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Organized in an English-Swahili section and a Swahili-English section, English-Swahili Swahili-English Immersive Dictionary is a comprehensive presentation of Swahili usual lexicon.

In both sections, entries are presented in clusters, based on the connections between the words of the target language (Swahili) in terms of meaning or origin. This meaning-driven presentation allows target language terms that are relatively similar in meaning, and therefore easily confused, as well as terms derived from the same base, to appear together in parallel contrastive lines. This creates an immersion effect that is particularly stimulating for language learning, since the user gets the opportunity to discover the words of the learned language group by group, rather than one by one, and is constantly reminded of subtle differences between different terms. It will help the learner master the vocabulary at a faster pace and with a better understanding of the rules that shape the lexicon of the target language. In addition, the introduction to the dictionary presents key grammatical points of Swahili that will help the reader make productive use of information provided in the body of the dictionary. Additional grammatical information about the target language words such as the agreement pattern, the register of speech, or the level of use, is also provided in both sections to make it immediately accessible to the non-native user.

The book is ideal for English-speaking learners of Swahili.
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To my daughter Eden, with love
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	⌖: see also; refer to

	→: becomes, gives

	←: comes from / relates to

	▷ : related form or expression

	[image: Icon: down arrow]: serial entry with a rare meaning or use in online supplement

	~: or / variant

	-: word part preceded/followed by another

	–: the headword precedes or follows

	[1/2]: noun class (see p.274, Table 2)

	[1/2]~[y/z]: noun that uses the agreement prefixes [mu-yu,a/wa-wa], in alternation with [y/z] among personal possessive pronouns

	/á/: high-toned accent, used in some interjections

	/à/: irregular accent (i.e. not on second-to-last syllable)

	/ḿ/: high-toned accent on a nasal consonant

	abstr: abstract

	action: predictable derived term in English (e.g. announce → announcement)

	adj: adjective

	adv: adverb

	anat: anatomy

	anim: animate (human, animal)

	Ar: Arabic neologism (used by a few speakers; formal)

	arch: archaic

	astro: astronomy, astrology

	augm: augmentative

	bec/be: “become/be”

	Cath: Catholic

	Chr: Christianity

	cl: class

	conj: conjunction

	derog: derogatory

	dim: diminutive

	doer: predictable derived term in English (e.g. announce → announcer)

	emph: emphatic

	Eng: English neologism (used by a few speakers)

	esp: especially

	euph: euphemism

	fam: familiar

	fig. of sp.: figure of speech

	fig: figurative

	form: formal

	GB: British English

	gen: general

	geo: geographic

	GRAM-: grammatical remark (see GRAM1, p.7)

	gram: grammatical term

	hist: historical

	idm: idiomatic expression

	impers: impersonal construction (i.e. with a generic subject, such as “it”)

	infor: informal

	info: information

	interj: interjection

	interr: interrogative pronoun / conjunction

	Isl: Islam, Islamic

	lang: language

	leg: legal

	loc: locative

	med: medical

	milit: military

	n: noun

	n+adj: noun immediately followed by an adjectival clause (see GRAM7, p.8)

	naut: nautical term

	neg: negation, negative

	neol: neologism (a term relatively new in the language; may not be understood by some native speakers)

	num: number, numeral

	o.s.: oneself

	pejor: pejorative

	pers: person

	phon: phonetics

	phys: physical; physics

	poet: rare term used in poetry (mostly from Arabic)

	pol: politics

	poss: possessive pronoun

	prep: preposition

	pron: pronoun

	prov: Swahili proverb

	psv: passive form

	psy: psychological

	recip:reciprocal (e.g. “hit” → “hit each other, fight”)

	ref. pron: reference pronoun

	rel: relative clause / phrase

	relig: religion

	s.wh.: somewhere

	sb: somebody

	sg: singular

	sth: something

	sub↔obj: subject/object reversal from English to Swahili

	Sw: Swahili

	tech: technology (neologism)

	tempor: temporal

	trad: traditional

	v(bec): verb of “becoming / falling into a state” (uses the prefix -me-/-ja- to express “ongoing state”; see GRAM7, p.8)

	v: verb

	vi: intransitive verb (i.e. not used with a direct object)

	vt: transitive verb (may be used with a direct object)

	vulg: vulgar
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Introductory remarks


1. Language dictionary as a learning tool

When learning a new language, the biggest challenge is often not acquiring new words, but using newly learned words appropriately. Oftentimes, students misuse words that have relatively similar meanings but are not completely interchangeable. One way of addressing this issue is providing a definition of the source language terms, as in some reference dictionaries. The present dictionary averts this issue by following a target-driven presentation that is based on the words of the learned language (or “target language”). Accordingly, the novel organization adopted here groups, in a single line, different English synonyms and para-synonyms that correspond to a single gloss in the target language, as shown in Figure 1.

[image: ]
Figure 1. Organization of the source language terms in grouped entries and other conventions
Like the reference alphabet-driven dictionaries mentioned above, the target-driven presentation adopted here allows the user to get a sense of the intended meaning in the source language with no need for a full definition. In other words, the English terms that are grouped in a single entry are “auto-defined”, which ensures a high level of efficiency without increasing the overall size of the dictionary. The presentation in grouped entries also averts redundancies, as the target language terms that correspond to multiple terms in the source language are just mentioned once, which drastically reduces the overall size of the dictionary.

In addition, the meaning-driven presentation allows target language terms that are relatively similar in meaning, and therefore easily confused, as well as terms derived from the same base, to appear together in parallel contrastive lines. This forward-thinking presentation creates an immersion effect that is particularly stimulating for language learning, since the user gets the opportunity to discover the words of the learned language group-by-group, rather than one-by-one, and is constantly reminded of subtle differences between different terms. It will be useful for all categories of users, from beginning learners to fluent speakers willing to capture subtle differences and the interconnections between Swahili words.

Swahili words that correspond to the same English term are presented together, with indications about their level of speech or frequency of use, to give the reader a nuanced understanding of the target language. This dictionary signals words that are used in formal or high register speech, as well as those that are found in familiar or vulgar expression, and it highlights terms that are used informally, figuratively, or idiomatically. It also signals neologisms and loan-words from Arabic and English that are not completely integrated in common speech and may be unknown even to some native speakers. On the other hand, terms of recent creation and loan-words that are completely integrated in common speech are not specifically signaled. The reader is advised to prefer these types of terms, as well as original Swahili terms, when available. The reader interested in the ultimate sources of Swahili vocabulary may refer to Madan (1902, 1903) and subsequent dictionaries, in particular Johnson (1939a,b), TUKI (2001, 2006, 2014), and BAKITA (2017). Additionally, the reader will need to convert English idiomatic locutions into their English non-idiomatic counterparts to find their Swahili equivalents.

Centered on the learning and communication needs of English-speaking learners and users of Swahili at all levels, this dictionary focuses on words and expressions that are most useful for communication in a Swahili context and for understanding all kinds of verbal productions in Swahili. Additionally, it provides Swahili grammatical information that is ready to use for English-speaking students, in both the English-to-Swahili and the Swahili-to-English sections. Swahili nouns and verbs are presented with full grammatical features that command their use in a sentence (details are given below, in the sections 2-5 and 7 respectively). Cases of irregular accentuation are also indicated with specific markers to familiarize the user with received Swahili pronunciation (details are given below, in section 8). Importantly, the Swahili-to-English section in this dictionary presents essentially the same content as the English-to-Swahili section, thus averting discrepancies that may hinder the learning process. In addition, in the English-to-Swahili section, entries that present certain ambiguity or follow uncommon patterns are accompanied with illustrative examples, although sparingly due to limited space.

This dictionary includes essential and up-to-date Swahili vocabulary. Common language terms have been verified using the most recent versions of reference monolingual dictionaries of Standard Swahili (Ndalu & Babusa 2013, TUKI 2014, Wamitila 2016, BAKITA 2017), whereas more specialized terms are based on various sources listed in references. In addition, rare Swahili terms and alternative variants are listed in a separate online supplement found on the web page of this dictionary (www.routledge.com/9781032273747), shown by the symbol [image: Icon: down arrow] in the Swahili-to-English section. Foreign terms relevant to spontaneous speech and professional jargon terms have been omitted.



2. Swahili basic sounds

Swahili uses mostly a Consonant - Vowel - Consonant - Vowel syllable structure. The Swahili sound system is characterized by 5 vowels /i e a o u/ and 25 basic consonants. In addition, Swahili accentuates most words on the second-to-last syllable, though there are exceptions among loan-words from Arabic and English. At the phrase level, noun groups involving a noun and a disyllabic adjective or pronoun are generally treated as one accentual unit, with one accent that falls on the second-to-last syllable of the unit. Cases of accents that are not realized in second-to-last syllable and high-toned accents realized on a nasal consonant or used in some interjections are shown in this dictionary with a grave and an acute accent marker respectively (e.g. mnafiki /mnàfiki/ “hypocrite”; mto /ḿto/ “river”; hasa! / hasá/ “exactly!”).

Table 1 gives a list of Swahili consonants with phonetic indications for their pronunciation in case of difference with English, and for consonants written with two letters. It is important to note that double vowels generally mean that two vowels are pronounced and not one long one. While the Swahili sound /j/ is pronounced as a combination of “g” and “y”, its nasalized counterpart is pronounced like the English sound /nj/, i.e. [ndʒ] in phonetic writing (details may be found in Mpiranya 2015; for a general presentation of the International Phonetic Alphabet used here, and for hearing the pronunciation of the different sounds, you may refer to this link: https://www.ipachart.com/).

Table 1. Swahili consonants illustrated


	 
	Cons.
	Pronunciation
	Model word
	Gloss





	1.
	b
	 
	baba
	father



	2.
	ch
	[ʧ], as in “chalk”
	chai; kuchukua
	tea; to take



	3.
	d
	 
	dada
	sister



	4.
	dh
	[ð], as in “this”
	dhahabu; dhambi
	gold; sin



	5.
	f
	 
	kufaa
	to be suitable



	6.
	g
	 
	gari
	car



	7.
	h
	 
	habari
	news



	8.
	k
	 
	kuku
	chicken



	9.
	l
	 
	kulala
	to sleep



	10.
	m
	 
	mama
	mother



	11.
	n
	 
	na
	and, with



	12.
	ny
	[ɲ], as in “Kenya”, “onion”
	nyota
	star



	13.
	p
	 
	papa
	shark



	14.
	r
	 
	rangi
	color, paint



	15.
	s
	 
	saa
	a watch, clock, time



	16.
	sh
	[ʃ], as in “show”
	shule
	school



	17.
	t
	 
	taa
	lamp



	18.
	th
	[θ], as in “thirty”
	thelathini; thamani
	thirty; value



	19.
	v
	 
	kuvaa
	to wear



	20.
	z
	 
	-zuri
	nice, good



	21.
	w
	 
	wewe
	you



	22.
	y
	 
	yeye
	him, her



	23.
	j
	[Ɉ] (as “gy” in “hug you”)
	juu;jana
	on top; yesterday



	24.
	gh
	[ɣ] (≅ “gr+h”, ± as French “gr”, in “gros”)
	lugha; ghali
	language; expensive



	25.
	ng’
	[ŋ] (as in “wrong amber”, “incorrect”)
	ng’ombe; ng’ambo
	cow; abroad







3. Swahili noun classes

Swahili nouns are grouped in 9 classes according to the type of agreement prefixes they trigger among dependent adjectives, pronouns, and verbs in both singular and plural forms (for nouns that allow this distinction). As the noun prefixes present very diverse situations, we generally label noun classes based on agreement prefixes that they trigger among adjectives, pronouns and verbs: [mu-yu,a/wa-wa], [mu-u/mi-i], [ø-li/ma-ya], [ki-ki/vi-vi], [n-i/n-zi], [mu-u/n-zi], [mu-u/ma-ya], [ku-], [pa-], [ku-], [mu-mu], (in [ø-li/ma-ya], ø means “no prefix”; Mpiranya 2015). In this dictionary, these classes are referred to by using conventional reference numbers that are commonly used in Bantu language studies, as shown in Table 2: [1/2], [3/4], [5/6], [7/8], [9/10], [3/10], [3/6], [15], [16], [17], [18]. The term “Bantu” is used to refer to the main group of languages mostly spoken in Africa south of the Equator, to which Swahili belongs. As explained in Mpiranya 2015, the singular forms of the Common Bantu classes [11/10] and [14/6], i.e. the subclasses [11] and [14], have historically merged with the subclass [3] in Swahili. This gave the secondary classes [3/10] and [3/6], i.e. [mu-u/n-zi] and [mu-u/ ma-ya] respectively.

Apart from the nouns for animates (humans / animals) that generally trigger the use of the prefixes [mu-yu,a/ wa-wa] and the locative classes (16-18) that depend on the notion of “location”, the noun classes in Swahili directly reflect the type of prefix found in the singular and plural form of each noun or the lack thereof (the term mahali “place” is the only noun that inherently triggers the use of a locative prefix, i.e. [pa-] in class [16]). In addition, the form of the prefix may change according to the phonetic context. This is the case before a word stem beginning with a vowel, before a consonant in the case of the prefix mu-, or before a word stem with one syllable, as seen with elements in parentheses and various examples in Table 2. Additional illustration of contextual variation is given in Figure 2 for the class [mu-yu,a/wa-wa], also referred to as the animate class, with variant prefixes shown by the arrows. You will observe that prefixless nouns for non-animates beginning with n followed by another consonant are typically in class [n-i/n-zi] or [9/10].

In addition to marking the agreement between the noun and related words in a sentence, noun classes are manifested in various other forms and functions. Class markers prefixed to the verb stems may serve as object pronouns that stand for the object (or complement) of the verb (e.g. -ki- in sub-class [7] or [ki-ki]: Jirani anapenda kitabu hiki “The neighbor likes this book” → Anakipenda “He likes it”. They also may serve as object markers referring to the beneficiary or the patient of the verb, in which case they co-occur with the referred noun. This is typically the case for verbs with two objects, which imply the broad notion of “exchange” (e.g. Nimenunua kofia “I have bought a hat” → Nimemnunulia mke wangu kofia “I have bought a hat for my wife”).

Table 2. Swahili noun class table (with variant prefixes between parentheses)


	class num.
	Class agreement prefixes
[adj - pron, v / pl. adj - pron, v]
	Examples
NOUN + -dogo “little”; -zuri “good, nice”; -baya “bad”; -le “that/those”





	[1/2]
	[mu-yu,a/wa-wa]
(mw, m - w / w - w)
	Mtoto mdogo yule amelala / Watoto wadogo wale wamelala
“That little child is sleeping / Those little children are sleeping”



	[3/4]
	[mu-u/mi-i]
(mw, m - w / my, m - y)
	Mti mdogo ule umeharibika / Miti midogo ile imeharibika
“That small tree is damaged / Those small trees are damaged”



	[5/6]
	[ø-li/ma-ya]
j, ji - li, l / m - y)
	Gari dogo lile limeharibika / Magari madogo yale yameharibika
“That small car is damaged / Those small cars are damaged”



	[7/8]
	[ki-ki/vi-vi]
(ch - ch / vy - vy)
	Kitabu kidogo kile kimeharibika / Vitabu vidogo vile vimeharibika
“That small book is damaged / Those small books are damaged”



	[9/10]
	[n-i/n-zi]
(ny - y / ny - z)
	Ndizi ndogo ile imeharibika / Ndizi ndogo zile zimeharibika
“That small banana is damaged / Those small bananas are damaged”



	[3/6]
	[mu-u/ma-ya]
(mw, m - w / m -y)
	Ugonjwa mbaya ule unatisha / Magonjwa mabaya yale yanatisha
“That ugly disease is scary / Those ugly diseases are scary”



	[3/10]
	[mu-u/n-zi]
(mw, m - w / ny - z)
	Ubao mdogo ule umeharibika / Mbao ndogo zile zimeharibika
“That small plank is damaged / Those small planks are damaged”



	[15]
	[ku-]
(kw, k)
	Kusoma kule ni kuzuri; kunapumzisha
“That (manner of) reading is nice; it is relaxing”



	[16]
	[pa-]
(p)
	Mahali pale ni pazuri; panapumzisha
“That place is nice; it is relaxing”



	[17]
	[ku-]
(kw, k)
	Mlimani kule ni kuzuri; kunapumzisha
“Over there on the mountain it is nice; it is relaxing”



	[18]
	[mu-mu]
(mw, m)
	Chumbani mle ni mzuri; mnapumzisha
“Over there in the room it is nice; it is relaxing”





[image: ]
Figure 2. Noun prefixes and agreement markers in the animate class (with variant prefixes shown by the arrows)
In addition, the noun class markers are used in the formation of the relative clause markers listed in Table 3 (equivalent to “that, who, whom, which” in English subordinate clauses) and other reference pronouns that are suffixed to various particles (e.g. with na “and, with”, they give the equivalent of “and/with + him, her, it, them”). The relative markers and other reference pronouns generally have the form /PRONOMINAL PREFIX + O/ (e.g. ninaona “I see” → nionacho “which I see”; na + ki-o → nacho “with + it → with it”). However, the singular marker in the animate class has the form -ye, i.e. it derives directly from yeye “him/her” (e.g. ninaona + yeye → nionaye“I see + him/her → whom I see”; na + yeye → naye“with + him/her → with him/her”). In addition, the pronominal prefix is not apparent in the subclasses [wa-wa] and [mu-u] due to phonetic reasons, with the reference pronoun appearing as -o (e.g. ninaona + wa-o → nionao “I see + them → who I see”; na + wa-o → nao “with + them → with them”). Additional examples of relative clauses are given below in GRAM3, in subsection 8 (for the verbs “be / have”, see also p.34, be a-d; p.150, have).

Table 3. Reference pronouns / relative markers in different classes


	Subclass
	mu-yu, a
	wa-wa
	mu-u
	mi-i
	ma-ya
	n-i
	ø-li
	ki-ki
	vi-vi
	n-zi
	ku-ku
	pa-pa



	Base form
	yeye
	wa-o
	u-o
	i-o
	ya-o
	i-o
	li-o
	ki-o
	vi-o
	zi-o
	ku-o
	pa-o



	Ref. pron/rel
	-ye
	-o
	-yo
	-lo
	-cho
	-vyo
	-zo
	-ko
	-po





Importantly, some nouns for humans use prefixes other than mu-/wa- (realized as m-/wa- before a consonant stem, and mw-/w- before a vowel stem), or no prefix at all, but still require the use of the agreement prefixes [mu-yu,a/wa-wa]. In addition, most prefixless nouns for humans may generally use the prefix ma- in plural according to the speakers but still require the use of the agreement prefixes [mu-yu,a/wa-wa]. On the other hand, invariable nouns for humans referring to kinship or close relationship require the use of the agreement prefixes [y-/z-] among dependent personal possessive pronouns, i.e. -angu “my, mine”, -ako “your(s)”, -ake “his, her(s)”, -etu “our(s)”, -enu “you(s)”, -ao “their(s)”, though the use of the agreement prefixes [mu-yu,a/wa-wa] is required in the other contexts. To avert confusion for students of Swahili as a foreign language, such irregular uses of plural or agreement prefixes are systematically signaled in this dictionary. For instance, the word “young person” is marked with kijana/vi-[1/2], which shows the plural form of the noun but also refers to the use of the class prefixes [mu-yu,a/wa-wa] among adjectives, pronouns, and verbs (e.g. Kijana yule atakusaidia / Vijana wale watakusaidia “That young person will help you / Those people will help you”). In addition, “friend” is marked as rafiki (ma-) [1/2]~[y/z]. This shows the optional plural marker ma- but also the use of the class prefixes [mu-yu,a/wa-wa], in alternation with [y/z] among personal possessive pronouns (e.g. Yule ni rafiki yangu mkubwa; atakusaidia / Wale ni marafiki zangu wakubwa watakusaidia “That is a great friend of mine; he will help you / Those are great friends of mine; they will help you”).



4. Swahili adjectives and numerals

The number of simple adjectives in Swahili is relatively limited, if we define an adjective as a single word whose main function is to qualify a noun. Original Swahili adjectives are generally variable, i.e. use a prefix that marks the agreement with the noun, which is symbolized by an initial dash in this dictionary. On the other hand, adjectives of foreign origin are generally invariable.

In addition to inherited adjectives, there also are some verb-derived adjectives. Importantly, some verb-derived adjectives tend to agree with the noun in the animate class (nouns for humans and animals), while they remain invariable in the non-animate classes (e.g. Mgonjwa msumbufu “An annoying patient” vs. Magonjwa sumbufu “Annoying diseases”). Such cases of irregular agreement are systematically highlighted in this dictionary [see “n/adj” vs. “adj (non-anim)”]. (A list of abbreviations and conventional signs is given on page vii).

Swahili also uses other strategies to compensate for the limited number of canonical adjectives. It uses the pattern -a “of” + infinitive, which corresponds to the adjectival gerund (-ing verb) in English (e.g. -a kusikitisha “sad/saddening”, with kusikitisha meaning “to sadden” and kusikitika “be sad”; e.g. Habari za kusikitisha “Sad/Saddening news”; other examples are given below in GRAM4, in subsection 8). Many English adjectives also correspond to a conjugated verb in Swahili. In such cases, it is necessary to use a verb in a tense to express an adjectival concept (e.g. kufurahi “to be happy”; ni-li-furahi “I was happy”, ni-ta-furahi “I will be happy”; with li-: past tense; ta-: future tense).

Simple adjectives in English may also correspond to the pronoun -enye “with, that has/have” ~ “who/which does/do” followed by a qualifying noun or verb group (e.g. majivuno “boastfulness, pomposity” → mtu mwenye majivuno “a boastful, pompous person”; kupenda watu “to like people” → jirani mwenye kupenda watu “a loving neighbor; lit. who likes people”). Other adjectives are based on the pattern -a ki- that applies to some nouns that express certain qualities, while the prefix ki- used alone corresponds to an adverb (e.g. mtoto “child” → kitoto “childishly” → -a kitoto “childish”; tabia za kitoto “childish behavior”).

Like adjectives and pronouns, most single digit cardinal numbers in Swahili also agree in class with the noun they refer to, using the same type of agreement prefixes as the adjectives. This is the case for -moja “one”, -wili “two”, -tatu “three”, -nne “four”, -tano “five”, and -nane “eight”. On the other hand, single digit cardinal numbers of Arabic origin and all double digits or higher are invariable (sita “six”, saba “seven”, tisa “nine”, kumi “ten”, mia “hundred”, etc). In addition, even variable single units become optionally invariable when used after a double- or multiple-digit unit (e.g. viti kumi na kimoja or viti kumi na moja “eleven chairs”; madaftari thelathini na mawili or madaftari thelathini na mbili “thirty-two notebooks”).



5. Noun class shift and the notions “abstractness” and “augmentative/diminutive”

Most adjectives and nouns expressing quality in Swahili may be shifted in the abstract noun class [mu-u] by the means of the prefix u-. This is the case with -gumu “tough, difficult, hard” → ugumu “toughness, difficulty, hardship”. On the other hand, English abstract nouns that follow regular patterns (suffix -ness, -ship or -y) are not systematically mentioned.

Another type of variation shifts nouns of different classes into class [ø-li/ma-ya] to imply the notion of bigness (or ugliness), or in class [ki-ki/vi-vi] to imply the notion of littleness: e.g. nyumba/nyumba “house(s)” → jumba/majumba “big or ugly house(s)”; gari/magari “car(s)” → kigari/vigari “little car/cars; toy car(s)”. These two types of variations are referred to as “augmentative” and “diminutive” respectively.



6. Country-related names and adjectives

In Swahili, the names for “citizens”, languages and adjectives referring to a given country / community are constructed based on the stem of the latter. While many names for country use the prefix u-, the names for “citizens” use the prefix mu-/wa-, whereas the terms for language use the prefix ki-, also used for the adverbs, and the adjectives use the conjunction -a “of” followed by the adverbial prefix ki-. Importantly, the names for countries, like other proper nouns for non-animates, are in class [9/10], i.e. [n-i/n-zi], independently from the form of their prefixes or the lack of a prefix. E.g. Ujerumani ina wakazi wangapi? “How many residents does Germany have?”. Uchina na Tanzania zimeshinda “China and Tanzania have won”.



7. Main verb extensions, main verb tenses, and verb-derived nouns

Most verbs and some noun/adjective stems may be extended with a suffix or a prefix to create a new verb, with a new meaning. Common verb extensions are listed in Table 4. As seen in Table 4 (b,e,f), the suffix vowel /i/ becomes /e/, after /e,o/ in the verb base, per vowel harmony (alignment of the vowel of the suffix with the vowel of the verb base). In some contexts, the suffixes may be preceded by a liaison / furtive consonant -l-, which also may be preceded by a liaison vowel -i- (e.g. -vaa “wear” → causative: -valisha “make wear”; passive: -valiwa “be worn”; details are given in Mpiranya 2015).

Table 4. Common verb extensions in Swahili


	Extension
	Base stem
	Extended stem





	a. REFLEXIVE: -ji-
	-pongeza “congratulate”
	-jipongeza “congratulate oneself”



	b. APPLICATIVE: -i-/-e-
	-taka “wish”
-leta “bring”
	-takia “wish for somebody”
-letea “bring for somebody”



	c. RECIPROCAL: -an-
	-penda “like”
	-pendana “like each other”



	d. PASSIVE: -w-
	-piga “hit”
	-pigwa “be hit”



	e.  CAUSATIVE: -ish-/-esh-
	haraka “haste”
-soma “read; study”
	-harakisha “hasten”
-somesha “cause to read/study; teach somebody”



	f. STATIVE: -ik-/-ek-
	-fanya “do”
-elewa “understand”
	-fanyika “be doable”
-eleweka “be understandable”





As seen in Table 5, verb tenses are expressed with markers that differ in the affirmative and the negative form, except in the future tense. In addition, the negation in the main verb tenses is expressed with si- in the first person singular (“I”). Details about the verbs “be” and “have” are directly given in the body of the dictionary (see p.34, be a-d; p.150, have a-b).

Table 5. Main verb tense markers in Swahili


	 
	PAST: -li- / -ku-
	PERFECT: -me- / -ja-
	PRESENT: -na- / …-i
	FUTURE: -ta-





	AFFIRMATIVE
	walipenda
“they liked”
	wamependa “they have liked”
	wanapenda “they like”
	watapenda
“they will like”



	NEGATIVE
	hawakupenda
“they did not like”
	hawajapenda
“they have not liked”
	hawapendi
“they do not like”
	hawatapenda
“they will not like”





In Swahili, a great number of nouns are based on verb stems associated with a specific nominal suffix. For instance, the suffix -o expresses the result of the action, or a state of being that results from an action (e.g. -anza “begin” → mwanzo “beginning”), while -aji systematically corresponds to “act of, fact of, method of + verb (-ing verb)” in English (e.g. -lalamika “complain” → ulalamikaji “act / fact of complaining”), or refer to the agent or the subject of the action (e.g. -lalamika “complain” → mlalamikaji “complainer”). Derived words whose meaning is entirely predictable, such as those based on the final -aji, are generally not mentioned in this dictionary.



8. Miscellaneous grammatical remarks, referenced as GRAM- in the English-Swahili section


	GRAM1: The connector na “with” is obligatory when a verb with the extension -an- is followed by a simple noun/pronoun, i.e. in cases that use “with” in English. E.g. kukuta “to meet, bump into” → kukutana “to meet, have a meeting” → kukutana na mtu “to meet (with) somebody”. It should be noted that verbs that use the conjunction na “with” in the presence of an object are listed in the dictionary with the latter in parentheses: e.g. -kutana (na) “meet (with)”.

	GRAM2: Ideophone: in Swahili, there exist some adverbs, often called “ideophones”, which generally are limited to a single adjective or verb and express the notion of intensity. E.g. kujaa “to be full” → kujaa tele “to be chock-full”.

	GRAM3: The relative clause marker -ye or PREFIX-o shown in Table 3 may be used in the formation of relative clauses, whose main function is to qualify a noun. The relative marker is prefixed to the verb stem or attached to the conjunction amba-, which appears before the verb. E.g. -jaa “get/be full” → kikombe kilichojaa “a cup that is full; a full cup” / NEG with -si-: kikombe kisichojaa “a cup that is not full” or kikombe ambacho kimejaa “a cup that is full” / NEG with ha-: kikombe ambacho hakijajaa “a cup that is not full”. The relative marker may also be suffixed to a verb in the affirmative form of the present tense, which is then used without a tense marker (e.g. kikombe kijaacho “the cup that becomes full”). In addition, the relative forms of the verbs “be” and “have” with a suffixed marker use the base -li- in the affirmative and -si- in the negative. E.g. aliye/walio (na) “who is/are (who has/have)” vs. asiye/wasio (na) “who is/are (who has/have) not”.

	GRAM4: The conjunction -a “of, for” may be used with an infinitive form to qualify a noun. This produces an adjectival phrase that generally corresponds to the English gerund (-ing verb) used in adjectival constructions. E.g. maji ya kunywa “drinking water (lit. water for drinking)”; maji ya kunawa “bathing water (lit. water for bathing)”. Additionally, the pronoun -enye “that do/does” previously mentioned in section 4 is used, in conjunction with an infinitive verb, to produce adjectival phrases that imply the notion of action or state (shown by the form -enye ku- in the main lists). E.g. -leta faida “(be) profitable” → Biashara yenye kuleta faida “A profitable business”.

	GRAM5: The nasal prefix n- of the class [n-i/n-zi] is generally dropped before stems beginning with a nonsonorous or a nasal consonant (p,t,ch,k; f,s,sh,h; m,n,ny,ng,ng’; e.g. n-pana → pana “spacious”, n-moja → moja “one”). However, it is generally preserved before a stem with one syllable, even in the contexts evoked here. Additionally, n- becomes m- before the sounds /p,b,f,v/ (e.g. n-pya → mpya “new”).

	GRAM6: The verb “be” expressing the general notion of “location” or various other connotations such as “existence” or “state of being” uses the stem -ko (e.g. Mkahawa uko nje kidogo ya mipaka ya mji “The café is slightly out of the city limits”). The stems -po, and -mo may be used in alternation with -ko to imply the notions of “location to a specific point” and “location inside something” respectively (e.g. Chakula kiko / kipo mezani “The food is on the table”; Watoto wako / wamo chumbani “The children are in the room”).

	GRAM7: With the so-called “verbs of becoming” or “verbs of falling into a state”, the notion “ongoing state” is conveyed in English with the patterns “is/are + past participial” or “is/are + adjective”. With such verbs, the notion of “ongoing state” is rendered in Swahili by using of the perfect tense marker -me- (-ja- in negation), which also expresses a state that has taken place a short time before. The use of the present tense marker -na- then expresses a state that is just taking place, or regularly takes place. E.g. -chelewa “get/be late”: Dada yangu anachelewa “My sister is getting late / My sister is regularly late” vs. Dada yangu amechelewa “My sister has been late / My sister is late”. -kauka “become/be dry”: Ngozi yake imekauka “Her skin has become dry / Her skin is dry”; Ngozi yake haijakauka “Her skin has not become dry / Her skin is not dry”. In this context, the noun may be immediately followed by a relative clause expressing a given quality, i.e. that functions like an adjective (represented as n+adj). E.g. Ngozi iliyokauka “dry skin; lit. skin that has dried” (i-li-i-o-kauka). Ngozi isiyokauka “non-dry skin; lit. skin that has not dried” (i-si-i-o-kauka). In this dictionary, such verbs are marked as “v(bec)” or include “get/be” or “bec/be” in their English glosses.

	GRAM8: Conjunctions involving the connector “ya” are necessarily followed by a NOUN/PRONOUN or an infinitive verb (e.g. baada ya “after sb/sth”, kabla ya “before sb/sth”, badala ya “instead of”. Alifika kabla ya mimi/kabla ya sisi “He arrived before me/us”). Conjugated verbs that appear in equivalent position in English correspond to the pattern “contrastive pronoun + infinitive” in Swahili. E.g. Alifika kabla ya mimi kumaliza “He arrived before I had finished”. Contrastively, baadaye is a contraction of baada yake and corresponds to “after (that), afterwards”.

	GRAM9: The six personal possessive pronouns (-angu “my”, -ako “your”, -ake “his/her”, -ao “their”, -etu “our”, -enu “your [you all]”, -ao “their”) merge with certain types of prepositions, such as kwa “to, for”, and some noun stems, such as mwana/wana “child(dren)”. E.g. kwangu “to me (in my view); to my place”; mwana wangu → mwanangu “my child”. Idiomatically, the conjunctions with the connector ya require the use of one of the six possessive pronouns, in the absence of the corresponding noun or pronouns (see yangu, yako, yake, yetu, yenu, yao). E.g. Atafika baada ya mimi / baada ya Juma na Mariam → Atafika baada yangu / baada yao “He will arrive after me / after them”.

	GRAM10: With verb bases with a single syllable, the infinitive prefix ku- is preserved in most verb tenses / moods, except tenses / moods expressed with a suffixed vowel (e.g. -i “present negative”, -e “subjunctive”; see GRAM14), the present tense with the reduced marker -a-, or a prefix with the vowel /u/ or the consonant /k/ (ku- “past negative”, ki- “while, if”, ka- “consecutive action / state”, hu- “habitual tense”). Additionally, with the verbs -enda/kwenda “go”, -isha/kwisha “finish, be finished”, the prefix kw- is optionally preserved, except the contexts evoked here.

	GRAM11: The verb in infinitive form uses the negation marker -to-, rather than ha- (h-) or si- found in other forms of the verb (seen before in section 6). With the negation marker -to-, the verb base also may appear with an additional prefix ku- (e.g. (kuwezekana “being possible” → kutokuwezekana “not being possible”).

	GRAM12: Swahili expresses comparison using conjunctions, such as kuliko / kushinda “more than”, rather than adjective stem variation. E.g. Nyumba hii ni ndogo kuliko ile “This house is smaller than that one” (lit. “is small, more than that”). Kitabu hiki ni kizuri kuliko kile “This book is better than that one” (lit. “is good, more than that”).

	GRAM13: Most Swahili verb stems may be transformed into nouns by adding to them a prefix mu-/wa- of the generic class for people (or [mu-yu,a/wa-wa]) or a prefix ki/vi- of the generic class for things (or [ki-ki/vi-vi]) in compound constructions that involve at least a complement noun or an adverb (e.g. -la + rushwa → mla rushwa “take + bribe → bribe taker”; -toka + mbali → watoka mbali “come from + faraway → strangers from far away”; -pima + upepo → kipima upepo “measure + wind → wind meter, anemometer”). Such verb-derived nouns are not systematically mentioned in this dictionary, except when their link with the base terms is not obvious.

	GRAM14: Swahili verbs in the subjunctive mood use the final -e (for verbs ending in -a) and no tense marker. This is the case for constructions that correspond to the auxiliary verb “should” in English and those that express indirect commands. E.g. Heri tuondoke sasa “We should leave now”. Heri tusubiri “We should wait”. Aende sokoni leo “He should go to the market today”.







English-Swahili


	a, an, (article; no real equivalent), p.22, any (a).

	a.m., p.156, hour (a); [image: Icon: diamond] aback, p.276, shock (b).

	abacus. n. abakusi, abakasi, abaki; [9/10] (Eng).

	abandon, p.181, leave (c,f); [image: Icon: diamond] – o.s., p.183, let o.s. go (a).

	abashed, p.274, shame (a).

	abate(-ment), p.88, decrease (a).

	abattoir, p.51, butcher (a).

	abbess. n. mama mkuu [1/2].

	abbey, p.200, monastery (a).

	abbot. n. baba mkuu [1/2].

	abbreviate, (in) abbreviation, p.276, short (a,b).

	ABC, p.18, alphabet (a); ABCs, p.262, rudiments (a).

	abdicate, p.294, step down (a).

	abdomen. (a). belly, gut. n. tumbo [5/6].

	▷ abdominal. adj. -a tumbo.





	b. abdomen. n. fumbatio [9/10] (form).

	abduct. (a). v. -iba (mtu). He abducted his neighbor’s child. Aliiba mtoto wa jirani yake.

	b. abduct, kidnap, [image: Icon: diamond] take hostage, [image: Icon: diamond] carjack, hijack. v. -teka nyara. Outlaws have abducted / taken hostage several girls. Maharamia wameteka nyara wasichana kadhaa. They were accused of carjacking a police car. Walishtakiwa kwa kuteka nyara gari la polisi. Action: utekaji nyara [3]. Doer: mtekaji nyara [1/2].

	c. hostage. n. mateka [1/2].

	aberrant, p.94, deviant (a).

	abhor. (a). abominate. v. -chukia mno.

	▷ abominable, dreadful, horrible, seamy. adj. -a kuchukiza mno.

	▷ abhorrence, abomination, horror. n. chukizo [5/6].





	b. abhor, abominate, despise. v. -zia.

	abide by. v. -zingatia.

	ability, p.9, able (c); [image: Icon: diamond] p.156, how (a).

	abject(-ion), p.93, despicable (a,b).

	ablation. (a). n. uondoaji (wa sehemu ya mwili) [3].

	b. ablate. v. -ondoa (sehemu ya mwili).

	able. (a). be able (to), be capable, can, may. v. -weza.

	He is able to write with both hands. Anaweza kuandika kwa mikono yote miwili. Can you lend me a thousand shillings? Unaweza kunikopesha shilingi elfu?

	▷ make able to, empower, enable. v. -wezesha. Young people are able if they are enabled / empowered. Vijana wanaweza, wakiwezeshwa (psv). Action: uwezeshaji [3].





	b. able, capable. adj/v. “have” + uwezo; n+adj: aliye / -li-o na uwezo, -enye uwezo, (GRAM3, p.7). I need a young man able to lead the other youths. Ninahitaji kijana aliye na uwezo wa kuongoza vijana wengine. He was a very capable attorney. Alikuwa wakili mwenye uwezo sana.

	▷ capable (skillful). adj. hodari.

	▷ prove o.s. capable of doing sth. v. -jiaminisha.





	c. ability, capability. n. uwezo [3]. For now, I don’t have the ability to help you. Kwa sasa, sina uwezo wa kukusaidia. He has great capability. Ana uwezo mkubwa.

	▷ ability, aptitude. n. kipaji [7/8].





	ablution. (a). (before prayer). n. udhu [3] (Islam; entails washing both forearms, the face, head, and both feet). Ablution water. Maji ya udhu.

	▷ perform ablutions before prayer (by cleaning o.s with water). v. -tawadha. (⌖ p.63, clean d).





	b. complete ablution. n. ghuslu [9] (Islam; thorough washing of the entire body, e.g. done after intercourse or menstrual cycle). Make complete ablution. Kufanya ghuslu.

	abnegation, p.91, deny (c); [image: Icon: diamond] abnormal, p.40, bizarre (a).

	aboard. prep. kwenye + noun. There are ten people aboard the boat. Kuna watu kumi kwenye chombo.

	abominable, abominate(-ation), p.9, abhor (a,b).

	aboriginal, p.164, indigenous (b).

	abort (pregnancy / operation). v. -avya.

	abortion. (a). have an abortion, perform an abortion. v. -toa mimba. (←remove; pregnancy).

	b. assist sb have an abortion. v. -toa (mtu) mimba.

	abound, p.10, abundant (c); [image: Icon: diamond] p.163, increase (a).

	about. (a). (+ time indication), around (+ time indication), within (+ time period). conj. mnamo. Around 3pm. Mnamo saa tisa mchana (⌖ p.156, hour). I will be back within three days. Nitarudi mnamo siku tatu.

	▷ about, around. conj. HOUR + hivi, takriban + HOUR. I will arrive around three o’clock. Nitafika saa tisa hivi / takriban saa tisa (⌖ p.156, hour).





	b. about, around, approximately, roughly, (+ quanti-fier). conj. takriban. About twenty people have been injured. Takriban watu ishirini wamejeruhiwa.

	▷ rough (num). adj. -a kukadiria.





	c. about sb/sth. conj. kuhusu, juu ya (~ y- + POSS.) (fam). What is being said about him is just libel. Yanayosemwa juu yake ni usengenyaji tu.

	▷ be about (concern). v. -husu. How is this about you? Haya yanakuhusu vipi?





	about (+ num.), be about to, p.206, nearly (a,b).

	about (come –), p.110, emerge (b).

	above, and above, p.328, up (a,d).

	abreast, p.221, parallel (a).

	abridge, abridged, abridgement, p.276, short (a,b).

	abroad. (a). overseas. loc. ng’ambo.

	▷ overseas. adj. -a ng’ambo.





	b. abroad (in a foreign land). loc. ugenini.

	abrogate, abrogation, p.171, invalid (c).

	abruptly, p.299, sudden (b).

	abscess, p.43, boil (c); [image: Icon: diamond] abscond, p.114, escape (a).

	absent. (a). absentee. n/adj/v. asiyekuwepo [1], -si-o-kuwepo. This prayer is done for someone that is absent. Suala hii inaswaliwa mtu asiyekuwepo.

	▷ be absent, not be there. v. NEG -wepo; [image: Icon: diamond] in pres. tense: NEG -po. I will be absent / I will not be there. Sitakuwepo. [image: Icon: diamond] He/she is absent ~ not there. Hayupo.





	b. absence. n. kutokuwepo [15] (-to-: GRAM11, p.8). The absence of doctors is affecting the quality of healthcare. Kutokuwepo kwa madaktari kunaathiri ubora wa huduma ya afya.

	c. absenteeism. n. utoro [3].

	absent, absent-minded(-ness), p.162, inattentive (a,c).

	absolute, absolutely, p.70, complete (b,e).

	absolve (o.s.), p.41, blame (b).

	absolve, absolution, p.133, forgive (d).

	absorb(-ent, -er), absorption, p.299, suck (c,d).

	absorb (sb’s attention; -ed in, -ing), p.54, captivate (a,b).

	abstain, abstinence, p.123, fast2 (a).

	abstract. (a). synopsis. n. muhtasari / mihtasari [3/4].

	b. abstract. adj. dhahania. Abstract verb. Kitenzi dhahania.

	▷ abstraction. n. udhahania [3].





	absurd, absurdity, p.279, silly (b).

	abundant. (a). copious. adj. -ingi. Abundant hair. Nywele nyingi.

	▷ very abundant, plenty of, a profusion of. adj. (-ingi) tele (GRAM2, p.7). The rain was very abundant. Mvua ilikuwa nyingi tele. He earned plenty of money for himself. Amejipatia pesa nyingi tele. They produce a profusion of drinks. Wanatengeneza vinywaji tele.

	▷ abundantly, copiously, plentifully. adv. tele.





	b. abundance, large number, large quantity. n. wingi [3]. Our large number helped us. Wingi wetu ulitusaidia. The fans came in large numbers. Mashabiki walikuja kwa wingi.

	c. be in abundance, abound, be plentiful, (in a space). v(bec). -jaa, -jaa tele. The crops are plentiful. Mazao yamejaa tele.

	d. abundance of, plenty of. idm. utitiri wa [3] (fig). They received plenty of complaints about corruption. Walipokea utitiri wa malalamiko kuhusu rushwa.

	▷ lots of, plentiful. adj. kemkem, kemkemu; (fam).

	▷ lots of, great deal (of). adj. -ingi sana.





	e. abundance (affluence). n. utajiri [3].

	abuse. (a). ill-treat, molest. v. -nyanyasa. Action: unyanyasaji [3]. Doer: mnyanyasaji [1/2].

	▷ abusive, ill-treating. adj (non-anim). -a unyanyasaji. Abusive behaviors. Tabia za unyanyasaji.





	b. abuse (verbally), affront, insult, offend, vilipend. v. -tukana, -tusi.

	▷ abuse (verbal), affront, insult. n. tusi [5/6].

	▷ abusive / derogatory / offensive language, insults, invective. n. matusi [6].

	▷ abusive (profane). adj. -a matusi.

	▷ obscene insult. n. tusi la nguoni [5/6]. He got mad and began hurling obscene insults. Alihamaki akaanza kurusha matusi ya nguoni.





	c. abuse verbally, attack verbally. v. -fusa.

	▷ abuse verbally, insult, use derogatory language. v. -chamba (idm: ←wipe c).





	d. abuse sth, misuse. v. -tumia vibaya. He abused alcohol. Alitumia pombe vibaya. They abuse / misuse the internet by uploading unethical pictures. Wanatumia vibaya mtandao kwa kuweka picha zisizo na maadili.

	▷ abuse (of sth), misuse. n. matumizi mabaya [6]. Alcohol / drug abuse. Matumizi mabaya ya pombe / dawa za kulevya.





	abyss, p.92, depth (d).

	acacia tree. n. mgunga, mjatete, [3/4] (generic name); msenjele [3/4] (Acacia nigrescens); mpiga mururu [3/4] (Acacia zanzibarica); kikwata [7/8] (Acacia mellifera ~ Acacia senegal).

	academic, academically, p.288, specialist (c).

	academy. (a). (milieu). n. akademia [9/10] (Eng).

	b. academy, college. n. chuo [7/8].

	▷ academic (scholar). n. mwanachuoni [1/2].

	▷ academic (of study). adj. -a masomo.





	accelerate, accelerator, p.122, fast1 (a,d).

	accent (e.g. regional / foreign). n. lafudhi [9/10].

	accent, p.111, emphasis (a).

	accept. (a). v. -kubali.

	▷ acceptance, acceptation. n. kukubali [15].

	▷ acceptability. n. ukubalifu [3].

	▷ be acceptable, be accepted. v. -kubalika.

	▷ acceptable. adj. -enye kukubalika. (GRAM4, p.7). Find a solution acceptable to everyone.Tafuta suluhisho lenye kukubalika kwa wote.





	b. accept (an idea). v. -afiki.

	▷ accept (consent). v. -ridhia.

	▷ acceptance (consent). n. ridhaa [9/10].

	▷ God’s acceptance (of sb’s requests). n. taufiki [9/10].





	c. accept (means of payment). v. -pokea. For security reasons, we do not accept cash. Hatupokei pesa taslimu kwa sababu za kiusalama.

	access. (a). way to. n. njia ya kufikia [9/10]. (⌖ access, p.169, internet; ⌖ p.97, disabled).

	▷ access sth, get into, [image: Icon: diamond] reach sth. v. -fikia. You will pass here to access the second room. Utapita hapa ili kufikia chumba cha pili. [image: Icon: diamond] Reach an agreement. Kufikia makubaliano.

	▷ access to (ability). n. uwezo wa kufikia [3]. Access to healthcare service. Uwezo wa kufikia huduma ya afya.

	▷ access (point). n. fikio [5/6].

	▷ be accessible / reachable. v. -fikika.

	▷ be accessible (obtainable). v. -patikana.





	b. access, entrance. n. njia ya kuingilia [9/10].

	▷ access road. n. barabara ya kuingilia [9/10].

	▷ access (ability to enter). n. uwezo wa kuingia [3].

	▷ be accessible (for entering). v. -ingilika.





	accessory. (a). (material). n. kifuasi [7/8].

	b. accessory (person), accomplice. n/adj. mshiriki [1/2]. The thief’s accomplice. Mshiriki wa mwizi.

	accident. (a). (phys). n. ajali [9/10].

	b. accident (blind chance). n. nasibu [9/10]. They met by accident. Walikutana kwa nasibu.

	▷ accidentally (fortunate). adv. kwa bahati.

	▷ accidentally (involuntarily). adv. bila makusudi.





	acclaim, acclamation, p.60, cheer (a).

	acclimatization sickness / fever. n. mkunguru [3/4].

	accolade, p.235, praise (a).

	accommodate. (a). accommodate sb, house, (provide lodging). v. -patia mahali pa kukaa.

	▷ accommodation. n. mahali pa kukaa [16], malazi [6].

	▷ accommodate a male partner (of a woman). v. -weka rumenya. That young man is accommodated by his female partner. Kijana yule amewekwa rumenya.

	▷ accommodate sth, house, (provide space). v. -pokea.





	b. accommodate (provide for). v. -kimu.

	c. accommodate (offer sth). v. -kirimu.

	d. accommodate (adapt). v. -rekebisha.

	accommodating, p.11, acquiesce (b).

	accompany. (a). escort. v. -sindikiza.

	▷ escort (accompanying sb). n. msindikizaji [1/2].

	▷ escorting (act / manner). n. msindikizo [3/4].

	▷ accompany sb part of the way, escort a guest, see off. v. -sindikiza.





	b. be accompanied with. v. -fuatana na, -andamana na. He was accompanied by two friends. Alifuatana na marafiki wawili.

	▷ accompaniment. n. kifuasi, kiambata, [7/8].

	▷ accompanying, accompaniment (supporting). adj. -saidizi.





	accomplice, p.10, accessory (b).

	accomplish, accomplished, p.70, complete (a,c).

	accomplish, accomplishment, p.299, succeed (a).

	accomplished, p.118, expert (b); [image: Icon: diamond] p.281, skillful (a).

	accord, p.15, agree (c).

	accordance. (a). in accordance with, according to (expressing opinion). adv. kufuatana na. I will act in accordance with his explanations. Nitafanya kufuatana na maelezo yake.

	b. in accordance with, according to (expressing opinion), in the name of. conj. kwa mujibu wa. In accordance with the law / In the name of the law. Kwa mujibu wa sheria.

	accordion. n. kodiani [9/10] (Eng), kinanda cha mkono [7/8] (neol).

	account. (a). (bill; in accounting). n. hesabu [9/10].

	b. bank account. n. akaunti [9/10] (Eng). Open an account. Kufungua akaunti.

	▷ current account. n. akaunti ya malipo [9/10].





	account, p.165, inform (b).

	account (take into –), p.74, consider (b).

	accountable, accountability, p.256, responsibility (a).

	accountant. (a). bookkeeper. n. mhasibu [1/2].

	b. accounting, accountancy, bookkeeping. n. uhasibu [3].

	accumulate(-ed), accumulation, p.228, pile (b-d).

	accumulator. n. kilimbikizi [7/8] (neol).

	accuracy, accurate, accurately, p.78, correct (a).

	accuse. (a). (in justice, to a superior), denounce, [image: Icon: diamond] sue sb, prosecute. v. -shitaki, -shtaki; psv: -shitakiwa, -shtakiwa. I will sue you. Nitakushitaki. He has been accused (in justice, to a superior) / sued. Ameshitakiwa.

	▷ accusation, complaint (in justice, to a superior), denunciation, [image: Icon: diamond] charge, prosecution. n. mashtaka, mashitaka, [6].

	▷ accuser, denunciator. n. mshtaki, mshitaki; [1/2].

	▷ accused, defendant. n. mshtakiwa, mshitakiwa, mlalamikiwa; [1/2]. The other accused / defendants said that he was not involved. Washtakiwa / Walalamikiwa wengine walisema kuwa yeye hakuhusika.

	▷ prosecute (a case in court). v. -endesha mashtaka.

	▷ prosecutor. n. mwendesha mashtaka [1/2].





	b. accuse, charge, incriminate, indict, [image: Icon: diamond] denounce sb publicly. v. -shutumu; psv: -shutumiwa. He accused me of loving Western culture too much. Alinishutumu kwamba ninapenda sana umagharibi.

	▷ accusation, incrimination, indictment, [image: Icon: diamond] denunciation. n. shutuma /shùtuma/ [9/10].

	▷ false accusation. n. shutuma za uwongo [10].

	▷ charge, indict. v. -fungulia mashtaka.

	▷ charge, indictment. n. mashtaka rasmi [6].





	c. accuse falsely. v. -singizia. Doer: msingiziaji [1/2].

	accuse publicly, public accusation, p.72, confront (b).

	accuse, accusations, p.302, suspect (a).

	accustomed (+ get/be, make, –), p.329, used to (a,b).

	ace. (a). (expert). n. gwiji (ma-) [1/2].

	b. ace (in card game). n. dume [5/6], ree [9/10].

	ache, p.220, pain (b,c).

	achieve, achievement, p.299, succeed (a).

	achieve, p.70, complete (a).

	acid. (a). (chemical). n. tindikali [9/10].

	b. acid, acidic, (tart). adj. chachu.

	▷ acidity (tartness). n. uchachu [3].





	c. acidic. adj. kakasi.

	▷ acidic taste. n. ukakasi [3].

	▷ acid feeling on teeth. n. ugege [3].





	acknowledge, acknowledgement, p.309, thank (a,d).

	acknowledge, p.13, admit (a).

	acne. n. chunusi [9/10].

	acolyte, p.301, support (c).

	acquaint o.s., p.329, used to (a).

	acquaint(-ed, -ance), p.177, know (d).

	acquiesce. (a). v. -ridhia.

	b. acquiescent, accommodating, compliant. adj. maridhia (Ar).

	acquire(-ing), acquisition, p.139, get (a).

	acquit, p.135, free1 (c).

	acre. n. ekari, eka; [9/10] (Eng).

	acrobat. (a). n. mcheza sarakasi [1/2].

	b. acrobatics. n. mazoezi ya sarakasi [6].

	acronym, p.276, short (a).

	across (lie, be, being, –), p.212, obstruct (c).

	across, p.82, cross (b,c).

	act. (a). (do an act). v. -tenda. They promised to speak out and act. Waliahidi kusema na kutenda.

	▷ act on (affect). v. -athiri.





	b. act, action. n. kitendo [7/8], tendo [5/6].

	▷ action movie. n. filamu ya kupigana [9/10].





	c. act (drama), impersonate. v. -igiza.

	▷ actor, actress, impersonator. n. mwigizaji [1/2].

	▷ acting, impersonation, comedy playing. n. uigizaji [3].

	▷ acting (fact). n. maigizo [6].

	▷ act (in a play). n. sehemu [9/10]. A drama in three acts. Tamthilia yenye sehemu tatu.





	d. acting (temporary official). adj. kaimu (ma-) + NOUN, mtendaji (neol); [1/2]. The acting cabinet minister. Kaimu waziri / Waziri mtendaji.

	▷ lead as an acting official. v. -kaimu.





	activate, p.295, stimulate (c); [image: Icon: diamond] active, p.50, busy (a,c).

	active(-ity, -ly, -ate), p.342, work (b,d).

	activist. (a). (social, political). n/adj. mwanaharakati [1/2]. My sister is a human rights activist. Dada yangu ni mwanaharakati wa haki za binadamu. An activist judge. Hakimu mwanaharakati. (←activity b).

	▷ activism (social, political). n. uanaharakati [3]. He has prohibited activism in the college. Amekataza uanaharakati chuoni.





	b. activist (organizer). n. mhamasishi [1/2].

	actual, p.248, real (a).

	actually, in fact. conj. kwa kweli.

	actuary. n. mtakwimu bima [1/2].

	acumen, p.340, wisdom (b); [image: Icon: diamond] p.240, proficient (b).

	acupuncture. n. tiba ya sindano [9/10] (neol).

	acute, p.274, sharp (a); [image: Icon: diamond] ad, p.21, announce (b).

	adage. n. usemi wa busara / semi za [3/10].

	AD (Anno Domini). idm. baada ya kuzaliwa Kristo.

	ad hoc. adj. -a dharura.

	Adam’s apple. n. zoloto [9/10].

	adamant, p.128, firm (f); [image: Icon: diamond] –(ly), p.56, categorical (b).

	adapt, borrow (a foreign word), coin (a new word). v. -tohoa. They have coined this word from a local language. Wametohoa neno hili kutoka lugha ya kikabila.

	adapt, adaptation, p.12, adjust (a,c).

	adaptor. n. adapta [9/10] (Eng).

	add. (a). add in. v. -tia. Add some salt. Tia chumvi.

	▷ add sth to. v. -ongeza.





	b. add, add up. vt. -jumlisha.

	add (to food / drink), p.244, put (a,b).

	add on, addendum, p.294, stick on/to (b).

	adder. (a). n. pili, piri; [1/2].

	b. puff adder. n. bafe, kifutu / vi-; [1/2].

	addict. (a). junkie. n. mraibu [1/2].

	▷ addicted to, dependent on. adj. mraibu wa.





	b. addiction, dependence. n. uraibu [3].

	▷ be addicted to, dependent on. idm. “have” + uraibu wa. He is addicted to / dependent on alcohol. Ana uraibu wa pombe.





	addition. (a). (summation). n. jumlisho [5/6].

	b. addition, extra, increment, supplement. n. nyongeza [9/10]. He gave me an extra five hundred shillings. Alinipa nyongeza ya shilingi mia tano.

	▷ extra (excess). n. kivo [7/8].

	▷ be extra. v. -salia.

	▷ supplement. v. -ongezea.





	c. additional, additive, extra, supplement, supplemental, supplementary. adj. -a ziada. Additional exercises. Mazoezi ya ziada.

	additionally. (a). in addition, besides, furthermore, moreover, on top of that. conj. zaidi ya hayo.

	▷ in addition, besides, furthermore, on top of that. conj. isitoshe (clause-initially); tena (in coordinated clauses).





	b. in addition to, apart from, besides, (+ -ing verb, the fact that). conj. zaidi ya (kuwa).

	▷ apart from. conj. mbali na.

	▷ apart from, aside from. conj. licha ya.

	▷ apart from that, besides (that). conj. licha ya hayo, pamoja na hayo.





	address (concr; tech). n. anwani [9/10]. Address book. Kitabu cha anwani.

	address, public address, p.288, speech (a).

	address (issue), p.54, care (d).

	adept. adj/n. hodari (wa) [1/2].

	adequate(-ly), p.23, appropriate (a).

	adhere(-ence), p.131, follow (b).

	adhere, adhesive, p.294, stick on/to (c).

	adjacent (be), p.44, border (b).

	adjective (gram). n. kivumishi [7/8] (neol).

	adjoin on, p.294, stick on/into (a).

	adjoined, p.44, border (b); [image: Icon: diamond] adjourn, p.235, postpone (a).

	adjudge, adjudicate, p.174, judge (c).

	adjudication, p.39, bid (b).

	adjunct (in status). adj. -dogo.

	adjust. (a). adapt, alter (clothing), amend, correct, fix, modify, modulate, rectify, reform sth. v. -rekebisha.

	▷ adapt. vi. -badilika kufuatana na mazingira.

	▷ corrective measure. n. tendwa [9/10].

	▷ rectify, regulate. v. -sawazisha.

	▷ rectification, regulation. v. usawazishaji [3].





	b. adjustment, amendment, fix, modification, (fact). n. rekebisho, marekebisho, [5/6].

	c. adjustment, adaptation, alteration (clothing), correction, modification, modulation, rectification, reformation, (act). n. urekebishaji, urekebisho; [3].

	administer(-ator, -ation), p.214, operate (a).

	administer(-ator, -ation, -ative), p.262, rule (a,b).

	administer sth to, p.140, give (d).

	admiral. n. admeri (ma-) [1/2].

	admire. v. -ajabia. I admire your courage. Ninaajabia ushujaa wako.

	admit. (a). acknowledge, confess, concede, own up. v. -kiri. He acknowledged that he would prefer to leave earlier. Alikiri kwamba angependa kuondoka mapema zaidi. The candidate has conceded defeat. Mgombea amekiri kushindwa.

	▷ admission, confession, concession. n. ukiri [3].





	b. admit (esp. sin, crime), confess. v. -ungama. The suspect has admitted/confessed his fault. Mtuhumiwa ameungama kosa lake.

	▷ confess to sb. v. -ungamia.

	▷ admission (esp. of sin, crime), confession. n. ungamo [5/6].

	▷ confessor (saying). n. muungama, muungamaji; [1/2].

	▷ confess sb, make sb confess. v. -ungamisha.

	▷ confessor (hearing). n. muungamishaji [1/2].





	c. admit (accept). v. -kubali. The school is not admitting any more students. Shule haikubali wanafunzi tena.

	d. admit (make enter). v. -ingiza.

	▷ admission. n. ruhusa ya kuingia [9/10].

	▷ admission fee. n. kiingilio [7/8].





	e. admit (to the hospital). v. -laza.

	admonish, admonition, p.334, warn (a).

	adolescent, p.344, young (d).

	adopt. (a). (a child). v. -panga (mtoto).

	▷ adoptive. adj. -a kupanga.





	b. adopt (accept / make own). v. -kubali.

	c. adopt (sth new / foreign). v. -chukua.

	adore, p.343, worship (a).

	adorn(-ment), p.88, decorate (a,c).

	adrenalin. n. adrenalini [9/10] (Eng).

	adrift. adv. pepe.

	adroit(-ness), p.281, skillful (a,b).

	adult. (a). (grown-up). n. mtu mzima [1/2]. Adult trainer. Mwalimu wa watu wazima.

	▷ adult. adj. -a kiutu uzima. Adult matters. Mambo ya kiutu uzima.

	▷ adulthood. n. utu uzima [3].





	b. bec/be an adult, come of age. v(bec). -pevuka. He is an adult / has come of age now. Amepevuka sasa.

	adulterate. (a). (product). v. -chakachua. (⌖ p.121, false d).

	b. adulteration. n. uchakachuzi [3].

	adulterous relation, p.14, affair (a).

	adultery. (a). commit adultery, fornicate. v. -zini.

	▷ adultery, fornication. n. zinaa [9]. To commit adultery. Kutenda zinaa.





	b. adulterer, adulterous, fornicator. n/adj. mzinifu [1/2]; (non-anim) zinifu.

	▷ adulterous behavior. n. uzinifu [3].





	advance. (a). adj. -a mapema, -a kabla ya wakati.

	b. in advance, ahead of time, in time. adv. mapema, kabla ya wakati.

	▷ in advance, ahead. adv. kabla.





	advance(-ed, -ment; o.s.), p.240, progress (a-c).

	advance payment, p.224, pay (f).

	advances (make –), p.270, seduce (b).

	advantage. (a). benefit, interest. n. manufaa [6]. What advantage is there of being a nurse? Kuna manufaa gani ya kuwa muuguzi? He has been fired for the interest of the school. Amefukuzwa kazi kwa manufaa ya shule. Idm: Public interests. Manufaa ya umma. (⌖ advantage, p.239, privilege).

	▷ be advantageous, be beneficial. v. “have” + manufaa.

	▷ take advantage of, benefit, gain, profit. v. -nufaika.

	▷ benefit sb, make sb gain, profit sb. v. -nufaisha.

	▷ benefits (during retirement / leave). n. mafao [6].

	▷ fringe benefits (bonus). n. marupurupu [6].





	b. personal advantage, interest. n. maslahi, masilahi; [6].

	▷ advantageous (favorable). adj. -a maslahi. Advantageous price. Bei ya maslahi.





	c. advantage, benefit, gain, interest, profit. n. faida [9/10].

	▷ (be) profitable. adj/v. -leta faida; n+adj: -enye ku-. A profitable business. Biashara yenye kuleta faida.

	▷ get a benefit, benefit from, gain, profit (from). v. -faidika (na).

	▷ social benefit. n. msaada wa kijamii [3/4].

	▷ profit (from efforts). n. mavuno [6].





	d. advantage, beneficial outcome. n. tija [9/10].

	advent. n. ujio [3], majilio [6].

	adventure. (a). (enterprise). n. kitendo cha kuthubutu [7/8].

	b. adventure (actions). n. matendo yenye misukosuko [6].

	adverb. n. kielezi [7/8] (neol).

	adversary, p.69, compete (a); [image: Icon: diamond] p.112, enemy (b).

	adverse, p.324, unfavorable (a).

	adversity. (a). iniquity, mischief. n. shari [9/10].

	b. mischievous. adj. mchimvi [1/2]; (non-anim) chimvi.

	advertise(-ment, -er, -ing), p.21, announce (a-c).

	advisable, p.23, appropriate (a).

	advise. (a). counsel. v. -shauri.

	▷ confer, consult one another, make consultations. v. -shauriana.

	▷ adviser, advisor, counselor, consultant. n. mshauri [1/2]. (⌖ advisor, p.79, council c).

	▷ advice, counsel. n. shauri [5/6].

	▷ seek advice, consult. v. -taka shauri. He consulted his parents before leaving. Aliwataka shauri wazazi wake kabla ya kuondoka.

	▷ advice, advising, counseling, consultancy. n. ushauri [3/6].

	▷ advisory. adj. -a ushauri.

	▷ advice to sb about life. n. mgong’oto [3/4].





	b. advise (instantly), counsel. v. -rai.

	▷ advice, counseling, suggestion. n. rai [9/10].

	▷ give advice, suggest. v. -toa rai.





	c. advise solemnly. v. -usia.

	▷ solemn advice, last advice (of a dying person). n. wasia [3].





	d. advice, counsel, (from moral authority), [image: Icon: diamond] lecture (moral), sermon. n. mawaidha / mawàidha/ [6].

	▷ give advice / counsel to sb, [image: Icon: diamond] lecture (moral), sermonize. v. -pa (mtu) mawaidha.





	advocate, advocacy, p.89, defend (a).

	adze. n. shoka la bapa, tezo, [5/6].

	aeon, p.312, time1 (e).

	aerate, aerial, aeronaut, aerosol, p.16, air (a).

	aeroplane (GB), p.230, plane (a).

	aesthete(-ic, -ics), p.114, esthetic (a).

	afar, p.122, far (a); [image: Icon: diamond] affable, p.60, cheerful (c).

	affair. (a). adulterous relation. n. magendo [6]. He had an affair with a certain musician. Alikuwa na magendo na mwanamuziki fulani.

	b. have an affair with / together. v. -ibana (na).

	affairs (actions). n. mambo [6].

	affect. (a). infect, impact (have an impact on), [image: Icon: diamond] influence. v. -athiri.

	▷ get/be affected, infected, [image: Icon: diamond] influenced. v(bec). -athirika. Both are infected. Wote wawili wameathirika.

	▷ be affected, infected, [image: Icon: diamond] influenced, (by). psv. -athiriwa (na).

	▷ influence (potential). n. uwezo wa kuathiri [3].

	▷ influential. adj. -enye uwezo wa kuathiri.





	b. affected, infected, sufferer, victim. n. mwathirika, mwathiriwa, [1/2]. The victims of the accident have been transported to the hospital. Waathiriwa wa ajali wamefikishwa hospitali. It is necessary for a person affected by malaria to quickly see a doctor. Ni lazima mwathirika wa malaria aonane haraka na daktari.

	c. impact (fig), influence. n. athari [9/10].

	affectation, p.43, boast (a).

	affection, p.125, feeling (a); [image: Icon: diamond] p.188, love (b,c).

	affidavit. n. hati ya kiapo [9/10].

	affiliate. adj/n. mshiriki [1/2]; (non-anim) shiriki.

	affirm. (a). assert sth (as true). v. -yakini. He asserted that he will not resign. Aliyakini kuwa hatajiuzulu.

	▷ affirmative (gram). adj. yakinishi (neol). Affirmative form. Hali yakinishi.





	b. affirmative (agreeing). adj. -a kukubali.

	affix (gram). (a). n. kiambishi [7/8] (neol).

	b. affix (gram). v. -ambisha (neol).

	▷ affixation (gram). n. uambishaji [3] (neol).





	affix, p.294, stick on/to (a).

	afflict. (a). persecute, scourge, torment, torture. v. -tesa. Action: utesaji [3]. Doer: mtesaji [1/2].

	▷ get/be afflicted, distressed. v(bec). -teseka. I see that you are very distressed. Naona umeteseka sana.





	b. affliction, persecution, torment, torture, tribulation. n. mateso [6].

	▷ affliction, scourge. n. balaa [5/6].





	c. afflictions, hardships, tribulations. n. masaibu [6].

	d. afflict, fall upon (of sth unfortunate). v. -sibu, -kumba.

	afflict, affliction, p.101, distress (a,c).

	affluent (of a river), p.25, arm2 (c).

	affluent, affluence, p.259, rich (a,b).

	afford (costs). v. -mudu.

	affordable. (a). (regarding price). adj. -a bei nafuu.

	▷ affordable, reasonable, (of a price). adj. nafuu.

	▷ sell to sb at a reasonable price. v. -barikia.





	b. affordability. n. unafuu [3]. I appreciated the affordability of their services. Nilifurahia unafuu wa huduma zao.

	afforestation, p.133, forest (a).

	affront, p.10, abuse (b); [image: Icon: diamond] disgrace (a).

	afield (go), p.28, astray (b).

	afloat. (a). be afloat (float), be awash. v. -elea.

	▷ be afloat (on a boat). idm. “be” + chomboni. They are afloat now. Wamo chomboni sasa.





	b. be afloat (out of debt or difficulty). v. mambo + “be” mazuri. He is not afloat yet. Mambo yake bado hayajawa mazuri.

	afraid, be afraid, make afraid, p.124, fear (a,b,d,e).

	Africa. (a). n. Afrika [9].

	b. African. n/adj. mwafrika / waafrika [1/2].

	c. African (lit. “African-type”). adj. -a kiafrika.

	d. African (lit. “of Africa”). adj. -a Afrika. African Union (AU). Umoja wa Afrika.

	Afrikaner. n/adj. mwafrikana / waafrikana [1/2].

	▷ Kiafrikana [7]. n. Afrikaans.





	aft (on a boat). adv. tezini.

	after. (a). (in clause end), afterwards, later, subsequently. conj. baadaye. He arrived after / later. Alifika baadaye. (⌖ be / come / go after, p.131, follow).

	▷ after (+ NOUN/PRON, INFIN). conj. baada ya (GRAM8, p.8). He arrived after his fiancée. Alifika baada ya mchumba wake. After they met, he went to sleep. Baada ya wao kukutana, alienda kulala.

	▷ after that, from then, thereafter. conj. baada ya hapo.

	▷ subsequent. adj. -a baadaye.





	b. afterwards, later (on), (and) then. conj. halafu.

	▷ (and) then. conj. kisha (sequence of events).





	c. After you! idm. Tangulia! After you, sir! Tangulia, mzee!

	afterbirth. n. kondo ya nyuma, zingizi; [9/10].

	afterlife. n. ahera /àhera/, akhera /àkhera/; [9].

	afternoon. (a). n. mchana [3/4].

	▷ Good afternoon! interj/ interr. Habari za mchana? (lit. “How is your afternoon?”).





	b. early afternoon (noon to around 3pm). n. adhuhuri [9/10] (Ar).

	c. late afternoon (around 3pm to the evening), [image: Icon: diamond] late afternoon prayer (Isl). n. alasiri [9/10] (Ar).

	afterworld, p.324, underworld (a).

	again. adv. tena.

	against. (a). (+ noun, PRON). conj. dhidi ya.

	b. be against (oppose). v. -pinga.

	agarwood, p.18, aloe (a).

	age. (a). n. umri [3]. (⌖ age v, age-old, p.213, old a,d).

	▷ middle age. n. makamo [6].

	▷ middle-aged. adj. -a makamo.

	▷ age group. n. rika [9/10]. Salima and I are of the same age group. Salima na mimi ni rika moja.

	▷ of the same age as (of people). adj. -a umri wa, -a makamo ya, hirimu ya.

	▷ age mate, contemporary. n. hirimu, rika; ma- [1/2].





	b. age (era). n. enzi [9/10]. We have now entered the computer age. Sasa tumeingia katika enzi ya tarakilishi. Stone age. Enzi ya mawe.

	aged pers., p.213, old (d); [image: Icon: diamond] come of age, p.13, adult (b).

	agency. (a). (service, production). n. wakala [9/10]. Government housing agency. Wakala ya nyumba za serikali. Maritime agencies. Wakala za meli.

	▷ agency (sale). n. ofisi [9/10]. Travel agency. Ofisi ya usafiri.





	b. agency (administrative). n. idara [9/10]. Investigation agency. Idara ya upelelezi.

	agenda. n. ajenda [9/10].

	agent. (a). representative (business). n. wakala (ma-) [1/2]. Real estate / travel / artist agent. Wakala wa nyumba / wa safari / wa msanii.

	b. agent (employee). n. mtumishi [1/2]. An agent of the Meteorological Agency. Mtumishi wa Idara ya hali ya hewa.

	▷ agent (government employee). n. mtumishi wa serikali, mtumishi wa umma; [1/2].





	c. secret agent. n. jasusi (ma-) [1/2].

	agglutinate, p.294, stick on/to (a).

	aggravate, p.21, annoy (b).

	aggregate. vt. -kusanya; vi. -kusanyika. (⌖ p.300, sum).

	aggressive. (a). adj. mkorofi [1/2]; (non-anim) -a ukorofi. (⌖ aggress[-ion, -or], p.28, attack).

	b. aggression, aggressive behavior. n. ukorofi [3].

	aggrieved, p.99, disgust (d).

	agile. (a). nimble, supple, (physical/intellectual). adj. -epesi.

	▷ agility, nimbleness, suppleness. n. wepesi [3].





	b. agile, nimble, (intellectual). adj. -elekevu.

	agile, agility, p.130, flexible (b).

	agitate. (a). disconcert, infatuate, perturb. v. -hamanisha. Nothing seems to perturb him. Haonekani kuhamanishwa na chochote.

	▷ bec/be agitated, disconcerted, infatuated, perturbed, overwrought. v(bec). -hamanika.

	▷ state of agitation, infatuation, perturbation. n. hamaniko [5/6].

	▷ bec/be agitated (mentally). v(bec). -tapatapa, -papatika. Why is he agitated? Mbona ametapatapa / amepapatika?

	▷ agitation (mental). n. mpapatiko [3/4].





	b. agitate, confuse, fluster, perturb, trouble. v. -ghasi.

	agitate, agitator, p.242, provoke (c).

	agitated, agitation, p.256, restless (d).

	agitation, public agitation, p.320, turmoil (a,d,f).

	ago. (a). long ago. adv. zamani. (⌖ ago, p.31, back).

	▷ long ago (in the ancient times). adv. hapo kale.





	b. two (weeks, months, years) ago. idm. NOUN + juzi. Two weeks / months / years ago. Wiki / Mwezi / Mwaka juzi.

	▷ NOUN + ago. adj. -li-o-pita. I arrived three weeks ago. Nimefika wiki tatu zilizopita.





	agony. (a). n. mateso makubwa, masumbuko (makali), [6].

	▷ agony, anguish. n. maumivu makali [6], uchungu mkali [3].





	b. agonize. v. -teseka sana, -sumbuka sana.

	agree. (a). (accept). v. -kubali. Do you agree to do this job? Je, unakubali kufanya kazi hii?

	b. agree with one another, come to a compromise, concur with. v. -kubaliana; -afikiana. They have agreed with one another to leave early. Wame-kubaliana / Wameafikiana kuondoka mapema.

	▷ agreement, arrangement, pact. n. makubaliano [6]. Our agreement / arrangement does not allow that. Makubaliano yetu hayaruhusu hivyo. Our countries have signed a trade agreement / pact. Nchi zetu zimesaini makubaliano ya kibiashara.





	c. agree with (an idea), concur (with). v. -afiki / àfiki/. Truly, I have not agreed with this plan. Kiukweli, sijaafiki mpango huu.

	▷ agreement, compromise. n. maafikiano [6]. The two teams reached an agreement about the player transfer fees. Timu zote mbili zilipata maafikiano kuhusu ada za uhamisho wa wachezaji. In the end, the negotiations produced a compromise. Hatimaye majadiliano yalizaa maafikiano. (⌖ agreement, p.76, contract a,b).

	▷ agreement, accord, concord, compromise, harmony (social). n. mwafaka /mwàfaka/ [3/4]. They discussed, but they did not reach an agreement / a compromise. Walijadiliana lakini hawakupata mwafaka. They are looking for a political accord between the two sides. Wanatafuta mwafaka wa kisiasa kati ya pande zote mbili. He highlighted the importance of national concord / harmony. Alisisitizia umuhimu wa mwafaka wa kitaifa.





	d. agree on, come to terms, compromise, make a deal, get along (with), be reconciled. v. -patana (na), -elewana (na), -sikilizana (na), -ridhiana (na). They agreed on the best way to move forward. Walipatana / Waliridhiana juu ya njia bora ya kusonga mbele. He and his neighbor do not get along at all. Yeye na jirani yake hawapatani / hawaelewani hata kidogo. Are you now reconciled with your brother? Sasa unaelewana na kaka yako? Everyone makes mistakes; try to compromise with him. Hakuna asiyekosea;jaribu kuridhiana / kuelewana naye.

	▷ bring to agreement, reconcile. v. -patanisha.

	▷ reconciler. n. mpatanishi [1/2].





	e. agreement, detente, reconciliation. n. maridhiano [6]. There is still agreement between the citizens. Bado kuna maridhiano baina ya wananchi. He is leading the dialogue for bringing detente / reconciliation to the country. Anaongoza mazungumzo ya kuleta maridhiano nchini. The reconciliation between these neighbors will take time. Maridhiano kati ya majirani hawa yatachukua muda.

	▷ agreement, compromise, settlement. n. maelewano [6]. The nurses have rejected the compromise between the government and health workers. Wauguzi wamekataa maelewano baina ya serikali na wahudumu wa afya. They decided to end their case with a settlement. Waliamua kuisha kesi yao kwa maelewano.

	▷ agreement (understanding). n. masikilizano [6].

	▷ agreement, deal, dealing. n. mapatano [6]. To make a deal. Kuweka mapatano.





	agreeable, p.139, gentle (b).

	agriculture, agri. officer, agribusiness, p.122, farm (b).

	agronomy. (a). n. sayansi ya kilimo [9] (neol).

	▷ agronomic. adj. -a kilimo.





	b. agronomist. n. mtaalamu wa kilimo [1/2].

	aground: run aground, run ashore. v. -pwelewa. One boat has run ashore. Chombo kimoja kimepwelewa.

	aha! (satisfaction, triumph, or surprise). interj. enhee!

	ahead. (a). ahead (of). loc/adv. mbele (ya).

	▷ forge ahead. v. -songa mbele.





	b. come ahead, come first. v. -tangulia.

	▷ send ahead, put first. v. -tanguliza. I sent my luggage ahead. Nilitanguliza mizigo. Some people put their greed first, instead of the country. Watu wengine wanatanguliza matumbo yao badala ya kutanguliza nchi. The baby has come out feet first. Mtoto ametanguliza miguu.





	ahead of time, in time, p.13, advance (b).

	aid, p.301, support (b,c).

	aid and abet. v. -saidia katika uovu.

	aide-de-camp, p.43, bodyguard (a).

	aide-memoire, p.153, hint (b).

	AIDS. n. UKIMWI, ukosefu wa kinga mwilini (lit. “lack of protection in the body”); [3].

	ailing, ailment, p.277, sick (b).

	aim. (a). objective, [image: Icon: diamond] target. n. shabaha [9/10]. My objective is to defeat him within 10 minutes. Shabaha yangu ni kumshinda mnamo dakika kumi.

	b. aim at, aim for, [image: Icon: diamond] target. v. -lenga. (⌖ aim, p.168, intend a-c).

	▷ target, targeted. n/adj. mlengwa [1/2]; (non-anim) lengwa. Who are the targets of this newspaper? Walengwa wa gazeti hili ni kina nani? Target groups. Makundi lengwa.

	▷ aim sth at, target sth on. v. -elekeza.

	▷ aim carefully at a target. v. -peremba.





	c. aim, goal, objective. n. lengo [5/6].

	d. aim, goal, purpose. n. madhumuni [6]. The goal of the association is bringing better life conditions. Madhumuni ya shirikisho ni kuleta maisha bora.

	aimlessly (idly). adv. shambiro.

	air. (a). (location / gas), fresh air, [image: Icon: diamond] atmosphere. n. hewa [9/10].

	▷ atmospheric conditions, weather. n. hali ya hewa [9].

	▷ take / get some fresh air. idm. -punga hewa. I am going out to take / get some fresh air. Ninaenda nje kupunga hewa.

	▷ aerate. v. -ingiza hewa.

	▷ get some fresh air outside. v. -barizi.

	▷ in the air. loc. hewani [17].

	▷ aerial. adj. -a hewani.

	▷ aerosol. n. hewa chembe [9/10] (neol).

	▷ aeronaut. n. mwanahewa [1/2].





	b. air (gas). n. upepo [3]. I want to add air in this tire. Nataka kuongeza upepo katika gurudumu hili.

	▷ air (using air). adj. -a upepo.

	▷ remove air by pressing. v. -pofua.





	c. air, air space, atmosphere, sky. n. anga [9/10].

	▷ in the air, in the atmosphere, in the sky. idm. angani. The balloon went up in the air. Baluni ilipaa angani.

	▷ upper air. n. uwingu [3].





	d. air (by/of/on a plane). adj. -a ndege. Air travel. Safari za ndege.

	▷ by air (by plane). idm. kwa ndege. They will arrive by air. Watafika kwa ndege.





	air (radio / TV). v. -peperusha. This song has been aired twice today. Wimbo huu umepeperushwa mara mbili leo.

	air conditioner. n. kiyoyozi [7/8] (neol).

	air force, p.196, military (a).

	airborne. adj. -a hewani; (of a plane) hewani.

	aircraft carrier. n. manowari ya kubeba ndege [9/10].

	aircraft, airline(-er), p.230, plane (a).

	airlift. idm. kwa ndege. (⌖ airline[-er], p.230, plane).

	airmail. (a). n. barua za ndege [10].

	b. by airmail. idm. kwa ndege.

	airman. n. mwanahewa [1/2].

	airplane, p.230, plane (a).

	airport, airfield. n. uwanja wa ndege / nyanja za [3/10]; kiwanja cha ndege [7/8].

	airs, airs and graces, show airs, p.43, boast (a,d).

	airship, p.32, balloon (b); [image: Icon: diamond] airstrip, p.78, corridor (a).

	airtight. (a). (be). adj/v. NEG -penya hewa; n+adj: -si-o-penya hewa (GRAM3, p.7). It is important to keep them in airtight bags. Ni muhimu kuzihifadhi kwenye mifuko isiyopenya hewa.

	b. airtight (fig). adj. thabiti. Airtight supervision. Usimamizi thabiti.

	airway, p.78, corridor (a); [image: Icon: diamond] airways, p.230, plane (a).

	aisle. (a). wing, (political). n. mrengo [3/4].

	b. aisle (path). n. ujia [3].

	aisle, p.78, corridor (b); [image: Icon: diamond] ajar (set/keep), p.64, close (b).

	alarm. (a). alert. n. kamsa / kàmsa/ [9/10]. To sound the alarm. Kupiga kamsa.

	▷ alarm (ringing/buzzing sound). n. kengele [9/10]. Alarm clock. Saa ya kengele.

	▷ alarm, siren. n. king’ora [7/8].





	b. alarm (worry). n. wasiwasi [3].

	▷ alarm sb. n. -pa (mtu) wasiwasi.

	▷ alarming. adj. -a kutia wasiwasi.





	Alas! (sorrow, pity). interj. hae!

	albeit, p.311, though (a).

	albino. n. mlemavu wa ngozi (polite form; “skin impaired”); zeruzeru (ma-); albino (ma-) (Eng); [1/2].

	album. n. albamu [9/10] (Eng).

	alcohol (product). n. alkoholi [9] (Eng).

	alcohol(-ic,-ism), non-alcoholic, p.170, intoxicant (a,b,d).

	alcove. (a). recess. n. shubaka [5/6].

	▷ alcove, niche. n. shubaka, bacha; [5/6].

	▷ alcove, bay. n. shubaka, daka; [5/6].





	b. alcove of a mosque (from which the Imam conducts prayers; points in the direction of the Kaaba in Mecca). n. kibla [9].

	alderman, p.63, city (b).

	ale (beer). n. bia chungu [9/10].

	alert (be), alertness, p.57, caution (b,c).

	alert, p.17, alarm (a); [image: Icon: diamond] alert sb, p.248, realize (b).

	algebra. n. aljebra [9] (Eng).

	alias. n. lakabu [9/10].

	alibi. n. udhuru / ùdhuru/ [3].

	alien, p.133, foreign (a); [image: Icon: diamond] alienate, p.289, split (c,d).

	alight. (a). (disembark). v. -shuka, -teremka / ḿk/.

	b. alight (bird). v. -tua.

	alight (be). adj/v. -waka; n+adj: -na-o-waka.

	align. (a). v. -pangilia.

	b. alignment. n. mpangilio [3/4].

	aligned, alignment, non-, p.18, ally (b).

	alike (be), p.113, equal (a); [image: Icon: diamond] (look) –, p.69, compare (b).

	alive, p.184, life (b).

	alkali. n. alikali [9/10] (Eng).

	all. (a). all (of), [image: Icon: diamond] together (of people). pron/adv. -ote. All men are equal. Watu wote ni sawa. [image: Icon: diamond] Maybe they went together. Labda wamekwenda wote.

	▷ all of us, [image: Icon: diamond] together (us). pron/adv. sote (~ wote) [2]. I will find you so we can go together. Nitaku-tafuta tuende wote/sote.

	▷ all of us. pron. sisi sote. All of us are students. Sisi sote ni wanafunzi.

	▷ all of you, [image: Icon: diamond] together (you all). pron/adv. nyote (~ wote) [2]. He will find you so you can go together. Atakutafuta mwende wote / nyote.

	▷ all of you. pron. ninyi nyote. All of you are students. Ninyi nyote ni wanafunzi.





	b. all-in-one, self-contained. adj. -enye kila kitu ndani.

	c. all (completely). adv. kabisa.

	▷ all-out. adj. -a jitihada zote.

	▷ all out. adv. kwa jitihada zote.

	▷ all over. adv. mahali pote.

	▷ all along (all the time). adv. muda wote.

	▷ all along. adv. NOUN (length / duration) + -zima. All long the year. Mwaka mzima.





	all (in –), p.300, sum (b).

	all one (to), all the same (to), p.214, one (a).

	all right, p.213, okay (a,b); [image: Icon: diamond] p.225, perfect (b).

	all together, en masse. adv. -ote pamoja. They came all together / en masse. Walikuja wote pamoja.

	Allah, p.142, god (a).

	allay. v. -tuliza (hofu, shaka, wasiwasi).

	allegations, p.302, suspect (a).

	allege, alleged(-ly), allegation, p.63, claim (b).

	allegiance. n. utii [3].

	allegory. n. istiari [9/10] (Ar).

	alleluia! interj. aleluya!

	allergy. (a). n. mzio [3/4]. Allergy to certain foods. Mzio wa vyakula fulani. (⌖ p.247, rash e).

	▷ be allergic to (of consumption). v. -zia.





	b. give allergies. v. -dhuru.

	▷ be allergic to. v (subj↔obj). -dhuru. He is allergic to rubber. Mpira unamdhruru / Ana mzio wa mpira.





	alleviate, p.88, decrease (b); [image: Icon: diamond] alley, p.223, path (b).

	alliance, allied, p.18, ally (a-c).

	alligator, p.82, crocodile (a).

	alliteration, p.254, repeat (b).

	allocate (to), p.101, distribute (a).

	allocation (budget). n. kasma [9/10].

	allot, allotment, p.274, share (b,c).

	allow, p.226, permit (c).

	allow (make possible), p.234, possible (b).

	allowance. (a). bursary. n. posho [9/10].

	▷ bursary. n. msaada wa masomo [3/4].





	b. allowance (for daily needs). n. ruzuku [9/10].

	▷ travel allowance. n. masurufu [6].





	alloy. n. madini mseto [6].

	allude, p.153, hint (a); [image: Icon: diamond] allude to, p.195, mention (b).

	allure, alluring, allurement, p.270, seduce (a).

	allure, p.29, attract (d); [image: Icon: diamond] allure(-ing), p.242, provoke (b).

	allusion, p.153, hint (b).

	alluvium. n. kitope [7/8].

	ally. (a). allied. n. mshiriki [1/2].

	b. ally, coalesce. vt. -fungamanisha.

	▷ be allied, aligned (with), coalesce. v(bec). -fungamana. They have been allied for a long time. Wamefungamana kwa muda mrefu.

	▷ alignment. n. mfungamano [3/4]. There must be an alignment between the curricula and the needs of the countries. Lazima kuwe na mfungamano baina ya mitalaa na mahitaji ya nchi.

	▷ non-aligned. adj. -si-o-fungamana na upande wowote.

	▷ non-alignment. n. kutofungamana [15].





	c. alliance, bloc, coalition. n. fungamano [5/6], mfungamano [3/4]. An alliance for confronting the terrorists. Mfungamano wa kupambana na magaidi.

	▷ alliance, coalition, (union). n. umoja [3].

	▷ coalition (mixture). n. mseto [3].

	▷ coalition government. n. serikali ya mseto / ya mahuluti [9/10].





	Almighty (God). n. Mwenyezi Mungu [1].

	almond. n. lozi [9/10]. → almond tree. n. mlozi [3/4].

	almost, p.206, nearly (b,c).

	alms. n. sadaka [9/10]. Giving alms is the duty of every believer. Kutoa sadaka ni wajibu wa kila muumini.

	aloe. (a). aloeswood, agarwood, eaglewood. n. udi [3].

	▷ fragrance (from aloeswood). n. haliudi [9/10].





	b. bitter aloe. n. shubiri [9/10].

	▷ bitter aloe plant. n. mshubiri [3/4].





	alone. (a). on (my, your, his/her, our, your [you all], their) own. adv. peke ya + POSS (yangu, yako, yake, yetu, yenu, yao). He lives alone. Anaishi peke yake.

	▷ alone (in loneliness). adv. pweke.





	b. alone, the only. adj/adv. pekee. God alone will be able to help us. Mungu pekee ataweza kutu-saidia. I was the only male teacher in the whole school. Nililikuwa mwalimu pekee wa kiume katika shule nzima.

	▷ alone, only. adv. tu. Two students alone have succeeded / Only two students have passed. Wanafunzi wawili tu, ndio wamefaulu. They alone can answer you. Wao tu wanaweza kukujibu. Only children may enter. Watoto tu wanaweza kuingia.

	▷ only (unique). adj. -a pekee.





	along, alongside, p.205, near (c).

	along (get –), p.15, agree (d).

	along well (get –), p.323, understand (e).

	all along, p.17, all (c); [image: Icon: diamond] stay aloof, p.116, exclude (a).

	aloud. adv. kwa sauti.

	alphabet, ABC. n. abjadi [9/10].

	already. adv. tayari. They have already arrived. Wamefika tayari.

	alright, p.213, okay (a,b); [image: Icon: diamond] p.225, perfect (b).

	also. (a). as well, too. conj. pia. My mother too/also is a teacher. Mama pia ni mwalimu. Will she come too? Yeye pia atakuja?

	b. also, as well, too, (+ emphasis). conj. na. My mother too/also is a teacher. Na mama ni mwalimu. Will she come too? Naye atakuja? (na + yeye → naye).

	c. also, as well, likewise. conj. vilevile / vilèvile/, kadhalika /kadhàlika/ (form).

	▷ as well as. conj. na … vilevile.





	altar. n. madhabahu [6] (Ar), altare [9/10] (Eng).

	alter(-ed, -ation), p.59, change (c).

	alter, alteration, (clothing), p.12, adjust (a,c).

	altercate, altercation, p.25, argue1 (b,e,f).

	alternate. (a). v. -badilishana. (←change c).

	b. alternative. n/adj. mbadala; -a mbadala.

	▷ alternative (variant). n. kibadala [7/8].





	c. alternatively (manner). adv. kwa kubadilishana.

	▷ alternatively (option). adv. vingine.





	alternator. n. altaneta [9/10] (Eng).

	although, p.311, though (a).

	altitude. n. mwinuko [3/4].

	▷ altimeter. n. kipima mwinuko [7/8] (neol).





	altogether, p.300, sum (b); [image: Icon: diamond] p.314, together (a).

	altruism. n. utu [3].

	aluminum. n. alumini, aluminiamu; [9] (Eng).

	alumnus, alumna. n. mhitimu (wa zamani) [1/2] (neol). Of which school are you the alumnus? Wewe ni mhitimu wa shule gani?

	always. (a). (every time). adv. kila mara. He always visits me when he comes in town. Kila mara ananitembelea anapokuja mjini.

	b. always, constantly, continually, (all the time). adv. muda wote. They always complain / They complain continually. Huwa wanalalamika muda wote. It is constantly cold. Huwa baridi muda wote.

	▷ constant, continual. adj. -a muda wote.





	c. always, forever, permanently, perpetually. adv. daima. He has promised to always love him / to love him forever. Ameahidi kumpenda daima.

	▷ forever and ever. adv. daima na milele. He will be with her forever and ever. Atakuwa naye daima na milele.

	▷ forever (eternally). adv. milele.





	am, p.34, be (a-d); [image: Icon: diamond] amalgam, p.199, mix (c).

	amalgamate (merge). v. -unganisha.

	amaranth, p.288, spinach (a); [image: Icon: diamond] amass, p.228, pile (d).

	amateur. (a). n. mwanagenzi / wana- [1/2].

	b. amateurism. n. uanagenzi [3].

	amaze. (a). stun, stupefy. v. -ajabisha, -staajabisha.

	▷ be amazed, stunned, stupefied, wonder. v(bec). -staajabu. I am stunned to see how he lies to you. Nimestaajabu kuona anavyokudanganya.

	▷ be amazed about, contemplate with amazement. vt. -ajabia.





	b. amazing, breath-taking, spectacular, stunning, stupefying. adj. -a kuajabia, -a kuajabisha. They have done amazing things. Walifanya mambo ya kuajabisha / kuajabia.

	▷ be stunned. v(bec). -pigwa na butwaa / bumbuazi.

	▷ amazement, wonder. n. butwaa [5], bumbuazi [9].





	c. amazingly, extraordinarily, incredibly, unbelievably, (+ adjective). adv. ajabu.

	▷ incredible!, unbelievable! interj. salala! /salalà/ (Ar).





	d. amazing, fantastic. adj. -zuri ajabu.

	▷ amazing, fantastic, wonderful; [image: Icon: diamond] amazingly, fantastically, wonderfully. adj/adv. ajibu (Ar).

	▷ Amazing!, Wonderful! interj. Safi sana!





	e. marvel, sth miraculous, wonder. n. ajabu / maajabu [5/6].

	▷ extraordinary, marvelous, miraculous. adj. -a ajabu.

	▷ marvel, miracle, [image: Icon: diamond] phenomenon, sth incredible, odd, unbelievable. n. kioja [7/8].

	▷ extraordinary, incredible, phenomenal, prodigious, unbelievable. adj. -a kioja.





	f. miracle. n. muujiza [3/4].

	▷ sth miraculous, prodigy, [image: Icon: diamond] a curiosity. n. shani [9/10].





	ambassador. n. balozi / ma- [1/2].

	amber; color amber. n. kaharabu [9/10].

	ambergris. n. ambari [9/10].

	ambience. n. mandhari [9/10].

	ambiguous. (a). adj. -enye maana tata. Ambiguous term. Neno lenye maana tata.

	b. ambiguity. n. utata (wa maana) [3].

	ambition. (a). (positive). n. nia kubwa [9/10].

	▷ ambitious (positive). adj. “have” ~ -enye + nia kubwa.





	b. ambition (negative). n. tamaa (ya makuu) [9/10].

	▷ ambitious (negative). adj. “have” ~ -enye + tamaa (ya makuu).





	ambivalent. adj. “have” ~ -enye + hisia kinzani. He is ambivalent about the freedom of religion. Ana hisia kinzani kuhusu uhuru wa imani.

	ambulance. n. gari la wagonjwa [5/6].

	ambush. (a). waylay. v. -vizia. They ambushed their fellow students. Waliwavizia wanafunzi wenzao.

	b. lie in ambush, waylay. v. -otea.

	▷ ambush area. n. otea [5/6].





	ameliorate, amelioration, p.38, better (b).

	Amen! interj. Amin! / amìn/, Amina!

	amend, amendment, p.12, adjust (a,b).

	amendment (addition). n. nyongeza [9/10]. The congress has created a new amendment to the constitution. Bunge limetunga nyongeza mpya ya katiba.

	amends, p.69, compensate (b).

	America. (a). USA. n. Marekani [9].

	b. American. n/adj. Mmarekani [1/2].

	▷ American (type). adj. -a kimarekani.





	America (continent). n. Bara la Amerika [5]. North America. Bara la Amerika kaskazini. South America. Bara la Amerika kusini.

	amiable behavior. n. haiba [9/10].

	amicable. adj. -a urafiki.

	amice. n. amikto [9/10] (Chr).

	amid, amidst. prep. kati ya.

	ammeter. n. ameta, amita; [9/10] (Eng).

	ammonia. n. shazasi, amonia (Eng); [9/10].

	ammunition. n. risasi za bunduki [10].

	amnesia. n. upotevu wa kumbukumbu [3].

	amnesty, p.133, forgive (a).

	amniotic membrane. n. chupa [9/10].

	amoeba. n. amiba [1/2] (Eng).

	among, amongst (GB), p.39, between (b,c).

	amorous, p.93, desire (c).

	amount. (a). quantity, sum (of). n. kiasi [7/8]. A certain amount of water. Kiasi fulani cha maji. A large sum of money. Kiasi kikubwa cha pesa. (⌖ huge amount, p.49, bundle f).

	▷ what amount / quantity? interr. kiasi gani?





	b. amount (countable), sum. n. idadi [9/10]. A large sum of money. Idadi kubwa ya pesa.

	c. amount to. v. -fikia, -pata, (quantity/sum); “be” + sawa na (comparison).

	amp, ampere. n. ampea, ampia; [9/10] (Eng).

	amplifier. n. amplifaya [9/10] (Eng).

	amplify. v. -zidisha.

	amplitude (phys). n. tambo [9/10] (neol).

	ampoule (glass capsule). n. kitabakero [7/8] (neol).

	amputate, amputation, p.84, cut (a).

	amulet, p.305, talisman (a).

	amuse, amuse o.s., amusement, p.112, entertain (a,b).

	amuse, amusing, p.179, laugh (b).

	anaemia (GB), p.20, anemia (a).

	anaesthetic (GB), p.20, anesthesia (a).

	analgesic, p.20, anesthesia (a).

	analogue (tech). adj. -a analogi (Eng).

	analogy, p.69, compare (c).

	analyze. (a). criticize, critique. v. -chambua.

	▷ analyst, critique. n. mchambuzi [1/2]. Political analyst. Mchambuzi wa kisiasa.

	▷ analysis, critique, criticism. n. uchambuzi [3].

	▷ criticize. v. -kosoa.

	▷ critical (rejecting). adj. -a kukosoa. He issued a critical statement about this policy. Alitoa tamko la kukosoa kuhusu sera hii.





	b. analyze thoroughly, make a detailed critique. v. -changanua.

	▷ thorough / distribution analysis, detailed critique. n. mchanganuo [3/4], uchanganuzi [3]. Distribution analysis of the costs. Mchanganuo wa gharama.

	▷ analyst. n. mchanganuzi, mpembuzi (fig. “sifter”); [1/2].





	c. critique, review. v. -hakiki.

	▷ critic, reviewer. n. mhakiki [1/2].

	▷ critique, literary criticism, review. n. uhakiki [3], tahakiki [9/10].

	▷ critical (analytical). adj. -a kihakiki.





	anaplasmosis (disease from ticks). n. ndigana baridi [9/10].

	anarchy. n. utawala wa fujo [3].

	anatomy. n. muundo wa viungo [3] (neol).

	ancestor. (a). forbear, forebear. n. mhenga [1/2]; fig.: babu (ma-) [1/2]~[y/z].

	b. ancestors, forefathers. n. wahenga [2].

	ancestry. (a). lineage, [image: Icon: diamond] tradition. n. jadi [9/10], kijadi [7/8]. We are from the same ancestry / lineage. Tunatoka jadi moja. [image: Icon: diamond] Our traditions should be preserved. Jadi zetu zihifadhiwe.

	▷ ancestral, [image: Icon: diamond] pre-modern, traditional. adj. -a jadi, -a kijadi.





	b. ancestry, lineage, (genealogy). n. nasaba [9/10] (Ar).

	▷ ancestral (genealogical). adj. -a kinasaba.

	▷ trace one’s lineage. v. -nasibu.





	anchor (naut). (a). n. nanga [9/10]. Drift anchor / Sea anchor. Nanga ya pepe. (⌖ weigh anchor, p.181, leave).

	▷ two-fluke anchor. n. baura [9/10].

	▷ anchor rope. n. ayari [9/10].





	b. anchor, cast / drop anchor. v. -tia nanga, -shusha nanga, -heria.

	▷ water depth enough for anchoring. n. mwiza [3/4].





	anchorage, p.201, moor1 (a).

	anchorite, anchoress, p.204, mystic (a).

	anchovy. (a). (fish). n. dagaa uono [1/2].

	b. shorthand anchovy. n. dagaa mcheli [1/2].

	ancient, p.134, former (a); [image: Icon: diamond] p.213, old (e).

	and. (a). with (associative). conj. na. My brother and his wife live in the countryside. Kaka yangu na mke wake wanakaa mashambani. He met with her last year. Amekutana naye mwaka jana (see below GRAM). May I come with my friends? Ninaweza kuja na rafiki zangu?

	▷ GRAM: na + REF. PRON., when referring to a noun: p.5, Table 3. Optional contracted forms with na “with, and” + PERS. PRON.: na mimi → nami “with me”; na wewe → nawe “with you”; na yeye → naye “with him / her”; na sisi → nasi “with us”; na nyinyi ⤒ nanyi “with you all”; na wao ⤒ nao “with them”.





	b. and. conj. -ka- (conjoined verbs expressing consecutive actions in the past and perfect tense). I looked for him and we went together. Nilimtafuta tukaenda pamoja.

	and … at the same time, p.338, while (a).

	and so on, p.115, etc (a); [image: Icon: diamond] Andromeda, p.229, Pisces (a).

	anecdote. n. mchapo [3/4]. He gave a speech filled with anecdotes. Alitoa hotuba iliyojaa michapo.

	anemia, anaemia (GB). n. upungufu wa damu [3] (neol).

	anemometer. n. kipima upepo [7/8] (neol).

	anesthesia. (a). anesthetic, anaesthetic (GB), analgesic. n. nusukaputi [9/10] (neol). He has been administered anesthesia before the operation. Amepewa nusukaputi kabla ya upasuaji.

	▷ local anesthetic. n. dawa ya ganzi [9/10] (neol).





	b. anesthetist, anaesthetist (GB). n. mtaalamu wa nusukaputi [1/2] (neol).

	anew. adv. upya. I will build it anew. Nitaijenga upya. angel. n. malaika [1/2].

	angelfish. n. kipepeo / vipepeo, kijakazi / vijakazi, [1/2].

	anger. (a). hot temper. n. hasira [9/10]. His anger will get him into trouble. Hasira yake itamletea matatizo. (⌖ anger, p.217, outburst c).

	▷ hot temper. n. harara [9/10], moto [3/4] (fig. “fire”).

	▷ angry (usually angry; fig), hot-tempered, irritable. adj. -enye hasira. An angry neighbor. Jirani mwenye hasira. She sent an angry letter to her employer. Alituma barua yenye hasira kwa mwajiri wake.

	▷ hot-tempered, hot-blooded, hotheaded, impetuous. adj. “have” ~ -enye + harara. Her husband is hot-tempered. Mume wake ana harara.

	b. get/be angry, irritated, lose one’s temper, be out of temper. v(bec). -kasirika. He is very angry. Amekasirika sana. He got angry and hit him. Alikasirika akampiga. How is it that you are angry? Mbona umekasirika?

	▷ get/be angry at / with. v(bec). -kasirikia.

	▷ anger, cause to be angry, irritate, vex. vt. -kasirisha. He angered the officer by ignoring his questions. Alimkasirisha askari kwa kuyapuuza maswali yake.

	▷ get/be angry, indignant. v(bec). -futuka.





	c. get/be angry for trivial reasons. v(bec). -haha.

	▷ get/be swollen with anger. v(bec). -tuna.





	angina. n. angina [9/10] (Eng).

	angle. (a). n. pembe [9/10].

	▷ right angle. n. pembemraba [9/10].

	▷ acute angle. n. pembekali [9/10].

	▷ obtuse angle. n. pembebutu [9/10].





	b. angle. v. -vua kwa mshipi.

	Anglican. n/adj. mwanglikana [1/2]; adj. (non-anim) anglikana.

	anglophone. adj/v. -tumia Kiingereza; n+adj:

	-enye ku-. Anglophone countries. Nchi zenye kutumia Kiingereza.

	angry, p.20, anger (a,b).

	anguish, p.15, agony (a); [image: Icon: diamond] – (-ed), p.101, distress (d).

	animal. (a). n. mnyama [1/2].

	b. animal, beast, beastly, bestial, monster (fig), monstrous. n/adj. hayawani (ma-) [1/2] (Ar); beastly, bestial, monstrous. adj (non-anim). -a kihayawani.

	▷ beastliness, monstrous act. n. uhayawani [3].




	c. wild animal. n. mnyamapori [1/2]. (←bush).

	animate. (a). adj. -enye uhai; v. -pa (kupa) uhai.

	b. animated. adj. hai.

	animist. n. majusi [1/2].

	animosity. (a). antagonism, enmity, feud, hostility. n. uhasama [9/10]. (⌖ animosity, p.150, hate).

	▷ enmity, hostility. n. uadui; [3] fitina / fitina/ [9/10].

	▷ antagonist, hostile. n/adj. hasimu (ma-) [1/2].

	▷ antagonism, hostility. n. uhasimu [3].





	b. animosity, feud, ill will. n. shari [9/10].

	ankle. n. fundo la mguu [5/6], kifundo cha mguu [7/8].

	ankle bell. n. njuga [9/10].

	anklet, p.45, bracelet (c).

	annals, p.62, chronicle (a); [image: Icon: diamond] p.250, record (b).

	annatto. (a). (fruit). n. zingifuri [5/6].

	b. annatto plant. n. mzingifuri [3/4].

	annex (land), p.23, appropriate sth (a).

	annex (to a document / house), p.294, stick on/to (b).

	annihilate(-ed), annihilation, p.93, destroy (c).

	anniversary (celebration). n. maadhimisho [6].

	Anno Domini (AD). idm. baada ya kuzaliwa Kristo.

	annotate. (a). v. -fasili (maandiko) (neol).

	b. annotation. n. fasili (ya maandiko) (neol).

	announce. (a). advertise, broadcast, make public. v. - tangaza. Action: utangazaji [3]. Doer: mtangazaji [1/2].

	▷ announce one’s arrival at sb’s place. v. -bisha (hodi).





	b. announcement, advertisement, ad, broadcast. n. tangazo [5/6]. (⌖ announcement, p.209, notice).

	▷ publicity secretary. n. katibu mwenezi [1/2]. (←spread).





	c. announce (loudly), advertise (sb), tout. v. -nadi. Every dawn, he announces prayer. Kila alfajiri huwa ananadi sala. All day, he has advertised himself to the employers. Siku nzima amejinadi kwa waajiri. (←auction).

	▷ announcer (of prayer). n. mnadi [1/2].





	d. announcer (of an event). n. kibirikizi / vi- [1/2].

	annoy. (a). bother, disturb, plague. v. -sumbua. He likes to bother other people. Anapenda kusumbua watu wengine. Idm: Don’t bother! Usijisumbue (lit. “Don’t bother yourself”).

	▷ get/be annoyed, bothered, disturbed. v(bec). -sumbuka. He was bothered by the lack of sleep. Alisumbuka kwa kukosa usingizi.

	▷ annoying, bothersome, troublesome. n/adj. msumbufu [1/2]; (non-anim) sumbufu. Some annoying birds have ruined our crops. Ndege wasumbufu wameharibu mazao yetu. My supervisor has become bothersome these days. Mkubwa wangu amekuwa msumbufu siku hizi. Bothersome diseases have increased. Magonjwa sumbufu yamezidi.

	▷ annoyance, disturbance, inconvenience, nuisance. n. usumbufu [3/6]. You will receive compensation for the inconvenience. Utapewa fidia kwa usumbufu.

	▷ inconvenience (discomfort). n. takilifu [9/10] (Ar).

	▷ disturb sb. v. -sukasuka.

	▷ bother, disturb, trouble, (worry). v. -hangaisha.

	▷ annoy, bother. v. -chusha (fam).





	b. annoy, aggravate, disturb, irk, irritate, rankle, rile up, upset, be upsetting, vex. v. -kera, -kereketa (emph). He really upsets me. Ananikera / Ananikereketa kweli. Beer irritates me. Bia inanikera.

	▷ get/be annoyed, upset, vexed. v(bec). -kereka, -hasika. He got upset for no reason. Alikereka bila sababu.

	▷ annoyance, irritation, vexation. n. kero [9/10]. His actions have caused great irritation. Vitendo vyake vimeleta kero kubwa.

	▷ annoying, irritating, upsetting. adj. -a kukera (GRAM4, p.7). Upsetting words. Maneno ya kukera.

	▷ irk, irritate, vex. v. -chukiza.





	c. annoy, antagonize, disturb, inconvenience, vex. v. -udhi. I am sorry if I have disturbed you. Samahani kama nimekuudhi. His smoke really inconveniences me. Moshi wake unaniudhi kweli.

	▷ get/be annoyed, vexed. v(bec). -udhika. You seem annoyed. Unaonekana kama umeudhika.

	▷ annoyance, disturbance, vexation. n. udhia [3]. His speech has caused a great disturbance among the delegates. Hotuba yake imesababisha udhia mkubwa kwa wajumbe.

	▷ annoyances, disturbances. n. maudhi [6].





	d. annoy, bother sb. v. -bughudhi.

	▷ annoyance. n. bughudha /bùghudha/ [9/10].

	▷ annoyance, bother, nuisance. n. ukalifu [3].





	e. annoying, uninspiring. adj. chushi.

	annual(-ly), p.344, year (a,b).

	annul, annulment, p.171, invalid (b).

	anoint, anointment, p.23, apply (a).

	anonymous. adj. bila jina.

	anopheles. n. mbu wa malaria / m-, /ḿbu wa malària/ [1/2]. Anopheles have decreased in the country. Mbu wa malaria wamepungua nchini.

	anorexia. n. ukosefu wa hamu ya kula [3].

	another, another different, p.217, other (a,b).

	answer. (a). rejoinder, reply, response. n. jibu [5/6].

	b. answer, reply, respond. v. -jibu.

	▷ answer back. v. -jibiza.





	c. respond (to a call). v. -itika. Mother called him, and he responded angrily. Mama alimuita akaitika kwa hasira.

	▷ answer sb’s call. v. -itikia.

	▷ response (to a call). n. mwitiko [3/4].





	ant. (a). common ant that bites (e.g. soldier ant, white ant, red ant). n. chaki [1/2].

	▷ red ant. n. majimoto, chunguchungu, [1/2].

	▷ brown ant. n. siafu [1/2].

	▷ black ant (minuscule). n. sisimizi [1/2].





	b. white ant, termite. n. mchwa / m- /ḿchwa/ [1/2]. White ant / Termites have damaged our door. Mchwa wameharibu mlango wetu.

	c. anthill, ant-heap, termite hill. n. kichuguu [7/8], chuguu [7/8].

	▷ red ant nest. n. jumba [5/6].





	antagonism, antagonist, p.21, animosity (a).

	antagonism, antagonistic, p.215, oppose (b).

	Antarctic. n. Antaktiki [9] (Eng).

	anteater (scaly –), p.221, pangolin (a).

	antecedent. n. kitangulizi [7/8].

	antelope (sable antelope). n. mbarapi / mb- [1/2] (→ bushbuck, duiker, gazelle, gnu, impala, kudu, reedbuck, steenbok, topi, waterbuck).

	antenna. (a). (e.g. of a TV). n. erio, erieli, (neol); antena (Eng); [9/10].

	▷ dish antenna. n. dishi [9/10] (Eng).





	b. antenna (of insect), feeler. n. papasi [9/10], kipapasi, kipapasio, [7/8] (neol). (←grope around).

	anterior (front). adj. -a mbele. The anterior part of the tongue. Sehemu ya mbele ya ulimi.

	anthem, p.286, song (a); [image: Icon: diamond] anthill, ant-heap, p.21, ant (c).

	anthology. n. diwani [9/10].

	anthrax. n. kimeta [7].

	anthropology. n. anthropolojia [9/10] (Eng).

	anti-. pref/prep. dhidi ya (against), [image: Icon: diamond] kinyume cha (opposite), [image: Icon: diamond] mpinga- (opponent).

	anti-aircraft. adj. -a kutungua ndege.

	antibiotic. n. dawa ya vijasumu [9/10]; kiuavijasumu [7/8]; (neol).

	anticipate. (a). (be aware ahead). idm. -ona mbali.

	b. anticipation, foresight. n. kuona mbali (fig).

	anticipate, anticipation, p.117, expect (a,b).

	anticipation, p.23, appetite (a); [image: Icon: diamond] antics, p.40, bizarre (c).

	antidiarrheal. n. halilungi [9/10].

	antidote, anti-poison. n. kiuasumu [7/8], topozi [5/6].

	antifreeze. n. kishushamgando [7/8] (neol).

	antipathy, p.150, hate (b).

	antiperspirant. n. dawa ya jasho [9/10].

	antique, antiquity, p.213, old (e).

	antiseptic. n. dawa ya vidonda [9/10].

	antithesis (fig. of sp). n. tabaini [9/10] (Ar).

	antivirus, [image: Icon: diamond] antiviral drug. n. kinga ya virusi [9/10].

	antlion (insect). n. kitukutuku / vi- [1/2].

	antonym, p.215, opposite (a).

	anus. n. mkundu [3/4], kinyo [7/8], (vulg); tupu ya nyuma [9/10] (euph: “back nakedness”).

	anvil, [image: Icon: diamond] anvil bone. n. fuawe [9/10].

	anxiety (+ great –), (be very) anxious, p.342, worry (a).

	anxious, anxiety, p.72, confuse (d).

	any. (a). (a, an; no real equivalent). pron. yeyote [1], -o-ote (e.g. chochote [7], lolote [5], etc). Has any student come today? Je, mwanafunzi yeyote amekuja leo? She didn’t buy any book / a book. Hakununua kitabu chochote. Any time. Wakati wowote.

	b. any … at all. idm. yeyote yule, -o-ote -le (e.g. chochote kile [7], lolote lile [5]).

	any longer. conj. NEG + zaidi.

	anybody. (a). anyone, nobody, (in NEG./interr. phrase).

	n. mtu /mtu/. I did not see anyone. Sikuona mtu. There is nobody that runs like her. Hakuna (mtu) anayekimbia kama yeye. (←person).

	▷ nobody (no one). pron/v. hakuna (mtu) -ye-.

	▷ a nobody (socially). idm. NEG “have” + asili wala fasili. He is a nobody (socially). Hana asili wala fasili.





	b. anybody, anyone. n. mtu yeyote [1]. Anybody can be president. Mtu yeyote anaweza kuwa rais.

	anyhow, anyway, p.157, however (a).

	anyhow, p.149, haphazardly (b).

	anymore, no longer. conj. NEG + tena. He does not want to see me anymore / He no longer wants to see me. Hataki kuniona tena.

	Anyone in there?, p.177, knock (b).

	anyone, p.22, anybody (a,b).

	anything. (a). pron. (kitu) chochote [7]. Take anything you want. Chukua (kitu) chochote unachotaka.

	b. anything, nothing, (in NEG./interr. phrase). n. kitu [7]. I did not see anything. Sikuona kitu. There is nothing I can do. Hakuna (kitu) ninachoweza kufanya. I have nothing. Sina kitu.

	▷ Idm: it is nothing. interj. si kitu, haidhuru.

	▷ (there is) nothing. idm. hakuna kitu.

	▷ (there is) nothing else. idm. hakuna zaidi.





	c. nothing (gotten). pron. kapa. To get nothing. Kupata kapa. Idm: To lose to nothing. Kuenda kapa.

	anywhere, p.286, somewhere (a).

	aorta. n. mshipa wa moyo (neol), aorta [9/10] (Eng).

	apart, p.272, separately (a).

	apart (force –; stretch –), p.339, wide (b,c).

	apart (put, stay –), p.289, split (e).

	apart (take –), p.97, disassemble (a).

	apart from, p.12, additionally (b).

	apartment, flat (GB). n. fleti [9/10] (Eng).

	apathy, apathetic, p.180, lazy (d).

	ape (tailless monkey). n. sokwe (ma-) [1/2].

	ape, aping, p.222, parrot (b).

	aperitif. n. kiamshahamu [7/8] (neol). (←appetite).

	aperture, p.214, opening (a).

	apex. (a). tip. n. ncha /ńcha/ [9/10].

	b. apex, extremity. n. ukomo [3]. (⌖ p.224, peak).

	aphid (plants’ parasitic insect). n. kidukari / vi- [1/2].

	aphorism. n. usemi wa busara / semi za [9/10].

	aphrodisiac (substance). n. mkuyati [3/4].

	apiece. adv. kila -moja. The price is ten thousand apiece. Bei ni elfu kumi kila kimoja.

	apogee. (a). climax. n. kilele [7/8].

	b. apogee, climax, culmination, zenith. n. upeo [3].

	▷ climax (of a story). n. kipeo [7/8].

	▷ culminate. v. -fikia kilele.





	apology, apologize, p.133, forgive (c).

	apoplexy, stroke. n. kiharusi, kiarusi, [7/8].

	apostate. (a). n. mkana dini [1/2].

	▷ apostasy. n. ukana dini [3].





	b. apostatize. v. -kana dini.

	apostle, p.241, prophet (a).

	apostrophe. n. ritifaa (Ar), apostrofi (Eng); [9/10].

	apostrophe for possession (‘s), p.212, of (a).

	appall(-ing), p.124, fear (b,e); -ling, p.30, awful (a,b).

	apparatus, p.113, equipment (b).

	apparent, p.63, clear (d); [image: Icon: diamond] – (-ly), p.332, visible (a).

	apparent, p.332, visible (a); [image: Icon: diamond] – (-ly), p.23, appear (a).

	apparition, p.140, ghost (a).

	appeal. (a). (justice). n. rufaa, rare: rufani; [9/10].

	▷ make appeal. v. -kata rufaa.





	b. appeal (request). n. wito [3].

	▷ appeal to sb, make appeal. v. -toa wito (kwa). He made an appeal to the public, asking for help. Alitoa wito kwa umma akiomba msaada. I am making an appeal to you, my friends. Ninatoa wito kwenu, rafiki zangu.





	appeal, appealing, p.29, attract (b,c).

	appear. (a). look, [image: Icon: diamond] seem. v. -onekana. (←see). He appeared to know you. Alionekana kama anakufahamu. It seems that we lost. Inaonekana kwamba tumeshindwa.

	▷ apparently, seemingly. adv. inavyoonekana.

	▷ appearance, look, semblance. n. muonekano [3/4], sura [9/10].





	b. appear (be visible). v. -chomoza.

	▷ appear (of a new moon). v. -andama. I have seen the Ramadan moon; it has appeared. Nimeuona mwezi wa Ramadhani; umeandama.





	c. appear suddenly (erupt fig). v. -zuka.

	▷ sudden appearance. n. mzuko [3/4].





	appear, p.110, emerge (b); [image: Icon: diamond] appease, p.52, calm (c).

	appellate. (a). adj. -a rufaa, rare: -a rufani. Appellate court. Mahakama ya rufaa / rufani.

	b. appellant. n. mrufani [1/2].

	append, appendix, p.294, stick on/to (b).

	appendix. (a). (body part). n. kidole tumbo.

	b. appendicitis. n. ugonjwa wa kidole tumbo / kibole [3].

	appetite. (a). anticipation, desire for sb/sth. n. hamu [9/10]. He ate his meal with a big appetite. Alikula chakula chake kwa hamu kubwa. I am waiting for your letter with great anticipation. Ninasubiri barua yako kwa hamu kubwa. After fifty years of marriage, his desire has never faded. Baada ya miaka hamsini ya ndoa, hamu yake haijapungua. Idm: Satisfy one’s appetite. Kukata hamu.

	b. appetizer. n. kitiahamu, kiamshahamu, [7/8] (neol). applaud. (a). clap. v. -piga makofi.

	▷ applaud sb/sth. v. -pigia makofi. The viewers applauded him. Watazamaji waliwapigia makofi.





	b. applause, clapping. n. makofi [6].

	apple. (a). n. tufaha, tufaa; [9/10].

	▷ apple tree. n. mtufaa, mtufaa; [3/4].





	b. Malay apple. n. tomondo [5/6].

	▷ Malay apple tree. n. mtomondo [3/4].

	▷ Malay apple tree fiber (used to make belts / gourd harp strings). n. utomondo [3].





	c. rose apple. n. darabi [5/6].

	▷ rose apple tree. n. mdarabi [3/4].





	d. velvet apple tree. n. mjoho [3/4].

	appliance, p.113, equipment (b).

	applicant, applicable, application, p.23, apply (a-c).

	applied. adj. tekelezi (neol). Applied science. Sayansi tekelezi.

	apply. (a). anoint, spread, (paint, oily liquid). v. -paka.

	▷ application (paint, oily liquid), anointment. n. mpako [3/4]. The application of this paint is done in two phases. Mpako wa rangi hii hufanywa kwa awamu mbili. Anointment of the ill. Mpako wa wagonjwa.





	b. apply (use). v. -tumia.

	▷ application (use). n. utumiaji [3];matumizi [6].

	▷ apply, be applicable (usable), be in application. v. -tumika.





	c. apply for sth. v. -omba.

	▷ application for sth. n. maombi [6]. Job application. Maombi ya kazi.

	▷ applicant. n. mwombaji/ wao- [1/2].

	▷ application letter. n. barua ya maombi [9/10].

	▷ job application (act). n. uombaji kazi [3].





	d. apply on (of sth broad). vt. -bandika.

	apply, applicable, p.23, appropriate (c).

	apply (perfume), p.290, spray (b).

	appoint(-ed, -ee, -ment), p.61, choose (b).

	appointment (meeting). n. miadi [9/10].

	apportion, p.102, divide (a).

	appraise, p.330, value (a); – (-al); [image: Icon: diamond] p.114, estimate (a).

	appreciate, appreciation, p.309, thank (a,c).

	appreciate, p.330, value (a); [image: Icon: diamond] p.149, happy (c).

	apprehend, apprehension(-ive), p.124, fear (b).

	apprehend, p.56, catch (a,b).

	apprentice. (a). trainee. n. mwanagenzi / wana- [1/2].

	b. apprenticeship, traineeship. n. uanagenzi [3].

	approach (methodology). n. mkabala [3/4] (neol).

	approach, approach sb/sth, p.205, near (b).

	appropriate. (a). be appropriate, adequate, advisable, commendable, convenient, [image: Icon: diamond] apply, be applicable, fit, suit (“go well with”), be suitable, worth (doing), worthwhile, work. vi. -faa. His actions are appropriate. Vitendo vyake vinafaa. Choose appropriate clothes for our society. Chagua mavazi yanayofaa kwa jamii yetu.

	▷ appropriate, adequate, advisable, commendable, worthwhile. adj/v. afaaye / -faa-o (n+adj; GRAM3, p.7). Appropriate actions. Vitendo vifaavyo. A commendable driver. Dereva afaaye.

	▷ appropriately, properly, suitably. adv. ifaavyo.

	▷ appropriately, adequately, properly. adv. ipasavyo, vilivyo.





	b. be appropriate, suitable, fit, fitting. v. -halisi (Ar).

	c. appropriate, apt, commendable, convenient, proper, right, suitable. adj. mwafaka. What is the appropriate age for marriage? Umri mwafaka wa kuoa / kuolewa ni upi?

	▷ appropriate, proper. adj. sadifu (Ar). Appropriate / right translation. Tafsiri sadifu.





	appropriate sth. (a). annex (land), arrogate, take over sth (contentiously), take away (fig), usurp. v. -twaa. He appropriated his neighbor’s property. Alitwaa mali ya jirani yake.

	▷ appropriate something from, take away from sb (fig), usurp from. v. -twalia.

	▷ appropriate sth, arrogate, expropriate, usurp. v. -jitwalia. They have appropriated our house. Wametutwalia nyumba.

	▷ annex. v. -teka.





	b. appropriate (put aside). v. -tenga.

	▷ appropriation. n. mtengo [3/4].





	appropriation (wrongful –), p.198, misappropriate (b).

	approve, approbation, p.226, permit (b).

	approve, approval, p.74, consent (b).

	approve, approved, p.292, stamp (a).

	approximate(-ly), approximation, p.114, estimate (a).

	approximately (+ quantifier), p.9, about (b).

	apricot. (a). n. aprikoti [5/6] (Eng).

	b. apricot tree. n. mwaprikoti [3/4] (Eng).

	April. n. mwezi wa nne /ńne/ [3]; Aprili [9] (Eng).

	apron. n. kimori [7/8] (neol).

	apt(-ness), p.168, intelligence (e).

	apt, p.23, appropriate (c); [image: Icon: diamond] apt to, p.162, incline to (a).

	aptitude, p.9, able (c).

	aqualung. n. kipafumaji [7/8] (neol).

	aquanaut, p.101, dive (c).

	aquarium. n. tangisamaki [5/6] (neol).

	aquatic. adj. -a majini.

	aqueduct, p.106, duct (a).

	aqueous. adj. -a maji.

	Arab. (a). n/adj. Mwarabu / Waarabu [1/2].

	▷ Arabic. n. Kiarabu [7]; Arabian. adj. -a kiarabu.

	▷ Arabic peninsula. n. Bara Arabu [9].

	▷ Arabia, Arab world. n. Uarabuni, Arabuni, [9].





	b. Southern Arabian (pers). n. Mshihiri [1/2].

	arable: be arable. v. -limika.

	arak (liquor). n. araka [9/10].

	arbiter. n. mwamuzi [1/2].

	arbitrary. (a). illogical, unjustified, (be). adj/v. NEG “have” + mantiki; n+adj: asiye / -si-o na mantiki.

	b. arbitrary (tyrannical). adj. dhalimu.

	arbitrate. (a). mediate. v. -suluhisha.

	▷ arbitrator, mediator. n. msuluhishi [1/2].

	▷ arbitration, conciliation, mediation. n. usuluhishi [3].





	b. arbitrate, mediate, referee, umpire. v. -amua.

	▷ arbitration, mediation, (act). n. uamuaji [3].

	▷ arbitration, mediation. n. uamuzi/ maamuzi [3/6].

	▷ arbitrator, mediator, referee, umpire. n. mwamuzi [1/2].

	▷ referee (in sports). n. refa, refarii; (ma-) [1/2] (Eng).




	c. arbitrate, mediate. v. -patanisha. (←agree).

	▷ arbitrator, mediator. n. mpatanishi [1/2].

	▷ arbitration, mediation. n. upatanishi, upatanisho, upatanishaji; [3].





	arc (of a circle / curve), arch. n. tao [5/6].

	arc welding. n. kulehemu kwa umeme [15].

	arcade. n. kichochoro chenye paa la tao [7/8].

	arcane, p.114, esoteric (a).

	arch-, archi-, (great). pref/adj. -kuu.

	archaeology. n. akiolojia [9] (Eng).

	archaic, p.213, old (e).

	archbishop. n. askofu mkuu (ma- … wa-) [1/2].

	archer. n. mpiga mishale [1/2].

	archetype. n. umboasili / maumboasili [5/6] (neol).

	archipelago. n. funguvisiwa [5/6] (neol). Lamu archipelago. Funguvisiwa la Lamu.

	architect. (a). n. msanifu majengo [1/2].

	b. architecture. n. usanifu majengo [3].

	archives. (a). (of documents). n. hifadhi za nyaraka [10].

	b. archives (records). n. kumbukumbu [10]. Sound archives. Kumbukumbu za sauti.

	c. archivist. n. mhifadhi wa nyaraka [1/2].

	d. archive house. n. makavazi [6].

	Arctic. n. Aktiki [9] (Eng). (⌖ arctic, p.66, cold b).

	ardent, p.156, hot (a); [image: Icon: diamond] ardor, p.202, motivation (b).

	arduous. adj. -a sulubu.

	are, p.34, be (a-d).

	area. (a). domain, region, tract, zone. n. eneo [5/6]. He is feeling pains in the waist area / region. Anasikia maumivu katika eneo la kiuno. What is your domain of knowledge? Eneo lako la ujuzi ni nini? The East African region. Eneo la Afrika Mashariki.

	▷ surface area, extent. n. eneo [5/6]. Our country has a large surface area. Nchi yetu ina eneo kubwa.

	▷ surface (face). n. uso / nyuso [3/10]. The surface of the ocean. Uso wa bahari.





	b. large area, region. n. kanda [9/10]. East African region. Kanda ya Afrika mashariki.

	c. area (location). n. sehemu [9/10] (gen. in plural). Is this area safe? Kuna usalama sehemu hizi?

	area of expertise, p.126, field (b).

	area of study, p.288, specialist (b).

	areca nut / palm, p.38, betel nut (a,b).

	arena, p.230, platform (a); [image: Icon: diamond] – (concr/fig), p.126, field (c).

	argh! (disgust / irritation). interj. ah! / àh/.

	argot, p.173, jargon (b).

	argue1. (a). dispute, quarrel, wrangle. v. -teta.

	▷ quarrelsome, wrangler. n/adj. mtesi, mtetaji; [1/2].

	▷ quarrelsome / wrangling behavior. n. utesi [3].





	b. argue (express o.s. in a heated or angry way). v. -gomba.

	▷ argue, altercate, quarrel. v. -gombana (na). He argues with his partner every day. Anagombana na mwenzake kila siku.

	▷ argue about, quarrel over sth. v. -gombea.

	▷ dispute, quarrel. n. ugomvi [3/6].

	▷ quarrelsome, pugnacious. n/adj. mgomvi, mshari; [1/2].

	▷ quarrelsome behavior. n. ushari [3].





	c. argue against sth, dispute. v. -bisha.

	▷ argue, dispute, fight (verbally), squabble. v. -bishana (na).

	▷ argument, dispute, fight (verbal). n. mabishano [6], ubishani [3].

	▷ argumentative, obstinate. n/adj. mbishi [1/2].

	▷ argumentativeness, obstinacy. n. ubishi [3].





	d. argue (with), contend (with), debate vigorously, wrangle. v. -lumbana.

	▷ verbal argument, contention, vigorous debate, wrangle. n. malumbano [6]. The contention between the two parties continues. Malumbano baina ya pande zote mbili yanaendelea.

	▷ baseless argument. n. ngonjera [9/10].

	▷ source of contention, point of dispute. n. ushindi [3].





	e. argue, dispute. v. -zoza.

	▷ argue, altercate, bicker, quarrel, squabble, wrangle. v. -zozana (na).

	▷ quarrel, squabble. v. -kwaruzana.

	▷ quarrel, squabble. n. mkwaruzano [3/4].





	f. argument, dispute, altercation, bickering, quarrel, squabble, wrangling. n. mzozo [3/4]. He advised them to stop their bickering in front of the children. Aliwashauri kuacha mzozo wao mbele ya watoto.

	▷ dispute (conflict). n. manza [6].

	▷ squabble, wrangling. n. purukushani [9/10] (fam).





	argue2. (a). make the case (that/for). v. -tetea. He argued that their intention is not oppressing people. Alitetea kwamba lengo lao siyo kuwakandamiza watu.

	▷ supporting arguments. n. utetezi [3].





	b. argument (point). n. hoja [9/10]. My argument is that we need to rely on ourselves. Hoja yangu ni kwamba tunahitaji kujitegemea.

	arid(-ity), p.106, dry (c).

	Aries (astro). n. Kondoo [9].

	arise, p.149, happen (a); [image: Icon: diamond] aristocrat(-acy), p.187, lord (a).

	arithmetic, p.52, calculus (a); [image: Icon: diamond] ark, p.43, boat (a).

	arm1. (a). weapon. n. silaha [9/10]. Arms depot. Ghala ya silaha.

	▷ weapon bag. n. jaramandia [9/10].





	b. arm sb. v. -pa (mtu) silaha.

	▷ armed. adj. -enye silaha. The government has outlawed armed gangs. Serikali imepiga marufuku vikundi vyenye silaha. (⌖ p.196, military).

	▷ armed (with arms). adv. na silaha. They came armed. Walikuja na silaha.

	▷ armed agent. n. askari / maaskari [1/2]. The job of the armed agents is preserving public tranquility. Kazi ya maaskari ni kulinda usalama.





	c. reduce arms, disarm. v. -punguza silaha. Action: upunguzaji wa silaha [3].

	▷ disarm sb. v. -pokonya silaha. (←seize).





	arm2. (a). (body part). n. mkono [3/4].

	▷ arm (except for the hand). n. kilimbilimbi [7/8].

	▷ pers. with impaired arm. n. kikono / vi- [1/2].




	b. arm of a river, affluent. n. mkono wa mto / ḿto/[3/4].

	c. arm of the sea (creek). n. mkono wa bahari [3/4], hori [9/10].

	armaments. n. zana za vita [10].

	armband, armlet, p.45, bracelet (a,b).

	armchair. n. kiti cha mikono [7/8].

	armor. (a). cuirass. n. deraya [9/10].

	b. armored. adj. -a deraya. Armored vehicle. Gari la deraya.

	armorer. n. mtengenezaji wa silaha (maker); mtunza silaha (keeper); [1/2].

	armory (arms depot). n. ghala ya silaha [9/10].

	armpit. n. kwapa [5/6]. (⌖ hair c; ⌖ smell c).

	army, p.196, military (a,b).

	aroma, aromatic, p.283, smell (b).

	around (go, walk, move, take, …), p.261, round (b-d).

	around, p.9, about (a,b); [image: Icon: diamond] p.205, near (c).

	arouse (“awaken”). v. -amsha /ḿsh/. (⌖ p.295, stimulate c; ⌖ arousing, p.242, provoke b).

	arrack (liquor). n. araka [9/10].

	arraign, p.80, court1 (a).

	arrange across, p.290, spread (f).

	arrange, arrangement, p.216, organize (c-e).

	arrangement, p.15, agree (b); [image: Icon: diamond] arrears, p.224, pay (e).

	arrest(-ed), under arrest, p.56, catch (a).

	arrive. (a). (gen. use), be there, reach (place / level). v. -fika. We will arrive / be there in five minutes. Tutafika katika dakika tano. (⌖ arrival, p.67, come).

	▷ make reach. v. -fikisha.

	▷ reach sb. v. -fikia. I will reach you at 11. Nitakufikia saa tano (⌖ p.156, hour).

	▷ arrival (fact). n. ufikaji [3]; kufika, kuwasili, [15].

	▷ arrivals (lit. those arriving). idm. wanaowasili (neol).





	b. arrive, reach destination. v. -wasili.

	c. arrive (of time, event). v. -wadia (form).

	arrive from, p.136, from (a).

	arrogant. (a). cheeky, conceited, contemptuous, haughty, self-important, snob. adj. mfidhuli, mfedhuli, [1/2]; (non-anim) fidhuli, fedhuli.

	▷ arrogance, conceit, contempt, haughty attitude, self-importance, snobbery. n. ufidhuli, ufedhuli; [3].

	▷ be arrogant, conceited, haughty, self-important. v. “have” + kiburi; -fidhulika. That guy is arrogant. Jamaa yule ana kiburi.

	▷ arrogant, haughty. adj. mjuvi, mjuba, safihi, [1/2]; arrogant, … attitude. n. ujuvi, ujuba; [3].

	▷ arrogant, conceited pers. n. sodai [1/2].

	▷ arrogance, conceit. n. usodai [3].





	b. arrogance, conceit, haughty attitude, self-importance. n. kiburi [7].

	▷ be conceited (vain). v. -jinata.

	▷ conceit, vanity. n. mnato [3/4].

	▷ haughtiness (from rank/wealth). n. ubwana [3].





	c. arrogant, rude. adj. safihi [1/2].

	▷ arrogance, rudeness. n. usafihi [3].

	▷ be arrogant / rude with sb. v. -safihi.





	arrogate. vt. -jipachika. He arrogated the leadership of the group. Amejipachika uongozi wa kikundi.

	arrogate, p.23, appropriate sth (a).

	arrow. n. mshale [3/4]. (⌖ arrow case, p.245, quiver).

	arrowroot, [image: Icon: diamond] flour from arrowroot tuber (used to make stiff porridge). n. uwanga / wanga [3/10].

	arsenal. n. hazina ya silaha [9/10].

	arsenic. n. zarniki [9] (Ar).

	arson. n. uchomaji mali [3].

	art. (a). artistic activity. n. sanaa [9/10]. (⌖ artistic piece, p.71, compose).

	▷ create an artwork. v. -sanii.

	▷ artist. n. msanii [1/2].

	▷ artistic nature, artistic creation, artistry. n. usanii [3].





	b. arts sector. n. fani [9/10]. The music sector is in a bad situation in the country. Fani ya muziki nchini iko katika hali mbaya.

	artery. n. mshipa kutoka moyoni [3/4.

	artful, artfully, artfulness, p.83, cunning (a).

	arthritis. (a). n. duwazi [9].

	▷ rheumatoid arthritis. n. jongo [5/6].





	b. finger arthritis. n. bwiko [5/6].

	artichoke. n. rubaruti [9/10] (neol).

	article. (a). (news feature), paper (e.g. in journal). n. makala [9/10]. He wrote one article in a children’s newspaper and two in a grown-up newspaper. Aliandika makala moja katika gazeti la watoto, na mbili katika gazeti la watu wazima.

	b. article (of law). n. fungu [5/6].

	▷ article, clause. n. ibara [9/10].





	c. article, ware. n. bidhaa [9/10].

	article, p.310, thing (a).

	articulate (pers.), p.110, eloquent (a,b).

	articulate(-ion), p.241, pronounce (a).

	articulation, p.174, join (d).

	artificial. adj. -a kubuni. Artificial diamond. Almasi ya kubuni. (⌖ p.315, tooth b).

	artisan (craftsman). n. msani [1/2].

	artillery. n. zana za mizinga [10].

	artwork (create an –), p.93, design (b).

	as. (a). as … as, like. conj. kama. I am asking you that as your employer. Ninakuomba hivyo kama mwajiri wako. As large as a football field. Kubwa kama uwanja wa mpira. She is like my sister. Yeye ni kama dada yangu.

	▷ such as, like. conj. kama vile. He was given important responsibilities, such as professor of technology. Alipewa majukumu mazito, kama vile mwalimu wa teknolojia.





	b. as (manner). conj. kama … -vyo-. As you (all) know, the director will return tomorrow. Kama mnavyojua, mkurugenzi atarudi kesho.

	▷ as far as (idm). adv. kwa kadiri … -vyo- /kàdiri/. As far as I know, this law has not yet been implemented. Kwa kadiri ninavyojua, sheria hii haijatekelezwa.

	▷ as much as (idm). adv. kadiri … -vyo- /kàdiri/.

	I will help them as much as I can. Nitawasaidia kadiri nitakavyoweza.

	▷ as … as possible. adv. iwezekanavyo. Please come as early as possible. Tafadhali njoo mapema iwezekanavyo. (⌖ p.286, soon b).

	▷ just as. adv. sawasawa na.





	c. as if, as though. conj. kama kwamba, kama vile (form).

	d. as (cause). conj. kwa kuwa, kwa maana (fam). As he is rich, he does not understand the problems of the disadvantaged. Kwa kuwa yeye ni tajiri, haelewi shida za wanyonge. We will keep learning, as he has good lessons. Tutazidi kusoma, kwa maana ana masomo mazuri.

	▷ as, since. conj. kwa kuwa (Ar).

	▷ as (consequence). conj. kwani.





	as for sb (point of view), p.314, to (c).

	as long as, p.242, provided (a).

	as well, as well as, p.18, also (a-c).

	asbestos. n. asbesto [9].

	ascend. (a). climb. v. -panda. To climb a mountain / rock. Kupanda mlima / mwamba.

	▷ pers. who ascends / climbs. n. mpanda + NOUN [1/2].

	▷ tool for climbing. n. kipandio [7/8].

	▷ ascent, declivity, (upward). n. mpando [3/4].

	▷ ascension, ascent (act), climbing. n. upandaji [3].

	▷ Ascension (Chr). n. kupaa [15].





	b. ascend sth, climb sth (e.g. mountain, tree). vt. -kwea. To climb a tree. Kukwea mti.

	▷ ascension, ascent, (act). n. ukweaji [3].

	▷ climber. n. mpandaji, mkweaji, mkwezi; [1/2].

	▷ climbing (act). n. ukwezi [3].

	▷ climb sth (grasping with hands and feet), clamber. v. -paraga, -sombera.

	▷ climb up sth, climb on. v. -paramia.





	c. ascend, lift-off. vi. -paa.

	ascertain, p.58, certain (a,c).

	ashamed (be/feel –), p.274, shame (a).

	ashes. n. majivu [6]. (⌖ p.144, gray).

	ashore (run –), p.16, aground (a).

	ashtray. n. kisahani cha majivu [7/8].

	Asia. (a). n. Asia [9].

	b. Asian. n. Mwasia / Waasia [1/2]; Asian. adj. -a kiasia. aside. loc. kando, pembeni, pembezoni, upande.

	aside (cast, stand, stay, –), p.116, exclude (a).

	aside (lay –), p.275, shelve (b); [image: Icon: diamond] set aside, p.266, save (d).

	aside from, p.12, additionally (b).

	ask. (a). ask sb/sth, inquire. v. -uliza.

	▷ ask for sb, enquire about. v. -ulizia.

	▷ enquiry, inquiry. n. maulizo [6].

	▷ ask o.s., wonder. v. -jiuliza.





	b. ask, ask for sth, petition for, request. v. -omba.

	▷ request for sb. v. -ombea.

	▷ request. n. ombi [5/6].

	▷ petition. n. maombi [6].

	▷ petitioner. n. mwombaji [1/2].





	askew. (a). (crooked). adj/adv. kombo.

	b. askew, aslant, sideways. adv. mshazari, pewa. To go sideways. Kuenda pewa.

	aslant, p.27, askew (b).

	asleep (fall/be –; deep –), p.282, sleep (a).

	asparagus. n. asparaga [9/10] (Eng).

	aspect (of an issue), dimension, factor. n. kipengee, kipengele; [7/8].

	asphalt. (a). bitumen, macadam, pitch, tar, tarmac (GB). n. lami [9/10].

	b. asphalted road, tarmac road (GB). n. barabara ya lami [9/10].

	aspiration (desire). n. matamanio [6].

	aspiration (phon). n. mpumuo [3/4].

	aspirin. n. aspirini [9/10].

	assail, assailant; [image: Icon: diamond] assault, p.28, attack (a,c,d).

	assassinate. v. -ua (mwanasiasa /mwanadini).

	▷ assassin. n. mwuaji (wa mwanasiasa / mwanadini) [1/2].





	assemble. (a). gather, join with. vi. -jumuika. I will join with other youths for the new year party. Nitajumuika na vijana wengine kwa hafla ya mwaka mpya.

	▷ assemble (people), bring together (fig), lump together. vt. -jumuisha.

	▷ assemble (people / things). v. -konga.

	▷ gather/be gathered in a congress. v(bec). -kongamana. The experts are gathered in a congress. Wataalamu wamekongamana.





	b. assemble, gather, group, mass, [image: Icon: diamond] mobilize. vt. -kusanya. He swore to assemble / mobilize a strong army. Ameapa kukusanya jeshi lenye nguvu. Action: ukusanyaji [3].

	▷ gather things in large quantities. v. -susuma.





	c. assemble, cluster, congregate, come together, be gathered. v(bec). -kusanyika.

	▷ assembly, congregation, gathering. n. mkusanyiko [3/4].

	▷ assembly, gathering, (in protest). n. kamukunji [9/10].

	▷ assembly (council). n. baraza [5/6], halmashauri [9/10]. (⌖ national assembly, p.73, congress).





	assemble, assembling, assembly, p.75, construct (b).

	assent, p.74, consent (a,b); [image: Icon: diamond] assert sth, p.14, affirm (a).

	assert, asserted, assertion, p.63, claim (b).

	assess, assessment, assessor, p.114, estimate (b).

	assets, p.54, capital (b).

	assign. (a). assign to (give). v. -pa (kupa).

	▷ assignment (duty). n. jukumu [5/6].

	▷ assignment (work). n. kazi [5/6].





	b. assign to (allocate to). v. -gawia.

	assimilate. (a). (take in). v. -similisha.

	▷ assimilation. n. usimilishaji [3].





	b. assimilate (food). v. -lishiza.

	▷ assimilation. n. mlishizo [3].





	assist, assistance, assistant, p.301, support (b,c).

	associate. (a). (involve). v. -shirikisha.

	▷ associate (partner). n. mshirika [1/2].

	▷ associate, associated. n/adj. mshiriki [1/2]; (non-anim) shiriki.





	b. associate with (join). vi. -jiunga na.

	▷ associate sb/sth (relate). vt. -husisha.

	▷ associate (link). v. -fungamanisha.





	c. associate o.s. with sb. v. -fuatana na; -andamana na (form). Why do you associate with these hooligans? Kwa nini unaandamana na wahuni hawa?

	association. (a). union, society. n. shirikisho [5/6]. The Tanzania Film Association has now become famous. Shirikisho la Filamu Tanzania limekuwa maarufu sasa. The African football association. Shirikisho la mpira wa mguu barani Afrika. Rice producers’ association / union. Shirikisho la wakulima wa mpunga.

	b. association, league, union (e.g. of workers). n. chama [7/8]. The fishermen association / union has encountered a lot of hardships. Chama cha wavuvi kimepata shida nyingi.

	assorted, p.330, various (c).

	assume. (a). assume that, suppose. v. -chukulia kwamba ~ kuwa.

	▷ be supposed to (assumed). psv. -chukuliwa kuwa eti. He is supposed to be a good cook. Inachukuliwa kuwa eti yeye ni mpishi mzuri.

	▷ (let’s) suppose (that). idm. tuseme. Suppose I give you 10 dollars: what will you do with it? Tuseme ninakupa dola kumi: utazifanyia nini?





	b. assume (a burden), take on o.s. idm. -jitwisha. They want to assume / take on themselves all the responsibilities of raising a child. Wanataka kujitwisha majukumu yote ya kulea mtoto.

	c. assume (responsibility). v. -twaa.

	assurance, p.145, guarantee (a).

	assure, assure sb, assurance, p.58, certain (c).

	asterisk. n. kinyota [9/10].

	asteroid. n. kisayari [7/8] (neol). They have discovered a new asteroid. Wamegundua kisayari kipya.

	asthma. n. pumu [9/10].

	astigmatism. n. dosari katika jicho [9] (neol).

	astonish(-ed, -ing, -ment), p.302, surprise (a).

	astound, be astounded, p.276, shock (b).

	astral. adj. -a nyota.

	astray. (a). go astray, be disoriented. v. -potea. (⌖ lead astray, p.198, mislead).

	▷ disoriented, stray. n/adj. mpotevu [1/2]; (non-anim) potevu.

	▷ going astray, disorientation. n. upotevu [3].

	▷ disorient. v. -potoa.





	b. go astray, afield, off course, off track, [image: Icon: diamond] deviate. v. -enda kombo, -kengeuka (rare). The bullet went astray and hit a passerby. Risasi ilikwenda kombo na kumpiga mpitanjia. The economy went off course / off track. Uchumi ulienda kombo. Where did I go astray? Ni wapi nilienda kombo?

	▷ off course, off track. adj. kombo. Our department was off course / off track sometimes. Idara yetu ilikuwa kombo wakati mwingine.

	▷ go off-course, toss about, (of a ship). adv. -enda mrama.





	c. go astray, be out of control. idm. -enda arijojo. His businesses are astray / are out of control. Biashara zake zinaenda arijojo.

	astride. (a). astraddle. adv. kimagamaga, magamaga.

	b. astride (sitting). adv. matagataga.

	astringent (substance). n. kunyasi [9/10].

	astrology. (a). n. unajimu [3].

	b. astrologer. n. mnajimu [1/2].

	astronaut. (a). n. mwanaanga [1/2]. (←space).

	b. astronautics. n. uanaanga [3].

	astronomy. (a). n. falaki [9].

	b. astronomer. n. mwanafalaki [1/2].

	asylum (+ seek, seeker), p.251, refuge (a,b).

	at, p.161, in (b,c); [image: Icon: diamond] at all, not at all, p.208, no (a,c).

	at all (any … at all), p.22, any (a).

	atheist. n. mkana mungu [1/2].

	▷ atheism. n. ukana mungu [4].





	athlete, athletics, p.290, sport (a).

	Atlantic ocean. n. Atlantiki [9].

	at-large. adj. huru.

	atlas. n. kitabu cha ramani [7/8] (neol); atlasi [9/10] (Eng).

	ATM. n. mashine ya kutolea pesa [9/10].

	atmosphere, atmospheric conditions, p.16, air (a,c).

	atoll, p.172, island (a).

	atom. (a). n. atomi, atomu; [9/10].

	b. atomic. adj. -a atomiki, -a nyuklia.

	atop, p.328, up (a).

	atrocity (beastliness). n. uhayawani [3].

	atrophy. n. kufifia [15].

	attach, p.312, tie (a); [image: Icon: diamond] – (-ment), p.294, stick on/to (a-c).

	attached, attachment, p.188, love (a).

	attaché. (a). n. mwambata [1/2] (neol). Military attaché. Mwambata wa kijeshi.

	b. attaché case. n. mkoba [3/4].

	attack. (a). aggress, assail, assault, raid, strike. v. -shambulia.

	▷ attack, aggression (act), assault, raid, strike. n. shambulio [5/6]. Air strike. Shambulio la ndege.

	▷ attack (e.g. military, game), offensive, onslaught. n. mashambulizi [6].

	▷ counterattack, counteroffensive. n. mashambulizi ya kujibu [6].

	▷ counterattack. v. -rudisha mashambulizi.

	▷ attacker, assailant. n. mshambulizi [1/2].

	▷ attacker, striker (sport). n. mshambuliaji, mfungaji [1/2]. Our attacker / striker has scored three goals. Mshambuliaji / mfungaji wetu ame-funga magoli mawili.

	▷ aggressor. n. mchokozi [1/2].





	b. attack, mug, raid, [image: Icon: diamond] invade. v. -vamia.

	▷ attack, mugging, raid, [image: Icon: diamond] invasion, (fact). n. vamio [5/6]; (act). n. uvamizi [3].

	▷ attacker, mugger, raider, [image: Icon: diamond] invader. n. mvamizi [1/2].





	c. attack, assault, pounce on sb. v. -vamia, -rukia.

	▷ attack, assault, raid. v. -hamia.

	▷ pounce on sb. v. -chupia.





	d. attack, assault, [image: Icon: diamond] sabotage. v. -hujumu.

	▷ attack, assault, [image: Icon: diamond] sabotage. n. hujuma [9/10].

	▷ attacker, [image: Icon: diamond] saboteur. n. mhujumu [1/2].





	e. attack relentlessly, hound. v. -sakama.

	attack verbally, p.10, abuse (c); [image: Icon: diamond] attack, p.151, heart (a).

	attain, p.248, reach (a); [image: Icon: diamond] p.70, complete (a).

	attar. n. uturi [3].

	attempt, p.308, test (c).

	attend, take part (in). v. -hudhuria.

	attendance. (a). (fact). n. hudhurio [5/6].

	b. attendance (group). n. hadhira /hàdhira/ [9/10].

	▷ people in attendance. n. hadhirina [2] (Ar). The people in attendance asked questions. Hadhirina waliuliza maswali.





	attend to sb, p.54, care (d).

	attend(-ant), p.272, serve (a); [image: Icon: diamond] p.294, steward (b).

	attention. (a). care, concentration, focus, scrutiny.

	n. makini [6]. That paper attracted our attention. Karatasi hiyo ilivuta makini yetu.

	▷ attentive, attentive to sb/sth, careful. adj. makini. He is attentive to his fellows. Yuko makini kwa wenzake (-ko: GRAM6, p.7). Please be careful with these people. Tafadhali uwe makini na watu hawa.

	▷ attentively, carefully. adv. kwa makini. He worked carefully. Alifanya kazi kwa makini. To watch attentively. Kuangalia kwa makini.

	▷ attention, attentiveness, carefulness. n. umakini [3]. His attentiveness at work has decreased. Umakini wake kazini umepungua.

	▷ pay attention (concr/fig). v. “be” (-wa) makini.

	▷ be attentive, concentrate, focus. v(bec). -makinika. He is very attentive. Amemakinika sana.

	▷ concentrate on, focus on. v. -shikilia.

	▷ attentiveness, concentration, focus. n. umakinifu [3].

	▷ lack of / pers. lacking concentration (due to overwork). n. mazonge [6] ~ [1/2].





	b. attention, attentiveness. n. uangalifu [3].

	▷ pay attention (to), heed. v. -angalia.

	▷ fix the attention on. v. -angaza.

	▷ attentive (watchful). adj. mwangalifu [1/2]; (non-anim) angalifu.

	▷ attentive (listening). n. msikivu [3].

	▷ attention, attentiveness, (listening). n. usikivu [3].





	c. escape sb’s attention, be overlooked. v/psv. -pitiwa. I have overlooked the third question. Nimepitiwa na swali la tatu.

	▷ fail to notice, overlook. v/psv. -pitiwa na.





	d. seek attention. v. -jipendekeza (kwa). Stop seeking attention, man. Acha kujipendekeza, bwana.

	▷ seek attention (like a child). v. -deka, -nyeta.





	e. attention (consideration). n. zingatio [5/6].

	attention (medical –), p.194, medicine (d).

	attest, p.309, testimony (c).

	attic. n. chanja [9/10].

	attire. n. mavazi [6] (⌖ p.260, robe b; ⌖ p.229, pilgrim).

	attitude. (a). (behavior). n. mwelekeo [3/4].

	b. have attitude (like a spoiled child). v. -deka, -nyeta.

	attorney, p.180, law (c); [image: Icon: diamond] – general, p.175, justice (c).

	attract. (a). (pull). v. -vuta.

	▷ attraction (act). n. uvutaji [3].

	▷ attraction, gravitation. n. uvutano [3].





	b. attract sb, be attractive, appealing, [image: Icon: diamond] interest sb, be interesting. v. -vutia.

	▷ attractive, appealing, fetching, interesting. adj (non-anim). -a kuvutia. Interesting ideas. Mawazo ya kuvutia.

	▷ (be) attractive (sexy). adj/v. -vutia kimapenzi, n+adj: -a kuvutia kimapenzi.

	▷ be attracted (by). v. -vutiwa.

	▷ get/be attracted, interested. v(bec). -vutika. I am interested in this plan. Nimevutiwa na mpango huu.

	▷ attraction (sth). n. kivutio [7/8].

	▷ attract attention. v. -vuta macho.





	c. attraction, attractiveness, appeal, charisma. n. mvuto [3/4].

	▷ attractive, charismatic. adj. “have” ~ -enye + mvuto mkubwa. She was a very attractive woman. Alikuwa mwanamke mwenye mvuto mkubwa.





	d. attractiveness, allure, charm. n. haiba [9/10].

	▷ attractive, charming. adj/v. “have” + haiba; n+adj: -enye haiba.

	▷ charm sb (to be loved). v. -jipendekeza kwa. He likes charming his superiors. Anapenda kujipendekeza kwa wakubwa wake.





	attribute, p.245, quality (b); ⌖ atypical, p.247, rare (c).

	aubergine, p.109, eggplant (a,b).

	auction. (a). v. -nadi.

	b. auction, auctioneering. n. mnada [3/4]. Idm: To make an auction. Kupiga mnada.

	▷ auctioneering. n. udalali [3].

	▷ auction sale. n. lilamu [9/10].





	c. auctioneer. n. mnadi, dalali (ma-), [1/2].

	audacious, audacity, p.79, courageous (a).

	audible, audio, p.151, hear (b).

	audience (collective). n. hadhira / hàdhira/ [9/10].

	audit. (a). (financial). v. -kagua hesabu.

	b. auditor. n. mkaguzi wa hesabu [1/2].

	▷ audit, auditing. n. ukaguzi [3].





	auditorium, p.147, hall (a,b).

	augment, p.163, increase (b).

	augur. (a). (foreshadow). v. -bashiri, -ashiria.

	▷ augury. n. ishara [9/10].





	b. augur, omen, portent. n. fali [9/10].

	▷ good omen. idm. ndege njema [9/10].





	august, p.141, glory (a).

	August. n. mwezi wa nane [3], Agosti [9] (Eng).

	aunt. (a). (paternal). n. shangazi (ma-) [1/2]~[y/z].

	b. aunt (maternal). n. mama mdogo / mkubwa [1/2] (younger vs. older than the mother).

	aural. adj. -a sikio.

	aurora, p.85, dawn (c).

	Australia. (a). n. Australia, Austrelia [9].

	b. Australian. n. mwaustralia, mwaustrelia, [1/2].

	c. Australian. adj. -a kiaustralia, -a kiaustrelia.

	Austria. (a). n. Austria [9].

	b. Austrian. n. mwaustria [1/2]; Austrian. adj. -a kiaustria.

	authentic(-ally, -ity, -ate, -ation) p.248, real (a,b).

	authenticate, authentication, p.58, certify (a,b).

	author, p.71, compose (a,b); ⌖ p.343, write (a).

	authoritarian, authoritarianism, p.48, brutal (c).

	authority. (a). legal authority, jurisdiction, mandate, power. n. mamlaka [6]. This issue is under the county court jurisdiction. Suala hili liko katika mamlaka ya mahakama ya wilaya. The port authority. Mamlaka ya bandari.

	▷ authorities. n. serikali [9].

	▷ authority, power (of decision), control. n. madaraka [6]. He has taken the power in the company. Ameshika madaraka katika kampuni.

	▷ authority, official. n. kiongozi mmojawapo (serikalini)/vi- wa- [1/2].





	b. protective authority, guardianship, protectorate. n. himaya [9/10]. I am still under the authority of my parents. Bado niko chini ya himaya ya wazazi (-ko: GRAM6, p.7). We were under German protectorate without even knowing. Tulikuwa chini ya himaya ya Wajerumani bila hata kujua.

	c. authority (capability). n. uwezo [3]. Who has the authority to fire him? Nani ana uwezo wa kumfukuza?

	d. authority (expert). n. bingwa (ma-) [1/2].

	authority (moral –), p.96, dignity (a).

	authorize(-ed), authorization, p.226, permit (a-c).

	auto, automobile. n. motokaa [9/10]. (⌖ car).

	auto rickshaw, tuk-tuk. n. bajaji [9/10].

	autobiography, p.195, memoirs (a).

	autograph. n. saini binafsi [9/10].

	automatic (tech). (a). adj. -a kujiendesha (neol), -a otomatiki (Eng).

	b. automatically (tech). adv. kwa kujiendesha. autonomy. (a). self-determination. n. kujitawala [15].

	b. (be) autonomous. adj/v. -jitawala; n+adj: -na-ye- / -na-o-jitawala.

	autumn, p.269, season1 (e).

	auxiliary, p.302, supporting (a).

	available(-ity), p.139, get (a).

	avalanche, snow slide. n. poromoko la theluji (mlimani) [5/6].

	avenge, p.258, revenge (b); [image: Icon: diamond] avenue, p.297, street (a).

	average. (a). mean. n. wastani [9/10]. The average of the citizens’ income. Wastani ya mapato ya wananchi.

	▷ average, average-size. adj. -a kadiri /kàdiri/. Average-size factories. Viwanda vya kadiri.





	b. average, mild, moderate, modest, temperate. adj. -a wastani. Moderate temperature. Ujoto wa wastani.

	▷ moderate, temperate (with moderate views). adj/v. “have” + misimamo ya wastani; n+adj: -enye misimamo ya wastani. He was a moderate leader. Alikuwa kiongozi mwenye misimamo ya wastani.

	▷ moderate (pol). adj. -a mrengo wa wastani. Moderate parties. Vyama vya mrengo wa wastani.

	▷ moderation. n. uwastani [3].

	▷ mild cigarette. idm. sigara baridi [9/10].





	c. in the average, fairly, mildly, moderately, rather. adv. kiwastani, kiasi. He is moderately / rather tall. Ni mrefu kiwastani / kiasi.

	▷ average (amount). adj. kiasi.

	▷ rather … for. idm. ADJ + kiasi ukilinganisha na. He seems rather tall for his age. Anaonekana mrefu kiasi ukilinganisha na umri wake.





	avert, p.238, prevent (a).

	aviary. n. nyumba ya ndege [9/10].

	aviation. n. uanahewa [3].

	avid, avidity, p.93, desire (d).

	avocado. (a). n. parachichi [5/6].

	b. avocado tree. n. mparachichi [3/4].

	avocet (bird), godwit, stilt. n. msese / mi- [1/2].

	avoid. (a). (dodge). v. -kwepa.

	▷ avoid sb/sth (flee). v. -kimbia.

	▷ avoid, eschew, (boycott). v. -susia.

	▷ avoid sb (stop interacting). v. -susa.

	▷ avoid contact with (per disgust). v. -nyarafu.





	b. avoid, refrain sb from. v. -epuka. (⌖ p.75, contact).

	▷ help / make sb avoid sth, refrain sb from, keep sb away from. vt. -epusha na.

	▷ be avoidable. v. -epukika.

	▷ refrain (from). v. -jizuia. (lit. prevent o.s).

	▷ refrain from (keep o.s. from). v. -jilinda. Refrain from eating recklessly. Ujilinde kula ovyo.





	await. v. -subiria. He is awaiting the court’s decision. Anasubiria maamuzi ya mahakama.

	awake(-en, -ened, -ening), p.333, wake up (a,c,d).

	award, p.237, present2 (b); [image: Icon: diamond] p.258, reward (a,b).

	aware (bec, make sb –), p.248, realize (b).

	aware, awareness, p.333, wake up (c,d).

	awash, p.130, flood (b); [image: Icon: diamond] p.14, afloat (a).

	away. (a). away (from). conj. mbali (na).

	▷ stay away (from sb/sth), keep off (from). idm. -kaa mbali na (mtu / kitu). Please, stay away from my family. Tafadhali, kaa mbali na familia yangu.





	b. get away. v. -toroka.

	away from (keep sb –), p.30, avoid (b).

	Away with you!, p.152, hell (b).

	awe, be in awe, p.124, fear (c).

	awful. (a). appalling, horrendous, horrible. adj. -baya mno.

	b. horrendous event / act. n. ntwe / ńtwe/ [9/10].

	awhile. adv. kwa muda mfupi.

	awkward. (a). (hard to deal with). adj. tatanishi.

	▷ awkward (uncomfortable). adj. -a mashaka.





	b. awkward, clumsy. adj. -a ovyo.

	awl. (a). (piercing tool). n. gude [9/10].

	b. shoemaker’s awl. n. maharazi [9/10].

	awning, p.261, roof (c).

	awry. (a). adv. mvange, shoto.

	b. awry. adj/adv. benibeni, mbagombago, tenge.

	axe. n. shoka [5/6].

	axle. n. ekseli [9/10] (Eng).

	azure, p.42, blue (c).

	B.A., bachelor’s. n. shahada ya kwanza [9/10].

	babble, babbler, p.305, talk (c,g).

	baboon. n. nyani [1/2].

	baby. (a). n. mtoto mchanga [1/2].

	b. baby, newborn. n. kichanga [7/8]. She gave birth and abandoned the newborn at the hospital. Alijifungua akaacha kichanga hospitalini.

	c. baby animal. n. kikembe [7/8]. A baby shark. Kikembe cha papa.

	babysitter. (a). n. yaya (ma-) [1/2].

	b. babysitting. n. uyaya [3]. (⌖ babysit, p.249, rear).

	bachelor(-hood), bachelor life, p.280, single (a).

	bachelor’s (degree), p.30, B.A. (a).

	back. (a). in the back, backward, in the rear. conj. nyuma. To sit in the back. Kukaa nyuma. To go backward. Kuenda nyuma.

	▷ back, ago, (fam). conj. nyuma. A few years back / ago. Miaka michache nyuma.

	▷ back, rear, [image: Icon: diamond] a few … back. adj. -a nyuma. Back pocket. Mfuko wa nyuma. Rear lights. Taa za nyuma. [image: Icon: diamond] I talked about him a few days back. Nilimzungumzia siku za nyuma.

	▷ rearmost. adj. -a nyuma kabisa.

	▷ back (part). n. sehemu ya nyuma [9/10]. (⌖ of the head, p.150, head).

	▷ backwards. adv. kinyumenyume, kwenda nyuma.

	▷ backward. adj. -a kinyumenyume.

	▷ be on sb’s back (at work). v. -chimba.





	b. back (body-part). n. mgongo [3/4]. Back pains / backache. Maumivu ya mgongo. (⌖ on the back, p.184, lie b; ⌖ behind sb’s back, p.38, betray c).

	▷ backbone. n. uti wa mgongo / nyuti za [3/10].

	▷ lower back. n. eneo la kiuno [5/6].

	▷ turn one’s back on. idm. -pa kisogo. His friends have turned their backs on him. Marafiki zake wamempa kisogo.





	c. back of a knife. n. mafutu [6].

	back, hard back, p.80, cover (c).

	back (ball game), p.89, defend (d).

	back (be, bring, come, bounce, draw, drive, give, go, move, step, –), p.257, return (a-d).

	back from the dead / to life, p.257, resurrect (a).

	back payment, p.224, pay (e).

	back off from, p.181, leave (d).

	back (up), p.301, support (b); [image: Icon: diamond] p.72, confirm (b).

	backbite. (a). badmouth sb. v. -chongea. Their bad behavior backbit them. Tabia yao mbaya imewachongea. He is backbiting / badmouthing his colleagues all the time. Huwa anawachongea wafanyakazi wenzake kila wakati.

	▷ backbiting, badmouthing. n. uchongezi, uchongeaji; [3].

	▷ backbiter. n. mchongezi [1/2].





	b. badmouth (slander). v. -sengenya, -teta.

	▷ badmouthing (slandering). n. usengenyaji, utesi; [3].





	backdrop. n. pazia la nyuma [5/6].

	background. (a). (concr). n. sehemu ya nyuma [9/10].

	b. background (context). n. usuli [3].

	backlog, p.73, congested (b); [image: Icon: diamond] p.228, pile (d).

	backpack, p.31, bag (b,d).

	backside. n. matako [6].

	backslide. v. -ritadi.

	backstage. adv. nyuma ya jukwaa.

	backstreet, p.223, path (b).

	backup (copy). n. nakala ya dharura [9/10] (Eng).

	backyard. (a). courtyard. n. ua / nyua [3/10].

	▷ in / to the backyard / courtyard. n. uani [3].





	b. courtyard. n. uga / nyuga [3/10].

	bacterium. (a). bacteria. n. kijasumu / vi- (neol), kijimea / vi- (neol), bakteria /baktèria/ (Eng); [1/2].

	b. anti-bacteria. n. kiuavija, kiuabakteria / tè/, [7/8].

	bad. (a). evil, ugly. adj. -baya. That guy is evil. Jamaa yule ni mbaya.

	▷ badness, evil, ugliness. n. ubaya [3]. There, he has shown his badness. Hapo, ameonyesha ubaya wake.

	▷ bad, badly. adv. vibaya. He is badly hurt. Ameumia vibaya. He is feeling bad. Anajisikia vibaya.

	▷ (be) not bad, so-so. adj/v. NEG “be” + -baya; n+adj: asiye / -si-o -baya.

	▷ evil, vice. n. fila [9/10]. Adage:Vice and virtue do not go together. Lila na fila havitangamani.

	▷ evil (person/thing). n. munkari [9/10].





	b. bad, inadequate, unhealthy. adj. -bovu. You will get ill if you eat spoiled food. Ukila chakula kibovu utaumwa. Unhealthy relationships. Mahusiano mabovu. Unhealthy nutrition. Lishe mbovu.

	▷ inadequacy. n. ubovu [3]. He has been transferred because of the inadequacy of his work. Amehamishwa kwa sababu ya ubovu wa kazi yake.





	c. bad, evil, immoral, mean, nasty, spiteful, unkind, wicked. adj. -ovu (mbovu in [9/10]). An evil / wicked person. Mtu mwovu. Believers are expected to avoid bad deeds / immoral acts. Waumini wanatarajiwa kuepuka (matendo) maovu. He defended himself from those nasty attacks. Alijitetea dhidi ya mashambulio hayo maovu. Spiteful behavior. Tabia mbovu.

	▷ evil, immorality, meanness, nastiness, spite, wickedness. n. uovu [3]. Secret cameras have exposed the evil of some workers. Kamera za siri zimefichua uovu wa wafanyakazi fulani.

	▷ evil, vice, wickedness. n. maovu [6].





	d. evil, malicious, wicked person. n. jini (fig. “jinn”), habithi; (ma-) [1/2].

	▷ malicious person (wizard, killer, oppressor). n. mkoma [1/2].

	▷ malicious. adj. -enye madhara.





	bad (go –), p.292, stale (a,b).

	badge. (a). (medal). n. nishani [9/10].

	b. badge (tag). n. beji [9/10] (Eng).

	badger (honey –), p.247, ratel (a).

	badminton. n. mpira wa vinyoya [3/4].

	badmouth(-ing, -er), p.31, backbite (a,b).

	baffle, p.72, confuse (a).

	bag. (a). sack. n. mfuko [3/4]. (⌖ weapon bag, p.25, arm1).

	▷ half-filled sack. n. kipeto [7/8].

	▷ gunny sack. n. gunia [5/6]. A gunny sack of beans. Gunia la maharagwe.

	▷ plaited storage sack. n. kanda [5/6].





	b. bag, document bag, backpack, briefcase, satchel. n. mkoba [3/4]. School bag. Mkoba wa shule.

	▷ hand travel bag. n. chondo [7/8].





	c. bag, handbag, purse, wallet. n. kibeti [7/8].

	▷ bag, handbag, pouch. n. pochi [5/6] (Eng).

	▷ leather pouch. n. kibogoshi, kitapa; [7/8].

	▷ soldier pouch. n. beti [5/6].

	▷ savings purse. n. fundo [5/6].





	d. bag, backpack, haversack, kitbag, knapsack, rucksack. n. shanta [9/10].

	baggage, p.188, luggage (a).

	bail out water. (a). v. -kumba (maji), -vuta maji.

	b. bail water out of a boat. v. -fua maji, -futa.

	▷ bailer, bailing scoop. n. ndau [9/10].





	bail, bail sb, bail out, p.145, guarantee (a).

	bait. (a). decoy. n. chambo [7/8].

	▷ baiting, bait catching, (of fish). n. dondoo [5/6], mlisho [3/4].





	b. hook a bait. v. -ambika.

	bake. (a). v. -oka.

	▷ baker. n. mwokaji [1/2]. → baking. n. uokaji [3].

	▷ bakery. n. duka la mikate [5/6]. (← bread).





	b. baking powder, baking soda. n. magadi [6] (homemade), chapa mandashi (trademark) [9].

	balaclava, p.192, mask (b).

	balance. (a). correlation, correspondence, proportion, ratio. n. uwiano [3]. Balance between income and spending. Uwiano wa mapato na matumizi.

	▷ balance between form and content (of a poem). n. muwala [3].

	▷ balanced, proportional, proportionate. adj. -enye uwiano. A balanced mix. Mchanganyiko wenye uwiano.





	b. balance, equilibrium. n. urari [3]. Balance of payments. Urari wa malipo. Balance of trade. Urari wa biashara.

	▷ balance (tool / mental). n. mizani [4].

	▷ balance sheet. n. mizania [9/10].





	c. balance, counterbalance, [image: Icon: diamond] equalize. v. -sawazisha. Our team has equalized. Timu yetu imesawazisha.

	▷ counterpoise, [image: Icon: diamond] equalizer. n. kisawazisho [7/8]. The Communication Commission is a counterpoise to the sector of news media. Tume ya Mawasiliano ni kisawazisho cha sekta ya habari. Sound equalizer. Kisawazisho cha sauti.





	d. balance (remnant). n. salio [5].

	balcony. n. roshani [9/10].

	baldness. (a). n. kipara [7/8]; upara / para.

	b. (be) bald. adj/v. “have” + kipara / upara; n+adj: -enye kipara / upara.

	bale, p.49, bundle (a,d); [image: Icon: diamond] balk, p.215, oppose (b).

	ball. (a). (inflatable; sport with a ball). n. mpira [3/4].

	b. small solid ball, ball (in ball-bearing), pellet. n. gololi [9/10]. (⌖ p.188, lump).

	c. flour ball (in porridge). n. budaa [9/10].

	▷ form flour balls (of porridge). v. -budaa.





	ball (dance). (a). n. dansi rasmi [9/10] (Eng).

	b. ballroom. n. bwalo la dansi [5/6] (Eng).

	ballast. (a). (for construction). n. kokoto [9/10].

	b. ballast (for a boat). n. farumu [9/10] (Ar).

	ballet. n. kundi la maonyesho [5/6].

	balloon. (a). (for playing). n. pulizo; baluni [9/10] (Eng).

	b. hot air balloon, airship. n. purutangi, patangi, [5/6]; twinga [9/10].

	balm. (a). ointment, salve. n. marhamu [6].

	b. coconut husk balm. n. ugundi [3].

	bamboo. (a). n. mwanzi / mianzi [3/4].

	b. bamboo wine. n. ulanzi [3].

	ban, banning, p.132, forbid (a,c).

	banal (be). adj/v. NEG “have” + maana sana; n+adj: -si-o na maana sana.

	banana. (a). n. ndizi [9/10]. These bananas are too small. Ndizi hizi ni ndogo mno.

	b. cooking bananas, plantains. n. ndizi (za kupika) [10], matoke [6] (Mainland Sw).

	c. banana plantation. n. shamba la migomba [5/6].

	▷ banana plant. n. mgomba [3/4]. His farm has very tall banana plants. Shamba lake lina migomba mirefu sana.





	d. full bunch of bananas (held on a stalk). n. mkungu (wa ndizi) [3/4].

	▷ cluster of bananas. n. kichane [7/8], chane [9/10], uchane (wa ndizi) [3/10], mkono (wa ndizi) [3/4].





	band. (a). (small group). n. kikundi [7/8].

	▷ music band, orchestra, fanfare, musical parade. n. bendi [5/6] (Eng).





	b. band (ribbon). n. utepe / tepe [3/10]. (⌖ band, p.297, stripe b; ⌖ belly band, p.265, sash b).

	▷ identification band (around the neck / limb of an animal). n. kigwe [7/8].





	bandage. (a). n. bendeji / bèndeji [9/10] (Eng).

	b. bandage, dressing, pad, (med). n. kata [9/10].

	c. bandage for circumcision wound. n. kizingatine [7/8].

	bandit. (a). gangster, armed robber. n. jambazi (ma-) [1/2], jizi [5/6] (augm. for mwizi “thief”), mnyang’anyi [1/2].

	▷ banditry, gangsterism, armed robbery. n. ujambazi [3].





	b. bandit, brigand, gunman. n. gaidi (ma-) [1/2].

	▷ banditry, brigandage. n. ugaidi [3].





	c. brigand, outlaw, pirate, highway robber. n. haramia, shifta (in Kenya); (ma-) [1/2].

	▷ piracy. n. uharamia [3]. High seas piracy. Uharamia wa bahari kuu. The piracy of artists’ work. Uharamia wa kazi za wasanii.





	bang, slam. v. -bamiza. (⌖ p.153, hit c;⌖ p.209, noise).

	bangle, p.45, bracelet (a).

	banish. v. -fukuza. He has been banished from the country. Amefukuzwa nchini.

	banjo. n. banjo [9/10] (Eng).

	bank. n. benki [9/10]. International bank. Benki ya kimataifa.

	bank, p.250, reef (a); bank (e.g. of sand), p.228, pile (a).

	banknote, p.39, bill (a).

	bankrupt. (a). [image: Icon: diamond] liquidate. vt. -filisi.

	▷ get/be bankrupt, run bankrupt, [image: Icon: diamond] go into liquidation. v(bec). -filisika. His business is bankrupt. Biashara yake imefilisika.

	▷ bankrupt, insolvent, [image: Icon: diamond] liquidator. n/adj. mfilisi [1/2].





	b. bankrupt sb (in money / card game). v. -fusa.

	▷ bankrupt sb by taking away all their money / belonging, make insolvent. v. -komba.





	banner, p.258, ribbon (a); [image: Icon: diamond] banquet, p.124, feast (b).

	bantamweight (in combat sports). n. bantamu /bàntamu/ [9/10] (Eng).

	Bantu. n/adj. mbantu [1/2] (neol); Bantu. adj. -a kibantu.

	baobab. (a). baobab fruit. n. buyu [5/6].

	▷ baobab fruit stone. n. ubuyu [3].

	▷ baobab fruit seed. n. mbuyu [9/10].





	b. baobab tree. n. mbuyu [3/4].

	▷ vegetable made from baobab leaves. n. mlombo [3/4].





	Baptist. n/adj. mbatisti [1/2]; (non-anim) -a kibatisti; (Eng). Baptist churches. Makanisa ya kibatisti.

	baptize. (a). christen. v. -batiza. → baptizing: ubatizaji [3]; baptizer: mbatizaji [1/2].

	b. baptism. n. ubatizo [3].

	▷ baptismal altar. n. batizo [5/6].





	bar. (a). pub. n. baa [9/10], klabu [9/10]. (⌖ coffee bar, p.66, coffee).

	b. bar, prism. n. mche / ḿche/ [3/4]. Gold / chocolate / soap bar. Mche wa dhahabu / chakleti / sabuni.

	▷ bar, block (e.g. of metal), stick (e.g. of soap). n. kinoo [7/8].

	▷ candy bar. n. mraba [3/4].

	▷ bar, rod. n. upau [3/10].

	▷ iron bar, iron rod. n. nondo [9/10]; ufito wa chuma / fito za [3/10]. (⌖ p.82, crowbar b).





	c. bar, door bar, obstruction bar. n. kizuizi [7/8]. (⌖ witness bar (GB), p.292, stand b; ⌖ behind bars, p.238, prison c).

	▷ door bar. n. kipingwa [7/8].

	▷ ankle bar (for manacles). n. mli [3/4].





	d. music bar. n. kifungu [7/8].

	bar, p.180, law (c); [image: Icon: diamond] bar from sth, p.132, forbid (a).

	bar (from doing), p.238, prevent (a).

	barbarian. (a). boor, ill-mannered person, primitive, savage, uncivilized. n. mshenzi [1/2].

	▷ uncivilized manners. n. ushenzi [3].





	b. like a barbarian / primitive, in uncivilized manner. adv. kishenzi.

	c. barbaric, primitive, uncivilized. adj. -a kishenzi.

	barbarity, barbaric, p.48, brutal (b).

	barbecue, p.144, grill (a,b).

	barbed wire. n. seng’enge [9/10].

	barber. (a). hairdresser, hair stylist. n. kinyozi / vi- [1/2]. Women’s hairdresser. Kinyozi wa wanawake.

	b. barber shop, salon. n. saluni [9/10] (Eng).

	barbet. n. zuwakulu [1/2].

	barcode. n. nembo ya mistari [9/10].

	bare. (a). complete, mere, pure (fig), unmitigated. adj.

	-tupu. Bare boxes. Visanduku vitupu. I ask you to please tell me the bare truth. Naomba uniambie ukweli mtupu. Pure nonsense. Upuuzi mtupu. Complete darkness. Giza tupu.

	b. bare (not covered). adj. wazi.

	▷ bare + body-part. adj. wazi. He is sitting bare-chested. Amekaa kifua wazi.

	▷ bareness. n. uwazi [3].





	c. bare, denude. v. -weka wazi.

	d. bare (uncover). v. -funua.

	bare (e.g. fist), p.296, straight (c).

	barefaced(-ly), p.219, overt (c).

	barefooted. (a). adv. pekupeku.

	b. walk barefoot. v. -pekua.

	barely, p.149, hardly (a); [image: Icon: diamond] p.185, little (b).

	bargain, bargain price, p.238, price (b).

	barge. n. tishali [5/6].

	barium. n. bari [9/10] (Eng).

	bark1. (a). (e.g. of dog), bay, bow-wow, yelp. v. -bweka.

	▷ bark, barking, (e.g. of dog), bow-wow. n. bweko [5/6].





	b. barker (promoting sth). n. mnadishaji [1/2].

	bark2. (a). (of a tree). n. gamba, gome; [5/6].

	▷ bark (a tree). v. -ponoa, -koboa.





	b. bark cloth. n. kiyombo [7/8].

	barley. n. shayiri [9/10].

	barmaid, barman. n. mhudumu (wa baa) [1/2].

	barn, p.275, shed1 (a).

	barnacle (crustacean). n. jeta [1/2].

	barometer. n. kipima hewa [7/8].

	barracks, p.53, camp (b,c).

	barracuda. (a). yellowtail barracuda. n. mzia / mi- [1/2].

	b. great barracuda, big eye barracuda, pickhandle barracuda. n. msusa / mi- [1/2].

	barrage. n. mfululizo [3/4].

	barrel, p.55, cask (a); [image: Icon: diamond] (of a gun), p.204, muzzle (b).

	barren, barrenness, p.294, sterile (a,b).

	barrier. (a). barricade. n. kizuizi [7/8].

	▷ barricade. v. -weka kizuizi.





	b. barrier (roadblock). n. kizingiti [7/8] (←reef).

	barrister, p.180, law (c).

	barrow (mound). n. tuta [5/6].

	barrow (tool). n. mkokoteni [3/4].

	bartender. n. mhudumu (wa baa) [1/2].

	barter, p.116, exchange (b).

	base. (a). basis, foundation. n. msingi [3/4].

	▷ base. v. -weka misingi.

	▷ baseless. adj/v. NEG “have” + msingi; n+adj: -si-o na msingi.

	▷ (be) well-founded. adj/v. “have” + misingi imara; n+adj: -enye misingi imara.

	▷ stone foundation (of a house). n. kiuno [7/8].





	b. base, foundation, (for placing sth). n. kitako [7/8]. The base of a statue. Kitako cha sanamu.

	▷ base, holder, pedestal, stand. n. kiweko [7/8].





	c. base (in calculus). n. kizio [7/8] (neol).

	base, p.261, root (c); [image: Icon: diamond] p.298, stump (a).

	base(-ness), p.93, despicable (a,b).

	baseball. n. beziboli [9].

	based on, following. conj. kwa kufuata. He did the work based on the recommendations. Alifanya kazi kwa kufuata mapendekezo.

	basement. n. ghorofa ya chini ya ardhi [9/10] (neol). bash (beat, criticize). v. -ponda.

	bash (party) n. hafla [9/10].

	bashful, bashfulness, p.274, shame (c,d).

	basic. adj. -a msingi.

	basically, in principle. adv. kimsingi.

	basil. n. mrihani [3/4].

	basilica. n. basilika [9/10] (Eng).

	basin. (a). tub. n. beseni [5/6].

	▷ large metal basin. n. karai [5/6].





	b. retention basin (for farming uses). n. ndiva [9/10].

	basis, p.34, base (a); [image: Icon: diamond] bask, p.334, warm o.s. (a).

	basket. (a). n. kikapu [7/8]. (⌖ p.340, winnowing a,b).

	▷ large basket. n. kapu [5/6].

	▷ hand basket. n. chondo [7/8].

	▷ suspending basket. n. susu [5/6].





	b. large basket / hamper with a lid. n. jamanda, tunga; [5/6].

	▷ palm leaf basket. n. pakacha [5/6].





	c. bamboo basket. n. kachira [9/10].

	d. straw basket (with a lid and handles). n. kitunga [7/8].

	basketball. n. mpira wa kikapu [3/4].

	bass. n. besi [9] (Eng). Bass drum. Ngoma ya besi.

	bastard. n. mwanaharamu (derog), mwanaharashi (euph); [1/2].

	baste(-ing), p.295, stitch (a).

	bat (animal). n. popo [1/2].

	bat (heavy stick). n. gongo [5/6].

	batch, p.145, group (b).

	bath. (a). take a bath, bathe. v. -oga. I bathe every morning. Mimi huoga kila asubuhi.

	▷ bathe, cause sb to bathe, make sb take a bath. v. -ogesha. What caused you to bathe so early? Ni kitu gani kilikuogesha mapema namna hii?

	▷ bath. adj. -a kuogea. Bath soap. Sabuni ya kuogea.

	▷ bathing (act / manner), [image: Icon: diamond] bathing day (in initiation camp). n. mwogo [3/4]. (⌖ bathing suit, p.303, swim).

	▷ public bath. n. hamamu [9/10].





	b. bathe sb. vt. -osha. My duty today is bathing the children. Jukumu langu leo ni kuosha watoto.

	bathroom. (a). lavatory, restroom, rest room (GB), washroom. n. choo [7/8]; msala [3/4] (form).

	▷ bathroom, bathtub. n. bafu [9/10].

	▷ lavatory (on the gunwale of a dhow). n. kipwi [7/8], daraba [9/10].





	b. to the bathroom, restroom, washroom. n. msalani (form), uani (euph: “to the backyard”).

	▷ go to bathroom (call of nature). idm. -enda haja. He has gone to the bathroom. Ameenda haja.





	c. bathroom (with a bathtub). n. hamamu [9/10].

	bathtub, p.320, tub (b).

	batik (dyed cotton fabric). n. batiki [9/10] (Eng).

	baton, p.294, stick (e).

	battalion. n. batalioni [9/10] (Eng).

	batter. n. rojo la unga na mayai [5/6].

	batter, p.35, beat (d); [image: Icon: diamond] p.235, pound1 (a).

	battery, cell. n. betri [9/10] (Eng). (⌖ battery, p.273, set).

	battle, p.126, fight (a,d); [image: Icon: diamond] battleship, p.334, warship (a).

	battlefield, battleground, p.126, field (c).

	baulk (GB), p.215, oppose (b).

	bay, p.17, alcove (b); [image: Icon: diamond] p.146, gulf (a).

	bay of safety (in hide-and-seek / chasing games). n. mede [9/10].

	bayonet. n. singe [9/10].

	bazaar, p.191, market (a).

	bazooka. n. bazoka [9/10]. Those bazookas are sold for a little price. Bazoka hizo zinauzwa kwa bei ndogo.

	be. (a). v. -wa (kuwa). He will be a teacher. Atakuwa mwalimu. He was with his mother. Alikuwa na mama yake (-ku-: GRAM10, p.8).

	▷ be (in simple present): am, are, is, it is. v. ni; NEG be (in simple present): am not, are not, is not, it is not. v. si. I am/am not a teacher. Mimi ni/si mwalimu. You/They are teachers. Ninyi / Wao ni walimu. You are/ He is not a teacher. Wewe /Yeye si mwalimu. It is/is not early. Ni/ Si mapema.





	b. be (am, are, is) there, s.wh., with. v. -ko. Are his children there? Watoto wake wako? They are outside. Wako nje. Whom are they with? Wako na nani? (-ko: GRAM6, p.7).

	▷ be inside. v. -mo; -ko. The book is inside the bag. Kitabu kimo / kiko mfukoni.

	▷ be on sth. v. -po; -ko. The book is on the table. Kitabu kipo/kiko mezani.

	▷ there is/are ~ is/are there. idm. kuna. How many cups are there? Kuna vikombe vingapi?

	▷ be there / there … be. idm. ku- + “be” + na. There will be two sessions. Kutakuwa na vipindi viwili.

	▷ where there is / are. idm. kuliko na. Where there are people, there is always talking (lit. are words). Kuliko na watu, hapakosi maneno. (⌖ not be there, p.9, absent).





	c. who/which is/are (relative form). v. a-li-ye [1] / -li-o.

	▷ who / which is / are not. v. a-si-ye [1] / -si-o.

	▷ who/which was/were. v. a-li-ye-kuwa / -li-o-kuwa.

	▷ who/which was/were not. v. a-si-ye-kuwa / -si-o-kuwa.

	▷ who/which will be. v. a-taka-ye-kuwa / -taka-o-kuwa.





	d. am / are / is indeed (evocative: the one/s that is/are). v. ndi- + PRON. (⌖ p.5, Table 3). This is the patient. Mgonjwa ndiye huyu. My notebook is this one. Hili ndilo daftari langu (ndi- + lo → ndilo).

	▷ am / is / are indeed not (evocative: not the one/s). v. si- + PRON. His pen is not this one. Kalamu yake siyo hii.

	be from, p.136, from (a).

	beach. (a). seafront, seaside, seashore. n. ufuko / fuko, ufukwe / fukwe; [3/10].





	b. low tide beach. n. bwachi [9/10].

	beacon (light). n. mwenge / mienge [3/4].

	bead. (a). n. ushanga / shanga [3/10].

	▷ prayer beads. n. tasbihi [9/10].

	▷ collar of beads. n. useja / seja [3/10].

	▷ small black bead. n. ububu / bubu [3/10].

	▷ large golden bead (pendant). n. kinagiri [7/8].





	b. waist beads (worn by women). n. ukogo / kogo [3/10].

	▷ colored waist beads (fragile glass beads, generally of silver or gold color). n. siniguse [9/10], usiniguse [3].

	▷ strap of beads (around the wrist). n. kilinzi [7/8].





	c. necklace of beads. n. ukoja / koja [3/10].

	beak, bill (of a bird). n. mdomo [3/4].

	beam. (a). girder, jamb. n. mhimili [3/4].

	▷ door / window jamb. n. mwimo [3/4].





	b. beam, girder. n. boriti [5/6].

	▷ beam construction. n. kiunzi [7/8].

	▷ tie beam. n. farasi [9/10].





	c. beam of a weighing scale. n. mtange [3/4].

	beam, front beam, p.184, light1 (a,b).

	bean. (a). n. haragwe, harage [5] (rare sg).

	▷ beans. n. maharagwe, maharage [6].

	▷ bean plant. n. mharagwe [3/4].





	b. lima bean. n. fiwi [9/10].

	▷ lima bean plant. n. mfiwi [3/4].





	bear. n. dubu [1/2].

	bear(-able), p.301, support (f,g); [image: Icon: diamond] p.317, transport (c,d).

	bear (a child / down), p.40, birth (a).

	bear fruit, p.239, produce (a).

	beard. n. ndevu [10] (single hair of beard: udevu [3]).

	bearings, p.96, direction (a).

	beast, beastliness, beastly, p.20, animal (b).

	beat. (a). (hit), [image: Icon: diamond] defeat (in a game; fam). v. -piga. (⌖ beat, p.302, surpass).

	▷ beating, defeat (in a game). n. kipigo, kichapo (fam); [7/8]. He was hospitalized after a severe beating. Alilazwa hospitali baada ya kipigo kikali. Our team has been defeated three-to-one. Timu yetu imepata kipigo cha tatu kwa moja.

	▷ be beaten by a mob. idm. -pigwa kitutu, -pigwa kipopo.

	▷ mob beating. n. maro [6].

	▷ beat (slap). v. -chapa (fam). Action: uchapaji [3].

	▷ beat (hit). v. -buta, -bubuta, (infor).

	▷ beat sb to it (idm). v. -wahi. He tried to hit me, but I beat him to it. Alijaribu kunipiga nikamwahi.

	▷ defeat. v. -bwaga (fam; “throw down”).





	b. beat rhythmically, pulse. vi. -piga.

	▷ beat, pulsation. n. pigo [5/6].

	▷ pulse, rhythm. n. mpigo [3/4].

	▷ pulse (of blood). n. mpwito [3/4].





	c. beat, conquer, defeat, vanquish. v. -shinda; psv. -shindwa.

	▷ conquered, defeated, vanquished. n/adj. mshinde [1/2]; (non-anim) shinde.

	▷ conquest (of the conquered), defeat. n. ushinde [3].

	▷ conqueror. n. mshindi [1/2].

	▷ conquest (of the conqueror). n. ushindi [3].

	▷ beat (in a game). v. -laza (fig).





	d. beat up, batter, clobber, thrash. v. -charaza, -tandika.

	▷ beat up, crush (with blows), thrash. v. -nyuka.

	▷ thrash, thwack. v. -bamiza.

	▷ beat severely. v. -fufuta.

	▷ severe beating. n. fufuta [5/6].





	e. beat on, beat forcefully, pounce. vi. -dunda.

	▷ beat, rhythm. n. mdundo [3/4].

	▷ musical beat. n. biti [9/10] (Eng).

	▷ beat, harmony, rhythm. n. wizani [3]. The beat of a poem. Wizani wa shairi.

	▷ beat forcefully (pound). vt. -ponda.

	▷ beat forcefully (e.g. with a stick). v. -kupua.





	f. beat lightly (like in metal work), tap lightly. v. -babata.

	beat off seeds / grains, p.311, thresh (a).

	beauty. (a). n. urembo [3]. Beauty store. Duka la urembo. Beauty queen. Malkia wa urembo.

	b. beautiful, handsome, good-looking, pretty. adj. -zuri. Handsome young people. Vijana wazuri.

	▷ beautiful, cute, pretty. adj. mrembo [1/2]. Beautiful / pretty woman. Mwanamke mrembo.

	▷ pretty girl, cutie. n. mrembo [1/2] (fam). How are you, cuties? Habari zenu, warembo?

	▷ be pretty. v. -umbika (fam; well-shaped).





	c. beautify, make beautiful / pretty. v. -rembesha, rare: -kwatua.

	▷ make o.s. beautiful / pretty. v. -jirembesha.

	▷ beautify. v. -piga msasa (idm). They want to beautify their neighborhood. Wanataka kuupiga msasa mtaa wao.





	d. spoil the beauty of (disfigure). v. -rembua.

	because. (a). conj. kwa sababu. (←cause). Everyone likes him because he is gentle. Kila mtu anampenda kwa sababu ni mpole.

	▷ because (as). conj. kwani.





	b. because of, for the reason of. idm. kwa sababu ya. They dismissed him because of his truancy. Walimfukuza kwa sababu ya utoro wake.

	▷ for the reason that. conj. kutokana na kuwa.





	c. because of, due to, thanks to. conj. kutokana na. Due to the rain, there are puddles in the street. Kutokana na mvua kuna madimbwi barabarani. He succeeded thanks to his efforts. Alifaulu kutokana na jitihada zake.

	beche-de-mer, p.283, slug (b).

	beckon. v. -pungia mkono.

	become. v. -wa (kuwa).

	bed. (a). n. kitanda [7/8]. Two children will sleep in the same bed. Watoto wawili watalala kwenye kitanda kimoja. Idm: Rope bed. Kitanda cha kamba / Kitanda cha mayowe [7/8].

	▷ small bed, trundle bed, truckle bed (GB), [image: Icon: diamond] berth, bunk. n. kijitanda [7/8].

	▷ canopy bed, “Zanzibar bed”. n. kitanda cha samadari [7/8]. I prefer a canopy bed to an ordinary one. Ninapendelea kitanda cha samadari kuliko kile cha kawaida.

	▷ canopy bed top-frame. n. besera [9/10]. It is good to suspend a mosquito net on the canopy bed top-frame before going to bed. Ni vizuri kutundika chandarua kwenye besera kabla ya kulala.





	b. make the bed. v. -tandika kitanda. They made the bed and slept. Walitandika kitanda wakalala.

	▷ bed cloth, bed clothing, bedcover. n. tandiko [5/6]. The hotel changes the bedclothes every morning. Hoteli hubadilisha matandiko kila asubuhi.

	▷ bedding (necessities). n. matandiko (ya kitanda) [6].

	▷ bedding piece. n. kilalio [7/8].

	▷ bedding (place / service). n. malazi [6].





	c. go to bed. idm. -enda kulala. I am going to bed. Ninaenda kulala.

	▷ put to bed. v. -laza.





	d. bed (of plants). n. tuta [5/6]. Flower bed. Tuta la maua.

	▷ bed (bottom). n. sakafu [9/10]. → riverbed. sakafu ya mto /ḿto/. → seabed. sakafu ya bahari.




	bed and board. n. malazi na chakula [6].

	bed and breakfast. n. malazi na chai [6].

	bed sheet, p.275, sheet (a).

	bed wetter. n. kikojozi / vi- [1/2].

	bedbug. n. kunguni [1/2].

	bedcover: wool bedcover. n. mansuli [9/10].

	Bedouin. n. mbedui [1/2].

	bedroom. n. chumba cha kulala [7/8].

	bedroom eyes, p.120, eye (a).

	bee. n. nyuki [1/2].

	bee-eater (bird). n. keremkeremu [1/2].

	beef. n. nyama ya ng’ombe [9/10].

	beefwood. n. mvinje [3/4].

	beehive. n. mzinga (wa nyuki) [3/4].

	beep (dial). v. -bipu (Eng).

	beer. (a). (brew). n. pombe [9/10].

	b. industrial beer. n. bia [9/10] (Eng).

	▷ draught beer. n. bia ya shinikizo [9/10] (neol).





	c. local beer (from maize husks). n. boji [5/6].

	▷ honey beer. n. wanzuki [3].





	beeswax. n. nta /ńta/ [9/10].

	beet, p.300, sugar (c).

	beetle. (a). scavenger beetle. n. tuta [1/2].

	b. wood-boring beetle. n. kipukusa / vi- [1/2].

	c. rhinoceros beetle (coconut parasite). n. sururu [1/2].

	befit, p.129, fit (b).

	before. (a). earlier, sooner, (used at the end of a clause). conj. kabla. I did not see him before. Sikumuona kabla. If we depart now, we will arrive earlier / sooner. Tukiondoka sasa, tutafika kabla. (⌖ Before Christ, p.62, Christ).

	▷ before sb/sth, prior to. conj. kabla ya (+ NOUN/PRON, INFIN; GRAM8, p.8). He arrived before I had finished / before us. Alifika kabla ya mimi kumaliza / kabla ya sisi.

	▷ before that, before then, earlier, until then, (past situation). conj. kabla ya hapo, mpaka hapo, awali ya hapo. Until then I did not know. Mpaka hapo sikujua.

	▷ before now. conj. kabla ya hapa.

	▷ before + VERB (prospective event). conj. kabla + NEG -ja- + VERB. Let’s eat, before he arrives. Tule, kabla hajafika. Leave before I hit you. Ondoka kabla sijakupiga. He arrived before I had finished. Alifika kabla sijamaliza.





	b. before (now / then), initially. conj. mwanzoe.

	▷ before (now / then), initially, earlier, previously. conj. hapo awali.





	before (go –), p.236, precede (a).

	befriend, p.135, friend (b); [image: Icon: diamond] befuddled, p.102, dizzy (a).

	beg. (a). (as a beggar). v. -omba, -ombaomba.

	▷ beg (ask). v. -omba.

	▷ beg for sth cunningly. v. -denda.





	b. beggar. n. ombaomba (ma-) [1/2].

	begin. (a). start vi; begin, start, launch. vt. -anza.

	▷ begin from. v. -anzia.

	▷ starting (e.g. payment), starter (e.g. appetizer). n. kianzio [1/2].

	▷ start sth (make start). vt. -anzisha.

	▷ start (habit / issue). v. -zumbua.

	▷ start (a bad new trend). v. -zua.

	▷ start up (a project). v. -zusha.





	b. start by/with. v. -tanguliza. Let’s start by saying how happy I am. Acha nitangulize kusema jinsi nimefurahi. It is better to start with thanks. Ni bora kutanguliza shukurani.

	▷ begin, start, (of lunar period). v. -andama. The first month has begun. Mwezi wa kwanza umeandama.





	begin a journey, p.317, travel (b).

	beginner, novice. n. mwanagenzi [1/2].

	beginning. (a). commencement, genesis, inception, onset, outset, start. n. mwanzo / mianzo [3/4].

	▷ from the start / onset, ab initio. adv. toka mwanzo.

	▷ starting point. n. nafasi ya mwanzo [9/10].





	b. at the beginning, at the outset, initially. adv. mwanzoni.

	▷ initial, preliminary. adj. -a mwanzo, -a awali (form). Initial / Preliminary payment. Malipo ya mwanzo / ya awali.

	▷ initials. n. herufi za mwanzo za majina [10].





	begrudge, p.255, resent (b).

	behalf: on behalf of. conj. kwa niaba ya. On my behalf. Kwa niaba yangu.

	behave. (a). behave like. v. “have” + mwenendo (wa). (⌖ like a spoiled child, p.289, spoil b).

	b. behave o.s. v. -shika adabu.

	▷ behave well, be well-behaved. v. “have” + adabu.

	▷ behave according to the social norms. v. -suluhia.





	c. misbehave (lack respect). v. -kosa adabu.

	▷ misbehavior. n. utovu wa adabu [3].

	▷ misbehaving. n/adj. mtovu wa adabu [1/2].





	behavior. (a). character, personality, psychological feature, temper, temperament. n. tabia [9/10].

	▷ good character. n. murua [3/4] (Ar). His good character does not let him tell lies. Murua wake haumruhusu kusema uongo.

	▷ good-tempered. adj. mpole [1/2].





	b. behavior, character, disposition. n. silika [9/10].

	▷ inherent behavior. n. asili [9/10].





	c. innate behavior, character, temperament, instinct. n. hulka, huluka; [9/10].

	▷ instinct. n. silika [9/10].

	▷ instinctive. adj. -a silika.





	d. behavior, conduct, demeanor, manner. n. mwenendo [3/4].

	▷ behavior, mannerism. n. mienendo [4].

	▷ good behavior. n. adabu [9/10].

	▷ bad behavior, [image: Icon: diamond] pers. with bad behavior. n. msimbo [3/4] ~ [1/2].

	▷ dog in the manger behavior. n. unyambi [3]. behead. v. -kata kichwa.





	behind. conj. nyuma (ya). She was behind her mother. Alikuwa nyuma ya mama yake. To stay behind.

	Kubaki nyuma. To sit behind. Kukaa nyuma. (⌖ fall / trail behind, p.178, lag; ⌖ behind, p.44, bottom b).

	beige, p.264, sand (b); [image: Icon: diamond] beignet, p.136, fritter (a).

	being (creature). n. kiumbe / vi- [1/2].

	belch, p.50, burp (a,b).

	Belgium. (a). n. Ubelgiji [9].

	b. Belgian. n/adj. Mbelgiji [1/2].

	▷ Belgian (type). adj. -a kibelgiji.





	belief system, p.81, creed (a).

	believe(-able), belief, p.319, trust (a,b,f); [image: Icon: diamond] p.310, think (d).

	believer, non-believer, p.131, follower (b).

	belittle. (a). put down (fig). vt. -dunisha, -shushia hadhi. He has the habit of belittling / putting them down. Ana tabia ya kuwadunisha / kuwashushia hadhi.

	b. belittle, disrespect. v. -beza.

	▷ belittling, disrespect. n. bezo [5/6].

	▷ disrespectful. n/adj. mbezi [1/2].





	c. belittle (shame sb). vt. -umbua.

	bell. (a). n. kengele [9/10].

	b. animal bell. n. kivumanzi [7/8].

	c. tinkle bell. n. mbugi [9/10].

	bellow (of a bull). v. -uga.

	bellows (pair of bellows). n. mvukuto, mvuo, [3/4].

	belly, p.9, abdomen (a); [image: Icon: diamond] bellybutton, p.205, navel (a).

	belly-dance (tam-tam –), p.85, dance (a).

	belong to. (a). be the property of. v. “be” + mali ya.

	▷ belongings, effects, property. n. mali [10].





	b. belong to (be part of). v. “be” sehemu ya.

	beloved. (a). lover. n. mpenzi [1/2].

	▷ lover (secret). n. mpenzi wa pembeni [1/2].





	b. beloved, cherished. adj. mpenzi, mpendwa [1/2]. His beloved mother. Mama yake mpenzi / mpendwa.

	▷ loved one. adj/n. mpendwa [1/2].





	c. beloved, darling, honey (fig), sweetheart. n/adj. kipenzi, kimwana (fam) ([7/8] for POSS. PRON.), penzi [1/2]. His darling / sweetheart has visited him. Kipenzi chake amemtembelea.

	▷ sweetheart. n/idm. POSS. + wa ubani [1/2]. He and his sweetheart are well and safe. Yeye na wake wa ubani wako salama salmini.





	d. beloved, darling, cherished, lover, sweetheart. n/adj. azizi [1/2] (Ar).

	▷ love partner. n. mshikaji [1/2] (infor).





	below, below the surface, p.104, down (a,b).

	belt. (a). (gen. use). n. mkanda [3/4].

	▷ seat belt. n. mkanda wa kiti, mkanda wa gari / ndege [3/4].

	▷ belt (fashion). n. mshipi [3/4].

	▷ belt (geo). n. ukanda / kanda [3/10].





	b. waist belt. n. anjali [9/10].

	c. money belt. n. mkowa [3/4].

	bemuse, p.99, dismay (c).

	bench. (a). form. n. fomu [9/10].

	b. bench (in sport, technical). n. benchi [9/10] (Eng).

	c. bench (in court). n. dungu [5/6].

	bend. (a). bend sth, twist. vt. -pinda.

	▷ bend (fold). v. -kunja.

	▷ bend, curve, warp. vi. -pinda. (⌖ p.78, corner c).

	▷ bec/be bent, curved, twisted, warp. v(bec). - pindika. His legs are bent. Miguu yake imepindika.

	▷ bend, curve. n. pindo.

	▷ curved, twisted. adj. (-a) koto.

	▷ double jointed curve. n. mbinu [9/10].

	▷ bend, curve, winding. n. kizingo [7/8].

	▷ bend when drying up. vi. -ota.

	▷ bend downwards (sag). vi. -nepa, -nesa.





	b. bend one’s neck gracefully (to the left or the right). v. -nema.

	c. bend, bow, slant, stoop, tilt, tip. vi. -inama.

	▷ make bend, bow, slant, stoop, tilt, tip. vt. -inamisha.

	▷ bow one’s head (e.g. in sadness). v. -jiinamia.

	▷ bowing, stooping, slant. n. mwinamo [3/4].





	d. bend over, stoop (indecently). v. -bong’oa.

	beneath, p.323, under (a); [image: Icon: diamond] benediction, p.41, bless (a).

	benefactor. (a). donor, philanthropist, sponsor. n. mfadhili, mhisani; [1/2].

	▷ benefaction (favor). n. fadhila, hisani; [9/10].

	▷ philanthropy. n. ufadhili, uhisani; [3].





	b. donation, sponsorship, support (financial). n. ufadhili [3].

	▷ donate to, sponsor, support financially; psv: be sponsored, supported financially. v. -fadhili; psv -fadhiliwa.

	▷ donate sth (to). v. -toa (kwa).

	▷ donation (contribution). n. mchango [3/4].





	beneficial, benefit(s), p.13, advantage (a,c,d).

	benevolent(-nce), p.139, generous (a,b).

	Bengal (type). adj. bungala. Bengal sugarcane. Muwa bungala. Mchele bungala. Bengal rice.

	benign (light). adj. -epesi. (⌖ benign, p.142, good b).

	benzene. n. benzini [9] (Eng).

	berate, berating, p.255, reprimand (a).

	bereaved, p.86, death (a); [image: Icon: diamond] -ment, p.202, mourn (b).

	beret. n. bereti [9/10] (Eng).

	beriberi (child disease). n. beriberi [9] (Eng).

	berry. (a). berry tree (Pachystela brevipes). n. mchocha [3/4]. (berry trees: see MAIN TERM).

	b. butter-berry, orange bird-berry. n. mtambaajongoo [3/4].

	berth, p.102, dock (a); [image: Icon: diamond] p.36, bed (a).

	beseech, p.160, implore (a).

	beside(s), p.205, near (c,d); [image: Icon: diamond] p.12, additionally (a,b).

	besiege, p.111, encircle (a).

	best. (a). adj. bora kuliko -ote, -zuri kuliko -ote. This is the best answer. Jibu hili ni bora kuliko yote / zuri kuliko yote. (⌖ do one’s best, p.109, effort d).

	b. best of the best, elite, first-rate, optimum, super, tiptop, top level. adj. bora kabisa.

	▷ elite (class), upper-class. n. tabaka la juu [5/6].

	▷ super, tiptop. adj. safi sana (fam).





	c. Best regards, Best, (in mail). idm. Wasalamu (Ar).

	best man. n. mpambe [1/2] (neol).

	bestial, p.20, animal (b); [image: Icon: diamond] p.48, brutal (b).

	bet. (a). (against sb). v. -pinga.

	b. bet (bid). v. -panda.

	bet (in gambling). n. dau [5/6].

	betel leaf. (a). n. tambuu [9/10]. (⌖ p.45, box d).

	▷ betel plant. n. mtambuu [3/4].

	▷ dry betel leaves. n. chakacha [9/10].





	b. betel lime. n. chokaa ya kutafunia tambuu [9/10].

	betel nut. (a). areca nut. n. popoo [9/10].

	b. betel nut palm, areca palm. n. mpopoo [3/4].

	betray. (a). be disloyal to, [image: Icon: diamond] cheat on. v. -saliti. He denied the accusation of cheating on his wife. Amekana shutma za kumsaliti mke wake.

	▷ betrayer, disloyal, perfidious, traitor, [image: Icon: diamond] cheater (spouse, partner). n/adj. msaliti [1/2].

	▷ betrayal, perfidy, treason. n. usaliti [3].





	b. betray, [image: Icon: diamond] deceive. v. -haini.

	▷ betrayer, traitor, [image: Icon: diamond] deceiver. n. haini, mhaini; [1/2].

	▷ betrayal, treason, [image: Icon: diamond] deceit. n. uhaini [3].





	c. betray (hypocritically), go behind sb’s back. v/idm. -endea kinyume. His friend is betraying him. Rafiki yake anamwendea kinyume.

	betrothal, p.191, marriage (c).

	better. (a). very good, good quality, superior. adj. bora. My health is better now. Afya yangu ni bora sasa. Good quality nutrition. Lishe bora. (⌖ better if, p.159, if c); ⌖ get the better, p.148, handle sb/sth b).

	▷ better than. adj. bora kuliko, -zuri kuliko (GRAM12, p.8). This book is better than that one. Kitabu hiki ni bora kuliko / kizuri kuliko kile.

	▷ superiority (excellence). n. ubora [3].

	▷ acknowledge sb’s superiority in sth. v. -hara.

	▷ superiority complex. n. majikwezo [6].





	b. become better, improve. vi. -boreka.

	▷ better, ameliorate, improve sth. vt. -boresha.

	▷ amelioration, improvement, (act). n. uboreshaji [3]. The improvement of work environment. Uboreshaji wa mazingira ya kazi.





	c. better, preferable, rather. adj/adv. bora, afadhali, heri. Better being / Rather be poor than stealing. Bora / Afadhali / Heri kuwa masikini kuliko kuiba.

	d. better condition, improvement, (from sickness / hardship). n. afadhali, afueni; [9].

	▷ feel / be better. v. -jisikia afadhali.





	e. betterment, improvement, relief. n. unafuu [3].

	▷ betterment, convalescence, improvement, (from sickness). n. nafuu [9/10].

	▷ get better, improve, (from sickness). v. -pata nafuu. I am not healed yet, but I am getting better. Sijapona, lakini ninapata nafuu.

	▷ feel better, convalesce, recuperate. v. -burahi (Ar).

	▷ convalesce, recuperate. v. -inukia, -chipukia.





	f. feel better (after pain). v. -poa.

	▷ feel better (lit; comforting sb). interj. poa!





	g. better off (be). v. -kolwa.

	better (in gambling). n. mweka dau [1/2].

	between. (a). prep. kati (ya).

	b. between, among, amongst (GB). conj. baina ya. He distributed all his money between his children. Alizigawa pesa zake zote baina ya watoto wake.

	c. among, amongst (GB), (inclusive). prep. miongoni mwa. Among the attendees, many were not pleased. Miongoni mwa walioshiriki, wengi hawakufurahi.

	▷ among themselves (reciprocal). adv. wao kwa wao. They fought among themselves. Walipigana wao kwa wao.





	bevel, bevel edge. n. matemo [6].

	bevel, p.211, oblique (c); [image: Icon: diamond] beware, p.57, caution (c).

	bewitch. v. -loga, -roga.

	beyond. (a). (behind). prep. nyuma (ya). Do not go beyond this line. Usiende nyuma ya mstari huu. Beyond the target. Nyuma ya shabaha.

	b. beyond (out of / more than). idm. nje ya, zaidi ya. This is beyond my capacity. Hili liko nje ya/zaidi ya uwezo wangu.

	▷ be beyond, go beyond, (surpass). idm. -zidi, -pita. Do not go beyond this line. Usizidi/usipite msitari huu.

	▷ beyond. conj. kuzidi, kupita. To stay beyond the proper time. Kubaki kuzidi / kupita muda unaotakiwa. Beyond measure. Kupita kiasi.





	c. go beyond (exceed). v. -pitiliza. She has gone beyond the normal time of giving birth. Amepitiliza muda wa kujifungua.

	▷ go beyond the limit (excessive). idm. -pindukia. His anger has gone beyond the limit. Hasira zake zimepindukia.





	bias. (a). (toward). n. upendeleo [3].

	▷ have a bias (toward), be biased (pers). v. -pendelea. He has a bias toward men. Anapendelea wanaume.

	▷ non-biased, objective. adj/v. NEG “have” + upendeleo; n+adj: asiye / -si-o na upendeleo.

	▷ objectively. adv. bila upendeleo.





	b. bias (oblique line). n. mshazari [3/4].

	bias (religious –), p.252, religion (d).

	bias, biased, p.170, intolerant (a-c).

	Bible. n. Biblia [9/10].

	bibliography, p.251, refer (a).

	biceps. n. shavu la mkono [5/6].

	bicker, bickering, p.25, argue1 (e,f).

	bicycle, bicyclist, p.39, bike (a).

	bid. (a). (at an auction), tender. v. -zabuni.

	▷ bid, tender, [image: Icon: diamond] call for bids, adjudication, invitation to tender. n. zabuni [9/10].

	▷ bidder, tenderer. n. mzabuni [1/2].

	▷ opening bid. n. risimu [9/10].





	b. bid (make an offer). v. -panda.

	c. bid (in card game / gamble). v. -arifia.

	bid, bid sb, (to do sth), p.172, invite (a); [image: Icon: diamond] p.307, tell (a).

	bier, p.66, coffin (a); [image: Icon: diamond] biff, p.42, blow1 (b).

	big. (a). large. adj. -kubwa.

	▷ bigness. n. ukubwa [3].

	▷ big and strong person. n. nunda (ma-) [1/2].





	b. very big, massive, vast; large-scale. adj. -kubwa sana.

	big, bigger, (bec./make bec. –), p.145, grow (a).

	bigot(-ed, -ry), p.170, intolerant (a); [image: Icon: diamond] p.252, religion (d).

	bigwig, p.160, important (c).

	bike. (a). bicycle. n. baiskeli [9/10].

	▷ drive a bike, bicycle. v. -endesha / -panda baiskeli.





	b. cycling. n. uendeshaji baiskeli [3].

	▷ bicyclist, cyclist. n. mwendesha baiskeli, mpanda baiskeli; [1/2].





	bikini. n. bikini [9/10] (Eng).

	bilateral. adj. -a pande mbili. A bilateral agreement. Mkataba wa pande mbili.

	bile. n. nyongo [9/10].

	bilge (of a boat). n. banduru, ngama; [9/10].

	bilharzia. (a). n. kichocho [7/8].

	b. bilharzia parasite. n. kisalisali [7/8].

	bilingual. adj/v. -mudu lugha mbili; (non-anim) -a lugha mbili. A bilingual country. Nchi ya lugha mbili.

	bill. (a). banknote, note (money). n. noti [9/10].

	b. bill of sale, invoice. n. ankra, bili (Eng), [9/10].

	c. bill, check. n. hesabu [9/10].

	bill of law. n. muswada / miswada [3/4].

	bill (of a bird), p.35, beak (a).

	billboard. n. bango la matangazo [5/6].

	billhook, p.278, sickle (a).

	billiards. n. biliadi [9/10] (Eng).

	billion. (a). adj. bilioni [9/10] (Eng).

	▷ billions (of). n. mabilioni (ya) [6].





	b. billionaire. n. bilionea (ma-) [1/2].

	bin, p.53, can (c); [image: Icon: diamond] bind together, p.174, join (c).

	bind(-ing), bind up, bind a book, p.123, fasten (b,c).

	binder, p.126, file1 (a).

	binoculars. n. darubini [9/10].

	biochemistry. n. biokemia, bayokemia; [9] (Eng).

	biogas. n. biogesi, bayogesi; [9] (Eng).

	biography. n. wasifu / wasifu [3/10]. Their biographies have not yet been written. Wasifu zao bado hazijaandikwa.

	biology. (a). n. biolojia, bayolojia; [9] (Eng).

	b. biologist. n. mwanabiolojia, mwanabayolojia; [1/2].

	bipartite, bipartisan. adj. -a pande mbili.

	bipolar. adj. -enye kufurahi na kuhuzunika kupita kiasi.

	bird. (a). n. ndege [1/2].

	▷ little bird. n. kidosho / vi- [1/2].





	b. bird that muddies water sources. n. lipyoto [9/10].

	c. flock of small birds. n. tongo [5/6].

	birdlime, p.146, gum (c).

	birth. (a). give birth to, bear a child, drop (of animals), procreate. v. -zaa. She gave birth to four children. Alizaa watoto wanne.

	▷ give birth at/for, [image: Icon: diamond] bear sb’s child, give sb a child (fig). v. -zalia. Each time, she gave birth at home. Kila mara alizalia nyumbani. [image: Icon: diamond] She gave him four children. Alimzalia watoto wanne.

	▷ have child / children together. v. -zaliana. Foreigners had children with people of that area. Wageni walizaliana na watu wa eneo hilo.

	▷ assist a childbirth, deliver (of midwifes, doctors). v. -zalisha. He delivered our first child. Alizalisha mtoto wetu wa kwanza.

	▷ woman in childbirth. n. mzazi [1/2].

	▷ birth, giving birth, childbearing, parturition, procreation. n. uzazi [3]. Birthrate. Kima cha uzazi. Childbearing education. Mafunzo ya uzazi.

	▷ childbearing (capacity). n. kizazi [7/8].

	▷ bear down. v. -jika.





	b. give birth (of humans), deliver. v. -jifungua. She is expected to give birth next month. Anatarajiwa kujifungua mwezi ujao. She has delivered twins. Amejifungua mapacha.

	▷ birthing (of humans), delivery. n. kujifungua [15].

	▷ rest period after giving birth. n. kondo [9/10].





	c. be born. psv. -zaliwa. Where were you born? Umezaliwa wapi?

	▷ birth. n. kuzaliwa [15]. They are celebrating the birth of their first grandchild. Wanasherehekea kuzaliwa kwa mjukuu wao wa kwanza. Birth certificate. Cheti cha kuzaliwa. Birthplace. Mahali pa kuzaliwa.

	▷ by birth, of birth, natal, native. adj. -a kuzaliwa (GRAM4, p.7). My country of birth is Rwanda. Nchi yangu ya kuzaliwa ni Rwanda. He is a native Swahili. Yeye ni mswahili wa kuzaliwa.

	▷ natural-born citizen, native, native citizen. n. mzaliwa, mzawa; [1/2]. He is a native citizen of Mozambique. Yeye ni mzaliwa / mzawa wa Msumbiji.





	d. birthday (date), date of birth. n. tarehe ya kuzaliwa [9/10]. Today is my birthday. Leo ni tarehe yangu ya kuzaliwa.

	▷ birthday (celebration). n. sikukuu ya kuzaliwa [9/10]. He invited me to his birthday. Alinialika katika sikukuu yake ya kuzaliwa.

	▷ Happy birthday! interj. Heri ya kuzaliwa!





	e. birthmark, heredity. n. kizalia [7/8]. Poverty is not a birthmark. Umaskini si kizalia. His grey hair is a consequence of heredity. Mvi zake ni matokeo ya kizalia.

	▷ hereditary. adj. -a kizalia. Many hereditary diseases have no cure. Magonjwa mengi ya kizalia hayana tiba.





	birth control. (a). birth control methods, contraception. n. mbinu za kuzuia mimba [10].

	b. birth control, contraceptive. n. kidhibiti mimba [7/8].

	▷ birth control (action). n. udhibiti mimba [3].





	biscuit, cookie, cracker. n. biskuti [9/10].

	bisexual. adj. -a jinsia mbili.

	bishop (bird). (a). n. kweche [1/2].

	b. black-winged bishop. n. chekechea [1/2].

	bishop. n. askofu (ma-) [1/2].

	bit. (a). particle. n. chembe [9/10]. Idm: Not even a bit. Hata chembe.

	▷ bit / particle / speck (e.g. of dust) in the eye or ear. n. kitakataka [7/8].

	▷ small bit. n. chengechenge [9/10].

	▷ particle (in water). n. vunju [5/6].





	b. a bit of, some, a small quantity of. n/adj. kidogo. Add a bit of sugar. Ongeza sukari kidogo. He gave him some money. Alimpa pesa kidogo.

	▷ apply / put a small quantity of sth (e.g. medicine, water). v. -dokeza.





	c. bit by bit (slowly). adv. kidogo kidogo.

	bit (bridle mouthpiece). n. lijamu [9/10].

	bite. (a). sting. vt. -uma. A snake has bitten a cow. Nyoka ameuma ng’ombe.

	▷ bite, sting. n. umo / maumo [5/6]. Fly bite. Umo la nzi.

	▷ sting. v. -dunga.

	▷ sting (insect body part). n. mwiba / miiba [3/4]. Mwiba wa nzi. Sting of a fly.

	▷ bee sting. n. usena / sena [3], mvulia [3/4].





	b. bite with the teeth, bite to tear a piece. vt. -ng’ata. The dog has bitten his arm. Mbwa amemng’ata mkono.

	c. bite, masticate, nibble. vt. -tafuna.

	▷ bite, snack. n. kitafunio [7/8].

	▷ snack. n. kumbwe [5/6]. Snack bar. Mkahawa wa kumbwe.





	d. bite off / nibble with the front teeth. v. -ng’wenya. (⌖ bite off, p.228, piece e).

	▷ bites, aperitif nibbles. n. asusa, hasusa; [10].

	▷ nibbler. n. mbuge [1/2].

	▷ frequent nibbling. n. ubuge [3].





	bitter. (a). adj. -chungu. I generally don’t like bitter drinks. Huwa sipendi vinywanji vichungu. Bitter taste. Ladha chungu. Their workers seem very bitter. Wafanyakazi wanaonekana wachungu sana.

	▷ feel bitter. v. -ona uchungu. He felt bitter for being told that he also was corrupt. Aliona uchungu kuambiwa kuwa yeye pia ni mfisadi.





	b. bitterness. n. uchungu [3]. (⌖ bitterness, be bitter about, p.255, resent a,b).

	bitter wood (natural anti-inflammatory medicine; used to soothe abdominal pains). n. muru [9/10].

	bittern. (a). (bird). n. vumatiti [1/2].

	b. little bittern. n. vumatiti modogo, ngojamaliko;

	[1/2].

	bitumen, p.27, asphalt (a); [image: Icon: diamond] bivouac, p.53, camp (c).

	bizarre. (a). abnormal, odd, outlandish, uncanny, weird. adj. -a ajabu ajabu.

	b. bizarre (act, creature), freak, eccentricity (act). n. kituko [7/8].

	c. bizarre, eccentric. adj/v. “have” + vituko; n+adj: -enye vituko. An eccentric director. Mkurugenzi mwenye vituko.

	▷ antics, eccentric acts. n. vituko [8].





	blab, blabber, p.305, talk (c,f).

	black. (a). (concr/fig). adj. -eusi (nyeusi [9/10]).

	▷ extra black. adj. -eusi ti, -eusi tititi, -eusi pi, (GRAM2, p.7). His face is extra black. Uso wake ni mweusi ti!

	▷ blackness. n. weusi [3].





	b. black (color). n. nyeusi [9/10].

	c. black and white. adj. -a nyeusi na nyeupe.

	black mamba (poisonous snake). n. mamba, futa; [1/2].

	black market(-er, -eering), p.316, traffic2 (a,b).

	blackboard, p.42, board1 (a).

	blackhead. n. kidutu [7/8].

	black-jack weed. n. kichomanguo [7/8].

	blacklist. n. orodha ya waovu [9/10] (neol).

	blackmail. v. -tishia kufichua siri (za mtu); n. vitisho vya kufichua siri (za mtu) [8].

	blackout, p.109, electricity (a).

	blacksmith. n. mfua chuma [1/2].

	bladder. n. kibofu [7/8].

	blade: flat blade. n. bamba, bapa, [5/6]; ubapa [3]. The blade of a sword. Bamba / Bapa la upanga. Ubapa wa upanga. (⌖ p.248, razor b).

	blain, p.43, boil (c).

	blame. (a). reproach. v. -laumu; psv: -laumiwa. Don’t blame me, I did not know. Usinilaumu, sikujua.

	▷ blame, reproach. n. lawama [9/10]. I don’t want to get the blame because of you. Sitaki kupata lawama kwa sababu yako.





	b. absolve from blame. vt. -ondolea lawama, -kosha. Why are you trying to absolve him from blame? Kwa nini unajaribu kumwondolea lawama / kumkosha?

	▷ evade blame, absolve from blame. vi. -jiondolea lawama, -jikosha.





	c. lay the blame on sb/sth. v. -singizia.

	▷ pers. who lays the blame on others. n. msukumizi [1/2].





	blancmange. n. faluda [9/10] (Ar).

	bland. adj. chapwa.

	blank. adj. -tupu. Blank paper. Karatasi tupu. Blank check. Cheki tupu.

	blanket sth, p.290, spread (f).

	blanket. n. blanketi [5/6].

	blaspheme. (a). commit a sacrilege. v. -kufuru.

	b. blasphemy, sacrilege. n. kufuru / kùfuru/ [9/10].

	blast. (a). (concr/fig). n. kishindo [7/8]. It departed in a blast (of speed). Liliondoka kwa kishindo.

	▷ blast off. v. -ondoka kwa kishindo.





	b. blast (fig). v. -bomu (Eng).

	blast (sth), p.42, blow up (a,b).

	blatant, blatantly, p.63, clear (c).

	blaze, p.47, bright (b); [image: Icon: diamond] p.129, flame (a).

	bleach. (a). v. -pausha; n. dawa ya kupaushia [9/10].

	b. bleach the skin. v. -chubua ngozi. Skin bleaching products. Dawa za kuchubua ngozi. He has bleached his skin. Amejichubua ngozi.

	bleat. v. -bebesa.

	bleed, make bleed, bleeding, p.42, blood (c).

	bleep, p.287, sound (b); [image: Icon: diamond] blemish, p.191, mark (b,c).

	blend(-ed), p.199, mix (a,b); [image: Icon: diamond] blender, p.295, stir (a).

	bless. (a). v. -bariki; psv: -barikiwa. God bless you! Mungu akubariki!

	▷ Bless you! (after sneezing). interj. Afya!

	▷ Bless you! (gratitude). interj. Pepa!





	b. blessing, benediction. n. baraka [9/10].

	▷ bless!, best wishes! (during wedding and other rites). interj. baraka!

	▷ seek God’s blessings (by attending rites required by religion). v. -tabaruku.





	c. blessing, grace. n. neema / neèma/ [9/10]. His election is a blessing for our country. Kuteuliwa kwake ni neema kwa nchi yetu.

	▷ divine grace. n. rehema [9/10].





	d. blessings, blessedness, [image: Icon: diamond] good wishes. n. heri [10].

	▷ blessed (sth). adj. (-a) heri. It is blessed to give and receive. Ni heri kutoa na kupokea. Everything blessed arrives on time. Kila jambo la heri huja kwa wakati. Marriage is a blessing. Ndoa ni jambo la heri.

	▷ blessings!, good wishes! interj. kila la heri!





	e. bless with, confer sth upon sb, endow, (of God). v. -jalia. God has blessed / endowed him with a nice voice. Mungu amemjalia sauti nzuri.

	▷ be blessed (with / enough), endowed (with), (by God). psv. -jaliwa. We will meet again if we are blessed enough. Tutaonana tena tukijaliwa.

	▷ endowment (from God). n. majaliwa, majaaliwa; [6].





	blight (of plant). n. baka [5/6].

	blind. (a). n/adj. kipofu / vi- [1/2]; (non-anim) pofu. (⌖ blind eye, p.74, connive at).

	▷ become blind, go blind. v. -pofuka.

	▷ cause blindness / cause to be blind. v. -pofua, -pofusha.

	▷ blindness. n. upofu [3].

	▷ blindly. adv. kipofu.

	▷ night blindness. n. kiwe [7/8].





	b. blind, louver, shutter. n. luva [9/10] (Eng).

	blinders, p.42, blinker (a).

	blindfold. n. kizuizui [7/8]; v. -funga kizuizui.

	blindworm. n. ndumakuwili [1/2].

	blink. (a). (with the eyes). v. -pepesa.

	▷ in the blink of an eye. idm. kufumba na kufumbua. In the blink of an eye, he had finished the work. Kufumba na kufumbua, alikuwa amemaliza kazi.





	b. blink (of light). v. -metameta.

	blinker, blinders. n. kidoto [7/8].

	bliss, p.149, happy (e); [image: Icon: diamond] blister, p.244, pustule (a).

	blitz. n. shambulio kali / la ghafla [5/6].

	blizzard, p.296, storm (a).

	bloat(-ed, -ing), p.303, swell (a,b); [image: Icon: diamond] bloc, p.18, ally (c).

	block1. (a). (restrain). v. -zuia.

	▷ blockage. n. uzuiaji, uzuiliaji, uzuizi, uzuio; [3].





	b. block (e.g. door, passage). v. -weka kizuizi.

	▷ roadblock, stumbling block. n. kigingi, kizingiti; [7/8].

	▷ block (big piece of sth). n. pande [5/6].





	block2 (of houses). n. kikundi cha nyumba [7/8].

	block, p.47, brick (a); [image: Icon: diamond] block (e.g. metal), p.33, bar (a).

	block, p.183, letter (a); [image: Icon: diamond] blockade, p.111, encircle (a).

	blog. (a). n. blogu [9/10] (Eng).

	b. blogger. n. mwanablogu [1/2] (neol).

	blond (hair). adj. -a rangi ya shaba (neol). He has blond hair / He is blond. Ana nywele za rangi ya shaba.

	blood. (a). n. damu [9/10].

	▷ bloodshed. n. umwagaji damu [3].





	b. draw blood, (make) bleed. vt. -toa damu. His job is to draw blood from the patients. Kazi yake ni kuwatoa wagonjwa damu. He head-butted him and made him bleed. Alimpiga kichwa na kumtoa damu.

	c. bleed, lose blood. vi. -vuja / -toka damu. He is bleeding. Anavuja / Anatoka damu.

	▷ bleeding: uvujaji (damu) [3].

	▷ nose bleeding. n. mnoga [3/4].





	d. blood preserved from an animal (later used as a drink or food). n. mlaso [9/10].

	bloodsucker, p.182, leech (a); [image: Icon: diamond] (fig), p.118, exploit1 (b).

	bloom, p.130, flower (b); [image: Icon: diamond] blossom, p.130, flower (b).

	blot(-er), blotting paper, p.106, dry (a).

	blouse. n. blauzi [9/10].

	blow1. (a). (hit). n. pigo [5/6], mpigo [3/4]. He received a blow to the face. Amepata pigo usoni.

	b. blow, biff, punch. n. ngumi [9/10]; konde, sumbwi, [5/6].

	▷ give a blow / punch, biff, punch. v. -piga ngumi / konde. He gave him a punch/blow. Alimpiga ngumi/konde.





	blow2. (a). (air). v. -vuma. A strong wind blew all day. Siku nzima upepo mkali ulivuma. (⌖ blow [in air], p.131, fly c).

	▷ blow out of proportion (situation). v. -vuvumua.

	▷ blow one’s nose. v. -penga. He doesn’t know yet how to blow his nose. Hajajua kupenga.





	b. blow (with the mouth). v. -puliza. The referee blew the whistle, and the competition began. Refa alipuliza filimbi mashindano yakaanza.

	▷ blow on. v. -pulizia. He is drinking tea while blowing on it because it is very hot. Anakunywa chai kwa kuipulizia kwa sababu ni moto sana.

	▷ blow sth (with the mouth or bellows). v. -vuvia, -vivia.

	▷ blowing (with the mouth or bellows). n. uvuvio [3].





	c. blow away. vt. -peperusha. The wind blew away my papers. Upepo umepeperusha karatasi zangu.

	▷ be blown away. vi. -peperuka. The box fell and the papers were blown away. Sanduku lilianguka karatasi zikapeperuka.





	d. set a sail to blow with the wind (by untying the mainsail rope). v. -pupusa.

	blow up. (a). blow up sth, blast sth, detonate. vt. -lipua. Terrorists have blown up a bomb in the port. Magaidi wamelipua bomu ndani ya bandari.

	b. blow up, explode. vi. -lipuka. Two houses blew up. Nyumba mbili zililipuka.

	▷ blast, detonation, explosion. n. mlipuko [3/4]. A big blast was heard in the port. Mlipuko mkubwa ulisikika bandarini.

	▷ explosive device. n. kilipuzi [7/8]. He has been badly wounded by an explosive device that he had picked up. Amejeruhiwa vibaya na kilipuzi alichokiokota.

	▷ explosive (dynamite). n. baruti [9/10].





	blow up, p.243, pump (b).

	blowfish, porcupine fish, pufferfish. n. totovu, totovu nungu, bungu, bunju; [1/2].

	bludgeon, p.83, cudgel (a); [image: Icon: diamond] bluff, p.87, deceive (c).

	blue. (a). blue colored. adj. -a bluu.

	▷ blue color, blue dye. n. bluu [9/10].





	b. dark blue, navy blue, indigo. adj. -a nili.

	c. light blue, azure, sky blue. adj. -a samawati.

	bluestone. n. mrututu [3/4].

	blunder. (a). n. kosa la kijinga [5/6].

	b. blunder. v. -kosea kijinga.

	blunt. (a). dull, (not sharp). adj. butu.

	▷ bluntness, dullness. n. ubutu [3].

	▷ make blunt, dull. v. -butua.





	b. bec/be blunt, dull. v(bec). -dugika. This knife is blunt. Kisu hiki kimedugika.

	blurb (about a book / writing). n. sherehe [9/10].

	blurred, blurring light, p.332, vision (b).

	blurt out, p.258, reveal (b).

	bluster (ranting). v. -fokafoka.

	boar, p.228, pig (b).

	board1. (a). blackboard. n. ubao / mbao [3/10]. Write on the left board. Andika kwenye ubao wa kushoto.

	▷ small board (tool), [image: Icon: diamond] sitting board (seat). n. kibao [7/8].

	▷ board, [image: Icon: diamond] board game, mancala. n. bao [5/6]. Chopping board. Bao la kukatia.





	b. board, hoarding. n. bango [5/6].

	c. protective board (in a grave). n. kiunza [7/8].

	board2. (a). (travelling). v. -abiri. We will board the train to the city. Tutaabiri treni la kwenda mjini.

	b. board, get onboard, embark, get on. v. -panda.

	▷ boarding pass. n. pasi ya kuingilia. [9/10] (neol).

	▷ boarding card. n. cheti cha kuingilia [7/8] (neol).





	board, board room, p.79, council (b).

	boarding house, p.146, guest (a).

	boarding school. n. shule ya bweni [9/10].

	boast. (a). be boastful, show airs, pompous, proud (in vain), be vain (of a person). v. -jivuna, -jinata (fam). He is boastful because he has inherited free money. Anajivuna kwa sababu alirithi pesa za bure.

	▷ boastfulness, airs, pomposity. n. majivuno, majinato (fam); [6].

	▷ boastful, pompous. adj. “have” ~ -enye + majivuno. He is a boastful / pompous artist. Ni msanii mwenye majivuno.

	▷ airs, pomposity. n. nyodo (fam).





	b. boast, be boastful, brag, self-praise. vi. -jigamba, -jisifu; -jitapa (fam), -jidai (fam). They vaunt that they cannot be defeated. Wanajigamba kuwa hawawezi kushindwa.

	▷ boastfulness, self-praise, vain glory. n. majigambo, majisifu, majidai (fam); [6].

	▷ boastful, self-praising, vain. adj. “have” ~ -enye + majigambo / majisifu / majidai (fam). A boastful / self-praising man. Mwanamume mwenye majigambo / majisifu.

	▷ boastful, braggart. n/ adj. mshaufu [1/2].

	▷ boastful / braggart behavior. n. ushaufu [3].

	▷ boast / brag deceitfully. v. -jiketua.





	c. boast, show off. v. -tamba.

	▷ boastful, show-off. n/adj. mtambaji [1/2].

	▷ boast publicly, show off. v. -koga.

	▷ show off. v. -jionyesha.

	▷ show off, [image: Icon: diamond] display, flaunt. v. -jeta.





	d. show airs, be mannered, show off, swagger. v. -ringa. Since he has got a new job, he likes showing off. Tangu apate kazi mpya, anapenda kuringa.

	▷ airs and graces, affectation, mannerism, showing off, swagger. n. maringo [6], mikogo [3]. To walk with a swagger. Kutembea kwa maringo / mikogo.

	▷ airs and graces, pomposity, poise. n. madaha [6].

	▷ sing / read with pomposity. v. -tetea.

	▷ pompous singing / reading. n. mteteo [3/4].





	boat. (a). (ship), vessel. n. meli [9/10], chombo [7/8]. We travelled by boat. Tulisafiri kwa meli. (⌖ p.53, canoe; p.202, motorboat).

	▷ jolly boat, planked boat. n. mashua [9/10].

	▷ vessel, [image: Icon: diamond] ark. n. safina [9/10].





	b. sailboat. n. chombo cha matanga [7/8].

	▷ trading sailboat (one-mast, with lateen sails), trading dhow. n. jahazi [5/6].





	c. fishing sailboat, flat-bottomed dhow. n. dau [5/6].

	boatswain, bosun. n. sarahangi (ma-) [1/2].

	bobbin, p.251, reel (a); [image: Icon: diamond] bode, p.152, herald (b).

	bodkin, p.206, needle (b).

	body. (a). n. mwili/miili [3/4]. (⌖ body, p.86, dead c).

	▷ body part. n. sehemu ya mwili [9/10], kiungo (cha mwili) [7/8].

	▷ body, body parts. n. maungo [6].

	▷ body part (between two joints). n. pingiti [9/10].

	▷ bodily (phys). adj. -a kimwili.





	b. body (mass). n. kiwiliwili [7/8].

	c. body (of a vehicle). n. bodi [5/6] (Eng).

	bodyguard. (a). aide-de-camp. n. mpambe [1/2] (neol).

	b. bodyguard (bouncer). n. baunsa (ma-) [1/2] (Eng).

	Boer. n. kaburu (ma-) [1/2] (hist; derog).

	bog(-gy), p.192, marsh (a).

	bogged down, p.298, stuck (a); [image: Icon: diamond] bogus, p.121, false (b).

	boil. (a). (concr/fig), seethe. vi. -chemka /cheḿka/. Idm: To have one’s blood boiling. Kuchemka damu.

	▷ boil sth. vt. -chemsha / cheḿsha/.

	▷ boiled. adj. -a kuchemsha / ḿtsh/. Boiled cassava. Muhogo wa kuchemsha.

	▷ boiling (act / manner), [image: Icon: diamond] boiled food. n. mchemsho [3/4].

	▷ boiling (state). n. mchemko /mcheḿko/ [3]. Boiling point. Kiwango cha mchemko.





	b. boil over. v. -fufurika.

	▷ boil over (of milk). vi. -foka.

	▷ boil up (heat up). vi. -pamba moto.

	▷ boil (of blood in the body). v. -chachawa.





	c. boil, abscess, furuncle. n. jipu [5/6].

	▷ small boil, blain. n. kirasa [7/8].





	boiler suit, p.106, dungarees (a).

	bold (e.g. letter; decision). adj. -zito.

	bold, boldness, p.79, courageous (a).

	boldface. n. herufi nene [9/10].

	bollard. n. kigingi [7/8], gingi [5/6].

	bolt. (a). (fastener). n. komeo [5/6]. (⌖ p.225, peg b).

	b. bolt (screw). n. bolti [9/10] (Eng).

	bolt, p.263, rush (b,c).

	bomb. (a). n. bomu [5/6].

	▷ bomber. n. ndege ya mabomu [9/10].

	▷ bomber (pers). n. mtupaji mabomu [1/2].





	b. bomb, shell. v. -bomu (Eng).

	c. bombard. v. -shambulia kwa mabomu.

	▷ bombardment. n. shambulio la mabomu [5/6].





	bombshell. n. mastajabu [6] (rare).

	bona fide, p.248, real (a).

	bonanza, p.259, rich (b); [image: Icon: diamond] bonbon, p.303, sweet (c).

	bond, fastener bond, p.123, fasten (b).

	bond, p.174, join (c,d); [image: Icon: diamond] p.325, unite (a).

	bond, p.145, guarantee (a); [image: Icon: diamond] bondage, p.281, slave (a).

	bone. (a). n. mfupa [3/4]. (⌖ boneless, p.194, meat b).

	▷ hollow bone (e.g. of the shoulder/chest). n. bebe [5/6].





	b. fish bone (thorn). n. mwiba / miiba [3/4].

	▷ cuttlefish fish bone. n. kifuu [7/8].





	bonefish (deep sea fish). n. chache, kifimbo / vi-, mnimbi / mi-, mnyimbi / mi-, mwananumbi; [1/2].

	bonfire, p.128, fire (b).

	bonnet, p.53, cap (d); [image: Icon: diamond] bonnet (GB), p.155, hood (a).

	bonus. (a). (fringe benefits). n. marupurupu [6].

	b. bonus (extra). n. nyongeza [9/10].

	boo, booing, p.173, jeer at (a,b).

	book. (a). n. kitabu [7/8]. → booklet. n. kijitabu [7/8].

	▷ bookshop (GB), bookstore. n. duka la vitabu [5/6].

	▷ book about Islam in Arabic script. n. chuo [7/8].





	b. book (for records, for writing), writing book, cash book, [image: Icon: diamond] copybook. n. daftari [5/6]. Exercise book. Daftari la mazoezi.

	c. book, reserve. v. -wekesha. Action: uwekeshaji [3].

	bookcase. n. kabati la vitabu [5/6].

	bookkeeper, bookkeeping, p.11, accountant (a,b).

	bookmaker, bookie. n. muuzaji wa bahati nasibu [1/2].

	bookshelf. n. rafu ya vitabu [9/10].

	boom (noise / economy). n. mshindo [3/4]. (⌖ p.241, prosper b; ⌖ booming sound, p.260, roar b).

	boomerang effect. n. mashumshumu [6].

	boomslang, p.284, snake (a); [image: Icon: diamond] boor, p.33, barbarian (a).

	boost. (a). invigorate. v. -ongezea nguvu. Thank you for boosting our project. Asante kwa kuuongezea nguvu mradi wetu.

	▷ booster. n. kiongeza nguvu [7/8].





	b. boost, enhance. v. -zidisha. Action: uzidishaji [3].

	c. boost sb up. v. -piga jeki.

	boot. (a). (shoe). n. kiatu cha buti [7/8].

	▷ leather boots (covering the whole leg). n. njuti [9/10].





	b. boot (GB), trunk (of a car). n. buti [5/6].

	booth, p.51, cabin (a); [image: Icon: diamond] p.227, phone (a).

	booty, loot, plunder, spoils, (of war). n. ngawira, nyara [9/10].

	booze. (a). n. mtindi [3/4] (infor).

	b. booze. v. -piga mtindi (fam).

	booze (excessively), p.170, intoxicant (d).

	border. (a). frontier, [image: Icon: diamond] borderline. n. mpaka [3/4]. How long is the frontier between Tanzania and Kenya? Mpaka wa Tanzania na Kenya ni mrefu kiasi gani?

	b. border (each other), be adjacent (to) (of area). v. -pakana (na). Our countries border each other. Nchi zetu zinapakana. My farm is adjacent to a river. Shamba langu linapakana na mto.

	▷ border (each other), be adjacent (to), be adjoined (to). v. -changamana (na).

	▷ adjacency. n. changamano [5].





	borderline. adj. -gumu kukubali.

	bore. (a). bore a hole (drill). v. -pekecha.

	▷ boring (drilling). n. pekecho [5/6].

	▷ bore holes (of insects). v. -bonga, -pukusa.





	b. bore one’s way through sth. v. -bokoa. Rats bore their way through the wall. Panya walibokoa ukuta.

	bore(-ing, -ed, -dom), p.106, dull (a).

	born, p.40, birth (c); [image: Icon: diamond] born-again, p.62, Christian (c).

	borough (of a territory). n. tarafa [9/10].

	borrow. (a). (money). v. -kopa. To borrow money. Kukopa pesa. To buy sugar on credit. Kukopa sukari. Action: ukopaji [3]. Doer: mkopaji [1/2].

	b. borrow (object). v. -azima (kwa). I will borrow a car from my neighbor. Nitaazima gari kwa jirani.

	borrow (a foreign word), p.12, adapt (a).

	boss. n. mkuu [1/2].

	bossy attitude, pushy attitude. n. ulodi [3].

	bosun, p.43, boatswain (a).

	botany. (a). n. elimumimea [9/10] (neol).

	b. botanical. adj. -a mimea.

	botch, p.49, bungle (a).

	both (of), both of us / you, p.321, two (b).

	bother, bothersome, p.21, annoy (a,d).

	bottle. (a). n. chupa [9/10].

	b. baby’s bottle. n. chupa ya mtoto [9/10]. The baby’s bottle should be washed with hot water. Heri chupa ya mtoto isafishwe kwa maji moto.

	bottom. (a). (lower part). n. sehemu ya chini [9/10].

	▷ at the bottom. adv. chini.

	▷ bottom-up. adv. toka chini hadi juu.

	▷ bottomless. adj. bila sehemu ya chini (obj), [image: Icon: diamond] bila nguo ya chini (pers).





	b. bottom (of an object), rump. n. kitako [7/8].

	▷ buttocks, posterior. n. matako [6] (buttock. n. tako [5]).





	c. bottom (fig), behind (fig), butt (fam). n. makalio [6].

	boubou, p.277, shrike (a); [image: Icon: diamond] boulder, p.260, rock (b).

	boulevard, p.297, street (a).

	bounce, rebound, (of a ball). v. -dunda.

	▷ bounce, bouncing. n. mdundo [3/4].





	bounce back, p.257, return (d).

	bouncer, p.152, henchman (a); [image: Icon: diamond] bound, p.174, join (c).

	boundary. (a). demarcation. n. mpaka [3/4].

	▷ put boundaries, demarcate. v. -weka mipaka.





	b. mark out boundaries, demarcate. v. -aua.

	▷ mark boundaries, demarcate, (of a field/farm). v. -topoa.





	bouquet. (a). n. shada la maua [5/6].

	b. bouquet (aroma). n. mnukio [3/4].

	bourgeois, bourgeoisie, p.241, proprietor (b,c).

	bout. (a). n. kipindi cha kazi nzito (activity), kipindi kikali cha maradhi (disease) [7/8].

	b. bout (competition). n. pambano [5/6].

	boutique. n. kiduka [7/8].

	bow. (a). (of a ship), prow. n. omo [9/10].

	▷ bow of a dhow. n. gidamu [9/10].

	▷ carved ornamental board on the bow (of a ship). n. ipi [9/10].

	▷ bowsprit. n. desturi [9/10], dasturi [5/6].

	▷ tip of prow. n. kikono cha omo [7/8].

	▷ round-shaped prow. n. pia [9/10].





	b. bow (arm). n. upinde / pinde [3/10].

	▷ bowstring. n. upote / pote [3/10], ngole [9/10].

	▷ violin bow. n. upindo / pindo [3/10].





	c. bow down, prostrate, (in adoration). v. -sujudu.

	▷ bow to (God, superior). v. -sujudia.

	▷ prostration (in adoration), prostration mark (on the forehead). n. sijida [9/10] (Ar).





	bow, bowing, p.37, bend (c).

	bowed. (a). (esp. of legs). adj. tege.

	b. bowlegs; [image: Icon: diamond] bow-legged pers. n. matege [6]; [1/2].

	bowels, p.170, intestine (a).

	bowl. (a). n. bakuli [5/6].

	▷ small bowl. n. bungo [9/10].

	▷ large metal bowl for washing hands. n. tuasi, toasi, tasa, [5/6].





	b. wooden bowl. n. mvure [3/4].

	bow-wow, p.33, bark1 (a).

	box. (a). chest. n. kasha [5/6]. He keeps his objects of value in a chest. Huwa anaweka vitu vyake vya thamani kwenye kasha.

	b. box, case. n. boksi [5/6] (Eng).

	▷ pocket case, tin case. n. mkebe [3/4]. He has a nice glasses case. Ana mkebe mzuri wa miwani.

	▷ rectangular tin (for keeping gunpowder). n. kuti [9/10].





	c. box, case, chest, coffer, trunk. n. sanduku [5/6].

	▷ P.O. Box. n. sanduku la posta [5/6].





	d. small box, case, chest, coffer, trunk, [image: Icon: diamond] money box, piggy bank, [image: Icon: diamond] box (shape). n. kisanduku [7/8].

	▷ small box, chest, coffer (for valuables). n. bweta [5/6], kijaluba [7/8].

	▷ small box / case (e.g. for cigarettes / matches). n. bera [9/10].

	▷ betel lime box, snuff box. n. mfuraha [3/4], jaluba [5/6].

	▷ snuff box, tobacco case. n. tabakero [5/6].

	▷ cylindrical metal box with a lid (with wooden inner lining; e.g. used for keeping perfumes). n. mkakasi [3/4].





	box (witness –), p.292, stand (b).

	box office. n. ofisi ya tiketi [9/10].

	boxer. (a). n. bondia (ma-), mwana ndondi, mwana masumbwi; [1/2].

	b. boxing. n. ndondi [9], masumbwi [6].

	boxfish. n. kidunundu / vi- [1/2].

	boy. (a). n. mvulana [1/2].

	▷ boyhood. n. uvulana [3].

	▷ house boy. n. boi (ma-) [1/2].

	▷ house boy work. n. uboi [3].





	b. boy child, baby boy, [image: Icon: diamond] son. n. mtoto wa kiume [1/2]. He has two sons. Ana watoto wawili wa kiume.

	▷ son of (+ father’s name). idm. bin.

	▷ son-to-father relationship. n. ubini [3].





	c. young boy. n. chokora (ma-) [1/2].

	▷ kitchen boy, scullion. n. chokora, boi; (ma-) [1/2].




	boycott. (a). v. -susa. → boycott. n. ususaji [3].

	▷ boycott sb/sth. v. -susia. They have boycotted our goods. Wamesusia bidhaa zetu.

	▷ boycott of. n. ususiaji wa [3]. Boycott of foreign businesses. Ususiaji wa biashara za kigeni.





	b. pers. prone to boycotting. n. msira [1/2].

	boyfriend. n. rafiki wa kiume (ma-), mpenzi, mvulana (infor); [1/2]. He was her first boyfriend. Alikuwa rafiki yake wa kiume wa kwanza / Alikuwa mvulana wake wa kwanza.

	boyish girl, tomboy. n. jikedume (ma-) [1/2].

	bra, brassiere. n. sidiria [9/10].

	brace o.s., p.248, ready (c).

	brace. (a). yard brace (sailing rope). n. vaa [9/10].

	b. braces. n. kanda za suruali [9/10].

	bracelet. (a). armlet, bangle. n. bangili [9/10].

	▷ ivory or bead bracelet / armlet. n. uvoo / voo [3/10].

	▷ metal armlet. n. koa [5/6], ukoa / koa [3/10].

	▷ copper / brass bangle. n. nyerere [9/10].





	b. bracelet, armlet, armband (iron). n. timbi [9/10].

	▷ bracelet, armlet (fine wire / leather). n. mkunzo [3/4], keekee [9/10], udodi / dodi [3/10].





	c. bracelet, anklet. n. kikuku [7/8].

	▷ fine wire bracelet / anklet. n. dodi [5/6].

	▷ anklet. n. mtali [3/4].





	d. wide gold / metal bracelet. n. pochi [5/6].

	bracket. (a). hanging bracket. n. mwango / miango [3/4].

	b. brackets (square brackets). n. mabano mraba [6] (neol).

	▷ curly brackets. n. mabano wimbi [6] (neol).





	c. bracket (category). n. kima [7/8]. Tax bracket. Kima cha kodi.

	brad. n. msumari bapa [3/4].

	bradawl (boring tool). n. kipatasi [7/8].

	brag, braggart, p.43, boast (b).

	braid(-ing, -er), p.336, weave (a).

	braille. n. breli [9] (Eng).

	brain. (a). n. ubongo / mbongo [3/10].

	b. brains (intellect). n. akili [9/10].

	▷ (be) brainless. adj/v. NEG “have” + akili; n+adj: asiye / -si-o na akili, pumbavu.





	brainteaser, p.244, puzzle (a).

	brainwashing. n. kasumba [9/10] (neol).

	brainy, p.168, intelligence (d).

	brake. (a). n. breki.

	b. hit the brake. idm. -funga breki.

	bran, p.158, husk (b).

	branch. (a). (of tree, company). n. tawi [5/6].

	▷ bifurcated branch (for holding a hot cooking pot). n. taga, boi; [5/6].

	▷ cut-off branch (of tree). n. pogoo [5/6].





	b. branch (subsidiary). n. utanzu [3], tanzu [9/10].

	branch of a river, p.101, distributary (a).

	brand. (a). coat of arms, emblem, logo, trademark. n. nembo [9/10]. (⌖ brand, p.286, sort (of)).

	▷ brand, trademark. n. chapa [9/10].





	b. brand sb. v. -pachika jina (baya).

	brandy. n. brandi [9/10] (Eng).

	brass. (a). n. shaba (ya manjano) [9/10].

	b. white brass. n. sufuri [9/10].

	brasserie. n. mgahawa wa pombe anuwai [3/4].

	brassiere, p.45, bra (a).

	bravado. n. mbwembwe, ndaro, [9/10]. He made declarations filled with bravado to scare his neighbor. Alitoa matamshi ya mbwembe ya kumtishia jirani yake.

	brave, bravery, p.79, courageous (a-d).

	brawl, fracas, melee. n. sakata, rabsha; [9/10].

	bray. n. mlio wa punda [3/4].

	brazenness, p.161, impudent (c).

	brazier, p.296, stove (b); [image: Icon: diamond] breach, p.46, break (a).

	bread. (a). n. mkate [3/4]. (see loaf; flatbread).

	▷ thin spiced Indian bread (from wheat, green gram, and lentil flour). n. papuri [9/10].





	b. rice bread. n. mkate wa mchele, mkate wa kumimina; [3/4].

	▷ small ovate rice bread. n. manda [9/10].





	c. millet bread. n. mofa [9/10].

	▷ cassava bread. n. upapasa [3].





	breadfruit. (a). n. shelisheli [5/6].

	b. breadfruit tree. n. mshelisheli [3/4].

	breadth, p.339, wide (a).

	break. (a). (concr/fig), breach, contravene, violate (law), [image: Icon: diamond] dissolve sth (fig), end sth. vt. -vunja. The judge himself broke the law. Hakimu mwenyewe alivunja sheria. To break a taboo / a relationship / a promise. Kuvunja mwiko / uhusiano / ahadi. A court has dissolved our group. Mahakama imevunja kikundi chetu. (⌖ break into pieces, p.228, piece b; ⌖ break in, p.49, burgle).

	▷ breaking (act of). n. mvunjo [3/4].

	▷ breaking, breach, [image: Icon: diamond] dissolution. n. uvunjaji [3].

	▷ law breaking, contravention, law violation. n. uvunjaji sheria [3].

	▷ lawbreaker. n. mvunjaji sheria, mhalifu, [1/2].

	▷ break sth hard with the teeth. v. -kakatua.





	b. break up (separate). vi. -tengana.

	c. break up / be broken, be breakable. v(bec). -vunjika. The leg is broken. Mguu umevunjika.

	▷ breakable. adj/n+adj. -na-o-vunjika.

	▷ break one’s body part. v(bec). -vunjika + body part. He broke his leg. Amevunjika mguu. Prov: “Who does not listen to an elder’s advice breaks / gets his or her leg broken”. Asiyesikia la mkuu huvunvika mguu.

	▷ break up, dismember. vt. -changua. (⌖ break up [relation], p.181, leave c).

	▷ break down / be broken, (mechanical). v(bec). -haribika. (⌖ break down, p.56, category b; ⌖ break down, breakdown, [nervous], p.99, dismay a,b).

	▷ break, break down (construction). vt. -ekua.





	d. break away. v. -jitoa.

	▷ break off (e.g. erosion). v. -mega. (⌖ p.231, pluck; ⌖ p.228, piece e).

	▷ break out (escape). v. -toroka.

	▷ break up (fade). v. -fifia.

	▷ break through (a barrier / roadblock). v. -vugua.





	break, p.80, crack (c); [image: Icon: diamond] p.84, cut (a); [image: Icon: diamond] (take a) break, p.256, rest (a-c).

	breakable, p.46, break (c).

	breaking (news), p.156, hot (a).

	break the fast, fast-breaking meal, p.123, fast2 (c,d).

	breakfast. (a). n. chamshakinywa, kiamshakinywa, kifunguakinywa, chakula cha asubuhi; [7/8]; fig: chai [9/10]. Today’s breakfast is coffee and fritters. Chai ya leo ni kahawa na maandazi.

	b. break the fast (morning meal). v. -fungua kinywa; fig: -nywa chai. (⌖ p.123, fast2 c,d).

	breakthrough. n. uvumbuzi [3].

	bream. (a). thumbprint monocle bream. n. sururu [1/2].

	b. threadfin bream. n. koana, kowana, ndakata, [1/2].

	breast. (a). chest, thorax. n. kifua [7/8].

	b. breast, chest, (organ). n. titi; ziwa (form) [5/6].

	▷ firm breast. n. rumani [9/10], dodo [5/6] (fam).





	c. breast (esp. of animal), breast meat, brisket, chest, thorax. n. kidari [7/8]. Chicken breast. Kidari cha kuku.

	breastbone, sternum. n. mfupa wa kidari [3/4].

	breast-feed, breastfeeding, p.299, suckle (b).

	breath of life, p.286, soul (a).

	breath-taking, p.18, amaze (b).

	breathe. (a). take a breath (fig), respire. v. -pumua.

	▷ breathing (act), respiration. n. upumuaji, upumuo; [3]. (⌖ breathe one’s last, p.286, soul).

	▷ breathing (manner). n. mpumuo [3/4].





	b. breath, respiration. n. pumzi [9/10].

	▷ respiratory system. n. mfumo wa pumzi [3/4].

	▷ bad breath (due to gum infection). n. kimenomeno [9/10].





	c. breathe in, inhale. v. -vuta pumzi.

	▷ inhale (air). v. -vuta (hewa).

	▷ inhaler. n. kivutia hewa [7/8] (neol).

	▷ inhale smoke. v. -meza moshi.





	d. breathe out, exhale. v. -shusha pumzi.

	e. breathe hard (e.g. after crying). v. -sinasina.

	breed. (a). (mate and produce offspring). v. -zaliana. (⌖ breed[-er, -ing], p.186, livestock b,c).

	b. breed, genus. n. jamii [9/10].

	c. breed (child). v. -adilisha.

	breeze, p.340, wind (b).

	breviary. n. breviari [9/10] (Eng).

	brevity, p.276, short (a).

	brew. (a). n. pombe (ya kienyeji) [9/10].

	▷ local brew (prepared by heating). n. mkorogo [3/4]. I am not used to local brews. Sijazoea mikorogo.

	▷ local brew (from coconut, cashew apple, etc.). n. shizi [9/10].





	b. brew. v. -andaa (pombe).

	▷ brewing preparation (with millet and malt). n. kirusu [7/8].

	▷ thick sugar preparation used for brewing. n. puya [9/10].





	c. brewer (esp. palm wine). n. mgema [1/2].

	▷ brewery. n. kiwanda cha bia [7/8].





	bribe, bribery, p.78, corrupt (b,c).

	brick. (a). block. n. tofali [5/6]. Cement block. Tofali la saruji. (⌖ bricklayer, p.192, mason).

	b. make bricks. idm. -fyatua matofali.

	bride. (a). n. bibi harusi, bibi arusi; biharusi, biarusi; (ma-) [1/2].

	b. bridegroom. n. bwana harusi, bwana arusi; (ma-) [1/2].

	c. bridesmaid. n. mpambe [1/2] (neol).

	bridewealth. (a). dowry. n. mahari [6].

	▷ meeting for bridewealth payment, [image: Icon: diamond] money paid in a bridewealth meeting. n. pamvu [9/10]. b. element of the bridewealth / dowry. n. mbuta [9/10].





	bridge. (a). (construction). n. daraja [5/6].

	b. bridge (crossing). n. kivuko [7/8].

	c. cord bridge, shaky bridge (e.g. with wooden crossing beams). n. tingatinga [5/6], chelezo [7/8].

	d. wooden bridge. n. kantara [9/10].

	e. tree trunk bridge. n. mtatago [3/4], mtanato; [3/4].

	bridle. (a). n. akania [9/10].

	b. lead by the bridle. v. -akania.

	bridle, p.252, rein (a); [image: Icon: diamond] p.76, control (a).

	brief(-ly, -ness; in –), p.276, short (a,b).

	brief, p.328, update (a); [image: Icon: diamond] briefcase, p.31, bag (b).

	briefs (underwear). n. kocho [9/10].

	brig, schooner. n. barakinya [9/10]. (⌖ boat).

	brigade. (a). (army, police). n. kitengo [7/8] (neol). Naval brigade. Kitengo cha jeshi la bahari. (⌖ p.325, unit b).

	b. brigade (milit). n. brigedi [9/10] (Eng).

	brigadier. n. brigedia (ma-) [1/2] (Eng). Brigadier general. Brigedia jenerali.

	brigand, brigandage, p.32, bandit (b,c).

	bright. (a). brilliant (concr/fig), lucent, luminous, shining, vivid. adj. -angavu. A shining moon. Mwezi mwangavu. A bright star. Nyota angavu.

	▷ brightness, brilliance. n. uangavu [3].

	▷ shine (with a strong light), glare. v. -angaza, -waka. The sun shines every day. Jua huangaza / huwaka kila siku.

	▷ shine. n. mwako / miwako [3/4].





	b. be bright, blaze, be brilliant, glitter, be glossy, glow, shimmer, shine. vi. -ng’ara, -ng’aa.

	▷ brighten, make shine. vt. -ng’arisha.

	▷ brightness, glitter, luminosity, sheen, shine. n. mng’aro, mng’ao; [3/4].

	▷ glitter, shine, sparkle, be sparkling. v. -meremeta.

	▷ glitter, glittering / sparkling object. n. kimeto [7/8].

	▷ glisten, glow, shine, (due to oily substance). v. -nang’anika, -nyeka, -nyinyirika, -nyenyereka.





	c. be bright, brilliant, shine, outshine others, (fig). vi. -wika.

	d. bright (light). adj. -eupe.

	▷ brightness (of weather / day). n. kweupe, kweu; [9/10].





	brilliant, be brilliant, brilliance, p.47, bright (a-c).

	brim. (a). to the brim. adv. (hadi) pomoni, ndi / ndí/.

	The bus is full to the brim. Basi limejaa (hadi) pomoni / ndi.

	b. (full) to the brim, brimful, (full) to the capacity. adj/adv. furi (emphasis: furifuri).

	brim over, p.130, flood (b); [image: Icon: diamond] brine, p.264, salt (a).

	bring. (a). (coming), bring about, prompt, trigger, [image: Icon: diamond] fetch, get. v. -leta.

	▷ bring sb/sth for sb, [image: Icon: diamond] fetch for, get for. v. -letea.

	▷ fetch water (e.g. from a public tap). v. -teka maji. They fetch water every morning. Wao huteka maji kila asubuhi.





	b. bring s.wh., take s.wh., (going). v. -peleka. I will bring you to justice. Nitakupeleka mahakamani. Please take him to the bus station. Naomba umpeleke kwenye kituo cha basi.

	▷ bring / take s.wh. for sb. v. -pelekea.

	▷ bring / take to sb’s place. v. -peleka kwa. Can you take me to the embassy? Unaweza kunipeleka ubalozini?





	c. bring in (from the sun/rain). v. -anua.

	d. bring out (develop/make appear). v. -dhihirisha.

	▷ bring out (introduce). v. -tambulisha.





	bring back (fig), p.253, remember (b).

	bring back to life / from the dead, p.257, resurrect (a).

	bring back, p.257, return (b); [image: Icon: diamond] bring in, p.112, enter (b).

	bring up, p.110, emerge (a); [image: Icon: diamond] – (child), p.246, raise (d).

	brink, p.108, edge (a); [image: Icon: diamond] brisket, p.46, breast (c).

	bristle, p.62, cilium (b).

	British, Great Britain, p.112, England (a,b).

	brittle, p.134, fragile (a); [image: Icon: diamond] bro, p.68, companion (c).

	broad, broaden, p.339, wide (a,b).

	broadcast(-er, -ing), p.21, announce (a,b).

	broadcast(-ing), p.290, spread (c).

	brocade. (a). (clothing), white brocade. n. jamdani [9/10].

	b. golden brocade. n. kasabu [9/10].

	broccoli. n. brokoli [9/10] (Eng).

	brochure. (a). pamphlet (booklet). n. kabrasha [5/6].

	b. brochure, pamphlet. n. kipeperushi [7/8].

	broil(-ed), p.260, roast (a).

	broke. (a). be broke. v. -ishiwa, -wamba.

	b. broke (days, sate). n. mwambo / miwambo [3/4].

	broken (be), p.46, break (c).

	broker. (a). n. dalali (ma-) [1/2]. (⌖ p.191, marriage e).

	b. brokerage (status, activity). n. udalali [3].

	▷ brokerage (fee). n. ushuru wa dalali [3].





	bronchitis. n. mkamba [3/4].

	bronchus. (a). n. kikoromeo [7/8].

	b. bronchial tube. n. umio wa pumzi / mio za [3/10].

	bronze. n. shaba (nyeusi) [9/10].

	brooch. n. bizimu [9/10].

	brood. (a). (egg). v. -atamia.

	b. brood (egg / young [covering with wings]). v. -lalia, -fuchama.

	brook, p.260, rivulet (a).

	broom. n. ufagio [3/6].

	broth. (a). n. mchuzi wa nyama [3/4].

	b. complimentary broth. n. surwa [9/10].

	brothel. n. danguro [5/6], nyumba ya makahaba [9/10]. That day, he was caught in the act in a brothel. Siku hiyo, alifumaniwa kwenye danguro. He has a habit of visiting brothels. Ana tabia ya kutembelea nyumba za makahaba. They practice prostitution in a brothel. Wanafanya kazi ya umalaya katika nyumba ya makahaba.

	brother. (a). elder brother (in direct address). n. kaka [1/2]~[y/z]. (⌖ in-laws).

	▷ younger brother (of). n. mdogo wa, mnuna wa (rare); [1/2]. What’s wrong, little brother? Kuna nini, mdogo wangu?





	b. brother (for a boy). n. ndugu [1/2]~[y/z].

	▷ brotherly. adj. -a kindugu.

	▷ brotherhood (relation). n. undugu [3] (⌖ p.145, group; ⌖ p.215, order).

	▷ brother (direct address, between males). n. umbu (ma-) [1/2].





	c. brother (title), lay brother, (Cath). n. bradha (ma-) [1/2] (Eng).

	d. blood brother. n. kaka wa amini [1/2]~[y/z].

	brouhaha. n. ghasia [9/10].

	brow, p.133, forehead (a); [image: Icon: diamond]p.120, eyebrows (a).

	browbeat, p.124, fear (f).

	brown. (a). adj. -a maji ya kunde.

	▷ brown dyeing product (from tree roots). n. fua [9/10].





	b. dark brown. adj. -a kahawia. He is wearing a dark brown shirt. Amevaa shati la kahawia.

	c. light brown, tan. adj. -a hudhurungi, -a majani makavu.

	▷ light brown color, light brown cotton fabric. n. hudhurungi [9/10].





	browse. (a). (tech). v. -vinjari (neol).

	b. browser. n. kivinjari [7/8] (neol).

	bruise. (a). v. -chubua. He fell and bruised his knees. Ameanguka na kujichubua magoti.

	b. get/be bruised. v(bec). -chubuka, -vilia. His whole body is / has gotten bruised. Mwili wake wote umechubuka.

	c. bruise. n. chubuko [5/6], mvilio [3/4]. He fell and got bruises on his knees. Alianguka na kupata machubuko kwenye magoti.

	brush. (a). n. brashi [9/10].

	▷ paintbrush. n. brashi ya rangi [9/10].





	b. brush. v. -piga brashi. (⌖ p.268, scrub b).

	c. brush teeth. v. -piga mswaki.

	▷ toothbrush. n. mswaki [3/4].





	d. brush hair. v. -chana.

	▷ hairbrush. n. kitana [7/8].





	brush aside, shrug off. v. -pukurusha.

	brush past sth, p.281, skirt sth (a).

	brutal. (a). brute, cold-blooded, cruel, merciless, vicious. n/adj. katili (ma-) [1/2]; (non-anim) -a kikatili.

	▷ brutality, cruelty, viciousness. n. ukatili [3].

	▷ brutally, mercilessly, cruelly. adv. kikatili, kinyama.

	▷ brute; brutal, cruel person. n. chui (fig. “leopard”), rare: nyang’au (ma-), [1/2].

	▷ brute, cruel person. n. mchinja [1/2]. (←butcher).

	▷ cruel, merciless, vicious. n/adj. kaini [1/2].





	b. brutal, bestial, cruel, inhumane, inhuman. adj (non-anim). -a kinyama.

	▷ brutality, barbarity, cruelty, inhumanity, savagery. n. unyama [3].

	▷ cruel, barbaric, savage. adj (non-anim). -a unyama.

	▷ cruel person. n. mnyama [1/2]. (←animal).





	c. brutal force. n. mabavu [6].

	▷ brutal, authoritarian, iron fist (fig). adj. -a mabavu. Authoritarian leader. Mtawala wa mabavu. Iron fist regime. Utawala wa mabavu.

	▷ brutality, authoritarianism. n. umabavu [3].

	▷ brutality (of a ruler / regime). n. makucha [6] (fig. “claws”).

	▷ brutal (oppressive). adj. dhalimu.

	▷ brutality (oppression). n. udhalimu [3].





	d. brutal, ruthless, vicious, violent. adj. -kali sana.

	▷ brutally, ruthlessly, viciously, violently. adv. vikali sana.

	▷ ruthless. adj/adv. bila huruma.





	e. brutal, brute, cruel, ruthless. n/adj. katili (ma-) [1/2]; (non-anim) -a kikatili, -a kinyama, -a kiunyama.

	▷ brutality, cruelty, ruthlessness. n. ukatili, unyama; [3].

	▷ brutally, cruelly, ruthlessly. adv. kikatili, kinyama, kiunyama.





	f. brute, cruel, ruthless. n/adj. bedui (ma-) [1/2].

	▷ cruelty, ruthlessness. n. ubedui [3].





	bubble. (a). foam, froth, lather, spume. n. povu, fuo [5/6].

	▷ bubble, foam up, gurgle. v. -toa povu.

	▷ bubble up with a roaring sound. v. -usha.





	b. bubbles, foam, froth, lather, suds. n. ukafu [3].

	bubblegum, p.146, gum (a); [image: Icon: diamond] bucket, p.296, stoup (a).

	buckle. (a). (of belt / shoe). n. bakoli [9/10].

	b. buckle (of belt). n. bizimu [9/10].

	bud. (a). burgeon. v. -chipua.

	▷ budding (concr/fig). adj. chipukizi. Budding poets. Washairi chipukizi.





	b. bud (of a flower). n. chipukizi [5/6].

	▷ unopened bud (of a flower). n. jicho, tumba; [5/6].





	buddy, p.135, friend (a); [image: Icon: diamond] budge, p.202, move (a).

	budget. n. bajeti [9/10].

	buffalo. n. nyati [1/2].

	buffer state. n. nchi tenganishi [9/10].

	buffer zone. n. eneo la utulivu [5/6] (neol).

	buffoon, p.65, clown (b).

	bug (insect; tech). n. mdudu / wa- [1/2].

	buggy, stroller. n. kigari [7/8]. (←car b).

	bugle (+ call / sound), p.155, horn (c).

	bugle, bugler, p.319, trumpet (b,c).

	build(-ing), p.75, construct (a-c); [image: Icon: diamond] –, p.114, erect (b).

	build, p.293, stature (a).

	bulb (of lamp). n. balbu [9/10] (Eng).

	bulbul. (a). (bird), common bulbul. n. shore [1/2].

	b. sombre bulbul, sombre greenbul. n. kuruwiji [1/2].

	c. greenbul. n. nyembelele [1/2]. Slender-billed greenbul. Nyembelele domo jembamba.

	bulge, p.294, stick out (c); [image: Icon: diamond] bulge, p.303, swell (a).

	bulk, p.228, pile (a); [image: Icon: diamond] bulkhead, p.333, wall (a).

	bull. (a). n. fahali (ma-) [1/2].

	b. bull (cattle). n. ng’ombe dume [1/2].

	▷ young bull. n. njeku [1/2].





	bulldozer. n. buldoza [5/6] (Eng).

	bullet. (a). pellet. n. risasi [9/10].

	▷ bullet belt. n. mkanda wa risasi [3/4].

	▷ bulletproof. adj/v. NEG -penya risasi; n+adj: -si-o-. A bulletproof coat. Koti lisilopenya risasi.





	b. pellets (for a gun). n. marisau, marisawa; [6].

	bulletin (news –), p.165, inform (b).

	bullhead (fish). n. bakarikichwa [1/2].

	bullock, steer. n. maksai [1/2].

	bullock’s heart, custard apple, sugar-apple, sweetsop. n. tomoko [5/6]. → tree. n. mtomoko [3/4].

	bull’s eye. n. katikati mwa shabaha [15].

	bullshit! interj. mawe!, pukachaka!

	bully, bullish, bullying, p.199, mistreat (b).

	bulrush. n. mafunjo [6].

	bulwark. (a). (stockade). n. boma [5/6].

	b. matting bulwark on boat (for preventing incoming waves). n. talibisi [9/10].

	bumble bee. n. nyuki bambi, nyuki manyoya [1/2].

	bump (protuberance). n. mbinuko [3/4].

	bump (into), p.81, crash (b); [image: Icon: diamond] – into sb, p.194, meet (a).

	bumper, p.125, fender (a); [image: Icon: diamond] bumpkin, p.263, rustic (a).

	bun, scones. n. skonzi [9/10] (Eng).

	bunch. (a). cluster (of fruit, keys). n. uchane / chane [3/10].

	▷ bunch of keys / plants. n. kicha [7/8].

	▷ cluster of fruits. n. kichaa, kichala; [7/8].

	▷ cluster / ear of grains. n. shuke [5/6].





	b. bunch, cluster (of things attached together). n. shada [5/6], kishada [7/8]. A bunch of flowers / keys. Shada la maua / funguo.

	c. bunch of. adj. kibao [7/8] (infor).

	bundle. (a). bale. v. -fungasha.

	b. bundle (package). n. furushi [5/6].

	c. bundle (e.g. of papers). n. bandali [5/6]. A bundle of banknotes. Bandali la noti.

	d. bundle, bale, ream. n. bunda [5/6]. A cigarette / paper ream. Bunda la sigara/karatasi.

	e. bundle, bale. n. bumba, chopa [5/6].

	▷ bundle, bale, (of clothes / fiber materials). n. mtumba [3/4], robota [5/6]. (←used clothing).





	f. bundle, huge amount. n. kitita [7/8]. A bundle of grass. Kitita cha manyasi. He was paid the huge amount of five million shillings. Amelipwa kitita cha shilingi milioni tano.

	▷ bundle (of things attached together). n. tita [5/6].




	bungalow. n. nyumba ya chini (yenye madirisha paani) [9/10].

	bungle. (a). botch, do sth clumsily, fumble around / about (GB). v. -gurugusha. (⌖ bungle, p.100, disorganize).

	▷ bungle, botch. v. -bananga, -parua.

	▷ bungler. n. mparuzi [1/2].

	▷ fix a bungled work. v. -bambanya.





	b. fumble around / about (GB). v. -babaisha. He answered by fumbling around. Alijibu kwa kubabaisha.

	bunk. n. kitanda cha ghorofa [7/8].

	bunker (milit). n. handaki la zege [5/6].

	buoy. (a). n. boya [5/6].

	b. buoy (indicating the place of anchor). n. kioleza, chelezo; [7/8].

	buoyant. adj. -enye kuelea (GRAM4, p.7). We crossed the river on a buoyant log. Tulivuka mto kwenye gogo lenye kuelea. (⌖ p.241, prosper b; ⌖ p.60, cheerful b).

	burble, p.305, talk (g).

	burden. (a). n. mzigo [3/4].

	▷ burden sb with sth. v. -twisha. Do not burden me with that load. Usinitwishe mzigo huo.

	▷ burden o.s. with. idm. -jitwisha. He likes burdening himself with other people’s problems. Ana-penda kujitwisha matatizo ya watu wengine.





	b. burden sb with one’s responsibilities. v. -elemea.

	▷ burden of proof. n. wajibu wa kuthibitisha [3].





	bureau. n. taasisi [9/10].

	bureau de change, p.200, money (b).

	bureaucracy. (a). red tape. n. urasimu [3].

	b. bureaucrat. n. mrasimu [1/2].

	burgeon, p.48, bud (a).

	burger. n. hambaga [9/10] (Eng).

	burgle. (a). break in. v. -vunja nyumba (kwa ajili ya kuiba).

	▷ burglar, housebreaker. n. mwizi wa kuvunja nyumba / wezi [1/2].

	▷ burglary. n. wizi wa kuvunja nyumba [3].





	b. burglarize. v. -vunjia (mtu) nyumba na ku(mu)ibia.

	They filed a report to the police after being burglarized. Waliripoti polisi baada ya kuvunjiwa nyumba zao na kuibiwa.

	burial, p.137, funeral (a).

	burn. (a). (on fire). vi. -ungua (moto).

	▷ burn sth, char, scorch, [image: Icon: diamond] lose (one’s property) by fire, [image: Icon: diamond] burn through (fig; spend recklessly). vt. -unguza. He burns through his parents’ money. Huwa anaunguza pesa za wazazi wake.

	▷ burn / be burnt, scalded, scorched. v(bec). -ungua. His skin is burnt. Ngozi yake imeungua.

	▷ scorched earth. adj. -a kuangamiza kila kitu.





	b. burn sth, scorch, set on fire. v. -choma (moto).

	▷ burning (act), scorching. n. uchomaji moto [3].





	c. burn sth, ignite sth, light sth, light up sth. vt. -washa. They entered the room and burnt incense. Waliingia chumbani kwake na kuwasha udi. How can you light a cigarette without a match? Unawezaje kuwasha sigara bila kibiriti? They lit up an oil lamp. Waliwasha kibatari. It is necessary to burn incense to smell it. Ni lazima kuwasha udi ili kusikia harufu yake. We ignited a fire and warmed ourselves. Tuliwasha moto tukaota.

	▷ ignite sth. vt. -tia moto.

	▷ light a big fire. v. -bimbiriza.





	d. burn (of fire, firewood, …), start to burn, catch fire, take fire, kindle, light, light up. vi. -waka. The tank truck overturned and a fire lighted. Lori la mafuta lilipinduka, moto ukawaka. Her face lights up each time she sees you. Kila anapokuona uso wake unawaka. This firewood burns well. Kuni hizi zinawaka vizuri. He used fake products and his hair caught fire. Alitumia dawa bandia, nywele zake zikawaka.

	▷ burning (state). n. mwako / miwako [3/4].





	e. burn down, be destroyed by fire. vi. -teketea.

	▷ burn down sth, consume (of fire), destroy by fire. vt. -teketeza.





	f. burn without flames. vi. -fukuta.

	burn / burnt (superficially), p.266, scald (a,b).

	burnish. vt. -ng’arisha.

	burnoose. n. juba [5/6].

	burp. (a). belch, eructation. n. mbweu [9/10].

	▷ odorous belch. n. teushi, tombovu; [9/10].





	b. burp, belch. v. -enda / -piga mbweu, -teuka, -cheua. burrfish (spotbase burrfish). n. nungu [1/2].

	burrow. n. kishimo [7/8].

	bursary, p.17, allowance (a).

	burst. (a). rupture. vi. -fumuka. A water pipe has burst. Bomba la maji limefumuka.

	▷ burst, rupture. n. mfumuko [3/4].

	▷ rupture sth. vt. -fumua.

	▷ about to burst (of a boil). adj. lembelembe.





	b. burst sth. vt. -pasua.

	▷ burst (crack). vi. -pasuka.

	▷ burst (crack), [image: Icon: diamond] bursting sound. n. mpasuko [3/4].





	c. burst out (laughing / crying). v. -angua kicheko / kilio.

	d. burst into. v. -toma.

	burst, burst out, p.146, gush (a,b).

	Burundian. (a). n/adj. Mrundi [1/2].

	▷ Burundian. adj (non-anim). -a kirundi.





	b. Burundian language. n. Kirundi [7].

	bury. (a). bury sth, (fig). v. -fukia.

	▷ bury in a hole. v. -chimbia.

	▷ bury (self) in the ground. v. -jizika.





	b. bury (dead). v. -zika.

	bus. n. basi [5/6]. A tour bus. Basi la kitalii. Passenger bus. Basi la abiria.

	bush. (a). wilderness. n. pori [5/6].

	▷ beat around the bush, beat about the bush (GB). v. -babaisha, -zunguka mbuyu (fam).





	b. small bush, copse. n. kichaka [7/8].

	bush baby, galago. n. komba [1/2].

	bushbuck. n. mbawala, mbawara; mb-; kulungu; [1/2].

	business. (a). commerce, trade. n. biashara [9/10]. He has a business selling shoes. Ana biashara ya kuuza viatu. (⌖ business, p.342, work d).

	▷ commercial. adj. -a kibiashara. Commercial agreement. Mkataba wa kibiashara.

	▷ commercially. adv. kibiashara.





	b. do business. v. -fanya biashara.

	▷ businessperson, businessman, businesswoman, trader. n. mfanyabiashara [1/2].

	▷ business relations. n. muamala [3/4].





	c. business (issue). n. suala [5/6].

	▷ be sb’s business (concern). v. -husu. Sorry, this is none of your business. Samahani, haya hayakuhusu.

	▷ sb’s own business. idm. hamsini za (+ POSS). Mind your own business. Jali hamsini zako.





	bust. (a). (chest). n. kifua [7/8].

	b. bust (statue). n. sanamu ya kichwa na kifua [9/10].

	bustle about (very busy). v. -kukurika.

	busy. (a). be busy doing sth, involved, occupied. vi. -shughulika.

	▷ be busy with sth. v. -shughulikia.

	▷ keep busy, occupy sb. v. -shughulisha.

	▷ busy o.s., be active, be engaged in, involve o.s., occupy o.s. with. v. -jishughulisha (na).

	▷ engagement, occupation. n. shughuli [9/10].

	▷ busy, active, (behavioral). adj. mashughuli [1/2].





	b. be busy (have work). vi. “have” + kazi.

	▷ be busy, be active, (in use). v. -tumika.

	▷ be very busy (restless). v. -chacharika.





	but. (a). conj. lakini. He called me, but I did not hear him. Aliniita, lakini sikumsikia. (⌖ p.116, except).

	▷ but (… however). conj. bali. I am not a teacher but a student. Mimi si mwalimu bali mwanafunzi. He could do his work on his own, but he did not want to. Aliweza kufanya kazi yake peke yake, bali hakutaka.





	b. but … in fact. conj. kumbe. I thought he was a priest, but in fact he is a conman. Nilidhani alikuwa kasisi, kumbe ni tapeli.

	butane. n. butani [9/10] (Eng).

	butcher. (a). slaughter. v. -chinja.

	▷ butcher, slaughterer. n. mchinjaji [1/2]. (⌖ p.177, knife b).

	▷ butchery, slaughter (act). n. uchinjaji [3].

	▷ butchering, slaughtering, (manner). n. mchinjo [3/4].

	▷ abattoir, slaughterhouse. n. chinjio [5/6], machinjio [6].

	▷ NOUN + slaughterer. n. mchinja + NOUN [1/2]. Goat slaughterer. Mchinja mbuzi.

	▷ slaughterer’s fee. n. uchinjo [3].

	▷ slaughterer’s reward (in meat). n. kiinamizi [7/8].

	b. butcher’s shop. n. duka la nyama [5/6].





	butt. (a). (of an object). n. kitako [7/8]. (⌖ p.44, bottom b,c; ⌖ p.153, hit c).

	b. rifle butt. n. tako la bunduki [5/6], kitako cha bunduki [7/8].

	c. cigarette butt. n. kibiri [7/8].

	butter. n. siagi [9/10].

	butterfly. n. kipepeo / vi- [1/2].

	butterflyfish. n. kitatange / vi [1/2].

	buttermilk, p.197, milk (a); [image: Icon: diamond] buttocks, p.44, bottom (b,c).

	button. (a). (of a command pad). n. kitufe [7/8] (neol). Touch button. idm. Kitufe cha kugusa.

	b. button (of clothing). n. kifungo.

	button (switch –), p.213, on (b).

	buttress. (a). (prop). n. gadi [9/10].

	b. buttress. v. -gadimu.

	buy. (a). purchase, shop for sth. v. -nunua; psv: -nunuliwa.

	▷ buy sth for sb. v. -nunulia.

	▷ buy (a fabric / ticket). v. -kata.

	▷ buying of a fabric for sewing. n. ukataji [3].





	b. buyer, purchaser, shopper. n. mnunuzi [1/2].

	▷ buying, purchase, shopping. n. ununuzi / manunuzi [3/6]. We are going to the stores to do some shopping. Tunaenda madukani kufanya manunuzi.

	▷ shopping center. n. eneo la maduka [5/6].





	c. buying, purchase, purchasing, (act). n. ununuaji [3].

	▷ purchasing power. n. nguvu za ununuzi [10].





	buzz around (as of flies). v. -ng’ong’a.

	buzz(-er), buzzing sound, p.287, sound (b,c).

	buzzard. (a). (hawk). n. shakevale [1/2].

	b. honey-buzzard (bird of prey). n. kengewa [1/2].

	by. (a). (+ implement, cause, number, circumstance). conj. kwa. We will come by bus. Tutakuja kwa basi. They came two by two. Walikuja wawili kwa wawili. I saw him by chance. Nilimwona kwa bahati.

	b. by (+ psv agent). conj. na. This novel was written by a Kenyan. Riwaya hii iliandikwa na Mkenya.

	c. by (+ temporal), no later than. conj. isipopita. I will answer you by Monday. Nitakujibu isipopita Jumatatu.

	▷ by (expected time). conj. ifikapo. We expect to complete the registration by December 31st. Tunatarajia kukamilisha usajili ifikapo Desemba 31.





	by (location), p.161, in (b,c); [image: Icon: diamond] by, p.205, near (c).

	by and large, p.139, generally (a).

	by the way. conj. pamoja na hayo.

	Bye, p.142, Goodbye (a).

	bypass(-ed), p.94, detour (b); [image: Icon: diamond] by-pass, p.281, skip (b).

	by-product. n. tokeo la ziada [5/6].

	byre, p.275, shed1 (b).

	byroad (minor road). n. barabara ndogo [9/10].

	bystander, p.335, watch (a).

	byte. n. baiti [9/10] (Eng).

	byway, p.223, path (b).

	cab (taxi). n. teksi [9/10].

	cabbage. n. kabichi [9/10].

	cabin. (a). booth. n. kibanda [7/8].

	b. cabin (on a boat / plane). n. chumba [7/8]. Pilot cabin. Chumba cha rubani.

	▷ cabin boy. n. uledi [1/2].





	cabinet (government). n. baraza la mawaziri [5/6].

	cabinet, p.83, cupboard (a).

	cable (material; tech). n. kebo [9/10] (Eng). Cable television. Televisheni ya kebo.

	cable, p.261, rope (a,c); [image: Icon: diamond] p.340, wire (a,b).

	cacao, p.65, cocoa (a); cache, p.152, hide (b).

	cackle. (a). cluck. v. -tetea, -kokoneka.

	b. cackle. n. mteteo [3/4].

	cacophony. n. mchanganyiko wa kelele [3/4].

	cactus. n. dungusi kakati [5/6].

	cad, p.260, rogue (a); [image: Icon: diamond] cadaver, p.86, dead (c).

	cadet. n. kadeti (ma-) [1/2] (Eng).

	cadi, p.174, judge (a).

	cadre. n. kada (ma-) [1/2] (Eng). Cadres of our party have been arrested. Makada wa chama chetu wamekamatwa.

	Caesarian section, C-section. n. upasuaji wa kuzalisha [3]. She has undergone a C-section. Amefanyiwa upasuaji wa kuzalisha.

	cafe. (a). cafeteria. n. mgahawa, mkahawa [3/4].

	▷ cafeteria. n. kafeteria [9/10] (Eng).





	b. internet cafe. n. mgahawa wa intaneti /tovuti [9/10].

	caffeine. n. kafeni [9/10] (Eng).

	caftan. n. kaftani [9/10].

	cage. n. kizimba, kirimba [7/8].

	cairn, p.245, pyramid (b).

	cajole. (a). coax, soothe, wheedle, [image: Icon: diamond] court (fig); [image: Icon: diamond] soothe a baby. v. -bembeleza. Action: ubembelezaji [3]. Idm: To put on coaxing faces (for the opposite sex). Kubembeleza macho.

	▷ cajoler, coaxer, soothing, wheedling. n/adj. mbembelezi [1/2]; (non-anim) bembelezi. A soothing song. Wimbo bembelezi.





	b. cajole sb to get sth / information. v. -chombeza.

	▷ coax, wheedle. v. -rai. He who does not know how to coax/wheedle does not get what he wants. Asiyejua kurai hapati atakacho.





	cake. (a). (edible). n. keki [9/10] (Eng).

	b. cake (shaped matter). n. mkate [3/4].

	calabash. (a). calabash gourd. n. kibuyu [7/8].

	▷ medicine man’s gourd. n. tunguri [9/10].





	b. calabash gourd, [image: Icon: diamond] calabash pumpkin. n. buyu [5/6].

	▷ calabash pumpkin. n. mumunye [5/6]; (plant). n. mmumunye [3/4].





	calamity, p.97, disaster (c,d).

	calcium. n. kalisi, kalisiamu, [9/10] (Eng).

	calculating, p.75, considerate (c).

	calculus. (a). calculation, arithmetic, numeration, reckoning. n. hesabu [9/10].

	▷ countdown. n. hesabu ya kinyumenyume [9].

	▷ numerate. n. mjuzi wa hesabu [1/2] (neol).





	b. calculate, count, enumerate, numerate, reckon. v. -hesabu.

	▷ be numerable. v. -hesabika.

	▷ counter (device). n. kihesabio [7/8].

	▷ calculate, compute. v. -kokotoa.

	▷ calculation, computation. n. mkokotoo [3/4].

	▷ calculator. n. kikokotoo [7/8] (neol).





	c. calculate (intend). v. -kusudia, -nuia.

	calendar. n. kalenda [9/10].

	calf. (a). (animal). n. ndama [1/2].

	b. one-month old calf. n. urusi / rusi [3/10].

	calf (of the leg). n. shavu la mguu [5/6].

	calf bone, p.126, fibula (a).

	caliber. (a). calibre (GB), (level). n. kiwango [7/8].

	b. caliber, calibre (GB), (opening). n. kipenyo [7/8].

	calibrate. (a). v. -sawazisha.

	b. calibration (action). n. usawazishaji [3].

	▷ calibration (mark). n. kipimio.





	calico. (a). (fabric). n. bafta [9/10].

	b. thin calico cloth. n. neso [9/10].

	c. unbleached calico. n. marekani [9/10].

	d. large piece of calico (used for catching sardines). n. upindo / pindo [3/10].

	calipers. n. bikari ya kupimia [9/10].

	caliph (religious ruler). n. halifa (ma-) [1/2].

	calk, p.56, caulk (a).

	call. (a). call sb, (name), call up (milit), summon sb. vt. -ita. I will call you tomorrow at ten. Nitakuita kesho saa nne (⌖ p.156, hour). The director has called / summoned the workers to a meeting. Mkurugenzi amewaita wafanyakazi kwenye mkutano.

	▷ be called, called up (milit), summoned. psv. - itwa. This week I have been called three times to the office. Wiki hii nimeitwa ofisini mara tatu. He has been summoned to the tribunal as a witness. Ameitwa mahakamani kama shahidi.

	▷ summons. n. semansi [10] (Eng).





	b. call, call sth, summon sth. v. -itisha. The director has called / summoned a meeting for tomorrow morning. Mkurugenzi ameitisha mkutano kesho asubuhi.

	c. call, calling, vocation. n. wito [3]. I am waiting for your call. Ninasubiri wito wako. That teacher really has a calling. Mwalimu yule ana wito kweli.

	▷ call, calling. n. mwito / miito [3/4].





	d. call with a loud voice. v. -guta.

	▷ public calling (for war / celebration). n. ndumo [9/10].





	e. call secretly. v. -kunyua.

	f. call off (cancel). v. -futa.

	▷ call off (from attacking). v. -zuia.





	call (make, take, …, – back, box), p.227, phone (a,c-h).

	call / caller for prayer (Isl), p.235, pray (e).

	call for, p.206, need (c).

	call girl, female escort. n. dadapoa [1/2] (neol).

	call of nature. (a). n. haja [9/10] (euph: “need”).

	b. answer a call of nature. idm. -enda haja.

	call out, single out. v. -suta.

	callus. (a). callosity, wart; induration. n. sugu [9/10].

	b. callous, hardened. adj. sugu.

	▷ callousness, hardened attitude, induration. n. usugu [3].





	calm. (a). peaceful, quiet, tranquil. adj. -tulivu. A quiet / tranquil face. Uso mtulivu.

	▷ calmness, equanimity, peacefulness, quietness, tranquility. n. utulivu [3].

	▷ calmly, peacefully, quietly, in all tranquility. adv. kwa utulivu. They all left calmly. Waliondoka wote kwa utulivu. We live peacefully. Tunaishi kwa utilivu.

	▷ quietness (allowing to understand one another). n. msikilizano [3/4].





	b. calm, peace, peacefulness, tranquility. n. amani [9].

	▷ peaceful. adj. -a amani.

	▷ peacefully. adv. kwa amani.

	▷ peacekeeping. n. kuweka amani [15].

	▷ peacekeeping forces. n. jeshi la kuweka amani [5/6].

	▷ calmness, peace, tranquility. n. utengamano [3], kituo [7/8].

	▷ peace and unity (slogan). n. nyayo [9] (Kenya).





	c. calm down / be calm, quiet, keep quiet, be stable, subside. v(bec). -tulia. For now, I am calm. Kwa sasa, nimetulia.

	▷ calm down sb, appease, quiet, reassure, tranquilize, [image: Icon: diamond] pacify. vt. -tuliza.

	▷ tranquilizer. n. dawa ya kutuliza [9/10].

	▷ appeasement, conciliation, [image: Icon: diamond] pacification. n. utulizaji [3].

	▷ be calm, quiet. v. -tua.

	▷ Calm down!, Quiet down!, (to a crying child). interj. Howa!

	▷ calm (placate). v. -pomoa.

	▷ calm (sb crying), appease (sb ill-willed). v. -bembeleza.

	▷ calm, appease the spirits of the ancestors. v. -gonya.





	d. be extremely calm / quiet. v(bec). -tulia tuli.

	▷ very quiet, very quietly, very calm. adj/adv. tuli. The cat is sitting very quietly under the bed. Paka amekaa tuli chini ya kitanda. We are very calm, as usual. Tuko tuli, kama kawaida.

	▷ be very calm. v(bec). -tuama.

	▷ be very quiet. v(bec). -tulizana.

	▷ keep quiet (remain silent). idm. -vuata ulimi.





	e. calm, peaceful, placid, serene. adj. shwari. The sea is placid now. Bahari iko shwari sasa.

	▷ calmness, serenity. n. ushwari [3]. He lacks serenity and tranquility in his heart. Hana ushwari na utulivu ndani ya moyo wake.





	calorie. n. kalori (Eng).

	calvary. n. Kalivari [9] (Chr). (⌖ p.220, pain c).

	calyx, p.58, chalice (a).

	camaraderie. n. undugu [3].

	camel. n. ngamia [1/2].

	camera. (a). n. kamera [9/10] (Eng).

	b. cameraman. n. mpigapicha [1/2].

	camouflage. (a). (clothing). n. sare ya maficho (neol); [9/10].

	b. camouflage sth, disguise. vt. -nyerereza.

	▷ camouflage o.s., disguise o.s. vi. -jinyerereza.





	camp. (a). (place; group), barracks. n. kambi [9/10]. Idm: to break a camp. Kuvunja kambi. The opposition’s camp. Kambi ya upinzani.

	▷ camp, encamp. v. -piga kambi.

	▷ camper. n. mpigaji kambi [1/2]. Campers’ area / Campsite. Eneo la wapigaji kambi.

	▷ camping. n. upigaji kambi [3].





	b. caravan camp, encampment, [image: Icon: diamond] bivouac. n. kigono [7/8].

	campaign. n. kampeni [9/10] (Eng).

	camphor. n. kafuri, karafuu maiti, [9/10].

	campus. n. bewa [5/6] (neol). The campus has been closed due to the lecturers’ strike. Bewa limefungwa kuokana na mgomo wa wahadhiri.

	camshaft. n. mtaimbo kemu [3/4] (neol).

	can. (a). (box). n. mkebe [3/4].

	b. tin can, canister. n. kopo [5/6]. Gas canister. Kopo la gesi.

	▷ small tin can. n. kikopo [7/8].

	▷ canned, tinned, (food). adj. -a kopo. Tinned tomato. Nyanya za kopo.





	c. can (large), bin. n. pipa [5/6]. Garbage can / Trash can / Litter bin / Dustbin. Pipa la taka.

	can, p.9, able (a).

	Canada. n. Kanada [9]; Canadian. n/adj. Mkanada [1/2]; Canadian (type). adj. -a kikanada; / kà/.

	canal, p.59, channel (b).

	canary. n. chiriku [1/2].

	cancel. (a). withdraw. v. -futa. To cancel a trip. Kufuta safari. To withdraw accusations. Kufuta mashtaka.

	b. cancellation, withdrawal. n. ufutaji [3].

	cancer. (a). n. saratani [9/10]. Breast cancer. Saratani ya matiti.

	b. Cancer (astro). n. Saratani [9].

	candid(-ness), p.296, straight (a); [image: Icon: diamond] p.319, true (b,c).

	candidate, p.69, compete (b); –, p.308, test (a).

	candle. n. mshumaa [3/4]. (⌖ p.178, lamp d).

	candlestick. n. kinara [7/8].

	candy, p.303, sweet (c).

	cane. (a). walking cane, Malacca cane. n. bakora [9/10].

	b. cane sb. v. -piga bakora.

	cane, cane sb, flogging cane, p.294, stick (d).

	cane tree, p.247, rattan (a).

	canine (tooth). n. chonge [9/10].

	canister, p.53, can (b); [image: Icon: diamond] cannabis, p.150, hashish (a).

	cannibal. n. mla watu (GRAM13, p.8); [1/2]. They suspected him of being a cannibal wizard. Walimtuhumu kuwa mchawi mla watu.

	cannon. n. mzinga [3/4].

	cannonball, p.190, mangrove (b).

	canoe. (a). (without sails), dugout canoe, kayak. n. mtumbwi [3/4].

	▷ small canoe. n. nchoro [9/10].

	▷ very small canoe (only for two people). n. kiperea [7/8].





	b. dugout canoe with sails. n. hori [9/10].

	c. outrigger canoe with sails. n. ngalawa [9/10].

	▷ outrigger. n. mrengu [3/4], tengo [5/6].





	canopy (roof). n. kanopi [9/10] (Eng).

	canopy above the entrance, p.191, marquee (a).

	cantaloupe, p.195, melon (b).

	canteen, p.256, restaurant (b).

	canter (of horse). n. mwendo wa matao [3/4].

	canvas (fabric). n. turubali, turubai; [5/6].

	canyon. n. korongo kuu, koongo kuu; [5/6].

	cap. (a). skullcap. n. kofia [9/10]. (⌖ fez).

	▷ old cap. n. kibapara [7/8].

	▷ white sewn skullcap. n. kofia ya mdongea [9/10].





	b. embroidered cap. n. kofia ya darizi [9/10].

	▷ white embroidered skullcap. n. kofia ya bulibuli [9/10] (traditionally worn by Muslim men during prayers and other ceremonial functions).





	c. brimless cylindrical cap (often embroidered). n. bargashia [9/10].

	▷ brimless cylindrical cap (knitted, embroider-ed, with eyelets). n. kofia ya viua [9/10].

	▷ cylindrical part of a skullcap. n. mshadhari [3/4].

	▷ eyelet in embroidered cap. n. kiua [7/8].





	d. woolen cap, bonnet. n. boshori [9/10].

	e. child cap. n. kidotia [7/8].

	cap, p.80, cover (b); [image: Icon: diamond] capable, capability, p.9, able (a-c).

	capacity. (a). (power). n. uwezo [3]. In my capacity as a judge. Katika uwezo wangu yangu kama hakimu.

	b. capacity (storing limit). n. ujazo [3]. A lorry with an 18-ton capacity. Lori lenye ujazo wa tani 18.

	c. capacity (volume). n. mjao [3/4] (math).

	capacity (full to the –), p.47, brim (b).

	cape, peninsula. n. rasi [9/10]. South African cape. Rasi ya Afrika Kusini. Korea peninsula. Rasi ya Korea.

	capital. (a). (city). n. mji mkuu [3/4].

	▷ capital punishment. n. adhabu ya kifo [9/10].





	b. capital (finance). n. mtaji [3/4].

	▷ capital, assets. n. rasilimali, raslimali; [10].





	capital letter, p.183, letter (a).

	capitalist. (a). n. bepari (ma-) [1/2].

	b. capitalist. adj. -a kibepari.

	c. capitalism. n. ubepari [3].

	capitulate(-ation), p.302, surrender (a).

	capricious, p.59, change (b,c).

	capsize, p.219, overturn (a,b); [image: Icon: diamond] capsule, p.229, pill (a).

	captain. (a). (of a ship, in sport). n. nahodha (ma-) [1/2].

	▷ captainship (in navigation). n. unahodha [3].

	▷ ship captain assistant. n. rubani (ma-) [1/2].





	b. captain (military, pilot, sport). n. kapteni / kà/ (ma-) [1/2].

	▷ captainship (military, pilot, sport). n. ukapteni [3].




	captivate. (a). absorb (sb’s attention), engross. v. -teka; psv. -tekwa.

	b. captivating, absorbing. adj/v. -teka; n+adj: -na-o-teka.

	▷ be absorbed in, engrossed in, immersed in, (fig). v. -bobea.





	c. be captivated by, enamored with. v. -salitika (na).

	captive. (a). n. mateka [1/2]. One captive has been released. Mateka mmoja ameachiliwa.

	b. make captive. v. -teka.

	captivity. n. kifungo [7/8].

	capture, p.56, catch (e); [image: Icon: diamond] p.270, seize (e).

	car. (a). n. gari [5/6]. The small car is not ours. Gari dogo siyo letu. Our cars are bigger; they have not arrived yet. Magari yetu ni makubwa zaidi; bado hayajafika.

	▷ small car, car toy. n. kigari [7/8].





	b. old car. n. mkweche [3/4].

	car (railroad –), restaurant car, p.65, coach (a).

	carafe, p.173, jar (a).

	caramel. (a). n. karameli [9/10] (Eng).

	b. caramel sticks. n. gubiti [9/10].

	carapace. n. gamba [5/6].

	caravan. (a). convoy, expedition. n. msafara [3/4].

	▷ caravan of people on foot, [image: Icon: diamond] horn sound signaling the departure or return of such a caravan. n. mganda [3/4].





	b. caravan leader, expedition leader. n. mnyapara [1/2].

	c. caravan porter. n. mpagazi [1/2].

	▷ caravan porter work. n. upagazi [3].





	caraway, p.83, cumin (b).

	carb, carbohydrate, p.293, starch (a).

	carbon. (a). carbon paper / stick. n. kaboni [9/10] (Eng).

	b. carbon dioxide, CO2. n. hewa ya ukaa [9/10] (neol).

	carburetor. n. kabureta [9/10] (Eng).

	carcass (of an animal that has died naturally), carrion. n. mzoga [3/4].

	card. (a). n. kadi [9/10] (Eng).

	▷ credit card. n. kadi ya malipo [9/10] (neol).





	b. playing card. n. karata [9/10].

	▷ set of playing cards. n. jozi [9/10].

	▷ face card. n. mzungu [1/2].

	▷ valueless playing card. n. garasha, garasa; [5/6].

	▷ card game. n. mchezo wa karata [3/4], jore [9/10].

	▷ card game (played by winning the trick). n. mapiku [6].





	cardamom. n. iliki [9/10].

	cardiac. (a). coronary. adj. -a moyo.

	b. cardiac. n. mgonjwa wa moyo [1/2].

	cardigan, p.303, sweater (a).

	cardinal. n. kadinali (ma-) [1/2] (Eng).

	cardinal point, p.96, direction (a).

	care. (a). care about. v. -jali. Her parents do not care about what she wants. Wazazi wake hawajali anachokitaka. Idm: I don’t care! Sijali!

	▷ not worry. idm. NEG -jali. Don’t worry. Usijali.

	▷ Who cares! interj. Kambirani!





	b. take care of (concr), look after, maintain, provide for. v. -tunza. Do you know how to take care of children? Je, unajua kutunza watoto? He has been unable to provide for his family. Ameshindwa kuitunza familia yake. This house has been well maintained. Nyumba hii imetunzwa vizuri.

	▷ care, maintenance. n. matunzo [6]. Hair care. Matunzo ya nywele. Childcare. Matunzo ya watoto.

	▷ maintenance person. n. mhudumu [1/2].





	c. taking care of, looking after, maintaining, providing for. n. utunzaji [3].

	▷ caretaker. n. mwangalizi [1/2].

	▷ care (looking after). n. uangalizi [3].

	▷ good care of sth. n. utunduizi, utunduivu; [3].

	▷ provide daily needs (of God). v. -ruzuku. The one who creates and provides daily needs. Mwenye kuumba na mwenye kuruzuku.





	d. take care of (concr/fig), attend to sb, look after, [image: Icon: diamond] address, tackle, (issue). v. -shughulikia. Who is taking care of / attending to the guests? Nani anashughulikia wageni? Leave this problem to me; I will take care of / deal with it. Niachie suala hili; nitalishughuluikia.

	▷ take care of (issue). v. -fanyia kazi.





	care, p.28, attention (a); [image: Icon: diamond] p.57, caution (a-d).

	care (take – of sb), p.272, serve (a).

	care of a sick person (take, taking –), p.210, nurse (a,c).

	careen (a boat). v. -laza.

	career, p.342, work (c).

	careful(-ly, -ness), p.57, caution (a-d); [image: Icon: diamond] p.28, attention (a).

	careful, p.75, considerate (c).

	careless(-ness), p.206, negligent (a-c).

	carelessly, p.149, haphazardly (a).

	caress, stroke with the hand. v. -papasa. She caressed him on the thighs and the chest. Alimpapasa mapajani na kifuani.

	caretaking, caretaker, take care of, p.249, rear (a,b).

	cargo. (a). (goods), freight. n. shehena [9/10], mizigo [4].

	▷ freightage (shipping). n. uchukuzi [3].

	▷ cargo (transporter). n/adj. -a mizigo, -a uchukuzi. A cargo plane. Ndege ya mizigo / uchukuzi.





	b. load cargo, be loaded with cargo. v. -sheheni.

	▷ load cargo. v. -sheheneza.





	caricature. (a). n. kikaragosi [9/10].

	b. caricaturist. n. mchora vikaragosi [1/2].

	caries. n. halula (Ar), karisi (Eng); [9/10].

	carjack, carjacker, carjacking, p.9, abduct (b).

	carnal(-ly), p.228, physical (a).

	carnival. (a). (festival). n. tamasha [9/10]. Will you attend the cultural festival? Utahudhuria tamasha ya utamaduni?

	b. carnival (Chr). n. kanivali [9/10] (Eng).

	carnivore, p.236, predator (b).

	carol. n. wimbo wa furaha / nyimbo za [3/10].

	carotene. n. karotine [9/10].

	carpel (of a flower). n. kapeli [9/10] (Eng).

	carpentry. (a). woodwork. n. useremala [3].

	b. carpenter, woodworker. n. seremala (ma-) [1/2].

	carpet. (a). rug. n. zulia [5/6].

	b. feather carpet. n. nemedi [9/10].

	carriage (train –), restaurant carriage, p.65, coach (a).

	carrier, baby carrier, carrycot, p.317, transport (c,d).

	carrion, p.54, carcass (a).

	carrot. n. karoti [9/10].

	carry, carry-out, carrycot, p.317, transport (c,d).

	carry away. (a). sweep off, (fig). v. -twaa.

	b. carry away for, sweep off from sb. v. -twalia.

	carry on, p.76, continue (a).

	carry out, p.117, execute (c).

	cart, dray, handcart, hand wagon, pushcart. n. mkokoteni [3/4], rukwama [9/10], rikwama [9/10].

	cartel. n. muungano wa wakiritimba [3/4].

	cartilage. n. gegedu [9/10].

	cartographer. (a). n. mrasimu ramani [1/2].

	b. cartography. n. urasimu ramani [3].

	carton. n. katoni [9/10] (Eng). He offered him a carton of milk. Alimzawadia katoni ya maziwa.

	cartoon. (a). (comic strips). n. mchoro wa kuchekesha [3/4], kibonzo [7/8] (neol), katuni [9/10] (Eng). I like cartoons. Ninapenda michoro ya kuchekesha / vibonzo.

	b. cartoonist. n. mchoraji (wa vibonzo) [1/2]. He is a cartoonist for a weekly newspaper. Ni mchoraji katika gazeti la kila wiki.

	cartridge. (a). (of bullet). n. ganda la risasi [5/6].

	▷ cartridge belt. n. ukanda wa risasi / kanda za [3/10].





	b. cartridge (container). n. kibweta [7/8].

	carve(-er, -ing), carved decoration, p.268, sculpt (a,b).

	cascade, p.121, fall (c).

	case. (a). lawsuit, litigation, suit, trial. n. kesi [9/10].

	▷ court case, trial. n. malau [6].

	▷ court case. n. masa [6].

	▷ try (judge). idm. -fanyia kesi. The judge will try all the suspects. Hakimu atawafanyia kesi washukiwa wote.

	▷ try a case. idm. -endesha kesi.





	b. case (happening). n. tukio [9/10]. (⌖ in case, p.159, if b).

	▷ in any case. conj. kwa vyovyote vile.





	c. case study. conj. uchunguzi kifani.

	case (make the –), p.25, argue2 (a).

	case, p.45, box (a,b,d); ⌖ p.28, attaché (b).

	cash, p.200, money (a,c-e); ⌖ – crop, p.239, produce (c).

	cashew. (a). cashew nut. n. korosho [9/10].

	▷ cashew nut tree. n. mkorosho, mbibo, mkanju; [3/4]. Cashew nut plantation. Shamba la mibibo.





	b. cashew apple. n. bibo, kanju; [9/10].

	▷ unripe cashew apple. n. dunge [5/6].

	▷ cashew apple wine (local brew). n. ulaka [3].





	cashier. (a). n. keshia (ma-) [1/2] (Eng).

	b. cashier’s desk. n. meza ya keshia, meza ya kulipia; [9/10] (neol).

	cashmere. n. kashimiri [9/10] (Eng).

	cashpoint (GB). n. mashine ya kutolea pesa [9/10].

	casino. n. kasino [9/10] (Eng).

	cask. (a). barrel. n. pipa [5/6].

	b. earthen cask. n. kasiki [5/6].

	casket, p.66, coffin (a).

	cassava. (a). n. muhogo, mhogo; [3/4]. I like cassava stiff porridge better. Ninapenda zaidi ugali wa muhogo.

	▷ fermented cassava. n. kivunde [7/8]. (⌖ p.234, porridge c).





	b. cassava leaves (sauce). n. kisamvu [7/8]. The side dish will be cassava leaves sauce with peanut paste. Kitoweo kitakuwa kisamvu kwa karanga.

	casserole (utensil). n. maziga [6].

	cassette. n. kanda (ya sauti / video), kaseti (Eng); [9/10].

	cassock, frock. n. kasula [9/10].

	cast. (a). (mold, mould GB). n. kalibu [9/10].

	▷ cast metal in a mold. v. -umua.





	b. casting (from molten iron). n. wito [3].

	▷ cast iron. n. chuma udongo [7].





	cast, p.311, throw (a); [image: Icon: diamond] p.230, plaster (b).

	caste, p.63, class (a).

	castle. (a). manor. n. kasri [9/10].

	b. fortified castle. n. ngome [9/10].

	castor oil. (a). n. mafuta ya mbarika [6].

	▷ castor oil plant. n. mbarika, mbono; [3/4].





	b. castor oil seed. n. mbarika, mbono [9/10].

	castrate. (a). emasculate. v. -hasi; psv: -hasiwa.

	b. castrate. n. mhasiwa [1/2].

	casual (be). adj/v. NEG “be” + rasmi; n+adj: -si-o rasmi. Casual clothes. Nguo zisizo rasmi.

	casualty. (a). (wounded). n. majeruhi [1/2]. Casualty department. Wodi ya majeruhi.

	▷ casualty (victim). n. mhanga / wa- [1/2]. War casualties. Wahanga wa vita.





	b. casualty (accident). n. ajali ya kifo [9/10].

	cat. (a). n. paka [1/2].

	b. wild cat. n. paka mwitu, paka shume, [1/2].

	c. civet cat. n. fungo [1/2].

	cataclysm. n. maangamizo [6], gharika [5/6].

	catalepsy. n. mkakamao [3/4].

	catalogue, p.185, list (a,b); [image: Icon: diamond] catalyst, p.125, ferment (a).

	catapult, p.282, sling (a).

	cataract (dam). n. lambo [5/6].

	cataract (of the eye). n. mtoto wa jicho [1/2].

	catastrophe, p.97, disaster (b,c).

	catcall, p.338, whistle (b).

	catch. (a). (concr), [image: Icon: diamond] apprehend, arrest. v. -kamata. The police have arrested two thugs in the street. Polisi wamekamata majambazi wawili mtaani.

	▷ be caught, arrested (by police). psv. -kamatwa. Seven people have been arrested. Watu saba wamekamatwa.

	▷ arrest. n. kukamatwa [15]. His arrest was illegal. Kukamatwa kwake kulikuwa kinyume cha sheria.

	▷ under arrest. idm. chini ya ulinzi, nguvuni (i.e. under guard / in the hands of the public forces). From now on, you are under arrest. Kuanzia sasa uko chini ya ulinzi / uko nguvuni (-ko: GRAM6, p.7). They have put him under arrest by mistake. Walimuweka/tia chini ya ulinzi kwa makosa.

	▷ pers. arrested for an offence committed by a relative (in the absence of the latter). n. kole (ma-) [1/2].





	b. catch (concr, fig), contract, [image: Icon: diamond] apprehend, arrest. v. -shika. To catch a disease. Kushika ugonjwa.

	▷ catch (clutch). v. -bana.





	c. catch in the act, catch red-handed. v. -fumania (psv. -fumaniwa).

	▷ act / fact of catching sb in the act / red-handed. n. fumanizi [9/10].





	d. catch (transport, [image: Icon: diamond] of a trap). v. -pata. I will try to catch the first train. Nitajaribu kupata treni ya kwanza. [image: Icon: diamond] The trap has caught a mouse. Mtego umepata / umenasa panya.

	e. catch (of/in a trap), capture. v. -nasa.

	▷ catch fish. v. -vua.





	catch in the air, p.270, seize (d).

	catch in time, p.312, time1 (c).

	catchphrase. (a). n. msemo [3/4].

	b. repeat catchphrases (while taking an oath / making an offering). v. -ombolekeza.

	catchword, p.151, headword (a).

	catechist. (a). n. katekista (ma-) [9/10] (Eng).

	b. catechism. n. katekisimu [9/10] (Eng). categorical. (a). (firm). adj. thabiti.

	▷ categorically (without any doubt). adj/adv. pasi / pasipo shaka. He confirmed this categorically. Amelithibitisha hili pasipo / pasi shaka.





	b. categorically, adamantly. adv. kabisa. He assured categorically / adamantly that he was doctor. Alihakikisha kabisa kuwa alikuwa daktari.

	▷ refuse categorically / adamantly. v. -kataa katakata /kàtakata/ (GRAM2, p.7). He refused adamantly to help me. Alikataa katakata kunisaidia.

	▷ be adamant. v. -chachawa.





	category. (a). class (sort). n. aina [9/10].

	▷ category (of members of an organization). n. kada [9/10] (Eng). The hires of all categories will attend. Waajiriwa wapya wa kada zote watahudhuria. (←cadre).

	▷ category of size. n. mkeketo [3/4]. Children in the same category of size. Watoto wa mkeketo mmoja.

	▷ category in strength. n. tani [9/10].





	b. categorize, break down (fig), classify. vi. -ainisha.

	▷ categorization, classification. n. ainisho [5/6], uainisho / ma- [3/6]; (act) uainishaji [3].

	▷ classify texts (e.g. in genres). v. -fasili.





	cater. v. -andaa vyakula na vinywaji.

	caterpillar (insect). n. kiwavi / vi- [1/2].

	caterpillar (tractor). n. katapila [5/6] (Eng).

	catfish. n. kambare [1/2].

	cathead on a ship’s bow (for raising and carrying an anchor). n. mangili [6].

	cathedral. n. kanisa kuu [5/6].

	catheter. n. katheta [9/10] (Eng).

	Catholic. n/adj. mkatoliki [1/2]; (non-anim) katoliki. A Catholic priest. Kasisi mkatoliki. Catholic teachings. Mafunzo katoliki.

	catnap, p.282, sleep (c).

	cattle, ox. n. ng’ombe [1/2].

	caught (be), p.56, catch (a).

	cauliflower. n. koliflawa [9/10] (Eng).

	caulk. (a). calk, oakum, sealant. n. kalafati [9/10].

	b. caulk sth. v. -kalafati, -chomekea.

	▷ caulking. n. ukalafati [3].





	cause. (a). motive, reason. n. sababu [9/10]. What is the cause / reason of your argument? Sababu ya ugomvi wenu ni nini? Jealousy was the motive of the killing. Wivu ulikuwa sababu ya kuua. (⌖ root cause, p.261, root).

	▷ cause. v. -sababisha. The rains have caused floods. Mvua zilisababisha mafuriko.

	▷ be caused by. psv. -sababishwa na. It is caused by unsafe water. Inasababishwa na maji mabaya.

	▷ for nothing, for no reason. adv. bure. He hit him for nothing / for no reason. Alimpiga bure.





	b. be caused by, come from (fig), be due to, stem from. v. -tokana na. His character comes from his father. Tabia yake inatokana na baba yake. This disease is caused by animals. Ugonjwa huu unatokana na wanyama.

	cauterize. (a). (with a hot iron or chemical). v. -pisha. b. cautery. n. pisho [5/6].

	caution. (a). care, carefulness, prudence, vigilance, watchfulness. n. uangalifu [3]. (⌖ caution, p.334, warn a,b).

	▷ cautious, careful, prudent, vigilant, watchful. adj. mwangalifu [1/2]; (non-anim) angalifu. Careful investment. Uwekezaji angalifu.

	▷ be cautious, careful, prudent, watchful, watch out. v. -angalia.

	▷ cautiously, with caution, carefully. adv. kwa uangalifu; kwa tahadhari. He cautiously opened the door. Alifungua mlango kwa uangalifu.

	▷ careful! (when sb stumbles). interj. Hamadi! /hà/ (Ar).





	b. caution, alertness, care, carefulness, precaution, prudence. n. tahadhari, hadhari, [9/10].

	▷ precautionary. adj. -a tahadhari, -a hadhari. Precautionary measures about climate change. Hatua za hadhari / tahadhari kuhusu mabadiliko ya tabianchi.





	c. be cautious, alert, careful, watchful. v. -tahadhari (na), -hadhari (na).

	▷ be cautious, beware, take care, watch out. v. -jihadhari (na). Take care! Jihadhari!

	▷ beware, watch out. v. -chungia.

	▷ stay alert, be on guard. v(bec). -kaa ange.

	▷ be alert, vigilant. v(bec). -kaa chonjo.





	d. cautiously, carefully, orderly. adv. taratibu.

	▷ carefulness. n. utaratibu [3].





	e. cautious, prudent. adj. kadirifu.

	cave. (a). cavern, grotto. n. genge [5/6].

	b. cave, cavern, (large). n. pango [5/6].

	▷ cave. v. -talii kwenye mapango.

	▷ caving. n. utalii wa ndani ya mapango [3] (neol).




	c. cave (hole). n. shimo [5/6].

	cave in, p.66, collapse (a); [image: Icon: diamond] p.280, sink (d).

	caveat (warning). n. tahadhari [5/6].

	cavity. (a). hollow area (e.g. under the bed). n. mvungu [3/4]. Knee cavity. Mvungu wa goti. Prov: Mtaka cha mvunguni sharti ainame “He who wants something beneath the bed must stoop”.

	▷ cavity (in the body / a plant). n. chemba [9/10] (Eng). Nose cavity. Chemba ya pua.





	b. cavity, small hole, [image: Icon: diamond] hollow space. n. kishimo [7/8].

	▷ hollow (dip1). n. mwinamo, mbonyeo; [3/4].

	▷ bec/be hollow, sink/be sunken in. v(bec). -bopa. Its sides are sunken in. Pande zake zimebopa.

	▷ hollow (sunk in), hollow with mud. n. bopo [5/6].




	c. cavity, hole. n. tobo [5/6].

	▷ cavity, small hole. n. kitobo [7/8].

	CD, CD-ROM, p.98, disc (a).

	cease, cease sth, make cease, p.295, stop (a-c).

	ceasefire. n. kusimamisha mapigano [15].

	cedar. (a). East African cedar tree. n. mwangati/ mia- [3/4].

	b. cedar wood (Cedrela odorata). n. mwerezi [3/4].

	cede sth to, p.181, leave (d).

	ceiling. n. dari [5/6].

	celebrate. (a). commemorate. v. -sherehekea.

	▷ be in celebratory mood. v. -shereheka.

	▷ celebration (feast). n. sherehe [9/10].





	b. celebrate, commemorate, mark, observe (celebration). v. -adhimisha.

	▷ celebration, commemoration, observance. n. adhimisho [5/6]. (⌖ p.193, Maulid).

	▷ commemoration (act). n. uadhimishaji [3].

	▷ commemoration (memorial). n. kumbukizi [9/10].





	c. celebration, function, party. n. hafla [9/10].

	▷ party (reception). n. tafrija [9/10].





	celebrations, p.174, jubilation (b).

	celebrity, p.121, famous (b).

	celery. n. figili [9/10]. → celery plant. n. mfigili [3/4].

	celestial phenomena (unusual –), p.18, amaze (f).

	celibacy, p.280, single (a).

	cell. (a). (biology). n. chembechembe, kiini [9/10] (neol).

	▷ white cell. n. chembechembe nyeupe [9/10].

	▷ red cell. n. chembechembe nyekundu [9/10].





	b. cell (biology; electric; room). n. seli [9/10] (Eng). c. cell (political unit). n. shina [5/6].

	cell, p.34, battery (a); [image: Icon: diamond] p.227, phone (a).

	cellulitis. n. tambazi [9/10].

	cement. (a). n. saruji [9/10].

	b. cement, pave. v. -sakafia.

	cemetery, p.144, grave (c); [image: Icon: diamond] censer, p.162, incense (e). censure, p.255, reprimand (c).

	census. n. hesabu ya watu [9/10] (neol).

	cent. n. senti [9/10] (Eng). (⌖ money f).

	center. (a). centre (GB), (service). n. kituo [7/8]. Health center. Kituo cha afya. (⌖ center, city center, p.196, middle a,c-e).

	b. center, centre (GB), (pol). adj. (-a) mrengo wa wastani [1/2]; (non-anim) -a (mrengo wa) wastani. Center-left. Mrengo wa kushoto wa wastani.

	centerpiece of a two-flap door. n. mfaa [3/4]; upanga wa mlango [3/10].

	centigrade. n. sentigredi [9/10].

	centigram. n. sentigramu [9/10].

	centimeter. n. sentimita, sentimeta; [9/10].

	centipede. n. tandu [1/2].

	central (main). adj. -kuu. Central government. Serikali kuu. (⌖ central [area], centre (GB), p.196, middle a,b; ⌖ centre (GB), p.57, center; ⌖ heating, p.334, warm b).

	Central African Republic. n. Jamhuri ya Afrika ya Kati [9/10].

	century. n. karne [9/10].

	CEO, p.61, chief (a).

	ceramic. (a). (object). adj. -a udongo.

	▷ ceramics, earthen utensils, earthenware. n. vyombo vya udongo [8].





	b. ceramic (action). adj. -a ufinyanzi [8].

	cereal. (a). cereal grain. n. nafaka [9/10].

	▷ cereals (processed food). n. chakula cha nafaka [7/8] (neol).





	b. cereal grain. n. punje [9/10].

	cerebral. adj. -a ubongo.

	ceremony. (a). (celebration). n. sherehe [9/10].

	b. ceremony (ritual). n. mviga [3/4].

	certain. (a). factual. adj (non-anim). yakini.

	▷ certainty. n. yakini [9/10].

	▷ factual, empirical, material, substantiated. adj. yakinifu.

	▷ fact (sth factual). n. jambo yakini / mambo [5/6].

	▷ ascertain, substantiate, validate. v. -yakinisha.

	▷ be substantiated, sustained, validated. v. -yakinika.





	b. certain, sure. adj (non-anim). hakika.

	▷ certain, confident, sure (about). adj/v (anim). “have” + hakika, n+adj: -enye hakika.





	c. certainly (truly). adv. kwa hakika.

	▷ certainly, sure!, surely, undoubtedly. adv. bila shaka. You certainly are Kenyan. Bila shaka wewe ni Mkenya.

	▷ certainty, assurance. n. uhakika [3].

	▷ ascertain, assure, ensure, insure, make sure. v. -hakikisha.

	▷ assurance (confirmation). n. hakikisho [5/6].

	▷ assure sb (guarantee sb). v. -hakikishia.





	certain (a –), p.286, some (a).

	certificate (+ of ownership), p.103, document (b).

	certify. (a). authenticate, notarize. v. -thibitisha.

	▷ certifier. n. mthibitishaji [1/2].

	▷ notary public. n. mthibitishaji rasmi [1/2].





	b. certification, authentication. n. uthibitisho [3].

	▷ certificate. n. hati ya uthibitisho [9/10], cheti [7/8].





	c. certify (ascertain). v. -hakikisha.

	▷ certify to (guarantee sb). v. -hakikishia.





	d. certify (quality), sanction. v. -pasisha (Eng).

	certify, certified, p.292, stamp (a).

	cervix. (a). n. mlango wa kizazi [3/4].

	b. cervical. adj. -a mlango wa kizazi.

	cessation, p.127, finish (b).

	cesspit, cesspool. n. lindi [5/6].

	cha-cha, cha-cha-cha. n. chacha, cha-cha-cha, [9].

	chaff, p.158, husk (b); [image: Icon: diamond] chaff, p.307, tease (b).

	chafing dish (for warming up). n. kipashamoto [7/8].

	chagrin, p.157, humiliation (a).

	chain. (a). (necklace). n. mkufu [3/4]. (⌖ p.185, line b).

	b. chain, shackles. n. mnyororo [3/4].

	chain store. n. duka la kampuni kuu [5/6].

	chair. (a). n. kiti [7/8].

	▷ chair made of stone or clay. n. ngurunga [9/10].





	b. chair, chairman, chairperson. n. mwenyekiti/ wenyekiti [1/2].

	▷ chair, chairmanship. n. uenyekiti [3].

	▷ chair (lead). v. -ongoza.





	chalice, calyx. n. kalisi [9/10] (Eng).

	chalk (for writing). n. chaki [9/10] (Eng). (⌖ p.184, lime).

	chalkboard. n. ubao / mbao [3/10].

	challenge. (a). n. changamoto [9/10]. Writing is a challenge for me. Kuandika ni changamoto kwangu.

	▷ challenge sb, dare. v. -pa (mtu) changamoto.

	▷ issue a challenge. v. -toa changamoto (kwa).





	b. challenge sb (with a difficult task). v. -heza.

	c. challenge (idea/fact). v. -bisha.

	▷ challenge each other (argue). v. -bishana (na).

	▷ challenger. n. mpinzani [1/2].





	chamber (of a legislature). n. baraza [5/6].

	chamber of commerce. n. chama cha wafanyabiashara [7/8].

	chameleon. (a). (animal); turncoat, weathercock (fig). n. kinyonga / vi, lumbwi; [1/2].

	b. chameleon (fig). n. kigeugeu / vi- [1/2].

	champagne. n. shampeni [9/10] (Eng).

	champion. (a). n. bingwa (ma-) [1/2].

	b. championship (status). n. ubingwa [3].

	▷ championship (title). n. taji [5/6].





	chance. (a). (pure coincidence), good fortune, luck. n. bahati. By chance. Kwa bahati.

	▷ bad luck. n. bahati mbaya [9/10].

	▷ luckily, fortunately. adv. kwa bahati njema.

	▷ good luck. n/ interj. bahati njema [9/10]. We wish you good luck. Tunakutakia bahati njema.

	▷ lucky. adj/v. “have” + bahati; n+adj: -enye bahati. Today, we have been very lucky. Leo tumekuwa na bahati sana. Lucky person / people. Mwenye / Wenye bahati.

	▷ be (enough) fortunate to, lucky to. v. -bahatika.

	▷ try one’s chance. v. -bahatisha.





	b. blind chance, pure luck. n. nasibu [9/10].

	▷ game of chance, lottery, raffle. n. bahati nasibu [9/10].

	▷ lottery. n. tombola [9/10].





	c. pure chance, coincidence. n. bahati tu [9/10].

	▷ by pure chance, incidentally. adv. kwa bahati tu.

	▷ by pure chance / coincidence. adv. kwa sadfa (Ar).





	chance, p.215, opportunity (a); [image: Icon: diamond] p.234, possible (a).

	chancellor. (a). (head of government). n. waziri mkuu / ma- wa- [1/2].

	b. chancellor of the exchequer (GB). n. waziri wa fedha [1/2].

	chancre. n. kidonda [7/8].

	change. (a). (direction, state), be modulated (voice), transformed. vi. -geuka. The water has changed into ice. Maji yamegeuka barafu.

	▷ change (of direction / state). n. mgeuko [3/4].

	▷ change sth (direction, state), convert sth, modulate (voice), transform. vt. -geuza.

	▷ change, transformation, (fact). n. badiliko [5/6]; mageuzi [6].

	▷ change, modulation (voice), transformation, (state). n. ugeukaji [3].

	▷ changing, modulation (voice), transformation, (act). n. ugeuzaji, ugeuzi, [3].

	▷ transformer. n. transfoma [9/10] (neol).





	b. changeable, transformable. adj. geuzi.

	▷ changeable, ever-changing, unstable, [image: Icon: diamond]





	capricious, fickle, inconstant, whimsical. adj. kigeugeu / vi-; (non-anim) -a kigeugeu.

	▷ changeability, instability, [image: Icon: diamond] fickleness. n. ugeugeu [3].

	▷ changeable, inconsistent. adj. pindu.





	c. change, alter, make evolve, modify. vt. -badili. Please, do not change my words. Tafadhali, usibadili maneno yangu.

	▷ change, evolve, get modified, mutate, vary, be transformed. vi. -badilika. Your voice has changed. Sauti yako imebadilika.

	▷ change, evolution. n. mabadiliko [6].

	▷ change, alteration, modification, mutation, variation, transformation. n. ubadilikaji [3] (act), badiliko [5/6] (fact).

	▷ changeable, mutable, variable, [image: Icon: diamond] capricious, erratic, inconsistent (pers.), whimsical. adj. -badilifu. Erratic functioning of the brain. Utendakazi mbadilifu wa ubongo.

	▷ changeability, mutability, variability, [image: Icon: diamond] inconsistency. adj. ubadilifu [3].

	▷ variant (alternative). n. kibadala [7/8].





	d. change, convert, [image: Icon: diamond] transform. vt. -badilisha. Here, you can change foreign currencies. Hapa, mnaweza kubadilisha pesa za kigeni. Action: ubadilishaji [3].

	▷ be convertible, get altered. vi. -badilishika.

	▷ convertible. adj/v. -badilishika; n+adj: -na-o-badilishika. Convertible currency. Fedha zinazobadilishika.





	change, bureau de change, p.200, money (b,d,e).

	channel. (a). (of the sea), strait. n. mlango (wa bahari) [3/4]. Strait of Hormuz. Mlango wa Hormuz.

	b. channel, canal, conduit. n. mfereji [3/4]. The Suez canal. Mfereji wa Suez. The ear canal. Mfereji wa sikio.

	c. channel (of TV). n. idhaa [9/10].

	chant. v. -imba.

	chaos, chaotic, chaotically, p.100, disorder (b-d).

	chaotically, p.149, haphazardly (b).

	chaos (be in, put in, –), p.92, derange (a).

	chaos, p.320, turmoil (b); [image: Icon: diamond] chapatti, p.129, flatbread (a).

	chapel. n. kanisa dogo [5/6].

	chaplain, p.64, cleric (a).

	chapter. (a). (of book). n. sura [9/10].

	▷ divide a text into chapters. v. -bawibu.

	▷ first chapter of the Koran. n. Fatiha /fàtiha/ [9].





	b. chapter (branch). n. tawi [5/6].

	char, p.50, burn (a).

	character (story). n. mhusika [1/2]. (⌖ p.37, behavior a-c; ⌖ characteristic, characterize, p.245, quality b).

	charade, p.259, riddle (a).

	charcoal. (a). n. mkaa [3/4], makaa [6].

	b. piece of charcoal, ember. n. kaa [5/6].

	c. cover with embers, [image: Icon: diamond] cook with embers on top of the pot (on a potsherd). v. -palia.

	charge. (a). be in charge. v. “have” + madaraka. Who is in charge here? Nani ana madaraka hapa?

	▷ in charge. adj. -enye madaraka. The person in charge has left. Mwenye madaraka ameondoka.

	▷ take charge, take over. idm. -shika madaraka.

	▷ pers. in charge (entrusted). n/adj. mfawidhi [1/2].





	b. charge (make pay). v. -toza.

	▷ charges. n. gharama.





	c. charge (electricity). n. chaji [9/10]; v. -chaji; (Eng).

	▷ charger (for battery). n. chaja [9/10] (Eng).





	charge, p.11, accuse (a); [image: Icon: diamond] charisma(-tic), p.29, attract (c).

	charity. (a). (kindness). n. hisani [9/10].

	▷ charity (organization). n. shirika la wahisani [5/6].

	b. charity (to the poor). n. sadaka [9/10].





	charlatan. (a). quack. n. baramaki (ma-) [1/2].

	b. charlatan / quack behavior. n. ubaramaki [3].

	charm(-ing), p.29, attract (d).

	charm, p.198, misfortune (a); [image: Icon: diamond] p.305, talisman (b).

	chart. (a). (table). n. jedwali [5/6].

	b. chart, graph. n. chati [9/10] (Eng).

	charter. (a). (lease). v. -kodi.

	▷ charter. adj. -a kukodi.

	▷ chartered plane. n. ndege ya kukodi [9/10].





	b. charter (authorize). n. -idhinisha.

	▷ charter (authorization). n. idhini [9/10].

	▷ charter (document). n. hati [9/10].





	chase, p.244, pursue (b); [image: Icon: diamond] chase away, p.254, repel (a).

	chasing game. n. foliti, foriti [9/10].

	chassis (frame). n. kiunzi [7/8].

	chastise (teach respect), p.256, respect (d).

	chastise(-ment), p.244, punish (a,b).

	chat(-tering), chatterer, chatterbox, p.305, talk (c,d,e).

	chat up, p.270, seduce (b).

	chauvinism. n. uzalendo pofu [3] (neol).

	cheap. (a). (concr/fig), inexpensive, low-priced. adj. rahisi. Cheap price. Bei rahisi. Inexpensive / Low-priced clothes. Nguo rahisi.

	▷ cheapness, inexpensiveness. n. urahisi [3].





	b. make cheap, cheapen. v. -rahisi, -rahisisha.

	▷ cheapen o.s. v. -jirahisisha.





	cheat, cheating, p.99, dishonest (a,b).

	cheat(-ed, -er, -ing), cheat sb, p.87, deceive (a-c,f,g).

	cheat(-ed, -ing) in a transaction, p.323, underpay (a,b).

	cheat on, cheater, p.38, betray (a).

	check1 (payment), cheque (GB). n. hundi, cheki [9/10]. Traveler’s check. Hundi / Cheki ya wasafiri. Checking account. Akaunti ya hundi.

	▷ checkbook. n. kitabu cha hundi / cheki [7/8].





	check2. (a). (verify). v. -hakikisha. Check if the door is closed. Hakikisha kama mlango umefungwa.

	b. check, check out, (watch). v. -angalia. Check in the box. Angalia kwenye kisanduku. I would like to check my emails. Ningependa kuangalia barua pepe zangu.

	c. check (mark). n. tiki [9/10]; v. -tiki.

	▷ check (mark). v. -weka alama (kwenye).





	d. check out (take leave). v. -aga.

	▷ checkout (time). n. muda wa kuagana [3].

	▷ check out (take home). v. -chukua nyumbani.

	▷ checkout (counter). n. dawati la kulipia [5/6].





	check, p.39, bill (c); [image: Icon: diamond] p.167, inspect (c).

	check in, p.251, register (a,b).

	checked fabric. n. kunguru [9/10].

	checker. (a). counter, piece (in chess game). n. kete [9/10].

	b. checkers, drafts, draughts. n. drafti, dama; [9/10].

	checkpoint. n. kituo cha ukaguzi [7/8].

	checkup (med). n. uchunguzi wa afya [3/10].

	cheek. n. shavu [5/6].

	cheekbone, molar bone, zygomatic bone. n. kitefute [7/8].

	cheeky, p.25, arrogant (a).

	cheer. (a). acclaim. v. -shangilia.

	▷ cheers, acclamations. n. mashangilio [6].

	▷ acclamation. n. shangwe [10].





	b. cheers, ovation. n. vifijo [8].

	cheer for/on, p.301, support (d).

	cheerful. (a). be cheerful, joyful, jovial, lively, in good spirits, [image: Icon: diamond] cheer up, perk up. v. -changamka / ḿk/.

	▷ cheer sb up, enliven. v. -changamsha / ḿsh/.

	▷ cheerful, good-humored, happy (fig),joyful, jovial, lively, playful, sociable, vivacious. adj. -changamfu / ḿf/. He has a happy face all the time. Ana uso mchangamfu muda wote.

	▷ cheerfulness, joyfulness, joviality, playfulness, sociability, vivacity. n. uchangamfu [3].

	▷ cheerfulness, good spirits. n. changamko [5].

	▷ be cheerful, joyful, joyous. v. -terema.

	▷ cheerful, joyful, joyous. adj. -furahifu.

	▷ be joyful (rejoice). v. -ng’ara.

	▷ cheerful, expansive, sociable. adj. chapasi.

	▷ joyfully, wholeheartedly. adv. danadana, danedane.

	▷ sociable person. n. mlimwengu [1/2].





	b. cheerful, buoyant, energetic, full of life, jovial, lively, spirited, vibrant. adj. karamshi.

	▷ be cheerful, energetic, full of life, jovial, lively, spirited, vibrant. v(bec). -karamka.

	▷ cheerful, jovial, light-hearted pers. n. damisi [1/2].

	▷ cheerfulness, joviality, light-heartedness. n. udamisi [3].





	c. cheerful, affable, genial, merry, open-minded. adj. -kunjufu. He was a genial teacher. Alikuwa mwalimu mkunjufu.

	▷ cheerfulness, merriness, openness. n. ukunjufu [3].





	d. cheerful, funny, humorous, jovial. n/adj. mcheshi [1/2].

	▷ cheerfulness, gaiety, humor, joviality. n. ucheshi [3].

	▷ cheerfully, humorously, jovially. adv. kwa ucheshi.





	d. cheers! (toast). interj. Maisha marefu!, Kwa afya!

	cheerless. (a). cheerless person, sour. n/adj. mkimwa [1/2].

	b. cheerless, morose. adj. fufumavu.

	▷ bec/be cheerless, morose. v(bec). -fufumaa. He is morose because he has failed. Amefufumaa kwa sababu ameshindwa.





	cheese. n. jibini [9/10].

	cheetah. n. duma [1/2].

	chef. n. mpishi (mkuu) [1/2].

	chemical. (a). product. n. dawa [9/10].

	b. chemical. n/adj. kemikali [9/10]; -a kemikali; (Eng).

	chemise. n. shimizi, shumizi, (Eng).

	chemist. (a). n. mkemia, mwanakemia; [1/2] (Eng).

	▷ chemistry. n. kemia [9] (Eng).





	b. chemist (GB). n. duka la dawa [5/6].

	chemotherapy. n. tibakemikali [9/10].

	cheque (GB), p.60, check1 (a).

	cherished, p.37, beloved (b,d).

	cherry. n. cheri [9/10] (Eng).

	chess. n. chesi (Eng); sataranji, saratanji, (Ar); [9/10].

	chest, p.46, breast (a,b).

	chest, p.45, box (a,c,d); – of drawers, p.68, commode (a).

	chestnut: African star chestnut, mopopaja tree. n. mboza [3/4].

	chew. (a). (masticate). vt. -tafuna. (⌖ p.299, suck b; ⌖ p.146, gum c).

	▷ chewing (act / manner). n. mtafuno [3/4].





	b. chew sth hard. v. -gagadua.

	▷ chew sth tough. v. -keketa.

	▷ chew uncooked grains. v. -bubuta, -bubutua.

	▷ chew (of edentulous pers). v. -guruguza.





	chic, p.109, elegant (a).

	chick. n. kifaranga / vi- [1/2].

	chicken. n. kuku [1/2]. Chicken meat. Nyama ya kuku.

	chickenpox. n. galagala [9/10].

	chickpea, p.224, pea (a); [image: Icon: diamond] chide, p.255, reprimand (a).

	chief. (a). (executive). n. mkuu [1/2]. The police chief. Mkuu wa polisi. (⌖ chiefly, p.114, especially).

	▷ chief of staff. n. mnadhimu mkuu [1/2].

	▷ chief executive, chief executive officer, CEO. n. mtendaji mkuu. [1/2].





	b. chief (local administration). n. sheha (ma-), chifu (ma-) (Eng; Kenya); [1/2].

	chigger, chigoe flea, p.173, jigger (a).

	chignon. n. julfa [5/6].

	child. (a). n. mtoto [1/2]. That is my older child. Yule ni mtoto wangu mkubwa.

	▷ little child. n. kitoto [7/8] (diminutive). One mother arrived with her little child in her arms. Mama mmoja amefika na kitoto chake mikononi.

	▷ small child. n. kibunju [7/8].

	▷ childhood, childish behavior. n. utoto [3]. We have been friends since childhood. Tumekuwa marafiki tangu utotoni.

	▷ childishly. adv. kitoto. He acts childishly. Anatenda kitoto.

	▷ childish, immature (behavior). adj. -a kitoto. That young person has childish behavior. Kijana yule ana tabia za kitoto.

	▷ immature (of character). adj/v. “have” + tabia za kitoto; -enye tabia za kitoto. He seems totally immature. Anaonekana mwenye tabia za kitoto kabisa.





	b. child, daughter, son, (+ POSS). n. mwana / wana (+ POSS., e.g. -angu, -e, “my, his/her”; GRAM9, p.8) [1/2]. His / her older child. Mwanae mkubwa. Listen, my daughter / son. Sikiliza, mwanangu. My younger child is still crawling. Mtoto wangu / mwanangu mdogo bado anatambaa. A king’s child / A prince. Mwana mfalme.

	▷ child born in wedlock. n. mwanahalali [1/2] (Isl).

	▷ child born out of wedlock. n. mwanaharamu [1/2] (Isl; derog).





	c. young child, infant. n. mkembe [1/2]. This project aims to reduce infant deaths. Mradi huu unalenga kupunguza vifo vya wakembe.

	▷ early childhood, infancy. n. ukembe [3]. This condition began while in infancy. Hali hii ilianza wakati wa ukembe.





	d. children up to five years old. n. chekechea [2].

	e. die childless. idm. -fa (kufa) kibudu.

	child (give sb, have –; –bearing, -birth), p.40, birth (a).

	chili, chilli (GB). n. pilipili [9/10].

	chill(-ed), chilly, p.66, cold (a).

	chimney. (a). (funnel). n. dohani [9/10].

	▷ chimney, smoke shaft, smokestack. n. bomba la moshi [5/6].





	b. chimney (of a lamp). n. tungi [5/6].

	chimpanzee. n. sokwe mtu / masokwe mtu [1/2].

	chin. n. kidevu [7/8].

	China. (a). n. Uchina [9]. → Chinese. n/adj. Mchina [1/2]. b. Chinese (lang., type). n/adj. Kichina [7]; -a kichina.

	chip (tech). n. chipu [9/10] (Eng).

	▷ chipboard. n. chipubodi [9/10] (Eng).





	chip, p.228, piece (a); [image: Icon: diamond] chip off, p.224, peel (c).

	chip, p.289, splinter (a,b); [image: Icon: diamond] wood chip, p.313, tinder (a).

	chips, crisps (GB), fried potatoes, French fries. n. chipsi [10] (Eng).

	chiropractic. (a). n. tiba maungo [9/10] (neol).

	▷ chiropractor. n. tabibu maungo [1/2] (neol).





	b. bone and joint chiropractic. n. uhazigi [3].

	▷ bone and joint chiropractor. n. mhazigi [1/2].





	chirp, chirping sound. n. nyende [9/10].

	chisel. (a). wood chisel. n. patasi [9/10].

	▷ chisel. v. -tengeneza kwa patasi.





	b. chisel (gouge). n. bobari [9/10].

	c. cold chisel, punch. n. tindo [9/10].

	d. mortising chisel. n. juba [5/6].

	e. caulking chisel. n. chembeu [9/10].

	chit (note). n. cheti [7/8].

	chitchat, p.305, talk (e).

	chlorine. n. klorini [9/10] (Eng).

	chloroform. n. nusukaputi [9/10] (neol).

	chlorophyll. n. umbijani [3] (neol).

	chock-full, p.136, full (a).

	chocolate. n. chokoleti [9/10].

	choice, by choice, p.61, choose (a-c).

	choice (no other –), p.211, obligation (d).

	choir. n. kwaya [9/10] (Eng).

	choke. (a). throttle sb. v. -kaba.

	b. choke sb (of food); (sub↔obj) choke on sth. v. -palia. He choked on a piece of bread. Mkate ulimpalia.

	cholera. n. kipindupindu [7].

	choose. (a). elect, select, [image: Icon: diamond] opt for. v. -chagua; psv: -chaguliwa.

	▷ choosy pers., selector. n. mchaguzi [1/2].

	▷ selective. adj. -chaguzi.

	▷ choice (act, fact), selection, [image: Icon: diamond] option. n. uchaguzi/ chaguzi [3/10]. We have no other choice than to force him out. Hatuna uchaguzi mwingine ila kumfukuza.

	▷ choice (object), chosen, option. n. chaguo [5/6]. That man is my choice. Mwanaume yule ndiye chaguo langu.

	▷ optional. adj. -a kujichagulia.





	b. choose, appoint, designate, nominate, select. v. -teua; psv: -teuliwa.

	▷ choice (act), appointment, designation, nomination, selection. n. uteuzi [3].

	▷ chosen, newly appointed, appointee, -elect, nominee, selected. n/adj. mteule [1/2].

	▷ chosen, selected. adj (non-anim). teule. Selected words. Maneno teule. Chosen language. Lugha teule.

	▷ fact of being chosen / appointed / nominated. n. uteule [3].

	▷ person believed to be a God’s chosen (e.g. prophet). n. mtengwa [1/2].





	c. choice (idm), wish, [image: Icon: diamond] up to sb. n. hiari [9/10]. That is my choice / wish. Hiyo ndiyo hiari yangu. [image: Icon: diamond] It is up to him to eat or not. Ni hiari yake kula au kutokula (-to-: GRAM11, p.8).

	▷ by choice, freely, voluntarily. adv. kwa hiari. That money, I gave it freely / voluntarily. Hizo pesa nimezitoa kwa hiari.

	▷ optional, voluntary. adj. -a hiari.





	choosy, picky pers. n. mchaguzi [1/2].

	chop, chop finely, chop off, p.84, cut (a,b).

	chopper, p.152, helicopter (a); [image: Icon: diamond] p.145, grind (b).

	chopstick. n. kijiti [7/8] (←tree). Do you really know how to eat rice with chopsticks? Kweli unajua kula wali kwa vijiti?

	chore, p.342, work (a).

	choreography. n. korijanda [9/10] (Eng).

	chortle, p.62, chuckle (a).

	chorus. (a). refrain, reprise. n. kiitikio, kibwagizo; [7/8].

	▷ sing a chorus line / refrain. v. -itikia.





	b. chorus. n. takariri [9/10] (Ar).

	chosen, God’s chosen, p.61, choose (a,b).

	Christ. (a). n. Kristo [1]. After Christ was born (AD).

	Baada ya kuzaliwa Kristo.

	b. Before Christ (BC). idm. kabla ya kuzaliwa Kristo.

	christen, p.33, baptize (a).

	Christian. (a). n/adj. mkristo [1/2]; -a kikristo. Are you a Christian, a Jew, or a Muslim? Wewe ni mkristo, myahudi, au mwislamu? Christian teachings. Mafunzo ya kikristo.

	b. Christianity. n. ukristo [3]. Christianity has spread in many countries. Ukristo umeenea katika nchi nyingi.

	c. born-again Christian, revivalist. n. mlokole [1/2]. Praying is important for him because he is a born-again Christian. Kusali ni muhimu kwake, kwa sababu ni mlokole.

	▷ revivalism (Chr). n. ulokole [3].





	Christmas. (a). n. Krismasi, Noeli; [9].

	b. Father Christmas. n. Baba Krismasi [1] (neol).

	chrome. n. kromu [9/10] (Eng).

	chronic. (a). (e.g. disease). adj. sugu.

	b. chronic disease. n. nyondenyonde [9/10].

	chronicle. (a). annals. n. tarehe [9/10].

	b. chronicle. v. -andika tarehe.

	chrysalis. n. buu (ma-) [1/2].

	chubby, p.123, fat (a).

	chuckle, chortle, giggle. v. -chekacheka.

	chunk, p.188, lump (a,b); [image: Icon: diamond] p.228, piece (a).

	church. n. kanisa [5/6].

	churn (for making butter). n. buru [9/10].

	churn, p.163, increase (d); [image: Icon: diamond] chutney, p.228, pickle (a).

	ciborium (cup). n. siborio [9/10] (Chr).

	cicerone, p.146, guide (b).

	cider. n. pombe ya tufaha [9/10].

	cigar. n. biri [9/10]. He likes smoking cigars before going to bed. Anapenda kuvuta biri kabla ya kwenda kulala.

	cigarette. (a). n. sigara [9/10].

	b. rolled cigarette. n. sonyo [9/10].

	cilantro, p.78, coriander (b).

	cilium. (a). eyelash. n. ukope / kope [3/10].

	b. cilium, bristle. n. unyoya [3/6].

	cinchona (medic. plant). n. mkwinini [3/4]. (←quinine).

	cinema. n. sinema [9/10].

	cinnamon. (a). n. dalasini [9/10].

	b. cinnamon tree. n. mdalasini [3/4].

	circle. (a). (shape). n. duara [9/10].

	▷ circular. adj. -a duara. A circular path. Njia ya duara.

	▷ circles (social). n. duru [10].

	▷ traffic circle. n. kiplefti [9/10] (Eng).





	b. circle sb / a place, surround. v. -zunguka.

	circle (fig), p.126, field (c); [image: Icon: diamond] circuit, p.261, round (b,d).

	circulate. (a). (move around). v. -zunguka.

	b. circulation (moving around). n. mzunguko [3/4]. Blood circulation. Mzunguko wa damu.

	▷ circulatory. adj. -a mzunguko.

	▷ circulatory system. n. mfumo wa damu [3/4].





	circulate, circulation, p.290, spread (c).

	circumcise. (a). (male). v. -tahiri, -pasha tohara.

	▷ be circumcised. psv. -tahiriwa.

	▷ circumcision. n. tohara [9/10].





	b. get circumcised (to become a Muslim). v. -ingia uhaji.

	c. circumcision rites, [image: Icon: diamond] group of boys in circumcision rites. n. jando [5/6].

	circumference. (a). perimeter. n. mzingo [3/4].

	b. circumference (thickness), girth. n. kivimbe [7/8].

	circumstances, p.113, environment (a).

	circus. n. sarakasi [3].

	cirrhosis. n. kusinyaa kwa ini [15]; have cirrhosis. v(bec). -sinyaa (ini). He has cirrhosis. Ini lake limesinyaa. (← liver).

	cirrus. n. mavunde, mavundemavunde; [6].

	cistern, p.306, tank (a).

	citadel. n. mji ngome [3/4].

	cite. (a). quote (sb’s words). v. -nukuu.

	b. citation, quotation, [image: Icon: diamond] excerpt. n. nukuu [5/6].

	▷ quotation mark. n. alama ya kunukuu [9/10].





	citizen. (a). national, [image: Icon: diamond] civilian. n. raia [1/2].

	▷ civil (of citizens). adj. -a raia. Civil rights. Haki za raia.

	▷ civil (of civilians), civilian. adj. -a kiraia. Civil war. Vita vya kiraia.

	▷ citizenship, nationality, [image: Icon: diamond] civics. n. uraia [3].

	b. citizen, national. n. mwananchi / ńchi/ [1/2].

	▷ citizenship, nationality. n. uananchi [3].





	citron. (a). pomelo, shaddock fruit. n. furungu [5/6].

	b. citron, pomelo, shaddock tree. n. mfurungu [3/4].

	city. (a). town. n. mji / ḿji/ [3/4].

	▷ -a mji. adj. of the city / town.





	b. city, metropolis, megacity. n. jiji [5/6].

	▷ city council. n. halmashauri ya jiji [9/10].

	▷ city councilor, alderman. n. diwani (ma-) [1/2].

	▷ city councillorship. n. udiwani [3].





	c. municipality. n. manispaa [9/10] (Eng).

	civet cat, p.56, cat (d).

	civil. (a). gentle, gentlemanly. n/adj. muungwana [1/2].

	▷ civility, gentility, good manners. n. uungwana [3].

	▷ with civility, good manners. adv. kiungwana.





	b. civil, civilized, refined, (person). n/adj. mstaarabu [1/2]; (non-anim) staarabu, -a kistarabu.

	▷ in civilized/refined manner. adv. kistarabu.

	▷ civility, civilization, refinement. n. ustaarabu [3].

	▷ get/be civilized, (be) cultured, have good manners. adj/v(bec). -staarabika; n+adj: aliye- / -li-o-staarabika. A civilized person would not do that. Mtu aliyestaarabika hangefanya hivyo.

	▷ civilize, refine. v. -staarabisha.





	c. civil suit. n. madai [6]. When you present a civil suit in court, you need to have evidence.

	Ukiwasilisha madai mahakamani lazima uwe na ushahidi. (←claim).

	▷ civil (judiciary). adj. -a madai. Civil case. Kesi ya madai. Civil court. Mahakama ya madai.





	civil, civilian, civics, p.62, citizen (a).

	clack, p.81, crackle (b).

	claim. (a). demand, (a right, valuable), [image: Icon: diamond] have a claim on sb. v. -dai.

	▷ claimant, postulant. n. mdai [1/2].





	b. claim, allege, assert, purport. v. -dai.

	▷ be claimed, alleged, asserted, purported. psv. -daiwa. It has been claimed / purported that it was built three centuries ago. Inadaiwa kwamba limejengwa karne tatu zilizopita.

	▷ claim (judicial, opinion), demand, allegation, assertion. n. dai [5/6]. (⌖ p.182, legitimate b).

	▷ claims (judiciary). n. madai [6].

	▷ just claim. n. halali (ya) [9/10].





	c. claim. v/idm. “say, declare” + ati / eti. Are you claiming that you are my child? Unasema ati / eti wewe ni mwanangu?

	▷ allegedly, supposedly, (disagreement). conj. ati, eti. He told me that he is an American, allegedly. Aliniambia ati yeye ni Mmarekani.





	d. be claimed (be said). v. -semekana. It is claimed that he has moved. Inasemekana kwamba amehama.

	clairvoyant. (a). psychic. n. mbashiri [1/2].

	b. clairvoyance. n. ubashiri [3].

	clam (shellfish). n. mbalamwezi / mb- [1/2].

	clamber, p.26, ascend (b); [image: Icon: diamond] p.268, scramble (a).

	clamor, p.277, shout (a); [image: Icon: diamond] clamp (down), p.332, vise (b).

	clan, p.121, family (d).

	clandestine(-ly), p.323, underhand (a).

	clap, clapping, p.23, applaud (a,b).

	clarify, clarification, p.118, explain (b,c).

	clarify, clarified, p.63, clear (b).

	clarinet. (a). n. zumari, nzumari, [9/10].

	b. clarinetist. n. mpiga zumari [1/2].

	clarion, p.319, trumpet (b,c).

	clarity, p.317, transparent (b).

	clash, p.67, collide (a); [image: Icon: diamond] p.126, fight (d).

	clasp. (a). v. -fumbata.

	b. clasp (embrace). n. pambaja [9/10].

	class. (a). (social), caste. n. tabaka [5/6].

	▷ middle class. n. tabaka la kati [5/6].

	▷ class (e.g. in transport / hierarchy). n. daraja [5/6]. I will travel in second class. Nitasafiri katika daraja la pili.





	b. class (lesson), classroom, [image: Icon: diamond] grade, standard. n. darasa [5/6].

	▷ class (course). n. somo [5/6]

	▷ classmate. n. mwanafunzi mwenza [1/2].





	c. class, noun class (gram). n. ngeli [9/10] (neol). Animal and humans are in the same class in Swahili. Wanyama na watu kako katika ngeli moja katika Kiswahili.

	class, classify, classification, p.56, category (a,b).

	classical (European). adj. -a klasiki (Eng).

	classify. (a). (make secret). v. -wekea kiwango cha siri. (⌖ p.56, category a,b).

	b. classified (secret). adj. -a siri.

	clattering sound, p.81, crackle (b).

	clause (gram). n. kishazi [7/8] (neol). (⌖ p.26, article b).

	clavicle, p.66, collar bone (a).

	claw. (a). n. kucha [5/6]. (⌖ p.268, scratch d).

	b. claw (of a crab / lobster). n. gondi, gando [5/6].

	clay. (a). n. udongo (wa ufinyanzi) [3].

	b. white clay. n. ngama [9/10].

	clean. (a). refined. adj. safi. Clean water. Maji safi. Refined oil. Mafuta safi.

	b. cleanliness, hygiene. n. usafi [3].

	▷ hygiene education. n. elimusiha [9/10]. (←health).





	c. clean sth, refine. v. -safisha. → cleaning, refining: usafishaji [3]; cleaner (pers): msafishaji [1/2].

	▷ refinery. n. kiwanda cha usafishaji [7/8].

	▷ toilet cleaner. n. chura / vy-, topasi (ma-) [1/2].

	▷ street cleaner. n. topasi (ma-) [1/2].

	▷ bec/be clean. v(bec). -safishika. This plate is not clean yet. Chombo hiki hakijasafishika bado.





	d. clean o.s. with water (forearms, legs, private parts). v. -tawadha (Isl). (⌖ clean o.s., p.340, wipe c).

	e. clean sb out (e.g. in gamble). v. -futa.

	clean (be very –), cleanse(-ed, -ing), p.244, pure (a-c).

	clear. (a). evident, manifest, obvious, patent, palpable. adj. bayana. It is obvious that he does not understand. Ni bayana kwamba haelewi.

	▷ clearly, openly, patently. adv. bayana.

	▷ clarity. n. ubayana [3].

	▷ be clear (understandable). v. -eleweka.





	b. be clear, evident, manifest, obvious, patent, palpable. v. -bainika. It has become evident that some officers are offenders as well. Imebainika kwamba baadhi ya maaskari ni wahalifu vilevile.

	▷ clear, evident, manifest, obvious, patent, palpable. adj. bainifu.

	▷ make clear, clarify. v. -bainisha. He made clear that someday he will run for president. Alibainisha kwamba siku moja atagombea urais.

	▷ make clear, clarify, (issue). vt. -tanzua.

	▷ bec/be clear, get clarified, (issue, sky). v(bec). -tanzuka. Ideo: Bec. completely clear. Kutanzuka tanzu.





	c. clear, obvious, patent. adj. wazi.

	▷ clearly, blatantly, openly. adv. waziwazi, dhahiri shahiri, kinaganaga, kinagaubaga (fam).

	▷ blatant, [image: Icon: diamond] straightforward. adj. -a waziwazi.

	▷ openly (overtly). adv. kimachomacho.





	d. clear, clear-cut, apparent, evident, definite, obvious, patent, unequivocal. adj. dhahiri.

	▷ be clear, apparent, evident, obvious, patent. v. -dhihirika.

	▷ clearly, unequivocally. adv. dhahiri.

	▷ self-evident. adj. dhahiri kabisa.

	▷ obviously. adv. bila shaka.





	e. clear, spotless, stainless. adj. -eupe. (⌖ clear[-ness], p.317, transparent a,b; ⌖ make clear, p.118, explain b; ⌖ clear-sighted, clear-sightedness, p.340, wisdom b).

	f. clear (remove). v. -ondosha.

	clear up. (a). (by removing trash). v. -nadhifisha (kwa kuondosha taka). They have cleared up the ground. Wamenadhifisha uwanja. (⌖ clear sth up, p.312, tidy b; ⌖ cleared ground [after grass cutting], p.84, cut d).

	b. clear up (of the sky). vi. -anuka. It is cleared up, let’s go for a walk. Kumeanuka, twende kutembea.

	▷ clearing up (of the sky). n. mkesha [3/4]. After the sky cleared up, the sun shone again. Baada ya mkesha, jua liling’aa tena.





	cleat. (a). shoe cleat. n. njumu [9/10].

	b. cleat on the side of a boat (for fastening ropes). n. makiri [6].

	cleavage, p.289, split (a,b).

	cleave to sth / together, p.294, stick on/to (b).

	cleft stick. n. kibano [7/8]. (⌖ cleft, p.80, crack).

	clemency, p.133, forgive (a).

	clench. (a). (close / tighten). v. -funga kwa nguvu.

	b. clench (grip). v. -shika kwa nguvu.

	cleome plant, spider flower, (Cleome strigosa). n. mgagani, mwangani, mgange, mkabilishemsi; [3/4].

	cleric. (a). chaplain, priest (Chr). n. kasisi (ma-) [1/2].

	▷ cleric, imam. n. imamu (ma-) [1/2] (Isl).





	b. clergy. n. jumuiya ya makasisi [9/10].

	▷ clergyman, priest (Cath). n. padre, padri, (ma-) [1/2].

	▷ priesthood. n. ukasisi (Chr), upadre, upadri (Cath); [3].

	▷ main priest of a parish. n. paroko (ma-) [1/2].





	clerk. (a). n. karani (ma-) [1/2].

	b. clerical work, clerkship. n. ukarani [3].

	clever(-ness; bec/be, make bec), p.168, intelligence (c,d).

	cliché. n. istiari chakavu [9/10].

	click, p.237, press (a); [image: Icon: diamond] clicking sound, p.80, crack (b).

	client. n. mteja [1/2]. To take care of clients. Kuhudumia wateja.

	cliff, p.114, escarpment (a).

	climate. (a). n. tabia ya nchi, tabianchi / ńchi/ [9/10] (neol).

	b. climatology. n. elimu ya tabianchi [9] (neol).

	climax, p.22, apogee (a,b).

	climb(-er, -ing; on, up), p.26, ascend (a-b).

	cling on, p.154, hold (c).

	cling to sth, p.294, stick on/to (b,c).

	clinic. (a). n. kliniki [9/10] (Eng).

	b. rural clinic (dispensary). n. zahanati [9/10].

	clink, p.287, sound (b); [image: Icon: diamond] clip, clip hair, p.229, pin (b,c).

	clip, clippers, p.84, cut (e); [image: Icon: diamond] clip, p.189, magazine (b).

	clitoris. n. kisimi, kinembe; [7/8].

	cloak. (a). mantle. n. joho [5/6].

	b. cloak (for Christian priests). n. kasiki [9/10].

	clobber, p.35, beat (d); [image: Icon: diamond] clock, p.156, hour (a).

	clockwise. adv. kufuata saa.

	clod, p.188, lump (a,b); [image: Icon: diamond] clog (up), p.212, obstruct (a,d).

	cloister, cloistered, p.269, secluded (a,b).

	close. (a). lock, seal, shut, shut down. vt. -funga.

	ideo: To close forcefully. Kufunga ndi / ndí/. Action: ufungaji [3].

	▷ close, be closed, locked, sealed, shut. vi/psv. -fungwa.

	▷ lock out, shut out. idm. -fungia nje. He has locked/shut himself out. Amejifungia nje.

	▷ lock in, shut in. idm. -fungia ndani.

	▷ lock oneself (+ loc). v. -jifungia. He has locked himself in the room. Amejifungia chumbani.

	▷ closing, closure, locking, sealing, shutting, (act / manner). n. fungo [5/6].





	b. close without locking / applying a latch, set/keep ajar, (e.g. door). v. -sindika, -shindika.

	▷ close, shut, (in expressions related to body parts). v. -fumba. To close (one’s) eyes. Kufumba macho.

	▷ close / shut tightly. v. -bana.





	c. closed (private). adj. -a faragha.

	close(-ly), close to (come, move, –), p.205, near (a,b).

	closet, p.83, cupboard (a); [image: Icon: diamond] clot, p.65, coagulate (a).

	cloth. (a). (material). n. nguo [9/10]. (⌖ p.79, cotton b; ⌖ p.246, rag).

	b. piece of cloth, fabric, material (GB). n. kitambaa [7/8]. (⌖ p.343, wrap c; ⌖ p.261, roll e).

	clothe. v. -visha.

	clothing. (a). garment. n. nguo [9]; clothes, garments. n. nguo [10]. (⌖ secondhand, p.329, used).

	▷ ready-made clothing (hung in store for sale). n. mtunguo [3/4].





	b. clothing, garment, outfit. n. vazi [5/6].

	c. used clothing / cast-off clothing given to sb else. n. vulio [5/6]. (←undress).

	▷ provide clothes to sb. v. -valisha. (← dress c).





	cloud. (a). n. wingu [5/6].

	▷ cloudy. adj. “have” ~ -a mawingu.

	▷ cloudiness. n. ufurufuru [3].





	b. light cloud. n. gowe [5/6].

	c. rain cloud, nimbus, [image: Icon: diamond] cloud of dust / smoke. n. ghubari [5/6] (Ar).

	clove. n. karafuu [9/10]. → tree: mkarafuu [3/4].

	clown. (a). jester. n. chale, chali, chepe; (ma-) [1/2].

	b. clown (fig), buffoon, joker (fam). n. majinuni [1/2] (derog).

	club (e.g. sports club); club house. n. klabu [9/10] (Eng). Our club carried away the national cup last year. Klabu yetu ilitwaa kombe la taifa mwaka jana.

	club, p.294, stick (e).

	clubs (in card game). n. pau [9/10].

	cluck, p.51, cackle (a).

	clue(-less), no clue, p.153, hint (b,c).

	clue, p.278, sign (e); [image: Icon: diamond] clump of trees, p.310, thicket (a).

	clumsy, p.30, awkward (b); [image: Icon: diamond] clumsily, p.49, bungle (a).

	cluster. (a). (sheaf). n. bumba [5/6]. (⌖ cluster, p.49, bunch; ⌖ p.145, group a,b; ⌖ p.66, collect).

	b. cluster (lump). n. chopa [5/6].

	clutch (of vehicle). n. klachi [9/10] (Eng). To press the clutch. Kukanyaga klachi. (⌖ clutch, p.143, grasp a,b).

	co-, cotenant, coworker, p.68, companion (a).

	CO2, p.54, carbon (b).

	coach. (a). railroad car, railcar, train carriage / compartment. n. behewa [5/6]. They will travel in the second coach. Watasafiri katika behewa la pili.

	▷ restaurant carriage / car. n. behewa la chakula [5/6].





	b. coach (tourist bus). n. basi la kitalii [5/6].

	▷ coach (converted lorry). n. matwana [6].

	▷ horse coach. n. matwanafarasi [6].





	coach, coaching, p.307, teach (a,b,d).

	coagulate. (a). clot, curdle. vi. -ganda.

	▷ coagulate sth, cause to clot, curdle. vt. -gandisha.

	▷ clot. n. donge (la damu) [3/4].

	▷ curd. n. maziwa ya mgando [6].





	b. coagulation (state). n. mgando [3].

	▷ coagulation (act). n. mgandisho [3/4].





	c. coagulate, thicken. v. -kacha.

	coal. (a). n. mkaa wa mawe [3/4], makaa [6].

	b. coal miner, collier (GB). n. mchimba makaa [1/2].

	coalesce, p.325, unite (a).

	coalesce, coalition, p.18, ally (b-c).

	coarse, p.261, rough (a); [image: Icon: diamond] p.163, indecency (b).

	coast. (a). shore. n. pwani [9/10].

	▷ coastal. adj. -a pwani, -a mwambao.

	▷ coastguard. n. askari wa pwani [1/2].

	▷ coastguards. n. jeshi la mwambao [5/6].





	b. coast, coastline. n. mwambao [3/4].

	▷ shoreline. n. ufuko / fuko, ufukwe / fukwe; [3/10].





	c. coast, sail along the coast, hug the shore. v. -sairi.

	▷ bring (a boat) to the shore. v. -soza.





	coat. (a). (garment). n. koti [5/6]. (⌖ inner coat, p.185, lining b; ⌖ coat of arms, p.45, brand).

	b. coating (layer). n. utando / tando [3/10].

	coat(-ing), p.220, paint (a).

	coax, coaxer, coaxing, p.51, cajole (a-c).

	cob (with no grains). n. bunzi, gunzi, guguta; [5/6]. (⌖ p.78, corn).

	cobbler, p.276, shoemaker (a).

	cobia (fish). n. songoro [1/2].

	cobra. (a). spitting cobra. n. swila, fira [1/2].

	b. gold’s cobra. n. mgoli / mi- [1/2].

	cocaine. n. kokeni [9/10] (Eng).

	coccyx. n. kifandugu, kitokono; [7/8].

	cochlea (part of the inner ear). n. komboli [9/10].

	cock, cockerel, p.261, rooster (a,b).

	cockle (shellfish). n. kombe [5/6].

	cockpit. n. dungu la ndege [5/6]; chumba cha rubani [7/8].

	cockroach. n. mende / ma- [1/2].

	cocktail (of drinks). n. kokteli [9/10] (Eng).

	cocoa. (a). cacao. n. kakao [9/10]. He drinks cocoa every day. Yeye hunywa kakao kila siku.

	b. cocoa tree. n. mkakao [3/4].

	coconut. (a). n. nazi [9/10].

	▷ coconut palm. n. mnazi [3/4].

	▷ coconut milk. n. tui [5/6].

	▷ sweet coconut drink (fermented coconut sap). n. ngizi [9/10].





	b. unripe coconut (with coconut water). n. dafu [5/6].

	▷ coconut water. n. maji ya dafu [6].

	▷ young coconut (not fully developed), [image: Icon: diamond] shell of a young coconut (edible). n. kitale [7/8].





	c. dried coconut, copra. n. nguta, mbata; [9/10].

	▷ coconut shell. n. fuvu [5/6].

	▷ empty coconut shell. n. bufuru, bufuu, bupuru, [5/6].

	▷ coconut shell fiber, coconut coir. n. usumba [3], sumba [9/10].

	▷ coconut fibrous outer husk. n. kumbi [5/6].

	▷ husk a coconut. v. -fua nazi / dafu.

	▷ coconut husker. n. mfua nazi [1/2].

	▷ stake for husking coconuts. n. kifuo, cheo, [7/8].





	d. coconut palm leaf. n. jani la mnazi [5/6]. (⌖ p.220, palm).

	▷ coconut palm leaf (for thatching). n. kuti [5/6].





	cocoon. n. kifukofuko [7/8].

	cod. (a). white spotted rock cod. n. vungwi [1/2].

	b. giant rock cod. n. chewa [1/2].

	coddle, p.221, pamper (a,b).

	code. (a). statute. n. sheria [9/10].

	▷ statutory. adj. -a kisheria. Statutory rape. Ubakaji wa kisheria.





	b. code (special language). v. -simba.

	▷ code (system). n. msimbo [3/4].

	▷ code name. n. jina la msimbo [5/6].

	▷ coded message. n. fumbo [5/6].





	c. area code. n. namba ya eneo [9/10].

	▷ dialing code. n. namba ya nchi [9/10].





	coerce, coerced, p.211, obligation (c).

	coexist (peacefully). v. -ishi pamoja (kwa amani).

	coffee. (a). n. kahawa [9/10]. He drinks coffee in the morning. Yeye hunywa kahawa asubuhi.

	▷ coffee plant. n. mkahawa; mbuni; [3/4]. Our province grows coffee plants. Mkoa wetu unalima mibuni.

	▷ coffee bar. n. mkahawa [3/4].





	b. coffee berry, coffee beans. n. buni [9/10]. It is necessary to dry coffee beans to sell them. Ni lazima kuzikausha buni kwa ajili ya kuziuza.

	▷ coffee berry disease. n. chelebuni [9/10].





	coffeepot. (a). n. birika [5/6].

	b. long and large coffeepot (made of brass or copper). n. dele [5/6], mdele [3/4].

	coffer, p.45, box (c,d).

	coffin. (a). bier, casket. n. jeneza [5/6].

	b. coffin covering, pall. n. deuli [9/10].

	cog. (a). n. jino la gurudumu [5/6].

	b. cogwheel. n. gurudumu la meno [5/6].

	cogitate, cogitation, p.310, think (d).

	cognac. n. konyagi [9/10].

	cognition. n. utambuzi [3].

	cognitive region (of the brain). n. kipopo [7/8].

	cohabit. (a). (couple). v. -panga (na).

	▷ cohabit with (couple). v. -sora. He is cohabiting with a young woman. Anamsora mwanamke kijana.





	b. cohabitation (couple). n/adv. kinyumba [7/8]. To live in cohabitation. Kuishi kinyumba.

	c. cohabitation (at the woman’s house). n/adv. rumenya [9/10].

	cohere. (a). be cohesive. vi. -shikamana, -ambatana.

	▷ cohesion. n. mshikamano, mwambatano; [3].

	▷ cohesive. adj. -enye kushikamana / kuambatana.





	b. cohere (ideas), be coherent. v. -chukuana.

	▷ coherent. adj. -enye kuchukuana.





	coil. (a). (roll). v. -vingira, -viringa. (⌖ coil, p.202, mosquito).

	▷ coil self. v. -viringana.

	▷ coil around (roll sth around). v. -zongomeza.





	b. coil, spring. n. springi [9/10] (Eng).

	coin. (a). (currency). n. sarafu [9/10].

	▷ fifty-cent coin. n. thumni [9/10].

	▷ five-cent coin. n. ndururu [9/10].





	b. coins (change). n. chenji [9/10] (Eng).

	coin, p.171, invent (a); [image: Icon: diamond] coin (new word), p.12, adapt (a).

	coin box (GB). n. simu ya sarafu [9/10].

	coincide. (a). (objects). v. -patana, -oana.

	▷ coincidence (of objects). n. upatanifu [3].





	b. coincide (events), co-occur. v. -sadifu (na) (Ar).

	▷ coincidence, co-occurrence. n. sadfa [9/10] (Ar).





	coincidence, p.58, chance (d); [image: Icon: diamond] coir, p.65, coconut (c).

	coition, coitus, coition, coital fluid, p.273, sex (b,f).

	cold. (a). n. baridi [9/10]. Severe cold. Baridi kali.

	▷ cold-blooded. adj. -a damu baridi. (⌖ p.48, brutal).

	▷ cold, chilly. adj. (-a) baridi. Idm: To be cold / Feel cold. Kusikia baridi.

	▷ cold storage. n. chumba cha baridi [7/8].

	▷ coldness, chill. n. ubaridi [3], mzizimo [3/4].

	▷ bec/be cold, chilly. v(bec). -zizima. The whole country is/has become cold. Nchi nzima imezizima.

	▷ be chilled (cold sensation). v(bec). -fukaa.





	b. severe cold, frost. n. jalidi [9/10].

	▷ extremely cold, arctic, frosty. adj. baridi mno.

	▷ frostbite. n. ugonjwa wa jalidi [3].





	cold, p.130, flu (a); [image: Icon: diamond] coleslaw, p.281, slaw (a).

	colic (abdominal –), p.220, pain (c).

	collaborate, collaboration, p.77, cooperate (a,c).

	collapse. (a). (of things), cave in, crumble down, tumble down. vi. -poromoka.

	▷ collapse down. vt. -poromoa, -poromosha.

	▷ collapse (of things). n. mporomoko [3/4].

	▷ collapse (pass out). v. -zimia.





	b. collapse (fall in ruins). vi. -bomoka.

	▷ collapse (destruction). n. mbomoko [3/4].

	▷ collapse down, tear down. vt. -bomoa;psv: -bomolewa.





	c. collapse (fold). n. -kunja.

	collar, p.204, nape (b); [image: Icon: diamond] p.296, strap (a).

	collar bone, clavicle. n. mtulinga [3/4].

	collate (combining). v. -pangilia.

	colleague, p.68, companion (a,b).

	collect. (a). cluster. vt. -kusanya, -konga (rare).

	▷ NOUN + collector. n. mkusanya + NOUN [1/2].

	▷ collection (act). n. ukusanyaji [3].

	▷ collections (acts). n. makusanyo [6].

	▷ collection (of things / money for charity). n. mkusanyo [3/4].

	▷ disparate collection. n. mchanganyo [3/4].





	b. collect in large quantity / group. v. -soza, -somba.

	▷ collect in a heap. v. -biganya.

	▷ collect and lump together. v. -kumba.





	c. collect (take). v. -chukua. I will come to collect my luggage today. Nitakuja kuchukua mizigo yangu leo.

	collect (little by little), p.228, pile (d).

	collect (up), collection, p.228, pick up (b).

	collective. (a). adj. -a pamoja.

	▷ collectively. adv. kwa pamoja.





	b. collective. n. kundi [5/6].

	college, p.10, academy (b).

	collide. (a). (concr/fig), collide with, clash. v. -gongana (na).

	▷ cause to collide / clash. v. -gonganisha (na).

	▷ collision, clash. n. mgongano [3].





	b. head-on collision. n. dafrao, dafrau [9/10].

	▷ collide with, slam into. v. -pamia.





	collier, p.65, coal (b); [image: Icon: diamond] colloquium, p.73, congress (b).

	collude, collusion, p.75, conspiracy (a,b).

	colobus monkey. (a). n. mbega [1/2].

	▷ colobus monkey hair. n. mbega [9/10].





	b. red colobus. n. kima punju [1/2].

	colon (punctuation). n. nukta pacha [10].

	colon, p.170, intestine (a).

	colonel. n. kanali [1/2] (Eng).

	colonnade. n. safu ya nguzo [9/10].

	colony. (a). dependency. n. koloni [5/6].

	▷ colonialist. n. mkoloni [1/2].

	▷ colonialism. n. ukoloni [3].

	▷ colonial. v. -a kikoloni.





	b. make a colony, colonize. v. -fanya (nchi) koloni. They appropriated our country and made it their colony. Waliitwaa nchi yetu na kuifanya koloni lao. (⌖ colonize[r], p.273, settle).

	color. (a). (gen), [image: Icon: diamond] skin color, race (descent). n. rangi [9/10]. He is wearing a white color shirt. Amevaa shati la rangi nyeupe. [image: Icon: diamond] The game assembled people of different skin colors/races and ethnic origins. Mchezo uliunganisha watu wa rangi na makabila tofauti.

	▷ color, colored. adj (non-anim). -a rangi.

	▷ colorless. adj (non-anim). -si-o na rangi.

	▷ color. v. -tia rangi.

	▷ color-blind. adj/v. NEG -jali rangi; n+adj: asiye- / -si-o-jali rangi.





	b. main color of a fabric. n. mwili [3/4].

	colossal. adj. -kubwa mno.

	colostrum, p.197, milk (a).

	colt (of a horse). n. mwanafarasi; (of a donkey). n. mwanapunda; [1/2].

	column, p.185, line (b); [image: Icon: diamond] p.229, pillar (a); [image: Icon: diamond] p.288, spine (a).

	columnist, p.174, journal (a).

	coma. n. koma [9] (Eng). To fall in a coma. Kutokomea katika koma.

	comb. (a). (brush hair). v. -chana.

	▷ comb (hairbrush). n. kitana [7/8].

	▷ fork comb. n. chanuo [5/6].

	▷ comb out. v. -chanua.





	b. flax comb (for separating threads). n. faraka [9/10] (Ar).

	c. comb (of fowl). n. upanga [3/10].

	▷ cock’s comb. n. ushungi [3/10].





	combat, combatant, p.126, fight (a,d).

	combine, combination, p.174, join (a,c).

	combustion (state). n. mwako / miwako [3/4].

	come. (a). come to / into. v. -ja (kuja). How will you come? Utakuja vipi? (⌖ come [about, forward, into sight, out], p.110, emerge a,b; ⌖ come back [to], p.257, return a,c; ⌖ come / coming from, p.136, from; ⌖ come from (fig), p.56, cause c; ⌖ come up, p.149, happen).

	▷ coming, arrival. n. ujaji [3].

	▷ pers. coming, arrival. n. mjaji [1/2].

	▷ come! interj. njoo!, pl. njooni!

	▷ come to sb / for sb. v. -jia.

	▷ come for (sb/sth). v. -fuata.

	▷ come (of time; attend). v. -fika.

	▷ come (of time). v. -wadia (form).

	▷ come what may (let it be). idm. liwalo na liwe. I will not accept being used, come what may. Sitakubali kutumiwa, liwalo na liwe.





	b. come outside. v. -toka nje / ńje/. Come outside so we may talk. Toka nje tuongee.

	▷ come out (fixed object). v. -chomoka. (⌖ come out, p.87, declare b; ⌖ – in number, p.235, pour c).





	c. come in. vi. -ingia.

	▷ Come in! interj. Karibu!, pl. Karibuni!

	▷ Come again! idm. Karibu tena!





	d. Come on! (Make haste). interj. Haya! (⌖ come on to, p.270, seduce b).

	▷ Come on! (stop joking). interj. Acha utani!





	come + TERM: ⌖ TERM; [image: Icon: diamond] come up, p.149, happen (a).

	comedy. (a). n. futuhi [9/10]. (⌖ – playing, p.12, act c).

	b. comedian. n. mchekeshaji [1/2].

	comfort. (a). console, relieve (from pain). v. -tuliza.

	▷ comfort, consolation. n. tulizo [5/6].

	▷ relief (from pain). n. kitulizo [7/8].





	b. comfort, console (distressed), relieve (from pain / distress), soothe. v. -fariji.

	▷ consoler. n. mfariji [1/2].

	▷ be comforted, consoled, relieved, soothed. v. -farijika.

	▷ comfort (psy), consolation, relief (from pain), solace. n. faraja [9/10].

	▷ relief (state). n. nafuu [9/10].





	c. comfort, soothe. v. -poza, -liwaza (form).

	▷ payment offered to soothe sb. n. poza [9/10].

	▷ comforting / soothing words or actions. n. maliwazo [6].





	comfort, comfortable(-bly), p.107, ease (a-c).

	comic, p.137, funny (a).

	comma. n. mkato [3/4].

	command, p.215, order (a); [image: Icon: diamond] -- (-er), p.180, lead (a,d).

	commando. n. kamandoo (ma-) [1/2].

	commemorate, commemoration, p.57, celebrate (b).

	commencement (graduation). n. mahafali [6]. (⌖ p.37, beginning).

	commend. v. -sifu. (⌖ commendable, p.23, appropriate a,c).

	comment. (a). (declaration). n. tamko /ḿk/ [5/6], kauli [9/10].

	b. comment, commentary, (views). n. maoni [6]. I have no comment for now. Sina maoni kwa sasa.

	▷ comment. v. -toa maoni (juu ya).

	▷ commentator. n. mtoa maoni [1/2].





	commerce(-ial, -ially), p.50, business (a).

	commissar. n. kamisaa (ma-) [1/2] (Eng).

	commission, p.68, committee (b); [image: Icon: diamond] p.215, order (b).

	commission, commissioned, p.113, entrust sb (a,b).

	commissionaire, p.103, doorkeeper (a).

	commissioner. n. kamishna (ma-) [1/2] (Eng).

	commit, p.102, do (a,b); [image: Icon: diamond] – (-ment), p.240, promise (a).

	committee. (a). commission. n. tume [9/10]. The National Electoral Commission. Tume ya Taifa ya Uchaguzi.

	b. committee. n. kamati [9/10].

	▷ committee member. n. mwanakamati [1/2].





	c. committee of experts, panel. n. jopo [5/6].

	▷ committee member, panelist, [image: Icon: diamond] juror. n. mwanajopo [1/2].

	▷ committee (judiciary), jury. n. jopo la mahakama [5/6].





	commode, chest of drawers. n. almari [9/10].

	commodity, p.113, equipment (a); [image: Icon: diamond] p.142, goods (a).

	common. (a). current, ordinary, standard, typical. adj. -a kawaida; adj (impers). kawaida. Is it common to start meetings with a prayer? Ni kawaida kuanza mikutano kwa sala? Her clothes were typical. Mavazi yake yalikuwa ya kawaida. (⌖ common folks, p.131, folk c; [image: Icon: diamond] common sense, p.271, sense c).

	▷ commonly, ordinarily, as a rule, typically. adv. kikawaida. We typically leave at 7. Kikawaida tunaondoka saa moja (⌖ p.156, hour).

	▷ commoner, ordinary person. n. mtu wa kawaida [1/2]. (⌖ commoner, p.231, plebeian).

	▷ House of Commons. n. Bunge la Kawaida [5].





	b. very common, commonplace. adj. -a kawaida sana.

	c. common (shared), joint. n. -a pamoja. Common market. Soko la pamoja. Common room. Chumba cha pamoja. Joint account. Akaunti ya pamoja. Joint exercises. Mazoezi ya pamoja. Joint communiqué. Taarifa ya pamoja.

	common ground. n. mwafaka [3/4].

	Commonwealth of Nations. n. Jumuiya ya Madola [9].

	commotion, p.320, turmoil (c).

	communal. (a). adj. -a jumuiya.

	b. communal work. n. ujima [3].

	▷ participant in communal work. n. mjima [1/2].

	▷ communal work (for community development). n. msaragambo [3/4], gunda [5/6].





	c. communal dinner, cooperative dinner. n. kikoa [7/8]. To eat communal dinner. Kula kikoa.

	communicate. (a). v. -wasiliana (na).

	▷ communication. n. mawasiliano [6].





	b. communicate sth. v. -wasilisha (kwa).

	▷ be communicated / communicable. v. -wasilishwa.





	c. communicable (disease). adj. -a kuambukiza.

	communion (Chr). (a). n. ushirika [3].

	b. receive communion (Chr). v. -shiriki.

	communiqué, p.87, declare (c).

	communist. (a). n/adj. mkomunisti [1/2]; (non-anim) -a kikomunisti.

	b. communism. n. ukomunisti [3].

	community. n. jumuiya, jumuia; [9/10]. East African Community. Jumuiya ya Afrika ya Mashariki.

	community, communal, p.285, society (a,b).

	commute. (a). (travel). v. -safiri kila siku (kwa shughuli).

	▷ commuter. n. msafiri wa kila siku [1/2].





	b. commute (judicial sentence). v. -punguza.

	▷ commute (payment / obligation). v. -badilisha.





	Comoros. (a). n. Komoro, Nzuani, [9].

	b. Comorian. n. Mkomoro, Mnzuani [1/2].

	▷ Comorian (lang., type). n/adj. Kikomoro, Kinzuani, [7]; -a kikomoro, -a kinzuani.





	compact, p.91, dense (a,c); [image: Icon: diamond] compact disc, p.98, disc (a).

	companion. (a). colleague, comrade, fellow, partner, [image: Icon: diamond] co. n. mwenza- + POSS. (e.g. -angu, -ake “my, his/her”; GRAM9, p.8): mwenzangu, mwenzako, etc. [1/2]. Your fellow voyagers. Wasafiri wenzako. My partner and I have no problem. Mimi na mwenzangu hatuna tatizo. Your co-workers are on strike. Wafanyakazi wenzenu wamegoma.

	▷ colleague, co-, -mate. n/adj. mwenza [1/2]. Two colleague teachers. Walimu wenza wawili. Coworkers. Wafanyakazi wenza. Co-tenant. Mpangaji mwenza. Co-wife. Mke mwenza. Roommate. Mkazi mwenza. Teammate (player). Mchezaji mwenza / Mwanakikundi mwenza.

	▷ companionship. n. wenza [3].

	▷ co-wife relationship. n. ukewenza [3].





	b. companion, colleague, comrade, counterpart, fellow, pal, partner, peer. n. mwenzi + POSS. [1/2] (rare). My partner and I have no problem. Mimi na mwenzi wangu hatuna tatizo.

	▷ your (sg.) vs. his/her companion, colleague, comrade, counterpart, fellow, partner, peer. n/adj. mwenzio vs. mwenzi(w)e [1/2]. Where have your fellows gone? Wenzio wameenda wapi? He is talking with his colleague teacher. Anaongea na mwalimu wenziwe.

	▷ comradeship, camaraderie, fellowship, partnership. n. wenzi [3].

	▷ and company, and (+ POSS.) peers, [image: Icon: diamond] the likes of (group of peers). idm. akina, kina, + name. Lela and her peers really like music. Akina / Kina Lela wanapenda muziki kweli. [image: Icon: diamond] They are plundered by the likes of you and your friends. Vinaporwa na akina ninyi na wenzenu.





	c. fellow, comrade, guy, [image: Icon: diamond] bro (fig, addressing sb). n. jamaa [1/2] (infor).

	▷ fellows, guys (addressing a group of peers). idm. jamani (infor). Let’s leave, guys! Tuondokeni, jamani!

	▷ comrade (in socialism). n. ndugu.





	company. (a). corporation, firm. n. shirika [5/6], kampuni [9/10]. (⌖ and company, p.68, companion b).

	▷ corporate. adj. -a shirika.





	b. company, ensemble, troupe. n. kundi [5/6].

	c. company (milit). n. kombania [9/10].

	compare. (a). liken. v. -fananisha (na). She likened the immigrants to invaders. Alifananisha wahamiaji na wavamizi.

	b. be comparable (to), look like sb/sth, look alike, resemble, be similar. v. -fanana (na) (GRAM1, p.7).

	▷ likeness, resemblance, sameness, similarity. n. mfanano, mlingano; [3]. Their faces have great resemblance. Nyuso zao zina mfanano mkubwa. Do you think that there are any similarities between soccer and politics? Unadhani kuna mlingano / mshabaha fulani baina ya soka na siasa?

	▷ look like, resemble. v. -landa.

	▷ look alike, resemble each other. v. -landana.

	▷ alike, resembling each other. adj. pachapacha.

	▷ similarity, resemblance. n. mlandano [3/4].

	▷ alike, like, similar to. adj/conj. sawa (na).

	▷ like, similar to. conj. kama, mfano wa, mithili ya / mìthilii (formal). He is fierce like a lion. Yeye ni mkali mfano wa / mithili ya simba.





	c. be comparable, matching, similar, [image: Icon: diamond] conform to, correspond. v. -lingana (na) (GRAM1, p.7). Their factories are comparable. Viwanda vyao vina-lingana. His actions did not match his words. Matendo yake hayakulingana na maneno yake.

	▷ compare, equate. v. -linganisha.

	▷ comparative. adj. linganishi.

	▷ comparatively. adv. kwa kulinganisha.

	▷ comparable, matching, similar, [image: Icon: diamond] conform, corresponding. adj. -linganifu.

	▷ comparison, analogy, [image: Icon: diamond] conformity, correspondence. n. ulingano, ulinganifu; [3].

	▷ comparison (act). n. ulinganisho [3].





	d. compare, contrast. v. -linganisha.

	▷ contrast. v. -linganua.

	▷ contrast. n. tofauti, hitilafu; [9/10].





	compartment, p.222, part (a).

	compass. (a). (geo). n. dira [9/10].

	b. drawing compass, pair of dividers. n. bikari [9/10].

	compassion. (a). pity, sympathy. n. huruma [9/10].

	▷ feel compassion for, have pity for, pity sb, sympathize. v. -hurumia, -onea huruma.

	▷ self-pity. n/v. -jihurumia, kujihurumia.

	▷ pathetic, pitiable. adj. -a kutia huruma.

	▷ pitiless. adj. katili.





	b. compassion, sympathy. n. imani [9/10].

	▷ feel compassion / sympathy. v. -onea imani.





	compatible(-ity; be, make, –), p.129, fit (a).

	compel, compelled, p.211, obligation (c).

	compensate. (a). recompense. v. -lipa.

	▷ compensation (payment). n. malipo [6].

	▷ compensation (for performed activity), recompense. n. ijara [9/10] (Ar).





	b. compensate, offset. v. -fidi.

	▷ compensate / make up for a wrongdoing, indemnify, make amends for. v. -fidia.

	▷ compensation (for damage / loss). n. fidia [9/10]. Those affected need compensation. Walioathiriwa wanahitaji fidia.

	▷ compensation, reparation for injuring sb. n. arshi [9/10].

	▷ compensation, reparation for loss / pain caused, (esp. for killing sb). n. dia [9/10].





	c. compensate for unfulfilled obligation. v. -kidhi (Isl). compete. (a). participate in a contest. v. -shindana (na).

	▷ compete for, contest for. v. -shindania, -wania.

	▷ competition, contest, rally. n. shindano, mashindano, [5/6].

	▷ competitor, competing, competitive, adversary, rival. n/adj. mshindani [1/2]; non-anim. shindani. Our competitors. Washindani wetu. Competing ideas. Mawazo shindani.

	▷ competition, rivalry. n. ushindani [3].

	▷ competitive (capacity). adj/v. “have” + uwezo wa kushindana; n+adj: -enye uwezo wa kushindana.

	▷ competitive (situation). adj. -enye ushindani [3]. Competitive environment. Mazingira yenye ushindani.

	▷ invite sb for a competition. v. -sai (Ar).





	b. compete, contest, (in game). v. -chuana, -pambana.

	▷ competition, contest. n. mchuano [3/4], pambano [5/6].

	▷ contest for (run for). v. -gombea.

	▷ contestant, contender, candidate (in election). n. mgombea [1/2]. Our candidate has lost. Mgombea wetu ameshindwa.

	▷ contestant, contender. n. mshindani [1/2].





	c. fierce competition (e.g. political), tournament. n. kinyang’anyiro [7/8].

	competent. (a). (capability/legally). adj/v. “have” + uwezo, n+adj: -enye uwezo. Competent court. Mahakama yenye uwezo.

	▷ competence. n. uwezo [3].





	b. competent (capable). adj. sogora (ma-) [1/2].

	▷ competence (capability). n. usogora, umilisi; [3]. competing (fig), p.215, oppose (b).





	compile. (a). (gather). v. -kusanya.

	▷ compilation. n. mkusanyo [3/4].





	b. compile (list, dictionary). v. -tunga.

	complain. (a). voice complaints, protest. v. -lalamika.

	▷ complaint (act), grievance, jeremiad. n. malalamiko [6].

	▷ complaint (discontent). n. ulalamishi [3].

	▷ complainer, crybaby. n. mlalamishi [1/2].

	▷ complainant, plaintiff. n. mlalamikaji [1/2].





	b. complain, grumble, mutter. v. -nung’unika.

	▷ complaint (act), grumble, grumbling, muttering. n. mnung’uniko [3/4].

	▷ complaints, grumbles. n. manung’uniko [6].

	▷ complainer, grumbler. n. mnung’unikaji [1/2].





	complaint, p.11, accuse (a).

	complement. (a). (addition). n. kijalizo [7/8].

	▷ complement (complete). v. -kamilisha.





	b. complement, object, (of a verb). n. shamirisho [5/6].

	▷ direct complement / object. n. kitendwa [7/8], yambwa [9/10].

	▷ indirect complement / object. n. kitendewa [7/8], yambiwa [9/10].





	complete. (a). exact (number, amount), sharp (of time), total, [image: Icon: diamond] full-scale, sheer. adj. kamili. I have not yet received the complete list of my students. Sijapata orodha kamili ya wanafunzi wangu. The exact number of the victims is unknown. Idadi kamili ya waathirika haijulikani. It is five o’clock sharp. Ni saa kumi na moja kamili (⌖ p.156, hour).

	▷ bec/be complete, perfect. v(bec). -kamilika. His explanations are not complete. Maelezo yake hayajakamilika. There is no one that is perfect in every way. Hakuna mtu aliyekamilika kwa kila kipengele.

	▷ complete sth, accomplish, finalize, fulfill. v. -kamilisha. I have not finalized/completed my plans yet. Sijakamilisha bado mipango yangu.

	▷ completion, accomplishment. n. ukamilisho [3].

	▷ full (whole). adj. -zima. A full dish. Sahani nzima.





	b. complete, absolute, comprehensive, exact, perfect, plenary. adj. -kamilifu. We need a comprehensive financial plan. Tunahitaji mpango mkamilifu wa kifedha. The exact number. Idadi kamilifu. He lived a perfect life. Aliishi maisha makamilifu. Do you think that you are perfect like an angel? Unadhani wewe ni mkamilifu kama malaika?

	▷ completeness, perfection. n. ukamilifu, utimilifu; [3].

	▷ totality. n. ukamilifu [3].

	▷ completely, comprehensively, fully, in full, perfectly, thoroughly. adv. kikamilifu. He was completely / fully involved in the conversation. Alishiriki kikamilifu katika mazungumzo. He is perfectly educated. Ameelimika kikamilifu.





	c. complete, accomplished, fulfilled, perfect, thorough. adj. -timilifu. Write sentences with complete meaning. Andika sentensi zenye maana timilifu. A fulfilled dream. Ndoto timilifu. There is no perfect action, except God’s action. Hakuna kazi timilifu, ila ya Mungu.

	▷ get/be completed, accomplished, fulfilled, reached (num). v(bec). -timia. Our work has been completed. Kazi yetu imetimia. My dreams are not yet accomplished / fulfilled. Ndoto zangu bado hazijatimia. The amount of five thousand shillings has been reached. Shilingi elfu tano zimetimia.

	▷ accomplish, achieve, attain, discharge, fulfill, reach (a num). v. -timiza. He declared that he has achieved his goals. Alitangaza kwamba ametimiza malengo yake. He knows how to promise, but he does not know how to fulfill promises. Anajua kuahidi, lakini kutimiza ahadi hajui. My daughter has reached six years old today. Binti yangu ametimiza miaka sita leo.

	▷ completion, accomplishment, fulfillment. n. utimizaji [3].





	d. complete, full (fig). adj. timamu. Sound explanations. Maelezo timamu. He has a complete / full understanding of social issues. Ana uelewa timamu wa masuala ya kijamii.

	e. completely, absolutely, definitely, entirely, totally. adv. kabisa. The city was completely / totally destroyed. Mji uliangamia kabisa. This makes absolutely no sense. Hii haina maana kabisa. This food is absolutely delicious. Chakula hiki ni kitamu kabisa.

	▷ completely, absolutely, fully, entirely, totally. adv. fika.

	▷ completely, exactly. adv. hasa. He looks completely like a child. Anaonekana kama mototo hasa. What did he say exactly? Alisema nini hasa?

	▷ exactly! interj. hasa! / hasá/.





	f. completely (dead / die; asleep / sleep). ideo. fefefe.

	complete, p.33, bare (a).

	complete sth, be completed, p.127, finish (a).

	complex. (a). adj. tata.

	▷ complexity. adj. utata [3].





	b. complex, composite. adj. changamani (neol).

	▷ complex, compound. adj. changamano (neol).

	▷ compound (gram), concomitant. adj. ambatani (neol).





	c. complex (building). n. jumba [5/6].

	complexion. (a). (of a person). n. rangi ya uso [9/10].

	b. complexion (composition). n. muundo [3/4].

	compliant(-ce), p.211, obey (b); [image: Icon: diamond] p.11, acquiesce (b).

	complicate. (a). be intangible (of ideas), intricate, [image: Icon: diamond] tangle. v. -tatanisha.

	▷ complicate (perplex). v. -tatiza. Action:utatizaji [3].

	▷ complication (difficulty). n. tatizo [5/6].

	▷ complicate a task. v. -koroweza.





	b. complicated, convoluted, intangible (of ideas), intricate. adj. tatanishi.

	▷ complication, intricacy. n. utatanishi [3].

	▷ complication (fact). n. tatanisho [5/6].





	c. be complicated, tangled. v. -tata.

	▷ complicated, tangled. adj. tata.





	complicity. n. ushiriki [3].

	compliment(-ary), p.73, congratulate (a-d).

	complimentary, p.135, free2 (a).

	comply with. v. -timiza. (⌖ comply, p.211, obey).

	component, p.222, part (a).

	compose. (a). author, write (elaborate text). v. -tunga. The congress has created a new amendment to the constitution. Bunge limetunga nyongeza mpya ya katiba. (⌖ compose, p.171, invent).

	▷ composer, author. n. mtungaji, mtunzi; [1/2].

	▷ composition, writing (elaborate text), (act). n. utungaji, utunzi; [3].

	▷ composition, writing (elaborate text). n. utungo / tungo [3].

	▷ composition, artistic piece. n. tungo [9/10].

	▷ composer (of music, poems). n. mtenzi [1/2].





	b. compose, do a skillful work. v. -sanifu.

	▷ composer, skillful person. n. msanifu [1/2].

	▷ composition (artistic), composition skills. n. usanifu [3].





	c. composition (essay). n. insha [9/10].

	d. compose (parts). v. -unda.

	▷ composition (makeup). n. muundo [3/4].





	composed. (a). (calm). adj. -tulivu.

	b. be composed of, consist of. v. -undwa na.

	composite, p.70, complex (b); [image: Icon: diamond] p.199, mix (a).

	compost, humus. n. mboji [9/10], matanda [6].

	compound, p.70, complex (b); [image: Icon: diamond] p.199, mix (b).

	compound, p.125, fence (b).

	comprehend(-sion, -sible), p.323, understand (a-d).

	comprehensive(-ly), p.70, complete (b).

	compress, p.237, press (a,c); [image: Icon: diamond] –(-ion), p.291, squeeze (b).

	comprise, p.150, have (a).

	compromise (put in danger). v. -hatarisha.

	compromise, p.250, reconcile (a,b).

	compromise (+ come to a –), p.15, agree (b-e).

	comptroller. n. mdhibiti fedha [1/2].

	compulsory, p.211, obligation (b,d).

	compute, computation, p.52, calculus (b).

	computer. n. kompyuta (Eng), tarakilishi (neol); [9/10].

	comrade(-rie, -ship), p.68, companion (a-c).

	comrade(-ship), p.135, friend (a).

	con, conman, p.87, deceive (i).

	concatenate. v. -funganisha.

	concave. (a). adj. -a mbonyeo (neol).

	b. concavity. n. mbonyeo [3/4].

	conceal. (a). keep secret. v. -sitiri.

	▷ concealer (of sb’s issues). n. msitiri [1/2].





	b. concealment (place, behavior). n. stara [9/10].

	c. body-concealing. adj. -a stara. She likes to wear body-concealing clothes. Anapenda kuvaa nguo za stara.

	conceal, concealment, p.152, hide (a-c).

	concede, p.13, admit (a).

	conceit(-ed), p.238, pride (a); [image: Icon: diamond] p.25, arrogant (a,b).

	conceive. (a). (idea). v. -tunga mawazoni.

	▷ be conceivable. v. -wezekana.





	b. conceive (bec. pregnant). v. -tunga mimba.

	concentrate. (a). v. -kusanya kwa wingi.

	▷ concentration (state). n. mkusanyiko mkubwa [3/4].





	b. concentrate. v. -fanya -zito -zito.

	▷ concentrated. adj. -zito -zito.





	concentrate(-ation), p.28, attention (a).

	concept, notion. n. dhana [9/10].

	conception. (a). (of idea). n. ukungu [3].

	b. conception (of pregnancy). n. utungaji mimba [3].

	conceptualize, p.310, think (b).

	concern. (a). (be about), regard. v. -husu. How does this concern me? Haya yanihusu vipi?

	▷ concerning, with reference to, regarding, as regards, with regards to. conj. kuhusika na.

	▷ concerning (about). conj. juu ya (~ y- + POSS.) (fam).





	b. be concerned with (be part of). v. -husika.

	▷ concerned person (in an event). n. mhusika [1/2].

	concern(-ed; o.s. with), give concerns, p.342, worry (a,b).

	concert. n. onyesho la muziki / ma- ya [5/6].





	concerted, p.216, organize (a,b).

	concession, p.13, admit (a).

	conch (univalve). n. duvi [1/2]. Idm: To signal the departure for a ship (by blowing in a conch). Kupiga duvi.

	concierge, p.103, doorkeeper (a).

	conciliation, p.24, arbitrate (a); [image: Icon: diamond] p.52, calm (c).

	concise. adj. -fupi na -a kueleweka.

	conclave. n. mkutano wa faragha [3/4].

	conclude, conclusion, p.127, finish (a-c).

	conclusion. (a). (e.g. of a text), epilogue. n. hitimisho [5/6].

	▷ conclude. v. -hitimisha.

	▷ conclude a treaty. v. -kamilisha mkataba.





	b. conclusion (end). n. hatima / hàtima/ [9/10].

	▷ in conclusion. adv. hatimaye.





	c. be conclusive (fact). v. -thibitisha.

	concoct (story, lies). v. -tunga.

	concoction. n. mchanganyiko maalum [3/4].

	concomitant, p.70, complex (b).

	concord, p.15, agree (c).

	concrete. (a). physical. v. -a kushikika. (⌖ p.248, real b).

	b. concrete (in construction). n. zege [5/6]. Concrete wall. Ukuta wa zege.

	concubine. (a). n. kimada / vi-, suria (ma-), [1/2]. Idm: To take sb as a concubine. Kuweka (mtu) kimada.

	b. concubine status. n. usuria [3].

	concupiscence, p.93, desire (c).

	concur (with), p.15, agree (b,c).

	concurrent. (a). (in time). adj/v. -tokea wakati mmoja; n+adj: -na-o-.

	b. concurrent (in space). adj/v. -elekea kukutana; n+adj: -na-o-. Concurrent roads. Barabara zinazo-elekea kukutana.

	concussion. n. mshtuko wa ubongo [3].

	condemn. (a). denounce. v. -laani.

	b. condemnation, denunciation. n. laana [9/10].

	condemn(-ation), p.174, judge (c).

	condense. (a). (air / vapor). v. -tonesha.

	▷ condenser. n. kondensa [9/10] (Eng).





	b. condense (make denser). v. -gandisha [9/10] (Eng).

	c. condense (shorten). v. -fupisha.

	condense(-ed), p.91, dense (a,b).

	condescend (to), p.157, humble (c).

	condiment, relish. n. kiungo, kikolezo, [7/8].

	condition. (a). state, status. n. hali [9/10]. (⌖ conditions, p.113, environment; ⌖ good physical condition, p.151, health b; ⌖ on condition that, p.242, provided).

	▷ in bad / out of condition. idm. katika hali mbaya. Since then, I have been out of condition. Kuanzia hapo, nimekuwa katika hali mbaya.





	b. condition (obligation). n. sharti [5/6].

	▷ be conditioned by. v. -tegemea.





	condition (good physical –), p.151, health (b).

	condition that (on –), p.242, provided (a).

	conditional. (a). (gen). adj. -enye masharti. Conditional aid. Msaada wenye masharti.

	b. conditional (mood). adj. -a masharti (neol). Conditional sentence. Sentensi ya masharti.

	conditions, p.113, environment (a).

	condo, p.72, condominium (b).

	condolences. (a). n. rambirambi [10] (not used as an interjection).

	▷ My condolences! interj. Mbirambi!, Pole kwa msiba!

	▷ My condolences! (when visiting mourners). interj. Makiwa! [6]. (reply: Makiwa tunayo!).





	b. express condolences to. v. -hani (Ar).

	condom, prophylactic. n. mpira wa ngono, euph: mpira wa kiume, [3/4] (neol); kondomu [9/10] (Eng).

	condominium. (a). (building). n. jengo la ubia [5/6].

	b. condominium, condo. n. fleti katika jengo la ubia [9/10].

	condone, p.301, support (e).

	conduct. v. -endesha. (⌖ p.37, behavior d).

	conduction (phys). n. mpitisho [3/4].

	conductor (for heat / electricity). n. kipitishi [7/8].

	conductor (transport). n. utingo, kondakta (ma-) (Eng); [1/2].

	conduit, p.59, channel (b).

	cone. n. pia [9/10]. (⌖ cone fruit, p.73, conifer b).

	confabulate, p.305, talk (e).

	confection, p.303, sweet (c).

	confederate, confederation, p.325, unite (a).

	confer, p.13, advise (a).

	confer sth upon sb, p.41, bless (e).

	conference. n. mkutano [3/4].

	confess(-ion, -or), p.13, admit (a,b).

	confetti. n. chembechembe, chengechenge; [9/10].

	confidant(-e), p.135, friend (d).

	confide. (a). confide sth to. v. -kabidhi.

	b. confide in sb. v. -ambia siri.

	confidence, (self-)confident, p.319, trust (a,f).

	confident, p.58, certain (b).

	confidential(-ity, -ly), p.270, secret (a-c).

	configure, configuration, p.216, organize (d).

	confine sb, p.269, secluded (b).

	confirm. (a). verify (truthiness). v. -hakikisha. Verify that the door is closed. Hakikisha kuwa mlango umefungwa.

	▷ confirmation, verification, (fact). n. hakikisho [5/6]; (act). n. uhakikishaji [3].





	b. confirm, back up, corroborate, determine, establish, reaffirm, verify (truthiness). v. -thibitisha.

	▷ confirmation, corroboration, determination, reaffirmation. n. uthibitisho [3].

	▷ corroborative. adj. -enye kuthibitisha.





	c. be confirmed, corroborated, established, determined, verified. v. -thibitika.

	▷ verifiable. adj. -enye kuthibitika.





	d. confirm (baptism). v. -pasha kipaimara.

	▷ confirmation (baptism). n. kipaimara [7/8].





	confiscate, p.270, seize (a).

	conflagration. n. moto mkubwa [3].

	conflict. (a). imbroglio. n. mgogoro, mtafaruku; [3/4]. This issue will cause conflict between people. Suala hili litaleta mgogoro / mtafaruku baina ya watu.

	b. conflict (dispute). n. ugomvi [3/6].

	c. conflict (contradiction). n. mgongano [3/4]. Conflict of interests. Mgongano wa maslahi.

	conformist. n. mfuata desturi [1/2]. (⌖ conform, p.131, follow b; ⌖ conform[-ity], p.69, compare c; ⌖ conformity, p.293, standard b).

	confound, p.72, confuse (a).

	confront. (a). face sb/sth (fig). v. -kabili.

	▷ confront each other, [image: Icon: diamond] be confronted with, face. v. -kabiliana (na).

	▷ confrontation, encounter, face-off, showdown. n. ukabiliano [3/6].

	▷ confront each other, face one another, (in a battle). v. -bariziana.





	b. confront / accuse publicly, (for dishonesty/ wrongdoing). v. -suta. Doer: msutaji [1/2].

	▷ public confrontation / accusation (mutual). n. msutano [3/4].

	▷ public accusation (of dishonesty/wrongdoing). n. suto [5/6].





	confront(-ation), p.126, fight (d).

	confrontation (verbal –), p.116, exchange (d).

	confuse. (a). confound, muddle, mystify, perplex, puzzle. v. -changanya. His explanations confused me. Maelezo yake yamenichanganya. (⌖ confuse, p.15, agitate b).

	▷ get/be confused, fuzzy, muddled, perplexed, puzzled. v(bec). -changanyikiwa. Despite the explanations, I am still confused. Licha ya maelezo, bado nimechanganyikiwa.

	▷ confuse, baffle, puzzle. v. -kanganya.

	▷ confusion, perplexity. n. mkanganyiko [3/4]. (⌖ confusion, p.320, turmoil b,c).





	b. be confusing, mystify, perplex, puzzle, [image: Icon: diamond] be perplexing, puzzling. v. -tatanisha, -tatiza.

	▷ confusing, perplexing, puzzling. adj. -tatanishi.

	▷ confusion, perplexity. n. kizaazaa [7/8].

	▷ confusion of mind. n. mang’amung’amu [6].





	c. be confused, puzzled, shaken. vi. -babaika.

	▷ confuse sb. v. -babaisha.

	▷ confused, puzzled. adj. mbabaifu [1/2]; (non-anim) babaifu. The leadership of the company appears confused. Uongozi wa kampuni una-onekana babaifu.

	▷ confusion, puzzlement. n. mbabaiko [3/4]; babaiko [5/6].

	▷ confusion, stupor. n. mzubao [3/4].





	d. be confused, anxious. vi. -tapatapa.

	▷ confusion, anxiety. n. kiwewe [7/8].

	▷ speak confusedly (due to fear / when telling lies). v. -haha.





	e. confused (due to drunkenness). adj. sakarani.

	congenital. adj. -a kuzaliwa. Congenital condition. Ulemavu wa kuzaliwa.

	conger eel. n. mkunga wa baharini / mi- [1/2].

	congested. (a). be congested (fig), be stuffed together. v(bec). -songamana. The streets in the city are congested with cars. Barabara za jiji zimesongamana magari. In the valley area, the houses are stuffed together. Kwenye maeneo ya bonde nyumba zimesongamana.

	▷ get/be congested, crammed, jammed together. v(bec). -shonana.





	b. congestion, crush (of people, cars), tailback (GB), traffic jam. n. msongamano [3/4].

	▷ congestion, backlog. n. mrundikano [3/4].





	c. tailback (GB), traffic jam. n. foleni [9/10].

	conglomerate. n. muunganiko [3/4]. A conglomerate of churches. Muunganiko wa makanisa.

	Congo. (a). n. Kongo [9].

	▷ DRC, Democratic Republic of Congo. n. Jamhuri ya Kidemokrasia ya Kongo [9].





	b. Congolese. n/adj. Mkongo [1/2];

	▷ Congolese (type). adj. -a kikongo.





	congratulate. (a). [image: Icon: diamond] compliment. v. -pongeza.

	▷ complimentary. adj. -enye kupongeza.





	b. congratulations, felicitations, [image: Icon: diamond] compliment. n. pongezi [9/10].

	c. congratulations!, felicitations!, [image: Icon: diamond] compliments! interj. Hongera!

	d. congratulations, felicitations, [image: Icon: diamond] compliment, (for/to). n. hongera (kwa) [10]. The father offered his congratulations to his child. Baba alitoa hongera kwa mtoto wake. Big congratulations for this achievement! Hongera sana kwa kwa mafanikio haya!

	congregate(-ation), p.27, assemble (c).

	congregation (corporation). n. shirika [5/6].

	congress. (a). national assembly, parliament. n. bunge [5/6].

	▷ congressman / woman, legislator, lawmaker, parliamentarian, member of parliament, MP. n. mbunge [1/2].

	▷ parliamentary, legislative. adj. -a bunge. Legislative elections. Uchaguzi wa bunge.

	▷ parliamentarian status. n. ubunge [3].





	b. congress, colloquium, symposium. n. kongamano [5/6].

	c. congress (meeting). n. mkutano [5/6].

	conifer. (a). (tree). n. mkoni [9/10].

	b. cone fruit. n. koni [9/10].

	conjecture, p.146, guess (a).

	conjoin. a. (fuse together). vt. -unganisha.

	b. get/be conjoined, webbed. v(bec). -ungana. His fingers are conjoined / webbed. Vidole vyake vimeungana.

	conjugate. (a). derive. v. -nyambua.

	b. conjugation, derivation, (gram). n. unyambulishaji (act) [3], mnyambuliko (fact) [3/4].

	conjunction, p.73, connect (a).

	connect. (a). hook up, link together, link up. vt. -unganisha; psv. -unganishwa (na).

	▷ connect, get/be connected. v(bec). -unganika. The two parts are well connected. Pande zote mbili zimeunganika vizuri.

	▷ connection (act). n. uunganishaji [3].

	▷ connection (state). n. mwunganisho [3/4].

	▷ connector, link (concr/tech). n. kiungo [7/8]. Electric connector. Kiungo cha umeme. Web link. Kiungo cha tovuti.

	▷ connector, conjunction (gram). n. kiunganishi [7/8] (neol).





	b. connect, fit together, [image: Icon: diamond] interrelated, linked (concr). vi. -fungamana.

	▷ connect, link (associate), link together. vt. -fungamanisha.

	▷ fit together. v. -husikana.





	c. connect, link, (fig), [image: Icon: diamond] relate sb/sth to. vt. -husisha (na).

	d. be connected to, linked to, (fig), [image: Icon: diamond] pertain to, relate to. vi. -husu.

	▷ in relation to, pertaining to, (about). conj. kuhusu.

	▷ be connected (with), linked, (fig), [image: Icon: diamond] be related (with). v. -husiana (na).

	▷ connection, link, (fig), [image: Icon: diamond] relation, relationship. n. uhusiano [3/6].

	▷ relationship (between people). n. mahusiano [6], mnasaba [3/4].

	▷ family relation. n. udugu [3].

	▷ relationship (rapport). n. uelewano [3].

	▷ good relations with others. n. muamala [3/4].





	connive at, turn a blind eye to. v. -fumbia macho.

	connoisseur. n. mjuzi (wa ladha / sanaa fulani) [1/2].

	connotation. n. kivuli cha maana [7/8].

	conquer(-ed, -or), conquest, p.35, beat (c).

	conscience. (a). moral conscience. n. dhamiri [9/10]. A person with good conscience. Mtu mwenye dhamiri njema.

	b. clear conscience. n. moyo safi [3].

	▷ have bad conscience. idm. dhamiri / dhamira / nafsi (ya mtu) ku(m)suta ~ ku(m)shtaki; also: -sutwa ~ -shtakiwa na dhamiri / dhamira / nafsi. I have a bad conscience. Dhamiri ~ Dhamira ~ Nafsi yangu inanisuta ~ inanishtaki / Ninasutwa na dhamiri ~ dhamira ~ nafsi.





	conscientious. (a). meticulous, scrupulous. adj. mwangalifu sana [1/2].

	▷ conscientiously, meticulously. adv. kwa uangalifu mkubwa. He does his work conscientiously / meticulously. Hufanya kazi yake kwa uangalifu mkubwa.





	b. conscientious, moral, scrupulous. adj. -enye dhamiri / dhamira njema.

	▷ have scruples. idm (sub↔obj). dhamiri -suta (mtu). I have scruples. Dhamiri inanisuta.





	consciousness. (a). (sense). n. fahamu [9/10].

	▷ be conscious. v. “have” + fahamu.





	b. lose consciousness, be unconscious. v(bec). -poteza fahamu, -zimia, -zirai. He is unconscious. Amepoteza fahamu / Amezimia / Amezirai.

	▷ be unconscious. v. NEG “have” + fahamu.

	▷ unconsciousness. n. mapiswa [6].

	▷ unconsciously. adv. bila kujua.





	c. gain consciousness, [image: Icon: diamond] be conscious. v. -zinduka.

	▷ make gain consciousness, [image: Icon: diamond] make sb conscious. v. -zindua.

	▷ free sb from unconsciousness (due to illness / evil spirit). v. -komoa.





	conscript. (a). n. askari aliyeitwa jeshini / walio- [1/2].

	b. conscript. v. -ita jeshini.

	consecrate. (a). (religious). v. -bariki; psv: -barikiwa.

	b. consecrated object. n. wakfu, wakf; [3] (Isl).

	consecutive, consecutively, in a row, successive. adj/adv. mfululizo.

	consensus. (a). (agreement). n. maafikiano [6]. There is no consensus about this issue. Hakuna maafikiano kuhusu suala hili.

	▷ reach a consensus. v. -kubaliana; -afikiana (form).

	▷ consensus, entente. n. itifaki [9/10] (Ar).





	b. consensus (between experts). n. kongamano [5/6].

	▷ reach a consensus (of experts). vi. -kongamana. The experts have reached the consensus that the use of this drug affects the unborn baby. Wataalamu wamekongamana kwamba utumiaji wa dawa hii una madhara kwa mtoto tumboni.





	consent. (a). assent. v. -ridhi.

	b. consent, approve, be favorable to. v. -ridhia. He has consented to represent his party in the general election. Ameridhia kuwakilisha chama chake katika uchaguzi mkuu. The Government has approved the construction of a road through the animal reserve. Serikali imeridhia ujenzi wa barabara kupitia hifadhi ya wanyama.

	▷ consenting, approving, favorable. adj (non-anim). -a kuridhia.

	▷ consent, approval, assent. n. ridhaa [9/10].

	▷ consent, approval, assent, endorsement, sanction. n. idhini [9/10].

	▷ give consent to, assent, endorse, ratify, sanction. v. -idhinisha.





	c. consent, be willing to (through spite). v. “be” (-wa) radhi. Their organization consents to help us for one month. Shirika lao liko radhi kutusaidia kwa mwezi mmoja (-ko: GRAM6, p.7). After numerous problems in the city, he was willing to return to the hard life of the countryside. Baada ya shida nyingi mjini, alikuwa radhi kurudi katika maisha magumu ya kijijini. I am willing to leave this job. Niko radhi kuacha kazi hii.

	consequence. (a). n. matokeo [6]. (←happen).

	b. suffer severe consequences (of one’s actions). idm. -ona cha mtema kuni. He pretended to know it all and he suffered severe consequences. Alijifanya mjuaji akaona cha mtema kuni.

	consequently, in / as a consequence, p.284, so (a).

	conservative. (a). (in politics), conservative aisle, political right. n. mrengo wa kulia [3/4].

	▷ conservative (in politics), political right. adj. -a mrengo wa kulia [3/4].





	b. conservative, old-fashioned pers. n. mhafidhina [1/2].

	▷ conservatism. n. uhafidhina [3].

	▷ conservative (views / attitude). adj. -a kihafidhina.





	conserve, conservation(-ist), p.242, protect (a).

	consider. (a). (view). v. -ona. I consider him an exploiter. Ninamwona kama mnyonyaji.

	▷ consider (that). v. -chukulia (kwamba / kuwa). But how do you consider me? Wewe unanichuliaje? I consider that you do not want to. Ninachukulia kwamba hutaki.

	▷ consider as, regard as. v. -chukulia.

	▷ consider that (assume). v. -hesabu kwamba ~ kuwa.





	b. consider, observe (abstr), take into account, take note. v. -zingatia.

	▷ consideration, observation of sth (abstr), (act). n. uzingatiaji.

	▷ consideration (state). n. zingatio [5/6].

	▷ considering. conj. kwa kuzingatia.

	▷ observant (conforming). adj. -tunduizi.





	c. consider (think about), give consideration. v. -fikiria, -fikiri juu ya.

	▷ consider seriously. v. -tia maanani.





	considerable. (a). (size). adj. -kubwa sana.

	b. considerable (num). adj. -ingi sana.

	c. considerably. adv. sana sana.

	considerate. (a). sensitive (to others), thoughtful. adj. mzingativu [1/2]; (non-anim) zingativu.

	▷ consideration, thoughtfulness. n. uzingativu [3].





	b. considerate, sensitive (to others). adj. mwelewa [1/2].

	▷ consideration, sensitiveness (to others). n. welewa [3].





	c. considerate, calculating, careful. adj. kadirifu. consign. (a). (deliver). v. -peleka.

	b. consign (assign). v. -tia.

	consist, p.71, composed (a).

	consistent(-ncy), p.128, firm (b).

	console. (a). (room / box). n. chumba cha ~ kasha la vifaa vya elektroniki [7/8] ~ [5/6].

	b. console (game). n. kasha la michezo ya video [5/6].

	console, consoled, consolation, p.67, comfort (a,b).

	consolidate, p.128, firm (a).

	consonant. n. konsonanti [9/10] (Eng).

	conspiracy. (a). collusion, intrigue, machination, plot. n. njama [9/10].

	▷ conspiracy, intrigue. n. mzengwe [3/4].

	▷ conspiracy, machination, plot. n. majungu [6].

	▷ machinate / plot against sb. v. -chegama.

	▷ machination. n. kitimbi [7/8].

	▷ hatch plots. idm. -pika majungu. Instead of helping his fellows, he likes hatching plots. Badala ya kusaidia wenzake, anapenda kupika majungu.





	b. conspire, collude, intrigue, plot. v/idm. -la (kula) njama. They conspired against their brother. Walikula njama dhidi ya kaka yao.

	▷ conspiratorial meeting. n. kigwena [7/8]. Idm: To meet to conspire. Kuenda / Kukaa kigwena. To conspire / plot against sb. Ku(m)kalia (mtu) kigwena.





	constant. (a). (never-ending). adj/v. NEG -isha, n+adj: -si-o-isha (GRAM3, p.7). Constant bickering. Mizozano isiyoisha. (⌖ constant[-ly], p.18, always b).

	b. constant (unvarying). adj/v. NEG -badilika, n+adj: -si-o-badilika. Constant temperature. Ujoto usiobadilika.

	constellation. n. kikundi cha nyota [7/8].

	constipated (bec/be). v(bec). -vimbiwa, -funga choo (euph: “close the bathroom”). He needs medicine because he is constipated. Anahitaji dawa kwa sababu amevimbiwa/amefunga choo.

	constituent. (a). (voter). n. mpigakura [1/2].

	▷ constituency (voters). n. wapiga kura [2].

	▷ constituency (area). n. jimbo la uchaguzi [5/6].





	b. constituent (gram). n. kiambajengo [7/8] (neol).

	constitute. (a). (establish). v. -anzisha.

	b. constitute (form). v. -jenga.

	constitution. (a). (phys). n. umbile [5/6].

	▷ constitution, makeup. n. muundo [3/4].





	b. constitution (law). n. katiba [9/10].

	constrain, constraint, p.211, obstacle (a).

	constrict(-ed, -ion), non-, p.205, narrow (a,b).

	construct. (a). build. v. -jenga.

	▷ be constructible, get built. v(bec). -jengeka.

	▷ construction, building. n. jengo [5/6].

	▷ construction, building, (act). n. ujenzi [3].

	▷ constructor, builder. n. mjenzi [1/2].

	▷ construction (activity / service). n. majenzi [6].

	▷ build (masonry work). v. -aka.

	▷ building (fact). n. uashi [3].

	▷ building (act / manner). n. mjengo [3/4].

	▷ building under construction, unfinished construction. n. bangwa [5/6].





	b. construct, assemble, build, make sth up. v. -unda. To construct a sentence. Kuunda sentensi. Doer: muundaji [1/2].

	▷ construction (by assembling), assembling, assembly, (act). n. uundaji [3]. Car construction / assembly. Uundaji wa magari.

	▷ construction (by assembling), assembling, assembly, (method). n. muundo [3/4]. The construction / assembly of electric cars is easy. Muundo wa magari ya umeme ni rahisi.





	c. construct (device), build (vessel). v. -buni.

	d. construct (mentally). v. -tunga.

	▷ construction (gram). n. tungo [9/10].





	construe, p.169, interpret (a).

	consul. (a). n. balozi mdogo / mabalozi wadogo [1/2]. (←ambassador).

	b. consulate. n. ubalozi mdogo / balozi ndogo [3/10].

	consult (document). v. -rejea. (⌖ consult[-ant, -ncy, -ation], p.13, advise).

	consume (of fire), p.50, burn (e).

	consume(-er), consumption, p.329, use (a-c).

	consumer goods. n. bidhaa za biashara [10].

	contact. (a). (relational), rapport. n. mkabala [3/4]. He had good rapport with the other teachers. Alikuwa na mkabala mzuri na walimu wengine.

	▷ make eye contact. idm. -changanya macho. I have never made eye contact with him. Sijawahi kuchanganya macho naye.





	b. contact, be in contact with (communication). v. -wasiliana (na).

	▷ contact (communication). n. mawasiliano [6].

	▷ contact (address). n. anwani [9/10].





	c. be in contact (phys). v. -gusana (na). (⌖ p.30, avoid).

	▷ contact. n. mgusano [3/4].





	d. be in contact (for activity). v. -husiana (na).

	contagion, contagious, p.165, infect sb (a,b).

	contain, p.154, hold (a); [image: Icon: diamond] p.150, have (a).

	container. (a). n. chombo (cha kutilia / kubebea vitu) [7/8].

	▷ tin container (4 gallons and above). n. debe [5/6]. Oil tin. Debe la mafuta. An empty tin cannot stop making noise. Debe tupu haliachi kelele (adage).

	▷ leather container (for keeping honey), [image: Icon: diamond] tree bark container (e.g. for keeping honey). n. kilindo [7/8].





	b. container (truck-size), shipping container. n. kontena [5/6] (Eng).

	contaminate sth(-ation), p.97, dirt (e).

	contaminate, contamination, p.165, infect sb (a,c).

	contemplate, contemplation, p.310, think (d).

	contemplate, p.113, envisage (a).

	contemplate with amazement, p.18, amaze (a).

	contemporary, p.279, simultaneous (a); [image: Icon: diamond] p.15, age (a).

	contempt(-uous), p.25, arrogant (a); [image: Icon: diamond] p.267, scorn (a,b).

	contemptible, p.93, despicable (a).

	contend, contention, p.25, argue1 (d).

	contender, p.69, compete (b).

	content. (a). (theme). n. maudhui [6].

	b. contents. n. yaliyomo [6] (neol).

	content(-ed), make content, p.149, happy (a,b).

	content, contented, contentment, p.265, satisfy (b,c,f).

	contentious, contention, p.215, oppose (b).

	contest (for), contestant, p.69, compete (a,b).

	contest sth, p.97, disagree (c).

	context. n. mazingira [6].

	continent. (a). mainland, subcontinent. n. bara [5/6]. African continent. Bara la Afrika. Tanzania mainland. Tanzania Bara. Indian Subcontinent. Bara Hindi. Arabian sub-continent. Bara Arabu.

	b. continental. adj. -a bara.

	contingency. n. tukio la nasibu [5/6].

	continual, p.250, recur (a); – (-ly), p.18, always (b).

	continue. (a). carry on, proceed. vi. -endelea. He continued with the soccer team. Ameendelea na timu ya mpira. The rain continued all day / It kept raining all day.

	▷ continue sth. vt. -endeleza. We continued our conversation for a long period. Tuliendeleza mazungumzo yetu kwa muda mrefu.

	▷ continue non-stop. v. -shadidi (Ar).

	▷ continue (go straight). v. -fululiza.





	b. continuous (phys). adj. endelevu (neol). Continuous current. Umeme endelevu.

	▷ continuous, incessant, unceasing. adj/v. NEG -simama, n+adj: -si-o-simama.

	▷ continuously, incessantly. adv. bila kusimama.

	▷ continuously, non-stop. adv. mfululizo.





	c. continuation (actions / method). n. maendelezo [6], mwendelezo [3/4].

	▷ continuation, continuity. n. mwendeleo [3].





	contraband, p.316, traffic2 (a).

	contraception, contraceptive, p.40, birth control (a,b).

	contract. (a). (private), agreement. n. mapatano [6].

	I think you are violating our agreement / contract. Ninafikiri unakiuka mapatano yetu. (← agree d).

	▷ payment agreement for a given task. n. makataa [6].





	b. contract, agreement, covenant, treaty. n. mkataba [3/4]. Cooperation treaty. Mkataba wa ushirikiano.

	▷ contract (with an entrepreneur). n. mkataba [3/4]; kandarasi [9/10] (Eng). A contract to deliver supplies to the department. Kandarasi ya kuleta vifaa katika wizara.

	▷ contract worker. n. mfanyakazi wa mkataba [1/2].





	contract, p.56, catch (b); [image: Icon: diamond] p.277, shrink (b).

	contractor. n. mkandarasi [1/2]. Several contractors have been suspended. Wakandarasi kadhaa wamesimamishwa.

	contradict. (a). have different views. v. -siga (rare). We defend them but they have different views. Tunawatetea lakini wao wanasiga. (⌖ contradict [-ion, -ory], p.215, oppose a,b).

	b. contradict each other, be contradictory, have different views (from each other). v. -sigana (na). Within the party there are groups that contradict each other. Ndani ya chama kuna makundi ambayo yanasigana. Their decisions are contradictory to those of their boss. Maamuzi yao yanasigana na yale ya mkubwa wao.

	contrary, p.258, reverse (c); [image: Icon: diamond] contrast, p.69, compare (d).

	contravene, contravention, p.46, break (a).

	contribute. (a). subscribe. v. -changa.

	▷ contribution, subscription, (fact). n. mchango [3/4].

	▷ make contribute, collect contributions. v. -changisha.

	▷ collection of contributions. n. uchangishaji [3].





	b. contribute to/towards, subscribe to/for. v. -changia. Action: uchangiaji [3]. Doer: mchangiaji [1/2].

	▷ money contribution. n. changizo [9/10].

	▷ contribution to a bereaved family. n. ubani [3] (fig: incense); sanda [9/10] (fig: shroud).





	c. subscribe (pay ahead). v. -lipia.

	▷ subscriber (e.g. of a newspaper). n. mshitiri [1/2]. control. (a). bring / keep under control, bridle, subdue. v. -dhibiti.

	▷ control (over sth). n. udhibiti [3].

	▷ control (device). n. kidhibiti [7/8].

	▷ controller. n. mdhibiti [1/2].





	b. control o.s., keep one’s self-control. v. -jidhibiti, -jizuia.

	▷ lose one’s self-control. v. -shindwa kujidhibiti.





	c. be out of control (fig). v(bec). -zidi. These guys are out of control these days. Jamaa hawa siku hizi wamezidi.

	control, p.29, authority (a); [image: Icon: diamond] out of –, p.28, astray (c).

	control(-er), p.167, inspect (c); [image: Icon: diamond] p.219, own (a,b).

	control, p.301, supervise (a,b).

	controversy. (a). n. mabishano [6].

	b. controversial, vexed. adj. -enye kuleta mabishano. contusion. (a). (bruise). n. mvilio [3/4].

	b. get/be contused (bruised). v(bec). -vilia. His face is contused. Amevilia usoni.

	conundrum, p.259, riddle (a).

	convalesce, convalescence, p.38, better (e).

	convene. (a). (meet). v. -kutana (na).

	b. convene a meeting. v. -itisha mkutano.

	convenient, p.23, appropriate (a,c).

	convent. n. nyumba ya watawa wanawake [9/10].

	convention. (a). norm. n. kaida [9/10]. (⌖ convention, p.194, meeting).

	b. conventional. adj. -a kaida.

	converge. (a). be convergent. v. -elekea kukutana.

	b. convergent. n/adj. -na-o-elekea kukutana.

	conversationalist. n. mbaraza [1/2].

	converse, (make the) conversation, p.305, talk (a,c,d).

	convert. (a). convert sb, lead to the right way. vt. -ongoa.

	▷ convert, reform. vi. -ongoka. He decided to convert / to reform and to get rid of evil deeds. Aliamua kuongoka na kuachana na maovu. Action: uongokaji [3].

	▷ converted, reformed. n/adj. mwongofu [1/2]; (non-anim) ongofu.





	b. convert (to a religion). vi. -ingia katika dini. Thanks to him, many people have converted. Kwa sababu yake, watu wengi wameingia katika dini.

	▷ convert, faithful. n. muumini [1/2].

	▷ neophyte. n. muumini mpya [1/2].





	c. convert to Islam, bec. Muslim. vi. -silimu.

	d. convert to Christianity, bec. Christian. vi. -tanasari (Ar; mostly used by Muslims).

	convert sth, conversion, convertible, p.59, change (a,d).

	convex. adj. -a mbinuko. (←bump).

	convey (to; sth to/for sb), p.90, deliver (b).

	convey a meaning. v. -beba maana (ya).

	conveyor belt. n. mkanda (wa kuchukulia) [3/4].

	convict, p.146, guilt (b); [image: Icon: diamond] p.238, prison (e).

	convince. (a). (make believe), persuade. v. -aminisha, -sadikisha.

	▷ convincing. adj. -a kuaminika. Convincing explanations. Maelezo ya kuaminika.

	▷ be convinced (believe). v. -amini.





	b. conviction, persuasion, (state). n. imani [9/10].

	convocation, p.143, graduation ceremony (a).

	convoluted, p.70, complicate (b).

	convoy, p.54, caravan (a); [image: Icon: diamond] p.272, sequence (c).

	convulse (like dying). v. -futafuta.

	convulsion. (a). spasm. n. mtukutiko (wa maungo) [3/4].

	▷ have a sudden attack of convulsions, have a fit. v. -fafaruka.

	▷ sudden attack of convulsions, fit. n. mfafaruko [3/4].





	b. convulsions (infant sickness). n. dege, degedege; [9/10].

	co-occur, co-occurrence, p.66, coincide (b).

	cook. (a). v. -pika. (⌖ cooking place, p.296, stove b; ⌖ cooking pot, p.235, pot).

	▷ cook. n. mpishi [1/2].

	▷ cooking, cuisine. n. upishi, upikaji; [3].

	▷ cookery, recipe. n. mapishi [6].

	▷ cookbook, cookery book. n. kitabu cha mapishi [7/8].





	b. cook through / be cooked (state). v(bec). -iva. The food is cooked. Chakula kimeiva.

	▷ cooked. adj. -bivu.

	▷ be cooked enough for eating (but still wet). v(bec). -vunana.





	c. cook carelessly, cook in water before seasoning. v. -chopeka.

	▷ badly cooked food. n. matabwatabwa [6].





	cooker, p.293, steamer (a); [image: Icon: diamond] p.296, stove (a).

	cookie (tech). n. kidukizi [7/8]. (⌖ p.40, biscuit).

	cool. (a). become cool, cool down. vi. -poa.

	▷ cool, make cool. vt. -poza (of sth hot), rare: -zimua (of sth hot / very cold).

	▷ cool down (calm down). vi. -tulia.





	b. cool. adj. (-a) baridi kidogo.

	▷ coolness. n. baridi (ya wastani) [9/10].





	c. cool, fun, [image: Icon: diamond] cool (reply to the greeting mambo? “What’s up?”). adj/interj. poa (infor).

	coop, p.207, nest (b).

	cooperate. (a). collaborate. v. -shirikiana. (⌖ cooperate, p.222, participate).

	▷ cooperation, collaboration. n. ushirikiano [3].

	▷ cooperative society. n. ushirika [3]. (⌖ p.307, team; [image: Icon: diamond] cooperative dinner, p.68, communal c).

	▷ collaboration. n. ushiriki [3].

	▷ collaborator. n. mshiriki [1/2].

	▷ in close collaboration, hand-in-hand. idm. bega kwa bega. (←shoulder). We usually work hand-in-hand. Huwa tunafanya kazi bega kwa bega.





	b. cooperation, (in) cost-sharing, joint action, jointly, (in business). n/adv. bia [9]. They purchased their house jointly. Wamenunua nyumba yao bia.

	▷ co-ownership, joint venture. n. ubia [3].

	▷ co-owned / joint property. n. shirika [5/6].





	c. be in good cooperation (with). v. -shikana (na).

	▷ cooperate / collaborate in society. v. -changamana.

	▷ cooperation / collaboration in society. n. changamano [5].





	coordinate(-or), coordination, p.216, organize (b).

	co-own(-ed, -ership), p.77, cooperate (b).

	cop, p.232, police (b); [image: Icon: diamond] (gum) copal, p.146, gum (d).

	cope (with), p.148, handle sb/sth (a).

	copier, p.227, photocopy (b).

	copious, p.10, abundant (a).

	copper. n. shaba [9].

	coppice. n. msitu wa machipukizi [3/4].

	copra, p.65, coconut (c); [image: Icon: diamond] copse, p.50, bush (b).

	Copt. n. Mkhufti [1/2].

	copulate. (a). (mate). v. -pandana. (←climb).

	b. copulate, fuck. v. -tombana (na) (vulg).

	▷ fuck (penetration). v. -tomba (vulg).





	copy. (a). make a copy of sth, reproduce (document, words), duplicate, replicate, [image: Icon: diamond] transcribe. v. -nakili.

	▷ duplicate. adj. -a nakili.

	▷ copy, duplicate, replicate. v. -rudufu.





	b. copy, counterpart (leg.), duplicate, replica, [image: Icon: diamond] transcript. n. nakala [9/10]. (⌖ copybook, p.44, book b).

	▷ transcribe, transliterate. v. -nukuu.

	▷ transcription, transliteration. n. unukuzi [3].

	▷ transcription (document). n. manukuu [6].





	c. copy (cheat). v. -ibia.

	copy(-ist, -ing), p.159, imitate (a).

	copyright. n. haki za kunakili [10], hakimiliki [9/10]; (neol).

	coquette, p.270, seduce (c).

	coral. (a). n. tumbawe [5/6]. (⌖ p.250, reef).

	▷ soft coral rock. n. chawe [5/6]; fufuwele [9/10].

	▷ coral pebble. n. fuwawe, fuwe; [5/6].





	b. red coral, red coral bead, coral pearl, [image: Icon: diamond] coral (color). n. marijani [6].

	▷ coral (reddish pink). adj. -a marijani.





	coral tree (Erythrina family). n. mbambangoma [3/4] (soft wood especially used for making drums).

	cord. (a). string. n. kamba [9/10], ugwe / nyugwe [3/10]. (⌖ cord, p.288, spine; ⌖ p.340, wire).

	▷ fastening cord (of a garment / bag). n. mkuruzo [3/4].





	b. cord, string, (of an instrument). n. utari / tari [3/10].

	cordial, cordiality, cordially, p.334, warm (d).

	cordon. n. safu ya askari [9/10].

	core. (a). (concr/fig), pith (of fruit). n. kiini [7/8].

	▷ core, pith, (of a tree). n. ugale / gale [3/10].

	▷ core of the matter (depth). n. undani [3].





	b. core, intrinsic, seminal. adj. -a msingi.

	coriander. (a). (seeds). n. giligilani [9/10].

	▷ coriander plant. n. mgiligilani [3/4].





	b. coriander leaves, cilantro. n. majani ya giligilani [6].

	cork. (a). stop up. v. -ziba. This machine is used to cork wine bottles. Mtambo huu unatumiwa kuziba chupa za mvinyo.

	▷ corking (act / manner). n. mzibo [3/4].





	b. cork, stopper. n. kizibo [7/8].

	corkscrew, p.214, open (d).

	cormorant. n. mnandi / wa- [1/2].

	corn. (a). maize. n. mahindi [6] (single grain / cob: hindi [5]). This corn is delicious. Mahindi haya ni matamu.

	b. corn / maize plant. n. mhindi [3/4].

	corn borer (moth). n. dumuzi [1/2].

	cornea. n. konea [9/10] (Eng).

	corner. (a). n. pembe [9/10]. (⌖ in a corner, p.205, near d).

	▷ corner in a house used as a room. n. upenu / penu [3/10].





	b. upper corner of a lateen sail. n. upembe / pembe [3/10].

	c. corner (road, sport field), corner kick (soccer); [image: Icon: diamond] corner, bend, (of a road). n. kona [9/10].

	cornerstone. n. jiwe la msingi / mawe ya [5/6].

	coronary, p.54, cardiac (a); [image: Icon: diamond] coronation, p.167, install (b).

	coroner. n. mchunguzi wa vifo [1/2].

	corporal. (a). (bodily). adj. -a kimwili. Corporal punishment. Adhabu ya kimwili.

	b. corporal (milit). n. koplo (ma-) [1/2].

	corporation, p.69, company (a).

	corps. (a). (community). n. jumuiya, jumuia; [9/10]. Press corps. Jumuiya ya wanahabari. Diplomatic corps. Jumuiya ya mabalozi.

	b. corps (milit). n. kundi la kijeshi [5/6].

	corpse, p.86, dead (c); [image: Icon: diamond] corpulent(-nce), p.123, fat (b).

	corral, p.125, fence (b); [image: Icon: diamond] p.275, shed1 (b).

	correct. (a). accurate, right. adj. sahihi. Is this the right bus? Je, hili ndilo basi sahihi?(⌖ correct[-ion], p.12, adjust a,c).

	▷ correctness, accuracy, rightness. n. usahihi [3].

	▷ correctly, accurately. adv. kwa usahihi, kisahihi.

	▷ correctly (appropriately). adv. vizuri.

	▷ correct, right. adj. sawa (infor).





	b. correct, rectify, set right. v. -sahihisha.

	▷ correction, rectification. n. sahihisho [5/6].





	c. correct (criticize). v. -kosoa.

	correlation, p.32, balance (a).

	correspond (with). (a). v. -andikiana (na).

	b. correspondence (mail). n. barua [9/10].

	correspond(-ence, -ing), p.69, compare (c).

	correspondence, p.32, balance (a).

	correspondent, p.174, journal (a).

	corridor. (a). airstrip, landing strip, narrow strip (of land), runway. n. kishoroba [7/8]. The coastal corridor / strip has a great number a people. Kishoroba cha mwambao kinakaliwa na idadi kubwa ya watu. The reserve also will help building runways. Kitengo kitasaidia pia katika ujenzi wa vishoroba vya kutulia ndege.

	▷ corridor, airstrip, landing strip, runway. n. ujia [3] (Kenya).

	▷ corridor, airway. n. njia (ya ndege) [9/10].





	b. corridor, aisle, hallway, passageway, walkway. n. ususu / susu [3/10].

	corroborate(-ed, -ion, -ive), p.72, confirm (b,c).

	corrode. (a). vt. -la (kula).

	▷ corrode / be corroded. v(bec). -lika.

	▷ corrosion. n. ulikaji [3].





	b. corrosive. adj. babuzi.

	corrugated, p.172, iron (a).

	corrugation. n. migongogongo [4].

	corrupt. (a). (financially). n/adj. fisadi (ma-) [1/2].

	▷ corruption. n. ufisadi [3].





	b. corruption, bribe, bribery. n. rushwa [9/10]. To take bribery. Kula rushwa. To bribe / give bribery. Kutoa rushwa.

	▷ corruption (taking). n. ulaji rushwa [3]. (←take).

	▷ corruption (giving). n. utoaji rushwa [3]. (←give).





	c. corrupt, bribe. v. -honga.

	▷ bribe, kickback. n. hongo [5/6]; fig, fam: bakshishi [9/10]; chai [9/10]; chochote [7/8] (←anything).

	▷ pay a bribe / kickback. v. -toa hongo; -zunguka mbuyu (fam).





	d. corrupt (morally), degenerate, dissolute, immoral, sleazy, sordid. n/adj. fisadi, fasiki / fàsiki/, guberi; (ma-) [1/2].

	▷ corruption (moral), degeneracy, immorality. n. ufisadi, ufasiki / ufàsiki/; [3].





	corrupt (fig, damaged), p.262, ruin (b).

	corrupt, p.227, pervert (a); [image: Icon: diamond] p.262, ruin (b).

	cortex. n. gamba la ubongo [5/6].

	cosmetics. (a). make-up products. n. vipodozi [8].

	▷ make-up product. n. kipodozi [7/8].





	b. put on cosmetics, wear make-up. v. -jipodoa, -jikwatua (fam). She wears make-up to look more African. Anajijipodoa / Anajikwatua ili aonekane mwafrika zaidi.

	▷ remove one’s make-up. v. -jirembua.





	cosmopolitan. adj. -a kidunia.

	cosset, p.221, pamper (b).

	cost. (a). v. -gharimu. How much does this cost? Hii inagharimu kiasi gani?

	▷ cost (expenses). n. gharama [9/10].

	▷ operating costs, overhead. n. gharama za uendeshaji [10].





	b. cost (estimate). adj. -kadiria bei.

	c. at all costs. adv. kwa vyovyote vile.

	costly (+ bec.), p.118, expensive (a,b).

	cost-sharing (in –), p.77, cooperate (b).

	costume. n. vazi [5/6]. National costume. Vazi la kitaifa.

	cot. (a). crib. n. kitanda cha mtoto mdogo [7/8].

	b. baby swinging cot. n. susu [5/6], mlezi [3/4].

	cottage. (a). hut, outhouse, shack. n. kibanda [7/8].

	b. flat-roofed cottage / hut. n. tembe [5/6].

	▷ hut with conical roof. n. msonge [3/4].





	cotton. (a). n. pamba [9/10].

	▷ bit of cotton dipped in coconut milk (used to soothe the top of the head of a baby). n. upamba / pamba [3/10].

	▷ cotton plant. n. mpamba [3/4].





	b. white / printed cotton fabric (calico). n. bafta [9/10].

	cotton tree. n. mparamuzi [3/4].

	cotyledon. n. ghala [9/10].

	couch, settee (GB). n. kochi [5/6] (Eng).

	cough. (a). v/n. -kohoa; kikohozi [7/8].

	b. herbal cough medicine. n. urukususu [3], susi [9/10].

	cough sth up, expel from throat. v. -kokomoa.

	could (conditional). v. -nge-weza.

	council. (a). (forum). n. baraza [5/6].

	▷ meet in a council. v. -barizi (Ar).

	▷ councilor. n. mjumbe (wa baraza) [1/2].

	▷ fee to a local council. n. kikunjajamvi [7/8], jamvi [5/6].





	b. council (e.g. of city, town), board. n. halmashauri [9/10]. The town council. Halmashauri ya mji. The board of the company. Halmashauri ya kampuni.

	▷ board (corporate). n. bodi [9/10] (Eng).

	▷ board room. n. chumba cha mikutano [7/8].





	c. councilor, advisor. n. diwani (ma-) [1/2]. The king’s councilors / advisors. Madiwani wa mfalme.

	council, councilor(-ship), p.63, city (b). counsel(-ing, -or), p.13, advise (a-c,e).

	counselor, p.180, law (c); [image: Icon: diamond] count on, p.91, depend (a).

	count(-ing, -er, -down), p.52, calculus (b).

	count(-less), p.210, number (b).

	counter, counter-, p.215, oppose (b).

	counter, p.60, checker (a); [image: Icon: diamond] p.93, desk (b).

	counteract (oppose). v. -kinza. (⌖ p.153, hit back).

	counterattack, counteroffensive, p.28, attack (a).

	counterbalance, counterpoise, p.32, balance (c).

	counter-clockwise. adv. kinyume saa.

	counterfeit, p.121, false (b,d).

	counterfoil, p.298, stub (a).

	counterpart (equivalent). n. kisawe [7/8].

	counterpart, p.68, companion (b); [image: Icon: diamond] p.78, copy (a,b).

	counterrevolutionary, p.248, reactionary (b).

	country. (a). land. n. nchi [9/10]. Western countries. Nchi za magharibi. The Maasai land. Nchi ya Wamasai.

	b. country, (in the) countryside, (in) rural areas. n. mashambani, shamba(ni) (infor), kijijini; [15]. The countryside is quieter / Rural areas are quieter. Mashambani kumetulia zaidi. I have decided to return to the countryside. Nimeamua kurudi shamba(ni) / kijijini.

	▷ country, pastoral. adj. -a mashambani, -a shamba(ni). Prov: A country rooster does not crow in the city. Jogoo la shamba haliwiki mjini.





	county. (a). (district). n. wilaya [9/10].

	b. county (GB; province). n. mkoa [3/4].

	coup. n. mapinduzi [6].

	▷ cover coup d’état. n. mapinduzi ya serikali [6].





	couple. (a). (love partners). n. wapenzi (wawili) [2]. (⌖ p.193, mate).

	b. a couple of (two). idm. jozi la. They brought a couple of guns to the meeting. Walileta jozi la bunduki katika mkutano.

	▷ a couple of (a few). idm. -wili -tatu. You can bring a couple of bottles. Unaweza kuleta chupa mbili tatu.





	coupon. n. kuponi [9/10] (Eng).

	courageous. (a). audacious, bold, brave, fearless, intrepid, mettlesome, valiant. n/adj. jasiri (ma-) [1/2]; (non-anim) -a kijasiri. They were courageous in war. Walikuwa majasiri vitani. Courageous actions. Vitendo vya kijasiri.

	▷ courageously, audaciously, boldly, bravely, fearlessly. adv. kijasiri.

	▷ courage, audacity, boldness, bravery, fearlessness, mettle. n. ujasiri [3]. They showed great courage / audacity / bravery / fearlessness. Walionyesha ujasiri mkubwa.

	▷ brave, fearless. n/adj. jabari (ma-) [1/2].





	b. courageous, brave, hero / heroine. n/adj. shujaa (ma-) [1/2]; courageous, brave, heroic. adj (non-anim). -a kishujaa.

	▷ courage, bravery, heroism, valor. n. ushujaa [3].

	▷ hero (in performance arts). n. mbabe [1/2].





	c. courageous, brave, valiant. n/adj. fahali (ma-), kijogoo / vi-; [1/2]. (←bull; rooster).

	▷ brave, hero, valiant. n/adj. nguli, nyamaume, jogoo (ma-) (fig. “rooster”) [1/2].





	d. courageous, brave. adj. hodari.

	▷ courage, bravery. n. uhodari [3].





	courgette, p.345, zucchini (a).

	courier, p.196, messenger (b).

	course. (a). (route). n. njia [9/10]. (⌖ off course, p.28, astray b; ⌖ course, p.131, food).

	▷ over the course of. idm. wakati wa. He had many jobs over the course of his life. Alikuwa na kazi nyingi wakati wa maisha yake.

	▷ in due course. idm. kwa wakati wake. The work will be completed in due course. Kazi itakamilika kwa wakati wake.

	▷ course (sport). n. uwanja [3/10] (neol). Golf course. Uwanja wa gofu.





	b. course, discipline, subject. n. somo [5/6].

	▷ course (study). n. kozi [9/10] (Eng).





	c. of course. interj. bila shaka.

	court1. (a). tribunal. n. mahakama [9/10]. International Court of Justice. Mahakama ya Kimataifa. (⌖ p.23, appellate).

	▷ supreme court. n. mahakama kuu [9/10].

	▷ bring to court, arraign. v. -peleka mahakamani. I will bring you to justice. Nitakupeleka mahakama-ni.





	b. court (residence of a ruler). n. kitala [7/8].

	court2, woo, (of men). v. -chumbia. (⌖ p.51, cajole).

	▷ court each other (of fiancés). v. -chumbiana.





	court (for sport), p.126, field (a).

	courtesy, p.124, favor (b); [image: Icon: diamond] p.256, respect (c).

	court-martial. n. mahakama ya kijeshi [9/10].

	courtyard, p.31, backyard (a,b).

	cousin. (a). (in general). n. ndugu [1/2]~[y/z].

	b. cousin (on the paternal aunt or maternal uncle side). n. binamu (ma-) [1/2]~[y/z].

	covenant, p.76, contract (b).

	cover. (a). v. -funika.

	▷ cover from head to toe. v. -funika gubigubi (GRAM2, p.7). He entered the bed and covered himself from head to toe. Aliingia kitandani akajifunika gubigubi.

	▷ cover completely. v. -gubika. A heavy cloud has completely covered the sky. Wingu zito limegubika anga.

	▷ state of being completely covered, [image: Icon: diamond] sth covered (fig), secret matter. n. gubiko [5].

	▷ cover (spread all over sth). v. -pamba.





	b. cover, cap, lid. n. mfuniko [3/4].

	▷ plaited dish cover (conical). n. kawa [5/6].

	▷ pot earthenware lid. n. mkungu (wa tanu) [3/4].





	c. cover, lid, [image: Icon: diamond] back (of a book). n. kifuniko [7/8].

	▷ hard cover, hard back. n. gamba [5/6]. The cover of the book has the picture of a dhow. Gamba la kitabu lina picha ya jahazi.

	▷ book cover. n. jalada [5/6].





	d. cover, shield, (a space). v. -funika.

	cover up, p.152, hide (a); [image: Icon: diamond] covert, p.179, latent (b).

	covet, p.93, desire (a); [image: Icon: diamond] covetous, p.144, greed (b).

	cow (cattle). n. ng’ombe [1/2].

	cow (intimidate), p.124, fear (f).

	cow itch. (a). cowage, (plant). n. kiwavi [7/8].

	b. (plant, irritation from) cow itch, cowage. n. upupu [3].

	cowpea, p.224, pea (b).

	coward(-ice, -ly), p.124, fear (a); [image: Icon: diamond] cower, p.81, cringe (b).

	cowfish: longhorn cowfish. n. kigombegombe / vi- [1/2].

	cowry. (a). (matter). n. kaure, kauri; [9/10] (Eng).

	▷ cowry shell. n. simbi [5/6].





	b. tiger cowry. n. kululu [5/6].

	cowshed, p.275, shed1 (b).

	cozy, p.149, happy (b); [image: Icon: diamond]p.170, intimate (b).

	crab. (a). n. kaa [1/2].

	b. Crab (astro). n. Kaa, Saratani; [9].

	crack. (a). (in wall, ground, …), cleft, cranny, crevasse, crevice, fissure. n. ufa / nyufa [3/10]. If you do not mend a crack, you will rebuild a wall. Usipoziba ufa utajenga ukuta (prov).

	▷ crack on the heel. n. mtembo [3/4].





	b. crack, make cracking sound, [image: Icon: diamond] make a clicking sound. vi. -alika. Action: ualikaji [3].

	▷ crack sth, break sth noisily, [image: Icon: diamond] make produce a clicking sound. vt. -alisha.

	▷ crack, cracking sound, [image: Icon: diamond] clicking sound. vi. mwaliko [3/4].





	c. crack, break. vt. -banja.

	▷ cracking, breaking, (act). n. mbanjo [3/4].

	▷ crack, break noisily. vi. -kecheka.

	▷ crack! (cracking sound). ideo. keche! His bone cracked (with a cracking sound). Mfupa wake ulivunjika keche.

	▷ crack into pieces. v. -vunjika kechekeche.





	d. crack (burst). v. -pasuka.

	▷ crack (burst), [image: Icon: diamond] crack sound. n. mpasuko [3/4].

	▷ crack (burst). n. mwatuko [3/4].





	crackdown. n. msako msako [3/4].

	cracker, p.40, biscuit (a); [image: Icon: diamond] p.128, firework (a).

	crackle. (a). (rattle). v. -tatarika.

	b. crackle, clack, make a clattering sound. v. -data.

	cradle. (a). (baby bed). n. kitanda cha mtoto mdogo [7/8].

	b. cradle (origin). n. chanzo [7/8], chimbuko [5/6].

	craft (for navigation). n. chombo [7/8].

	craft, craftsman, craftsmanship, p.307, technician (a).

	craft, crafty, craftiness, p.83, cunning (a,b).

	crag, p.260, rock (c).

	cram, p.237, press (c); [image: Icon: diamond] p.298, stuff (a).

	crammed, p.73, congested (a); [image: Icon: diamond] p.82, crowd (a).

	cramp (contraction). n. kibibi [7/8]. (⌖ p.332, vise b).

	cramps (stomach –), p.220, pain (c).

	crane. (a). (bird). n. ndegechai [1/2].

	▷ long beak crane. n. mzingi / mi-, mzingwi/ mi-; [1/2].





	b. crane (machine). n. kambarau, manjanika, kreni (Eng); [9/10].

	crank, p.148, handle (c).

	crankshaft. n. fitokombo [9/10] (neol).

	cranny, p.80, crack (a).

	crash. (a). (accident). n. ajali [9/10]. He died in a plane crash. Alikufa katika ajali ya ndege.

	▷ crash (e.g. plane, economy). vi. -anguka.

	▷ crash (tech). v. -kwama.





	b. crash-land. v. -tua kwa hatari (bila magurudumu).

	c. crash into (collision), bump into. v. -gonga. (⌖ crash into sb, p.153, hit d).

	▷ bump (with). v. -gongana (na).





	crash barrier. n. kizuizi cha ajali [7/8].

	crash helmet. n. kofia ngumu [9/10] (neol).

	crate. (a). (for bottled drinks). n. sanduku (la bia, soda, …) [5/6], kreti [9/10] (Eng).

	b. plaited crate (basket). n. tenga [5/6].

	crater. n. kasoko [9/10].

	craven, p.124, fear (a); [image: Icon: diamond] craving, p.93, desire (c,d).

	crayon. n. penseli laini (Eng) [9/10].

	crawfish, crayfish (GB). n. kamba wa maji baridi [1/2].

	crawl. (a). creep. v. -tambaa.

	▷ crawling, creeping, (act / manner). n. mtambao [3/4].

	▷ crawling, creeping, (manner). n. utambazi [3].

	▷ crawl in sitting position. v. -sota.





	b. crawl (fig). v. -jipendekeza (kwa). Stop crawling, man. Acha kujipendekeza, bwana.

	crazy, p.166, insanity (a,b); [image: Icon: diamond] p.108, eccentric (a).

	cream. (a). (color). n/adj. mtindi [9]; -a mtindi, -a (rangi ya) maziwa. (←milk).

	b. cream (matter). n. malai [6]. He cooked chicken with cream sauce. Alipika kuku kwa sosi ya malai. Face cream. Malai ya kupaka usoni.

	▷ sun cream. n. mafuta ya kuzuia jua [6].





	crease (of clothing). n. upanga [3/10].

	crease(-ing), p.131, fold (a,b).

	create. (a). (give life to). v. -umba. → creation: uumbaji [3]; creator: muumba [1/2]; creature: kiumbe / ki- [1/2].

	▷ collection of small creatures. n. uchekechea [3].





	b. create, produce, (art, text). v. -tunga. Action: utungaji [3].

	create, creative, creativity, p.171, invent (a).

	crèche. n. kituo cha watoto wachanga [7/8].

	credential. (a). (document). n. hati tambulishi [9/10].

	b. credential (acumen). n. ufarisi [3].

	credible, accept as credible, credit, p.319, trust (d,g).

	credit (balance). n. salio [5].

	credit (buy on –), p.186, loan (a).

	credit (sell to sb on –), creditor, p.182, lend (b).

	credit, p.235, praise (a); [image: Icon: diamond] credit card, p.54, card (a).

	creed. (a). belief system, ethos. n. madhehebu [6].

	b. Moslem creed. n. shahada [9/10].

	creek. (a). inlet. n. mkono wa bahari [3/4].

	b. creek, tributary. n. mkono wa mto / ḿto/ [3/4].

	creep, p.81, crawl (a); [image: Icon: diamond] creep upon, p.292, stalk (a).

	creeping plant. (a). creeping plant (used as a rope). n. ubugu / mbugu [3/10].

	b. creeping plant (used for fencing and making fish traps). n. mnyara [3/4].

	cremate. (a). v. -choma maiti.

	b. crematory, crematorium (GB). n. tanuri la kuchomea maiti [5/6].

	crescent (of the moon). n. mwezi kongo, mwezi mchanga, [3/4].

	crest. (a). crest feathers. n. ushungi [3/10].

	b. crest (comb). n. kilemba [7/8].

	c. crest of a mountain. n. kilele cha mlima [7/8].

	crevasse, crevice, p.80, crack (a).

	crew, p.292, staff (b); [image: Icon: diamond] crib, p.79, cot (a).

	crick (neck pain). n. kishingo [7/8].

	cricket (game). n. kriketi [9] (Eng).

	cricket (insect). n. nyenje, chenene; [1/2].

	crime. (a). felony. n. jinai [9/10].

	▷ criminal, felon. n. jinai (ma-) [1/2].

	▷ criminal ( + noun). adj. -a jinai. Commit a criminal offence. Kutenda kosa la jinai.

	▷ criminal record. n. historia ya jinai [9/10].

	▷ criminology. n. elimu ya jinai [9/10].





	b. crime, criminal offense, criminality. n. uhalifu [3/10]. War crime. Uhalifu wa kivita.

	c. organized crime. n. ujambazi [3].

	crimson. n. nyekundu iliyoiva [9/10].

	cringe. (a). hunch, (out of fear or helplessness). v. -nyongea.

	b. cringe, cower. v. -jikunyata.

	crinkle, p.131, fold (a); [image: Icon: diamond] cripple, p.97, disabled (b).

	crisis. (a). (conflict). n. mzozo [3/4]. Economic crisis. Mzozo wa uchumi.

	▷ crisis (chaos). n. mtafaruku [3/4].





	b. in crisis (condition). idm. taabani. Many have found themselves in crisis. Wengi wamejipata taabani.

	crisp (edible). adj. kaukau. (⌖ crisps [GB], p.61, chips).

	crisscross. adj. -a mistari iliyokingamana.

	criterion, parameter. n. kigezo [7/8]. The parameters of success. Vigezo vya ufanisi.

	critic(-ism, -ize, -al), critique, p.19, analyze (a-c).

	critical condition (in –), p.101, distress (b).

	critically ill, (in) critical condition, p.277, sick (c).

	croak, p.284, snore (a); [image: Icon: diamond] crochet, p.155, hook (a).

	crochet(-ing), p.336, weave (c); [image: Icon: diamond] crock, p.173, jar (b).

	crockery (utensils). n. vyombo vya kulia, vyombo vya mezani [8].

	crocodile, alligator. n. mamba [1/2].

	crone. n. ajuza msumbufu (ma-).

	crook, p.87, deceive (h).

	crook, p.294, stick (b); [image: Icon: diamond] p.321, twist (c).

	crooked. (a). (askew). adj. kombo. This nail is completely crooked. Msumari huu ni kombo kabisa. Do not take crooked paths. Usiende njia kombo.

	b. crooked (thing / behavior). adj. (-a) koto.

	▷ crooked teeth. n. papachi [9/10].

	▷ crooked line. n. mchirizo [3/4].





	crop, p.239, produce (c).

	cross. (a). cross symbol. n. msalaba [3/4]. The Red Cross organization. Shirika la Msalaba Mwekundu.

	b. cross, cross over. v. -vuka.

	▷ across (crossing). prep. kuvuka.

	▷ across (everywhere in). prep/pron. kokote + loc -ni.

	▷ make cross, carry across. v. -vusha.

	▷ carrying across (act, manner). n. uvushi, uvusho; [3].

	▷ crossing (act, manner). n. mvuko [3/4].

	▷ cross over, step over. vi. -danda.

	▷ step over. v. -kiuka.





	c. cross sb, come across. vt. -kuta.

	▷ cross (of roads, lines), intersect. v. -kutana. These roads do not cross. Barabara hizi hazikutani.

	▷ cross, intersection. n. mkutano [3/4].





	d. cross (arms / legs). v. -kunja (mikono, miguu).

	▷ cross-legged (sitting for prayer). adv. kimarufaa. (←reading book stand).





	e. cross, cross out, cross through. v. -kata kwa mstari.

	cross (in temper), p.274, sharp (a).

	cross country. n. mbio za nyika [10].

	cross kick (soccer). n. krosi [9/10].

	cross section, p.264, sample (b).

	crossbar. (a). (e.g. in soccer). n. besera [9/10]. The ball hit the crossbar and bounced back. Mpira uligonga besera ya goli na kurudi nyuma.

	b. crossbar (tie beam). n. farasi [9/10].

	crossbeam, strut, thwart. n. taruma [5/6].

	crossbreed, p.199, mix (b); [image: Icon: diamond] p.147, half-cast (a,b).

	cross-check. v. -thibitisha tena.

	cross-current. n. mikondo pishani [4].

	crosscut. (a). shortcut. n. njia ya mkato [9/10].

	▷ shortcut (tech). n. mkato [3/4].





	b. take a crosscut / shortcut. v. -kata, -katiza.

	cross-examine(-er), cross-question, p.245, question (a).

	crossfire. n. mashambulio ya risasi (kutoka pande nyingi) [6].

	crossing. (a). n. kivuko [7/8] (neol).

	b. zebra crossing. n. kivuko milia [7/8] (neol).

	crossroad. n. njia ya mkingamo, njiapanda; [9/10].

	crosstie, p.312, tie (d).

	crosswise. (a). lie/be crosswise. v(bec). -kingama.

	b. crosswise. adv. kwa kukingama. The fetus is laying crosswise. Kijusi kimekaa kwa kukingama.

	crossword, p.244, puzzle (a).

	crotch (anat). n. msamba [3/4].

	crouch down, p.291, squat (a).

	crow. (a). (bird). n. kunguru [1/2].

	b. crow. v. -wika. He arrived before the cock crowed. Alifika kabla ya jogoo kuwika.

	crowbar. (a). n. mtaimbo [3/4].

	b. straight crowbar, digging bar. n. mshamo [3/4].

	crowd. (a). (a place). v. -jazana + loc. Children have crowded the room. Watoto wamejazana chumbani. (⌖ crowd, p.192, mass b).

	b. be crowded, crammed. v (subj↔obj). -jazana.

	crowfoot grass. n. kimbugimbugi [7/8].

	crown. (a). tiara. n. taji [5/6], tiara [9/10] (Eng). (⌖ crown, p.167, install b; ⌖ crown of the head, p.150, head).

	b. dental crown. n. taji la jino [5/6] (neol).

	crucial, p.332, vital (a).

	crucifix. n. msalaba [3/4].

	crucify. v. -sulubu.

	crude, p.248, raw (b); [image: Icon: diamond] cruel(-ly, -ty), p.48, brutal (a,b,e,f).

	cruise. (a). n. safari za burudani [10].

	b. cruise. v. -vinjari.

	c. cruise ship. n. meli ya abiria ya kifahari [9/10].

	cruiser. (a). (warship). n. manowari [9/10].

	▷ passenger cruiser, cabin cruiser. n. meli ya abiria [9/10].





	b. cruiser (car). n. gari la haraka [5/6].

	crumb. (a). (small piece). n. chenga [7/8].

	b. crumb (of bread, sweets). n. chembelele [9/10].

	crumble. (a). vt. -momonyoa, -vurujua. (⌖ crumble in the hands, p.158, husk c; ⌖ crumble down, p.66, collapse).

	b. crumble into pieces. vi. -momonyoka.

	crumple. v. -kunjakunja.

	crunch, p.235, pound1 (b).

	crupper (strap for a saddle). n. mtafara [3/4].

	crusade. (a). (hist). n. vita vya dini ya kikiristo [8].

	b. crusade (campaign). n. vita madhubuti (fig) [8].

	crush, p.35, beat (d); [image: Icon: diamond] p.235, pound1 (a,b).

	crush, p.317, trample (a,b); [image: Icon: diamond] p.219, overwhelm (a).

	crush (of people, cars), p.73, congested (b).

	crushing. adj. -baya nmo. A crushing defeat. Ushinde mbaya mno.

	crust. (a). crust of food (left in the pot). n. ukoko [3], kikoko [7/8].

	▷ top crust of cooked rice. n. matandu [6].





	b. crust (covering). n. gamba [5/6]. Bread crust. Gamba la mkate. Earth crust. Gamba la dunia.

	c. crust (encrustation). n. utando [3].

	crustacean. n. gegereka [1/2].

	crutch. (a). (walking aid), stilt. n. gwato [5/6].

	b. crutches, stilts. n. magongo [6].

	cry. (a). tear up, weep, [image: Icon: diamond] whine. v. -lia.

	▷ cause sb to cry. v. -liza.

	▷ cry (concr/fig), crying, weeping. n. kilio [7/8].

	▷ cry, [image: Icon: diamond] roar, (of an animal). n. mlio [3/4].

	▷ cry for, [image: Icon: diamond] whine to. v. -lilia.

	▷ crybaby, [image: Icon: diamond] whiner. n. mlizi [1/2].





	b. be on the verge of crying, be tearful. v. -lengwa na machozi.

	▷ Idm (“tears” as the subject). Tears filled his eyes when he remembered his fiancée. Machozi yalimlenga alipokumbuka mchumba wake.

	▷ begin to form (of tears). v. -lengalenga.

	▷ tears. n. machozi [6] (tear drop: chozi [5]).





	c. cry loudly, sob. v. -lia kwikwi.

	▷ sobbing. n. kwikwi [9/10], kikweukweu [7/8].

	▷ cry loudly (e.g. out pain). v. -kema.

	▷ piercing cry (signaling danger), screech. n. kwenzi [9/10].





	crybaby, p.69, complain (a).

	cryptic language. n. kihunzi [7/8].

	crystal. n. fuwele [9/10].

	C-section, p.51, Caesarian (a).

	cub (of). (a). n. mtoto wa [1/2].

	b. lion cub. n. shibli, mtoto wa simba; [1/2].

	cube (prism). n. mche mraba [3/4].

	cubicle. n. kijichumba [7/8].

	cubit (half a yard). n. dhiraa [9/10].

	cucumber. n. tango, tangopepeta, [5/6]. (⌖ sea cucumber, p.283, slug b).

	▷ cucumber plant. n. mtango [3/4]. (⌖ cucumber tree, p.228, pickle b).





	cud. (a). rumination, [image: Icon: diamond] regurgitation. n. cheuo [5/6].

	b. chew the cud, ruminate, [image: Icon: diamond] regurgitate. v. -cheua.

	▷ ruminant. n/adj. mcheuzi [1/2].





	cuddle, p.110, embrace (b).

	cudgel, bludgeon. n. rungu [5/6], kigongo [7/8].

	cue, p.278, sign (b); [image: Icon: diamond] cuirass, p.25, armor (a).

	cuisine, p.77, cook (a).

	culinary. adj. -a upishi. Culinary school. Shule ya upishi.

	culminate(-ion), p.22, apogee (b).

	culpable (be). adj/v. -stahili lawama. (⌖ culpability, p.146, guilt).

	culprit, p.317, transgress (c).

	cult. n. madhehebu ya kishirikina [6].

	cultivate, cultivated field, p.122, farm (a).

	culture. (a). n. utamaduni / tamaduni [3/10].

	b. cultural. adj. -a kitamaduni. (⌖ cultured, p.63, civil b).

	cumin. (a). (seeds). n. jira [9/10].

	b. cumin, caraway, (seeds). n. kisibiti [9/10].

	cumulus. n. kumulasi [9/10] (Eng).

	cunning. (a). guileful, sly, sneaky, tricky pers., wily, [image: Icon: diamond] artful, crafty, slick (fig), shrewd. n/adj. mjanja, fig: sungura (lit. “hare”); [1/2]; (non-anim) -a kiujanja, -a kijanja.

	▷ cunningly, artfully, by trickery. adv. kiujanja, kijanja.

	▷ slyness, craft, trickery, tricks, [image: Icon: diamond] artfulness, craftiness, shrewdness. n. ujanja [3]. They are not yet aware of his slyness/trickery. Hawajatambua ujanja wake.

	▷ artful, crafty, slick (fig), shrewd. n/adj. janjuzi (ma-) [1/2].





	b. cunning, crafty. adj. karamshi.

	▷ bec/be cunning, crafty. v(bec). -karamka. Nowadays kids are really crafty. Watoto wa siku hizi wamekaramka kweli.





	cup. (a). n. kikombe [7/8].

	▷ large cup, mug, [image: Icon: diamond] cup (in competition), trophy. n. kombe [5/6]. He drank a mug of tea with three rice fritters. Alikunywa kombe la chai na vitumbua vitatu. The World Cup. Kombe la dunia.





	b. cup blood (healing practice). vi. -piga chuku, -umika.

	▷ cupping horn. n. chuku, ndumiko; [9/10].





	cupboard, cabinet, closet. n. kabati [5/6].

	curator. n. afisa mwangalizi [1/2].

	curb. (a). kerb. n. ukingo wa barabara / kingo za [3/10].

	b. curb. v. -dhibiti.

	curd, curdle, p.65, coagulate (a).

	cure. (a). remedy. n. tiba.

	▷ remedy (medicine). n. dawa [9/10].





	b. be cured, heal. vi. -pona. I am now cured. Sasa nimepona.

	▷ cure, heal sb. vt. -ponya.

	▷ be curable. v. -ponyeka.

	▷ cure (action). n. maponyo [6].





	c. curer, healer. n. mganga [1/2].

	▷ cure, healing. n. gango [5/6].

	▷ healing practice. n. uganga [3].





	d. cure (a dangerous disease). v. -opoa, -topoa.

	curfew. n. amri ya kutotoka nje usiku (Eng); [9/10].

	curio shop. n. duka la sanaa [5/6].

	curiosity (a –), p.18, amaze (f).

	curious, curiosity, p.171, investigate (b,d).

	curler. (a). n. kitia mawimbi [7/8].

	b. curling tongs. n. vifaa vya kutilia mawimbi [8].

	curlew, p.310, thick-knee (a); [image: Icon: diamond] curly, p.335, wavy (a).

	currant. n. zabibu kavu [9/10].

	currency, currency exchange, p.200, money (b,f).

	current. (a). (of now). adj. -a sasa. Current affairs. Masuala ya sasa. (⌖ current, p.68, common).

	b. current (flow), electric current. n. mkondo [3/4].

	curriculum vitae, p.257, résumé (a).

	curriculum. (a). n. masomo [6] (←lesson), mtalaa [3/4].

	b. curricular. adj. -a masomo.

	▷ extra-curricular. adj. -a nje ya masomo.





	curry. (a). curry powder. n. bizari [9/10].

	b. curry (sauce). n. mchuzi [3/4]. Curry sauce. Mchuzi wa viungo. Goat curry. Mchuzi wa mbuzi.

	▷ variety of curry dishes. n. machopochopo [6].





	curse. (a). damn. v. -laani.

	▷ curse, damnation. n. laana [9/10]. (⌖ curse, p.198, misfortune).

	▷ cursed person. n. maluuni [1/2].

	▷ cursed, damned. adj. -laanifu.

	▷ cursing (state). n. ulaanifu [3].

	▷ damn! interj. do! / dó/ (fam).

	▷ Damn you! interj. Potelea mbali! (←disappear).





	b. curse, imprecate, maledict. v. -apiza.

	▷ curse, imprecation, malediction. n. apizo [5/6].

	▷ cursing (swearing). n. uapizaji [3].





	c. curse, call a curse on sb. v. -piga dua (Isl).

	cursor, p.232, point at (a); [image: Icon: diamond] cursory, p.122, fast1 (a).

	cursive. n. mwandiko wa mviringo [3/4].

	curtail (impose a restriction on). v. -bana. (⌖ p.88, decrease b).

	curtain. n. pazia [5/6].

	curve, p.261, round (a); [image: Icon: diamond] curve(-ed), p.37, bend (a).

	curve and twist, p.345, zigzag (a).

	cushion. n. mto /ḿto/ [3/4].

	custard. n. kastadi [9/10] (Eng).

	custard apple, p.49, bullock’s heart (a,b).

	custody (in –), p.238, prison (d).

	custody, custodian, p.89, defend (e).

	custom (convention). n. kaida [9/10].

	custom(-ary), p.147, habit (b); [image: Icon: diamond] p.316, tradition (a,b).

	customer. n. mteja [1/2].

	customs. n. forodha [9/10].

	cut. (a). (concr/fig), cut into pieces, cut through sth, hew, [image: Icon: diamond] cut off, amputate, chop, chop off, lop off, sever. v. -kata. To cut a tree. Kukata mti. Action: ukataji [3].

	▷ cut, cutting, [image: Icon: diamond] amputation. n. mkato [3/4].

	▷ cut, cutting mark, slash. n. kato [5/6].

	▷ cut (stop), cut out, break. v. -katika. The phone is cutting. Simu inakatika. The power has cut out twice. Umeme umekatika mara mbili. The rope broke. Kamba ilikatika.

	▷ power cut. n. kukatika kwa umeme [15].

	▷ cut off (interrupt). v. -katiza.

	▷ cutting. adj. -kali.

	▷ cut-throat. adj. -kali mno.





	b. cut up, cut into small pieces, chop finely, mince, [image: Icon: diamond] hack. v. -katakata.

	▷ cut, chop, (firewood). v. -tema. To cut firewood. Kutema kuni.

	▷ cutting, chopping, (of firewood). n. mtemo [3/4].

	▷ cut, chop, lop (e.g. of plants for harvesting). v. -chenga.

	▷ cutting, chopping, lopping. n. mchengo [3/4].





	c. deep cut, gash. n. gema [5/6].

	▷ cut with a blunt tool. v. -keketa.

	▷ cutting done with a blunt tool. n. mkeketo [3/4].





	d. cut grass / bush, mow, mow down (concr/fig), scythe. v. -fyeka.

	▷ grass / bush cutting, mowing, mowing down. n. mfyeko [3/4].

	▷ stroke of grass cutting, cleared ground (after grass cutting). n. fyeko [5/6].

	▷ grass cutter, scythe. n. fyekeo [5/6].

	▷ cut grass, mow. v. -kata nyasi.

	▷ cut tree branches (prune). v. -pogoa.





	e. cut, clip. v. -angua.

	▷ clippers. n. mkasi [3/4].





	cut, cut down, cutback, p.250, reduce (a,b).

	cut hair. (a). v. -kata nywele.

	▷ have one’s hair cut, have a haircut. idm. -katwa nywele. To cut hair. Kukata nywele.

	▷ haircut style that removes hair on the sides and leaves more hair the top. n. sekini [9/10].





	b. cut hair, shave. v. -nyoa. To shave a beard. Kunyoa ndevu.

	▷ cut sb’s hair, shave. v. -nyoa. To cut customers’ hair. Kunyoa wateja.

	▷ cut hair for/at, shave for/at. v. -nyolea.

	▷ be cut (of hair), shaved, have one’s hair cut. psv. -nyolewa.

	▷ shaving cream. n. krimu ya kunyolea [9/10] (Eng).

	▷ shaver (razor). n. mashine ya kunyolea [9/10] (Eng).





	cute(-ie), p.35, beauty (b); [image: Icon: diamond] cutlass, p.189, machete (a).

	cutlery. (a). (table utensils). n. vifaa vya kulia [8].

	b. cutlery (cutting utensils). n. visu [8].

	cuttlefish. (a). n. dome [1/2].

	b. cuttlefish ink, sepia. n. kiwi [7/8].

	▷ cuttlebone. n. kifuu [7/8].





	cutwater (of a ship). n. hanamu [9/10].

	CV, p.257, résumé (a).

	cycle, p.261, round (b); [image: Icon: diamond] cycling, cyclist, p.39, bike (b).

	cyclone, p.158, hurricane (a).

	cylinder. (a). (shape). n. mche duara [3/4] (neol).

	b. cylinder (object). n. silinda [9/10] (Eng).

	▷ cylindrical object. n. kuru [9/10].





	cymbal. n. tuasi, toazi, tuazi, tasa [5/6].

	cynic. (a). n. mbeuzi [1/2].

	b. cynical. adj. -beuzi. → cynicism. n. ubeuzi [3].

	cypress. n. msaipresi [3/4] (Eng).

	Cyprus. n. Saiprasi [9] (Eng).

	cyst, p.303, swell (b).

	cystitis. n. ugonjwa wa kibofu cha mkojo [3].

	dad, p.124, father (a); [image: Icon: diamond] daft, p.132, fool (c).

	dagger. n. jambia [5/6].

	daily. (a). (of every day). adj. -a kila siku. Daily newspaper. Gazeti la kila siku.

	b. daily (regular). adj. -a siku baada ya siku. Daily needs. Mahitaji ya siku baada ya siku.

	dainty. (a). (esp. about food). adj. -teuzi (hasa kwa chakula).

	b. dainty (delicate). adj. -dogo na -a kupendeza.

	dairy. adj. -a maziwa. A dairy plant. Kiwanda cha maziwa. Dairy farm. Shamba la ng’ombe la mawiza.

	dais, p.230, platform (b); [image: Icon: diamond] dale, p.96, dip (b).

	dale. n. bonde kubwa [5/6].

	dam. (a). (dike). n. lambo [5/6]. (⌖ p.221, parent).

	b. dam (obstruct). v. -zuia.

	damages (compensation). n. fidia [9/10].

	damage(s), p.149, harm (a,c); –(-ed), p.262, ruin (b).

	damages (+ suffer –), get damaged, p.187, lose (d).

	damn, damned, damnation, p.84, curse (a).

	damp (fire/sound). v. -punguza (moto/sauti). (⌖ damp[-ness], p.337, wet).

	dance. (a). drum dance, tam-tam. n. ngoma [9/10].

	▷ dance (western style), dancing. n. dansi [9/10] (Eng).





	b. dance. v. -cheza ngoma (trad); -cheza dansi (Eng).

	dance while swaying the body, p.303, swing (d).

	dander, p.85, dandruff (a).

	dandle (a child). v. -vinya.

	dandruff. (a). dander (dead skin). n. mba / ḿba/ [9/10].

	b. severe dandruff, scurf. n. ukoko [3].

	dandy. (a). foppish. adj/n. mlimbwende [1/2].

	b. dandyism, foppishness. n. ulimbwende [3].

	danger. (a). hazard, jeopardy, peril, risk. n. hatari [9/10]. Danger zone. Eneo la hatari.

	▷ risk (possibility). n. uwezekano wa hatari [3].

	▷ put in danger / at risk, endanger, hazard, imperil, jeopardize. v. -hatarisha.

	▷ fall into jeopardy. idm. -tumbukia nyongo. Our plans have fallen into jeopardy. Mipango yetu imetumbukia nyongo.





	b. dangerous, risky. adj. hatari; (non-anim) (-a) hatari. That young person is dangerous. Kijana yule ni hatari. It is dangerous to walk around at night. Ni hatari kutembea usiku. Dangerous alcoholic beverage. Pombe (ya) hatari.

	c. potentially dangerous, hazardous, unsafe. adj (non-anim). hatarishi. Hazardous / Unsafe environment. Mazingira hatarishi.

	dangle, p.148, hang (b).

	Danish. (a). n/adj. Mdenishi [1/2].

	b. Danish (lang., type). n/adj. Kidenishi [7]; -a kidenishi. dare. (a). hazard, venture. vi. -thubutu.

	▷ I dare you! idm. Thubutu!, Fyoto! (fam). You want to leave? I dare you! Unataka kuondoka? Thubutu!

	▷ dare sb. v. -fyotoa. (⌖ p.58, challenge).





	b. dare, venture, take the risk of. v. -jasiri, -jusuru.

	▷ daring, venturesome. n/adj. jasiri (ma-) [1/2]; (non-anim) -a kijasiri.

	▷ dare / venture to do sth. v. -diriki.





	dark. (a). darkness, gloom, obscurity, [image: Icon: diamond] after “be”: dark, obscure. n. giza [5]. The room was dark / obscure. Chumba kilikuwa giza.

	▷ complete darkness. n. giza totoro [5] (GRAM2, p.7). He left us in complete darkness. Alituacha katika giza totoro.

	▷ dark, dismal, obscure. adj. -a giza.

	▷ darken, obscure. vt. -tia giza. A powerful wind darkened the entire city. Upepo mkali ulitia giza mji mzima. (⌖ darken, p.306, tan1).





	b. dark (day end). n. machweo [6].

	▷ semi-darkness (due to the mist). n. utusitusi [3].





	c. dark (of a color). adj/v. -zito, -li-o-koza. Dark purple. Zambarau nzito / iliyokoza.

	▷ dark (blackish). adj. -eusi [3].





	darkroom. n. chumba cha giza [7/8].

	darling, p.37, beloved (c,d).

	dart. (a). n. kishale [7/8]. (←arrow; ⌖ p.263, rush b,c).

	b. darts. n. mchezo wa vishale [3/4].

	dash. (a). (punctuation). n. kistari [7/8]. (⌖ p.263, rush b,c).

	b. dash (small quantity). n. kiasi kidogo [7/8].

	c. dash (destroy). v. -vunja.

	data. (a). (statistical). n. takwimu [9/10]. Bulk / Raw data. Takwimu ghafi.

	b. data bank. n. kanzi [9/10] (neol).

	date. (a). (calendar). n. tarehe [9/10]. What is today’s date? Leo ni tarehe gani? (⌖ date[-ing] from, p.136, from b).

	▷ date (sth). v. -weka tarehe.

	▷ (be) out of date (no longer valid). v(bec). -pita muda; n+adj: -li-o-pita muda.

	▷ out of date (outdated). adj. -a kizamani.

	▷ dated. adj. -a zamani.





	b. date, rendezvous. n. miadi [9/10].

	▷ date (with). v. -toka kimapenzi (na).





	c. date (fruit). (c). n. tende [9/10].

	▷ date palm. n. mtende [3/4].





	d. Chinese date (fruit). n. kunazi [9/10].

	daub, p.283, smear (b).

	daughter, p.140, girl (b,c); [image: Icon: diamond] (+ POSS), p.61, child (b).

	davit, p.340, winch (b); [image: Icon: diamond] dawdle, p.292, stagnate (a).

	dawn. (a). be dawn. v. -cha (kucha). It is dawn. Kumekucha.

	b. dawn, be daylight. v. -pambazuka.

	▷ daybreak. n. pambazuko [5].





	c. dawn, aurora, (at) daybreak (dawn to sunrise), [image: Icon: diamond] dawn prayer (Isl). n/adv. alfajiri [9/10]. (⌖ predawn meal, p.123, fast2 d).

	▷ dawn, aurora, daybreak. n. mapambazuko [6].





	d. dawn (beginning). n. mwanzo / mianzo [3/4].

	day. (a). n. siku [9/10]. He stayed at home for three days. Alibaki nyumbani siku tatu.

	▷ Idm: Day in day out. Siku nenda siku rudi.





	b. the day after, the following day, (in the past). n/adv. siku iliyofuata.

	▷ a/the day after. adv. kesho yake, keshoye.

	▷ in two days (a day after tomorrow). adv. kesho kutwa.





	c. a/the day before. conj/n. jana yake.

	▷ two days ago. conj/n. juzi.





	d. day, daytime. n. mchana [3/4].

	e. all day. adv. kutwa.

	▷ all day long. adv. (siku) kutwa, (mchana) kutwa.

	▷ spend a whole day (in a place). v. -shinda.

	▷ Idm: How was your day? Siku yako imekuwaje / Umeshindaje? / Habari za kushinda?





	f. day and night. adv. kutwa kucha, mchana na usiku (see d). He drank alcohol day and night. Alikunywa pombe kutwa kucha.

	daybreak (+ at –), be daylight, p.85, dawn (b,c).

	daycare center. n. kituo cha chekechea [7/8].

	days ago (a few –), p.249, recent (b).

	daze. v. -pumbaza.

	▷ dazed. adj/adv. tutwe.





	dazzle. (a). (blind). v. -zima macho.

	▷ condition of being dazzled. n. unyegezi [3].





	b. dazzle (impress). v. -rusha (mtu) roho.

	deacon. (a). n. shemasi; dekani, (Eng); (ma-) [1/2].

	b. deaconship. n. ushemasi [3].

	dead. (a). dead person. n. mfu / ḿfu/ [1/2]. The dead of the war have been remembered. Wafu wa vita wamekumbukwa. (⌖ be dead, p.95, die).

	▷ dead, defunct, lifeless. adj. aliyekufa [1]/ -li-o-kufa (that has / have died).

	▷ sth dead. n. kifu [7/8].

	▷ dead animal (non-slaughtered). n. nyamafu [9/10] (Isl).





	b. the dead, deceased, departed, late + PERSON. n. marehemu [1/2]; hayati + PERSON (form). The parents of the dead / deceased have been consoled. Wazazi wa marehemu wameombolezwa. He wants to be a teacher like his late father. Anataka kuwa mwalimu kama marehemu / hayati baba yake.

	c. deceased person. n. maiti [1/2]

	▷ dead body, cadaver, corpse, (of human). n. maiti [9/10]. Many people escorted his body. Watu wengi waliisindikiza maiti yake.

	▷ dead body, corpse, (of human / animal). n. kimba [5/6].





	dead end. n. mwisho wa njia [3/4].

	deadline. n. muda wa mwisho [3], makataa [6].

	deadlock, p.298, stuck (a).

	deadly, lethal. adj. -a kuangamiza.

	deaf. (a). deaf person. n. kiziwi/ vi- [1/2]. (⌖ p.151, hear).

	▷ deafen. v. -fanya (mtu) kiziwi.

	▷ go deaf. idm. -fa (kufa) masikio. His father has gone deaf. Baba yake amekufa masikio.





	b. deafness. n. uziwi [3].

	deal. (a). (sell). v. -uza. (⌖ great deal [of], p.10, abundant d).

	▷ dealer (seller). n. muuza+ NOUN. Hashish dealer. Muuza bangi. Fish dealer. Muuza samaki.





	b. deal (distribute). v. -gawa.

	deal with, p.54, care (d); [image: Icon: diamond] (make a) deal, p.15, agree (d,e).

	dear. (a). (beloved). adj. mpenzi, mpendwa [1/2].

	▷ dear (address). adj/n. mpendwa [1/2]. Dear Professor, … Mpendwa mwalimu, ...





	b. my dear (between women). interj. babu (fam).

	▷ Oh dear! interj. Ah mwenzangu!





	dearth, p.247, rare (a); [image: Icon: diamond] p.121, famine (b).

	death. (a). fatality, loss (fig). n. kifo [7/8]. His death was sudden. Kifo chake kilikuwa cha ghafla.

	▷ be bereaved, lose (fig), suffer a loss. v. -fiwa (na). She suffered the loss of her husband last year. Amefiwa na mume wake mwaka jana. He lost his mother while a child. Amefiwa na mama akiwa mtoto. (←die).

	▷ bereaved. n. mfiwa [1/2]. The sorrow of the bereaved was beyond measure. Huzuni ya wafiwa haikuwa na kifani.

	▷ bereaved woman. n. mlizi [1/2]. (←cry: -lia).





	b. death (relig), fate, demise. n. mauti [6] (form). He was hospitalized for a week before he met his fate. Alilazwa hospitali kwa wiki moja kabla ya mauti yake kumfika (lit. before his fate reached him).

	▷ fatal (death-causing). adj. -a mauti (form). Fatal vacation. Likizo ya mauti.

	▷ fatal (concr/fig). adj. -a kuangamiza. Fatal blow. Pigo la kuangamiza.

	▷ be fatal to. v. -angamiza.





	c. death announcement, obituary. n. tanzia [9/10]. His death announcement / obituary was published in newspapers. Tanzia yake ilipitishwa magazetini.

	debacle. n. ghuma [9/10].

	debar, p.116, exclude (c); [image: Icon: diamond] debark, p.92, descend (a).

	debatable. (contentious). adj. -a kuzusha ubishani. Debatable decisions. Maamuzi ya kuzusha ubishani.

	debate(-able), public debate, p.98, discuss (a,b).

	debate (vigorous, vigorously), p.25, argue1 (d).

	debauch, p.227, pervert (a).

	debauchee. (a). hedonist, reveler. n. mpenda raha [1/2].

	b. debauchee (morally corrupt). n/adj. fisadi, fasiki /fàsiki/, guberi; (ma-) [1/2].

	c. debauched, depraved, lecher, lewd, licentious, promiscuous person, rake, roué. n/adj. mzinzi [1/2].

	▷ debauchery, depravity, lewdness, licentiousness, promiscuity (sexual). n. uzinzi [3].

	▷ engage in debauchery. v. -zinga.





	debilitate(-ed), p.336, weak (f); [image: Icon: diamond] debris, p.262, rubble (a).

	debt. (a). n. deni [5/6]. Pay your debt first. Kwanza lipa deni lako. Idm: Take (many) debts. Kula madeni.

	▷ written off debt. idm. deni fisa [5/6].

	▷ bad debt, unrecoverable debt. idm. deni viza/ madeni viza [5/6].





	b. debtor. n. mdaiwa (←claim), mdeni [1/2].

	debut. (a). (first public appearance). n. limbuko [5/6].

	b. debut (launch). v. -zindua.

	▷ debut (launching). n. uzinduzi [3].





	decade. n. mwongo [3/4].

	decadence. (a). (moral, art). n. uoza, uozo; [3].

	b. decadence (nation, empire). n. kufifia [15] (←fade away).

	decapitate (behead). v. -kata kichwa.

	decant. v. -gida, -chingirisha.

	decay, decayed, p.261, rot (a).

	decease, p.95, die (b); [image: Icon: diamond] deceased, p.86, dead (b).

	deceive. (a). cheat, lie, be lying, [image: Icon: diamond] defraud. v. -danganya. His friend lies to him. Rafiki yake anamdanganya. They generally pay their taxes without defrauding. Huwa wanalipa kodi zao bila kudanganya.

	▷ liar, lying. n/adj. mwongo / waongo [1/2].

	▷ lie. n. uongo / maongo [3/6].





	b. get/be deceived, cheated, fooled, lied to. v. -danganyika.

	▷ deceiver, liar, cheat, cheater. n. mdanganyi [1/2].

	▷ deceitful, deceptive, devious, [image: Icon: diamond] fraudulent, treacherous. adj. mdanganyifu [1/2]; (non-anim) danganyifu. We are tired of your deceitful politics. Tumechoka siasa zenu danganyifu. Fraudulent strategy. Mkakati danganyifu.

	▷ deceit, deception, cheating, [image: Icon: diamond] fraud. n. udanganyifu [3]. The government loses large amounts of money due to the fraud of a few people. Serikali inapoteza pesa nyingi kwa sababu ya udanganyifu wa wachache.

	▷ deceit, deception. n. ghashi [9/10].

	▷ deceptive, fraudulent. adj. ghashi.





	c. deceive, cheat sb, delude, dupe, trick sb, play a trick on. v. -hadaa.

	▷ get/be deceived, deluded, duped, tricked. v. -hadaika.

	▷ deceit, delusion, ruse, trickery; bluff. n. hadaa [9/10].

	▷ tricks, ruse. n. mizungu [4].

	▷ tricking sb while pretending to help. n. danadana [10].





	d. deception, intrigue, scheme, stunt, trick (to gain advantage). n. hila [9/10].

	▷ dirty trick, gimmick, intrigue. n. kitimbi [7/8].





	e. deceive, fool sb, dupe, hoodwink. v. -zuga.

	▷ deceive by using flattery. v. -pembeja.





	f. deceive, cheat sb, lie, … with rudeness. v. -fyosa, -fyoza, -fyoa.

	g. shameless deceit. n. upwamu, ukaramshi; [3].

	h. deceive, cheat sb, swindle. v. -laghai.

	▷ deceiver, cheat, crook, impostor, swindler. n. mlaghai, laghai (ma-); [1/2].

	▷ deceit, imposture, sham, swindling. n. ulaghai [3].

	▷ crook. n. guberi (ma-) [1/2].

	▷ impostor, trickster. n. baramaki (ma-) [1/2].

	▷ villain, swindler. n. mkopi [1/2].

	▷ swindler (in business). n. kinyozi / vi- [1/2] (fig).





	i. con, scam, swindle, trick. v. -tapeli.

	▷ conman, scam artist, swindler, trickster. n. tapeli (ma-) [1/2].

	▷ scam, swindle, trickery. n. utapeli [3].

	▷ trickster (in Arabic tales). n. Abunuwasi [1].





	deceive, deceiver, deceit, p.38, betray (b).

	decelerate. v. -punguza kasi.

	December. n. mwezi wa kumi na mbili [3], Disemba [9] (Eng).

	decent(-cy), p.256, respect (a); [image: Icon: diamond] –cy, p.115, ethics (a).

	decentralize. (a). devolve. v. -gatua (madaraka) (neol).

	b. decentralization, devolution. n. ugatuzi [3] (neol).

	deception, deceptive, p.87, deceive (b,d,g).

	decide. (a). rule, (of a judge). v. -amua.

	▷ decide for. v. -amulia.

	▷ decide by o.s. v. -jiamulia.

	▷ decider. n. mwamuzi [1/2]. He is the final decider. Yeye ndiye mwamuzi wa mwisho.

	▷ decision, ruling, verdict. n. uamuzi / maamuzi [3/6].

	▷ decision, ruling, (act). n. uamuaji [3].

	▷ decision maker. n. mtema [1/2].





	b. decide, make a decision. v. -kata shauri.

	▷ make a final decision. v. -funga.

	▷ final decision. n. makataa [6], mkataa [3/4].





	c. decisive, irrevocable. adj (non-anim). -a makataa.

	▷ decisive. adj. -enye kutoa maamuzi thabiti.





	decimal. (a). n. asilikumi (neol), desimali (Eng); [9/10].

	b. decimal. adj. -a miongo.

	decimate, p.93, destroy (c).

	decipher (elucidate). v. -fumbua.

	decision, make a decision, p.87, decide (a).

	deck. (a). (terrace). n. baraza [5/6].

	b. deck (of a ship). n. sitaha, deki (Eng); [9/10].

	▷ upper deck (of a ship). n. dari [5/6].





	declaim, declamation, p.249, recite (c).

	declarative (mood), p.164, indicative (a).

	declare. (a). state. v. -tamka /ḿk/.

	▷ declaration, statement, proclamation. n. tamko /ḿk/ [5/6]. He issued a declaration / statement saying that he will not participate. Alitoa kauli kwamba hatashiriki. Declaration / Proclamation of independence. Tamko la uhuru.

	▷ declarant. n. mtamkaji [1/2].





	b. declare, pronounce (a fact), proclaim, profess. v. -tangaza. The doctor has pronounced him dead. Daktari ametangaza kwamba amefariki. The government has declared war on poverty. Serikali imetangaza vita dhidi ya umasikini.

	▷ proclamation. n. utangazaji [3]. The proc-lamation of the results. Utangazaji wa matokeo.

	▷ proclaim o.s. as, come out (fig). v. -jitangaza. He came out as gay. Amejitangaza kuwa yeye ni shoga. Two candidates proclaimed themselves as the winners of the election. Wagombea wawili wamejitangaza kama washindi wa uchaguzi.

	▷ declare goods. v. -kiri bidhaa.





	c. declaration (intent). n. azimio (ma-) [5/6].

	▷ declaration, communiqué, statement. n. taarifa [9/10].





	declassify. v. -ondolea siri.

	decline (decrease). v. -pungua, -punguka.

	decline, cause –, p.94, deteriorate (a,b); [image: Icon: diamond] p.280, sink (b).

	decline, p.282, slope (a); [image: Icon: diamond] p.251, refuse (a).

	declivity, p.282, slope (a); [image: Icon: diamond] p.26, ascend (a).

	decode, decrypt. v. -simbua. Action: usimbuaji [3].

	decompose(-ed), p.261, rot (a).

	decompress. v. -punguza shinikizo.

	deconstruct. v. -jengua. (←build).

	decontaminate. v. -ondoa najisi /nàjisi/.

	decor. n. mapambo [6].

	decorate. (a). adorn, embellish. v. -pamba. Action: upambaji [3]. Doer: mpambaji [1/2].

	▷ decoration, adornment, embellishment, ornament. n. pambo [5/6].

	▷ remove decorations / ornaments. v. -pambua.

	▷ gold ornament (for women). n. chombo [7/8].





	b. decorate, embellish. v. -remba. Action: urembaji [3].

	▷ decorate o.s., embellish o.s. v. -jiremba.

	▷ decorations, embellishments. n. marembo [6].

	▷ remove decorations / embellishments. v. -rembua.





	c. decorate, adorn, embellish, engrave. v. -nakshi; -tia nakshi.

	▷ decorative motif, adornment, engraving, ornament. n. nakshi [9/10].

	▷ decoration (in weaving / plaiting). n. kazi [9/10].

	▷ skilled craftsman in engraving / inlaying. n. mjume [1/2].

	▷ engrave a picture. v. -sawiri.





	d. decoration, medal, medal of honor, prize. n. nishani [9/10].

	▷ decorate (directly). v. -visha nishani.

	▷ decorate, grant a decoration. v. -tunukia nishani.

	▷ medalist. n. mpewa nishani [1/2].

	▷ military decoration / medal. n. tepe [5/6].





	decorticate. (a). (strip off). v. -ponoa. To decorticate a sisal plant. Kuponoa mkonge.

	b. decorticator. n. furutile [9/10].

	decorum, decorous, p.256, respect (d,g).

	decoy, p.188, lure (a).

	decrease. (a). abate, deplete, diminish, run low, recede, subside. vi. -pungua, -punguka. The electricity cost has decreased by a thousand shillings. Gharama za umeme zilipungua / zilipunguka kwa shilingi elfu.

	▷ decrease, receding. n. upunguaji [3].

	▷ abatement, rebate, discount. n. kipunguzo [7/8]. A 5% discount. Kipunguzo cha asilimia tano.

	▷ decrease (in heat). v. -punga.





	b. decrease sth, alleviate, curtail, diminish sth, ease, lower, mitigate, moderate, temper, [image: Icon: diamond] discount. v. -punguza. Decrease the speed. Punguza kasi. Lower the price. Punguza bei. [image: Icon: diamond] He discounted 200 shillings from the final price. Alipunguza shilingi mia mbili kwenye bei ya mwisho.

	▷ moderate, mitigate, temper. v. -punguza ukali (wa). You will need to moderate your words to get along with other people. Itabidi upunguze ukali wa maneno yako ili kuelewana na watu wengine.





	decree. (a). n. amri, dikrii (Eng); [9/10].

	b. religious decree (in Islamic matters). n. fatuwa /fàtuwa/, fatwa, [9/10].

	decrepit (be), decrepitude, p.336, wear out (a).

	decry (denounce). v. -shutumu.

	decrypt(-ion), p.88, decode (a,b).

	dedicate, devote. v. -weka.

	dedicated. (a). be dedicated, dedicate o.s. v. -jituma.

	b. dedication (e.g. at work). n. kujituma [15]. His dedication has earned him success. Kujituma kwake kumemletea mafanikio. He works with dedication. Anafanya kazi kwa kujituma.

	deduce. v. -fikia hitimisho.

	deduct(-ion), p.250, reduce (a).

	deed. (a). n. kitendo [7/8], tendo [5/6]. His deeds to the children are known. Vitendo vyake kwa watoto vinajulikana.

	b. good deeds. n. (matendo) mazuri / mema [5/6]. This is the month for good deeds. Huu ni mwezi wa (matendo) mazuri / mema.

	c. bad deeds. n. mabaya [6].

	deed, p.103, document (b).

	deem. v. -fikiria kuwa.

	deep (concr), grow deep, make deeper, p.187, long (a,b).

	deep (concr/fig), deeply, p.92, depth (b).

	deep (sound), p.310, thick (a).

	deep freeze. (a). n. sehemu ya kugandishia [9/10].

	b. deep-freeze. v. -gandisha.

	deep-rooted. adj. imara kabisa.

	deer, p.106, duiker (a).

	de-escalate. v. -punguza ubishani.

	deface, p.99, disfigure (a).

	defame(-er, -ation), p.281, slander (a).

	defeat(-ed), p.35, beat (a-c).

	default (failure). n. kushindwa wajibu [15].

	▷ by default. idm. kwa kukosa jingine. We did this by default. Tulifanya hivi kwa kukosa jingine.





	defecate. (a). have a motion. v. -enda choo, -pata choo.

	b. (go) defecate. v. -enda haja kubwa (idm).

	▷ defecation, bowel movement. n. haja kubwa [9/10] (euph: “big need”).





	c. defecate. v. -nya (kunya) (vulg).

	defect. (a). fault (technical), flaw, gap (fig), imperfection. n. upungufu / mapungufu [3/6]; kasoro, dosari [9/10]; mshikili [3/4] (fam). I decided to walk because my car had a defect / flaw. Niliamua kutembea kwa sababu gari langu lilikuwa na kasoro / upungufu. (⌖without defect, p.225, perfect c).

	b. defective, faulty (technical), flawed, imperfect. adj/v. “have” + mapungufu / kasoro / dosari, n+adj: -enye mapungufu …

	▷ flawed. adj. mpungufu [1/2]; (non-anim) pungufu.

	▷ flawless (correct), flawlessly. adj/adv. barabara /baràbara/.





	c. defect, defectiveness, flaw. n. ubovu [3]. What defect does your car have? Gari lako lina ubovu gani? The defectiveness of the roads in this country is saddening. Ubovu wa barabara nchini unasikitisha.

	▷ defective, dilapidated, flawed, seedy. adj. -bovu. His car is completely dilapidated. Gari lake ni bovu kabisa.





	defect, defection, defector, p.114, escape (a,b).

	defend. (a). defend (fig), advocate, fight for (fig). v. -tetea. He badmouthed you and I defended you. Alikusengenya mimi nikakutetea.

	▷ defend o.s. v. -jitetea. If he accuses me, I will defend myself. Akinishutumu nitajitetea.

	▷ defendant, defender (fig), advocate. n. mtetezi [1/2]. The defender of the accused. Mtetezi wa mtuhumiwa. Human rights advocates have highlighted soldiers’ transgressions. Watetezi wa haki za binadamu wameangaza uhalifu wa wanajeshi.

	▷ defense (fig), advocacy. n. utetezi [3]. Defense attorney. Wakili wa utetezi. Women rights advocacy. Utetezi wa haki za wanawake.

	▷ defense of another person’s right. n. ugombezi [3].





	b. defend (forcefully), secure. v. -hami. The army defended us with bravery. Jeshi lilituhami kwa ujasiri. They defended / secured the building using various weapons. Walihami jengo kwa kutumia silaha mbalimbali.

	▷ defend o.s. (forcefully), be defensive. v. -jihami. We will defend ourselves militarily. Tutajijihami kijeshi. He has many weaknesses; this is why he is very defensive. Ana mapungufu mengi; ndiyo maana anajihami sana.

	▷ defensive, (for) auto-defense, (for) mutual defense, (for) self-defense. adj. -a kujihami (GRAM4, p.7). The army has tested a new defensive missile. Jeshi limejaribu kombora jipya la kujihami. Defensive economic strategy. Mkakati wa kujihami kiuchumi. Auto-defense forces. Jeshi la kujihami. Mutual defense organization. Shirika la kujihami. He has learnt self-defense techniques. Amejifunza mbinu za kujihami.





	c. defend, guard, keep, preserve, protect, shield. v. -linda. It is the responsibility of every citizen to defend / protect the country. Ni jukumu la kila mwananchi kuilinda nchi. Four agents will guard the building. Askari wanne watalinda jengo. Their job is preserving security and protecting high authorities. Kazi yao ni kulinda usalama na kulinda viongozi wakuu. To shield the body from diseases. Kulinda mwili dhidi ya magonjwa.

	▷ keep o.s. from, protect o.s. v. -jilinda. Refrain from eating recklessly. Ujilinde kula ovyo. Our country will protect itself by all means. Nchi yetu itajilinda kwa kila njia.

	▷ self-defensive, protective. adj. -a kujilinda (GRAM4, p.7). Self-defensive actions. Vitendo vya kujilinda. The workers usually need protective clothing. Wafanyakazi huhitaji nguo za kujilinda.





	d. defender, guard, keeper, protector, [image: Icon: diamond] custodian, guardian. n. mlinzi [1/2]. The defenders of the national team have done their best. Walinzi wa timu ya Taifa wamejitahidi sana. One guard of the governor was injured. Mlinzi mmoja wa gavana amejeruhiwa. I am the protector of my family. Mimi ndiye mlinzi wa familia yangu.

	▷ defender, guard, keeper, protector. n. mlindaji; mlinda + NOUN; [1/2].

	▷ defender, back, (ball game). n. beki (ma-) [1/2] (Eng).

	▷ defense (in ball game). n. ngome, difensi (Eng), [9/10].

	▷ home guard. n. sungusungu [1/2].





	e. defense, physical guard, protection, security, [image: Icon: diamond] custody, guardianship. n. ulinzi [3]. Department / Ministry of defense. Wizara ya ulinzi. Children’s protection is the responsibility of the parents. Ulinzi wa watoto ni jukumu la wazazi.

	f. defend, protect, screen, shield. v. -kinga.

	▷ defense, protection, (immunity). n. kinga [9/10]. Fruit increases body protection. Matunda huongeza kinga mwilini.

	▷ protect o.s. v. -jikinga.

	▷ protective device, shield. n. kikingio [7/8].

	▷ shield. n. ngao [9/10].





	defendant, p.11, accuse (a); [image: Icon: diamond] defer, p.235, postpone (a).

	deferential, deference, p.157, humble (a).

	defiant. (a). disobedient, insubordinate, recalcitrant, [image: Icon: diamond] headstrong, opinionated, stubborn. n/adj. mkaidi, mkatavu, [1/2]; (non-anim) kaidi, katavu. A defiant witness. Shahidi mkaidi / mkatavu. A defiant behavior. Tabia kaidi / katavu.

	▷ defiance, disobedience, stubbornness. n. ukaidi [3].

	▷ headstrong, stubborn. adj. kichwamaji / vi- (fam) [1/2]. A headstrong / stubborn child. Mtoto kichwamaji.





	b. defy, disobey, [image: Icon: diamond] be headstrong, opinionated, rebellious, refractory, stubborn. v. -kaidi.

	▷ defy, disobey, (authority), resist an order. v. -asi, -halifu.

	▷ insurgent, rebellious. adj. pinzani.

	▷ insurgence, rebellion. n. upinzani [3].





	c. defy (challenge sb). v. -pa (mtu) changamoto.

	▷ defy (be challenging). v. “be” + changamoto kwa.





	deficient (+mentally), deficiency, p.336, weak (b).

	deficit (finance). n. nakisi [9/10].

	defile, defilement, p.97, dirt (e).

	define. (a). paraphrase. v. -fasili.

	b. definition, paraphrase. n. fasili [9/10].

	definite, p.63, clear (d); [image: Icon: diamond] definitely, p.70, complete (e).

	definitive. adj. -a hakika kabisa.

	deflate. (a). (remove air). vt. -toa upepo.

	▷ deflate/be flat. v(bec). -fusa.





	b. deflate (decrease). vi. -pungua.

	▷ deflate sth (reduce). vt. -punguza.





	deflect. v. -badilisha mwelekeo.

	defloration. n. kijusi [7/8].

	deflower. v. -bikiri.

	deforest. (a). (in general). v. -kata misitu.

	▷ deforestation. n. ukataji misitu [3].





	b. deforest (single forest). v. -fyeka msitu.

	deform. v. -haribu umbo.

	deformity. (a). malformation. n. kigosho [7/8]. Arm deformity. Kigosho cha mkono.

	b. deformed, malformed. adj/v. “have” + kigosho, n+adj: -enye kigosho.

	defraud, p.87, deceive (a).

	defrost, p.195, melt (b); [image: Icon: diamond] defunct, p.86, dead (b).

	defuse. v. -tegua (“deactivate”); -lainisha (“soften”). To defuse a bomb. Kutegua bomu. To defuse hostility. Kulainisha uhasama.

	defy, p.89, defiant (b).

	degenerate, degeneracy, p.78, corrupt (d).

	degrade, degradation, p.157, humiliation (a).

	degrade, p.94, devalue (a); [image: Icon: diamond] p.274, shame (b).

	degree. (a). (level). n. kiwango [7/8]. (⌖degree, p.96, diploma).

	b. degree (temperature). n. nyuzi, nyuzijoto (neol); [9/10]. The heat rose to 40 degrees Celsius (104F). Joto lilipanda hadi zaidi ya nyuzijoto hamsini Selisiasi.

	dehumanize. v. -ondolea utu.

	dehydrated (get/be –). v(bec). -fa (kufa) kiu (anim.); -kauka (plants). I am dehydrated. Ninakufa kiu. The flowers are dehydrated. Maua yamekauka.

	delay (to do sth; without –), delayed, p.179, late (a-d).

	delegate. (a). (send on mission). v. -tuma.

	▷ delegate (envoy). n. mjumbe [1/2].

	▷ delegation. n. tume [9/10], ujumbe [3].





	b. delegate (responsibility; entrust sb). v. -fawidhi.

	delete, get deleted, deletion, p.340, wipe (a).

	deliberate, deliberately, p.168, intend (c).

	delicacy. (a). n. chakula cha tunu [7/8].

	▷ delicatessen. n. duka la vyakula vibivu [5/6].





	b. delicacies (food items). n. mapochopocho [6].

	delicate, p.306, taste (d); [image: Icon: diamond] – (-cy), p.134, fragile (a,b).

	delicate (make –), p.285, soft (a,b).

	delicate(-ness), p.272, sensitive (a,b).

	delicious, deliciousness, p.303, sweet (a).

	delight, delighted, delightful, p.149, happy (a,b,e).

	delimit, p.184, limit (a).

	delineate. (a). (make clear). v. -bainisha.

	b. delineate (boundaries). v. -bainisha mipaka.

	delirium, delirious, p.135, frenzy (b).

	deliver. (a). submit sth (e.g. document), [image: Icon: diamond] present (in public). v. -wasilisha. To present a civil suit in court. Kuwasilisha madai mahakamani.

	▷ submission (e.g. document). n. uwasilishaji [3].

	▷ presentation (in public). n. wasilisho [5/6].

	▷ on delivery. adv. wakati wa kuwasilisha.

	▷ take delivery of. v. -pokea.

	▷ deliver (ideas), present (in public). v. -kabilisha.





	b. deliver to (+place), convey to, send, submit sth (e.g. electronic form), transmit. v. -peleka. Action: upelekaji [3].

	▷ send, convey, take, (+sth to/for sb). v. -pelekea.

	▷ deliver, convey. v. -fikisha. Please convey my greetings to your father. Naomba ufikishe salamu zangu kwa baba yako.





	deliver(-ed, -er, -ance), p.266, save (a-c).

	deliver (fig: in communication), p.140, give (a).

	deliver(-ry), p.101, distribute (a); [image: Icon: diamond] p.40, birth (a,b).

	delta (geo). n. delta [9/10] (Eng).

	delude(-ed), delusion, p.87, deceive (c).

	delude o.s., delusion, p.105, dream (a).

	deluge, p.104, downpour (a).

	deluxe, p.189, luxury (b); [image: Icon: diamond] delve, p.269, search (d).

	demagogue. n. mwanasiasa mfitini [1/2].

	demand, p.63, claim (a,b); [image: Icon: diamond] p.206, need (c).

	demarcate, demarcation, p.44, boundary (b).

	demean, p.157, humiliation (a,c).

	demeanor, p.37, behavior (c).

	dementia, demented, p.166, insanity (a).

	demilitarize. (a). v. -ondoa majeshi.

	b. demilitarized zone. n. eneo lisilo na majeshi [5/6].

	demise, p.86, death (a); [image: Icon: diamond] p.123, fate (c).

	demist. v. -ondoa unyevu.

	democracy. (a). n. demokrasia [9/10].

	▷ democratize. v. -leta demokrasia.

	▷ democrat. n. mwanademokrasia [1/2].

	▷ democrat (pol). n. mwanachama wa democrat [1/2].





	b. democratic. adj (non-anim). -a kidemokrasia.

	▷ democratically. adv. kidemokrasia.





	demodicosis, p.190, mange (a).

	demography. n. idadi za watu [10].

	demolish, demolition, p.93, destroy (a,b).

	demon(-iac), p.265, Satan (a); [image: Icon: diamond] demon, p.289, spirit1 (b).

	demonstrate. (a). march. v. -andamana.

	b. demonstration (fact), march, protest. n. maandamano [6].

	▷ demonstration, protest, (act). n. uandamanaji [3]. Demonstration is not allowed for soldiers. Uandamananji hauruhusiwi kwa wanajeshi.

	▷ demonstrator, marcher, protester. n. mwandamanaji [1/2].





	demonstrate, demonstration, p.242, prove (b).

	demonstrative pronoun. n. kionyeshi [7/8] (neol).

	demoralize, p.92, depress sb (a).

	demote, p.104, downgrade (a).

	demystify. v. -fumbua.

	den. n. pango, tundu; [5/6]. A lion den. Pango la simba.

	dengue fever. n. kidingapopo [9/10].

	denial, self-denial, p.91, deny (b,d).

	denigrate, p.281, slander (a).

	Denmark. n. Denmaki [9].

	denomination (value). n. kima [9/10]. (⌖religious denomination, p.270, sect).

	denominator. n. asili [9/10].

	denote, p.193, mean (a); [image: Icon: diamond] denouement, p.127, finish (d).

	denounce(-iation), p.72, condemn (a,b); [image: Icon: diamond] p.91, deny (a).

	denounce, p.11, accuse (a,b).

	dense. (a). condensed, (fluid). adj. -nene.

	b. bec/be dense, compact. v(bec). -banana. The city is dense with people. Mji umebanana watu.

	▷ compact, condense. v. -bananisha.

	▷ compact, condensed, (brief). adj. -fupi.





	c. bec/be dense, compact, (congested), huddle. v(bec). -songamana.

	▷ density. n. msongamano [3].





	dent. (a). indent. v. -bonyeza.

	▷ dent. n. kibonyezo [7/8].

	▷ dent, indentation, (on a cutting edge). n. pelezi [5/6].

	▷ get/be dented, indented, (due to a shock). v(bec). -bonyea, -pondeka. The car’s door is dented / indented. Mlango wa gari umebonyea / umepondeka. (⌖p.191, marble b; ⌖p.329, utensil b).

	▷ get/be dented (of a soft surface). v(bec). -chopea.





	b. worn-out and dented object. n. gwechu [9/10].

	dental. v. -a meno. (⌖dentures, p.315, tooth b).

	▷ dentifrice. n. dawa ya mswaki [9/10].

	▷ dentist. n. daktari wa meno / ma- [1/2].





	denunciation(-ation, -iator), p.11, accuse (a,b).

	deny. (a). denounce, refute, negate. v. -kana. Denounce an agreement. Kukana makubaliano. Refute accusations. Kukana hamashtaka. (⌖deny, p.251, refuse).

	▷ denial, denunciation, negation, (act). n. ukanaji [3]. → denier. n. mkanaji [1/2].





	b. deny, disprove, rebut, refute, retract, [image: Icon: diamond] negate (gram). v. -kanusha. He retracted what he had said last year. Alikanusha aliyoyasema mwaka jana.

	▷ denial (fact). n. kanusho [5/6].

	▷ denial (act), refutation, retraction. n. ukanushaji [3].

	▷ negation (gram). n. ukanushi [3] (neol).

	▷ negative (gram). adj. kanushi (gram, neol).





	c. deny sth to, deprive (of), refuse to give to sb, withhold from. v. -nyima.

	▷ deny denial, refusal to give: unyimaji [3].

	▷ deny o.s. (of), deprive o.s. (of). v. -jinyima, -jihini. His parents denied themselves so he could attend school. Wazazi wake walijinyima ili aende shule.

	▷ self-denial, abnegation. n. kujinyima [15].

	▷ deny o.s, deprive o.s. to succeed. v. -jikusuru.





	deodorant. n. dawa ya kikwapa [9/10].

	deodorize. v. -ondoa harufu.

	depart(-ure), p.181, leave (a); [image: Icon: diamond] departed, p.86, dead (b).

	depart quickly and suddenly, p.263, rush (c).

	department. (a). ministry (in government). n. wizara [9/10]. Department / Ministry of education. Wizara ya elimu. Department of state / Ministry of foreign affairs. Wizara ya mambo ya nje.

	b. department (subdivision). n. idara [9/10]. Department of languages and literature. Idara ya lugha na fasihi.

	▷ head of department (of a company / adminis-tration). n. mudiri / mudiri [1/2].





	depend. (a). depend on / upon, count on, live off, rely on. v. -tegemea. Idm: It depends. Inategemea.

	▷ rely on o.s., be self-reliant. v. -jitegemea. We need to rely on ourselves. Tunahitaji kujitegemea.

	▷ self-reliance. n. kujitegemea [15].





	b. dependent. n/adj. mtegemezi [1/2]; (non-anim) tegemezi. (⌖dependent[-ence], p.12, addict a,b).

	▷ dependence, dependency, reliance. n. utegemezi [3]. (⌖dependency, p.67, colony).





	depict, p.234, portray (a).

	depilate. v. -ondoa nywele.

	deplane, p.92, descend (a).

	deplete, p.88, decrease (a); [image: Icon: diamond] –(-ed), p.117, exhaust (a).

	deplore. v. -sikitikishwa na.

	deploy. (a). (take position). v. -sambaa.

	▷ deploy (position). v. -sambaza.





	b. deploy (use). v. -tumia.

	depopulate. v. -ondoa watu katika (eneo).

	deport, deportation, p.117, exile (a).

	depose, remove sb from office, unseat. v. -ondosha madarakani.

	deposit. (a). deposited object, gage, entrusted item, securities. n. amana [9/10]. Deposit account. Akaunti ya amana.

	▷ gage, entrust an item. v. -weka amana.

	▷ deposit money. v. -weka pesa.





	b. river deposit. n. mashapo [6].

	deposit, p.145, guarantee (a,b).

	depot, p.296, storehouse (a); [image: Icon: diamond] p.293, station (a).

	deprave(-ity), p.227, pervert (a,b); [image: Icon: diamond] p.86, debauchee (c).

	depreciate. (a). (belittle). vt. -dunisha, -shushia hadhi.

	b. depreciate, devalue, devaluate. vi. -shuka thamani.

	▷ depreciation, devaluation. n. ushukaji thamani [3].

	▷ depreciate, devalue sth, devaluate. vt. -shusha thamani (ya).

	▷ devaluation: ushushaji thamani [3].





	c. depreciate (the value of), devaluate. v. -hafifisha.

	▷ depreciation (of value), devaluation. n. hafifisho [5/6].





	depress. (a). be depressed (psy). v. -sononeka.

	▷ depression. n. msononeko [3].

	▷ depress sb. v. -sononesha.





	b. depress, be depressed, sink down, (ground). v. -dindia.

	▷ depress. v. -sababisha kudindia kwa.

	▷ depression (of the ground/earth). n. bonde [5/6].

	▷ depression (trough). n. mwinamo, mbonyeo [3/4].





	depress sb. (a). demoralize. v. -vunja moyo.

	b. depressing. adj. -a kuvunja moyo.

	deprive (of), deprive o.s., p.91, deny (d).

	depth. (a). (core of the matter). n. undani [3].

	b. depth (concr), deepness. n. kina [7], urefu [3]. Depth gauge. Pima kina. How many meters is the depth of this lake? Kina cha ziwa hili ni mita ngapi?

	▷ in depth, deeply (concr), thoroughly. adv. kwa kina.

	▷ in-depth, deep (fig), thorough. adj. -a kina.

	▷ deep (concr). adj. -a kina kirefu.

	▷ deepen (concr/fig). vi. -kua kwa kina.

	▷ deepen (concr/fig). vt. -zidisha kina cha.





	c. deep waters. n. kilindi [7/8]; maji ya mbizi [6].

	d. depth, abyss. n. uketo [3].

	▷ deep (going down). adj. keto.





	deputy (+title). (a). n. naibu (ma-) [1/2]. The deputy cabinet minister. Naibu waziri. The deputy president. Naibu rais.

	b. deputyship. n. unaibu [3].

	derail. (a). vi. -anguka (treni). Train derailment. Uangukaji wa treni. (⌖p.102, divert).

	b. derail. vt. -angusha treni. → Derailment (act). Uangushaji treni.

	derange. (a). put in chaos, perturb, mess up (fig). vt. -vuruga. He has put the country in chaos. Amevuruga nchi. Alcohol has messed him up. Pombe zimemvuruga.

	b. get/be deranged, in chaos, messed-up, perturbed. v(bec). -vurugika. The country is in chaos. Nchi imevurugika.

	▷ get/be mentally messed-up (infor). v(bec). -changanyikiwa.





	deranged (person), maniac. n. afkani (ma-) [1/2].

	derelict. (a). (sth). n. chombo kilichotupwa / vy- -vyo- [7/8].

	b. derelict (pers). n. mtu bila nyumba wala mali [1/2].

	dereliction of duty. n. ukiukaji wa madaraka [3].

	deride, derision, p.199, mock (a-c); [image: Icon: diamond] p.99, disgrace (a).

	derivative (gram). n. kinyambuo [7/8] (neol).

	derive(-ation), p.73, conjugate (a).

	derive from. v. -tokana na.

	dermatitis, p.247, rash (c).

	dermatologist. n. daktari wa ngozi [1/2].

	derogatory language, p.10, abuse (b).

	derrick, p.340, winch (b); [image: Icon: diamond] dervish, p.204, mystic (a).

	descend. (a). come down, debark, deplane, disembark, dismount, get off (from a vehicle), [image: Icon: diamond] fall, go down (of prices). v. -shuka, -teremka, /ḿk/. To descend the stairs. Kushuka / kuteremka ngazi. I will get off at the second street. Nitashukia mtaa wa pili.

	▷ descent (act), disembarkation, [image: Icon: diamond] fall, falling (of prices). n. ushukaji [3], uteremkaji [3].

	▷ descent (of a road / hill; fact / manner). n. mteremko [3/4], mshuko [3/4].





	b. descend, make descend, discharge, disembark, bring sth down, let sth down, make come down, lower. vt. -shusha; -teremsha, /ḿsh/.

	▷ act / manner of descending sth / disembarking sb, etc. n. mshusho [3/4].

	▷ come down (about a price), lower (a price). v. -shusha / -teremsha bei /ḿsh.

	▷ lower sails. v. -tua.





	c. be descended from. v. -tokana na.

	descendants, descent, p.213, offspring (a).

	describe (+to/for; -able), description, p.118, explain (a).

	desecrate. v. -najisi.

	desert. (a). n. jangwa [5/6]. The Sahara desert. Jangwa la Sahara.

	▷ desertification. n. kugeuka jangwa [15].





	b. desert a place. v. -hama.

	▷ deserted place (e.g. house, town). n. mahame [6].





	c. desert (abandon). v. -telekeza. The men have deserted the village. Wanaume wametelekeza kikiji. He has deserted his work of taking care of the patients. Ametelekeza kazi yake ya kuhudumia wagonjwa.

	desert sb/sth (bec. rogue and –), p.260, rogue (a).

	desert, deserter, p.114, escape (a,b).

	deserve. (a). merit, be worthy, [image: Icon: diamond] be eligible, qualified (for), qualify (for). v. -stahiki. This student deserves your help. Mwanafunzi huyu anastahiki msaada wenu.

	▷ eligibility. n. ustahiki [3].





	b. deserving, suitable, worthy (of), [image: Icon: diamond] eligible, qualified (for), qualifying. adj. mstahiki [1/2]; (non-anim) stahiki. The deserving leaders have given their views. Viongozi wastahiki wametoa maoni yao. He is not worthy of this honor. Yeye si mstahiki wa heshima hii. He does not have suitable knowledge for this job. Hana ujuzi stahiki kwa kazi hii. He works really hard, but he does not get a worthy salary. Anafanya kazi sana, lakini hapati mshahara stahiki.

	▷ merit, worthiness. n. stahiki, stahili, [9/10].





	c. deserved. adj. stahiki. Deserved punishment. Adhabu stahiki.

	▷ deserved rebuke / penalty. n. shutuma / adhabu stahiki [9/10].





	desiccate(-ed), p.106, dry (a).

	design. (a). draw, plot. v. -chora. His job is designing dresses. Kazi yake ni kuchora mavazi. Action: uchoraji [3]. Doer: mchoraji [1/2].

	▷ artwork, drawing, picture (drawn). n. mchoro [3/4].





	b. design, create an artwork, draw, (artistically). v. -sanifu.

	▷ designer. n. msanifu [1/2]. Fashion designer. Msanifu mitindo.

	▷ design (artistic). n. usanifu [3].





	designate, designation, p.61, choose (b).

	desire. (a). covet, long (for). v. -tamani. He desired to leave and return home, but his parent advised him to persevere. Alitamani kuondoka na kurudi kwao lakini wazazi wake walimshauri avumilie. We long to see you home. Tunatamani kukuona nyumbani.

	▷ desire (want). v. -taka.

	▷ be desirable (wanted). v. -takikana.

	▷ desire (will). n. utashi [3].

	▷ desires (wishes). n. matakwa [6].

	▷ desire sth ardently. v. -lilia. (←cry).

	▷ desire ardently, [image: Icon: diamond] covet (sb’s property). v. -husudu.





	b. desire, expectation, longing. n. tamanio [5/6].

	▷ bodily desires, strong desires. n. matamanio [6]. His bodily desires are never satisfied. Matamanio yake hayatosheki.





	c. strong desire, longing, [image: Icon: diamond] concupiscence, craving, lust. n. tamaa [9/10]. He has the longing to return home. Ana tamaa ya kurudi nyumbani. [image: Icon: diamond] That is not love but lust. Hayo si mapenzi bali tamaa.

	▷ amorous, lustful. adj. “have” ~ -enye + tamaa. A lustful person generally doesn’t have sincere love. Mtu mwenye tamaa huwa hana mapenzi ya dhati.





	d. strong desire, avidity, craving, lust, yearning. n. uchu [3]. His lust for young women is well-known. Uchu wake kwa wasichana vijana unajulikana. The yearning for change has increased. Uchu wa mabadiliko umeongezeka.

	▷ avid, craving, yearning. adj/v. “have” + uchu, n+adj: -enye + uchu. He was avid / yearning for money. Alikuwa na uchu wa pesa.

	▷ crave for. v. -onea uchu.

	▷ be avid for. v. -tapia.





	e. strong desire, eagerness, yearning. n. shauku [9/10].

	▷ eager, keen, yearning. adj/v. “have” + shauku (ya), n+adj: -enye shauku (ya). A student eager to know. Mwanafunzi mwenye shauku ya kujua.

	▷ yearn for. v. -onea shauku. I am yearning for your friendship. Naonea shauku urafiki wako.

	▷ desire to do sth, eagerness. n. mshawasha [3/4].





	f. strong sexual desire, lust, urge. n. hanjamu [9/10]. After returning from her trip, she showed a strong desire for him. Aliporudi kutoka safarini alimwonyesha hanjamu kubwa.

	desire for sb/sth, p.23, appetite (a).

	desist, p.295, stop (c).

	desk. (a). front desk. n. meza [9/10].

	▷ information desk, help desk. n. meza ya maulizo [9/10].





	b. desk, counter. n. dawati [5/6].

	▷ counter (table). n. kaunta [9/10] (Eng).





	desktop. n. kompyuta ya mezani [9/10].

	desolation, p.198, misery (c).

	despair, p.99, dishearten (c).

	desperate. (a). (very bad). adj. -baya mno.

	b. desperate (despairing). adj. -enye kukata tamaa.

	desperate situation, p.277, sick (c).

	despicable. (a). abject, base, contemptible. adj. dhalili. He has abject views about the foreigners. Ana maoni dhalili kuhusu wageni.

	▷ despicable, abject person. n. dhuli [1/2] (Ar).

	▷ despicable, contemptible pers. n. kibweshu/ vi-, kibweshuna / vi-; [1/2].

	▷ despicable, contemptible object. n. kibweshu [7/8].

	▷ despicable person. n. dagaa (infor; lit “sardine”) [1/2].

	▷ despicable person / object. n. dude [5/6].





	b. abjection, baseness. n. udhalili [3].

	despise, p.9, abhor (a); [image: Icon: diamond] despite, p.289, spite (a).

	despoil. v. -zika (fig).

	despondent, p.99, dishearten (c).

	despot, despotism, p.199, mistreat (a).

	dessert. n. kitindamlo [7/8] (neol). This fruit is eaten as a dessert. Tunda hili huliwa kama kitindamlo.

	destabilize, p.97, disarray (b).

	destination (journey’s end). n. mwisho wa safari [3/4], kikomo cha safari [7/8].

	destination, p.96, direction (a); [image: Icon: diamond] p.127, finish (f).

	destine. v. -kusudia.

	destiny, p.123, fate (a); [image: Icon: diamond] destitute(-tion), p.233, poor (d).

	destroy. (a). demolish, raze, wreck. vt. -bomoa; psv: -bomolewa. The building was destroyed. Jengo lilibomolewa. Action: ubomoaji [3].

	▷ destroyer, demolisher. n. mbomoaji [1/2]; destroyer (warship). n. manowari ndogo [9/10].

	▷ demolish, raze, pull down, tear down, [image: Icon: diamond] wreck (fig; esp. plans). v. -jengua. (←build).





	b. destroy (break, concr/fig), demolish. vt. -vunja. To destroy a building. Kuvunja jengo. The work has destroyed him. Kazi imemvunja. [image: Icon: diamond] Greed has destroyed their friendship. Tamaa imevunja urafiki wao.

	▷ destruction (breaking, concr/fig). n. uvunjaji [3].

	▷ destruction (collapse). n. mbomoko [3/4].





	c. destroy completely, annihilate, decimate, devastate, eliminate, exterminate, obliterate, wipe out (fig). vt. -angamiza, -teketeza.

	▷ be + all items above. v. -angamia, -teketea.

	▷ total destruction, annihilation, devastation, elimination, extermination, obliteration, (fact). n. maangamizi, maangamizo [6], uteketevu [3]; (act). n. uangamizaji, uteketezaji, [3].





	d. destroy, devastate, ravage. v. -damiri.

	▷ be destroyed, devastated, ravaged. v(bec). -damirika.





	e. destroy, [image: Icon: diamond] get/be destroyed. v(bec). -hiliki.

	f. destroy an adversary (fig), trounce. v. -bamiza. Our team will trounce them. Timu yetu itawabamiza.

	destruction, p.93, destroy (a,b); [image: Icon: diamond] p.262, ruin (c).

	destructive(-ness), p.262, ruin (c).

	detach. (a). (sth stuck), unglue, unstick. vt. -bandua. (stick on; ⌖detached, p.322, unconcerned).

	▷ get/be unstuck, detached. v(bec). -banduka. His nails are detached. Kucha zake zimebanduka.





	b. detach (tear apart). v. -bambatua.

	▷ detach by twisting. v. -babadua, -babatua.





	c. detach sth hard (e.g. with an axe). v. -gwenya.

	detail. (a). n. utondoti / tondoti [3/10]. Do you remem-ber all the details of this story? Unakumbuka tondoti zote za hadithi hii?

	▷ in detail (in full). adv. kwa utondoti, kwa fusuli. He analyzed this book in detail. Amechambua kitabu hiki kwa utondoti.

	▷ detailed story. n. fusuli [9/10].





	b. in detail (clearly). adv. kinaganaga, kinagaubaga.

	▷ in great detail (in depth). adv. kwa kina.

	▷ down to every detail. idm. kwa marefu na mapana. He explained the topic down to every detail. Alieleza mada kwa marefu na mapana.





	c. go into details / particulars. v. -eleza kwa urefu.

	detain, detainee (+awaiting trial), p.238, prison (d,e).

	detect. (a). perceive. v. -baini.

	b. detect (discover). v. -gundua.

	▷ detector. n. kigunduzi [7/8].





	detective, p.232, police (c); [image: Icon: diamond] detente, p.15, agree (e).

	detention, detention center, p.238, prison (a,d,e).

	deter, p.101, dissuade (a); [image: Icon: diamond] p.238, prevent (a).

	detergent. n. sabuni ya kufulia / kuoshea [9/10].

	deteriorate. (a). decline (activity / power). vi. -zorota. His condition deteriorated quickly. Hali yake ilizorota haraka.

	▷ deterioration, decline (activity/power). n. uzorotaji [3].





	b. deteriorate, cause to decline. vt. -zorotesha.

	determine(-ed, -ation), p.72, confirm (b).

	determined. (a). be determined to do sth, resolve. v. -pania. I am determined to graduate this year. Nimepania kuhitimu mwaka huu.

	b. determined, tenacious. adj. mkakamavu [1/2]; (non-anim) kakamavu.

	▷ determination, tenacity. n. ukakamavu [3].





	c. determined, resolute. adj. thabiti.

	▷ determination, resoluteness. n. uthabiti [3].





	detest(-ation), p.150, hate (a).

	dethrone, p.219, overturn (a).

	detonate, detonation, p.42, blow up (a,b).

	detour. (a). diversion (GB). n. mchepuo [3/4], njia ya pembeni [9/10]. Follow the main road because the detours are dangerous. Ufuate njia kuu kwani michepuo ina hatari.

	▷ make a detour / diversion (GB). vi. -chepuka. The car made a detour to take him to the hospital. Gari lilichepuka ili kumpeleka hospitali.





	b. make a detour / diversion (GB), change route, bypass a place, (for avoiding sb/sth). v. -pagua.

	▷ detour, diversion (GB), [image: Icon: diamond] bypassed place. n. paguo [9/10].





	detract(-or), p.281, slander (a).

	detriment, detrimental, p.236, prejudice (c).

	devalue, degrade. v. -pujua.

	devalue(-ate, -ation), p.92, depreciate (b,c).

	devastate, devastation, p.93, destroy (c,d).

	devastation, be devastated, p.97, disaster (a,b,c).

	develop(-ed, -ing, -ment), p.240, progress (a-d).

	develop(-ed, -ment), p.145, grow (a-c).

	develop (pictures). v. -safisha (picha).

	deviant, aberrant. adj. asiyefuata ~ -si-o-fuata maadili.

	deviate, deviation, p.28, astray (b).

	device, p.113, equipment (a); [image: Icon: diamond] p.189, machine (a).

	device, p.196, method (a).

	devil, devilish, the Devil, p.265, Satan (a,b).

	devil fish. n. karwe [1/2].

	devious (indirect). adj. -a mzunguko. (⌖p.87, deceive b).

	devise (conceive). v. -tunga.

	devoid of, p.178, lack (a).

	devolve, devolution, p.87, decentralize (a,b).

	devote, p.88, dedicate (a).

	devotee (fig), p.301, supporter (a).

	devour. (a). gobble up. v. -lafua.

	b. devour (for non-humans). v. -la (kula).

	devout, devoutness, devotion, p.252, religion (c).

	dew. n. umande [3].

	dewlap. n. kororo [5/6].

	dhow, p.43, boat (b,c).

	diabetes. n. kisukari [9].

	diadem. n. taji [5/6].

	diagnose. (a). v. -baini ugonjwa / matatizo.

	▷ diagnosis. n. ubainishaji wa ugonjwa [3].

	▷ diagnostics (practice). n. elimu ya ubainishaji wa magonjwa [9].





	b. diagnostics (signs). n. dalili mahususi [9/10].

	▷ diagnostics (examination). n. uchunguzi [3].





	diagonal, diagonally, p.211, oblique (a).

	diagram. (a). (chart / graph). n. chati [9/10] (Eng).

	b. tree diagram. n. ngoe [9/10] (neol).

	diagram, p.159, illustrate (b,c).

	diagraph. n. herufi jozi [9/10].

	dial. (a). (a num). v. -piga (namba).

	b. dial (disk). n. diski [9/10] (Eng).

	dialect. (a). (regional variety of a language). n. lahaja [9/10].

	▷ dialectology. n. elimulahaja [9] (neol).





	b. dialect (social). n. usemi / semi [3/10].

	dialogue. n. mazungumzo [6]. The dialogue between the top leaders will begin next week. Mazungumzo baina ya viongozi wakuu yataanza wiki ijayo.

	dialysis. n. dialisisi [9/10].

	diameter. n. kipenyo [7/8].

	diamond. (a). n. almasi [9/10].

	b. diamond (in card game). n. uru [3].

	diaper. (a). [image: Icon: diamond] baby’s napkin, nappy, (GB). n. nepi [9/10] (Eng).

	b. cloth diaper. n. ubinda / mbinda [3/10].

	diaphragm. n. kiwambo cha moyo [7/8].

	diarrhea. (a). diarrhoea (GB). n. ugonjwa wa kuharisha [3], euph: tumbo la kuendesha [5].

	b. have diarrhea. v. -harisha, euph: -endesha (lit. “let go”). → cause diarrhea. v. -harisha.

	diary. n. shajara [9/10].

	dice. (a). die. n. dadu [9/10].

	b. game of dice, dominoes. n. dhumna /dhùmna/ [9/10].

	dictation. n. imla /ìmla/ [9/10].

	dictator. (a). totalitarian. n. dikteta (ma-) [1/2] (Eng).

	▷ dictatorship, totalitarianism. n. udikteta [3].





	b. dictatorial, totalitarian. adj. -a kidikteta, -a kiimla /kiì/. Dictatorial regime / Dictatorship. Utawala wa kiimla.

	diction, p.305, talk (b).

	dictionary. n. kamusi [9/10].

	didactic. adj. -li-o-kusudiwa kufundisha.

	die. (a). be dead. v(bec). -fa (kufa). His cow has died / is dead. Ng’ombe wake amekufa. The day a baboon is destined to die, all trees become slippery. Siku ya kufa nyani miti yote huteleza (prov).

	▷ die for/s.wh. v. -fia. They died for money. Walifia pesa. His brother died abroad. Kaka yake amefia ugenini.

	▷ cause to die. v. -fisha.

	▷ die naturally (of an animal). idm. -fa (kufa) kipindi, -fa (kufa) upinda, -fa (kufa) kibudu.





	b. die, decease (form). v(bec). -fariki. He is deceased. Amefariki.

	c. die, pass away. v. -aga dunia, -toa buriani; (lit. “bid farewell [to the world]”). He passed away suddenly. Aliaga dunia kwa ghafla. He has been ill for one year and is now close to passing away. Ameugua tangu mwaka mmoja na sasa anaelekea kutoa buriani.

	▷ die, leave (fig). v. -acha (mtu) mkono (lit. “bid farewell”). The disease became stronger, and he left us. Ugonjwa ulimzidi akatuacha mkono.





	d. die out. vt. -zima. → dead (fig; extinct). adj. zimwe.

	die away / slowly, p.341, wither (a); [image: Icon: diamond] die, p.95, dice (a).

	diehard. adj/v. NEG -badili misimamo; n+adj: asiye- / -si-o-badili misimamo.

	diesel. n. dizeli [9/10].

	diet. (a). v. -gunga.

	▷ place a patient on a special diet. v. -zinza.





	b. diet. n. mlo maalum [3/4].

	different. (a). dissimilar, unlike. adj. tofauti. Don’t you have a different drink? Hamna kinywaji tofauti?

	▷ difference. n. tofauti [9/10]. In this, there is no difference between an Arab and a non-Arab. Kwa hili, hakuna tofauti baina ya Mwarabu na asiye Mwaarabu.

	▷ differently. adv. tofauti, vinginevyo. They have chosen to think and act differently. Wamechagua kufikiri na kutenda tofauti / vinginevyo.





	b. be different, differ (from), have differences. v. -tofautiana (na), -pishana (fam). Our schedules differ. Ratiba zetu zinapishana sana.

	▷ differ (in opinion / form). v. -hitilafiana.

	▷ difference (in opinion / form). n. hitilafu [9/10].





	c. different from. adj. tofauti na. Your coat is different from mine. Koti lako liko tofauti na langu.

	▷ unlike. adj/adv. tofauti na, mbali na (rare). Unlike my father, my mother speaks Swahili. Tofauti/Mbali na baba, mama husema Kiswahili.

	▷ different (various). adj. mbalimbali.





	d. make a difference. idm. -changia kitu muhimu.

	▷ Idm: That makes no difference! Ni sawa tu!





	different views (have –), p.76, contradict (a).

	differentiate. (a). make the difference between, distinguish. v. -tofautisha.

	▷ differentiation, distinction, (act). n. utofautishaji [3].

	▷ (be) distinguishable. adj/v. -tofautishika; n+adj: -enye kutofautishika.

	▷ differentiate between, make a distinction between. v. -bagua. From the way they are dressed, you cannot make a distinction between men and women. Walivyovaa, huwezi kubagua baina ya wanaume na wanawake.





	b. differentiate, distinguish. v. -bainisha. It is important to differentiate between extreme poverty and regular poverty. Ni muhimu kubainisha kati ya umaskini hohe hahe na ule wa kawaida.

	▷ distinctive, distinguishable, recognizable. adj. bainifu. There is no distinctive difference between them. Hakuna tofauti bainifu kati yao.

	▷ distinctive (unique). adj. -a pekee.





	c. differentiate, distinguish, discriminate (things). v. -pambanua.

	▷ differentiation, discrimination (of things), distinguishing, (act). n. upambanuaji [3].

	▷ differentiation, discrimination (of things), (fact). n. upambanuzi [3].





	difficult(-y), p.315, tough (a).

	difficulty(-ies), p.239, problem (a,b).

	diffuse, diffusion, p.290, spread (a,c,f).

	dig. (a). v. -chimba. (⌖dig out / up, p.324, unearth a,b).

	▷ digger. n. mchimbaji [1/2]. (⌖p.171, investigate e,f).

	▷ digging. n. uchimbaji [3].

	▷ NOUN + digger. n. mchimba + NOUN [1/2]. Gold digger. Mchimba dhahabu.





	b. dig, excavate. v. -chimbua.

	▷ excavator. n. mashine ya kuchimbua [9/10].





	c. dig the ground (e.g. of water). v. -omoa.

	digest. (a). v. -meng’enya.

	▷ digestion (act). n. umeng’enyaji [3].





	b. digestion (fact). n. mmeng’enyo [3/4].

	▷ digestive system. n. mfumo wa mmeng’enyo, mfumo wa chakula; [3/4] (neol).





	digit(-al, ally), p.127, finger (a,b; [image: Icon: diamond] p.210, number (a).

	digital (tech). adj. -a digitali (Eng).

	dignify, dignified, p.141, glory (a,b).

	dignity, moral authority, respect (from others). n. hadhi [9/10]. Beneath sb’s dignity. Chini ya hadhi ya mtu fulani.

	digress. v. -toka nje ya mada.

	dike. (a). dyke (GB). n. lambo [5/6].

	b. water retention dike (around a field). n. kuko [9/10].

	dikkop, p.310, thick-knee (a).

	dilapidated, p.89, defect (c); [image: Icon: diamond] be –, p.336, wear out (a).

	dilate. (a). vt. -tanua.

	b. dilate, be dilated. v(bec). -tanuka. His eyes are dilated. Macho yake yametanuka.

	dilemma. n. kitendawili (fig. “riddle”) [7/8].

	diligence, p.109, effort (a).

	dilute. v. -tohoa.

	dim. (a). (weak). adj. hafifu.

	b. dim (obscure). adj. -a gizagiza.

	▷ dim (obscure). v. -tia giza.





	dimension, p.280, size (b); p.27, aspect (a).

	diminish, diminish sth, p.88, decrease (a,b).

	diminutive. adj. -dogo sana.

	dimple. n. kibonyeo [7/8].

	dinar. n. dinari [9/10].

	dine. v. -la (kula) chakula kikuu cha siku.

	diner, p.108, eater (a).

	dinghy (boat). n. kihori [5/6].

	dingy. adj. -si-o-pendeza.

	dining. (a). dining room. n. chumba cha kulia [9/10].

	▷ dining corner. n. sehemu ya kulia [9/10].





	b. dining hall, refectory. n. bwalo [5/6], ukumbi wa maakuli / kumbi za [3/10].

	c. dining car. n. behewa la chakula [5/6].

	dinner. n. chakula cha jioni [7/8].

	dinosaur. n. dinosaria, dinosau; [1/2] (Eng).

	diocese. n. jimbo la kanisa [5/6] (neol), dayosisi [9/10] (Eng).

	dip. (a). douse, dunk, immerse, plunge, souse. vt. -chovya.

	▷ dip, dunk, immerse, plunge. vt. -tosa.

	▷ plunge (o.s.). vi. -jitosa.

	▷ dip legs in water / watery matter. v. -chopea.

	▷ dip, dipping trough. n. josho [5/6].





	b. dip, dale, hollow, trough. n. mwinamo, mbonyeo; [3/4].

	diphtheria. n. dondakoo [5/6] (neol).

	diploma. (a). degree. n. shahada [9/10].

	b. diploma (certificate). n. cheti [7/8].

	diplomacy. (a). (representation). n. diplomasia [9/10] (Eng).

	▷ diplomatic. adj. -a kidiplomasia, -a kibalozi.





	b. diplomat. n. mwanadiplomasia [1/2].

	diplomat(-atic, -acy) [behavior], p.340, wisdom (a).

	dipper, p.267, scoop (a).

	dire (be). v. -tisha. (⌖in dire straits, p.101, distress b).

	direct. (a). (immediate), live, [image: Icon: diamond] firsthand. adj. -a moja kwa moja. Direct aid. Msaada wa moja kwa moja. The two governments have started direct negotiations. Serikali zote mbili zimeanza majadiliano ya moja kwa moja. (⌖direct [-ive], p.215, order b; ⌖direct[-ed, -or, -orate], p.96, direction b,c).

	▷ direct (broadcast), live. n/adv. mubashara [3/4] (Ar).

	▷ direct (straight). adj. -nyofu.





	b. directly, live. adv. moja kwa moja. He went directly to the train station instead of passing by our home. Alienda moja kwa moja kwenye kituo cha treni badala ya kupitia nyumbani kwetu. His speech was streamed live on the Internet. Hotuba yake ilipeperushwa moja kwa moja kwenye mtandao.

	direction. (a). bearings, orientation, trend. n. mwelekeo [3/4]. He has lost his bearings. Amekosa mwelekeo.

	▷ direction, destination. n. maelekeo [6].

	▷ direction, tendency. n. uelekeo [3].

	▷ direction, cardinal point. n. pembe [9/10].

	▷ direction (compass). n. dira [9/10].

	▷ change direction (veer). v. -zinga.





	b. be directed towards, face towards, go towards, be headed for, head towards. v. -elekea. Where are you heading for right now? Unaelekea wapi sasa hivi? His house inclines to one side. Nyumba yake inaelekea upande mmoja. When you disembark from the bus, go towards the right side. Ukishuka kwenye basi, elekea upande wa kuli.

	▷ towards, heading towards. adv. kuelekea. He ran (heading) towards the train station. Alikimbia kuelekea kituo cha treni.

	▷ in sb’s direction, towards + PRONOUN. idm. kuelekea + OBJECT PREFIX. He extended his arm in my direction / towards me. Alinyoshwa mkono kunielekea.





	c. direct, instruct, orientate, [image: Icon: diamond] direct sth at. v. -elekeza.

	▷ directions, instructions. n. maelekezo [6].

	▷ direct (players). v. -ongoza. Action: uongozaji [3].





	d. director. n. mkurugenzi [1/2].

	▷ direction, directorate. n. ukurugenzi [3/10].

	▷ directorate. n. kurugenzi [9/10].





	direction, p.278, side (a,b); [image: Icon: diamond] wrong –, p.211, oblique (b).

	directory. n. kitabu cha + NOUN [7/8]. Phone directory. Kitabu cha simu.

	dirt. (a). soil. n. udongo [3].

	▷ dirt (used in construction). n. kifusi [7].

	▷ white soil (used to smear the face / body in initiation rites). n. mzimu [3/4].





	b. dirt, filth, grime, impurity, squalor, stain, [image: Icon: diamond] dirtiness, filthiness, obscenity. n. uchafu [3].

	▷ dirty, filthy, impure, lewd, obscene, squalid, soiled, stained, unclean. adj. -chafu. Obscene language. Lugha chafu. Lewd / obscene behavior. Mienendo michafu.

	▷ filthy words, obscenities. n. maneno machafu [6].

	▷ use obscene language. v. -tumia lugha chafu, -chamba (idm: ←wipe c). He has no decency; all he knows is using obscene language. Hana ustaarabu; anachojua ni kuchamba tu.

	▷ obscenities. n. matapishi [6] (←vomit).





	c. body dirt, [image: Icon: diamond] stain on clothes (from body dirt). n. koga [9/10].

	▷ dirt, filth. n. taka [9/10].

	▷ dirt, filth, (fig). n. takataka [9/10].

	▷ dirt, grime, filth. n. ukoo [3].

	▷ very dirty person, slob. n. mkoo [1/2].





	d. dirty, pollute, soil, stain, sully. v. -chafua.

	▷ dirtying, polluting (act), staining. n. uchafuzi [3].

	▷ pollutant. n. kichafuzi [7/8].

	▷ bec/be dirty, filthy, impure. v(bec). -chafuka. His room is filthy. Chumba chake kimechafuka.





	e. impure matter, impurity, taint. n. najisi [9/10].

	▷ impure, tainted. adj. -enye najisi.

	▷ contaminate sth, defile, sully (concr/fig), taint. v. -najisi.

	▷ impurity, contamination, defilement, sullying (concr/fig). n. unajisi [3].





	disabled. (a). impaired. n. mlemavu, (mtu) mwenye ulemavu (polite form), kilema / vi- (fam); [1/2]. Mentally impaired person. Mlemavu wa akili.

	▷ disability, impairment. n. ulemavu [3] (polite form), kilema [7/8].

	▷ inherited disability / impairment. n. kizalia [7/8].

	▷ disabled access. n. njia ya walemavu [9/10].





	b. get/be disabled, impaired. v(bec). -lemaa. He is disabled. Amelemaa.

	▷ disable, cripple, impair, maim. v. -lemaza.





	c. people with disabilities. n. wasiojiweza [2].

	disadvantage. (a). downside, drawback. n. shida [9/10]. (⌖disadvantaged, p.336, weak d).

	b. (be) disadvantageous. adj/v. “have” + shida; n+adj: -enye shida.

	disagree. (a). (with one another), be at odds. v. -hitilafiana. To disagree in opinion. Kuhitilafiana maoni.

	▷ set at odds. v. -chonganisha.





	b. disagree, be in bad terms. v. -kosana.

	c. disagree, contest sth. v. -bisha.

	▷ disagree (reject an idea). v. -kataa.





	disagreeable, p.326, unpleasant (a).

	disagreement. (a). disharmony. n. hitilafu [9/10].

	▷ disagreement (conflict). n. tofauti.





	b. incite disagreement (between people). v. -chonganisha.

	▷ incitement (for disagreement). n. uchonganishi [3].

	▷ inciter (for disagreement). n. mchonganishi [1/2].





	disappear. (a). vanish. v. -toweka, -potea. Idm: Disappear! Potea!

	b. disappear completely, vanish into thin air. vi. -tokomea.

	▷ cause to disappear completely, vanish into thin air. v. -tokomeza.





	c. disappear progressively from view. v. -yoyoma.

	d. disappear from sight, vanish from view. vi. -fichamana.

	disappear, p.340, wipe (a).

	disappoint(-ed, -ing, -ment), p.264, sad (a).

	disapprove. (a). v. NEG -ridhia.

	b. disapproval. n. kutoridhia [15] (-to-: GRAM11, p.8). He showed his disapproval. Alionyesha kutoridhia kwake.

	disarm(-ement), p.25, arm1 (a); [image: Icon: diamond] p.196, military (a).

	disarrange (plans). v. -pangua. (⌖p.100, disorganize c).

	disarray. (a). put in disarray, (unsettle). vt. -vuruga.

	▷ get/be in disarray. v(bec). -vurugika.

	▷ in disarray. adv. shaghala baghala.





	b. get/be in disarray. v(bec). -sambaratika. The economy is in disarray. Uchumi umesambaratika.

	▷ put in disarray, destabilize. v. -sambaratisha.





	disassemble. (a). dismantle, take apart, take to pieces. v. -jengua. (←build).

	b. dismantle. v. -fumua.

	▷ get dismantled. vi. -fumuka.





	disassociate o.s., p.116, exclude (a); [image: Icon: diamond] p.289, split (d).

	disaster. (a). (concr), tragedy (death). n. msiba [3/4].

	b. disaster, catastrophe. n. maangamizi [6]. (←destroy c).

	▷ devastation, extinction. n. gharika [5/6].

	▷ be devastated. v. -ghariki.





	c. disaster, catastrophe, devastation, havoc. n. nakama [9/10] (rare).

	d. disaster (concr), calamity. n. maafa [6]. Natural disaster. Maafa ya asilia.

	▷ disaster (fig), calamity, tragedy (misfortune). n. balaa [5/6].

	▷ disastrous. adj. -a maafa.

	▷ tragic. adj. -a kuhuzunisha.

	▷ disaster (fig), calamity. n. muholelo [3/4].





	e. disaster, calamity, tragedy (misfortune). n. janga [5/6]. National disaster. Janga la taifa.

	disband sth. v. -vunja.

	disbar. v. -timua.

	disbelief. n. hali ya kutoamini [9/10].

	disc. (a). disk, (recording). n. kisahani [7/8] (neol), diski [9/10] (Eng).

	▷ hard disk drive. n. diski kuu [9/10] (Eng).

	▷ floppy disk, diskette (tech). n. disketi [9/10] (Eng).

	▷ compact disc, CD. n. sidii [9/10] (Eng).

	▷ CD-ROM. n. sidiromu [9/10] (Eng).





	b. small ornamental copper disc (worn by women on the head or the neck). n. sarafu [9/10].

	discard, p.311, throw (a).

	discern, discernible, discernment, p.158, identify (a).

	discharge. (a). (send out). v. -toa (⌖p.276, shoot b; ⌖p.92, descend b; ⌖p.135, free1).

	▷ discharge (dismiss). v. -achisha.





	b. discharge (substance). n. taka [9/10].

	▷ discharge from the eyes. n. tongo, tongotongo, [5/6], utongo / tongo [3/10].





	disciple, p.131, follower (a).

	discipline. (a). (behavior). n. nidhamu [9/10].

	b. disciplinary. adj. -a nidhamu.

	discipline (academic –), p.288, specialist (c).

	discipline, p.80, course (a); [image: Icon: diamond] – sb, p.244, punish (b).

	disclaimer. n. tamko la kukataa [5/6].

	disclose, disclosure, p.258, reveal (a,b).

	disco. n. disko [9/10] (Eng).

	discomfort. n. takilifu [9/10].

	disconcert, disconcerted, p.15, agitate (a).

	disconnect. (a). (detach). v. -tenganisha.

	▷ disconnect (state). n. utengano [3].

	▷ disconnect (unplug). v. -chomoa.





	b. disconnect (terminate). v. -kata.

	discontent. (a). be discontent, dissatisfied, disgruntled, unpleased, unsatisfied. v(bec). NEG -ridhika. I am dissatisfied. Sijaridhika.

	b. discontent, dissatisfaction. n. kutoridhika [15] (-to-).

	▷ dissatisfy, be unsatisfactory. v. NEG -ridhisha.

	▷ dissatisfaction (from non-fulfilled need). n. kutotosheka [15] (-to-: GRAM11, p.8). He explained the citizens’ dissatisfaction with the allocation of money. Alieleza kutotosheka kwa wa wananchi kuhusu ugawaji wa pesa.





	discontinue, discontinue sth, p.295, stop (a,b).

	discord. (a). n. fitina /fìtina/ [9/10].

	b. sow discord. v. -fitini.

	▷ sow discord between people. v. -fitinisha.





	c. discord sower. n. mfitini [1/2].

	▷ discord sowing behavior. n. unaa [3].





	discount, p.88, decrease (a).

	discouraged, p.99, dishearten (b).

	discourteous, p.100, disrespect (a).

	discover. (a). (unknown, innovation), innovate sth. v. -gundua; psv: -gunduliwa. I had not yet discovered / innovated this method. Nilikuwa sijagundua njia hii. A large amount of gas has been discovered in the south of the country. Kiasi kikubwa cha gesi kimegunduliwa kusini mwa nchi.

	▷ be discovered, come to light. v. -julikana.





	b. discover (sth hidden / new), innovate sth, invent. v. -vumbua. Specialists have discovered / innovated a new way of producing electricity. Wataalamu wamevumbua njia mpya ya kuzalisha umeme.

	c. discoverer, innovator, inventor. n. mgunduzi, mvumbuzi; [1/2].

	▷ discovery, innovation, invention. n. ugunduzi, uvumbuzi; [3].

	▷ discovery (of sth hidden). n. ubukuzi [3].





	discredit, p.99, disgrace (b); [image: Icon: diamond] p.274, shame (a).

	discredit, p.281, slander (a).

	discreet, p.270, secret (b); [image: Icon: diamond] –(-ly), p.323, underhand (a).

	discrepancy, p.101, diverge (a,b).

	discriminate(-ion), p.95, differentiate (c).

	discriminate(-ion, -ory), p.170, intolerant (a-c).

	discus. n. kisahani [7/8].

	discuss. (a). discuss sth. v. -jadili.

	▷ (be) under discussion. adj/v. -jadiliwa; n+adj: -na-o-jadiliwa. The topic under discussion is hard. Mada inayojadiliwa ni ngumu.

	▷ debatable (can be debated). adj. -a kujadiliwa.

	▷ discuss with sb, debate, negotiate. v. -jadiliana (na).

	▷ discussion, negotiation. n. majadiliano [6]. The negotiations between our two parties have failed. Majadiliano baina ya vyama vyetu yamevunjika.

	▷ discuss about the price, negotiate price. v. -jadili bei. Don’t waste your time negotiating the price because the price cannot be reduced. Usipoteze muda kujadili bei kwani haipunguki.

	▷ negotiator. n. mjadilianaji [1/2].





	b. discussion, debate. n. mjadala [3/4].

	▷ public debate. n. mdahalo [3/4].





	disdain(-ful), p.267, scorn (a,b); [image: Icon: diamond] disease, p.277, sick (a).

	disembark, disembarkation, p.92, descend (a,b).

	disembowel. v. -toa matumbo.

	disenchant(-ed, -ment), p.99, dishearten (b).

	disenfranchise. v. -nyima (mtu) haki ya kiraia.

	disengage, p.135, free1 (e).

	disengage(-ment), p.99, dislodge (a).

	disentangle. (a). untangle. v. -tatua.

	▷ get/be disentangled, untangled. v(bec). -tatulika. Finally, the situation is disentangled. Mwishowe hali imetatulika.





	b. disentanglement, untangling. n. utatuzi [3].

	disentomb, p.324, unearth (a).

	disfigure. (a). deface, mangle. v. -umbua.

	▷ get/be disfigured, mangled. v(bec). -atilika. He was born disfigured. Alizaliwa akiwa ameatilika.





	b. disfigure (spoil the beauty of). v. -rembua.

	disfigure by twisting, p.321, twist (d).

	disgorge, p.333, vomit (a).

	disgrace. (a). affront, deride, ridicule. v. -beza.

	▷ affront, derision. n. bezo [5/6].





	b. disgrace, gibe, jibe, ridicule, revile, vilify. v. -kebehi.

	▷ gibe, jibe, vilification. n. kebehi [9/10].





	c. disgrace, discredit, libel, vilify. v. -kashifu /kàshifu/, -kashfu.

	▷ disgrace, [image: Icon: diamond] disgracing sb, libel. n. kashifa /kàshifa/, kashfa; [9/10]. Libel lawsuit. Kesi ya kashifa.





	disgrace, p.157, humiliation (a).

	disgrace(-ed), p.274, shame (a).

	disgruntled, p.98, discontent (a).

	disguise, disguise o.s., p.53, camouflage (b).

	disguise o.s. as, p.237, pretend (a).

	disgust. (a). nausea. n. kinyezi [7/8].

	▷ nausea, upset stomach. n. kichefuchefu [7].

	▷ nauseate, feel nauseous. v. -sikia kinyezi / kichefuchefu.

	▷ disgust (due to sb/sth filthy). n. kinyaa [7/8]; unyaa, unyanya, unyanya, unyarafu, [3].

	▷ be upset (stomach). v. -chafuka.





	b. disgust, nauseate, sicken, [image: Icon: diamond] be disgusting, nauseating, sickening. v. -chafua moyo.

	▷ disgusting, foul, nauseating, sickening. adj. -a kuchafua moyo.





	c. disgust (fig), be disgusting, outrageous, revolting, shocking, [image: Icon: diamond] outrage. v. -chukiza.

	▷ disgusting, odious, outrageous, revolting, shocking. adj. -a kuchukiza.

	▷ outrage (situation). n. hali ya kuchukiza [9/10].

	▷ disgust, distaste, loathing, outrage (feeling), [image: Icon: diamond] sth disgusting. n/adj. karaha [9/10].

	▷ sth disgusting. n. kariha [9/10].





	d. be disgusted (fig), aggrieved, indignant, outraged. v. -chukia.

	▷ disgust, indignation. n. hali ya kuchukia [10].





	dish. (a). plate. n. sahani [9/10]. Big dish / plate. Sahani kubwa. (⌖dish, p.272, serve d).

	▷ small plate, saucer. n. kisahani [7/8].

	▷ deep plate. n. sahani ya shimo [9/10].





	b. bridegroom dish. n. kombe [5/6].

	c. dishes. n. vyombo [8].

	▷ dishwasher. n. kiosha vyombo [7/8] (neol).





	disharmony, p.97, disagreement (a).

	dishearten. (a). [image: Icon: diamond] break sb’s heart. v. -vunja moyo. He broke my heart. Amenivunja moyo.

	▷ get/be disheartened, [image: Icon: diamond] heartbroken. v(bec). -vunjika moyo. They are disheartened / heart-broken. Wamevunjika moyo.





	b. be disheartened, downhearted, despondent, discouraged, disenchanted, [image: Icon: diamond] lose hope. idm. -kata tamaa. He has lost the hope of graduating this year. Amekata tamaa ya kuhitimu mwaka huu.

	▷ despondence, discouragement, disenchantment. n. ukataji tamaa [3].

	▷ discourage, disenchant, unnerve. v. -katisha tamaa.





	c. get/be dispirited, [image: Icon: diamond] despair, lose heart. v(bec). -kata tamaa, -fa (kufa) moyo. It is better to lose one’s eyesight than to lose heart. Heri kufa macho kuliko kufa moyo.

	▷ despair / be despaired, lose hope. v(bec). -tamauka.

	▷ sb who despairs easily. n. mwendanguu [1/2].





	dishevel(-ed), p.262, ruffle (a,b).

	dishonest. (a). dishonest person, cheat, unscrupulous. n. bazazi (ma-) [1/2].

	▷ cheat sb (misappropriation). v. -dhulumu.





	b. dishonesty, dishonest action/behavior, cheating. n. ubazazi [3].

	dishonor, p.157, humiliation (a,b).

	disillusion. (a). v. -ondosha fikra dhanifu.

	b. disillusioned. adj. bila fikra dhanifu.

	disinclination. (a). n. ukosefu wa ari [3].

	b. be disinclined. adj. NEG “have” ari.

	disinfect, disinfectant, p.294, sterile (c).

	disinflation. n. udhibiti wa mfumuko wa bei [3].

	disinformation. n. taarifa za uongo [10].

	disintegrate, p.228, piece (b).

	disinter, p.324, unearth (a); [image: Icon: diamond] disjunction, p.289, split (d).

	disk, diskette, p.98, disc (a); [image: Icon: diamond] dislike, p.150, hate (a).

	dislocate. (a). displace. v. -hamisha.

	▷ displaced people. n. wahamishishwaji [2].





	b. dislocate (disturb). v. -vuruga.

	dislocate(-ation), be dislocated, p.290, sprain (a,b).

	dislodge. (a). disengage (e.g. from a trap). v. -namua.

	▷ dislodging, disengagement. n. unamuaji, unamuzi [3].

	▷ disengage (from). n. -achanisha (na).





	b. dislodge (from difficult situation), unstuck. v. -kwamua.

	disloyal, be disloyal to, p.38, betray (a).

	dismal, p.141, gloom (b); [image: Icon: diamond] p.85, dark (a).

	dismantle, get dismantled, p.97, disassemble (a,b).

	dismay. (a). perplexity, [image: Icon: diamond] nervous breakdown, neurosis. n. fadhaa [9/10].

	▷ perplexity. n. mfadhaiko [3/4].





	b. be dismayed, perplexed, [image: Icon: diamond] break down nervously. v(bec). -fadhaika. Many soldiers break down ner-vously due to harsh service conditions. Wanajeshi wengi hufadhaika kutokana na hali kali za kazi.

	c. dismay sb, bemuse, overawe. vt. -fadhaisha. I was overawed by the level of corruption in the country. Nilifadhaishwa na kiwango cha rushwa nchini (psv).

	dismember, p.46, break (c); [image: Icon: diamond] p.102, divide (a).

	dismiss. (a). evict, expel, fire (from work), force out, oust, sack. vt. -fukuza, -timua.

	▷ dismiss, fire (from work). v. -achisha; psv: -achishwa. My brother has been fired (from work). Kaka yangu ameachishwa (kazi). (←leave c).





	b. dismiss / remove (from a position), oust. v. -ng’oa madarakani.

	▷ dismiss (a case). v. -futa (kesi).





	c. dismiss (for a break). v. -pumzisha.

	dismiss, p.257, retire (b); [image: Icon: diamond] dismount, p.92, descend (a).

	disobey, disobedience, disobedient, p.89, defiant (a,b).

	disorder. (a). disturb. v. -timua. (⌖disorder[-ed, -ly], p.100, disorganize a,b).

	b. disorder, chaos, disturbance. n. fujo [5/6], hekaheka [9/10] (fam).

	▷ disturbance (crowd), stir. n. vurumai [9/10].





	c. in disorder, chaotically. adv. kwa fujo.

	d. disorderly, chaotic. adj. -a fujo, -enye fujo. He has shown a disorderly character. Ameonyesha tabia za fujo. It has become a chaotic city. Imekuwa jiji lenye fujo.

	▷ chaotic person. n. mgigisi [1/2].

	▷ chaotic activities, mess. n. mafamba [6].

	▷ chaotic, messy, helter-skelter. adj. shaghala baghala.





	disorder, p.320, turmoil (a).

	disorderly, p.149, haphazardly (a).

	disorganize. (a). bungle, mess up, muddle, spoil, wreck. v. -boronga, -chafua.

	▷ disorganization, muddling, spoiling. n. uborongaji [3].

	▷ disorganized, disorderly, muddled, spoiled. adj. borongo, borongoborongo (fam).

	▷ muddle, bungle, mess. n. borongo [5/6].

	▷ disorganize, mess up, (well-arranged things). v. -chakura, -chakua.

	▷ spoiler. n. mchafuzi [1/2].





	b. disorganized, sloppy, untidy. adj. holela, -a kiholela. Sloppy construction. Ujenzi holela / wa kiholela.

	▷ sloppily. adv. kiholela.

	▷ disorganization, sloppiness. n. uholela [3].





	c. disorganize, disarrange. v. -pangua, -paraganya, -timua.

	▷ disorganized, disarranged, disordered. adj. timtimu.

	▷ disorganization, disorder. n. mparaganyo, mvurugo; [3/4].

	▷ get disorganized, disarranged. v. -panguka, -paraganyika.





	disoriented, disorientation, p.28, astray (a).

	disown. v. -kana.

	disparage(-er, -ment), p.281, slander (a).

	disparaging, snide. adj. -a dhihaka.

	disparity, p.101, dissonance (a).

	dispatch(-er), p.271, send (a).

	dispel, dispelling, p.267, scatter (a).

	dispensable. adj/v. NEG “be” ~ si-o + -a lazima.

	dispensary. (a). (clinic). n. zahanati [9/10].

	b. dispensary (room). n. chumba cha dawa [7/8].

	dispense. (a). v. -gawa. → dispenser [1/2]. n. mgawaji.

	b. dispense with. v. -achana na.

	disperse(-ion, -al), p.267, scatter (a-d).

	dispirited, p.99, dishearten (c).

	displaced, p.99, dislocate (a).

	display, p.43, boast (c); [image: Icon: diamond] display, p.277, show (a,b).

	displease, embitter. v. -udhi, -kera.

	displeasure. n. uchukivu [3].

	disposal (throwing away). n. utupaji [3]

	▷ at sb’s disposal. idm. kwa matumizi ya (y- +POSS). I have some money at my disposal. Nina pesa kidogo kwa matumizi yangu.





	b. disposable. adj. -a kutumia na kutupa (neol). Disposable diapers. Nepi za kutumia na kutupa.

	disposition, p.37, behavior (b).

	dispossess. v. -nyang’anya.

	disproportionate, p.322, unbalanced (a).

	disprove, p.91, deny (b,c); [image: Icon: diamond] dispute, p.25, argue1 (a-f).

	disqualify. v. -futa kwenye mashindano.

	disquiet, p.207, nervousness (a-b); [image: Icon: diamond] p.256, restless (c).

	disregard, p.159, ignore (a).

	disrepute. (a). n. sifa mbaya [10].

	b. disreputable. adj. -enye sifa mbaya.

	disrespect. (a). disrespect sb. v. -kosea adabu. He disrespected me. Alinikosea adabu. (←respect).

	▷ disrespect. n. utovu wa adabu [3].

	▷ disrespectful person. n. mtovu wa adabu [1/2].

	▷ disrespectful, discourteous, impolite. adj/v. NEG “have” + adabu; n+adj: asiye / -si-o na adabu.





	b. disrespectful, impertinent, impolite, insolent, pigheaded, rude. adj. mjeuri, mfyosi, [1/2]; (non-anim) jeuri, fyosi.

	▷ disrespect, impertinence, impoliteness, insolence, rudeness. n. ujeuri [3], ufyosi [3].

	▷ insolent, rude. n. mjuba [1/2].

	▷ insolence, rudeness. n. ujuba [3].





	c. excessive rudeness. n. tadi [9/10], utadi [3].

	▷ be very rude. v(bec). -tadi.





	disrespect, disrespectful, p.37, belittle (b).

	disrupt. (a). (derange). v. -vuruga.

	▷ get/be disrupted. v. -vurugika.

	▷ disruption. n. mvurugiko [3/4].





	b. disrupt (disarrange). v. -paraganya.

	dissatisfy(-ied, -action), p.98, discontent (a).

	dissect. (a). (concr). v. -changua.

	b. dissect (analyze). v. -changanua.

	disseminate, dissemination, p.290, spread (a,c).

	dissertation, thesis, treatise. n. tasinifu, tasnifu; [9/10].

	dissident, dissidence, p.215, oppose (c).

	dissimilar, p.95, different (a).

	dissipate, p.335, waste (b); [image: Icon: diamond] – (-ation), p.267, scatter (a).

	dissipated, p.162, inattentive (c).

	dissociate, p.289, split (d); [image: Icon: diamond] dissolute, p.78, corrupt (d).

	dissolve, dissolution, p.195, melt (a-c); [image: Icon: diamond]p.46, break (a).

	dissonance. (a). disparity. n. hitilafu [9/10].

	b. dissonant. adj. -enye hitilafu.

	dissuade, deter. vt. -achisha.

	distant. (a). outlying, remote. adj. -a mbali. A distant relative. Ndugu wa mbali.

	▷ Idm: (there) in the distance. huko mbali.

	▷ distantly, remotely. adv. kwa mbali.

	▷ remote-controlled. adj. -a kuendeshwa kwa mbali. Remote-controlled toy car. Kigari cha kuendeshwa kwa mbali.

	▷ remote control. n. kidhibiti mbali [9/10] (neol).

	▷ remote (in time). adj. -a zamani.





	b. distance. n. umbali [3]. A five-mile distance. Umbali wa maili tano.

	▷ from a distance. adv. kwa umbali.

	▷ long distance (for walking / travelling). n. kipande [7/8].

	▷ distance (track and field). n. masafa [6]. Long / Short distance. Masafa marefu / mafupi.





	c. distance o.s. from. v. -jiweka mbali (na). Since I have failed, he has distanced himself from me. Tangu nimeshindwa, amejiweka mbali na mimi.

	distaste(-ful), p.150, hate (b).

	distaste, p.99, disgust (c); [image: Icon: diamond] distend, p.303, swell (b).

	distil. (a). v. -keneka. (⌖p.170, intoxicant; ⌖p.220, palm d).

	b. distillation. n. ukenekaji [3].

	distinction(-ive), p.95, differentiate (a,b).

	distinction, distinguished, p.141, glory (b,c).

	distinguish(-ing, -able), p.95, differentiate (a,b).

	distort facts, garble. v. -vangavanga.

	distract(-ion), p.162, inattentive (c).

	distraction (relaxing). n. pumzisho [5/6].

	distraught, p.342, worry (c).

	distress. (a). trouble. n. taabu, tabu, [9/10].

	▷ be in trouble. idm. -ona taabu / tabu. If you keep doing that you will be in trouble. Ukizidi kufanya hivyo utaona taabu / tabu.

	▷ get/be distressed, in distress, in trouble, [image: Icon: diamond] have a hard time. v(bec). -taabika. He is distressed because he does not know where he is. Ametaabika kwani hajui alipo.

	▷ distress sb, afflict, give a hard time. vt. -taabisha.

	▷ distressing, affliction, giving a hard time. n. utaabishaji [3].





	b. in distress, in critical condition, in dire straits. idm. taabani. His life is in dire straits. Maisha yake yako taabani.

	c. distress, affliction. n. dhiki [9/10].

	▷ distress sb, afflict. v. -dhiki (rare).





	d. distress, anguish, grief. n. kihoro [7/8].

	▷ be distressed, anguished, grieved, [image: Icon: diamond] be in distress, in grief. v. -shikwa na / -pata kihoro. They have been distressed / anguished due to the things they have witnessed. Walishikwa na / Walipata kihoro kwa sababu ya mambo waliyoyashuhudia.

	▷ grieve, be grieving. v. -sonona.

	▷ be grieved, feel hurt. v. -sononeka.

	▷ grief. n. sononeko [5/6].





	distressed, p.14, afflict (a).

	distributary, branch of a river. n. tawi la mto [5/6].

	distribute. (a). allocate, dole out, [image: Icon: diamond] deliver (for a living). vt. -gawa.

	▷ distribute among, allocate to, supply sb with. v. -gawia.

	▷ distributor, supplier. n. mgawaji, mgavi; [1/2]. The distributor / supplier will deliver goods every Friday. Mgawaji / Mgavi wa bidhaa ataleta vifaa kila Ijumaa.

	▷ supply (fact). n. ugavi [3]. Electricity supply. Ugavi wa umeme.

	▷ distribution, delivery, supply (act). n. ugawaji [3]. Delivery / Supply vehicle. Gari la ugawaji.

	▷ food distributor / supplier. n. mlishaji [1/2] (neol).





	b. distribution (division). n. mgawanyo [3]. The distribution of powers. Mgawanyo wa madaraka.

	distribute, distribution, p.290, spread (c).

	district. (a). n. eneo [5/6].

	▷ electoral district. n. eneo la uchaguzi [5/6].





	b. district, ward. n. kata [9/10].

	▷ district councilor, ward executive officer (in Zanzibar). n. sheha (ma-) [1/2].





	c. district (US: county). n. wilaya [9/10].

	▷ district administrative officer. n. mudiri / mudiri [1/2].

	▷ District Commissioner (D.C.). n. mkuu wa wilaya, disii (ma-) (Eng); [1/2].





	district (in a city/town), p.207, neighborhood (b).

	distrust, p.103, doubt (b).

	disturb(-ance, -ed), p.21, annoy (a-c); [image: Icon: diamond] –(-ance), p.100, disorder (a,b); [image: Icon: diamond] disturbed, p.166, insanity (c).

	disunion, p.289, split (b).

	ditch. (a). furrow (in the ground), trench. n. mtaro [3/4].

	▷ ditch, [image: Icon: diamond] trench (milit). n. handaki [5/6].





	b. water ditch. n. mfereji [3/4].

	diuresis. n. ugonjwa wa mkojo [3].

	diurnal. adj. -a mchana (←daytime).

	dive. (a). plunge. v. -piga mbizi.

	▷ diving. n. upigaji mbizi [3].





	b. dive, plunge. n. mbizi [9/10].

	c. diver, aquanaut. n. mpiga mbizi [1/2].

	▷ aquanaut. n. mzamiaji [1/2].





	d. diver (in fishing activity). n. mwovodhaji [1/2]. diverge. (a). (differ). v. -hitilafiana.

	▷ divergence, discrepancy. n. hitilafu [9/10].





	b. diverge (in space). v. -achana.

	▷ divergence (in space), [image: Icon: diamond] discrepancy (in calculus). n. achano / maachano [5/6].





	diverse, p.330, various (c).

	diversion (GB), p.94, detour (b).

	diversity. (a). n. utofauti [3].

	b. diversify. v. -ongeza utofauti.

	divert. (a). derail, sidetrack. v. -chepua. They have diverted the waters of the river. Wamechepua maji ya mto. He made a fire to divert the activities of the security forces. Aliwasha moto ili kuchepua shughuli za vikosi vya usalama.

	▷ diversion, derailment. n. uchepuaji [3].





	b. divert (entertain). v. -burudisha.

	divide. (a). divide up, apportion, dismember, split
(a group). vt. -gawa. They dismembered our ancestors’ country. Waliigawa nchi ya mababu zetu.

	▷ divider (object). n. kigawaji [7/8].

	▷ divide up (in). vi. -jigawa (katika).

	▷ divide up sth (share). vt. -gawana.

	▷ Idm. divide into portions. v. -piga mafungu. They bought a loaf of bread and divided it into portions. Walinunua boflo wakaipiga mafungu.

	▷ Idm. split hairs. v. -pasua nywele. He has split hairs. Amepasua nywele.





	b. divide, divide by (e.g. calculus). v. -gawanya. Divide this number by five. Gawanya nambari hii kwa tano.

	▷ dividing, division (act). n. ugawanyaji [3].

	▷ divider, divisor. n. kigawanyi [7/8].

	▷ dividend (share). n. gawio [5/6], kigawanyo [7/8].

	▷ dividend (in math). n. kigawanywa [7/8].

	▷ division (distribution), partition (act), segmentation. n. mgawanyo [3]. The division of powers. Mgawanyo wa madaraka.





	c. get/be divided (concr, fig), be divisible, split (of a group). v(bec). -gawanyika. The area is divided into three parts. Eneo limegawanyika katika sehemu tatu.

	▷ division, partition, split, (state). n. mgawanyiko [3/4]. There is division / a split within our group. Kuna mgawanyiko ndani ya kikundi chetu.

	▷ division, split, (fact), [image: Icon: diamond] dividend. n. mgawo, mgao, [3/4].

	▷ divisible (num). n. kigawo [7/8]

	▷ deeply divided. adj/adv. (-a) vipande vipande.
Their party is deeply divided these days. Chama chao vipande vipande siku hizi.

	▷ division (disunion). n. utengano [3], mfarakano [3/4].





	d. division (army, sport). n. divisheni [9/10] (Eng).

	▷ division (part of a territory). n. tarafa [9/10].





	e. division (section). n. faraka [9/10] (Ar).

	dividers (pair of –), p.69, compass (b).

	divine. (a). read a divining board. v. -piga ramli.

	▷ divining board. n. ramli / ràmli/ [9/10], bao [5/6].

	▷ divination, soothsaying. n. ramli / ràmli/ [9/10].

	▷ soothsayer, (using a divining board). n. mpiga ramli [1/2].





	b. divine, interpret dreams / signs. v. -agua, -bashiri.

	▷ fortune teller, oracle, seer, soothsayer. n. mwaguzi, mbashiri; [1/2].

	▷ divination, interpretation of dreams / signs, soothsaying. n. uaguzi [3], ubashiri [3].





	c. divination by dream interpretation. n. ugonezi [3].

	▷ divination (based on stars). n. falaki [9].





	divine(-ity; will), p.142, god (a,c).

	division, divisor, divisible, p.102, divide (b).

	division (of university, college), p.120, faculty (a).

	divorce. (a). n. talaka [9/10].

	b. give a divorce (of a man). v. -taliki.

	c. divorced, divorcé, (man). n. mtaliki [1/2].

	d. divorced, divorcée, (woman). n. mtalaka [1/2].

	divulge, p.258, reveal (b).

	dizzy. (a). (be) dizzy. adj/v. “have” + kizunguzungu.

	▷ feel dizzy, giddy. v. -sikia kizunguzungu, -lewa.

	▷ dizziness, giddiness, vertigo. n. kizunguzungu.





	b. feel dizzy, reel (fig; of sb’s his head), [image: Icon: diamond] be befuddled. v. -zulu.

	djellaba. n. juba la mikono mirefu [5/6].

	do. (a). (gen. use), commit, make, perform. v. -fanya. To do exercises. Kufanya mazoezi. To commit a crime. Kufanya jinai.

	▷ doer, maker. n. mfanyaji [1/2].

	▷ do/make for sb, perform on/for, [image: Icon: diamond] do sth (bad) to. v. -fanyia.

	▷ be doable, get done / made. v. -fanyika.

	▷ (be) self-made. v(bec). -jijenga.

	▷ get sth done. v. -kamilisha.





	b. do (an act), commit. v. -tenda. You have done something good. Umetenda mema. To commit immoral acts / sin. Kutenda maovu / dhambi.

	▷ do (an act) to/for sb. v. -tendea.

	▷ doer. n. mtendaji, mtenzi; [1/2].

	▷ be doable, get done. v. -tendeka.





	c. do sth with zest, play with gusto. v. -charaza.

	▷ do again. v. -rudia.





	do over, p.254, repeat (a); [image: Icon: diamond] docile(-ity), p.211, obey (a).

	dock. (a). berth. v. -tua.

	b. dock, jetty, pier, quay. n. gati [5/6].

	▷ jetty, pier. n. daraja [5/6].

	▷ jetty, pier, landing stage. n. bunta [5/6], kikwezo [7/8].





	c. dry dock, dockyard. n. jahabu [5/6].

	▷ put in dry dock. v. -jahabu.

	▷ dockyard. n. flotila [9/10].





	dock (in court). n. kiti cha washtakiwa [7/8] (neol).

	docket (list). n. orodha [9/10].

	dockworker, longshoreman, stevedore. n. kuli (ma-) [1/2].

	doctor. (a). (medicine; degree), Dr. n. daktari (ma-), Dkt. [1/2]. Doctor of law. Daktari wa sheria.

	b. doctorate, PhD. n. shahada ya uzamifu [9/10] (neol). doctrine (teachings). n. mafundisho [6].

	document. (a). official note, memorandum, memo. n. waraka / nyaraka [3/10].

	▷ documents, documentation. n. nyaraka [6].

	▷ documents for a meeting (brochure). n. kabrasha [5/6].

	▷ official note. n. cheti [7/8].





	b. legal document, certificate, deed, form, instrument (legal document), memorandum (of an agreement), parchment, warrant. n. hati [9/10]. Search warrant. Hati ya upekuzi.

	▷ certificate of ownership, title deed. n. hati miliki, hatimiliki; [9/10].





	c. ship’s documents (showing crew, passengers, contents), [image: Icon: diamond] ship’s documents container. n. koli [9/10].

	d. document (gather information). v. -kusanya taarifa kuhusu. (⌖document, p.171, investigate c).

	▷ documentation. n. ukusanyaji wa taarifa [3].




	documentary. n. filamu ya hali halisi [9/10].

	dodge. (a). duck, evade sb/sth, move around (an obstacle), shun from. v. -kwepa.

	▷ dodger, evader: mkwepaji [1/2].

	▷ dodge, evade sb, (in a game). v. -lamba.




	b. dodge, dribble, evade sb. v. -chenga.

	▷ act of dodging, dribbling, evading sb. n. chenga [9/10].





	c. dodge a question, evade a question. v. -beregeza.

	▷ evade a question, be evasive, prevaricate. v. -gangaiza.

	▷ evade, be evasive (addressing an issue). v. -diradira.





	dodge(-ing, -er), p.281, skive (a,b).

	dog. (a). n. mbwa / mbwa /ḿbwa/ [1/2]. Two dogs are fighting. Mbwa wawili wanapigana.

	b. small dog, puppy. n. kijibwa [7/8].

	doghouse, niche. n. kibanda cha mbwa [7/8].

	dogma. n. kiini cha itikadi [7/8].

	dole out, p.101, distribute (a).

	doll. (a). (toy). n. bandia [9/10].

	b. doll, dolly, (child image). n. mwanasesere [1/2].

	dollar. n. dola [9/10].

	dolphin. n. pomboo [1/2].

	dolphinfish. n. fulusi [1/2].

	domain, p.24, area (a).

	dome (of a roof). n. kuba [5/6].

	domestic. (a). (interior). adj. -a ndani. The plane was on a domestic flight. Ndege ilikuwa katikasafari ya ndani.

	b. domesticate, tame. v. -fuga.

	▷ domestic, tame. adj. -a kufuga.





	domestic, p.272, servant (a); [image: Icon: diamond] domicile, p.255, reside (a).

	dominant. adj/v. aliye juu / -li-o juu.

	dominate, p.193, master (b).

	domineer(-ing), p.199, mistreat (b).

	dominion (possession). n. milki [9/10].

	dominoes, p.95, dice (b).

	donate to, donation, donor, p.38, benefactor (a,b).

	donation, legacy. n. hiba [9/10].

	done, p.102, do (a,b); [image: Icon: diamond] donut, p.136, fritter (a).

	doodle. v. -chorachora.

	doom. n. maangamizi [6].

	doomsday, judgment day (relig.), end of the world. n. kiyama, kiama, [7]; siku ya kiyama / kiama [9].

	door. (a). doorway. n. mlango [3/4].

	▷ big door. n. lango [5/6].

	▷ by the back door (e.g. using bribery). idm. mlango wa nyuma. They want to return to the party by the back door. Wanataka kurudi kwenye chama mlango wa nyuma.





	b. sliding door. n. mlango telezi [3/4].

	▷ vertical sliding door. n. gomdra [5/6].





	doorkeeper. (a). doorman, commissionaire (GB), concierge, house porter. n. bawabu (ma-) [1/2].

	b. doorkeeper / doorman work. n. ubawabu [3].

	doorsill, p.311, threshold (a).

	dorm. (a). dormitory, hostel. n. bweni [5/6].

	▷ hostel. n. hosteli [9/10] (Eng).





	b. dormitory town. n. mji wa makazi [3/4].

	dormant, p.180, lazy (a).

	dose. n. kipimo (cha dawa) [7/8], dozi [9/10].

	dossier, p.126, file1 (a).

	dot. (a). (point). n. nukta [9/10]. → dot. v. -tia nukta.

	b. decorate with colored dots. v. -tona.

	double. (a). adv. maradufu.

	▷ double. adj. -a maradufu. A double increase. Ongezeko la maradufu.

	▷ double (for two people). adj. -a watu wawili.





	b. double (make double). vt. -zidisha mara mbili.

	▷ double. vi. -zidi mara mbili.

	▷ doubly. adv. mara mbili.





	c. double-edged. adj. -enye vipengele / matokeo kinzani.

	▷ double-decker. n. basi la ghorofa [5/6].





	d. double-cross (turn against). vi. -geuka.

	double-dealer, double-dealing, p.106, duplicitous (a-b).

	double-faced (fig), p.158, hypocrite (a).

	doubt. (a). misgiving, qualm, question, suspicion. n. shaka [5/6]. Don’t have doubts, he is one of us. Ondoa mashaka, ni mmoja wetu.

	▷ without doubt. adv. bila shaka.

	▷ without any doubt. adv. pasi / pasipo shaka.

	▷ doubtful, dubious, problematic, questionable, suspicious. adj/v. -enye kuleta mashaka, -enye shaka; (lit. “that raise(s) doubts”). He has suspicious behavior. Ana mienendo yenye kuleta mashaka.





	b. doubt, have doubts, be skeptical, suspect, be suspicious. v. -shuku. I suspect him of stealing my bike. Ninamshuku kuwa ameiba baiskeli yangu. We had doubts about the news that she was married. Tulishuku habari kuwa ameolewa.

	▷ impugn, question, call into question, [image: Icon: diamond] distrust. v. -shuku, -tilia mashaka.

	▷ be suspected, questioned (fact), called into question. v. -shukiwa, -tiliwa mashaka.

	▷ suspicious (of sth), skeptical. adj/v. -enye kushuku (lit. “that doubt[s]”). You seem skeptical. Unaoneka mwenye kushuku. Those suspicious of this plan raise your hand. Wenye kushuku mpango huu nyoosheni kidole (lit. finger).





	c. doubtful, uncertain (fact). adj/v. NEG “ be” + hakika; n+adj: -si-o + hakika. Doubtful / Uncertain information. Habari zisizo hakika.

	▷ uncertain (about), unsure. adj/v. NEG “have” + hakika. I am uncertain/unsure about this. Sina hakika na hili.





	d. doubts, uncertainty. n. mashaka [6].

	▷ uncertain, unsure, (about). adj/v. “have” + mashaka; n+adj: -enye mashaka.





	dough. n. kinyunya [7/8]. He is preparing dough to bake bread. Anaandaa kinyunya ili kuoka mkate.

	doughnut, p.136, fritter (a).

	dour. adj. -kali mno.

	douse, p.96, dip (a); [image: Icon: diamond] p.337, wet (b).

	dove. (a). n. hua [1/2].

	b. red-eyed dove. n. hua fifi [1/2].

	▷ ring-necked dove. n. hua koge [1/2].





	dowel (peg). n. mambo [9/10].

	down. (a). downstairs, [image: Icon: diamond] below, on the floor, on the ground, [image: Icon: diamond] at the low level; down there (euph). loc. chini (ya). Why do you sleep on the floor? Kwa nini unalala chini?

	▷ very low, below the surface. adv. chinichini.

	▷ very low, below the surface. adj. -a chinichini. A very low voice. Sauti ya chinichini.

	▷ ground level, low level, low, lower. adj. -a chini. Ground level floor. Ghorofa ya chini. A low voice. Sauti ya chini. Lower paths. Njia za chini.

	▷ lower part (bottom). n. sehemu ya chini [9/10].





	b. downwards. adv. kuelekea chini, kwenda chini.
He has worn white clothes from the waist downwards. Amevaa nguo nyeupe kuanzia kiunoni kuelekea chini.

	▷ downwards (and under). adv. kwenda chini. People twenty years old downwards. Watu wenye miaka ishirini kwenda chini.

	▷ downward. adj. -a kwenda chini. Downward path. Njia ya kwenda chini.

	▷ downhill. adv. kwenda chini (mlimani).





	c. set down (a load), put down (a load). v. -tua (mzigo).

	down (bring sth, come, go, let, –), p.92, descend (a,b).

	down (bring –), p.157, humiliation (d).

	down (put –), p.37, belittle (a).

	down (go/bring –), p.280, sink (a,b).

	down (bring, let, go, … –), downfall, p.121, fall (a,c,d).

	down, p.124, feather (a); [image: Icon: diamond] down payment, p.224, pay (f).

	downcast, p.195, melancholy (a).

	downgrade. (a). demote. v. -shusha cheo, -teremsha cheo.

	b. downgrade (sth). v. -shusha kiwango.

	downhearted, p.99, dishearten (b).

	download (load; tech). v. -pakua.

	downpour, deluge. n. gharika [5/6].

	downright. adv. kabisa.

	downside, p.97, disadvantage (a).

	downstream (go –). v. -fuata maji.

	downtown. n/loc. katikati mwa mji [16].

	downtrodden, p.215, oppress (b).

	dowry, p.47, bridewealth (a).

	doze off, doziness, p.282, sleep (c,d).

	dozen. n. dazani, dazeni, [9/10] (Eng).

	Dr, p.102, doctor (a).

	draconian. adj. -kali sana.

	draft. (a). manuscript. n. muswada / miswada [3/4].

	b. draft, sketch. n. rasimu [9/10]; v. -rasimu.

	▷ draft, rough copy. n. rafu [9/10] (Eng).





	draft sb. (a). v. -sajili kwa lazima (jeshini).

	b. draft. n. usajili wa lazima (jeshini) [3].

	draft, p.340, wind (b); [image: Icon: diamond] drafts, p.60, checker (b).

	draftsman. (a). draftsman. n. msawidi [1/2]. Congress head-draftsman. Msawidi mkuu wa Bunge.

	b. draughtsman, draughtsman, (for technical plans / drawings). n. mrasimu [1/2].

	drag(-ing; o.s.), p.243, pull (a,b); [image: Icon: diamond] dragnet, p.207, net (a).

	dragon. n. dubwana [5/6].

	dragonfly. n. kereng’ende [1/2].

	drain. (a). sewage system. n. bomba la maji machafu [5/6]. My watch has fallen in the drain. Saa yangu ilidondoka kwenye bomba la maji machafu. The technician uncorked the sewage system. Fundi alizibuabomba la maji machafu.

	b. draining channel. n. ufuo / fuo [3/10].

	▷ drainage trench. n. mfumbi [3/4].





	c. drain. v. -ondoa maji (kwa bomba / mfereji); (med) -ondoa ute (kwa neli).

	d. drain away. vi. -chirizika.

	drake. n. bata dume / mabata dume [1/2].

	drama(-tization), p.12, act (c); [image: Icon: diamond] drama, p.231, play (b-d).

	dramatic. adj. -kubwa na -a kushtua.

	dramatize (exaggerate). vt. -kuza.

	drape with (cover). v. -tandika (kwa).

	drastic, p.119, extreme (b); [image: Icon: diamond] draughts, p.60, checker (b).

	draughtsman, p.104, draftsman (a).

	draw (e.g. water). (a). v. -chota. We draw water with a manual pump. Huwa tunachota maji kwa pampu ya mkono.

	b. drawing (e.g. water). n. mchoto [3/4].

	draw, drawer, drawing, p.93, design (a).

	draw, p.253, remove (b,c); [image: Icon: diamond] draw, p.312, tie (c).

	draw (+out, into), drawl (words), p.243, pull (a,b,d,e).

	draw attention. v. -vutia makini. This has drawn my attention. Hili limenivutia makini.

	drawback (obstacle). n. kizuizi [7/8]. (⌖p.97, disadvantage).

	drawer (of furniture). n. saraka [9/10]; (of a table, desk) mtoto wa meza / wa- [1/2] (rare). It was in the drawer of the editor. Ilikuwa ndani ya saraka ya meza ya mhariri / Ilikuwa ndani ya mtoto wa meza ya mhariri.

	dray, p.55, cart (a); DRC, p.73, Congo (a).

	dread, p.124, fear (b); [image: Icon: diamond] dreadful, p.9, abhor (a).

	dream. (a). delude o.s. v. -ota.

	▷ dream, delusion. n. njozi [9/10].





	b. dream, dreamed future. n. ndoto [9/10]. My dream is to be a doctor. Ndoto yangu ni kuwa daktari.

	▷ daydream. n. ndoto za mchana [10].





	c. dream, vision. n. ruya [9/10].

	dregs, p.255, residue (a).

	drench, get/be drenched, p.337, wet (b,c).

	dress. (a). (clothing). n. vazi [5/6].

	▷ evening dress. n. vazi la usiku [5/6].

	▷ little dress. n. kivazi [7/8].

	▷ dressmaker. n. mshonaji wa mavazi ya kike [1/2].




	b. dress, gown. n. kanzu [9/10], gauni [5/6] (Eng).

	▷ pleated gown. n. rinda [5/6].

	▷ Islamic gown, (gen. black, worn with a veil). n. buibui, baibui [5/6].





	c. dress, be dressed, put on, wear, (sth worn). v(bec). -vaa. He is wearing glasses. Amevaa miwani.

	▷ dress up. v(bec). -valia.

	▷ dress sb up, assist sb dressing. v. -visha (nguo), -valisha.

	▷ dressing, wearing, (act, manner). n. mvao [3/4].

	▷ dressing, wearing, (act). n. uvaaji [3].

	▷ be wearable. v. -valika.





	dressing. (a). salad dressing. n. sosi ya saladi [9/10] (Eng). (⌖dressing [med], p.32, bandage b).

	b. dressing (stuffing). n. kijazio [7/8].

	dribble. (a). (in sport). n. chenga [9/10].

	▷ dribble around sb (in sport). v. -chenga, -piga chenga.





	b. dribbling (juggling a ball). n. danadana [9/10].

	dribble(-ing), p.103, dodge (b).

	dribble, p.105, drool (b); [image: Icon: diamond] p.318, trickle (a,b).

	drier. n. kikausho [7/8].

	drift. (a). (on water / air layer). v. -enda pepe.

	▷ drift (movement). n. mkondo [3/4].





	b. drift net. n. jarife [5/6].

	▷ drifter (boat). n. meli ya jarife [9/10].





	c. drifter (pers.). n. mzururaji [1/2].

	drill. (a). carpenter’s drill. n. keekee, kekee, [9/10]; mfuo [3/4].

	▷ drill (bore). v. -pekecha.

	▷ drilling (boring), [image: Icon: diamond] drill. n. pekecho [5/6].





	b. drill (fabric for making pants). n. dereli [9/10] (Eng).

	drill, p.117, exercise (a,b).

	drink. (a). v. -nywa (kunywa). Drinking water. Maji ya kunywa. → drinker: mnywaji [1/2]. → drinking: unywaji [3].

	▷ make drink. v. -nywesha.

	▷ be drinkable. v. -nyweka.





	b. drink, beverage. n. kinywaji [7/8].

	drink (alcohol), p.170, intoxicant (a,d).

	drip, drip down, p.318, trickle (a).

	drive. (a). drive sth (operate). vt. -endesha. To drive a car. Kuendesha gari.

	▷ drive, go/come by car. v. -enda kwa gari / -ja kwa gari.

	▷ self-driven. adj. -a kujiendesha (neol).

	▷ driving. n. uendeshaji gari [3].

	▷ driving (function). n. udereva [3].

	▷ right-hand drive. adj. -a usukani kulia. He has banned right-hand drive cars. Amepiga maarufuku magari ya usukani kulia.

	▷ left-hand drive. adj. -a usukani kushoto.





	b. drive sb s.wh. v. -peleka. I will drive you to the train station. Nitakupeleka kwenye kituo cha treni.

	c. drive animals. v. -ongoza wanyama.

	▷ drive cattle (at a fast pace). v. -swaga.





	drive away, drive off / out, p.254, repel (a).

	drive back, p.255, repulse (a); [image: Icon: diamond] p.257, return (d).

	drive, p.107, dynamism (a); [image: Icon: diamond] drive, p.244, push (a).

	driver. (a). n. dereva (ma-) [1/2].

	b. driver (tech). n. kiendeshi [7/8].

	drizzle, p.277, shower (a).

	drone. n. ndege bila rubani [9/10] (neol).

	drool. (a). slobber, spittle. n. udenda [3], denda [5/6].

	b. drool, dribble (secretion, liquid). v. -churuza, -dorora.

	droop, p.264, sag (a); [image: Icon: diamond] p.336, weak (e).

	drop in (on sb). v. -pitia.

	drop (+into, down, from, …), dropout, p.121, fall (d,f).

	drop, p.246, rain (b); – (of light rain), p.277, shower (a).

	drop (of animals), p.40, birth (a).

	dross, p.335, waste (a); [image: Icon: diamond] drought, p.106, dry (c).

	drown, p.280, sink (a).

	drowse(-iness), p.282, sleep (c,d).

	drug. (a). substance. n. dawa [9/10].

	▷ drugs, pharmaceuticals. n. dawa [10].

	▷ drugstore, pharmacy. n. duka la dawa [5/6].

	▷ pharmacist. n. mfamasia, famasia (ma-); [1/2] (Eng).





	b. drug, illegal drug, narcotic. n. dawa ya kulevya [9/10] ~ [6], mhadarati [3/4].

	▷ drug. v. -nywesha dawa ya kulevya / kupumbaza.

	▷ drug addict. n. mlevi wa dawa za kulevya [1/2]. drum. (a). n. ngoma [9/10]. To drum / To play a drum.
Kupiga ngoma. (⌖p.85, dance).

	▷ drummer, drum player. n. mpiga ngoma [1/2].





	b. drumbeat, drumming. n. mdundo [3/4].

	drumstick (tool). n. mkwiro [3/4].

	drunk(-ard), drunken(-ness), p.170, intoxicant (b,c).

	dry. (a). desiccated, parched. adj. -kavu.

	▷ dry land. n. nchi kavu [9/10].

	▷ dryness. n. ukavu [3].

	▷ bec/be dry, dry out, dry up, bec/be parched, desiccated. v(bec). -kauka. His skin has become dry / His skin is dry. Ngozi yake imekauka.

	▷ be dry, desiccated, parched. v. -kaukia.

	▷ bec/be stone dry. v(bec). -kaukiana.

	▷ dry sth, desiccate. vt. -kausha.

	▷ dryer. n. mashine ya kukaushia [9/10]. Hair dryer. Mashine ya kukaushia nywele. Tumble dryer. Mashine ya kukaushia nguo.

	▷ dry by using an absorbent material, blot. v. -vuata.

	▷ blotter, blotting paper. n. kikausho [7/8].





	b. dry up (voice). v. -pwelea. (⌖p.341, wither c).

	▷ dried up (voice). adj. -li-o-pwelea. A dried-up voice. Sauti iliyopwelea.





	c. dry, arid. adj. kame. It is necessary to water arid areas. Inabidi kumwagilia katika maeneo kame.

	▷ drought, aridity. n. ukame [3].





	d. bec/be dry and hard. v(bec). -susuwaa.

	dry-clean, dry-cleaner, p.179, launder (a).

	dry heaves (have –), p.257, retch (a).

	dual. adj. -a -wili.

	dubious, p.103, doubt (a).

	duck. (a). n. bata (ma-) [1/2]. (⌖p.103, dodge).

	b. duck-like walk. n. batobato [5/6].

	▷ walk like a duck. v. -batabata.





	duct. (a). water duct, aqueduct, waterway. n. mfereji [3/4].

	b. duct, gutter (at roadside). n. mlizamu [3/4].

	▷ gutter (at roadside). n. mchirizi [3/4].

	▷ gutter (for roof waters). n. kopo [5/6].





	dud, p.132, fool (c).

	due. (a). (right). n/adj. stahiki [9/10].

	b. be due to (deserved). v (sub↔obj). -stahiki (deserve). Many thanks are due to everyone who stayed. Kila aliyebaki anastahiki shukurani nyingi. (⌖be due, p.117, expect).

	due to, p.56, cause (b); [image: Icon: diamond] be due to, p.36, because (c).

	dues, p.125, fee (a); [image: Icon: diamond] (market –), p.306, tax (c).

	dug, p.321, udder (a).

	dugong, manatee, sea cow. n. nguva [1/2].

	dugout, p.53, canoe (a,b).

	duiker. (a). (antelope), deer. n. mindi [1/2].

	▷ adult male deer, stag. n. ayale, ayala; [1/2].





	b. red duiker (antelope). n. funo [1/2].

	dull. (a). be dull, bore sb, be boring, tiresome. vt. - chosha. His book is boring. Kitabu chake kinachosha. (⌖dull[-ness], p.42, blunt a,b).

	▷ dull, boring, humdrum, tedious, tiresome. adj. -a kuchosha (GRAM4, p.7). That movie was boring. Filamu ile ilikuwa ya kuchosha.

	▷ be bored (of). v(bec). -choka.

	▷ boredom (fatigue). n. ukimwa [3].

	▷ bore. n. mkulivu [1/2].





	b. dull, inhibited. adj/v. NEG “be” + -changamfu; n+adj: asiye / -si-o -changamfu.

	▷ dull, dull-witted. adj/n. pocho (ma-) [1/2].





	c. dull, faint. adj. hafifu.

	dumb, dumbness, p.132, fool (b).

	dumbfound. (a). leave speechless. v. -duwaza.

	▷ be dumbfounded, speechless. v. -duwaa, -tunduwaa.





	b. dumbfound, leave speechless, mystify. v. -pumbaza.

	▷ be dumbfounded, speechless, mystified. v. -pumbaa.

	▷ state of being dumbfounded. n. mpumbao [3/4].




	c. dumbfound. v. -zubaza.

	▷ be dumbfounded, nonplussed. v. -zubaa.




	dummy. n. bandia. (⌖dummy, p.132, fool c).

	dump. (a). dunghill, junkyard, skip (GB). n. jalala, jaa, [5/6]. (⌖dump, p.132, throw a,b).

	▷ dumpster. n. kontena la taka [5/6].





	b. dump (for city refuse). n. dampo [9/10] (Eng).

	c. dump truck (tipper). n. tipa [5/6] (Eng).

	dun sb (claim a debt repeatedly). v. -dai (deni) kwa nguvu, -kamua.

	dunce, p.282, slow (c).

	dune. n. tuta la mchanga [5/6]; chungu ya mchanga [9/10]. They have gone to the beach to enjoy the dune scenery. Wameenda ufukweni kujionea matuta ya mchanga/chungu za mchanga. (←pile; sand).

	dung. (a). (animal manure). n. samadi [9/10].

	b. heap of dung. n. kimba, shonde; [5/6]. A donkey has left a heap of dung on the street. Kuna punda ameacha kimba / shonde barabarani.

	dungarees. (a). boiler suit, coverall, overalls. n. msurupwete [3/4].

	b. dungarees (esp. with blue-colored cloth). n. dangirizi [5/6].

	dunghill, p.106, dump (a); [image: Icon: diamond] dunk, p.96, dip (a).

	duo. (a). (of people). n. kikundi cha wawili [7/8].

	b. duo (of objects). n. jozi [9/10].

	duodenum. n. duodeni [9/10] (Eng).

	dupe(-ed), p.87, deceive (c,e); [image: Icon: diamond] dupe, p.132, fool (e).

	duplex. (a). (double). adj. -a pande mbili.

	b. duplex (of an apartment). adj. -a sakafu mbili.

	Duplex (apartment). Fleti ya sakafu mbili.

	duplicate, p.78, copy (a,b).

	duplicitous. (a). double-dealer, two-faced. n/adj. ndumakuwili [1/2]; (non-anim) -a kindumakuwili. Get rid of duplicitous behavior. Achana na tabia ya kindumakuwili.

	▷ duplicitously. adv. kindumakuwili.





	b. duplicity, double-dealing. n. undumakuwili [3].

	durable, p.178, last (a); [image: Icon: diamond] duration, p.312, time1 (d).

	duress, p.211, obligation (c).

	durian. (a). (fruit). n. doriani, duriani; [5/6].

	b. durian tree. n. mdoriani, mduriani; [3/4].

	during. prep. wakati wa.

	dusk. n. utusitusi [3].

	dust. (a). n. vumbi [5/6]. (⌖p.277, shovel b).

	▷ red dust. n. ngunja [9/10].

	▷ dusty. adj. tifutifu.

	▷ stir up dust, raise dust. v. -tifua vumbi.

	▷ stir up dust when moving fast. v. -fyekua.





	b. dust, dust off, (wipe off). v. -pangusa.

	▷ dust off (by beating with a stick). v. -komanga.

	▷ dust off (by shaking). v. -kung'uta.

	▷ dusting (by shaking). n. mkung'uto [3/4].





	c. duster. n. kifutio [7/8].

	dustbin (GB). n. pipa la taka [5/6].

	Dutch. (a). n. Mholanzi [1/2].

	b. Dutch (lang., type). n/adj. Kiholanzi [7]; -a kiholanzi.

	duty. (a). (tax). n. ushuru [3]. Customs duty/Import duty. Ushuru wa forodha. Excise duty. Ushuru wa bidhaa.

	▷ duty-free. adv/adj. bila ushuru. Duty-free shop. Duka bila ushuru. Duty-free goods. Bidhaa bila ushuru.





	b. on duty (working; at work). adv. kazini.

	▷ off duty (resting). adv. mapumzikoni.





	duty, p.256, responsibility (a,b); [image: Icon: diamond] (on) –, p.320, turn1 (a).

	duvet, eiderdown, quilt. n. mfarishi [3/4].

	DVD. n. dividii [9/10] (Eng).

	dwarf. (a). midget. n. mbilikimo / mb-, kibete / vi-; [1/2].

	b. dwarf (pers., animal, thing). n/adj. kibete / vi- ([1/2]). A dwarf planet. Sayari kibete.

	dwell, dwelling place, p.255, reside (a).

	dye. (a). vt. -chovya.

	b. yellow dye used in mat making. n. mnana [3/4].

	c. black hair dye. n. kanta [9/10].

	dyke (GB), p.96, dike (a).

	dynamics (phys). n. elimumwendo [9] (neol).

	dynamism. (a). drive. n. mdadi [3/4].

	b. dynamic. adj. nususi.

	dynamite. n. baruti [9/10]; v. -lipua kwa baruti.

	dynamo. n. dainamo [9/10].

	dynasty, dynastic, p.139, genealogy (a,b).

	dyne. n. daini [9/10].

	dysentery. (a). n. ugonjwa wa kuhara damu [3].

	b. have dysentery. v. -hara damu.

	each + NOUN. (a). pron. kila + NOUN. Each guest will pay 5 dollars. Kila mgeni atalipa dola tano.

	b. each (one), each (one) of. pron. kila -moja (-a); kila mmoja, + POSS. (for animates). Name each one of these items. Taja kila kimoja kati ya vifaa hivi. Each one of us. Kila mmoja wetu.

	each other, one another. adv/v. -an- (verb suffix). They like each other. Wanapendana (← -penda).

	eager, eagerness, p.93, desire (e); [image: Icon: diamond] p.116, excited (b).

	eagle. (a). n. tai (ma-) [1/2]. (⌖eagle-owl, p.219, owl b).

	b. African fish eagle, sea eagle. n. furukombe (ma-) [1/2].

	eaglewood, p.18, aloe (a).

	ear. (a). n. sikio [5/6]. (←hear). Idm: To lend the ear. Kutega sikio. (⌖ p.225, peg c).

	▷ eardrum. n. kiwambo [7/8].

	▷ earlobe. n. ndewe ya sikio [9/10].





	b. earring. n. hereni, herini, hirini, [9/10].

	c. earpiece. n. kisikizi [7/8] (neol).

	▷ earphones. n. kifaa cha sikioni [7/8] (neol).





	ear of corn / other grains. n. shuke [5/6].

	ear of grains, p.49, bunch (a).

	earlier. adv. mapema zaidi. We want to leave earlier. Tunataka kuondoka mapema zaidi. (⌖p.36, before a,b).

	early. (a). adv. mapema. He left early. Aliondoka mapema.

	▷ early riser. n. mwamkaji mapema [1/2].





	b. early (sooner). adj. -a mapema. Early payment. Malipo ya mapema. Early growth. Ukuaji wa mapema.

	▷ early (initial). adj. -a mwanzo. Early youth. Ujana wa mwanzo.





	earn. (a). (get). v. -pata. (⌖earn[-ing], p.163, income).

	b. earn (deserve). v. -stahili.

	earnest. adj. -enye bidii.

	earth. (a). planet Earth, soil. n. ardhi [9/10]. A rich soil. Ardhi yenye rutuba.

	▷ planetary (of the planet). adj. -a ardhi.





	b. earth (dirt). n. udongo [3].

	earthen utensils, earthenware, p.58, ceramic (a).

	earthquake, earth tremor. n. tetemeko la ardhi [5/6].

	earthworm. n. nyungunyungu [1/2].

	ease. (a). comfort, enjoyment. n. starehe [9/10]. (⌖ease, p.88, decrease b).

	▷ comfort (self-indulgence). n. raha [9/10], unono [3], (fam). Idm: To sleep comfortably. Kulala unono.

	▷ comfort prone. adj. -furahifu.





	b. be at ease, comfortable, live comfortably. vi. -starehe.

	▷ I feel at ease (reply to karibu “come in”). interj. starehe (form). (More common reply: Asante, nimeshakaribia).





	c. take one’s ease, be comfortable. v. -burahi (Ar).

	▷ ease, comfort. n. buraha [9/10].





	ease, easy(-ily, -iness), make easier, p.279, simple (a,c).

	East. (a). n. mashariki [9] (loc. [18]). East Africa. Afrika Mashariki. Middle East. Mashariki ya Kati.

	▷ Eastern. adj. -a mashariki.

	▷ easternmost. adj. -a mashariki kabisa.

	▷ eastwards. adv. kuelekea mashariki.





	b. North-East. n. kaskazini-mashariki [9] (loc. [18]).

	Easter. n. Pasaka [9].

	easy(-ily, -iness), p.279, simple (a,c).

	easy(-ness), p.184, light2 (a); [image: Icon: diamond] –going, p.139, gentle (b).

	eat. (a). v. -la (kula); psv. -liwa.

	▷ be eatable, edible. v. -lika. Are these mushrooms edible? Viyoga hivi vinalika?

	▷ make eat. v. -lisha.

	▷ eat excessively (esp. free food). v. -honyoa.





	b. eating (of). n. ulaji [3]. Religion forbids the eating of pork. Dini inakataza ulaji wa nguruwe. The eating of corn begins in April. Ulaji wa mahindi huanza mwezi Aprili.

	eater. (a). good eater, diner. n. mlaji [1/2].

	b. NOUN + eater. n. mla + NOUN [1/2]. (GRAM13, p.8). Meat eater. Mla nyama.

	eavesdrop (on), eavesdropper, p.170, intrude (b).

	ebb. v. -pwa (kupwa). The sea is ebbing. Bahari inakupwa.

	Ebola. n. ebola [9].

	ebony. n. mpingo [3/4].

	eccentric, crazy. n. chizi (ma-) [1/2].

	eccentric (+acts), eccentricity, p.40, bizarre (b,c).

	echelon, p.183, level (b-d).

	echo (sound). n. mwangwi / miangwi [3/4].

	eclipse. (a). n. kupatwa [15] (lit. being caught). Solar eclipse. Kupatwa kwa jua. Lunar eclipse. Kupatwa kwa mwezi.

	b. have an eclipse. v. -patwa (lit. “be caught”). There is a lunar eclipse. Mwezi umepatwa. The sun had a three-second eclipse. Jua lilipatwa kwa dakika tatu.

	ecology. n. maisha ya mazingira [6] (neol).

	economy. (a). economics. n. uchumi / chumi [3/10].

	▷ Idm: Economy class. Daraja la bei nafuu.

	▷ economist. n. mchumi [1/2].

	▷ economic. adj. -a kiuchumi. Economic freedom. Uhuru wa kiuchumi.

	▷ economically. adv. kiuchumi.





	b. economize. v. -bana matumizi (ya). We need to economize / spare the energy. Tunahitaji kubana matumizi ya nishati.

	▷ economical, frugal, thrifty. adj. -enye kubana matumizi; mdunduizi, mtunduizi; [1/2].

	▷ economy, frugality, thrift. n. uwekevu [3].





	c. economizer (pers). n. msarifu [1/2].

	d. economical (affordable). adj. rahisi.

	ecosystem. n. mfumo wa mazingira [3/4] (neol).

	ecstasy. (a). n. naima [9/10].

	b. be in ecstasy. v(bec). -chapuka. They were in ecstasy because of the foreign singer. Walim-champukia mwimbaji mgeni.

	ecumenism (Chr). n. ekumini [9/10] (Eng).

	▷ ecumenical council (Chr). n. mtaguso [3/4].





	eczema, p.247, rash (d).

	eddy (swirl). n. mzingo [3/4].

	edema. n. chovya [9/10].

	Eden. n. Edeni [9]. Eden garden. Bustani ya Edeni.

	edentate, edentulous, p.315, tooth (c).

	edge. (a). margin, rim, [image: Icon: diamond] brink, verge. n. ukingo / kingo [3/10]. River rim. Ukingo wa mto. (⌖at the edge, p.205, near d).

	▷ edge of sth (end). n. kingo [9/10].

	▷ be on the verge of. v. -taka.

	▷ margin (of a page / screen). n. pambizo [5/6].





	b. cutting edge, sharp edge. n. makali [6].

	▷ cutting edge / sharp edge of a knife. n. machinjio [6].

	▷ double-edged, two-edged. adj. -a pande mbili.
A double-edged sword. Upanga wa pande mbili.





	edible, p.108, eat (a); [image: Icon: diamond] edict, p.215, order (a).

	edit. (a). (for publication). v. -hariri.

	▷ editor (press). n. mhariri [1/2].

	▷ editorial. n. tahariri [9/10].

	▷ editorial work. n. uhariri [3].





	b. edit (review for corrections). v. -pitia.

	c. edit, issue. v. -toa.

	edition, issue, number (e.g. journal, magazine). n. toleo [5/6]. (⌖edition [industry], p.238, print).

	education. (a). knowledge. n. elimu [9].

	▷ in terms of knowledge, intellectually. adv. kielimu. I am trying to advance myself intellectually. Ninajaribu kujiendeleza kielimu.





	b. educate. v. -elimisha. (⌖p.307, teach b,c).

	▷ educator. n. mwelimishaji / wa- [1/2].





	c. be educated. v(bec). -elimika, -soma.

	▷ well-educated person, intellectual. n/adj. msomi [1/2].





	d. school education. n. masomo [6]. He has a top school education. Ana masomo ya hali ya juu.

	▷ in terms of (school) education. adv. kimasomo.





	eel, moray. n. mkunga / mi- [1/2].

	effect. (a). (gen. negative), side effect. n. athari [9/10].

	▷ have effect on. v. -athiri.

	▷ harmful effect (bodily). n. tone [9/10].

	▷ effect (touching emotionally). n. mguso [3/4].





	b. special effects. n. athari maalum [9/10].

	▷ sound effects. n. mapambo ya sauti [6].





	c. effect, put into effect. v. -tekeleza.

	▷ be in effect. v. -tumika.

	▷ come into effect, take effect. v. -anza kutumika.





	d. in effect (in reality). n. kwa kweli.

	effects, p.37, belong to (a).

	effective. (a). efficient. adj. -enye ufanisi.

	▷ effectively, efficiently. adv. kwa ufanisi.





	b. effectiveness, efficiency. n. ufanisi [3]. The efficiency of port operations has increased. Ufanisi wa kazi za bandarini umeongezeka.

	effeminate, p.341, womanish (a).

	efficient(-cy, -ly), p.108, effective (a).

	effigy. n. sanamu [9/10].

	effluent. n. maji machafu (kwenda mtoni/baharini) [6].

	effluvium, p.283, smell (d).

	effort. (a). diligence, exertion. n. bidii [9/10].

	▷ diligent, industrious. adj. -a bidii.

	▷ diligently. adv. kwa bidii. He works diligently. Anafanya kazi kwa bidii.

	▷ exert o.s., work hard / diligently. idm. -tia bidii, -fanya bidii, -bidiisha. He exerted himself / worked hard / diligently to finish on time. Alitia bidii / Alifanya bidii / Alibidiisha ili kumaliza kwa kwa wakati.

	▷ work hard (relentlessly). v. -chapa kazi. He works hard for succeeding in life. Anachapa kazi ili kufaulu maishani.

	▷ hard worker, hardworking. n/adj. mchapakazi [1/2]. A hardworking youth. Kijana mchapakazi.

	▷ work very hard, toil. v. -menyeka.





	b. efforts, hard work. n. juhudi [9/10], jasho [5] (fig).

	▷ great deal of efforts. n. jitihada [10].

	▷ exert effort (for accomplishing a hard task). v. -kakamka, -jikamua.

	▷ make great effort to get sth. v. -kakamia.

	▷ without much effort. adv. kirahisi.





	c. make efforts, work one’s heart out. v. -kazana.

	d. make all efforts, do one’s best, exert o.s., strive, work hard. v. -jitahidi. He strives to finish his work on time. Anajitahidi kumaliza kazi yake kwa wakati.

	▷ strive, exert o.s. v. -vumaika.

	▷ strive, try hard. v. -jikusuru.

	▷ strive, work hard. vi. -hangaika.

	▷ striving. n. mihangaiko [4] (fam).





	e. make the effort to, take the trouble of. idm. -fanya / -chukua takilifu ya. I made the effort to / took the trouble of meeting with him. Nilifanya / Nilichukua takilifu ya kukutana naye.

	effortless. (a). adj/adv. bila haja ya bidii.

	▷ effortlessly. adj/adv. bila kutia bidii.





	b. effortlessly (easily). adv. nyara (rare).

	egg. n. yai [5/6]. Boiled eggs. Mayai ya kuchemsha.

	eggplant. (a). aubergine (GB). n. biringani [5/6].

	b. eggplant / aubergine plant. n. mbiringani [3/4].

	ego, p.226, person (b).

	egoist. (a). individualist, selfish. n/adj. mbinafsi [1/2].

	▷ egoistic, individualistic, selfish. adj (non-anim). -a kibinafsi. Egoistic behavior. Tabia ya kibinafsi.

	▷ egoism, individualism, selfishness. n. ubinafsi [3].





	b. egoistically. adv. kibinafsi.

	egret (little egret). n. yangeyange [1/2].

	Egypt. (a). n. Misri [9].

	▷ Egyptian. n/adj. Mmisri [1/2].





	b. Egyptian (type). adj. -a kimisri.

	Eid, p.123, fast2 (b); [image: Icon: diamond] p.263, sacrifice (c).

	eiderdown, p.107, duvet (a).

	eight. (a). adj. -nane. → eighth. adj. -a nane.

	▷ eighth (fraction). n. thumni [9/10]. Two eighths. Thumni mbili.





	b. eighteen. adj. kumi na -nane.

	c. eighty. adj. themanini.

	either. (a). either … or. conj. ama … au. Either you want, or you don’t. Ama unataka, au hutaki.

	▷ either (“as well” in negative). adv. wala (in phrase-initial position); vilevile (in phrase-final position) /vilèvile/.





	b. either, either one. pron. yeyote [1], -o-ote.

	▷ either one (of). pron. -moja au -ingine (kati ya). ejaculate. (a). v. -toa shahawa, -shusha (fam).





	b. ejaculation. n. utoaji shahawa, ushushaji (fam); [3].

	eject sb, p.253, remove (b).

	elaborate (complex). adj. tata.

	elaborate(-ion), p.118, explain (c).

	eland (antelope). n. pofu; mbungu, mbunju, mb-; [1/2].

	elapse, p.222, pass (a); [image: Icon: diamond] elation, p.149, happy (e).

	elastic, elasticity, p.130, flexible (b).

	elbow. n. kisugudi [7/8].

	elder. (a). (old pers). n. mzee [1/2]. The table for the elders has a red cloth. Meza ya wazee ina kitambaa chekundu.

	▷ Elder Mister + NAME, sir (elder). n. Mzee [1/2].

	▷ Islamic elder, sheikh. n. shehe (ma-) [1/2].





	b. elder (in age). n. mkubwa [1/2].

	▷ eldest. adj. mkubwa zaidi.





	elder berry tree. n. msambuku [3/4].

	election. (a). (choice). n. uchaguzi / chaguzi [3/10].

	Primary elections. Chaguzi za mchujo. General elections. Uchaguzi mkuu. (⌖elect, -elect, p.61, choose a,b).

	▷ by-election, special election. n. uchaguzi maalum [3/10].

	▷ electoral (election-related). adj. -a uchaguzi.

	▷ electoral (vote-related). adj. -a kura.





	b. electorate (voters). n. wapiga kura [2].

	electricity. (a). power. n. umeme [3].

	▷ electric power. n. nguvu za umeme [10].

	▷ power failure, blackout. n. kukatika kwa umeme [15], hitilafu ya umeme [9/10].

	▷ electricity grid. n. fito umeme [10], gridi [9/10] (Eng).





	b. electric, electrical. adj. -a umeme.

	▷ electrical engineer. n. mhandisi umeme [1/2].

	▷ electrician. n. fundi umeme (ma-) [1/2].





	c. electrify. v. -leta umeme (katika); (fig). -sisimua kabisa.

	▷ electrocute. v. -ua kwa umeme.





	electron. n. elektroni [9/10].

	electronics. (a). n. elektroniki [9].

	b. electronic. adj. -a elektroniki, -a digita (Eng). elegant. (a). chic, dandy, smart (appearance). adj.

	maridadi. He uses very elegant language. Yeye hutumia lugha maridadi sana.

	▷ elegance, chic, smartness (appearance). n. umaridadi [3].





	b. elegant (pers.), fashionable, smart (appearance), stylish. n/adj. mtanashati [1/2].

	▷ elegance, fashion, smartness (appearance), style. n. utanashati [3].

	▷ dress smart, [image: Icon: diamond] preen. v. -jinadhifisha.





	c. elegant, stylish. adj. mufti (rare). Congratulations on your elegant Swahili. Hongera pia kwa Kiswahili chako mufti.

	elegant(-ly, -nce: expression), p.110, eloquent (a).

	element (component). n. kipengee, kipengele; [7/8].

	element (chem). n. elementi [9/10] (Eng).

	elementary, p.279, simple (b); [image: Icon: diamond] p.137, fundamental (a).

	elephant. n. tembo [1/2]. When elephants fight, the grass gets hurt. Wapiganapo nyasi huumia.

	elephantiasis. (a). n. mitembo [4], matende [6].

	b. elephantiasis (esp. of the scrotum). n. busha [5/6].

	elevate, elevation, elevator, p.246, raise (a,b).

	elevate, p.115, ethics (a).

	eleven. adj. kumi na -moja.

	eligible, eligibility, p.92, deserve (a,b).

	eliminate. (a). (remove). v. -ondoa, -ondosha. (⌖eliminate [-ion], p.93, destroy c).

	b. eliminate from a tournament. v. -toa.

	▷ elimination tournament. n. mtoano [3/4].





	c. eliminate from a selection. v. -chuja.

	▷ elimination from a selection. n. mchujo [3/4].
Elimination round. Duru ya mchujo.





	elite (class), p.38, best (c).

	ellipse. (a). n. duaradufu [9/10].

	b. elliptical (oval). adj. -a duaradufu.

	ellipsis (gram). n. udondoshaji [3] (neol).

	elope, p.114, escape (a).

	eloquent. (a). articulate, elegant (expression). adj. fasaha. He gave an eloquent speech in front of the congress. Alitoa hotuba fasaha mbele ya bunge. He was a clever young man and an articulate speaker. Alikuwa kijana mwerevu na mzungumzaji fasaha. I congratulate you for your elegant expression. Ninakupongeza kwa lugha yako fasaha.

	▷ eloquence, elegance (of). n. ufasaha [3].

	▷ eloquently, elegantly (of expression). adv. kwa ufasaha. He explained himself eloquently. Alijieleza kwa ufasaha.





	b. eloquent, articulate pers. n. balagha / bà/ [1/2] (Ar).

	▷ eloquent person, orator, public speaker. n. mneni [1/2].

	▷ eloquent person, orator, skilled speaker. n. mlumbi, mlumbaji; [1/2].

	▷ eloquence, oratory. n. ulumbi, ulumbaji; [3].

	▷ public speaker. n. mhadhiri [1/2].





	c. eloquence, rhetoric, oratory. n. bayani [9/10] (rare).

	▷ rhetoric. n. balagha /bàlagha/ [9/10] (Ar).

	▷ rhetorical. adj. -a balagha (Ar). Rhetorical question. Swali la balagha.





	else. (a). (in interrogative and negative constructions, e.g. nothing / anything / anybody else). adj. -ingine. What else do you want? Unataka kitu gani kingine?

	b. something / somebody else. adj. -ingine tofauti. elsewhere. conj. kwingine.

	elucidate(-ation), p.169, interpret (a); [image: Icon: diamond] p.118, explain (c).

	emaciation. (a). n. ufyefye [3].

	b. get/be emaciated. v(bec). -sawijika. After a long disease, he is emaciated. Baada ya ugonjwa wa muda mrefu, amesawijika.

	▷ emaciate. v. -gofua.





	email. n. barua pepe (neol); email (Eng); [9/10]. He read my emails. Alisoma barua pepe / email zangu.

	emancipate(-ed, -ion), p.135, free1 (a,c,d).

	emasculate, emasculated, p.56, castrate (a,b).

	embalming oil. n. mumiani [9/10].

	embargo. n. kikwazo [7/8].

	embark, p.42, board2 (b).

	embarrass(-ed, -ment), p.274, shame (a).

	embarrassment (put sb in –), p.157, humiliation (e).

	embassy. n. ubalozi / balozi [3/10].

	embellish (+o.s.), embellishment, p.88, decorate (a,b). embellishments. (a). frills, extravaganza, (in fashion / art). n. madoido [6].

	▷ embellish. v. -weka / -tia madoido.





	b. embellish (story). v. -tia chumvi. (←salt b).

	ember, p.59, charcoal (a).

	embezzle, embezzlement, p.198, misappropriate (a).

	embitter, p.100, displease (a); [image: Icon: diamond] emblem, p.45, brand (a).

	embrace. (a). hug. v. -kumbatia.

	▷ embrace, hug. n. pambaja [9/10]. To give a hug sb. Ku(m)piga (mtu) pambaja.





	b. embrace, cuddle, (covering the whole body). v. -fuchama.

	c. embrace (accept). v. -kubali.

	embroider. (a). weave a border. v. -darizi.

	▷ embroidery. n. darizi [9/10].

	▷ embroidered. adj. -a darizi. Embroidered cap. Kofia ya darizi.





	b. embroidered hem. n. taraza [9/10].

	▷ embroidery of a hem. n. almaria [9/10]. embroil. (a). embroil sb, implicate sb. vt. -tosa.

	▷ implication. n. utosaji [3].





	b. embroil o.s. vi. -jitosa.

	embryo. n. kiinitete [7/8] (neol).

	emerald. n. zumaridi [9/10].

	emerge. (a). come to the surface, surface, [image: Icon: diamond] spring up (fig). v. -ibuka.

	▷ make emerge, bring up. v. -ibua.





	b. emerge, appear, come into sight, show up. v. -tokea, -jitokeza. He agreed to appear before the international court. Alikubali kutokea / kujitokeza mbele ya mahakama ya kimataifa. Dar es Salaam residents showed up en masse to say goodbye to the American President. Wakazi wa Dar es Salaam wamejitokeza kwa wingi kumuaga rais wa Marekani.

	▷ emerge, come out, come forward, [image: Icon: diamond] emerge, come about (idm), occur. v. -jitokeza. He came forward and said that he was the one who took it. Alijitokeza na kusema kuwa yeye ndiye aliyekichukua. [image: Icon: diamond] This situation emerged / came about after two months. Hali hii imejotokeza baada ya miezi miwili.

	▷ emerge at, appear at, loom, [image: Icon: diamond] come forward unexpectedly, happen unexpectedly. v. -tokezea.





	emergency, p.328, urgency (a); [image: Icon: diamond] p.117, exit (b).

	emerging (budding). adj. chipukizi. Emerging countries. Nchi chipukizi.

	emetic (medicine). n. tapisho [9/10], mtapisha [3/4].

	emigrate, emigrant, emigration, p.202, move (b,e).

	eminent, eminence, p.141, glory (b).

	emir, emirate, p.176, king (a).

	Emirates: Arab Emirates. n. Milki za Kiarabu [10].

	emissary. n. mjumbe [1/2].

	emit, p.252, release (a).

	emotion. (a). n. mhemko [3/4].

	▷ get/be emotional. v(bec). -hemka /ḿk/. He is emotional after getting your gift. Amehemka baada ya kupata zawadi yako.

	▷ emotion (empathetic). n. hisia [9/10].

	▷ strong emotion (of joy / sadness). n. mpwitompwito [3/4].





	b. outburst of emotion, frayed nerves, fury. n. jazba [9/10]. He said in an outburst of emotion that he did not want to see me anymore. Alisema kwa jazba kwamba hataki kuniona tena. Man, your problem is your frayed nerves. Bwana, shida yako ni jazba.

	▷ have an outburst of emotion, be in fury. v(bec). -jazibika. He was in fury. Alikuwa amejazibika.





	c. stir up sb’s sad emotions. v. -chonjomoa.

	empathize with, p.323, understand (c).

	emperor. n. mfalme mkuu [1/2]. (⌖p.284, snapper).

	emphasis. (a). accent, stress. n. mkazo [3/4].

	▷ emphasize, accentuate, stress. v. -kazia.

	▷ stress (phon). n. shadda [9/10] (Ar).





	b. emphasize, stress. vi. -sisitiza.

	▷ emphasize, stress over sth (fig). vt. -sisitizia, -tilia mkazo.

	▷ emphasis, stress. n. sisitizo [5/6].





	empire (monarchy). n. ufalme mkuu / falme kuu [3/10].

	empirical, p.58, certain (a).

	employ. (a). (use). v. -tumia. He employed force to attain power. Alitumia nguvu kufika madarakani.

	▷ be employed by (work for). v. -tumikia.

	▷ employee. n. mtumishi [1/2]. He is a good employee. Yeye ni mtumishi mzuri.

	▷ employment. n. utumishi [3]. Employment opportunities have increased. Nafasi za utumishi zimeongezeka.





	b. employ sb, engage, enlist, hire, retain. vt. -ajiri; psv: -ajiriwa. The firm employs 300 people. Kampuni limeajiri watu mia tatu.

	▷ self-employ. vt. -jiajiri.

	▷ (be) self-employed. v(bec). -jiajiri; n+adj: aliyejiajiri / -li-o-jiajiri.

	▷ employee, employed, hired. n. mwajiriwa [1/2].

	▷ employer. n. mwajiri [1/2].

	▷ employment, hiring. n. uajiri [3].

	▷ employment, job. n. ajira [9/10].





	c. be employable. v. -ajirika.

	d. (be) employed (have a job). v. “have” + kazi, aliye / walio na kazi [1/2].

	empower (fig), p.9, able (a).

	empty. (a). adj. -tupu. Empty-handed. Mikono mitupu.

	▷ emptiness. n. utupu [3].





	b. empty sth. v. -toa yote yaliyomo.

	c. empty a latrine, flush a toilet. v. -tapisha.

	empty, p.345, zero (b); [image: Icon: diamond] emulate, p.131, follow (b).

	en masse, p.17, all together (a); [image: Icon: diamond] enable, p.9, able (a).

	enact. v. -fanya kuwa sheria.

	enamored, p.54, captivate (c).

	encamp(-ment), p.53, camp (b,c).

	encase, p.111, enclose (a).

	enchant. v. -pendeza mno.

	encircle. (a). surround, [image: Icon: diamond] blockade, besiege, lay/set siege to. v. -zingira.

	▷ encirclement, [image: Icon: diamond] blockade, siege. n. zingio [5/6].




	b. encircle sth with, surround sth with. v. -zungushia.

	▷ encirclement, sth that encircles. n. uzingo, uzinge [3].





	enclave. n. nchi iliyozungukwa na nchi nyingine [9/10].

	enclose. (a). (encircle). v. -zingira.

	b. enclose sth with. v. -zungushia.

	c. enclose, encase. v. -funga kwa pande zote.

	▷ encase (in a case). v. -funga kwenye kasha.





	enclosing case, p.134, frame (b).

	enclosure, p.125, fence (b); [image: Icon: diamond] p.294, stick on/to (b).

	encode. v. -simba.

	encompass, p.162, include (b).

	encounter, p.72, confront (a); [image: Icon: diamond] p.194, meet (a).

	encourage. (a). be encouraging (support). v. -tia moyo.

	▷ encouraging. adj. -a kutia moyo.





	b. encouragement. n. kutia moyo [15].

	encourage(-ment), p.202, motivation (a,b).

	encroach on. v. -ingilia mali.

	encrustation. (a). (crust). n. utando [3].

	b. encrust. v. -weka utando.

	end (+up; -ing), in the end, p.127, finish (a-d).

	end of the world, p.103, doomsday (a).

	end sth, p.46, break (a); [image: Icon: diamond] put an end to, p.295, stop (c).

	endanger, p.85, danger (a).

	endearment, p.188, love (b); [image: Icon: diamond] endeavor, p.308, test (c).

	endless, never-ending, (be). adj/v. NEG -isha; n+adj: -si-o-isha.

	endnote, p.209, note (a).

	endorse(-ment), p.74, consent (b).

	endorse (e.g. a check), p.278, sign (a).

	endow, endowed (with), endowment, p.41, bless (e).

	endowment, p.305, talent (a).

	endure. (a). sustain, withstand. v. -himili. We sustained

	numerous attacks. Tumehimili mashambulio mengi.

	b. endure, be patient, persevere, tolerate. v. -vumilia.

	▷ be endurable, sufferable, tolerable. v. -vumilika.

	▷ endure, tolerate sb / sth. v. -chukulia.

	▷ endure, persevere despite difficulties. v. -jikaza, -kaza roho.





	c. endurance, patience, perseverance, tolerance. n. uvumilivu [3].

	▷ enduring, patient, perseverant, tolerant. n/ adj. mvumilivu [1/2]; (non-anim) vumilivu. He who is patient eats ripe fruit. Mvumilivu hula mbivu (prov). Our party has been very patient / perseverant. Chama chetu kimekuwa vumilivu sana. d. endurance, patience. n. subira [9] (←wait).

	▷ endure, be patient. v/idm. -vuta subira (form).
He had lots of problems but he endured / stayed patient. Alipata shida nyingi akavuta subira.





	endure(-ing), p.178, last (a); [image: Icon: diamond] endure, p.226, persist (a).

	enemy. (a). n. adui (ma-) [1/2]~[y/z].

	b. enemy, adversary, foe. n/adj. hasimu (ma-) [1/2]~ [y/z]. They will play with their biggest adversaries. Watacheza na mahasimu zao wakubwa.

	energy, energetic(-ally), p.297, strength (a,c).

	energetic, p.60, cheerful (b); [image: Icon: diamond] lose energy, p.336, weak (e).

	enfeeble, p.336, weak (f).

	enfold. v. -vunga.

	enforce (law, rule). v. -tekeleza sheria.

	engage, p.111, employ (b).

	engage each other, engage sb, p.126, fight (e).

	engage in. (a). (activity). v. -ingia katika.

	b. engage o.s. in (activity). v. -jiingiza katika.

	engaged in (be), engagement, p.50, busy (a).

	engaged (be), p.212, occupy (a).

	engaged (be). (a). v. “have” + mchumba.

	▷ be engaged (of fiancés). v. “be” + wachumba, -chumbiana.





	b. get engaged. v. -funga uchumba.

	▷ engagement (fiancés). n. uchumba [3]. Their engagement has lasted two years. Uchumba wao umedumu miaka miwili.





	engine, p.202, motor (a).

	engineer. (a). n. mhandisi [1/2]. Civil engineering.

	Mhandisi ujenzi.

	b. engineering. n. uhandisi [3].

	England. (a). Great Britain, UK. n. Uingereza [9].

	b. English, British. n/adj. Mwingereza [1/2].

	▷ English, British (lang., type). n/adj. Kiingereza, Kizungu (fam), Kimombo (fam), [7]; -a kiingereza.





	engrave, engraving, p.88, decorate (c).

	engross, engrossed in, p.54, captivate (a,b).

	engulf. v. -meza.

	enhance, enhancement, p.44, boost (b).

	enigma, p.259, riddle (a,b); [image: Icon: diamond] enjoin, p.215, order (a).

	enjoy (+o.s.), enjoyable, p.149, happy (b,c).

	enjoy o.s., enjoyment, p.112, entertain (a).

	enjoyable, p.303, sweet (a), p.231, pleasant (c).

	enjoyment, p.107, ease (a).

	enlarge(-ment), p.163, increase (e); [image: Icon: diamond] (-ed), p.339, wide (b).

	enlighten, p.184, light1 (c).

	enlist. (a). enlist sb (in the army). vi. -sajili jeshini.

	b. enlist (join the army). vi. -jisajili jeshini; -jiandikisha, -jiunga na jeshi.

	enlist, p.111, employ (b).

	enliven, p.60, cheerful (a); [image: Icon: diamond] enmity, p.21, animosity (a).

	enormous, huge, immense, imposing, mammoth. adj. kabambe, kamambe.

	enough (be), p.265, satisfy (c).

	Enough! (a). That’s enough!, No more! interj. Yatosha!

	▷ That’s enough! (quieting sb down). interj. Hai!





	b. Enough with it!, That’s enough!, No more!, Not anymore! interj. Basi! My friendship with him, not anymore! Urafiki wangu naye, basi!

	c. have had enough of sb/sth. idm. -kimwa. We have had enough of his behavior. Tumekimwa na tabia yake.

	enquire, enquiry, p.27, ask (a).

	enrage, enrage sb, get/be enraged, p.246, rage (a-c).

	enrich. (a). (make sb rich). v. -tajirisha.

	b. enrich (matter). v. -rutubisha. Action: urutubishaji [3].

	enroll(-ment), enroll sb, enrolled, p.251, register (a,b). ensemble, p.69, company (b).

	enslave. v. -tia utumwani.

	ensue. (a). (come after). v. -fuata.

	b. ensuing. adj. -li-o-fuata.

	ensure, p.58, certain (c).

	entail. v. -lazimisha.

	entente, p.74, consensus (a).

	enter. (a). get into, penetrate, [image: Icon: diamond] sign in. vi. -ingia. He entered my room. Aliingia chumbani mwangu.

	▷ entering, penetration. n. uingiaji [3].

	▷ enter through. v. -ingilia. They have been able to enter through the back door. Wamefanikiwa kuingilia mlango wa nyuma.





	b. make enter, bring in, let in, let into, [image: Icon: diamond] get into. vt. -ingiza.

	▷ let o.s. in sth, get o.s. into. vi. -jiingiza, -jitia.
You will get yourself into trouble. Utajiingiza kwenye matatizo.





	c. enter s.wh. suddenly / forcefully. v. -toma.

	enterprise. (a). (activity). n. shughuli [9/10].

	b. enterprise (business). n. kampuni [9/10].

	entertain. (a). amuse, refresh. v. -burudisha.

	▷ entertaining, amusing, refreshing. adj. -enye kuburudisha.

	▷ relax (fig). v. -jiburudisha.

	▷ entertain o.s., amuse o.s, enjoy o.s. (in entertaining activity). v. -burudika.

	▷ entertainment (e.g. play, game), amusement, [image: Icon: diamond] refreshment. n. kiburudisho [7/8]. Let’s go to the park to watch amusements. Twende kwenye bustani kutazama viburudisho. [image: Icon: diamond] We sat and he brought us refreshments. Tulikaa akatuletea viburudisho mbalimbali.

	▷ entertainment, amusement, relaxation (fig). n. burudani [9/10].

	▷ enjoyment (from entertainment). n. utumbuizo / tumbuizo [3/10].





	b. entertain (with music/songs). v. -tumbuiza.

	▷ entertainment (with music/songs), amusement. n. tumbuizo [5/6].

	▷ entertainment (action: with music / songs). n. utumbuizo / tumbuizo [3/10].

	▷ entertaining activities. n. machezo [6].





	c. entertain (treat hospitably). v. -kirimu.

	enthrone, enthronization, p.167, install (b).

	enthusiasm, enthusiast, p.301, supporter (a).

	enthusiastic, enthusiasm, enthused, p.116, excited (a).

	entice(-ed, -er, -ment), p.308, tempt (a).

	entice(-ing, -ment), p.270, seduce (a).

	entire, whole. pron/adj. -ote, NOUN + -zima. The entire body hurts. Mwili wote / mzima unauma. (⌖entirely, p.70, complete e).

	entitled to, entitlement, p.259, right (a).

	entrails, p.170, intestine (a).

	entrance, p.10, access (b); [image: Icon: diamond] p.113, entry (b).

	entrap, p.317, trap (a); [image: Icon: diamond] entreat, p.160, implore (a).

	entrepreneur. (a). n. mjasiriamali [1/2] (neol).

	b. entrepreneurship. n. ujasiriamali [3] (neol).

	entrust sb. (a). commission. v. -fawidhi.

	▷ entrusted person, commissioned person. n/adj. mfawidhi [1/2].





	b. entrust sb with sth while away. v. -silia.

	entrust an item, entrusted item, p.91, deposit (a,b).

	entrust to, p.148, hand over (a,b).

	entry. (a). entrance, (space). n. mlango [3/4].

	▷ entry fee. n. kiingilio [7/8].





	b. entry (of a book). n. ingizo [5/6].

	entry, p.151, headword (a).

	entwist, entwine, p.321, twist (a,b).

	enumerate, p.52, calculus (b); [image: Icon: diamond] – (-tion), p.185, list (a,b). envelop (wrap). v. -funika (kwa kuzungushia).

	envelope. n. bahasha [9/10].

	environment. (a). conditions, circumstances. n. mazingira [6].

	b. environmentalist. n. mwanamazingira [1/2]. envisage. (a). (think about). v. -fikiria.

	b. envisage, contemplate, imagine. v. -kisi.

	envoy, p.196, messenger (a).

	envy, envious, p.173, jealous (a,b).

	enzyme. n. kimeng’enya [7/8] (neol).

	eon, p.312, time1 (e).

	epaulet. n. mapurenda [6].

	epic (fig). adj. -a visa vikubwa. (⌖ p.232, poem b).

	epicenter, p.196, middle (a).

	epicure, p.143, gourmet (a).

	epidemic. (a). n. ugonjwa wa mlipuko / ma- ya- [3/6].

	b. epidemiology. n. elimu ya magonjwa ya mlipuko [9].

	epiglottis. n. kimio [7/8].

	epigraph. n. wasifu wa marehemu [3].

	epilepsy. (a). n. kifafa [7].

	b. epileptic. adj/v. “have” + kifafa; n+adj: -enye + kifafa. He is epileptic. Ana kifafa.

	epilogue, p.71, conclusion (d).

	Epiphany (celebration). n. Epifania [9].

	episode, p.162, incident (a); [image: Icon: diamond] epistle, p.183, letter (b).

	epitome (perfect example). n. mfano mtimilifu [3/4].
She is the epitome of the Church. Yeye ni mfano mtimilifu wa Kanisa.

	epoch, p.312, time1 (e).

	equal. (a). alike, even, equivalent, same. adj. sawa.
Our rooms are the same. Vyumba vyetu ni sawa.

	▷ be alike, match. v. -chukuana (na).

	▷ equal, equivalent, match. n. kifani [7/8].

	▷ be equal, match. vi. -fana (na).

	▷ match (things). vt. -fanisha.

	▷ equivalent. n. kisawe [7/8].

	▷ the same (unchanged). pron. -le -le. I see that you have remained the same. Naona umebaki yule yule.





	b. equality, equivalence, evenness, parity. n. usawa [3]. Gender equality. Usawa wa kijinsia.

	▷ on equal terms. idm. kwa usawa. We will cooperate on equal terms. Tutashirikiana kwa usawa.





	equalize, equalizer, p.32, balance (c).

	equanimity, p.52, calm (a); [image: Icon: diamond] equate, p.69, compare (c).

	equation. n. mlinganyo [3].

	equator. n. istiwai, ikweta (Eng); [9].

	equidistant. adj. -enye umbali sawa.

	equilibrium, p.32, balance (b).

	equine tail, p.156, horse tail (a).

	equinox. n. siku mlingano (neol), ikwinoksi (Eng); [9]. equip. (a). (with tools). v. -wekea vifaa.

	b. equip (prepare). v. -andaa.

	equipment. (a). commodity, device, instrument, supply, tool, [image: Icon: diamond] facility. n. kifaa [7/8].

	▷ facilities, resources. n. vifaa [8].





	b. equipment, apparatus, appliance, implement, instrument. n. zana [9/10]. Farming equipment / implements. Zana za kilimo.

	▷ kit. n. zana [10].





	c. equipment, implement, instrument, tool. n. chombo [7/8]. Idm: Government instruments. Vyombo vya serikali.

	▷ equipment, tool. n. kitendeakazi [7/8] (neol).

	▷ instrument, tool. n. ala [9/10]. Musical instruments. Ala za muziki.

	▷ instrumental. adj. -a vyombo.





	equity. (a). (equality). n. usawa [3]. (⌖equity[-able, -ably], p.175, justice).

	▷ equitably. adj/adv. kwa usawa.





	b. equitable (equal). adj. sawa.

	equity (value). n. thamani halisi [9/10].

	equivalent, equivalence, p.113, equal (a,b).

	equivocal. adj. -a kauleni.

	era. (a). time of sb. n. enzi [10]. In the time of Nyerere. Enzi za Nyerere. In the era of Sultan Said Seyyid. Enzi za Sultan Said Seyyid.

	b. era (age). n. zama [9/10]. We have entered a new era. Tumeingia katika zama mpya.

	eradicate. v. -ondosha. → eradication: uondoshaji [3].

	erase(-ed, -er, -ure), p.340, wipe (a).

	erect. (a). be erect (upright). vi. -simama.

	▷ erect sth. v. -simamisha, -simika. They would like to erect a building on every corner. Wange-penda kusimamisha / kusimika jengo katika kila eneo.





	b. erect, build. v. -kimu.

	c. be erect (of a penis), have an erection. v. -simika.

	▷ be erect (of a penis). v. -disa.

	▷ have an erection. v. -dinda.





	erode. (a). erode sth, undermine. vt. -momonyoa.

	b. erode, get eroded, (concr/fig). vi. -momonyoka.

	▷ get/be eroded, worn-down. v(bec). -lika. The handle is eroded. Kishikio kimelika.





	c. erosion (concr/fig). n. mmomonyoko [3/4].

	erogenous. (a). adj. -enye kutia nyege.

	b. erogenous zone. n. sehemu ya nyege [9/10].

	erotic. adj. -a ashiki. (⌖excitation, p.273, sex e).

	errand. n. safari fupi (ya kutafuta kitu) [9/10].

	err (+cause), error, erroneous, p.199, mistake (a-c).

	erratic, p.59, change (c).

	erroneous, erroneously, p.343, wrong (a).

	erstwhile, p.134, former (a); [image: Icon: diamond] eructation, p.50, burp (a).

	erudite, p.267, scholar (b).

	erupt. (a). (explode), (concr/fig). vi. -lipuka.

	▷ eruption (concr/fig). n. mlipuko [3/4]. Eruption of cholera. Mlipuko wa kipindupindu.





	b. erupt (volcano). v. -foka.

	▷ eruption (volcano). n. kufoka [15].





	c. erupt (burst). vi. -fumuka.

	d. erupt (fig), surface suddenly (fig). v. -zuka, -ibuka. Clamors erupted in the streets. Kelele zilizuka/ ziliibuka mtaani.

	eruption (skin –), p.247, rash (a,c).

	escalate sth. (a). vt. -ongeza.

	b. escalation. n. kuongeza [15].

	escalator. n. ngazi ya umeme [9/10] (neol).

	escapade, p.118, exploit2 (a).

	escape. (a). abscond, defect (from a place), desert, flee, run away (fig), [image: Icon: diamond] elope. v. -toroka. (⌖escape narrowly, p.302, survive).

	▷ make escape, flee, desert, run away with sb, [image: Icon: diamond] make sb elope. v. -torosha.

	▷ elope with sb’s spouse. v. -hala.





	b. escapee, defector, fugitive, runaway, truant. n/adj. mtoro [1/2].

	▷ deserter. n. askari mtoro [1/2].

	▷ escape, defection, fleeing, flight, runaway behavior, truancy. n. utoro [3].





	escape sb’s attention, p.28, attention (c).

	escarpment. (a). cliff, precipice. n. genge [5/6].

	▷ escarpment, cliff, (on seashores). n. ngome [9/10].





	b. escarpment (due to a landslide). n. mbomoko [3/4].

	eschew, p.30, avoid (a); [image: Icon: diamond] p.103, dodge (a).

	escort, p.11, accompany (a); [image: Icon: diamond] p.52, call girl (a).

	escritoire. n. saraka [9/10].

	esophagus, oesophagus (GB). n. umio wa chakula / mio za [3/10]. (←food).

	esoteric. (a). arcane. adj. -a kisirisiri.

	b. use esoteric language. v. -fumba.

	especially. (a). chiefly, in particular, particularly. adv. hasa. I am particularly interested in this idea. Ninavutiwa hasa na wazo hili.

	b. especially, exactly, specially. adv. hasa.

	espionage, p.291, spy (a).

	essay (composition). n. insha [9/10].

	essence. (a). (extract). n. uto [3].

	b. essence of sth (fig). n. moyo [3]. (←heart).

	essential. adj. muhimu sana. Essential workers.

	Wafanyakazi muhimu sana.

	essentially. adv. kimsingi.

	establish, established, p.72, confirm (b).

	establish, establishment, p.134, found (a).

	establishment (leaders). n. wenye madaraka [2].

	estate. (a). n. hodhi [9/10].

	b. real estate. n. mali isiyohamishika [9/10]; majengo [6].

	▷ real estate agent, realtor. n. wakala wa majengo / mashamba (ma-) [1/2].





	c. housing estate. n. eneo la makazi [5/6].

	estate, p.219, own (b).

	esteem, p.256, respect (a,b,e,f).

	esthetic. (a). aesthetic (GB). adj. rembo.

	b. esthetics, aesthetics (GB). n. ujumi [3].

	▷ esthete, aesthete (GB). n. mjumi [1/2].





	estimate. (a). approximate, evaluate, value, valuate. v. -kadiria. Action: ukadiriaji [3]. Doer: mkadiriaji [1/2].

	▷ estimated, approximate. adj. -a kukadiria, kadirifu.

	▷ estimation, approximation. n. kadirio [5/6].

	▷ estimates. n. makadirio [6].

	▷ estimated, approximately, (of a num). adv. kadiri ya /kàdiri/. Its price is an estimated / approximately one billion shillings. Bei yake ni kadiri ya shilingi bilioni.





	b. estimate, assess, appraise, evaluate. v. -tathmini.

	▷ estimation, assessment, appraisal, evaluation. n. tathmini [9/10].

	▷ estimator, assessor, evaluator. n. mtathmini [1/2].

	▷ assess (value, size). v. -pima (fig).

	▷ assess goods. v. -zabuni.





	estranged (be), estrangement, p.289, split (b-d).

	estuary, p.260, river (b).

	etc, et cetera, and so forth, and so on. conj. na kadhalika /kadhàlika/, n.k.

	etch. (a). (slash). v. -vuaza.

	b. etch (art). v. -chora kwa kuvuaza.

	eternal. (a). everlasting. adj. -a milele. The Eternal. Mungu wa milele.

	b. eternally. adv. milele.

	c. eternity. n. milele [9] (fact), [image: Icon: diamond] umilele [3] (state). I will sing for my savior for all eternity. Nitamwimbia mwokozi wangu milele yote. [image: Icon: diamond] Now he has entered eternity. Sasa ameingia katika umilele.

	ethics. (a). ethical teachings, morality, morals, moral teachings, [image: Icon: diamond] decency. n. maadili [6].

	▷ ethical, moral, [image: Icon: diamond] decent. adj. -a kimaadili.
Decent clothes. Mavazi ya kimaadili.

	▷ moralize, elevate. v. -adilisha.





	b. ethics (knowledge). n. elimumaadili [9] (neol).

	Ethiopia. (a). n. Uhabeshi, Habeshi [9].

	b. Ethiopian. n. Mhabeshi [1/2].

	▷ Ethiopian (lang., type). n/adj. Kihabeshi [7]; -a kihabeshi.





	ethnic group, p.318, tribe (a).

	ethnicity. n. asili (ya ~ POSS.) [9/10].

	ethnology. n. ethnolojia [9].

	ethos. n. maadili [6]. (⌖p.81, creed).

	etiquette. (a). (good manners). n. adabu [10]. Table etiquette. Adabu za mezani.

	b. etiquette (relational). n. taratibu za mahusiano [10]. eucalyptus. n. mkalatusi [3/4].

	Eucharist. n. ekaristi [9].

	eulogy. (a). n. taabini [9/10].

	b. eulogy for prophet Muhammad. n. burudai [9].

	eunuch. n. towashi (ma-) [1/2].

	euphemism. n. tasifida, tasfida, [9/10]; usafidi [3].

	euphorbia (Euphorbia nyikae; med. plant). n. mkweche [3/4].

	euphoria, p.174, jubilation (c).

	euro (currency). n. yuro [9/10].

	Europe. (a). n. Ulaya [9].

	b. European (lit. “of Europe”). adj. -a Ulaya. European Union. Umoja wa Ulaya.

	c. European (white person). n/adj. mzungu [1/2].

	▷ European quarters (in colonial period). n. uzunguni [3].





	d. European (type). adj. -a kizungu. I have many European friends. Nina marafiki wengi wa kizungu.

	evacuate. (a). vi. -ondoka kwenye. Please, evacuate the building. Ondokeni kwenye jengo, tafadhali.

	▷ evacuate sb/sth. vi. -ondoa kwenye.





	b. evacuate (relocate). v. -hamisha. Action: uhamishaji [3].

	evade(-er, -ing), be evasive, p.103, dodge (a-c).

	evaluate(-ion, -or), p.114, estimate (a,b).

	evaluate, evaluator, p.308, test (a).

	evangelical. (a). evangelist. n/adj. mwinjilisti/ wainjilisti [1/2].

	b. evangelical. adj (non-anim). -a kiinjilisti.

	evaporate. (a). v. -geuka mvuke.

	b. evaporation. n. mvukizo [3/4].

	Eve. n. Eva, Hawa (Isl); [1].

	eve. n. mkesha [3/4].

	even. (a). conj. hata. Even she will come? Hata yeye atakuja? You don’t even have tea? Hata chai hamna?

	▷ not even one. idm. hata -moja. I did not see even one bird. Sikuona hata ndege mmoja.

	▷ not even. interj. hata, wala, (followed by a negative verb). I don’t even know him. Hata / Wala simjui.

	▷ even if, even though. conj. hata kama.

	▷ even though, though + PHRASE. conj. licha ya kwamba; pamoja na kwamba.





	b. even-handed. adj. -a haki.

	▷ break even. v. -fikia uwiano wa faida na hasara.





	even(-ness), p.113, equal (a,b); [image: Icon: diamond] p.325, uniform (a,c).

	even, p.129, flat (a); [image: Icon: diamond] even so, p.157, however (a).

	even, p.210, number (c).

	evening. (a). in the evening. n. jioni [9/10].

	b. Good evening! idm. Habari za jioni? (lit. “How is your evening?”).

	▷ Good evening! (at night). idm. Habari za usiku? (lit. “How is your night?”).





	event. (a). n. tukio [5/6].

	▷ accumulation of events. n. mpambano [3/4].





	b. in that event. conj. ikitokea hivyo.

	▷ in the event that. conj. ikitokea kuwa.





	eventually, p.127, final (b); [image: Icon: diamond] ever (interr), p.207, never (a).

	ever since. conj. tangu hapo.

	ever-changing, p.59, change (b).

	everlasting, p.115, eternal (a).

	evermore. adv. milele.

	every. (a). pron. kila + NOUN. Every month. Kila mwezi. Every three months. Kila miezi mitatu.

	b. everyone. pron. kila mtu.

	▷ everything. pron. kila kitu.

	▷ do everything possible. idm. -fanya juu chini.
Do everything possible to help him. Fanya juu chini umsaidie.

	▷ every day. adv. kila siku.

	▷ everyday. adj. -a kila siku.

	▷ everywhere. pron. mahali pote; kote, mote (in / inside); pote (on: small surface).





	evict, p.100, dismiss (a).

	evidence, false evidence, p.242, prove (a,b).

	evident, self-evident, p.63, clear (a,b,d).

	evil. (a). wish evil for sb, wish ill for sb. v. -chimba.

	b. evil person. n. shume, lusu; [1/2].

	evil, p.31, bad (a,c,d); [image: Icon: diamond] evil eye, p.198, misfortune (c).

	evoke. v. -taja.

	evolve (+make –), evolution, p.59, change (c).

	ewe. n. kondoo jike [1/2].

	ex, p.134, former (a).

	exacerbate. v. -fanya kuwa -baya zaidi.

	exact(-ly), p.70, complete (a); [image: Icon: diamond]

	exactly!, p.164, indeed (c).

	exactly, p.114, especially (a); [image: Icon: diamond] p.225, perfect (a).

	exaggerate. (a). inflate (fig), overstate. vt. -kuza.
He likes inflating meaningless stories. Anapenda kukuza habari zisizo na maana.

	▷ exaggerate (situation). v. -vuvumua.





	b. exaggerate, make an overstatement. vi. -piga chuku.

	▷ exaggeration, overstatement. n. chuku [9/10].





	c. exaggerator. n. mpyaro [1/2].

	exalt(-ed, -ation), p.141, glory (a,b); ⌖p.142, god (e).

	exam, examine(-ee, -er, -ation), p.308, test (a,b,d).

	examination (leg), p.245, question (a).

	examine, examination, p.167, inspect (a,c).

	example. (a). n. mfano [3/4].

	b. for example, for instance. idm. kwa mfano.

	exasperate(-ed), exasperation, p.246, rage (b,c).

	excavate(-or), p.96, dig (b); [image: Icon: diamond] exceed, p.302, surpass (b,c).

	exceedingly. adv. mno.

	excel. (a). v. -topea.

	b. excel (and earn public acclaim). v. -tia fora.

	excellence, Excellency, p.141, glory (a,b).

	excellent. (a). adj. bora kabisa, -zuri sana.

	▷ excellence. n. ubora [3].





	b. excellent! interj. barabara! / baràbara/.

	except. (a). with the exception of, but, excluding. conj. isipokuwa. (⌖except, p.198, minus).

	▷ exception. n.jambo la pekee [5/6], kighairi [7/8] (neol).

	▷ without exception. idm. bila ya ila. I have got all of them without exception. Nimezipata zote bila ya ila.

	▷ take exception to. idm. -kinza.





	b. except (that), except for, but. conj. ila. They don’t come to see me except to look for money. Hawaji kuniona ila kwa kutafuta pesa.

	exceptional (in good). adj. bora sana. (⌖p.325, unique).

	excerpt, p.62, cite (a,b); [image: Icon: diamond] excess, p.302, surplus (b).

	excessive. (a). be excessive (be beyond the limit). v(bec). -pindukia; n+adj: -a kupindukia. Their greed is excessive. Uchoyo wao umepindukia. (⌖p.119, extreme b).

	b. be excessive (exceed). v(bec). -pitiliza. His speed was excessive. Kasi yake ilipitiliza.

	exchange. (a). permute, swap, switch; [image: Icon: diamond] barter, trade, (together). v. -badilishana. (←change c).

	▷ exchange, barter, trade, (for). v. -badili (kwa).

	▷ in exchange for. conj. badala ya.





	b. exchange, permutation, swap. n. ubadilishanaji [3].

	▷ exchange between people. n. mabadilishano [6].

	c. exchange information. v. -pashana (habari).





	c. exchange views. v. -jadiliana (na). (←discuss b).

	▷ have a heated exchange / verbal confrontation. v. -jibizana, -lumbana. They had a heated exchange / verbal confrontation about the use of money. Walijibizana kuhusu matumizi ya pesa. ( → talk back).

	▷ heated exchange, verbal confrontation. n. majibizano, malumbano; [6]. There were heated exchanges in the meeting. Mkutano ulikuwa na majibizano. A poem with verbal confrontation. Shairi la majibizano.





	exchange (currency –), p.200, money (b).

	excise, excision, p.204, mutilate (b).

	excite. (a). stir sb (fig), thrill. v. -sisimua.

	▷ exciting, stirring (fig), thrilling. adj. -a kusisimua.

	▷ thrill (sensation). n. unyenyezi [3].





	b. be excited, thrilled. v. -sisimka / ḿk/.

	▷ excitement, frisson, stir (feeling), thrill. n. msisimko ḿk/ [3/4].





	c. excite (stimulate). v. -chochea.

	▷ excite, stir up. v. -chipua.





	excite(-ed), excitation (erotic –), p.273, sex (e).

	excite, p.176, kindle (a).

	excited. (a). enthusiastic, enthused. adj/v. “have” + shauku (ya); n+adj: -enye + shauku (ya). They are excited to see you. Wana shauku ya kukuona.

	▷ enthusiasm, excitement. n. shauku [9/10]. He showed enthusiasm for everything I told him. Alionyesha shauku kwa kila kitu nilichomwambia. We are waiting for the exam results with excitement. Tunasubiri matokeo ya mtihani kwa shauku.

	▷ enthusiasm (zeal). n. ari [9/10].





	b. excited, eager. adj/v. “have” + pupa; n+adj: -enye pupa.

	▷ excitement, eagerness. n. pupa [9/10]. We are eager to see our requests accepted. Tuna pupa ya kuona maombi yetu yanakubaliwa.





	c. anxious excitement. n. mashamushamu [6].

	excited, excitement, p.256, restless (c).

	exciting (news, story), p.156, hot (a).

	exclaim (in shock). v. -maka.

	exclamation mark. n. alama hisi [9/10].

	exclude. (a). cast aside, isolate. v. -tenga. (⌖excluding, p.116, except).

	▷ exclude o.s., disassociate o.s., isolate o.s., stay aloof, [image: Icon: diamond] secede. v. -jitenga.

	▷ secession (act). n. kujitenga [15]; secession (fact). utengano [3].

	▷ stay aside, stay aloof. v. -bari (Ar).

	▷ disassociate o.s. from, stand aside. idm. -piga pande.

	▷ disassociate o.s., secede. v. -jiondoa.





	b. exclude (possibility/idea). v. -ondoa wazo.

	c. exclude (possibility), preclude, [image: Icon: diamond] exclude / debar from sth. v. -zuia.

	exclusion. (a). (act). n. utengaji [3].

	b. exclusion, quarantine. n. utengwaji [3]. They opposed their quarantine. Walipinga utengwaji wao.

	exclusive. adj. maalumu.

	exclusive of. conj. pasipo.

	excrement. n. mavi [6], kinyesi [7/8]; (vulg). (→feces).

	excreta. n. uchafu [3] (euph: “dirt, filth”).

	excruciating. adj. -chungu mno.

	exculpate, p.117, exonerate (a).

	excursion, jaunt, outing. n. mandari [6]. (⌖p.333, walk). excuse, reason (for not doing sth). n. udhuru / ùdhuru/ [3]. (⌖excuse, p.133, forgive; ⌖p.237, pretend b).

	execute. (a). perform. v. -tenda, -timiza. It is necessary to execute / perform the orders you have been given. Ni lazima kutenda / kutimiza maagizo uliyopewa.

	▷ execution (task), performance (in a task). n. utendaji [3]. You will supervise the execution of all the activities. Utasimamia utendaji wa shughuli zote. I prefer performance to theory. Ninapendelea utendaji wkuliko nadharia.

	▷ performance at work. n. utendaji kazi [3]. The performance at work has decreased. Utendaji kazi umepungua.





	b. executive (+title). adj. mtendaji [1/2]. Executive director. Mkurugenzi mtendaji.

	▷ executive. n. kiongozi / vi- [1/2].

	▷ executive. adj. -a utendaji.

	▷ executive order. n. amri ya rais [9/10].





	c. execute, perform, fulfill, realize, [image: Icon: diamond] carry out, implement. v. -tekeleza. Carry out an order. Kutekeleza amri. Action: utekelezaji [3].

	d. execute (condemned). v. -ua kisheria, -nyonga.

	▷ execution (of condemned). n. uuaji wa kisheria / ma- ya [3/6].

	▷ executioner. n. chakari (ma-) [1/2].





	exemplary. adj. -a kifani.

	exemplify, p.159, illustrate (a).

	exempt, exemption, p.133, forgive (a).

	exercise. (a). train o.s., practice, rehearse. v. -jizoeza, -fanya mazoezi.

	▷ train sb (make accustomed to). v. -zoeza.





	b. exercise, drill. n. zoezi [5/6].

	▷ exercise (technical / sport), practice, rehearsal. n. mazoezi [6].

	▷ drill (phys). n. kwata [9/10].





	exert o.s., exertion, p.109, effort (a,d).

	exfoliate (remove skin). v. -ambua, -chunua.

	exhale, p.46, breathe (d).

	exhaust. (a). deplete. v. -maliza kabisa.

	▷ get/be exhausted, depleted. v(bec). -isha kabisa (-kwisha). The natural resources are depleted. Mali asili zimeisha/zimekwisha kabisa.





	b. exhaustive. adj. -kamilifu.

	exhaust(-ed, -ion), p.313, tire1 (b,c,d).

	exhaust pipe, p.229, pipe (b).

	exhibit, exhibition, p.277, show (b).

	exhibit, p.159, illustrate (b); [image: Icon: diamond] p.242, prove (b).

	exhort. (a). v. -pa mgogoyo.

	b. exhortation. n. mgogoyo [3/4].

	exhume, p.324, unearth (a).

	exile. (a). deport. v. -timua (nchini), -fukuza (nchini).

	▷ deportation. n. utimuaji (nchini) [3].

	▷ exile. n. uhamisho [3]. He has lived in exile for ten years. Ameishi uhamishoni kwa miaka kumi.





	b. exile. n. mkimbizi [1/2].

	exist(-ence, -tent), existing, non-, p.237, presence (a).

	exit. (a). v. -enda nje; n. mlango wa kuenda nje [3/4].

	b. emergency exit. n. mlango wa dharura [3/4].

	exodus. n. uhamaji mkuu [3].

	exonerate. (a). exculpate. v. -ondolea hatia.

	▷ exonerate (from blame). vi. -ondolea lawama.

	▷ exonerate (from tax). vi. -ondolea kodi.





	b. exonerate o.s. (from blame/wrongdoing). v. -jinaki.

	exorbitant, p.119, extreme (b).

	exorcism. (a). magical treatment, [image: Icon: diamond] removal of a spell/ witchcraft. n. aguzi [5/6].

	▷ exorcist. n. mwaguzi [1/2].





	b. exorcise, treat magically, [image: Icon: diamond] remove a spell/ witchcraft. v. -agua. (⌖exorcise, p.289, spirit2).

	▷ exorcise (an evil spirit). v. -punga.

	▷ exorcise sb, free sb from an evil spirit. v. -komoa.

	▷ exorcism, freeing sb from an evil spirit. n. komoo [5/6].

	▷ remove a magic spell. v. -opoa, -topoa.

	▷ deliver sb from a magic spell. v. -gangua.





	exotic, p.133, foreign (b).

	expand (elaborate). v. -eleza zaidi.

	expand, expand sth, p.303, swell (b).

	expand, expansion, p.290, spread (a); [image: Icon: diamond] p.339, wide (a,b).

	expansive, p.339, wide (a); [image: Icon: diamond] p.60, cheerful (a).

	expatriate. n. mfanyakazi kutoka nje (ya nchi) [1/2]. (⌖expatriate[-ation], p.202, move e).

	expect. (a). anticipate. v. -tarajia. I expect to see him next week. Ninatarajia kumuona wiki ijayo.

	▷ be expected, anticipated, due. psv. -tarajiwa.
He is expected to arrive next week. Anatarajiwa kufika wiki ijayo. Your response is expected on the tenth. Jibu lako linatarajiwa tarehe kumi.

	▷ expected (future). adj. -tarajiwa. What is the





	expected result? Tokeo tarajiwa ni lipi?

	▷ expectation. n. tarajio [5/6]. After the election, we had great expectations. Baada ya uchaguzi tulikuwa na matarajio makubwa.





	b. expect, anticipate, hope. v. -tazamia, -tegemea; psv: -tazamiwa, -tegemewa. I anticipate finishing tomorrow. Ninatazamia kumaliza kesho. They are expected to meet today. Wanatazamiwa kukutana leo.

	▷ expectation, anticipation. n. matazamio [6].

	▷ expectation, anticipation, hope. n. tegemeo [5/6].

	▷ expectations, expectancy. n. mategemeo [6].





	expectation, p.93, desire (b).

	expecting, p.236, pregnancy (b).

	expectoration, p.227, phlegm (a).

	expediency. n. manufaa binafsi [6].

	expedited, expeditious, expeditiously, p.122, fast1 (a).

	expedition, expedition leader, p.54, caravan (a,b).

	expel, p.100, dismiss (a).

	expel from throat, p.79, cough sth up (a).

	expenditure, expense, p.329, use (b).

	expenses. (a). (cost). n. gharama [9/10].

	▷ living / travel expenses. n. masurufu [6].





	b. at the expense of. idm. kwa hasara ya. They made jokes at the expense of his father. Walifanya utani kwa hasara ya baba yake.

	expensive. (a). costly. adj. ghali.

	b. bec. expensive, costly. v. -ghalika.

	experience. (a). n. uzoefu [3]. What leadership experience do you have? Una uzoefu gani wa uongozi? (⌖p.128, first time b).

	▷ experienced, seasoned. adj. mzoefu [1/2].

	▷ seasoned, veteran. n/adj. mbobezi [1/2]. He is a seasoned specialist on issues of citizenship. Ni mtaalamu mbobezi wa masuala ya uraia.





	b. experience (from an event). n. tajiriba [9/10] (Ar). We remained with a bad experience after this conflict. Tulikabiliwa na tajiriba mbaya baada ya mgogoro huu.

	c. experience (event). n. tukio [5/6]. (⌖p.128, first time b).

	▷ experience (episode). v. -patwa na.

	▷ experience (go through). v. -pitia.





	experiment, p.308, test (c).

	expert. (a). pundit. n/adj. mtaalamu /mtaàlamu/; bingwa (ma-), gwiji (ma-); [1/2].

	▷ expertise (specialization). n. utaalamu /taà/ [3].

	▷ expert, maestro, master. n. bingwa (ma-) [1/2].

	▷ expertise, mastery. n. ubingwa, ufarisi; [3].





	b. expert, accomplished, masterful, skillful. adj. stadi.

	▷ expertness, mastery, skillfulness. n. ustadi [3].

	▷ mastery. n. umilisi [3].





	c. ingenious, skillful. adj. mahiri, gwiji. A skillful / ingenious language professor. Mwalimu gwiji wa lugha. → ingenuity, skillfulness. n. umahiri [3].

	expiatory offering / sacrifice, p.263, sacrifice (c,d).

	expire. (a). (end). v. -isha. (⌖expire, p.178, lapse).

	b. expire (die). v. -fa (kufa).

	explain. (a). describe. v. -eleza.

	▷ explain to/for, describe to/for, [image: Icon: diamond] expound. v. -elezea. He expounded upon their achievements and their long-term plans. Alielezea mafanikio na mipango yao ya muda mrefu.

	▷ explanation(s), description. n. maelezo [6].

	▷ get/be explained, be explainable, describable. v(bec). -elezeka. His behavior is explainable. Mienendo yake inaelezeka.

	▷ beyond description, indescribable. adj/v. NEG -elezeka; n+adj: -si-o-elezeka.

	▷ explain the qualities of, describe sb/object. v. -eleza sifa (za).

	▷ explain one’s thoughts. v. -jieleza.





	b. explain clearly, make clear, specify, be specific (explaining). v. -eleza bayana. I have already specified that I don’t need him. Nimeshaeleza bayana kwamba simhitaji.

	▷ explain clearly, explicate, speak out. v. -tongoa.





	c. explain, clarify, elucidate, explicate, expound, [image: Icon: diamond] elaborate. v. -fafanua. He did clarify his position. Hakufafanua msimamo wake.

	▷ explanation, clarification, elucidation, explication, [image: Icon: diamond] elaboration. n. ufafanuzi [3].

	▷ explain, explicate, (written / oral work). v. -sherehi.

	▷ explain, elucidate. v. -funua.

	▷ elucidate (decipher). v. -fumbua.

	▷ elucidation. n. ufumbuzi [3].

	▷ clarify, [image: Icon: diamond] elaborate. vt. -tanzua.





	d. explain (help understand). v. -fahamisha.

	expletive. n. usemi wa matusi [3].

	explicate, explication, p.118, explain (b,c).

	explicit(-ly), p.219, overt (a,b).

	explode, explosion, explosive, p.42, blow up (b).

	exploit1. (a). (use). v. -tumia. To exploit an idea. Kutumia wazo. (⌖exploit[-ation], p.214, operate).

	▷ exploitation (of sth). n. matumizi [6]. This will improve the preservation and the economic exploitation of the forests. Hii itaboresha matunzo na matumizi ya misitu.

	▷ exploitation of sb/sth. n. utumiaji [3].





	b. exploit sb, profit from, suck sb’s blood (fig). v. -nyonya (fig). (←suck).

	▷ exploiter, bloodsucker (fig), profiteer, social parasite. n. mnyonyaji, fig: mrija / mi- (←straw), kupe (ma-) (←tick); [1/2].

	▷ exploitation, profiteering. n. unyonyaji (fig), ukupe; [3] (political connotation). The profiteering culture has increased. Utamaduni wa ukupe umeongezeka.





	exploit2, escapade. n. tendo la ujasiri [5/6].

	explore. (a). (foreign land). v. -peleleza (nchi ya kigeni).

	▷ explorer. n. mpelelezi (wa nchi ya kigeni).





	b. explore carefully (scout). v. -jasisi.

	exponent. (a). (proponent). n. mtetezi [1/2].

	b. exponent (num). n. namba kipeo [9/10] (neol).

	exponent, p.235, power (a).

	export. v. -uza nje ya nchi.

	expose (to the air / sun), [image: Icon: diamond] expose (body part). v. -anika. They wore dresses that exposed their shoulders. Walivaa nguo zenye kuanika mabega yako. (⌖expose[-ed, -ure], p.258, reveal a-c; ⌖expose[-ition], p.277, show b,c).

	expound, p.118, explain (a,c).

	express, p.122, fast1 (a); [image: Icon: diamond] express way, p.260, road (a).

	expression. (a). (capacity). n. usemi / semi [3/10].

	▷ expression, idiom, locution. n. msemo [3/4].

	▷ idiomatic expression. n. nahau [9/10].





	b. expression (look). n. sura [9/10].

	expressly. adv. hasa.

	expropriate, p.23, appropriate sth (a).

	exquisite. adj. bora kabisa.

	extend, be extended, extensible, p.297, stretch (a,c).

	extend, extension, p.240, prolong (a).

	extend, p.187, long (b); [image: Icon: diamond] p.290, spread (f).

	extensive, p.339, wide (a,b).

	extent. (a). range, scope. n. wigo / nyigo [3/10].

	b. extent (measure). n. kiasi [7/8]. The extent of the hatred has surprised me. Kiasi cha chuki kimenishtua. Idm: To a certain extent. Kwa kiasi fulani.

	▷ to some extent. adv. kiasi. They are mixed to some extent. Vimechanganyika kiasi.

	▷ to what extent? interr. kiasi gani?





	c. to this / that extent, that, so, this/that much, (NEG/INTERR). adv. kiasi hiki / hicho / kile. Has he become so evil? Amekuwa mbaya kiasi hiki? I don’t like salt that much. Sipendi chumvi kiasi hicho. Why has he been so stubborn? Kwa nini amekuwa mkaidi kiasi kile?

	▷ so … that (intensity). conj. kiasi kwamba.

	▷ so … to the point of. adv. kiasi cha.

	▷ so (really). interj. kweli kweli. This fellow is so hypocritical. Huyu jamaa ni mnafiki kweli kweli.





	d. to the extent of. adj. kwa kadiri ya /kàdiri/. To the extent of my ability. Kwa kadiri ya uwezo wangu.

	extent, p.24, area (a).

	exterior, external, p.218, outside (a).

	exterminate, extermination, p.93, destroy (c).

	extinction, p.97, disaster (b).

	extinguish. (a). (fire). vt. -zima; psv: -zimwa. Please extinguish the fire. Tafadhali zima moto. The fire has already been extinguished. Moto umeshazimwa.

	▷ fire extinguisher. n. kizimamoto [7/8].





	b. extinguished, extinct. adj. zimwe.

	c. extinguish (fig; cause to die). v. -fisha.

	extol, extolment, p.235, praise (a,b).

	extort. a. usurp. v. -nyang’anya.

	▷ extortionist, usurper. n. mnyang'anyi [1/2].

	▷ extortion, usurpation. n. unyang'anyi [1/2].




	b. extort (obtain from sb by insisting). v. -kamua.

	extra, p.12, addition (b,c); [image: Icon: diamond] p.201, more (a).

	extract. (a). (squeeze out). v. -kamua.

	▷ extract (a liquid) by pressure. v. -sindika.

	▷ extraction (by pressure). n. usindikaji [3].





	b. extract (essence). n. uto [3].

	c. extract (uproot with a tool). v. -koboa.

	d. extract from the body (e.g. blood, tooth). vt. -toa.

	▷ extract (root out). v. -ng'oa. To extract a tooth. Kung’oa jino.





	e. extract (e.g. data). n. -chopoa.

	extradite. v. -kabidhi (mshukiwa) kwa nchi ya kigeni. extraordinary. (a). out of the ordinary, odd, unusual.

	adj/v. NEG “be” + -a kawaida; n+adj: asiye /-si-o -a kawaida. A woman out of the ordinary. Mwanamke asiye wa kawaida. Odd / Unusual actions. Vitendo visivyo vya kawaida.

	b. extraordinary, unmatched, unparalleled, unrivalled. adj/v. NEG “have” + kifani; n+adj: asiye / -si-o na kifani, kiboko (fam). Unparalleled joy. Furaha isiyo na kifani. An unmatched singer. Mwimbaji asiye na kifani / Mwimbaji kiboko.

	extraordinary, extraordinarily, p.18, amaze (c,e).

	extravagant, extravagance, p.216, ostentatious (a,b); [image: Icon: diamond] p.335, waste (d).

	extravaganza, p.110, embellishments (a).

	extreme. (a). (in intensity), ultimate, [image: Icon: diamond] extremely. adj/adv. ghaya. Extreme joy. Furaha ghaya. To be extremely happy. Kufurahi ghaya. I was extremely surprised. Nilishangaa ghaya.

	▷ extremity (extreme limit). n. ghaya [9/10].

	▷ ultimately. conj. mwisho wa yote.





	b. extreme, excessive, exorbitant, ultra-. adj. -a kupita kiasi. Extreme severity. Ukali wa kupita kiasi. Excessive force. Nguvu za kupita kiasi. The ultrarich. Matajiri wa kupita kiasi.

	▷ extremely, excessively, ultra. adv. kupita kiasi, mno. I was extremely happy. Nilifurahi kupita kiasi / Nilifurahi mno. He is ultra-rich. Ni tajiri kupita kiasi / mno.

	▷ ultraviolet. adj. -a urujuani mno. Ultraviolet rays may damage the skin. Miale ya urujuani mno inaweza kuharibu ngozi.





	c. extreme (harshness), drastic. adj. -kali mno. Extreme temperature. Halijoto kali mno.

	▷ extremism. n. misimamo mikali mno [4].

	▷ extremism, extremist. adj. -enye misimamo mikali mno.





	d. go to extremes. idm. -enda mbali sana (fig).

	extreme, p.168, intense (a); [image: Icon: diamond] extremity, p.22, apex (b).

	extricate. v. -nasua.

	extrovert. n. msondani, bashashi; 1/2].

	exuberant. (a). (vivacious). adj. -changamfu sana.

	b. be exuberant. v. -stawi tele.

	exude. (a). (give off). v. -toa. (⌖exudate, p.270, secretion).

	b. exude (display). v. -dhihirisha.

	exultation, p.174, jubilation (c).

	eye. (a). n. jicho / macho [5/6]. Eye to eye. Macho kwa macho. (⌖fix the eyes on, keep an eye on, p.335, watch b,d).

	▷ keep an eye on (watch attentively). idm. -angalia kwa makini.

	▷ make bedroom eyes. v. -rembua.

	▷ sharp-eyed. adj. -tunduizi.

	▷ eye strain. n. uchovu wa macho [3].





	b. one-eyed, mono-eyed. n/adj. chongo (ma-) [1/2].

	▷ one-eyed condition. n. chongo [9/10].





	c. cross-eye, squinted eye, squint (eye misalignment). n. (jicho) kengeza [5/6].

	▷ squint. v. -tazama makengeza.

	▷ cross-eyed, squinted. n. mwenye makengeza; mawenge (fam); [1/2].

	▷ cross eyes, squinted eyes. n. mawenge [6].

	▷ squint at. v. -tupia jicho.





	d. eye decoration (on ship bow). n. ito [9/10].

	eyeball. n. gololi ya jicho / gololi za macho [9/10]. Small veins appeared on his eyeballs. Vishipa vya damu vikajidhihirisha kwenye gololi za macho yake.

	eyebrows, brow. n. nyusi [10] (single hair of the eyebrow: unyusi [3]).

	eyelash, p.62, cilium (a); [image: Icon: diamond] eyelet, p.53, cap (a).

	eyelid. (a). n. kigubiko (cha jicho) [7/8].

	b. eyelid swelling (inflammation). n. kikope [7/8].

	▷ eyelid pimple. n. sekenene, chokea, chekea; [9/10].





	eyeliner. (a). n. wanja wa kalamu [3]. She beautifies her eyebrows by using an eyeliner. Anarembesha nyusi zake kwa kutumia wanja wa kalamu.

	b. eyeliner pencil. n. mkahale [3/4].

	eyeshadow, mascara. n. wanja [3].

	eyesight, p.278, sight (a).

	eyewitness. n. shahidi wa macho, mashuhuda; [1/2].

	He was an eyewitness to that accident. Alikuwa shahidi wa macho / mashuhuda wa ajali hiyo.

	fable, p.296, story (c); [image: Icon: diamond] fabric, p.64, cloth (a-c).

	fabricate(-ated, -ation, -ator), p.171, invent (b).

	fabricate(-ed, -ion), p.121, false (b,c).

	facade. n. upande wa mbele wa nyumba / pande za [3/10].

	face. (a). (body part). n. uso / nyuso [3/10]. (⌖two-faced, p.106, duplicitous).

	▷ face to face. adv. uso kwa uso, ana kwa ana (idm). They spoke face to face. Waliongea uso kwa uso / ana kwa ana.

	▷ come face to face (with). idm. -kutana ghafla (na mtu). We came face to face on the train. Tulikutana ghafla kwenye treni.

	▷ face-to-face performance. n. mpambano [3/4].

	▷ lose face. v(bec). -aibika.





	b. face, features, (surface). n. sura [9/10]. Face of the earth. Sura ya dunia.

	c. face sb/sth. v. -kabili. He is afraid to face his enemies. Anaogopa kuwakabili adui zake.

	▷ face each other. v. -kabiliana, -tazamana.





	face (sb/sth ~ one another), face-off, p.72, confront (a).

	face down, p.184, lie (c).

	face towards, p.96, direction (b).

	facial. adj. -a uso.

	facility (ease). n. urahisi [3]. (⌖p.113, equipment).

	facing, p.215, opposite (b).

	fact. (a). (truth). n. ukweli [3].

	b. fact-finding. adj. -a kuchunguza ukweli.

	fact(-ual), p.58, certain (a); [image: Icon: diamond] in fact, p.12, actually (a).

	faction. n. kikundi [7/8].

	factor, p.27, aspect (a).

	factory, plant. n. kiwanda [7/8].

	faculty. (a). division, (of university). n. kitivo [7/8].

	▷ faculty (scholar). n. mwanachuoni [1/2].





	b. faculty (capacity). n. uwezo [3].

	fade, fade away, fade out in color, p.341, wither (a,b).

	faeces (GB), p.124, feces (a).

	fail. (a). be unable to do/be, be unsuccessful, [image: Icon: diamond] lose (e.g. in a contest), be at a loss. vi. -shindwa. Have you been unable to open the door? Umeshindwa kufungua mlango?

	▷ failure, [image: Icon: diamond] loss (e.g. in a contest). n. kushindwa [15].

	▷ loss (defeat). n. ushinde [3].

	▷ five-time loss in a card game. n. mfuto [3/4].

	▷ loser. n. mshinde [1/2].

	▷ be unsuccessful, fruitless. v. -shindikana.





	b. fail (a test, assignment). v. -shindwa; -anguka (fig: fall); -noa (fam).

	▷ make fail. v. -shinda. We argued and he made me fail in the exam. Tuligombana akanishinda katika mtihani.

	▷ fail (of an action, attempt), reveal impossible, vain. v. -shindikana.





	c. fail (of a plan). vi. -kwama.

	▷ cause to fail, foil (sb’s plans), thwart. vt. -kwamisha.





	d. fail (in an attempt). vi. -doda.

	▷ fail to get sth. v. -kosa. I looked for fruit and failed to get any. Nilitafuta matunda nikakosa.





	faint. (a). pass out, swoon. v. -zimia, -zirai.

	b. fainting powder (witchcraft). n. mkomo [3/4].

	faint, p.106, dull (a).

	fair(-ness), p.175, justice (a); [image: Icon: diamond] fair, p.125, festival (a).

	fair and square. idm. kwa haki kabisa. We won fair and square. Tumeshinda kwa haki kabisa.

	fairly, p.30, average (c).

	fairway. n. njia safi [9/10].

	fairy. n. kichimbakazi / vi- [1/2]. (⌖fairy tale, p.296, story d).

	faith (+have –), faithful(-ness), p.319, trust (a-c,f).

	faithful, p.77, convert (b); [image: Icon: diamond] fake, p.121, false (a,b).

	fakir. n. fakiri (ma-) [1/2] (Eng).

	falcon. n. kozi (ma-) [1/2].

	fall. (a). fall down, go down (fig), plummet. v. -anguka. (Idm: see MAIN TERM). ideo: To fall with a slight noise. Kuanguka kacha.

	▷ fall on / onto. v. -angukia. A tree fell on him. Mti umemwangukia.

	▷ fall, [image: Icon: diamond] downfall. n. anguko [5/6].

	▷ make fall, let fall (concr/fig), bring down, let down (fig), topple. v. -angusha. Who let these books fall? Nani aliangusha vitabu hivi?

	▷ bringing down. n. mwangusho / miangusho [3/4].

	▷ take down (knock down). v. -angua.

	▷ take down, bring down, (sth hanged / suspended). v. -tungua.

	▷ taking / bringing down (sth hanged / suspended). n. mtunguo [3/4].

	▷ bring down, down sth (from the sky). v. -dungua.

	▷ bring sth down (with a projectile). v. -dekua, -tengua.

	▷ bring sth down (by pushing). v. -tekua.





	b. fall from a load. v. -churupuka.

	▷ make fall (things piled one above the other). v. -pomoa.

	▷ make fall by shaking a tree (e.g. fruits / leaves). v. -pukusa, -fikicha.

	▷ make fall on the other side. v. -pitua.





	c. fall in a cataclysm, cascade (of water). vi. -poromoka.

	▷ falls, waterfall, [image: Icon: diamond] downfall. n. maanguko [6].

	▷ waterfall, cascade. n. maporomoko (ya maji) [6].




	d. fall down, drop (fall in drops), drop from. vi. -dondoka.

	▷ dropout (from school). n. mdondoko [3/4].

	▷ let sth fall down, drop. v. -dondosha.

	▷ drop (drip). n. tone [5/6].

	▷ drop (let fall, dismiss). v. -tema (fam, in sports).





	e. fall into, tumble into, (dangerous situation). v. -tumbukia.

	▷ make fall into, drop into, (dangerous situation). v. -tumbukiza.

	▷ tumble into water (with a splash). v. -tubwikia.

	▷ drop sth forcefully. v. -bwaga.

	▷ falling, slump, severe drop (of prices). n. mbwago [3/4].

	▷ drop (of value). vi. -pungua.

	▷ drop (of value). n. kipunguo [7/8].





	f. fall off, drop down. v. -pukutika.

	▷ sth fallen from a tree (e.g. leaves). n. kipukusa [7/8].

	▷ seasonal falling of fruits and leaves (fall season). n. mpukutiko [3/4].





	fall over. (a). tip over. vi. -pinduka.

	b. cause to fall over, tip over. vt. -pindua.

	fall, falling, (of prices), p.92, descend (a,b).

	fall upon (of sth unfortunate), p.14, afflict (d).

	fallacy, fallacious, p.121, false (a).

	fallow. (a). n. shamba lililoachwa (bila kulimwa) [5/6].

	b. recultivated fallow. n. dimba [5/6].

	false. (a). fake, fallacious, fictitious, spurious, untruthful. adj (non-anim). -a uongo. False stories / Fake news. Habari za uongo.

	▷ falsehood, fallacy, untruth. n. uongo / maongo [3/6].

	▷ falsely. adv. kwa uongo.

	▷ untruthful. n/adj. mwongo / waongo [1/2].

	▷ (be) false (not true). adj. NEG “be” + kweli; n+adj: -si-o kweli.





	b. false, fake. adj. ghashi.

	▷ fabrication (deceit). n. ghashi [9/10].

	▷ bogus, counterfeit, fake, faux, forged, imitation. n/adj. bandia [9/10]. Counterfeit / Fake drugs. Dawa bandia.

	▷ bogus, fake. adj. -babaishaji. Bogus parties. Vyama vibabaishaji.

	▷ use bogus means. v. -babaisha.





	c. falsify, adulterate, counterfeit, fabricate, forge. v. -ghushi. Someone has forged the director’s signature. Kuna mtu ameghushi saini ya mkuru-genzi.

	▷ falsification, adulteration, fabrication, forgery. n. ughushi [3].

	▷ fabricated, forged, forgery, (document). n/adj. - a kughushi. Forged document / Forgery. Hati ya kughushi. Forged medications. Dawa za kughushi.

	▷ falsifier, forger. n. mbini [1/2].





	falter, p.152, hesitate (a); [image: Icon: diamond] fame, p.121, famous (b).

	familiar, familiarity, p.147, habit (b).

	family. (a). (narrow). n. familia [9/10] (Eng). Family reunion. Mkutano wa familia.

	▷ of good family. idm. -a watu. An elder of good family. Mzee wa watu.





	b. family (broad), kin. n. jamaa [9/10].

	▷ family member, kinsfolk, relative. n. jamaa [1/2]~[y/z].

	▷ family relationship, family ties. n. ujamaa [3].

	c. family (broad), kinsfolk, clan, lineage. n. ukoo / koo [3/10].

	▷ lineage. n. kizazi [7/8].





	famine. (a). (starvation). n. njaa [9/10].

	b. famine, dearth of food caused by drought. n. gumba [9/10].

	famous. (a). illustrious, marquee, prominent, renown. adj. mashuhuri. A prominent journalist. Mwanahabari mashuhuri.

	▷ fame, notability, prominence, renown. n. umashuhuri [3].





	b. famous, notable, popular, prominent, renown, well-known. adj. maarufu.

	▷ Idm: celebrity. n. mtu maarufu [1/2].

	▷ fame, celebrity, popularity, prominence, renown. n. umaarufu [3].

	▷ be popular (well-liked). adj/v. -pendwa na wengi, n+adj: -na-o-pendwa na wengi. Stiff porridge is the popular dish here. Ugali ndicho chakula kinachopwendwa na wengi hapa.

	▷ popular, pop. adj. -enye mashabiki wengi.





	c. be famous, well-known. v. -vuma, -tambulika.

	d. be renowned for one’s quality. v. -sifika.

	fan. (a). (apparatus). n. panka [9/10]; feni [5/6] (Eng).

	▷ ceiling fan. n. pangaboi [5/6].

	▷ hand fan. n. upepeo / pepeo [3/10]; kipepeo [7/8].

	▷ fan sb. v. -pepea.

	▷ fanner. n. mpepeaji, mpepezi; [1/2].

	▷ fanning. n. upepeaji, upepezi; [3].





	b. fan, poke, (e.g. a fire). v. -chochea. To fan / poke a fire. Kuchochea moto.

	▷ fanning, poking, (e.g. a fire). n. mchocheo [3/4].

	▷ poker (fire iron). n. kichocheo [7/8].

	▷ fire-poking stick. n. pagaro [9/10].





	c. fan up. v. -puliza (moto).

	▷ fan up with a pair of bellows. vi. -fukuta.





	fan, p.301, supporter (a).

	fanaticism. (a). n. taasubi [9/10] (neol). That girl is really mesmerized by fanaticism. Msichana yule kweli anatawaliwa na taasubi.

	b. fanatic. n/adj/v. “have” + taasubi; n+adj: -enye taasubi. You cannot change a fanatic. Huwezi kumbadilisha mtu mwenye taasubi. That young person is really a fanatic. Kijana yule ana taasubi kweli.

	fancy, p.216, ostentatious (a).

	fanciful, p.122, fantastic (a); [image: Icon: diamond] fanfare, p.32, band (a).

	fang (tooth). n. chonge [9/10].

	fantastic, fanciful. adj. -a ajabu ajabu.

	fantastic, p.144, great (c); [image: Icon: diamond] – (-cally), p.18, amaze (d).

	fantasy. n. ndoto [9/10].

	far. (a). far away, afar. loc. mbali.

	▷ far from. adv. mbali na. Is the bus station far from here? Je, kituo cha mabasi ni mbali na hapa?

	▷ far off. adv. mbali sana.

	▷ go too far. idm. -enda mbali, -pitiliza. There, you are going too far. Hapo unaenda mbali / unapitiliza.

	▷ how far? conj. umbali gani? How far do you live? Unakaa umbali gani?

	▷ far-sighted. adj. -enye kuona mbali.





	b. stay far from. v. -jiweka mbali (na).

	c. as far as (distance). conj. hata. (⌖as far as [idm], p.26, as b).

	▷ so far. conj. hadi sasa.





	farce, p.174, joke (c).

	fare. (a). n. nauli [9/10].

	▷ dodge the fare. v. -dandia. (←jump d). He travels by dodging the fare. Anasafiri kwa kudandia.





	b. fare (range of food). n. mlo [3/4].

	c. fare (entertainment). n. kiburudisho [3/4].

	▷ fare, get on. v. -tukia.





	farewell, bid farewell, p.142, Goodbye (b,c).

	far-fetched, p.160, implausible (a).

	farm. (a). cultivate, plow, plough (GB). v. -lima.

	▷ farming, cultivation. n. ulimaji [3].

	▷ farmer, cultivator. n. mkulima [1/2].

	▷ farming (function). n. ukulima [3].

	▷ farming (method). n. mlimo [3/4].





	b. farming, agriculture, production (of plants), [image: Icon: diamond] farming season. n. kilimo [7]. Coffee farming. Kilimo cha kahawa. Department of agriculture. Wizara ya kilimo.

	▷ agribusiness. n. viwanda vya kilimo [7/8].

	▷ agricultural officer. n. bwanashamba, (male), bibishamba (female), afisa wa kilimo; (ma-) [1/2].

	▷ cultivator (machine). n. kaltiveta [9/10] (Eng).

	▷ plough (GB), plow. n. plau [9/10].





	c. farm, field (for farming), plantation. n. shamba [5/6].

	▷ cultivated field, plantation. n. konde [9/10].

	farmer, farming, p.186, livestock (c).





	farrow (of a sow). v. -zaa.

	fart. (a). pass gas, break wind. v. -shuta.

	▷ fart. n. ushuzi / mashuzi [3/6].





	b. fart noiselessly. vi. -fusa.

	▷ noiseless fart. n. ufusio [3].





	farther (from). adv. mbali zaidi (na).

	farthermost, furthermost. adj. -a mbali kabisa.

	fascicle, p.332, volume (a).

	fascist. (a). n. fashisti (ma-) [1/2] (Eng).

	b. fascism. n. ufashisti [3].

	c. fascistic. adj. -a kifashisti.

	fashion. (a). style, trend. n. mtindo [3/4]. When did the fashion of wearing a coat on top of a robe begin? Mtindo wa kuvaa koti juu ya kanzu umeanza lini? (⌖p.277, show b).

	▷ stylist (creative). n. msanifu mitindo [1/2] (neol).

	▷ stylist (verbal/writing). n. mwenye mtindo bora [1/2].

	▷ new trend. n. mtindo wa kisasa [3/4].

	▷ new trend, trendy. adj (non-anim). -a mtindo wa kisasa [3/4]. He likes trendy clothes. Yeye hupenda nguo za mtindo wa kisasa.

	▷ set a trend. v. -anzisha mtindo.





	b. fashion (in art). n. fasili [9/10].

	fashion, fashionable, p.109, elegant (b).

	fast1. (a). (movement), expeditiously, promptly,

	quickly, rapidly, [image: Icon: diamond] urgently. adv. haraka. Please come quickly. Tafadhali njoo haraka.

	▷ very fast. adv. haraka haraka. The train arrived very fast. Treni ilifika haraka haraka.

	▷ make go fast, accelerate, hasten, make hurry, quicken, speed up. vt. -harakisha. The police have promised to hasten/speed up the investigation. Polisi imeahidi kuharakisha uchunguzi.

	▷ fast, cursory, expeditious, express, quick, rapid, speedy, [image: Icon: diamond] urgent. adj. -a haraka. Fast results. Matokeo ya haraka. A quick answer. Jibu la haraka. I took the expressway. Nilishika barabara ya haraka. Express bus. Basi la haraka.

	▷ expedited, hasty, hurried, summary (trial). adj. -a haraka haraka. Hasty/hurried answers. Majibu ya haraka haraka.

	▷ haste, hurry, [image: Icon: diamond] urgency. n. haraka [9/10]. He is in no hurry to finish the work. Hana haraka ya kumaliza kazi.

	▷ hurry up. v. -fanya haraka. Hurry up, or you will be late. Fanya haraka, au utachelewa.

	▷ do sth fast, hurry, make haste. v. -fanya haraka.

	▷ be hurrying to a place. v. -wahi. Sorry, I am hurrying to the class. Samahani, nawahi darasani. Idm: I need to hurry. Ninawahi / Nawahi (pl. Tunawahi / Twawahi).





	b. fast, hastily, hurriedly. adv. mbio (←race). His car left hastily / hurriedly. Gari lake limeondoka mbio. Idm: To run fast. Kupiga mbio.

	▷ very hastily. adv. mbio mbio. He ate very hastily and left. Alikula mbio mbio akaondoka.

	▷ fast, hastily, quickly, rapidly. adv. upesi. He had to walk fast to not get caught. Alihitaji kwenda upesi ili asikamatwe.

	▷ haste (due to greed / nervousness). n. pupa, papara (fam); [9/10]. If you have time, why the haste? Kama una wakati, pupa / papara ya nini?

	▷ be hasty. adj/v. “have” + pupa / papara; n+adj: -enye…

	▷ hastily. adv. kwa pupa, kwa papara. Do not decide hastily. Usiamue kwa pupa/papara.

	▷ do sth hastily. v. -dakia.

	▷ Make haste! interj. Haya!





	c. fast, quickly, swiftly. adv. (kwa) kasi (←speed). He generally runs fast when going to school. Huwa anakimbia (kwa) kasi anapoenda shuleni.

	▷ fast, swift. adj. -a kasi; “have” ~ -enye + kasi kubwa. This side of the road is used by fast buses. Sehemu hii ya barabara inatumiwa na mabasi ya kasi. They took a swift boat going to the station. Wakipanda boti la kasi kuenda kituoni. His computer is fast. Kompyuta yake ina kasi kubwa.

	▷ run fast, go fast (on foot). idm. -changanya miguu (fam).





	d. very fast, speedily, very quickly. adv. chap chap, chapu chapu (fam). He worked very quickly. Alifanya kazi chapu chapu.

	▷ accelerate, hurry up, speed up. v. -chapuka, -chapua + NOUN. Eh, mister, hurry up so we can leave. Bwana we, chapuka tuondoke. She accelerated the pace / sped up the pace as she followed her husband. Alichapua hatua akimfuata mume wake.

	▷ accelerate sth, hasten, quicken. vt. -chapuza (fam). They are trying to hasten vaccination. Wanajaribu kuchapuza utoaji wa kinga.

	▷ accelerator. n. kichapuzi [7/8] (neol). I pressed the accelerator and left all of them behind. Nilikanyaga kichapuzi nikawaacha wote nyuma.

	▷ acceleration. n. mchapuko [3/4].





	e. very fast, very quickly, (motion). adv. shoti (fam).

	fast2. (a). abstain (about consumption). v. -funga. I cannot eat right now; I am fasting / abstaining. Siwezi kula sasa hivi; ninafunga.

	▷ fast (fasting). n. mfungo [3/4].

	▷ fast, fasting, abstinence. n. saumu [9/10].





	b. fasting month (Isl), Ramadan. n. Ramadhani [9].

	▷ Ramadan-end feast, Eid. n. Idi, Eid ul Fitr (Ar); [9/10]. Happy Ramadan feast! Idi Mubarak!

	▷ day of Ramadan. idm. nyungu [9] + ORDINAL NUM. First / second / fifth day of Ramadan. Nyungu mosi / pili / tano …

	▷ period after the fasting month. n. mfunguo [3/4]. Idm: First / second / fifth month after Ramadan. Mfunguo mosi / pili/ tano …





	c. break the fast (during Ramadan). v. -futuru.

	▷ receive for fast-breaking meal. v. -futurisha.





	d. fast-breaking meal (during Ramadan). n. futari [9/10]. To eat the fast-breaking meal. Kula futari.

	▷ pre-dawn meal (during Ramadan). n. daku [5/6]. Idm: Scarce like the rice for the pre-dawn meal. Adimu kama wali wa daku.





	fast food. n. chakula cha haraka [7/8]. Fast food restaurant. Mkahawa wa chakula cha haraka.

	fast-witted, p.168, intelligence (c).

	fasten. (a). (tighten). v. -kaza. To fasten a rope. Kukaza kamba.

	b. fasten, bind, bind up, secure. v. -funga. Please fasten your belt. Funga mkanda wako, tafadhali.

	▷ bond, fastener bond. n. kifungo [7/8].

	▷ bind a book. v. -jalidi.

	▷ book binding. n. ujalidi [3].





	c. fasten (a door). v. -komea.

	▷ fastener, latch. n. komeo [5/6].

	▷ metal fastener, hasp. n. kipete [7/8].

	▷ fastener, fastening (act), (of a door). n. kongomeo [5/6].





	fat. (a). (of people), stout, [image: Icon: diamond] chubby. adj. -nene. If you eat a lot, you will be fat / chubby. Ukila sana, utakuwa mnene.

	▷ bec/be chubby (look healthy: in Swahili context). v(bec). -nawiri. After a long disease, he has gotten chubby recently. Baada ya ugonjwa wa muda mrefu, amenawiri hivi karibuni.

	▷ fat belly, belly fat, potbelly. n. kitambi [7/8].

	▷ fat cat. idm. mwenye kitambi / wenye vi- [1/2].





	b. fatness (of people), corpulence. n. unene [3].

	▷ bec/be fat, corpulent, stout, (of people). v(bec). -nenepa.

	▷ cause to become fat, fatten. vt. -nenepesha.





	c. fat (animal, sth), fatty. adj. -nono. A fat salary. Mshahara mnono.

	▷ fatness (animal, sth). n. unono [4].

	▷ bec/be fat (animal), fatty. v(bec). -nona.





	d. fat (matter). n. mafuta [6].

	▷ fat (meat). adj. “have” ~ -enye + mafuta.





	e. animal fat, lard. n. shahamu [9/10].

	▷ fat (on flesh), belly fat. n. futa [5/6].





	fate. (a). destiny. n. majaliwa, majaaliwa [6] (Ar).

	b. fate (divine grace). n. jaala [9/10] (Ar).

	▷ fatalism. n. itikadi ya jaala [9/10] (Ar). He believes in fatalism. Yeye huamini itikadi ya jaala.





	c. fate, demise. n. ajali [9/10]. Everyone has his own fate. Kila mtu na ajali yake.

	d. fate (end). n. hatima / hàtima/ [9/10]. He will know his fate today. Atajua hatima yake leo.

	fate, fatal, fatality, p.86, death (a,b).

	father. (a). dad. n. baba [1/2]~[y/z].

	▷ father. n. mzee (fam); bwamkubwa (polite expression); dingi / ma- (infor).





	b. fatherhood, paternity. n. ubaba [3].

	▷ paternal (of the father). adj. -a baba.

	▷ (on the) paternal side. adv. kuumeni.





	c. father. v. -zaa. He fathered four children. Alizaa watoto wanne.

	fathom, six-feet measure. n. pima [9/10].

	fatigue, p.313, tire1 (a,d).

	fatigues. n. nguo za kijeshi [10].

	faucet, p.306, tap1 (a); [image: Icon: diamond] fault, p.146, guilt (a).

	fault(-y), p.89, defect (a,b); [image: Icon: diamond] p.199, mistake (a).

	faultless, p.160, impeccable (a).

	faux, p.121, false (b).

	favor. (a). be in favor of, treat sb partially, be partial, [image: Icon: diamond] prefer, prefer to sb/sth. v. -pendelea.

	▷ favoritism, partiality, preference. n. upendeleo [3].

	▷ personal preference. n. hatinafsi [9/10] (Ar). He opposed this idea based on personal preference rather than the logic. Alipinga wazo hili kwa kufuata hatinafsi badala ya mantiki.

	▷ prefer sb/sth (like best). v. -penda zaidi.





	b. favor, courtesy, kindness. n. fadhila [9/10]. (⌖return a favor, p.224, pay).

	▷ do a favor to, do a kindness to. v. -fadhili.

	▷ kindness (charity). n. hisani [9/10].





	c. do me the favor. idm. nakuomba.

	favorable. (a). (advantageous). adj. -a maslahi. (⌖favorable, p.74, consent).

	b. favorable (good). adj. -ema (njema [9/10]).

	favorite. (a). n. kipenzi [1/2] ([7/8] for POSS. PRON). That teacher has his favorites. Mwalimu yule ana vipenzi vyake.

	b. favorite. adj/v (subj↔obj). -penda zaidi (“like the most”). What is your favorite food? Unapenda chakula gani zaidi? My favorite food is grilled meat. Chakula ninachokipenda zaidi ni nyama choma (-cho-: GRAM3, p.7).

	fawn, p.235, praise (d).

	fax. (a). n. faksi [9/10] (Eng).

	b. fax (machine). n. kipepesi [7/8] (neol).

	fear. (a). be fearful, afraid (of), frightened, scared. vt. -ogopa.

	▷ fear, cowardice. n. uoga, woga; [3].

	▷ fearful, coward, cowardly, craven, timorous. n/adj. mwoga / waoga [1/2]; (non-anim) -a uoga.

	▷ be afraid, frightened, scared. v. -tishika.





	b. fear, be afraid, apprehend. v. -hofu.

	▷ fear, apprehension, fright, scare. n. hofu [9/10].

	▷ be afraid / apprehensive. idm. “have” (-wa na) hofu. Don’t be afraid / apprehensive. Usiwe na hofu.

	▷ afraid, apprehensive. adj. -enye hofu.

	▷ be afraid (of), apprehend, dread. v. -chelea. He is very afraid to say what is in his heart. Anachelea sana kusema lililo rohoni mwake.





	c. fear, be in awe, revere. v. -cha (kucha) (arch). I fear God much more than I fear you. Ninamcha Mungu zaidi kuliko ninawacha nyinyi.

	▷ God fearing. n. mcha Mungu / wacha Mungu [1/2].

	▷ reverential fear, awe, reverence, (fact). n. kicho [7/8]; (act). n. uchaji [3].

	▷ revere. v. -jali. I revere him a lot for his knowledge. Ninamjali sana kwa ujuzi wake.





	d. frighten, [image: Icon: diamond] intimidate. v. -ogofya, -ogopesha.

	▷ frightening situation. n. mwogofyo [3/4].

	▷ frighten, horrify, scare, be scary, terrify, [image: Icon: diamond] threaten sb, be threatening. v. -tisha.

	▷ frightening, gruesome, horrifying, scary. adj. -a kutisha.

	▷ frightening, scaring, terrifying. n. utisho [3].

	▷ get/be frightened, scared, horrified, terrified. v(bec). -tishika. He is terrified after discovering a gun in the drawer. Ametishika baada ya kugundua bunduki kwenye saraka.

	▷ frighten, appall, make afraid, daunt, scare. v. -tia hofu.

	▷ appalling, daunting, scary. adj. -a kutia hofu.




	e. intimidate (cause fear), threaten, [image: Icon: diamond] browbeat,

	cow. v. -tishia. This disease threatens the life of the youths. Ugonjwa huu unatishia maisha ya vijana.

	▷ intimidation, threat. n. kitisho [7/8]. His threat / intimidation does not make me afraid. Kitisho chake hakinitii hofu. He has received threats. Amepata vitisho.

	▷ menace, scare, threat. n. tishio [5/6]. There was a scare of famine last year. Kulikuwa na tishio la njaa mwaka jana.





	fearless, fearlessness, p.79, courageous (a).

	feasible, feasibility, p.234, possible (a,b).

	feast. (a). (special day). n. sikukuu [9/10].

	b. feast, banquet. n. karamu [9/10].

	c. feast (festival). n. sherehe [9/10].

	feather. (a). down, quill pen. n. unyoya / manyoya [3/6].

	b. feather (of a bird), plume. n. ubele / mabele [3/6].

	feature. (a). (characteristic). n. sifa kuu (ya mtu/kitu).

	▷ feature (involve). v. -husisha.

	▷ feature in (participate). v. -husika katika.





	b. feature (article / broadcast). n. makala maalum [9/10].

	features, p.120, face (b).

	February. n. mwezi wa pili [3], Februari [9] (Eng).

	feces. (a). feces, faeces (GB), stool. n. choo (kikubwa) [7] (euph: “big bathroom”).

	▷ watery stool. n. uharo [3]. (←purge).

	▷ heap of feces. n. kimba, shonde; [5/6].





	b. fecal. adj. -a choo kikubwa.

	fecund(-ity), p.125, fertile (b).

	fed up (get/be –). v(bec). -choshwa (na). I am fed up with his behavior. Nemechoshwa na mienendo yake.

	federation. (a). (association). n. shirikisho [5/6].

	▷ federal. adj. -a shirikisho. Federal system. Mfumo wa shirikisho.





	b. federal (central). adj. -kuu. Federal government. Serikali kuu. Federal tax. Kodi ya serikali kuu.

	fee. (a). dues. n. ada [9/10]. My parents pay my school fees. Wazazi wangu hunilipia ada za shule.

	b. school fees, tuition. n. karo [9/10].

	feeble, p.336, weak (a,f).

	feed. (a). nourish. v. -lisha. (←eat).

	▷ force-feed. v. -lisha kwa nguvu.





	b. feed some food (directly into the mouth, by affection). v. -rai.

	feedback. n. mrejesho [3/4]. (←return).

	feel. (a). (sense). v. -hisi. I feel he is lying to me. Ninahisi kwamba ananidanganya.

	▷ feel (inner sensation). v. -jihisi. I felt bad when he insulted you. Nilijihisi vibaya alipokutukana.





	b. feel (sensorial). v. -sikia (fig), -ona (fig). To feel hungry. Kusikia/Kuona njaa.

	▷ feel (sense), feel to do sth. v. -jisikia. I feel bad when I travel by boat. Ninajisikia vibaya nikisafiri kwa meli.





	c. feel (touch). n. mguso [3/4].

	feeler, p.22, antenna (b).

	feeling, affection, sentiment. n. hisia [9/10].

	feign, p.237, pretend (b).

	felicitations, p.73, congratulate (a-d).

	fell (knock down a tree). v. -angua. (⌖feller, p.318, tree).

	fellow, fellowship, p.68, companion (a-c).

	felon, felony, p.81, crime (a).

	female, feminine(-ity), p.341, woman (a).

	feminism. (a). n. utetezi wa wanawake [3].

	b. feminist. n. mtetezi wa wanawake [1/2].

	femur. n. mfupa wa paja, fundabeka; [5/6].

	fen, p.192, marsh (a).

	fence. (a). hedge. n. uzio / nyuzio [3/10].

	b. fence, compound, corral, enclosure, hedge. n. ua / nyua [3/10].

	▷ fence, compound, corral, enclosure, outer wall, stockade. n. boma [5/6].

	▷ wooden fence. n. choti [9/10].





	c. fence. v. -aka. To fence a plot. Kuaka kiwanja.

	fend for o.s. v. -jikimu.

	fend off. v. -rudisha (adui) nyuma.

	fender. (a). (of a boat, vehicle). n. dafrao, dafrau; [9/10].

	▷ fender (of a vehicle), bumper. n. bamba [5/6].





	b. fender, mudguard. n. bango [5/6].

	fennel seed (spice). n. shumari [9].

	fenugreek (aromatic herb). n. uwatu [3].

	ferment. (a). catalyst, leaven, yeast. n. chachu [9/10].

	▷ ferment, leaven, yeast. n. hamira [9/10].

	▷ leaven dough. v. -umua.

	▷ be leavened. v. -umuka.





	b. ferment. vi. -chacha, -chachuka.

	▷ cause to ferment, leaven. vt. -chachua.





	c. fermented milk. n. maziwa lala [6].

	fern (plant). n. dege la watoto [5/6].

	ferocious. (a). adj. buka, -kali sana. A ferocious animal. Mnyama buka.

	b. ferocity. n. ukali mkubwa [3].

	ferrule. n. kipete [7/8].

	ferry boat. (a). pontoon boat. n. kivuko [7/8] (neol).

	b. ferry across. v. -vusha.

	▷ ferrying across. n. uvushi, uvusho; [3].





	fertile. (a). fecund. adj. “have” ~ -enye + rutuba; adj. mzazi [1/2].

	▷ fertility, fecundity. n. rutuba /rùtuba/ [9].

	▷ become fertile. v. -rutubika.

	▷ fertilize (soil), make fertile. v. -rutubisha.

	▷ fertilization (soil). n. urutubishaji [3].





	b. fertile, fruitful. adj. -rutubifu.

	▷ fertile, fecund, productive. adj. -zazi.





	c. fertile area (of a land). n. kitivo [7/8].

	fertilize, fertilization, p.236, pregnancy (c).

	fertilizer. (a). manure. n. mbolea [9/10].

	b. animal manure. n. samadi [9/10].

	fervor. (a). spirit. n. ari [9] (Ar).

	▷ fervent. adj. -enye ~ “have” + ari.

	b. fervor (ardor). n. hamasa [9].





	fester, p.302, suppurate (a).

	festival. (a). fair, festivity, funfair. n. tamasha [9/10]. Sport festival. Tamasha la michezo. Trade fair. Tamasha la biashara.

	b. festival, festivity. n. sherehe [9/10].

	▷ festive. adj. -a sherehe.

	▷ festivity (rejoicing). n. shangwe, hoihoi (fam); [10].





	fetch (for), p.47, bring (a); [image: Icon: diamond] fetching, p.29, attract (b).

	fetish (representation). n. mungu wa sanamu / miungu ya sanamu [3/4]. (←god; statue).

	fetter(s), p.148, handcuffs (a,b).

	fetus, foetus (GB). n. kijusi [7/8]. Her fetus had a different type of blood. Kijusi chake kilikuwa na aina ya damu tofauti.

	feud, p.21, animosity (a,b).

	fever. (a). (temperature). n. homa [9/10]. Idm: High fever. Homa kali.

	▷ yellow fever. n. homa ya manjano [9] (neol).





	b. fever (fig). n. vuguvugu [5/6]. The competition fever continues. Vuguvugu la michuano linaendelea.

	c. cattle fever disease. n. ndigana [9/10].

	▷ East Coast fever. n. ndigana kali [9/10].





	fever nut (used as counters in board game). n. komwe [9/10].

	▷ fever nut plant. n. mkomwe [3/4].





	feverish. (a). (concr). adj/v. “have” + homa; n+adj: -enye homa.

	b. feverish, frenetic, frantic. adj/v. “have” + kiherehere; n+adj: -enye + kiherehere.

	▷ do sth feverishly, frenetically, frantically. v. -tibwirika.





	few. (a). (in) small number. adj. -chache.

	▷ fewer. adj. -chache zaidi. I have got fewer customers. Nina wateja wachache zaidi.

	▷ fewness, small number (of). n. uchache [3].
They have been denied their rights because of their small number. Wamenyimwa haki zao kwa sababu ya uchache wao.





	b. a few. adj. kidogo. He gave him a few eggs. Alimpa mayai kidogo. They sold it for a few shillings. Waliiuza kwa shilingi kidogo.

	c. very few, scant. adj. haba.

	fez, tarbush. n. kofia ya kitunga, tarbushi, [9/10].

	FFU (Field Force Unit; anti-riot police in Tanzania). n.

	Kikosi cha kuzuia fujo [7].

	fiancé, fiancée. n. mchumba [1/2].

	fiasco. n. ushinde mkubwa [3].

	fiber. (a). (natural; tech). n. utembo / tembo [3/10].

	b. vegetal fiber. n. kitembwe [7/8]. (⌖p.185, linen).

	▷ unspun fiber. n. matamvua [6].

	c. fiber glass. n. kioo nyuzi [7/8] (neol).





	fibroid (uterine tumor). n. mtuchi, mwanamimba; [3/4].

	fibula, calf bone. n. goko [5/6].

	fickle, fickleness, p.59, change (b).

	fiction. n. kazi ya kubuni [9/10] (neol). Science fiction. Sayansi ya kubuni.

	fiction (story). n. hadithi ya kubuni [9/10].

	fictitious, p.121, false (a).

	fiddle. n. fidla [9/10].

	fidget, fidgety, p.256, restless (b).

	field. (a). open field, parcel, piece of land, plot, open ground, pitch (GB), playfield. n. uwanja / nyanja [3/10], kiwanja [7/8]. Playing field. Kiwanja cha michezo.

	▷ grounds (yard). n. uwanja / nyanja [3/10]. I am coming from the mosque grounds. Ninatoka kwenye uwanja wa msikiti.

	▷ ground, court (for sport), stadium. n. uwanja wa michezo / nyanja za [3/10]. National stadium. Uwanja wa taifa.

	▷ plot for house construction. n. kitalu [7/8].

	▷ ground, piece of land. n. ardhi [9/10].





	b. field, ground, (in sport), open ground (of a house). n. uga / nyuga [3/10].

	▷ playfield (in soccer competition). n. dimba [5/6].

	▷ open field, open ground, terrain, [image: Icon: diamond] research field. n. uwanda / nyanda [3/10].

	▷ field, terrain. adj. -a uwandani. Field experiments. Majaribio ya uwandani.

	▷ field (outside). adj. -a nje. Field exercises. Mazoezi ya nje.

	▷ field (temporary). adj. -a muda. Field hospital. Hospitali ya muda.





	c. field of specialization, area of expertise. n. uwanja / nyanja [3/10].

	d. field (fig), battlefield, battleground, fighting ground, [image: Icon: diamond] arena (concr/fig), circle, sphere (fig). n. medani [9/10].

	field of study, p.288, specialist (b).

	field, cultivated field, p.122, farm (c).

	fierce, fiercely, fierceness, p.274, sharp (a).

	fiery, p.128, fire (a).

	fifth, fifteen, fifty, p.129, five (a-c).

	fig. (a). (fruit). n. tini [5/6].

	▷ fig tree. n. mtini [3/4].

	▷ Natal fig. n. mlandege [3/4], ngurukia [9/10].





	b. sycamore fig, fig-mulberry. n. mkuyu [3/4].

	▷ sycamore / fig-mulberry fruit. n. kuyu [5/6].





	fight. (a). battle. v. -pigana (na). Action: upiganaji [3].

	▷ fighter, combatant, warrior. n. mpiganaji [1/2].

	▷ fight. n. pigano [5/6].

	▷ fighting, battle. n. mapigano [6].





	b. fight for / over (concr/fig). v. -pigania. They fought for independence. Walipigania uhuru. Did you really fight over a pen? Kweli mlipigania kalamu?

	▷ fight for (fig), vie for. v. -wania.

	▷ fight (for a goal). v. -kazana.





	c. fight against (fig). n. vita [9/10] (←war).

	▷ fight against (fig). v. -piga vita.





	d. fight, confront, struggle (against). v. -pambana (na).

	▷ fight, confrontation, battle, joust, struggle (against). n. mapambano [6].

	▷ fight, clash, combat. n. pambano [5/6].

	▷ battle, combat. adj. -a kivita.





	e. fight sb, engage sb. v. -vaa.

	▷ fight, engage each other. v. -vaana (na).





	f. fight, struggle, (fig). v. -kazana.

	▷ fight, struggle, (fig). n. harakati [10]. The struggle for liberation took five years. Harakati za ukombozi wa nchi zilichukua miaka mitano.

	▷ struggle, tussle. n. mvutano [3/4].

	▷ struggle to realize / get sth, toil. v. -vumaika.





	fight (verbal), p.25, argue1 (c); [image: Icon: diamond] fight for, p.89, defend (a).

	fighter plane. n. ndege ya kivita [9/10].

	figure, p.210, number (a); [image: Icon: diamond] p.274, shape (b).

	figure of speech. n. tamathali (ya usemi) [9/10] (neol).

	figure out. v. -elewa.

	filch. (a). pilfer, swipe. v. -dokoa.

	b. filcher, pilfer. n. mdokozi [1/2].

	c. filching, pilfering. n. udokozi [3].

	file1. (a). binder, dossier, folder (paper), portfolio (of documents). n. jalada [5/6].

	▷ electronic folder. n. folda [9/10] (Eng).





	b. file (of documents; tech), dossier (documenting). n. faili [9/10] (Eng).

	▷ file (a document). v. -faili (Eng).





	file2. (a). (for smoothing/sharpening), nail file. n. kinoo [7/8].

	b. round file, triangular file. n. tupa [9/10].

	▷ file. v. -piga tupa.





	filibuster. v. -beregeza (neol); n. mberegezaji [1/2] (neol).

	filigree (on the handle of a dagger or knife). n. temsi [9/10].

	fill, fill up, filled with, p.136, full (a-d).

	fill in. (a). plug, (hole). v. -ziba. They use cement to fill in / plug cracks in the wall. Wanatumia saruji kuziba mashimo kwenye ukuta.

	▷ fill in a hole (in the ground). v. -fukia.

	▷ gap filler (stick / lath). n. wasa [3].

	▷ plugging (act / manner). n. mzibo [3/4].





	b. fill in (e.g. document). v. -jaza. It takes thirty minutes to fill in this form. Inachukua dakika thelathini kujaza fomu hii.

	fill out (e.g. document). v. -jaza.

	fillet, p.194, meat (b).

	filling. (a). (ingredient / tooth), stuffing. n. kijazio [7/8] (neol).

	b. tooth filling. n. risasi ya meno [9/10].

	film. (a). (movie). n. filamu [9/10].

	▷ film maker. n. mtunga filamu [1/2].

	▷ film. v. -piga picha (za sinema).





	b. film (covering). n. utando / tando [3/10].

	filter. (a). sieve, sift, strain. v. -chuja.

	▷ filtering, sifting, straining. n. mchujo [3/4].

	▷ filter, sieve, sifter, strainer. n. kichujio [7/8], chujio [5/6].





	b. cigarette filter. n. kichungi [7/8].

	filth, filthy, filthiness, p.97, dirt (b,c).

	fin. (a). (of fish). n. pezi [5/6].

	b. side fin (of fish). n. pefu [5/6].

	final. (a). (last). adj. -a mwisho.

	▷ final (e.g. of tournament), finale. n. kipindi cha mwisho [7/8], fainali [9/10] (Eng).

	▷ finalist. n. mshindani wa fainali [1/2].





	b. finally, eventually. adv. mwishowe, hatimaye.

	finalize, p.70, complete (a).

	finance(-ial, -ially, -ier), p.137, fund (a,b).

	finance(-ed), p.224, pay (c).

	finch. (a). (bird). n. chiriku [1/2].

	b. blue finch. n. kisengenye / vi [1/2].

	find. (a). (discover). v. -gundua. (⌖p.270, seek).

	▷ find. n. ugunduzi [3].

	▷ findings. n. magunduzi [6].

	▷ finder. n. mgunduzi [1/2].





	b. find (sth hidden). v. -ona (←see). Have you found the bag that you were looking for? Je, umeuoana mfuko uliokuwa unautafuta?

	▷ find (sb/sth). v. -pata (←get).

	▷ be found. v. -patikana.

	▷ finder (of sth lost). n. mwokosi [1/2]. (←pick).

	▷ finder’s reward (for sth lost). n. kiokosi [7/8].





	c. find sb s.hw. vt. -kuta. I have found her in the store. Nimemkuta dukani.

	▷ find o.s. (+situation). vt. -jikuta.





	d. find out about sth. vt. -chunguza.

	▷ find out that (fact). vt. -kuta kwamba. I found out that he had already left. Nilikuta kwamba ameshaondoka. (⌖find out that [truth], p.248, realize).





	fine. (a). mulct. n. adhabu, faini (Eng); [9/10]. A one thousand shillings fine. Adhabu ya shilingi elfu.

	▷ fine sb. v. -toza faini.

	▷ mulct. v. -toza.





	b. fine for breaking a tradition. n. haka, kuda; [9/10].

	▷ fine for lack of respect (from an initiate to his/her instructor). n. kudu [9/10].

	▷ fine for adultery (to the victim). n. ugoni [3].





	fine, be (doing) fine, p.208, nice (a).

	finger. (a). digit. n. kidole [7/8].

	▷ middle finger. n. kidole cha kati [7/8].

	▷ ring finger. n. kidole / chanda cha pete [7/8].

	▷ index finger. n. kidole cha shahada [7/8].

	▷ pinky finger. n. kidole kidogo [7/8].





	b. of a finger, digital. adj. -a kidole.

	▷ with a finger, digitally. adv. kwa kidole.

	▷ finger breadth. n. wanda / nyanda [3/10].

	▷ finger, palpate. v. -tomasa.





	c. hand / foot with deformed fingers / toes, [image: Icon: diamond] pers. with deformed fingers / toes. n. kibwiko / vi- [7/8], [1/2].

	fingernail. n. ukucha / kucha [3/10].

	fingerprint. n. alama ya kidole [9/10].

	fingertip. n. ncha ya kidole [9/10].

	finish. (a). finish sth, complete sth, end sth. vt. -maliza.
He has finished the food. Amemaliza chakula. I will finish / complete my studies next year. Nitamaliza masomo yangu mwaka kesho. He ended his speech by congratulating the newlyweds. Alimaliza hotuba yake kwa kuwapongeza maharusi.

	▷ finish, get finished, be completed. v(bec). -malizika. Our task is completed. Kazi yetu imemalizika.

	▷ finish up, finish completely. vt. -malizia.

	▷ complete with words (e.g. a sentence). v. -endeleza.





	b. finish, be finished, end, come to an end, be over. v(bec). -isha (~ -kwisha, in some contexts: GRAM10, p.8). This season finishes / ends in March. Msimu huu huisha mwezi wa tatu. The tea is finished. Chai imeisha / imekwisha. The game is finished / is over. Mchezo umeisha / umekwisha.

	▷ over. interj. kwisha! (fam). Everything is over. Mambo yote kwisha!

	▷ end + PLACE, end up + -ing verb. v/dm. -ishia. Your trip ends here. Safari yako inaishia hapa.
You will end up suffering. Utaishia kuumia.

	▷ end (edge of sth). n. kingo [9/10].

	▷ end, cessation. n. ukomo [3], kikomo [7/8] (←cease).





	c. finish, conclusion, end, term. n. mwisho [3/4]. Our competition will reach its end / conclusion today. Shindano letu linafika mwisho wake leo.

	▷ in the end (finally). adv. mwishowe, hatimaye.

	▷ end, terminus. n. hatima /hàtima/ [9/10].

	▷ terminus. n. mwisho wa safari [3/4], kikomo cha safari [7/8].





	d. finish (doing sth). v. -shuka.

	▷ finishing (of an act), ending, denouement. n. mshuko [3/4].

	▷ finish line post. n. kasabu [9/10].





	e. have a finish (of applied paint / color). v. -pasha.

	Finland. (a). n. Ufini [9]. → Finnish. n. Mfini [1/2].

	b. Finnish (lang., type). n/adj. Kifini [7]; -a kifini.

	fir (coniferous tree). n. msonobari [3/4].

	fire. (a). n. moto / mioto [3/4]. (⌖p.172, iron b; ⌖catch, set on, by fire, p.50, burn a-e; ⌖fireplace, p.296, stove; ⌖fireplace stone, firestone, p.295, stone d).

	▷ fire, fiery. adj. -a moto.

	▷ make a fire. v. -washa moto.

	▷ fire department, fire brigade. n. zimamoto [9/10].

	▷ fire station. n. kituo cha zimamoto [7/8].

	▷ fire fighter, fireman. n. mzimamoto, askari wa zimamoto (ma-); [1/2].





	b. large open-air fire, bonfire. n. chenge [9/10].

	c. put on the fire (e.g. of a pot). v. -teleka.

	▷ take off from the fire. v. -tegua, -epua.





	d. be on fire. v. -ungua.

	e. be under fire. psv. -shambuliwa.

	▷ open fire. v. -anza mashambulio.





	fire power. n. nguvu za silaha [10]. (⌖fire, p.276, shoot b).

	fire (from work), p.100, dismiss (a).

	firearm. idm. silaha ya moto [9/10].

	firebrand (burning wood). n. mwenge / mienge [3/4].

	firefinch (bird). n. mtolondo / mi- [1/2].

	firefish. n. chale [1/2].

	firefly. n. kimetameta / vi-, kimulimuli / vi-; [1/2].

	fireproof, non-flammable, (be). adj/v. NEG -shika moto; n+adj: -si-o-shika moto.

	firewood, firewood cutter, p.341, wood (d).

	firework, cracker (explosive). n. fataki; fashifashi; [9/10].

	firm. (a). stable, strong (fig), unshakable. adj. imara. That bridge was not stable; it finally fell down. Daraja hilo halikuwa imara, mwishowe likaanguka. All of us young people stood strong. Sisi sote vijana tulisimama imara. Our army is strong. Jeshi letu ni imara. Our party is unshakable. Chama chetu kiko imara.

	▷ firmness, stability, strength (fig). n. uimara [3].

	▷ become firm, stable, strong (fig). v. -imarika.

	▷ consolidate, reinforce, stabilize, strengthen. v. -imarisha. The police have strengthened / reinforced the security. Polisi imeimarisha ulinzi nje ya mahakama. Action: uimarishaji [3].





	b. firm, consistent, immovable, stable, staunch, steady, steadfast, unquestionable, unwavering. adj. thabiti. He is a steadfast advocate for the freedom of speech. Ni mtetezi thabiti wa uhuru wa maoni. This is an unquestionable truth; I cannot oppose it. Huu ni ukweli thabiti; siwezi kuupinga.

	▷ firmness, consistency, stability. n. uthabiti [3].





	c. firm, steadfast. adj. madhubuti, ngangari /ngàngari/ (infor). Our party is firm. Chama chetu kiko ngangari. That old man was a steadfast believer. Mzee huyo alikuwa muumini madhubuti / ngangari.

	▷ firmly, steadfastly. adv. kikiki.





	d. firm (against sth). adj. kidete. The government has been firm against crime. Serikali imekuwa kidete dhidi ya uhalifu.

	e. stand firm / firmly. idm. -simama kidete / tisti. They stood firm / firmly regarding the salary increase. Walisimama kidete / tisti kuhusu uongezaji wa mishahara.

	▷ stand firm (concr). v. -kita.

	▷ stand firm in one’s conviction. v. -jikita.





	f. stand firm, be intransigent, adamant. v. -chachamaa.

	g. stand firm, be firm, [image: Icon: diamond] be taut. v. -dinda.

	▷ stand firm, be firm. v. -zinda.





	firm, firmness, (object), p.315, tough (a).

	firm, p.69, company (a); [image: Icon: diamond] firmament, p.281, sky (a).

	firmly, tightly. adv. kisaki. To fasten tightly. Kufunga kisaki.

	first. (a). firstly. adv. kwanza. (⌖p.128, first time).

	▷ first of all. adv. kwanza kabisa.

	▷ first, the first (before all). adj. -a kwanza, -a awali. My first fiancé was Canadian. Mchumba wangu wa kwanza / wa awali alikuwa Mkanada. He was the first to leave. Alikuwa wa kwanza / wa awali kuondoka.

	▷ first of. idm. -a kwanza, rare: mosi (used in expression of date: first of + MONTH. Tarehe mosi + MONTH).

	▷ first aid. n. huduma ya kwanza [9/10] (neol).

	▷ first lady. n. mama wa taifa / mamama [1/2] (neol).





	b. do first (before sth else). v. -tanguliza.

	▷ first and foremost. adv. awali ya yote.

	▷ at first. conj. mwanzoni.





	c. first-born child. n. kifunguamimba / vi- [1/2].
He is the first-born in his family. Yeye ni kifungua-mimba katika familia yake.

	first (come, put –), p.16, ahead (b).

	first time. (a). (for the) first time. adv/n. (kwa) mara ya kwanza [9/10].

	b. taste the first fruits of a new season. v. -limbua.

	▷ get / use / experience sth for the first time. v. -limbuka.

	▷ first experience, first taste of sth. n. limbuko [5/6].

	▷ first harvest, the first fruits, [image: Icon: diamond] feeling from a first experience. n. mlimbuko [3/4].

	▷ first-timer. n. limbukeni (ma-) [1/2].





	first-rate, p.38, best (b).

	fiscal. (a). (of taxes). adj. -a kodi. (⌖fiscal, p.277, shrike).

	b. fiscal year. n. mwaka wa fedha [3/10].

	fish. (a). n. samaki [1/2]. (⌖ fish moth, p.279, silverfish).

	b. fish. v. -vua. (⌖p.207, net; ⌖p.125, fence).

	▷ fisher, fisherman. n. mvuvi [1/2].

	▷ fishing. n. uvuvi [3].

	▷ fishery. n. sehemu ya uvuvi [9/10].

	▷ fishing (act / manner), product of fishing, [image: Icon: diamond] catch, haul, (of fish). n. mvuo [3/4].





	c. fish trap. n. mtego wa samaki [3/4].

	fish out. (a). pull out (from liquid). v. -opoa (psv: -opolewa). They have fished out several pieces of luggage from the sea. Wameopoa mizigo kadhaa kutoka baharini. Try to pull out two potatoes from the pot. Jaribu kuopoa viazi viwili kwenye chungu.

	b. fish out (make emerge). v. -ibua.

	fishnet, fishing net, p.207, net (a).

	fissure, p.80, crack (a).

	fist. (a). (punch). n. ngumi [9/10], sumbwi [5/6]. He hit him with his fist. Alimpiga ngumi.

	▷ come to fists. v. -vaana.





	b. fist (anat). n. gumi, bako; [5/6].

	c. closed fist. n. konzi [5/6]. (⌖fistful, p.148, handful). fistula. n. nasuri [9/10].

	fit. (a). be compatible. v. -chukuana (na).

	▷ be compatible, be in harmony, (of things, situations). v. -oana (na).

	▷ make compatible (things, situations). v. -oanisha.

	▷ be compatible, be in harmony. v. -tangamana.

	▷ compatibility, harmony. n. tangamano [5].





	b. fit, befit. vi. -faa.

	▷ fit, befit. adj/v. -faa-ye / -faa-o (n+adj: GRAM3, p.7). He is not a leader fit to lead this country. Yeye siye kiongozi afaaye kuongoza nchi hii. He should do something that befits his standing in society. Heri afanye kitu kifaacho kwa hadhi yake katika jamii.





	c. fit, suit, (fashion). v. -kaa vizuri.

	▷ fitting room. n. chumba cha kujaribia nguo [7/8].

	d. fit (lit. enter). v. -ingia.





	fit, p.151, health (b); [image: Icon: diamond] fit(-ting), p.23, appropriate (a,b).

	fit together, p.73, connect (b); [image: Icon: diamond] fit, p.77, convulsion (a).

	five. (a). adj. -tano. → fifth. adj. -a tano.

	b. fifteen. adj. kumi na -tano.

	c. fifty. adj. hamsini.

	fix(-es, -ing), p.254, repair (a,b); [image: Icon: diamond] fix, p.12, adjust (a,b).

	fix to, p.294, stick on/to (b).

	fix the attention / eyes on, p.335, watch (b).

	fixed. (a). invariable. adj. rafi. Fixed price. Bei rafi.

	b. fixed (durable). adj. -a kudumu. Fixed rules. Kanuni za kudumu. (⌖fixed on, p.298, stuck c).

	fizz (produce bubbles). v. -toa povu.

	fizzle out, p.334, wane (a); [image: Icon: diamond] flabby, p.187, loose (c).

	flag. n. bendera [9/10].

	flagpole. (a). n. mlingoti [3/4].

	b. top section of a flagpole where a flag is fixed. n. kupau [9/10].

	flair, p.305, talent (a).

	flake (bit). n. chembe [9/10]. (⌖flake off, p.224, peel c).

	flamboyant tree. n. mkayakaya, mkrismasi; [3/4].

	flame. (a). blaze, flare. v. -waa.

	▷ blaze. n. moto mkali [3].





	b. flame. n. kiali [7/8].

	flame tree. (a). n. mjafari [3/4].

	b. Nandi flame tree. n. kifabakazi [7/8].

	flamingo. n. heroe, flamingo (Eng); [1/2].

	flank (concr/fig). n. ubavu / mbavu [3/10]. The right flank of the house. Ubavu wa kulia wa nyumba.

	flap. (a). fly; [image: Icon: diamond] flap on the front of a tunic. n. lisani [9/10].

	b. flap (wave). vt. -punga.

	▷ flap (flag, wing). vi. -pepea.

	▷ flapping (flag, wing). n. upepeaji, upepezi; [3].

	▷ flap a sail in the wind. v. -peperuka.





	c. flap wings wildly, flutter. v. -papatika.

	▷ fluttering. n. mpapatiko [3/4].





	flare, p.129, flame (a); [image: Icon: diamond] flare-up, p.217, outburst (a).

	flash. (a). (light). n. mmweko [3/4]. Flash of a camera.
Mmweko wa kamera.

	▷ flash (light). v. -mweka.

	▷ flash (awakening). n. mwamko [3/4].





	b. flashing lights, flasher, (e.g. police vehicle / ambulance). n. kimetameta [7/8] (neol).

	c. flashlight. n. tochi [9/10].

	flashback. n. kumbusho la ghafla [5/6].

	flask. (a). n. chupa [9/10].

	b. thermos flask, vacuum flask. n. chupa ya chai [9/10].

	flat. (a). even, level. adj. tambarare.

	▷ flat land. n. tambarare [9/10]. The animals gather on the flat land. Wanyama hukusanyika kwenye tambarare.

	▷ flat rate. n. bei moja [9/10].





	b. flat (of an object). adj. bapa. (⌖p.41, blade).

	▷ flat surface (of an object). n. bapa [5/6], ubapa [3].

	▷ flatness. n. ubapa [3].

	▷ flat (of a foot). adj. -a batabata. Flat feet. Miguu ya batabata. (⌖duck b).





	c. flat (of tire). adj/v. “have” + pancha; n+adj: -enye pancha.

	▷ deflate/be flat. v(bec). -fusa. This tire is flat. Gurudumu hili limefusa.





	flat (GB), p.22, apartment (a).

	flatbread. (a). (unleavened), Indian flatbread, chapatti. n. chapati [9/10].

	b. Persian flatbread (unleavened). n. ajemi [9/10].

	flathead (Bartail flathead). n. mbiliwili, biliwili; [1/2].

	flatten (make become flat). v. -sawazisha.

	flatter, p.235, praise (d).

	flatulence, p.164, indigestion (a).

	flaunt, p.43, boast (c).

	flavor, well-flavored, p.306, taste (a).

	flaw, flawed, flawless, flawlessly, p.89, defect (a-c).

	flawless, p.225, perfect (c); [image: Icon: diamond] flax, p.185, linen (a).

	flay, p.224, peel (b); [image: Icon: diamond] p.281, skin (b).

	flea. n. kiroboto / vi- [1/2].

	fleck. n. kipaku [7/8].

	fledge. (a). (grow feathers). v. -ota manyoya.

	b. fledge (an arrow). v. -pambika.

	flee. (a). v. -kimbia. (⌖flee[-ing], p.114, escape a,b).

	b. flee to sb / a place. v. -kimbilia.

	fleece. n. manyoya ya kondoo [6].

	flesh, tissue, [image: Icon: diamond] flesh (of fruit). n. nyama [9/10]. The bullet ran through the tissue without touching the bone. Risasi ilipenya kwenye nyama bila kugusa mfupa.

	flex(-ed, -ing), p.131, fold (a).

	flexible. (a). (plasticity), supple. adj. -enye mneso.

	▷ flexibility, plasticity, suppleness. n. mneso [3/4].

	▷ be flexible (of an object). v. -nepa.

	▷ flexibility (of an object). n. mnepo [3/4].





	b. flexible, agile, elastic, supple. adj. -nyumbufu (neol). Their bodies were not agile / supple. Miili yao haikuwa minyumbufu.

	▷ flexibility, agility, elasticity, suppleness, (physical). n. unyumbufu [3].

	▷ be flexible, elastic. v. -nyumbulika. (←stretch).

	▷ flexibility, elasticity. n. mnyumbuko [3/4].





	c. flexible, pliable. adj. -a kinamo.

	▷ flexibility, pliability, plasticity. n. kinamo [7].





	d. flexible (open). adj. muwazi / wawazi [1/2]; (non-anim) wazi. Flexible schedule. Ratiba wazi.

	flicker(-ing), p.273, shake (c).

	flight. (a). n. (safari ya)ndege [9/10]. (⌖attendant, p.294, steward b).

	▷ flight (aerial travel). n. safari ya angani [9/10].

	b. flight (act). n. mruko [3/4]. (⌖p.114, escape b).

	flimsy, p.336, weak (d); [image: Icon: diamond] fling, p.311, throw (c).

	flint. (a). (in compound words). n. jiwe / mawe [5/6].





	Lighter flint. Jiwe la kibiriti.

	b. flintlock gun. n. bunduki ya jiwe [9/10].

	flip. (a). (give a sharp movement). v. -shtua. (⌖p.320, turn2 d).

	b. flip through. v. -somasoma.

	flip-flop, p.264, sandal (b).

	flippant, p.301, superficial (a).

	flippers. n. viatu vya kuogolea [8].

	flirt. (a). v. -tongozana. They have been caught flirting in an alley. Wamefumaniwa uchochoroni wakitongozana.

	b. flirtatious, frivolous. n/adj. mshaufu [1/2]; (non-anim) shaufu.

	▷ flirtation, frivolity. n. ushaufu [3].





	float. (a). (on water / air layer). v. -elea. Idm: Float on the water. Kupiga ubao.

	b. float (for a fishing line). n. kibunzi [7/8].

	▷ float (indicating the position of a fishing net). n. pungu [9/10], mpato [3/4].





	flock, p.192, mass (b); [image: Icon: diamond] p.152, herd (c).

	flog, p.338, whip (b).

	flood. (a). inundation. n. gharika [5/6].

	▷ get/be flooded, inundated. v(bec). -ghariki.. All the valleys are inundated. Mabonde yote yameghariki.

	▷ flood, inundate, swamp. vt. -gharikisha.





	b. flood, be flooded with (concr/fig), brim over, overflow. v(bec). -furika. Every year, this river floods. Mto hufurika kila mwaka. Many streets are flooded with water / people. Mitaa mbalimbali imefurika maji/watu.

	▷ flood, overflowing. n. mafuriko [6].

	▷ flash flood, spate (GB). n. mafuriko ya ghafla [6].

	▷ be flooded, awash. v. -jawa na maji.





	c. flood (of people), influx. n. mmiminiko [3/4]. Influx of refugees. Mmiminiko wa wakimbizi.

	floodgate. n. kizingiti [7/8].

	floor. (a). (house flooring). n. sakafu [9/10]; v. -sakafia. (⌖on the floor, p.104, down).

	b. floor, level, story, storey (GB). n. ghorofa [9/10] (in East Africa, the level above the ground level floor is called “first floor”). Three-story house (US). Nyumba ya ghorofa mbili. Ground level floor. Ghorofa ya chini. Second floor (US). Ghorofa ya kwanza. Second floor (US). Ghorofa ya tatu.

	▷ story house. n. nyumba ya ghorofa [9/10].





	flop (dangle). v. -ning’inia.

	flora. n. mimea [4].

	florist. n. muuza maua [1/2].

	floss (dental). n. uzi wa kusafisha meno / nyuzi [3/10].

	flotilla. n. msafara wa manowari ndogo [3/4].

	flotsam. n. mabaki ya meli (yanayoelea baharini) [6].

	flounder (fish). n. gaogao [1/2].

	flour. (a). n. unga [3]. Wheat flour. Unga wa ngano.

	b. corn / maize flour. n. unga wa mahindi [3], dona, sembe; [9/10].

	flourish, p.241, prosper (a).

	flout. v. -pinga.

	flow, flow gently, flowing, p.318, trickle (b,c).

	flow from the body, p.253, remove (c).

	flower. (a). n. ua [5/6].

	b. flower, blossom, bloom. v. -chanua.

	flu. (a). influenza, cold. n. mafua [6].

	b. bird flu. n. mafua ya ndege [6].

	c. swine flu. n. mafua ya nguruwe [6].

	fluctuate. (a). v. -panda na kushuka. The economy is fluctuating. Uchumi unapanda na kushuka.

	b. fluctuation. n. pandashuka [9/10]. The fluctuations of the river. Pandashuka za mto.

	fluent. (a). (person). adj. mahiri. He is fluent in Swahili.

	Yeye ni mahiri katika Kiswahili.

	▷ fluency. n. umahiri.

	▷ fluently. adv. kwa umahiri. He speaks three languages fluently. Anazungumza lugha tatu kwa umahiri.





	b. fluent (speech). adj. fasaha.

	fluid, p.185, liquid (a,b).

	fluke (surprising luck). n. bahati ya ajabu [9/10].

	fluorine. n. florini [9/10] (Eng).

	flush (toilet), p.111, empty (c); [image: Icon: diamond] fluster, p.15, agitate (b).

	flute. (a). n. filimbi [9/10].

	b. bamboo flute. n. perembe [9/10].

	c. oriental flute (with 5 to 7 hole). n. nai [9/10].

	flutter, p.129, flap (a).

	fly. (a). fly over sth. vi. -ruka.

	▷ fly sth. vt. -rusha. Fly a plane. Rusha ndege.

	▷ fly (travel). v. -safiri (kwa ndege).





	b. fly off. v. -puruka.

	c. fly (e.g. flag), blow, (in air). v. -pepea.

	fly (insect). n. nzi / nzi/ńzi [1/2]. (⌖fly, p.129, flap).

	flycatcher. (a). (bird). n. shore [1/2].

	b. crested flycatcher, paradise-flycatcher. n. chechele [1/2].

	flyer, p.181, leaflet (b).

	flying fish. n. panzi [1/2].

	foam, foam up, p.48, bubble (a,b).

	focus, p.28, attention (a); [image: Icon: diamond] focal point, p.196, middle (a).

	fodder. n. malisho [6].

	foe, p.112, enemy (b); [image: Icon: diamond] foetus (GB), p.125, fetus (a).

	fog, foggy, p.199, mist (a,b).

	foil, foil paper, tinfoil. n. jaribosi [5/6] (Ar).

	foil (sb’s plans), p.120, fail (c).

	fold. (a). crease, flex, roll (e.g. sleeves), wrinkle. v. -kunja. To flex muscles. Kukunja misuli.

	▷ get/be folded, crease, flexed. v(bec). -kunjika.
Its front legs are folded. Miguu yake ya mbele imekunjika.

	▷ fold, crease, crinkle, wrinkle, [image: Icon: diamond] folding, creasing, flexing, rolling (e.g. of sleeves), wrinkling. n. mkunjo [3/4].

	▷ have folds. v(bec). -kunjamana.

	▷ folding (state / manner). n. ukunjo [3].





	b. fold, crease, wrinkle, (of the skin). n. kunyanzi [5/6].

	▷ bec/be wrinkled. v(bec). -kunyaa, -finyaa.





	fold, p.275, shed1 (b); [image: Icon: diamond] folder, p.126, file1 (a).

	folk. (a). (people). n. watu [2].

	▷ folk. adj. -a kienyeji.





	b. folk (peers). idm. akina, kina, +NOUN. The workers’ folk. Akina wafanyakazi. The girls’ folk. Akina dada. Juma and company. Akina Juma.

	c. common folks. n. akina yahe, akina yakhe; [2] (fam). The common folks will just drink water. Akina yahe watakunywa maji tu.

	d. folks (parents). n. wazazi [2].

	▷ folks! interj. jamani!





	folklore. n. utamaduni wa jadi [3].

	folktale, p.296, story (d).

	follicle. n. kinyeleo, kinyweleo; [7/8].

	follow. (a). succeed sb/sth, [image: Icon: diamond] be after (idm), come after. v. -fuata; -andama (form). (⌖following, p.34, based on).

	▷ follow each other, go together. v. -fuatana (na), -ongozana (na); -andamana (na) (form).

	▷ go together (while one is compelling the other). v. -chukuzana.

	▷ (the) following, that follow(s). idm. afuataye [1], -fuata-o. The one that follows is greater than me. Afuataye ni mkubwa kuliko mimi. Choose one of the following proposals. Chagua moja baina ya mapendekezo yafuatayo.





	b. follow, adhere to, conform. v. -fuata.

	▷ following (act), adherence to. n. ufuasi [3].

	▷ follow, conform. v. -fuasa.

	▷ follow (logically), emulate. v. -fuatisha.

	▷ follow closely (concr). vt. -fuata unyounyo.

	▷ follow (religious guidance). v. -kalidi.





	c. follow closely (fig), follow up, monitor (fig). v. -fuatilia.

	▷ monitor (observer). n. mfuatiliaji [1/2].

	▷ follow-up, monitoring. n. ufuatiliaji [3].

	▷ follow-up. adj. -a ufuatiliaji.





	follower. (a). disciple. n. mfuasi [1/2]. Initially, the prophet had few followers. Mwanzoni mtume alikuwa na wafuasi wachache. That man is just a follower. Bwana yule ni mfuasi tu.

	▷ follower (during prayer, in Islam; non-leader). n. maamuma [1/2] (Ar).

	▷ disciple of prophet Muhammad. n. sahaba (ma-) [1/2].





	b. follower (of a religion, ideology), believer. n. muumini [1/2]. He is a follower of Christian religion / one-party system. Yeye ni muumini wa Ukristo / wa siasa ya chama kimoja.

	▷ non-believer. n/v. NEG -amini; “who does not / do not believe”: asiyeamini / wasioamini [1/2]. The non-believers should also be respected. Wasioamini waheshimiwe pia.





	c. follower (next in line). n. mlungizi [1/2].

	folly, p.132, fool (c); [image: Icon: diamond] foment, p.242, provoke (c).

	fond of, fondness, p.188, love (b).

	fondle. v. -gusagusa. (←touch).

	font (of letters). n. fonti [9/10] (Eng).

	food. (a). foodstuff, course (serving), meal. n. chakula [7/8]. Staple food / Main course. Chakula kikuu.

	▷ meal, course. n. mlo /ḿlo/ [3/4].

	▷ foods (served). n. maakuli [6].





	b. animal food. n. malaji [6].

	fool. (a). foolish, stupid, thoughtless, weak-minded. n. pumbavu; [1/2]; n/adj. mpumbavu [1/2]; (non-anim) -a kipumbavu.

	▷ bec/be foolish, weak-minded. v(bec). -pumbaa. He has become / is weak-minded due to disease. Amepumbaa kwa sababu ya ugonjwa.

	▷ cause to be foolish, weak-minded. v. -pumbaza.

	▷ foolishness, stupidity. n. upumbavu, ubaradhuli [3].

	▷ foolish, stupid. n/adj. baradhuli (ma-) [1/2].

	▷ fool, numbskull, stupid person. n. nobe (ma-) [1/2].

	▷ stupid! interj. pumbavu!, kefle!, kefule! / kèfule/.





	b. fool, foolish, dumb, ignorant, idiot, stupid. n/adj.

	mjinga [1/2]; (non-anim) -a kijinga. He called it “a dumb war”. Aliviita “vita vya kijinga”.

	▷ foolishness, dumbness, ignorance, idiocy, stupidity. n. ujinga [3].

	▷ foolishly, stupidly. adv. kijinga.

	▷ foolish, stupid, witless pers. n. zumbukuku, tobwe (infor); (ma-) [1/2].





	c. fool, foolish, harebrained, daft, idiot. n/adj. zuzu (ma-) [1/2] (fam).

	▷ foolish, daft, idiotic, silly. adj (non-anim). -a kizuzu. Idiotic rivalries. Mashindano ya kizuzu.

	▷ foolishness, folly, idiocy. n. uzuzu; (fam) [3]. Stop the idiocy, man! Acha uzuzu, bwana!

	▷ make bec. foolish, turn into a fool. v. -zuzua.

	▷ bec/be foolish, idiot. v(bec). -zuzuwaa.

	▷ act foolishly / idiotically. v. -zuzuka.

	▷ fool, foolish, daft, dud, dummy, silly. n/adj. bunga (ma-) [1/2].

	▷ foolish, daft, silly. adj (non-anim). bunga.

	▷ foolishness, silliness. n. ubunga [3].





	d. fool, imbecile, simpleton. n. bwege, bozi, bozibozi, zebe [1/2].

	▷ foolishness, imbecility. n. ubwege, ubozi, ubozibozi, uzebe; [3]. If you don’t want to understand me, I will leave you with your imbecility. Kama hujanipata, baki na ubozi wako.

	▷ imbecile, moron (fam). n. zezeta (ma-) [1/2].

	▷ imbecility (fam). n. uzezeta [3]. So, they really bring their imbecility in issues like these? Kweli wanaleta uzezeta wao katika masuala kama haya?

	▷ imbecile, jerk. n. juha, fala; (ma-) [1/2].





	e. fool, dupe, halfwit. n. zuge (ma-) [1/2]. (←deceive e).

	fool around (with), p.231, play (a).

	fool of (make a –), p.199, mock (b,c).

	fool sb, be fooled, p.87, deceive (b,e).

	foolhardy. adj/v. -jihatarisha bure; n+adj: -a kujihatarisha bure.

	foolproof (be). adj/v. NEG -kwama; n+adj: asiye / -si-o-kwama.

	foot. (a). (leg). n. mguu (feet: miguu) [3/4]. By foot / On foot. Kwa miguu.

	▷ go on foot. idm. -enda kwa miguu, -piga mguu (fam).





	b. footmark, footprint, footstep. n. wayo / nyayo [3/10].

	Idm: Follow sb’s footsteps. Fuata nyayo (za mtu).

	c. foot (measure). n. futi [9/10]. (⌖six-feet measure, p.124, fathom).

	foot soldier. n. mwanajeshi wa kawaida [1/2].

	football. (a). soccer. n. mpira (wa miguu) [3/4]; soka (Eng); kandanda, kabumbu, (fam) [9/10].

	▷ footballer, football / soccer player. n. mchezaji wa mpira (wa miguu), mwanasoka (Eng); [1/2].





	b. American football. n. mpira wa kimarekani [3/4].

	footboard (of a bed). n. kitakizo [7/8].

	footbridge. n. kivuko cha waenda kwa miguu [7/8].

	foothold. n. mahali pa kuweka mguu [16].

	footnote, p.209, note (a).

	footpath. n. njia ya mguu [9/10].

	foppish, foppishness, p.85, dandy (a).

	for. (a). for + NOUN ~ PRONOUN (intended for), [image: Icon: diamond] for (to: directional). conj. -a. Milk for children. Maziwa ya watoto. Passenger car (lit. Car for passengers). Gari la abiria. What do you need milk for? Unataka maziwa ya nini? I am looking for the train for Mombasa. Ninatafuta treni ya Mombasa.

	b. for (the benefit of, [image: Icon: diamond] purpose / sake of). idm. kwa ajili ya. He works hard for his children. Anachapa kazi kwa ajili watoto wake.

	c. for (benefit ~ detriment / exchange, [image: Icon: diamond] temporal). conj. kwa. You will pay three dollars for every passenger / shirt. Utalipa dola tatu kwa kila abiria / shati. [image: Icon: diamond] He stayed home for three weeks. Alikaa nyumbani kwa wiki tatu.

	d. for (because). conj. kwani.

	for sb (point of view), p.314, to (c).

	forbear, p.20, ancestor (a).

	forbid. (a). ban, prohibit. v. -kataza; psv: -katazwa.

	▷ banning, interdiction, prohibition. n. katazo [5/6].

	▷ sth banned / prohibited. n. katayo [9/10].

	▷ ban sb from sth, bar sb from sth. v. -fungia.





	b. forbid sth, abolish, ban, outlaw, prohibit. v. -piga marufuku.

	▷ forbidden, prohibited. adj. marufuku.

	▷ abolition, ban, interdiction, prohibition. n. marufuku [6]. There is a strict ban on cigarette smoking. Kuna marufuku makali ya uvutaji sigara.





	c. forbid (religiously). v. -haramisha.

	▷ forbidden (religiously). adj. haramu.





	force(-ful, -ly), p.297, strength (a,b); [image: Icon: diamond] p.48, brutal (c).

	force(s), p.196, military (a,e).

	force sb, forced, forcible, p.211, obligation (c).

	force sth into, p.298, stuff (b).

	forceps. n. koleo [5/6].

	ford. v. -vuka mto (kwenye maji mafupi).

	fore and aft. idm. tezini na omoni. (⌖fore, p.136, front).

	forearm. n. kigasha [7/8].

	forebear, forefathers, p.20, ancestor (b).

	forecast(-er), p.236, predict (a).

	forefinger. n. kidole cha shahada [7/8].

	forehead. (a). brow. n. kipaji [7/8], paji (la uso) [5/6].

	b. protruding forehead. n. komo [5/6].

	foreign. (a). foreigner, alien, newcomer, stranger. n/adj. mgeni [1/2].

	▷ foreign, alien. adj. -a kigeni. Foreign currencies. Pesa za kigeni.

	▷ foreign (outside/external). adj. -a nje. Foreign students. Wanafunzi wa nje. Foreign affairs. Mambo ya nje.





	b. foreign, exotic, new, peculiar, strange, unfamiliar. adj (non-anim). -geni.

	▷ foreignness, strangeness, newness, peculiarity, unfamiliarity. n. ugeni [3]. Idm: In a foreign land (abroad). Ugenini.

	▷ strangely (in a strange way). adv. kiajabuajabu.

	▷ unfamiliar (sth). adj/v. NEG -julikana sana; n+adj: -si-o-julikana sana (GRAM3, p.7). This game is unfamiliar in our country. Mchezo huu haujulikani sana nchini kwetu. Unfamiliar areas of the country. Sehemu za nchi zisizojulikana sana.





	forelock. n. kishungi [7/8], shungi [5/6].

	foreman, forewoman, p.151, headman (c).

	foreplay: practice foreplay. v. -andaana.

	forerunner, p.236, precede (b).

	foreshadow, p.152, herald (b).

	foreshore. n. upwa / pwaa [3/10].

	foresight, p.22, anticipate (b).

	foreskin. (a). prepuce. n. govi [5/6].

	b. dirt beneath the foreskin. n. pumba, chicha; [9/10]. forest. (a). n. msitu.

	▷ forestation, afforestation. n. upandaji miti [3].





	b. rainforest, jungle. n. msitu wa mvua [3/4].

	▷ original/natural forest. n. msitu wa asili [3/4].

	▷ virgin forest. n. msitu ambao haujaguswa [3/4].





	c. forest that has been cleared away for farming. n. tange [9/10].

	▷ forest that has been cleared away and burnt. n. chenge [9/10].





	d. forestry. n. elimumisitu [9/10].

	forestay: fixed forestay. n. ukozi / kozi [3/10].

	foretaste, p.306, taste (b).

	foretell, foreteller, foretelling, p.236, predict (a-c).

	forever (and ever), p.18, always (c,d).

	foreword, p.236, preface (a); [image: Icon: diamond] forfeit, p.133, forgo (a).

	forge. (a). (metal work). v. -fua; psv: -fuliwa.

	▷ forging (metal work). n. uhunzi [3].

	▷ forging (method, act). n. mfuo [3].





	b. forge (an object). v. -fua, -sana.

	c. forge. n. karakana [9/10].

	forge, forged, forgery (document), p.121, false (b-d).

	forget. (a). overlook. v. -sahau. Don’t forget to buy sugar. Usisahau kununua sukari.

	▷ be forgotten, overlooked. PSV. -sahauliwa.

	▷ get forgotten, be forgettable. v. -sahaulika.

	▷ cause to forget. v. -sahaulisha.





	b. forget instantly, forget to do sth, overlook, omit inadvertently. v. -pitiwa (na). Sorry, I have (instantly) forgotten. Samahani, nimepitiwa.

	forgetful, forgetfulness, p.162, inattentive (a).

	forgive. (a). excuse, pardon, [image: Icon: diamond] exempt. v. -samehe.

	Forgive me, I know I have done wrong. Nisamehe, ninajua nimekosea. [image: Icon: diamond] To exempt (sb) for a tax. Kusamehe (mtu) kodi.

	▷ be forgivable, excusable. v. -sameheka; adj: -enye kusameheka.

	▷ forgiveness, amnesty, clemency, pardon, [image: Icon: diamond] exemption, exempt. n/adj. msamaha [3/4]. He has done wrong to his parents, now he is seeking their forgiveness. Amewakosea wazazi wake, sasa anatafuta msamaha wao. The president has granted amnesty to several prisoners. Rais ametoa msamaha kwa wafungwa kadhaa. [image: Icon: diamond] Tax exemption. Msamaha wa kodi. Exempt supplies. Vifaa msamaha.

	▷ forgive me!, excuse me!, pardon me! interj. Samahani! Excuse me, what time is it? Samahani, sasa ni saa ngapi?

	▷ pardon the expression! interj. ashakum! (Ar).

	▷ person deserving to be pardoned (because mentally ill). n. maafuu [1/2].





	b. forgive sb, be indulgent to sb. v. -wia radhi (form). Forgive me for bothering you. Niwie radhi kwa kukusumbua.

	▷ be forgiving with, be indulgent with. v. “be” (-wa) radhi, -ko radhi (-ko: GRAM6, p.7). She was forgiving / indulgent with her husband. Alikuwa radhi na mume wake. I am indulgent with you, except for the woman issue. Niko radhi na wewe, isipokuwa suala la wanawake.

	▷ forgiveness, pardon. n. radhi [9/10]. The mother has given her forgiveness to her child. Mama ametoa radhi kwa mwanae.





	c. beg for forgiveness, apologize. v. -omba radhi, -omba msamaha. The government has apologized to the citizens for electricity problems in the country. Serikali imeomba radhi kwa wananchi kwa shida za umeme nchini.

	▷ apologize to, beg sb for forgiveness. v. -angukia.

	▷ apology. n. samahani [9/10]. I would like to give my apology if I bothered you. Ningependa kutoa samahani kama nimekusumbua. Until now I have not received his apology. Mpaka sasa sijapokea samahani yake.





	d. forgive, absolve, pardon, (of sins). v. -ghofiri (Ar).

	▷ God’s forgiveness, absolution, pardon, remission, (of sins). n. ghofira [9/10] (Ar).

	▷ remission. n. ondoleo [5/6] (relig).





	forgiveness for a sin, p.254, repent (a,b).

	forgo. (a). forfeit, renounce. vt. -acha.

	▷ renunciation. n. kuacha [15].





	b. forgo a dowry (for obtaining a divorce), forgo a debt. v. -bihi.

	forgotten, p.133, forget (a).

	fork. n. uma / nyuma [3/10]. (⌖fork, p.289, split d).

	forklift. n. foko [9/10] (Eng).

	form1. (a). style, (in art creation / literature). n. fani [9/10]. You will analyze a novel considering the form / style and the theme. Mtachambua riwaya kwa kuzingatia fani na maudhui.

	b. form (paperwork). n. fomu [9/10].

	c. form (school level). n. kidato [7/8].

	form2. (a). (make). v. -fanya.

	b. form (in the body). v. -tunga. To form pus. Kutunga usaha.

	form, p.103, document (a); [image: Icon: diamond] p.274, shape (c,d); [image: Icon: diamond] bench (a).

	formal. (a). (prescribed), institutional, official, [image: Icon: diamond] formally, institutionally, officially. adj/adv. rasmi. Formal clothes. Mavazi rasmi. [image: Icon: diamond] They are officially separated. Wametengana rasmi.

	▷ formalist. n/adj. mrasimu [1/2].

	▷ formalism. n. urasmi [3].

	▷ formalize, institutionalize, make official. v. -rasmisha.





	b. formal (related to the form). adj. -a kimaumbo. Formal appearance. Muonekano wa kimaumbo.

	▷ formally. adv. kimaumbo.





	format. n. muundo [3/4].

	former. (a). ancient, erstwhile, ex. adj. -a zamani. Her ex-fiancé. Mchumba wake wa zamani.

	b. formerly. adv. zamani.

	former (+title), p.257, retire (b).

	Formica (laminated sheet). n. fomeka, fomaika; [9/10].

	formidable, p.318, tremendous (a).

	fornicate, fornication, fornicator, p.13, adultery (a,b).

	forsake, p.181, leave (c).

	forsake sth (bec. rogue and –), p.260, rogue (a).

	fort. (a). fortress, stronghold (concr/fig). n. ngome [9/10].

	b. fort, fortress, garrison, stronghold, (with a bulwark / stockade). n. boma [5/6].

	▷ garrison. n. askari wa boma [2].





	forthcoming (upcoming). adj. -ja-o.

	forthright, p.319, true (c).

	fortify. v. -imarisha.

	fortune, good fortune, p.259, rich (b).

	fortune, fortunate, fortunately, p.58, chance (a-c).

	fortune teller, p.102, divine (b).

	forty, [image: Icon: diamond] forty-day commemoration (after a childbirth or sb’s death). adj/n. arobaini (n: [9]).

	forum. n. baraza [5/6].

	forward. (a). (ahead), onwards. adv. mbele. Fast forward. Mbele haraka. Move forward. Songa mbele.

	▷ forward (manner). adv. kimbelembele.

	▷ behavior of putting o.s. forward. n.





	kimbelembele [7/8], usogora [3].

	▷ person who likes of putting o.s. forward. n. kimbelembele / vi- [1/2].

	▷ forward, onward. adj. -a kimbelembele.





	b. forward. v. -kabilisha. To forward a letter. Kukabi-lisha barua. → forward to sb: -kabilishia.

	c. look forward to sth. idm. -subiri kwa hamu. I am looking forward to meeting with my colleagues. Nasubiri kwa hamu kukutana na wenzangu.

	forward (come –), p.110, emerge (b).

	forward side of a boat, p.340, windward (b).

	fossil. n. kisukuku [7/8].

	foster. (a). v. -lea. → foster child: mtoto wa kulea [1/2].

	b. foster father. n. baba mlezi [1/2].

	▷ foster mother. n. mama mlezi [1/2].





	foul, p.99, disgust (b).

	foul-mouthed pers. n. mpujufu [1/2].

	found. (a). establish, initiate sth, institute, set up. vt. -anzisha, psv: -anzishwa. Action: uanzishaji [3].

	b. founder, founding, initiator, originator. n/adj. mwanzilishi [1/2].

	c. initiate sth (start). v. -zusha.

	foundation, well-founded, p.34, base (a).

	fountain, p.291, spring (a).

	four. (a). adj. -nne /ńne/. → fourth. adj. -a nne.

	▷ fourth (fraction). n. robo [9/10].





	b. fourteen. adj. kumi na -nne.

	fowl. (a). n. ndege [1/2].

	b. fowl paralysis, Mareck’s disease. n. mahepe [6].

	fox, p.173, jackal (a); [image: Icon: diamond] foyer, p.147, hall (a).

	fracas, p.46, brawl (a); [image: Icon: diamond] fraction, p.274, share (c).

	fracture. (a). v(bec). -vunjika.

	b. fracture. n. mvunjiko [3/4].

	fragile. (a). brittle, delicate. adj. rahisi kuvunjika.

	Children with fragile / delicate bones. Watoto wenye mifupa rahisi kuvunjika.

	b. fragility, delicacy. n. urahisi wa kuvunjika [3].

	fragile, fragility, (human), p.336, weak (a).

	fragment(-ed, -ary), p.228, piece (a-c,e).

	fragrance, p.283, smell (b); [image: Icon: diamond] frail(-ty), p.336, weak (d).

	frame. (a). door frame, framework, ship’s hull. n.

	kiunzi [7/8]. Many doors have mangrove wood frames. Milango mingi zina viunzi vya mikoko. The framework of the building was completed in two months. Kiunzi cha jengo kilikamilishwa kwa miezi miwili.

	▷ ship’s hull under construction. n. bangaya [9/10].

	b. frame, enclosing case. n. fremu [9/10] (Eng). Glasses frame. Fremu ya miwani. Bicycle frame. Fremu ya baisikeli. The enclosing case of a picture. Fremu ya picha.

	▷ wood piece reinforcing on the upper side of door / window frame. n. kisamaki [7/8].





	c. bicycle frame, [image: Icon: diamond] sawhorse, trestle (framework). n. farasi [9/10].

	franc (currency; e.g. in Rwanda, Burundi, Congo). n. faranga [9/10].

	France. n. Ufaransa [9].

	franchise. (a). (citizen rights). n. haki za kiraia [9/10].

	▷ franchise. v. -toa haki.





	b. franchise (store). n. duka la mrabaha [5/6] (neol).

	▷ franchise fee. n. mrabaha [3/4].





	francolin. n. kereng’ende [1/2].

	frangipani tree. n. mmaka [3/4].

	frank(-ly, -ness), p.214, open (a); [image: Icon: diamond] –ly, p.319, true (a).

	frankincense, p.162, incense (a).

	frantic(-ally), p.126, feverish (a).

	fraternity (relation). n. undugu [3]. (⌖p.145, group).

	fraternity, p.145, group (a).

	fraud(-ulent), p.87, deceive (b); [image: Icon: diamond] freak, p.40, bizarre (b).

	freckle. n. doa la ngozi [5/6].

	free1. (a). freed, emancipated, independent, liberated.

	adj. huru. Feel free to ask questions. Jisikieni huru kuuliza maswali. Free speech. Uhuru wa kusema.

	▷ freedom, emancipation, independence, liberty, liberation. n. uhuru [3]. Freedom of speech. Uhuru wa maoni. Freedom of religion. Uhuru wa kuabudu. Freedom of assembly. Uhuru wa kukutana. He ordered the emancipation / liberation of the slaves. Aliamuru uhuru wa watumwa.

	▷ freely. adv. kwa uhuru. He lives freely. Anaishi kwa uhuru. (⌖freely [by choice], p.61, choose c).





	b. free, independent, open, unrestricted. adj. huria. Free trade zone. Eneo la biashara huria. Free port. Bandari huria. Free enterprise. Uchumi huria.

	▷ free man. n/adj. muungwana [1/2].





	c. let go free, release, [image: Icon: diamond] emancipate. v. -achia huru.

	▷ let go free, acquit, discharge, release. v. -achilia. The police arrested him, then let him go free. Polisi walimkamata, halafu wakamwachia huru / wakamwachilia.

	▷ liberate, release, (from prison). v. -fungua.

	▷ let go, release. v. -fungulia.





	d. free, emancipate, liberate. v. -komboa; psv: -kombolewa.

	▷ liberator. n. mkombozi [1/2].

	▷ liberation, emancipation. n. ukombozi [3].





	e. free, set free, disengage sb, (from a trap / bad situation). v. -kwamua.

	▷ free o.s., disengage o.s, (from a trap / bad situation). v. -jikwamua.

	▷ set free from a trap. v. -nasua. (←trap b).





	free2. (a). free of cost, complimentary, gratis, [image: Icon: diamond] nonpaying. adj. -a bure. I will take a free drink. Nitachukua kinywaji cha bure. Where will he get food for free? Chakula cha bure atakitoa wapi? Sorry, I cannot do non-paying work. Samahani, siwezi kufanya kazi ya bure.

	▷ free of cost, for free. adv. kwa bure, bwerere (fam). He transported our luggage for free. Alibeba mizigo yetu kwa bure.

	▷ free, gratis. adj. bwerere (fam).





	b. for free, gratuitously. adv. bure. The elders are given water for free. Wazee hupewa maji bure / bilashi.

	freed slave. (a). n. hadimu (ma-) [1/2].

	b. descendant of a freed slave. n. mjoli [1/2].

	▷ freed slave descent / lineage. n. ujoli [3].





	free wheel (of a bike / motorbike). n. feruwili [9/10] (Eng).

	freehold. n. umilikaji kamili [3].

	freelance. adj. huria.

	freeload(-er), p.289, sponge (c).

	free-range. adj. -enye uwezo wa kutembea huru (mfugo).

	freeze. (a). be frozen. vi. -ganda.

	▷ frozen (state). n. mgando [3].

	▷ freeze sth. vt. -gandisha.

	▷ freezing (act). n. mgandisho [3/4].

	▷ freezing. adj. baridi mno.





	b. freezer. n. jokofu la kugandisha [5/6]. They need

	a freezer for keeping the drugs. Wanahitaji jokofu la kugandisha kwa ajili ya kuhifadhi dawa.

	freight, freightage, p.55, cargo (a).

	French. (a). n. Mfaransa [1/2].

	b. French (lang., type). n/adj. Kifaransa [7]; -a kifaransa.

	frenetic, p.135, frenzy (b); [image: Icon: diamond] –(-ally), p.126, feverish (a).

	frenzy. (a). (agitation). n. mahoka [6].

	b. frenzy, delirium, hysteria, possession (by evil spirit), trance. n. mpagao [3/4].

	▷ bec/be frenetic, delirious, hysterical, possessed (by evil spirit), in trance. v(bec). -pagawa. The fans are in a trance after seeing the player. Baada ya kumuona mchezaji, washabiki wamepagawa.

	▷ possessed person (by a spirit). n. kiti/vi- [1/2]. frequent. (a). adj. -a mara nyingi. Frequent eating.
Ulaji wa mara nyingi.

	▷ frequently. adv. mara nyingi. While traveling he needed to stop frequently. Akisafiri alilazimika kusimama mara nyingi.

	▷ how frequently? adv. mara ngapi? How frequently do you visit your mother? Huwa unamtembelea mama yako mara ngapi?





	b. frequency. n. wingi (wa tukio) [3], marudio [6] (measurable).

	fresco. n. fresko [9/10] (Eng).

	fresh. (plant, produce; not dry). adj. -bichi. He sells fresh fish to the market. Yeye huuza samaki wabichi sokoni. → freshness. n. ubichi [3].

	fret (anxious). v. -tapatapa.

	fretsaw. n. msumeno wa nakshi [3/4].

	friction, p.268, scratch (b,d).

	Friday. n. Ijumaa [9/10].

	fridge, refrigerator. n. jokofu, jirafu, [5/6]; friji [9/10] (Eng).

	fried. adj. -a kukaanga. Fried eggs. Mayai ya kukaanga.

	fried potatoes, French fries, p.61, chips (a).

	friend. (a). buddy. n. rafiki (ma-) [1/2]~[y/z]. That is a close friend of mine. Yule ni rafiki yangu mkubwa. Most of my friends study abroad. Marafiki zangu wengi wanasoma ng’ambo. Two of my friends are already married. Marafiki zangu wawili wameshaoa.

	▷ friends (num. not mentioned). n. marafiki [2]~[z]. He and I are friends. Yeye na mimi ni marafiki.

	▷ buddy (direct address). n. yahe, yakhe; [1/2] (fam).





	b. friendship. n. urafiki [3]. Idm: To break friendship. Kukata urafiki.

	▷ bec. friends (with), befriend each other. v. -suhubiana (na).

	▷ blood friendship, sworn friendship. n. udugu wa kuchanjiana [3].

	▷ make blood friendship / sworn friendship (by mutual incision). v. -chanjiana.

	▷ sworn friend. n. amini [1/2]~[y/z].





	c. friendly (easygoing). adj. mwanana.

	▷ friendly (as for friends). adj. -a kirafiki. A friendly match. Mchuano wa kirafiki.

	▷ as a friend, as friends. adv. kirafiki.





	d. best friend, confidante, (between women). n. shoga (ma-); infor: shosti (ma-); [1/2].

	▷ confidant. n. msiri [1/2]. (←secret).





	frigate. n. manowari sindikizi [9/10].

	fright, frighten(-ing, -ed), p.124, fear (a,b,e).

	frigid. (a). (cold). n. baridi [9/10].

	b. frigid (sexual). adj. hanithi.

	frills (of clothing). n. marinda [6]. (⌖p.110, embellishments).

	fringes (of a dress), tassels. n. matamvua [6]. (⌖p.320, tuft b; ⌖p.191, marginal; ⌖benefits, p.13, advantage).

	frisk, p.281, skip (b); [image: Icon: diamond] p.269, search (a).

	frisson, p.116, excite (b).

	fritter. (a). beignet, unglazed doughnut / donut. n. andazi [5/6]. He eats beignets in the morning. Anakula maandazi asubuhi.

	▷ fritter, glazed doughnut / donut. n. donati, donasi [9/10] (Eng).





	b. fritter (with coconut milk and cardamom). n. hamri / hàmri/ [5/6].

	c. lentil or cow pea fritter (with pepper). n. bajia [9/10].

	▷ rice fritter. n. kitumbua [7/8].





	frivolous, p.130, flirt (b).

	frock, p.260, robe (a); [image: Icon: diamond] cassock (a).

	frog. n. chura / vy- [1/2].

	frolic, p.281, skip (a).

	from. (a). (origin, distance, time), off (movement). loc. kutoka. The students from Nigeria have not arrived yet. Wanafunzi kutoka Nigeria hawajafika bado. From my home to the school, it is five miles. Kutoka nyumbani kwangu hadi shuleni, ni maili tano. We study from March to November.

	Tunasoma kutoka Machi hadi Novemba. He fell off the cliff. Alianguka kutoka gengeni.

	▷ come from, be from. v. -toka. Where do you come from / Where are you from? Unatoka wapi?

	▷ be coming from, arrive from. v. -tokea. I arrive from Mombasa. Nimetokea Mombasa. Where did that guy arrive from? Jamaa yule alitokea wapi?





	b. from (tempor), dating from. conj. tangu, toka (fam). It has rained from seven to one o’clock. Mvua imenyesha tangu / toka saa moja hadi saa saba (⌖p.156, hour).

	▷ date from. v. -anza tangu.





	c. (beginning / starting) from. conj. kuanzia. From the waist downwards. Kuanzia kiunoni kuelekea chini.

	d. from (proximity, contrast). conj. na. Is it far from here? Ni mbali na hapa? Yours is similar to mine. Yako ni sawa na yangu.

	e. from (material). conj. kwa. The door is made from wood. mlango umetengenezwa kwa mbao.

	from (– sb’s place, – sb), p.314, to (a,b).

	from (movement), p.161, in (b,c).

	from now on. conj. kuanzia sasa.

	from time to time, p.313, time2 (a).

	front. (a). fore. adj. -a mbele. Front line. Mstari wa mbele. Idm: Frontrunner. Mgombea wa mbele.

	▷ foremost. adj. -a mbele kabisa.

	▷ in front (of), to the front. loc/adv. mbele (ya). (⌖go in front of, p.236, precede).

	▷ in front of people. idm. mbele ya (~ za) watu.
He is humiliating himself in front of people. Anajidhalilisha mbele ya / za watu.





	b. front (face towards). v. -elekea.

	frontal attack. n. shambulio la ana kwa ana [5/6].

	frontier, p.44, border (a); [image: Icon: diamond] froth, p.48, bubble (a,b).

	frost, frosty, frostbite, p.66, cold (b).

	frown. (a). grimace. idm. -finya uso.

	b. frown, scowl. idm. -kunja uso.

	frozen, p.135, freeze (a).

	frugal(-ity), p.108, economy (b).

	fruit. n. tunda [5/6]. (⌖ first fruit, p.128, first time b).

	fruitful, p.125, fertile (b); [image: Icon: diamond] fruitless, p.120, fail (a).

	frustrate, p.215, oppose (b); [image: Icon: diamond] –(-ed, -ion), p.246, rage (b).

	fry, sauté. v. -kaanga. (⌖p.135, fried; ⌖p.221, pan b).

	fuck(-er), p.77, copulate (a,b).

	fuel. (a). (oil). n. mafuta [6]. (⌖fuel, p.176, kindle b).

	▷ fuel (source of energy). n. kawi [9/10].





	b. fuel up (a fire). v. -koleza.

	fugitive, p.114, escape (b).

	fulfill(-ment), p.117, execute (b); [image: Icon: diamond] fulfill(-ed), p.70, complete (a,c).

	fulfill a need, p.265, satisfy (a).

	full. (a). get/be full (space, object), be filled with, fill up. v(bec). -jaa. The room is full / has gotten full of people. Chumba kimejaa watu.

	▷ be chock-full, full-packed, [image: Icon: diamond] full to the capacity. v. -jaa tele / furifuri / chokochoko (GRAM2, p.7). The room is chock-full. Chumba kimejaa tele.

	▷ completely full, nearly overflowing. adj. lembelembe.





	b. full, filled with. adj/v. aliyejaa / -li-o-jaa (n+adj: GRAM3, p.7). A room full of people. Chumba kilichojaa watu.

	c. fill sth, fill with. v. -jaza. We filled the car with gas and left. Tulijaza gari mafuta tukaondoka.

	▷ fill completely. v. -jaza kabisa.

	▷ fill completely (by adding sth more), [image: Icon: diamond] fill for/at. v. -jaliza.

	▷ fill a sack with grains (to the top). v. -tomea.

	▷ fill up a hole, fill in a foundation. v. -fusia.





	d. one’s fill of, full of, (satisfaction). idm. kifu [9/10]. I am full of / have had my fill of stiff porridge. Nimepata kifu yangu yangu ya ugali.

	full (eating), fullness, p.265, satisfy (e).

	full(-ly, in –), full-scale, p.70, complete (a,d,e).

	fumble around / about (GB), p.49, bungle (b).

	fumes (give off –), p.283, smoke (c).

	fumes, fumigant, fumigate(-ion), p.162, incense (d).

	fun, p.77, cool (c); [image: Icon: diamond] (have/be) fun, p.149, happy (a,b,e,f).

	fun of (make –), p.199, mock (b,c).

	function. (a). role. n. kazi [9/10]. Our language plays an important function / role in unifying the citizens. Lugha yetu ina kazi kubwa katika kuwaunganisha wananchi.

	▷ function (use). n. matumizi [6].





	b. function (work). v. -fanya kazi. (⌖function [with], p.214, operate b).

	▷ functioning. n. utendakazi [3]. The functioning of the brain. Utendakazi wa ubongo.

	▷ sth that does not function properly. n. jifu [9/10].





	function (party), p.57, celebrate (c).

	fund. (a). (money). n. mfuko [3/4].

	▷ fund, finance. v. -gharimia.





	b. funds, finance. n. fedha [10]. Department / Ministry of finance. Wizara ya fedha. Secretary / Minister of finance. Waziri wa fedha.

	▷ financially. adv. kifedha.

	▷ financial. adj. -a kifedha .

	▷ financier. n. mwanafedha [1/2].

	▷ fundraising. n. kuchangisha fedha [15].





	c. religious funds, religious reserves. n. wakfu [3] (Isl). fundamental. (a). primary, elementary. adj. -a msingi.
Fundamental cause. Sababu ya msingi. Primary school / Elementary school. Shule ya msingi.

	b. fundamentally, primarily. adv. kimsingi.

	fundamentalist. (a). zealot. n/adj. mkereketwa [1/2]. Fundamentalist believers generally reject other religions. Waumini wakereketwa huwa wanakataa dini nyingine. He is a zealot of foreign cultures. Yeye ni mkereketwa wa tamaduni za kigeni.

	b. fundamentalism, zealotry. n. ukereketwa [3].
His zealotry has brought him many enemies. Ukereketwa wake umemletea maadui wengi.

	funeral, burial. n. mazishi [6]. (←bury).

	funfair, p.125, festival (a).

	fungus. (a). mildew, mold, mould (GB). n. kuvu [9/10]; ukungu [3].

	▷ fungal. adj. -a kuvu.





	b. fungicide. n. kiuakuvu [7/8] (neol), dawa ya kuvu [9/10].

	funnel. (a). (utensil). n. mlizamu [3/4].

	b. funnel (chimney). n. dohani [9/10].

	funnel chest (deformity). n. wembezi [3].

	funny. (a). comic, humorous. adj (non-anim). -a kuchekesha (GRAM4, p.7; ←laugh b). A funny picture. Picha ya kuchekesha. (⌖funny, p.60, cheerful d).

	▷ comic strip (cartoon). n. mchoro wa kuchekesha [3/4], kibonzo [7/8] (neol), katuni [7/8] (Eng).

	▷ comic situation, comic sketch, gag, skit. n. kichekesho [7/8].

	▷ stand-up comic, humorist. n. mchekeshaji [1/2].




	b. funny pers., humorous, joker, witty. n. chale, chali, [1/2].

	▷ sense of humor. n. uchale [3].

	▷ humorous pers. n. mcheshi, msondani; [1/2].





	fur, p.147, hair (d); [image: Icon: diamond] furious (get/be –), p.246, rage (b).

	furl. v. -kunja.

	furnace, kiln. n. tanuri, joko; [5/6].

	furniture. n. samani, fanicha (Eng); [9/10].

	furrow, p.185, line (a); [image: Icon: diamond] p.101, ditch (a).

	further. (a). prep. mbele zaidi.

	b. further (promote). vt. -endeleza.

	furthermore, p.12, additionally (a).

	furthermost, p.122, farthermost (a).

	furtive(-ly), p.293, stealthily (b); [image: Icon: diamond] furuncle, p.43, boil (c).

	fury, p.111, emotion (b); [image: Icon: diamond] p.246, rage (b).

	fuse. n. fyuzi [9/10]. (⌖p.325, unite a,b).

	fusilier. (a). variable-lined fusilier. n. numbi [1/2].

	b. yellowback fusilier, blue and gold fusilier. n. kibua / vi-, una [1/2].

	fusion (joining). n. muungo [3/4].

	fuss. n. mahangaiko ya bure [6].

	fussy. (a). (be). adj/v. -hangaika bure, n+adj: -enye kuhangaika bure.

	b. fussy. adj. -gumu kuridhisha.

	futile, p.329, vain (b).

	future. (a). prospects. n. mustakabali [3]. The future of our relationship. Mustakabali wa uhusiano wetu.

	b. future (next time), future tense. n. wakati ujao [3].

	▷ future (to come). adj. -ja-o.

	▷ future (occurring in the future). adj. -a baadaye. Your future needs. Mahitaji yako ya baadaye.

	▷ future (expected). adj. -tarajiwa. The future ruling parties of the two countries will consult each other. Vyama tawala vitarajiwa vya nchi zote mbili vitashauriana. This is my future husband. Huyu ndiye mume wangu mtarajiwa.





	c. in the future. conj. hapo mbele.

	▷ in the future (in the coming days). idm. siku za usoni, siku za mbele.

	▷ in the near future. conj. karibuni, hivi karibuni, karibu. This building will be destroyed soon. Jengo hili litabomolewa karibu / (hivi) karibuni.





	fuzzy (blurry), (be). adj/v. NEG “be” + dhahiri, n+adj: -si-o dhahiri. (⌖p.72, confuse).

	gabardine (fabric). n. gabadini [9/10] (Eng).

	gabble (esoteric language). v. -rogonya.

	gadget. n. kimashine [7/8].

	gaff (fishhook). n. uloo [3].

	gaffe. n. kosa la matukulele [5/6].

	gag (restraint). n. kifungo cha mdomo [7/8].

	gag, p.137, funny (b); [image: Icon: diamond] gag, p.257, retch (a).

	gage, p.91, deposit (a,b); [image: Icon: diamond] gain, p.13, advantage (a,c).

	gaiety, p.60, cheerful (d); [image: Icon: diamond] p.174, jubilation (c).

	gait, p.333, walk (a); [image: Icon: diamond] gal, p.140, girl (f).

	gala. n. tafrija [9/10].

	galago, p.50, bush baby (a).

	galaxy. n. mfumo wa nyota [3/4].

	gale, p.296, storm (a).

	gallant. (a). (brave). n/adj. nyamaume [1/2].

	b. gallant (civil). n/adj. muungwana / wa- [1/2].

	gallery. n. ukumbi / kumbi [3/10]. Art gallery.

	Ukumbi wa sanaa. (⌖ gallery, p.331, veranda b).

	galley, galley proof. n. gali, gale; [9/10] (Eng).

	gallon. n. galoni [9/10] (Eng).

	gallop. n/v. matiti [6]; -enda matiti.

	gallows, gibbet. n. mlingoti [3/4].

	gamble. (a). gambling. n. kamari [9/10].

	▷ gamble with dices. n. korokoro [5/6].

	▷ pure gamble. n. patapotea [9/10].





	b. take away sb’s money / belonging by in a gamble. v. -paria.

	▷ loss of all money in a gamble. n. mfuto [3/4].





	game1. (a). match. n. mchezo [3/4].

	▷ match. n. mechi [9/10] (Eng), mchuano [3/4] (neol).





	b. children’s game (catching and identifying others while blindfolded). n. kizuizui [7/8].

	game2. (a). (animals). n. wanyama wa mawindo [2].

	▷ game (meat). n. nyama ya mawindo [9/10].

	▷ game (prey). n. windo [5/6].

	▷ game reserve. n. mbuga ya wanyama [9/10].





	b. gamekeeper. n. mlinzi wa wanyama [1/2].

	gang. n. genge [5/6] (Eng).

	gangrene. n. uozo (wa kiungo cha mwili) [3].

	gangster, gangsterism, p.32, bandit (a).

	gap (empty space; relational). n. pengo [5/6]. (⌖p.89, defect; ⌖p.214, opening a,c; ⌖gap filler, p.127, fill in).

	gape, open wide, be wide open, (mouth), be open-mouthed. v. -achama. His mouth was wide open. mdomo wake ulikuwa umeachama.

	garage. (a). (repair). n. gereji (Eng) [9/10].

	b. garage (privative). n. sehemu ya kulaza gari [9/10] (neol).

	garbage. (a). refuse, rubbish. n. taka [9/10]. Refuse collection. Uzoaji wa taka.

	▷ garbage, litter, rubbish, trash. n. takataka [9/10].

	▷ refuse heap. n. biwi [5/6].





	b. garbage! interj. taka!, kha! (fam).

	c. garbage heap, rubbish heap. n. jalala, jaa, [5/6].

	garble, p.101, distort facts (a).

	garden. (a). n. bustani [9/10].

	b. fruit tree garden. n. kitalu [7/8].

	gargle. v. -sukutua.

	garland. (a). garland of flowers / herbs. n. kikuba [7/8].

	b. garland of flowers (worn around the neck). n. koja [5/6].

	garlic. n. kitunguu saumu [7/8].

	garment, p.65, clothing (a,b); [image: Icon: diamond] garner, p.249, reap (b).

	garrison, p.134, fort (b); [image: Icon: diamond] garrote, p.296, strangle (b).

	gas. (a). (fuel, chemical). n. gesi [9/10] (Eng). Gas station. Kituo cha gesi. (⌖p.122, fart; ⌖p.164, indigestion).

	b. gas (in engine). n. moto [3].

	▷ push / increase the gas. v. -ongeza moto.





	gas grips, p.200, monkey wrench (a).

	gash, p.84, cut (a).

	gasket (in engine). n. gasketi [9/10] (Eng).

	gasp, p.221, pant (b).

	gastric. adj. -a tumbo.

	gate, portal. n. lango [5/6].

	gatecrasher. n. mpandiaji [1/2].

	gather(-ed, -ing), p.27, assemble (a-c).

	gather up, p.228, pick up (b).

	gathering, p.243, public (b).

	gauge. (a). (measure). v. -pima.

	b. gauge (meter). n. kipimio [7/8], kipima + NOUN [7/8].

	▷ gauge (for fuel / pressure). n. geji [9/10] (Eng).





	c. carpenter’s gauge, scriber. n. mahati [9/10].

	gauze (fabric / paper). n. shashi [9/10].

	gay, gayness, (for men), p.155, homosexual (a,b).

	gaze, gaze at, p.335, watch (b).

	gazelle. n. paa, swala; [1/2].

	gazette. n. gazeti [5/6]. The government’s gazette. Gazeti la serikali.

	gear. (a). (of vehicle). n. gia [9/10] (Eng). The car was in high gear. Gari lilikuwa katika gia ya juu.

	b. gear (equipment). n. vifaa [7/8].

	gecko: house gecko. n. nanigwenzula, mjusi kafiri; [1/2].

	gee! (surprise / frustration). interj. Hamadi! /hàmadi/ (Ar).

	Gehenna, p.152, hell (a).

	Geiger counter. n. gaiga [9/10] (Eng).

	gel. n. mafuta [6], jeli [9/10] (Eng).

	geld, gelding, p.207, neuter (b).

	gem, gemstone, gemology, p.295, stone (c).

	Gemini (astro). n. Mapacha [2].

	gender. (a). sex (identity). n. jinsia [9/10]. Be proud of your gender. Jivunie jinsia yako.

	▷ sexuality. n. ujinsia [3].





	b. gender, sex, sexual, (identity). adj. -a kijinsia. Gender / Sex equality. Usawa wa kijinsia. Sex offender. Mhalifu wa kijinsia. Sexual molestation / exploitation. Unyanyasaji wa kijinsia. Sexual harassment. Uonevu wa kijinsia.

	▷ sexism. n. dharau ya kijinsia [9].





	genealogy. (a). dynasty, pedigree. n. nasaba [9/10] (Ar). The goal of this project is improving the pedigree of dairy cows. Lengo la mradi huu ni kuboresha nasaba za ng’ombe wa maziwa. This happened during the dynasty of Persian kings. Hii ilitokea wakati wa nasaba ya wafalme wa kiajemi.

	▷ genealogy (document). n. shajara ya nasaba [9/10].





	b. genealogical, dynastic. adj. -a kinasaba. general. (a). generalized. adj. -a jumla.

	b. general (main). adj. -kuu. General assembly. Baraza kuu.

	▷ general (milit). n. jenerali (ma-) [1/2] (Eng).





	generalize (by inference). v. -jumlisha mno. generally. (a). in general. adv. kwa kawaida.

	b. in general, by and large. adv. kwa ujumla. I am by and large pleased with this work. Kazi hii kwa ujumla inanipendeza.

	generate, p.239, produce (a).

	generation (age group). n. kizazi [7/8].

	generator (electricity). n. mtambo wa umeme [3/4], jenereta [9/10] (Eng).

	generous. (a). benevolent, hospitable. n/adj. mkarimu [1/2]; (non-anim) karimu.

	▷ generosity (charity). n. hisani [9/10].





	b. generosity, benevolence, hospitality. n. ukarimu [3].

	▷ treat hospitably. v. -kirimu.





	c. generous (fig). adj. -kubwa.

	genesis, p.37, beginning (a).

	genet (civet-like mammal). n. kanu [1/2].

	genetic. (a). adj. -a maumbile.

	▷ genetically modified. adj. -li-o-badilishwa kimaumbile.





	b. genetics. n. elimu ya maumbile [9/10] (neol).

	genial, p.60, cheerful (c); [image: Icon: diamond] genie, p.174, jinn (a).

	genitalia. (a). genitals, genital parts. n. sehemu za siri [10] (euph: “secret parts”), viungo vya uzazi [8].

	▷ genitalia. n. utupu [3] (euph: “nudity”), chini [9/10] (euph: “lower part”).

	▷ genital. adj. -a sehemu za siri, -a viungo vya uzazi.





	b. genitals (male), phallus. n. uume [3] (euph: “manhood”).

	c. genitals (female). n. uke [3] (euph: “femininity”).

	genius. (a). (witty). n. (mtu) mwerevu sana [1/2].

	b. genius (talent). n. kipaji [1/2].

	genocide. n. mauaji ya kimbari [6]. (←kill).

	genre (art type). n. utanzu [3/10], tanzu [9/10].

	gentian violet. n. jivii [9/10]. They applied gentian violet to the wound. Walipaka jivii kwenye kidonda.

	gentle. (a). meek. adj. mpole. They like him because he is gentle. Wanampenda kwa sababu ni mpole.

	▷ gentleness. n. upole [3].

	▷ gently (behavior). adv. kwa upole.

	▷ gently, gradually. adv. taratibu.

	▷ gentle, gradual. adj. -a taratibu.





	b. gentle, agreeable, easygoing. adj. mwanana. He seems (to be) a gentle person. Anaonekana mtu mwanana.

	gentle, gentlemanly, gentility, p.63, civil (a).

	gentleman, p.199, Mister (a).

	gentry. n. aila [9/10].

	genuine(-ly, -ness), p.248, real (a,b); [image: Icon: diamond] p.319, true (b,d).

	genus, p.46, breed (b).

	geography. n. jiografia [9] (Eng).

	geology. n. jiolojia [9] (Eng).

	geometry. n. jiometri /jiòmetri/, jometri /jòmetri/; [9] (Eng).

	geriatrics. n. tiba ya wazee [9].

	germ. (a). n. kijidudu / vi- [1/2].

	b. germicide. n. kiuavijidudu [7/8].

	Germany. (a). n. Ujerumani, Udachi (hist), [9].

	b. German. n. Mjerumani, Mdachi (hist), [1/2].

	▷ German (lang., type). n/adj. Kijerumani, Kidachi (hist), [7]; -a kijerumani, -a kidachi (hist).





	germinate, p.145, grow (b).

	gerontology. n. elimu ya uzee [9].

	gestation, p.236, pregnancy (a,b).

	gesture (concr). (a). n. ishara [9/10].

	b. gesticulate. v. -ashiria.

	get. (a). (concr/fig), acquire, obtain, reach sb. v. -pata. Where do you get these shirts? Mashati haya unayapata wapi? I have got malaria. Nimepata malaria.

	▷ acquire (after lots of effort). v. -jipatia.

	▷ who acquires things easily. n. mpasi [1/2].

	▷ getting, acquiring, acquisition, obtainment, obtention (GB). n. upataji [3].

	▷ get sth for sb, make sb get sth. v. -patia.
These documents will make you get a visa.
Nyaraka hizi zitakupatia viza.

	▷ be available, obtainable, reachable. v. -patikana.

	▷ availability. n. upatikanaji [3].





	b. be able to get (daily necessities). v. -zumbua.

	c. get from (fam). v. -toa. Where do you get these kinds of ideas. Mawazo kama haya unayatoa wapi?

	d. get to (reach a place). v. -fika.

	get (for), p.47, bring (a); [image: Icon: diamond] get out, p.141, go out (a).

	get along well, get on with sb, p.323, understand (e).

	get into, p.10, access (a); [image: Icon: diamond] p.112, enter (a,b).

	get on, p.42, board2 (b); [image: Icon: diamond] p.122, fare (c).

	get up, p.333, wake up (a); [image: Icon: diamond] p.292, stand (b).

	geyser. n. chemchemi ya maji moto [9/10].

	ghastly. (a). (frightful). adj. -a kutisha sana.

	b. ghastly (unwell). adj. katika hali mbaya sana. ghee. n. samli [9/10].

	gherkin, p.228, pickle (c).

	ghost. (a). apparition, phantom, zombie. n. mzuka [3/4]. After that, all the ghosts / zombies disappeared. Baada ya hapo mizuka yote ikatoweka.

	▷ zombie (used as messenger by witchdoctors). n. kizuu / vi- [1/2].





	b. ghost (spirit). n. mzimu [3/4].

	c. ghost, goblin. n. zimwi [5/6]. Better the goblin you know than the one you don’t know. Afadhali zimwi ulijualo kuliko usilolijua.

	ghoul, p.213, ogre (a).

	giant. (a). hefty person. n. babe (ma-), mkota, mwamba / miamba; [1/2].

	▷ giant, monster, ogre. n. jitu [5/6].





	b. giant, gigantic, monster. adj/idm. pandikizi la, bonge la (fam); adj (anim): -a miraba minne, pande la (fam). A gigantic person / wave. Pandikizi la mtu / wimbi. A gigantic young person. Kijana wa miraba minne. Such a gigantic girl, are you calling her child? Pande la msichana kama hili na waliita mtoto?

	c. giant creature, leviathan, monster. n. dubwana [5/6].

	gibberish, p.279, silly (b).

	gibbet, p.138, gallows (a); [image: Icon: diamond] gibe, p.99, disgrace (b).

	giddy, giddiness, p.102, dizzy (a).

	gift, p.237, present2 (a-d); [image: Icon: diamond] gift(-ed), p.305, talent (a,b).

	gigabyte. n. gigabaiti [9/10] (Eng).

	gigantic, p.140, giant (b); [image: Icon: diamond] giggle, p.62, chuckle (a).

	gigolo. n. rumenya [1/2]. He is a gigolo. Yeye ni rumenya.

	gill (of fish). n. tamvua [5/6].

	gimmick, p.87, deceive (d).

	gin. (a). n. jini [9/10] (Eng).

	b. Tanzania gin. n. konyagi [9/10].

	ginger. (a). n. tangawizi [9/10].

	b. ginger plant. n. mtangawizi [3/4].

	gingivitis. n. kiseyeye [7/8], hijabu [9/10].

	giraffe. n. twiga (ma-) [1/2].

	gird, girdle, p.265, sash (b); [image: Icon: diamond] girder, p.35, beam (a,b).

	girl. (a). n. msichana [1/2]. (⌖p.45, boyish).

	▷ girlhood. n. usichana [3].

	▷ house girl. n. msichana wa kazi,yaya (ma-); [1/2].

	▷ beautiful girl. n. kidosho / vi-; [1/2] (fam).





	b. girl child, baby girl, daughter. n. mtoto wa kike [1/2].

	c. girl (form), daughter (of). n. binti (ma-) [1/2] ~ [y/z]. The story of seven good girls. Hadithi ya mabinti saba wazuri. My daughters are inside. Mabinti zangu wako ndani. Siti, daughter of Saad. Siti binti Saad.

	d. young girl (prepubescent). n. kigori / vi-, kigoli / vi-; [1/2].

	e. girlfriend. n. rafiki wa kike (ma-), mpenzi, [1/2]. She has agreed to be my girlfriend. Amekubali kuwa rafiki yangu wa kike.

	f. girl, girlfriend, gal. n. demu (ma-) [1/2] (infor; Eng).

	girth, p.62, circumference (b).

	give. (a)., hand out, offer sth, provide sth. v. -toa (GRAM: this verb excludes the use of a complement referring to the “beneficiary”, except in the presence of the preposition kwa “to”); (psv: -tolewa; +”at ~ for”: -tolea). The college gave diplomas to all that had succeeded. Chuo kimetoa shahada kwa wote waliofaulu. I will give three thousand shillings. Mimi nitatoa shilingi elfu tatu. This station offers / provides healthcare services to women. Kituo hiki kinatoa huduma za afya kwa wanawake. [image: Icon: diamond] All the money has been given / offered by one benefactor. Pesa zote zimetolewa na mfadhili mmoja.

	▷ give, deliver, (fig: in terms of communication), [image: Icon: diamond] give (fig), produce (a result). v. -toa. To give advice / a recommendation. Kutoa ushauri / pendekezo. Give / Deliver a speech. Kutoa hotuba. [image: Icon: diamond] His work has produced good results. Kazi yake imetoa matunda (lit. “has given fruits”).

	▷ giver, provider. n. mtoaji, mtoa + NOUN; [1/2]. The service giver / provider. Mtoaji wa huduma / Mtoa wa huduma.

	▷ offering. n. toleo [5/6].





	b. give sth to sb, offer to sb. v. -pa (kupa). Have you given food to the children? Umewapa watoto chakula? (With the verb -pa, the “object prefix” referring to the “beneficiary” is obligatory: e.g. -wa- in umewapa).

	▷ be given sth/to, offered sth/to sb. psv. -pewa. He was given a lot of money. Amepewa pesa nyingi. All the jobs have been given to the youths. Kazi zote zimepewa vijana.

	▷ giver. n. mpaji [1/2]. The giver of this present must love you. Mpaji wa zawadi hii lazima awe anakupenda.

	▷ giving, offering. n. upaji [3].





	c. give to, hand sth to, offer sth to, provide sth to sb, provide sb with sth. v. -patia. They welcomed her by offering her flowers. Walimkaribisha kwa kumpatia maua. This association provides a place to live to many people. Shirikisho hili huwapatia watu wengi mahali pa kuishi. His work provides him a lot of money. Kazi yake humpatia pesa nyingi.

	d. give, administer sth to, hand sth to, transmit sth to. v. -pasha. I will give/administer him a severe punishment. Nitampasha adabu kali. He had the eagerness to transmit the faith. Alikuwa na shauku ya kupasha imani.

	▷ give news, send a message to. v. -pasha (habari).





	give, p.239, produce (a); [image: Icon: diamond] give off, p.252, release (a).

	give up, p.302, surrender (a,b).

	give up sth. vt. -acha. I cannot give up a job like this. Siwezi kuacha kazi kama hii.

	given (a –), p.286, some (a); [image: Icon: diamond] – that, p.279, since (a).

	gizzard. n. firigisi [9/10].

	glacial. adj. -a barafu.

	glacier. n. barafu ya milimani [9/10].

	glad, p.149, happy (a); [image: Icon: diamond] glance, p.335, watch (c).

	gland (in the body). n. tezi [9/10], kihodhi [7/8].

	gland (of a penis). n. tine [9/10] (vulg).

	glare at. v. -kodolea macho kwa hasira. (⌖glare, p.47, bright).

	glass. (a). (material). n. kioo / vi- [7/8].

	b. glass, goblet, tumbler. n. bilauri [9/10].

	c. drinking glass. n. glasi, gilasi; [9/10].

	glasses, spectacles. n. miwani [4].

	glass-paper, p.265, sandpaper (a).

	glaucoma. n. glakoma [9/10] (Eng).

	glaze. v. -weka kioo.

	gleam. v. -ng’aa.

	glean. (a). v. -buga.

	b. crop gleaner. n. mkumbizi [1/2].

	glee, p.149, happy (e); [image: Icon: diamond] glide(-ing), p.282, slide (a,b). glimmer. (a). n. mwanga/mwangaza hafifu / mia- [3/4].

	▷ glimmer. v. -angaza kidogo kidogo.





	b. glimmer (sign). n. dalili. Glimmer of hope. Dalili ya matumaini.

	glisten, glitter, p.47, bright (b).

	gloat. v. -chekelea.

	global warming. n. kupanda kwa halijoto duniani [15].

	globalization. n. utandawazi [3].

	globe. (a). orb, sphere. n. tufe [5/6].

	▷ spherical. adj. tufe. A spherical stone. Jiwe tufe.





	b. globe (world). n. dunia [9]. → global. adj. -a dunia.

	c. globe (balloon). n. futuza, puto; [5/6].

	d. globe (light bulb). n. globu, glopu; [9/10] (Eng).

	globetrotter. n. msafiri mkubwa [1/2].

	gloom. (a). (sorrow). n. ghamu [9/10]. (⌖p.85, dark).

	b. gloomy, dismal. adj. -enye ghamu. (⌖p.300, sulk).

	gloomy, p.300, sulk (a).

	glory. (a). fact / state of being glorious, august, exalted, dignified, revered. n. utukufu [3].

	▷ glorious, august, exalted, dignified, revered, [image: Icon: diamond] Excellency (title). n/adj. mtukufu [1/2]; (non-anim) -tukufu.

	▷ be glorious, exalted, revered. vi. -tukuka.

	▷ glorify, dignify, exalt. vt. -tukuza. (⌖p.142, god e).

	▷ glorification, exaltation. n. tukuzo [5/6].





	b. glory, distinction, eminence, excellence. n. adhama [9] (Ar).

	▷ glorious, eminent, exalted, dignified. adj. adhimu (Ar).





	c. glorious, distinguished, prestigious. adj. ajuadi (Ar).

	▷ prestigious (magnificent). adj (non-anim). -a kifahari.





	gloss, p.317, translate (b).

	gloss paint. n. rangi inayong’aa [9/10].

	glossary (of a book / writing). n. sherehe [9/10].

	glossy (be), p.47, bright (b).

	glove. n. glovu, glavu; [9/10].

	glove compartment. n. kishubaka (cha gari) [7/8].

	glow, p.47, bright (b).

	glowing. adj. -a kusifu sana.

	glow-worm. n. kimulimuli / vi- [1/2].

	glucose. n. glukosi [9/10] (Eng).

	glue, p.294, stick on/to (c).

	gluten. n. gluteni [9/10] (Eng).

	glutton, gluttony, p.144, greed (a).

	gnash. v. -kereza. He gnashes his teeth when sleeps. Anapolala hukereza (meno).

	gnat, p.196, midge (a).

	gnaw. v. -guguna.

	gnu, wildebeest. n. kongoni, ngosi; [1/2].

	go. (a). leave (take leave). v. -enda (~ -kwenda, in some contexts: GRAM10, p.8). Where did he go? Ameenda wapi? / Amekwenda wapi? Should we go now? Tuende sasa?

	▷ Go!, Leave! (imperative). vi. Nenda!

	▷ go for/to sb ~ sth. v. -endea.

	▷ make go. v. -endesha.

	▷ make go very fast. v. -kimbiza.





	b. go away. v. -ondoka, -enda za- + POSS. (fam). Go away! Ondoka! / Nenda zako!

	▷ go away (infor). v. -toka. Go away! Toka!





	c. go for, go to get. v. -fuata.

	d. go by, [image: Icon: diamond] go on (+direction/side). v. -pita.

	e. go on (continue). v. -endelea.

	▷ What is going on? idm. Kuna nini? (lit. What is there?). Nini kinaendelea? (fam).





	f. doing or carrying many things in one go. n. kumbo [5/6].

	go (in one –), p.304, swoop (b).

	go at sb/sth, p.153, hit (d); [image: Icon: diamond] go back, p.257, return (a).

	go off (explode). vi. -lipuka. (⌖– suddenly, p.291, spring off).

	go out. (a). get out. v. -toka nje / ńje/. Let’s go out. Tutoke nje. (⌖go out [fire, electric], p.212, off b).

	▷ get out, leave (fam). v. -toka. Sorry, I am leaving now. Samahani, mimi sasa ninatoka.





	b. go out (fig, e.g. dating), be out (fig). vi. -toka. I would like us to go out today. Ningependa tutoke leo. His book will be out next year. Kitabu chake kitatoka mwaka ujao.

	▷ take sb out (fig, e.g. dating). vt. -toa.





	go over (review). v. -pitia.

	goad. (a). n. mkosha [3/4].

	▷ goad, drive with a goad. v. -ongoza kwa mkosha.




	b. goad (provoke). v. -chochea.

	goal (soccer). (a). n. goli [5/6] (Eng). He scored two goals. Alifunga magoli mawili.

	▷ goalmouth. n. lango [5/6].

	▷ goalpost. n. nguzo ya goli [9/10], mwamba (wa goli) [3/4]. The ball has hit the goalpost. Mpira umegonga mwamba.





	b. goalkeeper, goalie. n. kipa, golikipa (Eng); (ma-) [1/2].

	goal, p.168, intend (c); [image: Icon: diamond] (ultimate) goal, p.16, aim (c,d).

	goat. (a). n. mbuzi / mbuzi [1/2]. She-goat. Mbuzi jike. He-goat. Mbuzi dume.

	▷ he-goat. n. beberu (ma-) [1/2].





	b. African mountain goat. n. ngorombwe [1/2].

	goat leg soup. n. paya [9/10].

	goatee, imperial. n. kirambamchuzi [7/8].

	goatfish. n. mkundaji [1/2].

	gobble (soft food). v. -monyoa.

	gobble up, p.94, devour (a); [image: Icon: diamond] p.146, gulp down (a,b).

	go-between. (a). intermediary, middleman. n.

	msuluhishi [1/2].

	b. go between (mediate). v. -suluhisha.

	goblet, p.141, glass (b); [image: Icon: diamond] goblin, p.140, ghost (c).

	God. (a). n. Mungu [1].

	▷ godliness. n. ucha Mungu [3].

	▷ God, Allah. n. Allah / allàh/ (Isl) [1].





	b. God willing. idm. Mungu akipenda, Inshallah! /inshallàh/ (Isl).

	▷ Oh my God!, Good gracious! Good heavens! interj. Mungu wangu!; lahaula! /lahàula/ (Ar).

	▷ Oh God! (invocation). interj. Ewe Mungu!

	▷ Praise be to God! interj. Mungu asifiwe!, Alhamdulillah! /alhàmdullàh/ (Isl).

	▷ Swear to God! interj. Haki ya Mungu!, Wallahi! (Isl).

	▷ God forbid! interj. Mungu aepushie mbali!

	▷ God forgive me! interj. Mungu anisamehe!





	c. God’s will, divine will. n. kudura / kùdura/ [10] (Ar).

	▷ God’s power. n. makadara [6] (Isl).

	▷ divine. adj. -a Mungu.

	▷ divinity. n. uungu [3].





	d. godfather. n. baba wa ubatizo [1/2]~[y/z].

	▷ godmother. n. mama wa ubatizo [1/2]~[y/z].

	▷ godchild, goddaughter, godson. n. mtoto wa ubatizo [1/2].





	god, goddess, idol. n. mungu / miungu [1/2]. We pray to the gods of our ancestors so they might help us. Tunaomba miungu wa mababu zetu watusaidie.

	▷ idolize. v. -abudu.





	godforsaken. adj. -baya sana.

	godwit, p.30, avocet (a).

	goggles (protective spectacles). n. miwani ya kujikinga [4].

	goiter, goitre (GB). n. tezi ya shingo [9/10].

	gold. (a). n. dhahabu [9/10].

	▷ golden. adj. -a dhahabu. Golden age. Zama za dhahabu.





	b. gold plate. n. dhahabu ya kuchovya [9/10]. goldsmith. (a). n. mfua dhahabu [1/2].

	b. goldsmith (jeweler). n. sonara (ma-) [1/2].

	golf. (a). (game), golf ball. n. gofu [9/10] (Eng).

	b. golf club, golf stick. n. kigoe [7/8].

	gong. (a). (played along with drums). n. upatu / patu [3/10].

	b. silver musical gong. n. tuasi, tuazi, toasi, tasa, [5/6]. goniometer. n. goniometa [9/10] (Eng).

	gonorrhea, gonorrhoea (GB). n. kisonono [7/8].

	good. (a). adj. -zuri. (⌖I am / we are good, p.152, Hello!; good day!, p.144, greet).

	▷ goodness. n. uzuri [3].

	▷ good. adv. vizuri. It is good to answer if someone asks you a question. Ni vizuri kujibu kama mtu anakuuliza swali. That’s good, my son / daughter! Vizuri, mwanangu!

	▷ good at. adj. hodari wa.

	▷ Good to see you! idm. Nafurahi kukuona!





	b. good, benign, kind, kind-hearted. adj. -ema (njema [9/10]). A good person. Mtu mwema. Good health. Afya njema.

	▷ good actions. n. mema [6].

	▷ sth good. n. chema [7].

	▷ good people. n. wema [2].

	▷ goodness, kindness. n. wema [3].





	c. for good. adv. kabisa.

	▷ good-looking. adj. -enye sura ya kupendeza.





	d. Goodness! interj. Jamani!

	▷ But … my goodness! interj. Kumbe! But, my goodness, you are swindler! Kumbe wewe ni tapeli!





	good (look –), p.231, pleasant (a).

	good people, good quality, very good, p.38, better (a).

	Goodbye. (a). Bye. interj. Kwaheri! (pl. Kwaherini!).

	Idm: Goodbye until we meet again. Kwaheri ya kuonana.

	b. say goodbye, bid farewell (to). v. -aga.

	c. bid farewell. v. -acha (mtu) mkono, -toa buriani.

	▷ farewell. n. buriani [9/10].





	good-for-nothing. n. gumegume [1/2].

	good-looking, p.35, beauty (b).

	goods. (a). commodity, merchandise, products. n. bidhaa [9/10].

	b. goods (cargo). n. mizigo [4]. Goods train. Treni ya mizigo.

	goodwill. n. ukarimu [3].

	goose. (a). n. bata bukini (ma-) [1/2].

	b. dwarf goose. n. bata kanari (ma-) [1/2].

	▷ African pigmy goose. n. bata salili [1/2].





	goose grass (Indian –). n. kifungambuzi [7/8]. gooseberry. n. zabibu bata [9/10].

	goosebumps, gooseflesh. n. unyenyezi [3].

	gore. (a). (injure with horns). v. -guta.

	b. gore (of blood). n. mavilio ya damu [6].

	gorge, p.146, gully (a).

	gorgeous woman. n. kisura / vi- [1/2].

	gorilla. n. sokwe (ma-) [1/2].

	gosh! (a). (wow!) interj. jamani!, aisee!

	b. gosh!, oh! interj. ka!, lo! / kà/, /ló/, (fam).

	goshawk, p.287, sparrowhawk (a).

	gospel. n. injili [9/10].

	gossip, p.305, talk (e); [image: Icon: diamond] – (-er, -ing), p.263, rumor (b,c).

	gossip press. n. magazeti ya udaku [6].

	got (have/has –), p.150, have (a).

	got it! (you –), p.164, indeed (c).

	got to (have/has), p.211, obligation (d).

	gouge. (a). (chisel). n. bobari [9/10].

	▷ gouge. v. -kata / -mega kwa bobari.





	b. gouge out. v. -ng’oa kwa nguvu.

	gourd (bottle). n. chupa [9/10]. (⌖p.52, calabash a,b).

	gourmand, p.144, greed (a).

	gourmet, epicure. n. kidomo / vi- [1/2].

	gout. n. jongo [5/6].

	govern(-ed, -ance), p.262, rule (a,b).

	government. (a). n. serikali [9/10].

	b. government system, polity. n. dola [5/6].

	governor. n. gavana (ma-) [1/2].

	gown, p.105, dress (b).

	grab. v. -shika.

	grab, p.284, snatch (a-c); [image: Icon: diamond] p.270, seize (d).

	grace, p.41, bless (c); [image: Icon: diamond] gracious, p.142, god (a,b).

	grade, p.183, level (b-d); [image: Icon: diamond] p.63, class (b); [image: Icon: diamond] p.191, mark (a).

	grader (tractor). n. greda [5/6] (Eng).

	gradient (slope). n. mteremko /ḿk/ [3/4].

	gradual(-ly), p.139, gentle (b); [image: Icon: diamond] p.294, step (ab).

	graduate. (a). v. -hitimu.

	▷ graduate. n. mhitimu [1/2]. I am a graduate from the school of education. Mimi ni mhitimu wa chuo cha ualimu.





	b. graduate student, postgraduate student. n. mzamili [1/2].

	▷ graduate / postgraduate studies. n. uzamili [3]. graduation ceremony. (a). convocation. n. mahafali [6].





	b. master of graduation ceremony. n. mlau [1/2].

	graffiti. n. grafiti [9/10] (Eng).

	graft. (a). implant. v. -pandikiza, -atika.

	b. graft. n. kipandikizi [7/8].

	grain. (a). (vegetal). n. nafaka [9/10].

	▷ boiled grains (of maize / rice). n. machaza [6].





	b. grain (bit). n. chembe [9/10].

	gram (weight unit). n. gramu [9/10]. (⌖p.224, pea).

	grammar. n. sarufi [9/10].

	gramophone. (a). n. gramafoni, santuri; [9/10].

	b. gramophone disk. n. sahani [9/10].

	granary. n. ghala ya nafaka [9/10].

	grand, p.144, great (b); [image: Icon: diamond] –(-eur), p.189, magnificent (b,c).

	grandchild. (a). n. mjukuu [1/2]; grandson: mjukuu wa kiume; granddaughter: mjukuu wa kike.

	b. great grandchild. n. kitukuu / vi-, mtukuu; [1/2].

	grandfather. n. babu (ma-) [1/2]~[y/z].

	grandiose, p.271, sensation (c).

	grandmother. (a). n. bibi (ma-) [1/2]~[y/z].

	b. grandma, granny. n. nyanya [1/2]~[y/z] (infor).

	▷ granny (old woman). n. bikizee (ma-) [1/2] (infor).





	grandstand. n. jukwaa la heshima [5/6].

	granite. n. matale [6].

	granny, p.143, grandmother (b).

	grant unfairly. v. -pachika. He unfairly granted him the number two position in the company. Alimpachika nafasi ya pili katika kampuni.

	grant, give a grant, p.299, subsidy (a,b).

	granule (for stomachache / headache). n. patasi [9/10].

	grape. (a). n. zabibu [9/10]. Dried grapes (raisin). Zabibu kavu.

	b. grape plant. n. mzabibu [3/4].

	grapefruit. (a). n. balungi [5/6].

	b. grapefruit plant. n. mbalungi [3/4].

	graph, p.59, chart (a).

	graphic. (a). (visual art). adj. -a michoro. Graphic designer. Msanifu michoro. Graphic design. Usanifu michoro.

	b. graphic (writing). adj. -a sanaa za maandishi.

	▷ graphic arts. n. sanaa za maandishi [9/10].





	c. graphic (representation). adj. -a waziwazi.

	grapnel, grappling hook / iron, p.155, hook (a).

	grasp. (a). clutch. v. -shika, -gwia. (⌖grasp, p.323, understand).

	b. grasp / clutch in the hand. v. -fumbata.

	▷ grasp, clutch. n. fumbato [5/6].





	grass. (a). n. nyasi [10] (single unit: unyasi [3]).

	▷ grass (collective). n. majani [6].

	▷ short stiff grass. n. kwekwe [5/6].

	▷ aquatic grass. n. chacha [9/10].





	b. sea-shore mat grass. n. gombakanzu [5/6].

	grasshopper. (a). n. panzi [1/2].

	▷ long colorful grasshopper (colonizes maize plants). n. nyowe [1/2].





	b. green grasshopper (edible). n. senene [1/2].

	grassland. (a). prairie. n. mashamba [6].

	▷ grassland (unfertile land). n. kiwara [7/8].





	b. wild grasslands. n. mbuga [9/10].

	c. tropical grasslands, savannah. n. nyika [9/10].

	grassroots. adj. -a watu wa kawaida.

	grate. (a). rasp. v. -paruza.

	▷ grate (scrape). v. -dodosa.





	b. grate with a dented tool, grate coconut. v. -kuna.

	▷ coconut grater (utensil). n. mbuzi [9/10], kibao [7/8].





	grateful (be), p.309, thank (a,d).

	gratify(-ied), p.149, happy (a,b); [image: Icon: diamond] -ied, p.238, pride (b).

	gratifying, p.231, pleasant (a,b).

	grating (framework). n. kiunzi cha nondo [7/8].

	gratis, p.135, free2 (a,b); [image: Icon: diamond] gratitude, p.309, thank (d).

	gratuity. (a). tip. n. bakshishi [9/10]. He gave a five-hundred-shilling tip. Alitoa bakshihi ya shilingi mia tano.

	b. gratuity (to a worker). n. kiinuamgongo [7/8].

	gratuitously, p.135, free (a,b).

	grave. (a). sepulcher, tomb. n. kaburi [5/6].

	▷ gravedigger. n. mchimba kaburi [1/2].

	▷ tomb shaped like a house. n. kuba [5/6].





	b. inside chamber of a grave (Isl). n. mwanandani [9/10], mji /ḿji [3/4].

	c. graveyard, cemetery. n. makaburi [6].

	grave (e.g. situation / mistake). adj. -baya sana.

	gravel, scree. n. changarawe [9/10].

	gravitation, p.29, attract (a).

	gravity (phys). n. mvutano [3/4].

	gravy, p.265, sauce (a,b).

	gray. (a). grey (GB), ashes (color). n/adj. kijivu [9]; -a kijivu.

	b. grayish, greyish (GB). adj. -a kijivujivu.

	graze (scratch). v. -paruza, -parua.

	graze, grazier, grazing ground, p.152, herd (a,b).

	grease. (a). (animal fat). n. shahamu [9/10].

	b. grease (mechanics). n. grisi [9/10].

	c. ironsmith grease. n. zeri [9/10].

	great. (a). (big). adj. -kubwa. Great courage. Ujasiri mkubwa. (⌖The Great, Greater, p.142, god).

	▷ greatness. n. ukubwa [3].

	▷ greatly. adv. sana.





	b. great, grand, (main). adj. -kuu.

	▷ greatness (seniority). n. ukuu [3].





	c. great, fantastic. adj. -zuri sana; safi sana (fam), babu kubwa (infor).

	grebe (bird). n. kibisi / vi- [1/2].

	Greece. (a). n. Uyunani, Ugriki [9].

	b. Greek. n. Myunani, Mgriki [1/2].

	▷ Greek (lang., type). n/adj. Kiyunani, Kigriki [7]; -a kiyunani, -a kigriki.





	greed. (a). gluttony. n. uroho [3].

	▷ greedy, glutton. n/adj. mroho [1/2].

	▷ glutton, gourmand, voracious. n/adj. mlafi [1/2].

	▷ gluttony, voracity. n. ulafi [3].

	▷ eat with gluttony. v. -lapa, -fakamia.





	b. greed (fig). n. tamaa [9/10], uchu [3]. This has been caused by greed for power. Hii imesababishwa na tamaa ya madaraka / uchu wa madaraka.

	▷ greedy (fig). adj. “have” ~ -enye + tamaa ~ uchu. He is a greedy leader who likes bribery. Ni kiongozi mwenye tamaa / uchu ambaye anapenda rushwa.

	▷ greedy, covetous, materialistic. adj. mtamanifu.





	c. eat / take sth greedily. v. -papia.

	▷ eat greedily. v. -vongea, -kakata.





	green. (a). (color). n/adj. kijani [9]; -a kijani (kibichi).

	▷ light green. n. kijani hafifu, bitimarembo; [9/10]; adj. -a kijani hafifu, -a bitimarembo.





	b. green (fresh). adj. -bichi.

	greenbul, p.49, bulbul (b,c).

	greenhouse. n. nyumba ya mimea [9/10].

	greens, p.330, vegetable (c).

	greengrocer, p.239, produce (c).

	greet. (a). (well-wishing). v. -amkia. (⌖p.152, Hello!; ⌖p.201, morning b; ⌖p.15, afternoon; ⌖p.115, evening).

	▷ greetings, salutations. n. maamkizi [6].

	▷ Greetings!, Peace be upon you!, (Isl). interj. Salaam aleikum! /salaam alèikum/.

	▷ Greetings!, Peace be upon you, too! interj. Aleikum salaam! /alèikum salàam/.

	▷ good day sir / ma’am! (formal greeting to an elder). interj. Shikamoo! (pl. Shikamooni!) (form).

	▷ good day! interj. Marahaba! (reply to “Shikamo” ~“Shikamoni!”).





	b. greet, send regards to sb, salute. v. -salimu. Your daughter greets you / sends you her regards. Binti yako anakusalimu.

	▷ greetings, regards (sent to sb), salutations. n. salamu [10].

	▷ salute (milit). n. saluti [9/10].

	▷ salute (milit). v. -piga saluti.

	▷ salute sb (milit). v. -pigia saluti.





	c. greet, give regards to sb. v. -salimia. Give regards to your parents. Wasalimie wazazi.

	▷ greet each other. v. -salimiana.

	▷ greet sb, ask about sb’s health. v. -julia hali.





	grenade, hand grenade. n. gruneti [9/10] (Eng).

	grey, greyish, p.144, gray (b).

	greyhound. n. mbwa mwindaji / mbwa waw- [1/2].

	gridiron, p.280, skewer (a).

	grief, in grief, grieving, grieved, p.101, distress (d).

	grievance, p.69, complain (a).

	grill. (a). barbecue, singe. v. -choma. To grill corn.

	Kuchoma mahindi. (⌖grill (fig), p.245, question).

	b. grilled meat, barbecue. n. nyama choma [9/10]. He likes grilled meat a lot. Anapenda sana nyama choma.

	c. grill. n. kipambio [7/8].

	grille. n. dirisha la nondo [5/6].

	grim. (a). (harsh). adj. -kali.

	b. grim (dreadful). adj. -a kutia hofu.

	grimace, p.136, frown (a).

	grime, p.97, dirt (b,c); [image: Icon: diamond] p.286, soot (b).

	grin. v. -tabasamu kwa kufungua mdomo.

	grind. (a). mill, [image: Icon: diamond] mince. v. -saga. Idm: To grind the teeth. Kusaga meno. Action: usagaji [3].

	▷ get/be ground, milled, minced. v(bec). -sagika. The maize is well ground. Mahindi yamesagika vizuri.

	▷ grinding, milling, (act, manner). n. msago [3/4].

	▷ minced (food, ingredients). adj. -a kusaga.

	▷ grind grains (on a grinding stone). v. -paraza, -paaza.

	▷ grain grinding (on a grinding stone). n. mpaazo [3/4].





	b. grinder, chopper, mincer. n. mashine ya kusagia [9/10].

	c. grain grinder (using two circular stones). n. kijaa [7/8].

	▷ grinding stone, millstone. n. jiwe la kusagia / mawe [5/6].





	grind, p.235, pound1 (a); [image: Icon: diamond] grindstone, p.274, sharp (b).

	grip, grip firmly, get a grip on o.s., p.154, hold (c).

	grip, p.304, take (a); [image: Icon: diamond] hair grip, p.229, pin (b).

	grit, p.264, sand (a); [image: Icon: diamond] groan, p.145, grunt (b).

	groceries. (a). n. bidhaa za vyakula [8].

	▷ grocery store. n. duka la vyakula [5/6].





	b. grocer. n. mwuza bidhaa za vyakula [1/2].

	grogginess, p.282, sleep (d).

	groggy (sleepy). adj/adv. chakari / chopi. He is groggy (sleepy). Anasinzia chakari / chopi. (GRAM2, p.7).

	groin. n. manena [6]; mbele [9/10] (euph).

	groom (worker). n. saisi [1/2]. (⌖p.47, bride b).

	groove, p.185, line (a); [image: Icon: diamond] gross, p.248, raw (b).

	grope, p.315, touch (c); [image: Icon: diamond] grope about, p.223, pat (b).

	grotesque creature (person). n. kinyago [7/8]. (←mask).

	grotto, p.57, cave (a); [image: Icon: diamond] ground (be), p.145, grind (a).

	ground (– level; on the –), p.104, down (a).

	ground(s), open / fighting ground, p.126, field (a,c).

	ground crew. n. wahudumu wa uwanjani [2].

	ground on sth. (a). v. -kita kwenye.

	b. be grounded on sth. v(bec). -jikita kwenye.

	ground plan. n. ramani ya nyumba [9/10].

	ground speed. n. kasi ya ndege (kulingana na ardhi) [9/10].

	groundnut, p.210, nut (b).

	grounds (basis). n. msingi [3/4].

	groundswell (of the sea). n. mawimbi mazito [6].

	groundwork. n. maandalizi [6].

	group. (a). cluster, (crowd). n. kundi [5/6].

	▷ group. v. -panga katika makundi.

	▷ small group (band). n. kikundi [7/8]. Study group. Kikundi cha usomaji.

	▷ social group, brotherhood, confraternity, fraternity, sorority, society. n. jumuiya, jumuia; [9/10].

	▷ group (gathered), [image: Icon: diamond] as a group. n/adv. jamii [9/10].

	▷ intervention group (unit), [image: Icon: diamond] group of armed people, troop. n. kikosi [7/8].





	b. group (of words / things), batch, cluster. n. fungu [5/6].

	group, p.27, assemble (b).

	grow. (a). grow up, bec. big, develop; [image: Icon: diamond] bec/be mature (mentally). v(bec). -kua. He is grown up now. Amekua sasa.

	▷ growth, development. n. ukuaji [3]. Growth rate. Kiwango cha ukuaji.

	▷ make grow up, make (bec.) bigger. v. -kuza.

	▷ grown-up. n. mtu mzima [1/2]. Grown-ups do not do that. Watu wazima hawafanyi hivyo.





	b. grow, develop, germinate, sprout, (of hair, beard, plants, seeds, etc). vi. -ota.

	▷ growth (of plants). n. uoto [3].

	▷ grow (make grow). vt. -otesha. Doer:mwoteshaji [1/2].

	▷ grow (farm). v. -lima.

	▷ sprout (of plants), germinate. vi. -mea.





	c. bec/be fully grown, fully developed, mature. v(bec). -komaa. He is not fully grown. Hajakomaa.

	▷ cause to mature. v. -pevua, -komaza.

	▷ (bec/be) mature, (growth/ripeness). v(bec). -pevuka.

	▷ fully grown, mature. adj. -pevu.

	▷ maturity. n. upevu, ukomavu; [3].

	▷ get/be fully developed (spot / boil). v(bec). -iva.




	d. grow, keep sth growing (e.g. plant, beard). vt. - fuga. To grow beard. Kufuga ndevu.

	grow well / rapidly, growth, p.241, prosper (a).

	growl, p.145, grunt (c); [image: Icon: diamond] p.260, roar (a).

	grub. (a). maggot. n. tekenya (ma-) [1/2].

	▷ blowfly maggot. n. susa [1/2].





	b. bee grub. n. jana [5/6].

	grudge, p.255, resent (b).

	gruel, p.234, porridge (b); [image: Icon: diamond] gruesome, p.124, fear (e).

	grumble(-ing), p.145, grunt (a); [image: Icon: diamond] p.69, complain (b).

	grumpy(-iness), p.300, sulk (b).

	grunt. (a). grumble. v. -guna.

	▷ grunt, grumble, grumbling. n. mguno [3/4].





	b. grunt, groan, growl, snarl, snort (of an animal). v. -gumia; n. mgumio [3/4], gumio [5/6].

	▷ groan, growl. v. -guma, -gumia.

	▷ groan (because of hunger or pain). v. -lalaika.




	guano. n. samadi ya ndege, mbolea ya popo; [9/10]. guarantee. (a). assurance, warranty (on a purchase), [image: Icon: diamond] bail out (fig), bail (judicial), bond (judicial), deposit, pledge, surety. n. dhamana [9/10]. He won a fridge with a ten-year warranty. Alijishindia jokofu jipya lenye dhamana ya miaka kumi.

	▷ guarantee sb/sb, bail sb, bail out (fig), sponsor, give surety for sb. v. -dhamini.

	▷ guarantor, sponsor, underwriter. n. mdhamini [1/2].

	▷ guarantying, sponsorship. n. udhamini [3].

	▷ guarantee, bail (judicial), surety. n. kafala [9/10].

	▷ bond (judicial), deposit, pledge, surety. n. fungo [5/6].





	b. guarantee, deposit, pledge, security. n. rahani [9/10].

	▷ offer as a guarantee. v. -weka rahani.





	c. guarantee sb (certify to). v. -hakikishia.

	▷ guarantee, warrant. v. -yakini.





	guard, guardian, guardianship, p.89, defend (c-f).

	guard (be on –), p.57, caution (c).

	guardian (of a child, older people), p.249, rear (c).

	guardianship, p.29, authority (b).

	guava fruit. n. pera [5/6]. → tree. n. mpera [3/4]. guerrilla. (a). n. vita vya msituni [8].

	b. urban guerrilla. n. mapigano ya kuvizia (mjini) [6]. guess. (a). conjecture, speculate. v. -kisia.

	▷ guess, conjecture, speculation. n. kisio [5/6].





	b. guess (try one’s chance). v. -bahatisha. He answered by just guessing. Alijibu kwa kubahatisha tu.

	c. guess (suppose). v. -dhani.

	guest. (a). visitor. n/adj. mgeni [1/2].

	▷ guest house, boarding house. n. nyumba ya wageni [9/10].





	b. visitation, official visitors. n. ugeni [3].

	guide. (a). v. -ongoza. He guided me by phone to the station. Aliniongoza kwa simu hadi kituoni.

	b. guide (pers.). n. mwongozi [1/2].

	▷ tour guide, cicerone. n. gambera (ma-) [1/2].





	c. guide, guidance, guideline, guidebook, manual. n. mwongozo [3/4]. (⌖guideline, p.262, rule d).

	guileful, p.83, cunning (a).

	guilt. (a). culpability, fault, public offense. n. hatia [9/10]. His guilt / culpability was clear. Hatia yake ilidhihirika wazi wazi. Making noise at night is a public offense in the country. Kupiga kelele usiku ni hatia nchini. (⌖guilt, p.199, mistake).

	b. find guilty, convict. v. -kuta na hatia, -tia hatia; psv: -kutwa na hatia, -tiwa hatia. The court has found him guilty / has convicted him of selling illegal drugs. Mahakama imemkuta na hatia / imemtia hatia ya kuuza mihadharati. My maternal uncle has been found guilty / has been convicted of fiscal fraud. Mjomba wangu amekutwa na hatia/ ametiwa hatia ya kukwepa kodi.

	c. guilty. adj/v. “have” + hatia; n+adj: -enye hatia. That person is guilty/was guilty. Mtu yule ana hatia / alikuwa na hatia. The one that is guilty will get a harsh punishment. Mwenye hatia atapata adhabu kali. (⌖guilty, not guilty, p.231, plead b).

	d. not guilty, innocent. adj/v. NEG “have” + hatia; n+adj: asiye / -si-o na hatia. He is not guilty / he is innocent. Hana hatia. Also: lit. “that has/have no guilt”. Asiye na hatia / wasio na hatia. All innocent people will be released. Watu wote wasio na hatia wataachiliwa.

	Guinea fowl. (a). n. kanga [1/2].

	b. crested Guinea fowl. n. kororo (ma-) [1/2].

	guitar. n. gitaa, gita; [9/10].

	guitar fish. n. fuanda [1/2].

	gulf, bay. n. ghuba [9/10]. Aden Gulf. Ghuba ya Aden.

	gull (bird). n. shakwe [1/2].

	gullet, p.178, larynx (a).

	gully. (a). gorge, ravine. n. korongo, koongo; [5/6].

	b. gully (water-worn). n. akiki [9/10].

	gulp, p.202, mouthful (a).

	gulp down. (a). gobble up, guzzle. v. -bugia.

	b. gulp down / gobble up a liquid, swig. v. -gugumia.

	c. gulp down food. v. -bwakia.

	▷ gulping. n. ubwakiaji [3].





	gum. (a). (anat). n. ufizi / fizi [3/10].

	b. chewing gum, bubblegum. n. ubani [3].

	c. gum, birdlime. n. ulimbo [3].

	d. gum copal, resin. n. sandarusi [9/10].

	▷ gum copal tree. n. msandarusi [3/4].

	▷ fossil gum copal. n. kaharabu [9/10].





	gum, p.294, stick on/to (c).

	gun. (a). n. bunduki [9/10]. (⌖p.186, load d; ⌖p.189, machine gun; ⌖p.298, submachine gun).

	▷ fire a gun. v. -piga bunduki.

	▷ gunshot. n. mpigo wa bunduki [3/4].

	▷ gunshot sound. n. mlio wa bunduki [3/4].

	▷ gunfire. n. mapigo ya bunduki [6].

	▷ gun down. v. -piga (mtu) risasi.





	b. handgun, pistol, revolver. n. bastola [9/10].

	c. gun-carrier, gun servant (for a hunter). n. gambera (ma-) [1/2].

	d. gun cap. n. fataki [9/10].

	▷ gunpowder. n. baruti [9/10].

	▷ gunpowder lighter. n. mrau [3/4].





	e. gunboat. n. boti dogo lenye bunduki [5/6].

	▷ gunboat diplomacy. n. diplomasia ya vitisho [9].





	gunman, p.32, bandit (b).

	gunnel, gunwale. n. kipwi [7/8], daraba [9/10].

	gurgle, p.48, bubble (a).

	gush. (a). burst out, spout, spring out, spurt, (of liquid), [image: Icon: diamond] gush (talking). v. -bubujika.

	b. gush, gusher, gushing, burst, spout, spring, spurting, (of liquid). n. bubujiko [5/6], mbubujiko [3/4].

	▷ gush, spout, spurt, squirt. v. -foka.

	▷ gush, spout, spurting, squirt. n. mfoko [3/4].





	gusset (of clothing). n. kijambia [7/8].

	gust, p.217, outburst (a); [image: Icon: diamond] with gusto, p.102, do (c).

	gut, p.9, abdomen (a); [image: Icon: diamond] gutter, p.106, duct (b).

	gutter press. n. magazeti ya kashfa [6].

	guy(s), p.68, companion (c).

	guzzle, p.146, gulp down (a).

	gymnastics. (a). (workout). n. mazoezi ya viungo [6].

	▷ gymnast. n. mchezaji wa mazoezi ya viungo [1/2].





	b. gym, gymnasium. n. ukumbi wa mazoezi (ya viungo) / kumbi za [3/10].

	gynecology. (a). gynaecology (GB). n. elimuuzazi [9/10] (neol).

	b. gynecologist, gynaecologist (GB). n. daktari wa wanawake [1/2].

	gypsum. n. jasi [9/10].

	gyrate, p.261, round (b,c).

	gyroscope. n. gurudumu tuzi [5/6] (neol).

	habit. (a). (being used to), habituation. n. mazoea [6].

	▷ have the habit of (get/be used to). v(bec). -zoea.





	He has a habit of lying. Amezoea kudanganya.

	▷ habit (behavior). n. tabia [9/10]. The habit of wearing short dresses is widespread in the country. Tabia ya kuvaa nguo fupi imeenea nchini. He has the habit of bothering his comrades. Ana tabia ya kuwasumbua wenzake.

	▷ habit (fashion). n. mtindo [3/4]. He has started the habit of asking questions before the lessons. Ameanza mtindo wa kuuliza maswali kabla ya masomo.

	▷ habit (tradition). n. desturi, ada (form) [9/10].

	▷ form a habit. v. -chaga.





	b. habit, custom, norm, [image: Icon: diamond] familiarity (in a relationship). n. kawaida [9/10]. Truly, this is a bad habit. Kiukweli hii ni kawaida mbaya. What are the customs of the locals in this matter? Kawaida za wenyeji kwa jambo hili ni zipi?

	▷ customary, normal. adj. (impers)/n. kawaida. Is it customary / normal for a student to call his teacher by his first name? Ni kawaida mwanafunzi kumuita mwalimu kwa jina la lake kwanza?

	▷ (sth) customary, normal, usual. idm. “be” + kawaida. Rain is normal this month. Mvua ni kawaida mwezi huu.

	▷ habitual, customary, normal, routine, usual, [image: Icon: diamond] familiar. adj. -a kawaida.

	▷ routine. n. taratibu za kawaida [10].

	▷ habitually, normally, usually. adv. kwa kawaida.

	▷ normally, as usual. adv. kama kawaida.





	c. bec/be habitual, customary, familiar. v(bec). -zoeleka. His tardiness is customary now. Uchelevu wake umezoeleka sasa.

	▷ be familiar with. v. “have” + uzoefu wa.

	▷ be familiar (known). adj. -julikana.





	habitable (be). adj/v. -kalika; n+adj: -enye kukalika. habitat. n. makazi [6].

	hack, hack into, hacker, hacking, p.170, intrude (a,b).

	hack, p.84, cut (b); [image: Icon: diamond] had it been, p.159, if (c).

	haemoglobin (GB), p.152, hemoglobin (a).

	haemorrhage (GB), p.152, hemorrhage (a).

	haggle. v. -bishana bei.

	hail. n. mvua ya mawe [9/10].

	hailstorm. n. dhoruba ya mvua ya mawe [9/10].

	hair. (a). (of the head). n. nywele [10] (single hair: unywele [3]). (⌖p.48, brush d; ⌖hair dryer, p.106, dry).

	▷ hairy. adj. -enye nywele nyingi.

	▷ curly, frizzy hair. n. nywele za pilipili / kipilipili [10].

	▷ straight hair. n. nywele za singa [10]. (⌖horse tail).

	▷ grey hair, white hair. n. mvi / ḿvi/ [10].

	▷ abundant (and unkempt) hair. n. kivunga [7/8], vunga [5/6].





	b. haircut, hairdo, hairstyle. n. mtindo wa nywele [3/4]. (⌖have a haircut, p.84, cut hair).

	▷ hairspray. n. behedani [9/10] (Ar).





	c. body hair. n. malaika [6] (single: laika [5]).

	▷ pubic hair. n. mavuzi [6] (single: vuzi [5]).





	d. animal hair, fur. n. manyoya [6] (single animal hair: unyoya [3]).

	hairdresser, hair stylist, p.33, barber (a).

	haji, hajj, hajji, p.229, pilgrim (a).

	half. (a). semi-. n. nusu [9/10]. Half hour. Nusu saa.

	▷ half final, semi-final, (in competition). n. nusu fainali [9/10] (neol).

	▷ semi-circle. n. nusu-duara [9/10].

	▷ semi- (in derived word). adj. nusu-. Semi-automatic gun. Bunduki ya nusu-otomatiki.





	b. half of sth round. n. kizio [7/8]. Half of an orange. Kizio cha chungwa.

	c. half full. adj. shinda.

	▷ be half full. v. -duba.





	halfbeak (fish). n. chuchunge, kidau / vi-, mkure / mi- [1/2].

	half-cast. (a). crossbreed. n. chotara (ma-) [1/2].

	▷ crossbreed. adj. shombe.





	b. half-cast, mixed-race, mixed-blood, (pers.). n. suriama (ma-) [1/2].

	halfhearted, halfheartedly. adj/adv. shingo upande (idm). He received us halfheartedly. Alitupokea shingo upande.

	half-time. n. mapumziko (baina ya vipindi viwili) [6].

	half-way. adv. katikati ya safari.

	halfwit, p.132, fool (e).

	hall. (a). auditorium, foyer, lounge. n. ukumbi / kumbi [3/10]. Lecture hall. Ukumbi wa mihadhara.

	▷ city hall. n. ukumbi wa mji [3/10].





	b. hall, (assembly / dining / music hall), auditorium. n. bwalo [5/6].

	c. residence hall. n. bweni [5/6]. He stays in residence three. Anakaa katika bweni la tatu.

	Hallelujah! interj. Haleluya!

	Hallo!, p.152, Hello! (a).

	hallucination. n. maruerue, maruweruwe; [6].

	hallway, p.78, corridor (b).

	halo. (a). (of light). n. kitanga [7/8].

	b. halo of the moon. n. tumba [9/10].

	halt, p.295, stop (a).

	halter (bridle). n. hatamu [9/10].

	halve. (a). v. -gawa nusu kwa nusu.

	b. two-halve door / window. n. tarabe [9/10].

	halyard, p.261, rope (f).

	ham. (a). (thigh). n. paja [5/6].

	b. ham (food). n. hemu [9/10] (Eng).

	hamburger. n. hambaga [9/10] (Eng).

	hamlet, p.331, village (c).

	hammer. (a). n. nyundo [9/10].

	b. hammer (hit with a hammer). v. -piga nyundo.

	▷ hammer (pound). v. -gonga, -dodosa.

	▷ hammer in. v. -pigilia, -gongomea, -kongomea.




	c. hammer (of a gunlock). n. hama [9/10] (Eng). hammock. (a). (swing), stretcher. n. machela [6].

	▷ hammock litter, stretcher. n. ulili [3], kilili [7/8].




	b. baby hammock. n. susu [5/6], mlezi [3/4].

	hamper, p.34, basket (c); [image: Icon: diamond] p.211, obstacle (b).

	hamster. n. buku (ma-), panyabuku, puku; [1/2].

	hand. (a). (arm). n. mkono [3/4]. Shake hands.
Kupeana mkono. (⌖handful, p.129, fist c; ⌖p.182, left; ⌖p.259, right b,c).

	▷ hand + NOUN, manual. adj. -a mkono. Hand watch. Saa ya mkono. Hand grenade. Guruneti la mkono. Manual labor. Kazi ya mkono.

	▷ hand + NOUN, hand-held. adj. -a mkononi.
Hand luggage. Mizigo ya mkononi.

	▷ handwriting. n. mkono, mwandiko [3/4]; hati [9/10].

	▷ handwritten. adj. -a mkono. Handwritten document. Maandiko ya mkono.





	b. palm of the hand. n. kiganja [7/8], bako [9/10].

	▷ closed hand, [image: Icon: diamond] content of a closed hand. n. fumbato [5/6].





	c. watch hand, clock hand. n. mkono wa saa, mshale wa saa; [3/4].

	d. on the one hand. idm. kwa upande mmoja.

	▷ on the other hand. idm. kwa upande mwingine.




	e. at hand. adv. karibu.

	▷ at first hand. adv. moja kwa moja.





	hand over. (a). hand in, (deliver). v. -wasilisha.

	▷ hand over to, entrust to. v. -kabidhi.

	▷ handover, transmission (hand to hand). n. makabidhiano [6]. There will be a handover of desks to the primary school. Kutakuwa na makabidhiano ya madawati kwa shule ya msingi.





	b. entrust (wealth / property) to. v. -akifia. They promised to entrust all the wealth to his child. Waliahidi kumwafikia mwanawe mali yote.

	hand sth to, p.140, give (c,d); [image: Icon: diamond] handbag, p.31, bag (c).

	handball. n. mpira wa mikono [3/4].

	handcar (railway –), p.318, trolley (a).

	handcart, hand wagon, p.55, cart (a).

	handcraft (skilled –). n. sanaa [9/10].

	handcuffs. (a). fetters, manacles. n. pingu [10].

	▷ handcuff, fetter, manacle. v. -funga pingu.





	b. wooden fetter. n. mkatale [3/4].

	handful. (a). fistful, (content). n. bako [9/10].

	▷ handful, fistful. n. konzi, bako; [5/6].





	b. a handful of (few). adj. -chache tu [5/6].

	handgun, p.146, gun (b); [image: Icon: diamond] handicap, p.211, obstacle (b).

	hand-in-hand, p.77, cooperate (a).

	handkerchief. n. leso [9/10].

	handle. (a). hilt. n. kishikio [7/8], shikio [5/6].

	▷ swinging handle (e.g. of a bucket). n. utambo / tambo [3/10].





	b. handle (long). n. mkono [3/4]. Jack handle. Mkono wa jeki.

	▷ handle stick. n. mpini [3/4].





	c. handle, crank. n. hendeli [9/10] (Eng).

	handle sb/sth. (a). manage (a situation), cope (with). v. -mudu.

	▷ handle (with the hands). v. -shika.

	▷ careful handling. n. utunduizi, utunduivu; [3].

	b. be able to handle, get the better of. v. -weza. He is very argumentative; you cannot handle him. Ni mbishi sana; humuezi.

	▷ be unable to handle, fail to handle. vi. -shindwa.
He failed to handle his work. Ameshindwa kazi.

	▷ be too much to handle for sb. v. -shinda. His stupidity has been too much to handle for me. Ujinga wake umenishinda. I see that the task is too much to handle for you. Naona kazi inakushinda.





	handlebar. n. usukani / sukani [3/10].

	handmade, p.191, manufacture (a).

	hand-out (document). n. kitini [7/8] (neol). (⌖hand out, p.140, give).

	handpick. (a). handpick impurities. v. -chambua.

	b. handpicking (of impurities). n. uchambuzi [3]. handset (of a phone). n. kiwambo cha simu [7/8].

	handsome, p.35, beauty (b).

	handwriting, handwritten, p.148, hand (a).

	handy (ready). adj. tayari.

	handyman. n. fundi wa kazi ndogo ndogo / ma- wa [1/2].

	hang. (a). hang up, post, suspend (on). vt. -angika, -tundika. (⌖hang [on surface], p.294, stick on/to).

	▷ be hanging / suspended in mid-air. v. -angama.

	▷ hang up the phone. v. -kata simu.





	b. hang on sth, be hanging. vi. -ning’ina.

	▷ be hanging, suspended, [image: Icon: diamond] dangle. v. -ning'inia.

	▷ hang (state). n. mning'inio [3/4].

	▷ put/keep hanging, suspend, [image: Icon: diamond] dangle sth. v. -ning'iniza.

	▷ hang in air, hover. v. -anga.





	c. hang loosely, be loose fitting. v. -pwaya. His pants are hanging loosely. Suruali yake inapwaya.

	d. hang (to kill). v. -nyonga, -tia kitanzi (fam). (←noose).

	▷ hangman. n. chakari (ma-) [1/2].





	hang on (wait). v. -subiri kidogo. (⌖p.175, keep c). hangar. n. banda [5/6].

	hanger. (a). coat hanger. n. kigosho [7/8].

	▷ cap hanger (for drying washed caps). n. faruma [9/10].





	b. hanger (e.g. hook, peg). n. chango [7/8].

	hanger-on. n. mdoezi [1/2].

	hangnail. n. kigozikucha [7/8].

	hangover. n. chelewa (neol) [9/10]. They are drunk on Sunday and have a hangover on Monday. Hulewa Jumapili na huwa na chelewa Jumatatu.

	haphazardly. (a). carelessly, disorderly, recklessly. adv. ovyo.

	▷ haphazardly, disorderly, without order. adv. mbagombago.





	b. haphazardly, anyhow, chaotically, higgledy-piggledy. adv. ovyoovyo.

	c. do sth haphazardly. v. -kuruza.

	▷ complete a task haphazardly. v. -lipua.

	happen. (a). arise, come up, occur. v. -tokea, -tukia.

	▷ What is happening? idm. kuna nini?, kulikoni? (infor).





	b. happen to (do sth). idm. -tokea. I happen to love this town. Ninatokea kuupenda mji huu.

	▷ happen to (have a chance to). v. -pata.





	happen to be, p.329, used to (c).

	happen unexpectedly, p.110, emerge (b).

	happening, unusual happening, p.162, incident (b).

	happy. (a). get/be happy, glad, pleased, have fun. v(bec). -furahi. I am happy to see you. Nimefurahi kukuona.

	▷ get/be gratified, content, contented, delighted. v(bec). -furahika.

	▷ be happy, glad, (in polite expressions). v. -shukuru. I am happy / glad to meet you (lit. to know you). Nashukuru kukufahamu.

	▷ get/be contented with sb (love/affection). v(bec). -shiba.





	b. make happy, delight, gladden, please, [image: Icon: diamond] be fun. v. -furahisha.

	▷ enjoy o.s., have some fun. v. -jifurahisha. Let’s go in town to enjoy ourselves / have some fun. Twende mjini kujifurahisha.

	▷ enjoyable, cozy, delightful, fun, pleasant. adj. -a kufurahisha (GRAM4, p.7). That was a fun game. Ulikuwa mchezo wa kufurahisha.

	▷ feel happy, be delighted, be glad. v. -tamwa.





	c. be happy about, appreciate sth, enjoy, be delighted at. v. -furahia.

	▷ happiness, joy. n. furaha [9/10].

	▷ happy, joyful, joyous. adj. -enye furaha.

	▷ happy. adj (non-anim). -a furaha. Marriage is a happy event. Ndoa ni jambo la furaha.

	▷ happy / merry + NOUN (wish). interj. Kila heri za + NOUN. Happy / Merry Christmas! Kila heri za Krismasi! Happy new year! Kila heri za mwaka mpya!

	▷ joyous activity (in a celebration). n. kani [9/10].

	d. be very happy, be overjoyed. v. -furahia.

	▷ enjoy very much, be very pleased with sth. v. -bwikia.





	e. happiness, bliss, delight, glee, fun, joy, pleasure. n. raha [9/10].

	▷ complete bliss, elation. idm. raha mustarehe [9].

	▷ in happiness and prosperity. adv. buheri.

	▷ delight, joys, pleasure (from delicious things), pleasures. n. uhondo [3]. Idm: To enjoy pleasures. Kula uhondo.

	▷ sensual pleasure. n. anasa [9/10].





	f. be happy (in life), feel happy. v. -ona raha, -wa na raha (lit. “have happiness”). I am truly not happy. Kwa kweli sina raha.

	▷ have fun. vi. -pata raha.

	▷ indulge in pleasures. vi. -ponda raha.





	happy (fig), p.60, cheerful (a).

	harass, harasser, harassment, p.199, mistreat (b).

	harbor, harbor city, p.234, port (a).

	hard(-en, -ness, -ship; time; go –), p.315, tough (a-c).

	hard character person. n. kiloo / vi- [1/2].

	hard time (have, give –), p.101, distress (a).

	hard work, work hard, p.109, effort (a-d).

	hardboard. n. hadibodi [9/10] (Eng).

	harden, hardening, (of metal), p.307, temper (a,b).

	hardened, p.52, callus (b).

	hardly, barely, scarcely. adv. kwa shida. He hardly / barely succeeded. Amefaulu kwa shida.

	hardship, p.308, test (b); [image: Icon: diamond] hardships, p.14, afflict (c).

	hardware. n. vifaa [8].

	hardy. adj. -shupavu.

	hare, p.246, rabbit (a); [image: Icon: diamond] sea hare, p.283, slug (b).

	harebrained, p.132, fool (c).

	harlot(-ry), p.241, prostitute (b).

	harm. (a). damage, hurt (affect). v. -dhuru.

	▷ no harm, it doesn’t hurt. idm. haidhuru.

	▷ no harm (it’s nothing). interj. si kitu.

	▷ get/be harmed, damaged, hurt. v(bec). -dhurika.
His hip is damaged. Nyonga yake imedhurika.





	b. harmful, noxious. adj. -a kudhuru. (⌖ harmful, p.262, ruin c).

	▷ harmless, innocuous. adj/v. NEG -dhuru, n+adj: -si-o-dhuru; NEG “have” + madhara, n+adj: -si-o na madhara.





	c. harm, damages. n. madhara [6].

	▷ cause harm / damages to sb. v. -chongea.





	d. harm a child (by breaking a taboo). v. -chira.

	harm, harmful, p.262, ruin (c).

	harmonium. (a). organ. n. kinanda [7/8].

	b. harmonica, mouth organ. n. kinanda cha mdomo [7/8] (neol), harimuni, harimoni [9/10] (Eng).

	harmony (be in), p.129, fit (a); [image: Icon: diamond] – (social), p.15, agree (c).

	harmony, p.35, beat (e).

	harness. (a). n. lijamu na hatamu [8].

	b. harness. v. -dhibiti matumizi (ya kitu).

	harp. (a). pedal harp. n. kinubi [7/8].

	▷ arched harp. n. ugombo [3].





	b. gourd harp, kora. n. zeze [9/10].

	harpoon (for fishing). n. chusa [7/8], kocho [9/10]; v. -piga chusa / kocho.

	harrow (raking tool). n. haro [9/10] (Eng).

	harsh, harshly, harshness, p.274, sharp (a).

	hartebeest, p.315, topi (a).

	harvest. (a). v. -vuna; n. mavuno [6].

	▷ harvest cereals (by cutting ears). v. -fyua, -chega.

	▷ harvest time (during cold season). n. mrao [3/4].

	b. get a plentiful harvest. v. -bokoa. We have got a plentiful harvest of all sorts of cereals. Tumebokoa aina nyingi za nafaka.





	harvester. n. mashini ya kuvuna [9/10].

	hashish. (a). cannabis, marijuana, pot (infor). n. bangi [9/10].

	▷ joint, rolled marijuana cigarette. n. ganja [9/10].

	▷ sweetened hashish. n. paru [5/6].





	b. pot (fam), weed (infor). n. nyasi [10]. (←grass).

	hasp, p.123, fasten (d); p.186, lock (b).

	hassle. (a). hector, pester. v. -sumbua, -sakama.

	▷ hassle, pestering. n. ging'izo, ginginizo [5/6].

	▷ pester (importune). v. -chagiza.

	▷ pestering (importuning). n. chagizo [5/6].

	b. hassle, hector. v. -korofisha.





	haste, hasten, hastily, hasty, p.122, fast1 (a,b).

	hat. (a). n. kofia [9/10]. Hard hat. Kofia ngumu.

	b. top hat. n. topi [9/10].

	▷ cowboy’s hat. n. chepeo [9/10].

	▷ old hat. n. kibao [9/10].

	▷ wide-brimmed hat, sombrero. n. pama [9/10].





	hatch. (a). (out of egg). vt. -angua, -totoa. To hatch chicks. Kuangua vifaranga.

	▷ hatching machine. n. kiangulio, kitotoa, [7/8].

	b. hatching place, hatchery. n. fuko [5/6].





	hatch (opening). n. kilango [7/8].

	▷ hatchway, hatchway cover. n. falka [9/10].




	hatchet. n. kishoka [7/8].

	hate. (a). detest, dislike, loathe. v. -chukia.

	▷ hate, hatred, animosity. n. chuki [9/10].

	▷ hater, hate-filled. adj/n. -enye chuki, -chukivu.
That one is Satan the hater. Yule ni Shetani mwenye chuki / mchukivu.

	▷ detestation, revulsion. n. chukio [5/6].





	b. hate, antipathy, dislike, distaste, loathing. n. uchukivu [3]. He has a distaste for eggs in the morning. Ana uchukivu wa mayai asubuhi.

	▷ be hateful, distasteful. v. -chukiza.

	▷ hateful, distasteful. adj. -a kuchukiza.





	c. hate, loathe. v. -zia.

	▷ hate, loathe, (without any reason). v. -uka.

	haughty, haughty attitude, p.25, arrogant (a,b).

	haul(-ing), p.243, pull (b,c); [image: Icon: diamond] haul, p.129, fish (c).

	haunt. v. -fanya maskani.





	have. (a). have/has got, contain, [image: Icon: diamond] comprise, (be with). v. -wa na (-kuwa na). He had two children. Alikuwa na watoto wawili (-ku-: GRAM10, p.7; ⌖ have to, p.211, obligation b).

	▷ have (in simple present). v. -na (particle). I have time. Nina wakati. We have time. Tuna wakati. I don’t have time. Sina wakati. We don’t have time. Hatuna wakati.

	▷ who/which has/have. v. a-li-ye na [1] / -li-o na.

	▷ who/which does / do not have. v. a-si-ye na / -si-o na.

	▷ who/which had. v. a-li-ye-kuwa na / -li-o-kuwa na.

	▷ who/which did not have. v. a-si-ye-kuwa na / -si-o-kuwa na.

	▷ who/which will have. v. a-taka-ye-kuwa na / -taka-o-kuwa na.





	b. have + object. v. -na + REF. PRON. (simple present); in other tenses: “be” + na + REF. PRON. (⌖p.5, Table 3). I have one / it. Ninacho. I will have one / it. Nitakuwa nacho. The one I have. Nilicho nacho. (in [7/8] class).

	▷ the haves / the have-nots. idm. walionacho / wasionacho [2].





	c. have (in polite requests; get). v. -pata. May I have salt. Naweza kupata chumvi?

	haven, safe haven. n. kimbilio [5/6].

	haversack, p.31, bag (d); [image: Icon: diamond] havoc, p.97, disaster (c).

	hawk. (a). n. mwewe / mw- [1/2]. (⌖p.51, buzzard).

	b. African harrier-hawk. n. hajivale / ma- [1/2].

	hawk, hawker, hawking, p.330, vend (a,b).

	hawser, p.261, rope (d).

	hay. n. nyasi kavu (za malisho) [10].

	hazard(-ous), p.85, danger (a,c); [image: Icon: diamond] hazard, p.85, dare (a).

	haze, hazy, p.199, mist (a,b).

	he- (male animal). n/adj. dume (ma-) [1/2]. A he-goat. Mbuzi dume. (⌖he, p.153, him).

	head. (a). n. kichwa [7/8]. (⌖place / carry a load on the head, p.186, load; ⌖from head to toe, p.80, cover).

	▷ back of the head, occiput. n. kisogo [7/8].

	▷ top of the head, crown of the head. n. utosi / tosi [3/10].

	▷ head-butt. v. -piga kichwa.

	▷ head start. n. mwanzo mwema [3].

	▷ head-on. adv. uso kwa uso.





	b. head (chairperson). n. mwenyekiti [1/2].

	▷ head (chief). n. mkuu [1/2].

	▷ head (lead). v. -ongoza.





	c. spear head, arrowhead. n. chembe [9/10], kigumba [7/8], nyana [9/10].

	head(-ed, -ing) for / towards, p.96, direction (b).

	headache. (a). n. maumivu ya kichwa [6].

	▷ have a headache. v. -umwa kichwa.

	▷ give headaches (concr/fig). idm. -umiza kichwa. His idiocy gives me headaches. Ujinga wake unaniumiza kichwa.





	b. headache (situation). n. chemshabongo [9/10].

	headboard (of a bed). n. kitakizo [7/8].

	heading, headline, p.314, title (a).

	headland, p.241, promontory (a).

	headlight, p.184, light1 (a).

	headman. (a). (local administration). n. sheha (ma-) [1/2].

	▷ headman (of a district / town). n. jumbe (ma-) [1/2].





	b. headman (of a province), satrap. n. liwali (ma-) [1/2].

	▷ headman (of a province / for cultural affairs), head of a local army (in colonial era). n. akida (ma-) [1/2].





	c. headman, foreman, forewoman. n. mnyapara [1/2].

	headmaster, headmistress, p.238, principal (b).

	headphone. n. kifaa cha kusikilizia [7/8] (neol).

	headquarters. n. makao makuu [6].

	headscarf. (a). scarf. n. leso [9/10].

	▷ headscarf, head gear. n. utaji [3], dusumali [9/10].





	b. Islamic headscarf (hijab). n. hijabu [9/10].

	head-side, head rest, (of a bed). n. mchago [3/4].

	headstrong, p.89, defiant (a,b).

	headword. (a). entry, catchword, lemma. n. kidahizo [7/8] (neol).

	b. headword and its entries (in a dictionary). n. kitomeo [7/8] (neol).

	▷ write headwords and their entries (in a dictionary). v. -tomea (neol).





	heal, heal sb, healer, healing, p.83, cure (b,c).

	health. (a). vitality. n. afya [9]. World Health Organization. Shirika la Afya Duniani (⌖ask about sb’s health, p.144, greet; ⌖in bad health, p.336, weak f).

	▷ public health. n. afya ya jamii [9].

	▷ healthy and fit. adj. buheri wa afya (form).

	▷ look healthy (chubby). v. -nawiri.

	▷ healthy, fit. adj. “have” ~ -enye + afya nzuri; (non-anim) -zuri kwa afya.

	▷ unhealthy. adj. “have” -enye + afya mbaya; (non-anim) -baya kwa afya.





	b. health, good physical condition, strength (of the body). n. siha [9/10].

	▷ health education. n. elimusiha [9/10].

	▷ physical examination. n. ukaguzi wa afya [3].





	c. health, good health, fitness, well-being. n. uzima [3].

	▷ in good health, healthy. adj. -zima.





	healthcare. n. huduma za afya [10].

	heap, heap up, heap of, p.228, pile (a,b,d).

	hear. (a). v. -sikia.

	▷ hearing (function). n. uwezo wa kusikia [3]. (⌖p.187, lose c).

	▷ hearing impaired. n. duko (ma-) [1/2].

	▷ hard of hearing. n. masito [1/2].

	▷ hearing impairment. n. usito [3].





	b. be heard, audible, (of sound). v. -sikika.

	▷ audio. adj. -a kusikika (neol).

	▷ audiovisual. adj. -a kusikika na kuonekana (neol).

	hearsay, p.263, rumor (a).





	heart. (a). n. moyo / mioyo [3/4]. ( ⌖ break –, –broken; ⌖lose heart, p.99, dishearten a-c).

	▷ heart attack, infarction. n. mshtuko wa moyo [3/4]. He had a heart attack / infarction. Alipata mshtuko wa moyo.





	b. by heart, in the heart. adv. kimoyomoyo.

	▷ learn by heart. v. -hifadhi.





	c. set one’s heart on. v. -tunuka, -kabilisha moyo kwa.

	d. hearts (in card game). n. kopa [5/6].

	heartbeat. n. mpigo wa moyo [3/4], papo [5/6].

	heartburn. n. kiungulia [7].

	hearth, p.296, stove (b).

	heartwood, heart of a tree. n. ngarange, kurunge, kunge; [9/10].

	heat. (a). (hotness). n. joto [5]. (⌖in heat, p.273, sex e).

	▷ heat sth. vt. -pasha moto.

	▷ heater. n. kipashamoto [7/8].

	▷ heat up (fig, boil up). vi. -pamba moto. (⌖heat up, heat [-er, -ing], central heating, p.334, warm b).





	b. heat (in the body). n. fukuto [5/6]; rare: mwako ~ muwako / miwako [3/4].

	d. excessive heat (in the body). n. jekejeke [9/10].

	heated exchange, p.116, exchange (d).

	heathen, p.220, pagan (a,b); [image: Icon: diamond] heave, p.246, raise (a).

	Heave-ho!, Heave away, boys! interj. Harambee!

	heaven. (a). paradise. n. pepo, peponi; paradiso (Chr) [9]. This area is like a paradise for pastoralists. Eneo hili ni kama peponi ya wafugaji. (⌖ heavens, p.281, sky; ⌖Good heavens!, p.142, god b).

	▷ heavenly. adj. -a peponi.





	b. in heaven, in paradise. loc. peponi [17].

	▷ in heaven. loc. mbinguni [17].





	heavy (+how?), heavily, heaviness, p.337, weight (a,b).

	heavyweight. adj. -zito kabisa.

	Hebrew, Hebraic, p.173, Jew (a-c).

	heckle. v. -hanikiza.

	hectare. n. hekta [9/10] (Eng).

	hectic. adj. -a pilikapilika.

	hector, p.150, hassle (a); [image: Icon: diamond] hedge, p.125, fence (a,b).

	hedgehog. n. kalunguyeye [1/2].

	hedonist, p.86, debauchee (a); [image: Icon: diamond] heed, p.28, attention (b).

	heel (anat; of shoes). n. kisigino [7/8]. His shoes have large heels. Viatu vyake nina visigino vipana.

	heel bar (GB), p.276, shoemaker (b).

	hefty, p.337, weight (b); [image: Icon: diamond] hefty person, p.140, giant (a).

	Hegira. n. hijra [9] (Ar).

	heifer. (a). female animal able to reproduce. n. mtamba / mi- [1/2].

	b. heifer, she-goat able to reproduce. n. mbarika / mb- [1/2].

	height. n. kimo [7/8], urefu [3].

	heighten. (a). (increase). v. -zidisha.

	b. heighten (lift). v. -nyanyua.

	heinous. adj. -ovu kabisa (mbovu in [9/10]).

	heir, heiress. n. mrithi [1/2].

	held up (be), p.154, hitch (b).

	helicopter, chopper. n. helikopta [9/10] (Eng).

	heliport. n. uwanja wa helikopta [3/10].

	helium. n. heliamu [9] (Eng).

	hell. (a). Gehenna (relig). n. jahanamu /jahànamu/ [9/10].

	▷ hellfire. n. jahimu [9/10] (Isl).

	▷ in hell (relig). loc. motoni [17].





	b. Go to hell!, Away with you! interj. Potelea mbali! Hello! (a). How are you? / (you all). idm. Hujambo? / Hamjambo?

	▷ Hello!, I am / We are fine, I am / we are good. idm. Sijambo / Hatujambo.

	▷ How are you doing? idm. U hali gani? / pl. Mu hali gani?





	b. Hello there!, Hallo!, (on the phone). interj. Halo!, Haloo!

	▷ Hello! (used by children). interj. cheichei.

	helm, p.338, wheel (b).





	helmet. n. kofia ngumu (neol), helmeti (Eng); [9/10].

	help(-er, each other), p.301, support (b,c); [image: Icon: diamond] p.93, desk (a).

	help o.s, p.272, serve (b).

	helpless(-ness), p.336, weak (d); [image: Icon: diamond] p.219, overwhelm (c).

	helter-skelter, p.100, disorder (d).

	hem. (a). sew a hem. v. -pinda.

	b. hem, edging (of clothing). n. upindo / pindo [3/10], pindo [9/10].

	hemisphere (prism). n. kizio [7/8] (neol).

	hemoglobin, haemoglobin (GB). n. chembechembe nyekundu (za damu), himoglobini (Eng); [9/10].

	hemophilia, haemophilia (GB). n. hemofilia [9] (Eng).

	hemorrhage, haemorrhage (GB). n. utokaji damu; uvujaji (damu); [3].

	hemorrhoids, piles. n. futuri [9/10].

	hemp. (a). (fiber). n. katani [9/10].

	b. Indian hemp, sunn hemp. n. marejea [6].

	hen. (a). n. kuku jike / kuku make [1/2].

	▷ young hen. n. tembe [1/2].

	▷ layer hen. n/adj. mtetea [1/2].





	b. water hen, moorhen. n. kukuziwa [1/2].

	henchman. (a). bouncer. n. baunsa (ma-) [1/2].

	b. henchman (puppet). n. kibaraka / vi- [1/2].

	henna. (a). henna plant leaf. n. hina [9/10].

	b. henna plant. n. mhina [3/4].

	hepatitis. n. homa ya ini [9/10] (neol). (→ liver).

	her, hers, to/from her place, p.153, him (a-c).

	herald. (a). (announce). v. -tangaza.

	b. herald (fig), bode, foreshadow. v. -bashiri, -ashiria.

	herbal medicine, herbalist’s shop, p.194, medicine (a).

	herbicide. n. kiuagugu [7/8].

	herd. (a). graze (animal), shepherd (concr / fig), tend (animal). v. -chunga. Why do you shepherd me? Kwa nini unanichunga?

	▷ graze (animal). v. -lisha.

	▷ graze (of an animal). v. -la majani.

	▷ grazing ground, pasture, pastureland. n/loc. machungani [17], malisho [6].





	b. herder, herdsman, grazier, shepherd. n. mchungaji, mlisha, mlishi; [1/2].

	▷ herding, grazing. n. uchungaji [3].

	▷ shepherd. n. mchunga kondoo [1/2].





	c. herd, flock, swarm. n. kundi [5/6].

	here. (a). loc. hapa [16].

	▷ right here. loc. hapa hapa, papa hapa [16] (fam).





	b. here (large area), over here. loc. huku.

	▷ in here. loc. humu.





	hereabouts. loc. sehemu hii [16].

	heredity, hereditary, p.40, birth (e).

	heretic. n. mwasi (wa) dini [1/2]. That author was declared a heretic. Mwandishi huyo alitangazwa kama mwasi (wa) dini.

	▷ heresy. n. uasi wa dini/maasi ya [3/6].





	b. bec. heretic. v. -asi dini.

	heritage, p.166, inherit (a).

	hermaphrodite. n. huntha [1/2].

	hermit, monk. n. mtawa [1/2]. (⌖hermit, p.204, mystic).

	hernia. n. ngiri [9/10].

	hero / heroine, heroism, p.79, courageous (b,c).

	heroin. n. heroini [9/10] (Eng); unga [9/10] (infor).

	heron. (a). n. koikoi [1/2].

	b. black heron. n. kulastara [1/2].

	c. grey heron. n. kongoti / ma- [1/2].

	herpes zoster, p.275, shingles (a).

	herring. (a). n. simu [1/2].

	b. dorab wolf herring. n. mkonge / mi- [1/2].

	herself, p.271, self (a,b).

	hertz. n. hezi [9/10] (Eng).

	hesitate. (a). falter. v. -sita. → be hesitant. v. -sitasita.

	b. speak hesitantly. v. -gwaza.

	heterosexual. n/adj. -enye kuvutiwa na watu wa jinsia tafauti.

	hew, p.84, cut (a); [image: Icon: diamond] p.268, sculpt (a).

	hex, p.198, misfortune (a).

	hexagon. n. pembesita [9/10].

	Hey … please (politely calling attention / requesting). interj. Hebu!, Ebu!, Hela!

	Hey you! interj. We!

	Hey! (a). (calling attention). interj. Aisee!

	b. Hey! (warning sb / disapproval). interj. He! / hè/ (Eng).

	Hi! interj. Jambo!

	hibiscus: tiny flower hibiscus. n. mlasa [3/4].

	hiccup. n. kwikwi [9/10].

	hide. (a). cover up, conceal, keep secret, mask, stash. vt. -ficha; psv: -fichwa.

	▷ be hidden (not visible). v. -fichama.

	▷ be completely hidden (invisible). v (bec). -fichamana.

	▷ hide o.s., conceal o.s. v. -jificha.

	▷ get/be hidden (state). v(bec). -fichika. Its meaning is hidden from them. Maana yake imefichika kwao.

	▷ hide sth in the ground. vt. -fukia.

	▷ stash (valuables). v. -hazini.





	b. hiding place, hideout, [image: Icon: diamond] cache, stash. n. maficho [6]. They have uncovered an important arm cache/stash in the city. Wamegundua maficho makubwa ya silaha jijini.

	▷ hiding (sb/sth), concealment. n. ficho [5].





	c. hideout, [image: Icon: diamond] secrecy. n. uficho [3]. They import those drugs with great secrecy. Wanaingiza dawa hizo nchini kwa uficho mkubwa.

	▷ concealment place, secret place. n. kificho [7/8].

	▷ secretly (stealthily). adv. kwa kificho, kinyemela.




	d. hide-and-seek, hide-and-go-seek. n. kibe [7/8].

	▷ hide-and-seek game (with a blindfolded seeker). n. kizuizi [7/8].





	hide, p.281, skin (a).

	hierarchy. (a). (administrative). n. msonge wa madaraka [3/4].

	b. pyramidal hierarchy. n. msonge [3/4] (neol).

	higgledy-piggledy, p.149, haphazardly (b).

	high. (a). (serious). adj. -kubwa. (⌖high[er], p.328, up b).

	b. high (excessive). adj. -kali.

	high (fig), p.170, intoxicant (b).

	high tide / water (a); [image: Icon: diamond] get/be high (sea), p.312, tide (b).

	highlands. n. sehemu za milimani [10].

	high-level. adj. -a kiwango cha juu.

	highlight sb/sth, p.184, light1 (c,d).

	highlight. n. tukio muhimu [5/6]. Highlights. Matukio muhimu.

	highlighter, p.191, marker (b).

	highly. adv. sana.

	high-rise. adj. -enye maghorofa marefu (maghorofa: augm. pl. for ghorofa).

	highway, p.260, road (a).

	hijab. n. hijabu [9/10].

	hijack, hijacker, hijacking, p.9, abduct (b).

	hike. (a). v. -fanya matembezi ya masafa marefu.

	▷ hiking. n. matembezi ya masafa marefu [6].





	b. hiker. n. mtembeaji wa masafa marefu [1/2].

	hike prices. v. -langua.

	hilarious. adj. -a kikwakwa.

	hill. (a). n. kilima [7/8]. (←mount).

	b. hilly. adj. -a vilima vilima.

	hillock, p.202, mound (a).

	hillside. n. ubavu wa kilima [3].

	hilt, p.148, handle (a).

	him. (a). her, [image: Icon: diamond] he, she. pron. yeye.

	▷ Subject prefix: a- “he, she”; object prefix: -m-, -mw- (-mu-) “him, her”.

	▷ with him/her, he/she too, and he/she. conj. naye, na yeye.





	b. from his/her, to/from his/her place, [image: Icon: diamond] to him/her (in his/her view). pron. kwake.

	c. his, her, hers. pron. -ake.

	▷ at/to his, hers. pron. kwake.





	himself, p.271, self (a,b).

	hinder(-ance), p.211, obstacle (b).

	hindquarters. n. miguu ya nyuma [4].

	Hindu. (a). n. Mhindu, Baniani (ma-); [1/2].

	b. Hinduism. n. Uhindu, Ubaniani; [3].

	hinge. n. bawaba [9/10].

	hinge upon. v. -tegemea.

	hint. (a). allude, indicate, imply, insinuate, suggest. v. -dokeza.

	▷ give a hint, tip sb off. v. -dokezea.





	b. hint, allusion, clue, implication, indication, tip, insinuation, suggestion. n. dokezo, dokezi; [5/6].

	▷ hint, aide-memoire, clue. n. kidokezo, kidokezi [7/8].

	▷ insinuations (innuendos). n. mipasho [4].





	c. not have a clue, have no clue, be clueless. idm. NEG “have” + habari. Let him be; he has no clue. Mwache huyo; hana habari.

	hip. n. nyonga [9/10].

	hip hip! interj. ripuripu!

	hippo, hippopotamus. n. kiboko / vi- [1/2].

	hire, hired, hiring, p.111, employ (b).

	hire, hire out, (GB), p.254, rent (a).

	his, to/from his place, p.153, him (b,c).

	hiss. v. -chata.

	history. (a). n. historia [9/10].

	▷ historian. n. mwanahistoria [1/2].

	▷ historical. adj. -a historia.

	▷ historic. adj. -a kihistoria.





	b. ancient history. n. kale [9/10].

	hit. (a). strike. v. -piga. To hit a ball. Kupiga mpira.

	▷ hitting, striking. n. upigaji [3].

	▷ hit for/at. v. -pigia.

	▷ hit, stroke. n. pigo [5/6], mpigo [3/4].

	▷ stroke (with a cane; with a whip). n. bakora [9/10]; kiboko [7/8].

	▷ stroke, swing. n. mkwaju [3/4].





	b. hit, strike sb. v. -buta, -bubuta, (infor); -bakua.

	▷ strike repeatedly. v. -charaza. He struck him repeatedly with a cane. Alimcharaza bakora.

	▷ hit (with the hand / a stick). v. -kandika, -zaba.

	▷ hit suddenly and from the side. v. -dekua.

	▷ hit / strike forcefully. v. -fumua.





	c. hit, bang, butt, knock, knock over, thump. v. -gonga. He has been hit / knocked over by a car. Amegongwa na gari.

	d. hit hard, crash into sb, go at sb/sth, [image: Icon: diamond] hit repeatedly, hit (fig). v. -sakata. They hit the dance floor all night. Walisakata ngoma usiku kucha.

	▷ hit hard (hurt). v. -hasiri (Ar).

	▷ get hit hard (hurt). v. -hasirika (Ar).

	▷ hit-and-run. adj. -a kugonga mtu na kukimbia.





	e. hit man. n. muuaji wa kulipwa [1/2].

	hit back, hit back a ball, counteract. v. -bekua.

	hit on, p.270, seduce (b).

	hitch. (a). impediment, hold-up. n. udhuru / ùdhuru/ [3].

	b. be held up, hit a snag. idm. “have” + udhuru. hitchhike. (a). v. -safiri kwa kuomba lifti.

	▷ hitchhiking. n. kusafiri kwa kuomba lifti [15].




	b. hitchhiker. n. mwomba lifti [1/2].

	hither. loc. huku.

	HIV. n. VVU /viviyù/ (virusi vya UKIMWI) [8].

	hive. n. mzinga [3/4].

	hives, p.247, rash (f); [image: Icon: diamond] hoarding, p.42, board1 (b).

	hoard, p.228, pile (d); – (-er), p.201, monopoly (b).

	hoarse. (a). husky, (voice). adj. -a madende, -enye mikwaruzo. He has a hoarse voice. Ana sauti ya madende / yenye mikwaruzo.

	b. hoarseness (voice). n. madende [6], mikwaruzo [4].

	hoax (maliciously). v. -laghai. → hoax (malicious). n. ulaghai [3]. (⌖hoax, p.174, joke c).

	hobble. vt. -funga kamba miguuni. (⌖p.185, limp).

	hobby, p.256, rest (a).

	hockey. n. mpira wa magongo [3]. Ice hockey.

	Mpira wa magongo wa kwenye barafu.

	hoe. (a). n. jembe [5/6].

	b. hoe. v. -katua.

	hog, p.228, pig (a); [image: Icon: diamond] hoist, p.246, raise (a,b).

	hold. (a). (content), contain. v. -chukua.

	▷ hold, contain, (have). v. -na (particle), -wa na (-kuwa na). Hold office. Kuwa na dhamana ya ofisi.

	▷ hold (for luggage / cargo on a ship). n. falka [9/10] (Ar).

	▷ hold on a ship (below the deck). n. shogi [9/10].

	b. hold (in hands), grip, [image: Icon: diamond] take hold of. v. -shika.

	▷ hold, grip. n. mashiko [6].

	▷ who holds. n. mshika + NOUN [1/2].

	▷ hold on the lap. v. -pakata.





	c. hold firmly. v. -kamata.

	▷ hold firmly, grip firmly, cling on (concr/fig). v. -shikilia, -ng’ang’ania.

	▷ have a hold on. v. -dhibiti.

	▷ get a grip on o.s. idm. -jikaza (kisabuni). He suffered but he got a grip on himself. Aliumia lakini akajikaza kisabuni.





	d. hold the line. v. NEG -kata simu. Please hold the line. Tafadhali usikate simu.

	e. hold (conduct). v. -fanya. Hold a meeting. Kufanya mkutano.

	f. hold (detain). vt. -zuia.

	hold back. (a). restrain. vt. -zuia.

	▷ hold o.s. back, restrain o.s. from, resist. v. -jizuia.

	▷ restraint (constraint). n. uzuiaji [3]. Restraints on human rights. Uzuiaji wa haki za binadamu.





	b. hold back, stifle (fig), squash, suppress, withhold, (emotion / reaction). v. -bana. Learn to hold back one’s feelings. Jifunze kubana hisia zako. I could not stifle my tears. Sikuweza kubana machozi.

	hold off (pause). v. -sita.

	hold together, p.294, stick together (a).

	hold up. (a). (stay strong). v. -baki kuwa madhubuti. (⌖hold up, p.301, support i; ⌖hold-up, p.154, hitch).

	b. hold-up. v. wizi wa kutumia bunduki [3].

	holder. (a). (owner of). pron. mwenye / wenye [1/2]. (mwenye + NOUN ~ VERB: see NOUN ~ VERB STEM).

	b. holder (ring). n. kikuku [7/8]. (⌖p.34, base b).

	▷ lamp holder (on a wall). n. kiango [7/8].





	holding company. n. kampuni mama [9/10].

	hole. (a). (e.g. in the ground, wall). n. shimo [5/6]. (⌖hole, p.57, cavity b,c).

	b. small hole. n. tundu [5/6]. A needle hole. Tundu la sindano.

	c. hole (fig: in reasoning / system). n. pengo [5/6].

	hole (have, make a –), p.228, pierce (a); [image: Icon: diamond] p.44, bore (a).

	holiday. (a). (special day). n. sikukuu [9/10].

	▷ national / public holiday. n. sikukuu ya kitaifa [9/10].





	b. holiday (break). n. likizo [9/10].

	Holland, Netherlands. n. Uholanzi [9].

	hollow. (a). (empty). adj. -tupu; wazi ndani. (⌖p.96, dip bi ⌖hollow area / space, p.57, cavity a,b).

	▷ hollowness. n. utupu [3].

	▷ round and hollow object. n. kombe [5/6].





	b. hollow out a piece of log. v. -temua.

	▷ hollowing tool. n. ukombe / kombe [3/10].

	holocaust. n. maangamizi makuu [6].





	holy. (a). sanctified. adj. -takatifu.

	▷ Holy See. n. Makao Matakatifu [6].





	b. holy, saint. n/adj. mtakatifu [1/2].

	▷ Holy Father. n. Baba Mtakatifu [1].

	▷ holiness, sainthood, sanctity. n. utakatifu [3].





	c. holy, sacred. adj. -tukufu. The holy book. Kitabu kitukufu.

	▷ holiness, sacredness. adj. utukufu [3].





	home. (a). (house). n. nyumba [9/10].

	▷ at home, back home. n/loc. nyumbani [17]. Do you have pets back home (lit. to your home). Mna wanyama nyumbani kwenu? (⌖back home + POSS., p.314, to).

	▷ hometown, home district. n. watani [3].





	b. home (place where one lives). n. makazi [6].

	▷ (be) homeless. adj/v. NEG “have” + makazi; n+adj: asiye / wasio na makazi. A homeless (person). Mtu asiye na makazi.

	▷ homelessness. n. kutokuwa na makazi [15] (-to-: GRAM11, p.8). They have made homelessness a criminal offense. Wamefanya kutokuwa na makazi ni uhalifu wa jinai.





	c. home, mansion. n. maskani [6] (form).

	▷ mansion. n. jumba [5/6].





	d. homestead. n. mji / ḿji [3/4].

	home base. n. mguso [3/4](←touch).

	home team. n. timu ya wenyeji [9/10].

	homebound, homebound life, p.269, secluded (a).

	homegrown (be). v. -kulia nyumbani; n+adj: aliye- / -li-o-kulia nyumbani.

	homeland. n. nchi [9/10].

	homepage. n. maskani [6] (neol).

	homesick (be). adj/v. -tamania nyumbani.

	hometown. n. mji + POSS. [3/4].

	homework. n. kazi ya nyumbani [9/10].

	homicide, p.176, kill (a).

	homily (+ make a –), homilist, p.236, preach (a,b). homosexual. (a). gay. n. mpenzi wa jinsia moja [1/2] (neol).

	▷ homosexuality, gayness. n. mapenzi ya jinsia moja [6] (neol).





	b. homosexual, gay, (for men). n. shoga; shosti (infor); (ma-) [1/2].

	▷ homosexuality, gayness, (for men). n. ushoga [3].





	honest (+get/be –), honesty, p.296, straight (a,b).

	honest (non-anim), honestly, p.319, true (a,b).

	honest, honesty, p.319, trust (b,c).

	honey. (a). n. asali [9/10]. Who follows bees never fails to get honey. Mfuata nyuki hakosi asali (adage). (⌖honey [fig], p.37, beloved b).

	▷ pure honey (used as medicine). n. asali dohani [9/10].

	▷ collect honey (from a beehive). v. -unda.

	▷ gather honey (by cutting bee wax). v. -rina.

	▷ honey gatherer. n. mrina asali [1/2].





	b. honey alcohol. n. buza [9/10].

	honey badger, p.247, ratel (a).

	honeybird, honeyguide (bird). n. mlembe / mi-, kiongozi / vi-, [1/2]. Brown-backed honeybird.

	Mlembe mgongo kahawia.

	honeycomb. n. zana [5/6]; kitata cha asali [7/8].

	honeymoon. n. fungate [9/10].

	honker, p.155, horn (d).

	honor, honorable(-bly), p.256, respect (a,b,e-g).

	honorable person, p.209, noble (b).

	honorarium. n. ada ya utaalamu [9/10].

	hood. (a). bonnet (GB), (of vehicle). n. boneti [9/10].

	b. hood (cover). n. mfuniko [3/4].

	hoodwink, p.87, deceive (e).

	hoof. (a). n. ukwato / kwato [3/10], kwato [9/10].

	b. animal hooves (for soup). n. kongoro [5/6]. Cow hooves soup. Supu ya makongoro ya ng’ombe.

	hook. (a). hooked needle, crochet, grapnel, grappling hook, grappling iron, peg. n. kulabu [9/10]. (⌖hook up, p.73, connect).

	b. stick / pole with a hook (used to fish up things). n. kiopoo [7/8].

	c. fishing hook. n. ndoana, ndoano, [9/10]; kioo [7/8].

	d. hooked stick for plucking fruits; [image: Icon: diamond] hooking sb’s leg with one’s foot to make him / her fall. n. ugoe / ngoe [3/10].

	e. hook. v. -ngoeka.

	hook thorn tree (acacia). n. msasa [3/4].

	hookah, p.229, pipe (a); [image: Icon: diamond] hooker, p.241, prostitute (e).

	hookworm. (a). n. safura [9/10].

	b. hookworm disease. n. safura, kung’uta, [9/10].

	hooligan, hooliganism, p.260, rogue (a).

	hoop (metal band). n. pete [9/10].

	hoopoe (bird). n. hudihudi [1/2].

	hoot, p.155, horn (d); [image: Icon: diamond] Hoover (GB), p.329, vacuum (b).

	hop, p.174, jump (a).

	hope. (a). v. -tumaini, -tumai. (⌖ hope, p.117, expect b; ⌖lose hope, p.99, dishearten c).

	▷ hope. n. matumaini [6].





	b. hopeful, optimistic, optimist. adj/n. “have” ~ -enye + matumaini mema ~ rajua. Strive to be optimistic. Jitahidi uwe mwenye matumaini mema.

	▷ optimism. n. matumaini mema [6], rajua [9/10] (Ar).

	▷ hopeful, optimistic. adj (non-anim). chanya. Optimistic prevision. Utabiri chanya.





	c. hopefully. conj/idm. ninatumai (lit. “I hope”). Hopefully, God Almighty will bring some love between you and those enemies of yours. Ninatumaini Mwenyezi Mungu akatia mapenzi baina yenu na hao maadui zenu.

	hopeless. (a). pessimistic, pessimist. adj/n. NEG “have” ~ -enye + matumaini ~ rajua.

	▷ pessimism. n. ukosefu wa rajua [3].





	b. hopeless, pessimistic. adj (non-anim). hasi.

	horde, p.297, stream (b).

	horizon. n. upeo (wa macho) [3].

	horizontal. (a). (line), horizontality. n. mlalo [3/4].

	b. horizontal. adj. -a mlalo.

	▷ horizontally. adv. kwa mlalo.





	hormone. n. homoni [9/10] (Eng).

	horn. (a). (of an animal). n. pembe [9/10]. Idm: Horn of Africa. Pembe ya Afrika.

	b. early-stage horn / tusk. n. kalasha [9/10].

	▷ growing horn / tusk. n. buri [9/10].

	▷ tusk. n. jino / meno [5/6].

	▷ elephant tusk, ivory. n. pembe ya ndovu [9/10], jino la ndovu / meno ya ndovu [5/6].

	▷ boar / warthog tusk. n. upamba / pamba [3/10].





	c. musical horn. n. pembe [9/10]; baragumu [5/6].

	▷ musical horn (for music / public announcement), bugle, [image: Icon: diamond] bugle call / sound. n. mbiu [9/10].

	▷ musical horn, bugle, (for public announcement). n. kibirikizi [7/8].





	d. horn (device), honker. n. honi [9/10].

	▷ sound horn, hoot. v. -piga honi.





	hornbill (bird). (a). grey hornbill. n. hondohondo [1/2].

	b. crowned hornbill. n. fimbi [1/2].

	c. ground hornbill. n. mumbi [1/2].

	hornet, p.335, wasp (a).

	horoscope. n. unajimu wa nyota [3].

	horrendous, horrible, p.30, awful (a,b).

	horrify(-ing, -ied), p.124, fear (e); [image: Icon: diamond], p.276, shock (c).

	horror, horrible, p.9, abhor (a).

	horror, horrific, horrify, p.308, terror (a).

	hors d’oeuvres. n. vitafunio [8].

	horseshoe. n. njumu za farasi [10].

	horse tail, equine tail, [image: Icon: diamond] fly whisk. n. usinga / singa [3/10], mgwisho [3/4].

	horse. (a). n. farasi [1/2].

	b. horse rider. n. mpanda farasi [1/2].

	c. horsepower. n. nguvu farasi [9/10].

	horsefly. n. nune [1/2].

	horseradish tree, drumstick tree. n. mronge [3/4].

	horticulture. n. kilimo cha maua [7/8].

	▷ horticulturalist. n. mkulima wa maua [1/2].





	hose, hosepipe, p.229, pipe (c).

	hospice, nursing home. n. nyumba ya wagonjwa [9/10].

	hospitable(-bly), hospitality, p.139, generous (a,b).

	hospital. (a). n. hospitali [9/10] (Eng).

	b. hospitalize, admit to hospital. v. -laza (hospitali). host. (a). n. mwenyeji [1/2].

	▷ host of a function. n. mwalishi [1/2].





	b. host (communion). n. mkate mtakatifu [3/4], hostia [9/10].

	hostage (+take, taker, taking, –), p.9, abduct (b,c).

	hostel, p.103, dorm (a,b).

	hostile(-ity), p.21, animosity (a).

	hot. (a). (of things), live (e.g. ammunition). adj. (-a) moto. Hot tea. Chai (ya) moto. That day, the police used live bullets. Polisi walitumia risasi (za) moto siku hiyo. (⌖fire; ⌖hot-blooded, hotheaded, hot-temper[ed], p.20, anger).

	▷ very hot (of things), ardent, [image: Icon: diamond] breaking, exciting (news, story). adj. motomoto. Red-hot. Moto moto sana.

	▷ bec. hot. v. -pata moto.





	b. hot (e.g. clothing), be/feel hot (of a person). adj/v. “have” + joto; n+adj: -enye joto. A hot coat. Koti lenye joto.

	▷ hot (fig, of a person). adj. motomoto. A hot young person. Kijana motomoto.





	c. hotness (heat), [image: Icon: diamond] hot (of the weather). n/adj. joto [5]. Today is very hot. Leo ni joto sana.

	▷ hot (geo). adj. -a joto. Hot countries. Nchi za joto.




	d. hot (source of heat / spicy). adj. -kali. Hot sun.

	Jua kali. Hot chilies. Pilipili kali.

	hotel, inn. n. hoteli [9/10] (Eng).

	hound. n. mbwa mwindaji/ mbwa waw- [1/2]. (⌖p.157, hunt b; ⌖p.28, attack f; ⌖p.244, pursue d).

	hour. (a). (time point), o’clock, time (specific hour), [image: Icon: diamond] clock, watch (object). n. saa [9/10]. Early hours. Saa za mapema. What time is it? Ni saa ngapi? It is 5 o’clock. Ni saa kumi na moja. (The Swahili time begins after the sunrise, i.e. at 7am. Therefore, to get the Swahili time, you add 6 or subtract 6 hours from the English time; e.g. 8am - 6 = 2: saa mbili asubuhi; 3pm + 6 = 9: saa tisa mchana). [image: Icon: diamond] Wall clock. Saa ya ukutani.

	▷ a.m. idm. usiku (night), asubuhi (morning). Nine AM. Saa tatu asubuhi.

	▷ p.m. idm. mchana (afternoon), jioni (evening), usiku (night). Nine PM. Saa tatu usiku.





	b. hour (total duration). n. saa [9/10]. For the first hour you will read the instructions. Saa ya kwanza utasoma maelezo. This work takes two hours. Kazi hii inachukua saa mbili.

	▷ working / opening / business hours. n. saa za kazi [9/10].

	▷ hourly. adv. kila saa. → hourly. adj. -a kila saa.





	c. hourglass. n. shisha [9/10] (Ar).

	houri, p.332, virgin (b).

	house. (a). (home), [image: Icon: diamond] household. n. nyumba [9/10]. The mother of the household fell ill. Mama wa nyumba alipatwa na maradhi. (⌖house of representatives, p.255, represent b; ⌖housebreaker, p.49, burgle).

	▷ household. n. mji [3/4] (form).





	b. in the house, house + loc. n/loc. nyumbani [17], [18].

	▷ house arrest. n. kizuizi cha nyumbani [7/8].





	house boy, p.45, boy (a); [image: Icon: diamond] house girl, p.140, girl (a).

	housekeeper. n. mtunza nyumba [1/2].

	housewife. n. mama wa nyumbani [1/2].

	housework. n. kazi za nyumbani [9/10].

	housing (subsidized), p.240, project (a).

	hover, p.148, hang (b).

	how. (a). manner, the way, [image: Icon: diamond] ability. conj. jinsi (+ -vyo-).
I did not like how / the way you answered him. Sikupenda jinsi ulivyomjibu. [image: Icon: diamond] Do you have the ability to help him? Je, una jinsi ya kumsaidia?

	▷ how. adv. vipi. I don’t know how I will answer him. Sijui vipi nitamjibu.

	▷ how, the way. adv. -vyo-. Tell me how you know him. Niambie unavyomjua.

	▷ in his/her (its) own way. idm. kwa aina yake. He was a craftsman in his own way. Alikuwa fundi kwa aina yake.





	b. how to, way. adv/n. namna [9/10]. I know how to recognize the signs of pregnancy. Ninajua namna ya kutambua dalili za ujauzito. There are ten ways of preparing rice. Kuna namna kumi za kuandaa wali.

	▷ how?, which way? idm. namna gani? How does it fly? Inaruka namna gani?

	▷ this way (like this). idm. namna hii. You open this way. Unafungua namna hii.





	c. how much (idm). adv. kadiri … -vyo- /kàdiri/. This will show how much I love him. Hii itaonyesha kadiri ninavyompenda.

	how? (a). adv. vipi?; VERB + -je? How do you say “sister” in French? Unasema vipi / Unasemaje “dada” kwa Kifaransa? (⌖p.156, how b).

	▷ how about? interr. vipi kuhusu … ?, na … je? You don’t like tea? How about milk? Hupendi chai? Vipi kuhusu maziwa? / Na maziwa je?

	▷ How can it be (that)? idm. Iweje? How can it be that you left without finishing the work? Iweje ukaondoka bila ya kumaliza kazi?

	▷ How is / are + NOUN? (greeting). idm. Habari za + NOUN? How are the kids? Habari za watoto?





	b. how many? adj. -ngapi? How many oranges do you want? Unataka machungwa mangapi?

	c. how much? idm. kiasi gani? How much oil should I use? Nitumie mafuta kiasi gani? How much do you sell these bananas for? Ndizi hizi uzinauza kiasi gani?

	d. how? + ADJECTIVE (general use). adv. ADJ + kiasi gani? How tall is he? Yeye ni mrefu kiasi gani? (same for e.g. -fupi “short”, -ekundu “red”).

	▷ how? + ADJECTIVE (exact measurement expected). interr. ABSTRACT u- NOUN + gani? E.g. How tall is he? Ana urefu gani? (for -refu “tall”; see specific adjectives).





	e. how + TERM: see TERM.

	How are you? (– doing?), p.152, Hello! (a).

	how come?, how is it that?, p.339, why? (b).

	how long / deep / tall?, p.187, long (a).

	however. (a). anyhow, anyway, even so. conj. hata hivyo. I forbade him, but he went anyway. Nilimkataza, lakini akaondoka hata hivyo.

	b. however, nevertheless, nonetheless. conj. walakini (Ar).

	howl. (a). n. mlio mkali [3/4].

	b. howl. v. -toa mlio mkali.

	hub. (a). (activity center). n. kitovu cha shughuli [7/8].

	b. hub, pivot. n. kitovu cha gurudumu [7/8].

	hub (of a wheel). n. kikombe [7/8].

	hubbub, p.320, turmoil (a); [image: Icon: diamond] huddle, p.91, dense (c).

	hug, p.110, embrace (a); [image: Icon: diamond] huge, p.112, enormous (a).

	huh! (“contempt”). interj. ati! That fool, I have parted with him, huh! Yule mjinga nimeachana naye ati!

	hulk. (a). (pers.). n. jitu la ovyo [5/6].

	b. hulk (boat). n. gofu la meli [5/6].

	hull, p.158, husk (a); [image: Icon: diamond] ship’s hull, p.134, frame (a).

	hum. (a). (buzz). v. -vuma.

	b. hum (sing with closed lips). v. -imba midomo ikifungwa.

	human (being, -ity, nature), p.226, person (a).

	humane. adj. -a kiutu. → humanely. adv. kiutu. humanitarian. adj. -a fadhila.

	humble. (a). deferential. adj. -nyenyekevu. He was humble / deferential with his colleagues. Alikuwa mnyenyekevu kwa wafanyakazi wenzake. Our hearts should remain humble regarding this issue. Bora mioyo yetu ibaki kuwa minyenyekevu juu ya jambo hili. (⌖humble, p.157, humiliation d).

	▷ humble o.s. before, be deferential. v. -nyenyekea.

	▷ humility, deference. n. unyenyekevu [3].

	▷ Idm: Your humble servant. Mtumishi wako hakiri.

	b. be humble, modest. adj/v. NEG -jivuna; n+adj: asiyejivuna / -si-o-jivuna.





	c. humble o.s., lower o.s., condescend. v. -jishusha.

	▷ condescend to, patronize. v. -shusha. (←descend b).





	humble (socially), p.336, weak (d).

	humble sb, p.157, humiliation (b,d).

	humdrum, p.106, dull (a).

	humerus. n. mfupa wa bega [3/4].

	humid, humidity, humidify, p.337, wet (a).

	humiliation. (a). chagrin, degradation, disgrace, dishonor. n. fedheha [9/10].

	▷ humiliate, demean, degrade, disgrace, dishonor. v. -fedhehesha. He wanted to humiliate me by making me sleep out of the house. Alitaka kunifedhehesha kwa kunilaza nje ya nyumba.

	▷ be humiliated, disgraced, dishonored. v(bec). -fedheheka.

	▷ humiliate, disgrace. v. -tuzua.





	b. humiliate, dishonor, humble sb. v. -shushia hadhi.

	c. humiliate, bring down, humble sb. v. -dhalilisha, -dunisha, -tweza.

	▷ humiliator. n. mdhalilishaji [1/2].

	▷ humiliation (act). n. udhalilishaji, udunishaji; [3].

	▷ eat humble pie, stoop (fig). v. -jidhalilisha.





	d. humiliate, put sb in embarrassment. v. -adhiri.

	▷ be humiliated, put in embarrassment. v(bec). -adhirika.





	humility, p.157, humble (a).

	hummock, p.202, mound (a).

	humor(-ous, -ously, -ed), p.60, cheerful (a,d).

	humor(-ous), p.137, funny (a,b).

	hump. n. nundu [9/10].

	humus, p.71, compost (a); [image: Icon: diamond] hunch, p.81, cringe (a).

	hunchback. (a). humpback, [image: Icon: diamond] sb with a hunchback (derog). n. kibiongo / vi- [7/8] ~ [1/2].

	b. hunchback, humpback. n. kigongo [7/8].

	hundred. (a). n. mia [9/10].

	b. hundreds (of). n. mamia (ya) [6].

	hunger. (a). n. njaa [9/10].

	b. be hungry. adj/v. “have” + njaa.

	c. feel hungry. v. -sikia njaa, -ona njaa.

	hunk, p.228, piece (a).

	hunker down, p.291, squat (a).

	hunt. (a). v. -winda. → hunting: uwindaji [3].

	▷ hunter. n. mwindaji / wawindaji [1/2].

	▷ hunting area / time. n. mawindo [6].





	b. hunt down, hound. v. -saka.

	▷ sb hunting for sth. n. msakaji, msasi; [1/2].

	▷ hunting for sth. n. usasi, uwindaji; [3].

	▷ hunt, search. n. msako [3/4].





	hurdle. (a). (athletics; fig). n. kiunzi [7/8]. He has overcome lots of hurdles in his life. Ameruka viunzi vingi maishani.

	b. hurdles (race). n. mbio za kuruka viunzi [10].

	hurl (at, at each other), p.311, throw (c,d).

	hurly-burly. n. pilikapilika /pilikapìlika/, hekaheka; [10]. (⌖p.320, turmoil c).

	Hurray! (a). Hurrah! interj. Oyee!

	b. Hurray! (in wedding ceremony). interj. Keba!

	▷ Hurray! (for a ship entering the port). interj. Harioe!





	hurricane, cyclone, typhoon. n. tufani [9/10], kimbunga [7/8].

	hurry (up), hurried, hurriedly, p.122, fast1 (a,b,d).

	hurt(-ing, -ful), p.220, pain (a,b).

	hurt (affect), it doesn’t hurt, p.149, harm (a).

	hurt (feel –), p.101, distress (d).

	hurt sb’s feelings, p.212, offend (a,b).

	hurt, hurt a sore, p.343, wound (a,c).

	hurtle. v. -enda / -endesha mbio mbio.

	husband. n. mume / waume [1/2] (optional POSS. pl.: waume z-).

	husbandry, p.186, livestock (c).

	hush. (a). n. ukimya [3] (derog).

	▷ hush. v. -nyamazisha.





	b. hush up (conceal). v. -ficha.

	hush!, shush! interj. buu!, chup!, usu!, (derog).

	husk. (a). hull, pod, shuck. n. ganda [5/6] (⌖p.65, coconut c; ⌖p.280, sisal b).

	▷ husk, hull. v. -koboa.





	b. cereal husk, bran, chaff. n. kapi, pumba, [5/6].

	▷ empty rice husk, bran, chaff. n. mambeta [6].

	▷ empty cereal husk. n. pepe [5/6].

	▷ empty cereal husk separated by sifting. n. mapepeta [6].

	▷ cereal husk, chaff. n. kumvi [5/6], ukumvi / kumvi [3/10].

	▷ millet / rice husks / chaff. n. mapute [6].





	c. husk in the hands, crumble in the hands. v. -fikicha.

	husky (of a person). adj/idm. kipande (cha mtu)/vi- [1/2] (fam). (⌖husky, p.154, hoarse).

	hustle and bustle. n. shamrashamra /shamrashàmra/ [10].

	hustle, p.244, push (a); [image: Icon: diamond] hut, p.79, cottage (a).

	hutch (cage). n. kizimba [7/8].

	hybrid, p.199, mix (b).

	hydrate. v. -nywesha.

	hydraulic (machinery). adj. -a haidroliki, -a hidroliki; (Eng).

	hydrocele. (a). n. busha [5/6], mshipa [3/4], pumbu [5/6].

	b. small hydrocele. n. kibusha, kipumbu, kiboleini; [7/8].

	hydroelectric power. n. umeme wa nguvu za maji [3].

	hydrogen. n. hidrojini, haidrojeni, [9/10] (Eng).

	hydrophobia (rabies symptom). n. kalabi [9].

	hydroplane, seaplane. n. boti mpao [5/6].

	hyena. n. fisi [1/2].

	hygiene, hygiene education, p.63, clean (b).

	hymen. n. kizinda [7/8].

	hymn, p.286, song (a).

	hyper-active, hyper-activity, p.256, restless (a).

	hyperbole, hype, (rhetoric). n. balagha [9/10] (Ar).

	hyphen (punctuation). n. kistari kirefu [7/8].

	hypnotic powder (used by medicine men). n. ndere [9/10].

	hypnotize. (a). v. -zuga akili. He tried to hypnotize him to decipher his secrets. Alijaribu kumzuga akili ili kutoboa siri zake.

	b. hypnosis, hypnotism. n. mzugo wa akili [3/4]. He used hypnotism on him. Alimtia mzugo wa akili.

	hypocrite. (a). hypocritical, insincere, double-faced (fig). n/adj. mnafiki /mnàfiki/, mzandiki, [1/2]; (non-anim) -a kinafiki / nà/. I refuse hypocritical good wishes. Dua za kinafiki mimi sizitaki.

	▷ hypocrisy. n. unafiki / nà/, uzandiki; [3].





	b. hypocritically. adv. kinafiki /kinàfiki/. He hypocritically congratulated me. Alinipongeza kinafiki.

	hypodermic. adj. -a chini ya ngozi.

	hypotenuse. n. kiegama [7/8] (neol).

	hypothesis. n. nadharia tete [9/10].

	hyrax, p.246, rabbit (b).

	hysteria, hysterical, p.135, frenzy (b).

	I, p.193, me (a); [image: Icon: diamond] i.e., p.310, that is (a).

	ibex. n. mbuzi mwitu [1/2].

	ibis (Hadada ibis). n. kwarara [1/2].

	ice. (a). n. barafu [9/10]. Ice pack. Mfuko wa barafu. Ice box. Sanduku la barafu. Ice cube. Kipande cha barafu.

	b. icicle. n. mchirizi wa barafu [3/4].

	ice cream. n. aisikirimu [9/10] (Eng).

	iceberg. n. siwa barafu [5/6].

	icon. (a). (image). n. taswira [9/10].

	b. icon (symbol). n. ishara [9/10].

	icy (of/like ice). adj. -a barafu; (cold). adj. baridi kama barafu.

	ID, p.158, identify (c); [image: Icon: diamond] idea, p.310, think (a,b).

	ideal. (a). adj. -zuri kabisa.

	b. ideally. adv. vizuri kabisa.

	identical, p.325, uniform (a).

	identify. (a). recognize (identify / accept), [image: Icon: diamond] discern. v. -tambua. His father did not recognize him. Baba yake hakumtambua.

	▷ be identified, recognized, recognizable, [image: Icon: diamond] discernable. v. -tambulika.

	▷ make sb identify, recognize, [image: Icon: diamond] introduce sb. v. -tambulisha.

	▷ identify o.s., [image: Icon: diamond] introduce o.s. v. -jitambulisha.

	▷ discernment. n. utambuzi [3].

	▷ introduce to sb. v. -julisha. (←know).





	b. identifier. n. kitambulishi [7/8] (neol).

	c. identity, identification document, ID. n. kitambulisho [7/8].

	▷ identity (individuation), [image: Icon: diamond] introduction (to make recognized). n. utambulisho [3]. Our language is indeed our identity. Lugha yetu ndiyo utambulisho wetu.





	ideogram. n. idiogramu [9/10] (Eng).

	ideology, p.227, philosophy (b).

	idiom(-atic), p.119, expression (a).

	idiot(-ic, -ically), idiocy, p.132, fool (b,c).

	idle(-ness, -er), p.180, lazy (a-c); [image: Icon: diamond] –talk, p.305, talk (e).

	idol(-ize), p.142, god (a,b).

	if. (a). (factual conditional), whether. conj. kama. If he has arrived, we can leave. Kama amefika, sisi tunaweza kuondoka. We don’t know if / whether he has arrived. Hatujui kama amefika.

	▷ if (factual conditional). conj. ikiwa.





	b. if (probable conditional), in case. conj. -ki-, endapo, iwapo. If he arrives, we will leave. Akifika / Endapo atafika / Iwapo atafika, tutaondoka.

	▷ what if? interr. (na) … -ki- … je? /jé/. You want us to go to the movies? What if my mother sees me? Unataka tuende sinema? (Na) mama akiniona je?





	c. if only, if it were, had it been, [image: Icon: diamond] better if, (improbable / unreal condition). conj. lau. If only he wanted to, he would defeat them. Lau angelitaka angeliwashinda.

	▷ if it were not for. conj. isingekuwa + -nge-.





	If it were not for his ingenuity, we would still be suffering. Isingekuwa maarifa yake, bado tungekuwa tunasumbuka.

	d. if only (exclamation). conj. laiti + -nge-. If only he knew! Laiti angejua!

	if not, p.217, otherwise (b); [image: Icon: diamond] ignite, p.50, burn (c).

	ignorant(-ance), p.132, fool (b).

	ignore. (a). (fig), disregard, shun, snub. v. -puuza, -dharau. He ignored my command. Alipuuza / Alidharau amri yangu.

	▷ ignore. v. NEG -jali. Ignore what he says. Usijali anavyosema.

	▷ snub (ostracize). v. -nyanyapaa.

	▷ shun sb (per disgust). v. -nyarafu.





	b. ignore. v. NEG -jua. He ignores the truth. Hajui ukweli.

	ill(-ness), p.277, sick (a-c); [image: Icon: diamond] wish ill for, p.116, evil (b).

	ill will, p.255, resent (b); [image: Icon: diamond] p.21, animosity (b).

	ill-advised. adj/v. NEG “have” + busara; n+adj: -si-o na busara. Ill-advised decisions. Maamuzi yasiyo na busara.

	ill-fated. adj. -a mkosi. Ill-fated journey. Safari ya mkosi.

	ill- + TERM: see TERM.

	illegal goods, p.316, traffic2 (b).

	illegal(-ly, -ity), illegitimate(-acy), p.325, unlawful (a,b).

	illegible. (a). indecipherable, (be). adj/v. NEG -someka; n+adj: -si-o-someka.

	b. illegibly. adv. kwa namna isiyosomeka.

	illicit, p.325, unlawful (a).

	illiterate. adj/v. NEG -jua kuandika na kusoma, n/adj: asiye- / -si-o-jua kuandika na kusoma (GRAM3, p.7). Are all of them illiterate? Wote hawajui kuandika na kusoma? An illiterate man. Mwana-mume asiyejua kuandika na kusoma.

	illogical. adj/v. NEG “have” + mantiki; n+adj: -si-o na mantiki. Illogical interpretation. Fasiri isiyo na mantiki. (⌖illogical, p.24, arbitrary).

	ill-treat, ill-treating, ill-treatment, p.10, abuse (a).

	illuminate, p.184, light1 (c,d).

	illusion. (a). optical illusion. n. kiinimacho [7/8].

	b. illusions (deluding o.s.). n. njozi [10].

	c. illusions (magic tricks). n. mauzauza [6].

	illustrate. (a). exemplify. v. -eleleza.

	b. illustration, exhibit, diagram. n. kielelezo [7/8].

	c. illustration, diagram. n. mchoro [3/4].

	▷ illustrator (drawer). n. mchoraji [1/2].





	illustrator, illustration, p.93, design (a).

	illustrious, p.121, famous (a).

	image. (a). (concr/fig), photograph, picture. n. picha [9/10].

	▷ photograph sb/sth, take a picture / photo. v. -piga picha. → photography: upigaji picha [3].

	▷ photographer. n. mpigapicha [1/2].

	▷ photograph. n. foto [9/10]; v. -fotoa (Eng).





	b. image, imagery, picture (fig), representation (pictorial). n. taswira [9/10].

	▷ image (vision). n. maono [ma-ya].

	▷ image (fig). n. sura, picha; [9/10]. This issue will give us a bad image. Jambo hili litatupa sura/picha mbaya.





	c. image, impression, (in a person’s mind). n. jazanda [9/10].

	imagine(-ation, -ary, -ative), p.171, invent (a).

	imagine(-ation, -ary), p.310, think (b,c).

	imagine, p.113, envisage (a); [image: Icon: diamond] imam, p.64, cleric (a).

	imbalance. n. ukosefu wa uwiano [3].

	imbecile(-ity), p.132, fool (d).

	imbroglio, p.72, conflict (a).

	imbue. v. -jaa.

	imitate. (a). copy, mimic. v. -iga. Action: uigaji [3].
Doer: mwigaji [1/2].

	▷ imitation, copy, mimic. n. igo / maigo [5/6]. (⌖imitation, p.121, false b).

	▷ imitation, copy, mimicry. n. mwigo [3/4].





	b. imitate (following an action), repeat after sb. v. -fuatisha. (←follow b).

	immaculate. adj. bila dosari.

	immaterial, p.172, irrelevant (a).

	immature (behavior), p.61, child (a).

	immature, immaturity, (phys), p.344, young (f).

	immediately. (a). right away. adv. maramoja, mara (fam). Open the door, immediately. Fungua mlango maramoja. After the elections, they began negotiations right away. Baada ya uchaguzi, walianza majadiliano maramoja.

	b. immediately, straight (on / ahead). adv. moja kwa moja. We went straight in the room. Tulienda chumbani moja kwa moja.

	▷ immediate, (direct). adj. -a moja kwa moja. Immediate help. Msaada wa moja kwa moja.





	c. immediately, outright, straight away. adv. papo hapo.

	▷ immediate. adj. -a papo hapo.





	immemorial, p.213, old (d).

	immense, p.112, enormous (a).

	immerse, p.96, dip (a); [image: Icon: diamond] immersed in, p.54, captivate (b).

	immigrate(-ant), immigration office, p.202, move (c).

	imminent. (a). adj. -a karibu sana.

	b. imminently. adv. karibu sana.

	immobile (be). adj/v. NEG -sogea; n+adj: -si-o-sogea.

	immodest, p.163, indecency (b).

	immoral(-ity), p.31, bad (c); [image: Icon: diamond] p.163, indecency (a).

	immoral(-ity), p.78, corrupt (d).

	immortal (be). adj/v. -ishi milele; n+ adj: -ishi-o milele. immortalize. v. -pa uzima wa milele.

	immovable, p.128, firm (b).

	immunity. (a). (general/in the body). n. kinga [9/10]. He reminded them that he has diplomatic immunity. Aliwakumbusha kuwa ana kinga ya kidiplomasia / ya kibalozi. Fruit improves body immunity. Matunda huongeza kinga mwilini.

	▷ immunize. v. -chanja kinga.

	▷ immunology. n. elimu ya kinga [9/10] (neol).





	b. body immunity. n. kingamwili [9/10] (neol).

	▷ anti-disease immunity. n. kingamaradhi [9/10] (neol).

	▷ immune. adj/v. “have” + kingamaradhi, n/adj: -enye kingamaradhi.





	impact (shock). n. mgongano [3/4]. (⌖p.14, affect a,c).

	impair (spoil). v. -haribu.

	impaired, impairment, p.97, disabled (a,b).

	impala. n. swala pala [1/2].

	impartial(-ity, -ly), p.259, righteous (b,c); [image: Icon: diamond] p.175, justice (a).

	impasse, p.298, stuck (a).

	impassioned (be). adj/v. -onyesha hisia kali; n+adj: -enye kuonyesha hisia kali (GRAM4, p.7). He uttered a few impassioned words. Alitoa maneno

	machache yenye kuonyesha hisia kali.

	impassive (be). adj/v. NEG -onyesha hisia, n+adj: asiye / -si-o-onyesha hisia.

	impatient. (a). (be). adj/v. NEG “have” + subira; n+adj: asiye / wasio na subira.

	b. impatience. n. ukosefu wa subira [3].

	impeach. v. -shtaki (mtu) ili ku(m)ng’oa madarakani. impeccable, faultless. adj. bila kasoro.

	impede, impediment, p.211, obstacle (b).

	impediment, p.154, hitch (a).

	impel (push). v. -sukuma. (⌖p.242, provoke c).

	impenetrable, impervious, (be). adj/v. NEG -penyeka; n+adj: -si-o-penyeka.

	imperative (mood). adj. agizi (neol). Imperative mood. Dhamira agizi. (⌖imperative, p.211, obligation a,d).

	imperceptible (be). adj/v. NEG -bainika; n+adj: -si-o-bainika (GRAM3, p.7). Its symptoms are imperceptible. Dalili zake hazibainiki. I think there is an imperceptible difference. Ninadhani kuna hitilafu isiyobainika.

	imperfect, imperfection, p.89, defect (a,b).

	imperial, p.262, royal (a); [image: Icon: diamond] p.142, goatee (a).

	imperialist. (a). n/adj. beberu (ma-) [1/2]. (neol).

	b. imperialistic. adj (non-anim). -a kibeberu (neol).

	c. imperialism. n. ubeberu [3] (neol).

	imperil, p.85, danger (a).

	impersonal. adj. bila hisia binafsi.

	impersonate(-ion, -or), p.12, act (c).

	impertinent, impertinence, p.100, disrespect (b).

	impervious, p.160, impenetrable (a).

	impetus, p.244, push (a); [image: Icon: diamond] stimulate (b).

	implant, p.143, graft (a).

	implausible, far-fetched. adj/v. -si-o -a kuaminika.

	implement, implementation, p.117, execute (c).

	implement, p.113, equipment (b,c).

	implicate sb, implication, p.110, embroil (a).

	implicit. v. -a kudokezea.

	implore. (a). beseech, entreat. v. -sihi.

	b. implore, supplicate, (God / ancestors). v. -lingana.

	▷ supplication. n. maombezi [6].





	imply, p.193, mean (a); [image: Icon: diamond] – (-ication), p.153, hint (a).

	impolite, impoliteness, p.100, disrespect (a,b).

	import. (a). v. -ingiza bidhaa (kutoka ng’ambo).

	▷ import. n. bidhaa kutoka ng'ambo [9/10].





	b. importation (of). n. uingizaji (wa) [3].

	important. (a). necessary, significant. adj. muhimu.

	▷ importance, significance. n. umuhimu [3].





	b. important, substantial. adj. -kubwa.

	▷ substantially. adv. kwa kiasi kikubwa.





	c. important person, bigwig, VIP. n. kigogo / vi- [1/2]. importune. v. -chagiza.

	impose. (a). (oblige). v. -lazimisha.

	b. self-imposed. adj. -a kujitwisha. These are self-imposed difficulties. Haya ni matatizo ya kujitwisha. imposing, p.112, enormous (a).

	impossible. (a). adj/v. NEG -wezekana; n+adj: -si-o-wezekana. E.g. kisichowezekana [7], lisilowezekana [5], yasiyowezekana [6], etc. (⌖ possible; ⌖ reveal impossible, p.120, fail b; ⌖impossible!, p.208, no way!).

	▷ be impossible. v. NEG -wezekana. Progress is impossible without change. Maendeleo hayawezekani bila mabadiliko.

	▷ impossibility. n. kutokuwezekana [15] (“not being possible”; -to-: GRAM11, p.8). In love, there is no impossibility. Katika mapenzi hakuna kuto-kuwezekana. He stressed the impossibility of this matter. Alisisitiza kutokuwezekana kwa jambo hili.

	▷ (sth) impossible. adj/n. muhali [3/4] (Ar).





	b. (sb) impossible, trying. n. mkorofi [1/2].

	impossible!, p.208, no way! (a).

	impostor, imposture, p.87, deceive (h).

	impotent (sexually). (a). n/adj. hanithi (ma-) [1/2]. (⌖p.336, weak).

	b. impotence (sexual). n. uhanithi [3].

	impoverish(-ed), p.233, poor (b,c).

	impractical (be). adj/v. NEG -weza kutendeka; n+adj: -si-o-weza kutendeka.

	imprecate, imprecation, p.84, curse (b).

	impregnate, impregnation, p.236, pregnancy (c).

	impress. (a). (psy). v. -vutia. (⌖impressive, p.318, tremendous; ⌖impression, p.159, image c).

	▷ fascinate. (a). v. -vutia akili.

	▷ fascinating. adj. -a kuvutia akili.





	b. (be) impressive, striking. adj/v. -vutia, n+adj: -a kuvutia.

	▷ be struck (by). v. -vutiwa (na).





	imprimatur (seal of approval). n. ithibati [9/10] (Ar).

	imprison, imprisonment, p.238, prison (e).

	improbable, unlikely. adj/v. NEG “be” + yamkini; n/adj: asiye / -si-o yamkini (GRAM3, p.7). It is improbable that he will go. Si yamkini kwamba ataenda. Please do not cling to unlikely plans. Usishikilie mipango isiyo yamkini, tafadhali.

	impromptu. adj/adv. bila maandalizi.

	improper (be). adj/v. NEG “be” vizuri; pres: -si-o vizuri.

	improve(-ment), improve sth, p.38, better (b,d,e). improvise. (a). v. -faragua (neol). We will improvise. Tutafaragua.

	b. improvisation. n. ufaraguzi [3] (neol). He explained via improvisation. Alifafanua kwa ufaraguzi.

	imprudent (be). adj/v. NEG “be” + -a busara; n+adj: -si-o -a busara (GRAM3, p.7). That was an imprudent move. Hiyo ilikuwa hatua isiyo ya busara.

	impudent. (a). n. baradhuli (ma-) [1/2].

	b. impudence. n. ubaradhuli [3], tadi [9/10].

	▷ be impudent. v(bec). -tadi.





	c. impudence, brazenness. n. ukavu [3].

	impugn, p.103, doubt (b); [image: Icon: diamond] – (-er), p.281, slander (a).

	impulse, whim. n. msukumo [3/4].

	impulsive. adj. -a misukumo.

	impure, impure matter, impurity, p.97, dirt (b-e).

	in. (a). in, into, within; (concr & abstr; except proper nouns). loc. katika (optionally used with proper nouns to mean “within”; simple location markers are generally omitted with proper nouns). In Islam, it is forbidden to eat pork. Katika Uislamu, ni haramu kula nguruwe. Within Nairobi, there are two airports. (Katika) Nairobi kuna viwanja vya ndege viwili.

	b. in, at, by, from, into, on, through, to; (concr; except proper nouns). loc. kwenye. In our city, there are three universities. Kwenye mji wetu kuna vyuo vikuu vitatu. The spoon has fallen in/into the cooking-pot. Kijiko kimeanguka kwenye chungu. He is sitting at the same table as the elders. Anakaa kwenye meza moja na wazee. We passed by/through the main square. Tulipita kwenye uwanja mkuu. He got angry and resigned from the team. Alikasirika akajiuzulu kwenye timu. Please remove the dishes from the table/put the dishes on the table. Tafadhali ondoa/weka vyombo kwenye meza. He has hung a picture on the wall. Amebandika picha kwenye ukuta. I will go to the game today. Nitaenda kwenye mchezo leo.

	▷ to (going to). loc. kwenda. He traveled to the city. Alisafiri kwenda mjini.

	▷ to (proximity). conj. na. Is it close to here? Ni karibu na hapa?





	c. in, at, by, from, into, on, through, to, (concr & abstr; except proper nouns and just before an adjective). loc. -ni. He was naughty in his youth. Alikuwa mtundu ujanani. I was at college. Nilikuwa chuoni. We passed by / through the square. Tulipita uwanjani. Do you think that money falls from the trees? Unadhani pesa huanguka mtini? I will go to school tomorrow. Nitaenda shuleni kesho. (GRAM: -ni is omitted with proper nouns and some recent terms of foreign origin, such as sinema “movie; movie theater”, posta “post office”, or stendi “bus stand”; e.g. I will go to Nairobi / to the post office tomorrow. Nitaenda Nairobi / posta kesho). (⌖p.314, to).

	in lieu. conj. badala ya.

	inaccessible, unreachable, (be). v. NEG -fikika.

	inaccurate, p.163, incorrect (a).

	inaction, p.213, omit (c); [image: Icon: diamond] inactive(-ity), p.180, lazy (a).

	inadequate, inadequacy, p.31, bad (b).

	inadmissible (be). adj/v. NEG -kubalika, n+adj: -si-o-kubalika.

	inadvertent(-ly), p.325, unintentional (b).

	inadvisable, (be), p.327, unsuitable (a).

	inalterable, p.163, inconvertible (a).

	inanimate. adj. bila uhai.

	inapplicable (be). adj/v. NEG -tumika; n+adj: -si-o-tumika; (GRAM3, p.7). This rule is inapplicable outside of traditional communities. Kanuni hii ni haitumiki nje ya jamii za kijadi. Inapplicable method. Njia isiyotumika.

	inappropriate, p.343, wrong (a).

	inattentive. (a). forgetful, absent-minded. n/adj. msahaulifu [1/2]; adj. -sahaulifu. A forgetful head. Kichwa kisahaulifu.

	▷ absent-minded (mindless). n. hamnazo [1/2].

	▷ inattention, forgetfulness, absent-mindedness. n. usahaulifu [3].

	▷ forgetfulness, lapse, oblivion. n. chechele [9/10].

	▷ oblivion powder. n. nzaiko [9/10].

	▷ (be) oblivious. adj/v. NEG -tambua chochote; n+adj: asiye-/-si-o-tambua chochote.





	b. have a moment of inattention, escape of memory, memory lapse. v. -pitiwa.

	c. be inattentive, absent, dissipated, (mentally). v. -vuvuwaa.

	▷ inattention, inattentiveness, distraction. n. matukulele [6].

	▷ distract. v. -vuta mawazo.





	inaudible (be). adj/v. NEG -sikika; n+adj: -si-o-sikika. inaugurate. (a). launch, unveil. v. -zindua.

	▷ inauguration, launching. n. uzinduzi [3].

	▷ inaugurator. n. mzinduzi [1/2].





	b. inaugurate sb (install sb in office). v. -simika.

	incalculable, p.323, uncountable (a).

	incantation: healing incantation. n. tabano [9/10].

	incapable, incapacity(-itation), p.322, unable (a,b).

	incarcerate, p.238, prison (e).

	incendiary. adj. -a kusababisha moto.

	incense. (a). frankincense. n. ubani [3].

	▷ incense from aloeswood. n. udi [3].





	b. odoriferous gum used for incense. n. uvumba [3].

	c. odoriferous matter used for incense, [image: Icon: diamond] incense smoke. n. buhuri [5/6].

	d. apply incense, [image: Icon: diamond] treat with incense, fumigate, treat with fumes/vapors/vapours (GB). v. -fukiza.

	▷ incense, [image: Icon: diamond] fumigant. n. fusho [5/6], kifukizo [7/8].

	▷ incensing, [image: Icon: diamond] fumigation, vapors, vapours (GB). n. fukizo [5/6].

	▷ treat with fumes/vapors. idm. -fukiza nyungu. They treated him with fumes/vapors. Walimfukiza nyungu.

	▷ fumes/vapors (from leaves/roots). n. vuo [9/10].

	e. incense burner, censer, thurible. n. kifukizio, chetezo [7/8].





	incense, incensed, p.246, rage (b).

	incentive, incentivize, p.202, motivation (c).

	inception, p.37, beginning (b).

	incessant, incessantly, p.76, continue (b).

	incest. n. zinaa ya maharimu [9/10]. (←relative c).

	inch. n. inchi [9/10] (Eng).

	incidence. n. utokeaji [3].

	incident. (a). episode. n. kisa [7/8].

	▷ bizarre incident (due to a misunderstanding). n. kasheshe [9/10].

	▷ extraordinary incident. n. hekaya [9/10].





	b. incident, happening. n. tukio [5/6].

	▷ unusual incident, unusual happening, (un-pleasant or comic). n. mkasa [3/4].





	incidental. (a). (secondary). adj. -a ziada.

	b. incidentally (in addition). adv. aidha. (⌖p.58, chance d).

	incinerate. (a). v. -choma.

	b. incinerator. n. tanuri la kuchomea [5/6].

	incision. (a). incision (cutting). n. mkato [3/4].

	▷ incise (cut). v. -kata.

	▷ incise, make an incision, scarify, tattoo. v. -chanja.

	▷ incision, scarification, tattoo. n. chanjo [9/10].

	▷ incision, scarification. n. mchanjo [3/4].

	▷ incision (ritual). n. chale [9/10], uchale [3/10].

	▷ incision mark. n. mtai [3/4]. Idm: Incise. Piga mtai.

	▷ lip incision / piercing (among Makonde women). n. ndonya [9/10].





	b. incision (deep cut). n. gema [5/6].

	c. incision, tattoo. n. nembo [9/10].

	▷ line of tribal tattoos along the nose. n. mpororo [3/4].





	incisive. adj. -enye akili kali.

	incisor, p.315, tooth (b).

	incite(-er, -ment), p.97, disagreement (b).

	incite, inciter, incitement, p.242, provoke (c).

	incline to. (a). be inclined to, apt to, seem to, tend to. v. -elekea. I am inclined / I tend to like him. Ninaelekea kumpenda. He seems to like responsibilities. Anaelekea kupenda madaraka. It seems that it will rain today. Inaelekea kwamba itanyesha leo.

	b. inclination, tendency. n. mwelekeo [3/4].

	incline, p.282, slope (a).

	include. (a). (different parts). v. -shirikisha.

	▷ inclusion. n. ushirikishaji [3].

	▷ inclusive (of). adj. -enye kushirikisha.





	b. include, encompass. v. -jumuisha.

	▷ include (involve). v. -husisha.





	c. include (together with). v. “be” + pamoja na. This includes the trip and the lodging. Hii ni pamoja na safari na malazi.

	▷ be included. v. “be” + -mo (in present); -kuwemo (in past / future). Everything is included. Kila kitu kimo. Everything was included. Kila kitu kilikuwemo.

	▷ included, including, inclusively. adv. -ki-wemo.

	▷ not included, not including. conj. -si-po-kuwemo.





	incognito, p.270, secret (a).

	incoherence. n. kauli mgongano [9/10].

	incoherent, incoherently. adj/adv. ovyo.

	income. (a). earning. n. kipato [7/8], pato [5/6].

	▷ earn (income), make (fam). v. -pata. (←get).

	▷ income, proceeds, revenue. n. mapato [6]. Tanzania Revenue Authority (TRA). Mamlaka ya Mapato Tanzania. Internal Revenue Service (IRS). Idara ya Mapato ya Ndani.





	b. income, living. idm. maisha [6]. He went to the city to earn an income / a living. Alienda mjini kupata maisha.

	▷ subsistence income, livelihood. n. riziki / rìziki/ [9/10].

	▷ earn a living. v. -pata riziki.





	incoming. adj. ajaye [1], -ja-o.

	incommunicado. adj/adv. bila uwezo wa kuwasiliana.

	incomparable, p.193, matchless (a).

	incompatible (be). v. NEG -tangamana.

	incompetent(-nce), p.322, unable (a,b).

	incomplete (be). adj/v. NEG “be” + kamili; n+adj: si-o + kamili.

	incomprehensible. (a). (word, expression). adv. -a kikombo.

	b. incomprehensible (be). v. NEG -eleweka. Incomprehensible book. Kitabu kisichoeleweka (-si-o-: GRAM3, p.7).

	inconceivable (be). adj/v. NEG -fikirika; n+adj: -si-o-fikirika (GRAM3, p.7). It is inconceivable that slavery still exists in the world. Haifikiriki kwamba kuna bado utumwa duniani.

	inconclusive (be). adj/v. NEG -leta suluhu; n+adj: -si-o-leta suluhu.

	inconsiderate (person). n. mapuuza [1/2].

	inconstant, inconsistent(-cy), p.59, change (b,c).

	incontinent. (a). adj/n. kikojozi / vi- [1/2].

	b. incontinence. n. ukojozi [3] (neol).

	inconvenience, p.21, annoy (a,c).

	inconvertible, inalterable, irreplaceable. adj/v. NEG -badilishika; n+adj: asiye- / -si-o-badilishika. He was an irreplaceable player. Alikuwa mchezaji asiyebadilishika. Inconvertible currency. Sarafu isiyobadilishika. (←change).

	incorporate. (a). v. -shirikisha.

	b. incorporation. n. ushirikishaji [3].

	incorrect, inaccurate, inexact. adj. kosefu; NEG “be” ~ -si-o sahihi.

	incorrigible. adj. asiyesahihishwa / -si-o-sahihishwa. incorruptible. adj. asiyehongeka [1], -si-o-hongeka.

	Incorruptible leader. Kiongozi asiyehongeka.

	increase. (a). intensify, rise. vi. -panda, -ongezeka, -zidi. The price of milk has increased. Bei ya maziwa imepanda / imeongezeka.

	▷ rise in price / value, appreciate. v. -panda bei / thamani.

	▷ rise (e.g. voice), rise in the air. vi. -paa.

	▷ increase, bec. larger. v. -zidi.

	▷ increase beyond measure, abound. vi. -kithiri.





	b. increase sth, augment, intensify, raise. vt. -ongeza.

	▷ increase, raise, (e.g. voice). vt. -paaza, -paza.

	▷ increase sth, raise sth, (e.g. price). vt. -pandisha.

	▷ be increased, get an increase, get a raise. v/psv. -pandishwa.

	▷ increase for, raise for. v. -ongezea, -pandishia.





	c. increase, rise, (fact). n. upandaji [3]. The price increase continues. Upandaji wa bei unaendelea.

	▷ increase, increment, intensification, raise, upsurge. n. ongezeko [5/6]. Sea level increase. Ongezeko la usawa wa bahari. The intensification of the attacks. Ongezeko la mashambulizi.

	▷ increase, increasing, (act). n. uongezaji [3].





	d. increase, intensify, step-up. vt. -zidisha.

	▷ intensify, gain in intensity, churn, rage (fig). vi. -chacha. The dance performance has now intensified. Ngoma sasa imechacha. The sea was churning. Bahari ilikuwa imechacha.

	▷ intensify, step-up, ramp up. vt. -chachua.





	e. increase, enlarge, magnify, zoom. vt. -kuza.

	▷ increasing, enlargement, magnification, zooming. n. ukuzaji [3].

	▷ magnifying glass, magnifier. n. kioo cha kukuza [7/8] (neol).

	▷ enlarge, magnify. v. -vuvumua.

	▷ get/be magnified, enlarged. v(bec). -vuvumka.





	incredible, p.327, unspeakable (a).

	incredible, incredibly, p.18, amaze (c,e).

	increment, p.12, addition (b); [image: Icon: diamond] p.163, increase (c).

	incriminate(-ation), p.11, accuse (b).

	incubate (of a bird). v. -atamia, -lalia.

	incubator. (a). (med). n. inkubeta [9/10] (Eng).

	b. incubator (hatching machine). n. kiangulio, kitotoa; [7/8] (→ hatch).

	incumbent. adj. (kiongozi) wa sasa [1/2].

	incumbent on (be). v. “be” + wajibu wa.

	incur. v. -ingia.

	incurable (be). adj/v. NEG -pona, n+adj: asiyepona / -si-o-pona.

	incursion. n. vamio la ghafla [5/6].

	incus (anvil bone). n. fuawe [9/10].

	indebted. n. mdeni [1/2].

	indecency. (a). immorality. n. ukosefu wa maadili [3].

	▷ indecent, immoral, unethical. adj/v. NEG “have” + maadili; n+adj: asiye / -si-o na maadili; (non-anim) -si-o -a maadili. They wear indecent clothes. Wanavaa nguo zisizo za maadili.





	b. indecent, coarse, immodest (aspect). adj (non-anim). NEG “be” + heshima; n+adj: -si-o -a heshima. Indecent / coarse language. Lugha isiyo ya heshima.

	▷ indecent. adj. NEG “have” + heshima; n+adj: asiye / -si-o na heshima.





	indecipherable, p.159, illegible (a).

	indecisive pers. n. mtapitapi [1/2].

	indeed! (a). (really: in clause end). adv. kweli! (form). Your brother is tall indeed! Kaka yako ni mrefu kweli!

	b. Indeed (agreement). interj. Naam! / nàam/.

	c. indeed!, that’s exactly right! interj. taibu!

	▷ yes … indeed!, you got it! interj. Ewaa! / èwaa/ (Ar).

	▷ exactly! (assent). interj. sadakta!





	indefensible (be). (a). (concr). adj/v. NEG -lindika; n+adj: -si-o-lindika.

	b. indefensible, unjustifiable. adj. -gumu kutetea.

	indefinable (be). adj/v. NEG -elezeka; n+adj: -si-o-elezeka.

	indefinite. (a). (permanent). adj. -a daima.

	b. indefinitely. adv. daima.

	indelible (be). adj/v. NEG -futika; n+adj: -si-o-futika.

	indelicate. adj. -si-o adabu.

	indemnify, p.69, compensate (b).

	indent, indented, p.91, dent (a).

	independent (be), p.262, rule (a).

	independent, independence, p.135, free1 (a).

	indescribable, p.118, explain (a).

	indestructible (be). adj/v. NEG -vunjika; n+adj: -si-o-vunjika.

	index (in a document). n. faharasa [9/10]. (⌖p.235, power).

	index, p.278, sign (d).

	India. (a). n. Bara Hindi [9]. → Indian. n. Mhindi [1/2].

	b. Indian (lang., type). n/adj. Kihindi [7]; -a kihindi.

	Indian ocean. n. Bahari ya Hindi [9].

	indicate. (a). (show). v. -onyesha. (⌖indicate[-on, -or], p.278, sign b,d,e; ⌖indicate[-ion], p.153, hint a,b).

	b. indicate (let sb know). v. -julisha.

	indicative, declarative, (mood). adj. -a kuarifu (neol). Declarative sentence. Sentensi ya kuarifu.

	indict(-ment), p.11, accuse (b).

	indifferent. (a). be indifferent (to), unfazed (by), unworried. v. NEG -jishughulisha (na). (←busy).

	b. indifference. n. kutojishughulisha [15].

	indigenous. (a). local citizen. n. mwenyeji [1/2].

	▷ indigenous, local, (trad). adj. -a kienyeji. Indigenous cultures change slowly. Tamaduni za kienyeji hubadilika polepole.





	b. indigenous, aboriginal, native. adj. asilia. Who are the aboriginal people of this area? Watu asilia wa eneo hili ni kina nani? He is an indigenous Swahili. Yeye ni mswahili asilia. I am a native American. Mimi ni Mmarekani asilia.

	indigent, indigence, p.233, poor (c).

	indigestible (be). adj/v. NEG -meng’enyeka; n+adj: -si-o-meng’enyeka.

	indigestion. (a). flatulence, excessive gas in the stomach. n. vimbizi [9/10].

	b. have an indigestion. v. -vimbiwa.

	indignant, p.20, anger (b); [image: Icon: diamond] p.99, disgust (d).

	indigo, p.42, blue (b).

	indirect. adj. -si-o -a moja kwa moja.

	indiscernible (be). adj/v. NEG -tambulika; n+adj: -si-o-tambulika.

	indiscipline, p.324, undisciplined (b).

	indiscreet (be). adj/v. NEG “have” + hadhari; n+adj: asiye / -si-o na hadhari.

	indiscretion. n. mwenendo usio wa busara / mienendo isiyo ya busara [3/4].

	indiscriminate. adj/v. NEG -chagua kwa makini; n+adj: -si-o-chagua kwa makini.

	indispensable. adj. (-a) lazima.

	indisposed. (a). (unwilling). adj/v. NEG “have” + utashi; n+adj: asiye / -si-o na utashi.

	b. indisposed, slightly unwell. adj/v. NEG -jisikia vizuri. indisputable (be). adj/v. NEG -bishaniwa; n+adj: -si-o-bishaniwa (GRAM3, p.7). This is an indisputable truth. Huu ni ukweli usiobishaniwa.

	indistinguishable (be). adj/v. NEG -tofautishika; n+adj: -si-o-tofautishika (GRAM3, p.7). These two pillars are indistinguishable. Mihimili miwili hii haitofautishiki.

	individual, p.325, unique (a).

	individual(-ly, -ity), p.226, person (a-d).

	individualism(-ist, -istic), p.109, egoist (a).

	individually, p.272, separately (b).

	indivisible (be). adj/v. NEG -gawanyika; n+adj: -si-o-gawanyika.

	indoctrinate, p.307, teach (b); [image: Icon: diamond] indoor, p.167, inside (b).

	indolent, indolence, p.180, lazy (b,c).

	induce. (a). (persuade). v. -shawishi.

	b. induce (cause). v. -sababisha.

	indulge in sth. idm. -ponda + NOUN. To indulge in pleasures. Kuponda raha. (⌖p.189, luxury).

	indulgent, p.133, forgive (b); [image: Icon: diamond] – (-nce), p.285, soft (a).

	induration, p.52, callus (a,b).

	industrious, p.109, effort (a).

	industry. (a). (factories). n. viwanda [8]. Light industry.

	Viwanda vidogovidogo. Heavy industry. Viwanda vya vifaa vizito.

	▷ industrial. adj. -a viwanda.

	▷ industrialist. n. mwenye kiwanda [1/2].

	▷ industrialize. v. -jenga viwanda.

	▷ industrialization. n. ujenzi wa viwanda [3].

	▷ industrialized. adj. -li-o-endelea kiviwanda.





	b. industry (sector). n. tasnia [9/10]. Film industry. Tasnia ya filamu.

	c. industry (efforts). n. bidii kubwa [9].

	inebriate(-ed, -ion), p.170, intoxicant (b,c).

	inedible (be). adj/v. NEG -liwa; n+adj: asiye-/-si-o-liwa. ineffective. (a). inefficient. adj/v. asiye na / -si-o na ufanisi. Ineffective player. Mchezaji asiye na ufanisi.

	b. ineffectiveness, inefficiency. n. ukosefu wa ufanisi [3]. (⌖ ineffective[-ness], p.171, invalid).

	ineffective(-ness), p.171, invalid (a).

	ineligible (be). (a). (non-qualified). adj/v. NEG -stahiki, -stahili, n+adj: asiyestahiki / -si-o-stahiki.

	b. ineligible (pol.). v. NEG -stahiki kuchaguliwa.

	inept. adj. bila ustadi.

	inequality. n. ukosefu wa usawa [3].

	inequitable. adj. -enye upendeleo.

	inert (no movement/energy). adj. bila msukumo. (⌖p.336, weak e).

	inescapable, p.322, unavoidable (a).

	inevitable, p.322, unavoidable (a).

	inexact, p.163, incorrect (a).

	inexcusable, unpardonable (be). adj/ v. NEG -sameheka; n+adj: asiye- / -si-o-sameheka.

	inexorable, p.326, unpreventable (a).

	inexpensive, p.59, cheap (a).

	inexperience. (a). n. ukosefu wa uzoefu [3].

	b. (be) inexperienced. adj/v. NEG “have” + uzoefu; n+adj: asiye / -si-o na uzoefu.

	inexplicable. adj/v. NEG -elezeka; n+adj: -si-o-elezeka. inextinguishable. adj/v. NEG -zimika; n+adj: -si-o-zimika.

	inextricable (be). adj/v. NEG -tatulika; n+adj: -si-o-tatulika.

	infallible (be). adj/v. NEG -kosea; n+adj: asiye / -si-o-kosea.

	infallible, p.225, perfect (c).

	infant(-ncy), p.61, child (c); [image: Icon: diamond] infantry, p.196, military (a).

	infantryman. n. askari wa nchi kavu [1/2].

	infarction, p.151, heart (b).

	infatuate, infatuated, p.15, agitate (a).

	infect sb (with). (a). contaminate, transmit. v. -ambukiza.

	▷ infectious, contagious, transmissible. adj (non-anim). -a kuambukiza. Infectious / contagious diseases. Magonjwa ya kuambukiza.

	▷ contagious. adj. -enye kuambukiza. Infected, contagious pers. Mwathirika mwenye kuambukiza.





	b. infection (fact), contagion. n. ambukizo [5/6].

	c. infection (act), infecting, contamination, transmission. n. uambukizaji [3].

	infect(-ed), p.14, affect (a,b).

	infecund(-ity), p.294, sterile (a,b).

	infer. v. -hitimisha.

	inferior, inferiority, p.233, poor (e).

	inferno. n. jehanamu [9/10].

	infertile, infertility, p.294, sterile (a,b).

	infest. v. -jaa tele katika.

	infidel, p.220, pagan (a,b).

	infighting. n. mashindano makali [6].

	infill a wall with clay. v. -kandika.

	infiltrate, infiltration, p.284, sneak in (a,b).

	infinite. (a). (be). adj/v. NEG “have” + kikomo; n+adj: asiye / -si-o na kikomo.

	b. infinity. n. kutokuwepo na kikomo [15].

	infirm. adj. -dhaifu. → infirmity. n. udhaifu [3].

	infix (gram). n. kiambishi kati [7/8] (neol).

	inflame. (a). (incite). v. -chochea.

	b. inflame (body part). v. -vimbisha.

	▷ (be) inflamed. adj/v. -vimba; n+adj: -li-o-vimba.

	▷ inflammation. n. uvimbe uchungu [3] (neol).




	inflammable. adj. -enye kushika moto.

	inflate, p.116, exaggerate (a); [image: Icon: diamond] p.243, pump (b).

	inflation. n. mfumuko wa bei [3/4].

	inflection (gram). n. mnyambuo [3/4].

	inflexible, p.315, tough (a).

	inflict pain. (a). scathe. v. -umiza.

	▷ scathing. adj. -a kuumiza.





	b. self-inflicted. adj. -a kujiumiza.

	inflow. n. mtiririko wa kwenda ndani [3/4].

	inflow, p.284, sneak in (b).

	influence(-ed), influential, p.14, affect (a,c). influenza, p.130, flu (a); [image: Icon: diamond] influx, p.130, flood (c).

	inform. (a). inform sb, notify, report to sb, report (that). v. -arifu, -taarifu. I would like you to report your progress at work to me. Ningependa uniarifu maendeleo yako kazini.

	▷ inform, make a report. v. -toa taarifa.

	▷ report (news, administrative). v/n. -ripoti; ripoti [9/10] (Eng).





	b. information, account, report; notification. n. taarifa [9/10].

	▷ information, news bulletin, news report, [image: Icon: diamond] account. n. taarifa ya habari [9/10].





	c. information, news. n. habari [9/10]. Do you have any information about his arrival? Je una habari yoyote kuhusu kufika kwake? Idm: News item. Kipengele cha habari. (⌖information, p.93, desk).

	▷ information technology, IT. n. teknolojia ya mawasiliano [9].





	d. inform, notify. v. -julisha, -habarisha.

	▷ well-informed (knowledgeable). n/adj. mjuzi, mweledi, mtambuzi [1/2].

	▷ inform (let sb know). v. -fahamisha.





	e. inform against, report against. v. -chongea.

	inform on sb, p.307, tell on sb (a).

	informal. (a). unofficial, (be). adj/v. NEG “be” + rasmi; n+adj: -si-o rasmi.

	▷ informal, unofficial, (business). adj. bubu (neol; fam). Informal restaurant. Mkahawa bubu.





	b. informal sector (economy). n. juakali [9].

	c. informal (language). adj. -a mitaani.

	infrastructure. n. miundombinu [4] (neol).

	infrequent. (a). adj. -a mara chache.

	b. infrequently. adv. mara chache.

	infringe, infringement, p.317, transgress (a).

	infuriate, infuriated, p.246, rage (b).

	ingenious, ingenuity, p.118, expert (c).

	ingenuity, p.168, intelligence (c).

	ingoing. adj/v. -ingia-o.

	ingratiate o.s. v. -jipendekeza (kwa), -jikomba.

	ingratitude, p.309, thank (d).

	ingredient. n. kiambato [7/8].

	inhabit(-ant, -ed, -able), p.185, live (b).

	inhale(-er), inhale smoke, p.46, breathe (c).

	inherent, p.216, original (a).

	inherit. (a). v. -rithi.

	▷ inheritor, legatee. n. mrithi [1/2]

	▷ inheritance, heritage. n. urithi [3], mirathi [9/10] (Ar).

	▷ leave a heritage to. v. -rithisha.

	▷ leave sth to sb in heritage. v. -halifu (kwa).





	b. inherit from a deceased brother (of men). v. -ingia mafa.

	▷ inheritor of one’s brother’s wife. n. mwingilizi [1/2].





	inhibit, p.298, stunt (a); [image: Icon: diamond] inhibited, p.106, dull (b).

	inhospitable (be). adj/v. NEG -kalika; n+adj: -si-o-kalika.

	inhumane, inhuman, inhumanity, p.48, brutal (b).

	inimitable. adj. NEG “have” + kifani; n+adj: asiye / -si-o na kifani.

	iniquitous. adj. dhalimu. (⌖iniquity, p.13, adversity).

	initial(-ly, -s), ab initio, p.37, beginning (a).

	initial, p.216, original (a); [image: Icon: diamond] initially, p.36, before (b).

	initialize. v. -anzilisha (neol).

	initiate sb, p.307, teach (b).

	initiate sth, initiator, p.134, found (a).

	initiation. (a). initiation rites (for boys). n. jando [5/6].

	b. initiation rites (for girls). n. unyago [3].

	▷ initiation instructor (for marriage). n. kungwi (ma-) [1/2].

	▷ initiation instructor (for a bride). n. somo [1/2].





	c. initiated (after the initiation rites). n. alika (ma-) [1/2].

	d. initiation secrets, teachings to the initiates. n. mizungu [4] (rare sg: mzungu [3]).

	initiative (attitude). n. ari [9] (Ar).

	inject, injection, p.276, shoot (c).

	injector. n. injekta [9/10] (Eng).

	injunction. n. amri ya kisheria [9/10].

	injure, (be) injured, injury, p.343, wound (a).

	injustice, p.199, mistreat (b).

	ink. n. wino / wino [3/10].

	inkling. n. fununu [9/10], ufifi [3].

	inkpot, inkwell. n. kidau [7/8].

	inland, p.169, interior (b).

	in-laws. (a). n. wakwe [1/2]~[z]. Two of my in-laws have visited me. Wakwe zangu wawili wamenitembelea. The day you walk in the nude, you will bump into your in-laws (Oops!). Siku ya kutembea uchi, utakutana na wakwe (adage).

	▷ in-law relationship. n. ukwe [3].





	b. son-in-law, daughter-in-law. n/adj. mkwe / ḿkwe/ [1/2].

	c. mother-in-law. n. mama mkwe [1/2].

	▷ mother-in-law (by a daughter-in-law). n. mavyaa [1/2].





	d. father-in-law. n. baba mkwe [1/2].

	e. father / mother in-law. n. mcheja [1/2].

	f. brother-in-law, sister-in-law (for men). n. shemeji (ma-) [1/2]~[y/z].

	▷ sister-in-law (between women). n. wifi (ma-) [1/2]~[y/z].





	g. son’s or daughter’s parent-in-law. n. kivyere / vi- [1/2].

	inlay (decorative / of a shoe). n. njumu [9/10]. Inlay shoes. Viatu vya njumu. (⌖inlaying, p.88, decorate c).

	inlet, p.81, creek (a); [image: Icon: diamond] inmate, p.238, prison (e).

	inmost (side, motive, thought). n. batini [9/10] (Ar).

	inn, p.156, hotel (a); [image: Icon: diamond] innards, p.170, intestine (a).

	innate. adj. -a hulka, -a huluka.

	inner. adj. -a ndani.

	innermost. (a). (side, motive, thought). n. batini [9/10] (Ar).

	b. innermost area. n. chokomea [9/10].

	innocent, p.146, guilt (d); [image: Icon: diamond] innocuous, p.149, harm (b).

	innovate, innovation, innovator, p.98, discover (a-c).

	innuendos (insinuations). n. mipasho [4]. A conversation with a lot of innuendos. Mazungumzo yenye mipasho mingi.

	innumerable (be). adj/v. NEG -hesabika; n+adj: -si-o-hesabika.

	inoculate(-ion), p.329, vaccinate (a).

	inoffensive (be). adj/v. NEG -dhuru; n+adj: asiye- / -si-o-dhuru.

	inoperative, p.217, out of order (a).

	inopportune. adj. -a wakati usiofaa.

	inorganic. adj/v. NEG “have” + uhai; n+adj: -si-o na uhai.

	in-patient. adj. mgonjwa aliyelazwa / wa- walio-.

	inputs (agriculture). n. pembejeo [10].

	inquire(-er, -ry), inquest, p.171, investigate (a,b,e).

	inquire, inquiry, p.27, ask (a).

	inquisitive, inquisitiveness, p.171, investigate (b).

	insanity. (a). dementia, lunacy, madness. n. kichaa [7/8], wazimu [3], wehu [3] (derog).

	▷ be insane, crazy, lunatic, mad. idm. “have” + kichaa / wazimu.

	▷ insane, crazy, demented, lunatic, mad person, mentally ill. n/adj. kichaa / vi-, mwendawazimu, wazimu (invar); chizi (ma-), mwehu / wehu, (derog) [1/2].

	▷ insane, crazy. adj (impers)/n. wazimu [3].

	▷ madden sb, drive sb mad. v. -wehua.





	b. lose sanity, go mad, bec. crazy. v/psv. -shikwa na wazimu.

	c. get/be mentally disturbed. v(bec). -rukwa na akili. He is mentally disturbed because of drugs. Amerukwa na akili kwa sababu ya madawa.

	insatiable (be). adj/v. NEG -tosheka; n+adj: asiye- / -si-o-tosheka.

	inscribe. v. -andika. → inscription. n. mwandiko [3/4].

	insect. n. mdudu / wa- [1/2]. Insects have damaged our crops. Wadudu wameharibu mazao yetu.

	insecticide. n. kiuadudu [7/8].

	insecure. (a). (sth). adj/v. NEG “be” + salama, n+adj: -si-o salama.

	▷ insecurity. n. ukosefu wa salama [3].





	b. insecure (pers.). adj/v. NEG -jiamini, n/adj: asiye- / si-o-jiamini.

	▷ insecurity (pers.). n. kutojiamini [15].





	inseminate(-ation), p.236, pregnancy (c); [image: Icon: diamond] p.186, livestock (b).

	insensitive. (a). (with no sensation). adj/v. NEG -hisi; n+adj: asiye- / -si-o-hisi.

	▷ insensitivity. n. kutohisi [15].





	b. insensitive (with no feelings). adj/v. NEG “have” + hisia; n+adj: asiye / -si-o na hisia.

	▷ insensitivity. n. ukosefu wa hisia [3].





	inseparable (be). adj/v. NEG -tenganika (na); n+adj: asiyetenganika (na) / -si-o-tenganika (na).

	inseparable (fig). idm. (kama) chanda na pete (lit. “like finger and ring”). They are inseparable. Wako kama chanda na pete.

	insert. (a). insert into, introduce sth (into). vt. -ingiza.

	▷ insert sth forcefully (into a narrow space). v. -kokomeza.





	b. insert (into), plug, plug in. v. -chomeka.

	▷ insert discreetly. v. -chomekea. He discreetly inserted his problems in the conversation. Alichomekea shida zako katika mazungumzo.





	c. insert between. vt. -pachika.

	inset. n. kipachikwa [7/8].

	inside. (a). within. loc. ndani (ya). It is inside (the bag). Iko ndani (ya mfuko). (⌖ be inside, p.34, be b).

	b. inside (+NOUN), indoor. adj. -a ndani (ya + NOUN). Activities inside the house. Kazi za ndani ya nyumba. Indoor flowers. Maua ya ndani ya nyumba. Indoor competition. Mashindano ya ndani ya uwanja.

	▷ indoors. adv. ndani.





	inside out. adv. ndani nje. He has worn his pants inside out. Amevaa suruali ndani nje. (⌖p.171, invert b).

	inside which, p.338, where (b).

	insider. n. mtu wa ndani [1/2].

	insidious (be). adj. -dhuru kichinichini.

	insight. n. umaizi [3].

	insignia. n. alama za cheo [9/10].

	insignificant, p.325, unimportant (a); – (-nce), p.336, weak (d).

	insincere, p.158, hypocrite (a).

	insinuate, insinuation, p.153, hint (a,b).

	insipid, p.306, tasteless (a); [image: Icon: diamond] bec. –, p.341, wither (b).

	insist. (a). (emphasize). vi. -sisitiza.

	▷ insistence (emphasis). n. sisitizo [5/6].





	b. insist, be insistent, persist. v. ng’ang’ania.

	▷ insist on sth, be persistent. v. -kakawana.

	▷ insistence (obstinacy). n. kani [9/10].

	▷ persistence. n. mwao [3].





	c. ask sb insistently. v. -chagiza.

	▷ be insistent. v. -chachawa.

	▷ insistence (asking). n. chagizo [5/6].





	insist upon. (a). underscore, underline (fig). vt. -sisitizia, -tilia mkazo. He insisted upon our agreement. Alisisitizia / Alitilia mkazo makubaliano yetu.

	▷ underscore, underlie. vi. -sisitiza.





	b. insist upon a given point during a sermon. v. -gong’oteza.

	insolence, insolent, p.100, disrespect (b).

	insoluble. (a). (problem). adj. -si-o-tatulika.

	b. insoluble (product). adj. -si-o-yeyuka.

	insolvent, p.33, bankrupt (a,b).

	insomnia. n. ukosefu wa usingizi [3]. He suffers from insomnia. Anasumbuliwa na ukosefu wa usingizi.

	inspect. (a). examine, scrutinize. v. -chunguza.

	▷ inspection, examination, scrutiny. n. uchunguzi [3].





	b. inspect (search). vt. -pekua.

	▷ inspection (search). vt. upekuzi [3].





	c. inspect, check, control, examine sth, probe. v. -kagua.

	▷ inspector, controller. n. mkaguzi [1/2].

	▷ inspection, control. n. ukaguzi [3].

	▷ inspect, examine sth. v. -enenza.

	▷ inspect / check (visually). v. -cheki (Eng).





	d. inspector (police). n. inspekta [1/2] (Eng).

	inspiration. n. ilhamu [9/10].

	inspire, p.202, motivation (a).

	instability, p.59, change (b).

	install. (a). (put). v. -weka.

	b. install sb in office (inaugurate sb). v. -simika.

	▷ install as a ruler, crown, enthrone. v. -tawaza.





	c. installation of a ruler, enthronization, coronation. n. kutawaza (acts), kutawazwa (undergone) [15].

	installment (pay a debt by –). idm. -bandika deni. I need to pay my debt by installment. Ninahitaji kubandika deni langu.

	instance (for –), p.116, example (a).

	instant. (a). adj. -a papo hapo. Instant death. Kifo cha papo hapo. Instant coffee. Kahawa ya papo hapo.

	▷ instantly (there and then). adv. papo hapo.

	▷ in an instant (very soon). adv. punde.





	b. instantly (right away). adv. maramoja, mara (fam). Instantly, the door opened. Maramoja, mlango ukafunguka.

	▷ instantaneous. adj. -a maramoja.





	instead of. (a). conj. badala ya, mahali pa, (+NOUN/PRON, INFIN; GRAM8, p.8). He brought me water instead of milk. Aliniletea maji badala ya (kuniletea) maziwa.

	b. instead (in sentence end). conj. badala yake.

	instep. n. kiganja cha mguu [7/8].

	instigate(-ion, -or), p.242, provoke (c).

	instinct, p.37, behavior (c); [image: Icon: diamond] institute, p.134, found (a).

	institution. (a). institute. n. taasisi [9/10].

	b. institution. n. asasi [9/10]. The institution of marriage. Asasi ya ndoa.

	institutional(ly), institutionalize, p.134, formal (a,b).

	instruct, instruction, instructor, p.307, teach (a-d).

	instruct, instruction, p.215, order (b).

	instruct, instructions, p.96, direction (c).

	instrument (leg.), p.103, document (b).

	instrument(-al), p.113, equipment (a-c).

	instrument(-alist, player), p.231, play (a,d).

	instrumental(-ist), p.204, music (a,c).

	instrumental (be). adj/v. -changia sana (kwa).

	insubordinate, p.89, defiant (a,b).

	insubstantial, p.336, weak (a).

	insufferable, p.170, intolerable (a).

	insufficient. (a). (not enough). adj/v. NEG -tosha; n+adj: -si-o-tosha. Insufficient explanations. Maelezo yasiyotosha.

	b. insufficient (poor). adj. pungufu. Insufficient preparation. Maandalizi pungufu.

	c. insufficient (scarce). adj. haba.

	▷ insufficiency, paucity. n. uhaba [3].





	insular. (a). (relating to an island). adj. -a kisiwa.

	b. (be) insular (isolation-prone). adj/v. -penda kujitenga; n+adj: apendaye / -penda-o kujitenga.

	insulate, p.242, protect (b).

	insulator. (a). (electric). n. kihami [7/8].

	b. cap insulator. n. kikombe [7/8].

	insulin. n. insulini [9/10].

	insult, insults, p.10, abuse (b,c).

	insupportable, p.170, intolerable (a).

	insurance. (a). n. bima [9/10]. Insurance policy. Sera ya bima. Car insurance. Bima ya gari. Life insurance. Bima ya maisha.

	b. insure sth. v. -wekea bima.

	▷ insurer. n. mtoa bima [1/2].

	▷ insured. adj. aliye [1] / -li-o + na bima.





	insure, p.58, certain (c).

	insurgent(-ce), p.89, defiant (b); [image: Icon: diamond] p.249, rebel (b,c).

	intact. adj. -zima.

	intake. (a). (taking in). n. uingizaji (wa mahitaji) [3].

	▷ intake (of food / drinks). n. kiasi kinacholiwa / kinachonywewa [7/8].





	b. intake (opening). n. upenyo wa kuingiza/ penyo za [3/10].

	intangible (be). adj/v. NEG -shikika; n+adj: -si-o-shikika. (⌖intangible, p.70, complicate).

	integral part. n. sehemu ya lazima [9/10].

	integrate, p.222, participate (a).

	integrity, p.259, righteous (b).

	intellect. (a). n. akili [9/10].

	b. intellectual (intellect-related). adj. -a kiakili.

	▷ intellectually. adv. kiakili.





	intellectual, intellectually, p.108, education (a,c).

	intelligence. (a). (info). n. taarifa [9/10].

	▷ intelligence (spying). n. ujasusi [3]. Intelligence agency. Idara ya ujasusi.

	▷ intelligence officer. n. jasusi (ma-) [1/2].





	b. intelligence, wit. n. akili [9/10]. Wit is wealth. Akili ni mali.

	▷ intelligent, judicious. adj. “have” ~ -enye + akili. Judicious decisions. Maamuzi yenye akili.

	▷ unintelligent. adj/v. NEG “have” + akili; n+adj: asiye / -si-o na akili.

	▷ lack intelligence. v. -dumaa.





	c. intelligent, clever, fast-witted, savvy, smart. n/adj. mwerevu / werevu [1/2]; (non-anim) erevu. If the fool gets clever, the clever one is in trouble (prov). Mjinga akierevuka, mwerevu yuko mashakani. Intelligent way. Njia erevu. Smart tools. Vifaa erevu.

	▷ intelligence, cleverness, ingenuity. n. werevu [3].

	▷ bec/be intelligent, clever, smart. v(bec). -erevuka.

	▷ make bec. intelligent, clever, smart. v. -erevusha. Our communities are smart now. Jamii zetu zimeerevuka sasa.

	▷ intelligent, fast-witted. adj. mtambuzi [1/2]; (non-anim) tambuzi.





	d. intelligent, clever, brainy. adj. fahamivu.

	e. intelligent, apt. adj. -elekevu.

	▷ intelligence, aptness. n. welekevu [3].

	intelligible, p.323, understand (d).





	intend. (a). aim, plan, resolve. v. -kusudia, -nuia.

	▷ intent, aim, resolution. n. azimio (ma-) [5/6].

	▷ intention, resolution. n. nuio [5/6].

	▷ resolution (declaration). n. ardhilhali [9/10] (Ar).





	b. intent, aim, objective, purpose. n. kusudi, kusudio, [5/6].

	▷ intent, intention, purpose; aim (will). n. nia [9/10].

	▷ good intention. n. nia nzuri [9/10].

	▷ strong intent. n. kamilio [5/6].





	c. intention, aim, goal, purpose. n. makusudi [6].

	▷ intentionally, deliberately, on purpose, purposely, voluntarily, willfully. adv. (kwa) makusudi. He has hit him on purpose. Amem-gonga (kwa) makusudi.

	▷ intentional, deliberate, voluntary, willful. adj. -a makusudi. Voluntary mistakes. Makosa ya makusudi.





	intense. (a). intensive, [image: Icon: diamond] extreme. adj. shadidi. Intensive language training. Mafunzo shadidi ya lugha. [image: Icon: diamond] Intense / extreme cold. Baridi shadidi.

	▷ bec. intense, intensify. v. -shadidi. The conflict has intensified. Mgogoro umeshadidi.

	▷ intensify. v. -pamba moto.





	b. intense (strong). adj. -kali sana.

	▷ intensity. n. ukali [3].





	intensify(-ication); [image: Icon: diamond] gain in –, p.163, increase (a-d). intensive care. (a). n. huduma ya wagonjwa mahututi [9/10].

	b. intensive care unit. n. kitengo cha wagonjwa mahututi [7/8].

	intent, intention(-al, -ally), p.168, intend (a-c).

	interact. (a). (cooperate). v. -shirikiana.

	▷ interaction (cooperation). n. ushirikiano [3].

	▷ interactive. adj. -a kushirikiana.





	b. interact, intermingle, socialize. v. -ingiliana.

	▷ interaction, intermingling. n. mwingiliano [3].





	intercede for sb. (a). (by reading the Koran, for getting rid of a malign influence). v. -zingua.

	▷ intercession (for getting rid of a malign influence). n. zinguo [5/6].





	b. intercessor (praying for a sick pers). n. mwombeaji, mwombezi; [1/2].

	intercept (concr/fig). v. -daka. They secretly intercept communications / mail. Huwa wanadaka mawasiliano / barua kwa siri.

	interchange. (a). v. -badilishana.

	▷ interchangeable. adj. -enye kubadilishana.





	b. interchange (road junction). n. njiapanda ya madaraja [9/10].

	interconnected(-ion), p.169, interrelated (a,b).

	intercourse, p.273, sex (b,c).

	interdependence. (a). n. kutegemeana [15].

	b. be interdependent. v. -tegemeana.

	interdiction, p.132, forbid (a,c).

	interest. (a). (added value), usury. n. riba [9/10].

	Interest rate. Kiwango cha riba.

	▷ interest-taker, usurer. n. mlariba [1/2] (GRAM13, p.8). It is taboo to accept alms from a thief or a usurer. Ni haramu kupokea sadaka kutoka mwizi au mlariba.





	b. interest-free loan. n. karadha [9/10].

	▷ lend (money) to sb interest-free. v. -karidhi.





	interest, p.202, motivation (a).

	interest(-ing), p.29, attract (b).

	interest(s), p.13, advantage (a,b).

	interfere, interference, p.170, intrude (a,c).

	interim, p.308, temporary (a).

	interior. (a). internal. adj. -a ndani. Internal affairs.

	Mambo ya ndani. The interior walls are painted. Kuta za ndani za nyumba zimepakwa rangi.
[image: Icon: diamond] The plane was on a domestic flight. Ndege ilikuwa katika safari ya ndani.

	b. interior, inland, upcountry, (vs. coast). n. bara [5/6].

	interject, interjection, p.169, interrupt (b).

	interjection. n. kihisishi, kiingizi, [7/8] (neol).

	interlace, p.169, intertwine (a).

	interlacing (of plaited strips for making a bedstead; of woof and weft threads for fabric formation). n. mshindio [3/4].

	interlock. (a). be interlocked. vi. -fungamana.

	b. interlock (of a chain). n. pingwa [9/10].

	interlocutor. n. mshiriki (wa mazungumzo) [1/2] (neol).

	interloper, p.170, intrude (b).

	interlude. n. onyesho la mpito [5/6].

	intermarriage. n. ndoa ya mseto [9/10].

	intermediary, p.142, go-between (a).

	intermediate, p.194, medium (a).

	intermingle(-ing), p.169, interact (b).

	intermittent, p.250, recur (a).

	intern. n. mkurufunzi [1/2].

	▷ internship. n. ukurufunzi [3].





	intern (lock up). v. -funga.

	internal, p.169, interior (a).

	international. (a). adj. -a kimataifa.

	b. internationally. adv. kimataifa.

	internee, internment, p.238, prison (e).

	internet. n. mtandao [3] (neol), intaneti [9] (Eng).

	Internet access. Huduma ya mtandao. (⌖p.51, cafe b).

	interpose o.s., p.170, intervene (a).

	interpret. (a). construe, elucidate. v. -fasiri.

	▷ interpreter (of meaning), elucidator. n. mfasiri [1/2].

	▷ interpretation, elucidation. n. fasiri [9/10].





	b. interpret (translate). v. -tafsiri.

	▷ interpreter. n. mkalimani [1/2].

	▷ interpreting. n. ukalimani [3].





	interpret(-ation), (of dreams/signs), p.102, divine (b,c).

	interrelated. (a). be interrelated, interconnected. v. -ingiliana.

	b. interrelation, interconnection. n. mwingiliano [3].

	interrelated, p.73, connect (b).

	interrogate(-ion, -or; mark), p.245, question (b-e).

	interrupt. (a). v. -katiza. Sorry to interrupt you.

	Samahani kwa kukukatiza.

	▷ interrupt sb. v. -kata kauli.

	▷ interruption. n. katizo [5/6].

	▷ with no interruption. adv. mfululizo.





	b. interrupt sb, interject. v. -dakiza.

	▷ interruption, interjection. n. dakizo [5/6].

	▷ interruptive behavior. n. udakizi [3].





	c. interrupt sb (pejor: “jump onto”). v. -paramia.

	intersect, intersection, p.82, cross (c).

	intersperse. v. -changanya hapa na pale.

	interstate. adj. -a kati ya nchi na nchi; (federal) -a kati ya jimbo na jimbo. (⌖interstate highway, p.260, road).

	interstellar. adj. -a baina ya nyota.

	intertwine. (a). interlace, interweave. v. -fumana.

	b. in intertwined manner. adv. kutukutu.

	interval. n. kipindi cha kati [7/8]. (⌖p.224, pause).

	intervene. (a). interpose o.s. v. -ingilia kati. They came close to fighting and I intervened / interposed myself. Walikuwa karibu wapigane nikaingilia kati.

	b. intervention. n. maingilio [6]. Military intervention. Maingilio ya kijeshi.

	▷ non-intervention. n. kutoingilia [15].





	interview. (a). v. -hoji.

	▷ interview. n. mahojiano [6].





	b. interviewer. n. mhoji [1/2].

	c. interviewee. n. mhojiwa [1/2].

	interweave, p.169, intertwine (a).

	intestine. (a). n. utumbo [3/6].

	▷ large intestine, colon. n. utumbo mpana [3].

	▷ small intestine. n. utumbo mwembamba, uchango, [3]; chango [5/6].

	▷ intestines, bowels, entrails, innards. n. matumbo [6].





	b. intestinal. adj. -a matumbo. Intestinal fever. Homa ya matumbo.

	intimate. (a). (private). adj. -a ndani. Intimate clothes. Nguo za ndani.

	▷ intimate (of private parts). adj. -a sehemu za siri. Intimate irritation. Miwasho ya sehemu za siri.





	b. intimate (relational). n. mwandani [1/2]. He was an intimate of the director. Alikuwa mwandani wa mkurugenzi. They have been intimates since that time. Wamekuwa wandani tangu wakati huo.

	▷ intimate relationship, intimacy. n. uandani [3].

	▷ intimate (relational/personal), cozy. adj. -a kindani.





	c. intimate friend (between women). n. shoga (ma-); infor: shosti (ma-); [1/2].

	▷ intimate friendship (between women). n. ushoga [3].





	intimidate(-ion), p.124, fear (e,f); [image: Icon: diamond] into, p.161, in (a-c).

	intolerable, insufferable, insupportable, unbearable, (be). v. NEG -vumilika.

	intolerant. (a). bigot, segregationist. n/adj. mbaguzi [1/2].

	▷ intolerant, bigoted, biased, discriminatory, segregationist. adj (non-anim). -a kibaguzi. Their party has intolerant ideologies. Chama chao kina itikadi za kibaguzi.

	▷ intolerance, bias, bigotry, discrimination, segregation. n. ubaguzi [3]. Discrimination / bias is not allowed in our party. Ubaguzi hauruhusiwi katika chama chetu. Political bias. Ubaguzi wa kisiasa.

	▷ intolerant (not tolerating others). adj. asiyevumilia wengine / -si-o-vumilia wengine.

	▷ intolerance. n. kutovumilia wengine [15].





	b. be biased (socially), discriminate (against), segregate. v. -bagua; psv: -baguliwa. He felt that he was discriminated against at work. Alihisi kuwa anabaguliwa kazini.

	c. racial bias, racial discrimination, racism. n. ubaguzi wa rangi [3]. Racial discrimination is forbidden in the country. Ubaguzi wa rangi ni marufuku nchini.

	▷ racist. n/adj. mbaguzi wa rangi [1/2]. Racists generally don’t like to mingle with people of different origins. Wabaguzi wa rangi huwa hawapendi kujichanganya na watu wa asili tofauti.

	▷ racist. adj (non-anim). -a ubaguzi wa rangi.

	intonation. n. kiimbo [7/8] (neol).





	intoxicant. (a). alcohol, liquor, spirits. n. kileo [7/8].

	▷ intoxicating drink, alcohol, alcoholic beverage. n. pombe [9/10].

	▷ illicit liquor/spirits, moonshine. n. chang'aa, moshi; [9/10].





	b. get/be intoxicated, drunk, inebriated, [image: Icon: diamond] high (fig). v(bec). -lewa. These youths are high on hashish. Vijana hawa wamelewa bangi.

	▷ get/be slightly drunk, tipsy. v(bec). -lewa kidogo.

	▷ get/be completely drunk. v(bec). -lewa chapa chapa, also: chakari, chopi.

	▷ get sb drunk. v. -lewesha. He caused him to become drunk by buying him three beers. Alimlewesha kwa kumnunulia bia tatu.

	▷ intoxication, alcoholism, drunkenness. n. ulevi [3]. Occasional intoxication. Ulevi wa mara kwa mara.

	▷ alcoholic, drunken, drunkard. adj/n. mlevi [1/2].

	▷ alcoholic, drunkard. n. mlevi sugu [1/2].

	▷ intoxicate, inebriate. v. -levya.

	▷ intoxicating, alcoholic, (substance). adj. -a kulevya.

	▷ non-alcoholic (beverage). adj. -si-o -a kulevya.

	▷ non-alcoholic (product). adj. bila pombe.





	c. drunkenness, inebriation. n. nishai [9/10] (Ar).

	d. drink a lot of alcohol, booze (excessively). idm. -piga / -chapa / -kata maji, (fam).

	intra-. adj. -a ndani ya.

	intransigent (be). adj/v. NEG -kubali kupatana, n+adj: asiyekubali / -si-o-kubali kupatana.

	intransigent, intransigence, p.315, tough (b).

	intransigent, p.128, firm (f).

	intrauterine device, IUD. n. kitanzi [7/8].

	intravenous. adj. -a ndani ya mshipa.

	intrepid, p.79, courageous (a).

	intricate, intricacy, p.70, complicate (a,b).

	intrigue, p.75, conspiracy (a,b); [image: Icon: diamond] p.87, deceive (d).

	intrinsic, p.78, core (a).

	introduce sth (into), p.167, insert (b).

	introduce (to; sb/o.s.), introduction, p.158, identify (a).

	introduction (in a document). n. utangulizi [3/10].

	introspect. v. -jichungua, -jifikiria.

	introvert, withdrawn. n/adj. mndani [1/2].

	intrude. (a). hack into, interfere, meddle. v. -jidukiza (see b). He likes intruding/interfering in other people’s affairs. Anapenda kujidukiza katika mambo ya watu.

	▷ intrusion, interference. n. kujidukiza [15].
He will regret his intrusion/interference in this issue. Atajutia kujidukiza kwake katika jambo hili.

	▷ intrude forcefully (into a conversation / matter). v. -mamia.

	▷ intrude, meddle. v. -ambika.

	▷ intrude, interfere, meddle, (in a conversation). v. -dakia.

	▷ meddler. n. mdakizi [1/2].

	▷ intrusion, interference, meddling, (in a conversation). n. udakizi, udakuzi; [3].

	▷ meddle / interfere rudely in a conversation. v. -varanga.





	b. intruder, intrusive, eavesdropper, hacker, interloper, snoop, snooper. n/adj. mdukizi, dukizi (ma-) [1/2]. Intruders / Hackers had attacked our network. Wadukizi walikuwa wamevamia mtandao wetu.

	▷ intrusiveness, eavesdropping, hacking, snooping, wiretapping. n. udukizi [3].

	▷ eavesdrop (on), hack, snoop into, spy on sth, wiretap. v. -dukiza. He was eavesdropping on our conversation. Alikuwa akidukiza mazungumzo yetu. They asked the government to stop wiretapping / spying on phone communication. Waliomba serikali iache kudukiza mawasiliano ya simu.

	▷ eavesdropper, snoop, snooper. n. duzi (ma-) [1/2].

	▷ eavesdropping, prying, snooping. n. upekepeke [3].





	c. intrude on sb, intrude into, interfere, invade sb’s privacy, meddle. v. -ingilia. These are my problems; don’t interfere. Haya ni mambo yangu; usiingilie. It is unpleasant of you to intrude into another woman’s house. Haipendezi wewe kuingilia nyumba ya mwanamke mwenzako.

	▷ intrusion, interference, invasion of privacy. n. maingilio [6]. If this is not interference, what is it? Kama haya si maingilio, kitu gani?





	inundate, inundation, be inundated, p.130, flood (a).

	invade sb’s privacy / invasion of –, p.170, intrude (c).

	invade, invader, invasion, p.28, attack (b).

	invalid. (a). null, void, [image: Icon: diamond] ineffective. adj. batili / bàtili/.

	▷ nullity, [image: Icon: diamond] ineffectiveness. n. ubatili, ubatilifu; [3]. The court has declared the nullity of this law. Maha-kama imetangaza ubatili / ubatilifu wa sheria hii.

	▷ bec/be invalid, void, [image: Icon: diamond] ineffective. v(bec). -batilika. This law is invalid. Sheria hii imebatilika.





	b. invalidate, annul, nullify. v. -batilisha. Action: ubatilishaji [3], mbatilisho [3/4].

	c. invalidate, abrogate, repeal, revoke, rescind. v. -tengua, -tangua, -futa (fam). Action: utenguzi, utanguzi, [3]; mtanguo [3/4], utenguo [3]; ufutaji [3] (fam).

	▷ cause of invalidation / revocation. n. kitanguo [7/8].





	invalid. adj/n. mgonjwa asiyejiweza / wa- wasio- [1/2].

	invaluable, p.330, value (c).

	invariable, p.129, fixed (a); [image: Icon: diamond] invective, p.10, abuse (b).

	invent. (a). (e.g. object, technique), compose, create, coin, imagine (e.g. scenario), make up (e.g. story). v. -buni. (⌖invent[-or, -ion], p.98, discover b,c).

	▷ imagine (abstract). v. -buni mawazoni.

	▷ invented, imaginary, unreal. adj. -a kubuni.

	▷ inventive, creative, imaginative. adj. -bunifu.

	▷ inventiveness, creativity, imagination. n. ubunifu [3].

	▷ imaginative. adj. mbunifu; (non-anim) bunifu.

	▷ inventive, creative, (resourceful). n/adj. mtundu [1/2].





	b. invent (e.g. story, concept), [image: Icon: diamond] fabricate (story), make up (story). v. -zusha. Is that true, or are you just making it up? Ni kweli, au unazusha tu?

	▷ fabricator (story), tall tale teller. n. mzushi, kizushi / vi-, [1/2].

	▷ fabrication (story), tall tale. n. uzushi [3].

	▷ fabricated, made-up. adj. -a kizushi. Fabricated / made-up stories. Habari za kizushi.

	▷ invent (lies), fabricate, make up (story). v. -zua.





	inventory, p.185, list (a,b).

	invert. (a). (reverse). v. -pindua.

	b. invert, turn inside out. v. -petua.

	invest. (a). v. -wekeza.

	▷ investor. n. mwekezaji wawekezaji [1/2].

	▷ investment (act). n. uwekezaji [3].





	b. investment (value). n. kitegauchumi [7/8].

	investigate. (a). (asking questions), inquire, probe, research (document an issue). v. -peleleza.

	▷ investigation, probe, inquiry. n. upelelezi [3].

	▷ investigator, inquirer. n. mpelelezi [1/2].

	▷ investigative, inquisitive. adj. -pelelezi.





	b. investigate per curiosity, inquire, be inquisitive, probe. v. -dadisi.

	▷ curious, inquirer, inquisitive. n/adj. mdadisi [1/2]; (non-anim) dadisi. They have curious brains. Wana bongo dadisi.

	▷ curiosity, inquisitiveness. n. udadisi [3].

	▷ curiously, per curiosity. adv. kwa udadisi.





	c. investigate, document, research, (an issue). v. -tafiti.

	▷ researcher. n. mtafiti [1/2].

	▷ investigation, research, survey. n. utafiti [3].

	▷ investigate, do research. vi. -fanya utafiti.





	d. investigate, research. v. -chunguza.

	▷ investigator, researcher. n. mchunguzi [1/2].

	▷ investigative, curious. adj. -chunguzi.

	▷ investigation, research, [image: Icon: diamond] inquest. n. uchunguzi [3]. The police are conducting an inquest into his death. Polisi inafanya uchunguzi wa kifo chake.





	e. investigate, inquire. v. -chungua. She inquired and discovered that her husband was unfaithful.
Alichungua akagundua kwamba mumewe hakuwa mwaminifu.

	▷ investigate, dig, inquire, [image: Icon: diamond] worm out (info). v. -chokonoa.

	▷ investigation, digging, inquiring. n. uchokonozi [3].

	▷ dig (fig), search into sth. vt. -pekecha.





	f. investigate deeply, dig (fig). v. -chimbua.

	▷ investigate (per curiosity). v. -pekua.

	▷ investigation (per curiosity). n. upekuzi [3].

	invigilate(-or), p.308, test (a); [image: Icon: diamond] invigorate, p.44, boost (b).

	invincible. adj/v. NEG -shindika; n+adj: asiye- / -si-o-shindika.





	invisible, p.332, visible (b).

	invite. (a). bid sb (to do sth). v. -alika. Who invited you to the meeting? Ni nani amekualika kwa mkutano?

	▷ invitation (act). n. ualikaji [3].

	▷ invitation (fact), bid (to do sth). n. mwaliko / mia- [3/4].

	▷ group (of women) in charge of invitations. n. jaliko/ majaliko [5/6].

	▷ invitee, invited (pers). n/adj. mwalikwa [1/2].





	b. invite o.s. v. -jialika.

	▷ invite o.s. in sth (fig). v. -jiingiza, -jitia.





	invite, p.249, receive (b).

	invocation, p.235, pray (d); [image: Icon: diamond] invoice, p.39, bill (b).

	involuntary(-ily), p.325, unintentional (a,b).

	involve o.s., be involved, p.50, busy (a).

	involve, be involved, p.222, participate (a).

	invulnerable (be). adj/v. NEG -dhurika; n+adj: asiyedhurika / -si-o-dhurika.

	inwards. adv. kwenda ndani.

	▷ inward. adj. -a kwenda ndani.





	iodine. n. aidini, iodini; [9/10] (Eng).

	Iran(-ian), p.226, Persia (a,b).

	irascible. adj. -enye hamaki; (non-anim) -a hamaki.

	irate, ire, p.246, rage (b).

	iris. (a). (flower). n. airisi [9/10] (Eng).

	b. iris (of the eye). n. mboni [9/10].

	Irish. (a). n/adj. Muairishi / Waairshi [1/2].

	b. Irish (lang., type). n/adj. Kiairishi [7]; -a kiairishi.

	irk, p.21, annoy (b).

	iron. (a). (matter). n. chuma [7/8]. (⌖iron fist, p.48, brutal c).

	▷ corrugated iron (roofing). n. bati [5/6].

	▷ fire iron (poker). n. kichocheo [7/8].





	b. iron (for clothes). n. pasi [9/10].

	▷ iron (clothing). v. -piga pasi. Ironing board.
Ubao wa kupigia pasi.

	▷ iron (concr/fig), iron out. v. -nyoosha. To iron clothes. Kunyoosha nguo. They are trying to iron out all their differences. Wanajaribu kunyoosha tofauti zao zote.





	iron (out), well ironed, p.296, straight (b).

	ironweed: little ironweed. n. kifuka [7/8].

	ironwood tree. n. mjohoro [3/4].

	irony. (a). sarcasm, sarcastic remark. n. kejeli [9/10].

	▷ be ironical (with), sarcastic (with). v. -kejeli.

	▷ ironic, ironical, sarcastic. adj. -a kejeli.

	▷ ironically, sarcastically. adv. kwa kejeli.

	▷ sarcastic remark. n. kijembe [7/8] (fam).

	▷ sarcasm. n. vijembe [8] (fam).

	▷ make a sarcastic remark. idm. -piga kijembe (fam). He likes making sarcastic remarks. Ana-penda kuwapiga watu vijembe.

	▷ sarcastic. adj. -enye kupiga kijembe (fam).





	b. irony (of a situation). idm. cha kuchekesha.

	The irony is that she too is an immigrant. Cha kuchekesha ni kwamba yeye pia ni mhamiaji.

	irradiate(-ation), p.246, radiate (a).

	irrational. adj/v. NEG “have” + razini; n+adj: asiye / -si-o na razini.

	irreconcilable (be). adj/v. NEG -weza kupatanishwa; n+adj: asiye- / -si-o-weza.

	irredeemable (be). (a). (non-fixable). adj/v. NEG -weza kurekebishika; n+adj: -si-o-weza kurekebishika.

	b. irredeemable (currency). adj/v. -si-o-badilishika kwa sarafu.

	irrefutable, p.323, undeniable (a).

	irregular. (a). adj. -si-o -a kawaida.

	b. irregularity. n. ukosefu wa ukawaida [3].

	▷ irregularly. adv. bila ukawaida.





	irrelevant. (a). (unrelated). adj/v. NEG -husika; n+adj: -si-o-husika.

	b. irrelevant, immaterial, (be–). adj/v. NEG “be” + muhimu; n+adj: -si-o + muhimu.

	irreparable (be). adj/v. NEG -rekebishika; n+adj: -si-o-rekebishika.

	irreplaceable, p.163, inconvertible (a).

	irresistible. adj. -a kuvutia mno.

	irrespective of. conj. bila kuzingatia.

	irresponsible. (a). (reckless). adj. -legevu.

	b. (be) irresponsible (not taking responsibility). adj/v. NEG -wajibika; n+adj: asiyewajibika, -si-o-wajibika.

	irretrievable (be). adj/v. NEG -tengenezeka; n+adj: -si-o-tengenezeka.

	irreverent. adj. mtovu wa heshima [1/2].

	irreversible (be). adj/v. NEG -rudi nyuma; n+adj: -si-o-rudi nyuma.

	irrevocable, p.87, decide (c).

	irrigate, water sth. v. -mwagilia. Action: umwagiliaji [3].

	irritate(-ation), p.21, annoy (b); [image: Icon: diamond] p.173, itch (a).

	irritate, irritated, irritable, p.20, anger (a,b).

	IRS, p.163, income (a); [image: Icon: diamond] is, p.34, be (a-d).

	Islam. (a). n. Islam [9], Uislamu [3].

	b. Islamic, Muslim. adj. -a kiislamu. (⌖p.180, law).

	c. Muslim, Moslem. n. Mwislamu [1/2].

	island. (a). isle. n. kisiwa [7/8].

	▷ small island, islet. n. kiwa [7/8].

	▷ coral island, atoll. n. kisiwa cha matumbawe [7/8].





	b. islander. n. mkazi wa kisiwani [1/2].

	isn’t it? idm. ama siyo? You are a spy, aren’t you? Wewe ni jasusi, ama siyo?

	isobar. n. mstari wa kanieko sawa [3/4].

	isolate, isolate o.s., p.116, exclude (a).

	isolate, isolation, p.289, split (b).

	isolation. (a). (loneliness). n. upweke [3].

	b. isolation ward. n. wodi ya magonjwa ya kuambukiza [9/10].

	Israel. n. Israeli [9].

	issue, p.108, edit (c); [image: Icon: diamond] p.108, edition (a).

	issue, p.239, problem (b,c); [image: Icon: diamond] p.310, thing (b).

	IT, p.165, inform (c); [image: Icon: diamond] it is (not), p.34, be (a).

	italic. n. herufi ya mlazo (neol), italiki (Eng); [9/10].

	Italy. (a). n. Utaliano [9]. → Italian. n/adj. Mtaliano [1/2].

	b. Italian (lang., type). n/adj. Kitaliano [7]; -a kitaliano. itch. (a). be itchy, irritate (food, drink). v. -washa.

	His skin is itchy. Ngozi yake inawasha.

	▷ itch, irritation. n. mwasho / miwasho [3/4].
Intimate irritation medicine. Dawa ya miwasho ya sehemu za siri.

	▷ itchy plant hairs. n. upupu [3].





	b. itch, be itching / itchy, prickle, sting. v. -wawa.

	c. itch, smart. v. -chonyota.

	▷ itching (of a wound). n. mchonyoto [3/4].

	item, p.310, thing (a).





	itemize. v. -orodhesha.

	itinerary. n. njia ya safari [9/10].

	its. pron. -ake.

	itself, p.271, self (a,b).

	IUD, p.170, intrauterine (a); [image: Icon: diamond] ivory, p.155, horn (b).

	ivy. n. mwefeu [3/4].

	jab. n. ngumi ya ghafla [9/10]. (⌖p.232, poke).

	jabber, p.305, talk (g).

	jacaranda tree. n. mjakaranda [3/4] (Eng).

	Jack, knave, (in card game). n. mzungu wa tatu [1].

	jack (car jack). n. jeki [9/10]. To lift with a jack.

	Kupiga jeki.

	jackal, fox. n. mbweha / mb-, bweha (ma-); [1/2]. jackass (male donkey). n. punda dume [1/2].

	jacket. (a). n. jaketi [5/6] (Eng).

	▷ life jacket. n. jaketiokozi [5/6] (neol).

	b. sleeveless jacket, tabard. n. jambakoti [5/6]. jackfruit. (a). n. fenesi [5/6].





	b. jackfruit tree. n. mfenesi [3/4].

	jack-knife. (a). (folding blade). n. kisu cha kukunja [7/8].

	b. jack-knife (fold o.s.). v. -jikunja.

	jackpot. n. ushindi mkubwa (katika mchezo wa pesa) [3].

	jail, p.238, prison (b,e).

	jam (spread). n. jamu, jemu; [9/10] (Eng).

	jam(-med), traffic jam, p.73, congested (a-c).

	jam, be jammed, cause to jam, p.298, stuck (a).

	jamb, p.35, beam (a).

	janitor. n. mhudumu [1/2].

	January. n. mwezi wa kwanza [3], Januari [9] (Eng).

	Japan. n. Ujapani [9]. → Japanese. n/adj. Mjapani [1/2].

	▷ Japanese (lang., type). n/adj. Kijapani [7]; -a kijapani.





	jar. (a). carafe, jug, pitcher, vase. n. gudulia [5/6].

	b. clay water jar / water pot, crock. n. mtungi [3/4].

	d. large earthen jar. n. kasiki [5/6].

	jargon. (a). (technical term). n. istilahi [9/10].

	b. jargon, argot, patois. n. simo [9/10].

	jasmine. n. asmini [9/10]. → plant: mwasmini [3/4].

	jaundice. n. homa ya nyongo [9/10] (neol).

	jaunt, p.117, excursion (a).

	javelin. n. sagai [9/10] (Eng). Javelin competition. Mashindano ya kurusha sagai.

	jaw. n. taya [5/6]. → jawbone. n. utaya / taya [3/10].

	jazz. n. jazi [9/10] (Eng).

	jealous. (a). envious (pers). adj. mwivu / waivu [1/2].

	▷ jealousy, envy. n. wivu [3], kijicho [7/8] (fam).





	b. be jealous (of), envy. v. -on(e)a wivu, -on(e)a kijicho (fam).

	jeans. n. jinzi [9/10]. Jeans pants. Suruali ya jinzi.

	jeer at. (a). boo. v. -zomea.

	▷ boo! interj. zii!





	b. jeers, jeering, booing. n. mzomeo [3/4].

	jelly. n. jeli [9/10] (Eng).

	jellyfish. n. kiwavi wa baharini / vi- [1/2].

	jeopardize, jeopardy (+fall in –), p.85, danger (a).

	jeremiad, p.69, complain (a).

	jerk (of a vehicle). n. mtitigo [3/4]. (⌖p.243, pull; ⌖p.132, fool d).

	jerry can. n. jerikeni [9/10].

	jersey. (a). (clothing). n. fulana ya michezo [9/10] (neol).

	b. jersey (fabric). n. kitambaa cha sufu [9/10].

	jest, p.174, joke (a,b); [image: Icon: diamond] jester, p.65, clown (a).

	Jesus. n. Yesu, Isa (Isl).

	jet (plane). n. jeti [9/10] (Eng).

	jetlag. n. machovu ya safari ya ndege [6].

	jettison. v. -bwaga.

	jetty, p.102, dock (b).

	Jew. (a). Hebrew. n. myahudi, yahudi (ma-); [1/2].

	b. Jewish, Hebraic. adj. -a kiyahudi.

	c. Hebrew language. n. Kiyahudi [7].

	jewel. (a). n. johari [9/10].

	b. jewelry, jewellery (GB). n. majohari [6], vito [8].

	jeweler, jeweller (GB). n. sonara (ma-) [1/2].

	jibe, p.99, disgrace (b); [image: Icon: diamond]p.330, veer (a).

	jigger. (a). chigger, (parasite). n. funza [9/10].

	b. jigger, chigoe flea. n. kitumbi / vi- [1/2].

	jiggle, p.273, shake (a).

	jigsaw puzzle. n. mchezo fumbo [3/4]. (⌖jigsaw, p.266, saw).

	jihad. n. jihadi [9/10].

	jingle, p.287, sound (b).

	jinn, genie. n. jini (ma-) [1/2].

	jinx, p.198, misfortune (a-c).

	job, p.342, work (a); [image: Icon: diamond] p.111, employ (c); [image: Icon: diamond] jobless, p.324, unemployed (a).

	job fish, p.284, snapper (a).

	jockey. n. mpanda farasi [1/2].

	jog. (a). v. -fanya mazoezi ya kukimbia. (⌖p.210, nudge).

	▷ jogger. n. mkimbiaji [1/2].





	b. jogging. n. mazoezi ya kukimbia [6].

	▷ jogging drill. n. mchakamchaka [3/4].





	joggle, p.273, shake (a).

	join. (a). join together (things), combine. vt. -unga.

	▷ join sth, join with, join forces (fig). vi. -jiunga (na).

	▷ join (a group / organization). v. -ingia (+loc).





	b. join, join forces. vi. -ungana.

	c. join together, bind together, bond, combine. vt. -unganisha. (⌖join with, p.27, assemble).

	▷ combine, get/be bound together. v(bec). -unganika. All the pieces are well bound together.





	Sehemu zote zimeunganika vizuri.

	▷ combination (act). n. uunganisho [3].

	▷ combination (state). n. muunganiko [3/4].





	d. joint, joining (act, method), bond. n. muungo [3/4]. (⌖joint, p.150, hashish; ⌖p.68, common; ⌖joint action, jointly, joint venture, p.77, cooperate b).

	▷ joint, articulation, (of the body), bond (concr). n. kiungo [7/8].

	▷ joint (of the body / of a plant), articulation (of the body). n. kifundo [7/8].

	▷ joint (of the body / sugarcane). n. tindi [9/10].





	jointly, p.314, together (a).

	joist. n. paa la chombo [5/6], darumeti [9/10].

	joke. (a). jest, [image: Icon: diamond] joking relationship (between

	people of certain communities). n. utani [3/6].

	▷ joking cousin. n. mtani [1/2].

	▷ make jokes with sb (teasing). v. -tania.

	▷ joke, friendly teasing. n. utani [3/6].





	b. joke, jest. n. masihara [6]; v. -fanya masihara / utani.

	c. joke (act), farce, hoax (humorous), prank. n. mzaha [3/4]. I applied for this job as joke. Niliomba kazi hii kwa mzaha.

	▷ play a joke on (trick). v. -hadaa.

	▷ hoax (per humor). v. -fanyia mzaha.





	d. joke, farce. n. kichekesho [7/8].

	joker, p.65, clown (b); [image: Icon: diamond] p.137, funny (b).

	jolly (cheerful). adj. -changamfu / ḿf/. (⌖p.43, boat).

	jolt (scare). v. -shtusha, -shtua.

	jostle, p.244, push (b).

	journal. (a). magazine, periodical. n. jarida [5/6].

	▷ journal, newspaper. n. gazeti [5/6]. Weekly newspaper. Gazeti la kila wiki.

	▷ journalist. n. mwanahabari [1/2].

	▷ journalism. n. uanahabari, uandishi wa habari; [3].

	▷ journalist, reporter, correspondent, columnist. n. mwandishi wa habari [1/2].

	▷ column. n. makala ya gazeti [9/10].





	b. journal (record book). n. daftari [5/6].

	journey, p.317, travel (b); [image: Icon: diamond] joust, p.126, fight (d).

	jovial, joviality, jovially, p.60, cheerful (a,b,d).

	joy(-s, -full, -ous), p.149, happy (c,d).

	joyful(-ness), joyous, p.60, cheerful (a).

	joyride. n. matembezi kwa gari [6].

	joystick. n. kisukani [7/8] (neol).

	jubilation. (a). festivity, merriment, rejoicing. n. shangwe, hoihoi (fam.); [10].

	▷ jubilant, celebratory. adj. -enye shangwe.





	b. jubilations, celebrations, gaiety. n. shamrashamra /shamrashàmra/ [9/10].

	c. jubilation, euphoria, exultation. n. nderemo [10]. The fans were in euphoria. Mashabiki walikuwa katika nderemo.

	▷ jubilation, euphoria. n. chereko [9/10].





	jubilee. n. jubilii, jubilei; [9/10].

	judge. (a). magistrate. n. hakimu (ma-) [1/2].

	▷ judgeship. n. uhakimu [3].

	▷ Islamic judge, cadi. n. kadhi (ma-) [1/2].





	b. judge, judge in a contest. n. jaji (ma-) [1/2] (Eng).

	c. judge, condemn, sentence sb (to), pass sentence (on), ⌖ adjudge, adjudicate. v. -hukumu. The court found him guilty and condemned / sentenced him to ten years in prison. Mahakama imemkuta na hatia nakumhukumu miaka kumi jela.

	▷ judgment, condemnation, sentence. n. hukumu [9/10]. Idm: To give judgment. Kukata hukumu.





	d. judge (form an opinion). v. -amua.

	judgment, p.271, sense (c).

	judgment day, p.103, doomsday (a).

	judicial, judiciary, p.175, justice (b).

	judicious, p.168, intelligence (b).

	judo. n. judo [9] (Eng).

	jug, p.173, jar (a).

	juggle. (a). v. -fanya danadana.

	b. juggling a ball (e.g. on the knee). n. danadana [9/10].

	jugular vein. n. halkumu [9/10] (Ar).

	juice. (a). (fruit –). n. maji ya matunda [6].

	b. fruit name + juice. n. maji ya + fruit name [6]. Orange juice. Maji ya machungwa.

	juicy (of food). adj. shatashata.

	jujube tree. n. mkunazi [3/4].

	July. (a). n. mwezi wa saba [3], Julai [9] (Eng).

	b. July 7th festival (in Tanzania; commemorates the foundation of the Tanganyika National Union on 7-7-1954). n. Sabasaba [9/10].

	jumble. v. -changanya ovyo ovyo.

	b. jumble. n. mchanganyiko wa ovyo ovyo [3/4]. jumbo. adj. -kubwa sana.

	jump. (a). hop, leap, spring, vault. v. -ruka. Action: urukaji [3]. Doer: mrukaji [1/2]. (⌖pole vault, p.232, pole1; 4jump about, p.281, skip).

	▷ jump, leap, spring, vault. n. mruko [3/4].

	▷ high jump. v. -ruka juu.

	▷ long jump. v. -ruka mbele.

	▷ jump into the water. idm. -ruka chomo.

	▷ leapfrog. v. -rukaruka.





	b. jump on, jump into (fig). v. -rukia.

	▷ jump on. v. -chupia.

	▷ jump onto. v. -paramia.

	▷ jump on sb (attack). v. -rukia.





	c. jump from branch to branch. v. -dapia, -chupa.

	d. jump / scramble (onto / into sth in motion), jump over. vi. -danda.

	▷ jump / scramble onto ~ into sth in motion. vt. -dandia, -dakia.





	e. jump down. v. -chupa.

	jumper (GB), p.303, sweater (a).

	jumpy(-ines), p.256, restless (a,b); [image: Icon: diamond] -ily, p.282, slow (a).

	junction. (a). juncture. n. muungano [3/4]. (←join b).

	▷ junction (act). n. muunganisho [3/4].





	b. junction (of roads). n. njiapanda [9/10].

	June. n. mwezi wa sita [3], Juni [9] (Eng).

	jungle, p.133, forest (b).

	junior (in age/status). adj. -dogo.

	junk. (a). n. takataka [9/10].

	▷ junk. adj. taka. Junk mail. Barua taka [9/10].





	b. sea junk (rubbish). n. kuke [9/10].

	c. junk food. n. chakula cha ovyo [7/8].

	d. junk shop. n. duka la vikorokoro [5/6].

	junky, p.12, addict (a); [image: Icon: diamond] junkyard, p.106, dump (a).

	junta (milit). n. kikundi tawala cha kijeshi [7/8].

	Jupiter (planet). n. Mushtara (Ar), Jupita (Eng); [9].

	jurisdiction, p.29, authority (a).

	jurisprudence. n. elimu ya sheria [9/10].

	jurist. n. mwanasheria [1/2].

	jury, juror, p.68, committee (c).

	jury mast. n. mlingoti wa muda [3/4].

	just. (a). only, [image: Icon: diamond] merely, purely, simply. adv. tu. I need only one nail/I need just one nail. Ninahitaji msumari mmoja tu. We have met just today. Ni leo tu tumekutana. $ He is just an employee. Yeye ni mtumishi tu. He has simply left. Ameondoka tu.

	b. just like that (randomly). adv. hivi tu. He kicked him just like that. Alimpiga hivi tu.

	▷ just like that (without sth necessary). adv. vivi hivi. He slept just like that, without a blanket. Alilala vivi hivi, bila blanketi.





	c. just about (nearly). conj. karibu. We have seen just about every participant. Tumeona karibu kila mshiriki.

	d. just (past moment), just now. adv. hivi punde. Your sister has just left / has left just now. Dada yako ameondoka hivi punde.

	▷ just (first time). adv. ndiyo kwanza.





	just, p.259, right (b); [image: Icon: diamond] p.259, righteous (c).

	just … then!, p.310, then (a).

	justice. (a). equity, fairness, impartiality. n. haki [9/10]. Department / Ministry of justice. Wizara ya haki. Do you think you have done justice to him? Unadhani umemtendea haki?

	▷ equitable, fair, impartial. adj. -a haki.

	▷ equitably, impartially. adj. kwa haki.





	b. justice, judiciary (system). n. mahakama [10].

	▷ judicial. adj. -a kimahakama. Judicial procedures. Taratibu za kimahakama.





	c. minister of justice. n. waziri wa haki (ma-) [1/2].

	▷ attorney general. n. mwanasheria mkuu wa serikali [1/2].

	▷ department / ministry of justice. idm. ofisi ya mwanasheria mkuu wa serikali, wizara ya haki; [9/10].





	d. justice (judge). n. hakimu / jaji wa mahakama kuu; (ma-) [1/2].

	▷ chief justice. n. hakimu / jaji mkuu; (ma-) [1/2].





	justified, p.186, logic (b).

	justify. (a). (prove to be just / right). v. -thibitisha uhalali / ukweli. (⌖justified, p.186, logic b).

	▷ justification (proof). n. uthibitisho [3].





	b. justify (morally). v. -halalisha. Action: uhalalishaji [3].

	c. justify (defend). v. -tetea.

	jut out, p.294, stick out (b).

	jute (fiber). n. kitani [7/8].

	juvenile, p.344, young (a).

	juxtapose. v. -weka sambamba.

	Kaaba. (a). (monument in Mecca). n. Kaaba [9] (Isl).

	b. direction of the Kaaba (towards which Muslims turn for prayer). n. kibla [9].

	kamikaze, p.300, suicidal (a).

	kangaroo. n. kangaruu [1/2] (Eng).

	kapok fiber. (a). n. usufi / sufi [3/10].

	b. kapok tree. n. msufi [3/4].

	karate. n. karate [9].

	kayak, p.53, canoe (a).

	kebab. n. kababu [9/10].

	keel (of a boat). n. utako / tako [3/10] (naut).

	keel over. v. -pindua.

	keen, p.274, sharp (a); [image: Icon: diamond] p.93, desire (e).

	keep. (a). preserve. v. -hifadhi.

	▷ preserve (reserve). n. hifadhi [9/10]. Animal preserve. Hifadhi ya wanyama. Idm: Forest preserve. Msitu wa hifadhi.

	▷ preservation. n. uhifadhi [3/10].

	▷ keep s.wh., keep alive. v. -weka.

	▷ keep, maintain, perpetuate, preserve, sustain. v. -dumisha. To preserve peace. Kudumisha amani. Action: udumishaji [3].

	▷ keep away. v. -weka pembeni.

	▷ keep out. v. -weka nje.





	b. keep (fulfill). v. -timiza. To keep a promise. Kutimiza ahadi.

	c. keep (doing sth), hang on. v. -endelea. Please keep reading. Endelea kusoma, tafadhali.

	▷ keep up with sth. v. -endelea na.

	▷ keep up with sb. v. -fuatisha kasi ya mtu.





	d. keep on, keep doing (increasingly), persist (doing sth). v. -zidi. If he keeps on bothering me, I will go away. Akizidi kunisumbua, nitaenda zangu.

	▷ keep on (go straight). v. -fululiza.

	▷ persist. v. -shadidi (Ar). They have persisted in teaching evil. Wameshadidi kufunza ubaya.





	e. keep sb/sth (out of many), withhold (from a salary). vt. -bakiza. He removed all his clothes and only kept his underpants. Alivua nguo zote akabakiza chupi.

	f. keep from spreading (information, secret). v. -hazahaza.

	keep, p.186, livestock (b); [image: Icon: diamond] – off / from, p.30, away (a).

	keep, keep o.s. from, keeper, p.89, defend (c,d).

	keffiyeh, keffiyeh cord, p.320, turban (a).

	keg. n. kipipa [7/8].

	kelp. n. mwani [3].

	kennel. n. kibanda kidogo cha mbwa / paka [7/8].

	kerb, p.83, curb (a).

	kernel (of fruit), stone. n. joyo [5/6].

	kerosene. (a). petrol. n. mafuta ya taa [6].

	b. kerosene (for special engines). n. kerosini [9] (Eng).

	kestrel (bird of prey). n. kozi (ma-) [1/2].

	ketchup. n. kechapu [9/10] (Eng).

	kettle (teapot). n. birika [5/6].

	key. (a). (concr/fig). n. ufunguo / funguo [3/10].

	▷ keyhole. n. tundu la ufunguo [5/6].





	b. key (on keyboard). n. kitufe [7/8] (neol).

	▷ keyboard. n. kibodi [9/10] (Eng).





	c. key (important). adj. muhimu.

	▷ keyword. n. neno msingi [5/6].





	khaki. n/adj. kaki [9/10]; -a kaki.

	kick. (a). (with the foot / hoof). n. teke [5/6]. (⌖p.276, shoot).

	▷ kick, [image: Icon: diamond] kick out (fam). v. -piga teke.





	b. leg kick (while swimming). n. mkambi [3/4].

	kick off. (a). (ball game). vi. -anza.

	b. kick off. vt. -anza mchezo.

	kickback, p.78, corrupt (c).

	kid. (a). (child). n. mtoto [1/2].

	b. kid (of a goat). n. mwanambuzi [1/2].

	▷ male kid. n. ndenge [1/2].





	kidding. (a). (be). idm. -tania. Just kidding! Natania tu! Are you kidding me? Unanitania au nini? I am not kidding! Sitanii!

	b. You’re kidding! interj. Acha we!

	▷ Stop kidding! interj. Acha utani!





	kidnap, kidnapper, kidnapping, p.9, abduct (b).

	kidney. n. figo [9/10].

	kill. (a). v. -ua (psv. -uliwa; with no “agent”: -uawa).

	He has been killed by the enemy. Ameuliwa na adui. Several enemies were killed too. Maadui kadhaa wameuawa pia.

	▷ kill o.s, commit suicide. v. -jiua.

	▷ kill one another. v. -uana.

	▷ killer. n. muuaji/ wa- [1/2].

	▷ killing. n. uuaji/ mauaji [3/6].





	b. manslaughter, homicide. n. mauaji [6]. Involuntary manslaughter. Mauaji yasiyo ya kukusudia.

	c. murder. v. -ua kikatili.

	▷ murder. n. mauaji ya jinai / kikatili [6].

	▷ mass murder. n. mauaji ya halaiki [6].

	▷ murderous. adj. -a kiuaji.





	d. kill (take sb’s soul). v. -toa roho. (←remove).

	▷ kill (fig; cause to die). v. -fisha.

	▷ killer in lion hide. n. mbojo [1/2].

	▷ person who kills people for their blood. n. mumiani/ mumiani [1/2].





	killjoy. n. mwondosha furaha [1/2].

	kiln, p.137, furnace (a).

	kilo, kilogram. n. kilo [9/10].

	kilobyte. n. kilobaiti [9/10] (Eng).

	kilometer. n. kilomita [9/10].

	kilowatt. n. kilowati [9/10] (Eng).

	kimono. n. kimono [9/10].

	kin, kinsfolk, p.121, family (b-d).

	kin, kinship, p.252, relative1 (a).

	kind (of), p.286, sort (of) (a,b).

	kind(-ness), p.142, good (b); [image: Icon: diamond] kindness, p.124, favor (b).

	kindergarten, p.267, school (b).

	kindle. (a). excite, rouse. v. -amsha / ḿsh/. Kindle / Excite love. Kuamsha mapenzi. (←wake up).

	b. kindle, fuel. v. -chochea. To kindle / fuel love.

	Kuchochea mapenzi.

	kindle, p.50, burn (d).

	kindly. (a). (with kindness). adv. kwa wema.

	b. kindly (please). interj. tafadhali.

	king. (a). emir, monarch. n. mfalme [1/2].

	▷ kingdom, emirate, monarchy, [image: Icon: diamond] kingship. n. ufalme / falme [3/10].

	▷ monarchist. n. mpenda ufalme [1/2].

	▷ kingdom, realm. n. milki [9/10] (Ar).





	b. king (in card game). n. mzungu wa nne [1].

	▷ king (in chess game). n. shaha (ma-) [1/2].





	kingfish. n. nguru [1/2].

	kingfisher (bird). n. kurea [1/2].

	king-size. adj. -kubwa sana.

	kinky (curly). adj. (-a) koto.

	kiosk. n. kibanda [7/8], kioski [9/10] (Eng).

	kiss. (a). v. -busu. → kiss each other. v. -busiana.

	b. kiss. n. busu [5/6].

	kit, p.113, equipment (b); [image: Icon: diamond] kitbag, p.31, bag (d).

	kitchen. n. jiko / majiko [5/6].

	kitchenware. n. vyombo vya jikoni [8].

	kite. (a). (for children’s games). n. tiara [9/10].

	b. tailless kite. n. kisulisuli [7/8].

	kitten. n. mtoto wa paka [1/2].

	kiwi (bird). n. kiwi [1/2] (Eng).

	kiwi (fruit). n. kiwi [9/10] (Eng).

	Kleenex, p.314, tissue (a).

	kleptomaniac. (a). n. mraibu wa kuiba [1/2].

	b. kleptomania. n. uraibu wa kuiba [3] (neol).

	knack, p.305, talent (a); [image: Icon: diamond] knapsack, p.31, bag (d).

	knave, p.173, Jack (a).

	knead. (a). (general use). v. -kanda.

	b. knead (viscous matter), stamp out. v. -finyanga. He is kneading dough to bake bread. Anafinyanga / Anakanda unga ili kuoka mkate (⌖knead flour, p.234, porridge c).

	knee. n. goti [5/6].

	kneecap, patella. n. pia ya goti [9/10].

	kneel. v. -piga magoti (-piga goti: bend a knee).

	knickers, p.324, underwear (a).

	knickknack, p.343, worthless (b).

	knife. (a). n. kisu [7/8]. → big knife. n. jisu / majisu [5/6].

	b. butcher’s knife. n. buchari [5/6].

	c. knife maker. n. mjumu [1/2].

	knit(-ing, -er), p.336, weave (c).

	knob. (a). n. kinundu [7/8].

	▷ doorknob. n. kitasa cha nundu [7/8].





	b. knob, winder, (of a watch). n. ufunguo / funguo [3/10].

	knobkerrie. n. rungu [5/6].

	knock. (a). knock on a door. v. -gonga. (⌖p.153, hit c; ⌖p.328, upset).

	▷ knock repeatedly, make a knocking sound. v. -gongagonga. My engine is making a knocking sound. Injini yangu inagongagonga.

	▷ knocking sound. n. mgong'oto [3/4].





	b. knock (announce one’s arrival). v. -bisha (hodi). Idm: Knock at the door. Kupiga hodi.

	▷ Knock Knock!, Anyone in there? v. Hodi!





	c. knock, tap, (with a hard object/finger). interj. -gota; n: mgoto. I have heard a knock on the door. Nimesikia mgoto kwenye mlango.

	knock back (drink). v. -gida (fam). After knocking back three beer bottles, he began singing incoherently. Baada ya kugida bia tatu alianza kuimba ovyo. (←decant).

	knock down. (a). (take down). v. -angua.

	b. knock down (collapse down). vt. -poromoa, -poromosha.

	knock-knees. n. gobwe [5/6].

	knockout. (a). KO. n/adj. nokauti [9/10] (neol). He is the player with the most knockouts in the country. Ndiye mchezaji mwenye nokauti nyingi nchini.

	▷ knock sb out. vt. -toa nokauti. He knocked me out with his arguments. Alinitoa nokauti kwa hoja zake.





	b. knockout competition. n. mtoano [3/4].

	knoll, p.202, mound (a).

	knot. n. fundo [5/6]. (⌖undo, p.214, open e; ⌖p.312, tie).

	know. (a). know how. v. -jua. Do you know how to drive? Je, unajua kuendesha gari?

	▷ know each other (get to –; in biblical sense). v. -juana.

	▷ let sb know. v. -julisha, -fahamisha.

	▷ knowingly. adv. kwa kujua.





	b. (be) known, well-known. v. -julikana, n+adj: ajulikanaye /-julikana-o (GRAM3, p.7). That singer is known as Rich Mavoko. Mwimbaji huyo anajulikana kama Rich Mavoko. His neighbor was a well-known thief. Jirani yake alikuwa mwizi ajulikanaye.

	▷ be well-known. v. -fahamika.





	c. knowledge. n. ujuzi [3].

	▷ knowledgeable. n/adj. mjuzi, mwerevu, mtambuzi [1/2].





	d. know, be acquainted with. v. -fahamu.

	▷ know each other, be acquainted with each other. v. -fahamiana.

	▷ knowledge, acquaintance (fact). n. ufahamu [3].

	▷ acquaint (inform). v. -julisha.





	e. get to know. v. -tambua. Today is when I got to know him. Leo ndiyo nimemtambua.

	▷ know one’s value. v. -jitambua (neol).





	know-how, technical knowledge, p.307, technique (b).

	know-it-all. (a). n. mjuaji [1/2].

	b. know-it-all attitude. n. ujuaji [1/2].

	knowledge, p.108, education (a).

	knuckle. n. konzi [5/6].

	KO, p.177, knockout (a).

	kohl (eyeshadow). n. wanja wa manga [3].

	kombe arrow, p.232, poison (a); [image: Icon: diamond] kora, p.149, harp (b).

	Koran. (a). Quran. n. Kurani [9].

	b. Koranic school. n. madrasa [9/10], chuo [7/8].

	kowtow, p.272, servile (b); [image: Icon: diamond] kraal, p.275, shed1 (b).

	kudu (antelope). n. tandala [1/2].

	kung fu. n. kung'fu [9/10] (Eng).

	kwashiorkor (malnutrition disease). n. kwashakoo [9/10] (Eng).

	label. (a). tag. n. lebo [9/10] (Eng).

	b. label sb. v. -pachika.

	labor (+force), labour (GB), p.342, work (a).

	labor, labor room, p.193, maternity (c).

	laboratory. n. maabara [9/10].

	laborious. (a). (hard). adj. -a jitihada nyingi.

	b. laborious (unnatural). adj. babaifu.

	labyrinth, maze, (concr/fig). n. mzingile [3/4]. A labyrinth in the middle of cornfield. Mzingile kati ya shamba la mahindi. A maze of theories. Mzingile wa nadharia.

	lace. (a). (cord). n. kamba [9/10].

	b. sandal lace. n. kamba ya kiatu; [9/10]. (⌖p.276, shoe).

	lacerate. v. -kwaruza, -parura.

	lack. (a). lack sth, be devoid of. vt. -kosa.

	▷ be lacking, unavailable. vt. -kosekana.

	▷ cause to lack. v. -kosesha.





	b. lack. n. ukosefu [3].

	▷ lack (in behavior). n. ukosefu, utovu; [3]. Lack of discipline. Ukosefu / Utovu wa nidhamu.

	▷ pers. lacking sth / devoid of, (behavior). n. mkosefu wa, mtovu wa; [1/2]. Pers. lacking discipline. Mtovu wa nidamu.





	lactose. n. laktosi [9/10] (Eng).

	lacuna. n. pengo [5/6].

	ladder (tool). n. ngazi [9/10].

	ladle, p.267, scoop (a,b).

	lady. (a). n. bibi (ma-) [1/2]~[y/z].

	b. little lady (young girl / old woman). n. kibibi / vi- [1/2].

	lady’s finger, p.213, okra (a,b).

	ladybug, ladybird (GB). n. bunzi [1/2].

	lag. (a). lag behind, fall behind, trail behind. v. -doda.

	b. lag. n. mfungwa mzoevu [1/2].

	laggard, p.180, lazy (b).

	lagoon. n. wangwa / nyangwa [3/10].

	lake. n. ziwa [5/6].

	lamb. (a). (animal). n. mwana kondoo, katama; [1/2].

	b. lamb, mutton. n. nyama ya kondoo [9/10].

	lame, p.221, paralyzed (a); [image: Icon: diamond] lamely, p.185, limp (b).

	lament, lamentation, p.202, mourn (a,b).

	lamentable. adj. -a kusikitisha.

	laminate. (a). (cover). v. -funika kwa tabaka jembamba.

	▷ laminate (make). v. -fanya tabaka jembamba.





	b. laminated sheet (Formica). n. fomeka, fomaika; [9/10].

	lamp. (a). n. taa [9/10]. Lamp post. Nguzo ya taa.

	▷ hurricane lamp, storm lantern, kerosene lamp, petrol lamp, (with a protection glass). n. taa ya tungi, kandili; [9/10].

	▷ torch (firebrand). n. mwenge / mienge [3/4].





	b. pressure lamp, acetylene lamp. n. karabai [5/6].

	c. pocket lamp, electric torch. n. tochi [9/10].

	d. oil lamp, kerosene candle, (with no protection glass). n. kibatari [7/8], koroboi [9/10].

	lamprey (parasite fish). n. bamvua [1/2].

	lampshade. n. kifuniko cha taa [7/8].

	lance. (a). (spear). n. mkuki [3/4].

	▷ lancer. n. mfumaji, mfumi; [1/2]. (←stab).





	b. lance (pierce). v. -tumbua.

	lancet, p.266, scalpel (a).

	land. (a). touch down. v. -tua. → landing. n. utuaji [3].

	▷ forced landing. n. utuaji wa dharura [3].

	▷ soft landing. n. utuaji wa taratibu [3].





	b. land (disembark). v. -shuka.

	land, p.126, field (a); [image: Icon: diamond] p.79, country (a).

	landing stage, p.102, dock (b).

	landlocked (be). adj/v. NEG -pakana na bahari; n+adj: -si-o-pakana na bahari.

	landlord. (a). landlady, (owner). n. mwenyenyumba [1/2].

	b. landlord, landlady, (lessor). n. mpangishaji [1/2].

	landmark. (a). (marker). n. taswira [9/10].

	b. landmark, turning point. n. hatua muhimu [9/10]. landmine. n. bomu la ardhini [5/6].

	landscape. (a). n. mandhari [6].

	b. landscape gardening. n. usanifu wa bustani [3].

	landslide. (a). landslip. n. mporomoko wa ardhi [3/4].

	b. landslide (fig). n. kishindo [6]. He promised a landslide victory. Aliahidi ushindi wa kishindo.

	landsman (unfamiliar with the sea). n. NEG -jua bahari; n+adj: asiyejua / wasiojua + bahari [1/2].

	lane, p.223, path (a,b).

	language. (a). parlance. n. lugha [9/10].

	b. language (style). n. usemi / semi [3/10].

	languid, p.206, negligent (b); [image: Icon: diamond] languish, p.336, weak (e).

	lantern, p.178, lamp (a).

	lap. (a). (of a seated pers). n. mapaja [6].

	b. lap (turn / in sport). n. duru [9/10].

	▷ lap (of a journey / undertaking). n. kipindi [7/8].

	c. lap (take up liquid). v. -nywa (kunywa) kwa ulimi.





	lapse. (a). expire. v. -pita muda.

	b. lapse into (deteriorate). v. -ishia katika.

	lapse, memory lapse, p.162, inattentive (a,b).

	laptop. n. kompyuta ya mkononi [9/10].

	lapwing (bird). n. kiluwiluwi / vi- [1/2].

	larcenist. (a). petty thief. n. kibaka / vi-, mdokozi; [1/2].

	b. larceny, petty theft. n. udokozi [3].

	larch. n. msonobari [3/4].

	lard, p.123, fat (e); [image: Icon: diamond] bec. larger, p.163, increase (a).

	large(-scale), p.39, big (b); [image: Icon: diamond] largely, p.202, most (c).

	lark (bird). n. kipozamataza / vi- [1/2].

	larva. n. kiluwiluwi / vi [1/2].

	larynx. (a). gullet. n. kongomeo [9/10].

	b. laryngitis. n. ugonjwa wa koromeo [3].

	laser. n. leza [9/10] (Eng).

	lash. (a). (fasten). v. -fungasha. (⌖p.338, whip a,b).

	b. lash out at. v. -shambulia.

	lasso, p.296, strap (a).

	last. (a). endure. v. -dumu. The exercise lasted three hours. Zoezi lilidumu saa tatu.

	▷ lasting, durable, enduring. adj. -a kudumu, - a aushi. If I get money, I will build a durable house. Nikipata pesa nitajenga nyumba ya kudumu / ya aushi.

	▷ long-lasting, lifelong. adj. -a aushi. He has got a lifelong wound. Amepata jeraha la aushi.

	▷ last (stay). v. -kaa.

	▷ last (take). v. -chukua.





	b. last (finally). conj. mwisho. Last of all. Mwisho wa yote.

	▷ last (final). adj. -a mwisho.

	▷ at last, lastly. adv. mwishowe, hatimaye.

	▷ as a last resort. idm. kama suluhisho la mwisho.

	▷ last (person: in children’s games). n. chura / vy- [1/2].





	c. last (previous). adj. aliyepita [1] / -li-o-pita. Last summer. Kiangazi kilichopita.

	▷ last (week, month, year). idm. NOUN + jana. Last week / month / year. Wiki / Mwezi / Mwaka jana (←yesterday).

	▷ last night. idm. jana usiku.





	last-born child. n. kitindamimba / vi-, kifungamimba/ vi- [1/2]. Parents generally favor their last-born. Wazazi huwa wanapendelea kitindamimba.

	latch, p.123, fasten (d).

	late. (a). be late, be late to sth, get/be delayed. v(bec). -chelewa. He is late. Amechelewa. Hurry up, or you will be late. Fanya haraka, au uta-chelewa. Yesterday I was late to my exam. Jana nilichelewa mtihani. My train is delayed. Treni yangu imechelewa.

	▷ (VERB+) late. adv/v. -chelewa + INFIN. We have woken up late. Tumechelewa kuamka.

	▷ late. adj/v. aliyechelewa / -li-o-chelewa (n+adj).

	▷ cause to be late, make sb late, delay sb/sth. vt. -chelewesha. You are making me late. Unanichelewesha. The weather has delayed our plane. Hali ya hewa imechelewesha ndege yetu.

	▷ cause of delay. n. chelezo [7/8]

	▷ without delay. adv. bila kuchelewa.

	▷ delay purposely (sb’s demand). v. -kalia (fig. “sit on”).





	b. latecomer. n. mchelewaji [1/2]. The latecomers will be punished. Wachelewaji kuchukuliwa hatua.

	▷ lateness, delay. n. uchelewaji [3]. They often complain about the lateness / delay in the garbage collection. Huwa wanalalamika kuhusu uchelewaji wa kuzoa taka.

	▷ often late. adj. mchelevu. He is often late these days. Amekuwa mchelevu siku hizi.

	▷ often late, tardy. adj (non-anim). chelevu.

	▷ lateness, tardiness. n. uchelevu [3]. The lateness / tardiness of the payments. Uchelevu wa malipo.





	c. be late (+ -ing verb), delay (to do sth), linger. vi. -kawia. They were late having their first child. Walikawia kupata mtoto wao wa kwanza. If you want to marry, why delay? Kama unataka kuoa, kwa nini ukawie?

	▷ be late to sth, delay to do sth, procrastinate. v. -limatia. He was late to our appointment / to visit me. Alilimatia miadi yetu / kunitembelea.

	▷ lateness, procrastination. n. usiri [3].

	▷ often late, procrastinator. n. msiri [1/2].





	d. lateness, delay, tardiness. n. ukawiaji [3].

	e. (be) too late. v(bec). muda -pita. It is too late. Muda umepita.

	f. late (last). adj. -a mwisho. Late period. Kipindi cha mwisho.

	late + PERSON, p.86, dead (b).

	latent. (a). (silent). adj. kimya, fiche. Latent disease. Ugonjwa kimya / fiche.

	b. latent, covert. adj. fichu. Latent / Covert poverty. Umaskini fichu. Latent bacteria. Vimelea fichu. An important part of the forest is still covert. Sehemu kubwa ya msitu bado ni fichu.

	later (on), p.14, after (a,b); [image: Icon: diamond] no later than, p.51, by (c).

	lateral. (a). adj. -a mbavuni (←side b).

	b. lateral consonant. n. kitambaza [7/8].

	laterite (for road surface / construction). n. moramu [9/10].

	latest, p.249, recent (c); [image: Icon: diamond] latex, p.262, rubber (a).

	lath adjoining two walls (to prevent cracks). n. uwasa / wasa [3/10].

	lathe. v. -kereza. → lathe (machine). n. kerezo [9/10].

	lather, p.48, bubble (a,b).

	Latin. n. Kilatini [7].

	latitude (geo). n. latitudo [9/10] (Eng).

	latrine, p.314, toilet (a).

	latter. adj. -a karibuni.

	laud, laudatory song, p.235, praise (c).

	laugh. (a). laugh at. v. -cheka.

	▷ laugh often. v. -chekacheka.

	▷ be laughed at. psv. -chekwa.

	▷ laughable, ridiculous. adj. -a kuchekwa. Ridiculous behavior. Mienendo ya kuchekwa.

	▷ laughing (act / manner, habit). n. uchekaji [3].

	▷ laugh, laughter. n. kicheko [7/8].

	▷ loud laughter. n. kikwakwa [7/8].





	b. make laugh, be laughable, amuse, be amusing. v. -chekesha.

	▷ laughable. adj. -a kuchekesha.

	▷ laughingstock. n. kichekesho [7/8].

	▷ laughing matter (causing laughter / sth to be taken lightly). n. shere [9/10].

	▷ laughing matter (sth easily done). idm. mchezo. Driving a car is no laughing matter. Kuendesha gari si mchezo. (→ game).





	c. laugh disrespectfully, snigger. v. -cheka kwa dharau.

	▷ laugh extravagantly (until one’s body shakes). v. -tikinyika.





	launch. (a). (in the air). vt. -rusha.

	b. launch into the water (boat). v. -pwezua.

	launch, p.36, begin (a); [image: Icon: diamond] – (-ing), p.162, inaugurate (a).

	launder. (a). v. -fua. → launder at / for. v. -fulia.

	▷ launderer, laundryman / woman, dry-cleaner. n. dobi (ma-) [1/2]. A launderer job does not pay a lot. Kazi ya dobi hailipi sana.

	▷ laundry, dry-cleaner, (place). loc. kwa dobi [15].

	▷ dry-clean. v. -safisha (nguo) kwa dawa.





	b. laundry place. n. fuo [5/6], madobini [17].

	▷ laundering (act). n. fuo [5/6].

	▷ laundry, laundering, (method, fact). n. mfuo [3].

	▷ laundry. adj. -a kufulia. Laundry soap / detergent. Sabuni ya kufulia.

	▷ laundry (room). n. chumba cha kufulia [7/8].

	▷ laundry (clothes). n. nguo (za kufua / zilizofuliwa) [10].





	c. launder (fig). v. -takatisha. (←pure b).

	▷ launder money, money laundering. idm. -takatisha pesa. He was found guilty of money laundering. Alikutwa na hatia ya kutakatisha pesa.





	laurel. (a). n. laurusi [9/10].

	b. Alexandrian laurel (fruit). n. tondoo [9/10].

	▷ Alexandrian laurel tree. n. mtondoo [3/4].





	lava. n. zaha [9/10].

	lavatory, p.34, bathroom (a).

	lavish, p.216, ostentatious (a).

	law. (a). (rule). n. sheria [9/10]. Law school. Chuo cha sheria. The law protects everyone. Sheria inamlinda kila mtu. Idm: Law and order. Amani na sheria.

	▷ law-abiding. adj. -enye kufuata sheria.

	▷ Islamic law. n. sharia [9]. Islamic law concerns many things. Sharia inahusu mambo mengi.





	b. lawyer, law professional. n. mwanasheria [1/2]. To become a law professional, it is obligatory to graduate from a law school. Ili kuwa mwanasheria, ni lazima kuhitimu chuo cha sheria.

	▷ law studies, legal profession. n. uanasheria [3]. The legal profession requires a high level of discipline. Uanasheria unahitaji nidhamu ya hali ya juu.

	▷ legal (law related). adj (non-anim). -a kisheria. Legal actions will be taken against violators. Hatua za kisheria zitachukuliwa dhidi ya wahalifu.

	▷ legally. adv. kisheria. They are legally separated. Wametengana kisheria.





	c. lawyer, attorney, barrister, counselor. n. wakili (ma-) [1/2]. Defense lawyer. Wakili wa utetezi. Prosecuting lawyer. Wakili wa upande wa mashtaka. My attorney has studied law for four years. Wakili wangu amesomea sheria kwa miaka minne.

	▷ bar. n. chama cha mawakili [9/10].





	d. lawful, legal, legitimate, legit, licit, rightful. adj. halali. In some countries it is legal to marry a person of the same sex. Katika nchi fulani ni halali kuoana na mtu wa jinsia moja.

	▷ render lawful, legalize, legitimize. v. -halalisha. Who legitimized beating children? Nani amehalalisha upigaji wa watoto?

	▷ lawfulness, legality, legitimacy. n. uhalali [3].

	▷ lawfully, legitimately, rightfully. adv. kihalali.





	I own it lawfully / I rightfully own it. Ninalimiliki kihalali.

	▷ legitimate. adj. -a sheria, -a halali. She is his legitimate wife. Ni mke wake wa sheria / wa halali.





	lawbreaker(-ing), law violation, p.46, break (a).

	lawless. (a). adj. mpinga sheria [1/2].

	▷ lawless. adj (non-anim). -a kupinga sheria.





	b. lawlessness. n. upinga sheria [3].

	lawmaker, p.73, congress (a).

	lawn. n. uwanja wa nyasi / nyanja za [3/10].

	lawsuit, p.55, case (a); [image: Icon: diamond] lax(-ity), p.206, negligent (b,c).

	laxative, purgative. n. dawa ya kuharisha [9/10], haluli [9/10] (Ar).

	lay (eggs). v. -taga (mayai).

	▷ egg laying (act / period). n. mtago [3/4].

	▷ non-layer, non-laying hen. n. kiweto / vi- [1/2].

	lay (out) p.273, set (b); [image: Icon: diamond] lay across, p.290, spread (f).

	lay off. v. -achisha kazi.





	layer. (a). tier, stratum. n. tabaka [5/6].

	▷ layer, tier. n. rusu [9/10].

	▷ arrange in layers/tiers. v. -rusu.





	b. remove a layer. v. -babadua, -babatua.

	layman. (a). (gen). n. mtu wa kawaida tu [1/2].

	b. layman (Chr). n. mlei [1/2].

	layout (arrangement). n. mpangilio [3/4].

	lazy. (a). idler. n. mvivu [1/2].

	▷ lazy, idle. adj. -vivu.

	▷ laziness, idleness. n. uvivu [3];lazily, idly. adv. kwa uvivu.

	▷ be lazy, idle, be inactive. v. -bweteka.

	▷ lazy, idle, inactive, [image: Icon: diamond] dormant. adj. bwete (neol).
Inactive bacteria. Bakteria bwete. [image: Icon: diamond] A dormant virus. Virusi bwete.

	▷ laziness, idleness, inactivity. n. ubwete [3].





	b. lazy, idler, indolent, laggard, sluggish, sluggard.

	n/adj. goigoi (ma-) [1/2].

	▷ laziness, idleness. n. ugoigoi [3].

	▷ idler, loafer (infor), sluggard. n. lofa (ma-) [1/2].

	c. lazy, idler, indolent, slack, sluggish. n/adj.





	mzembe [1/2]; (non-anim) -a uzembe.

	▷ laziness, idleness, indolence, slackness. n. uzembe [3].

	▷ work lazily, indolently, [image: Icon: diamond] idle. v. -zembea.

	▷ become lazy, indolent. v. -zigia.





	d. lazy, apathetic, idler, indolent, lethargic, listless. n/adj. mtepetevu [1/2].

	▷ lazy, listless, [image: Icon: diamond] loose, slack. adj (non-anim). tepetevu.

	▷ laziness, apathy, indolence, lethargy, [image: Icon: diamond] looseness, slackness. n. utepetevu [3].

	▷ bec/be lazy, indolent, listless, [image: Icon: diamond] loose, slack. v(bec). -tepetea, -tepeta.





	leach (drain away). v. -chuja.

	lead. (a). lead the way, command, manage. v. -ongoza. (⌖lead the way, p.236, precede).

	▷ leadership, command, management. n.





	uongozi [3]. We did this work under his leadership.

	Tulifanya kazi hii chini ya uongozi wake.

	▷ leading. adj (non-anim). ongozi. Leading voice. Sauti ongozi.

	▷ leader, leading, commander. n/adj. kiongozi/ vi- [1/2].

	▷ ten-cell leader (represents 10 households). n. kiongozi wa nyumba kumi / vi- [1/2]; balozi (ma-) [1/2] (Tanzania).

	▷ leader (in a group/activity). n. kiranja / vi- [1/2] (fig).

	▷ manager. n. kiongozi wa kazi (neol); meneja (ma-) (Eng); [1/2].

	▷ leadership position. n. cheo cha uongozi [7/8].

	▷ lead (of a road). v. -enda.





	b. lead, take the leadership, (take the reins). idm. -shika hatamu / usukani (←rein; wheel). After earning his degree, he led / took the leadership of the company. Baada ya kupata shahada, alishika hatamu / usukani wa kampuni.

	▷ give a lead (singing). idm. -toa kongwe.





	c. leader (boss). n. mkuu [1/2].

	▷ top leader, leader in a tournament. n. kinara / vi- [1/2].





	d. top leader, top commander, (esp. military / religion). n. amiri [1/2] (Ar).

	▷ supreme commander, commander-in-chief. n. amiri jeshi [1/2].

	▷ commander (rank). n. kamanda (ma-) [1/2] (Eng).





	lead (matter). n. risasi [9/10].

	leaf. (a). n. jani [5/6]. (⌖p.220, palm; ⌖leaf of a book, p.220, page b).

	▷ dry leaves. n. chakacha [9/10].

	▷ fallen dry leaves. n. madakata [6].

	▷ make a dry leaves sound. v. -chakacha.

	▷ dry leaves sound. n. mchakacho [3/4].





	b. leaf strip (for plaiting). n. chane [9/10].

	c. leaf (of a book). n. gombo [5/6].

	leaflet. (a). n. jani dogo [5/6]; kipande cha jani [7/8].

	b. leaflet, flyer. n. kipeperushi [7/8].

	▷ ad leaflet. n. karatasi ya matangazo [9/10].





	league (in sport). n. daraja [5/6], ligi [9/10] (Eng).
First league games. Michezo ya daraja la kwanza / ligi ya kwanza.

	league, p.27, association (b).

	leak. (a). (liquid, information, secret), ooze, seep. v. -vuja. He leaks the company’s secrets. Anavuja siri za kampuni.

	b. information leakage. n. upekepeke [3].

	lean. (a). lean (against sth), be leaning (against sth), be in a backward reclining position. v. -egama.

	▷ lean against/upon/to, lean on (rely on), rest against. v. -egemea.

	▷ rest sb/sth against. v. -egemeza.

	▷ leaning, resting against sth. adv. mchegamo.





	b. lean forward (bend). vi. -inama.

	▷ lean forward (make bend). vt. -inamisha.

	▷ lean heavily (over). v. -dupa (juu ya).





	c. lean on a side (weight). v. -elemea. The balance is leaning on the side of the good things that he was doing. Mizani inaelemea kwenye mazuri aliyokuwa anafanya.

	lean (meat), p.310, thin (a).

	leap, p.174, jump (a); [image: Icon: diamond] p.281, skip (a).

	leap-year. n. mwaka mrefu [3/4].

	learn. (a). (wisdom), learn how. v. -jifunza. (⌖ learn[-ing, -er, -ed], p.298, study; ⌖learned, p.267, scholar b).

	b. learn (news). v. -pata habari.

	▷ learn (get to know). v. -pata kujua.





	lease, leaser, leaseholder, p.254, rent (a).

	leash. n. kamba [9/10].

	least. (a). the least (amount / size). adj/adv. -dogo kuliko -ote; kidogo kuliko -ote. The company that has the least customers. Kampuni yenye wateja kidogo kuliko zote.

	▷ the least, minimally. adv. kidogo kabisa.

	▷ minimal. adj. -dogo kabisa.

	▷ minimize. v. -dogesha kabisa.





	b. at least (if nothing else). conj. angalau.

	c. at least (no less / fewer than). conj. kwa uchache. We will need at least nine people. Kwa uchache tutahitaji watu tisa.

	leather, p.281, skin (a).

	leave. (a). depart. vi. -ondoka. The director is not there; leave right away! Mkurugenzi hayupo; ondoka sasa hivi! I left that neighborhood a while ago. Nimeondoka mtaa ule kitambo. The bus generally departs from the station at 7am. Basi huondoka kituoni saa moja asubuhi (⌖p.156, hour; ⌖leave, p.141, go; leave [from work], p.256, rest c).

	▷ departures (lit. those departing [travelers]). idm. wanaoondoka (neol).

	▷ departure (action), departing. n. kuondoka [15]. What caused his departure? Kuondoka kwake kulisababishwa na nini? What time is the departure? Kuondoka ni saa ngapi?

	▷ departure (place/time). n. mwanzo wa safari [3/4]. The departure is the Seventh Street. Mwanzo wa safari ni Barabara ya Saba. The departure was difficult. Mwanzo wa safari ulikuwa mgumu.

	▷ depart for a journey (of/in a ship, vehicle), weigh anchor. idm. -ng’oa nanga. The ship





	departed / weighed anchor in the morning. Meli iling’oa nanga asubuhi.

	▷ depart (hoist sails). idm. -twika.





	b. take leave of. v. -aga. He went to the disco without asking me for permission. Alikwenda kwenye disko bila kuniaga.

	▷ take leave of one another. v. -agana.





	c. leave sb/sth, abandon, forsake, quit, [image: Icon: diamond] leave s.wh. vt. -acha. I will leave school in two years. Nitaacha shule katika miaka miwili. She has left her luggage in the car. Ameacha mizigo yake kwenye gari. He abandoned his wife and children and went to the city. Ameacha mke na watoto akaenda mjini.

	▷ cause to leave sb/sth. v. -achisha. What caused you to leave your work? Ni kitu gani kilikuachisha kazi?

	▷ leave each other, break up (relation). v. -achana (na), -tengana (na). My uncle has broken up with his wife. Mjomba ameachana / ametengana / ametokana na mke wake.

	▷ be left / abandoned by one’s husband. v. -achika.





	d. leave sth for sb, leave to, cede sth to. vt. -achia.

	I will leave a message for you / the house to you. Nitakuachia ujumbe / nyumba. I ask you to leave this problem to me. Naomba uniachie suala hili. My parents have ceded the control of the company to me. Wazazi wangu wameniachia mamlaka ya kampuni.

	▷ leave alone (fig), back off from (fam). vt. -achia. Leave him alone, he doesn’t understand anything. Mwachie, haelewi lolote. Back off from her, or I will sue you. Mwachie, ama nitakushtaki.





	e. leave over. v. -saza.

	f. leave to sb a pers./sth to take care of. v. -silia.

	▷ leave one’s duties to sb, abandon. v. -telekeza.





	How is it that you leave your duties to your fellow students? Mbona unawatelekeza wanafunzi wenzako? The men have abandoned the village. Wanaume wametelekeza kikiji. He has abandoned his family. Ametelekeza familia yake.

	leave (infor), p.141, go out (a); [image: Icon: diamond] leave (fig), p.95, die (c).

	leave behind, outdistance. v. -acha nyuma.

	leave out, leaving out, p.213, omit (a,b).

	leaven, p.125, ferment (a,b).

	lecher, p.86, debauchee (c); [image: Icon: diamond] lectern, p.243, pulpit (a).

	lecture. (a). give a lecture / talk, make a public speech. v. -hadhiri.

	▷ lecturer. n. mhadhiri [1/2].





	b. lecture, public speech, talk. n. mhadhara /mhàdhara/ [3/4].

	lecture (moral), p.13, advise (e).

	ledger. n. daftari la hesabu [5/6].

	leech, bloodsucker (fig). n. ruba [1/2].

	lees, p.255, residue (b).

	leeward (of a sailboat). n. demani [9/10].

	left. (a). left side. adv. kushoto.

	▷ on the left side. adv. upande wa kushoto.

	▷ left hand. n. mkono wa kushoto [3/4].

	▷ left-handed. adj. mashoto. What problems do left-handed children experience at school? Watoto mashoto hukuta shida gani shuleni?

	▷ left-handedness. n. shoto [9/10].





	b. left, on the left (side). adj. -a kushoto. The neighbor on the left. Jirani wa kushoto.

	left (political –), p.240, progressive (b).

	left (be), p.181, leave (c); [image: Icon: diamond] left over (be), leftover, have sth left, p.253, remain (a-c).

	leg (limb), [image: Icon: diamond] leg of a furniture. n. mguu [3/4].

	legacy (heritage). n. urithi [3]. (⌖p.103, donation).

	legal(-ly, -ity, -ize), p.180, law (b,d).

	legatee, p.166, inherit (a); [image: Icon: diamond] legend, p.296, story (c).

	legendary (famous). adj. maarufu sana.

	leggings (tight pants). n. taiti (Eng).

	legible. (a). be legible. v. -someka; n+adj: -na-o-someka.

	b. legibly. adv. kwa kusomeka.

	legislate. (a). v. -tunga sheria.

	▷ legislature. n. baraza la kutunga sheria [5/6].




	b. legislation (action). n. utungaji sheria [3].

	legislative, legislator, p.73, congress (a).

	legit, legitimate(-ly), legitimize, p.180, law (d).

	legitimate. (a). (just). adj. -a haki.

	▷ legitimate property / claim. n. haki [9/10].





	b. legitimate (justified). adj. -a maana.

	legume. n. jamiikunde [9/10] (neol).

	leisure, p.256, rest (a).

	leitmotif. n. dhamira kuu [9/10].

	lemma, p.151, headword (a).

	lemon. (a). n. limau [5/6]. → tree. n. mlimau [3/4].

	b. lemonade. n. maji ya limau [6].

	lemon grass. n. mchaichai [3/4].

	lemur. n. komba wa Bukini [1/2].

	lend. (a). (money, object). v. -azima, -azimisha. I lent him a lot of money. Nilimuazima / Nilimuazimisha pesa nyingi.

	b. lend (money), [image: Icon: diamond] sell to sb on credit. v. -kopesha.

	To sell someone sugar on credit. Kumkopesha mtu sukari.

	▷ lending (money), [image: Icon: diamond] sale on credit. n. ukopeshaji [3].

	▷ lender (of money), creditor, [image: Icon: diamond] seller on credit. n. mkopeshaji [1/2].

	▷ creditor (claimant). n. mdai, mwia / wawia [1/2].





	length(-y, -ways), lengthen[-ing], p.187, long (a,b).

	lenient, lenience, p.285, soft (a).

	leniently (treat –), p.221, pamper (a).

	lens, lenses, contact lenses. n. lenzi [9/10] (Eng). lent (Chr). n. kwaresima [9/10].

	lentil. n. dengu [9/10]. → lentil plant. n. mdengu [3/4]. leopard. n. chui / chui [1/2].

	leper. (a). n. mkoma, mgonjwa wa ukoma; [1/2].

	b. leprosy. n. ukoma [3].

	lesbian. (a). n. msagaji [1/2] (neol).

	▷ lesbianism. n. usagaji [3] (neol).





	b. lesbian intercourse. n. msago [3/4].

	▷ have lesbian intercourse. v. -saga.





	lesion. n. donda [5/6].

	less. (a). conj. kidogo zaidi (quality); -chache zaidi (quantity). It is less cold today. Leo ni baridi kidogo zaidi. Please put in less milk. Tafadhali uweke maziwa machache.

	b. be less. v(bec). -pungua. His payment was fifty dollars less. Malipo yake yalipungua shilingi hamsini.

	▷ no less than + num. idm. -si-o-pungua (GRAM3, p.7). No less than seven people have been arrested. Watu wasiopungua saba wamekamatwa.





	c. less than. conj. chini ya. Less than ten people have succeeded. Chini ya watu kumi wamefaulu.

	lessee, lessor, p.254, rent (b); [image: Icon: diamond] lessen, p.250, reduce (a).

	lesser. adv/adj. kidogo zaidi; -chache zaidi.

	lesson. (a). (gen. use). n. somo [5/6]. (→ study).

	b. lesson (moral). n. funzo [5/6]. (→ teach).

	lest. conj. isije kuwa.

	let. (a). let (sb free to do). v. -acha, -achia. They let him continue with our team. Wamemwacha aendelee na timu. Do your parents let you go in nightclubs? Wazazi hukuacha uende kwenye disko?

	▷ let (auxiliary verb). v. -acha. Let me answer. Acha nijibu.





	b. let alone, not to mention. conj. acha, sembuse (form). Many parents were hungry, let alone their children. Wazazi wengi walikuwa na njaa, acha / sembuse watoto wao.

	c. let go of. idm. -achana na. Let go of him, he is crazy. Achana naye, ni kichaa yule (na + yeye → naye).

	let go (free), p.135, free1 (c); [image: Icon: diamond] let in/into, p.112, enter (b).

	let it be (come what may). idm. liwalo na liwe. If they want to fire me, let it be. Kama wanataka kunifukuza, liwalo na liwe.

	let o.s. go, abandon o.s. idm. -jiachia. He let himself go, now he weighs three hundred pounds. Amejiachia, sasa anapima pauni mia tatu. He abandons himself to all kinds of pleasures. Anajiachia kwa kila aina za raha.

	let off. (a). (pardon). v. -samehe.

	b. let off (weapon / trap). v. -fyatua.

	let out (produce). v. -toa.

	let, letting, p.254, rent (a,b); [image: Icon: diamond] lethal, p.86, deadly (a).

	lethargy, lethargic, p.180, lazy (d).

	letter. (a). (of alphabet). n. herufi [9/10].

	▷ lowercase letter. n. herufi ndogo [9/10].

	▷ uppercase letter, block letter, capital letter. n. herufi kubwa [9/10].





	b. letter, epistle, mail, missive. n. barua [9/10]. Mail bag. Mfuko wa barua.

	▷ letter box, mailbox. n. sanduku la barua [5/6], kisanduku cha barua [7/8].

	▷ mail. v. -peleka kwa posta.

	▷ mailman. n. mleta barua [1/2].





	c. letterhead. n. karatasi yenye anwani [9/10].

	lettuce. n. letusi [9/10] (Eng).

	leukemia, leukaemia (GB). n. saratani ya damu. levee. n. boma la kuzuia maji [5/6].

	level. (a). (height). n. usawa [3]. At the sea level. Kwenye usawa wa bahari. The sea level has increased. Usawa wa bahari umeongezeka. (⌖p.130, floor b; ⌖p.129, flat; ⌖well-leveled, p.296, straight b).

	▷ level, level out. v. -sawazisha.

	▷ level off (from a full measure). v. -bekua.

	▷ level a ploughed soil (farming). v. -buruga.

	▷ level the clay (while making pottery). v. -chinja.

	▷ clay leveling (while making pottery). n. mchinjo [3/4].

	▷ spirit level, water level. n. pimamaji [9/10].





	b. level, proportion (in a whole), rate, ratio, [image: Icon: diamond] echelon, grade, rank. n. kiwango [7/8]. Birth rate. Kiwango cha uzazi.

	▷ level, rate, (of value). n. kima [7/8]. Dollar exchange rate. Kima cha kubadilisha dola. Exchange rates. Vima vya kubadilisha fedha.





	c. level, echelon, grade, rank, (in ascension / hierarchy). n. ngazi [9/10].

	▷ level, rank, (of education). n. kidato [7/8].

	▷ rank, status (social / relational). n. cheo [7/8]. The status of women in society. Cheo cha mwanamke katika jamii.

	▷ rank (hierarchical). n. ukubwa [3].

	▷ rank (responsibility position). n. wadhifa / nyadhifa / àdh/ [3/10].





	d. level, echelon, grade, rank. n. daraja [5/6]. First level / rank. Daraja la kwanza.

	▷ level (class). n. kufu [9/10] (Ar). That man is not of your level. Yule jamaa siyo kufu yako.

	▷ grade, rank. n. cheo [7/8].





	level crossing. n. tambuka reli [9/10].

	lever, leverage, roller (machinery). n. wenzo [3/10], nyenzo [9/10]. (⌖lever, p.246, raise).

	leviathan, p.140, giant (b); [image: Icon: diamond] levy, p.306, tax (b,c).

	lewd, p.97, dirt (b); [image: Icon: diamond] lewd(-ness), p.86, debauchee (c).

	lexicon, lexicology, p.332, vocabulary (a).

	liable. (a). (responsible). adj. -enye dhima [9/10].

	▷ liability (responsibility). n. dhima [9/10]. The liability of the company has surpassed its capacity to pay. Dhima ya kampuni imezidi uwezo wake wa kulipa.





	b. liability (burden). n. mzigo [3/4].

	liaison (combination). n. muunganiko [3/4].

	liana. n. chazi [9/10].

	liar, lie, tell lies, lied to, p.87, deceive (a,b,f).

	libel, p.99, disgrace (c); [image: Icon: diamond] p.281, slander (a).

	liberal. (a). (progressive). n. mpenda mabadiliko [1/2].

	b. liberal (generous). adj. -karimu.

	liberalism. n. upenda maendeleo [3].

	liberalization. n. uondoaji wa vizuizi [3].

	liberate(-ed, -ation, -ator), liberty, p.135, free1 (a,c,d).

	libido. n. ashiki [9/10].

	library. n. maktaba [9/10]. → librarian. n. mkutubi [1/2].

	lice, p.188, louse (a,b).

	license, p.226, permit (a); [image: Icon: diamond] license plate, p.230, plate (a).

	licentious, licentiousness, p.86, debauchee (c).

	lichen. (a). moss. n. kuvumwani [9/10]. The roots are covered with moss. Mizizi imefunikwa na kuvumwani.

	b. mangrove lichen (orchilla weed). n. malele [6].

	licit, p.180, law (d).

	lick. v. -lamba, -ramba.

	licorice, liquorice. n. urukususu [3], susi [9/10].

	lid, p.80, cover (b,c).

	lie. (a). lie down. v(bec). -lala chini.

	▷ lie on. v(bec). -lalia.

	▷ lie down for a rest. v. -jinyosha.





	b. lie on the back. v(bec). -lala chali. I found him sleeping on his back. Nilimkuta amelala chali.

	c. lie face down. v(bec). -lala kifudifudi. I generally don’t like sleeping face down. Huwa sipendi kulala kifudifudi.

	▷ face down. adv. kifudifudi. They threw him down on his face. Walimtupa chini kifudifudi.





	lieutenant. (a). n. luteni (ma-) [1/2] (Eng). Lieutenant colonel. Luteni kanali.

	b. second lieutenant. n. luteni usu (ma-) [1/2].

	life. (a). lifespan, [image: Icon: diamond] for life. n/adv. maisha [6]. A long life. Maisha marefu. [image: Icon: diamond] To be jailed for life. Kufungwa maisha. (⌖full of life, p.60, cheerful b;

	⌖life story, p.296, story e; ⌖lifelong, p.178, last).

	▷ life, lifetime. adj. -a maisha. Lifetime imprisonment. Kifungo cha maisha.

	▷ lifestyle, way of life. n. mtindo wa maisha [3/4].




	b. life, fact of being alive. n. uhai, uzima; [3].

	▷ alive (living). adj. hai, -zima. At that time, he was still alive. Wakati huo, alikuwa bado hai / mzima.

	▷ lifetime. n. uhai [3].

	▷ give life. v. -pa uhai.





	c. be lifeless (fig). v. -parama. (⌖p.86, dead).

	d. life- (lifesaving). adj. okozi (neol). Lifeboat. Mashua okozi. Lifebuoy. Boya okozi. Lifejacket. Jaketi okozi. Lifeguard. Mlinzi okozi. Lifeline. Kamba okozi. (←save).

	▷ lifebelt. n. mkanda wa kujiokolea [3/4].





	lift, free ride. n. lifti [9/10] (Eng). When you want to go,

	I will give you a lift. Ukitaka kuenda nitakupa lifti.

	lift (remove). v. -ondoa. Lift sanctions. Kuondoa vikwazo.

	lift, lifted up, p.246, raise (a-c); [image: Icon: diamond] lift-off, p.26, ascend (c).

	ligament, p.308, tendon (a).

	light1. (a). (lamp), headlight, front beam. n. taa [9/10].

	▷ light, beam, ray. n. mwali / miali, mwale / miale, mwonzi/ mionzi; [3/4].

	▷ traffic lights. n. taa za kuongoza magari [10].

	▷ revolving light, (e.g. police vehicle / ambulance). n. kimetameta [7/8] (neol).





	b. light, luminosity. n. mwanga, mwangaza; mia- [3/4].
This lamp produces a strong light. Taa hii inatoa mwanga / mwangaza mkali. (⌖bring to light, p.258, reveal c).

	c. light up, light up sth, give light, beam, [image: Icon: diamond] throw light on, enlighten, highlight sb/sth. v. -angaza.

	Now they can light up / illuminate their houses using solar energy. Sasa wanaweza kuangaza nyumba zao kwa kutumia nishati ya jua. This star gives more light than all the others. Nyota hii inaangaza kuliko nyingine zote. He has been able to enlighten me about this party. Aliweza kuniangaza kuhusu chama hiki.

	▷ lighten, illuminate. v. -angaza, -nururisha.





	d. light (e.g. a lamp). v. -washa. Please light the lamp. Tafadhali washa taa.

	▷ light up, illuminate, [image: Icon: diamond] highlight sth. v. -mulika.





	e. light, lighter, [image: Icon: diamond] matchbox. n. kibiriti [7/8].

	▷ lighter. n. kibiriti cha chuma [7/8].

	▷ matchbox. n. kibiriti cha njiti [7/8], galasha [5/6].

	▷ match, matchstick. n. ujiti (wa kibiriti) / njiti (za kibiriti) [3/10], kijiti cha kibiriti [7/8].

	▷ strike a match. idm. -washa kibiriti.





	f. lighter (matter; dry grass/paper spill). n. kibahaluli [7/8].

	light2. (a). (weight, nature), easy. adj. -epesi. A light shirt. Shati jepesi. An easy job. Kazi nyepesi.

	▷ lightness, easiness. n. wepesi [3].

	▷ light, lightweight. adj. bua.

	▷ sth light in weight. n. kibua [7/8].





	b. light (in weight), [image: Icon: diamond] light (pale). adj. hafifu. (⌖light skin, p.339, white b).

	light (come to –), p.98, discover (a).

	light, light sth, light up, light up sth, p.50, burn (c,d).

	lighthouse, p.316, tower (a).

	lightning. n. radi [9/10], umeme [3].

	lightly. adv. kwa uhafifu.

	▷ sth to be taken lightly. n. shere [9/10]. The situation right now is no laughing matter nor a joke. Hali sasa hivi si shere wala si utani.





	likable, likability, p.231, pleasant (a-c).

	like. (a). like this (this way). idm. namna hii. Lift up like this. Inua namna hii.

	b. what … like? interr. VERB + -je? What was he like? Alikuwaje?

	▷ what … like. adv. namna -vyo-. Tell me what he is like. Niambie namna alivyo.





	like (comparison), p.26, as (a).

	like (look –), liken, likeness, p.69, compare (a,b).

	likes of (the –), p.68, companion (b).

	like that, p.309, that1/those (e).

	like this, p.311, this/these (a).

	like (each other), p.188, love (a); [image: Icon: diamond] like, p.340, wish (a).

	likely, p.239, probable (a); [image: Icon: diamond] likewise, p.18, also (c).

	lily. (a). water lily. n. yungiyungi, yungi, [5/6].

	b. lily, water lily plant. n. myungiyungi [3/4].

	limb. (a). n. mguu (“leg”), mkono (“arm”); [3/4].

	b. limbs. n. miguu na mikono (“legs and arms”) [4].

	limbo (place of the dead before judgment). n. barazahi [9/10] (Ar).

	lime. (a). limestone, chalk, whitewash. n. chokaa [9].

	▷ whitewash (construction). v. -paka chokaa.

	▷ whitewashing (construction). n. mwako / miako [3/4].





	b. limestone, limestone powder. n. gange [5/6].

	lime fruit. n. ndimu [9/10]. → tree. n. mdimu [3/4].

	limit. (a). (border). n. mpaka [3/4]. The café is slightly out of the city limits. Mkahawa uko nje kidogo ya mipaka ya mji (-ko: GRAM6, p.7).

	▷ limit sb, [image: Icon: diamond] delimit. v. -wekea mipaka.

	▷ limited (with limits). adj. -enye mipaka.

	▷ limited (modest). adj. -dogo. The success was limited. Ushindi ulikuwa mdogo.





	b. limit (end). n. kikomo [7/8]. Speed limits.

	Vikomo vya spidi. Age limit. Kikomo cha umri.

	▷ extreme limit. n. ghaya [9/10].





	limousine. n. limuzini [9/10] (Eng).

	limp. (a). hobble, walk lamely. v. -chopea.

	b. while limping, lamely. adv. chopi. To walk while limping / lamely. Kutembea chopi.

	limp, p.187, loose (a,c).

	limpet (mollusk). n. koanata [1/2].

	linchpin (vital part). n. kipengele muhimu [7/8].

	line. (a). (figure), row, range. n. mstari [3/4].

	▷ draw a line. v. -piga mstari.

	▷ line up, form a line. v. -panga mstari, -jipanga.

	▷ line, groove, furrow. n. mtaraza [3/4].

	▷ line, row, (of a farming ground). n. mraba [3/4].

	▷ line, row, (of seedlings). n. kuo [5/6].

	▷ line in a stanza (poetry). n. mshororo [3/4].





	b. line, chain, column, row, range, queue. n. safu [9/10]. Defense line. Safu ya ulinzi. Chain of islands. Safu ya visiwa. Mountain range. Safu ya milima. A column of soldiers. Safu ya maaskari.

	▷ column (in a document). n. safu wima [9/10].

	▷ line, queue. n. mlolongo [3/4], foleni [9/10].





	c. line (of phone). n. laini (ya simu) [9/10] (Eng).

	▷ power line. n. waya wa umeme [3/10].





	d. fishing line. n. mshipi [3/4]. Idm: To play out a fishing line. Kupuliza mshipi.

	▷ coloring leaves or barks used to strengthen fishing lines. n. kipia [7/8].





	lineage, p.20, ancestry (a); [image: Icon: diamond] p.121, family (d).

	linear, p.296, straight (a).

	linen, flax. n. kitani [7/8].

	liner (ship). n. meli ya abiria ya kifahari [9/10].

	linger, p.179, late (c).

	lingerie. n. nguo za ndani (za kike) [9/10].

	lingua franca. n. lugha unganishi [9/10] (neol).

	linguistics. (a). n. isimu [9/10].

	▷ linguistic (of linguistics). adj. -a isimu.

	▷ linguistic (language-related). adj. -a lugha. Linguistic knowledge. Ujuzi wa lugha.





	b. linguist. n. mwanaisimu [1/2].

	lining. (a). lining on the neck / shoulders of a robe. n. kaba [9/10].

	b. thin lining in a garment, inner coat. n. bitana [9/10].

	link (+together, up), linked (to/by), p.73, connect (a-d).

	linoleum. n. zulia la plastiki [5/6].

	lint (for dressing wounds). n. utambi / tambi [3/10].

	▷ lint (bandage), (med). n. kata [9/10].





	lintel. n. kirimba [7/8]; linta [9/10] (Eng).

	lion. n. simba [1/2].

	lioness. n. simba jike / simba majike [1/2].

	lip. (a). n. mdomo [3/4].

	b. put between the teeth and the lower lip (e.g. tobacco). v. -vuata.

	lip service. n. maneno matupu [6].

	lipstick. n. rangi ya mdomo [9/10]. To wear lipstick.

	Kupaka rangi ya mdomo.

	liquefy. v. -yeyusha.

	liquid. (a). fluid. adj. owevu, -a majimaji. (⌖p.310, thick b).

	▷ liquid, fluid, (state). n. uowevu, umajimaji; [3].





	b. liquid (matter), fluid. n. kiowevu, kirowevu; [7/8] (neol).

	▷ fluid. n. giligili [9/10] (neol); adj. -a giligili.





	liquidate (a debt). v. -lipa. (⌖liquidate[-ion, -or], p.33, bankrupt).

	liquor, p.170, intoxicant (a); [image: Icon: diamond] liquorice, p.184, licorice (a).

	lisp. (a). [image: Icon: diamond] inability to speak, speech impediment. n. utasi / tasi, utata / tata; [3/10].

	b. lisping pronunciation. n. kithembe [7/8].

	list. (a). enumeration, inventory. n. orodha [9/10].

	▷ catalogue. n. orodha [9/10].





	b. list, make a list of, catalogue, enumerate. v. -orodhesha.

	listen. (a). v. -sikiliza.

	▷ listen to each other. v. -sikilizana.

	▷ listener. n. msikilizaji [1/2].

	▷ be a listener (to adverse opinion). v. -ambilika.





	b. listen (obediently). v. -sikia.

	litany. n. litania [9/10] (Chr).

	litchi, p.189, lychee (a).

	liter, litre (GB). n. lita [9/10].

	literal(-ly), p.342, word for word (a).

	literate. (a). adj/v. -jua kuandika na kusoma, n/adj: -na-ye- / -na-o-jua.

	b. literate (in). adj/v. “have” + elimu (ya); n+adj: -enye elimu (ya).

	literature. n. fasihi [9/10].

	litigation, p.55, case (a).

	little. (a). adj. -dogo. A little boy. Mvulana mdogo.

	▷ very little, slight. adj. -dogo tu.





	b. a little (bit). adv. kidogo. I am a little tired. Nimechoka kidogo.

	▷ just a little, barely, slightly. adv. kidogo tu.
His sister barely surpasses him. Dada yake anamzidi kidogo tu.





	c. little by little. adv. kidogo kidogo, taratibu.

	liturgy. n. liturjia [9/10] (Chr).

	live. (a). v. -ishi. (⌖live, p.184, life a,c; ⌖live off, p.91, depend; ⌖ live on, p.293, stay c).

	b. live, inhabit. v. -kaa. I live here. Ninakaa hapa.

	▷ inhabitant. n. mkazi [1/2].

	▷ be inhabited. v. “have” + wakazi.

	▷ be inhabitable. v. -kalika.





	c. live, living (alive). adj. hai. He was still living.

	Wakati huo alikuwa bado hai. Living language. Lugha hai.

	▷ living (life). n. maisha [6]. Standard of living. Kiwango cha maisha.





	live (e.g. ammunition), p.156, hot (a).

	live, p.96, direct (b); [image: Icon: diamond] livelihood, p.163, income (a).

	lively, p.60, cheerful (a,b).

	liver. n. ini / maini [5/6].

	livestock. (a). n. mifugo [2]. The whole livestock of the county has been vaccinated. Mifugo wote wa wilaya wamechanjwa.

	▷ livestock animal. n. mfugo / mi- [1/2].





	b. raise livestock, breed animals, keep (e.g. bees), rear animals. v. -fuga. Many people here raise goats. Watu wengi hufuga mbuzi. I know about keeping chickens in a traditional fashion. Ninajua kufuga kuku kienyeji.

	▷ breeding. n. fugo [5/6].

	▷ breed an animal, inseminate artificially. v. -pandisha.





	c. livestock farmer, breeder (of animals), pastoralist, rancher, stock breeder, stock farmer. n. mfugaji [1/2].

	▷ livestock farming, husbandry, ranching. n. ufugaji [3]. Goat husbandry. Ufugaji wa mbuzi.

	▷ ranch. n. ranchi [9/10] (Eng).





	livid (very angry) (be). v(bec). -kasirika sana; n+adj: aliye- / -li-o-kasirika.

	living, p.185, live (c); [image: Icon: diamond] p.163, income (a).

	living room, sitting room. n. sebule [9/10], ukumbi (wa kupumzikia)/kumbi (za) [3/10].

	lizard. (a). n. mjusi / mi- [1/2].

	b. monitor lizard. n. kenge [1/2].

	load. (a). n. mzigo [3/4].

	▷ heavy load. n. kiinikizo [7/8].





	b. place / carry a load on the head. v. -twika.

	c. load (into a vehicle). v. -pakia.

	▷ loading (act). n. upakiaji [3].

	▷ loading (ordered). n. upakizaji [3].

	▷ loader. n. mpakizi [1/2].

	▷ loading, load fee. n. upakizi [3].





	d. load (a gun). v. -weka risasi katika bunduki, -shamiri.

	loaf of bread. n. boflo [9/10].

	loan. (a). take a loan, [image: Icon: diamond] buy on credit. v. -kopa. If I don’t have money, I will take a loan. Nikiwa sina pesa nitakopa.

	▷ loan to. v. -kopesha. To loan someone money. Kumkopesha mtu pesa.





	b. loan. n. mkopo [3/4]. To take a loan. Kuchukua mkopo. Loans from foreign countries come with conditions. Mikopo kutoka nchi za kigeni inakuja na masharti. (⌖interest-free, p.169, interest b).

	▷ rotational loan (between members of a given group). n. upatu [3].





	c. loanword. n. neno la mkopo [5/6].

	loathe(-ing), p.150, hate (a-c).

	loathing, p.99, disgust (c); [image: Icon: diamond] lob, p.311, throw (c).

	lobby. (a). (hall). n. ukumbi / kumbi [3/10].

	b. lobby. v. -shawishi wabunge.

	▷ lobbyist. n. mshawishi wabunge [1/2] (neol).





	lobe (e.g. of the ear, brain). n. ndewe [9/10].

	lobster. n. kambakoche, kambamti; [1/2].

	local. (a). adj. -a mahali fulani. (⌖p.164, indigenous); ⌖local defense force, p.197, militia).

	▷ localize. v. -baini (mahali fulani).





	b. local (authorities). adj. -a mitaa. Local government. Serikali ya mitaa.

	c. locality. n. eneo [5/6].

	locate. (a). v. -tambua / -onyesha -li-po.

	b. be located (in present tense). v. -po (specific point), -ko (large area), -mo (inside), (GRAM6, p.7); (out of the present tense): -wa (mahali). I am outside right now. Niko nje sasa hivi. Where were you before? Ulikuwa wapi kabla?

	location. (a). site. n. mahali [16].

	b. location (administrative unit below “division” in Kenya). n. lokesheni [9/10] (Eng).

	lock. (a). n. kifungio [7/8]. (⌖lock [+in, out], p.64, close).

	b. padlock. n. kufuli [5/6]. (⌖p.64, close).

	c. door lock, built-in lock. n. kitasa [7/8].

	locker. n. kikabati [7/8].

	lockjaw, p.309, tetanus (a).

	locksmith. n. fundi wa kufuli [1/2].

	lock-up, in lock-up, p.238, prison (c,e).

	locomotion. n. mwendo [3/4].

	locomotive. n. kichwa cha treni [7/8].

	locust. n. nzige [1/2].

	locution, p.119, expression (a).

	lodge. n. nyumba ya kitalii [9/10].

	lodging, p.282, sleep (a); [image: Icon: diamond] lofty, p.209, noble (a).

	log. (a). lumber. n. gogo [5/6].

	b. logger, lumberjack, lumberman. n. mkata miti [1/2].

	▷ logging. n. ukataji miti [3].





	log on (to a website). v. -ingia kwenye tovuti. logbook (of a ship). n. batli [9/10].

	logic. (a). n. mantiki [9/10].

	b. logical, justified. adj/v. “have” + mantiki; n+adj: -enye mantiki. Logical explanations. Maelezo yenye mantiki.

	logistics. n. usafirishaji [3].

	logo, p.45, brand (a).

	loin. (a). (sexual). n. mbele [9/10] (euph: “front part”).

	b. girdled loin cloth (with one piece passing between the legs). n. ubinda / mbinda [3/10].

	loins, p.333, waist (a); [image: Icon: diamond] loiter, p.334, wander (a).

	lone, sole. adj. -a pekee. This is my sole child. Huyu ndiye mtoto wangu wa pekee.

	lonely. (a). solitary. n/adj. mpweke [1/2]; (non-anim) pweke.

	▷ solitary confinement. n. kifungo cha upekwe [7/8].





	b. loneliness, solitude. n. upweke.

	long. (a). deep (hole), tall. adj. -refu (ndefu [9/10]).

	▷ how long / deep / tall? idm. urefu gani? How long / tall is the building. Jengo lina urefu gani?

	▷ length, tallness, (depth). n. urefu [3].

	▷ lengthways. adv. kwa urefu.

	▷ length (in some expressions). idm. marefu [6]. Idm: In all aspects. Kwa marefu na mapana. (lit. in length and width).

	▷ lengthy. adj. -refu mno.

	▷ lengthy explanation. n. utondoti / tondoti [3/10].

	b. grow long / tall / deep. v. -refuka.

	▷ make bec. longer / taller / deeper, [image: Icon: diamond] lengthen, extend. v. -refusha.

	▷ lengthening, extension. n. urefushaji [3].





	c. long, long-time, long-term. adj. -a muda mrefu. After a long disease, he is now cured. Baada ya ugonjwa wa muda mrefu, sasa amepona. He is my long-time friend. Ni rafiki yangu wa muda mrefu. This is a long-term plan. Huu ni mpango wa muda mrefu.

	▷ (for) how long? conj. muda gani? (For) how long have you been friends? Mmekuwa marafiki (kwa) muda gani?





	d. long (of life). adj. -refu.

	e. before long. adv. hatimaye.

	▷ in the long run. adv. kwa muda mrefu.





	long for, longing, p.93, desire (a-d).

	longevity (long life). n. maisha marefu [6].

	longitude. n. longitudo [9/10] (Eng).

	long-lasting, p.178, last (a).

	longshoreman, p.77, dockworker (a).

	longstanding. adj. -li-o-dumu muda mrefu.

	loofah fruit. n. dodoki [5/6]. → plant: mdodoki [3/4].

	look, look at/after, p.335, watch (a,b).

	look after, looking after, p.54, care (b-d).

	look, p.23, appear (a); [image: Icon: diamond] look for, p.270, seek (a).

	look forward to. v. -ngonjea kwa hamu.

	look into (examine). v. -chunguza.

	look over (inspect). v. -kagua.

	look through (read sth quickly). v. -durusu.

	loom. (a). weaving loom. n. mtambo [3/4].

	b. loom, be looming, (nearing). v. -karibia kwa kutisha (⌖loom, p.110, emerge b).

	loop, p.209, noose (a).

	loophole (concr/fig). n. mwanya / mianya [3/4]. That law has loopholes that allow civil servants to embezzle public money. Sheria hiyo inatoa mianya kwa watumishi wa umma kuiba fedha za umma.

	loose. (a). be loose, slack, unsteady, [image: Icon: diamond] slacken. vi. -legea.

	▷ be loose, limp, shaky, [image: Icon: diamond] wobble. vi. -legalega.

	▷ loosen, be loose (not tight). v(bec). -funguka. This wheel is loose. Gurudumu hili limefunguka.





	b. loose, slack, unsteady. adj. legevu. One rope is too slack / loose. Kamba moja ni legevu mno. (⌖loose[-ness], p.180, lazy d).

	▷ looseness, slackness. n. ulegevu [3].





	c. loose, flabby, limp, shaky, slack, wobbly. adj. legelege. One of his arms is flabby. Mkono wake mmoja ni legelege.

	▷ become shaky, slack, wobbly. v. -tambarajika, -sambarika.





	d. loosen, slacken, relax sth, untighten. v. -legeza. Loosen this rope or it will break. Legeza kamba hii ama itakatika.

	▷ loosen the soil. v. -tifua udongo.





	loose(-ly), p.285, soft (c).

	loose fitting (be), loosely, p.148, hang (c).

	loose woman, p.241, prostitute (c).

	loot, p.44, booty (a); [image: Icon: diamond] loot(-er, -ing), p.260, rob (b).

	lop, p.306, tap2 (a); [image: Icon: diamond] lop off, p.84, cut (a,b).

	lord. (a). overlord, aristocrat, peer (GB). n. mwinyi (ma-) [1/2].

	▷ lordship, aristocracy. n. umwinyi (ma-) [3].

	▷ lordly attitude. n. ulodi [3].





	b. Lord (relig). n. Bwana (Chr); Mola, Maulana (Isl); [1]. Our Lord, bless our country. Bwana wetu / Mola wetu, ibariki nchi yetu.

	c. House of Lords. n. Bunge la Malodi [5].

	lorry, p.319, truck (a).

	lose. (a). mislay, misplace. v. -poteza. (⌖ lose, loser; loss, be at a loss, p.120, fail; ⌖lose, loss, (fig), p.86, death; ⌖lose [one’s property] by fire, p.50, burn; ⌖lose/get lost from the body, p.253, remove c).

	▷ losing sth, loss. n. kupoteza [15].

	▷ lose (fig; waste). v. -poteza (bure).





	b. lose one’s way, get/be lost. v(bec). -potea. My money is lost. Pesa zangu zimepotea.

	▷ getting lost, loss. n. kupotea [15].

	▷ losing one’s way. n. upoteaji [3].





	c. lose an organ of sense (function). idm. -fa (kufa) + NOUN. To lose an eye. Kufa jicho. To lose sight / eyesight, go blind. Kufa macho. To lose an ear (function). Kufa sikio. To lose hearing, go deaf. Kufa masikio.

	▷ get/be lost (organ of sense / function). v(bec). -fa (kufa). One of his eyes is lost. Jicho lake moja limekufa. His hearing is lost. Macho yake yamekufa.





	d. loss, [image: Icon: diamond] damages, (economical). n. hasara [9/10].

	▷ make a loss, [image: Icon: diamond] suffer damages, get damaged, (economical). v. -pata hasara. His house got damaged because of the floods. Nyumba yake imepata hasara kwa sababu ya mafuriko.

	▷ make a loss (in business). idm. -ingia shoti (Eng). I have made a loss of a hundred-thousand shillings. Nimeingia shoti ya shilingi laki moja.





	lot (a lot), p.203, much (a,b).

	lotion. n. mafuta [6], losheni [9/10] (Eng). Body lotion. Mafuta ya kupaka mwilini.

	lots (in lots), p.339, wholesale (a).

	lots of, p.10, abundant (d); [image: Icon: diamond] p.192, mass (d).

	lottery, p.58, chance (b).

	loud. (a). adj. “have” ~ -enye sauti kubwa.

	▷ loud voice. n. sauti kubwa [9/10].





	b. loud, loudly. adv. kwa sauti kubwa. Read out loud. Kusoma kwa sauti kubwa.

	▷ very loudly. adv. kwa sauti kubwa kabisa.

	loudhailer (GB), p.195, megaphone (a).

	loudspeaker. n. kipazasauti [7/8], bomba [5/6] (infor).

	lounge, p.147, hall (a); [image: Icon: diamond] lounge about, p.280, sit (a).

	louse. (a). pl. lice. n. chawa [1/2].





	b. chicken lice. n. utitiri [3].

	lout, p.260, rogue (a); [image: Icon: diamond] louver, p.41, blind (b).

	love. (a). like, will, [image: Icon: diamond] prone to. v. -penda. He willed

	to leave his village to travel the world. Alipenda kuondoka kijijini kwake kuzuru ulimwengu.

	▷ love (romantically). v. -penda kimapenzi. I cannot love him romantically, but I love him as a friend. Siwezi kumpenda kimapenzi, lakini naweza kumpenda kirafiki.

	▷ be in love (with), like each other. v. -pendana (na).





	b. love, be fond of. v. -penda, -hibu (Ar).

	▷ love, affection, attachment, fondness, tenderness. n. upendo [3], huba [9/10] (form).

	▷ loving, affectionate, attached. adj. -enye upendo (na).

	▷ love, mutual love, mutual affection. n. upendano [3].

	▷ mutual love, endearment. n. mapendano [6].

	c. love, physical love, affection. n. mapenzi [6].
He did this out of love. Alifanya hivi kwa mapenzi.

	▷ make love (with). v. -fanya mapenzi (na), -fanya mahaba (na) (form).

	▷ love-based, romantic. adj. -a mapenzi. Romantic movie. Filamu ya mapenzi.

	▷ love, romantic. adj. -a kimapenzi. Romantic relationship. Uhusiano wa kimapenzi.

	▷ romantically. adj. kimapenzi, kimahaba (form).




	d. love, romance, romantic love. n. penzi [5/6], pendo [5/6], mahaba [6] (form).

	e. fall in love. vi. -dondoka.

	▷ fall in love with. vi. -dondokea. He fell in love with a foreign girl. Amemdondokea binti wa kigeni.

	▷ love sb/sth overly. v. -fia. (←die for).





	lovechild. n. mtoto wa nje ya ndoa [1/2].

	loved one, love partner, lover, p.37, beloved (a,b,d).

	lovely, loveliness, p.231, pleasant (a,b).

	low. (a). lie low. idm. -kaa kimya (fig: “sit silent”).

	▷ low-key. adj. bila makeke.





	b. low life. n. mtu / kitu duni [1/2] ~ [7/8].

	▷ lowly. adj. -nyonge.





	low, low level, lower (+ part), p.104, down (a).

	low tide / water, p.312, tide (a).

	lower, p.92, descend (b); [image: Icon: diamond] lower, p.88, decrease (b).

	lower o.s., p.157, humble (c).

	lowercase, p.183, letter (a).

	low-priced, p.59, cheap (a).

	low-quality, lowness, p.233, poor (e).

	loyal(-ly, -ty), p.319, trust (b,c).

	lozenge, p.258, rhombus (a).

	lubricate. (a). v. -lainisha.

	▷ lubricant. n. mafuta ya kulainisha [6].

	▷ lubricant. n. kilainisho [7/8] (neol).





	b. lubrication. n. utelezi [3]. Knee lubrication.

	Utelezi wa magoti. (→ slide).

	lucent, p.47, bright (a).

	luck(-y), bad luck, p.58, chance (a-c).

	lucrative. adj. “have” ~ -enye + faida.

	ludicrous. adj. -a kuchekesha (GRAM4, p.7). He gave ludicrous explanations. Alitoa maelezo ya kuchekesha.

	lug, p.243, pull (c).

	luggage. (a). baggage. n. mizigo [4]. To carry luggage.

	Kubeba mizigo.

	b. piece of luggage. n. mzigo [3/4].

	lukewarm, p.334, warm (a,b).

	lull. (a). (deceive). v. -hadaa. (⌖lull, p.224, pause).

	b. lull a child. v. -chombeza.

	lumbar. adj. -a eneo la kiuno.

	▷ lumbar region. n. eneo la kiuno [5/6].

	▷ lumbago. n. maumivu ya kiuno [6].





	lumber(-jack, -man), p.186, log (a,b); [image: Icon: diamond] p.341, wood (c).

	luminosity, p.184, light1 (b).

	luminous, luminosity, p.47, bright (a,b).

	lump. (a). ball, small chunk, [image: Icon: diamond] nugget. n. donge [5/6]. Gold nugget. Donge la dhahabu.

	▷ lump of flour (in porridge). n. vumbo [5/6].

	▷ lump / ball of food. n. tonge [5/6]. He has swallowed the last lump. Amemeza tonge la mwisho.

	▷ small lump / ball of food. n. kitonge [7/8].





	b. lump, chunk, clod. n. fumba [5/6].

	▷ lump, chunk, wad. n. bonge [5/6].

	▷ lump (cluster). n. chopa [5/6].





	c. lump (bump). n. mbinuko [3/4].

	▷ skin lump. n. kifundo [7/8].





	lump together, p.27, assemble (a).

	lunacy, lunatic, p.166, insanity (a).

	lunar. adj. -a mwezi.

	lunch. n. chakula cha mchana [7/8].

	lung. n. pafu [5/6]. (⌖ lung fever, p.232, pneumonia).

	lungfish. n. kamongo [1/2].

	lurch. (a). v. -sepetuka.

	b. leave in the lurch. v. -acha katika shida.

	lure. (a). decoy. n. chambo [7/8].

	▷ lure (trap). v. -tega.





	b. lure (allure). v. -shawishi.

	lurid. adj. -a kuumiza macho.

	lurk. (a). v. -jibanza, -otea.

	b. lurking place. n. otea [5/6].

	luscious (food / drink). adj. -tamu sana. lush (of vegetation) (be). v(bec). -stawi sana.

	lust, lustful, p.93, desire (c,e,f).

	luster. n. mng'aro / mng'ao hafifu [3/4] (⌖ lose luster, p.341, wither).

	lute. (a). n. gambusi [5/6].

	b. lute (bent-necked), oud. n. udi [3].

	c. lute (straight-necked), mandolin. n. tashkota [9/10].

	luxury. (a). self-indulgence. n. anasa [9/10].

	▷ self-indulgence (comfort). n. raha [9/10], unono [3], (fam).





	b. luxurious, deluxe, self-indulgent. adj. -a anasa.

	Self-indulgent food. Chakula cha anasa. lychee, litchi. n. gulabi [5/6].

	b. lychee/litchi tree. n. mgulabi [3/4].

	lying, p.87, deceive (a).

	lymphadenitis (inflammation). n. mtoki [3/4]. lynch. v. -ua kiholela.

	▷ lynching. n. uuaji wa kiholela [3/6].





	lyretail (fish): white-edged lyretail. n. mjombo / mi- [1/2].

	lyrics. n. maneno ya wimbo [6].

	M.A., p.193, master’s (a).

	ma’am. (a). interj. bibi (ma-) [1/2].

	b. ma’am (milit). interj. afande [1/2].

	macabre, morbid. adj. -a uchuro. Macabre / Morbid beliefs. Imani za uchuro.

	macadam, p.27, asphalt (a).

	macaroni. n. makaroni [10] (Eng).

	mace. (a). (cudgel). n. rungu [5/6]. (⌖p.210, nutmeg b).

	b. ceremonial mace. n. siwa [5/6].

	machete, cutlass. n. panga [5/6].

	machinate, machination, p.75, conspiracy (a).

	machine. (a). device. n. mtambo [3/4].

	b. machine. n. mashine [9/10] (Eng).

	▷ machinist. n. mwendesha mashine [1/2].




	machine gun. n. bunduki ya rasharasha [9/10].

	machinery. (a). n. mfumo wa mitambo [3/4].

	b. machinery (fig). n. mfumo tata [3/4].

	macho, machist, machismo, p.190, man (c,d).

	mackerel. (a). Indian mackerel. n. kibua / vi-, una [1/2].

	b. Spanish mackerel. n. nguru [1/2].

	c. queen mackerel. n. kanadi [1/2].

	macrobiotic (food). adj. (chakula cha) mboga asilia.

	mad(-ness, -den; go / drive –), p.166, insanity (a).

	mad, get/be mad at, madden, p.246, rage (a).

	Madagascar. n. Bukini, Madakaska; [9].

	Madam. n. bibi (ma-) [1/2]~[y/z].

	made, self-made, p.102, do (a).

	madly (a lot). idm. vibaya sana.

	maestro, p.118, expert (c).

	magazine. (a). (depot). n. ghala [9/10].

	b. magazine (of a weapon), clip. n. chemba ya risasi [9/10] (Eng).

	magazine, p.174, journal (a); [image: Icon: diamond] maggot, p.145, grub (a).

	magic. (a). black magic. n. uchawi [3].

	▷ magician (witch). n. mchawi [1/2].





	b. magic (entertainment), magic tricks. n. machezo, mazingaombwe; [6].

	▷ magician (entertainer). n. mfanya mazingaombwe [1/2] (neol).





	c. magic trick. n. kiinimacho [7/8].

	▷ magic tricks (illusions). n. mauzauza [6], mizungu [4].





	magical treatment (treat –), p.117, exorcism (a,b).

	magistrate, p.174, judge (a).

	magnanimous. adj. karimu.

	magnate, p.200, mogul (a).

	magnet. (a). n. sumaku [9/10].

	▷ magnetic. adj. -a sumaku.

	▷ magnetism. n. usumaku [3].





	b. magnetize. v. -tia sumaku; (attract) -vutia sana.

	magnificent. (a). splendid. adj. taibu (Ar).

	b. magnificent, grand, splendid. adj (non-anim). -a kifahari.

	c. magnificence, prestige, splendor. n. fahari [9].

	▷ splendor, pomp. n. ufahari [3].





	magnify(-ier, -ing), magnification, p.163, increase (e).

	magnitude. n. ukubwa [3].

	mahogany (tree): red mahogany, African mahogany. n. mkangazi [3/4].

	maid (service person). n. mhudumu [1/2].

	maiden. (a). n. mwanamwali / wanawali [1/2]. (⌖p.204, name).

	b. (secluded) maiden. n. mwali, mwari; [1/2].

	mail, mailbox, p.183, letter (b).

	mailing list. n. orodha anwani [9/10] (neol).

	maim, p.97, disabled (b).

	main (principal). adj. -kuu.

	mainland, p.76, continent (a).

	mainspring (e.g. of a watch / clock). n. kamani [9/10].

	mainstay, p.301, support (g).

	mainstream. n (adj). (-a) mwelekeo tawala [3/4].

	maintain (opinion). v. -shikilia (⌖p.175, keep; ⌖p.301, support).

	maintain(-ing), maintenance (+pers.), p.54, care (b,c).

	maintenance, p.254, repair (b); [image: Icon: diamond] maize, p.78, corn (a,b).

	majesty. (a). sublime, sublimity. n. adhama [9] (Ar).

	▷ majestic, sublime. adj. adhimu (Ar).





	b. majesty (title). idm. jalali (+man), jalalati (+woman).

	major (course). n. mchepuo [3/4] (neol).

	major (milit). n. meja (ma-) [1/2]. Major general. Meja jenerali.

	major. adj. -kuu.

	majority. (a). the majority of, most of. idm. -li-o-ingi; walio wengi (of people) [2]. The majority of the countries have opposed this decision. Nchi zilizo nyingi zimepinga uamuzi huu. The majority in the parliament should consult with the minority. Walio wengi katika bunge washauriane na walio wachake.

	▷ the majority of, most of. idm. akthari (ya). Most of the manuscripts are written in Arabic script. Akthari ya miswada imeandikwa kwa herufi za Kiarabu.

	▷ majority rule. n. uongozi wa wengi [3].





	b. majority (of votes). n. wingi [3]. We got the majority of the votes three times. Tulipata wingi wa kura mara tatu.

	c. (legal) majority. n. utu uzima (wa kisheria) [3].

	make + TERM, see TERM.

	make, p.102, do (a); [image: Icon: diamond] p.163, income (a).

	make(-er, -ing), p.191, manufacture (a).

	make (pottery), p.274, shape (a).

	make, p.200, model (a); [image: Icon: diamond] – sth up, p.75, construct (b).

	make up, made-up, p.171, invent (a,c).

	make up, p.250, reconcile (a); [image: Icon: diamond] p.79, cosmetics (a,b). make up for a wrongdoing, p.69, compensate (b).

	makeshift, p.308, temporary (a).

	malaria. n. malaria /malària/ [9/10].

	male, p.190, man (a-c); [image: Icon: diamond] maledict(-ion), p.84, curse (b).

	malfeasance. n. utendaji makosa [3].

	malformed, malformation, p.90, deformity (a,b).

	malfunction. n. kasoro [9/10]; v. “have” + kasoro.

	malice, malicious, p.31, bad (c,d).

	malign. (a). v. -sengenya.

	b. malign. adj. -enye kudhuru.

	malimbe. (a). (bird). n. pasha [1/2].

	b. crested malimbe. n. pasha kishungi [1/2].

	▷ red-headed malimbe. n. pasha kitunga [1/2].





	mall. n. jengo la maduka [5/6]. He does his shopping at the mall. Yeye hufanya manunuzi katika jengo la maduka.

	mallet. (a). n. pondea [9/10].

	b. shoemaker’s mallet. n. mnguri [3/4], nguri [9/10].

	▷ carpenter’s mallet. n. maleti [9/10] (Eng).





	mallow (plant): country mallow. n. mgaagaa [3/4].

	malnutrition. n. utapiamlo [3].

	malpractice. n. utendaji mbaya [3].

	malt. n. timba [9/10].

	maltreat, maltreatment, p.199, mistreat (a).

	mammal. n. mnyama anyonyeshaye / wanyama wa-nyonyeshao, mamalia, [1/2].

	mammoth, p.112, enormous (a).

	man. (a). male (human). n. mwanaume, mwanamume / wanaume [1/2].

	▷ manhood, manliness, masculinity. n. uanaume, uume [3].

	▷ like a man (bravely). adv. kiume.

	▷ man! interj. bwana! (infor). What’s up, man!





	Are you sleeping? Vipi, bwana! Umesinzia?

	b. mannish, male, masculine, (of humans). adj. -a kiume. Masculine gender. Jinsia ya kiume.

	c. strong man, manly, macho, machist, [image: Icon: diamond] male (animal). n/adj. dume (ma-) [1/2]. It is better that the males be separated from the females. Ni bora madume watenganishwe na make.

	▷ machismo. n. ujana dume, udume; [3]. This is a macho party, and its machismo is apparent when they choose their leaders. Hiki ni chama dume na udume wake unadhihirika wanapochagua viongozi.

	▷ strong man. n. ndume [1/2].





	d. strong man, macho man. n. beberu (ma-) (fig), jabari (ma-); [1/2].

	man(-kind), p.226, person (a).

	manacle, p.148, handcuffs (a).

	manage (to do sth). v. -jitahidi.

	manage, manager, management, p.180, lead (a).

	manage, p.148, handle sb/sth (a).

	manakin (bird). n. tongo [1/2].

	manatee, p.106, dugong (a); [image: Icon: diamond] mancala, p.42, board1 (a).

	mandarin. (a). tangerine. n. chenza [5/6].

	b. mandarin / tangerine tree. n. mchenza [3/4].

	mandate. (a). (term). n. kipindi [7/8]. (⌖ p.29, authority).

	b. mandate (order). n. amri [9/10].

	mandatory, p.211, obligation (b).

	mandolin, p.189, lute (c).

	mane (of animal). n. arufu [9/10].

	man-eating. adj. mla watu [1/2]. Man-eating crocodile. Mamba mla watu. (GRAM13, p.8).

	maneuvers. (a). (skillful moves). n. luteka [9/10] (neol).

	b. maneuvers (milit). n. mazoezi ya kivita [6].

	mange. (a). animal demodicosis. n. mkunge [3/4].

	b. mange of the donkey. n. dasi [9/10].

	manger (dugout-like), trough (for animal feeding/ watering). n. hori [9/10], kihori [7/8].

	mangle(-d), p.99, disfigure (a).

	mangle, mangling (machine), p.237, press (d).

	mango. (a). n. embe / maembe [5/6]. Dried mangoes. Maembe ya kukausha.

	▷ mango tree. n. mwembe / miembe [3/4]. This mango tree is very tall. Mwembe huu ni mrefu sana.





	b. young mango (without a pit). n. kidaka [7/8].

	mangrove. (a). n. mkoko [3/4].

	▷ red-barked mangrove. n. mkandaa [3/4].





	b. mangrove swamp. n. kapa [9/10].

	manhole. n. shimo la kupitia mtu [5/6].

	manhunt. n. uwindaji wa mtu [3].

	maniac, p.92, deranged (a).

	manicure. n. huduma ya mikono na kucha [9/10].

	manifest (of a ship). n. koli [9/10].

	manifest (reflect). v. -akisi. (⌖manifest, p.63, clear a,c; p.258, reveal d).

	manifesto. n. ilani, manifesto (Eng); [9/10].

	manipulate. (a). (handle). v. -mudu kwa mikono.

	b. manipulate (mentally). v. -tawala akili. He is trying to manipulate us. Anajaribu kututawala akili.

	man-made. adj. -li-o-tengenezwa na binadamu.

	mannequin. n. sanamu ya kuonyeshea mavazi [9/10].

	manner, p.156, how (a); [image: Icon: diamond] –(-ism), p.37, behavior (d).

	mannerism, be mannered, p.43, boast (d).

	manners (good –), well-mannered, p.256, respect (c,d).

	manners (good/refined –), p.63, civil (a,b).

	manners (uncivilized), ill-mannered, p.33, barbarian (a).

	mannikin (bird). n. tongo [1/2].

	man-o’-war, p.334, warship (a); [image: Icon: diamond] manor, p.56, castle (a).

	manpower, p.342, work (a); [image: Icon: diamond] mansion, p.154, home (c).

	manslaughter, p.176, kill (b).

	mantelpiece. n. shubaka juu ya meko [5/6].

	mantis (insect). n. kivunjajungu / vi-, vunjajungu; [1/2].

	mantle (cover). n. kifuniko [7/8]. (⌖p.64, cloak).

	manual, p.148, hand (a); [image: Icon: diamond] p.146, guide (c).

	manufacture. (a). make. v. -tengeneza.

	▷ handmade. v. -a kujitengenezea.

	▷ manufacture, making. n. utengenezaji [3].

	▷ manufacturer, maker. n. mtengenezaji [1/2].

	▷ NOUN + maker (craftsman). n. msana + NOUN [1/2]. Door maker. Msana milango. Shoemaker. Msana viatu.





	b. manufacture (factory). n. kiwanda [7/8].

	manure, p.125, fertilizer (a,b).

	manuscript, p.104, draft (a).

	many. (a). most of, numerous. adj. -ingi. He stayed home for many days. Alikaa nyumbani siku nyingi. Most of his children do not know to read. Watoto wake wengi hawajui kusoma.

	▷ numerous, many. adj. kikwi.





	b. numerous (various). pron. kadha wa kadha.

	map. n. ramani [9/10].

	marasmus (due to severe malnutrition). n. unyafuzi [3].

	marathon. n. mbio ndefu, marathoni (Eng); [9/10].

	marble. (a). (stone / tile). n. marumaru [6].

	b. marble (for children’s game). n. gololi [9/10].

	▷ dented marble. n. gwechu, bachu, buchu, buchuru, pachu; [5/6].





	march. (a). n. mwendo wa kijeshi [3/4].

	b. march. v. -tembea kijeshi.

	March. n. mwezi wa tatu [3], Machi [9] (Eng).

	march, marcher, p.91, demonstrate (a,b).

	mare (female horse). n. farasi jike / farasi ma- [1/2].

	Mareck’s disease, p.134, fowl (a).

	margarine. n. majarini [9/10] (Eng).

	margin, p.108, edge (a).

	marginal, fringe. adj. -a pembeni.

	marijuana, p.150, hashish (a).

	marina. n. bandari ya meli ndogo [9/10].

	marinate. v. -loweka.

	marine (naval force), p.196, military (a).

	marine, mariner, master mariner, p.268, sea (a,b).

	marital, p.191, marriage (a).

	mark. (a). (sign), [image: Icon: diamond] patch, stain. n. alama [9/10]. (⌖ prostration mark, p.44, bow c).

	▷ mark, put a mark. v. -weka alama.

	▷ mark, note, grade. n. alama, maksi (Eng); [9/10].





	b. mark, blemish, spot, stain. n. doa [5/6].

	▷ blemish (fig), stain (fig). n. doa [5/6], dosari [9/10].

	▷ stain, tarnish. v. -tia doa, -tia dosari.

	▷ multiple spots. n. madoadoa [6].

	▷ spotted. adj. -a madoadoa. He is wearing a spotted shirt. Amevaa shati la madoadoa.

	▷ spot of dirt / stain on cloth. n. kimanda [7/8].





	c. mark, blemish, spot. n. athari [9/10]. (←birthmark).

	d. mark, spot, stain. n. waa [5/6].

	▷ mark, spot on the skin. n. choa [9/10].

	▷ mark, spot, stain on the body. n. baka [5/6].





	e. body mark (ritual), tribal mark. n. chale [9/10], uchale [3/10].

	▷ leave marks on the body (e.g. by flogging). v. -alia.





	mark, p.57, celebrate (b).

	marker. (a). (indicator). n. kiashirio [7/8] (neol).

	b. marker, highlighter. n. kalamu ya kuangazia [9/10]. market. (a). bazaar, mart, trading place. n. soko [5/6].

	▷ open air market. n. soko [5/6].

	▷ market day, marketplace. n. chete [7/8].





	b. market. v. -tafutia soko.

	marketing. (a). n. mauzo [6] (neol). (←sell).

	b. marketing manager. n. meneja wa mauzo (ma-) [1/2].

	marksman. n. mlengaji hodari [1/2].

	marlin. n. sansuri [1/2].

	marmalade. n. jamu ya machungwa [9/10] (Eng).

	maroon (color). n/adj. damu ya mzee [9]; -a damu ya mzee.

	maroon. v. -acha matatani.

	marquee. (a). canopy above the entrance. n. paa la juu ya mlango [5/6]. (⌖marquee, p.121, famous).

	b. marquee (GB). n. hema kubwa [5/6].

	marriage. (a). matrimony, wedlock. n. ndoa; nikaha (Isl); [9/10]. Idm: To get married. Kufunga ndoa / Kufunga nikaha (Isl). (⌖in marriage, p.192, marry c).

	▷ marriage license / certificate. n. cheti cha ndoa [7/8].

	▷ nuptial. adj. -a ndoa.

	▷ out of wedlock. idm. (-a) nje ya ndoa. He fathered a child out of wedlock. Alizaa mtoto nje ya ndoa.

	▷ marriage, marital life. n. unyumba. [3].





	b. marriage, nuptials, wedding. n. harusi, arusi [9/10].

	▷ marriage ceremony. n. akidi [9/10] (Isl). To perform a marriage ceremony. Kufunga akidi.





	c. ask in marriage, propose. v. -posa.

	▷ proposal (of marriage). n. posa [9/10].

	▷ proposing, betrothal. n. uposaji [3].

	▷ pretender (for marriage). n. mposaji [1/2].





	d. marriage partner, match. n. mwenzi wa ndoa [1/2]. He has not yet got his match / a marriage partner. Bado hajapata mwenzi wa ndoa.

	e. marriage broker, matchmaker. n. mshenga [1/2]. marrow. n. uboho [3].

	marry. (a). be married (of a man). v(bec). -oa; NEG. unmarried. I am married. Nimeoa. I am unmarried. Sijaoa. (⌖get married, p.191, marriage).

	▷ marry, be married (of a woman). v(bec). -olewa; NEG. unmarried. She is married. Ameolewa. She is unmarried. Hajaolewa.

	▷ marry (of a couple). v. -oana (na). We have been married for five years. Tumeoana kwa miaka mitano. He has married his beloved. Ameoana na mpenzi wake.

	▷ married. adj/v. NOUN + ambaye ameoa / ambao wameoa (men); NOUN + ambaye ameolewa / ambao wameolewa (women); [1/2]. (GRAM3, p.7). And how does a married woman behave? Na mwanamke ambaye ameolewa ana mienendo gani?

	▷ married person. n. mwanandoa [1/2].

	▷ unmarried (never married). adj/v. NOUN + ambaye hajaoa / ambao hawajaoa (men); NOUN + ambaye hajaolewa / ambao hawajaolewa (women); [1/2].

	▷ unmarried (single). adj/v. NEG “have” + mke / mume, n/adj: asiye / -si-o na mke / mume.





	b. marry one’s daughter (to sb), [image: Icon: diamond] marry a couple (perform a marriage ceremony). v. -oza.

	▷ marrying (getting sb married). n. uozi [3].





	c. marry (one’s daughter) to sb, give in marriage; [image: Icon: diamond] marry off. v. -ozesha. He gave me his daughter in marriage. Ameniozesha binti yake. She has been married off while still young. Ameozeshwa akiwa bado mdogo.

	Mars (planet). n. Mirihi [9] (neol). Planet Mars is very bright. Sayari ya Mirihi ni angavu sana.

	marsh. (a). bog, fen, morass, quagmire, swamp. n. kinamasi [7/8].

	▷ marshy, boggy. adj. -a kinamasi, teketeke.





	b. marsh, swamp. n. kititi [7/8].

	▷ marsh area. n. tingatinga [5/6].





	marshal. n. jemadari, jamadari; (ma-) [1/2]. Idm: Field marshal. Jemadari mkuu.

	mart, p.191, market (a).

	martial. adj. -a kivita.

	martin (bird). n. kinegwa / vi- [1/2].

	martyr. (a). (religious). n. shahidi (wa dini) (ma-), mfia dini; [1/2]. (←die; religion).

	b. martyr (victim). n. mhanga / wa- [1/2].

	marvel, marvelous, p.18, amaze (e,f).

	masala. n. masala [9/10].

	mascara, p.120, eyeshadow (a).

	mascot. n. kileta bahati [7/8].

	masculine(-ity), p.190, man (a,b).

	mash, p.235, pound1 (b).

	mask. (a). (carving). n. kinyago [7/8]. (⌖p.152, hide).

	b. mask (face covering), ski mask, balaclava. n. barakoa [9/10].

	▷ carved face mask. n. figu [9/10].





	mason. (a). bricklayer. n. mwashi / waashi [1/2].

	b. masonry (building). n. uashi [3].

	mass. (a). (of people). n. halaiki [9/10]. Mass killing. Mauaji ya halaiki. (⌖mass, p.27, assemble b).

	▷ mass migration. n. uhamaji wa halaiki [3].

	▷ mass execution. n. mauaji makubwa ya kisheria [6].

	▷ mass murder. n. mauaji makubwa ya kikatili [6].

	▷ mass destruction. n. uharibifu mkubwa [3].





	b. mass (public). n. umma / ùm.ma/ [3].

	▷ mass, crowd, flock, throng. n. umati [3].

	▷ mass meeting. n. mkutano wa umati [3/4].

	▷ crowd (group). n. kundi [5/6].





	c. mass of (people/things), a great number of, multitude, plethora. n. akthari (ya) [9/10] (Ar).

	▷ mass of, lots of, myriad, scores of, (fig, fam). adj. chungu nzima, lukuki.





	d. mass-. adv. kwa wingi. Mass-produce. Kuzalisha kwa wingi. Mass production. Uzalishaji kwa wingi.

	mass (body). n. gimba [5/6].

	mass (relig). n. misa [9/10]. Idm: High mass. Misa kuu. Low mass. Misa ndogo.

	massacre. (a). v. -ua kinyama.

	b. massacre. n. mauaji ya kinyama [6].

	massage. (a). (knead). v. -kanda. He massaged my hand. Alinikanda mkono.

	▷ massage forcefully, rub. v. -chua.

	▷ rub vigorously. v. -fikicha.





	b. massage / rub with oil. v. -singa. You take oil and massage / rub him on the back. Unachukua mafuta na kumsinga mgongoni.

	▷ massaging material for injured person (hot water, oil, and a piece of cloth). n. fututa [9/10].

	▷ massaging lotion (made of various plants ground together). n. pakanga [9/10].

	▷ scented massaging lotion (made of various plants and scents). n. tibu [9/10].

	▷ massaging lotion (with sandalwood perfume and other ingredients). n. msio [3/4].

	▷ massaging stone (soft coral stone). n. jiwe la msio [5/6].





	c. massager, masseur, masseuse. n. mkandaji, msingaji; [1/2].

	massif. n. mrundikano wa milima [3/4].

	massive, p.39, big (b).

	mast. (a). n. mlingoti [3/4]. Half-mast. Nusu mlingoti. (⌖p.82, crossbeam b).

	b. mizzen mast. n. galme [9/10] (Ar).

	master. (a). dominate. v. -mudu, -tawala. I dominate this topic. Mada hii ninaimudu. (⌖master, p.238, principal; ⌖master[-ful, -y], p.118, expert a,b).

	b. master of ceremony. n. mfawidhi wa sherehe [1/2]. (⌖p.143, graduation ceremony).

	master plan. n. mpango mkuu [3/4].

	master’s, M.A. n. shahada ya uzamili [9/10] (neol).

	mastermind. n. mwanzilishi mwamba / waanzilishi mwamba [1/2].

	masterpiece. n. kazi bora [9/10].

	masthead. n. kikono cha mlingoti [7/8].

	masticate, p.40, bite (c).

	masturbation. (a). n. punyeto [9/10].

	b. masturbate. v. -piga punyeto, -jichua (euph; ←rub).

	mat. (a). n. mkeka [3/4].

	b. plaited mat. n. jamvi [5/6].

	▷ grass mat used for sleeping, [image: Icon: diamond] worn-out mat. n. kirago [7/8].





	c. prayer mat. n. msala, mswala; [3/4].

	d. burial mat. n. tangalachi [9/10].

	match, p.138, game1 (a).

	match, matchbox, matchstick, p.184, light1 (e).

	match, p.113, equal (a); [image: Icon: diamond] matching, p.69, compare (c).

	match, matchmaker, p.191, marriage (d,e).

	matchless, incomparable, peerless, unique, [image: Icon: diamond] beyond measure. adj/v. bila kifani; NEG “have” + kifani. The sorrow of the bereaved was beyond measure. Huzuni ya wafiwa haikuwa na kifani.

	matchlock gun. n. mrau [3/4].

	mate, couple. v. -pandana. (⌖mate, p.68, companion).

	material. (a). (for doing sth). n. nyenzo [10].
Construction materials. Nyenzo za ujenzi.

	▷ material, matter, substance. n. nyenzo ghafi [9/10] (neol).

	▷ matter, substance. n. maada [9/10].





	b. material (main topic). n. taarifa ya msingi [9/10].

	material, p.58, certain (a); [image: Icon: diamond] – (GB), p.64, cloth (a).

	materialistic, p.144, greed (b).

	materialize, come true, (of a prediction). v. -sibu. maternal. (a). (of the mother). adj. -a mama.

	b. (on the) maternal side. adv. kuukeni, ujombani.

	maternity. (a). n. uzazi [3].

	▷ maternity, obstetric, obstetrical. adj. -a uzazi.

	▷ obstetrician. n. daktari wa uzazi (ma-) [1/2].

	▷ obstetrics. n. tiba ya uzazi [10].





	b. maternity nurse. n. mkunga [1/2].

	c. maternity ward. n. wodi ya uzazi [9/10] (neol).

	▷ labor room. n. chumba cha uzazi [7/8] (neol).

	▷ labor pains. n. maumivu ya uzazi [6], uchungu wa uzazi [3].





	math. (a). mathematics. n. hisabati [9/10].

	▷ mathematician. n. mhisabati [1/2].





	b. math (calculus). n. hesabu [9/10].

	matrimony, p.191, marriage (a).

	matrix (math). n. solo [9/10] (neol).

	matter. (a). (be important). v. “be” + muhimu. It does not matter. Siyo muhimu. (⌖p.193, material).

	b. matter (issue). n. jambo / mambo [5/6].

	▷ matter of fact. idm. jambo la kweli.





	c. matter (problem). n. suala [5/6].

	▷ Idm: What’s the matter? Kuna nini? No matter!





	Si kitu / Haidhuru! No matter what. Hata iweje.

	mattock. n. jembetezo [5/6].

	mattress. n. godoro [5/6].

	mature(-ity), p.145, grow (a,c); [image: Icon: diamond] p.260, ripe (a).

	Maulid celebration (commemorating prophet Muhammad’s birthday). n. Maulidi [9/10].

	mausoleum. n. jengo la kaburi [5/6].

	maxim (saying). n. neno la hekima [5/6].

	maximize. v. -zidisha kabisa.

	maximum. (a). maximal. adj. -kubwa kabisa.

	b. maximum. n. kima cha juu kabisa [7/8].

	May. n. mwezi wa tano [3], Mei [9] (Eng).

	may, p.9, able (a).

	maybe. (a). perhaps, possibly. adv. labda, pengine.

	b. maybe, perhaps. adv. huenda.

	mayhem, p.320, turmoil (b).

	mayor. n. meya (ma-) [1/2] (Eng).

	maze, p.177, labyrinth (a).

	me. (a). I. pron. mimi, mie (fam).

	▷ Subject prefix: u- “I”; object prefix -ni- “me”.

	▷ with me, I too, and I. conj. nami, na mimi.

	▷ poor me! interj. aimi!





	b. from me, to me (in my view), to/from my place. idm. kwangu (GRAM9, p.8). To me, this guy is unfit. Kwangu, jamaa huyu hafai.

	c. my, mine. pron. -angu.

	meadow. n. mashamba ya malisho [6].

	meager. (a). meagre (GB), (thin). adj. -embamba.

	b. meager, meagre (GB), (scant). adj. haba.

	meal, p.131, food (a).

	mean. (a). denote, imply, signify. v. -maanisha.

	What do those words mean? Maneno hayo yanamaanisha nini?

	▷ I mean, meaning. conj/interj. yaani. I mean, I ask you a question and you call your mother! Yaani nakuliza swali, na wewe unamwita mama yako! They did not succeed; meaning, they failed miserably. Hawakufanikiwa; yaani, wameshindwa kijinga.





	b. meaning. n. maana [9/10]. What is the meaning of this word? Neno hili lina maana gani?

	c. meaningful, that make(s) sense. v. -enye kuleta maana.

	▷ be meaningful, make sense. v. -leta maana. I need contributions that make sense. Ninahitaji michango ambayo inaleta maana. It does not make sense to say that. Haileti maana kusema hivyo.





	mean, p.30, average (a); [image: Icon: diamond] p.194, medium (a).

	mean, meanness, p.31, bad (c); [image: Icon: diamond] p.198, miser (a,b).

	meander, p.345, zigzag (a).

	meaningless, p.329, vain (b).

	means. (a). (method). n. njia [9/10]. Means of production. Njia ya uzalishaji. (⌖p.256, resource; ⌖ by no means!, p.207, never).

	▷ by all means. idm. kwa kila njia.





	b. by means of (using). adv. kwa kutumia.

	▷ by any means, by whatever means. adv. kwa vyovyote vile.

	▷ by all means (in any case). conj. kwa vyovyote vile.





	meantime, meanwhile, p.312, time1 (a).

	measles, rubella. n. surua [9].

	measure. (a). [image: Icon: diamond] weigh (concr/fig). vt. -pima. I will weigh carefully what he is asking for. Nitapima kwa uangalifu anachokiomba.

	▷ be measurable. v. -pimika.

	▷ measure, take measurement. v. -enza.

	▷ measure, take measurement, [image: Icon: diamond] compare by measuring. v. -enenza.

	▷ weigh (+ weight value). vt. “have” + uzito wa. How much does he weigh? Ana uzito gani?





	b. measuring, measurement, [image: Icon: diamond] weighing. n. upimaji [3].

	▷ measure, measurement. n. kipimo [7/8].





	c. measuring instrument, measuring rod, ruler (object), yardstick. n. kigezo [7/8].

	▷ ruler (object). n. rula [9/10] (Eng).





	d. to the measure of. adj. kwa kadiri ya /kàdiri/. To the measure of your needs. Kwa kadiri ya mahitaji yenu.

	measure (beyond –), p.193, matchless (a).

	measures, p.294, step (a).

	meat. (a). n. nyama [9/10].

	▷ dried meat. n. mtanda [3/4].

	▷ meat ball. n. kababu [9/10].

	▷ ground meat, minced meat (GB). n. kima [7/8].





	b. boneless meat, fillet, steak. n. mnofu [3/4].

	▷ piece of steak. n. kinofu [7/8].

	▷ boneless beef, steak. n. steki [9/10] (Eng). He bought two kilos of steak. Alinunua kilo mbili za nyama ya steki.

	▷ fillet. n. fileti [9/10] (Eng).





	c. piece of meat with part of the bone. n. gingiri [5/6].

	d. improperly slaughtered meat, non-slaughtered meat. n. nyamafu [9/10] (Isl). In Islam, it is profane to eat improperly slaughtered meat (i.e. not slaughtered according to Islamic ritual). Katika uislamu, ni haramu kula nyamafu.

	meaty. (a). (with a lot of meat). adj. -enye nyama sana.

	b. meaty (substantial). adj. -nono.

	Mecca. n. Maka [9].

	mechanic. (a). n. fundi, makanika (Eng); (ma-) [1/2].

	▷ car mechanic. n. fundi wa magari (ma-) [1/2].

	▷ mechanic’s assistant. n. spanaboi (ma-) [1/2].





	b. mechanics (work). n. umakanika [3].

	▷ car mechanics. n. ufundi wa magari [3].





	c. mechanical. adj. -a mitambo. Mechanical engineer. Mhandisi (wa) mitambo. Mechanical engineering. Uhandisi (wa) mitambo.

	▷ mechanize. v. -tumia mitambo.





	medal, medal of honor, p.88, decorate (d,e). meddle, p.170, intrude (a,c).

	mediate, mediation, mediator, p.24, arbitrate (a-c).

	medicine. (a). medication, medicament. n. dawa [9/10].

	▷ medicinal. adj. -a dawa.

	▷ herbal medicine. n. mitishamba [4].

	▷ (to the) herbalist’s shop. idm. (kwa) mitishamba.




	b. medicine man / woman (curer). n. mganga [1/2]. (⌖p.284, snake c).

	c. medicine, medical studies, medical profession / practice. n. udaktari, uganga, utabibu; [3].

	d. medical (of medicine). adj. -a tiba. Medical school. Chuo cha tiba.

	▷ medical treatment. n. tiba [9/10]. Heart diseases treatment. Tiba ya magonjwa ya moyo.

	▷ medical treatment, medical attention. n. matibabu [6].

	▷ treat medically. v. -tibu.





	e. medical examination. n. uchunguzi wa kitabibu [3].

	▷ medical center. n. kituo cha afya [7/8].





	f. medicate (treat). v. -tibu kwa dawa.

	▷ medicate (add medicine). v. -wekea dawa.





	mediocre, mediocrity, p.233, poor (e).

	meditate, meditation, p.310, think (d).

	Mediterranean Sea. n. Bahari ya kati, Bahari ya Mediteranea; [9].

	medium. (a). median, mean, [image: Icon: diamond] intermediate. adj. -a kati.

	▷ medium-sized. adj. -a kipimo cha kati.

	▷ medium-range. adj. -a masafa ya kati.





	b. medium, media, (instrument). n. chombo [7/8].

	News media / Mass media. Vyombo vya habari.

	medley. n. mchanganyiko [3/4].

	meek, p.139, gentle (a).

	meet. (a). bump into sb, encounter (concr; a problem). vt. -kuta. Have you met my mother? Je, umemkuta mama yangu?

	▷ meet, meet each other, meet with, have a meeting (with). vi. -kutana (+NO NOUN/PRON), -kutana na + NOUN/PRON (GRAM1, p.7). The villagers meet every Friday. Wanakijiji hukutana kila Ijumaa. My sister met with her fiancé in Nairobi. Dada yangu alikutana na mchumba wake Nairobi.

	▷ meet (each other) unexpectedly. v. -kumbana.

	▷ bump into sb unexpectedly, [image: Icon: diamond] meet with, encounter (difficulties). v. -kumbana na.





	b. meet, encounter, (fig; of issues). v. -kabiliwa na.

	I have encountered problems. Nimekabiliwa na shida.

	meeting. (a). convention. n. mkutano [3/4]. Today I have a meeting with my teacher. Leo nina mkutano na mwalimu wangu.

	▷ private meeting. n. mkutano wa faragha, kigwena [7/8]. Idm: To meet privately. Kuenda / Kukaa kigwena.





	b. formal meeting (session). n. kikao [7/8]. Our meeting lasted two hours. Kikao chetu kilidumu saa mbili.

	▷ local community meeting. n. mgambo [3/4].





	megabyte. n. megabaiti [9/10].

	megacity, p.63, city (a).

	megalomania. (a). n. kupenda makuu [15].

	b. megalomaniac. n. mpenda makuu [1/2].

	megaphone, loudhailer (GB). n. kipazasauti [7/8].

	megawatt. n. megawati [9/10] (Eng).

	melancholy. (a). n. huzuni [9/10].

	b. melancholic, downcast. adj. -enye huzuni.

	melee, p.46, brawl (a).

	melody. (a). melodic recitation, [image: Icon: diamond] tune. n. ghani [9/10] (Ar).

	▷ recite musically (e.g. poetry, text). v. -ghani (Ar).





	b. melody, tune. n. lahani [9/10].

	melon: sweet melon, cantaloupe. n. tikiti tamu [5/6].

	melt. (a). dissolve, thaw. vi. -yeyuka.

	b. melt sth, defrost, dissolve sth. vt. -yeyusha.

	c. melting (act), dissolution. n. uyeyushaji [3]. This product assists the dissolution of food. Dawa hii inasaidia uyeyushaji wa chakula. The melting of copper. Uyeyushaji wa shaba.

	d. melting (state), melted matter, thaw. n. myeyuko [3/4]. Salt melting. Myeyuko wa chumvi. He prepares it by using melted sugar. Analiandaa kwa kutumia myeyuko wa sukari.

	▷ melting (act), [image: Icon: diamond] solution. n. myeyusho [3/4].





	member. (a). (of association / party). n. mwanachama [1/2]. The members of our association meet every Sunday. Wanachama wa shirikisho letu hukutana kila Jumapili.

	▷ membership (association / party). n. uanachama [3].

	▷ membership fee. n. changizo [9/10].





	b. member (of group). n. mwana + GROUP [1/2]. Family member. Mwana familia. Member of society. Mwana jamii. Group members. Wana kikundi.

	membrane. (a). (film). n. utando / tando [3/10].

	b. abdominal membrane (enclosing the bowels). n. utambi / tambi [3/10].

	memo, memorandum, p.103, document (a,b).

	memoirs, autobiography. n. tawasifu [9/10].

	memorable (be). adj/v. NEG -sahaulika; n+adj: asiye- / -si-o-sahaulika.

	memory(-ies, -ial), memorize, p.253, remember (b-d).

	menace, p.124, fear (f); [image: Icon: diamond] menarche, p.243, puberty (b).

	mend, p.254, repair (a).

	menial. adj. -a chini.

	meningitis. n. homa ya uti wa mgongo [9/10].

	menopause. (a). n. kukoma kwa hedhi [15]. When does menopause start? Kukoma kwa hedhi kunaanza lini?

	b. have menopause (cease to menstruate). v. -koma hedhi. She is in menopause. Amekoma hedhi.

	menses, menstruation, p.226, periods (a).

	mental. (a). adj. -a akili. Mental illness. Ugonjwa wa akili. Mental home. Nyumba ya wagonjwa we akili.

	b. mentally. adv. kiakili.

	mentality. (a). mindset. n. fikira / fikira/, fikra; [10]. He has a colonialist mentality / mindset. Ana fikira za kikoloni.

	▷ mentality (attitude). n. mwelekeo wa akili [3/4].





	b. outdated mentality. n. kasumba [9/10]. They have the outdated mentality of preferring foreign products. Wana kasumba ya kupendelea bidhaa za kigeni.

	mentally ill / disturbed, p.166, insanity (b,c).

	mention. (a). specify. v. -taja; psv. -tajwa. (⌖ not to mention, p.183, let b).

	▷ don’t mention it! interj. si kitu!





	b. mention, allude to. v. -gusia.

	c. mention indirectly (hint). v. -dokeza.

	mentor. n. mwongozi [1/2].

	menu. (a). (of food). n. orodha ya vyakula (neol), menyu (Eng); [9/10].

	b. menu (tech). n. orodha ya yaliyomo [9/10].

	meow (of a cat). n. nyau [9/10].

	mercantile, p.195, merchant (a).

	mercenary. (a). n. askari wa kukodiwa, mamluki, (ma-); [1/2]. International laws forbid the use of mercenaries. Sheria za kimataifa zinakataza matumizi ya maaskari wa kukodiwa / mamamluki.

	b. nick name for mercenary. n. kiroboto [7/8] (hist).

	merchandise, p.142, goods (a).

	merchant. (a). n. mfanyabiashara [1/2].

	b. merchant, mercantile. adj. -a biashara.

	merciless(-ly), p.195, mercy (a); [image: Icon: diamond] p.48, brutal (a).

	mercury. n. zebaki, zaibaki; [9/10].

	▷ Mercury (planet). n. Utaridi [9].





	mercy. (a). n. huruma [9/10].

	▷ have mercy for. v. -hurumia, -onea huruma.

	▷ mercy (divine grace). n. rehema [9/10].

	▷ merciful. adj. -enye huruma.

	▷ merciless, [image: Icon: diamond] mercilessly. adj/adv. bila huruma.





	b. have mercy on (of God). v. -rehemu.

	c. beg for mercy. v. -lalama.

	mere, p.33, bare (a); [image: Icon: diamond] merely, p.175, just (a).

	merge, merge together, merger, p.325, unite (a,b).

	merit, p.92, deserve (a,b).

	mermaid. n. nguva jike / nguva make [1/2].

	merriment, p.174, jubilation (a).

	merry + NOUN (wish), p.149, happy (c).

	merry, merriness, p.60, cheerful (c).

	mesh. n. tundu la wavu [5/6].

	mesmerize (fig), p.262, rule (a).

	mess (hall). n. mesi [9/10].

	mess around. (a). mess about (GB). v. -cheza (fam).

	b. mess with. v. -cheza na (fam).

	mess, messy, p.100, disorder (d).

	mess, mess up, p.100, disorganize (a).

	mess up, p.262, ruin (d); [image: Icon: diamond] p.295, stir (a).

	mess up, messed-up, p.92, derange (a).

	message. (a). n. ujumbe / jumbe [3/10]. May I take / leave a message? Naweza kuchukua / kuacha ujumbe?

	b. text message, SMS. n. ujumbe wa maandishi/ jumbe za [3/10].

	▷ text sb. v. -tumia ujumbe wa maandishi. messenger. (a). envoy. n. mjumbe [1/2].

	▷ special messenger / envoy. n. kijumbe / vi- [1/2].





	b. messenger, courier. n. tarishi (ma-) [1/2].

	▷ secret messenger, courier. n. mjumbe wa siri [1/2].





	messiah. n. masiha, masihi, masiya; (ma-) [1/2]. They consider them messiahs. Wanawachukulia kama mamasiha.

	metal. (a). mineral. n. madini [6]. To dig for minerals. Kuchimba madini.

	▷ metallic. adj. -a madini.

	▷ mineralogy. n. elimumadini [9] (neol).

	▷ metal (element). n. metali [9/10].





	b. metal worker, smith. n. mhunzi [1/2].

	▷ metal work. n. uhunzi, usani, usana; [3]. metallurgy. n. taaluma ya ufuaji [9/10] (neol). metaphor. n. istiari [9/10].





	meteor. n. kimondo [7/8].

	meteorite. n. jiwe la angani / mawe ya (neol) [5/6].

	meter. (a). metre (GB), (length). n. mita [9/10].

	▷ metric. adj. -a mita.





	b. meter (instrument). n. kipimio [7/8].

	▷ meter (for flowing matter). n. mita, meta; [9/10] (Eng). Gas meter. Mita ya gesi.





	c. NOUN + -meter. n. kipima + NOUN [7/8] (GRAM13, p.8). Light meter. Kipima mwanga.

	meter (rhythm). n. mizani [4].

	meter band. n. mitabendi [9/10] (Eng).

	method. (a). device, trick. n. mbinu [9/10].

	b. method (means). n. njia [9/10]. Do you know the method for calculating interests? Je unajua njia ya kuhesabu riba?

	c. methodology (approach). n. mkabala [3/4] (neol). methodical. (a). adj. -enye utaratibu.

	b. methodically. adv. kwa utaratibu.

	meticulous(-ly), p.74, conscientious (a); [image: Icon: diamond] p.198, minute (b).

	metonymy. n. taashira [9/10] (Ar). (Fig. of sp.: referring to a concept or entity by the name of something closely associated with that concept or entity. E.g. The pen is more powerful than the sword; i.e. literary expression vs. brute force. Kalamu ina nguvu kuliko panga).

	metre(-ic), p.196, meter (a); [image: Icon: diamond] metropolis, p.63, city (a).

	mettle, mettlesome, p.79, courageous (a).

	mew (of a cat). n. nyau [9/10].

	mica. n. ulanga [3].

	microbe. n. kijiumbe maradhi / vi- [1/2].

	microorganism. n. kijiumbe, kidubini; [7/8].

	microphone. n. kinasa sauti [7/8] (neol); maikrofoni [9/10] (Eng). The microphone is an important tool for a journalist. Kinasa sauti ni kifaa muhimu kwa mwanahabari.

	microscope. n. darubini [9/10].

	microwave (oven). n. maikrowevu [9/10] (Eng).

	mid-, p.196, middle (d).

	midday, midday prayer, p.209, noontime (a).

	middle. (a). center, centre (GB), central area. n. sehemu ya kati [9/10].

	▷ center, epicenter, focal point. n. kitovu [7/8].





	b. middle, central. adj. -a kati.

	c. in the middle, in the center. adv. kati.

	d. in the middle (of), in center (of). loc. katikati (mwa).

	▷ in the middle of, mid-. conj. katikati ya. Midweek. Katikati ya wiki.





	e. (in the) city center. n/loc. katikati mwa mji [16].

	middleman (reseller). n. mlanguzi [1/2].

	middleman, p.142, go-between (a).

	midge, gnat. n. usubi [1/2].

	midget, p.107, dwarf (a).

	midlife. n. maisha ya wastani [9/10].

	midnight. n. saa sita usiku [9] (⌖p.156, hour).

	midst: in the midst of. conj. katikati ya. In the midst of the action. Katikati ya kitendo.

	midstream. adv. katikati ya mkondo.

	midway. loc. katikati.

	midwife. (a). n. mkunga [1/2].

	b. midwifery (practice). n. ukunga [3].

	▷ midwifery (science). n. elimuukunga [9] (neol).




	might. (a). (power). n. nguvu [9/10].

	b. mighty. adj. -a nguvu nyingi.

	migraine. n. kipandauso [7/8].

	migrate (to; cause to –), migrant, p.202, move (b-e).

	mild(-ness), p.334, warm (a); [image: Icon: diamond] – (-ly), p.30, average (a).

	mild, p.285, soft (b); [image: Icon: diamond] mildew, p.137, fungus (a).

	mile (distance). n. maili [9/10].

	mileage. n. idadi ya maili [9/10].

	milieu. n. mazingira [6].

	militant. n. mpigania haki [1/2].

	militarize. (a). (place). v. -weka majeshi.

	b. militarize (organization). v. -visha sura ya kijeshi.

	military. (a). army, armed forces, force. n. jeshi [5/6].

	Our military is strong. Jeshi letu ni imara. Air force. Jeshi la anga. Marine, naval force, navy. Jeshi la maji. Land army, infantry. Jeshi la nchi kavu. Reserve army. Jeshi la akiba. Police force. Jeshi la polisi.

	▷ downsize armies, disarm. v. -punguza majeshi.

	▷ disarmament. n. upunguzaji wa majeshi [3].





	b. military, serviceman / servicewoman, soldier. n. mwanajeshi, askari jeshi (ma-); [1/2]. Two serviceman / servicewomen have been injured. Maaskari jeshi wawili wamejeruhiwa.

	▷ reserve soldier. n. askari wa akiba (ma-) [1/2].

	▷ retired soldier, veteran. n. mwanajeshi mstaafu [1/2].





	c. military. adj. -a kijeshi. Military plane. Ndege za kijeshi. Their country is led by a military junta. Nchi yao inaongozwa na kundi la kijeshi.

	▷ militarily. adv. kijeshi. We will defend ourselves militarily. Tutajijihami kijeshi.

	▷ military court. n. mahakama ya kijeshi [9/10].





	militia. (a). local defense force. n. jeshi la mgambo [5/6]; mgambo [3/4]. The local defense force supports the national army in protecting the country. Jeshi la mgambo husaidia jeshi la taifa kulinda nchi.

	b. militia man, militia woman. n. mwanamgambo, askari wa mgambo (ma-); [1/2]. Militia men / women contribute to maintaining public safety. Wanamgambo husaidia kuleta usalama wa wananchi.

	milk. (a). n. maziwa [6].

	▷ sour milk, buttermilk. n. mtindi [3/4].

	▷ first milk after giving birth, colostrum; [image: Icon: diamond] milking bucket. n. kiamo [7/8].





	b. milk. v. -kama, -kamua.

	c. milkman. n. muuza maziwa [1/2].

	d. milkshake. n. maziwa mchanganyiko [6] (neol).

	e. milky. adj. -a maziwa. Milky drink. Kinywaji cha maziwa.

	milk bush (tree). n. chakaazi [5/6].

	mill, processor, (appliance). n. kinu [7/8].

	mill(-ed, -stone), p.145, grind (a,c).

	millennium. n. kipindi cha miaka elfu [7/8], milenia [9/10] (Eng).

	millet. (a). sorghum. n. mtama [3/4].

	b. bulrush millet. n. mawele [6] (single grain: uwele [3]).

	▷ bulrush millet plant. n. muwele [3/4].





	c. finger millet. n. malezi [6] (single grain: ulezi [3]). milligram. n. miligramu [9/10].

	millimeter, millimetre (GB). n. milimita [9/10].

	million. (a). adj. milioni [9/10].

	▷ millions (of). n. mamilioni (ya) [6].





	b. millionaire. n. milionea (ma-) [1/2].

	millipede. n. jongoo (ma-) [1/2].

	mime. (a). n. maigizo bubu [6] (neol).

	b. mime. v. -fanya maigizo bubu.

	mimic(-ker, -ry, -ing), p.159, imitate (a).

	minaret, p.316, tower (a).

	mince(-ed, -er), p.145, grind (a,b); [image: Icon: diamond] mince, p.84, cut (b).

	mind. (a). nous, (intellect). n. akili [9/10].

	▷ in one’s right mind, sane. adj. -zima; anim. mzima [1/2]; “have” ~ -enye + akili timamu. Is a man in his right mind chewing sugarcanes? Mwanamume mzima anakula miwa?

	▷ lose one’s mind. v/psv. -rukwa na akili.

	▷ sanity (intellect). n. akili timamu [9/10].





	b. mind (ideas). n. mawazo [6]. In my mind. Mawazoni mwangu.

	▷ small-minded. adj. -enye mawazo finyu.

	▷ change one’s mind. v. -badili mawazo.

	▷ make up one’s mind. v. -kata shauri.

	▷ bear in mind, keep in mind. v. -zingatia.





	c. mind (care). v. -jali. I don’t mind if we leave right now. Sijali tukiondoka sasa hivi.

	▷ never mind. interj. usijali, msijali (pl).

	▷ mind (be annoyed). v (sub↔obj). -sumbua (in NEG / INTERR). Will you mind if we leave right now? Je, itawasumbua tukiondoka sasa hivi? We don’t mind if they won’t come. Haitusumbui kama hawatakuja.





	d. mind (be watchful). v. -angalia.

	▷ Mind your own business! idm. Shika lako! mindless (person). n. hamnazo [1/2].





	mindset, p.195, mentality (a).

	mine. (a). (mining). n. mgodi [3/4].

	▷ miner. n. mchimba migodi [1/2].

	▷ mine shaft. n. kisima (cha mgodi) [7/8].





	b. mine (bomb). n. bomu la kutegwa [5/6].

	▷ minefield. n. eneo lililotegwa mabomu [5/6].

	mine, p.193, me (c); [image: Icon: diamond] mineral(-ogy), p.196, metal (a).

	mingle (with). (a). vi. -jichanganya (na); -changamana (na).





	b. get/be mingled. v(bec). -changanyika; -changamana. People from different generations are mingled. Watu wa vizazi tofauti wamechanganyika / wamechangamana.

	miniature, mini. adj. -dogo.

	miniature. n. kisanamu [7/8].

	minibus. n. minibasi [9/10] (Eng). (⌖ p.306, taxi b).

	minimal(-ly), minimize, p.181, least (a).

	minimum. n. kima cha chini [7]. Minimum wage.

	Mshahara wa kima cha chini.

	mining. (a). n. uchimbaji wa madini [3].

	b. mining. adj. -a migodi. Mining company. Kampuni ya migodi.

	minion. n. kibaraka / vi- [1/2].

	miniskirt. (a). n. mini [9/10] (Eng).

	b. miniskirt, mini dress. n. kibiritingoma [7/8] (pejor).

	minister(-try), p.223, pastor (a).

	minister (cabinet –), p.270, secretary (c).

	ministry, p.91, department (a).

	minivan. n. gari dogo la abiria [5/6] (neol). minor. (a). adj. -dogo-dogo.

	b. minor (leg.). n. mtoto (kisheria) [1/2].

	minority (of people). n/idm. walio wachache [2].

	mint1. (a). (leaves). n. nanaa [9/10].

	b. mint (plant). n. mnanaa [3/4].

	mint2. (a). (money). v. -piga chapa sarafu.

	▷ mint (factory). n. kiwanda cha kuchapa sarafu [7/8].





	b. mint (condition). adj. safi kama mpya.

	minus. (a). (less), [image: Icon: diamond] except. prep. kasoro. Eight minus three. Nane kasoro tatu. [image: Icon: diamond] All of them have left, except three. Wote wameondoka kasoro watatu.

	▷ minus sign. n. alama ya kutoa [9/10].





	b. minus (negative). conj. hasi. Today’s temperature is minus 3 degrees Celsius. Halijoto ya leo ni nyuzi hasi tatu Selsiasi.

	minute. (a). n. dakika [9/10]. Idm: Just one minute! Dakika moja tu! (⌖minutes, p.250, record b).

	▷ in a minute (right now). idm. sasa hivi.

	▷ any minute. idm. wakati wowote.

	▷ the minute that. idm. mara tu. The minute that I saw him, I knew I could not trust him. Mara tu nilipomuona, nilijua kuwa siwezi kumuamini.





	b. minute (tiny). adj. -dogo sana.

	▷ minute, meticulous. adj. -a makini sana.

	▷ meticulously. adv. kwa makini sana.





	miracle, miraculous, p.18, amaze (e,f).

	mirage. n. mazigazi, mangati; [6].

	mire (mud). n. tope [5/6]. (⌖p.282, slime).

	mirror. (a). n. kioo / vi- [7/8].

	b. mirror. v. -akisi.

	mis-. (a). prep/adv. vibaya, visivyo. To misuse. Kutumia vibaya. To misquote. Kunukuu visivyo.

	b. mis- (bad). prep/adj. -baya. Mismanagement. Uongozi mbaya.

	misapprehension. n. kufahamu visivyo [15].

	misappropriate. (a). embezzle. v. -iba, -la (kula) (idm: “eat”). He embezzled public money. Aliiba / Alikula fedha za umma.

	▷ misappropriation, embezzlement. n. wizi [3].





	b. misappropriate sb’s property / assets. v. -dhulumu.

	▷ wrongful appropriation. n. dhuluma / dhùluma/ [9/10].

	▷ misappropriated property. n. mali ya dhuluma [9/10].





	misbehave, misbehavior, p.37, behave (c).

	miscalculate. (a). v. -kadiria visivyo.

	b. miscalculation. n. kukadiria visivyo [15].

	miscarriage. (a). suffer a miscarriage. v. -haribu mimba.

	b. cause sb have a miscarriage. v. -haribu mimba ya.

	miscellaneous, p.283, small (b).

	mischief(-vous), p.13, adversity (a); [image: Icon: diamond] p.205, naughty (b,c).

	misconceive, misconstrue, p.199, misunderstand (a).

	misconception. n. kufahamu visivyo [15].

	misconduct. n. mwenendo mbaya [3/4].

	misdeed. n. kitendo kiovu [7/8].

	misdemeanor. n. kosa dogo [5/6].

	misdirect, p.198, mislead (a).

	miser. (a). miserly, mean, stingy, ungenerous. n/adj. mchoyo, -gumu, mnyimi, mnyiminyimi, mnyimivu [1/2].

	b. miserliness, meanness, stinginess. n. uchoyo [3].

	miserable, p.325, unhappy (b).

	miserable person, p.324, unfortunate (b).

	misery. (a). sufferings. n. mateso [6] (←afflict).

	b. misery (sadness). n. kikuku [7/8]; madhila [6]; rare: dhila [5].

	c. misery, desolation. n. majonzi [6].

	misfire. v. -kataa kulipuka (bomb); -kataa kuwaka (engine).

	misfortune. (a). bad omen, curse, jinx, [image: Icon: diamond] charm, hex, spell. n. nuksi [9/10].

	▷ bad omen, curse, jinx. n. ndege mbaya [9/10].

	▷ sth which brings misfortune, jinx. n. mshoro [3/4].

	▷ hex, put a spell on. v. -loga, -roga.





	b. misfortune, bad omen, jinx. n. mkosi [3/4].

	▷ misfortune, jinx. n. balaa [5/6].

	▷ bring misfortune to sb. v. -chimba.





	c. misfortune, bad omen, jinx, evil eye. n. kisirani [7/8] ([1/2] for humans).

	▷ misfortune (tragedy). n. janga [5/6].

	▷ cause bad omen. v. -chura.

	▷ ill-omened. adj. -churo.





	misgiving, p.103, doubt (a).

	misguide, misguided, p.227, pervert (a,b).

	mishap. n. mkasa [3/4].

	mishear. v. -sikia vibaya.

	misinform. (a). v. -arifu visivyo.

	b. misinformation. n. utoaji wa taarifa zisizo sahihi [3].

	misinterpret. v. -elewa vibaya.

	misjudge. v. -fikiria vibaya.

	mislay, p.187, lose (a).

	mislead. (a). lead astray, misdirect. v. -potosha, -buruza. They use news media to mislead the public. Wanatumia vyombo vya habari kuburuza / kupotosha umma.

	▷ misleading. adj. potovu. Misleading idea.
Dhana potovu.

	▷ lead astray. v. -potoa.

	▷ misdirect. v. -kengeua.





	b. mislead (cause to err). v. -kosesha. I was misled by his explanations. Nilikoseshwa na maelezo yake.

	mismatch. (a). n. usigano [3].

	b. mismatch. v. -siganisha.

	misogynist. (a). n. mchukia wanawake [1/2].

	▷ misogynistic. adj. -a kuchukia wanawake.





	b. misogyny. n. chuki kwa wanawake [9/10].

	misplace, p.187, lose (a).

	misprint. (a). n. mategu [6].

	b. misprint. v. -chapa vibaya.

	misrepresent. v. -eleza visivyo.

	miss. (a). (girl). n. binti (ma-) [1/2]. The miss has already left. Binti ameshaondoka. Miss, what is your name? Binti, unaitwa nani?

	b. Miss. n. Bi + NAME (short form for binti). Miss Leila. Bi. Leila.

	miss. (a). miss sb/sth, miss a hit. vt. -kosa.

	▷ cause to miss. v. -kosesha.

	▷ be missing (be lacking). vt. -kosekana.





	b. be missing, go missing. v. -potea. Idm: Be missing in action. Kupotea vitani.

	miss (transportation). vt. -chelewa.

	missal. n. misale [9/10].

	missile. n. kombora [5/6].

	mission. (a). (role). n. kazi [9/10].

	b. mission (job). n. utume [3].

	c. mission (evangelical). n. misheni [9/10] (Eng).

	missionary. n. mmisionari, mmishenari, mmishonari, [1/2] (Eng).

	missive, p.183, letter (b).

	misspell, p.216, orthography (a,b).

	misspend. v. -tumia vibaya. He misspends our money. Anatumia pesa zetu vibaya.

	misstate. (a). v. -tamka kimakosa / ḿk/.

	b. misstatement. n. tamko la kimakosa /ḿk/ [5/6].

	mist. (a). fog, haze. n. ukungu / kungu [3/10]

	▷ misty, foggy, hazy. adj. -enye ukungu mwingi.

	▷ haze. n. vundevunde [9/10].

	▷ mistiness, fogginess, haziness. n. ufurufuru [3].

	b. heavy mist / fog / haze. n. kungugu [9].





	mistake. (a). error, fault. n. kosa [5/6].

	▷ mistaken, erroneous, faulty. adj. kosefu.

	▷ fault, guilt. n. aili [9/10] (Ar).





	b. make a mistake, be mistaken, err, do wrong. v. -kosea. He said the truth; he made no mistake. Alisema kweli; hakukosea.

	▷ wrongdoer. n. mkosaji [1/2].





	c. cause to make a mistake, cause to err. v. -kosesha.

	d. mistake sb for sb else. v. -fananisha.

	Mister. (a). Mr., gentleman, sir. n/interj. bwana (ma-) [1/2]~[y/z].

	b. sir (milit). interj. afande.

	mistreat. (a). maltreat, treat unjustly, treat unfairly, tyrannize. v. -dhulumu.

	▷ mistreatment, injustice, maltreatment, tyranny, unfair treatment, unfairness. n. dhuluma / dhùluma/ [9/10].

	▷ tyrannical, unjust, unfair. adj. dhalimu. A tyrannical husband. Mume dhalimu.

	▷ despot, tyrant. n. mdhalimu, dhalimu (ma-); [1/2].

	▷ injustice, despotism, tyranny. n. udhalimu [3]. Idm: Gross injustice. Udhalimu shahiri.

	▷ tyrannize (oppress). v. -kanyaga.

	▷ unfairness, unfair treatment. n. hiana [9/10] (Ar).





	b. treat unjustly / unfairly, [image: Icon: diamond] bully, domineer, harass, suppress. v. -onea.

	▷ injustice, unfair treatment, [image: Icon: diamond] bullying, harassment, suppression. n. uonevu / maonevu [3/6].

	▷ unjust, unfair (in treating people), [image: Icon: diamond] bully, bullish, domineering, harasser, suppressive. n/adj. mwonevu/ waonevu [1/2]; (non-anim) onevu. Suppressive government. Serikali onevu.

	▷ bully (distress sb). v. -charua.





	mistress. (a). paramour. n. hawara (ma-) [1/2].

	▷ paramour. n. uhawara [3].





	b. mistress (secret lover). n. mpenzi wa pembeni [1/2]. He is visiting his mistress. Amemtembelea mpenzi wake wa pembeni.

	mistrial. n. kesi batili [9/10].

	mistrust. (a). n. shaka [5/6]; v. -onea shaka.

	b. (be) mistrustful. adj. -enye kuona shaka. misunderstand, misconceive, misconstrue. v. -elewa vibaya.

	misunderstanding. (a). (lack of understanding). n. kutoelewana [15].

	b. misunderstanding (division). n. mfarakano [3/4].

	misuse, p.10, abuse (d).

	mite: itch mite. n. buuwambe [1/2].

	mitigate, p.88, decrease (b).

	mix. (a). mix-up (concr/fig), blend, compound. v. -changanya. (←confuse).

	▷ mixer. n. kichanganyi [7/8] (neol).

	▷ mixing (act). n. uchanganyaji [3]. Mixing clothes of different colors is not commendable. Uchanganyaji wa nguo za rangi tofauti haufai.

	▷ get/be mixed, blended. v(bec). -changamana. All the ingredients are well blended. Viungo vyote vichangamana vizuri.

	▷ mixture, blend, (state). n. changamano [5].





	b. get/be mixed, mixed-up, blended. v(bec). -changanyika.

	▷ mix, mix-up (confusion), blend, compound. n. mchanganyiko [3/4].

	▷ mixed, composite. adj. -a mchanganyiko.

	▷ mixed, crossbreed, hybrid. adj. (-a) mahuluti.





	c. mix (concr), mixture. n. mchanganyo [3/4].

	▷ mixture, amalgam, [image: Icon: diamond] dish from a mixture of grains. n. mseto [3/4]. (⌖liquid mixture, p.295, stir).

	▷ mixture (of different chemicals). n. msombo [3/4].

	d. mix (be together). v. -tangamana.

	e. mix, shuffle, (of playing cards). v. -changa.

	mixed-blood, mixed-race, p.147, half-cast (b).

	moan. v. -lialia.

	mob. (a). n. kikundi cha wahuni [7/8].

	b. mob rule. n. sheria ya wahuni [9/10].

	mobile(-ity), p.202, move (d,e); [image: Icon: diamond] p.227, phone (b).

	mobilize, p.27, assemble (b); [image: Icon: diamond] p.202, motivation (b).

	mock. (a). deride, scoff at, taunt. v. -kejeli.

	▷ mockery, derision. n. kejeli [9/10].

	▷ derision, ridicule, satire. n. tashtiti, tashititi; [9/10].

	▷ deride, ridicule, satirize. v. -fanyia tashtiti.





	b. mock, deride, make fun of, make a fool of. v. -cheza (mtu) shere, -fanyia stihizai, -stihizai, -fanyia kinaya.

	▷ mockery, derision. n. shere, stihizai, [9/10].

	c. mock, make fun of, make a fool of, ridicule. v. -dhihaki.

	▷ mockery, ridicule. n. dhihaka [9/10], saguo [5/6].

	▷ mock, make fun of, ridicule. v. -sagua, -nyera.

	d. mock, sneer. v. -cheka kwa dharau.

	mode. n. mtindo [3/4].

	model. (a). template. n. kielekezo [7/8]. (←illustrate b).

	▷ model, make. n. modeli [9/10] (Eng).





	b. model (example to copy). n. kilingo [7/8].

	▷ model, pattern. n. ruwaza [9/10], kigezo [7/8].





	c. model (pers). n. mwanamitindo [1/2].

	▷ model (style). n. mtindo [3/4].





	model (e.g. clay), p.274, shape (a).

	modem. n. modemu [9/10] (Eng).

	moderate, moderately, p.30, average (b,c).

	moderate, p.88, decrease (b); [image: Icon: diamond] p.301, supervise (a).

	modern. (a). adj. -a kisasa.

	b. modernity, modernism. n. usasa [3].

	modern (pre- –), p.20, ancestry (a).

	modernize, p.328, update (a).

	modest (aspect), p.256, respect (a).

	modest, p.157, humble (b); [image: Icon: diamond] p.30, average (b).

	modesty (of behavior), p.274, shame (c,d).

	modicum (amount). n. kiasi [7].

	modify, get modified, modification, p.59, change (c).

	modify, modification, p.12, adjust (a-c).

	modulate (–ion), be modulated, p.59, change (a).

	modulate, modulation, p.12, adjust (a,c).

	mogul, magnate, tycoon. n. kizito / vi- [1/2] (fam).

	moist, moisten, moisture, moisturize, p.337, wet (a).

	moisturizer. n. krimu ya kulainisha ngozi [9/10] (neol). molar. n. gego [5/6].

	molasses, treacle (GB). n. asali ya miwa [9/10].

	mold, p.137, fungus (a); [image: Icon: diamond] p.274, shape (a).

	mole. (a). (animal). n. fuko (ma-) [1/2].

	b. mole (blemish). n. baka jeusi [5/6].

	molecule. n. molekuli [9/10] (Eng).

	molest, molestation, molester, p.10, abuse (a).

	mollify, p.230, placate (a); [image: Icon: diamond] molt, p.275, shed2 (a).

	Mombasa (old name). n. Mvita [9] (arch).

	moment. (a). at the moment, (for now). conj. kwa sasa.

	b. a moment ago, a while ago, [image: Icon: diamond] in a while, a while later. conj. punde. The teacher arrived a moment ago. Mwalimu amefika punde. [image: Icon: diamond] Just wait, I will be back in a while. Subiri tu, nitarudi punde.

	c. in a moment, momentarily, shortly. adv. hivi punde (implies a shorter while, compared to). I will see her shortly. Nitamwona hivi punde.

	▷ for a moment, momentarily (for a short time). adv. kwa muda mfupi.

	▷ momentary (brief). adj. -a muda mfupi.





	d. a moment ago, a short time ago, a while ago / before. adv. kitambo. I completed my homework a while ago. Nimekamilisha kazi yangu ya nyumbani kitambo. I found that she had left a while before. Nilikuta ameondoka kitambo.

	moment, p.312, time1 (a,b).

	momentous. adj. muhimu sana.

	momentum, p.244, push (a).

	monarch, monarchy, monarchist, p.176, king (a).

	monastery, abbey. n. nyumba ya watawa [9/10].

	monasticism. n. utawa [3].

	Monday. n. Jumatatu [9].

	money. (a). cash (fam). n. pesa [10], hela [9]~[10] (infor). He has a lot of money. Ana pesa nyingi. I want my money right now. Ninataka pesa zangu sasa hivi / Nataka hela yangu sasa hivi (fam).

	▷ paper money (bill). n. noti [9/10].

	▷ money order. n. hawala [9/10].





	b. money (form), currency. n. fedha [10] (←silver). They sold it for a lot of money. Walikiuza kwa fedha nyingi.

	▷ monetary. adj. -a fedha. International Monetary Fund. Shirika la Fedha Ulimwenguni.

	▷ currency. n. sarafu [9/10].

	▷ currency exchange, bureau de change. n. duka la kubadilisha pesa [5/6] (neol).





	c. cash. n/adj/adv. taslimu. He doesn’t have enough cash. Hana pesa taslimu za kutosha. I will pay cash. Nitalipa taslimu.

	▷ cash dispenser (GB). n. mashine ya kutolea fedha [9/10].

	▷ cash flow. n. mapato halisi [6].





	d. cash (a check), change (e.g. a note for smaller currencies). vt. -vunja.

	▷ cash (a check), change money, (for sb). vt. -vunjia.

	▷ cash, change, (one’s check / money). vt. -vunjisha.

	▷ change (money). v. -chenji (Eng).





	e. petty cash, small change. n. fedha za kichele [10].

	▷ change (leftover). n. chenji [9/10] (Eng).





	mongoose. (a). n. nguchiro [1/2].

	b. small animal like a mongoose (predator for fowls). n. karasa [1/2].

	mongrel. n. mnyama wa asili mchanganyiko [1/2].

	monitor (screen). n. monita [9/10] (Eng).

	monitor, monitoring, (fig), p.131, follow (c).

	monk, p.152, hermit (a).

	monkey. (a). n. kiradi [1/2]. (←ape, baboon, colobus, vervet).

	b. type of small monkey. n. kima [1/2].

	monkey bread (baobab fruit). n. buyu [5/6].

	monkey wrench, gas grips (GB). n. spana [9/10]. mono-. pref/adj. -a (kipengele) kimoja tu.

	monochrome. adj. -a rangi moja.

	monocle. n. lodi [5/6]; rodi [9/10].

	monolingual. adj. -a lugha moja. A monolingual country. Nchi ya lugha moja.

	monopoly. (a). (of goods, services). n. uhodhi, ukiritimba, [3]. → monopolistic. adj. -a kikiritimba.

	▷ monopolist, hoarder. n. mhodhi, mkiritimba; [1/2].





	b. monopolize (goods, services), hoard. v. -hodhi, -kiritimba.

	monotheism. n. imani katika Mungu mmoja [9] (neol).

	monotony. (a). n. ukinaifu [3].

	b. monotonous. adj. -a kukinaisha.

	mons pubis, mons veneris, p.243, pubis (a).

	monsoon, p.269, season1 (c).

	monster, p.140, giant (b,c).

	monster, monstrous, monstrous act, p.20, animal (b).

	month. n. mwezi / miezi [3/4]. (⌖p.178, last c; ⌖p.15, ago b; ⌖p.208, next c).

	▷ monthly. adj. -a kila mwezi.





	monument. n. jengo la ukumbusho [5/6].

	moocher, p.289, sponge (d).

	mood. (a). (feeling). n. hali ya moyo, hali ya + FEELING; [9/10].

	▷ be in the mood (for). v. -jisikia (+ INFINITIVE).





	b. mood (gram). n. dhamira, hali; [9/10] (neol).

	moon. (a). n. mwezi / miezi [3/4].

	▷ full moon. n. mwezi mpevu, mwezi mkuu, [3/4].

	▷ first quarter moon. n. mwezi mchimbu [3/4].

	▷ new moon. n. mwezi mwandamo / mie- mia- [3/4].





	b. moonlight, moonbeam. n. mbalamwezi [9/10].

	moonfish. n. chembeu [1/2].

	moong bean, p.224, pea (a).

	moonshine, p.170, intoxicant (a).

	moonstruck (be). v(bec). -pungukiwa akili; n+adj: aliye- / -li-o-pungukiwa akili.

	moor1. (a). (dock). v. -tua.

	▷ moorings, anchorage. n. maezi [6], melezi [9/10].

	▷ anchorage. n. kizimbwi [7/8].





	b. moor (boat). vt. -egesha.

	▷ mooring. n. uegeshaji [3] (act); maegesho [6] (place); vifaa vya uegeshaji (equipment).





	moor2, moorland. n. mbuga [9/10].

	moorhen, p.152, hen (b).

	mop. (a). mop the floor. v. -deki, -piga deki.

	b. mop. n. dekio [5/6].

	▷ wet mop fibers. n. matamvua [6].





	moped. n. kipikipiki [7/8].

	mopopaja tree, p.60, chestnut (a).

	moral(-ity), p.259, righteous (b).

	moral(-s, -ity) [+principle, teachings], p.115, ethics (a).

	moral, p.74, conscientious (b).

	morale. n. moyo [3].

	morass, p.192, marsh (a); [image: Icon: diamond] moray, p.108, eel (a).

	morbid, p.189, macabre (a).

	more. (a). extra, much (in the expression of comparison). adv. zaidi. Would you like more milk? Je, ungependa maziwa zaidi? I need extra time. Ninahitaji muda zaidi. This room is much better. Chumba hiki ni kizuri zaidi.

	▷ more than, over. conj. zaidi ya. He and I, it is more than business. Mimi na yeye ni zaidi ya biashara. Over 20 people came. Zaidi ya watu ishirini wamekuja.

	▷ many more. adj. -ingine -ingi.

	▷ (and) a little more, (and) a bit more. adv. ushei. He brought ten thousand shillings and a little more. Alileta shilingi elfu kumi na ushei.





	b. be more, be more and more. vi. -zidi.

	▷ give to sb more than expected ~ more and more. v. -zidishia.





	c. no more than + num. idm. -si-o-zidi. No more than two people have succeeded. Watu wasiozidi wawili wamefaulu.

	d. more than, than, (comparative). conj. kuliko, kuzidi, kupita, kushinda. Do you really like rice more than stiff porridge? Kweli unapenda wali kuliko ugali? She is taller than her sister. Yeye ni mrefu kuliko / kuzidi / kupita / kushinda dada yake.

	more or less. (a). (approximately). conj. takriban.

	b. more or less (to a certain extent). adv. kwa kiasi fulani.

	moreover, p.12, additionally (a).

	morgue, p.202, mortuary (a).

	morning. (a). in the morning. n/adv. asubuhi [9/10].

	▷ until morning. idm. mpaka asubuhi.





	b. Good morning! idm. Habari za asubuhi? (lit. “What’s the morning news?”; reply: nzuri. lit. “Good [news]”).

	▷ greet sb in the morning. v. -amza.





	moron, p.132, fool (d); [image: Icon: diamond] morose, p.60, cheerless (a).

	morpheme. n. mofimu [9/10] (Eng).

	morphine. n. afyuni [9/10].

	morphology. (a). (shape). n. maumbile [6].

	b. morphology (gram). n. sarufi maumbo [9]. morsel (tiny piece). n. chengechenge [9/10].

	mortal. (a). adj. -enye kufa.

	b. mortality (possibility). n. uwezo wa kufa [3].

	▷ mortality (deaths). n. vifo [8]. Mortality rate. Kiwango cha vifo.





	mortar (utensil). n. kinu [7/8].

	mortgage. (a). pawn. n. rahani [9/10]. He borrowed money for the mortgage of his house. Alikopa kwa rahani ya nyumba yake.

	▷ mortgage sth, [image: Icon: diamond] pawn, put in pawn shop. v. -weka rahani.

	▷ pawn shop. n. duka la rahani [5/6].

	▷ mortgage sth. v. -dhamini.





	b. mortgage (for a house). n. mkopo wa nyumba [3/4].

	mortician, p.323, undertaker (a).

	mortuary, morgue. n. chumba cha maiti [7/8] (←dead d).

	Moses. n. Musa [1].

	Moslem, p.173, Islam (c).

	mosque. (a). n. msikiti [3/4].

	b. Ismailia mosque (i.e. for the Agha Khan sect). n. jamati, jamatkhana; [9/10].

	mosquito. (a). n. mbu / mbu/ḿbu/ [1/2].

	▷ mosquito coil. n. mshumaa wa kufukuza mbu [3/4] (neol).





	b. mosquito net. n. chandarua [7/8].

	moss, p.183, lichen (a).

	most. (a). most + NOUN. adj. -ingi kabisa. Most people.
Watu wengi kabisa.

	▷ most. adv. kabisa.

	▷ most of. adj. -ingi wa. Most of his students followed him. Wengi wa wanafunzi wake walimfuata. Most of us / you / them. Wengi wetu / wenu / wao.

	▷ most of the time. adv. mara nyingi kabisa.





	b. the most. adv. zaidi.

	▷ the most + ADJ. adv. ADJ + kuliko -ote.

	▷ most of all. conj. zaidi ya yote.





	c. for the most part, mostly, largely. adv. kwa upande mkubwa.

	d. make the most of. idm. -tumia vilivyo. They make the most of their professional skills. Wanatumia vilivyo weledi wao.

	most (of), p.191, many (a); [image: Icon: diamond] most of, p.189, majority (a).

	motel. n. hoteli ya wasafiri [9/10].

	moth. n. kipepeo / vi- [1/2]. (⌖fish moth, p.279, silverfish).

	mother. (a). n. mama [1/2]~[y/z]. (←in-laws).

	▷ mother-tongue. n. lugha mama [9/10].





	b. your mother. n. nyoko [1/2] (arch / vulg).

	motherland. n. nchi ya kuzaliwa [9/10].

	motif (decorative –), p.88, decorate (c).

	motion (leg.). n. hoja [9/10].

	motion, p.203, movement (a); [image: Icon: diamond] p.88, defecate (a).

	motivation. (a). interest, zeal. n. raghba [9], moyo [3]. (←heart).

	▷ motivate, encourage, inspire. v. -raghibisha, -pa moyo. She tries to motivate him, so he does his work. Anajaribu kumraghibisha ili afanye kaze yake.

	▷ motivation song (for communal work). n. hodiya [9/10].





	b. motivation, ardor, zeal. n. hamasa [9]. My motivation has decreased. Hamasa yangu imepungua.

	▷ motivate, encourage, mobilize. v. -hamasisha, -tia hamasa. They are mobilizing the population to suport renewable energy. Wanahamasisha wananchi kwa matumizi ya nishati endelevu.
Action: uhamasishaji [3].

	▷ zeal. n. ari [9] (Ar).





	c. motivation, incentive. n. motisha [9/10].

	▷ motivate, incentivize. v. -tia motisha, -chochea.

	▷ incentive. n. kichocheo, kivutio (←attract); [7/8].





	motive, p.56, cause (a).

	motor, engine. n. mtambo [3/4] (neol); injini [9/10] (Eng).

	motorboat. n. boti [5/6].

	motorbike, motorcycle. n. pikipiki [9/10].

	motorist. n. mwendesha gari / wae- [1/2].

	motorway, p.260, road (a).

	motto. n. kaulimbiu [9/10] (neol).

	mould (GB), p.274, shape (a); [image: Icon: diamond] mould, p.137, fungus (a).

	moult (GB), p.275, shed2 (a).

	mound. (a). hillock, hummock, knoll. n. tuta [5/6], kiduta [7/8].

	b. mound. v. -rundika.

	mount. (a). mountain. n. mlima [3/4].

	b. mount (climb / for copulation); (ride). v. -panda.

	▷ mounting (climbing/copulation). n. upandaji [3].

	▷ mountain climbing, mountaineering. n. upandaji milima [3], kupanda milima [15].





	mourn. (a). lament (the passing of). v. -omboleza.

	▷ mourner. n. mwombolezaji [1/2].

	▷ mourning, lament. n. maombolezo [6]. To have mourning. Kufanya maombolezo.

	▷ lament (the passing of). v. -lilia. (←cry).





	b. mourning (fact), bereavement. n. msiba [3/4], matanga [6].

	▷ mourning (period), lamentation. n. kilio [7/8]. mouse. (a). (rat). n. panya [1/2].





	b. little mouse, mouse (tech). n. kipanya [7/8] (neol).

	moustache. n. sharubu [5/6].

	mouth. (a). (general use). n. mdomo [3/4].

	▷ big mouth (concr/fig), mouthing. n. domo [5/6].

	▷ of the mouth, oral. adj. -a mdomo. Oral route. Njia ya mdomo.

	▷ by the mouth, orally. adv. kwa mdomo.

	▷ oral (medication). adj. -a kunywa. Oral pills. Vidonge vya kunywa.





	b. mouth (cavity). n. kinywa [7/8].

	mouthful. (a). big mouthful, large gulp. n. funda [5/6].

	▷ take a big mouthful. v. -fundia.

	▷ take large gulps of. v. -piga mafunda.





	b. take a mouthful (of sth powdery). v. -bwia.

	mouth-watering. adj. -a kutia hamu sana.

	move. (a). move up, budge. vi. -sogea. (⌖ move back, p.257, return d; ⌖move around [an obstacle], p.103, dodge; ⌖make a move on, p.270, seduce b; ⌖move sb, moving, (fig), p.315, touch).

	▷ move, make move / budge. vt. -sogeza.

	▷ be movable (budge). v. -sogezeka.

	▷ move up (in grade). vi. -panda cheo / ngazi / daraja.

	▷ move forward (concr/fig). v. -songa mbele.

	▷ move (go). v. -enda.

	▷ move arms to and fro. v. -sunza mikono.

	▷ moves (dancing). n. miondoko [4].





	b. move, move from (permanently), relocate, resettle, [image: Icon: diamond] emigrate, migrate. vi. -hama.

	▷ sb moving to a new place, [image: Icon: diamond] emigrant, migrant. n. mhamaji [1/2].

	▷ emigration. n. uhamaji [3].





	c. move to (permanently), settle in / at, [image: Icon: diamond] migrate to, immigrate to. v. -hamia. He has moved to a new house. Amehamia nyumba mpya.

	▷ new settlement. n. hamio [5/6].

	▷ immigrant. n. mhamiaji [1/2].

	▷ immigration (office). n. uhamiaji [3].




	d. move constantly from places, be mobile, [image: Icon: diamond] migrate constantly. v. -hamahama.

	▷ mobility. n. uwezo wa kuhama [3].





	e. move, cause to move from a place, relocate, resettle, shift sb/sth, transfer, [image: Icon: diamond] cause to migrate, emigrate. vt. -hamisha.

	▷ be movable, mobile, transferable, (concr). v. -hamishika.

	▷ movable, mobile, transferable. adj. -a kuhamishika. Mobile home. Nyumba ya kuhamishika.

	▷ expatriate. v. -hamisha (nchini).

	▷ transfer, expatriation, relocation, resettlement, (act). n. uhamishaji [3].

	▷ transfer, expatriation, relocation, resettlement, (fact / state). n. uhamisho [3].





	f. move sth away. vt. -ondoa.

	▷ move away. vi. -ondoka.




	movement. (a). motion. n. mwendo [3/4]. Planets follow elliptical movement. Sayari hufuata mwendo wa duaradufu.

	▷ movement (budging). n. msogeo [3/4].





	b. movement (of price). n. kupanda na kushuka [15].

	c. movement (organization). n. tapo [5/6].

	movement: bowel movement, p.88, defecate (b).

	movie. n. filamu, sinema; [9/10] (Eng); mchezo [3/4] (neol).

	mow, mow down, p.84, cut (d).

	Mozambique. (a). n. Msumbiji [9].

	b. Mozambican. n. Mmsumbiji [1/2].

	MP, p.73, congress (a); [image: Icon: diamond] Mr., p.199, Mister (a).

	Mrs. n. Bibi (ma-) [1/2].

	much. (a). much of, [image: Icon: diamond] a lot of. adj. -ingi. Abundant hair. Nywele nyingi. [image: Icon: diamond] Yesterday I drank a lot of coffee. Jana nilikunywa kahawa nyingi.

	b. very much, so much, a lot, very. adv. sana. He does not read much. Hasomi sana. We like him very much. Tunampenda sana. They eat a lot. Wanakula sana. The trip was very fun. Safari ilifurahisha sana.

	c. too much, too. adv. mno ḿno/. He ate too much food. Alikula chakula kingi mno. We like it too much. Tunaipenda mno. To me, it is too early. Kwangu, ni mapema mno.

	much (in the expression of comparison), p.201, more (a).

	much (this/that –), p.119, extent (c).

	muck. n. samadi [9/10].

	mucus. (a). mucilage. n. ute / nyute [3/10].

	b. nasal mucus, snot, [image: Icon: diamond] slime (secretion). n. kamasi [9/10]. Snail slime. Kamasi ya konokono.

	mud. (a). n. tope [5/6]. Who throws mud get soiled as well. Atupaye tope hujichafua naye (prov).

	b. piece of dried mud (fallen from a mud wall). n. dongoa [5/6].

	muddle(-ed), p.100, disorganize (a); [image: Icon: diamond] p.72, confuse (a).

	muddle, p.295, stir (a); [image: Icon: diamond] mudguard, p.125, fender (a).

	mudskipper (small fish found in mangrove marshes). n. chanyatia [1/2].

	muezzin, p.235, pray (e).

	mug(-ging, -ger), p.28, attack (b); [image: Icon: diamond] mug, p.83, cup (a).

	muggy. adj. -a joto na unyevu.

	Muhammad, p.241, prophet (c).

	mulberry. (a). n. forosadi [9/10].

	b. mulberry tree. n. mforosadi [3/4].

	mulct, p.127, fine (a).

	mule. n. nyumbu, baghala; [1/2]. (⌖p.282, slipper).

	mullet (fish). n. mkizi [1/2].

	multilingual. adj/v. REL -mudu lugha nyingi; (non-anim) -a lugha nyingi. A multilingual processor. Kichakato chenye kumudu lugha nyingi. A multilingual dictionary. Kamusi ya lugha nyingi.

	multimedia. n (adj). (-a) medianuwai [9/10] (neol).

	multinational. adj. -a kimataifa; n. kampuni ya kimataifa [9/10].

	multiple. adj. anuwai, anuai.

	multiply (math). (a). vt. -zidisha (kwa). (⌖p.255, reproduce).

	▷ multiplication (math). n. uzidishaji [3].





	b. multiplier. n. kizidishi [7/8].

	multitude, p.192, mass (c).

	mum. n. mama [1/2]~[y/z].

	mumble. (a). mutter. v. -gaja.

	b. mumble (chewing). v. -munyamunya.

	mumps. n. matubwitubwi [6].

	mung bean, p.224, pea (a); [image: Icon: diamond] municipality, p.63, city (c).

	munitions. n. vifaa vya vita [8].

	Munkar (Hades Angel; Isl). n. Munkari / mùnkari [1].

	mural. n. ukuta wa sanaa [3/10].

	murder, murderer, murderous, p.176, kill (c).

	murky (be). adj/v. “have” + giza; n+adj: -enye giza.

	murmur. (a). whisper. v. -nong’ona.

	▷ murmur, whispering. n. mnong'ono [3/4].

	▷ whisper to sb. v. -nong oneza. He whispered his plans to me. Alininong'oneza mpango wake.





	b. murmur (buzzing sound). v. -vuma.

	▷ murmur (buzzing sound). n. uvumi [3].





	muscle. (a). n. tafu [9/10]; msuli [3/4] (Eng).

	b. muscle fiber. n. tafu [9/10].

	muse over, p.310, think (a).

	museum. n. makumbusho [6] (neol).

	mushroom. (a). n. uyoga [3].

	b. little mushroom. n. kiyoga [7/8].

	mushy, p.285, soft (c).

	music. (a). music genre. n. muziki / miziki [3/4].

	▷ musician. n. mwanamuziki [1/2].

	▷ musician, instrumentalist. n. mpiga muziki [1/2].

	▷ musical. adj. -a muziki; n. futuhi ya nyimbo [9/10].





	b. Middle Eastern style music. n. taarab [9].

	musk. n. zabadi (Ar), miski (Eng); [9/10].

	musket. (a). n. gobori [5/6].

	b. old musket. n. mtondoo [3/4].

	Muslim, p. p.173, Islam (b,c).

	muslin. (a). thin white muslin. n. bushashi [9/10] (Ar).

	b. white muslin. n. doria, melimeli; [9/10].

	mussel (shellfish). n. kijogoo / vi- [1/2].

	must, p.211, obligation (a,b,d).

	mustache. n. sharubu [5/6].

	mustard. (a). n. haradali [9/10].

	b. mustard plant. n. mharadali [3/4].

	mutate(-ion), mutable(-ity), p.59, change (c).

	mute. (a). (silent). adj. kimya.

	b. mute (unable to speak). n/adj. bubu, bubwi (ma-); [1/2].

	▷ muteness. n. ububu, ububwi; [3].




	mutilate. (a). v. -kata (kiungo) kikatili.

	▷ mutilation (act). n. ukataji (wa kiungo) wa kikatili [3].

	▷ get mutilated. v. -atilika.

	▷ mutilation (state). n. kuatilika [15].





	b. female mutilation, excision. n. ukeketaji [3], mkeketo [3/4]. → excise. v. -keketa.

	mutiny, mutineer, p.249, rebel (b,c).

	mutter, p.203, mumble (a), [image: Icon: diamond] – (-ing), p.69, complain (b).

	mutton, p.178, lamb (b).

	mutual. adj. -a pande zote mbili.

	muzzle. (a). snout. n. pua na mdomo (vya mbwa, nguruwe, …) [8].

	▷ muzzle (restraint). n. kifungo cha mdomo [7/8].

	▷ muzzle. v. -funga (mtu / mnyama) mdomo.





	b. muzzle, barrel, (of a gun). n. mtutu (wa bunduki) [3/4].

	my, to/from my place, p.193, me (b,c).

	mycology. n. elimu ya kuvu [9].

	myopia, p.277, shortsighted (b); [image: Icon: diamond] myriad, p.192, mass (c).

	myrrh. n. manemane [6].

	myself, p.271, self (a,b); [image: Icon: diamond] mystery, p.259, riddle (b).

	mystic. (a). anchorite, anchoress, dervish, hermit, Sufi. n. sufii [1/2].

	b. mysticism, Sufism. n. tasaufi [9/10], usufii [3].

	mystify(-ied), p.106, dumbfound (b).

	mystify, p.72, confuse (a,b).

	myth(-ology), p.296, story (c).

	nacre. n. lulumizi [9/10].

	nag. v. -sumbua kila mara. (⌖p.25, argue1 e).

	nail. (a). fingernail, toenail. n. ukucha / kucha [3/10].

	b. nail (material). n. msumari [3/4].

	▷ nail sth, fasten with nails. v. -kongomea, -gongomea.





	naive. (a). be naive. v. -amini kwa urahisi.

	b. naivety in sexual matters (of uninitiated pers). n. usungo [3].

	naked. (a). nude, in the nude. adj/adv. uchi [3]. The upper part was naked. Sehemu ya juu ilikuwa uchi. He is walking in the nude. Anatembea uchi.

	▷ buck naked. n/adj. uchi wa wanyama [3].

	▷ naked, nude. adj (non-anim). -a uchi. Nude pictures. Picha za uchi.

	▷ nakedness, nudity. n. uchi [3].





	b. naked (bare). adj (non-anim). -tupu.

	▷ nakedness. n. utupu [3].

	▷ naked (graphic). adj. -a utupu. He had naked pictures on his phone. Alikuwa na picha za utupu kwenye simu yake.





	Nakir (Hades Angel; Isl). n. Nakiri / nàkiri/ [1].

	name. (a). n. jina [5/6].

	▷ family name, last name, surname. n. jina la ukoo [5/6].

	▷ name at birth, maiden name. n. jina la kuzaliwa [5/6].

	▷ create a name. v. -panga jina.





	b. name, give a name (to), (call). v. -ita.

	▷ be named. psv. -itwa. My brother is named Adam. Kaka yangu anaitwa Adam.

	▷ call names. idm. -kashifu.





	c. in the name of (justification). idm. kwa ajili ya. In the name of equality, he gave them a little more money. Kwa ajili ya usawa, aliwapa pesa kidogo zaidi.

	name of (in the –), p.11, accordance (b).

	namely, p.310, that is (a).

	namesake. n. somo [1/2].

	nanny. n. mlezi (wa watoto) [1/2].

	nap, take a nap. v. -jinyosha.

	nape. (a). back of the neck. n. kikosi [7/8].

	b. nape, collar, (clothing). n. ukosi / kosi [3/10], kola [9/10].

	napkin (for meal), serviette (GB). n. karatasi ya mezani [9/10] (neol).

	napkin (sanitary –), p.226, periods (b).

	nappy, baby’s napkin, (GB), p.95, diaper (a).

	narcissus (plant). n. nargisi [9/10].

	narcotic, p.105, drug (b); [image: Icon: diamond] narghile, p.229, pipe (a).

	narrate. (a). tell a story, recount, relate. v. -simulia.
They narrated/related the difficulties that they met. Walisimulia matatizo ambayo waliyapata. Grandma is telling the kids the story of the tortoise and the hare. Bibi anawasimulia watoto hadithi ya kobe na sungura.

	▷ narrator, storyteller. n. msimulizi [1/2]. In this novel, the narrator is the main character. Katika riwaya hii, msimulizi ndiye mhusika mkuu.

	▷ narration. n. masimulizi [6]. The narration of a story. Masimulizi ya hadithi.

	▷ narration (legend). n. riwaya [9/10].

	▷ verbose storyteller. n. mlimi [1/2].





	b. narrate, recount, (in a dramatic way). v. -tamba.

	▷ dramatic narrator, raconteur. n. mtambaji [1/2].

	c. narrate to sb, recount to sb. vt. -hadithia. She began recounting to me the problems that she faced. Alianza kunihadithia shida alizokabiliana nazo. (→ story d).





	narrative. (a). tale. n. simulizi [5/6]. Scary narrative / tale. Simulizi la kutisha. (←narrate).

	b. narrative, oral. adj. simulizi. Narrative poetry. Ushairi simulizi. Oral literature. Fasihi simulizi.

	narrow. (a). (concr/fig), constricted. adj. finyu. Narrow alley. Uchochoro finyu. Narrow views. Maoni finyu.

	▷ narrowness, constriction. adj. ufinyu [3].

	▷ constrict. v. -finya.

	▷ (be) non-constricted. v(bec). NEG -banwa; n+adj: -si-o-banwa.





	b. narrow (concr). adj. -embamba.

	▷ narrowness (concr). n. wembamba [3].





	c. narrow and straight. adj. kabibu.

	d. succeed by a narrow margin / escape narrowly. idm. -ponea chupuchupu.

	narrows. n. mkono wa bahari / mto [3/4].

	nasal sound. n. king’on’go [7/8].

	nasty, nastiness, p.31, bad (c); [image: Icon: diamond] natal, p.40, birth (c).

	nation. (a). state. n. taifa [5/6].

	▷ national (of the nation). adj. -a taifa. National anthem. Wimbo wa taifa.

	▷ national(-level), [image: Icon: diamond] state. adj. -a kitaifa. National news. Habari za kitaifa. State visit. Ziara ya kitaifa.

	▷ statesman / stateswoman. n. mzee wa taifa [1/2].

	▷ state house. n. ikulu [9/10].

	▷ national, nationwide. adj. -a nchi nzima.

	▷ nationally, nationwide. adv. nchi nzima.





	b. nationality, nationhood. n. utaifa [3]. He has renounced his nationality. Ameacha utaifa wake. Their country acceded to nationhood long ago. Nchi yao imepata utaifa tangu zamani.

	c. nationalize (property). v. -taifisha. Action: utaifishaji [3].

	▷ nationalize (a pers.). v. -pa uraia.





	d. sovereign nation / state. n. dola [5/6].

	▷ state (in federal system). n. jimbo [5/6]. The state of California. Jimbo la California.





	national guard. n. walinzi wa taifa [2].

	national, nationality, p.62, citizen (a,b).

	nationalism. n. uzalendo wa kibaguzi [3].

	native, natural-born, p.40, birth (c).

	native, p.164, indigenous (b).

	natural history. n. elimuviumbe [9/10].

	naturalist. n. mwanaviumbe [1/2].

	naturalize (a pers.). v. -pa uraia.

	nature. (a). natural environment. n. mazingira asilia [6].

	▷ natural (original). adj. asilia. Natural gas. Gesi asilia.

	▷ natural resources. n. mali asili [9/10].

	▷ nature-based, naturally. adv. kiasilia.

	▷ natural (normal). adj. -a kawaida. Natural hair. Nywele za kawaida.





	b. nature (of a person/animal). n. umbile / mau- [5/6].

	▷ naturally (from nature). adv. kimaumbile.





	c. naturally (of course). adv. bila shaka.

	naughty. (a). scamp. n. mtundu, mtukutu; [1/2].

	▷ naughtiness, naughty behavior. n. utundu, utukutu; [3].





	b. naughty, mischievous, [image: Icon: diamond] resourceful. adj. mtundu [1/2]; (non-anim) adj. -a utundu. My dog is very mischievous. Mbwa wangu ni mtundu sana.

	▷ naughtiness, mischief, [image: Icon: diamond] resourcefulness. n. utundu [3].

	▷ bec/be naughty, mischievous. v(bec). -charuka.
His child is mischievous. Mtoto wake amecharuka.





	nausea(-ate, -ous), p.99, disgust (a,b).

	nautch (traditional Indian drum dance). n. nachi [9/10].

	nautical. adj. -a kibahari.

	naval force, p.196, military (a).

	navel, bellybutton. n. kitovu [7/8].

	navigate. (a). v. -ongoza chombo, [image: Icon: diamond] -safiri majini / angani (lit. travel on water/in the space).

	▷ navigator. n. mwongoza chombo / wa- vy- [1/2] (neol). The accident was caused by the fact that the navigator could not see in front of him. Ajali ilisababishwa na mwongoza chombo kushindwa kuona mbele.

	▷ navigation. n. uongozaji wa vyombo (directing), usafiri wa majini/angani (travelling); [3].

	▷ be navigable. v. -safirika. Navigable river. Mto unaosafirika.





	b. navigate, surf, (tech). v. -rambaza (neol).

	▷ navigation (tech). n. urambazaji [3] (neol).

	▷ navigator (tech). n. kirambaza [7/8] (neol).





	navigation, navigator, p.268, sea (b).

	navy, p.196, military (a); [image: Icon: diamond] p.42, blue (b).

	near. (a). close. conj. karibu. The end is close. Mwisho uko karibu.

	▷ near, close to, ( + noun, PRON). loc. karibu na.

	▷ nearby, close. adj. -a karibu. He lives in a nearby hotel. Anaishi katika hoteli ya karibu. [image: Icon: diamond] He is my close friend. Ni rafiki wangu wa karibu.

	▷ nearness, closeness. n. ukaribu [3].

	▷ be/come close to one another. v. -karibiana.

	▷ closely (space/intimacy). adv. kwa karibu.

	▷ closely (carefully / attentively). adv. kwa makini.





	b. near, come near, come close (to), approach. v. -karibia. The end of the year is nearing. Mwisho wa mwaka unakaribia.

	▷ come near, come close (to), approach, (concr). v. -sogea.

	▷ move near sb/sth. v. -sogelea.

	▷ move sth near. v. -sogeza.

	▷ move near, come near / close, approach. v. -jongea.

	▷ move near sb/sth, come close to sb/sth, come near sb/sth, approach sb/sth. v. -jongelea.

	▷ come near / approach sb/sth, (with ill intention). v. -zengea.

	▷ approach sb (go to sb). v. -endea.





	c. near, alongside, beside, by, next to, +sb/sth. loc. kando ya. Our village is by the sea. Kijiji chetu kiko kando ya bahari. The woman stood by her husband. Mwanamke alisimama kando ya mume wake.

	▷ near, alongside, beside, by, next to, +sth. loc. pembeni mwa.

	▷ nearby, beside. loc. kando, pembeni.

	▷ nearby, along, around. loc. kando kando (ya).

	▷ put a boat alongside another. v. -ambisha.





	d. near, at the edge (of), besides, in a corner. loc. pembezoni (mwa). Many residents are standing beside / at the edge of the road. Wakazi wengi wamesimamaa pembezoni mwa barabara. He sat at the edge of the bed. Alikaa pempezoni mwa kitanda. In a corner of the room, there was a little fan. Pembezoni mwa chumba kulikuwa na panka ndogo.

	near-death condition (in –), p.277, sick (c).

	nearly. (a). nearing, about (+num.), practically. adv. karibia.

	b. nearly, about, almost, (+verb), [image: Icon: diamond] to the point of. adv. karibu (+subjunctive verb -e, with non-factual connotation; +infinitive, with factual connotation). I nearly / almost fell. Karibu nianguke (GRAM14, p.8). We are about to arrive. Tuko karibu kufika (-ko: GRAM6, p.7). [image: Icon: diamond] He got tired to the point that he passed out. Alichoka karibu azimie.

	▷ be about to, be on the point of. v. “be” + karibu, -karibia. We are about to leave. Tuko karibu kuondoka / Tunakaribia kuondoka.





	c. nearly, almost. conj. nusura /nùsura/, nusra, kidogo, (+subjunctive verb -e). I nearly / almost fell. Nusura / Kidogo nianguke. Your child was almost struck. Mtoto wako kidogo / almanusra agongwe.

	neat(-ness), p.312, tidy (a); [image: Icon: diamond] – (drink), p.296, straight (c).

	necessarily. adv. lazima.

	necessary, necessity, p.211, obligation (a,b,d).

	necessary, p.160, important (a).

	necessity, p.206, need (a,b).

	neck. n. shingo [9/10]. (⌖back of the neck, p.204, nape).

	neck and neck, nip and tuck. idm. bega kwa bega. The competitors are now neck and neck / nip and tuck. Washindani wako sasa bega kwa bega.

	necklace. (a). n. kidani [7/8].

	▷ braided necklace. n. kigwe [7/8] (hist).





	b. chain necklace. n. mkufu [3/4].

	necktie, p.312, tie (b).

	nectar. n. mbochi [9/10].

	need. (a). necessity, requirement. n. haja [9/10]. There is need / a necessity to discuss. Kuna haja ya kuzungumza.

	b. need. v. -hitaji. (⌖ need [to], p.211, obligation a-c).

	▷ need, necessity (sth needed). n. uhitaji / mahitaji [3/6]. (⌖need, needy, p.233, poor c).; ⌖provide / meet basic needs, p.301, support).

	▷ needy person. n. mhitaji [1/2].





	c. need, call for, demand, require, (fig). v. -hitaji, -taka (fig). This situation needs/calls for a quick decision. Hali hii inataka/inahitaji uamuzi wa haraka.

	▷ demand (in goods/service). n. mahitaji [6]. Supply and demand. Ugavi na mahitaji.

	▷ be needed (to be), be required (to be). vi. -takikana.

	▷ be required (to do). vi. -takiwa.





	d. be needed (necessary). v. -hitajika, -takikana.

	▷ need each other. v. -hitajiana.





	needle. (a). n. sindano [9/10].

	b. large needle (for sewing sacks), bodkin. n. shazia [9/10].

	needlefish. (a). flat needlefish. n. mkule [1/2].

	b. crocodile needlefish. n. mngarengare / mi- [1/2].

	needless. (a). unnecessary, redundant, superfluous.

	adj/v. NEG -hitajika, n/adj: asiye- / -si-o-hitajika, -si-o -a lazima.

	▷ needlessly, unnecessarily. adv. bila haja.





	b. needless (useless). adj. -a bure.

	needlework. n. kazi [9/10]. (⌖p.295, stitch).

	negate, negation, negative, p.91, deny (a,b).

	negative. (a). (e.g. num., views). adj (non-anim). hasi. Negative number. Namba hasi. Negative change. Mabadiliko hasi.

	b. negative (of a film). n. negativu [9/10] (Eng).

	neglect (abandon). v. -telekeza.

	negligent. (a). careless. n/adj. mzembe [1/2]; (non-anim) -a uzembe.

	▷ negligence, carelessness. n. uzembe [3].

	▷ bec/be negligent, careless. v(bec). -zembea. If you are negligent, you will fail. Ukizembea utashindwa.





	b. negligent, careless, rash, reckless, remiss, [image: Icon: diamond] languid, lax. adj. -legevu. He answered with a languid voice filled with love. Alimjibu kwa sauti legevu iliyojaa mahaba. Languid eyes. Macho malegevu.

	▷ negligence, carelessness, recklessness, [image: Icon: diamond] laxity. n. ulegevu [3].

	▷ be negligent, careless, reckless, remiss, [image: Icon: diamond] lax, languid. v. -legea.

	▷ negligent, careless, lax, remiss, (pers). adj. -chege (fam).





	c. negligence, carelessness, laxity. n. purukushani [9], upurukushani [3]. (←argue h).

	negligible. adj. -dogo kabisa. (⌖p.325, unimportant).

	negotiate, negotiation, negotiator, p.98, discuss (a).

	neighbor. (a). n. jirani (ma-) [1/2]~[y/z].

	b. neighboring. adj. (-a) jirani.

	neighborhood. (a). proximity, vicinity, [image: Icon: diamond] neighborliness. n. ujirani [3].

	▷ proximity (closeness). n. ukaribu [3].





	b. neighborhood, district, quarter, (in a city/town). n. mtaa [3/4].

	neither. (a). neither of them / those. pron. -ote -wili + NEG PHRASE. Neither of them succeeded. Wote wawili hawakufaulu. I want neither of those. Vyote viwili sivitaki.

	b. neither … nor, (not) nor. adv. wala. I neither know him nor like his songs. Simjui wala sipendi nyimbo zake. Fear not, nor be dismayed. Usiogope wala usife moyo. I did not see elephants nor lions. Sikuona tembo wala simba.

	c. nor (do) + PERSON. idm. hata + PERSON (in negative context). Are you saying you don’t know him? Nor do I. Unasema humjui? Hata mimi!

	nemesis. (a). archenemy. n. hasimu mkubwa/ mahasimu wakubwa [1/2].

	b. nemesis (demise). n. ajali [9/10].

	neo-, new ways (idm). pref/adj. mamboleo. Neo-colonialism. Ukoloni mamboleo.

	neophyte, p.77, convert (b).

	nephew. n. mpwa (wa kiume) / wa-, /ḿpwa/, [1/2].

	nepotism. n. upendeleo wa kindugu [3]. He got this job due to nepotism. Alipata kazi hii kutokana na upendeleo wa kindugu.

	Neptune (planet). n. Kausi [9] (neol).

	nerve (courage). n. ujasiri [3].

	nerve. (a). n. mshipa wa fahamu [3/4] (neol).

	b. nervous system. n. mfumo wa fahamu [3/4] (neol).
He is a specialist of nervous system diseases. Yeye ni mtaalamu wa magonjwa ya mfumo wa fahamu.

	nerves (frayed), p.111, emotion (b).

	nervousness. (a). disquiet, tenseness, tension, uneasiness. n. wahaka / wàhaka/ [3].

	▷ disquiet, uneasiness. n. machugachuga [6].





	b. be/feel nervous, disquiet, tense. adj/v. “have” + wahaka; n+adj: -enye wahaka.

	nest. (a). roost. n. kiota [7/8].

	b. nest, coop. n. tundu [5/6]. The chickens have returned to the coop. Kuku wamerudi kwenye tundu.

	▷ coop (cage). n. kizimba, kirimba; [7/8].

	net. (a). (material). n. wavu / nyavu [3/10].

	▷ dragnet, seine fishnet. n. juya, jarife; [5/6].





	b. net (clothing). n. neti [9/10] (Eng).

	c. net (network). n. mtandao [3/4].

	net, p.248, real (a).

	netball. n. mpira wa pete [3/4]; netiboli [9/10] (Eng).

	Netherlands, p.154, Holland (a).

	nettle (itching plant). n. kiwavi [7/8], upupu / pupu [3/10].

	network. (a). n. mtandao [3/4].

	b. computer network. n. mfumo wa kompyuta [3/4].

	neurology. (a). n. elimu ya mishipa ya fahamu [9/10] (neol).

	b. neurological. adj. -a mishipa ya fahamu.

	▷ neurologist. n. mtaalamu wa mishipa ya fahamu [1/2].





	neurosis, p.99, dismay (a).

	neuter. (a). (genderless). adj. -si-o na jinsia.

	b. neuter, geld. v. -hasi.

	▷ gelding. n. mhasiwa [1/2].





	neutral. (a). unbiased, (be). adj/v. NEG -pendelea upande wowote; n+adj: asiyependelea / -si-o-pendelea upande wowote.

	b. neutrality. n. kutopendelea upande wowote [15]. neutralize. v. -zimua.

	never. (a). by no means!, [image: Icon: diamond] ever (in negative / interrogative construction). adv/idm. kamwe!, katu! (fam). We will never be old nor will die. Kamwe hatutakuwa wazee wala hatutakufa. [image: Icon: diamond] Don’t ever have another child with this woman. Kamwe usizae mtoto mwingine na mwanamke huyu. How can I ever take my children’s money? Ninawezaje kamwe kuchukua pesa za wanangu?

	▷ never! interj. ng'o! / ng'ò/ (infor).





	b. never (in negative), [image: Icon: diamond] ever (interrogative). conj/v. -wahi. Have you ever had a chance to visit this country? Umeshawahi kuzuru nchi hii?

	never!, p.208, no way! (b).

	never-ending, p.111, endless (a).

	nevertheless, p.157, however (b).

	new. (a). adj. -pya (jipya [5]; mpya [9/10]).

	▷ brand new, novel. adj. -pya kabisa.

	▷ novelty (sth new). n. kitu kipya [7/8].





	b. newness, novelty. n. upya [3].

	new ways, p.207, neo- (a).

	New year. (a). n. Mwaka mpya [3].

	▷ New Year’s Eve. n. kibunzi [7/8].





	b. Swahili New year festival. n. nairuzi [9].

	New Zealand. (a). n. Nyuzilandi [9].

	b. New Zealander. n. Mnyuzilandi [1/2].

	new, newness, newcomer, p.133, foreign (a,b).

	newborn, p.30, baby (b).

	Newcastle disease (fowl viral disease). n. kideri [7], mdondo [3], sotoka ya kuku [9].

	newlyweds (on day of marriage). n. maharusi, maarusi, [2].

	news, news bulletin / report, p.165, inform (b,c).

	news flash. n. taarifa motomoto [9/10].

	newsletter. n. kijarida [7/8].

	newspaper, p.174, journal (a).

	newsstand. n. kibanda cha magazeti [7/8].

	next. (a). (incoming). adj. ajaye [1], -ja-o.





	b. next (following). adj/v. afuataye [1] ~ -fuata-o.

	▷ next in line (follower). n. mlungizi [1/2].





	c. next (week, month, year). idm. NOUN + kesho. Next week / month / year. Wiki / Mwezi / Mwaka kesho.

	▷ next year. adv. mwakani.





	next to, p.205, near (c); [image: Icon: diamond] next, p.269, second (b).

	nibble(-er, -ing), p.40, bite (c,d).

	nice. (a). fine, (pretty). adj. -zuri.

	▷ nicely, finely. adj. vizuri.

	▷ be fine, be doing fine. idm. NEG-PREFIX-jambo. My classes are (doing) fine. Masomo yangu hayajambo.

	▷ I am fine / We are fine. idm. Sijambo / Hatujambo.

	▷ fine (in good condition). adj. mzima [1/2].





	b. nice, pleasant. adj. murua (Ar). It was a pleasant celebration. Ilikuwa sherehe murua.

	niche (ideal position). n. nafasi mwafaka [9/10]. (⌖p.103, doghouse c; ⌖p.17, alcove c).

	nickname. (a). give a nickname. v. -pachika jina, -bandika jina. He gave him various offensive nicknames. Alimpachika majina mbalimbali ya matusi.

	b. nickname. n. jina la kupachika, jina la kupanga, jina la utani; [5/6]; lakabu [9/10].

	▷ nickname (based on one’s behavior). n.jina la majazi [5/6].

	▷ nickname (for hiding a person’s origin). n. jina la msimbo [5/6].





	nicotine. n. nikotini [9/10] (Eng).

	niece. n. mpwa (wa kike) / wa-, /ḿpwa/, [1/2].

	night. (a). n. usiku / mausiku [3/6]. He stayed with him for two nights and one day. Alibaki naye kwa mausiku mawili na mchana mmoja. (⌖p.178, last c).

	▷ at night. adv. usiku.

	▷ the night before + TEMPORAL. n. usiku wa kuamkia. [3]. The night before his arrival. Usiku wa kuamkia kufika kwake.

	▷ late in the night. adv/n. usiku wa manane [3].

	▷ Good night! interj. Usiku mwema!





	b. all night. adv. kuchwa.

	▷ all night long. adv. usiku kucha.

	▷ night and day. adv. usiku kutwa. He drank alcohol night and day. Alikunywa pombe usiku kutwa.





	c. spend the night. v. -lala.

	d. nightly, every night. adv. kila usiku.

	▷ nightly (of every night). adj. -a usiku.

	▷ nightly, nocturnal. adj. -a usiku.





	e. night school. n. masomo ya jioni [6].

	night watch, p.335, watch (e).

	nightclub. n. klabu ya usiku [9/10]. He goes to nightclubs every weekend. Huenda katika klabu za usiku kila wikendi.

	nightdress. n. vazi la kulalia [5/6]. She wore a nightdress in the street. Alivaa vazi la kulalia mtaani.

	nightjar (bird). n. kirukanjia / vi- [1/2]. nightlife. n. burudani za usiku [9/10].

	nightmare. n. jinamizi [5/6].

	nightstick, p.294, stick (e); [image: Icon: diamond] nil, p.345, zero (a).

	nimble(-ness), p.15, agile (a,b); [image: Icon: diamond] nimbus, p.65, cloud (a).

	nine. (a). adj. tisa. → ninth. adj. -a tisa.

	b. nineteen. adj. kumi na tisa.

	c. ninety. adj. tisini.

	nip, p.229, pinch (a).

	nip and tuck, p.206, neck and neck (a).

	nipple. (a). (of breast). n. chuchu [9/10].

	▷ nipple (of a young girl). n. rumani [9/10].





	b. nipple (of baby’s bottle). n. nyonyo [9/10].

	niqab, p.330, veil (c).

	nitrate: potassium nitrate. n. shura [9].

	nitrogen. n. nitrojeni [9/10] (Eng).

	no. (a). (general use), [image: Icon: diamond] there is no / not. conj. hapana. Are you English? No, I am American. Wewe ni Mwingereza? Hapana (Hakuna / Hamna), mimi ni Mmarekani.

	▷ no (formal). interj. la! / là/. No, I don’t know this man. La! Bwana huyu simjui.

	▷ no! interj. a a! (infor).

	▷ no (in negative constructions): use of verb in negative form. E.g. there is/there is no (not): Is there is any problem? / There is no problem. Kuna tatizo? / Hakuna tatizo. I see no problem (lit. I don’t see a problem). Mimi sioni tatizo.

	▷ no one. idm. hakuna (mtu) -ye-. No one knows what this guy wants. Hakuna anayejua anachotaka jamaa huyu.





	b. no (denegation), not (out of verb conjugation). conj. siyo, also: la (expressing alternatives). He paid for your room, did he not? No, I paid on my own. Si amelipia chumba chako? Siyo, nimelipa mwenyewe. Do you understand or not? Je, unaelewa, au siyo / la? Not tonight. Siyo usiku huu.

	▷ it is not, that is not. idm. siyo. It is not / That is not what I meant. Siyo nilichomaanisha.





	c. in no way, not at all, not in the least, certainly not. interj. hata kidogo!, kamwe!, la hasha! (form). Do you need any help? Not at all. Unahitaji msaada wowote? Hata kidogo / La hasha!

	▷ Not at all! interj. Hata! / hatà/.

	▷ at all, whatsoever. adv. hata kidogo, kabisa (in negative construction). I don’t know him at all / whatsoever. Simfahamu kabisa / hata kidogo.





	no later than, p.51, by (c); [image: Icon: diamond] no longer, p.22, anymore (a).

	no man’s land. n. eneo kati ya majeshi adui [5/6].

	No more!, p.112, Enough! (a,b).

	no way! (a). impossible! interj. wapi! I tried to help him, but “no way!” Nilijaribu kumsaidia, lakini wapi!

	b. no way!, never! interj. aka! / akà/.

	noble. (a). (dignified). adj. adhimu (Ar). I wanted to continue this noble tradition. Nilitaka kuendeleza ada hii adhimu.

	b. noble pers., honorable pers. n/adj. muungwana [1/2].

	▷ nobility. n. uungwana [3].





	nobody, p.22, anybody (a).

	nod. v. -kupia.

	nodule, p.303, swell (b).

	noise. (a). (sound). n. sauti [9/10]. Gun noise. Sauti ya bunduki.

	▷ sharp noise, bang, bang sound. n. mlio [3/4].

	▷ make a sharp noise / a bang. v. -lia.

	▷ loud noise, bang, thud. n. mshindo [3/4].





	b. noise (shouting). n. kelele [9/10].

	▷ noisy. adj. “have” ~ -enye + kelele. It is noisy here. Kuna kelele hapa. A noisy room. Chumba chenye kelele.

	▷ make noise. vi. -piga kelele.

	▷ make noise (about an issue). idm. -piga debe.
I will keep making noise about this until they answer. Nitazidi kupiga debe kuhusu hili mpaka wanijibu.

	▷ make noise about an issue. idm. -pigia debe.





	I have been making noise about this issue for 10 years. Nimelipigia debe suala hili kwa miaka kumi.

	c. noise (of children playing), ruckus. n. kibe [7/8].

	nomad. (a). n. mhamahamaji [1/2].

	b. nomadic. adj. -enye kuhamahama.

	nomenclature, p.308, terminology (a).

	nominal. (a). (of the name). adj. -a jina.

	b. nominal, titular. adj. -a jina tu.

	nominate(-ation, -ee), p.61, choose (b).

	non- + TERM. idm. asiye / wasio- / -si-o + TERM: see TERM. non- + VERB. v. asiye- / wasio- / -si-o-+ VERB: see VERB.

	nonchalant. adj. -tepetevu.

	none. (a). (pers.). pron/v. hakuna (mtu) -ye-.

	b. none (thing). pron. -o-ote (in NEG. phrase).

	nonentity, p.325, unimportant (a).

	nonetheless, p.157, however (b).

	non-flammable, p.128, fireproof (a).

	nonpaying, p.135, free2 (a).

	nonplussed, p.106, dumbfound (c).

	nonsense (talk / spout –), p.305, talk (f).

	nonsense, nonsensical, p.279, silly (b).

	nonsensical words. n. mapayo [6].

	non-spiced (side dish). adj. chukuchuku.

	noodles, p.223, pasta (a).

	nook (alcove). n. kishubaka, kidaka [7/8].

	noon. n. saa sita mchana [9] (⌖p.156, hour).

	noontime (noon to around 3pm), midday, [image: Icon: diamond] midday prayer (Isl). n. adhuhuri [9/10].

	noose. (a). loop, slipknot. n. tanzi [5/6], kitanzi [7/8].

	b. noose (hang). v. -tia tanzi.

	nor, nor (do), p.207, neither (b,c).

	norm, p.77, convention (a).

	norm, normal(-ly), p.147, habit (b).

	norm, normative, normativity, p.293, standard (a,b).

	normalize. v. -fanya kawaida.

	North. (a). n. kaskazini [9] (loc. [18]).

	b. Northern. adj. -a kaskazini. In the North of Africa. Kaskazini mwa Afrika.

	▷ Northern side. n. kaskazi [9/10] (rare).





	Norway. (a). n. Norwe [9].

	b. Norwegian. n/adj. Mnorwe [1/2].

	▷ Norwegian (lang., type). n/adj. Kinorwe [7]; -a kinorwe.





	nose. (a). n. pua [5/6]. (⌖bleeding, p.42, blood c).

	b. speaking through the nose. n. king’ong’o [7/8], ung’ong’o [3].

	nostril. n. mwanzi wa pua / mianzi ya [3/4].

	Not anymore!, p.112, Enough! (b).

	not, p.208, no (a-c); [image: Icon: diamond] not to mention, p.183, let (b).

	notable, notability, p.121, famous (a,b).

	notarize, notary public, p.58, certify (a).

	notch at the top of a post (in which a crosspiece is placed). n. makwa [9/10].

	note. (a). endnote, footnote. n. tanbihi [9/10].

	b. note (musical). n. noti [9/10] (Eng).

	c. note (message). n. ujumbe / jumbe [3/10]. Note paper. Karatasi ya ujumbe.

	▷ note (writing). n. andiko / maandiko [5/6].

	▷ note down, take notes. v. -andika kumbukumbu.




	d. note (notice). v. -ona.

	▷ note (take notice of). v. -angalia.

	▷ (be) noteworthy. adj/v. -faa kuangaliwa; n+adj: -faa-o kuangaliwa.





	note (official –), p.103, document (a).

	note (take –), p.74, consider (b).

	note, p.191, mark (a); [image: Icon: diamond] note (money), p.39, bill (a).

	notebook. n. daftari [5/6].

	noted. adj. mashuhuri.

	nothing, it is nothing, p.22, anything (b,c).

	nothing (for –), p.56, cause (a).

	notice. (a). announcement, warning, warrant (leg.). n. ilani [9/10]. I am giving a warning. Natoa ilani. The tribunal issued a warrant for the arrest of the suspect of illegal hunting. Mahakama ilitoa ilani kukamatwa mshukiwa wa uwindaji haramu. (⌖notice, p.278, sign f; ⌖ fail to notice, p.28, attention c).

	▷ notice (notification). n. taarifa. Until further notice. Mpaka taarifa nyingine.





	b. notice (note). v. -tambua.

	▷ (be) noticeable. adj/v. -onekana kwa urahisi; n+adj: -onekana-o kwa urahisi.

	▷ Idm: To take notice of. Kuangalia.





	c. notice (legal/official). n. notisi [9/10] (Eng).

	▷ public notice. n. tangazo [5/6].

	▷ noticeboard. n. ubao wa matangazo [3/10].

	notify, p.165, inform (a,b,d); [image: Icon: diamond] notion, p.71, concept (a).

	notorious. (a). infamous. adj. maarufu (kwa ubaya).
Notorious / infamous killer. Muuaji maarufu.





	b. notoriety. n. umaarufu [3].

	nougat. n. kashata [9/10].

	noun. n. jina [5/6].

	nourish, p.125, feed (a); [image: Icon: diamond] nous, p.197, mind (a).

	novel, novelty, p.207, new (a,b).

	novel. (a). (narration). n. riwaya [9/10].

	b. novelist. n. mwanariwaya [1/2].

	November. n. mwezi wa kumi na moja [3], Novemba [9] (Eng).

	novice, p.37, beginner (a).

	now. (a). adv. sasa.

	▷ now! (impatience). interj. saa!





	b. right now, just now. adv. sasa hivi. Please begin right now. Naomba uanze sasa hivi.

	c. for now. conj. kwa sasa.

	now that. conj. kwa kuwa.

	nowadays. adv. siku hizi.

	nowhere, p.286, somewhere (a).

	noxious, p.149, harm (b).

	nozzle. n. ncha ya neli [9/10].

	nuance. n. tofauti ndogo [9/10].

	nubile, p.344, young (d).

	nuclear. (a). adj. -a nyuklia.

	b. nuclear energy / technology. n. nyuklia [9].

	nude, in the nude, nudity, p.204, naked (a,b).

	nudge, jog. v. -dukua.

	nugget, p.188, lump (a); [image: Icon: diamond] nuisance, p.21, annoy (a,d).

	null, nullify, nullification, p.171, invalid (a,b).

	numb(-ness), numbed, p.221, paralyzed (b,c).

	number. (a). numeral, digit, figure. n. tarakimu [9/10].

	Before the Arabic numerals, there were the Roman numerals. Kabla ya tarakimu za kiarabu, kulikuwa na tarakimu za kirumi. (⌖number, p.108, edition; ⌖a certain number, p.273, several; ⌖in large number, p.10, abundant; ⌖a great number of, p.192, mass c).

	▷ numeral, numeric, digital. adj. -a tarakimu. A digital watch. Saa ya tarakimu.





	b. number (amount; gram), count. n. idadi [9/10]. There was a large number of people. Kulikuwa na idadi kubwa ya watu.

	▷ countless. adj. -si-o na idadi.

	▷ numerically. adv. kwa idadi. We are numerically superior to them. Tunawashinda kwa idadi.





	c. number (enumeration). n. namba, nambari, [9/10]. (⌖plate number, p.230, plate).

	▷ (phone) number. n. namba (ya simu) [9/10].
What’s your (phone) number? Namba yako (ya simu) ni ipi?

	▷ even number. n. namba shufwa [9/10] (Ar), kifuasi [7/8] (neol).

	▷ odd number. n. namba witri / witiri / wìtiri/ (Ar), namba tasa (neol), [9/10]; kitangulizi [7/8] (neol).





	d. number one (first of all). adv. kwanza kabisa.

	▷ number one. adj. -a kwanza kabisa. He is the number one artist in the country. Yeye ni msanii wa kwanza kabisa nchini / namba(ri) moja nchini.





	number sign (#). n. alama ya reli [9/10].

	numbskull, p.132, fool (a).

	numeral, numeric, numerically, p.210, number (a,b).

	numerate, numeration, p.52, calculus (a,b).

	numerology. n. fali [9/10].

	numerous, p.191, many (a,b); [image: Icon: diamond] nun, 276, sister (c).

	nuptial(s), p.191, marriage (a,b).

	nurse. (a). tend, take care of, (a sick person). v. -uguza.

	b. nurse. n. muuguzi / wauguzi [1/2]. (⌖p.193, maternity b).

	▷ senior hospital nurse. n. sista (ma-) [1/2] (Eng).





	c. nursing, taking care of, (a sick person). n. uuguzi [3].

	▷ patient care. n. mauguzi [6].





	d. nursing (profession). n. uuguzi, unesi (Eng); [3].

	nursery, p.267, school (b); [image: Icon: diamond] p.270, seedbed (a).

	nursing home, p.156, hospice (a).

	nurture, p.246, raise (d).

	nut. (a). pip. n. kokwa [9/10]. (⌖p.38, betel nut).

	b. peanut, groundnut. n. karanga, njugu; [9/10].

	▷ peanut butter. n. siagi ya karanga [9/10].

	▷ peanut plant. n. mkaranga [3/4].





	c. nut crackers. n. suri [9/10].

	nut (hardware). n. nati [9/10] (Eng).

	nutmeg. (a). n. kungumanga [9/10]. Nutshell. Ganda la kungumanga.

	▷ nutmeg tree. n. mkungumanga [3/4].





	b. nutmeg inner husk, [image: Icon: diamond] nutmeg shell spice, mace. n. basbasi, basibasi; [9/10].

	nutrient. (a). (soil, food). n. kirutubisho, kirutubishi; [7/8] (neol).

	▷ apply nutrients. v. -rutubisha.





	b. food nutrient. n. kiinilishe [7/8] (neol).

	nutrition. (a). nutriment. n. lishe [9/10] (neol). Good quality nutrition. Lishe bora.

	b. nutritious, nutritive. adj. rutubishi (neol).

	nutsedge (plant). n. kangaja [5/6].

	nylon. n. nailoni [9].

	nymphomania, nymphomaniac, p.273, sex (d).

	O! (invocation). interj. Ee!

	o’clock, p.156, hour (a).

	oak. (a). silver oak. n. mkarambati [3/4].

	b. holm oak. n. mwaloni [3/4].

	oakum, p.56, caulk (a).

	oar. (a). paddle. n. kasia [5/6].

	▷ paddle, row. v. -piga makasia.

	▷ paddler, rower. n. mpiga makasia [1/2].





	b. hand oar (for swimming). n. kanda [9/10].

	oasis. n. chemchemi ya jangwani [9/10].

	oath (+make, put on, break, –), p.303, swear (a).

	oats, oatmeal. n. oti [9/10] (Eng).

	obedient, obedience, be obedient, p.211, obey (a,b). obese. (a). adj. -nene wa kupindukia.

	b. obesity. n. unene wa kupindukia [3].

	obey. (a). comply. v. -tii. Good children obey their parents. Watoto wema huwatii wazazi wao. He heard the commands, but he did not comply. Alisikia amri, lakini hakutii.

	▷ obedient, docile, submissive pers, subservient. n/adj. mtiifu [1/2].

	▷ obedient, docile. adj. -tiifu. All the units were obedient to the head of the party. Vikosi vyote vilikuwa vitiifu kwa kiongozi wa chama.

	▷ obedience, docility, submission. n. utiifu [3].





	b. obedient, compliant. adj. -sikivu, -elekevu.

	▷ be obedient, compliant. v. -sikia.

	▷ obedience, compliance. n. usikivu, usikizi; [3].





	obituary, p.86, death (d).

	object. (a). v. -bisha, -kinza (form).

	▷ objection. n. kinzano [5/6] (form).





	b. object to, take objection to. v. -pinga, -bishia.

	He objected / took objection to my statement. Alipinga / Alibishia tamko langu.

	▷ objection. n. kipingamizi [7/8].

	▷ objector. n. mpingaji [1/2].





	objectionable. adj. -a kuchukiza.

	objective, p.16, aim (a,c); [image: Icon: diamond] p.168, intend (b).

	objective(ly), p.39, bias (a); [image: Icon: diamond] oblation, p.263, sacrifice (b).

	object (thing). n. kitu [7/8]. (⌖p.70, complement b).

	object (purpose). n. kusudi [5/6].

	obligation. (a). need, necessity, (NEG/INTERR clauses). n. lazima / làzima/ [9/10]. I have no obligation to answer your questions. Sina lazima ya kujibu maswali yako. To be frank, there is no need to close the door. Hakuna lazima ya kufunga mlango kiukweli.

	▷ obligation, imperative, necessity, must, requirement. n. sharti [5/6].





	b. be obligatory, compulsory, mandatory, necessary, required, [image: Icon: diamond] have to, must, need to. v. “be” + lazima; lazima + VERB. Is it necessary / obligatory that I contribute? / Do I need to contribute? Je, ni lazima nitoe mchango? He must be a foreigner. Lazima awe ni mgeni.

	▷ obligatory, compulsory, mandatory, necessary, required. adj. -a lazima. Mandatory work. Kazi ya lazima.





	c. be obliged, compelled, (by circumstances). v. -lazimika, -paswa.

	▷ oblige, coerce, compel, force sb (to do sth). v. -lazimisha, -shurutisha. He obliged me / coerced me to help him. Alinilazimisha / Alinishurutisha kumsaidia.

	▷ be obliged, coerced, compelled, forced, (by sb). psv. -lazimishwa, -shurutishwa.

	▷ coercive, compulsive. adj. -a kulazimisha.

	▷ coercion, compulsion, duress. n. ulazimishaji [3].

	▷ coercive, forced / forcible action. n. kariha [9/10].




	d. be obligatory to do, obliged / required (referring to a person), compulsory to do, imperative, necessary, [image: Icon: diamond] have/has got to, must, need to. v. -lazimu, -bidi, -pasa, (subj. pron. i-; + subjunctive verb -e ~ infinitive; GRAM14, p.8). We are obliged to pay today / We must pay today. Inatulazimu tulipe leo / Inabidi tulipe leo. It is necessary to pay today. Inatulazimu / Inabidi kulipa leo.

	▷ must, (have) no other choice. n. NEG “have” + budi. We are obliged to pay today. Hatuna budi kulipa leo.





	obligation, moral obligation, p.256, responsibility (a-c). obliged. (a). (thankful). adj. -enye shukrani /

	shukurani. (⌖ p.211, obligation c,d).

	b. obliging. adj. karimu.

	oblique. (a). oblique line, diagonal, slanting line, [image: Icon: diamond] obliquity. n. mshazari [3/4].

	▷ oblique, slanting, slantwise, [image: Icon: diamond] diagonal. adj. -a mshazari.

	▷ obliquely, slantwise, [image: Icon: diamond] diagonally. adv. kimshazari.





	b. oblique line, [image: Icon: diamond] wrong direction. n. mafyongo [6].

	c. oblique angle, bevel, [image: Icon: diamond] slant (slope). n. hanamu [9/10].

	▷ obliquely, slantwise. adv. hanamu.





	obliterate, obliteration, p.93, destroy (c).

	oblivion, oblivious, p.162, inattentive (a).

	oblong. adj. -refu (-a mstatili / duaradufu) (ndefu [9/10]).

	obnoxious. adj. -a makuruhu.

	obscene(-ities), p.97, dirt (b); [image: Icon: diamond] – insult, p.10, abuse (b).

	obscure. (a). opaque, (be), (fig). adj/v. NEG -eleweka vizuri; n+adj: -si-o-eleweka (⌖obscure[-ity], p.85, dark).

	b. speak obscurely. idm. -funika maneno. He likes speaking obscurely. Anapenda kufunika maneno.

	observation (idea). n. wazo [5/6].

	observation post, observatory. n. kituo cha uchunguzi [7/8].

	observe(-ation, -ant), p.74, consider (b).

	observe sb, p.298, study (a).

	observe(-er, -ant, -ation, -able), p.335, watch (a,b).

	observe, observance, p.57, celebrate (b).

	obsess. (a). be obsessive. v(bec). -jawa na tamaa.

	▷ obsession. n. tamaa tele [9/10].





	b. be obsessed with (liking). v. -penda kichizi. He is obsessed with meat. Anapenda nyama kichizi (⌖p.273, sex d).

	obsolete (be). adj/v. -pitwa na muda; n+adj: -li-o-pitwa na muda.

	obstacle. (a). constraint, restriction. n. kizuizi [7/8].

	▷ constrain, restrict sb. v. -zuia.





	b. obstacle, handicap, hindrance, impediment. n. kipingamizi, kikwazo, [7/8].

	▷ hinder, impede, hamper. v. -kwaza, -dumaza.




	obstetric(-al, -ian, -s), p.193, maternity (a).

	obstinate(-cy), p.25, argue1 (c); [image: Icon: diamond] p.315, tough (b).

	obstruct. (a). (concr), clog up. v. -ziba. They were standing, completely obstructing the door. Walikuwa wamesimama na kuziba mlango kabisa.

	▷ get/be clogged. v(bec). -zibika. The pipe is clogged. Bomba limezibika.

	▷ clog. n. kizibo [7/8].




	b. obstruct (abstr). v. -kinza.

	▷ obstructionist, obstructive. n/adj. mkinzani, mpingamizi; [1/2].

	▷ obstructive. adj (non-anim). kinzani.

	▷ obstruction. n. ukinzani [3], mkinzano [3/4].




	c. obstruct, lie/be across. v. -kingama.

	▷ obstruction (state), being across. n/adv. mkingamo [3].

	▷ obstruction (act). n. kipingamizi [7/8].





	d. obstruct, clog. v. -bamba. The demonstrators have clogged the way. Waandamanaji wamebamba njia.

	obtain(-able, -ment), obtention (GB), p.139, get (a).

	obtuse (angle). adj. butu.

	obvious(-ly), p.63, clear (a-d).

	occasion(-al, -ally), p.313, time2 (a).

	occasion, p.215, opportunity (a).

	occiput, p.150, head (a).

	occult. adj. -a mizungu.

	occupant, p.255, reside (b).

	occupy. (a). (use). v. -tumia (psv. -tumiwa). Ten seats are occupied. Viti kumi vinatumiwa.

	▷ be occupied, engaged, (in use). v. -tumika. His phone is engaged. Simu yake inatumia.

	▷ be occupied, taken. adj. “have” + mtu. (⌖occupation, be occupied in, p.342, work a,c; ⌖occupation, occupied, occupy sb / o.s, p.50, busy; ⌖very occupied, p.256, restless e).





	b. occupy (land). v. -twaa.

	▷ occupied (land). adj/v. -twaliwa; n+ adj: -li-o-twaliwa. Occupied territories. Maeneo yaliyotwaliwa.





	occur, p.110, emerge (b); [image: Icon: diamond] p.149, happen (a).

	ocean, oceanic, p.268, sea (a).

	oceanography. n. elimu ya bahari [9/10].

	ochre. (a). n. ukaria [3].

	b. red ochre. n. ngegu [9/10].

	October. n. mwezi wa kumi [3], Oktoba [9] (Eng). octopus. (a). (general use). n. pweza [1/2].

	b. octopus (dish). n. chachandu [1/2].

	oculist. n. daktari wa macho [1/2].

	odd, p.18, amaze (e); [image: Icon: diamond] p.119, extraordinary (a).

	odd, p.210, number (c); [image: Icon: diamond] – (behavior), p.40, bizarre (a).

	odds. n. kiwango cha uwezekano [7/8].

	odds (at –), set at odds, p.97, disagree (a).

	odious, p.99, disgust (c).

	odoriferous gum / matter, p.162, incense (c).

	oedema (GB). n. chovya [9/10].

	oesophagus (GB), p.114, esophagus (a).

	of, apostrophe for possession (‘s). conj. -a. My uncle’s car (lit. The car of my uncle). Gari la mjomba wangu.

	off. (a). (out). loc. nje. (⌖off [movement], p.136, from; ⌖get off, p.92, descend).

	▷ off (proximity). loc. nje ya. The boat went down off the coast of Greece. Meli ilizama nje ya pwani ya Ugiriki.

	▷ come off. v. -chomoka.





	b. turn off, switch off, (electric, engine, fire), [image: Icon: diamond] put out. vt. -zima; psv: -zimwa. Please switch off the lights. Tafadhali zima taa. Who has turned the car off? Nani amezima gari? Is this computer off / turned off? Kompyuta hii imezimwa? [image: Icon: diamond] Please put the fire out before going to sleep. Tafadhali uzime moto kabla ya kulala.

	▷ switch off (self), go out (electric, fire). vi. -zimika. My TV has switched off/has gone out. Runinga yangu imezimika. The fire is about to go out; add more wood. Moto uko karibu kuzimika, tia kuni zaidi (-ko: GRAM6, p.7).

	▷ turn off (desire). v. -ondelea hamu.





	c. off (for break). adj. -a kupumzika. A week off. Wiki ya kupunizika.

	off limits (be). adj/v. NEG -guswa; n+adj: asiye- / -si-o-guswa.

	off the record. adj. isiyoandikwa.

	offend, hurt sb’s feelings. v. -kosa.

	offend, offensive language, p.10, abuse (c).

	offender, offense (criminal –), p.317, transgress (b,c).

	offense (public –), p.146, guilt (a).

	offensive, p.28, attack (a).

	offer. (a). (e.g. price, to do sth). v. -pendekeza.

	▷ offer (proposal). n. pendekezo [5/6].

	▷ offer, goods on offer. n. bidhaa tayari kuuzwa [10].





	b. offer sb (to do sth). v. -pa (mtu) uwezo wa.

	offer (final –), p.238, price (b).

	offer a present / gift to, p.237, present2 (a,b).

	offer(-ing), p.140, give (a,c); [image: Icon: diamond] p.263, sacrifice (b,c).

	off-guard (take, be taken –), p.302, surprise (b).

	offhand (without previous consideration). adv. bila kufikiri.

	office. n. ofisi [9/10]. (⌖local office, p.293, station).

	officer. (a). (general use). n. afisa (ma-) [1/2] (Eng). (⌖p.101, district b; ⌖p.232, police a,b).

	b. officer (milit). n. afande (ma-) [1/2].

	official, p.29, authority (a); [image: Icon: diamond] – (-ly), p.134, formal (a,b).

	offline. adv. nje ya mkondo.

	offload, p.326, unload (b).

	offprint. n. lopoo [5/6] (neol).

	off-season. n. msimu dhaifu. The league’s off-season. Msimu dhaifu wa ligi.

	offset, p.69, compensate (b).

	offshore. adj/adv. (-a) nje ya nchi kavu.

	offside: be offside (in ball game). v. -otea.

	offspring. (a). descendants, descent, offshoots. n. kizazi [7/8]. All of these are my descendants. Hawa wote ni kizazi changu. The descendants of the prophet. Kizazi cha mtume.

	▷ offspring (child). n. mwana [1/2].





	b. offspring. n. kizalia [7/8]. They are an offspring of a livestock farmers’ family. Wao ni kizalia cha ukoo wa wafugaji.

	c. offspring, progeny. n. uzao [3].

	often, oftentimes, p.313, time2 (a).

	ogre. (a). ghoul, troll. n. zimwi (ma-) [1/2].

	b. ogre (monster). n. dubwana [5/6].

	oh! (a). (surprise / dismay). interj. ha! / hà/. (⌖p.143, gosh! b; ⌖p.343, wow! b).

	▷ oh my! (amazement). interj. saa!

	▷ oh … I see! interj. alaa! / alàa/.





	b. Oh!, Oh you (who)!, (invocation). interj. Ewe!

	▷ Oh you (who)!, (pl). interj. Enyi!





	Oh!, Oh you (who)!, p.344, you (c).

	oho! (pleased surprise or recognition). interj. aha! /ahà/.

	oil. (a). n. mafuta [6]. Crude oil. Mafuta ghafi. Cooking oil. Mafuta ya kupikia. (⌖p.220, palm d).

	▷ oily. adj. -a mafuta.

	▷ apply oil (for stretching). v. -keua.





	b. vegetable oil, oily matter. n. uto [3].

	ointment, p.32, balm (a).

	okay (infor). (a). all right, alright, (correct). adj/interj. sawa (infor). Okay/All right, let’s go. Sawa tuondoke. Are you okay? Uko sawa? (-ko: GRAM6, p.7).

	b. Okay!, All right! interj. Haya! Okay! Let’s leave. Haya! Tuondoke!

	okra. (a). lady’s finger, (vegetable). n. bamia [9/10].

	b. okra, lady’s finger, (plant). n. mbamia [3/4].

	old. (a). adj. -zee. (⌖ car, vehicle).

	▷ old age, oldness. n. uzee [3].

	▷ become old. v. -zeeka.

	▷ make to become old. v. -zeesha.

	▷ grow old, age. v. -konga.

	▷ toothless old person. n. mhangi [1/2].

	▷ how old? idm. “have” + miaka mingapi? How old is your brother? Kaka yako ana miaka mingapi?





	b. old man. n. mzee [1/2].

	▷ very old man. n. babu, shaibu; (ma-) [1/2] (fam).

	▷ toothless old man. n. buda (ma-) [1/2].

	▷ very old age, senescence, (of men). n. ushaibu [3].





	c. old woman. n. bimkubwa / biwakubwa [1/2].

	▷ very old woman. n. ajuza (ma-), bikizee (ma-), [1/2].





	d. very old. adj. -kongwe.

	▷ very old, aged person. adj. kikongwe / vi- [1/2].

	▷ old town, old city. n. mji mkongwe [3/4].

	▷ very old age, senescence. n. ukongwe [3].

	▷ age-old, immemorial. adj. azali (Ar).





	e. older time, ancient, antique, archaic, vintage. adj. -a kale.

	▷ old age, ancientness, antiquity. n. ukale [3].

	▷ ancient times. n. kale [10].

	▷ antiquity (era). n. enzi za kale, zama za kale, [10].

	▷ antique shop. n. duka la vitu vya kale [10].





	f. old-fashioned, outdated, outmoded. adj. -a kizamani.

	old-fashioned person, p.74, conservative (b).

	olive. (a). n. zaituni [9/10]. → tree. n. mzaituni [3/4].

	b. olive oil. n. mafuta ya zaituni [6].

	Olympic. adj. -a olimpiki.

	Oman. (a). n. Omani; Manga (old); [9].

	b. Omani. n. Mwomani; Mmanga (old); [1/2]. ombudsman. n. mchunguzi wa serikali [1/2].

	omelet, omelette (GB). n. kimanda [7/8].

	omen (+ good –), p.29, augur (b).

	omen (bad –), ill-omened, p.198, misfortune (a-c).

	omit. (a). leave out. v. -acha.

	b. omission, leaving out. n. uachaji [3].

	c. omission, inaction. n. kutotenda [15] (-to-: GRAM11, p.8). By action or by omission. Kwa kutenda au kwa kutotenda.

	omit inadvertently, p.133, forget (b).

	omnipotent. (a). adj/n. muweza wa yote [1].

	b. omnipotence. n. uweza wa yote [3].

	on (electric item, engine). (a). be on. vi. -waka. Is this engine on? Je, mtambo huu unawaka? (⌖on and off, p.250, recur).

	b. turn on, switch on, start, (engine, electric item, fire). vt. -washa. Please switch on the lights. Tafadhali washa taa. He turned on the car and quickly left. Aliwasha gari akaondoka haraka. We started a fire and warmed ourselves up. Tuliwasha moto tukaota.

	▷ switch button. n. swichi [9/10] (Eng).





	c. start (engine). v. -tia moto, -piga stati (Eng).

	▷ starter (of engine). n. stata [9/10] (Eng).





	on (location), p.161, in (b,c); [image: Icon: diamond] on which, p.338, where (c).

	on sb, on top (of), p.328, up (a,c).

	on, onboard, (get –), p.42, board2 (b).

	on and on. adv. bila kukoma.

	on demand. adv. muda wowote.

	once. (a). (one time). adv. mara moja. We meet once a month. Tunakutana mara moja kwa mwezi.

	▷ once again. adv. mara nyingine tena.

	▷ once in a while (occasionally). adv. mara kwa mara.

	▷ once (when). conj. mara + -li-po- (past), -na-po- (pres.), -taka-po- (fut.). Once he arrived, we left. Mara alipofika, tuliondoka.

	▷ once more (one more time). adv. mara nyingine.

	▷ once more (again). adv. tena.





	b. at once (immediately). adv. maramoja, mara (fam). Open the door, at once! Fungua mlango maramoja!

	▷ at once (fast). adv. upesi.

	▷ all at once. adv. ghafla.





	c. once (long ago). adv. zamani.

	▷ once upon a time. idm. hapo zamani za kale.





	oncoming. adj. ajaye [1] / -ja-o.

	one. (a). same (as). adj. -moja. I have one sibling. Nina ndugu mmoja. He lives in the same house as me. Anakaa kwenye nyumba moja na mimi. He is my brother, from the same mother and the same father. Ni kaka yangu, mama mmoja, baba mmoja. (⌖p.210, number c).

	▷ just one, single. adj. -moja tu.

	▷ not even one, not a single. idm. hata -moja.
I have not seen a single student. Sijamuona mwanafunzi hata mmoja.

	▷ all one (to), all the same (to). idm. mamoja [6]. He may come or not, it’s all one / all the same to me. Aje, asije, ni mamoja kwangu.





	b. NOUN + for one, single. adj. -a mtu mmoja. A table for one, please. Meza ya mtu mmoja, tafadhali. A single room. Chumba cha mtu mmoja.

	c. one-by-one, singly. adv. -moja -moja.

	d. one of. adj. -mojawapo.

	one another, p.107, each other (a).

	one-sided. adj. -a upande mmoja.

	onion. (a). n. kitunguu [7/8]. (⌖p.281, slaw b).

	b. green onion, scallion. n. kitunguumaji [7/8].

	online. adv/adj. mkondoni; -a mkondoni.

	onlooker. n. mtazamaji [1/2].

	only, p.175, just (a); [image: Icon: diamond] (the) only, p.18, alone (b).

	onset (+from the –), p.36, begin (a).

	onshore. loc. ufukweni [3].

	onslaught, p.28, attack (a).

	onus. n. wajibu [3].

	oops! interj. Hamadi! / hàmadi (Ar).

	ooze, p.181, leak (a); [image: Icon: diamond] p.282, slime (a).

	opaque (be). adj/v. NEG -penya nuru; n+adj: -si-o-penya nuru. (⌖p.211, obscure).

	open. (a). (concr/fig), frank. adj. wazi; (anim) wazi, muwazi / wawazi [1/2]. The door is open. Mlango uko wazi. He was not frank in that issue. Hakuwa wazi / muwazi katika suala hilo.

	▷ openness, frankness. n. uwazi [3].

	▷ openly, frankly. adv. waziwazi.

	▷ open-heartedly. idm. kwa moyo mkunjufu.

	▷ be open to adverse opinion. v. -ambilika.

	▷ leave the door open (in expectation of sth). v. -bangaza mlango.





	b. open, unfasten, unlock, unhook, untie. vt. -fungua.

	▷ opening, unfastening, unlocking, untying. vt. ufunguzi [3], mfunguo [3/4].

	▷ open for, unfasten for, unlock for, untie for. vt. -fungulia.

	▷ open / be open, get/be unfastened, unlocked. v(bec). -funguka. The belt is unfastened. Mkanda umefunguka.

	▷ burst open. vi. -funguka ghafla.

	▷ unlock, unfasten, (by opening a bar/bolt/latch), unbar, unbolt, unlatch. v. -komoa.

	▷ unfasten, undo a knot, unknot, untie, [image: Icon: diamond] uncork. v. -fundua.





	c. open (of a flower). v. -chanua.

	▷ open (in expressions related to body parts). v. -fumbua.

	▷ open one’s eyes wide. idm. -vua macho.





	d. open, unclog, uncork, unstop. v. -zibua.

	▷ bottle opener, corkscrew. n. kizibuo [7/8].

	▷ opener. n. kifungua + NOUN [7/8] (neol) (e.g. bottle opener: kifungua chupa; tin opener: kifungua kopo).





	open-air. adj. -a kufanyika nje.

	open competition. n. mashindano ya watu wote [6].

	open sea. n. bahari kuu [9/10].

	open (one’s / sb’s) eyes (fig), p.333, wake up (c,d).

	open out, p.290, spread (f); [image: Icon: diamond] open wide, wide open, open-mouthed, p.138, gape (a).

	open, p.135, free1 (b); [image: Icon: diamond] openly, p.63, clear (a,d).

	opening. (a). aperture, gap. n. uwazi [3].

	▷ opening, outlet, way out. n. upenyo / penyo [3/10].





	b. opening, orifice. n. kipenyo [7/8]. Ear’s orifice. Kipenyo cha sikio.

	▷ small opening. n. upenyenye / penyenye [3/10].





	c. small opening, opening (fig); [image: Icon: diamond] gap; gap between the teeth. n. mwanya / mianya [3/4].

	opening (initial). n/adj. (-a) mwanzo [3/4].

	open-minded, openness, p.60, cheerful (c).

	operate. (a). administer, exploit. vt. -endesha. To operate a business. Kuendesha biashara.

	▷ operation, administration, exploitation. n. uendeshaji [3]. Mine exploitation (mining). Uendeshaji wa migodi.

	▷ operational (operation-related). adj. -a uendeshaji.

	▷ operator, administrator. n. mwendeshaji [1/2].

	▷ operator. n. mwendesha + NOUN [1/2] (GRAM13, p.8). A motorbike taxi operator was hit by a truck. Mwendesha bodaboda amegongwa na lori.

	▷ operator (tech). n. opereta (ma-) [1/2].





	b. operate (on), function (with), run (on). v. -enda (kwa). This engine runs on diesel. Mtambo huu unaenda kwa dizeli.

	▷ operate, be operational, (function). v. -fanya kazi.

	▷ operational (functional). adj. -na-o-fanya kazi.




	c. operate (surgeon). v. -pasua; -fanya operesheni (Eng).

	▷ operate on sb, perform surgery on sb. v. -fanyia upasuaji.

	▷ operation, surgery. n. upasuaji [3].

	▷ surgeon. n. (daktari) mpasuaji [1/2].





	d. operation (surgery, by public forces). n. operesheni [9/10] (Eng).

	e. math operation. n. hesabu [9/10].

	ophthalmologist. (a). n. daktari wa macho (eye doctor), mtaalamu wa macho [1/2].

	b. ophthalmology. n. utaalamu wa macho [3].

	opinion, express an opinion, p.331, view (a,b).

	opinion poll. n. uchunguzi wa maoni [3].

	opinionated, p.89, defiant (a,b).

	opium. n. afyuni, kasumba; [9/10].

	opponent, p.215, oppose (c).

	opportunist. (a). n. kitimbakwiri / vi- [1/2].

	b. opportunism. n. utimbakwiri [3].

	opportunity. (a). (work position), chance (to do sth). n. nafasi [9/10]. If I get a chance, I will answer you. Nikipata nafasi nitakujibu. I don’t want to miss this opportunity. Sitaki kuikosa nafasi hii.

	▷ have a chance to. v. -wahi, -pata. I had a chance to see him once. Nimewahi kumuona mara moja.





	b. opportunity, occasion. n. fursa [9/10]. We got many opportunities, but we used them poorly. Tulipata fursa nyingi, lakini tulizitumia vibaya.

	oppose. (a). oppose sb/sth, counter, frustrate, [image: Icon: diamond] contradict sth. v. -pinga.

	▷ be self-contradictory. v. -jipinga.

	▷ be self-contradictory. v. -enye kujipinga.

	▷ oppose each other, [image: Icon: diamond] contradict each other. v. -pingana (na).

	▷ opposing, [image: Icon: diamond] contradictory. adj. -enye kupingana.





	b. oppose, balk, baulk (GB), resist sth, [image: Icon: diamond] contradict sb/sth. v. -kinza.

	▷ opposing, counter-, [image: Icon: diamond] contradictory, antagonistic, contentious, competing (fig). adj (non-anim). kinzani. Counterclaim. Dai kinzani. Contradictory declarations. Kauli kinzani. Contradictory interrogation. Mahojiano kinzani.

	▷ antagonistic, contentious. adj. mkinzani, mkorofi [1/2].

	▷ opposition, resistance, [image: Icon: diamond] antagonism, contention, contradiction. n. ukinzani [3].

	▷ resistance (force). n. nguvu kinzi [9/10].

	▷ antagonistic / contentious behavior. n. ukorofi [3].





	c. opposing, dissident. adj. mpinzani; (non-anim) pinzani. Opposing character. Mhusika mpinzani. The government must accept opposing / dissident views. Lazima serikali ikubali maoni pinzani.

	▷ opponent, member of the opposition, dissident. n. mpinzani [1/2].

	▷ opposition, dissidence. n. upinzani [3].





	d. oppose each other. v. -kosana.

	▷ oppose sb with. v. -kosanisha (na).





	opposite. (a). the opposite (of), antonym. n/adj. kinyume [7/8].

	b. opposite to, facing. adv. mbele ya, mkabala (na).

	opposite side, p.278, side (c).

	oppress. (a). suppress, repress. v. -kandamiza, -gandamiza.

	▷ oppress (tyrannize). v. -kanyaga.

	▷ suppress, repress, quell. v. -zima.





	b. oppressor, oppressive, suppressive, repressive. n/adj. mkandamizaji [1/2]; (non-anim) kandamizaji. An oppressive leader. Kiongozi mkandamizaji. A suppressive law. Sheria kandamizaji.

	▷ oppressed, downtrodden. n. mkandamizwaji [1/2].

	▷ oppressive (brutal). adj. dhalimu.





	c. oppression, suppression, repression. n. ukandamizaji, ugandamizaji; [3].

	▷ oppression. n. udhalimu [3].





	opt for, p.61, choose (a).

	optic. (a). adj. -a jicho.

	b. optical. adj. -a nuru.

	▷ optics. n. elimu ya nuru [9/10].





	optician. n. mtaalamu wa miwani [1/2].

	optimist(-ic), optimism, p.155, hope (b).

	optimum, p.38, best (b); [image: Icon: diamond] option(-al), p.61, choose (a,c).

	opulent(-nce), p.259, rich (d).

	opus. n. utungo [3].

	or. (a). conj. au. (⌖or else, p.217, otherwise).

	b. or (in negative/interrogative phrases). conj. ama.

	oracle, p.102, divine (b).

	oral. (a). spoken, verbal. adj. -a kusema. Oral exam.

	Mtihani wa kusema. (←talk).

	b. orally, verbally. adj. kwa kusema.

	oral(-ly), p.202, mouth (a); [image: Icon: diamond] oral, p.205, narrative (b).

	orange. (a). (fruit). n. chungwa [5/6].

	b. orange tree. n. mchungwa [3/4].

	orator(-ry), p.110, eloquent (b,c); [image: Icon: diamond] orb, p.141, globe (a).

	orbit. (a). (astro). n. mzingo [3/4] (neol). The orbit of the moon around the earth. Mzingo wa mwezi ukizunguka dunia.

	▷ orbit. v. -zunguka.





	b. orbit (of eye). n. shimo la jicho / ma- ya ma- [5/6].

	orchard. n. kiunga [7/8].

	orchestra, p.32, band (a).

	ordeal. n. masumbuko [6].

	order. (a). command, enjoin. v. -amuru. He ordered me to leave. Aliniamuru kuondoka.

	▷ order, command, [image: Icon: diamond] edict, rescript. n. amri [9/10].

	▷ give orders, command, [image: Icon: diamond] request rudely. v. -amrisha.

	▷ request for sth to be brought. v. -itisha.





	b. order, order sth (for buying), commission, direct sb, instruct, prescribe, request. v. -agiza.

	▷ order / request for sb, [image: Icon: diamond] request sb to do sth. v. -agizia. He ordered some food for us. Alituagizia chakula. I ordered them to remove the car. Niliwa-agizia kuondoa gari.

	▷ act/manner of ordering, ordering, etc. n. uagizaji [3].

	▷ order, ordinance, directive, instruction, prescription (fig), request. n. agizo [5/6]. Doctor’s prescription. Agizo la daktari.

	▷ prescribe to sb, write a prescription for. v. -andikia (dawa).





	c. religious order, brotherhood, (led by an imam or a sheikh). n. tarika [9/10] (Isl).

	order (put / set / stand –), p.216, organize (c,d).

	order (without –), p.149, haphazardly (a).

	order to (in –), p.284, so (c).

	orderly. (a). systematic, systemic. adj. -a kiada.

	Systemic knowledge is a challenge for traditional practitioners. Elimu ya kiada ni changamoto kwa wataalamu wa tiba za asili.

	b. in orderly manner, systematically. adv. kiada. He prepared his speech in orderly manner. Ameandaa hotuba yake kiada.

	orderly, p.57, caution (d); [image: Icon: diamond] ordinance, p.215, order (b).

	ordnance corps. n. kundi la vifaa vya jeshi [5/6].

	ordinary, ordinarily, p.68, common (a,b).

	ordinary (out of the –), p.119, extraordinary (a).

	ore (minerals). n. mtapo [3/4].

	organ. (a). (body part). n. sehemu ya mwili [9/10], kiungo (cha mwili) [7/8]. (⌖organ, p.149, harmonium).

	b. organ (instrument, medium). n. chombo [7/8].

	organism. (a). n. kiumbe hai / vi- [1/2].

	▷ organic. adj. -a viumbe hai.





	b. organic (produce). adj. bila kemikali.

	organization. (a). (society). n. shirika [5/6]. (⌖p.216, organize b-d).

	▷ organization (group). n. asasi [9/10]. Social organizations. Asasi za kiraia.

	▷ organization (institution). n. taasisi [9/10].

	▷ umbrella organization. n. taasisi mlezi [9/10].





	b. pyramidal / top-down organization / structure. n. msonge [3/4].

	organize. (a). (prepare). v. -andaa.

	▷ organizer. n. mwandazi, mwandaaji; [1/2].

	▷ organized, concerted. adj. -li-o-andaliwa vizuri.





	b. organize, coordinate. v. -ratibu.

	▷ organization, coordination. n. uratibu [3].

	▷ organizer, coordinator. n. mratibu [1/2].

	▷ organizer (activist). n. mhamasishi [1/2].

	▷ coordinated, concerted. adj. -li-o-andaliwa kwa pamoja.





	c. organize, arrange, plan, put in order, set in order, [image: Icon: diamond] scheme. v. -panga. I am trying to organize my ideas / my life. Ninajaribu kupanga mawazo yangu / maisha yangu.

	▷ change plans (disarrange). v. -pangua.

	▷ arrangement, plan. n. mpango [3/4].

	▷ change plans (one’s mind). v. -badili mipango.

	▷ organized pers., [image: Icon: diamond] organizer, planner, arranger. n. mpangaji [1/2].





	d. organize / arrange well, configure, set in good order. v. -pangilia.

	▷ organization, arrangement, configuration, order, scheme. n. mpangilio [3/4].

	▷ stay / stand in a certain order. v. -pangana.





	e. organize, arrange, set in order. v. -sarifu (Ar).

	▷ well-organized pers. n. msarifu [1/2].





	organs of speech. n. ala za matamshi [10].

	orgasm. n. mshindo [3/4].

	orient. (a). n. nchi za mashariki [10].

	b. oriental. adj. -a mashariki.

	orientate, orientation, p.96, direction (a,c).

	orifice, p.214, opening (b).

	origin. (a). source. n. asili [9/10]. He married a woman of Indian origin. Ameoa mwanamke wa asili ya kihindi.

	b. origin, source, (of sth). n. chanzo [7/8], chimbuko [5/6]. The source of conflict is jealousy. Chanzo cha / Chimbuko la ugomvi wetu ni wivu.

	▷ source (of a river). n. chanzo [7/8].

	▷ source (root cause). n. asasi [9/10] (Ar).





	original. (a). initial. adj. asilia. I need original spare parts for my car. Ninahitaji vipuri asilia kwa gari langu.

	▷ original, inherent. adj. -a asili. Inherent flaws. Mapungufu ya asili.

	▷ original (before any change). adj. -a mwanzo.

	▷ originally. adv. mwanzoe.





	b. original (authentic). adj. kindakindaki.

	c. original (creative). adj. bunifu.

	▷ originality. n. ubunifu [3].





	originate (from). v. -tokana na.

	originator, p.134, found (a).

	oriole (bird): golden oriole. n. kubwilu [1/2].

	ornament, p.88, decorate (a,c); [image: Icon: diamond] p.107, ear (b).

	ornate. adj. -enye madoido.

	ornithology. (a). n. elimu ya ndege [9/10].

	b. ornithologist. n. mtaalamu wa ndege [1/2].

	orphan. (a). n. yatima (ma-) [1/2].

	b. orphanage. n. nyumba ya mayatima [9/10].

	orthodox. adj. kindakindaki.

	orthography. (a). spelling. n. uendelezaji [3].

	b. spell (a word). v. -endeleza; orally: -tamka herufi za.

	▷ misspell (a word). v. -endeleza vibaya.





	c. How do you spell …? idm. Unaandikaje …?

	orthopedics. (a). orthopaedics (GB). n. tiba mifupa [9/10].

	b. orthopedic, orthopaedic (GB). n. tabibu mifupa [1/2].

	oryx (type of antelope). n. choroa [1/2].

	oscillate. (a). v. -pembea, -bembea.

	b. oscillation. n. mbembeo [3/4].

	osmosis. n. mfyonzo [3/4] (neol).

	osprey (bird of prey). n. kipungu [1/2].

	ostentatious. (a). extravagant, fancy, lavish, posh, showy. adj (non-anim). -a kifahari.

	▷ ostentatious, showy. adj. fahari.





	b. ostentation, extravagance. n. fahari [9].

	▷ ostentation. n. makuu, makubwa, [6].





	ostracize. (a). v. -nyanyapaa.

	b. ostracism. n. unyanyapaa [3].

	ostrich. n. mbuni / mbuni [1/2].

	other. (a). another. adj. -ingine.

	▷ other / another different. adj. -ingine-o.





	b. other (second). adj. -a pili.

	otherwise. (a). (differently). adv/conj. vinginevyo. Maybe he has decided to act otherwise. Labda ameamua kutenda vinginevyo.

	b. otherwise, if not, or else. conj. la sivyo /là sìvyo/. Close the door, otherwise / or else, he will escape. Funga mlango, la sivyo, atatoroka.

	otter. n. fisi maji [1/2].

	ouch! interj. aa!

	oud, p.189, lute (b).

	ought to. idm. ingefaa (+infinitive ~ subjunctive verb -e). You ought to leave. Ingefaa uondoke.

	ounce. (a). n. aunsi [9/10].

	b. weight of about half an ounce (for weighing precious matters). n. tola [9/10].

	our, ours, to/from our place, p.328, us (b,c).

	ourselves, p.271, self (a,b).

	oust, p.100, dismiss (a,b); [image: Icon: diamond] p.219, overturn (a).

	out. (a). (outside). loc. nje / ńje/. He is out. Yuko nje (-ko: GRAM6, p.7). (⌖p.17, all c; ⌖come out, p.110, emerge b; ⌖force out, p.100, dismiss b; ⌖ pull/put out, p.253, remove b).

	▷ out of. loc. nje ya. Out of the house there are flowers. Nje ya nyumba kuna maua.





	b. run out (finish). v. -isha.

	▷ be out of sth, run out of sth. v. -ishiwa (na).





	out (be, go, get, take sb, –), p.141, go out (a,b).

	out (electric item, fire; go, put, –), p.212, off (b).

	out of date (be). adj/v. -pitwa na muda; n+adj: -li-o-pitwa na muda. These views are out of date. Mawazo haya yamepitwa na muda.

	out of order, inoperative (be). adj/v. NEG -fanya kazi; n+adj: -si-o-fanya kazi. This machine is out of order. Mtambo huu haufanyi kazi.

	out of place (be). adj/v. NEG “be” + mahali pake; n+adj: asiye / -si-o mahali pake. That remark was out of place. Tamko hilo halikuwa mahali pake.

	out of work, p.111, employ (b).

	out of + TERM: see TERM.

	outboard. adj. -a nje ya chombo.

	outbreak. n. mlipuko [3/4]. They fear an outbreak of cholera. Wanaohofia mlipuko wa ugonjwa wa kipindupindu.

	outbuilding, p.275, shed1 (a).

	outburst. (a). flare-up, gust. n. mlipuko [3/4].

	b. outburst (sudden outbreak). n. kutoka kwa ghafla [15].

	c. have an outburst of. idm. -pandwa na. He had an outburst of anger. Alipandwa na hasira.

	▷ outburst of anger. n. hamaki [9/10].

	▷ have an outburst of anger. v. -hamaki.





	outcast. n. mtengwa [1/2].

	outclass. v. -shinda.

	outcome(s), p.257, result (a,b); [image: Icon: diamond] outcrop, p.260, rock (c).

	outcry. n. makelele [6].

	outdated, p.213, old (f).

	outdistance, p.181, leave behind (a).

	outdo sb, p.302, surpass (a); [image: Icon: diamond] outer wall, p.125, fence (b).

	outer, outdoor, p.218, outside (d).

	outfall. n. mdomo wa mto / mfereji [3/4].

	outfitter. n. duka la nguo [5/6]. (⌖outfit, p.65, clothing b).

	outflow. n. mbubujiko [3/4].

	outgoing. (a). (leaving). adj. atokaye [1], -toka-o.

	b. outgoing (cheerful). adj. mchangamfu.

	outgrow. v. -kua kupita. He has outgrown his pants.

	Amekua kupita suruali yake.

	outhouse, p.79, cottage (a).

	outing, p.117, excursion (a).

	outlandish, p.40, bizarre (a).

	outlast. v. -dumu kuliko.

	outlaw, p.32, bandit (c); [image: Icon: diamond] p.132, forbid (c).

	outlet, p.285, socket (a); [image: Icon: diamond] p.214, opening (a).

	outline. (a). (draw). v. -chora mstari wa umbo.

	▷ outline (line indicating the shape). n. mstari wa umbo [3/4].





	b. outline (give a summary). v. -eleza kwa muhtasari. Outline your goals. Eleza malengo yako kwa muhtasari.

	▷ outline (summary). n. muhtasari [3/4].





	outlive. v. -ishi kupita.

	outlook. (a). (point of view). n. mtazamo [3/4].

	b. outlook (view). n. mandhari [6].

	outlying, p.101, distant (a).

	outmaneuver. v. -shinda kwa ujanja.

	outmoded, p.213, old (f).

	outnumber. v. -zidi idadi.

	out-patient. n. mgonjwa asiyelezwa / wa- wasio- [1/2].

	outpost. n. makazi ya mbali [6].

	output. (a). (result). n. matokeo [6].

	▷ output (place). n. mlango wa kutokea [3/4].





	b. output (product). n. zao [5/6].

	outrage(-ous), p.99, disgust (c).

	outrigger, p.53, canoe (c).

	outright, p.219, overt (a); [image: Icon: diamond] p.160, immediately (b,c).

	outrun. vt. -shinda (mtu) kwa mbio.

	outsell. vt. -uzika kuliko.

	outset (+at the –), p.36, begin (b).

	outshine, p.302, surpass (a); [image: Icon: diamond] p.47, bright (c).

	outside. (a). (out). loc. nje / ńje/. He is outside. Yuko nje.

	▷ outside, outer, exterior, external. adj. -a nje. Do outside / foreign students get a scholarship as well? Wanafunzi wa nje wanapata ufadhili wa masomo pia? The exterior walls of the house are pretty. Kuta za nje za nyumba zinapendeza. External affairs. Mambo ya nje.

	▷ outside, exterior, external parts. n. sehemu za nje [9/10]. The outside / exterior of the house is painted white. Sehemu za nje za nyumba zimepakwa rangi nyeupe.





	b. outside, outdoor. adj. -a nje ya nyumba. He does all the outdoor activities. Anafanya shughuli zote za nje ya nyumba.

	▷ outdoors. adv. nje ya nyumba.





	outsider. n. mtoka nje [1/2].

	outsize. adj. -kubwa kupita kiasi.

	outskirts. n. pambizo [5/6].

	outsmart, outwit. v. -zidi (mtu) akili.

	outspoken, p.305, talk (c).

	outstanding, p.253, remain (a); [image: Icon: diamond] p.301, superb (a).

	outstation. (a). n. kituo cha mbali [7/8].

	b. outstation (of a church). n. kigango [7/8].

	outstay. v. -kaa kupita muda.

	outstretched (be). v(bec). -nyoshwa mno; n+adj: -li-o-nyoshwa mno.

	outstrip, p.219, overtake (b).

	outward. adv. kwenda nje.

	outweigh. v. -pita kwa uzito.

	outwit, p.218, outsmart (a).

	oval. n/adj. duaradufu [9/10]; -a duaradufu.

	ovary. n. mji wa mayai (neol).

	ovation, p.60, cheer (b).

	oven. n. joko [5/6].

	over sb/sth, p.328, up (a); [image: Icon: diamond] all over, p.17, all (c).

	over, p.201, more (a); [image: Icon: diamond] over (be), p.127, finish (b).

	over- + VERB, (excessively). pref/adv. mno, kupita kiasi. Overeat. Kula mno / kupita kiasi. Overdo. Kufanya mno / kupita kiasi.

	overact. v. -igiza kwa mbwembwe sana.

	overall, p.300, sum (b); [image: Icon: diamond] overalls, p.106, dungarees (a).

	overawe, p.99, dismay (c).

	overblown. adj. -a kupiga chuku.

	overboard. adv. kutoka kwenye chombo.

	overboil (of food). vi. -sonona.

	overbook. v. -uza tiketi kupita kiasi.

	overcast (be). adj/v. -tandwa mawingu; n+adj: -li-o-tandwa mawingu. (⌖overcast, p.290, spread f).

	overcharge. (a). (pricing). v. -langua.

	b. overcharging. n. urushaji [3].

	overcoat. n. kaputi, kabuti; [5/6].

	overcome, p.219, overwhelm (b).

	overconfidence. n. kujiamini kupita kiasi [15].

	overcrowd. v. -songamana + LOC.

	overdose. n. kiasi hatarishi (cha dawa).

	▷ overdose. v. -tumia kiasi hatarishi (cha dawa).





	overdrive. n. gia ya mbio [9/10].

	overdue (be). v(bec). -pitiliza muda; n+adj: -li-o-pitiliza muda. The payment is overdue. Malipo yamepitiliza muda.

	overestimate. (a). n. kadirio la juu [5/6].

	b. overestimate. v. -kuza thamani / vipimo (←value / measurements).

	overexcited (be). v. “be” + moyo juujuu (idm). He was overexcited when he saw them. Alipowaona alikuwa moyo juujuu.

	overflow(-ing), p.130, flood (b); [image: Icon: diamond] nearly overflow, p.136, full (a).

	overhang. (a). v. -tokeza juu (ya kitu).

	b. overhang. n. sehemu inayotokeza juu (ya kitu)/ zinazo- [9/10].

	overhaul. (a). v. -kagua na kutengeneza kikamilifu.

	b. overhaul. n. ukaguzi na matengenezo kamili [3].

	overhead. adj. -a juu. (⌖p.79, cost; ⌖p.328, up).

	overhear. v. -sikia bila kukusudia.

	overheat. v. -pasha joto kupita kiasi.

	overjoyed, p.149, happy (d).

	overlap. v. -pishana.

	overlay, p.290, spread (f); [image: Icon: diamond] p.297, stretch (b).

	overload. v. -jaza kupita kiasi.

	overlook(-ed), p.133, forget (a,b); [image: Icon: diamond] p.28, attention (c).

	overlord, p.187, lord (a).

	overnight. (a). adj. -a usiku. Overnight trips. Safari za usiku.

	b. overnight. adv. usiku kucha. They danced overnight. Walicheza densi usiku kucha.

	overpay. (a). v. -lipa mno.

	b. overpayment. n. malipo ya kupita kiasi [6].

	overpopulation. (a). n. kuwa na watu wengi mno [15].

	b. be overpopulated. adj/v. “have” + watu wengi mno. overpower (defeat). (a). v. -shinda uguvu.

	b. overpowering. adj. -kali sana.

	overpower, overpowered, p.219, overwhelm (a).

	overproduce. v. -zalisha kupita kiasi.

	overrate. v. -thamini kupita kiasi.

	override. v. -puuza.

	overrule. v. -batilisha.

	overrun. v. -tanda (sehemu).

	overseas, p.9, abroad (a).

	oversee(-er), oversight, p.301, supervise (a,c).

	overshadow. (a). (concr). v. -funika kwa kivuli.

	b. overshadow (fig). v. -zidi kabisa.

	oversight (overlooking). n. kupitiwa (na) [15].

	oversimplify. v. -sahilisha mno.

	oversize. adj. -kubwa kupita kiasi.

	oversleep. v. -chelewa kuamka.

	overspend, p.219, overuse (a).

	overspread, p.290, spread (f).

	overstate, overstatement, p.116, exaggerate (b).

	overstay. v. -kaa (mahali) kupita kiasi.

	overstep the mark, step over the line. idm. -vuka mipaka. There, you are overstepping the mark / stepping over the line. Hapo, unavuka mipaka.

	overt. (a). explicit, outright. adj. -a wazi. Overt disdain. Dharau la wazi.

	b. overtly, explicitly. adv. waziwazi.

	c. overtly, barefacedly. adv. kimachomacho.

	▷ barefaced. adj. -a kimachomacho. This is barefaced theft. Huu ni wizi wa kimachomacho.

	▷ barefaced lie. idm. uongo wa wazi [3/6].





	overtake. (a). (overwhelm). v. -elemea.

	b. overtake, outstrip. v. -pita.

	overthrow, p.219, overturn (a).

	overtime. (a). (at work), overtime payment. n. ajari [9/10].

	▷ overtime payment. n. kotokoto [9/10].





	b. overtime (extra time). n. muda wa ziada [3/4].
He scored during the overtime. Alifunga katika wa muda wa ziada.

	overture. (a). prelude (performance). n. lele [9/10].

	b. overture (preliminary act). n. tendo la mwanzo [5/6].

	overturn. (a). capsize, [image: Icon: diamond] dethrone, oust, overthrow. vt. -pindua, psv. -pinduliwa. Their government has been overthrown. Serikali yao imepinduliwa. (⌖overturn, p.320, turn2 d).

	b. overturn, capsize. vi. -pinduka. The truck has overturned. Lori limepinduka.

	▷ ideo: overturn completely. v. -pinduka pindu.





	overuse, overspend. v. -tumia mno. overvalue. v. -zidisha thamani (ya).

	overview. n. mtazamo wa jumla [3/4].

	overweight. (a). adj. -nene wa kupindukia.

	b. (sth) overweight. n. kingwangwa [7/8].

	overwhelm. (a). crush, weigh sb down, weigh heavily upon, [image: Icon: diamond] overpower. v. -elemea. The load is now overwhelming him / is weighing him down. Mzigo sasa unamwelemea.

	▷ be overwhelmed, crushed, weighed down, [image: Icon: diamond] be overpowered. v. -elemewa. The rebel group has been overpowered by the international army. Kikundi cha waasi kimeelemewa na jeshi la kimataifa.

	▷ overwhelm (of problems, diseases). v. -zonga.





	b. overwhelm, overcome sb. vt. -zidi.

	▷ overwhelm, overcome. v. -shinda. We fought and overcame him. Tulipigana nikamzidi / nikamshinda. We shall overcome. Tutashinda.

	▷ be overwhelmed, overcome. v. -zidiwa, -shindwa.





	c. be overwhelmed, helpless. v. -tekewa, -hemewa, -emewa.

	overwrought, p.15, agitate (a).

	ovulate. v. -toa yai. → ovulation: utoaji mayai [3].

	ovum. n. yai [5/6] (neol).

	owe. (a). v/psv. -daiwa. I left the hospital owing fifty thousand shillings. Nilitoka hospitalini nikidaiwa shilingi hamsini elfu.

	b. be owed by sb. psv/v (subj↔obj). -dai. He owes me five hundred thousand / a lot of money. Ninamdai laki tano / pesa nyingi.

	owing to. prep. kwa sababu ya.

	owl. n. bundi (ma-) [1/2].

	own. (a). control, possess. v. -miliki. (⌖own up, p.13, admit).

	▷ owner, proprietor, possessor. n. mmiliki, mwenye + NOUN; mwenyewe (referring to the possessed); [1/2]. House owner. Mmiliki wa nyumba / Mwenyenyumba. Car owners. Wamiliki wa magari / Wenyemagari. This house is no one’s property (lit. has no proprietor). Nyumba hii haina mwenyewe.





	b. ownership, control, estate, possession (property). n. milki [9/10].

	▷ ownership, possession (fact). n. umiliki [3].

	▷ give ownership. v. -milikisha.

	▷ giving ownership upon sb. n. umilikishaji [3].





	c. owner (followed by the possessed). pron. mwenye / wenye. Who are the owners of this house? Wenye nyumba hii ni kina nani?

	▷ owner (not followed by the possessed). pron. mwenyewe / wenyewe. This house / It does not have any owners. (Nyumba hii) haina wenyewe.





	d. POSS. + own. pron. POSS.+ mwenyewe / wenyewe. This is my own house. Nyumba hii ni yangu mwenyewe.

	own (on my, your, … their –), p.18, alone (a).

	ox, p.56, cattle (a); [image: Icon: diamond] oxeye, p.306, tarpon (a).

	oxygen. n. hewa uhai (neol); oksijeni [9] (Eng); [9] (⌖p.255, residue).

	oyster (shellfish). n. chaza [1/2].

	oyster nut. (a). (seed). n. kweme [9/10].

	b. oyster nut (plant). n. mkweme [3/4].

	p.m, p.156, hour (a); [image: Icon: diamond] paediatrics, p.224, pediatrician (a).

	pace. (a). (step). n. hatua [9/10].

	▷ step up the pace. idm. -vuta hatua. Try to step up the pace, or you will be late. Jaribu kuvuta hatua, ama utachelewa.





	b. pace (speed). n. mwendo [9/10].

	▷ pace. v. -tembea kwa mwendo thabiti.





	Pacific Ocean. n. Bahari ya Pasifiki [9].

	pacifism. n. upingaji vita [3]. → pacifist: mpinga vita [1/2].

	pacify, pacification, p.52, calm (c).

	pack. (a). (of people / animals). n. genge [5/6]. The sheep have been attacked by a pack of hyenas. Kondoo wameshambuliwa na genge la fisi.

	b. pack, package (transported). n. mzigo [3/4].

	▷ package (bundle). n. furushi [5/6].

	▷ package, parcel. n. bumba [5/6].

	▷ packet (manufactured). n. paketi, pakiti, [9/10] (Eng). Cigarette packet. Paketi ya sigara.

	▷ packet (handmade), parcel. n. kifurushi [9/10].





	c. pack (into a space). v. -pakia. (⌖completely packed, p.136, full).

	d. pack together, make packs. v. -fungasha.

	▷ make packs (for a trip). v. -funganya mizigo, -funga mizigo. He made his packs and fled away. Alifunga mizigo yake na kutoroka.

	▷ packing. n. kufunga mizigo [15].





	e. be packed tightly together. v. -banana.

	pact, p.15, agree (b); [image: Icon: diamond] (+make a –), p.240, promise (b).

	pad. (a). rolled grass pad (for carrying / supporting a load). n. kata [9/10]. (⌖medical pad, p.32, bandage b; ⌖sanitary pad, p.226, periods b).

	▷ mouse pad. n. kata ya kipanya [9/10] (neol).





	b. pad of paper. n. kitita cha karatasi [7/8].

	paddle[-er], p.210, oar (a); [image: Icon: diamond] paddy, p.258, rice (c).

	padlock, p.186, lock (b).

	paederasty (GB), p.224, pederasty (a).

	paedophilia (GB), p.224, pedophilia (a).

	pagan. (a). infidel, unbeliever. n. kafiri (ma-) [1/2] (Isl; derog).

	▷ pagan, heathen, unbeliever. n. mpagani [1/2].





	b. paganism, unbelief. n. ukafiri (Isl, derog), upagani; [3].

	page. (a). (of book / web). n. ukurasa / kurasa [3/10].

	b. page, leaf, (of a book). n. sahifa [9/10] (Ar).

	pail, p.296, stoup (a).

	pain. (a). (physical, emotional), suffering. n. uchungu [3/6]. I feel pain on my shoulder. Ninasikia uchungu begani. War brings a lot of suffering. Vita huleta machungu mengi.

	▷ painful, hurting. adj. -chungu. The lips have been very painful for three days. Midomo imekuwa michungu sana kwa siku tatu.

	▷ pain (phys). n. uchungu [3/6].

	▷ severe pain. n. machungu [6].

	▷ menstrual / uterine pains. n. zingizi [9/10].

	▷ sharp pain. n. mchomo [3/4], kichomi [7/8].

	▷ give sharp pain, hurt (with burning sensation; emotionally). v. -choma.





	b. be painful, ache, hurt. vi. -uma. My stomach hurts. Tumbo langu linauma / Tumbo linaniuma.

	▷ feel pain, get/be hurt, suffer (physical, emotional). v(bec). -umia. I think he is hurt. Ninadhani ameumia.

	▷ pain, cause pain to, hurt sb, be hurtful, make suffer, (physical, emotional). v. -umiza; be hurt (by). psv. -umizwa (na).

	▷ hurt (hit hard). v. -hasiri (Ar).

	▷ get hurt (hit hard). v. -hasirika (Ar).





	c. pain, ache, suffering, (phys). n. maumivu [6]. Back pain / Backache. Maumivu ya mgongo.

	▷ feel great pain inside the bones. v. -kang'ata.

	▷ ache (with twirling pain). v. -sokota. His stomach is aching. Tumbo linamsokota.

	▷ stomachache, abdominal pain. n. maumivu ya tumbo [6].

	▷ severe stomachaches, stomach cramps, abdominal colic. n. msokoto wa tumbo [3/4].

	▷ roots medicine for abdominal pains. n. koto [9/10].

	▷ calvary, intense suffering. n. maumivu makali [6].




	d. painkiller. n. dawa ya maumivu [9/10].

	e. joint pains (due to tiredness). n. mavune [6]. painstaking. adj. -a uangalifu mkubwa.

	paint. (a). n. rangi [9/10]. He has gone to the store to buy paint. Amekwenda dukani kununua rangi. (⌖p.48, brush).

	▷ paint (apply paint), coat. v. -paka rangi, -piga rangi. Every five years we paint our house. Kila miaka mitano tunapaka rangi / tunapiga rangi nyumba yetu.

	▷ painting (type, act), coating. n. mpako [3/4].





	b. paint (art). v. -chora picha. My brother knows painting. Kaka yangu anajua kuchora picha.

	▷ painter (art). n. mchoraji picha [1/2]. The Congolese painters are without doubt talented. Wachoraji wakongo bila shaka wana kipaji.

	▷ painting (piece of art). n. picha ya kuchora [9/10]. He makes paintings of great value. Ana-chora picha za thamani kubwa.





	c. paint a picture. v. -sawiri.

	painted-snipe (bird). n. sururu [1/2].

	pair (of objects). n. jozi [9/10]. Pair of shoes. Jozi ya viatu. (⌖wrap, scissors, pants).

	pajama, pyjama (GB). n. pajama [9/10].

	pal, p.68, companion (b).

	palace. (a). (castle). n. kasri [5/6].

	▷ royal / presidential palace. n. ikulu [9/10].





	b. palace (mansion). n. jumba [5/6].

	palatable, p.306, taste (c).

	palate, roof of the mouth. n. kaakaa [5/6]. Soft palate. Kaakaa laini. Hard palate. Kaakaa gumu.

	pale. (a). (e.g. color). adj (non-anim). hafifu. Pale green shirt. Shati la kijani hafifu.

	b. grow/be pale. v. -zingia.

	pall, p.334, wane (a); [image: Icon: diamond] p.66, coffin (b).

	palm. (a). palm branch, palm leaf, palm frond. n. ukuti/ kuti [3/10], kuti [5/6]. (⌖p.38, betel nut; ⌖p.65, coconut d; ⌖p.85, date b).

	▷ rachis of a palm leaf. n. uchukuti / chukuti [3/10].





	b. dwarf palm. n. mkoche [3/4].

	▷ dwarf palm fruit. n. koche [5/6].





	c. oil palm. n. mchikichi [3/4].

	▷ oil palm fruit. n. chikichi [5/6].

	▷ palm oil. n. mawese [6].





	d. palm wine. n. tembo [9/10].

	▷ distilled palm wine. n. zarambo [9/10].





	palm of the hand, p.148, hand (c).

	palpable, p.63, clear (a); [image: Icon: diamond] palpate, p.127, finger (b).

	palpitate, palpitation, p.243, pulsate (a).

	palsy, p.273, shake (c).

	pamper. (a). coddle, [image: Icon: diamond] treat leniently. v. -dekeza.

	b. pamper, coddle, cosset. v. -engaenga, -enga.

	pamphlet, p.47, brochure (a,b).

	pan. (a). saucepan. n. sufuria [9/10].

	b. pan, frying pan, frypan, skillet. n. kikaango [7/8].

	▷ large frying pan. n. kaango [5/6].





	pancake. n. gole [5/6].

	pancreas. n. kongosho [9/10].

	pandemic. n. ugonjwa wa kuenea kote [3/6].

	pandemonium, p.320, turmoil (b,c).

	pander, panderer, p.229, pimp (a,b).

	pane. n. kioo cha dirisha / mlango [7/8].

	panel, panelist, p.68, committee (c).

	pangolin, scaly anteater. n. kakakuona [1/2].

	panic. (a). n. mchecheto [3/4].

	b. panic. v. -shikwa na mchecheto.

	▷ panic (fear). v. -ogopa sana.





	pannier, p.264, saddle (b).

	panorama. n. mandhari kamili [6].

	pant. (a). puff. v. -pwita.

	b. pant, gasp. v. -hema, -puma, -tweta.

	▷ panting, gasping. n. mtweto [3/4].





	panties, pants (GB), p.324, underwear (a).

	pantry, p.296, store (c).

	pants. (a). pair of trousers (GB). n. suruali [9/10].

	b. baggy pants, baggy trousers (GB). n. surupwenye [5/6].

	c. loose pants / trousers (GB). n. teitei [5/6].

	pantyhose, p.295, stockings (a); [image: Icon: diamond] papal, p.234, pope (a).

	papaya. (a). pawpaw. n. papai [5/6].

	b. papaya / pawpaw tree. n. mpapai [3/4].

	paper. (a). piece of paper, paperwork. n. karatasi [9/10]. (⌖paper, p.26, article; ⌖paper towel, p.316, towel b).

	▷ cigarette paper. n. waraka / nyaraka [3/10].





	b. tissue paper. n. karatasi ya shashi [9/10].

	c. toilet paper. n. karatasi za chooni [9/10].

	paprika. n. pilipili boga [9/10].

	papyrus. n. mafunjo [6].

	parable. (a). (imagery). n. fumbo [5/6].

	b. parable (story). n. hadithi ya mafumbo [9/10].

	parachute. (a). n. mwavuli [3/4].

	b. parachutist. n. mrukaji wa miavuli [1/2]. (←jump).

	parade. (a). (milit). n. gwaride [5/6] (Eng). (⌖ musical parade, p.32, band).

	b. reception parade (in official events). n. gamu [9/10].

	paradigm. n. kielelezo [7/8].

	paradise, p.151, heaven (a,b).

	paradox. n. kweli kinzani [10].

	paragon. n. kifani [7/8].

	paragraph. n. aya [9/10].

	parallel. (a). abreast, side by side. adj. sambamba (na).

	b. parallelism. n. usambamba [3].

	parallelogram. n. msambamba [3/4] (neol).

	paralyzed. (a). paralyzed person, lame. n. kiwete / vi- [1/2].

	▷ lame. adj. kisheta.

	▷ lame-legged condition. n. kiguru [7/8].

	▷ lame-legged. (a). n/adj. kiguru / vi- [1/2]. The lame-legged and the arm-impaired. Viguru na vilema wa mikono.





	b. get/be paralyzed, numbed. v(bec). -pooza. His arm was paralyzed. Mkono wake ulikuwa umepooza.

	▷ paralysis, numbness. n. upoozaji [3].

	▷ paralyzed pers., [image: Icon: diamond] paralyzed / numbed organ. n. kipooza / vi- [1/2], ⌖ [7/8].





	c. numbness. n. ganzi [9/10]. He has got leg numbness / His leg is numb. Ameshikwa na ganzi ya mguu.

	▷ go numb. idm. -fa ganzi. The cheek area has gone numb. Eneo la shavu limekufa ganzi.





	paramedic. n. tabibu wa dharura [1/2].

	parameter, p.82, criterion (a).

	paramilitary. adj. -enye hadhi ya kijeshi (neol). Paramilitary police. Polisi wenye hadhi ya kijeshi.

	paramount. adj. -kubwa kabisa.

	paramour, p.199, mistress (a).

	paranoia. (a). n. kutoamini yeyote [15].

	b. paranoid. adj. -a kutoamini yeyote.

	parapet: indented parapet. n. buruji [9/10].

	paraphrase, p.90, define (a,b).

	paraplegia. (a). n. ulemavu wa sehemu ya chini ya mwili [3].

	b. paraplegic. n. mlemavu wa sehemu ya chini ya mwili [1/2].

	parasite (plant or insect). n. kimelea [7/8].

	parasite (social –), p.118, exploit1 (b).

	parasol. n. mwavuli wa jua [3/4].

	paratrooper. n. askari wa miavuli [1/2]. (←parachute). parboil. idm. -pika mteo / mcheu. We will parboil

	the potatoes first. Viazi tutavipika mteo / mcheu kwanza.

	parcel, p.126, field (a); [image: Icon: diamond] p.219, pack (b).

	parched, p.106, dry (a).

	parchment, p.103, document (b).

	Pardon me?, I beg your pardon? idm. Umesema?; Naam? /nàam/ (form), Abee? (for women, form), Ati? (fam).

	pardon, p.133, forgive (a,b); [image: Icon: diamond] pare, p.224, peel (a).

	parent. (a). n. mzazi [1/2]. I am still living with my parents. Bado ninakaa na wazazi wangu.

	▷ parenthood. n. uzazi [3]. Planned parenthood. Uzazi wa mpango / Uzazi wa majira.

	▷ parents. n. wazee [1/2] (fam; ←old). He is still living with his parents. Bado anakaa na wazee wake.

	▷ animal parent (female), dam. n. mvyazi [1/2]. The calves and their dam have now healed. Ndama na mvyazi wao sasa wamepona.





	b. parent. v. -lea. → parenting. n. ulezi [3].

	c. parent. adj. mama. Parent company. Shirika mama. parentheses. n. mabano, mabano duara, [6] (neol).

	pariah. n. mtengwa [1/2].

	parish. (a). n. parokia [9/10].

	b. parish (Evangelist). n. usharika / sharika [3/10].

	parity, p.113, equal (b).

	park. (a). (garden). n. bustani ya mji [9/10].

	b. game park. n. mbuga (ya wanyama) [9/10].

	c. national park. n. mbuga ya taifa [9/10].

	parking. (a). (act). n. uegeshaji [3].

	▷ parking lot, parking garage, car park (GB). n. maegesho [6].

	▷ parking place. n. egesho [5/6].





	b. park (vehicle). vt. -egesha.

	parlance, p.178, language (a).

	parliament (member; -ary, -ian), p.73, congress (a).

	parlor. n. sebule [9/10].

	parody. n. mwigo wa kubeza; v. -iga kwa kubeza.

	parole (leg). n. ahadi (ya kujirekebisha). Be released on parole. Kuachiwa huru kwa ahadi.

	parrot. (a). n. kasuku [1/2].

	▷ parrot, ape. v. -iga (kikasuku).

	▷ parroting, aping. n. ukasuku [3].





	b. brown-headed parrot. n. kwao [1/2].

	parrotfish. n. pono [1/2].

	parry, p.334, ward off (a).

	parse. v. -changanua.

	parsimonious. n/adj. bahili [1/2].

	parsley. n. kitimiri [7/8], kotmiri, [9/10].

	part. (a). compartment, component, section, segment. n. sehemu [9/10]. The plane had three passenger compartments. Ndege ilikuwa na sehemu tatu za abiria. The central section of the village. Sehemu ya kati ya kijiji.

	▷ bec/be part of. v(bec). “be” + sehemu ya. Now you have become part of the problem. Sasa umekuwa sehemu ya tatizo.

	▷ final part of a game. n. lalasalama [9/10] (infor; lit “sleep well”).

	▷ in part, partly, partially. adv. kiasi.

	▷ partial. (non-complete). adj. -a kiasi.





	b. part, segment, (of an object). n. kipande [7/8].

	▷ middle part, center part (hair style). n. mpande [3/4].

	▷ segment. v. -gawa vipande vipande.

	▷ segment (between two joints). n. pingili [9/10].





	c. be part of (be concerned with). v. -husika.

	▷ take part in (participate). v. -shiriki.





	d. on the part of. conj. kwa upande wa.

	▷ on / for my part, your part, etc. conj. kwa upande wangu / wako, n.k.

	▷ for the most part. conj. kwa upande mkubwa.





	part (split). v. -achana (na), -tengana (na). My uncle and his wife have parted. Mjomba na mke wake wameachana / wametengana.

	▷ part from (leave sb/sth). vt. -acha. Why did you part from your fiancée? Kwa nini umemuacha mchumba wako?





	partial(-ly), p.222, part (a); [image: Icon: diamond] – (-ly, -ity), p.124, favor (a).

	parts (private –), p.273, sex (a).

	participate. (a). cooperate, be involved. v. -shiriki.

	▷ involve (participation). v. -shirikisha.

	▷ participate, be involved. v. -husika.

	▷ involve, integrate. v. -husisha.

	▷ involving, integration. n. uhusishaji [3].

	▷ involve o.s., be involved in. v. -jihusisha (na).





	b. participant. n/adj. mshiriki, mhusika, [1/2]; (non-anim) shiriki. Participant countries. Nchi shiriki.

	particle, p.40, bit (a); [image: Icon: diamond] particular, p.288, specific (a).

	particularly, in particular, p.114, especially (a).

	particulars, p.94, detail (a).

	partisan, partisanship, p.301, supporter (a,b).

	partition, p.102, divide (b,c); [image: Icon: diamond] partly, p.222, part (a).

	partner. (a). n. mshirika [1/2].

	▷ partnership. n. ushirika [3].

	▷ partner (with). v. -shirikiana.





	b. partner (in business). n. mbia [1/2].

	▷ partnership (in business). n. ubia [3].

	▷ (in) partnership (in business). n/adv. bia [9].





	partner, partnership, p.68, companion (a,b).

	partridge. n. kwale, kware; [1/2].

	part-time. (a). adj. -a muda maalum.

	b. part-time. adv. kwa muda maalum.

	▷ part-timer. n. mfanyakazi wa muda maalum [1/2].





	parturition, p.40, birth (a).

	party (political). n. chama [7/8]. Long ago, we followed a one-party system. Zamani tulifuata siasa ya chama kimoja. (⌖party, p.57, celebrate c).

	pass. (a). (concr/fig), pass s.wh., traverse, [image: Icon: diamond] pass by (tempor), elapse. v. -pita. The path passes through the field. Njia inapita uwanjani.

	▷ pass s.wh. repeatedly. v. -pitapita.

	▷ make pass, pass (fig, e.g. decision, time). v. -pitisha. He made his children pass through the fire. Aliwapitisha wanae ndani ya moto. To pass a decision. Kupitisha uamuzi. To pass time. Kupitisha muda.

	▷ let pass, allow passage, give way to. v. -pisha. He stood in the middle of the way and refused to let me pass. Alisimama katikati mwa njia na kukataa kunipisha.

	▷ pass, passage, way. n. mapito [6].

	▷ pass (in mountain). n. njia ya mlimani [9/10].





	b. be passable (e.g. river, street). v. -pitika. (⌖passable, p.265, satisfy b).

	c. pass by, pass by sb’s place. v. -pitia. We will pass by Nairobi going to Mombasa. Tutapitia Nairobi tukienda Mombasa. I will pass by your place so we can go together. Nitakupitia ili tuende pamoja.

	▷ pass over a station. v. -pitiliza.





	d. pass sth to. v. -patia. Excuse me, would you pass me the salt? Samahani, unaweza kunipatia chumvi?

	▷ pass (ball game). n. pasi [9/10] (Eng). To make a pass. Kutoa pasi.





	e. pass, pass well sth difficult, succeed. v. -faulu, -fuzu; -pita (fam). He passed the exam. Amefuzu / Amepita mtihani.

	▷ pass, succeed (in a test). v. -shinda; rare: -pasi (Eng).

	▷ make pass, make succeed (in a test). v. -pasisha (Eng).





	f. pass (document). n. pasi [9/10] (Eng).

	pass along / near, p.281, skirt sth (a).

	pass away, p.95, die (c); [image: Icon: diamond] pass out, p.120, faint (a).

	pass the sell-by date. vi. -china.

	passageway, p.78, corridor (b).

	passenger. n. abiria (ma-) [1/2].

	passer-by. n. mpitanjia [1/2]. A passer-by helped us. Mpitanjia alitusaidia.

	passion. (a). (outburst of emotion). n. jazba [9/10].

	▷ bec/be passionate. v(bec). -jazibika. He became passionate and started to cry. Alijazibika akaanza kulia.





	b. passion (carnal). n. ashiki [9/10].

	▷ have passion, be passionate about. v. -ashiki.





	c. passion (intense desire / enthusiasm). n. shauku [9/10].

	passion fruit. (a). n. karakara [9/10].

	b. passion fruit tree. n. mkarakara [3/4].

	passport. n. pasipoti [9/10].

	password. n. neno la siri [9/10].

	past. (a). move past, go past, (pass). v. -pita.

	▷ past, previous. adj. aliyepita [1] / -li-o-pita.
The previous president. Rais aliyepita. The previous meeting. Mkutano uliopita.

	▷ the past, the things of the past. idm. yaliyopita [6].

	▷ past tense. n. wakati uliopita [3].





	b. past (the past). n. mapisi [6].

	▷ in the past. adv. zamani.

	▷ of the past. adj. -a zamani.





	c. past (hour division). idm. (saa) na. It is half past 10. Ni saa nne na nusu. (⌖p.156, hour).

	pasta, noodles, spaghetti, vermicelli. n. tambi [10].

	paste, p.294, stick on/to (a,c,d).

	pastille. n. kidonge kitamu [7/8].

	pastime, p.256, rest (a).

	pastor. (a). minister (relig). n. mchungaji [1/2] (neol).
The senior pastor of our church has retired.
Mchungaji mkuu wa kanisa letu amestaafu.

	▷ ministry (relig). n. uchungaji [3] (neol).





	b. pastoral. adj. -a uchungaji.

	pastoralist, p.186, livestock (c).

	pastry (bread). n. mkate [3/4]. (⌖p.264, samosa).

	pasture, pastureland, p.152, herd (a).

	pat. (a). (little slap). n. kikofi [7/8].

	▷ pat (little slap). v. -piga kikofi.





	b. pat, grope about. v. -papasa, -sunza.

	patch. (a). (fix). n. kiraka [7/8]. (⌖patch, p.191, mark).

	▷ patch. v. -tia kiraka.





	b. patch, plug, (for fixing a hole on a boat). n. hasho [5/6].

	▷ patch (for fixing a hole). n. gango [5/6].





	patella, p.177, kneecap (a).

	paten (Chr). n. patena [9/10] (Eng).

	patent (legal right). n. hataza [9/10].

	patent, patently, p.63, clear (a,c).

	paternal, paternity, p.124, father (b).

	path. (a). pathway, lane (of a highway). n. njia [9/10].

	A four-lane highway. Barabara ya njia nne. Idm: To open a path (by passing s.wh. for the first time). Kupasua njia.

	b. narrow path, alley, backstreet, byway, lane. n. kichochoro [7/8], uchochoro / chochoro [3/10]. He left the main road and took a narrow path leading to his home. Aliacha barabara kuu na kushika kichochoro cha kwenda nyumbani kwake. The alley was scary. Uchochoro huu ulikuwa unanitia wasiwasi. They know all the backstreets, even with their eyes closed. Chochoro zote wanazijua hata wakiwa wamefumba macho. The shops on this lane are very popular. Maduka ya kichochoro hiki yanapendwa sana.

	▷ byway (path). n. njia ndogo [9/10].





	path of a shooting star. n. buruji [9/10].

	pathetic, p.69, compassion (a).

	pathology. n. elimumagonjwa [9] (neol).

	patient, p.277, sick (a); [image: Icon: diamond] -- (-nce), p.112, endure (b-d).

	patio. n. ufinga / finga [3/10].

	patois, p.173, jargon (b).

	patriarchy. n. mfumo dume [3/4]. (←man c).

	patriot. (a). patriotic. n/adj. mzalendo [1/2]; (non-anim) -a kizalendo.

	▷ patriotically. adv. kizalendo.





	b. patriotism. n. uzalendo [3].

	patrol. (a). n. doria [9/10]. The patrol begins at 8pm. Doria huanza saa mbili jioni (⌖p.156, hour).

	b. patrol. v. -linda doria. The army has begun patrolling in our neighborhood. Jeshi limeanza kulinda doria katika mtaa wetu.

	c. patrolman / woman. n. askari wa doria (ma-), mlinzi wa doria, [1/2]. Patrolmen / women have arrested several offenders. Maaskari / Walinzi wa doria wamekamata wahalifu kadhaa.

	patron. (a). (sponsor). n. mfadhili [1/2].

	▷ patronize (sponsor). v. -fadhili. (⌖p.157, humble c).





	b. patron (customer). n. mteja mkuu [1/2].

	▷ patronize. v. “be” (-wa) mteja wa.





	pattern, p.200, model (b); [image: Icon: diamond] decorative pattern, p.88, decorate (c).

	paucity, p.168, insufficient (c).

	paunchy person. n. bwanyenye (ma-) [1/2].

	pauper, p.233, poor (a).

	pause. (a). (hold off). v. -sita, -tua.

	▷ pause, lull. n. kituo [7/8].





	b. pause (rest). v. -pumzika kidogo.

	▷ pause, interval. n. mapumziko [6].





	pave, p.57, cement (b).

	pavement. (a). roadway. n. sakafu ya barabara [9/10] (neol). The pavement has potholes. Sakafu ya barabara ina mashimo.

	b. pavement (GB), sidewalk. n. njia ya kando ya barabara [9/10] (neol).

	pavilion. n. nyumba ya muda [9/10].

	pawn (in chess game). n. kitunda [7/8].

	pawn (+shop), put in pawn shop, p.201, mortgage (a).

	pawpaw, p.221, papaya (a,b).

	pay. (a). pay back, repay, return a favor, reward (for doing sth). v. -lipa.

	▷ payer. n. mlipa + NOUN [1/2]. Taxpayer. Mlipa kodi.

	▷ payer, paymaster, rewarder. n. mlipaji [1/2].

	▷ payment, paying, (act, manner). n. ulipaji [3].

	▷ payment, repayment. n. malipo [6].

	▷ reward sb for good action(s). v. -pukusa.





	b. be paid. psv. -lipwa. → payee. n. mlipwa [1/2].

	▷ pay for. v. -lipia. → be paid for. psv. -lipiwa.

	▷ make pay / cause to pay. v. -lipisha.

	▷ make pay (avenge). v. -lipiza.

	▷ make pay (charge). v. -toza.





	c. pay for sth, finance. v. -gharimia. (←cost).

	▷ be paid for, financed, (sth). psv. -gharimiwa.





	d. pay a debt (on behalf of sb). v. -koleza.

	e. pay, salary, wage. n. mshahara [3/4].

	▷ back payments, arrears. n. karisaji [9/10].





	f. down payment, advance payment. n. pesa za mwanzo [10] (neol), rubuni [9/10] (Ar).

	payback. (a). (retaliation). n. kisasi [7/8].

	b. payback (financial return). n. faida [9/10].

	payday. n. siku ya malipo [9/10].

	payphone. n. simu ya umma [9/10] (neol).

	paystub, pay slip. n. cheti cha mshahara [7/8].

	pea. (a). chickpea, yellow pea. n. njegere [9/10].

	▷ chickpea plant. n. mnjegere [3/4]

	▷ chickpea flour, gram flour. n. unga wa njegere [3].

	▷ green gram, moong bean, mung bean. n. choroko [9/10].

	▷ green gram plant. n. mchoroko [3/4].

	▷ horse gram (medic. plant). n. mchekecheke [3/4].





	b. black-eyed pea, cowpea. n. kunde [9/10].

	▷ coco pea plant. n. mkunde [3/4].

	▷ coco pea pod. n. ukunde / kunde [3/10].





	c. pigeon pea. n. mbaazi [9/10].

	peace(-ful, -fully, -fulness, -keeping), p.52, calm (a,b,e).

	peace, in peace, p.264, safe (a).

	Peace be upon you!, p.144, greet (a,b).

	peacemaker. n. msuluhishi [1/2].

	peach. n. pichi [5/6]. → tree. n. mpichi [3/4].

	peacock, peahen. n. tausi [1/2].

	peacock flower. n. mnyonyore [3/4].

	peak. (a). apex, pinnacle, summit, top. n. kilele, kipia; [7/8].

	▷ topmost point. n. kilelecha [7/8].

	▷ mountain peak / summit. n. nguu [9/10].

	▷ peak (pointed part). n. ncha [9/10].





	b. peak (maximum). adj. -kubwa kabisa.

	▷ peak (for activities). adj. -a harakati nyingi.





	peanut (+butter), p.210, nut (b).

	pear. (fruit). n. pea [5/6]. → pear tree. n. mpea [3/4].

	pearl. n. lulu [9/10].

	peat. n. mboji [9/10].

	pebble, p.295, stone (b).

	peck. (a). v. -donoa, -dona.

	▷ peck (of a bird / animal). n. mdoni [3/4].

	▷ pecking (bird / animal). n. mdoni [1/2].





	b. peck (tap). v. -gogota.

	peculiar. (a). (particular). adj. maalum, maalumu.

	b. peculiar to (exclusive to). adj. mahususi kwa.

	pedal. n. kanyagio [5/6] (neol); pedali, pedeli; [9/10] (Eng). To pedal. Kupiga pedali.

	peddle, peddler, peddling, p.330, vend (a,b).

	pederasty, paederasty (GB). n. ulawiti wa mvulana [3].

	pedestal, p.34, base (b).

	pedestrian. n. mwenda kwa miguu [1/2].

	pediatrician. (a). paediatrician (GB). n. daktari wa watoto [1/2].

	b. pediatrics, paediatrics (GB). n. matibabu ya watoto [6].

	pedigree, p.139, genealogy (a).

	pedophilia, paedophilia (GB). n. unajisi wa watoto [3].

	pee, p.328, urine (a,b); [image: Icon: diamond] peek at, p.335, watch (c).

	peel. (a). pare, skin. v. -menya.

	▷ peel, pare. v. -kemba.

	▷ peel (shell). v. -papatua.

	▷ peel, rind (of fruit), skin (of fruit). n. ganda [5/6].





	b. peel off, flay, strip off. vt. -bambua.

	▷ strip off, split off. v. -kwanyua.





	c. peel off, chip off, strip off. vt. -bandua, -ambua.

	▷ peeling, stripping: uambuaji [3].

	▷ peel, get peeled off, flake off, striped off. vt. -banduka, -ambuka.





	d. peel grains by grinding. v. -puna.

	peep, p.335, watch (c); [image: Icon: diamond] peerless, p.193, matchless (a).

	peer, p.68, companion (b); [image: Icon: diamond] p.187, lord (a).

	peg. (a). (for attaching). n. kigingi [7/8]. (⌖p.155, hook; ⌖p.229, pin b).

	▷ peg or bolt for fastening an anchor or sail rope. n. kipingo [7/8].





	b. peg, tot, (of liquor). n. pegi [9/10] (Eng).

	pelican. n. mwari, mwendambize; [1/2].

	pellet, p.32, ball (b); [image: Icon: diamond] bullet (a).

	pelt. (a). n. ngozi ya mnyama na manyoya yake [9/10].

	b. pelt. v. -shambulia bila kusimama (kwa kila aina ya vifaa).

	▷ at full pelt. idm. kwa kasi zote.





	pelvis. (a). n. fupanyonga [5/6].

	b. pelvic joint. n. tokoni, tokono; [9/10].

	pen. (a). n. kalamu (ya wino) [9/10]. (⌖p.275, shed1 b).

	▷ ball-point pen. n. kalamu ya gololi [9/10] (neol).





	b. pen pal, pen friend (GB). n. rafiki wa kalamu [9/10].

	c. pen name. n. lakabu [9/10].

	penal. (a). adj. -a adhabu.

	▷ penal code. n. kanuni ya adhabu [9/10].





	b. penalize. v. -adhibu.

	penalty, p.244, punish (a).

	penalty kick (in soccer). n. penalti /pènalti/ [9/10] (Eng). penance, [image: Icon: diamond] penance chamber. n. kitubio [7/8] (neol).

	pencil. n. kalamu ya risasi, penseli (Eng); [9/10].

	pendant. (a). n. kidani [7/8].

	b. big silver pendant. n. utondoti / tondoti [3/10].

	▷ thin metal pendant (shaped like a bangle). n. ukoa/ koa [3/10].





	pending. (a). (be). adj/v. -subiri uamuzi, n+adj, -na-o-subiri uamuzi.

	b. pending. conj. wakati wa kusubiri.

	pendulum, weight of a clock. n. bildi [9/10], mizani ya saa [4].

	penetrate(-ion), p.284, sneak in (a); [image: Icon: diamond] p.112, enter (a).

	penicillin. n. penisilini [9/10].

	peninsula, p.54, cape (a).

	penis. n. dhakari [9/10] (Ar); mboo [9/10] (vulg). (⌖p.139, genitalia b).

	penitent, p.254, repent (a).

	penitentiary, p.238, prison (a).

	penknife (folding blade). n. kisu cha kukunja [7/8].

	penny. n. peni [5/6] (Eng).

	pension. (a). n. pensheni [9/10] (Eng).

	▷ thin pensioner. n. mpokeaji pensheni [1/2].





	b. retirement pension. n. kiinuamgongo [7/8] (neol). pensive. adj. -enye kufikiri kwa makini.

	pentagon. n. pembetano [9/10].

	Pentecost. n. pentekoste [9] (Eng).

	penultimate. adj. -a pili kutoka mwisho.

	penury. n. uhitaji [3].

	people. (a). population. n. watu [2]. Two people. Watu

	wawili. The population number. Idadi ya watu.

	▷ populate. v. -jaza wakazi.

	▷ populated. adj. -enye wakazi.

	▷ populous. adj. -enye wakazi wengi.





	b. people, population, (of a country). n. wananchi /ńchi/ [2]. The people of Kenya / The Kenyan population have chosen a new leader. Wananchi wa Kenya wamechagua kiongozi mpya.

	pepper. (a). n. pilipili [9/10].

	▷ pepper plant. n. mpilipili [3/4].

	▷ black pepper. n. pilipili manga, pilipili mtama; [9/10].

	▷ red pepper. n. pilipili hoho [9/10].

	▷ sweet pepper. n. pilipili tamu [9/10].





	b. cayenne pepper. n. udaha [3].

	peppermint, p.303, sweet (c).

	perceive. (a). (view as). v. -ona kama. (⌖p.94, detect).

	b. perceive (come to realize). v. -tambua.

	percent, percentage. n. asilimia [9/10]. Fifteen percent. Asilimia kumi na tano.

	perceptible (be). adj/v. -bainika; n+adj: -enye kubainika.

	perception, p.271, sense (a).

	perch, Nile perch. n. sangara [1/2].

	percussion. (a). n. mgongano [3/4].

	b. percussionist. n. mpiga ngoma [1/2].

	perennial, unending. adj. -a muda wote. (⌖perennial, p.344, year b).

	perfect. (a). perfectly, exactly, quite right, (accuracy / state). adj/adv. barabara /baràbara/, bambam /bambàm/ (infor). Things will be perfect next season. Mambo yatakuwa barabara / bambam katika msimu ujao. I need three kilos exactly. Ninahitaji kilo tatu barabara.

	b. perfect, all right, alright, quite right. adj. sawasawa (after “be”), -a sawasawa, (fam).

	▷ perfectly. adv. sawasawa, kisawasawa (fam). Our houses are perfectly aligned. Nyumba zetu zinalingana sawasawa / kisawasawa.





	c. perfect, perfectly, precise, precisely. adj/adv. kuntu. He has a perfect voice. Ana sauti kuntu. Precise explanations. Maelezo kuntu. To explain precisely. Kueleza kuntu.

	▷ perfect, flawless. adj/v. NEG “have” + mapungufu / kasoro / dosari; n+adj: asiye / -si-o na mapungufu.

	▷ perfect, without defect, [image: Icon: diamond] infallible. adj. mtakata [1] (Isl).





	perfect (flawless), p.89, defect (b).

	perfect, perfectly, perfection, p.70, complete (a,b).

	perfidious, perfidy, p.38, betray (a).

	perforate, p.228, pierce (a); [image: Icon: diamond] perform, p.102, do (a).

	perform(-er), performance (+arts), p.231, play (a,b,d).

	perform, performance (+at work), p.117, execute (a,c).

	perfume. (a). scented cosmetics. n. manukato [6].

	▷ perfume water (mixed flowers and water). n. tarabizuna [9/10].





	b. perfume (liquid), scent (from plants). n. marashi [6]. Pemba island produces a lot of scents. Kisiwa cha Pemba kinazalisha marashi mengi.

	perhaps, p.193, maybe (a,b); [image: Icon: diamond] peril, p.85, danger (a).

	perimeter, p.62, circumference (a).

	period, p.232, point (a).

	period, p.312, time1 (d,e); [image: Icon: diamond] time –, p.269, season1 (a).

	periodic, p.250, recur (a); [image: Icon: diamond] periodical, p.174, journal (a).

	periods. (a). menses, menstruation. n. hedhi; euph: siku + POSS. (lit. “one’s days”); [10]. He wanted her while in her days. Alimtaka akiwa katika siku zake.

	▷ menstrual. adj. -a hedhi.

	▷ menstruate. adj. “have” + hedhi.

	▷ have one’s menses. idm. -ingia hedhi, -ingia mwezini (lit. “enter in the period / month”).

	▷ be on one’s period. idm. “be” + mwezini (lit. “in the month”).





	b. period pad, sanitary napkin / pad / towel. n. sodo [9/10]. She went to the drugstore to buy period pads. Alienda kununua sodo katika duka la dawa.

	▷ tampon. n. kisodo [7/8] (neol).

	▷ period pad, sanitary pad. n. pedi [9/10] (Eng).

	▷ cloth sanitary napkin. n. ufyambo / fyambo [3/10].





	peripheral. adj. -a ukingoni.

	periphery. n. pambizo [5/6].

	perish. (a). v. -angamia. Their city perished. Mji wao uliangamia.

	▷ make perish. v. -angamiza.





	b. perishable. adj. -enye kuharibika haraka. perjury. n. zuri [9/10].

	perk up, p.60, cheerful (a).

	perm. n. mawimbi ya kudumu (ya nywele) [6].

	permanent. adj. -a kudumu. The permanent secretary of the teachers’ union. Katibu wa kudumu wa mu-ungano wa walimu. (⌖permanently, p.18, always c).

	permeable (be). adj/v. -penyeka; n+adj: -na-o-penyeka. Is this fabric permeable to water? Je, kitambaa hiki kinapenyeka maji?

	permeate, permeation, p.284, sneak in (a).

	permissive. adj. -enye kutoa uhuru.

	permit. (a). authorization, license. n. kibali [7/8].

	Authorization to travel abroad. Kibali cha kusafiri nje ya nchi. Driver license. Kibali cha kuendesha gari.

	▷ permit, license. n. leseni [9/10]. Residence permit. Leseni ya makazi. Driver license. Leseni ya gari. (⌖p.191, marriage b).





	b. permit, permission, approbation, authorization. n. idhini [9/10].

	▷ permit, approve, authorize, ratify. v. -idhinisha. The congress has approved the arms reduction treaty. Bunge limeidhinisha mkataba wa kupunguza silaha.

	▷ approve (by vote). v. -pitisha.

	▷ permissible, authorized (by law / religion). adj. halali.

	▷ authorize (by law / religion). v. -halalisha.





	c. permission, authorization. n. ruhusa [9/10]. I do not have permission to do that. Sina ruhusa ya kufanya hivyo.

	▷ permit, allow, authorize. v. -ruhusu, psv: -ruhusiwa.





	d. ask for permission to leave. v. -aga. He went to the disco without asking me for permission. Alikwenda kwenye disko bila kuniaga.

	permute, permutation, p.116, exchange (a,b).

	perpendicular (at a square angle). adj. -a mstatili.

	perpendicular(-ly), p.328, upright (b).

	perpetrate. (a). v. -tenda.

	b. perpetration. n. utendaji wa uovu [3].

	perpetually, p.18, always (c).

	perpetuate(-ion), p.175, keep (a).

	perplex(-ed, -ing, -ity), p.72, confuse (a,b).

	perplexity, perplexed, p.99, dismay (a,b).

	persecute, persecution, persecutor, p.14, afflict (a-c). persevere(-ant, -ance), p.112, endure (b,c).

	Persia. (a). Iran. n. Uajemi [9].

	▷ Gulf. n. Ghuba ya Uajemi [10].





	b. Persian, Iranian. n. Muajemi / Waajemi [1/2].

	▷ Persian, Iranian, (lang., type). n/adj. Kiajemi [7]; -a kiajemi. (⌖Persian ancestry, p.275, Shirazi).





	persist, endure, remain. v. -chaga.

	persist(-ent, -ence), p.167, insist (b); [image: Icon: diamond] p.175, keep (d).

	person. (a). human being, individual. n. mtu /mtu/ [1/2]. One person cannot lift this. Mtu mmoja hawezi kukiinua hiki.

	▷ human being, man (in general). n. binadamu, mwanadamu [1/2].

	▷ humanity (quality), human nature. n. utu, uanadamu, ubinadamu [3]. Better humanity than property. Afadhali utu kuliko kitu (adage).

	▷ humanity, mankind. n. binadamu [2].

	▷ human. adj. -a binadamu.





	b. inner person, inmost person, ego, individually, self, soul, spirit (of a person). n. nafsi [9/10].

	c. in person, personally. adv/pron. mwenyewe/ wenyewe (after a verb).

	d. in person, personally, individually, [image: Icon: diamond] personal, individual. adv/adj. binafsi. I don’t know him personally. Simjui binafsi. [image: Icon: diamond] My personal matters. Mambo yangu binafsi.

	▷ personally, individually. adv. kibinafsi. Please do this work individually. Kazi hii uifanye binafsi / kibinafsi.

	▷ personal, individual, (of one individual). adj. -a mtu binafsi.





	persona. n. hulka bayana [9/10].

	persona non-grata. n. mtu asiyetakiwa nchini / wa-wasio-.

	personality, p.37, behavior (a).

	personification (fig. of sp). n. tashihisi [9/10] (Ar).

	personnel, p.292, staff (b); [image: Icon: diamond] perspective, p.331, view (c).

	perspicacity, p.340, wisdom (b).

	perspiration, p.303, sweat (a,b).

	persuade(-ed, -er), persuasion power, p.308, tempt (a).

	persuade sb to do sth, p.13, advise (c).

	persuade, persuasion, p.77, convince (a,b).

	persuasion, p.270, sect (a).

	pertain(-ing) to, p.73, connect (d).

	pertinent, p.252, relevant (a).

	perturb(-ed), p.15, agitate (a,b); [image: Icon: diamond] p.92, derange (a).

	pertussis, p.339, whooping cough (a).

	pervade, p.290, spread (g).

	pervert. (a). corrupt, debauch, deprave. vt. -potoa. If you continue to be with him, he will corrupt your mind. Ukizidi kuwa naye atakupotoa akili. (←twist b).

	▷ get/be perverted, misguided. v(bec). -potoka.

	▷ pervert, misguide. v. -potosha, -kengeua.





	b. pervert, perverted, misguided. n/adj. mpotovu [1/2]; (non-anim) potovu. A pervert friend. Rafiki mpotovu. Misguided ideas. Mawazo potovu. Pervert thoughts. Mawazo potovu.

	▷ perversion, perversity, depravity. n. upotovu [3].

	▷ perversion. n. mkengeuko [3].





	c. pervert, perverted pers. n. kanda (ma-) [1/2].

	pessimist(-ic), pessimism, p.155, hopeless (a,b).

	pester, p.150, hassle (a).

	pestilence. n. kipukusa [7/8].

	pestle. n. mchi / ḿchi [3/4]. He uses a pestle to grind grains in a mortar. Anatumia mchi kutwanga nafaka katika kinu.

	pestology. n. elimuwadudu [9].

	pet. n. mnyama wa nyumbani [1/2]. Do you allow pets in this building? Mnaruhusu wanyama wa nyumbani katika jengo hili?

	petal. n. petali [9/10] (Eng).

	petite. adj. nadhifu.

	petition, petition for, p.27, ask (b).

	petition. (a). (complain). v. -lalamika, -lalama.

	b. petitioner. n. mlalamikaji [1/2].

	petrel (bird): southern giant petrel. n. kwazi [1/2].

	petrify. v. -ogofya sana.

	petrol. n. petroli [9/10] (Eng). (⌖p.176, kerosene).

	petty, p.283, small (b); [image: Icon: diamond] p.343, worthless (b).

	phallus, p.139, genitalia (b).

	phantom, p.140, ghost (a).

	pharaoh. n. firauni, farao (Eng); (ma-) [1/2].

	pharmacologist. (a). n. mtaalamu wa dawa [1/2].

	b. pharmacology. n. elimu ya dawa [9/10].

	pharmacy(-ist), pharmaceuticals, p.105, drug (a).

	pharynx. n. umio / mio [3/10]. His pharynx is the source of his bad breath. Umio wake ndio chanzo cha pumzi yake mbaya.

	phase, p.308, term (a).

	phase of the moon. n. sura ya mwezi [9/10].

	PhD, p.102, doctor (b).

	phenomenon (fact/situation). n. jambo / mambo [5/6].

	phenomenon, phenomenal, p.18, amaze (e).

	philander(-er, ing), p.341, womanizer (a).

	philanthropist, philanthropy, p.38, benefactor (a).

	philology. n. filolojia [9] (Eng).

	philosophy. (a). (knowledge). n. falsafa [9/10] (Eng).

	▷ philosopher. n. mwanafalsafa [1/2] (Eng).





	b. philosophy, ideology, tenet. n. itikadi [9/10].

	phlegm, expectoration, sputum. n. kohozi [5/6].

	phobia. (a). -phobia. n. hofu ya kitu fulani (bila msingi) [9]. E.g. Insectophobia. Hofu ya wadudu.

	b. -phobia. n. chuki dhidi ya kundi fulani la watu [9]. E.g. Islamophobia. Chuki dhidi ya waislamu.

	phone. (a). phone call, telephone. n. simu [9/10]. We talk every week by phone. Kila wiki tunazungumza kwa simu. Why don’t you answer/respond to your phone calls? Kwa nini hujibu simu zako? My telephone is broken. Simu yangu imevunjika.

	▷ cell phone, mobile phone. n. simu ya mkononi, (simu ya) rununu, [9/10]. Cell phones have become widespread in the country. Simu za mkononi zimeshamiri nchini.

	▷ phone booth, call box (GB). n. kibanda cha simu [7/8].

	▷ emergency phone / call, call box. n. simu ya dharura [9/10].

	▷ local call. n. simu ya karibu [9/10].

	▷ long-distance call. n. simu ya mbali [9/10].





	b. make a phone call, call up, telephone. vi. -piga simu. May I make a call from here? Je, ninaweza kupiga simu kutoka hapa?

	▷ call sb by phone, call sb up, ring sb (GB), telephone to. vt. -pigia (simu). I generally call my parents every week. Mimi hupigia (simu) wazazi wangu kila wiki. (⌖hang up, p.148, hang).

	▷ ring (of a phone). vt. -lia.





	c. receive a call. v. -pata simu. He has received a call from home. Amepata simu kutoka nyumbani.

	▷ take a call. v. -pokea simu. Why don’t you take my calls? Kwa nini hupokei simu zangu?

	▷ call back, return a call, ring back (GB). v. -rudisha simu. I called her many times, but she did not return my calls / call me back. Nilimwita mara nyingi lakini hakurudisha simu zangu.





	phone (sound of language). n. kitamkwa [7/8] (neol).

	phoneme. n. fonimu [9/10] (Eng).

	phonetics. n. isimu tamshi [9/10].

	phonology. n. fonolojia [9/10].

	photo, photograph, photographer, p.159, image (a).

	photocopy. (a). n. fotokopi (Eng).

	b. photocopy machine, copier. n. mashine ya fotokopi [9/10] (Eng).

	photometer. n. kipima mwanga [7/8] (neol).

	phrase (gram). n. kirai [7/8] (neol).

	phrase (saying). n. msemo [1/2]. Phrasebook. Kitabu cha misemo.

	phrenology. n. frenolojia [9/10] (Eng).

	physical. (a). carnal. adj. -a kimwili. (⌖p.71, concrete).

	▷ physically, carnally. adv. kimwili.





	b. physical education. n. elimu ya mazoezi ya viungo [9].

	▷ physical therapy. n. tiba ya viungo [9/10].





	physical condition / examination, p.151, health (b).

	physician. n. daktari (ma-) [1/2].

	physicist. n. mwanafizikia [1/2].

	physics. n. fizikia [9].

	physiology. n. fiziolojia [9/10] (Eng).

	physiotherapy. (a). n. tibamaungo [9/10].

	b. physiotherapist. n. mtaalamu wa tibamaungo [1/2].

	physique, p.274, shape (b).

	piano. n. piano [9/10] (Eng).

	pick. (a). pick out, [image: Icon: diamond] clean grains by picking out grit / impurities. v. -chagua.

	▷ pick one’s teeth. idm. -chokonoa meno.





	b. pick out, pick (things) one at a time, sort out one-by-one (small objects). v. -dondoa.

	c. pick (flowers, fruit, vegetables). v. -chuma.

	▷ pick off the stalk. v. -koboa.





	pick at, p.232, poke (a).

	pick up. (a). (sth dropped/lost), pick (from the ground). v. -okota. He picked up a purse near his home. Aliokota kibeti karibu na nyumba yake.

	b. collect and pick up (from the ground), collect up, gather up. v. -zoa.

	▷ picking up, collection, (e.g. of garbage). n. uzoaji [3].

	▷ get collected up / gathered up. v. -zoleka.





	c. pick sb up (transport). v. -chukua kwa gari.

	pickaxe. n. sururu [9/10].

	picket. (a). n. wagomaji (mbele ya jengo la kazi) [2].

	b. picket. v. -goma kwa kusimama mbele ya jengo la kazi.

	pickle. (a). pickles, chutney. n. achari [9/10].

	▷ pickle, souse. v. -hifadhi kwenye achari.





	b. pickle tree, averrhoa bilimbi, cucumber tree. n. mbirimbi [3/4].

	c. averrhoa, gherkin. n. birimbi, mbirimbi; [9/10].

	pickpocket. (a). v. -chopoa; -chomoa.

	b. pickpocket. n. mchopozi, kibaka / vi-; [1/2].

	pickup truck. n. kanta [9/10].

	picky, p.62, choosy (a).

	picnic. n. mandari [6].

	picture (concr/fig), p.159, image (a,b).

	picture (drawn), p.93, design (a,c).

	pie. n. pai [9/10] (Eng).

	piece. (a). piece of sth, chunk, fragment, hunk. n. kipande [7/8].

	▷ fragment, broken piece, (of glass, earthenware, china). n. kigae [7/8].

	▷ large broken piece / fragment (of glass, pottery). n. gae [5/6].

	▷ small piece, chip. n. chenga [7/8].





	b. break sth into pieces, shatter. vt. -vunjavunja.

	▷ break / be broken into pieces, get/be shattered. v(bec). -vunjikavunjika. His leg is shattered. Mguu wake umevunjikavunjika.

	▷ break sth into pieces, disintegrate, fragment. vt. -vunja vipande vipande.

	▷ disintegrate, be fragmented. v(bec). -vunjika vipande vipande.





	c. in small pieces, fragmented, fragmentary. adj/adv. (-a) vipande vipande. Their party is deeply divided these days. Chama chao vipande vipande siku hizi.

	d. big piece of sth. n. pande, bonge (fam); [5/6]. Idm: Big person. Pande la mtu / Bonge la mtu (fam) / Bonge (infor).

	e. pinch off a piece, bite off a piece. vt. -mega.

	▷ lose a fragment. vi. -meguka.

	▷ piece / fragment pinched / bitten off sth. n. mmego [3/4].





	piece, p.60, checker (a); [image: Icon: diamond] take to pieces, p.97, disassemble (a).

	piece together. v. -unganisha.

	piecemeal. adv. kidogo kidogo.

	pier, p.102, dock (b); [image: Icon: diamond] p.229, pillar (a).

	pierce. (a). make a hole, perforate, transfix. v. -toboa. Action: utoboaji [3]. (⌖lip piercing, p.162, incision).

	▷ hole, perforation. n. tobo [5/6].

	▷ get/be pierced, have a hole. v(bec). -toboka.
The bag is pierced. Mfuko umetoboka.





	b. pierce a small hole (bore). v. -toga.

	▷ pierce sth swollen. v. -tumbua.





	c. pierce the skin (with a sharp point). v. -dunga.

	The thorns have pierced him on the hands. Miiba imemdunga mikononi.

	pig. (a). hog, swine. n. nguruwe [1/2].

	b. wild pig, boar. n. nguruwe mwitu [1/2].

	pigeon. (a). n. njiwa [1/2].

	▷ city pigeon, feral pigeon. n. njiwa manga [1/2].





	b. green pigeon. n. ninga [1/2].

	c. speckled pigeon, wood pigeon. n. kunda [1/2].

	pigeonhole (compartment). n. shubaka [5/6].

	piggy bank, p.45, box (c,d).

	pigheaded, p.100, disrespect (b).

	pigpen, pigsty. n. zizi (la nguruwe) [5/6].

	pilaf, p.258, rice (d).

	pilchard (fish). n. dagaa papa [1/2].

	pile. (a). bank (e.g. of sand), bulk, heap. n. fungu [5/6].

	▷ rounded pile. n. tuta [5/6].

	▷ pile many things together. v. -tutika.

	▷ heap. n. chungu [9/10] (rare).

	▷ heap of (mass of). adj. chungu nzima, lukuki, (fig, fam).





	b. pile up, accumulate, heap up, stack (up). vt. -rundika.

	▷ pile, heap, rick, stack. n. rundo [5/6]; kitita [7/8]. A pile of money. Kitita cha pesa.

	▷ pile of lumber / timber / wood for sale. n. lingo [9/10].





	c. pile up, accumulate, be piled up, accumulated, stacked. v(bec). -rundikana. The bags are piled up. Mfuko imerundikana.

	▷ accumulation. n. mrundikano [3/4].





	d. pile up, accumulate, amass, heap up, hoard, stack up, stockpile. vt. -limbika, -limbikiza.

	▷ accumulation, backlog, heap, hoard, stack. n. limbikizo [5/6].

	▷ stockpile. n. limbikizo la bidhaa [5/6].

	▷ accumulate, backlog. vi. -limbikana.

	▷ accumulate, collect, (little by little). v. -dunduliza, -dunduiza.





	e. pile up (crash). n. mgongano wa magari mengi [3/4].

	piles, p.152, hemorrhoids (a).

	pilfer(-er, -ing), p.126, filch (a-c).

	pilgrim. (a). n. hujaji (ma-) [1/2].

	▷ former pilgrim (from Mecca), hajji, haji. n. alhaji, haji, (ma-) [1/2] (male); hajati (ma-) [1/2] (female). They put on a celebration to welcome the former pilgrims. Walifanya sherehe za kuwapokea mahaji na mahajati.

	▷ pilgrimage, hajj. n. hija [9/10] (Isl).





	b. go in pilgrimage. v. -hiji, -enda hija.

	pill. (a). capsule, tablet. n. kidonge [7/8], tembe [9/10]. Birth control pills. Vidonge vya kuzuia mimba / Tembe za kuzuia mimba. Sleeping pill. Kidonge cha usingizi. Fever tablets. Vidonge vya homa / Tembe za homa.

	b. small rounded pill. n. halilungi [9/10].

	pillar. (a). column, pier. n. nguzo [9/10].

	b. pillar (concr/fig), (beam). n. mhimili [3/4]. Congress is one of the three pillars of the country’s government. Bunge ni mmoja kati ya mihimili mitatu ya uongozi wa nchi.

	▷ pillar (prop). n. mwimo [3/4].





	pillow. (a). n. mto /ḿto/ [3/4].

	▷ pillowcase. n. foronya [9/10].





	b. wooden pillow. n. msamilo [3/4].

	pilot (of aircraft), ship pilot (ship captain assistant). n. rubani (ma-) [1/2]. The pilot of our plane was very skilled. Rubani wa ndege yetu alikuwa fundi sana.

	pimp. (a). panderer, procurer. n. gawadi (ma-), kuwadi, (ma-) [1/2].

	b. pimp for, procure, pander. v. -gawadia, -kuwadia. pimple. (a). pustule. n. kipele [7/8].

	▷ small pimple. n. kijiwe [7/8].





	b. pimple, pustule on the face. n. kidudusi [7/8].

	pin. (a). (piercing), safety pin. n. pini [9/10] (Eng).

	▷ small pin, nose pin. n. kipini [7/8].

	▷ pin. v. -bandika kwa pini.





	b. pin, clip, clothes ~ hair pin / clip, clothes peg. n.

	kibanio [7/8].

	▷ hair pin / clip / grip. n. kibanio cha nywele [7/8].





	c. hair pin / clip. n. chupio [9/10].

	pin down, p.270, seize (d).

	pinball. n. mpira wa tufe [3/4].

	pincers, p.231, pliers (a).

	pinch. (a). nip, tweak. v. -finya.

	▷ pinch, nip. n. finyo [5/6], mfinyo [3/4].





	b. pinch sth, pinch a piece of. v. -nyonyora.

	c. pinch (squeeze hard). v. -binya.

	pinch off, p.228, piece (e).

	pine tree. (a). n. msonobari [3/4].

	b. screw pine (tree). n. msanaka [3/4].

	pineapple. (a). n. nanasi [5/6].

	b. pineapple plant. n. mnanasi [3/4].

	ping pong, p.308, tennis (b).

	pink. adj. -a waridi, -a pinki. (←rose).

	pinnacle, p.224, peak (a).

	pinpoint. v. -baini.

	pins and needles. n. kibibi [7/8].

	pin-up. n. picha ya mrembo (ya ukutani / gazetini) [9/10].

	pioneer, p.236, precursor (a); [image: Icon: diamond] pip, p.210, nut (a).

	pipe. (a). smoking pipe. n. kiko [7/8]. He lit a pipe and began smoking. Aliwasha kiko akaanza kuvuta.

	▷ oriental pipe, hookah, narghile. n. buruma [5/6].





	b. pipe (duct). n. mfereji [3/4]. Oil pipe. Mfereji wa mafuta.

	▷ pipe (tube). n. neli [9/10], mwanzi/ mianzi [3/4].

	▷ exhaust pipe, tailpipe. n. bomba la gari [5/6] (neol), ekzosi [9/10] (Eng).

	▷ pipe (e.g. for gas, water). n. bomba [5/6]. Oil pipe. Bomba la mafuta.





	c. pipe, hose, hosepipe (GB). n. mpira wa maji [3/4].

	pirate(-cy), p.32, bandit (c).

	Pisces. (a). Andromeda, (astro). n. batinilhuti [5/6].

	b. Pisces (astro). n. Samaki [9].

	pish! (contempt). interj. poko!, nyoo!

	pistol, p.146, gun (b).

	pit. (a). (hole). n. shimo [5/6].

	▷ pit (esp. of latrine). n. lindi [5/6].

	▷ pit for burying coconut husks. n. chawu [5/6].

	▷ open pit (quarry). n. chimbo [5/6].





	b. pit of the stomach. n. chembe cha moyo [7/8], chambembe [9/10].

	c. pit against. v. -pambanisha na.

	pitch. (a). (vehicle, vessel). v. -suka, -sukasuka. (⌖p.27, asphalt; ⌖p.311, throw c; ⌖pitch (GB), p.126, field).

	▷ pitching (vehicle, vessel), turbulence. n. msukosuko [3/4].





	b. pitch (of voice/sound). n. uzito wa sauti [3].

	▷ pitch (talk). n. maelezo ya kushawishi [6].

	▷ pitch (slope). n. ukali wa mwinamo [3].





	pitch, p.27, asphalt (a); [image: Icon: diamond] p.311, throw (c).

	pitcher, p.173, jar (a).

	pitfall. n. hatari [9/10].

	pith, p.78, core (a).

	pity. (a). v. -sikitikia. (⌖[have] –, p.69, compassion a,c).

	b. be a pity. idm. -sikitisha. It is a pity that you did not think about this before. Inasikitisha kuwa hukufikiria hili kabla.

	▷ pitiful. adj. -a kusikitisha.





	pivot. (a). n. egemeo [5/6]. (⌖pivot, p.157, hub).

	▷ pivot (fix on a pivot), pivot on. v. -egemeza.




	b. pivot (turn). v. -geuka.

	pixel. n. piseli [9/10] (Eng).

	pizza. n. piza [9/10] (Eng).

	placard, p.278, sign (f).

	placate, mollify. v. -tuliza.

	place. (a). space. n. mahali [16]. This place is nice. Mahali hapa ni pazuri. (⌖place where one lives, p.255, reside b; ⌖public place, p.291, square b).

	▷ in the place of (instead of). conj. mahali pa, badala ya, (+NOUN/PRON, INFIN; GRAM8, p.8). He did all the exercises in your place. Alifanya mazoezi yote badala yangu.

	▷ take the place of (replace). v. -ingia mahali pa.

	▷ take place (get done). v. -fanyika.

	▷ take place (occur). v. -tokea, -tukia.

	▷ to/from my, your, … their place: ⌖ me, you, … them. (⌖to/from sb’s place, p.314, to).





	b. place, space, slot, spot. n. nafasi [9/10]. I think he wants to take my place. Nadhani anataka kuchukua nafasi yangu. Is this your workspace? Hii ndiyo nafasi yako ya kazi?

	▷ place (area, concr). n. sehemu [9/10]. I am coming from a different place. Ninatoka sehemu nyingine.

	▷ place (home). n/loc. nyumbani [17]. Let’s go to my place. Twende nyumbani kwangu.

	▷ space between two things. n. pachipachi (ya) [9/10].

	▷ spacing. n. nafasi baina ya vitu / watu [9/10].





	place, p.244, put (a).

	placebo. n. kipozauongo [7/8].

	placenta. n. kondo ya nyuma, zingizi; [9/10].

	placid, p.52, calm (e).

	plagiarism. (a). n. wizi wa maandishi [3].

	b. plagiarize. v. -iba maandishi.

	plague. (a). n. tauni [9/10].

	b. plague. v. -ponza. (⌖plague, p.21, annoy b).

	plain. (a). (land). n. uwanda / nyanda [3/10].

	▷ plain between two rivers. n. mtambo [3/4].





	b. plain (ordinary). adj. -a kawaida. (⌖plain-clothes, p.232, police c).

	c. plain and simple. adj. wazi kabisa.

	▷ plainly. adv. waziwazi.





	d. plain and simple (object). adj. -a mfuto.

	plaintiff, p.69, complain (a); [image: Icon: diamond] plait(-ing), p.336, weave (a).

	plan (map). n. ramani [9/10].

	plan, p.168, intend (a).

	plan(-er), change plans, p.216, organize (c).

	plane. (a). aeroplane (GB), aircraft, airplane. n. ndege [9/10].

	b. airliner. n. ndege ya abiria [9/10].

	▷ airline, airways. n. shirika la ndege (la) [5/6].





	plane (carpentry). n. randa [9/10]; v. -randa, -piga randa.

	planet. (a). n. sayari [9/10]. (⌖planet[-ary], p.107, earth).

	b. planetary (of planets). adj. -a sayari.

	plank (board). n. ubao / mbao [3/10]. Do you need all these planks? Mnahitaji mbao zote hizi?

	plant. (a). sow. v. -panda. To sow grains. Kupanda mbegu. (⌖plant, p.120, factory |a).

	▷ planting, sowing, (act / method / season). n. mpando [3].

	▷ planting, sowing, (fact). n. upanzi [3].

	▷ sower. n. mpanzi [1/2].





	b. plant (vegetable). n. mmea [3/4]. All the plants have grown because of the rain of last month. Mimea yote imestawi kutokana na mvua ya wiki jana.

	▷ young plant. n. chipukizi [5/6].





	plantation, p.122, farm (c).

	plantain, p.32, banana (b).

	plaque. (a). tartar, (of teeth). n. ugaga [3].

	b. plaque (on the skin). n. utando [3].

	plaque, p.230, plate (b); [image: Icon: diamond] plasma, p.272, serum (a).

	plaster. (a). plaster with. v. -siriba.

	b. plaster (construction). v. -lipu, -piga lipu.

	▷ plaster, cast. n. plasta [9/10] (Eng).

	▷ plastering. n. mwako / miako [3/4].





	c. plaster with clay. v. -kandika.

	plastic. (a). (general use). n. sandarusi (neol), plastiki (Eng); [9/10]. He wrapped them in plastic bags. Alivifunga kwenye mifuko ya sandarusi.

	▷ plastic (rubber). n. mpira [3/4].





	b. plastic surgery. n. upasuaji wa urembo [3].

	plasticity, p.130, flexible (a).

	plate. (a). plaque, (metal, glass). n. bamba [5/6].

	▷ license plate, registration plate. n. kibana [9/10] (neol).

	▷ plate number. n. namba za usajili [9/10].

	▷ film plate. n. ng'amba [9/10].





	b. plated item. n. chovya [9/10].

	▷ plated item, [image: Icon: diamond] plating. n. mchovyo [3/4].





	plate, p.99, dish (a).

	plateau, tableland. n. uwanda wa juu / nyanda za [3/10].

	platform. (a). arena (concr/fig), ring (boxing). n. ulingo [3]. (⌖platform, p.240, program).

	b. platform, dais, stage, stand. n. jukwaa [5/6].

	▷ platform, stage, stand. n. kinara [7/8].





	c. wooden platform, outdoor platform. n. ulili [3].

	platoon, p.325, unit (b).

	platter. (a). n. sinia [9/10].

	▷ large platter for collecting money / gifts in a celebration. n. upatu / patu [3/10].





	b. ceremonial platter. n. kombe [5/6].

	plausible. adj. -a kuaminika.

	play. (a). perform, [image: Icon: diamond] play around, fool around. v. -cheza. (⌖ playfield, p.126, field a,b).

	▷ play for, [image: Icon: diamond] play around with, fool around with. v. -chezea. Do you really want to marry, or are you just playing around with her? Kweli unataka kumuoa, au unamchezea tu?

	▷ make play. v. -chezesha.

	▷ playtime. n. muda wa mapumziko [3/4].

	▷ player, performer (performance art). n. mchezaji [1/2].

	▷ performer (artist). n. fanani [1/2].





	b. play, drama (art), performance. n. mchezo [3/4].

	▷ play (performance art), drama (art). n. tamthilia [9/10].

	▷ playing, performance. n. uchezaji [3]. Her performance was excellent. Uchezaji wake ulikuwa mzuri sana.

	▷ performance (arts). n. maonyesho [6].

	▷ performance arts. n. sanaa za maonyesho [10].

	▷ perform (performance art). v. -onyesha.





	c. play (act). v. -igiza.

	▷ play, drama, dramatization, skit. n. igizo [5/6].

	▷ play, drama. n. mchezo wa kuigiza [3/4].

	▷ playwright. n. mwandishi wa michezo ya kuigiza [1/2].

	▷ playhouse (theater). n. jumba la tamthilia [5/6].

	▷ playhouse (toy house). n. nyumba ya kuchezea [9/10].





	d. play + INSTRUMENT. v. -piga. To play guitar / trumpet. Kupiga gitaa / tarumbeta.

	▷ NOUN + player, instrumentalist. n (anim). mpiga + NOUN [1/2].

	▷ play skillfully, perform well (instrument, art, sport, etc). v. -charaza.

	▷ play and win tokens in a board game. v. -hiuta. play back. v. -piga kanda.





	play down. v. -punguza umuhimu.

	playful, playfulness, p.60, cheerful (a).

	playground. n. kiwanja cha michezo [7/8].

	plaza, p.291, square (b).

	plea (letter, speech). n. risala [9/10].

	plead. (a). plead for, (defend). v. -tetea.

	b. plead guilty. v. -kiri kosa.

	▷ plead not guilty. v. -kana kosa.





	pleasant. (a). be pleasant, please, be sweet, [image: Icon: diamond] be gratifying, likable, lovely, [image: Icon: diamond] look good, suit. v. -pendeza. Wow! You look good! Jamani! Umependeza! This dress suits you well. Vazi hili linakupendeza sana. (⌖pleasant, p.208, nice b).

	▷ pleasant, gratifying, likable, lovely. adj. -a kupendeza.

	▷ pleasantness, likability, loveliness. n. upendezaji, upendezi [3].





	b. pleasant (attractive). adj. nyerezi.

	c. pleasant, enjoyable, pleasurable. adj. mwanana.

	He usually shows an enjoyable / pleasant face. Huwa anaonyesha sura mwanana.

	please. interj. tafadhali.

	please(-ed), pleasant, pleasure(s), p.149, happy (a,b,d-f).

	pleased, p.265, satisfy (b).

	pleasurable, p.231, pleasant (c).

	pleat. n. rinda [5/6]. (⌖pleated gown, p.105, dress b).

	pleated gown, p.105, dress (b).

	plebeian, commoner, proletarian. n. kabwela (ma-), mlalahoi (fam); [1/2].

	plebiscite. n. kura ya maoni [9/10].

	plectrum. n. kinyakuo [7/8].

	pledge, p.145, guarantee (a,b); [image: Icon: diamond] p.240, promise (a).

	pledge, p.240, promise (a).

	Pleiades (constellation). n. kilimia [7/8], thurea [9/10].

	plenary (of a meeting). adj. -kuu. (⌖p.70, complete).

	plenty of, plentiful, p.10, abundant (a-d).

	plethora, p.192, mass (c).

	pliable, pliability, p.130, flexible (c).

	pliers. (a). pincers. n. koleo [5/6].

	b. jeweler pliers. n. chamburo, nyamburo; [9/10].

	plight, p.236, predicament (a).

	Plimsoll, p.335, waterline (a).

	plinth (base). n. kitako [7/8].

	plod, p.243, pull (b).

	plot (of a story, novel, etc). n. msuko [3/4].

	plot, p.75, conspiracy (a,b); [image: Icon: diamond] p.126, field (a).

	plot, p.93, design (a).

	plover (bird). n. kitwitwi / vi- [1/2].

	plow, plough (GB), p.122, farm (a).

	ploy (cunning plan or action). n. mzungu [3/4].

	pluck. (a). (e.g. feathers, hair). v. -nyonyoa.

	▷ get plucked (feather, hair, etc). v. -nyonyoka.

	▷ pluck (e.g. hair). v. -ng'oa.

	▷ pluck, break off, tear off, (from the stalk / stem). v. -konyoa.

	▷ plucking, breaking off, tearing off, (from the stalk / stem). n. ukonyoaji [3].

	▷ pluck from the stem. v. -koboa.





	b. pluck (fruit). v. -chuma.

	▷ plucking, plucked fruit. n. chumo [5/6].

	▷ pluck (fruit) using a hooked stick. v. -ngoeka.

	▷ plucking (fruit) using a hooked stick. n. ngoeko [9/10].





	plug (electric, spark plug). n. plagi [9/10] (Eng).

	plug, p.127, fill in (a); [image: Icon: diamond] p.167, insert (b).

	plum. (a). n. plamu [9/10]. (⌖p.265, sapodilla).

	▷ plum tree. n. mplamu [3/4].





	b. Jambolan / Java plum. n. zambarau [9/10].

	▷ Jambolan / Java plum tree. n. mzambarau [3/4].





	plumb. (a). plummet, sinker. n. bildi, chubwi; [9/10].

	b. plumb, plummet. n. timazi [5/6].

	plumber. (a). n. fundi bomba / mafundi bomba [1/2].

	▷ plumbing (work). n. ufundi bomba [3].





	b. plumbing (pipes). n. mabomba [6].

	plume, p.124, feather (b).

	plummet, p.232, plumb (a,b); [image: Icon: diamond] p.121, fall (a).

	plump. adj. tipwatipwa.

	plunder, p.44, booty (a); [image: Icon: diamond] – (-er, -ing), p.260, rob (b).

	plunge, p.96, dip (a); [image: Icon: diamond] p.101, dive (a).

	plurality (state), plural (gram). n. wingi [3]. (←many).

	plus. (a). (value, symbol). adv. chanya. Twenty degrees plus. Nyuzi ishirini chanya.

	b. plus (symbol). n. alama ya kujumlisha [9/10].

	c. plus (addition). n. ziada [9/10].

	d. plus (addition). conj. na.

	plutocrat(-acy, -atic), p.241, proprietor (b).

	pneumonia, lung fever. n. homa ya mapafu [9] (neol). poach. (a). (hunting). v. -winda kiharamu.

	b. poacher. n. jangili (ma-) [1/2].

	▷ poaching. n. ujangili [3].





	poach(-ed, -ing), p.279, simmer (b).

	pocket. (a). n. mfuko [3/4] → pocket. adj. -a mfukoni.

	b. waist money pocket. n. mkwiji [3/4].

	pod, p.158, husk (a); [image: Icon: diamond] podium, p.318, tribune (a).

	poem. (a). n. shairi [5/6].

	b. epic poem. n. utendi / tendi, utenzi / tenzi; [3/10].

	▷ epic poem with verbal confrontation. n. ngonjera [9/10].





	c. entertainment poem (gen. with long stanzas / verses). n. utumbuizo / tumbuizo [3/10].

	poet. (a). n. mshairi [1/2].

	▷ renowned poet. n. malenga [1/2].

	▷ master poet. n. shaha (ma-) [1/2].





	b. poetry. n. ushairi [3].

	c. poetic. adj. -a kishairi. → poetically. adv. kishairi.

	Poh! (contempt). interj. Po! (in child games).

	poignant. adj. -a kutia uchungu. A poignant story. Habari ya kutia uchungu.

	point. (a). (punctuation), period. n. nukta [9/10].

	b. point (tip). n. ncha /ńcha/ [9/10].

	▷ point (level). n. kiwango [7/8].





	c. point (issue). n. suala [5/6].

	▷ point (of an issue). n. kipengee, kipengele, [7/8].

	▷ point (in a discussion). n. kauli [9/10].

	▷ point (argument). n. hoja [9/10]. There you have the point. Hapo una hoja. Idm: Make one’s point. Kujenga hoja. (⌖pointless, p.329, vain b).

	▷ Idm: What’s the point? Ya nini?





	d. point (exam). n. alama, maksi (Eng); [9/10].

	▷ point (score, exam). n. pointi [9/10] (Eng).





	point (to the – that), p.327, until (a).

	point (of), p.206, nearly (b).

	point at. (a). (show), point out. v. -onyesha.

	▷ pointer, cursor. n. kionyeshi [7/8] (neol).





	b. point sth (at/toward). v. -elekeza. Point sth toward sth. Kuelekeza kwenye. Point sth at sb. Kuelekezea.

	c. point a finger / point fingers (at). v. -sonta, -sonda kidole / vidole.

	point of view, p.331, view (a); [image: Icon: diamond] pointed, p.274, sharp (c).

	pointed. (a). (sharp-tipped). adj. -enye ncha kali.

	b. pointed (direct). adj. -a wazi.

	poise, p.43, boast (d).

	poison. (a). toxin, venom. n. sumu [9/10].

	▷ poison sb. v. -lisha sumu.

	▷ poisonous, toxic, venomous. adj/v. “have” + sumu; n+adj: -enye sumu.

	▷ toxicity. n. kiwango cha kusumisha [7] (neol).





	b. poison (using elements from reptiles). n. punju [9/10].

	c. toxic wastes. n. takataka za sumu [10].

	poke. (a). poke out, [image: Icon: diamond] jab, pick at (fig; fam), prod at, prick. v. -chokoa. He used a cane to poke out the snake from the hole. Alitumia bakora kumchokoa nyoka kutoka shimo.

	▷ poke, prod. v. -chocha.

	▷ poke sb with a finger (in an argument). v. -subukua.

	▷ poking sb with a finger (in an argument). n. msubukuo [3].





	b. poke out with effort. v. -chokonoa.

	c. poke, press gently with a finger. v. -bopa.

	▷ soft poke, gentle pressing with a finger. n. bopo [5/6].





	poke, poker, fire-poking stick, p.122, fan (c).

	pole1. (a). (gen. use), building pole. n. ufito / fito [3/10].

	▷ punting pole (for pushing a boat), [image: Icon: diamond] vaulting pole. n. upondo / pondo [3/10]. Pole vault. Kuruka kwa upondo.

	▷ thin pole (rod). n. upau [3/10].

	▷ long thin pole (for roofing / wall construction). n. uati/ mbati [3/10].

	▷ roof pole, rafter. n. boriti [5/6].

	▷ install roof poles / rafters. v. -paua. To install the rafters of a house. Kupaua nyumba.





	b. pole, post, (pillar). n. nguzo [9/10].

	c. pole (mast). n. mlingoti [3/4].

	pole2. (a). (of Earth). n. ncha ya dunia /ńcha/ [9/10] (neol).

	▷ North Pole. n. ncha ya Kaskazini [9].

	▷ South Pole. n. ncha ya Kusini [9].





	b. positive pole. n. ncha chanya [9/10].

	▷ negative pole. n. ncha hasi [9/10].





	polecat. n. kicheche / vi-, cheche; [1/2].

	polemic (verbal attack). n. shambulio la maneno [5/6].

	polenta, p.234, porridge (c).

	police. (a). n. polisi [9/10]. The police (forces) of our countries cooperate. Polisi za nchi zetu hushirikiana. Police station. Kituo cha polisi.

	▷ police, police officers. n. polisi [2]. The police have arrested a thief. Polisi wamemkamata mwizi.

	▷ police. adj. -a kipolisi [9/10]. A police state. Serikali ya kipolisi.





	b. police officer, policeman / woman, cop. n. polisi, askari polisi; (ma-) [1/2]. Two policemen have quit the service. Mapolisi / Maaskari polisi wawili wameacha kazi.

	c. undercover / plain-clothes policeman / woman, detective. n. askari kanzu (ma-) (form), kachero (ma-); [1/2]. Many undercover / plain-clothes policemen have infiltrated the demonstrators. Maaskari kanzu / Makachero wengi wameji-changanya na wandamanaji.

	▷ detective work / status. n. ukachero [3].





	policy. n. sera [9/10]. Government policies. Sera za serikali.

	polio. n. polio [9] (Eng).

	polish. (a). (brighten). v. -ng’arisha.

	▷ polish (by scrubbing). v. -piga sulu. He polished his knife. Alikipiga kisu chake sulu.





	b. nail polish. n. rangi ya kucha [9/10].

	polite(-ly, -ness), polished, p.256, respect (a,d).

	politics. (a). n. siasa [9/10].

	b. politician. n. mwanasiasa [1/2].

	c. politically. adv. kisiasa.

	d. political. adj. -a kisiasa.

	polity, p.143, government (b).

	poll. (a). n. upigaji kura [3].

	▷ polling booth. n. kibanda cha kura [7/8].





	b. polling station / post. n. kituo cha kura [7/8].

	pollen. (a). n. chavua, mbelewele; [9/10].

	b. pollination. n. uchavushaji [3].

	pollute, polluting, p.97, dirt (d).

	polygamy. (a). polygyny. n. mitala [4]. Polygamous marriage. Ndoa ya mitala.

	b. wife (in polygamous marriage). n. mtala / mi- [1/2]. polyglot. (a). adj (non-anim). -a lugha nyingi.

	b. polyglot. adj. REL -mudu lugha nyingi.

	polygon. n. pembe nyingi [9/10]. (⌖polygyny, p.233, polygamy).

	polytechnic. n. chuo cha ufundi anuwai [7/8].

	polytheism. n. imani katika miungu [9/10] (neol). pomegranate. (a). n. komamanga, kudhumani; [5/6].
The pomegranate fruit has health benefits. Tunda la komamanga lina manufaa ya kiafya.

	b. pomegranate tree. n. mkomamanga [3/4].

	pomelo, p.63, citron (a,b); [image: Icon: diamond] pomp, p.189, magnificent (c).

	pompano (fish): snubnose pompano. n. sese [1/2].

	pompous(-ly), pomposity, p.43, boast (a,d).

	pond, p.233, pool (a); [image: Icon: diamond] ponder, p.310, think (a).

	pontoon gate. n. flotile [9/10]. (⌖pontoon boat, p.125, ferry).

	pony. n. farasi mdogo [1/2].

	pooh! (dismissive). interj. jambwe!

	pool. (a). pond, reservoir. n. bwawa [5/6]. Our school has a swimming pool. Shule yetu ina bwawa la kuogelea.

	▷ pool, pond, puddle. n. dimbwi [5/6]. A puddle of blood. Dimbwi la damu.





	b. pool (in gambling). n. dau [5/6].

	▷ pool (fund). n. fedha za kuchangia [10].

	▷ pool (contribute). v. -changia fedha.





	poop. (a). (of a boat). n. shetri [9/10].

	b. poop deck. n. tezi [5/6].

	poor. (a). pauper. n. maskini, masikini; [1/2]. All the poor will be given assistance. Maskini wote watapewa msaada.

	▷ poor. adj. maskini. Poor country. Nchi maskini.

	▷ poverty. n. umaskini, umasikini; [3].

	▷ poorly (concr), in poverty. adv. kwa umaskini.

	▷ poverty, economic distress. n. ulitima [3].





	b. poor (fig; sympathy). adj. maskini (fam). My poor brother has lost his child. Maskini kaka yangu amepoteza mtoto wake.

	▷ poor dear. idm. maskini wa watu [1/2]. The poor dear is hurt. Maskini wa watu ameumia.





	c. very poor, indigent, impoverished, needy. n. fukara (ma-) [1/2]; adj. fukara. It is an obligation to help the very poor. Ni sharti kuwasaidia mafukara. A very poor country. Nchi fukara.

	▷ poorness, indigence, need, great poverty. n. ufukara [3]. The great poverty has increased in some parts of the country. Ufukara umeongozeka katika sehemu fulani za nchi.

	▷ bec. very poor, impoverished, needy. v. -fukarika.

	▷ reduce to poverty, impoverish. v. -fukarisha.





	d. very poor, destitute. n/adj. mchochole, chochole (ma-), fam (maskini) hohehahe, [1/2]; (non-anim) chochole. So, you don’t see a difference between a rich person and a destitute person? Hivyo huoni tofauti kati ya mtu tajiri na mtu mchochole / chochole? He is a representative from a very poor party. Ni mbunge kutoka chama chochole. Can destitute nations cooperate? Mataifa chochole yanaweza kusaidiana? The very poor citizens still remember the former president. Wananchi hohehahe bado wanamkumbuka rais wa zamani.

	▷ extreme poverty, destitution. n. uchochole, ukata; [3].





	e. poor, inferior, poor quality, low, low-quality, mediocre, second-rate. adj. duni. Poor understanding of economic issues. Uelewa duni wa masuala ya uchumi. Poor nutrition. Lishe duni. Low-quality / substandard products. Bidhaa duni.

	▷ poor quality, inferiority, lowness. n. uduni [3].

	▷ poor, inferior, mediocre. adj. hafifu.

	▷ poor quality, inferiority, mediocrity. n. uhafifu [3].

	▷ poor, mediocre. adj (non-anim). pungufu. Poor / Mediocre investigation. Uchunguzi pungufu.

	▷ poor, inferior. adj. cheche, chechefu.

	▷ inferior (petty). adj. uchwara.





	f. poorly (fig). adv. vibaya. He used his position poorly. Alitumia vibaya madaraka yake.

	pop, popular, popularity, p.121, famous (b).

	pop out, pop up, p.294, stick out (b).

	popcorn. n. uketo [3], bisi [9/10].

	pope. n. papa [1/2]. → papal. adj. -a papa.

	populace, p.243, public (a).

	popularize. v. -eneza kwa watu.

	populate(-ion, -ed), populous, p.225, people (a,b).

	porcelain, china. n. sini, kaure, kauri (Eng); [9/10]. He bought porcelain plates. Alinunua sahani za sini / kaure.

	porch, p.331, veranda (a).

	porcupine. (a). n. nungu, nungunungu; [1/2].

	b. sea porcupine. n. chani [1/2].

	porcupine fish, p.42, blowfish (a).

	pore. (a). n. kinyeleo, kinyweleo, [7/8]; unyeleo / nyeleo, unyeo / nyeo, [3/10].

	b. porous. n. “have” ~ -enye + vinyeleo (~ vinyweleo). pork. n. nyama ya nguruwe [9/10].

	pornography. (a). n. sanaa ya ngono [9/10] (neol).

	b. pornographic. adj. -a ngono. He has left the accounting profession to become a pornographic actor. Ameacha uhasibuu na kuwa msanii wa ngono.

	porridge. (a). (from boiled rice). n. ubwabwa [3].

	▷ porridge (from unripe maize). n. kizuu [7/8].





	b. thin porridge, gruel. n. uji [3].

	▷ rice thin porridge. n. uji wa mapande [3].

	▷ rice thin porridge (with sugar, honey, and black pepper). n. fuka [9/10].

	▷ cooked rice thin porridge. n. mashendea [6].





	c. stiff porridge, thick polenta. n. ugali [3]. Cassava stiff porridge. Ugali wa muhogo. (⌖mashed rice, p.258, rice e).

	▷ prepare stiff porridge (kneading flour in boiling water). v. -songa ugali.





	port, harbor, harbor city. n. bandari [9/10].

	portable. adj. -a kubebeka. A portable machine.
Mtambo wa kubebeka.

	portal, p.138, gate (a); [image: Icon: diamond] portent, p.29, augur (b).

	porter. (a). n. mchukuzi [1/2]. (⌖p.54, caravan c; ⌖house porter, p.103, doorkeeper).

	b. porter; porter work, (in transport). n. utingo [1] ~ [3].

	portfolio, p.126, file1 (a).

	portion. (a). portion of sth. n. sehemu [9/10]. (⌖p.274, share c,d).

	▷ small portion of sth (piece). n. kibendo [7/8].





	b. portion (of food). n. sahani [9/10]. Big portion. Sahani kubwa.

	portrait. (a). n. picha [9/10].

	b. self-portrait. n. picha ya kujichora [9/10].

	portray. (a). depict. v. -pa sura ya.

	b. portray (describe as). v. -eleza kama.

	Portugal. (a). n. Ureno [9].

	▷ Portuguese. n. Mreno [1/2].





	b. Portuguese (lang., type). n/adj. Kireno [7]; -a kireno. pose. (a). (attitude). n. mkao [3/4].

	▷ pose (adopt an attitude). v. -panga mkao.





	b. pose as. v. -jifanya. He poses as a doctor. Anajifanya daktari.

	c. pose (present/constitute). v. -leta. This poses a challenge. Hili linaleta changamoto.

	posh, p.216, ostentatious (a).

	position. (a). (put). v. -weka.

	b. position (place). n. nafasi [9/10].

	▷ work position, vacancy. n. nafasi (ya kazi) [9/10]. There are a lot of work positions in the college. Kuna nafasi nyingi za kazi chuoni.





	c. responsibility position, post. n. wadhifa/ nyadhifa /àdh/ [3/10].

	▷ hierarchical position. n. cheo [7/8], ngazi [9/10].

	▷ work post. n. mahali pa kazi [16].





	position, p.292, stand (a).

	positive. (a). (num., value). adj. chanya. Positive number. Namba chanya. Positive change. Mabadiliko chanya.

	b. positive (constructive). adj. -a kujenga.

	c. positive (affirmative). adj. -a hakika.

	positively (definitely). adv. kabisa.

	possess, possessor, possession, p.219, own (a,b).

	possessed, possession (by evil spirit), p.135, frenzy (b).

	possessive. (a). (unwilling to share). adj. mchoyo.

	b. possessive pronoun. n. kimilikishi [7/8] (neol). possible. (a). be possible, be feasible. vi. -wezekana.

	It is possible that this is a trap. Inawezekana / Yawezekana kwamba huu ni mtego. Do you think this exercise is feasible? Unadhani zoezi hili linawezekana? (←able).

	▷ possible, feasible. n/adj. -na-o-wezekana; -enye kuwezekana (GRAM3, p.7) I will do what is possible. Nitafanya chenye kuwezekana / kinachowezekana.

	▷ possibility, chance, feasibility. n. uwezekano [3]. Is there any possibility that you are pregnant? Kuna uwezekano kwamba una mimba?

	▷ How is it possible? idm. Inakuwaje?





	b. make possible, allow. vt. -wezesha. Everyone’s contribution has made our victory possible. Mchango wa kila mtu umewezesha ushindi wetu.

	possibly, p.193, maybe (a).

	post. (a). post office, postal service. n. posta [9/10]. (⌖post, p.234, position c; ⌖p.293, station; ⌖p.148, hang; ⌖p.232, pole1 b).

	b. post (mail). v. -tia posta. I have posted the letter. Nimeitia barua posta.

	▷ post (send by post). v. -tuma kwa posta.

	▷ postage (costs). n. gharama za posta [9/10].





	postcard. n. kadi ya posta [9/10].

	postcode (GB; zip code). n. simbo ya posta [9/10].

	poster, p.278, sign (f).

	posterior (tempor). adj. -a baadaye. (⌖p.44, bottom b).

	postgraduate, p.143, graduate (b).

	posthumous. adj. -a baada ya kufa.

	postmark, post stamp, p.292, stamp (a).

	postnatal defilement / odor. n. ujusi [3].

	postnatal. adj. -a baada ya kuzaa.

	postpone. (a). adjourn, defer. v. -ahirisha.

	b. postponement, deferment. n. uahirishaji [3].

	postulant, p.63, claim (a).

	postulate. v. -toa nadharia.

	posture, p.280, sit (a).

	pot. (a). cooking pot, clay pot. n. chungu [7/8].

	▷ large cooking pot (earthenware). n. jungu [5/6].





	b. metal cooking pot (saucepan). n. sufuria [9/10].

	pot (water –), p.173, jar (b); [image: Icon: diamond] pot, p.150, hashish (a).

	pothole. n. shimo [5/6].

	potassium. n. potasiamu [9/10] (Eng).

	potato. (a). Irish potato. n. kiazi [7/8], mbatata [9/10].

	b. sweet potato. n. kiazi kitamu [7/8].

	potbelly, p.123, fat (b).

	potential. (a). (latent qualities). n. kipawa [7/8].

	b. potential (possibility). n. uwezekano [3].

	▷ potential + NOUN. adj/v. awezaye kuwa / -weza-o kuwa, + NOUN.

	▷ potentially + ADJ. adv/ v. awezaye kuwa / -weza-o kuwa, + ADJ.





	potsherd. (a). n. kigae [7/8].

	▷ large potsherd. n. gae [5/6].





	b. potsherd for manipulating embers. n. kipalio [7/8]. potter. (a). n. mfinyanzi [1/2]. → pottery. n. ufinyanzi [3].

	b. make pottery (knead). v. -finyanga.

	pouch, p.31, bag (c).

	poultry. n. ndege aina ya kuku [1/2].

	pounce, p.35, beat (e); [image: Icon: diamond] pounce on sb, p.28, attack (c).

	pound1. (a). crush, grind, (in a mortar with a pestle). v. -twanga.

	▷ pounding (act, manner). n. mtwango, mdundo; [3/4].

	▷ pounder. n. mtwanzi [1/2].

	▷ pound to remove husks (in a mortar with a pestle). v. -pwaga, -pwaya.

	▷ pound, crush. v. -ponda.

	▷ pound, batter. v. -gonga.

	▷ pound using hands or feet, (e.g. clay). v. -tiga.





	b. pound, crunch, crush, mash, pulverize. v. -chakacha.

	c. pound (hammer). v. -gonga, -piga.

	▷ pound into. v. -pigilia.

	▷ pound (fig), pound out, (hit hard). v. -sakata.
I found him pounding the barbecue. Nilimkuta akisakata nyama choma.





	pound2. (a). (weight); [image: Icon: diamond] (currency), sterling. n. pauni [9/10].

	b. pound sign (#), pound key. n. alama ya reli [9/10].

	pour. (a). (liquid matter). vt. -mimina. Action: umiminaji [3].

	b. pour out, come out in number. vi. -miminika.

	pour forth, pour over sb/sth, p.288, spill (a,b).

	pout. v. -bibidua, -bibitua.

	poverty, great poverty, p.233, poor (a,c).

	powder. (a). n. unga [3].

	▷ powder, powdered, powdery. adj. -a unga.





	Powder soap. Sabuni ya unga.

	b. face powder, skin powder. n. poda [9/10] (Eng).

	powdery, p.285, soft (d).

	power, exponent, index, (math). n. kipeo [7/8] (neol).

	power (ability) esp. of God. n. uweza [3].

	power (concr), powerful, p.297, strength (a,b).

	power, p.29, authority (a); [image: Icon: diamond] (in) power, p.262, rule (b).

	power (+failure), p.109, electricity (a,b).

	powerless, powerlessness, p.336, weak (a,d).

	practical. adj. -a kimatendo.

	practically, p.206, nearly (a).

	practice. (a). (perform). v. -fanya. (⌖p.117, exercise a,b).

	←practice (profession). v. -fanya kazi ya. I practice agriculture. Ninafanya kazi ya kulima / ya ukulima.





	b. practice (act). v. -tenda. To practice magic. Kutenda mazingaombwe.

	▷ in practice. adv. kwa vitendo.





	c. practice (habit). n. desturi [9/10].

	▷ put into practice. v. -tekeleza.

	▷ practice (execution). n. utekelezaji [3].





	practitioner. (a). (med). n. tabibu (ma-), mtaalamu wa tiba; [1/2].

	▷ general practitioner. n. daktari wa kawaida [1/2].




	b. practitioner (professional). n. mweledi [1/2].

	pragmatic. v. -a vitendo. I am a pragmatic person.

	Mimi ni mtu wa vitendo.

	prairie, p.143, grassland (a).

	praise. (a). accolade, extolment, [image: Icon: diamond] credit. n. sifa [9/10].

	Today I have been given a lot of praise. Leo nimepata sifa nyingi. [image: Icon: diamond] Deserve credit. Stahili sifa.

	▷ (be) praiseworthy. adj/v. -stahili sifa; n+adj: -enye kustahili sifa.





	b. praise, extol. v. -sifu; be praised. psv. -sifiwa.

	▷ praise song (esp. for prophet Muhammad), praise composition. n. kasida [9/10] (Ar).

	▷ praise story. n. maghani [6].





	c. praise God, laud. vt. -tukuza.

	▷ praise, laudatory song. n. tukuzo [5/6].





	d. praise, flatter, fawn. v. -shaua, psv: -shauliwa.

	▷ flatterer (servile). n. barakala (ma-) [1/2].





	prance. v. -tamba.

	prank, p.174, joke (c); [image: Icon: diamond] prattle, p.305, talk (f).

	prawn. n. kamba [1/2]; mkamba / mi-; [1/2].

	pray. (a). recite a prayer. v. -omba, -sali; -swali (Isl). Most Muslims pray at least five times a day. Waislam wengi huswali angalau mara tano kwa siku.

	▷ pray for. v. -ombea, -salia; -swalia (Isl).

	▷ conduct prayers. v. -salisha; -swalisha (Isl).





	b. prayer. n. sala; swala (Isl); [9/10]. (⌖dawn, morning, noontime, afternoon, sunset, evening, night).

	c. prayer (request). n. ombi [5/6].

	d. prayer with special request, invocation (relig). n. dua [9/10].

	▷ pray for sb’s well-being / salvation. vt. -ombea dua.





	e. call for prayer (Isl). v. -adhini, -nadi sala.

	▷ prayer caller, muezzin. n. mwadhini [1/2].

	▷ call to prayer. n. adhana [9/10] (Isl).





	pre- (before). prep/adv. kabla.

	preach. (a). make a homily / sermon, sermonize. v. -hubiri.

	▷ preach to, sermonize. v. -hubiria.





	b. preach, homily, sermon. n. mahubiri [6].

	▷ preacher, homilist. n. mhubiri [1/2].





	c. preach, make a sermon. v. -hutubu (Isl).

	preamble. n. utangulizi [3].

	precarious. (a). adj. -a mashaka.

	▷ precariously. adv. kwa mashaka.





	b. precariousness. n. mashaka [6].

	precaution, precautionary, p.57, caution (b).

	precede. (a). go in front of, go before, lead the way. v. -tangulia.

	▷ preceding, going in front. n. utangulizi [3].

	▷ preceding, previous. adj. aliyetangulia [1] / -li-o-tangulia. The previous generation. Kizazi kilichotangulia.





	b. precedent, [image: Icon: diamond] forerunner. n. kitangulizi [7/8].

	▷ predecessor, [image: Icon: diamond] forerunner. n. mtangulizi [1/2].





	precinct. (a). (district). n. tarafa [9/10]. Police precinct / district. Tarafa ya polisi.

	b. precinct (station). n. kituo cha polisi [7/8].

	precious, p.330, value (a-c).

	precipice, p.114, escarpment (a).

	precipitate. (a). (hasten). v. -harakisha.

	b. precipitate (hurl). v. -vurumiza.

	▷ precipitate into. v. -tumbukiza katika.





	c. precipitate (chem). v. -tenganisha.

	precipitation. (a). (haste). n. haraka haraka [9/10].

	b. precipitation (of rain / snow). n. kunyesha kwa mvua / theluji [15].

	precise(-ly), p.225, perfect (c).

	preclude, p.116, exclude (c).

	precocious (be). v(bec). -komaa akili mapema; n+adj: aliye- / -li-o-komaa akili mapema. They have two precocious children. Wana watoto wawili waliokomaa akili mapema.

	precondition. n. sharti la mwanzo [5/6].

	precursor, pioneer. n. mtangulizi [1/2]. (←precede).

	predator. (a). prey animal / bird. n. mwinda / wawinda [1/2].

	▷ predatory. adj. -a mnyama mwinda.





	b. predator, carnivore. n. mgwizi, mbwawa (wa-) [1/2].

	predecessor, p.236, precede (b).

	predicament, plight. n. hali ngumu [15].

	predicate (gram). n. kiarifa [7/8].

	predict. (a). forecast, foretell. v. -tabiri, -abiri.

	▷ prediction, forecast, foretelling, prevision. n. utabiri [3]. Weather forecast. Utabiri wa hali ya hewa.

	▷ forecaster, foreteller. n. mtabiri [1/2]. Weather forecaster. Mtabiri wa hali ya hewa.





	b. predict, foretell, prophesy. v. -agua, -bashiri.

	▷ foreteller. n. mwaguzi, mbashiri; [1/2].





	c. prediction, foretelling, prophecy. n. uaguzi, ubashiri; [3].

	predilection. n. upendeleo [3].

	predispose. v. elekeza (katika). This predisposed me towards listening to elders. Hii ilinielekeza katika kuwasikiliza wazee.

	predominant. adj. -kuu.

	predominate. v. -tawala.

	preeclampsia. n. umito [3].

	preempt. (a). (act in advance). v. -wahi (kitu) kabla ya wengine.

	b. preempt (prevent). v. -zuia.

	preen, p.109, elegant (b).

	preface, foreword. n. dibaji [9/10].

	prefect (school –) (GB). n. kiranja / vi- [1/2].

	prefer to, p.61, choose (c); [image: Icon: diamond] preferable, p.38, better (c).

	prefer, preference, p.124, favor (a).

	preferential trade. idm. soko nafuu [9/10].

	prefix (gram). n. kiambishi awali [7/8] (neol).

	pregnancy. (a). (fact), gestation. n. mimba [9/10]. Teen pregnancies have increased. Mimba za utotoni zimeongezeka. Stomach pains during pregnancy / gestation. Maumivu ya tumbo wakati wa mimba.

	▷ be pregnant. v. “have” + mimba. She is three-months pregnant. Ana mimba ya miezi mitatu.

	▷ three-month pregnancy. n. kiini [7/8].





	b. pregnant, expecting mother. adj/n. mjamzito/ wajawazito [1/2]. An expecting woman needs to eat well. Mwanamke mjamzito anahitaji kula vizuri.

	▷ pregnancy (sate), gestation. n. ujauzito [3]. It is not good to smoke during pregnancy. Si vizuri kuvuta sigara wakati wa ujauzito.





	c. get pregnant. v. -shika mimba; -tunga mimba.

	▷ make pregnant. v. -tia mimba, -tungisha.

	▷ impregnate, fertilize, ⌖ inseminate. v. -tungisha.

	▷ impregnation, fertilization, ⌖ insemination. n. utungishaji [3].

	▷ fertilization, ⌖ insemination. n. utungisho [3].





	d. make pregnant (unfairly). idm. -pachika mimba. He ran away from her after making her pregnant. Alimkimbia baada ya kumpachika mimba.

	prejudice. (a). (bias). n. upendeleo [3].

	▷ prejudice (maltreatment). n. dhuluma /dhùluma/ [9/10]. A speech filled with prejudice.
Hotuba yenye dhuluma.

	▷ prejudiced. adj. mbaguzi; (non-anim) baguzi.





	b. prejudice (perception). n. dhana (isio na msingi) [9/10].

	c. prejudice, detriment. n. madhara [6].

	▷ prejudice, be detrimental to. v. -dhuru.

	▷ prejudicial, detrimental. adj. -a kudhuru.




	d. to the prejudice / detriment of. conj. dhidi ya. prelate. n. askofu (ma-) [1/2].

	preliminary, p.37, beginning (b).

	prelude, p.219, overture (a).

	premarital. adj. -a kabla ya ndoa.

	premature. (a). untimely. adj. -a mapema mno / ḿno/.

	▷ prematurely. adv. mapema mno.





	b. premature baby. n. njiti [1/2].

	premeditate. (a). v. -dhamiria.

	▷ premeditation. n. kudhamiria [15]. He did that without premeditation. Alifanya hivyo bila kudhamiria.





	b. premeditated. adj. -a kudhamiriwa. That murder was premeditated. Mauaji hayo yalikuwa ya kudhamiriwa.

	premiership, p.238, prime minister (b).

	premises. n. uwanja wa jengo / majengo [3/10].

	premium (of insurance). n. malipo ya msingi ya bima [6].

	preoccupy(-ed), preoccupation(s), p.342, worry (b,c).

	prepare(-ed, -ation, -tory; +o.s., for), p.248, ready (a-c).

	prepay. (a). v. -lipa kabla.

	b. prepayment. n. malipo ya kabla [6].

	▷ prepaid. adj. -a malipo ya kabla. A prepaid service. Huduma ya malipo ya kabla.





	preposition (gram). n. kihusishi [7/8] (neol).

	prepubescent girl. n. kigori, kigoli; vi- [1/2].

	prepuce, p.133, foreskin (a).

	prerecord. v. -rekodi kabla.

	prerogative, p.259, right (a).

	preschool, p.267, school (b).

	prescribe, prescription, p.215, order (b).

	presence. (a). existence. n. kuwepo [15]. We enjoyed your presence. Tulifurahia kuwepo kwenu.

	▷ non-existent. adj/v. asiye- / -si-o-kuwepo.





	b. present, that is/are there, [image: Icon: diamond] existent, existing. adj/v. aliyepo / -li-o-po. The present guests. Wageni waliopo. Existing problems. Shida zilizopo.

	▷ be present, be there, [image: Icon: diamond] exist. v. -wepo. This trend did not exist before. Mtindo huu haukuwepo kabla.





	present, presentation, p.90, deliver (a).

	present1. (a). (time). n. wakati wa sasa [3/10].

	▷ for the present. adv. kwa wakati huu.

	▷ present (current). adj. -a sasa.

	▷ at present. adv. sasa hivi.





	b. present tense. n. wakati uliopo [3].

	c. present-day. adj. -a siku hizi.

	present2. (a). gift. n. zawadi [9/10]. (⌖p.341, witness c).

	▷ offer a present / gift to. v. -zawadia.

	▷ offer a gift in congratulations. v. -hongeza.

	▷ gift (for seducing). n. hongo [5/6].

	▷ seduce with a gift. v. -honga.





	b. precious present / gift. n. tunu [9/10].

	▷ offer a present / gift to. v. -tunukia.





	present3. (a). (introduce sb). v. -tambulisha.

	b. presentation. n. utambulishaji [3].

	preserve, p.89, defend (c); [image: Icon: diamond] p.175, keep (a).

	preside. v. -ongoza.

	president. (a). (of a country). n. rais, raisi; idm: baba wa taifa (“father of the nation”); (ma-) [1/2].

	▷ presidency. n. urais [3].





	b. president (of an organization), top leader. n. kiongozi mkuu / vi- … wa- [1/2].

	press. (a). click, push, (e.g. a button). v. -bonyeza. (⌖press, p.291, squeeze a,b; ⌖press, p.232, poke c; ⌖ printing press, p.238, print d).

	▷ press in, push in. v. -bonyeza.

	▷ get/be pressed in. v(bec). -bonyeka.

	▷ press heavily, compress, (weighing down). v. -kandamiza, -gandamiza.





	b. press sb (pressure). v. -shinikiza. He pressed me to leave. Alinishinikiza niondoke.

	▷ press (for), urge. v. -himiza. He urged me to find another job. Amenihimiza kutafuta kazi nyingine. They pressed for the use of a computer. Walihimiza matumizi ya kompyuta.

	▷ press (pester). v. -chagiza.

	▷ press sb (to act fast). v. -harakisha.

	▷ pressing (urgent). adj. -a haraka.





	c. press, cram, compress. v. -shindilia.

	▷ pressing, cramming, compressing. n. mshindilio [3/4].





	d. press, mangle. v. -guruta.

	▷ press, mangling machine. n. guruto [5/6].

	▷ pressing, mangling. n. mguruto [3/4].





	pressure. (a). pressure psychologically, [image: Icon: diamond] pressurize. v. -shinikiza. He pressured me into hiring his brother. Alinishinikiza ili nimuajiri kaka yake. (⌖under pressure, p.291, squeeze).

	▷ pressure (concr/psy). n. shinikizo [5/6] (neol).
Blood pressure. Shinikizo la damu.

	▷ pressure, blood pressure. n. presha [9/10] (Eng).

	▷ air pressure. n. kanieneo [9/10] (neol).

	▷ pressurized. v. -enye kudhibiti kanieneo (neol).





	b. put pressure on sb. v. -chachafya.

	▷ pressure (pestering). n. chagizo [5/6].

	pressure cooker, p.293, steamer (a).





	prestige, reputation. n. hadhi [9/10]. A specialist with great prestige. Ni mtaalamu mwenye hadhi kubwa.

	prestige, p.189, magnificent (c); [image: Icon: diamond] -ious, p.141, glory (c).

	presume, presumption, p.310, think (c).

	presuppose. v. -hitaji.

	pretend. (a). pretend to be, disguise o.s. as, purport to be. v. -jifanya. He pretended to care about them. Alijifanya kwamba anawajali.

	▷ pretend (to be / to be experiencing sth), sham, simulate. v. -jisingizia.

	▷ pretense, sham, simulation. n. kujisingizia [15].





	b. pretense, pretext, excuse (false). n. kisingizio [7/8]. Is this a real reason, or just an excuse? Hii ni sababu ya kweli, au ni kisingizio tu? He invented pretexts for invading other countries. Alibuni visingizio ili kuvamia nchi nyingine.

	▷ make a pretense, feign. v. -singizia.

	▷ use pretense. v. -babaisha.





	c. pretend to not notice / understand. idm. -jitia hamnazo.

	▷ pretend to not understand. v. -jimamasa.





	pretender, p.191, marriage (c).

	pretentious. (a). be pretentious. v. -jisikia. That guy is pretentious! Jamaa yule anajisikia!

	▷ pretentious (ostentatious). adj. fahari [1/2].





	b. pretentious (pretending to be uninterested in sth). adj/n. kisebusebu / vi- [1/2].

	pretext, p.117, excuse (b); [image: Icon: diamond] p.237, pretend (b).

	pretty, pretty girl, p.35, beauty (b,c).

	prevalent, p.290, spread (a).

	prevaricate, p.103, dodge (c).

	prevent. (a). prevent from falling, bar (from doing), [image: Icon: diamond] avert. vt. -zuia.

	▷ preventive, preventative. adj. -a kuzuia.

	▷ prevent sb (stop sb from doing). v. -asa (rare). He prevented me from leaving. Aliniasa nisiondoke.

	▷ prevent sb (strong warning), deter. v. -kanya.





	b. prevention (restraint). n. uzuiaji [3]. Disease prevention. Uzuiaji wa magonjwa.

	c. (be) preventable. v. -zuilika; n+adj: -enye kuzuilika.

	d. prevention (protection). n. kinga [9/10].

	▷ preventive, prophylactic. adj. -a kinga.





	preview. n. onyesho la awali [5/6].

	previous, p.223, past (b); [image: Icon: diamond] p.236, precede (a).

	previously, p.36, before (b); [image: Icon: diamond] prevision, p.236, predict (a).

	prey. (a). quarry. n. windo [5/6].

	b. preying (of a hunter). n. mawindo [6].

	prey animal / bird, p.236, predator (a).

	price. (a). n. bei [9/10]. Half-price. Nusu bei. Affordable price. Bei nafuu.

	▷ what price? interr. bei gani, kiasi gani? What price are these bananas sold for? Ndizi hizi zinauzwa bei gani?





	b. bargain. v. -patana bei; n. mapatano ya bei [6].

	▷ bargain price, final offer (of price). n. aheri [9/10] (Ar).

	▷ make an offer. v. -toa bei.

	▷ offer (e.g. of price). v. pendekezo [5/6].





	prick, p.232, poke (a).

	prickle, p.173, itch (b); [image: Icon: diamond] prickle(-ly), p.288, spine (b).

	pride. (a). (positive/negative), [image: Icon: diamond] conceit. n. fahari [9/10].

	▷ be proud (negative), conceited. idm. -fanya fahari. If you are proud / conceited, people will hate you. Ukifanya fahari, watu watakuchukia.

	▷ conceit (ostentation). n. makuu, makubwa; [6].





	b. take pride in, be proud (of), [image: Icon: diamond] be gratified. v. -ona fahari (kwa), -jivunia. I take pride in my ranching business. Ninaona fahari kwa shughuli yangu ya ufugaji. I am proud of my children. Ninajivunia watoto wangu.

	▷ make proud. idm. -pa (mtu) fahari. The youth has made his parents proud. Kijana amewapa fahari wazazi wake.





	priest, priesthood, p.64, cleric (a,b).

	primary(-ily), p.137, fundamental (a).

	prime minister. (a). n. waziri mkuu / ma- wa- [1/2].

	b. premiership. n. uwaziri mkuu [3].

	primitive (original). adj. -a asili. (⌖[like a] primitive, p.33, barbarian b).

	prince. (a). n. mwana mfalme / wana mfalme [1/2].

	b. princess. n. binti mfalme / mabinti mfalme [1/2].

	principal. (a). master. adj. -kuu.

	b. principal. n/adj. mkuu [1/2].

	▷ principal, headmaster, headmistress. n. mkuu wa shule [1/2].





	principle, p.262, rule (d); [image: Icon: diamond] in principle, p.34, basically (a).

	print. (a). v. -piga chapa.

	▷ print, [image: Icon: diamond] printer’s block. n. chapa.

	▷ print character. n. herufi ya chapa [9/10].

	▷ print sth, make print, publish. v. -chapisha.

	▷ publisher. n. mchapishaji [1/2].

	▷ printing, publication (act), edition (industry). n. uchapishaji [3]. A printing factory. Kiwanda cha uchapishaji.

	▷ publication (fact). n. chapisho [5/6].

	▷ printing paper. n. karatasi za kuchapishia [9/10].





	b. printer, printing company. n. mchapaji [1/2].

	▷ printing. n. uchapaji [3].





	c. printer. n. printa [9/10] (Eng).

	▷ printer, printing machine. n. mtambo wa kuchapishia [3/4] (neol), mashine ya kuchapishia [9/10] (neol).





	d. printing press, printing factory / office. n. matbaa [9/10].

	prior to, p.36, before (a,b).

	priority. n. kipaumbele [7/8].

	prism, p.33, bar (b).

	prison. (a). detention center, penitentiary. n. gereza [5/6].

	b. prison, jail, detention. n. jela [9/10].

	▷ prison guard, warder (GB). n. askari jela, askari magereza; ma- [1/2].





	c. prison, lock-up (fam). n. korokoro [9/10].

	▷ behind bars, in lock-up. loc. korokoroni [17].




	d. remand prison. n. rumande (Eng), mahabusu (Ar); [9/10].

	▷ remand prisoner, (pers.) in custody, detainee awaiting trial. n. mahabusu [1/2] (Ar).

	▷ remand. v. -weka mahabusu.

	▷ remand home (GB), detention home. n. rumande ya watoto [9/10].

	▷ in custody. loc. rumande, mbaroni. Two opponents are now in custody. Wapinzani wawili sasa wako rumande / mbaroni.

	▷ detain (constrain). v. -zuia.

	▷ in detention. loc. kizuizini [17].





	e. imprison, incarcerate, jail, lock up (fam). v. -funga, -tia jela.

	▷ prisoner, convict, detainee, inmate, internee. n. mfungwa [1/2].

	▷ prisoner of war. n. mfungwa wa vita [1/2].

	▷ prison term, imprisonment, detention, internment. n. kifungo [7/8].





	privacy. (a). private time. n. faragha / fàragha/ [9/10].

	▷ private (privacy). adj. -a faragha. Private meeting. Mkutano wa faragha.

	▷ in privacy, privately. adv. kwa faragha, faraghani.

	▷ private conversation. n. mzengwe [3/4].





	b. have some privacy. v. -jisitiri. (←conceal).

	private. (a). adj. binafsi. My personal matters. Mambo yangu binafsi. A private store. Duka binafsi. Private person. Mtu binafsi. (⌖ private parts, p.273, sex).

	▷ privatize. v. -binafsisha. Action: ubinafsishaji [3].





	b. private, privately owned. adj. -a binafsi, -a kibinafsi. Private sector. Sekta ya binafsi / ya kibinafsi.

	▷ privately (ownership). adv. kibinafsi.





	privilege. (a). advantage (to a pers. or group of people). n. istihaki [9/10].

	b. (be) privileged. adj/v. “have” + istihaki; n+adj: -enye istihaki.

	prize, p.88, decorate (d); [image: Icon: diamond] p.258, reward (b).

	pro (be pro sb/sth). adj/v. -unga mkono.

	pro forma. n. kifani [7/8].

	probable. (a). likely, [image: Icon: diamond] probably. adj/adv. yamkini. He probably has already arrived. Yamkini ameshafika.

	b. probability (general use, math). n. yamkini [9]. There is high probability that I will be chosen. Kuna yamkini kubwa kwamba nitachaguliwa.

	c. be probable, likely. v. -yamkinika, -yumkinika.

	probation. n. majaribio [6].

	probe, p.167, inspect (c); [image: Icon: diamond] p.171, investigate (a,b).

	probity, sincerity. n. ikhlasi [9/10].

	probity, p.259, righteous (b).

	problem. (a). difficulty. n. shida [9/10].

	b. problem, difficulty, issue. n. tatizo [5/6].

	▷ problems, difficulties. n. matatizo, matata (infor); [6].

	▷ bunch of problems. n. majojo [6].

	▷ problems (irritating). n. kero [10].





	c. problem, issue, question. n. suala [5/6]. Social issues / questions. Masuala ya kijamii. Leave this problem to me, I will take care of it. Niachie suala hili, nitalishughulikia.

	▷ problem, issue, (fam). n. neno [5/6]. I have no issue with this. Sina neno na hili.

	▷ issue (matter). n. jambo / mambo [5/6].

	▷ big issue (source of resentment / conflict). n. nongwa [9/10] (fam).





	d. problem. idm. shauri ya + POSS. (yako, yake, yenu, yao). Your problem. Shauri yako / Shauri yenu (pl.).

	problematic, p.103, doubt (a).

	procedure, p.239, process (a).

	proceed, p.76, continue (a).

	proceeds, p.163, income (a).

	process. (a). procedure. n. utaratibu [3/10].

	▷ procedure (path). n. njia [9/10]. The production follows different procedures. Uzalishaji hufuata njia mbalimbali.

	▷ procedure (approach). n. nidhamu [9/10].





	b. process (series of actions). n. mchakato [3/4].

	▷ word processing. n. mchakato wa maneno [3/4].

	▷ processor (tech). n. kichakato [7/8] (neol), prosesa [9/10] (Eng). (⌖processor, p.197, mill).





	c. process (transform). v. -tengeneza.

	▷ processed. adj/v. -li-o-tengenezwa (GRAM3, p.7). Processed meats. Nyama zilizotengenezwa.

	▷ processed food. n. chakula cha kiwandani [7/8].





	procession. (a). n. mfuatano, mwandamano, msururu; [3/4].

	b. walk in a procession. v. -fuatana, -andamana (form).

	proclaim, proclamation, p.87, declare (a).

	procrastinate(-ion, -or), p.179, late (b).

	procreate, procreation, p.40, birth (a).

	procure. v. -pata kwa shida.

	procurer, p.229, pimp (a,b); [image: Icon: diamond] prod (at), p.232, poke (a).

	prodigal, prodigality, p.335, waste (c).

	prodigious, prodigy, p.18, amaze (e).

	produce. (a). (plants), bear fruit (concr/fig), give (a result), generate. vt. -zaa (matunda). Our garden produces various vegetables. Bustani yetu huzaa mboga mbalimbali. What did your demonstration give? Maandamano yenu yamezaa nini?

	▷ bearing, bearing season, (of fruits). n. mzao [3/4].





	b. produce (products, goods). vt. -zalisha. This plant produces electricity. Kiwanda hiki kinazalisha umeme. Our city produces a large quantity of garbage. Mji wetu huzalisha kiasi kikubwa cha taka. Our country produces animals in large quantity. Nchi yetu huzalisha wanyama kwa wingi.

	▷ producer. n. mzalishaji [1/2]. Milk / Music producer. Mzalishaji wa maziwa/muziki.

	▷ production. n. uzalishaji [3]. Milk production has increased. Uzalishaji wa maziwa umeongezeka. Film production. Uzalishaji wa filamu. (⌖of plants, p.122, farm b).

	▷ production line. n. mstari wa uzalishaji [3/4] (neol).

	▷ productive (producing). adj. -zalishi.





	c. produce, crop. n. zao [5/6]. Produce store. Duka la mazao. Idm: Cash crop. Zao la biashara.

	▷ produce market, greengrocer (GB). n. duka la mboga na matunda [5/6].





	produce, p.140, give (a); [image: Icon: diamond] p.81, create (b).

	product, p.60, chemical (a); [image: Icon: diamond] –(s), p.142, goods (a).

	productive, p.125, fertile (b).

	profane. (a). (taboo). adj. haramu. The pig is a profane creature in Islam. Nguruwe ni kiumbe haramu katika uislamu.

	b. profane, vulgar. adj/v. NEG “have” + heshima; n+adj: asiye / -si-o na heshima; (non-anim) -a matusi.

	▷ profanities. n. matusi [6].





	profess, p.87, declare (b); [image: Icon: diamond] profession, p.342, work (a,c).

	professional. (a). n. mweledi [1/2].

	b. professionalism, professional skills. n. weledi [3].
He does his work with great professionalism. Anafanya kazi yake kwa weledi mkubwa.

	▷ professional (work-related). adj. -a kikazi.

	▷ professional (paid). adj. -a kulipwa.





	professor. (a). (teacher). n. mwalimu / walimu [1/2].

	b. professor (academic title). n. profesa (ma-) [1/2].

	proficient. (a). n. farisi [3].

	b. proficiency, acumen. n. ufarisi [3].

	profit, p.13, advantage (a,c); [image: Icon: diamond] p.302, surplus (a).

	profit from, profiteer(-ing), p.118, exploit1 (b).

	profiteer, p.316, traffic2 (a).

	profound. adj. -enye undani sana.

	profusion of (a –), p.10, abundant (a,d).

	progeny, p.213, offspring (b,c).

	prognosis. n. utabiri [3].

	program. (a). project, venture. n. mradi [3/4].

	▷ program (schedule). n. ratiba [9/10].

	▷ program, platform, (plans). n. mipango [4].





	b. program, show, (audiovisual). n. kipindi [7/8]. A sport and music program. Kipindi cha michezo na muziki. Talk show / Chat show (GB). Kipindi cha mazungumzo.

	▷ program, service, (broadcasting). n. idhaa [9/10]. The Swahili service of Voice of America. Idhaa ya Kiswahili ya Sauti ya Amerika.





	c. program, software. n. programu [9/10] (Eng).

	▷ program. v. -tengeneza programu.





	progress. (a). advance, develop. vi. -endelea, -songa mbele. Our course is progressing fast. Somo letu linaendelea haraka.

	▷ make sb/sth progress, advance, develop, [image: Icon: diamond] advance sth, develop sth. vt. -endeleza. He developed the rugby game in the country. Aliendeleza mchezo wa raga nchini.

	▷ advancement, development, (act). n. uendelezaji [3].

	▷ advance o.s. v. -jiendeleza. He has advanced himself intellectually. Amejiendeleza kielimu.





	b. progress, advancement, development. n. maendeleo [6]. His progress at school is not satisfactory. Maendeleo yake shuleni hayaridhishi. The development of the country is the responsibility of everyone. Maendeleo ya nchi ni jukumu la kila mtu.

	▷ progress (personal / of an activity), progression, advancement. n. mwendeleo [3].

	▷ advancement (actions / method). n. maendelezo [6], mwendelezo [3/4].

	▷ make progress. idm. -piga hatua. We have made progress in our work. Tumepiga hatua katika kazi yetu.





	c. developing. adj/v. -na-o-endelea (n+adj: GRAM3, p.7). Developing countries. Nchi zinazoendelea. Developing news. Habari inayoendelea.

	▷ developed, advanced. adj/v. -li-o-endelea (n+adj: GRAM3, p.7). Developed countries. Nchi zilizoendelea.

	▷ (be) advanced. adj/v. “have” + kiwango cha juu; n+adj: -a kiwango cha juu.





	progressive. (a). (attitude), renewable. adj. endelevu (neol). Progressive views. Maoni endelevu. Renewable energy. Nishati endelevu.

	▷ progressive (liberal). n. mpenda maendeleo [1/2].





	b. progressive, progressive aisle, left, (pol). n. mrengo wa kushoto [3].

	▷ progressive, left, (pol). adj. -a mrengo wa kushoto.





	prohibit(-ed, -ion), prohibit sb, p.132, forbid (a-c).

	project. (a). subsidized housing. n. nyumba ya serikali [9/10].

	b. project (proposal). n. hoja [9/10].

	▷ project. v. -kadiria.





	c. project (show). v. -onyesha.

	▷ project (light/shadow). v. -tupa.





	project, p.240, program (a); [image: Icon: diamond] p.294, stick out (c).

	projector. n. projekta [9/10] (Eng).

	proletarian, p.231, plebeian (a).

	proliferate, p.290, spread (g).

	prolong. (a). extend, protract. vt. -refusha. He has signed to prolong his contract for one year. Amesaini kurefusha mkataba wake kwa mwaka mmoja. I generally don’t like protracting explanations. Huwa sipendi kurefusha maelezo.

	▷ prolongation, extension. n. urefushaji [3].





	b. prolonged, protracted. adj. -refu mno. promenade. (a). (walk). n. matembezi [6].

	b. promenade (dance). n. dansi ya kushikana mikono [9/10].

	prominence. (a). (phys). n. utokezo [3].

	b. be prominent. vi. -tokeza, -jitokeza.

	prominent(-nce), p.121, famous (a,b).

	promiscuous, promiscuity, p.86, debauchee (c).

	promise. (a). commitment, pledge. n. ahadi [9/10]. He made the promise / pledge to defend the poor. Alitoa ahadi ya kutetea watu maskini.

	▷ promise, commit, pledge. v. -ahidi.

	▷ promise each other. v. -ahidiana. They promise each other that they would go together.
Wameagana kuwa watakwenda pamoja.





	b. promise each other, make a pact. v. -agana. She made a pact with her best friend to not marry before reaching thirty years old. Aliagana na shoga yake kutolewa kabla ya kutimiza miaka thelathini.

	▷ (mutual) promise, pact. n. agano [5/6].





	c. solemn promise, vow. n. nadhiri [9/10]. Vows of marriage. Nadhiri za ndoa.

	▷ vow, make a vow. v. -weka nadhiri.

	▷ fulfill a vow. v. -ondoa / -toa nadhiri.





	d. (be) promising. adj/v. -leta matumaini; n+adj: -enye kuleta matumaini(GRAM3, p.7). The current situation is promising. Hali ya sasa inaleta matumaini.

	promontory, headland. n. kiomo [7/8].

	promote. (a). promote sb, upgrade sb. vt. -pandisha cheo / ngazi / daraja. (→ level).

	▷ be promoted, upgraded. vi. -pandishwa cheo / ngazi / daraja.





	b. promote sth (make known). v. -himiza. He travelled in Europe to promote tourism in the country. Alisafiri Ulaya kuhimiza utalii nchini.

	c. promote (further). vt. -endeleza. He promoted this game in the country. Aliendeleza mchezo huu nchini.

	promote(-er, -ion), propagate, p.290, spread (a).

	prompt, p.47, bring (a); [image: Icon: diamond] p.253, remember (b).

	prompt(-ly), p.122, fast1 (a); [image: Icon: diamond] prone to, p.188, love (a).

	pronoun. n. kiwakilishi [7/8] (neol).

	pronounce. (a). articulate (a sound), utter. v. -tamka /ḿk/. (⌖pronounce, p.87, declare b).

	▷ pronunciation, articulation, utterance, (of a sound / word). n. matamshi / ḿsh/ [6].

	▷ articulatory. adj. tamshi / ḿsh/.





	b. pronouncement, utterance. n. tamko / ḿk/ [5/6]; kauli [9/10].

	proof, p.242, prove (a,b); [image: Icon: diamond] prop, p.301, support (g,h).

	propaganda. n. propaganda [9/10].

	propagate, propagation, p.290, spread (a,c).

	propane. n. propeni [9/10] (Eng).

	propel. (a). v. -sogeza mbele.

	b. propeller. n. rafadha [9/10] (Ar); propela [9/10] (Eng).

	proper, p.248, real (a); [image: Icon: diamond] –(-ly), p.23, appropriate (a,c).

	property, p.37, belong to (a); [image: Icon: diamond] p.245, quality (b).

	prophecy, prophesy, p.236, predict (b,c).

	prophet. (a). apostle. n. mtume / mi- [1/2].

	▷ prophethood, apostolate. n. utume [3].





	b. prophet. n. nabii (ma-) [1/2]. Prophet Muhammad. Nabii Muhammad. Prophet Jesus (in Islam). Nabii Isa.

	▷ prophethood. n. unabii [3].





	prophylactic, p.238, prevent (d); [image: Icon: diamond] p.72, condom (a).

	proponent. n. mtetezi [1/2].

	proportion (in a whole), p.183, level (b).

	proportion(-al, ate), p.32, balance (a).

	proposal, propose, p.191, marriage (c).

	propose. (a). recommend, suggest. v. -pendekeza.
He has recommended his nephew for this job. Amempendekeza mpwa wake kwa kazi hii.

	▷ propose o.s. (for). v. -jipendekeza (kwa).





	b. proposal, proposition, recommendation, suggestion. n. pendekezo [5/6].

	▷ proposition (assertion). n. nadharia [9/10].





	c. proposal (project / motion). n. hoja [9/10].

	proprietor. (a). n. mwenye mali / wenye [1/2]. (⌖p.219, own).

	b. rich proprietor, bourgeois, plutocrat. n. bwanyenye (ma-) [1/2].

	▷ bourgeoisie (behavior), plutocracy. n. ubwanyenye [3].

	▷ bourgeois, plutocratic. adj. -a kibwanyenye. Plutocratic regime. Utawala wa kibwanyenye.

	▷ petty bourgeois. n. bwanyenye uchwara (ma-) [1/2].





	c. bourgeois (overlord). n. mwinyi (ma-) [1/2].

	▷ bourgeoisie (behavior). n. umwinyi [3].





	proscenium. n. jukwaa mbele ya pazia [5/6].

	prose. n. nathari [9/10] (Ar).

	prosecute(-or, -ion), p.11, accuse (a).

	prosody. n. arudhi [9/10].

	prospect. (a). (picture, view). n. taswira [9/10].

	b. prospect (candidate). n. mtazamiwa [1/2].

	▷ prospective. adj. -na-o-tazamiwa.

	▷ prospects. n. matazamio [6].





	prospect(-ion, -or), search (c).

	prospects, p.137, future (a).

	prospectus (flyer). n. kipeperushi [7/8].

	prosper. (a). grow well, flourish. v. -stawi.

	▷ make prosper, make grow well. v. -stawisha. Oil production has made the economy prosper. Uchimbaji wa mafuta umestawisha uchumi. He made the fruit plants grow well by using a fertilizer. Amestawisha matunda kwa kutumia mbolea.

	▷ prosperity, growth. n. ustawi [3].





	b. prosper, grow rapidly, boom (fig), thrive, [image: Icon: diamond] be buoyant. v. -shamiri.

	c. begin to prosper in life. v. -inukia, -chipukia.

	prosper, prosperous, prosperity, p.259, rich (a,b). prostate. n. tezi dume [9/10] (neol).

	prosthesis. (a). n. kiungo bandia [7/8].

	b. prosthetic. adj. -a viungo bandia.

	▷ prosthetics. n. elimu ya viungo bandia [9]. prostitute. (a). n. malaya [1/2].

	▷ prostitution. n. umalaya [3].





	b. prostitute, harlot. n. kahaba (ma-) [1/2].

	▷ prostitution, harlotry. n. ukahaba [3].





	c. prostitute, loose woman. n. kiberenge / vi- [1/2] (derog).

	▷ loose woman. n. shangingi (ma-) [1/2].

	▷ loose young woman. n. dadapoa (ma-) [1/2].




	d. prostitute, whore. n. kibiritingoma/ vi-, mwanamkendege; [1/2] (derog).

	e. street prostitute, hooker. n. changudoa (ma-) [1/2] (derog).

	prostrate, prostration, p.44, bow (c).

	protagonist. n. mhusika mkuu [1/2].

	protect. (a). conserve, shelter. v. -hifadhi.

	▷ protection, conservation, reserve, sanctuary, shelter. n. hifadhi [9/10].

	▷ protection, conservation, (act). n. uhifadhi [3/10].

	▷ conservationist. n. mhifadhi [1/2].

	▷ shelter (against weather). n. kibanda [7/8].





	b. protect from sth, insulate, safeguard, shelter from. v. -sitiri (na).

	▷ protector (for sb in difficulty). n. msitiri [1/2].

	▷ protect o.s., take shelter. v. -jisitiri.





	protect(-ive, -ion, -or), p.89, defend (c-f). protectorate, protective authority, p.29, authority (b).

	protégé, protégée. n. mlindwa [1/2].

	protein. n. protini [9/10] (Eng).

	▷ high protein food. n. hamirojo [9/10] (neol).





	protest, p.69, complain (a); [image: Icon: diamond] p.91, demonstrate (b).

	Protestant. (a). n/adj. Mprotestanti [1/2].

	b. Protestant. adj. -a kiprotestanti.

	protocol. n. itifaki (Ar); protokali (Eng); [9/10].

	prototype. n. mfano wa awali [3/4].

	protract(-ed), p.240, prolong (a,b).

	protractor. n. kipima pembe [7/8] (neol).

	protrude(-sion, -ing), protuberance, p.294, stick out (b,c).

	proud (in vain), p.43, boast (a).

	proud, proud (of), make proud, p.238, pride (a,b).

	prove. (a). evidence, substantiate. v. -thibitisha.

	▷ get/be proven, substantiated. v(bec). -thibitika.
It has been proven that he is a liar. Imethibitika kwamba yeye ni mwongo.

	▷ be provable. v. -thibitika.

	▷ proof, evidence, substantiation. n. thibitisho [5/6]; uthibitisho, ushahidi; [3].

	▷ false evidence. n. zuri [9/10].





	b. prove, evidence, exhibit, demonstrate. v. -dhihirisha.

	▷ proof, evidence, exhibit, demonstration. n. dhihirisho [5/6]. (clear d).

	▷ proof, evidence. n. bayana [9/10].

	▷ exhibit (leg.). n. bayana [9/10], kizibiti [7/8] (Eng).





	provenance. n. asili [9/10].

	proverb. n. methali [9/10].

	provide for (+needs), p.301, support (a).

	provide for, provide daily needs, p.54, care (b,c).

	provide, provider, p.140, give (a,c).

	provided that. (a). as long as (idm), so long as, on condition that. conj. ilimradi, mradi. We will give you anything you want, provided that you pay.

	Tutakupa chochote utakachotaka, ilimradi / mradi utalipa.

	b. provided that (conditional). conj. iwapo.

	province. (a). (in centralized system), region (territory). n. mkoa [3/4].

	b. province (autonomous). n. jimbo [5/6]. He was the leader of the Coastal Province. Alikuwa kiongozi wa Jimbo la Pwani.

	provision. (a). (in contract). n. kifungu [7/8].

	b. provisions (food items). n. vyakula [8].

	▷ provisions for a journey. n. pamba [9/10].





	c. provision (act). n. ugawaji wa bidhaa (kwa siku zijazo) [3].

	proviso, p.308, term (b).

	provoke. (a). tease. v. -chokoza. He likes to provoke elders. Anapenda kuchokoza wazee. They teased him by asking him silly questions.
Walimchokoza kwa kumuuliza maswali ya kipuuzi.

	▷ provocation, teasing. n. uchokozi [3]. Mister, stop your provocation! Bwana, acha uchokozi wako!

	▷ provocative, provocateur, tease. n/adj. mchokozi. [1/2]. Why have you been so provocative? Kwa nini mmekuwa wachokozi namna hii? The government will punish any provocateur. Serikali itaadhibu mchokozi yeyote yule. Ignore what he says, he is a provocateur, that young man. Usijali anavyosema, ni mchokozi, kijana yule.

	▷ provocative (in attitude), [image: Icon: diamond] suggestive. adj (non-anim). chokozi. He likes to ask provocative questions. Anapenda kuuliza maswali chokozi. Provocative actions will not be tolerated. Vitendo chokozi havitavumiliwa. [image: Icon: diamond] The cabinet minister has banned suggestive clothes that show the body shape. Waziri amepiga marufuku nguo chokozi zinazoonyesha maumbile.

	▷ provoke sb for a fight. v. -sai (Ar).

	▷ provocation (looking for a fight). n. ufukufuku [3].





	b. provoke (desires), allure. v. -tamanisha. She wears tight clothes to provoke men. Anavaa nguo za kubana ili kuwatamanisha wanaume. (←desire).

	▷ provocative, alluring, arousing, suggestive. adj. -a kutamanisha. He likes wearing provocative / suggestive clothes. Huwa anapenda kuvaa nguo za kutamanisha.

	c. provoke, agitate, foment, incite, instigate. v. -chochea. To foment a fight / conflict. Kuchochea ugomvi / mgogoro. He incited his followers into wrongdoing. Aliwachochea wafuasi wake kufanya makosa.

	▷ provocateur, agitator, firebrand, inciter, instigator. n. mchochezi [1/2].

	▷ provocation, incitement, instigation. n. uchochezi [3]. They have been cautioned regarding incitement to trouble. Wameonywa kuhusiana na uchochezi wa ghasia.

	▷ instigation (of discord / quarrel). n. mpekecho [3/4].





	prow, p.44, bow (a).

	prowess (bravery, adroitness). n. uhodari [3].

	prowl. v. -zungukazunguka.

	proximity, p.207, neighborhood (a).

	proxy. n. wakala [1/2].

	prudent(-nce), p.57, caution (a,b,e); [image: Icon: diamond] p.340, wisdom (a).

	prune. (a). (cut tree branches). v. -pogoa.

	▷ prune (reduce). v. -punguza.





	b. African prune tree. n. mkomahoya [3/4].

	pry, prying, p.291, spy (b).

	psalm. n. zaburi [9/10].

	pseudo-. (a). adj. bandia.

	b. pseudonym. n. jina bandia [5/6].

	psychedelic. adj. -a kuchochea njozi.

	psychic. (a). adj. -a akili. (⌖p.63, clairvoyant).

	b. psychiatric. adj. -a ugonjwa wa akili.

	▷ psychiatrist. n. daktari wa akili [1/2].

	▷ psychiatry. n. elimu ya ugonjwa wa akili [9].





	psychology. n. saikolojia [9/10] (Eng).

	▷ psychologist. n. mwanasaikolojia [1/2].

	▷ psychological. adj. -a kisaikolojia. (⌖feature, p.37, behavior).





	psychopath, psycho (fam). n. kichaa / vi- [1/2].

	pub, p.33, bar (a).

	puberty. (a). n. ubalehe, ubaleghe; [3].

	b. reach puberty. v. -balehe, -baleghe.

	▷ reach puberty (of girls), reach menarche. idm. -vunja ungo.





	pubescent. (a). n/adj. balehe, baleghe; [1/2].

	b. pubescent (of girls). n/adj. mwanapao [1/2].

	pubis. (a). mons pubis, mons veneris. n. kinena [7/8].

	▷ pubic. adj. -a kinena. (⌖p.147, hair c).

	▷ pubic region. n. manena [6].





	b. woman’s pubis. n. kibumbu [7/8].

	public. (a). populace. n. umma /ùm.ma/ [3].

	▷ public. adj. -a umma (general public); [image: Icon: diamond] - a serikali (government). Public transportation. Usafiri wa umma. Public policies. Sera za serikali.

	▷ public opinion. n. mawazo ya umma [6].

	▷ public relations. n. mawasiliano na umma [6].





	b. public, gathering (people). n. hadhara /hàdhara/ [9/10].

	▷ in public, publicly. adv. hadharani.

	▷ public (in public view). adj. -a hadharani.





	c. in public. adv. mbele za watu.

	d. public domain. adj. huria.

	public (make –), publicity, p.21, announce (a,b).

	publication, publish(-er), p.238, print (a).

	pudding. n. pudini [9/10] (Eng).

	puddle, p.233, pool (b).

	puerile. adj. -a kitoto.

	puff, p.221, pant (a).

	puffback (bird). n. kipwe / vi- [1/2].

	pufferfish, p.42, blowfish (a).

	pugnacious, p.25, argue1 (b).

	pull. (a). drag, draw (pull sth behind), tow, trail. v. -vuta.

	▷ pulling, towing, traction. n. uvutaji [3].

	▷ Pull! (in collective action). interj. Halumbe!

	▷ pull up one’s clothes to above the knees. v. -kuda.

	▷ pull sharply and suddenly, jerk, give a jerk to. v. -kutua.

	▷ sharp and sudden pull, jerk. n. mkutuo [3/4].





	b. pull along, drag, draw, drawl, haul. v. -kokota.

	▷ pulling, dragging, hauling, [image: Icon: diamond] dragging mark. n. mkokoto [3/4].

	▷ drag o.s., plod, trudge. v. -jikokota.

	▷ drawl words. idm. -kokota maneno.

	▷ drawl (reading / speaking). v. -dodosa.





	c. pull along, drag, haul, trail. v. -burura.

	▷ pull along, haul sth heavy. v. -buburusha.

	▷ marks of sth pulled on the ground. n. mbururo, mburuzo, [3/4].

	▷ pull along, drag, haul, lug. v. -gugurusha.





	d. pull behind o.s (of a vehicle / boat), trail, tug, tow. v. -fungasha.

	▷ trailer (vehicle). n. trela [5/6] (Eng).





	e. pull out, draw out, take out, (e.g. stuck object, arm). v. -chomoa. (⌖pull out, p.253, remove b; ⌖pull out [from liquid], p.129, fish out).

	▷ pull out (from a bundle; forcefully). vt. -chopoa.





	f. pull over (put aside). v. -weka kando.

	pull apart. (a). v. -umbua. (⌖pull down, p.93, destroy).

	b. pull apart (fig; disparage). v. -umbua, -ponda (fam).

	pulley. (a). n. kapi, roda; [9/10].

	b. hoisting pulley (for hoisting / tightening sails). n. gofia [9/10].

	▷ side piece of a hoisting pulley (enclosing a sheave). n. kupa [5/6].





	pullover, p.303, sweater (a).

	pulp1. n. nyama ya tunda [9/10].

	pulp2. v. -twanga.

	pulpit, lectern. n. mimbari / mìmbari/ [9/10].

	pulsate. (a). palpitate, throb. v. -pigagapiga, -puma.

	▷ palpitate, throb. v. -papa.

	▷ palpitation, throb. n. papo [5/6].

	▷ palpitation. n. kiherehere cha moyo [7/8].





	b. pulsate, throb painfully (e.g. of a sore). v. -pwita.

	pulse(-ation), p.35, beat (b).

	pulverize, p.235, pound1 (b).

	pummel (hit repeatedly). v. -sakata.

	pump. (a). n. pampu [9/10].

	▷ pump out, pump up. v. -vuta (kwa pampu).





	b. pump (fill with air), inflate, blow up. vt. -puliza, -dudia. He inflated/blew up the ball using a pump. Alipuliza / Alidudia mpira kwa kutumia pampu.

	▷ blow up, inflate. v. -futua.





	pumpkin. (a). squash. n. boga [5/6].

	b. pumpkin plant. n. mboga [3/4].

	pun. n. utani wa kucheza na maneno [3].

	punch (paper). v. -toboa. (⌖p.61, chisel c; ⌖p.42, blow1 b).

	punch (tool). n. panchi [9/10].

	punctual. (a). (be). adj/v. -fika kwa wakati; n+adj: afikaye / -fika-o …

	b. punctuality. n. kufika kwa wakati [15].

	punctuate. (a). v. -akifisha.

	b. punctuation. n. uakifishaji [3].

	▷ punctuation mark. n. alama ya kuakifisha [9/10]. puncture. (a). v. -toboa.

	▷ puncture (hole). n. tobo [5/6].





	b. puncture (of a tire). n. pancha, panchari, [9/10] (Eng).

	pundit, p.118, expert (a,b); [image: Icon: diamond] pungent, p.274, sharp (a).

	punish. (a). chastise. v. -adhibu.

	▷ punishment, chastisement, penalty, retribution. n. adhabu [9/10]. Harsh punishment. Adabu kali.

	▷ punishment, chastisement. n. marudi [6].

	▷ punishment, penalty, retribution. n. upatilizi / patilizi [3/10].

	▷ God’s punishment / retribution. n. mapatilizo [6] (Isl).





	b. punish sb, chastise, discipline sb. v. -tia / -fundisha adabu (idm: “teach respect”). When they disobey we discipline them. Wakikaidi tunawatia adabu / tunawafundisha adabu.

	▷ punitive. adj. -a adhabu.





	c. (be) punishable. adj/v. -stahili adhabu; n+adj: -enye kustahili …

	punish(-ment), (for one’s deeds), p.258, reward (c).

	punt. (a). (a ball). v. -betua.

	b. punt (dodge). v. -beregeza.

	pupil (of the eye). n. tundu la jicho [9/10].

	pupil (schoolboy / girl). n. mtoto wa shule [1/2].

	puppet. (a). (image). n. karagosi [5/6].

	b. puppet (political). n. kibaraka / vi- [1/2].

	puppy, p.103, dog (a).

	purchase(-er, -ing), p.51, buy (a-c).

	pure. (a). be pure, be very clean. vi. -takata.

	▷ pure (fig). adj. -eupe. My heart is pure for you. Roho yangu ni nyeupe kwako.





	b. purify, cleanse, refine, sanctify, sublimate. vt. -takasa.

	▷ be purified, cleansed, refined, sanctified. psv. -takaswa.

	▷ pure, purified, refined, sanctified. adj/v. -li-o-takaswa / -li-ye-takaswa (n+adj: GRAM3, p.7). Pure/Purified water. Maji yaliyotakaswa. Sanctified hearts. Mioyo iliyotakaswa.

	▷ purification, cleansing, refinement, sanctification. n. mtakaso [3/4]; utakaso [3].

	▷ purify (filter). v. -chuja.

	▷ cleanse (restore). v. -kosha.





	c. bec/be pure, cleansed. v(bec). -toharika.

	▷ purify, cleanse. v. -toharisha.

	▷ purity, cleansing. n. tohara [9/10].





	pure, p.33, bare (a); [image: Icon: diamond] p.248, real (a); [image: Icon: diamond] p.332, virgin (a).

	purely, p.175, just (a); [image: Icon: diamond] purgative, p.180, laxative (a).

	purgatory. n. toharani [9/10] (Ar).

	purge (bowels). (a). v. -hara.

	b. purge (of bowels). n. uharo [3].

	purple. adj. -a zambarau.

	purport to be, p.237, pretend (a).

	purport, purported, p.63, claim (b).

	purpose, p.16, aim (d); [image: Icon: diamond] for the purpose of, p.284, so (c).

	purpose, purposely, on purpose, p.168, intend (b,c).

	purse, p.31, bag (c).

	pursue. (a). (seek). v. -tafuta.

	b. pursue sb, chase, run after. v. -kimbiza, -fukuza, -andama (form).

	c. pursue sb (in/for relationship). v. -ganda (lit. “stick on”); -andama (form).

	d. pursue, hound, (fig). v. -fuatilia.

	pus. n. usaha [3].

	push. (a). hustle, shove. v. -sukuma.

	▷ push toward. vt. -sukumia. He pushed the plate toward me. Alinisukumia sahani.

	▷ push, shove, (using an object/tool). v. -sukumiza.

	▷ push, drive, impetus, momentum, [image: Icon: diamond] thrust. n. msukumo [3/4].

	▷ drive in doing sth. n. mkukuriko [3/4].





	b. give a push, jostle, shove. v. -kumba, -piga kumbo.

	▷ push, jostling, shove. n. kikumbo [7/8].

	▷ jostle with, jostle one another, tussle. v. -kumbana (na).

	▷ push each other, push and shove, jostle. v. -sukumana.

	▷ pushing and shoving, jostle, stampede. n. msukumano, mkanyagano [3/4]. He was injured in the stampede. Amejeruhiwa katika msukumano / mkanyagano.





	c. push sb/sth over, topple, [image: Icon: diamond] tilt sth. v. -sinua.

	▷ push forcefully. v. -kukusa.

	▷ push forcefully (moving). v. -bimbirisha.

	▷ push sth heavy, trundle. v. -buburusha.





	d. push (for expelling from one’s body). vi. -jika.

	push (e.g. a button), push in, p.237, press (a).

	pushcart, p.55, cart (a); [image: Icon: diamond] pushy, p.44, bossy (a).

	pustule, blister. n. lengelenge [5/6].

	pustule, p.229, pimple (b).

	put. (a). add (to food / drink), [image: Icon: diamond] put s.wh., put in place, place. v. -weka. To put down. Kuweka chini. (⌖put on, p.128, fire b; ⌖p.105, dress c).

	b. put in, add (to food / drink). v. -tia, psv: -tiliwa.

	▷ put into. v. -ingiza.





	put back, p.254, replace (a).

	put out, p.212, off (b); [image: Icon: diamond] p.253, remove (b).

	put up with. v. -vumilia. (⌖put up, p.293, stay).

	putrefy, putrefaction, putrid, p.261, rot (b).

	puzzle. (a). crossword puzzle, brainteaser. n. chemshabongo [9/10].

	▷ set a puzzle. v. -tega.

	▷ solve a puzzle. v. -tegua.





	b. puzzle (maze). n. mzingile [3/4].

	puzzle(-ed, -ment, -ing), p.72, confuse (a-c).

	pygmy. n. mbilikimo / mb- [1/2].

	pyjama (GB), p.220, pajama (a).

	pylon. n. nguzo [9/10].

	pyramid. (a). (shape). n. piramidi [9/10] (Eng).

	b. pyramid, cairn. n. haram [5/6] (Ar).

	pyramidal, p.216, organization (b); [image: Icon: diamond] p.153, hierarchy (b).

	pyrethrum. (a). n. pareto [9].

	b. pyrethrum plant. n. mpareto [3/4].

	pyrotechnics. n. maonyesho ya fataki [6].

	python. n. chatu (ma-) [1/2].

	qanun (string instrument). n. ganuni, kanuni; [9/10].

	quack. n. mlio wa bata [3/4]; v. -lia (kwa bata).

	quack, p.59, charlatan (a).

	quadrilateral. n. pembenne [9/10].

	quadruple. (a). adj. -a mara nne.

	b. quadruple. vi. -zidi mara nne; vt. -zidisha mara nne.

	c. quadruplets. n. mapacha wanne [2].

	quagmire, p.192, marsh (a).

	quail (bird). n. tombo [1/2].

	quake, p.273, shake (c).

	qualify(-ing), qualified, p.92, deserve (a,b).

	quality. (a). (of service, product). n. ubora [3].

	b. quality, qualification, attribute, characteristic, property, trait. n. sifa [9/10].

	▷ qualify, characterize. v. -eleza sifa.

	▷ defining characteristic of sth. n. nduni [9/10].





	qualm, p.103, doubt (a).

	quantity, p.19, amount (a); [image: Icon: diamond] a small –, p.40, bit (b).

	quantity (large, in large –), p.10, abundant (a,b).

	quarantine, p.117, exclusion (b).

	quarrel, quarrelsome, p.25, argue1 (a,b,e,f).

	quarry. (a). (for stone extraction). n. kware [9/10] (Eng).

	b. quarry (open pit). n. chimbo [5/6].

	▷ quarryman. n. mchimbaji [1/2].





	quarry, p.238, prey (a).

	quarter. (a). (fraction). n. robo [9/10]. A quarter of the students did not come. Robo ya wanafunzi hawakuja.

	▷ quarterfinal. n. robo fainali [9/10].

	▷ quarter to (time). idm. kasorobo. Quarter to 11am. Saa tano kasorobo mchana (⌖p.156, hour).





	b. quarter (of the year). n. muhula (wa miezi mitatu)/ mihula [3/4]. This quarter, we will study math. Muhula huu, tutasoma hisabati.

	c. quarters (place). n. makazi [6]. (⌖quarter [in a city/town], p.207, neighborhood b).

	quarterly. adv. kila miezi mitatu; adj. -a kila miezi mitatu. A quarterly magazine. Jarida la kila miezi mitatu.

	quartet. n. kikundi cha wanne [7/8].

	quash. v. -komesha.

	quay, p.102, dock (b).

	queen. (a). n. malkia [1/2].

	b. queen (in card game). n. mzungu wa pili, bibi; [1].

	queenfish. n. pandu [1/2].

	quelea (bird): red-billed quelea. n. yombiyombi [1/2].

	quell, p.215, oppress (a).

	quench. (a). v. -fisha.

	b. quench thirst. v. -kata kiu, -konga roho.

	query, p.245, question (d); [image: Icon: diamond] quest, p.269, search (c).

	question. (a). cross-question, cross-examine, grill (fig), interrogate, quiz. v. -saili, -hoji.

	▷ questioning, cross-questioning, cross-examination, examination (leg), interrogation. n. usaili [3].

	▷ questioner, cross-examiner, interrogator. n. msaili [1/2].

	▷ interrogated person. n. msailiwa [1/2].





	b. ask personal questions, interrogate sb, pry. v. -dadisi.

	▷ ask personal questions, pry. v. -bemba.

	▷ interrogate sb, pry skillfully. v. -pemba.





	c. question mark, interrogation mark. n. alama ya kuuliza [9/10]; ulizo, ulizi, [5/6]; kiulizi, kiulizo [7/8]; (neol).

	▷ interrogative. adj. ulizi. Interrogative sentence. Sentensi ulizi.





	d. question, query. n. swali [5/6].

	▷ question sb, query. v. -uliza.

	▷ query, quiz. n. ulizo / maulizo [5/6].

	▷ question particle (optional; in the absence of another question word). conj. Je. Do you know him? Je, unamfahamu?

	▷ be out of the question. idm. NEG -wezekana.
It’s out of the question. Haiwezekani.





	e. questionnaire. n. hojaji [9/10], kidadisi [7/8]; (neol).

	▷ oral questionnaire. n. dodoso [5/6] (neol).





	question (call into –; -able; -ed), p.103, doubt (a,b).

	question, p.239, problem (c).

	queue, in a queue, p.185, line (b).

	quibbling: endless quibbling. n. harija [9/10].

	quick, quicken, quickly, p.122, fast1 (a-e).

	quicklime. n. chokaa isiyolowa maji / zisizo- [9/10].

	quicksand. n. mchanga didimizi [3/4].

	quiet(-ly), quietness, be quiet, p.52, calm (a,c-d). quiet(-ness), p.278, silent (a-c); [image: Icon: diamond] quilt, p.107, duvet (a).

	quill, p.288, spine (b); [image: Icon: diamond] quill pen, p.124, feather (a).

	quinine (malaria medicine). n. kwinini [9].

	quit, p.181, leave (c).

	quite (really). adv. kweli.

	quiver, arrow case. n. podo [5/6].

	quiver(-ing), p.273, shake (c).

	quiz, p.245, question (a,d); [image: Icon: diamond] p.308, test (a,c).

	quorum. n. akidi [9/10]. There was not a two third quorum. Hakukuwa na akidi ya theluthi mbili.

	quota. n. mgawo stahiki [3/4].

	quote, quotation, quotation mark, p.62, cite (a,b).

	quotient (math). n. hisa [9/10].

	Quran, Quranic, p.177, Koran (a,b).

	rabbi. (a). n. kuhani (ma-) [1/2].

	b. rabbinate. n. ukuhani [3].

	rabbit. (a). hare. n. sungura [1/2].

	b. rock rabbit, hyrax. n. pelele [1/2].

	rabbitfish, spinefoot. n. chafi [9/10].

	rabbitfish (Siganus argenteus). n. tasi [1/2].

	rabies. n. kichaa cha mbwa [7].

	race. (a). racing. n. mbio [9/10]. He won boat racing three times. Alishinda mbio za mashua mara tatu. Cycling race. Mbio za baisikeli. (⌖race [descent], p.67, color).

	▷ race. v. -shindana mbio (na).

	▷ race (competition). n. mashindano [6]. We watch car races. Tulitazama mashindano ya magari.





	b. race (contest). n. kinyang’anyiro [7/8].

	racecourse. n. uwanja wa mbio [3/10].

	racetrack. n. barabara ya mbio [9/10].

	racial bias, racism, racist, p.170, intolerant (c).

	rack. (a). (frame), drying rack. n. chanja [9/10].

	b. drying rack, storing stage (for grains). n. utaa / taa [3/10].

	racket (object). n. raketi [9/10] (Eng).

	raconteur, p.204, narrate (b).

	radar. n. rada [9/10] (Eng).

	radiant, p.35, beauty (b).

	radiate. (a). irradiate. v. -nururisha. (←light c).

	▷ radiation, irradiation. n. mnururisho [3/4] (neol).

	▷ radiant. adj. nururifu (neol).





	b. radiate (lighten). v. -angaza (neol).

	radiator. n. redieta [9/10] (Eng).

	radical. (a). n. mfuasi wa itikadi kali [1/2] (follower of radical ideology). The young man who has injured a soldier is suspected to be a radical. Kijana ambaye amemjeruhi askari anashukiwa kuwa mfuasi wa itikadi kali.

	▷ radical, with radical ideology / views. adj/v. “have” + itikadi kali ~ misimamo mikali; n+adj: -enye itikadi kali … He joined a radical group. Amejiunga na kikundi chenye itikadi kali / misimamo mikali.

	▷ radicalism, radical ideology / radical views. n. itikadi kali [9/10], misimamo mikali [4]. Radical ideologies have damaged the country. Itikadi kali zimeharibu nchi.





	b. radical (fundamental). adj. -a kimsingi.

	radio. n. redio, radio; [9/10].

	radiologist. n. mtaalamu wa rediolojia [1/2].

	radiology. n. rediolojia [9/10].

	radiotherapy. n. miali, miale [4] (neol). Idm: To treat a (patient) with radiotherapy. Kuchoma (mgonjwa) kwa miali / miale.

	radiotherapy. n. tibaredio [9].

	radish. n. figili ya kiazi [9/10].

	radius (forearm bone). n. kongo (fupi) [9/10].

	radius (of a circle). n. nusukipenyo [9/10] (neol).

	raffia palm. n. mwale / miale [3/4].

	raffle, p.58, chance (b).

	raft. n. chelezo [7/8].

	rafter, install rafters, p.232, pole1 (a).

	rag. (a). n. utambaa [3].

	▷ rag, tattered clothing. n. tambaa, tambara, [5/6].





	b. rags, tatters. n. mararuraru [6].

	▷ old rags, tatters. n. masurupwete [6].

	▷ dirty rags. n. midabwada [4].





	rage. (a). (animal). n. kichaa [7].

	▷ rage (outburst of anger). n. hamaki [9/10].

	▷ get/be enraged, mad. v(bec). -hamaki. Why are you enraged? Mbona umehamaki?

	▷ enrage sb, madden. v. -hamakisha.

	▷ get/be mad at. v(bec). -hamakia.





	b. rage, fury, ire, wrath. n. ghadhabu, mori; [9/10].

	▷ get/be furious, enraged, exasperated, incensed, infuriated, irate. v(bec). -ghadhibika, -panda mori (fam).

	▷ exasperate, enrage, frustrate, incense, infuriate. v. -ghadhabisha.

	▷ wrath. n. munkari /mùnkari/ [9/10].

	▷ medicine that provokes rage. n. mori [9/10].





	c. rage, be exasperated, frustrated, be raging (sea). v(bec). -chafuka, -chacha. He is raging because of your words. Amechafuka/Amechacha kwa sababu ya maneno yako.

	▷ rage, exasperation, frustration, (state). n. uchafuko [3].

	▷ enrage, exasperate, frustrate. vt. -chafua, -chachisha.

	▷ enraging, exasperation, (act). n. uchafuzi [3].

	▷ source of exasperation. n. chachu [9/10].

	▷ exasperate a co-wife (to make her ask for a divorce). v. -gingisa.

	▷ exasperation of a co-wife (act). n. ugingisi [3].





	rage, p.163, increase (d); [image: Icon: diamond] raid(-er), p.28, attack (a-c).

	rail against. v. -hakiki vibaya sana.

	rail. (a). railway. n. reli [9/10]. The shipment will be transported by rail. Mizigo itasafirishwa kwa reli. Rail / Railway yard. Yadi ya reli. (⌖p.316, track).

	b. railroad. n. barabara ya reli [9/10].

	railroad car, railcar, p.65, coach (a).

	rain. (a). n. mvua [9/10]. (⌖light rain, p.277, shower).

	▷ raincoat, rainproof coat. n. koti la mvua [5/6].





	b. rain, drop. v. -nyesha.

	rainbow. n. upinde wa mvua / pinde za [3/10].

	raise. (a). raise up (concr), elevate, heave, hoist, lever, lift. vt. -inua.

	▷ elevation (state). n. mwinuko [3/4].

	▷ elevator, lift (GB). n. eleveta (Eng), lifti (Eng), kambarau (neol); [9/10].





	b. raise (e.g. flag, sail), hoist, [image: Icon: diamond] hoist sails (depart). v. -twika.

	▷ hoisting (act, manner). n. mtweko, mtwiko; [3/4].





	c. raise, elevate, lift (e.g. flag). vt. -pandisha, -kweza (form).

	▷ raise up, lift sth, elevate (promote). vt. -nyanyua.

	▷ get raised up / lifted up (state). v. -nyanyuka.

	▷ be raised up / lifted up. psv. -nyanyuliwa.

	▷ lift (with a jack, + fig). v. -piga jeki.





	d. raise (body part). vt. -nyoosha. Raise your finger. Nyoosha kidole.

	e. raise, bring up (child), nurture. v. -lea. (⌖p.186, livestock c).

	raise, raise sth (e.g. voice, price), p.163, increase (b,c).

	raisin (dried grape). n. zabibu kavu [9/10].

	rake. (a). (tool). n. reki [9/10] (Eng). (⌖rake [naut], p.282, slope b; ⌖rake, p.86, debauchee c).

	b. rake. v. -safisha kwa reki (Eng).

	rally (gathering). n. mkusanyiko [3/4]. (⌖p.69, compete).

	ram (male sheep). n. kondoo dume [1/2].

	ram (in), p.298, stuff (a,b).

	Ramadan, p.123, fast2 (b); [image: Icon: diamond] ramble, p.333, walk (b).

	rambling. adj. bila utaratibu.

	rambutan fruit. n. shokishoki [9/10].

	▷ rambutan tree. n. mshokishoki [3/4].





	ramp (for access). n. barabara ya kupandia [9/10].

	ramp up, p.163, increase (d).

	rampage. (a). n. ghasia (ya umati wa watu) [9/10]. Go on a rampage. Kufanya ghasia.

	b. rampage. v. -hamaki (kwa umati wa watu).

	rampant. adj. -a kuenea kote.

	ramshackle (dilapidated). adj. -chakavu.

	ranch(-er, -ing), p.186, livestock (c).

	rancid, p.261, rot (b); [image: Icon: diamond] rancor, p.255, resent (b).

	random. adj. -a kinasibu. → randomly. adv. kinasibu.

	range (wander). v. -tanga.

	range, p.185, line (a,b); [image: Icon: diamond] p.119, extent (a).

	range of, p.330, various (c).

	ranger (agent). n. askari / maaskari [1/2].

	rank, p.183, level (b-d); [image: Icon: diamond] p.261, rot (b).

	rankle, p.21, annoy (b); [image: Icon: diamond] ransack, p.260, rob (b).

	ransom. (a). n. kikombozi [7/8] (neol).

	b. pay ransom. v. -lipa kikombozi (neol).

	rant. (a). v. -kemea, -foka.

	▷ rant at sb. v. -fokea.





	b. rant, tirade. n. makemeo [6].

	rap. (a). rap music. n. rapu [9/10] (Eng).

	▷ rapper. n. repa [1/2] (Eng).





	b. rap. v. -rapu (Eng).

	rape. (a). v. -baka. → rapist. n. mbakaji [1/2].

	b. rape. n. ubakaji, unajisi (form); [3].

	rapid(-ly), p.122, fast1 (a).

	rapport, p.75, contact (a); [image: Icon: diamond] p.323, understand (c).

	rare. (a). scarce. adj. haba.

	▷ rarity, dearth, scarcity. n. uhaba [3].





	b. rare, scarce, sparse. adj. adimu. Rare animals.
Wanyama adimu.

	▷ bec/be rare, scarce, sparse. v(bec). -adimika. The tilapia are sparse. Tilapia wameadimika.

	▷ rarity, rareness, scarcity, sparseness. n. uadimifu [3].





	c. rare (fig), unique (fig). adj. -a kipekee. He has unique beauty. Ana uzuri wa kipekee.

	▷ rare, atypical, uncommon. adj/v. NEG “be” + -a kawaida; n+adj: asiye / -si-o -a kawaida (GRAM3, p.7). They have uncommon views. Wana mitazamo isiyo ya kawaida.





	d. rarely, seldom. adv/idm. nadra, kwa nadra (in clause end); (Ar). He rarely / seldom goes to work on Mondays. Yeye nadra huenda kazini Jumatatu. I rarely drink alcohol. Mimi hunywa pombe kwa nadra.

	▷ rare, rarely. adv/idm. tukizi. It is rare to see him in the morning. Ni tukizi kumuona asubuhi.





	rare(-ity), p.330, value (b,c); [image: Icon: diamond] rascal, p.260, rogue (a).

	rash. (a). skin eruption. n. upele [3].

	▷ skin eruptions. n. vipele [8].





	b. prickly heat rash. n. harara [9/10].

	c. rash, dermatitis, skin eruption. n. uwati [3].

	d. rash, eczema. n. ukurutu [3].

	e. itchy rash. n. ukwasu / kwasu [3/10].

	▷ allergic rash. n. tutumvi [9/10].

	▷ have an allergic rash. v. -wenga.





	f. nettle rash, hives, urticaria. n. marumvirumvi [6].

	rash, p.206, negligent (b); [image: Icon: diamond] rasp, p.144, grate (a).

	raspberry. n. rasiberi [9/10] (Eng).

	rat. (a). (mouse). n. panya [1/2].

	b. cane rat. n. ndezi [1/2].

	rate. (a). (evaluate). v. -kadiria thamani, -tathmini. (⌖rate, p.183, level b; ⌖first-rate, p.38, best b).

	▷ rating. n. ukadiriaji wa thamani [3].





	b. rate (speed). n. mwendo [3/4].

	c. at any rate. adv. kwa vyovyote vile.

	ratel, honey badger. n. nyegere [1/2].

	rather than. (a). (preference). conj. kuliko. He started his own business, rather than waiting to be hired. Alianzisha biashara yake, kuliko kuajiriwa.

	b. rather than (instead of). conj. badala ya. He drinks coffee, rather than tea. Yeye hunywa kahawa badala ya chai.

	rather, p.38, better (c); [image: Icon: diamond] p.30, average (c).

	ratify, p.74, consent (b); [image: Icon: diamond] p.226, permit (b).

	ratio, p.32, balance (b); [image: Icon: diamond] p.183, level (c).

	ration, rationing, p.274, share (b,c).

	rational. (a). adj. razini (Ar).

	▷ rationalism, [image: Icon: diamond] rationale. n. urazini [3] (neol).





	b. rationalist. n. mrazini [1/2] (neol).

	rattan. (a). (tree), cane tree. n. mhenzirani, mhinzirani; [3/4].

	b. rattan (wood). n. henzirani, hinzirani; [9/10].

	▷ rattan. adj. -a henzirani / hinzirani. A rattan cane. Bakora ya henzirani / hinzirani.





	rattle. (a). (make a metallic noise). v. -dugika.

	▷ rattle (crackle). v. -tatarika.

	▷ rattle inside sth. v. -guda.





	b. rattle. n. manyanga [6].

	ravage(-ed), p.93, destroy (d).

	rave. (a). (talk wildly / incoherently). v. -ropoka.

	b. rave (praise). v. -sifia sana.

	c. rave (party). n. sherehe ya umati wa vijana yenye muziki na vileo [9/10].

	ravine, p.146, gully (a).

	raw. (a). (unripe), uncooked. adj. -bichi. So, you can eat raw meat? Hivyo unaweza kula nyama mbichi?

	▷ raw (unripe). adj. kangaichi.





	b. raw, crude, gross, unprocessed, unrefined. adj. ghafi. Raw resources / materials. Mali ghafi. Crude oil. Mafuta ghafi. Gross weight. Uzito ghafi.

	ray. (a). (fish). n. taa [1/2].

	b. eagle ray (fish). n. pungu, kipungu / vi-; [1/2].

	c. ribbontail stingray, whipray. n. nyenga [1/2].

	▷ honeycomb stingray. n. taa chui [1/2].





	ray, p.184, light1 (a); [image: Icon: diamond] raze, p.93, destroy (a).

	razor. (a). (shaver). n. mashine ya kunyolea [9/10] (Eng). Electric razor. Mashine ya umeme ya kunyolea.

	b. razor blade. n. wembe / nyembe [3/10], kijembe [7/8]. He cuts his nails with a razor blade. Huwa anakata kucha kwa wembe.

	re- (anew). pref/adv. upya; tena. To rewrite. Kuandika upya. To reuse. Kutumia tena.

	reach, attain. v. -fikia.

	reach sth, reachable (sth), p.10, access (a).

	reach, be reached (num.), p.70, complete (c).

	reach, p.25, arrive (a,b); [image: Icon: diamond] reach sb (-able), p.139, get (a).

	reach out. v. -toa mkono (kwa).

	react. (a). react to, (behavior). v. -jibu (kwa).

	▷ reaction (behavior). n. jibu [5/6].





	b. react to (phys). v. -athiriwa na.

	▷ react upon (phys). v. -athiri.

	▷ reaction (phys). n. mmenyuko [3/4].





	reactionary. (a). (conservative). n. mpingamaendeleo [1/2].

	b. reactionary, counterrevolutionary. n. mpingamapinduzi [1/2].

	reactivate, p.257, restore (a).

	reactor. n. kinu [7/8] (neol). Nuclear reactor. Kinu cha nyuklia.

	read(-er, -ing, -able), well-read, p.298, study (a-c).

	read from memory, p.253, remember (c).

	readily. adv. bila kusita.

	reading period, p.258, review (a).

	ready. (a). prepared. adj. tayari.

	▷ readiness, preparedness. n. utayari [3].

	▷ get ready, make ready, prepare. v. -tayarisha.

	▷ preparation. n. matayarisho, maandalizi; [6].

	▷ preparatory. adj. -a matayarisho. Preparatory school. Shule ya matayarisho.





	b. ready, prepare. v. -andaa.

	▷ get ready for, prepare o.s. v. -jiandaa.

	▷ prepare sth for sb. v. -andalia.

	▷ be prepared (by). psv. -andaliwa.

	▷ preparation. n. maandalizi, maandalio (rare); [6].

	▷ food preparation. n. maandalizi ya chakula [6].
Many congratulations: your food preparation was excellent. Hongera sana: maandalizi yako (ya chakula) yalikuwa mazuri sana.

	▷ preparer (of food). n. mwandazi, mlisha, mlishi; [1/2].

	▷ prepare (embellish). v. -pamba.





	c. ready sb/sth, prepare sb/sth, (for sth difficult). vi. -zatiti. They are readying efforts to prevent teen pregnancies. Wanazatiti juhudi za kupinga mimba za vijana.

	▷ get ready, brace o.s., prepare o.s., (for sth difficult). vi. -jizatiti. The situation was bad, but I braced myself. Hali ilikuwa mbaya lakini nilijizatiti.

	▷ get ready, brace o.s., prepare o.s. v. -jipanga.

	▷ ready sb, prepare sb, (for a test/contest). vi. -noa (fig).

	▷ be ready, well prepared, (abstract). v(bec). -iva.

	reaffirm, reaffirmation, p.72, confirm (b).





	real. (a). authentic, actual, bona fide, genuine, net, proper. adj. halisi. Net salary. Mshahara halisi. (⌖real estate, p.114, estate b).

	▷ the real, the actual. pron. -enyewe. He did not give me the real reasons. Hakunipa sababu zenyewe.

	▷ real, authentic, genuine, proper, pure. adj. kindakindaki.





	b. for real, authentically, genuinely. adv. kihalisi.

	▷ reality, authenticity, genuineness. n. uhalisi [3].

	▷ authenticate. v. -halisisha (neol).

	▷ authentication. n. uhalisishaji [3] (neol).

	▷ reality of things, concrete reality. n. hali halisi [9].

	▷ reality (of sth well explained). n. nususi [9/10].





	c. reality, realism. n. uhalisia [3] (neol).

	▷ realist, realistic. n/adj. mhalisia [1/2] (neol). A realist will say that this is not possible. Mhalisia atasema kuwa hili haliwezekani. You need to be realistic in these issues. Ni vizuri ukawa mhalisia kwenye maswala haya.

	▷ realistic. adj (non-anim). -a kihalisia (neol); -enye kuwezekana. We have reached a realistic solution. Tumefikia suluhisho la kihalisia/lenye kuwezekana.

	▷ realistically, in reality. adv. kihalisia. This was preparing the students more realistically. Hii ilikuwa inawatayarisha wanafunzi kihalisia zaidi. In reality, poverty has increased. Kihalisia, umasikini umeongezeka.





	real, reality, really, (oh) really?, p.319, true (a-c).

	realize. (a). come to realize, find out that, (truth). v. -tambua. After an assessment, we realized that it is better to use a different method. Baada ya uchunguzi, tumetambua kuwa ni bora kutumia mbinu tofauti.

	▷ realization (understanding). n. utambuzi [3].





	b. realize, bec. aware. v. -tanabahi. I have realized / become aware that he is a big liar. Nimetanabahi kwamba yeye ni mwongo mkubwa.

	▷ make sb aware, alert sb. v. -tanabahisha. I was about to be late, and he alerted me. Nilikuwa karibu kuchelewa akanitanabahisha.





	realize(-ation), p.117, execute (c); [image: Icon: diamond] realm, p.176, king (a).

	ream, p.49, bundle (d); [image: Icon: diamond] reanimate, p.257, resurrect (a).

	reap. (a). v. -vuna.

	b. reap, reap money (infor), garner. v. -chuma.

	reappraisal. n. tathmini mpya [9/10].

	rear. (a). babysit, take care of (child, old pers). v. -lea.

	b. rearing, caretaking. n. ulezi [3].

	c. caretaker, guardian, (for a child, old pers). n. mlezi [1/2].

	rear, p.31, back (a); [image: Icon: diamond] rear animals, p.186, livestock (b).

	rearrange, p.254, reorganize (a).

	rearview mirror. n. kioo cha kutazamia nyuma [7/8].

	reason (intellect). n. akili [9/10]. (⌖p.310, think).

	reason (for no –), p.56, cause (a).

	reason (for not doing sth), p.117, excuse (a).

	reason (for that –), p.284, so (a).

	reason (for the reason of / that), p.36, because (b).

	reason (why / of), p.339, why (a).

	reasonable. (a). sensible. adj. -enye akili.

	▷ (be) reasonable (act/idea). adj/v. -leta maana; n+adj: -enye kuleta maana.





	b. reasonable, sensible, sane, (wise). adj. -a busara.

	reasonable, p.14, affordable (a).

	reassure, p.52, calm (c); [image: Icon: diamond] rebate, p.88, decrease (a).

	rebel. (a). revolt. vi. -asi, -halifu.

	b. rebel, insurgent, mutineer, renegade. n. mwasi [1/2].

	c. rebellion, insurgence, mutiny, revolt, uprising. n. uasi / maasi [3/6].

	rebel, p.260, rogue (a); [image: Icon: diamond] rebellious, p.89, defiant (b).

	rebirth. n. kufufuka [15].

	rebound, p.44, bounce (a).

	rebuff. v. -kataa vikali (wazo la mtu).

	rebuke, p.255, reprimand (b); [image: Icon: diamond] rebut, p.91, deny (b).

	recalcitrant, p.89, defiant (a).

	recall, p.253, remember (a).

	recap, recapitulate. v. -eleza tena kwa muhtasari.

	recede, p.88, decrease (a).

	receipt, slip. n. stakabadhi, risiti (Eng); [9/10]. Deposit slip. Stakabadhi ya amana.

	receive. (a). welcome, (sb/sth). v. -pokea.

	▷ reception (act/place), welcome, welcoming. n. mapokezi [6].

	▷ receptionist, recipient. n. mpokeaji [1/2].

	▷ receptionist, receiver. n. mpokezi [1/2].

	▷ reception (party). n. tafrija [9/10].

	▷ reception room. n. ukumbi (wa mapokezi)/kumbi [3/10].

	▷ receiver (tech). n. kipokezi [7/8].





	b. receive sb, invite, welcome. v. -karibisha.

	▷ be welcome, be welcomed. v. -karibishwa.

	▷ welcome (sth). adj. -a kukaribishwa. Sth welcome. Jambo la kukaribishwa.

	▷ reception, welcome. n. makaribisho [6].

	▷ welcoming, invitation. n. karibisho [5/6].

	▷ Welcome! interj. Karibu!, pl. Karibuni!

	▷ Welcome back! interj. Karibu tena!





	c. receive sb warmly, (go to) welcome sb on the way (as a sign of enthusiasm). v. -laki.

	▷ welcome sb warmly. v. -kongwea.





	received (trad). adj. -a kimapokeo. Received interpretation. Fasili ya kimapokeo.

	recent. (a). adj. -a hivi karibuni, -a juzijuzi.

	b. recently, a few days ago. adv. (hivi) karibuni, karibu, juzijuzi, hivi juzi, (hivi) majuzi (fam). My mother visited me recently. Hivi karibuni mama yangu alinitembelea / Mama yangu alinitembelea karibu / (hivi) karibuni.

	c. very recently. adj. karibuni kabisa.

	▷ most recent, latest. adj. -a karibuni kabisa. The latest riots were caused by youngsters. Machafuko ya karibuni kabisa yasababishwa na vijana.





	receptacle (container). n. chombo (cha kuwekea vitu) [7/8].

	reception, receptionist, p.249, receive (a,b).

	recess, p.256, rest (c); [image: Icon: diamond] p.17, alcove (a).

	recession. n. uzorotaji wa uchumi [3].

	recherché, p.330, value (c); [image: Icon: diamond] recipe, p.77, cook (a).

	recipient (given sth). n. mpewa [1/2]. The recipient of the gift. Mpewa wa zawadi. (⌖p.249, receive).

	reciprocal. adj. -a kubadilishana.

	reciprocate (sb’s action). v. -rudisha.

	recital (music). n. onyesho dogo la muziki (la mtu mmoja / kikundi) [3]. (⌖recital, p.249, recite c).

	recite. (a). v. -kariri. (⌖musically/melodically, p.195, melody).

	▷ recitation. n. ukariri [3].

	▷ religious recitation (while counting prayer beads). n. uradi / nyuradi [3/10]. Idm: To make a religious recitation while counting prayer beads. Kuvuta uradi.

	▷ received recitation of the Koran. n. tajuwidi [9].

	▷ Koran reciter (following received rules). n. karii (ma-) [1/2].





	b. recite (read from memory). v. -soma kwa ghaibu.

	c. recite, declaim. v. -tongoa.

	▷ recitation, recital, declamation. n. utongoaji [3].





	reckless, recklessness, p.206, negligent (b).

	recklessly, p.149, haphazardly (a).

	reckon, reckoning, p.52, calculus (a).

	reclaim (claim back). v. -dai kurudishiwa kitu (⌖reclaim, p.250, recycle).

	reclining position (be in a backward –), p.181, lean (a).

	reclusive (be). adj/v. -ishi pekee; n+adj: aishiye / -ishi-o pekee.

	recognition, p.309, thank (c,d).

	recognizable, p.95, differentiate (b).

	recognize(-ed, -able), p.158, identify (a).

	recoil (move backward). v. -rudi nyuma.

	recollect(-ion), p.253, remember (a,c).

	recommend, recommendation, p.241, propose (a,b).

	recompense, p.69, compensate (a); [image: Icon: diamond] p.258, reward (c).

	reconcile. (a). be reconciled, compromise, make up, (after a conflict). vi. -suluhishana (na). They reconciled and reached an agreement out of the tribunal. Walisuluhishana na kufikia mwafaka nje ya mahakama.

	▷ reconcile (people). vt. -suluhisha, -patanisha (← agree). To reconcile estranged friends. Kusuluhisha / kupatanisha ndugu walioachana.

	▷ reconciler. n. msuluhishi, mpatanishi; [1/2].





	b. reconciliation, compromise, (after a conflict). n. suluhu [9/10], suluhisho [5/6].

	reconcile(-ed), reconciliation, p.15, agree (d,e).

	recondition, p.257, restore (b).

	reconnoiter, reconnaissance, p.267, scout (b).

	reconsider. v. -fikiria tena.

	reconstruct. v. -jenga tena.

	reconversion, p.257, restore (a).

	record. (a). record sb/sth. v. -rekodi (Eng); sth: -nasa (neol).

	▷ record (audio/video, [image: Icon: diamond] exploit). n. rekodi [9/ 10].
To break a record. Kuvunja rekodi.





	b. record (of facts). n. kumbukumbu [10]. Written records. Kumbukumbu za maandishi. The meeting records. Kumbukumbu za mkutano.

	▷ records, annals, minutes. n. kumbukumbu [9/ 10].

	▷ record (put in the records). v. -weka kwenye kumbukumbu.





	c. record (register). v. -sajili.

	recount, p.204, narrate (a-c); [image: Icon: diamond] recoup, p.250, recover (c).

	recover. (a). (from illness). v. -pona.

	▷ recovery. n. afadhali, afueni [9].





	b. recover, retrieve. v. -komboa; psv: -kombolewa.

	c. recover, recoup, regain. v. -pata tena. Our country recovered its independence many years ago. Nchi yetu imepata tena uhuru miaka mingi iliyopita.

	recreation. (a). recreational activity. n. burudani [9/10].

	▷ recreational. adj. -a burudani.

	▷ leisure activity, hobby, pastime. n. shughuli ya burudani [9/10].





	b. recreation ground. n. bustani ya michezo [9/10].

	▷ recreational place. n. makani [6].





	recrimination. n. kulaumiana [15].

	recruit, recruitment, p.251, register (a,b).

	rectangle. n. mstatili [3/4], pembenne mraba [9/10]; (neol).

	rectify(-ication), p.12, adjust (a,c); [image: Icon: diamond] p.78, correct (b).

	recuperate, p.38, better (e).

	recur. (a). v. -rudia, -rudiarudia.

	▷ recurrent, recursive, continual. adj. -enye kurudiarudia.

	▷ recurrent, intermittent, periodic. adj. -a vipindi.

	▷ intermittently, on and off, periodically. adv. kwa vipindi.





	b. recur, relapse, (of a disease). v. -chamka /ḿk/.

	▷ recurrence, resurgence, relapse, (of a disease). n. chamko [9/ 10], / ḿk/.





	recusant. n. mkaidi [1/2].

	recycle, reclaim. v. -rudisha katika hali ya kutumiwa tena.

	red. (a). adj. -ekundu (nyekundu [9/10]).

	▷ extra red. adj. -ekundu ndu (GRAM2, p.7). His eyes are extra red. Macho yake ni mekundu ndu!

	▷ redness. n. wekundu [3].

	▷ very red garment. n. suli [9/10].





	b. red (color). n. nyekundu [9].

	Red Sea. n. Bahari Nyekundu, Bahari ya Shamu [9].

	red spots on the skin (caused by bedbugs). n. kipwepwe [7/8].

	red tape, p.49, bureaucracy (a).

	redeem(-er, -ed), p.266, save (a,b).

	redeem. (a). v. -komboa; psv: -kombolewa. He paid a hundred shillings to redeem his ticket. Alilipa shilingi elfu ili kukomboa tiketi yake.

	▷ redeemer. n. mkombozi [1/2].

	▷ redeeming. n. ukomboaji [3].





	b. (be) redeemable (recoverable). adj/v. -weza kukomboleka; n+adj: -na-o-weza kukomboleka.

	▷ (be) redeemable (fixable). adj/v. -weza kurekebishika; n+adj: -na-o-weza kurekebishika.





	redemption, p.266, save (b).

	redeploy. v. -sambaza upya.

	red-handed, p.56, catch (b).

	redo, renew. v. -fanya upya.

	redouble one’s efforts. v. -zidisha jitihada.

	redress (compensation). n. fidia [9/10].

	reduce. (a). cut down, deduct, lessen. v. -punguza. Reduce the speed. Punguza mwendo.

	▷ reduction, cutback, deduction. n. punguzo [5/6].

	▷ reduction (act). n. upunguzaji [3].

	▷ cut, cut down, deduct. v. -kata.





	b. reduce an object (make sth smaller). v. -dogesha.

	▷ reduce the length of some clothing (by hemming). v. -benjua.





	redundant, p.206, needless (a).

	reduplicate. v. -radidi. → reduplication: uradidi [3].

	reed. n. utete [3/6], tete [5/6].

	reedbuck (antelope). n. tohe [1/2].

	reef. (a). bank (in lake, river, sea). n. mwamba [3/4].

	▷ coral reef. n. mwamba tumbawe [3/4].





	b. barrier reef. n. kizingiti [7/8].

	reef cringle (of a matting sail). n. pua [9/10].

	▷ reef point (on a sailboat). n. kayakaya [9/10].





	reel. (a). bobbin. n. kibiringo [7/8] (neol).

	b. cotton reel. n. kidonge [7/8].

	reel(-ing) to and fro, p.292, stagger (a).

	reel, p.102, dizzy (a); refectory, p.96, dining (a).

	refer. (a). refer to sth. v. -rejea. He referred to his teacher’s book. Alirejea kitabu cha mwalimu wake.

	▷ references (in writing), bibliography. n. marejeo [6] (neol).

	▷ refer to (concern). v. -husu.





	b. refer sb to. v. -pendekeza kuona.

	▷ refer a question to sb. v. -peleka swali kwa.





	c. reference (support). n. udhamini [3]. Reference letter. Barua ya udhamini.

	referee, p.24, arbitrate (b).

	referendum. n. kura ya maoni [9/10].

	refill. v. -jaza tena.

	refine(-ed, -ing, -ery), p.63, clean (a,c).

	refine(-ed, -ment), p.63, civil (b); [image: Icon: diamond] p.244, pure (b).

	reflect(-ion, on), p.310, think (a).

	reflect. (a). (light, image; show). v. -akisi.

	b. reflexive. adj. -a kujirejea.

	reforest. (a). v. -panda msitu upya.

	b. reforestation. n. kupanda msitu upya [15].

	reform sth, reformation, p.12, adjust (a,c).

	reform, reformed, reformation, p.77, convert (a).

	refraction. n. mchepuko [3/4] (neol).

	refractory, p.89, defiant (b).

	refrain (from), p.30, avoid (b); [image: Icon: diamond] refrain, p.62, chorus (a).

	refresh(-ment), p.112, entertain (a).

	refrigerate. v. -tia baridi. He refrigerated the milk.
Alitia maziwa baridi.

	▷ refrigeration. n. utiaji baridi [3].





	refrigerator, p.135, fridge (a).

	refuel (with oil). v. -weka mafuta tena.

	refuge. (a). sanctuary (haven). n. kimbilio [5/6].

	▷ seek refuge at/in, seek asylum at/in. v. -kimbilia.





	b. refugee, asylum seeker. n. mkimbizi [1/2].

	▷ asylum. n. ukimbizi [3].





	refund. (a). v. -rudisha / -rejesha pesa.

	▷ be refunded (money). psv. -rudishwa / -rejeshwa.

	▷ refund. n. pesa zinazorudishwa. [10].





	b. refund sb. v. -rudishia / -rejeshea pesa.

	▷ be refunded, have a refund. v/psv. -rudishiwa / -rejeshewa pesa. Those who bought tickets will be refunded. Walionunua tiketi watarudishiwa pesa zao.





	refurbish. v. -tengeneza upya. They refurbished his car. Walitengeneza gari lake upya.

	refuse. (a). decline, deny, reject. v. -kataa.

	▷ refuse to sb / for. v. -katalia.





	b. refuse to do, decline, (sth that one had initially accepted). v. -gusu.

	refuse to give to sb, refusal to give, p.91, deny (d).

	refuse, p.138, garbage (a).

	refute(-ation), p.91, deny (a-c).

	regain, p.250, recover (c).

	regard, p.74, consider (a); [image: Icon: diamond] p.256, respect (a,b,e).

	regard, regarding, with regards to, p.71, concern (a).

	regardless of. adv. bila kujali.

	regards (give/send –), p.144, greet (b).

	regatta. n. mashindano ya mashua [6].

	regenerate. (a). (revive). vt. -fufua.

	▷ regenerate (get revived). vi. -fufuka.





	b. regenerate (relig.). v. -ongoa.

	regime. n. utawala [3]. Iron fist regime. Utawala wa mabavu.

	regimen. n. mpango (wa tiba, chakula, au mazoezi) [3/4].

	region, p.24, area (a,b); [image: Icon: diamond] region, p.242, province (a).

	register. (a). register sb, check in, enroll sb, recruit. vt. -sajili; -andikisha.

	▷ register in (get o.s. registered), check-in, enroll. vi. -jisajili; -jiandikisha. He has enrolled as a voter. Amejisajili kama mpigakura.

	▷ registrar. n. msajili [1/2].

	▷ registry (office). n. masjala [6] (Ar).





	b. registration, check-in, enrollment (act), recruitment. n. usajili, uandikishaji; [3].

	▷ enrolled. n. msajiliwa [1/2].

	▷ enrollment (num). n. idadi ya wasajiliwa [9/10].

	▷ recruit (in army). n. kuruta, kurutu; ma- [1/2] (Eng).

	▷ recruit (in party). n. mwanachama mpya [1/2].





	c. register (notebook). n. daftari [5/6] (neol); rejesta [9/10] (Eng). Voters’ register. Daftari la wapiga-kura. His name can be seen in the attendance register. Jina lake linaonekana katika rejesta ya mahudhurio.

	▷ cash register, cash till (GB). n. mashine ya kuhesabia fedha [9/10].





	d. registered (mail). adj. -a rejesta (Eng). Registered mail. Barua za rejesta. It is necessary to send this letter via registered mail. Ni lazima kupeleka barua hii kwa njia ya rejesta.

	regress. v. -rudi nyuma.

	regret. (a). feel remorse. v. -juta. I regret helping him. Ninajuta kumsaidia.

	▷ regret, remorse, (for one’s mistake). n. juto [5/6].

	▷ regrets, remorse. n. majuto [6].

	▷ regret, feel remorse about, rue. v. -jutia. He feels remorse for his actions. Anajutia matendo yake.

	▷ regretful, remorseful. adj. -enye majuto.

	▷ regretfully, remorsefully. adv. kwa majuto.

	▷ remorseless. adj. bila majuto.

	▷ regrettable. adj. -a kujutia.





	b. regret (sad situation). v. -sikitika. I regret to inform you that you have failed. Ninasikitika kukujulisha kuwa umeshindwa.

	▷ regret (sadness). n. sikitiko [5/6].





	regroup. (a). vt. -kusanya tena.

	b. regroup. vi. -kusanyika tena. The fighters are regrouping. Wapiganaji wanakusanyika tena.

	regular. (a). (ordinary). adj. -a kawaida. Regular milk. Maziwa ya kawaida.

	b. regularity. n. ukawaida [3].

	▷ regularly. adv. kikawaida.





	regulate(-ation), p.262, rule (e); [image: Icon: diamond] p.12, adjust (a,c).

	regurgitate(-ion), p.83, cud (a,b).

	rehabilitate, rehabilitation, p.257, restore (b).

	rehearse, rehearsal, p.117, exercise (a,b).

	reign (on), p.29, authority (a).

	reimburse. (a). v. -lipa (deni). Do not take loans if you cannot reimburse. Usichukue madeni kama kwezi kulipa.

	▷ refuse to reimburse (denying the existence of a debt). v. -rusha. He refused to reimburse my ten thousand shillings. Amenirusha shilingi elfu kumi.





	b. reimburse (refund). v. -rejesha gharama.

	rein. (a). (concr/fig), bridle. n. hatamu [9/10]. To take the reins (concr/fig). Kushika hatamu.

	b. rein (concr), bridle. n. zimamu [9/10] (Ar).

	reinforce, p.128, firm (a).

	reinforcements, reinforcement forces. n. dhiba [9/10].

	reinstate, p.257, restore (a).

	reiterate(-ion), p.254, repeat (a,b).

	reject, p.251, refuse (a).

	rejoice. (a). rejoice for. v. -furahia.

	▷ rejoice (be joyful). v. -ng’ara.





	b. rejoice at. v. -chekelea. They are rejoicing at the difficulties of the opposition. Wanachekelea matatizo ya kambi ya upinzani. (←smile b).

	rejoicing, p.174, jubilation (a).

	rejoinder, p.21, answer (a).

	rejuvenate. v. -rudishia ujana. This medicine will rejuvenate you. Dawa hii itakurudishia ujana.

	rekindle (revive). v. -amsha tena / ḿsh/.

	relapse. (a). (of a patient). v. -ugua tena. (⌖p.250, recur b).

	b. relapse (into a condition). v. -rudia hali.

	relate(-ed), (in) relation(-ship), p.73, connect (c-e).

	relate, p.204, narrate (a); [image: Icon: diamond] relations, p.273, sex (c).

	relative1. (a). kin, sibling. n. ndugu [1/2]~[y/z]. (⌖p.121, family b).

	▷ blood relationship, kinship. n. udugu, jamaa; [3]. There is no blood relationship / kinship between him and me. Hakuna udugu / jamaa baina ya mimi na yeye.

	▷ like relatives / siblings. adv. kindugu.

	▷ pers. without a relative. idm. mtu baki.





	b. relative, kin. n. jamaa [1/2]~[y/z]. Their relatives fled them. Jamaa zao waliwakimbia.

	c. unmarriageable relative. n. maharimu [1/2] ~ [y/z] (Ar). She cannot show the beauty of her body to someone that is not her unmarriageable relative. Hawezi kudhihirisha uzuri wa mwili wake kwa mtu asiye maharimu yake.

	relative2. (a). (non-absolute). adj. -a kuwiana.

	▷ relatively. adv. kiasi.





	b. relative marker (gram). n. kirejeshi [7/8] (neol).

	relax sth, p.187, loose (d).

	relax(-ed, -ing, -ation, -ant; make –), p.256, rest (a-c).

	relax, relaxation, p.112, entertain (a).

	relay (message / information). v. -pasha (ujumbe / habari).

	relay race. n. mbio za kupokezana [10].

	release. (a). (e.g. in the air), emit, give off. v. -toa.
The factory released gases in the air. Kiwanda kilitoa hewa angani.

	▷ release, emission. n. utoaji [3].





	b. release (pressure). v. -banua.

	c. press release. n. taarifa kwa waandishi wa habari [9/10].

	release, p.135, free1 (c); [image: Icon: diamond] p.291, spring off (a,b).

	relegate (lower). v. -shusha.

	relent. (a). v. -punguza ukali.

	b. (be) relentless. adj. NEG -punguza ukali.

	relevant, pertinent, (be). adj/v. -faa (kwa jambo); n+adj: -na-o-faa (kwa jambo).

	reliable, sound. adj. timamu. Sound explanations. Maelezo timamu. (⌖reliable[-ility], p.319, trust b-d).

	relic, p.253, remain (a,b).

	relief, p.38, better (e); [image: Icon: diamond] p.301, support (c).

	relieve, relief, p.67, comfort (a,b); [image: Icon: diamond] p.266, save (c).

	relieve. (a). (from duty). v. -pumzisha. The old worker was relieved. Mfanyakazi mzee alipumzishwa.

	b. relieve sb (taking a burden). v. -saidia.

	▷ relieve o.s. idm. -jisaidia (euph: “help oneself”).





	religion. (a). n. dini [9/10]. Which religion in the world has the most people? Dini yenye watu wengi zaidi duniani ni ipi?

	b. religious (relative to religion). adj. -a kidini. Religious leaders have met today. Viongozi wa kidini wamekutana leo. (→school; fund).

	c. religious person, devout, (God fearing). n. mcha Mungu / wacha Mungu [1/2]. (GRAM13, p.7; ⌖fear c). She has married a devout man. Ameolewa na mwanmume mchamungu.

	▷ devotion (religious), devoutness. n. ucha Mungu [3].

	▷ devout Muslim. n. mswalihina [1/2].





	d. religious bigotry, religious bias. n. udini [3]. Religious bias has destroyed their party. Udini umevunja chama chao.

	▷ religiously bigoted. adj. -a kiudini. Get rid of those (religiously) bigoted views. Achana na mitazamo hiyo ya kiundini. Applied to people: mwenye udini [1/2]. We do not want a (religiously) bigoted representative. Hatutaki mbunge mwenye udini.

	▷ bigot (religiously). n/v. “have” + udini. That teacher is a big bigot (religiously). Mwalimu yule ana udini sana.





	relinquish. v. -acha. (⌖relinquish power, p.294, step down b).

	reliquary, p.277, shrine (b).

	relish, p.72, condiment (a); [image: Icon: diamond] p.306, taste (a).

	relive. v. -pitia tena.

	relocate, p.202, move (b,e).

	reluctant. (a). [image: Icon: diamond] reluctantly. adj/adv. shingo upande (idm). He works reluctantly. Huwa anafanya kazi shingo upande.

	b. give sth away reluctantly. v. -sunza.

	rely on (lean on). v. -egemea. (⌖p.91, depend).

	remain. (a). remain s.wh., [image: Icon: diamond] be left over. v. -baki. Many patients remained without care. Wagonjwa wengi walibaki bila huduma. (⌖remain, p.226, persist).

	▷ remaining, remainder, outstanding, rest. adj/n/v. -baki; n+adj: -na-o-baki (pres.), -li-o-baki (past); (GRAM3, p.7). The remaining money. Pesa zilizobaki.

	▷ be remaining, be left. v. -bakia. There was just one bullet remaining in the magazine. Ilibakia risasi moja katika chemba ya risasi.

	▷ have sth left. vt. -bakiza. I have two weeks left at school. Nimebakiza wiki mbili shuleni.

	▷ remains, [image: Icon: diamond] leftovers. n. mabaki [6]. His remains will be returned to his home country. Mabaki yake yatarudishwa nchini kwake.





	b. remain, be left over. v. -salia. Many drinks have been left. Vinywaji vingi vimesalia.

	▷ remaining part, remainder, leftover, remnant. n. salio, baki; [5/6]. The remaining parts of the old city should be protected. Inabidi mabaki ya mji wa zamani yalindwe.

	▷ remains, remainder, relic, remnant, vestiges. n. masalia [6]. They discovered the remains of an ancient donkey. Waligundua masalia ya punda wa zamani. The government will pay him the remainder of five hundred thousand shillings. Serikali itamlipa masalia ya shilingi laki tano. The vestiges of war are still visible in the country. Masalia ya vita bado yanaonekana nchini.

	▷ relic, vestige. n. taathira [9/10].





	c. food remains / leftovers. n. masazo, makombo; [6]. They survive eating other people’s food remains. Wanaishi kwa kula masazo ya watu wengine.

	▷ have sth left, leave leftovers. v. -saza. He has seven goals left to break the national record. Amesaza magoli saba kuvunja rekodi ya taifa. We have eaten, and we have left some leftovers. Tumekula tukasaza.

	▷ leftover. adj/ n. masazo [6]. He uses leftover money to buy bread. Anatumia masazo ya pesa ndogo ndogo kununua mkate.

	▷ leftovers (from the previous day). n. kiporo [7/8]. Today we will eat yesterday’s leftovers. Leo tutakula kiporo cha jana.

	▷ sth left (after use). n. sazo [5/6], kisaa [7/8], makombo [6].





	remain s.wh. for a long time, p.273, settle (a).

	remainder, p.302, surplus (b).

	remand prison(-er), p.238, prison (d).

	remark. (a). (statement). n. tamko [5/6]. (⌖sarcastic, p.172, irony).

	▷ remark (state). v. -toa tamko.





	b. remark (observation). v. maoni [6].

	c. remark (notice). v. -tambua.

	remarkable, remarkably, p.301, superb (a,b).

	remedy, p.83, cure (a).

	remember. (a). recall, recollect. v. -kumbuka.

	▷ fail to remember. v. -pitiwa.





	b. make remember, prompt, refresh sb’s memory, remind, [image: Icon: diamond] bring back (fig). v. -kumbusha.

	▷ reminder, memorial, prompt, souvenir. n. ukumbusho [3], kumbusho [5/6].

	▷ memorial (place). n. makumbusho [6].

	▷ souvenir (object). n. kikumbusho [7/8].





	c. remembrance, memory (mental; tech), memorial, recollection, souvenir. n. kumbukumbu [9/10]. Idm: Have memory loss. Kupoteza kumbukumbu.

	▷ memories. n. kumbukumbu [10].

	▷ in memoriam. idm. kwa kumbukumbu.

	▷ memorize. v. -hifadhi.

	▷ read from memory (recite). v. -soma kwa ghaibu.





	d. remembrance, memorial, (commemoration). n.

	kumbukizi [9/10].

	remind, reminder, p.253, remember (b).

	reminisce. (a). v. -kumbuka ya kale.

	b. (be) reminiscent of. adj/v. -kumbusha, n+adj: -enye kukumbusha.

	remiss, p.206, negligent (b).

	remission (of sins), p.133, forgive (d).

	remnant, p.253, remain (a,b).

	remorseful (compassionate). adj. -enye huruma.

	▷ remorseless. adj. bila huruma.





	remorse(-ful, -fully, -less), p.251, regret (a).

	remote, remote control, p.101, distant (a).

	remove. (a). withdraw, (take away). v. -ondoa; psv. -ondolewa. He has been removed from the candidates’ list. Ameondolewa kwenye orodha ya wagombea.

	▷ remove (eliminate). v. -ondoa, -ondosha.

	▷ remove forcefully. v. -kupua.

	▷ remove forcefully and suddenly. v. -parakachua.





	b. remove (fam), draw, eject sb (fam), pull out, put out (fig), subtract, withdraw sb/sth. vt. -toa; psv -tolewa. He got angry and removed / ejected / withdrew me from the team. Alikasirika akanitoa kwenye timu. He drew money from his back pocket and paid for everything. Alitoa pesa kutoka mfuko wake wa nyuma akalipa kwa kila kitu. He has put out a new book. Ametoa kitabu kipya.

	▷ pull out, withdraw (o.s.) from. vi. -jitoa. He withdrew (himself) from the team. Amejitoa kwenye timu.

	▷ removal, subtraction, withdrawal. n. utoaji [3].

	c. remove from the body, make lose from the body, [image: Icon: diamond] draw (extract). vt. -toa. I gave him a hundred shillings and he extracted my tooth. Nilimlipa shilingi mia akanitoa jino.

	▷ lose from the body, [image: Icon: diamond] get lost from the body, flow from the body, (e.g. sweat, blood, soul). v. -toka. He injured himself and blood flew. Alijijeruhi damu ikatoka / ikamtoka.





	remove (from a position), p.100, dismiss (b).

	remove sb from office, p.91, depose (a).

	renaissance. n. mwamko mpya [3/4].

	rename. v. -pa jina jipya.

	rend, p.307, tear (a); [image: Icon: diamond] rendezvous, p.85, date (b).

	renegade, p.249, rebel (b).

	renege. v. -vunja ahadi.

	renew, p.250, redo (a); [image: Icon: diamond] p.257, restore (b).

	renewable, p.240, progressive (a).

	renounce, p.133, forgo (a).

	renovate, renovation, p.257, restore (b).

	renown(-ed), p.121, famous (a,b,d).

	rent. (a). hire (GB). v. -kodi.

	▷ renter, leaseholder. n. mkodi [1/2].

	▷ rental (fact). n. ukodi [3].

	▷ rent +NOUN, rental. adj. -a kukodi. Rent / Rental boat. Chombo cha kukodi.

	▷ rent. n. kodi [9/10].

	▷ lease. n. mkataba wa kodi. [3/4].

	▷ rent out, hire out (GB), lease, let. v. -kodisha.

	▷ leaser. n. mkodishaji [1/2].





	b. rent (house / room), hire (GB). v. -panga.

	▷ rent (for a house / room). n. pango [5/6].

	▷ renter, lessee. n. mpangaji [1/2].

	▷ renting, hiring (GB). n. upangaji [3]. House renting. Upangaji (wa) nyumba.

	▷ rent out (house / room), let. v. -pangisha.

	▷ renting, letting. n. upangishaji [3].

	▷ lessor. n. mpangishaji [1/2].





	rent (be), p.307, tear (a); [image: Icon: diamond] renunciation, p.133, forgo (a).

	reorganize, rearrange. v. -panga upya. She has reorganized / rearranged her room. Amepanga chumba chake upya.

	repair. (a). fix, mend. v. -tengeneza, -fanyiza.

	▷ repairer, mender. n. mtengenezaji [1/2].

	▷ repairing, reparation, fixing, mending, (object, construction). n. utengenezaji [3].

	▷ mend (metal object). v. -tambuza.





	b. repairs, fixes, maintenance. n. matengenezo [6].

	▷ repair, fix. n. gango [5/6].





	reparation, p.254, repair (a); [image: Icon: diamond] p.69, compensate (c).

	repatriate. (a). v. -rudisha nchini.

	b. repatriation. n. kurudisha nchini [15].

	repay, p.224, pay (a); [image: Icon: diamond] repeal, p.171, invalid (c).

	repeat. (a). reiterate, [image: Icon: diamond] do over. v. -rudia. He repeated that he did not know. Alirudia kwamba hakujua. You need to do the homework over. Unahitaji kurudia kazi ya nyumbani. (⌖repeat after sb, p.159, imitate b).

	▷ repetition, reiteration, return. n. marudio [6].

	▷ repetitive. adj. -enye kurudiarudia.

	▷ repeatedly. adv. tena na tena.





	b. repeat, reiterate, (verbal). v. -kariri.

	▷ repetition, reiteration, [image: Icon: diamond] alliteration, tautology. n. takariri [9/10] (Ar).





	c. repeat words uttered earlier. v. -dahua.

	repel. (a). chase away, drive away (sb, animal), drive off / out. v. -fukuza.

	▷ chase away, drive away (animal), drive off / out. v. -shunga, -winga.





	b. repel (fig), be repulsive. v. -chukiza.

	▷ repulsion. n. kinyaa [7].





	repellent (for mosquito, insects, etc). n. dawa ya kufukuza mbu / wadudu [9/10].

	repent. (a). be penitent, [image: Icon: diamond] seek forgiveness for a sin. v. -tubu.

	b. repentance, [image: Icon: diamond] forgiveness for a sin. n. toba [9/10].

	repercussion. n. matokeo hasi [6].

	repertoire. n. mkusanyiko wa tungo [3/4].

	repetition, p.254, repeat (a,b).

	replace. (a). supersede, supplant. v. -chukua nafasi ya. This unit will replace / supersede the international unit. Kikosi hiki kitachukua nafasi ya kikosi cha kimataifa.

	▷ replace (take the place of). v. -ingia mahali pa.

	▷ replace, put back. v. -rudishia mahali pake. He fixed the light and replaced it/put it back on the table. Alitengeneza taa na kuirudisha mahali pake mezani.

	▷ be replaced, superseded, supplanted, (by). psv. -badiliwa (na).





	b. replace, substitute. vt. -badilisha. They have replaced their soldiers with a new unit. Wamebadilisha maaskari wao kwa kikundi kipya. (←change).

	▷ replacement, substitution. n. ubadilishaji [3].

	▷ replacement (person). n. mbadala [1/2]. He looked for my replacement without letting me know. Alitafuta mbadala wangu bila kunijulisha.

	▷ replacement (part), substitute. n. mbadala [3/4].





	c. be replaceable. vi. -badilishika. My fiancé was not replaceable. Mchumba wangu alikuwa habadilishiki.

	replant, p.317, transplant (a).

	replay. (a). v. -rudia mchezo.

	b. replay. n. marudio [6].

	replenish (fill up again). v. -jaza tena.

	repletion, p.265, satisfy (e); [image: Icon: diamond] reply, p.21, answer (b).

	replica, replicate, p.78, copy (a,b).

	report, p.165, inform (a,b); [image: Icon: diamond] reporter, p.174, journal (a).

	repose, p.256, rest (a,b).

	repository. n. hazina [9/10].

	reprehensible. adj. -a kulaumiwa.

	represent. (a). v. -wakilisha.

	b. representative. n. mwakilishi / wawakilishi [1/2].

	▷ house of representatives. n. baraza la wawakilishi [5/6].

	▷ representation. n. uwakilishi [3].





	c. representative (in congress). n. mbunge [1/2].

	representation (pictorial), p.159, image (b).

	representative (business), p.15, agent (a).

	repress(-ive, -ion), p.215, oppress (a,b).

	reprieve (postpone). v. -ahirisha.

	reprimand. (a). berate, chide, scold, tell off. v. -kemea, -gombeza, -karipia.

	▷ reprimand, berating, scolding. n. kemeo, karipio; [5/6]; ugombezaji [3].





	b. reprimand, rebuke, reprove. v. -shutumu.

	▷ reprimand, rebuke, reproof. n. shutuma [9/10].

	▷ rebuke. v. -taya. → rebuke. n. tayo [5/6].

	▷ angry reprimand / rebuke, scolding. n. ukemi/kemi, ukwenje / kwenje; [3/10].





	c. reprimand, censure. v. -kengemeka.

	reprint. v. -piga chapa tena.

	reprisal, p.258, revenge (a).

	reprise. (a). (of song, performance). n. marudio (ya wimbo, onyesho) [6]. (⌖reprise, p.62, chorus).

	b. reprise (song, performance). v. -rudia (wimbo, onyesho).

	reproach. (a). (rebuke). v. -taya. (⌖reproach, p.41, blame).

	▷ reproach (rebuke). n. tayo [5/6].





	b. reproach sb (as ungrateful). v. -simanga, -simbulia.

	▷ reproach (implying ungratefulness). n. simango, simbulio; [5/6].





	reproduce. (a). multiply, (of living beings). vi. -zaliana, -zaana. The birds reproduce a lot in this period. Ndege huzaliana sana katika kipindi hiki. Plants that multiply in large numbers. Mimea ambayo inazaliana kwa wingi. (⌖female animal capable to reproduce, p.151, heifer a,b).

	▷ reproduction place. n. mazalio [6].





	b. reproductive organs. n. viungo / via vya uzazi [8].

	▷ reproductive system. n. mfumo wa uzazi [3/4] (neol).





	reproduce (document, words), p.78, copy (a).

	reprove, reproof, p.255, reprimand (b).

	reptile. n. mtambaachi [1/2].

	republic. n. jamhuri [9/10].

	repudiate. v. -kataa.

	repulse, drive back. vt. -rudisha nyuma.

	repulsive, repulsion, p.254, repel (b).

	reputation. (a). n. sifa [9/10].

	▷ reputable. adj. “have” ~ -enye + sifa njema.





	b. be reputed to. v. -julikana kwa.

	reputation, p.237, prestige (a).

	request (+sb to do sth; rudely), p.215, order (a,b).

	request, request for, p.27, ask (b).

	require(ment), required (to be / to do), p.206, need (a,c).

	required, requirement, p.211, obligation (a,b,d).

	requisition. (a). n. matakwa rasmi [6].

	b. requisition (for). v. -toa matakwa rasmi.

	rescind, p.171, invalid (c); [image: Icon: diamond] rescript, p.215, order (a).

	rescue, rescuer, p.266, save (a,b).

	research, researcher, p.171, investigate (a,c,d).

	resemble, resemblance, p.69, compare (b).

	resent. (a). be bitter about, begrudge, grudge. v. -ona kinyongo (na), -wa na kinyongo (na).

	b. resentment, bitterness, grudge, ill will, rancor. n. kinyongo [7/8]. If you have any resentment toward me, say how I bother you. Kama una kinyongo na mimi, sema vipi ninakukera.

	▷ resentment, grudge, rancor. n. undani [3].





	reserve, p.242, protect (a); game –, p.138, game2 (c).

	reserve, reserves, p.266, save (e,f).

	reserve army / soldier, p.196, military (a,b).

	reserve(-ation), p.44, book (c).

	reserved (pers.). (a). (be). adj/v. NEG -onyesha hisia, asiye- / -si-o-onyesha …

	b. reservation (not fully endorsing). n. shaka [5].

	▷ reservedly. adv. kwa shaka.

	▷ without reservation. adv. bila shaka lolote.





	reserves (religious –), p.137, fund (c).

	reservoir, p.233, pool (a); [image: Icon: diamond] p.306, tank (a).

	reset. v. -panga upya.

	resettle, resettlement, p.202, move (b,e).

	reside. (a). dwell. v. -kaa.

	▷ residence, dwelling place, [image: Icon: diamond] domicile. n. makao, maskani (form); [6]. (⌖hall).

	▷ sb’s usual residence. n. hashuo [5/6].





	b. residence, place where one lives. n. makazi [6].

	▷ residential. adj. -a makazi. Residential area / zone. Eneo la makazi.

	▷ resident (of an area/house), occupant. n. mkazi [1/2].

	▷ resident (local). n. mwenyeji [1/2]. The residents of this neighborhood are generous. Wenyeji wa mtaa huu ni wakarimu.





	residue. (a). dregs, (of coconut oil). n. shata [5/6].

	▷ oxygen residue. n. niru [9/10].

	▷ residue (after substance extraction). n. asira [9/10].





	b. residue, dregs, (of alcoholic beverage), lees; tea dregs. n. machicha [6].

	c. residue, dregs, sediment. n. mashapo [6].

	▷ residue, dregs, (of boiled oil), [image: Icon: diamond] sediment. n. mashata [6].

	▷ suspended sediment (in unsettled water). n. vunju [5/6].





	resign, p.294, step down (a).

	resigned (be). adj/v. -kubali bila kulalamika, n/adj: -enye kukubali bila kulalamika.

	resilient. adj. rahisi kurudi katika hali ya kawaida.

	resin, p.146, gum (d); [image: Icon: diamond] resist, p.154, hold back (a).

	resist(-ance), p.215, oppose (b).

	resist an order, p.89, defiant (b).

	resolute(-ness), resolve, p.94, determined (a,c).

	resolve (+differences), resolution, p.286, solve (a,b).

	resolve, resolution, p.168, intend (a).

	resonate, resonance, p.287, sound (b,c).

	resort (vacation spot). n. mahali pa utalii [16].

	resort to. v. -ishia kutumia.

	resound, p.260, roar (b); [image: Icon: diamond] p.287, sound (b,c).

	resource. (a). means. n. uwezo [3]. A woman of resource. Mwanamke mwenye uwezo. His family has a lot of means. Familia yake ina uwezo sana.

	▷ resources, means, (for doing sth). n. nyenzo [10].





	b. resources (wealth). n. mali [9/10].

	resourceful, p.205, naughty (b).

	resources, p.113, equipment (a).

	respect. (a). respectability, decency, honor, regard, [image: Icon: diamond] self-esteem, [image: Icon: diamond] politeness. n. heshima / hèshima/ [9/10]. (⌖respect, p.96, dignity).

	▷ respectfully, with respect / honor, honorably, [image: Icon: diamond] politely. adv. kwa heshima.

	▷ respectable, decent, honorable, [image: Icon: diamond] polite, reverent. adj. -enye heshima.

	▷ (the) honorable (title), your honor. n. mheshimiwa [1/2].

	▷ respectable, decent, honorable, modest (aspect). adj (non-anim). -a heshima. Modest clothes. Nguo za heshima.





	b. respect, have respect for, esteem, honor, regard (well). v. -heshimu (psv: -heshimiwa), -enzi (form).

	▷ pay respect, honor, pay tribute. v. -toa heshima (kwa).





	c. respect (to others), courtesy, good manners, politeness. n. adabu [9/10].

	▷ respectful, courteous, good-mannered, polite. adj. -enye adabu.





	d. teach respect / good manners to sb, chastise. v. -adibu.

	e. honor, esteem. n. taadhima [9/10]. With respect and honor. Kwa heshima na taadhima.

	▷ esteem, regard. n. itibari [9/10] (Ar).

	▷ esteem, revere. v. -thamini.





	f. honor, esteem, revere, venerate. v. -stahi.

	▷ honorable, revered. adj. -stahifu.

	▷ venerable. adj. -a kuheshimiwa.





	g. honor, decorum, reverence, veneration. n. staha [9/10].

	▷ with honor, with decorum, reverently. adv. kwa staha.

	▷ decorous, seemly. adj (non-anim). -a staha.





	respirator. n. kipumulio [7/8] (neol).

	respire(-ation, -atory), p.46, breathe (a,b).

	respite, p.256, rest (c).

	respond, response, p.21, answer (a-c).

	responsibility. (a). duty, moral obligation. n. wajibu /wájibu/ [3].

	▷ have responsibility, be responsible. v/idm. “have” + wajibu. I have the responsibility of helping the guests. Nina wajibu wa kuwasaidia wageni.

	▷ take one’s responsibility, be responsible, be accountable. v. -wajibika.

	▷ responsibly. adv. kwa wajibu.

	▷ make responsible, hold accountable. v. -wajibisha.

	▷ responsibility, accountability. n. uwajibikaji [3].

	▷ take one’s responsibility (for doing sth). v. -tadaraki.





	b. responsibility, duty, obligation, role. n. jukumu [5/6].

	▷ collective responsibility. n. cheche [9/10].

	▷ responsible person, playing a role in. n. mhusika [1/2].

	▷ playing a role (in). v. -husika (katika).





	c. responsibility, moral obligation. n. dhima [9/10].
The government has the responsibility of protecting the citizens. Serikali ina dhima ya kuwalinda wananchi.

	d. responsibility (position of power). n. madaraka [6].

	responsive (be). adj/v. -itikia, n+adj: -enye kuitikia. rest. (a). take a break, relax, repose. v. -pumzika.

	▷ rest sth, make rest, make relax, be relaxing. v. -pumzisha.

	▷ take a break (for a moment), unwind. v. -pumua.

	▷ relaxant (sedative). n. kitulizo [7/8].

	▷ footrest. n. kanyagio [5/6].





	b. sit together to relax (esp. on the porch / veranda), be well relaxed. v. -barizi. I entered and saw him well relaxed on my couch. Niliingia nikamwona amebarizi kwenye sofa langu.

	c. rest, rest period, resting area, break, leisure, relaxation, recess, respite. n. mapumziko [6]. (⌖after giving birth, p.40, birth b).

	▷ break, leave (from work), vacation. n. likizo [9/10]. Sick leave. Likizo ya ugonjwa.





	d. rest in peace, RIP. idm. Mungu amlaze pema binguni.

	rest against, p.181, lean (a).

	rest room (GB), p.34, bathroom (a).

	restaurant. (a). (commercial). n. hoteli [9/10].

	b. restaurant, canteen. n. mgahawa, mkahawa [3/4].

	▷ canteen. n. kantini (Eng).





	restitution (to the owner). n. kurudishia [15].

	restive, restiveness, p.256, restless (a,b).

	restless. (a). hyper-active, restive, [image: Icon: diamond] restlessness, restiveness, hyper-activity. adj/n. machachari, makeke [1/2]; [6].

	▷ bec/be restless. v(bec). -chacharika.





	b. restless, fidgety, jumpy, restive, [image: Icon: diamond] fidget, jumpiness, restiveness. adj/n. mapepe [1/2]; [6]. In truth I like him, but he has a lot of restiveness these days. Kiukweli nampenda, ila sasa ana mapepe sana.

	▷ be restless, jumpy, restive, [image: Icon: diamond] fidget. v. -tukuta.

	▷ restlessness, jumpiness, restiveness. n. tukuto, tukutiko; [5].





	c. bec/be restless, excited, be shaken. v(bec). -taharuki.

	▷ restlessness, excitement, disquiet. n. taharuki [9/10].





	d. be restless, agitated. v. -wayawaya.

	▷ restlessness, agitation. n. wayowayo [5].

	▷ agitation (frenzy). n. mahoka [6].





	e. be restless, very occupied. v. -paya, -payapaya.

	restore. (a). reinstate. v. -rudisha, -rejesha.

	▷ restore, reactivate, revive. v. -fufua.

	▷ restoration, revival. n. ufufuaji [3].

	▷ restoration, reconversion (to the original faith). n. ifaki [9/10].





	b. restore, rehabilitate, renovate. v. -karabati.

	▷ restoration, renovation, rehabilitation. n. ukarabati [3].

	▷ restoration / renovation / rehabilitation works. n. makarabati [6].

	▷ recondition, renew, renovate. v. -tengeneza upya.

	▷ renewal. n. kufanya upya [15].





	c. restore in a good condition, rehabilitate. v. -rudisha katika hali nzuri.

	▷ restore (cleanse). v. -kosha.

	▷ restore one’s image. v. -jikosha.





	restrain (+ o.s. from), restraint, p.154, hold back (a).

	restrict. (a). (limit). v. -bana.

	b. restrict the use (spare). v. -bana matumizi (ya). Restricting the use of offensive language. Kubana matumizi ya lugha chafu.

	restrict sb, restriction, p.211, obstacle (a,b).

	restroom, p.34, bathroom (a).

	restructure. v. -panga upya.

	result. (a). outcome. n. tokeo [5/6].

	▷ results, outcomes. n. matokeo [6].





	b. result from (stem from). v. -tokana na. Her failure results from her negligence. Kushindwa kwake kunatokana na uzembe wake.

	c. as a result of. conj. kwa sababu ya.

	▷ result in. v. -sababisha.





	résumé, CV, curriculum vitae. n. wasifu / wasifu [3/10].
They have been asked to send their résumés to get hired. Waliombwa kutuma wasifu zao ili waajiriwe.

	resume. (a). vi. -anza upya.

	b. resume sth. vt. -anzisha upya.

	resurgence, p.250, recur (b).

	resurrect. (a). bring back to life, bring back from the dead, reanimate, resuscitate. v. -fufua (psv: -fufuliwa).

	▷ be resurrected, come back to life, fig. rise from the dead. v. -fufuka.





	b. resurrection. n. ufufuo [3].

	resuscitate, p.257, resurrect (a).

	retail. (a). on retail. n/adv. rejareja. Sell on retail. Kuuza rejareja.

	b. retail. adj. -a rejareja. Retail shop. Duka la rejareja.

	▷ retailer. n. muuzaji wa rejareja [1/2].





	retain. (a). (keep). v. -bakiza. (⌖p.111, employ b).

	b. retain (stay with). v. -baki na.

	▷ retainer, retaining fee. n. ada ya kubakisha [9/10] (neol).





	c. retain (hold). v. -shika.

	retaliate, retaliation, p.258, revenge (a,b).

	retard. v. -vunja mwendo.

	retardation. (a). mental retardation. n. taathira ya akili [9/10]. (⌖retard, p.298, stunt a,b).

	b. retarded person (derog). n. punguani (ma-), majinuni zezeta (ma-); [1/2] (derog).

	retch, gag, have dry heaves. v. -kokomoa, -gooka.

	retention. n. ubakizaji [3].

	reticent. adj. mkimya [1/2] → reticence: ukimya [3].

	retire. (a). vi. -staafu.

	▷ retiree, retired pers, former (+title). n/ adj. mstaafu [1/2].





	b. retire, dismiss. v. -uzulu.

	retort, p.305, talk back (a).

	retrace. v. -fuatilia.

	retract(-ion), p.91, deny (b).

	retreat. v. -rudi nyuma.

	retribution, p.244, punish (a); [image: Icon: diamond] p.258, revenge (a).

	retrieve, p.250, recover (b).

	retrograde. adj. chelevu. Retrograde structures. Mifumo chelevu. (← late e).

	retrospective. adj. -a kukumbuka ya nyuma.

	return. (a). go back, come back, [image: Icon: diamond] be back. vi. -rudi. Has your fiancé already returned? / Is your fiancé already back? Je, mchumba wako amesharudi? (⌖return, p.254, repeat).

	▷ return to sb, come back to sb. vt. -rudia.

	▷ (come) together again. v. -rudiana.

	▷ return + NOUN. adj. -a kurudi. Return trip. Safari ya kurudi. Return ticket (US). Tiketi ya kurudi.

	▷ return ticket (GB; two-way ticket). n. tiketi ya kwenda na kurudi [9/10].





	b. return sth to, take sth back to. vt. -rudisha.

	▷ bring back (concr), [image: Icon: diamond] give back. vt. -rudisha, -rejesha.





	c. return, come back, come back to sb. v. -rejea.

	▷ return. n. marejeo [6], mrejeo [3].

	▷ returning time (of herds from grazing ground). n. mafungianyama [6].





	d. return, bounce back, move back, step back, [image: Icon: diamond] draw back. vi. -rudi nyuma.

	return on investment. n. mrabaha [3/4].

	reunite. (a). vi. -kutana tena.

	▷ reunite (causative). vt. -kutanisha tena.





	b. reunion (social gathering). n. mkutano (baada ya muda mrefu) [3/4].

	▷ reunion (reunified). n. kuunganishwa tena [15].





	revalue. v. -thaminisha upya.

	revamp. v. -tengeneza upya.

	reveal. (a). disclose, expose (fig), uncover (fig), unearth (fig), unmask. v. -fichua.

	▷ be exposed (fig), uncovered. v. -fichuka.

	▷ revelation, exposure, disclosure, unmasking. n. fichuo [5/6].

	▷ reveal a secret, disclose, divulge. v. -fumbua.

	▷ blurt out, divulge. v. -kokomoa.





	b. disclose, divulge. v. -funua.

	▷ disclosure, divulging. n. ufunuaji [3].

	▷ revelation. n. ufunuo [3].





	c. reveal, expose (fig), uncover (concr/fig), unveil, [image: Icon: diamond] bring to light. v. -funua.

	▷ reveal to sb. v. -funulia.

	▷ get/be uncovered. v(bec). -funuka. His legs are uncovered. Miguu yake imefunuka.

	▷ reveal, expose (fig; make visible). v. -weka wazi.

	▷ reveal, expose (make visible). v. -tandaza.

	▷ expose (photograph). v. -ingiza mwanga.





	d. reveal, manifest, (show). v. -onyesha.

	▷ reveal o.s., manifest o.s. v. -jionyesha.





	revel. (a). (enjoy). v. -furahia.

	b. revel (celebrate). v. -fanya sherehe.

	reveler, p.86, debauchee (a).

	revenge. (a). reprisal, retaliation, vendetta, vengeance. n. kisasi [7/8].

	▷ in retaliation, in retribution. idm. kwa kisasi.





	b. revenge. v. -lipiza (kisasi) kwa.

	▷ take revenge, avenge, retaliate. v. -lipiza (kisasi).





	revenue, TRA, IRS, p.163, income (a).

	reverberate. v. -toa mwangwi.

	revere(-ed), reverence, reverently, p.256, respect (e-g).

	revere(-ence), p.124, fear (c); [image: Icon: diamond] revered, p.141, glory (a).

	reverent, p.256, respect (a).

	reverse. (a). (invert). v. -pindua.

	▷ reversal. n. upinduaji [3].

	▷ (be) reversible. adj/ v. -pindulika; n+adj: -a kupindulika. (GRAM4, p.7). A reversible situation. Hali ya kupindulika.





	b. reverse (drive back). vt. -rudisha nyuma.

	c. reverse, in reverse, contrary. n/adv. kinyume [7/8].

	review. (a). (before exam). v. -rudia.

	▷ review (before exam), reading period. n. marudio [6].





	b. review, revise (GB), study, (lesson / writing). v. -durusu.

	c. review (editing). v. -pitia.

	▷ review (editing). n. pitio, mapitio; [5/6].

	▷ reviewer (editing). n. mpitiaji [1/2] (neol).





	d. review (inspect). v. -kagua rasmi.

	▷ review. n. ukaguzi rasmi [3].





	review(-er), p.19, analyze (c).

	revile, p.99, disgrace (b); [image: Icon: diamond] – (-ment), p.281, slander (b).

	revise. v. -fikiria tena na kurekebisha. (⌖p.258, review b).

	revivalist, revivalism, p.62, Christian (c).

	revive, revival, p.257, restore (a).

	revoke, revocation, p.171, invalid (c).

	revolt, p.249, rebel (a,c); [image: Icon: diamond] revolting, p.99, disgust (c).

	revolution. (a). n. mapinduzi [6].

	▷ revolutionary. n. mwanamapinduzi [1/2].

	▷ revolutionary spirit. n. uanamapinduzi [3].





	b. revolutionize. v. -badili kabisa.

	revolve, revolution, p.261, round (a).

	revolver, p.146, gun (b).

	revue. n. maonyesho ya kuburudisha [6].

	revulsion, p.150, hate (a).

	reward. (a). award, (with a present). v. -tunza, -tuza. They collected money for rewarding the players. Walichangisha pesa za kutunza / kutuza wachezaji. I attended the awards ceremony for best player of the year. Nilihudhuria sherehe za kutuza mchezaji bora wa mwaka.

	b. reward, award, prize. n. tunzo [5/6], tuzo [9/10]. The winner will receive a twenty-thousand shillings reward. Mshindi atapewa tunzo la/tuzo ya shilingi ishirini elfu. He has got an international award / prize. Amepata tunzo la kimataifa / tuzo ya kimataifa.

	▷ award (with a prize). v. -tunukia.





	c. divine reward / punishment in the afterlife (for one’s deeds on earth). n. hesabu [9/10] (fig: “account”; Isl).

	▷ divine reward ~ recompense / punishment (for one’s deeds). n. jaza [9/10], (Isl).





	reward (for doing sth), p.224, pay (a).

	rewind. (a). vi. -rudi mwanzoni.

	b. rewind. vt. -rudisha mwanzoni.

	rewrite. v. -andika upya.

	rhetoric, rhetorical, p.110, eloquent (c).

	rheumatism. n. baridi yabisi [9].

	rhino. (a). rhinoceros. n. kifaru / vi-, faru; [1/2].

	b. rhino horn. n. kipusa [7/8].

	rhombus, lozenge. n. msambamba sawa [3/4] (neol).

	rhyme. (a). n. kina [7/8].

	b. nursery rhyme. n. shairi la watoto [5/6].

	rhythm. (a). tune. n. mahadhi [6] (Ar).

	▷ rhythmical. adj. “have” ~ -enye + mahadhi.





	b. free rhythm song / poem. n. wia / nyia [3/10].

	rhythm, p.35, beat (b,e).

	rib. n. ubavu / mbavu [3/10].

	ribbon. (a). banner, streamer. n. utepe / tepe [3/10].

	b. typesetting ribbon. n. riboni [9/10].

	rice. (a). cooked rice. n. wali [3]. White/Plain cooked rice. Wali mweupe.

	▷ dry-cooked rice. n. wali pukute [3].





	b. rice, rice grains (uncooked). n. mchele [3/4].

	▷ brown rice. n. gamti [9/10].

	▷ unhusked rice grain. n. ndume [9/10].





	c. rice plant, [image: Icon: diamond] unhusked rice. n. mpunga [3/4].

	▷ rice field, paddy. n. jaluba [5/6].





	d. spiced rice (mixed with fried steak). n. biriani [9/10].

	▷ spiced rice (cooked with meat or fish), pilaf. n. pilau [9/10].





	rich. (a). affluent, prosperous, well-off, wealthy. n/adj. tajiri (ma-) [1/2]; (non-anim) tajiri. The wealthy live in this neighborhood. Matajiri wanakaa katika mtaa huu. A rich woman. Mwanamke tajiri. Rich / Prosperous nations. Mataifa tajiri. (⌖rich, p.10, abundant c).

	▷ bec. rich, affluent, prosperous. v. -tajirika.

	▷ make sb rich (enrich). v. -tajirisha. Mineral trade made him rich. Biashara ya madini imemtajirisha.

	▷ be affluent, well-off. v. -jiweza (idm: “be able of o.s”).





	b. richness, affluence, prosperity. n. utajiri [3].

	▷ affluence, good fortune, prosperity. n. neema /neèma/ [9/10].

	▷ bec/be affluent, prosperous, prosper. v(bec). -neemeka. The country is prosperous, despite the weather. Nchi imeneemeka, licha ya hali ya hewa.

	▷ make affluent, prosperous. v. -neemesha.

	▷ affluent, prosperous. adj. neemevu.

	▷ affluence, prosperity. n. uneemevu [3].

	▷ bonanza, windfall, prosperity. n. ghanima [9/10] (Ar).

	▷ prosperity (success). n. fanaka [9/10].





	c. riches, fortune, wealth. n. mali [9/10].

	d. very rich person, opulent. n/adj. mkwasi [1/2].

	▷ opulence. n. ukwasi [3].





	rick, p.228, pile (b).

	rickets (children disease). n. chirwa, nyongea; [9/10].

	rickshaw. n. riksho [9/10] (Eng).

	ricochet. v. -dunda (baada ya kiupiga kitu kigumu).

	rid: get rid of. v. -ondosha. To get rid of bad behavior. Kuondosha tabia mbaya.

	▷ get rid of (let go of). v. -achana na.

	▷ get rid of (esp. behavior). v. -ondokana na.





	riddle. (a). charade, [image: Icon: diamond] conundrum, enigma. n. kitendawili [7/8].

	b. riddle (fig), enigma, mystery. n. fumbo [5/6].

	▷ speak in riddles. v. -fumba.

	▷ cryptic, enigmatic, mysterious. adj. -a mafumbo.





	ride. (a). (e.g. bike, horse). v. -panda, -endesha. Bike / Horse riding. Kupanda ~ Kuendesha baisikeli / farasi.

	▷ ride. n. usafiri [3]. (⌖free ride, p.184, lift).





	b. ride (mount). v. -panda.

	ridge. (a). roof ridge. n. utiko / tiko [3/10].

	▷ ridge-roofed house. n. shangama [9/10].





	b. ridge (mound). n. tuta [5/6].

	ridgepole. (a). n. mwamba [3/4].

	b. ridgepole support. n. kichaka [7/8].

	ridicule, p.199, mock (a,c); [image: Icon: diamond] p.99, disgrace (a).

	ridiculous, p.179, laugh (a).

	rife (bec/be –), p.290, spread (a).

	rifle through sth, p.269, search (d).

	rift. (a). (concr/fig). n. mpasuko [3/4].

	b. Rift Valley. n. Bonde la Ufa [9].

	rig. (a). v. -weka kamba za kudhibiti chombo.

	▷ rigging. n. mfumo wa kamba za chombo [3/4].





	b. rig. v. -tumia hila (katika mashindano). Rig an election. Tumia hila katika uchaguzi.

	right. (a). (e.g. individual rights), entitlement, prerogative. n. haki [9/10]. Human rights. Haki za binadamu.

	▷ have the right to, be entitled to (+verb). v. “have” + haki ya.

	▷ be entitled to sth. v (subj↔obj). sth “be” -haki + POSS. We are entitled to a break. Mapumziko ni haki yetu.

	▷ right, rightful, just. adj. -a haki.

	▷ right (sth deserved). n. stahiki, stahili, [9/10] (form). It’s your right to enjoy your honeymoon. Ni stahiki / stahili yako kukaa fungate.





	b. right (side). n. kulia. (⌖p.74, conservative b).

	▷ right, on the right. adj. -a kulia. The right leg. Mguu wa kulia. The neighbor on the right. Jirani wa kulia.

	▷ (on the) right side. adv. kulia.

	▷ right side, right-hand. adj. -a kulia.





	c. right hand. n. mkono wa kulia [3/4].

	▷ (be) right-handed. adj/v. -tumia mkono wa kulia; n+adj: -enye kutumia mkono wa kulia.
(GRAM4, p.7). There is a bias for right-handed people. Kuna upendeleo kwa watu wenye kutumia mkono wa kulia.

	▷ right-hand man. n. msaidizi mkuu [1/2].





	right(-ness, set –), p.78, correct (a,b).

	right, p.23, appropriate (c).

	right! (that’s exactly–), p.164, indeed (c).

	right (quite –), p.225, perfect (a,b).

	right course (be on / put on the –), p.296, straight (b).

	right away, p.160, immediately (a).

	right of way (give –), p.344, yield (b).

	right there (tempor), p.310, there and then (a).

	right way (lead sb to the –), p.77, convert (a).

	righteous. (a). upright (fig). adj. -nyofu.

	▷ righteousness, uprightness (fig). n. unyofu [3].





	b. righteous, impartial, upright (fig), [image: Icon: diamond] moral, scrupulous. adj. mwadilifu [1/2]; (non-anim) adilifu.

	▷ righteousness, impartiality, uprightness (fig), [image: Icon: diamond] integrity, morality, probity. n. uadilifu [3].





	c. righteous, impartial, just. adj. adili.

	▷ be righteous, impartial, just, [image: Icon: diamond] treat impartially. v. -adili.





	righteous(-ness), p.332, virtue (a,b).

	rightful(-fully), p.180, law (d).

	rigid(-ity), p.315, tough (b,c).

	rigorous. adj. -kali. → rigor. (a). n. ukali [3].

	rile up, p.21, annoy (b); [image: Icon: diamond] rim, p.108, edge (a).

	rind, p.224, peel (a).

	rinderpest (ruminant animal disease). n. sotoka [9/10].

	ring. (a). n. pete [9/10].

	▷ nose ring. n. hazama [9/10].

	▷ nose ring (of an ox). n. shemere [9/10].

	▷ neck ring. n. koa [5/6].





	b. ring (holder). n. kikuku [7/8].

	c. annual ring (of a tree). n. chwechwe [9/10].

	ring, p.230, platform (a); [image: Icon: diamond] p.287, sound (b).

	ring; ring sb, ring back, (GB), p.227, phone (b,c).

	ringworm. (a). (skin infection). n. baka [9/10].

	b. ringworm of the scalp. n. bato, punye; [5/6].

	rinse the mouth. v. -sukutua.

	rinse. (a). v. -suuza. → rinsing. n. msuuzo [3/4].

	riot, p.320, turmoil (a,d).

	rip, p.307, tear (a,b); [image: Icon: diamond] RIP, p.256, rest (c).

	rip current, riptide. n. mkondo mkali [3/4].

	ripe. (a). (fruit). (a). adj. -bivu, -pevu.

	▷ ripeness. n. ubivu, upevu; [3].

	▷ non-ripeness. n. uchanga [3].





	b. ripen, bec/be ripe, mature. v(bec). -iva, -pevuka. After how many days do the bananas ripen? Ndizi huiva baada ya siku ngapi?

	▷ cause to ripen. v. -pevua.

	▷ ripen fruits (by covering them to keep them hot). v. -vumbika.





	c. begin to ripen. v. -dundukiza.

	ripple (small wave). n. kiwimbi [7/8].

	riptide, p.260, rip current (a).

	rise from the dead, p.257, resurrect (a).

	rise, p.292, stand (a,b); [image: Icon: diamond] rise(-ing), p.300, sunrise (a,b).

	rise, rise in the air, p.163, increase (a,c).

	risk(-y), p.85, danger (a); [image: Icon: diamond] take the risk, p.85, dare (b).

	rite. (a). ritual, (religious). n. ibada [9/10] (⌖initiation).

	b. traditional ritual (offering). n. tambiko [5/6].

	c. ritual cloth (used to cover people performing certain functions such as burial). n. kishamia [7/8].

	rival, rivalry, p.69, compete (a).

	river. (a). n. mto / ḿto/ [3/4]. (⌖p.36, bed d).

	b. mouth of a river, estuary. n. mdomo wa mto, mlango wa mto; [3/4].

	rivulet, brook. n. kijito [7/8].

	road. (a). main road, highway. n. barabara [9/10].

	▷ trunk road, interstate highway, superhighway. n. barabara kuu [9/10].

	▷ express way, motorway, speedway, thruway, throughway. n. baraste [9/10].





	b. road. n. njia [9/10].

	▷ main road. n. njia kuu [9/10].





	roadway, p.224, pavement (a).

	roadblock, p.42, block1 (c).

	roam(-ing), p.334, wander (b).

	roar. (a). growl, rumble, thunder. v. -nguruma.

	▷ roar, growl, rumble, rumbling sound, thunder sound. n. mngurumo [3/4].

	▷ roar, rumble, thunder. n. ngurumo [9/10].

	▷ thunderstorm. n. mvua ya radi [9/10].





	b. roar, rumble, resound, thunder. v. -rindima.

	▷ roar, booming sound, thunder sound. n. mrindimo [3/4].

	▷ low distant roar / rumbling sound. n. mtutumo [3/4].





	c. roar, rumble. v. -vuma. (⌖roar, p.83, cry).

	roast. (a). broil. v. -banika.

	▷ roast, broiled. adj. -a kubanika.





	b. roasting spit. n. kibaniko [7/8].

	rob. (a). steal, thieve. v. -iba.

	▷ robber, stealer, thief. n. mwizi / wezi [1/2].

	▷ robbery, stealing, theft. n. wizi [3].

	▷ rob sb, steal from sb, steal sb’s property. v. -ibia.





	b. rob, loot, plunder, ransack. v. -pora. Bandits have robbed a bank. Majambazi wamepora benki.

	▷ robber, looter, plunderer. n. mporaji [1/2].

	▷ robbery, looting, plundering. n. uporaji [3].





	robber, robbery, highway robber, p.32, bandit (a,c).

	robe. (a). frock, long tunic. n. kanzu [9/10]. He likes to wear a white robe on Fridays. Yeye hupenda kuvaa kanzu nyeupe Ijumaa.

	b. men’s formal attire (with a long white tunic, pants, a coat, and a skullcap / tarbush). n. hamdia [9/10] (Ar).

	robin (bird). n. kurumbiza [1/2].

	robust, p.297, strength (c).

	rock. (a). n. jiwe / mawe [5/6].

	▷ sharp-pointed rock. n. chonge [9/10].





	b. large rock, boulder. n. mwamba / miamba [3/4], jabali [5/6].

	c. rocky. adj. -enye miamba.

	▷ rocky hill, crag, outcrop. n. jabali [5/6].





	d. rock-bottom. n. kiwango cha chini kabisa [7/8].

	rock (clothing). v. -piga (fam). He rocked a black suit and a tie. Alipiga suti nyeusi na tai.

	rock, rocking, p.303, swing (b); [image: Icon: diamond] p.273, shake (c).

	rocket. n. roketi [9/10] (Eng).

	rocky. (a). (unsteady). adj. -legevu. (⌖p.260, rock c).

	b. rocky (difficult). adj. -enye misukosuko.

	rod, p.294, stick (c); [image: Icon: diamond] rod, iron rod, p.33, bar (b).

	rodent. n. mnyama mgugunaji [1/2] (neol).

	rogue. (a). cad, hooligan, lout, rascal. n. mhuni [1/2]. I have no relationship with hooligans like you. Mimi sina uhusiano wowote na wahuni kama wewe.

	▷ roguery, hooliganism. n. uhuni [3].

	▷ bec/be rogue, bec. rogue and forsake sth ~ desert sb/sth, rebel. v(bec). -huni. He became rogue and deserted his family and his job. Alihuni familia yake na kazi yake vilevile.

	▷ hooligan, rascal. n. mkora [1/2].

	▷ hooliganism. n. ukora [3].





	b. rogue house. n. shambiro [9/10].

	role (importance). n. nafasi [9/10].

	role, p.137, function (a); [image: Icon: diamond] p.256, responsibility (b).

	role model. n. mfano mwema [3/4].

	roll. (a). roll round and round, whirl. vi. -vingirika.

	▷ rolling, swirling, whirling. n. mbingiriko [3/4].

	▷ make roll round and round. v. -vingirisha.

	▷ rolling. n. mbingirisho, mgaragazo, [3/4].

	▷ roll (turning around). v. -geukageuka.

	▷ roll sb/sth back and fro on the ground. v. -firigisa.





	b. roll up, roll sth into a ball. v. -vingira, -viringa.

	▷ be rolled up, rolled into a ball. v(bec). -viringana.

	▷ roll sth around (coil around). v. -zongomeza.





	c. roll up a dress (e.g. while crossing water). v. -sega, -pania.

	d. roll in hands, roll around sth. v. -sokota. To roll cigarettes. Kusokota sigara.

	▷ roll. n. msokoto [3].

	▷ rolled-up cigarette / hashish. n. haba [9/10].





	e. roll (sth rolled over). n. kikuto [7/8].

	▷ roll of cloth (30 yard-long). n. jora [5/6].





	roll (e.g. sleeves), p.131, fold (a); [image: Icon: diamond] – (eyes), p.321, twirl (c).

	roller. (a). (wheel-shaped). n. wishwa [9/10].

	b. roller (in a slipway). n. chao [7/8].

	roller (machinery), p.183, lever (a).

	roller (bird). (a). blue-bellied roller. n. kiogajivu, kinega; /vi- [1/2].

	b. broad-billed roller. n. chole, jore; [1/2].

	rolling pin. n. kifimbo [7/8].

	romance, romantic, p.188, love (c,d).

	Rome (Ancient –). (a). n. Urumi [9].

	b. Roman. n. Mrumi [1/2]. When in Rome, do as the Romans do. Ukiwa Roma, fanya kama warumi.

	▷ Roman (lang., type). n/adj. Kirumi [7]; -a kirumi.

	roof. (a). n. paa [5/6].





	b. roof. v. -ezeka. → roofing: uezekaji [3].

	c. fabric roofing in a dhow, awning. n. haima [9/10].

	roof of the mouth, p.220, palate (a).

	room. (a). n. chumba [7/8].

	b. room (space). n. nafasi [7/8].

	▷ make room for. v. -pisha.

	▷ make room (while sitting). v. -nega.





	roommate, p.68, companion (a); [image: Icon: diamond] roost, p.207, nest (a).

	rooster. (a). cock. n. jogoo (ma-) [1/2]. He has bought two roosters at the market. Amenunua majogoo wawili sokoni.

	▷ small rooster. n. kijogoo / vi- [1/2].





	b. young rooster, cockerel. n. pora (ma-) [1/2].

	root. (a). (concr/fig), root cause. n. mzizi [3/4]. (⌖root for, p.301, support d; ⌖root out, p.328, uproot).

	▷ (be) rootless. adj/v. NEG “have” + mizizi; n+adj: asiye / -si-o na mizizi.

	▷ root (fig), base, source. n. shina [5/6].

	▷ root cause. n. asasi [9/10] (Ar).





	b. square root (math). n. kipeuo [7/8] (neol).

	rope. (a). cable. n. kamba [9/10].

	▷ rope (cord). n. ugwe / nyugwe [3/10].





	b. rope, cable, (nautical). n. utari / tari [3/10].

	▷ tiller rope (of a sailboat / sewing machine). n. mjarari [3/4].





	c. fishing rope (for pulling nets). n. mtambo [3/4].

	d. tow rope, hauling rope. n. dakawa [9/10] (naut).

	▷ mooring rope / cable, hawser. n. amari [9/10].





	e. main sail rope, sheet. n. demani [9/10].

	▷ spare rope on a dhow (used in case of very strong wind). n. kambarau [9/10].





	f. steering rope (tied on the steering wheel of a sailboat). n. mli [3/4].

	▷ hoisting rope, halyard, (used for raising and lowering a sail). n. mli [3/4]; henza, jarari; [9/10].

	▷ tacking rope, tripping line. n. amrawi, hamrawi; [9/10].

	▷ main yard rope. n. hansa, direki; [9/10].





	rosary. n. tasbihi, rozari (Chr); [9/10].

	rose. (a). n. waridi [5/6]. Rosebud. Tumba la waridi.

	▷ rose plant. n. mwaridi/ miwaridi [3/4].





	b. rose oil. n. halwaridi, alwaridi; [9/10].

	▷ rose water. n. marashi [6].





	roster. n. orodha [9/10].

	rot. (a). decay, decompose. v. -oza.

	▷ (be) rotten, decayed, decomposed. v(bec). - oza; n+adj: -li-o-oza. The bananas are rotten. Ndizi zimeoza.

	▷ rottenness, decay. n. uozo [3].

	▷ rotten, spoiled. adj. -bovu, viza. This fruit is rotten / spoiled. Tunda hili ni bovu / viza.

	▷ rottenness. n. ubovu [3]. Our crops have lost their value because of rottenness. Mazao yetu yamepoteza thamani kwa sababu ya ubovu.





	b. rot, putrefy. v. -vunda.

	▷ putrefaction. n. uvundo [3].

	▷ state of putrefaction. n. uvundivu [3].

	▷ (be) putrid. v(bec). -vunda; n+adj: -li-o-vunda.

	▷ rancid, rank. adj/v. “have” + uvundo;n+adj: -enye uvundo.





	rotate(-ion), p.261, round (b); [image: Icon: diamond] roué, p.86, debauchee (c).

	rough. (a). coarse. adj. -a kukwaruza.

	b. rough (in sport). adj. rafu [9/10] (Eng).

	rough copy, p.104, draft (b).

	rough, roughly, roughness, p.274, sharp (a).

	roughly (+quantifier), p.9, about (b).

	round. (a). curve. adj. -a mviringo.

	▷ curve. n. mviringo [3/4].

	▷ roundness. n. uviringo [3].

	▷ make round, curve. v. -viringa.

	▷ be round-shaped. v. -viringika.

	▷ round (prism). adj. -a duara.

	▷ sth small and round. n. kidonge [7/8].





	b. go / turn / rotate round and round, go / walk around, gyrate, revolve. v. -zunguka.

	▷ circuit, cycle, revolution (of an object), rotation. n. mzunguko [3/4].





	c. make go / turn / rotate round and round, gyrate, [image: Icon: diamond] take sb around. v. -zungusha.

	▷ making go round and round. n. mzungusho [3/4].





	d. round, turn, circuit. n. duru [9/10].

	e. round up (animal, people). v. -soza.

	f. round (num). adj. kamili.

	▷ round up. v. -fanya kamili.





	round, p.320, turn1 (a,b); [image: Icon: diamond] round-trip, p.312, ticket (b).

	roundabout. (a). (traffic circle). n. kiplefti [9/10] (Eng).

	b. roundabout route. n. njia ya mzunguko [9/10].

	rouse, p.176, kindle (a).

	rout. v. -shinda kabisa.

	route, p.336, way (a); [image: Icon: diamond] change route, p.94, detour (b).

	routine, p.147, habit (b); [image: Icon: diamond] rove, p.334, wander (b).

	row an oar. (a). v. -piga kasia. (⌖row[-er], p.210, oar b).

	▷ row around. v. -pena.





	b. rowboat, rowing boat (GB). n. mtumbwi [3/4].

	row, p.185, line (a,b); [image: Icon: diamond] in a row, p.74, consecutive (a).

	royal, imperial. adj. -a kifalme.

	royalty (payment). n. mrabaha [3/4].

	rub, p.192, massage (a,b); [image: Icon: diamond] p.268, scrub (b).

	rubber. (a). latex. n. mpira [3/4].

	▷ rubber, latex. adj. -a mpira.

	▷ rubber band. n. kamba ya mpira [9/10].

	▷ latex gum. n. ulimbo wa mpira [3].





	b. rubber shoes. n. raba [10].

	▷ rubber (GB: eraser). n. kifutio, kifuto [7/8]; raba [9/10].





	rubber stamp, p.292, stamp (a).

	rubber vine. (a). rubber vine plant. n. mtoria [3/4] (large liana whose latex is used to make rubber).

	▷ rubber vine fruit. n. kitoria [7/8].





	b. rubber vine tree. n. mbungo [3/4].

	▷ rubber vine tree fruit. n. bungo [5/6].





	rubbish, p.138, garbage (a); [image: Icon: diamond] p.305, talk (d).

	rubble, debris (of demolition). n. kifusi [7/8].

	rubella, p.194, measles (a).

	ruby. n. akiki [9/10].

	rucksack, p.31, bag (d); [image: Icon: diamond] ruckus, p.209, noise (c).

	rudder. n. shikio [5/6].

	rude(-ness), p.25, arrogant (c); [image: Icon: diamond] p.100, disrespect (b).

	rudiments, ABCs. n. maarifa ya msingi [9/10].

	ruffle. (a). (e.g. hair, feathers), dishevel, tousle. v. -timua.

	b. be ruffled, disheveled, tousled. v(bec). -timka. His hair is disheveled. Nywele zake zimetimka.

	▷ ruffled, disheveled, tousled. adj. timtimu.





	rug, p.55, carpet (a).

	rugby. n. raga [9].

	rugged (be). adj/v. NEG “be” + laini, n+adj: -si-o laini.

	ruin. (a). wreck, (concr). n. gofu [5/6].

	▷ wreck (fig: of a person). n. gofu / ma- [1/2].

	▷ wreck (fig: of a person). v. -gofua.

	▷ ruins. n. magofu [6].

	▷ ancient ruins. n. maanguko [6].

	▷ fall in ruins. vi. -bomoka.

	▷ ruin (of a house). n. bomoko [5/6].





	b. ruin, corrupt (fig: damage), damage, spoil, wreck. v. -haribu. Rain has ruined our crops. Mvua imeharibu mazao yetu.

	▷ get/be ruined, corrupt (fig, damaged), damaged, spoiled, wrecked. v(bec). -haribika. The world is damaged. Dunia imeharibika.





	c. ruinous, destructive, harmful. adj. mharibifu [1/2]; (non-anim) haribifu. Destructive young person/ people. Kijana mharibifu / vijana waharibifu. A destructive insect has bankrupted the farmers. Mdudu mharibifu amefilisi wakulima. Destructive use of the environment. Matumizi haribifu ya mazingira. He has harmful behavior. Ana tabia haribifu.

	▷ destruction, destructiveness, harm. adj. uharibifu [3]. Destruction of environment. Uharibifu wa mazingira.

	▷ sth ruinous, destructive. n. harabu [9/10]. A rotten coconut is ruinous for good ones. Nazi mbovu harabu ya nzima (prov).

	▷ destructive, scoundrel, vandal. n/adj. mharabu [1/2]. That scoundrel has spoiled my car. Mharabu yule ameliharibu gari langu. That man is a big scoundrel, don’t associate yourself with him. Bwana yule ni mharabu mkubwa usijiunge naye.

	▷ ruinous, destructive. adj. -vunjifu.

	▷ destructive pers. n. mwangamizi [1/2].





	d. ruin, mess up, wreck. vt. -korofisha.

	▷ ruin, wreck. v. -bomoa.





	ruin sb’s reputation, p.274, shame (b).

	rule. (a). administer, govern, regulate, [image: Icon: diamond] mesmerize (fig). v. -tawala; psv. -tawaliwa (na). He rules the country. Anatawala nchi. They are mesmerized by hatred. Wanatwaliwa na chuki.

	▷ rule o.s., be independent (country). v. -jitawala. Our country has been independent for sixty years. Nchi yetu imejitawala tangu miaka sitini.

	▷ regulator. n. mrekebishaji [1/2].





	b. ruler, administrator. n. mtawala [1/2].

	▷ ruling, in power. adj. tawala. The ruling party / The party in power. Chama tawala.

	▷ rule, ruling team, administration, governance. n. utawala [3].

	▷ administrative. adj. -a utawala.

	▷ rule of law. n. utawala wa sheria [3].

	▷ the ruled, the governed. n. mtawaliwa [1/2].





	c. rule (of a monarch), reign (on). v. -tamalaki.

	▷ rule, power, reign. n. enzi [9/10].

	▷ The Supreme Ruler (God). n. Jabari [1].





	d. rule, guideline, principle. n. kanuni [9/10].

	▷ guidelines. n. maongozi [6].

	▷ fundamental principle (pillar). n. nguzo [9/10].





	e. rule, regulation. n. sheria [9/10]. He has been punished because he infringed school rules. Ameadhibiwa kwa sababu amekiuka sheria za shule. Road regulation. Sheria za barabara.

	rule(-ing), p.87, decide (a); [image: Icon: diamond] as a rule, p.68, common (a).

	ruler, p.262, rule (b); [image: Icon: diamond] – (object), p.194, measure (c).

	rumble, rumbling sound, p.260, roar (a,b).

	rummage, p.269, search (d).

	ruminate, ruminant, p.83, cud (a,b).

	rumor. (a). hearsay. n. tetesi, fununu, [9/10]; mnong’ono [3/4]. Those are rumors, no one really knows. Hizo ni tetesi / fununu tu hakuna anayejua kihakika.

	b. rumor, gossip. n. uvumi [3/10]. He spread the rumor / gossip that I was a foreigner. Alisambaza uvumi kwamba mimi ni mgeni.

	c. rumormonger, gossiper, scandalmonger, talebearer. n. mbeya, mdaku, mdukuzi; [1/2].

	▷ rumormongering, gossip, gossiping, talebearing. n. umbeya, udaku, udukuzi; [3].

	▷ rumormonger, gossiper, talebearer, tattler. n. kilimilimi / vi-, chakubimbi (ma-) (infor); [1/2].

	▷ rumormongering, gossiping, talebearing, tattling. n. kilimilimi [7/8]; uchakubimbi [3] (infor).

	▷ be a rumormonger. v. -pekupeku (infor).





	d. rumormonger, gossiper, talebearer. n. kidomodomo / vi- [1/2].

	rump, p.44, bottom (c).

	run. (a). run from, run away. vi. -kimbia. She runs every morning. Yeye hukimbia kila asubuhi. He ran away from her after one year of marriage. Alimkimbia baada ya mwaka mmoja wa ndoa. (Idm: see BASE TERM).

	▷ make run. v. -kimbiza.

	▷ run to (sb/s.wh). v. -kimbilia.

	▷ runner. n. mkimbiaji [1/2].

	▷ run away, run off. v. -timka.





	b. run (of a liquid). v. -tiririka.

	▷ run through (pass). vi. -penya. The bullet ran through the tissue. Risasi ilipenya kwenye nyama.

	▷ run through (activity). v. -fanya haraka haraka.





	c. run for (an office). v. -gombea. He is running for president for the third time. Anagombea urais kwa mara ya tatu.

	d. run sth. vt. -endesha. To run a business.

	Kuendesha biashara. (⌖run [on], p.214, operate b).

	run after, p.244, pursue (b).

	run away [+with sb], runaway, p.114, escape (a,b).

	run over (crush). v. -unda.

	rung, p.294, step (c).

	runoff. n. duru ya pili [9/10].

	runway, p.78, corridor (a).

	rupee (currency). n. rupia [9/10].

	rupture, p.50, burst (a).

	rural areas (in –), p.79, country (b).

	ruse, p.87, deceive (c).

	rush. (a). (run). vi. -kimbia.

	▷ rush sb, rush sb/sth to. v. -kimbiza. He was injured and they rushed him to the hospital. Alijeruhiwa wakamkimbiza hospitalini.

	▷ rush to (sb/s.wh). v. -kimbilia.

	▷ rush into sth (fig). v. -vamia.

	▷ rush through. v. -pitisha haraka haraka.





	b. rush away, bolt, dart, dash, stampede. v. -kurupuka.

	▷ cause to rush away, to bolt, to dash, [image: Icon: diamond] rush / dash away. vt. -kurupusha.

	▷ rush, dash, stampede. n. mkurupuko [3/4].

	▷ rush, dash. v. -chomoka.

	▷ rush, dash. n. mchomo [3/4].





	c. rush, bolt, dart, dash. v. -chonga.

	▷ dart, dash. n. mvumburuko [3/4].

	▷ dart, depart quickly and suddenly. v. -futuka.





	d. rush hour. n. saa za harakati [9/10].

	rush, p.122, fast1 (b).

	Russia. (a). n. Urusi [9]. → Russian. n. Mrusi [1/2].

	b. Russian (lang., type). n/adj. Kirusi [7]; -a kirusi.

	rust. (a). (of metal). n. kutu [9/10]; v. -shika kutu.

	▷ (be) rusty. adj/v. “have” + kutu; n+adj: -enye kutu.

	▷ rustproof. adj/ v. NEG -shika kutu; n+ adj: -si-o-shika kutu.





	b. anti-rust grease (for traditional boats). n. deheni [9/10].

	rustic. (a). bumpkin (derog), unsophisticated,

	uncouth. n/adj. mshamba (←farm e) [1/ 2]; (non-anim) -a kishamba.

	b. rusticity, uncouthness, unsophistication. n. ushamba [3].

	rustle. (a). (move with a rustling sound). v. -chakacha.

	b. rustle (steal livestock). v. -iba.

	rut. n. msimu wa kupandana [3/4].

	ruthless(-ly), p.48, brutal (d-f).

	Rwandan. (a). n. Mnyarwanda [1/2].

	b. Rwandan language. n. Kinyarwanda [7].

	rye. n. shayiri [9/10].

	Sabbath. n. Sabato [9].

	sabbatical leave. n. likizo ya kunoa ubongo [9/10].

	sabotage, saboteur, p.28, attack (d).

	saber. n. kitara [7/8].

	sac. n. kifuko [7/8].

	sachet. n. kifuko cha marashi [7/8].

	sack, p.31, bag (a); [image: Icon: diamond] p.100, dismiss (a).

	sacrament (Chr). n. sakramenti [9/10] (Eng).

	sacred, sacredness, p.154, holy (c).

	sacred area (with historical tombs; around the Kaaba place in Mecca). n. haram [5/6] (Ar).

	sacrifice. (a). (deny o.s.). v. -jinyima.

	▷ sacrifice (denying o.s.). n. kitendo cha kujinyima [7/8].





	b. sacrifice, offering, oblation. n. sadaka [9/10]. To make a sacrifice / an offering. Kutoa sadaka.

	▷ place of sacrifice / oblation. n. madhabahu [6] (Ar).

	▷ offering (religious). n. zaka [9/10].

	▷ propitiatory offering to the ancestors / spirits. n. tambiko [5/6].

	▷ make propitiatory offerings to the ancestors / spirits. v. -tambika.





	c. expiatory sacrifice, expiatory offering. n. kafara [9/10].

	▷ expiatory sacrifice before the funeral (ox / goat). n. ndongoa [9/10].

	▷ Feast of Sacrifice (Eid al-Adha). n. Eid ul Adha [9] (Isl).





	d. blood sacrifice, [image: Icon: diamond] who gives o.s. in sacrifice. n. mhanga [3/4].

	▷ sacrifice, offer in sacrifice. v. -toa mhanga.

	▷ sacrifice o.s., give o.s. in sacrifice. v. -jitoa mhanga.





	sacrilege, commit a sacrilege, p.41, blaspheme (a,b).

	sacrosanct. adj. -tukufu kabisa.

	sad. (a). bec/be sad, disappointed. v(bec). -sikitika. I am sad that you lost. Nimesikitika kuwa umeshindwa.

	▷ sadden, make sb sad, disappoint. v. -sikitisha. What made you sad? Ni kitu gani kilikusikitisha?

	▷ sad, disappointing. adj. -a kusikitisha.

	▷ sadness, disappointment. n. sikitiko [5/6].

	▷ sth disappointing. n. dhuli [9/10].

	▷ disappoint (let fall, fig). v. -angusha. I trust you, don’t disappoint me. Ninakuamini, usiniangushe.

	▷ be disappointed (not satisfied). v(bec). NEG -ridhika.





	b. be sad, feel sad. v. NEG “have” + furaha.

	c. sadness, sorrow. n. huzuni [9/10], majonzi [6].

	▷ bec/be sad. v(bec). -huzunika.

	▷ sadden, cause sorrow. v. -huzunisha.

	▷ deep sorrow. n. sononeko [5].





	saddle. (a). (of a horse / donkey). n. saruji [9/10].

	▷ saddle, bicycle seat. n. kitako [7/8].





	b. saddle-bag, pannier. n. sogi [9/10].

	sadist. (a). n/adj. katili (ma-) [1/2].

	▷ sadism. n. ukatili [3].

	▷ sadistic. adj. -a kikatili.





	b. sadomasochist. n. mpenda ukatili na mateso [1/2] (neol). → sadomasochism. n. kupenda ukatili na mateso [15].

	safari. n. safari ya mbugani [9/10].

	safe. (a). safe and sound, secure. adj. salama. (⌖p.150, haven; ⌖safe from danger, p.302, survive).

	▷ safety, peace, [image: Icon: diamond] in peace. n/adv. salama [9]. Their area has no safety / peace. Eneo lao halina salama. [image: Icon: diamond] Sleep in peace. Ulale salama.

	▷ safety, security. n. usalama [3].





	b. safely, in safety. adv. salama, salimini.

	▷ well and safe. idm. salama salimini. We arrived well and safe. Tumefika salama salmini.





	c. safe, strongbox. n. sefu [5/6] (Eng).

	safeguard, p.242, protect (b).

	saffron. (a). (product). n. zafarani [9/10] (Ar).

	b. saffron yellow (color). n/adj. zafarani [9]; -a zafarani.

	sag, droop, slump, sink downwards. vi. -nepa.

	Sagittarius (astro). n. Bilda [9/10].

	said (be), p.266, say (a).

	sail. (a). n. tanga [5/6]. (⌖p.43, boat b).

	▷ mizzen sail. n. galme [9/10] (Ar).

	▷ forward sail. n. joshi [9/10].





	b. sail. v. -safiri (majini). (⌖p.65, coast).

	▷ angle the sail for sailing into the wind. v. -kisi.

	sailfish. n. sulisuli [1/2].





	sailor. (a). seafarer. n. baharia (ma-), mwanamaji [1/2].

	▷ seafaring. n. usafiri wa baharini [3].





	b. Indian sailor. n. karua, kalasi / ma-; [1/2].

	saint(-hood), p.154, holy (b).

	sake of (for the –), p.284, so (c).

	salad. n. saladi [9/10] (Eng).

	salary, p.224, pay (e).

	sale(-able), sales(-man, -woman), p.271, sell (b,c).

	saline. adj. -a chumvi.

	saliva. (a). n. mate [6].

	b. salivate. v. -toa mate.

	▷ salivate about. v. -tolea mate.





	salmon. n. samoni [1/2] (Eng).

	salon, saloon, (large room). n. ukumbi / kumbi [3/10]. (⌖p.33, barber b).

	salt. (a). n. chumvi [9/10].

	▷ salt. v. -tia chumvi.

	▷ salty. adj. “have” ~ -enye + chumvi nyingi.

	▷ saltwater, salty water, brine. n. maji ya chumvi [6].

	▷ saltwater (used to produce salt). n. nyongo [9/10].





	b. salt lick. n. mwamba wa chumvi [3/4].

	c. white mineral salt. n. shabu [9/10].

	salute, salutations, p.144, greet (a,b).

	salvage, salvation, p.266, save (a-c).

	salve, p.32, balm (a).

	salvo. n. mapigo ya bunduki [6].

	Samaritan (good –). n. Msamaria mwema [1/2].

	same (as), all the same, p.214, one (a).

	same, p.113, equal (a); [image: Icon: diamond] sameness, p.69, compare (b).

	samosa (stuffed pastry). n. sambusa [9/10].

	sample. (a). sampler, specimen. n. kielelezo [7/8] (neol).

	▷ sample, take a specimen. v. -chukua kielelezo.

	▷ sample, test a specimen. v. -pima kielelezo.





	b. representative sample, cross section. n. kundi wakilishi / ma- wa- [5/6].

	sample, tasting sample, p.306, taste (b).

	sanctified, sanctity, p.154, holy (a).

	sanctified, sanctify, sanctification, p.244, pure (b).

	sanction (political/economical). n. kikwazo [7/8] (⌖p.74, consent b; ⌖p.58, certify c).

	sanction, p.74, consent (b); [image: Icon: diamond] p.58, certify (c).

	sanctuary (holy place). n. mahali patakatifu [16].

	sanctuary, p.242, protect (a); [image: Icon: diamond] p.251, refuge (a).

	sand. (a). grit. n. mchanga [3/4].

	b. sandy, beige (color). n/adj. rangi ya mchanga [9]; -a rangi ya mchanga.

	sandal. (a). n. kiatu cha kamba [7/8].

	b. beach sandal, flip-flop. n. kandambili, ndara; [9/10]; malapa [6] (rare sing.: lapa [5]).

	sandalwood. (a). sandalwood perfume. n. sandali [9/10]. → sandalwood tree. n. msandali [3/4].

	b. sandalwood paste (perfume / skin soothing lotion). n. liwa [9/10].

	sandbank (dry on low tide). n. wangwa / nyangwa [3/10].

	sandblast. v. -safisha kwa msukumo wa mchanga.

	sand-fly. n. usubi [1/2].

	sandpaper. (a). glass-paper. n. msasa [3/4].

	b. sandpaper sth. v. -piga msasa.

	sandpiper (bird). n. kiulimazi; kitwitwi; vi- [1/2].

	sandwich. n. sandwichi [9/10] (Eng).

	sane(-ity), p.197, mind (a); [image: Icon: diamond] sane, p.249, reasonable (b).

	sanitary. (a). (implement). adj. -a usafi na afya. (⌖sanitary pad, napkin, p.226, periods b).

	b. sanitary (hygienic). adv. safi.

	c. sanitation. n. usafi wa mazingira na maji [3].

	sanitize, p.294, sterile (c).

	sanity, p.197, mind (a); [image: Icon: diamond] lose sanity, p.166, insanity (a,b).

	Santa Claus. n. Baba Krismasi [1] (neol).

	sap. (a). (of a plant). n. utomvu [3].

	b. sticky sap. n. embwe [9/10].

	sapling. n. mti mchanga [3/4].

	sapodilla plum tree. n. mratabu [3/4].

	sapphire. n. yakuti [9/10].

	sarcasm, sarcastic, sarcastically, p.172, irony (a).

	sardine. (a). n. dagaa [1/2].

	▷ type of small sardine. n. kumbu [1/2].

	▷ dried sardine (from fresh waters). n. kauzu [1/2].





	b. sardinella. n. dagaa suli [1/2].

	sarong. n. saruni [9/10].

	sash. (a). (around the waist). n. ukumbuu / kumbuu [3/10].

	b. sash, belly band, girdle. n. kibwebwe [7/8].

	▷ gird one’s loins (strengthen o.s. for work / a fight). idm. -jifunga kibwebwe.





	c. sash (around the shoulder), stole. n. stala [9/10].

	Satan. (a). devil, demon. n. Shetani (ma-) [1/2].

	▷ satanic, devilish, demoniac. adj. -a kishetani.





	b. the Devil, devil, demon. n. Ibilisi [1] (Isl).

	satchel, p.31, bag (b).

	satellite. n. satalaiti [9/10] (Eng).

	satiate, satiated, satiation, satiety, p.265, satisfy (d,f).

	satin. n. atlasi [9/10].

	satire, satirize, p.199, mock (a).

	satisfy. (a). satisfy a need, fulfill a need. v. -kidhi.

	b. satisfy, be satisfactory, give satisfaction. v. -ridhisha.

	▷ satisfactory, satisfying. adj. -a kuridhisha (GRAM4, p.7). He has satisfactory experience. Ana uzoefu wa kuridhisha.

	▷ satisfactorily, satisfyingly. adv. vya kuridhisha.

	▷ get/be satisfied, content, pleased. v(bec). -ridhika. I am satisfied with your work performance. Nimeridhika na utendakazi wako.

	▷ satisfaction, contentment. n. kuridhika [15], maridhio [6]. I have not gotten satisfaction. Sijapata kuridhika.

	▷ satisfied, contented. adj. -furahifu.

	▷ (be) self-satisfied, smug. adj/v. -jiona; n+adj: -enye kujiona.

	▷ self-satisfaction. n. kujiona [15].





	c. satisfy sb (for a given need), be satisfactory, be enough, suffice, be sufficient. v. -tosha.

	▷ satisfactory, enough. adj. -a kutosha, tosha (fam).

	▷ enough, sufficiently. adv. vya kutosha.

	▷ good enough, passable. adj. -zuri vya kutosha. His explanations are good enough. Maelezo yake ni mazuri vya kutosha.

	▷ get/be satisfied, contented. v(bec). -tosheka.

	▷ satisfaction. n. kutosheka [15].

	▷ satisfy (a need), be enough, satisfactory. vi. -tosheleza.





	d. satisfy sb, satiate, suffice, be sufficient. v. -kifu.

	▷ complete satisfaction (a full of). n. kifu [9/10]. His speech gives me complete satisfaction. Hotuba yake ni kifu yangu kabisa.





	e. be satisfied, full, (eating). v. -shiba.

	▷ satisfy sb (with food), feed to the full. v. -shibisha.

	▷ satisfaction, fullness, repletion, satiation, satiety. n. shibe [9].

	▷ be satisfied (esp. with food). v. -shakiri.





	f. be satisfied, contented, satiated. v. -kinai.

	▷ satisfaction, satiety, content, [image: Icon: diamond] surfeit. n. kinaa, kinaya [7]; ukinaifu [3].

	▷ satisfied, contented, satiated. adj. -kinaifu.

	▷ satiate. v. -kinaisha.





	satrap, p.151, headman (b).

	saturate. (a). (soak). vt. -rowanisha.

	▷ saturate with smoke / noise. v. -hanikiza.

	▷ get/be saturated with pus / liquid (because nearly rotten). v(bec). -tumburujika.





	b. saturate with (fill with). vt. -jaza.

	Saturday. n. Jumamosi [9].

	Saturn. n. Zohali [9] (Ar).

	sauce. (a). gravy, soup. n. mchuzi [3/4].

	▷ sauce. n. sosi [9/10] (Eng).

	▷ soup. n. supu [9/10] (Eng).





	b. thick sauce, thick gravy. n. rojo [5/6].

	c. skinned grains sauce (peas, grams, or kidney beans). n. kihembe [7/8].

	saucepan, p.221, pan (a).

	saucer, p.99, dish (a).

	Saudi Arabia. n. Saudia [9].

	sauna. n. fukizo [5/6] (neol), sauna [9/10] (Eng).

	sausage. n. soseji [9/10] (Eng).

	sausage fruit. (a). n. yegeya, vungunya; [5/6].

	b. sausage tree. n. myegeya, mnyegea, mwengeya, mvungunya; [3/4].

	sauté, p.136, fry (a); [image: Icon: diamond] savage(-ry), p.48, brutal (b).

	savage, p.33, barbarian (a); [image: Icon: diamond] – (fig), p.339, wild (c).

	savannah, p.143, grassland (c).

	savant, p.267, scholar (a,b).

	save. (a). save sb’s life, deliver, redeem (relig.), rescue, salvage. v. -okoa; psv: -okolewa.

	▷ get saved, delivered, redeemed (relig). v. -okoka.

	▷ save from danger, rescue. v. -opoa, -epua, -topoa. He was assaulted and no one rescued him. Alivamiwa na hakuna aliyemuopoa.





	b. savior, deliverer, redeemer (relig.), rescuer. n. mwokozi [1/2].

	▷ salvation, deliverance, rescue. n. uokozi [3].

	▷ salvation, redemption. n. uokovu, wokovu; [3].

	▷ rescuer. n. mwokoaji [1/2].

	▷ rescue. n. uokoaji [3].

	▷ salvation (from certain death). n. maponyo [6].

	c. save from danger, deliver, relieve (of God). v. -nusuru.

	▷ save one’s life. v. -jinusurisha.

	▷ salvation, deliverance, relief (relig). n. nusura /nùsura/, nusra; [9]. We are praying to God for relief. Tunaomba nusura kwa Mungu.





	d. save (a portion), set aside. vt. -bakiza. He has set aside two beignets (fritters). Amebakiza maandazi mawili.

	e. save, keep in reserve. v. -weka akiba.

	▷ saving, reserve. n. akiba [9/10]. Savings account. Akaunti ya akiba.

	▷ reserve (spare). adj. -a akiba (neol). Reserve tire. Gurudumu la akiba. Reserve player. Mchezi wa akiba.

	▷ reserve (fund, material). n. kitengo [7/8] (neol).

	▷ reserve (for animals, plants etc). n. hifadhi [9/10]. Animal reserve. Hifadhi ya wanyama.

	▷ save (tech). v. -hifadhi.





	f. save up, make reserves, (little by little). v. -limbika, limbikiza, -dunduliza, -dunduiza.

	▷ saving, reserves, (done little by little). n. limbiko, limbikizo; [5/6]; mlimbiko [3/4].

	▷ saver (thrifty). n. mdunduizi [1/2].





	savor(-y), p.306, taste (a,d); [image: Icon: diamond] savvy, p.168, intelligence (c).

	saw. (a). n. msumeno [3/4]. Chain saw. Msumeno wa mnyororo.

	▷ two-handed saw (for woodwork). n. jambeni [5/6].

	▷ iron saw. n. kirimbi [7/8].

	▷ jigsaw. n. msumeno wa umeme [3/4].





	b. saw (cut). v. -kereza.

	▷ saw (lengthwise). v. -pasua (msumeno).





	c. sawmill. n. kiwanda cha kupasua mbao [7/8].

	▷ sawpit. n. shimo la kupasulia mbao [5/6].





	d. sawdust. n. unga wa mbao [3], maramba [6].

	sawhorse, p.134, frame (c).

	sawfish. n. papa upanga [1/2].

	saxophone. n. saksafoni [9/10] (Eng).

	say. (a). v. -sema. She said that she loves you. Alisema kwamba anakupenda.

	▷ be said (be claimed). v. -semekana. It is being said that he has moved. Inasemekana kwamba amehama.

	▷ saying. n. msemo [3/4].

	▷ as said by. idm. chambilecho. As our ancestors have said, “if you see them afloat, someone has built them”. Chambilecho wahenga, “ukiona vyaelea vimeundwa”.





	b. say again. v. -sema tena, -rudia.

	c. say to. v. -ambia.

	d. Say! (in a riddle game). interj. Tega!

	scab (dry crust over a healing cut or wound). n. kikoko, kigaga; [7/8].

	scabbard, p.275, sheath (a); [image: Icon: diamond] scaffold, p.318, tribune (a).

	scald. (a). burn (superficially). v. -babua.

	▷ causing scalding, superficial burn. adj. babuzi.

	▷ get / be scalded, burnt (superficially). v. -babuka.

	▷ get / be scalded, burnt (on the skin). v. -gwajuka.





	b. scald (of boiling water/steam). v. -gunyua.

	▷ get/be scalded (from boiling water/steam). v(bec). -gunyuka. (⌖scald, scalded, p.50, burn).





	scale1. (a). (of fish, snake). n. gamba [5/6].

	▷ scales of fish. n. mamba [6].

	▷ scale. v. -ambua magamba.





	b. dry scale from the nose. n. kikoko, kigaga, [7/8].

	scale2. (a). (measurement system; of map). n. kipimo [7/8]. What is the difference between Celsius and Fahrenheit temperature scales? Kuna tofauti gani baina ya vipimo vya joto vya Selsiasi na Fahrenheit? Map scale. Kipimo cha ramani.

	b. scale (for measuring; distance line). n. kipimio [7/8].

	c. scale, weighing scale. n. mizani [4].

	▷ sliding scale. n. mizani uwiano [4]. (see d).

	▷ pan of a scale. n. kitanga [7/8].





	d. scale (ratio). n. uwiano [3].

	scallion, p.214, onion (b).

	scalp. n. ngozi [9/10].

	scalpel, lancet. n. kijembe [7/8].

	scam, scam artist, p.87, deceive (i).

	scamp, p.205, naughty (a).

	scamper, scurry, scuttle. v. -parakasa.

	scan. v. -piga skena [9/10] (Eng).

	scandal. (a). n. kashifa / kàshifa/, kashfa; [9/10]. (⌖scandalmonger, p.263, rumor).

	▷ scandalous. adj. -a kashifa.





	b. scandalize. v. -kashifisha.

	▷ get/be scandalized. v(bec). -kashifika.





	scanner. n. skena [9/10] (Eng).

	scant, p.126, few (c).

	scapegoat. n. bene [1/2].

	scar. n. kovu [5/6].

	scarce(-ity), p.247, rare (a,b); scarcely, p.149, hardly (a).

	scare, scared, scary, p.124, fear (a,b,e,f).

	scare away / off, p.293, startle away (a).

	scarecrow. n. kitisha ndege [7/8] (neol).

	scarf, p.151, headscarf (a).

	scarify, scarification, p.162, incision (a).

	scathe(-ing), p.165, inflict pain (a).

	scatter. (a). dispel, disperse, dissipate. vt. -tawanya.

	▷ scattering, dispelling, dispersal, dispersion, dissipation. n. mtawanyo (fact); utawanyaji (act); [3].





	b. scatter, get/be scattered, scatter across, disperse. v(bec). -tawanyika. The children are scattered on the playfield. Watoto wametawanyika uwanjani.

	▷ scattering, dispersion. n. mtawanyiko [3].





	c. scatter all over, disperse things in all directions. vt. -tapanya.

	▷ scatter all over (spread). vi. -tapakaa, -sambaa. vt. -tapakaza, -sambaza.





	d. scatter, disperse, (of people). vi. -chamka /ḿk/.

	▷ scattering, dispersion. n. chamko [5/6].





	e. scatter, be scattered, (disorderly). v. -sambaratika.

	▷ (cause to) scatter (disorderly). v. -sambaratisha.





	scene, p.277, show (b).

	scenery. (a). setting, surroundings. n. mandhari [6].

	b. scenery (of a stage). n. pambo la jukwaa [5/6].

	scent, scented cosmetics, p.225, perfume (a,b).

	scent, scented, scent sth, p.283, smell (a,b).

	scepter. n. fimbo ya ufalme, fimbo ya kifalme; [9/10].

	schedule. (a). timetable. n. ratiba [9/10].

	▷ be behind schedule. v(bec). -chelewa. The work is behind schedule. Kazi imechelewa.

	▷ behind schedule. adv. kwa kuchelewa.

	▷ on schedule. adv. kwa wakati.





	b. schedule. v. -panga. To schedule a meeting. Kupanga mkutano.

	scheme, p.87, deceive (c,d); [image: Icon: diamond] p.216, organize (c).

	scholar. (a). savant. n. mwanazuoni, mwanachuoni; [1/2].

	▷ scholarship (status). n. uanazuoni, uanachuoni; [3].





	b. scholar, savant; adj. scholarly, erudite; learned. n/adj. aalimu [1/2] (Ar).

	▷ scholar in Islamic law. n. mufti (ma-) [1/2].





	c. scholarship (support). n. ufadhili wa masomo [3] (neol).

	school. (a). n. shule [9/10].

	▷ primary school. n. shule ya msingi [9/10].

	▷ secondary school. n. shule ya upili, shule ya sekondari [9/10].

	▷ middle school. n. sekondari ya chini [9/10].

	▷ high school. n. sekondari ya juu [9/10].

	▷ school (college / post-graduate level). n. chuo [7/8]. Law school. Chuo cha sheria.





	b. nursery school, preschool, kindergarten. n. shule ya chekechea [9/10].

	schoolboy / girl. n. mtoto wa shule [1/2].

	schooner, p.47, brig (a).

	science. (a). n. sayansi [9/10] (Eng).

	▷ scientific. adj. -a kisayansi. This is scientific truth. Huu ni ukweli wa kisayansi.

	▷ scientifically. adv. kisayansi.





	b. scientist. n. mwanasayansi [1/2].

	science fiction. n. hadithi ya kisayansi [9/10].

	scimitar (curved sword). n. hanjari [9/10].

	scissors. n. mkasi [3/4].

	scleroderma (rheumatic disease manifested by the hardening of the skin). n. mti / ḿti/ [3].

	scoff at, p.199, mock (a).

	scold(-ing), p.255, reprimand (a,b).

	scones, p.49, bun (a).

	scoop. (a). ladle (wooden). n. mkamshi [3/4].

	▷ shallow ladle from a coconut shell. n. upawa / pawa, ukasi / kasi; [3/10].

	▷ scoop, dipper, ladle, (made of a half calabash or coconut shell with a handle). n. kata [9/10].





	b. scoop up, ladle. v. -chota.

	▷ scoop up. n. mchoto [3/4].

	▷ scooped quantity of sth. n. choto [9/10].





	c. scoop (news). n. habari moto moto [9/10].

	scooter. n. kitututu (neol), skuta (Eng); [9/10].

	scope, p.119, extent (a); [image: Icon: diamond] scorch(-ed), p.50, burn (a,b).

	score. (a). (point, in a game). n. bao [5/6].

	▷ score (in a game). v. -funga (bao). He scored three goals. Alifunga mabao matatu.

	▷ scorer (player). n. mfungaji [1/2].





	b. score (goal: in a ball game). n. goli [5/6] (Eng).

	▷ score (in a ball game). v. -funga ~ -pachika goli / bao (emph). They scored three points to one. Waliwapachika magoli matatu kwa moja.





	c. (final) score. n. matokeo [6]. What is the score of yesterday’s match? Matokeo ya mchezo wa jana ni ngapi ngapi?

	d. scorecard (proving work). n. noma [9/10].

	scores of, p.192, mass (c).

	scorn. (a). be contemptuous of, disdain, slight. v. -dharau.

	▷ scornful, contemptuous, disdainful. adj. -enye kudharau.





	b. scorn, contempt, disdain, slight. n. dharau [5/6].

	▷ scorn, contempt, disdain. n. unyarafu, unyanya, unyanyapaa; [3].

	▷ make sign of contempt behind sb’s back. v. -ng’ong’a.





	Scorpio (astro). n. Akrabu [9].

	scorpion. n. nge /nge /ńge/ [1/2].

	scot-free. adv. bila adhabu yoyote.

	Scotland. (a). n. Uskochi [9].

	▷ Scot, Scottish. n/adj. Mskochi [1/2].





	b. Scottish (lang., type). n/adj. Kiskochi [7]; -a kiskochi.

	scoundrel, p.262, ruin (c); [image: Icon: diamond] scour, p.268, scrub (a).

	scout. (a). boy / girl scout. n. skauti (ma-) [1/2].

	▷ scouting (movement). n. uskauti [3].





	b. scout (milit), make a reconnaissance of, reconnoiter. v. -jasisi.

	▷ scout around. v. -tafutatafuta.





	scowl, p.136, frown (b).

	scrabble (scratch). v. -kwaruza.

	scramble. (a). (stir). v. -vuruga.

	▷ scrambled. adj. -a kuvuruga. Scrambled egg.
Yai la kuvuruga.





	b. scramble, clamber. v. -kwea haraka haraka.

	scramble (onto / into sth in motion), p.174, jump (d).

	scrap. (a). (rubble). n. kifusi [7/8].

	b. scrap (leftovers). n. masalio [6].

	▷ scrap iron. n. vipande vya chuma [8].





	c. scrap (discard). v. -tupa.

	scrape. (a). (the skin). v. -chubua. The seatbelt has scraped him on the right arm. Mkanda umemchubua mkono wa kulia.

	b. scrape grass. v. -gwaza.

	scrape(-ing; off, slightly), p.268, scratch (a,c,d).

	scrape off, p.281, skin (c).

	scrappy. adj. NEG “have” + mpangilio thabiti.

	scratch. (a). scrape slightly (to relieve itching). v. -kuna. → scratch o.s. v. -jikuna.

	▷ scratching, slight scraping. n. mkuno [3/4].





	b. scratch (scrub). v. -sugua.

	▷ scratching, friction, (between two objects). n. msuguano [3/4].

	▷ scratch the skin to abrasion. v. -kunyua.

	▷ scratching (to abrasion). n. mkunyuo [3/4].





	c. scratch / scrape superficially. v. -parua.

	▷ scrape (grate). v. -dodosa.

	▷ scrape off. v. -kwangua, -kwangura.

	▷ scrape out / off. v. -kokonoa.

	▷ scrape fish scales. v. -paa, -para.

	▷ fish scraper. n. kipalio [7/8].





	d. scratch, claw, scrape. v. -kwaruza, -parura, -paruza, -papura.

	▷ scratch, scraping mark. n. mkwaruzo, mparuzo; [3/4].

	▷ scratching, friction, scraping. n. mkwaruzano [3/4].

	▷ scratch, scratching, scraping. n. mpapuro [3/4].





	e. scratch earth (of a bird / animal). v. -chakura, -chakua, -pekua. A chicken has scratched under the bed. Kuku amechakura chini ya kitanda.

	▷ search by scratching (for sth underneath). n. machakura [6].





	scrawl, p.268, scribble (a); [image: Icon: diamond] scream, p.277, shout (c).

	scree, p.144, gravel (a); [image: Icon: diamond] screech, p.83, cry (d).

	screen. (a). (monitor). n. skrini [9/10] (Eng). (⌖p.89, defend f ⌖screen [movie, video], p.277, show).

	b. screen (for separation / privacy). n. kiwambo [7/8].

	▷ bed screen. n. msutu [3/4].





	c. screen (selecting). v. -chuja.

	▷ screening. n. mchujo [3/4].





	screw. n. parafujo, skrubu (Eng); [9/10].

	screwdriver. n. bisibisi, bisbisi; [9/10].

	scribble, scrawl. v. -andika / -chora mbio mbio.

	scriber, p.138, gauge (c).

	script. (a). (letters). n. herufi, hati; [9/10].

	▷ script (handwriting). n. mwandiko [3/4].





	b. script (e.g. of a play/movie). n. muswada/ miswada [3/4].

	▷ scriptwriter. n. mwandishi wa muswada [1/2].





	scriptures. n. maandiko [6]. Holy scriptures. Maandiko matakatifu.

	scrofula (tuberculosis of the lymphatic glands). n. mlezi [3/4].

	scroll. (a). (parchment). n. hati ya kukunja [9/10].

	▷ scroll (ornamental design). n. nakshi kama hati ya kukunja [9/10].





	b. scroll (on screen). n. -sukumiza (maandishi / michoro) (neol).

	scrotum. n. korodani [9/10].

	scrounge (+on sb), scrounger, p.289, sponge (c).

	scrub. (a). rub, scour. v. -sugua.

	▷ scrub between the fingers. v. -fikicha, -fikinya.





	b. scrub, scrubland, brush. n. pori la miti midogo midogo [5/6].

	scrupulous, p.259, righteous (b).

	scrupulous, scruples, p.74, conscientious (b).

	scrutiny, p.28, attention (a); [image: Icon: diamond] – (-ize), p.167, inspect (c).

	scuffle. n. patashika [9/10].

	sculpt. (a). carve, hew, trim, whittle. v. -chonga.

	▷ carver, wood carver. n. mchongaji [1/2].

	▷ wood carving. n. uchongaji [3].

	▷ carving (object), statuette. n. kinyago [7/8].





	b. sculpture, statue. n. sanamu [9/10].

	▷ sculpture, carving, carved decoration. n. nakshi [9/10].

	▷ carve (decorate). v. -nakshi, -tia nakshi.





	c. sculpt (carve a statue / decorations). v. -chonga sanamu / naksh.

	▷ sculptor. n. mchongaji sanamu / nakshi [1/2].

	▷ sculpture. n. uchongaji sanamu/ nakshi [3].





	d. sculpt (a statue). v. -unda sanamu.

	▷ sculptor (statue maker). n. muundaji sanamu [1/2].

	▷ sculpture (statue making). n. uundaji sanamu [3].

	scum. (a). (foam). n. povu, fuo; [5/6]. (⌖remove scum, p.281, skim).





	b. scum on water surface. n. ukoga / koga [3/10].

	scupper (for draining water out of a boat), [image: Icon: diamond] scupper plug. n. nguruzi, nguzi; [9/10].

	scurf, p.85, dandruff (b).

	scurry, scuttle, p.266, scamper (a); [image: Icon: diamond] scythe, p.84, cut (b).

	sea. (a). ocean. n. bahari [9/10].

	▷ marine, oceanic. adj. -a bahari.

	▷ seafood. n. chakula cha bahari [7/8].

	▷ by sea (by boat). adv. kwa meli. We travelled by sea. Tulisafiri kwa meli.

	▷ marine (of boats). adj. -a meli.





	b. seaman, mariner, navigator (explorer). n. baharia (ma-) [1/2].

	▷ seaman. n. mwanamaji [1/2].

	▷ seamanship, navigation. n. ubaharia, uanamaji; [3].

	▷ seamanship, marine activity. n. uanapwa [3].

	▷ master mariner (captain). n. nahodha (ma-) [1/2].

	sea cow, p.106, dugong (a); [image: Icon: diamond] sea eagle, p.107, eagle (b).

	sea slug / cucumber / hare, p.283, slug (b).





	seaborne (be). adj/v. -safiri / -safirishwa baharini;

	n+adj: -enye kusafirishwa baharini (GRAM4, p.7). Seaborne goods. Bidhaa zenye kusafirishwa baharini.

	seafarer, seafaring, p.264, sailor (a).

	seafront, seaside, seashore, p.35, beach (a,b).

	seagull (bird). n. shakwe [1/2].

	seal, p.64, close (a); [image: Icon: diamond] p.292, stamp (a).

	seal(-ant), p.56, caulk (a); [image: Icon: diamond] sealed, p.335, waterproof (a).

	seam. (a). (sewing). n. mshono [3/4].

	▷ large decorative seam. n. jongonene [5/6].





	b. seam in a sail. n. mlete [3/4].

	seaman, seamanship, p.268, sea (b).

	seamy, p.9, abhor (a); [image: Icon: diamond] p.270, seedy (a); [image: Icon: diamond] p.282, sleazy (a).

	seaplane, p.158, hydroplane (a).

	search. (a). (inspect), frisk. vt. -pekua.

	▷ search (inspection). n. upekuzi [3].





	b. search diligently. vt. -pekechua.

	c. search for, search out, prospect, quest. v. -tafuta.

	▷ search (for), prospection, quest. n. utafutaji [3].

	▷ prospector. n. mtafutaji [3].

	▷ search for (diligently). v. -saka.

	▷ search thoroughly for sth. v. -rondea.





	d. search through, delve, rifle through sth, rummage in sth. v. -chakura, -chakua.

	▷ searching, rummage. n. mchakuro [3/4], uchakuzi [3].





	search into sth, p.171, investigate (e).

	searchlight. n. kurunzi [9/10].

	seascape. n. mandhari ya bahari [6].

	seasick (be). (a). adj/v. -sikia kichefuchefu (baharini).

	b. seasickness. n. kigegezi [7/8].

	season1. (a). time period. n. majira [6].

	b. season (annual, entertainment). n. msimu [3/4].

	▷ seasonal. adj. -a msimu.





	c. rainy season, monsoon season, (March-May in East Africa), spring. n. masika [6].

	▷ South monsoon period (East African Coast; May to Oct). n. kusi [9/10]. South monsoon wind.
Upepo wa kusi.

	▷ last month of the South monsoon. n.
dhamani [9/10].

	▷ North-East monsoon (hot winds; East African Coast). n. kaskazi [9/10].





	d. cold season (June-August in East Africa), winter. n. kipupwe [7/8], msimu wa baridi [3/4] (neol), majira ya baridi [6] (neol).

	▷ cold wind of winter. n. kipupwe [7/8].





	e. cool season (August-November in East Africa), autumn. n. msimu wa demani [3/4], majira ya demani [6].

	▷ fall, autumn, (in temperate latitudes). n. mpukutiko [3/4] (neol). I will see you next fall. Tutaonana mpukutiko ujao.





	f. light rain season (October-December in East Africa). n. vuli [9/10].

	g. hot season (Dec-Fe. in East Africa), summer. n. kiangazi [7/8]; msimu wa joto [3/4] (neol).

	season2. (a). spice. v. -unga, -koleza. He has seasoned / spiced the sauce with curry. Ameunga / Amekoleza mchuzi kwa bizari.

	▷ be well-seasoned. v. -kolea.





	b. seasoning, spice. n. kiungo, kikolezo; [7/8]. I really like the spices from Pemba. Ninapenda sana viungo / vikolezo kutoka Pemba.

	▷ (be) spicy, spiced. adj/v. -tiwa kiungo; n+adj: -li-o-tiwa kiungo.

	▷ spices (of different kinds of pepper). n. filifili [9/10].





	c. seasoning cocktail (with chilies, onions, salt, lemon etc). n. mchikicho [3/4].

	seasoned, p.118, experience (a).

	seat(-ed, + sb), p.280, sit (a,b); [image: Icon: diamond] seat, p.264, saddle (a).

	seaweed, alga. n. mchipwi, mwani / miani; [3/4].

	seaworthy (be). adj/v. -faa kusafiri baharini; n+adj: -enye kusafiri baharini (GRAM3, p.7). Seaworthy boats. Vyombo vyenye kusafiri baharini.

	secede, secession, p.116, exclude (a).

	secluded. (a). cloistered, homebound pers. n. mtawa [1/2].

	▷ secluded life, seclusion, cloister, homebound life. n. utawa [3].

	▷ live in seclusion, sequester. v(bec). -tawa.

	▷ cloister (house). n. nyumba ya watawa [9/10].





	b. seclude, cloister, confine, (maiden / sick). v. -alika.

	▷ secluding, confining. n. ualikaji [3].

	▷ seclusion, confinement. n. mwaliko / mialiko [3/4].

	▷ secluded honeymooner. n. mwali, mwari; [1/2].

	▷ seclude o.s. v. -jibaidisha.





	c. seclusion period following divorce or widowhood (for Muslim women). n. eda [9/10].

	d. seclusion (concealment). n. stara [9/10].

	second. (a). (time measurement). n. sekunde (Eng), nukta (form); [9/10].

	▷ just a second! idm. dakika moja tu! (←minute).





	b. second (in num., rank). adj. -a pili.

	▷ secondly, next. adv. pili.

	▷ secondary. adj. -a kiwango cha pili. (⌖p.267, school).





	secondhand, p.329, used (b).

	second-in-command (on a ship). n. sarahangi (ma-) [1/2].

	second-rate, p.233, poor (e).

	secret. (a). n. siri [9/10].

	▷ secretly, confidentially. adv. kwa siri, kisirisiri.

	▷ secrecy, confidentiality. n. usiri [3].

	▷ secretly, incognito. adv. kisirisiri.





	b. secret, confidential, discreet, undercover. adj. -a siri. She has a secret lover. Ana mpenzi wa siri.

	▷ secretive. adj. -a siri sana. He is a secretive person. Yeye ni mtu wa siri sana.

	▷ very secret. adj. -a kisirisiri. Very secret meetings. Mikutano ya kisirisiri.





	c. operational secrets (of a healer / wizard). n. mirimo [4].

	▷ initiatory secret. n. kunga [10]. Witchdoctors’ initiatory secrets. Kunga za waganga.





	secret(-cy, -ly; place; keep –), p.152, hide (a,c).

	secret (keep –), p.71, conceal (a).

	secret service. (a). (intelligence agency). n. idara ya ujasusi [9/10].

	b. secret service (protection service). n. idara ya ulinzi wa viongozi wakuu [9/10].

	secretary. (a). (organization executive). n. katibu (ma-) [1/2]. The secretary of our organization works voluntarily. Katibu wa chama chetu anafanya kazi kwa kujitolea.

	▷ secretary general. n. katibu mkuu / makatibu wakuu [1/2]. The secretary generals from participant countries meet every year. Makatibu wakuu kutoka nchi shiriki hukutana kila mwaka.

	▷ secretary work / status, secretariat. n. ukatibu [3].





	b. office secretary. n. mhazili [1/2]. The director’s secretary is a skilled computer user. Mhazili wa mkurugenzi ni bingwa wa kutumia kompyuta.

	▷ confidential secretary. n. katibu myeka [1/2].





	c. secretary, cabinet minister. n. waziri (ma-) [1/2]. Our Health and Human Services secretary is a woman. Waziri wetu wa Afya na Huduma za Jamii ni mwanamke.

	▷ Secretary of State (US); Foreign secretary; minister of foreign affairs. n. waziri wa mambo ya nje [1/2].

	▷ ministerial portfolio / position. n. uwaziri [3].

	secretion. (a). (matter), exudate. n. ute / nyute [3/10].

	▷ secrete. v. -toa ute.





	b. secretion (essence). n. uto [3].

	c. male secretion (due to excitation). n. madhii [6] (Ar).

	sect, religious denomination, persuasion. n. madhehebu [6].

	section. (a). unit, (of an organization). n. kitengo [7/8].

	b. section (of text/law). n. kifungu [7/8]. (⌖p.222, part).

	▷ section, passage, (of a text). n. fungu [5/6].





	sector. n. sekta [9/10] (Eng). The sector of education. Sekta ya elimu.

	secular. adj. -a kilimwengu.

	secure (rope, belt), p.123, fasten (c).

	secure, security, p.264, safe (a); [image: Icon: diamond] p.89, defend (b,e).

	security, p.145, guarantee (b).

	securities, p.91, deposit (a).

	sedan. n. gari dogo lenye buti nyuma [5/6].

	sedate. (a). adj. -tulivu.

	b. sedate. v. -tuliza.

	▷ sedative. adj. -a kutuliza.

	▷ sedative (relaxant). n. kitulizo [7/8].





	sedentary (be). adj/v. NEG -hama; n+adj: asiye- / -si-o-hama. Sedentary residents. Wakazi wasiohama.

	sediment, p.255, residue (a-c).

	seduce. (a). allure, entice. v. -bemba. She likes seducing rich foreigners. Anapenda kubemba wageni matajiri.

	▷ alluring, enticing. adj. -bembezi.

	▷ seduction, allurement, enticement. n. ubembezi [3].





	b. seduce (for sexual favors), chat up (fam), come on to, hit on, make advances, make a move on. v. -tongoza.

	▷ seduction (for sexual favors). n. utongozaji [3].

	c. seducer, [image: Icon: diamond] coquette. n. mbembe [1/2].

	▷ seduction, [image: Icon: diamond] coquette behavior. n. ubembe [3].





	see. (a). v. -ona.

	▷ be seen (visible). v. -onekana.





	b. see each other. v. -onana.

	▷ See you! idm. Tutaonana!





	see off, p.11, accompany (a).

	see through (detect the true nature of). v. -ng’amua. (⌖see-through, p.317, transparent b).

	seed. (a). n. mbegu [9/10].

	▷ seed (of cereal / fruit). n. tumba [5/6].





	b. seedless. adj. pofu.

	seedbed, plant nursery. n. kitalu [7/8].

	seedeater (bird): streaky seedeater. n. pasuambegu [1/2].

	seedling, p.317, transplant (b).

	seedy, seamy. adj. -chafu. (⌖seedy, p.89, defect c).

	seek. (a). find, look for, look up (of information). v. -tafuta.

	b. seeker. n. mtafutaji [1/2].

	seem(-ingly), p.23, appear (a).

	seem to, p.162, incline to (a); [image: Icon: diamond] seemly, p.256, respect (g).

	seep, p.181, leak (a); [image: Icon: diamond] seer, p.102, divine (b).

	seesaw, p.303, swing (b); [image: Icon: diamond] seethe, p.43, boil (a).

	segment, p.222, part (a,b); [image: Icon: diamond] -ation, p.102, divide (b).

	segregate(-ion, -ionist), p.170, intolerant (a,b).

	seism. (a). n. tetemeko la ardhi [5/6].

	▷ seismic. adj. -a tetemeko la ardhi.





	b. seismology. n. elimu ya tetemeko la ardhi [9/10].

	▷ seismologist. n. mtaalamu wa tetemeko la ardhi [1/2].

	▷ seismograph. n. kipima tetemeko [7/8].





	seize. (a). (by force), confiscate. v. -pokonya. The government has confiscated our land. Serikali imepokonya ardhi yetu.

	▷ seizure (by force), confiscation. n. upokonyaji [3].

	▷ seizure, confiscation, (of from a debtor). n. taflisi [9/10].





	b. seize (forcefully; by law), sequester. v. -kamata. The government has seized the offender’s belongings. Seriakali imekamata mali za mhalifu.

	▷ seizure of sb’s property (to clear sb’s debt). n. tanji [9/10]. His house has been seized (to clear his debt). Nyumba yake imepigwa tanji.





	c. seize (in hands). v. -shika.

	▷ be sizable. v. -shikika.





	d. seize forcefully, grab, pin down. v. -kwida, -bamba.

	▷ seize, grab. v. -gwia.

	▷ seize in air, catch in the air. v. -daka.





	e. seize, capture. v. -teka.

	▷ seize, capture, (in times of war). v. -duma.





	seizure (of illness). n. mshtuko [3/4].

	seldom, p.247, rare (d).

	select, selected, selection, p.61, choose (a,b).

	self. (a). myself, ourselves, herself, yourself, yourselves, himself, themselves. pron. mwenyewe / wenyewe. The judge herself/himself. Hakimu mwenyewe hakuja. The students themselves requested this change. Wanafunzi wenyewe waliomba mabadiliko haya.

	▷ itself, themselves. pron. -enyewe. Idm: Among themselves. Wenyewe kwa wenyewe.





	b. (to/for) self (+all persons in+ VERB. pron. -ji-.

	self, p.226, person (b); [image: Icon: diamond] self-contained, p.17, all (a).

	self-control (lose/keep one’s –), p.76, control (b).

	self-determination, p.30, autonomy (a).

	self-esteem, p.256, respect (a).

	self-important, self-importance, p.25, arrogant (a,b).

	self-indulgent, self-indulgence, p.189, luxury (a,b).

	self-praise, self-praising, p.43, boast (b).

	self-reliant, self-reliance, p.91, depend (a).

	self-interest. n. faida ya kibinafsi [9/10].

	self-righteous (be). adj/v. -jiona mwadilifu; n+adj: -enye kujiona mwadilifu.

	self-service, p.272, serve (b).

	self- + TERM: see TERM.

	selfie. n. picha ya kujifotoa [9/10].

	▷ take a selfie. v. -jifotoa.





	selfish, selfishness, p.109, egoist (a).

	selfless (be). adj/v. NEG “be” + mbinafsi, n/adj: asiye mbinafsi / wasio wabinafsi.

	sell. (a). v. -uza. → be sold. psv. -uzwa.

	▷ (be) sold out. psv. -uzwa -ote.

	▷ be for sale. idm. -na-uzwa. This car is for sale. Gari hili linauzwa.

	▷ sell to. v. -uzia. They sold me their house. Waliniuzia nyumba yao.

	▷ be salable. v. -uzika.





	b. selling, sale, salesmanship. n. uuzaji [3].

	▷ sales. n. mauzo [6] (neol). Sales tax. Kodi ya mauzo.

	▷ sale (at lowered price). n. seli [9/10] (Eng).

	▷ hold a sale. v. -punguza bei.





	c. seller, salesman, saleswoman. n. muuzaji, mwuzaji; [1/2].

	▷ NOUN + seller. n. muuza + NOUN [1/2]. Fish seller / fish monger. Muuza samaki.





	d. sell off. v. -sumba.

	selvage (of woven fabric). n. mtande [3/4].

	semblance, p.23, appear (a).

	semen. n. manii [9/10].

	semester. (a). n. muhula (wa miezi sita)/mihula [3/4].

	b. semester (of school). n. semesta [9/10].

	semi-, semi-final, semi-circle, p.147, half (a-c).

	semi-vowel. n. nusu irabu [9/10] (neol).

	semicolon. n. nuktamkato [9/10] (neol).

	seminal, p.78, core (a); [image: Icon: diamond] seminar, p.342, workshop (a).

	seminary. n. seminari [9/10] (Eng).

	senate. n. bunge la juu [5/6], seneti [9/10].

	▷ senator. n. seneta (ma-) [1/2] (Eng).





	send. (a). send sth, send sb (looking) for sth, dispatch. v. -tuma. The mother has sent the child (looking) for salt. Mama amemtuma mtoto chumvi.

	▷ send sb to sb. v. -tuma kwa.

	▷ sender, dispatcher. n. mtumaji [1/2].

	▷ send sth to sb. v. -tumia.





	b. send sb from place to places (while pretending to help). v. -zungusha.

	send (+sth to/for sb), p.90, deliver (b).

	send a message to, p.140, give (d).

	senescence, p.213, old (b).

	senile. n. zulu (ma-), kikaramba / vi- (derog); [1/2].

	▷ bec/be senile. v(bec). -zulu.

	▷ senility. n. uzulufu [3].





	senior. (a). (principal). adj. -kuu. → seniority. n. ukuu [3].

	▷ senior (higher). adj. -kubwa.

	▷ seniority (higher). n. ukubwa [3].





	b. senior (in rank). adj. mwandamizi [1/2].

	sensation. (a). (feeling). n. hisi [9/10]. Sensation of speed. Hisi ya uharaka.

	b. sensation (emotion). n. mhemko [3/4].

	▷ sensational (arousing emotions). adj. -chochea mihemko, -enye kuchochea mihemko.

	▷ sensationalist. adj. -enye kupiga chuku.

	▷ sensationalism. n. upigaji chuku [3].





	c. sensational, thrilling. adj. -a kusisimua. This is a sensational / thrilling film. Hii ni filamu ya kusisimua.

	▷ sensational, grandiose. adj/idm. -a kukata na shoka. A sensational match. Mechi ya kukata na shoka. The festival was grandiose. Sherehe ilikuwa ya kukata na shoka.





	d. sensation (prodigy). n. shani [9/10].

	sense. (a). (feeling). n. hisi [9/10]. Sixth sense. Hisi ya sita. (⌖make[s] sense, p.193, mean c); ⌖not make sense, p.329, vain b).

	▷ sense (feel). v. -hisi.

	▷ sense, perception. n. fahamu [9/10].

	▷ perceptive. adj. -a fahamu.

	▷ sense organ. n. mlango wa hisi, mlango wa fahamu; [3/4].





	b. sense (sensorial). v. -sikia (fig). I suddenly sensed her perfume. Ghafla nikasikia marashi yake.

	c. common sense, judgment. n. busara [9/10].

	d. moral sense. n. dhamiri [9/10].

	senseless. (a). (unconscious). adj. bila fahamu.

	b. senseless. adj. -a kipumbavu.

	▷ senselessly. adv. kipumbavu. (⌖p.305, talk e).





	senses (come back to one’s –), p.333, wake up (c).

	sensible, p.249, reasonable (b).

	sensitive. (a). delicate. adj. nyeti.

	▷ sensitivity, delicateness. n. unyeti [3].





	b. sensitive (sensing). adj. -enye kuhisi.

	▷ sensitivity (sensing). n. kiwango cha hisi [7/8].





	sensitive(-ness) [to others], p.75, considerate (a,b).

	sensor. n. kihisi [7/8] (neol).

	sensory. adj. -a milango ya fahamu.

	sensual. (a). sultry. n/adj. mbembezi [1/2], -bembezi.
There were many sensual women. Kulikuwa na wanawake wabembezi sana. A sultry young person. Kijana mbembezi. Sultry eyes. Macho mabembezi.

	b. sensual, sensuous. adj. -a kuvutia kimapenzi. sensuous (relating to the senses). adj. -a hisi.

	sentence (set of words). n. sentensi (Eng), tungo (neol); [9/10]. (⌖sentence, p.174, judge c).

	sentiment, p.125, feeling (a).

	sentinel, sentry, p.335, watch (e).

	separate(-ed), separation, p.289, split (b-e).

	separately. (a). (in separate places), apart. adv. mbali mbali.

	b. separately, individually. adv/adj. -moja -moja.

	▷ separately (alone). adv. pekee.





	sepia, p.84, cuttlefish (b).

	September. n. mwezi wa tisa [3], Septemba [9] (Eng). septic. (a). (drainage system). adj. -a maji machafu.

	▷ septic tank. n. tangi la maji machafu [5/6].





	b. septic (infected). adj. aliye- / -li-o-athiriwa na vijidudu.

	sepulcher, p.144, grave (a).

	sequel. (a). (consequence). n. matokeo [6].

	b. sequel (continuation). n. mwendelezo [6].

	sequence. (a). series, succession (of things), [image: Icon: diamond] in sequence. n/adv. mfululizo [3/4].

	▷ sequential, serial. adj. -a mfululizo.





	b. sequence, succession. n. mfuatano [3/4].

	▷ sequence, succession, (act). n. uandamanaji [3].

	▷ succession of events. n. wendo / nyendo [3/10].





	c. sequence, convoy. n. mlolongo [3/4].

	sequester, p.270, seize (b); [image: Icon: diamond] p.269, secluded (a).

	sequin, spangle. n. puleki [9/10].

	serene(-ity), p.52, calm (e); [image: Icon: diamond] serf(-dom), p.281, slave (b).

	sergeant. n. sajini (ma-) [1/2].

	series, serial, p.272, sequence (a).

	serious. (a). (e.g. disease, issue). adj. -kali.

	▷ serious (of an issue). adj. -zito.

	▷ seriously. adv. kwa uzito.





	b. be serious (pers.: somber). v. NEG -tania (lit. “not joking”); NEG -changamka (lit. “not be cheerful”).

	▷ serious (pers.: steadfast). adj. thabiti.





	c. serious (important). adj. -kubwa.

	▷ take sb/sth seriously. v. -patiliza. (⌖p.74, consider b).





	sermon(-ize), p.236, preach (a-c); [image: Icon: diamond] p.13, advise (e).

	serum. (a). (injection). n. chanjo ya dawa [9/10].

	b. serum, plasma. n. majimaji ya damu [6].

	servant. (a). domestic servant. n. kibaraka / vi-,

	mtumishi wa ndani; [1/2]. A noble person is a servant. Muungwana ni hudama (prov).

	b. civil servant, public servant. n. mtumishi wa serikali, mtumishi wa umma (form); [1/2]. The public servants had a strike. Watumishi wa serikali / umma walifanya mgomo.

	serve. (a). attend to sb, take care of sb, tend sb. v. -hudumia. His job is serving / taking care of clients. Kazi yake ni kuhudumia wateja.

	▷ service (to a client, to the public), utility, [image: Icon: diamond] care. n. huduma [9/10]. Room service. Huduma ya kuletewa chumbani. In our restaurant the service begins at 9am. Mkahawa wetu huanza huduma zake saa tatu asubuhi (⌖p.156, hour). Water and electricity service. Huduma ya maji na umeme. Healthcare. Huduma za afya. Public utilities. Mashirika ya huduma za umma.

	▷ service person, attendant. n. mhudumu [1/2].

	▷ attend to sb, take care of sb, tend sb. v. -hudumu.





	b. serve o.s, help o.s. v. -jihudumia. Help yourselves.
Jihudumieni.

	▷ self-service. n/adj. -a kujihudumia.





	c. serve (work for). v. -tumikia. I serve for a foreign company. Ninatumikia shirika la kigeni.

	▷ service (employment). n. utumishi [3]. Civil service. Utumishi wa serikali.

	▷ national service (milit). n. jeshi la kujenga taifa [5/6].





	d. serve, dish, (of food). v. -pakua; be served, dished, (of food). psv. -pakuliwa.

	server (tech). n. seva [9/10].

	service, p.272, serve (a,c); [image: Icon: diamond] – (religious), p.343, worship (b); [image: Icon: diamond] – (broadcasting), p.240, program (b).

	service charge. n. gharama za huduma [10].

	serviceman / woman, p.196, military (c).

	serviette (GB), p.204, napkin (a).

	servile. (a). sycophant. n. barakala (ma-) [1/2].

	b. be servile with, kowtow. v. -sujudia.

	servitude, p.281, slave (b).

	sesame. (a). sesame seeds, sesame oil. n. ufuta [3].

	b. sesame cake. n. para [9/10].

	session. (a). (formal meeting). n. kikao [7/8].

	b. session (of activity). n. kipindi [7/8].

	session, p.194, meeting (b).

	set. (a). battery, (of utensils/tools). n. seti [9/10] (Eng).

	b. set (put in place), lay. v. -weka.

	▷ lay out (e.g. table, bed). v. -tandika. To lay out the table. Kutandika meza.

	▷ set + down, on fire, table … : see specific terms.





	set(-ing), p.300, sunset (b,c).

	set (trap/puzzle), p.317, trap (a); [image: Icon: diamond] set up, p.134, found (a).

	setback. n. shida (katika maendeleo) [9/10].

	settee (GB), p.79, couch (a); [image: Icon: diamond] setting, p.267, scenery (a).

	settle. (a). remain s.wh. for a long time. v. -selelea, -selea.

	b. settle (in new place / area), colonize. v. -lowea (katika).

	▷ settler, colonizer. n. mlowezi [1/2].

	▷ settlement (fact). n. ulowezi [3].

	▷ settlement (place). n. makazi ya kilowezi [6].

	▷ foreign settler. n. setla (ma-) [1/2] (Eng).





	c. settle (come to rest). v. -tua.

	▷ settle (stay still). v. -tuama.

	▷ settle down, be settled. v. -tulia.

	▷ be completely settled (in situation). v. -tulizana.

	▷ settle for. v. -chagua.





	d. settle (issue / case). v. -suluhisha.

	▷ settlement (issue / case). n. usuluhishi [3], suluhu [9/10]. The settlement of workplace conflicts. Usuluhishi wa migogoro ya kikazi.





	e. settle (pay). v. -lipa.

	settle in / at, new settlement, p.202, move (c).

	settlement, p.15, agree (e).

	seven. (a). adj. saba. → seventh. adj. -a saba.

	▷ sevens (of playing cards). n. seti [9/10].

	▷ seven (playing card). n. jike / make [5/6].





	b. seventeen. adj. kumi na saba.

	c. seventy. adj. sabini.

	sever, p.84, cut (a).

	several, a certain number of. pron. kadhaa (used next to a noun). Several visitors have already left. Wageni kadhaa wameshaondoka.

	severe, severely, severity, p.274, sharp (a).

	sew. (a). tailor, [image: Icon: diamond] sew up. v. -shona.

	▷ sew for. v. -shonea.

	▷ sewing (act). n. ushonaji [3].

	▷ sewing (fact / manner). n. mshono [3/4].





	b. sewing machine. n. cherehani [7/8].

	c. sewing, tailoring, (style, method, motif). n. mashono [6].

	▷ tailor. n. mshonaji, mshoni, fundi cherehani (ma-); [1/2].

	▷ sewing, sewing style, tailoring, [image: Icon: diamond] tailor’s wage. n. ushoni [3].





	sewage system / attendant, p.104, drain (a).

	sex. (a). private parts. n. sehemu za siri [10] (euph: “secret parts”), tupu ya mbele [9/10] (euph: “front nakedness”). It is unlawful to wear clothes that show private parts. Ni haramu kuvaa nguo zenye kuonyesha sehemu za siri.

	b. sex, sexual intercourse, coition, coitus. n. ngono [9/10]. Safe sex. Ngono salama. Many religions do not allow sex / sexual intercourse out of marriage. Dini nyingi haziruhusu ngono nje ya ndoa.

	▷ sex worker. n. mfanyakazi wa ngono [1/2].

	▷ casual sex. n. dondoo [5/6] (fam).

	▷ after-sex towel. n. mlembe [3/4].





	c. have sex, have sexual intercourse / sexual relations, sleep with / together (fig). v. -jamiiana (na) (form), -lalana (na); -chuna ngozi (idm. “flay the skin”).

	▷ have sex with (of men). v. -jamii (form), -ingilia (euph. “invade sb’s privacy”).

	▷ have sexual intercourse (with). v. -lala (na).





	d. sex obsessed, nymphomaniac. n. mkware [1/2].

	▷ sex obsession, nymphomania. n. ukware [3]. These problems come from his sex obsession / nymphomania. Matatizo haya yanatokana na ukware wake.

	▷ pers. unstable in marriage. n. kinukamito / vi- [1/2] (idm: “who smells of different pillows”).





	e. strong sexual desire, erotic excitation, heat. n. nyege [9/10].

	▷ be excited (erotically), be in heat. v(bec). -shikwa / -pandwa na nyege.

	▷ excite (erotically), turn on. v. -tia nyege.





	f. sexual fluid. n. manii [9/10].

	▷ coital fluid. n. janaba [9/10] (impure in Islam).





	sex / sexual (identity), sexism, p.139, gender (a,b).

	sexy. (a). adj (non-anim). -a kuvutia kimapenzi.

	b. be sexy. v. -vutia kimapenzi.

	Seychelles. (a). n. Ushelisheli [9].

	b. Seychellois. n. Mshelisheli [1/2].

	▷ Seychellois (lang., type). n/adj. Kishelisheli [7]; - a kishelisheli.





	shabby, p.336, wear out (a).

	shack, p.79, cottage (a); [image: Icon: diamond] shaddock, p.63, citron (a,b).

	shade. (a). shadow. n. kivuli [7/8].

	▷ shade. n. uvuli [3].

	▷ shady. adj. -enye uvuli (concr); -a hila (fig).





	b. lamp shade. n. chengeu [9/10].

	shaft. (a). (of arrow, spear). n. wano [5/6], mpini (wa mshale / mkuki) [3/4]. (⌖p.197, mine; ⌖smoke shaft, p.61, chimney).

	b. shaft (mechanics). n. shafti [9/10] (Eng).

	shaggy. adj. timtimu.

	shake. (a). shake sth, shake up, rock, wag. vt. -tikisa, -tingisha. (⌖p.148, hand).

	▷ act / fact of being shaken, rocking. n. mtikiso [3/4]. The rocking of the car has awakened me. Mtikiso wa gari umeniamsha.

	▷ shake one’s body. v. -jitukusa.

	▷ shake (solid objects), jiggle, joggle, waggle, wiggle. v. -gurugusha.





	b. shake, be shaken, be shaky (concr), vibrate. vi. -tikisika, -tingishika. (⌖shaky, p.187, loose a,c).

	▷ shaking, vibration. n. mtikisiko, mtingishiko; [3/4].





	c. shake, flicker, palsy, quake, quiver, shiver, shudder, tremble, vibrate. vi. -tetemeka.

	▷ shaking, flickering, quake, quivering, trembling, tremor. n. tetemeko [5/6].

	▷ shaking, quaking, trembling, vibration. n. mtetemeko [3/4].

	▷ shake, quiver, shiver, tremble, (due to fear or cold). vi. -cheza, -gwaya.

	▷ tremble (of lips, tail). v. -vinya.





	d. shake to remove sth, shake off. v. -kung’uta.

	▷ shake off (leaves / feathers). v. -pukuta.





	shaken (be), p.256, restless (c).

	shallow water. n. maji mafupi [6].

	sham, p.87, deceive (h); [image: Icon: diamond] p.237, pretend (a).

	shame. (a). disgrace, embarrassment. n. aibu [9/10].

	▷ shameful. adj (non-anim). -a aibu.

	▷ be/feel ashamed, embarrassed. v. -ona aibu.

	▷ be put to shame, get disgraced, embarrassed. v. -aibika.

	▷ put to shame, bring shame upon, disgrace, discredit, embarrass. v. -aibisha.

	▷ be ashamed, disgraced, embarrassed, (by). psv. -aibishwa.

	▷ find sb in shameful / embarrassing situation. v. -feli.

	▷ feel ashamed, abashed. v. -tahayari (Ar).

	▷ things that bring shame / disgrace. n. maumbufu [6].

	▷ avoid shame. v. -(ji)-toa kimasomaso. He avoided shame for his country by scoring one goal. Ameitoa nchi yake kimasomaso kwa kufunga goli moja. He avoided shame and acted as if he did not cause the accident. Alijitoa kimasomaso na kujifanya kama hakusababisha ajali.





	b. shame sb, degrade (fig), ruin sb’s reputation. vt. -umbua.

	c. be shamefaced, bashful. idm. “have” + haya. He was shamefaced / bashful. Alikuwa na haya.

	▷ feel shame, bashful. v. -ona haya.

	▷ be shameless. v. NEG “have” + haya.

	▷ shamelessly. adv. bila haya.

	▷ shamelessness. n. ukosefu wa haya [3].

	▷ shameless pers. n. kauzu [1/2] (fig).





	d. shame, bashfulness, modesty (of behavior). n. haya [9/10].

	shampoo. n. sabuni ya nywele [9/10] (neol).

	shape. (a). make (pottery), model (e.g. clay), mold, mould (GB). v. -umba. His work is making pots. Kazi yake ni kuumba vyungo.

	▷ get/be well-shaped. v(bec). -umbika.

	▷ shape, mold, mould (GB). v. -subu, -kalibu.

	▷ mold, mould (GB). n. subu, kalibu; [9/10].

	▷ brick mold. n. kibao [7/8].

	▷ projecting molding (carpentry). n. kipira [7/8].

	b. shape, body shape, figure, physique. n. maumbile [6].





	c. shape, form, (structure). n. muundo / mi- [3/4].

	▷ shape (representation / body shape), figure, form, physique. n. umbo [5/6].

	▷ form, figure. n. sura [9/10].

	▷ physique (body shape). n. jumbo [5/6].





	d. shape (condition). n. hali [9/10].

	share. (a). (usage of sth). v. -shirikiana. The patients need either to share beds or to sleep on the floor. Wagonjwa inawabi ama kushirikiana vitanda au kulala sakafuni.

	b. share (divide up sth). vt. -gawana. We will share the transportation costs. Tutagawana gharama za usafirishaji.

	▷ sharing (act / manner). n. mgawano [3/4].

	▷ share out, allot, ration. vt. -gawa. Sharing out money between the members. Kugawa pesa kati ya wanachama.

	▷ ration (water). v. -dumia (maji).





	c. share, allotment, fraction, portion, ration, rationing. n. mgawo, mgao; [3/4]. Budget allotment / share for the sector of education. Mgawo wa bajeti kwa sekta ya elimu. He has shares in this company. Ana migawo katika kampuni hii. Electricity rationing. Mgao / Mgawo wa umeme.

	▷ share, fraction, portion. n. gawo [5/6].

	▷ share (dividend). n. gawio [5/6].

	▷ fraction, portion (of an object). n. sehemu [9/10]. He owns a big fraction / portion of the company. Anamiliki sehemu kubwa ya kampuni.

	▷ portion (segment). n. kipande [7/8].

	▷ ration (food / money). n. posho [9/10].





	d. share, portion, stock, (in finance, inheritance). n.

	hisa [9/10]. Stock market / Stock exchange. Soko la hisa.

	▷ shareholder, stockholder. n. mwanahisa [1/2].

	▷ stockbroker. n. dalali wa hisa [1/2].

	▷ share, portion. n. fungu [5/6].





	shark. (a). n. papa [1/2].

	▷ thresher (shark), [image: Icon: diamond] dried shark. n. kinengwe / vi- [1/2].

	▷ side dish of shark or ray fish fillet. n. ugea [3].





	b. hammerhead shark. n. mbingusi / mi-, pingusi; [1/2].

	sharp. (a). acute, cross (in temper), fierce, harsh, pungent, rough, severe, strong (fig), virulent, [image: Icon: diamond] keen, stern. adj. -kali. He was hit with an object with a sharp point. Alipigwa kwa kifaa chenye ncha kali. I feel a sharp pain in my stomach. Ninasikia maumivu makali tumboni.
Here there is a fierce dog. Hapa kuna mbwa mkali. Harsh words. Maneno makali. He wears two pairs of pants to protect himself from the severe cold. Anavaa suruali mbili ili kujilinda na baridi kali. Strong drinks. Vinywaji vikali. He expressed strong views about the nation’s education system. Alitoa maoni makali juu ya mfumo wa elimu nchini. (⌖sharp-eyed, p.120, eye).

	▷ sharply, fiercely, harshly, roughly, severely, strongly (fig). adv. vikali. He strongly / sharply denied those allegations. Alikanusha vikali tuhuma hizo. He severely punished his child. Alimuadhibu vikali mtoto wake.

	▷ sharpness (fig), fierceness, harshness, roughness, severity. n. ukali [3]. The sharpness / severity of the cold. Ukali wa baridi. The severity of her mother is renowned in the whole village. Ukali wa mama yake unajulikana katika kijiji kizima.

	▷ sharpness (concr). n. makali [6]. The sharpness of this knife has decreased. Makali ya kisu hiki yamepungua.

	▷ be sharp. v. -koa.





	b. sharpen (e.g. knife), whet. v. -tia makali, -noa.

	▷ whetstone. n. kinoo [7/8].

	▷ whetstone, grindstone. n. chelezo [7/8].





	c. sharpen (by carving). v. -chonga, -chongoa. Can you sharpen a pencil using a razor blade? Unaweza kuchonga kalamu kwa wembe?

	▷ (be) sharp-pointed, pointed. v(bec). -chongoka; n+adj: -li-o-chongoka. A sharp-pointed tongue. Ulimi uliochongoka.

	▷ sharpener (e.g. for pencil). n. kichongeo [7/8].





	sharp (of time), p.70, complete (a).

	shatter, be shattered, p.228, piece (b).

	shave(-er, -ing), shaving cream, p.84, cut hair (b).

	shawl. (a). (covering the head and / or the shoulders). n. mtandio [3/4].

	▷ colored woolen shawl. n. mharuma [3/4].

	▷ ceremonial shawl (worn by Muslim clerics). n. kashida, shali; [9/10].





	b. shawl worn round the waist. n. shatoruma [9/10].

	she, p.153, him (a); [image: Icon: diamond] she-, p.341, woman (a).

	sheaf. (a). (cluster). n. bumba [5/6]. (⌖p.65, cluster).

	▷ sheaf (of cereal plants). n. mganda [3/4].





	b. sheaf (bundle). n. tita [5/6].

	sheath, scabbard. n. ala [9/10].

	shed1. (a). barn, outbuilding, stable. n. banda [5/6].

	▷ barn (for grains / animals). n. kihenge [7/8].





	b. shed, byre, corral, cowshed, kraal, stable, [image: Icon: diamond] fold, pen. n. zizi [5/6].

	shed2. (a). shed feathers, hair, fur, etc; molt, moult (GB). v. -nyonyoka mabawa, nywele, manyoya, n.k.

	▷ get shed (feather, hair, etc). v. -nyonyoka.





	b. shed skin, slough off skin, (of reptiles). v. -jivua gamba.

	▷ snake slough, snake’s cast skin. n. vulio [5/6].





	shed, get shed, shedding, p.288, spill (a).

	sheen, p.47, bright (b).

	sheep. n. kondoo [1/2].

	sheer, p.70, complete (a); [image: Icon: diamond] p.310, thin (a).

	sheet. (a). bed sheet. n. shuka [5/6].

	b. sheet (of paper). n. karatasi [9/10].

	c. roofing sheet. n. bati [5/6].

	sheet, p.261, rope (e); [image: Icon: diamond] sheikh, p.109, elder (a).

	shelf. (a). (of furniture). n. rafu [9/10].

	b. shelf (ledge of rock). n. mwamba [3/4].

	shell. (a). n. ganda [5/6]. (⌖p.65, coconut d;⌖p.43, bomb b).

	▷ empty shell (e.g. of egg, matchbox). n. kaka [5/6].

	▷ empty shell (e.g. of coconut, skull). n. bupu [5/6].

	▷ shell (remove outer part). v. -menya, -koboa.

	▷ shell (peel). v. -papatua.

	▷ shell a nut. v. -bangua.





	b. shell (carapace). n. gamba [5/6].

	▷ shell (of a snail / oyster). n. koa [5/6].

	▷ shallow shell. n. kombe [5/6].





	shellfish. n. samakigamba [1/2] (neol). (→cockle, mussel, oyster, conch, etc).

	shelter, p.242, protect (a,b).

	shelve. (a). (on a shelf). v. -weka.

	b. shelve, lay aside. idm. -kalia. They have shelved / laid aside our application. Ombi letu wamelikalia.

	shepherd, p.152, herd (a,b).

	sherbet (sweet cold drink with fruit juice and milk). n. sharubati [9/10].

	sheriff (US). n. polisi mkuu wa wilaya [1/2].

	Shia. n. Shia [1/2].

	shield, p.89, defend (c,f); – (a space), p.80, cover (c).

	shift sb/sth, p.202, move (e).

	shift. (a). (work system). n. zamu [9/10].

	b. shift (sewing style). n. shifti [9/10] (Eng).

	shilling (currency). n. shilingi [9/10].

	shimmer, p.47, bright (b).

	shin, shinbone, p.312, tibia (a,b).

	shine, make shine, shining, p.47, bright (a-c).

	shingle. (a). (small stone). n. kijiwe [7/8].

	b. shingle (for roofing). n. kibao (cha kuezekea) [7/8] (neol).

	shingles, herpes zoster. n. mkanda wa jeshi [3/4].

	ship. (a). (boat). n. meli [9/10], chombo [7/8].

	▷ ship (by sea). v. -safirisha kwa meli.

	▷ ship (goods). v. -tuma (bidhaa).





	b. shipping agent, shipbroker. n. wakala wa meli [1/2].

	▷ shipment (freight), shipload. n. shehena [9/10].

	▷ shipment (goods). n. mizigo [4].

	▷ shipping (freightage). n. uchukuzi [3].





	c. shipyard. n. bunta [5/6], kiwanda cha meli [7/8].

	▷ shipbuilder. n. muunzi wa meli [1/2].





	d. shipwreck. v. -angamiza meli.

	▷ shipwreck. n. maangamizi ya meli [6].





	Shirazi (Swahili person with claimed Persian ancestry; in reference to the Shiraz region of Persia). n. Mshirazi [1/2].

	shirk(-ing) from work, p.281, skive (a,b).

	shirt. n. shati [5/6].

	shiver. v. -vunja vipande vipande. (⌖p.273, shake c).

	shoal (of fish). n. kundi la samaki [5/6].

	shoal (area). n. eneo la maji mafupi [5/6].

	shock. (a). startle. vt. -shtua, -shitua.

	▷ shocking (surprising). adj. -a kushtua.

	▷ shock, shocking (act of), startling. n. mshtuo [3/4]. (⌖shocking, p.99, disgust c).

	▷ get/be shocked, startled. v(bec). -shtuka, -shituka. He is shocked to see me. Ameshtuka/ Ameshituka kuniona.

	▷ shock. n. mshtuko [3/4].

	▷ startling. adj. -a kushtusha.

	▷ sth startling. n. mzungu [3/4].





	b. shock, astound, stagger, stun. v. -duwaza.

	▷ be shocked, taken aback, astounded, stunned. v. -duwaa.

	▷ shock, astound, stun. v. -pumbaza. Stun gun.
Bunduki ya kupumbaza.

	▷ be shocked, astounded, stunned. v(bec). -pumbaa.

	▷ leave sb stunned (worried / humiliated). v. -heleleza.





	c. shock, horrify. v. -pa (mtu) pigo moyoni.

	▷ be shocked, horrified. v(bec). -pata pigo moyoni.

	▷ (be) shocking, horrifying. v. -chukiza moyo, n+adj: -a kuchukiza moyo.

	▷ shock (emotional). n. pigo [5/6]. His departure has been a big shock for our department. Kuondoka kwake kulikuwa pigo kubwa kwa idara yetu.





	d. shock (violent contact). n. mgongano [3/4].

	▷ shock absorber. n. shokomzoba [9/10] (neol). This pillow serves as a shock absorber. Mto huu unatenda kama shokomzoba.





	e. electric shock. n. mrusho wa umeme [3/4].

	shock wave. n. wimbi la kishindo [5/6].

	shoe. (a). n. kiatu [7/8].

	▷ athletic shoes, sneakers, trainers. n. viatu vya riadha [8].

	▷ cleat shoe. n. njumu [9/10].





	b. shoe polish, shoe cream. n. dawa ya viatu [9/10].

	c. shoelace, shoestring. n. kamba ya kiatu [9/10].

	shoemaker. (a). shoe repairer, cobbler. n. fundi

	viatu (ma-), mshona viatu; [1/2].

	b. shoe repair shop, heel bar (GB). n. kwa fundi viatu [17].

	shoot. (a). shoot (+implement), snipe at. v. -piga + implement. To shoot sb/sth with a gun. Kupiga bunduki / risasi. To shoot a picture. Kupiga picha. (⌖shoot, p.311, throw d; ⌖p.291, sprout b).

	▷ shoot, kick, (ball game). v. -piga shuti.

	▷ shot, kick, (in ball game). n. shuti [5/6].

	▷ shoot / kick forcefully, (ball game). v. -piga mkwaju.

	▷ forceful shot / kick, (in ball game). n. mkwaju [3/4].





	b. shoot sb / sth. idm. -piga (mtu / kitu) risasi(←bullet). Poachers have shot two hippos. Majangili wamepiga risasi vifaru wawili.

	▷ shoot (an arm, bullet), discharge, fire (an arm).
v. -fyatua.

	▷ shot, firing, (of a weapon). n. mfyatuko [3/4], fyatuko [5/6].

	▷ shooting (of a bullet). n. mfyatuo [3/4], fyatuo [5/6].

	▷ shoot down. v. -tungua;psv: -tunguliwa. Arms (able) to shoot down planes. Silaha za kutungua ndege. The plane was shot down by the enemies. Ndege ilitunguliwa na maadui.

	▷ shooting down. n. mtunguo [3/4].





	c. shoot, inject (med). v. -dunga sindano, -piga sindano.

	▷ shot, injection. n. sindano [9/10].





	shop(-er, -ing), p.51, buy (a,b); [image: Icon: diamond] shop(-keeper), p.296, store (a).

	shoplifting. n. wizi wa vitu dukani [3].

	shore, shoreline, p.65, coast (a-c).

	short. (a). abridged, brief. adj. -fupi. (⌖p.283, small c).

	▷ shortness, short height, brevity, briefness. n. ufupi [3].

	▷ in short, in abbreviation, in brief, briefly, in summary. adv. kwa ufupi.

	▷ in short, in brief, in summary. adv. kiufupi.

	▷ in short, in brief, (conclusion). adv. kwa ufupi.

	▷ brief sb. v. -elezea kwa ufupi.

	▷ in short, in brief, briefly. adv. kwa mkato.

	▷ briefly (for a short period). adv. kwa muda mfupi.

	▷ short-time, short-term. adj. -a muda mfupi.





	b. cut short, shorten, abridge, abbreviate, summarize. v. -fupisha.

	▷ abridgement, acronym, abbreviation, brief, summary. n. ufupisho / fupisho [3/10].

	▷ cut short, shorten. v. -katiza.

	▷ shortening. n. katizo [5/6].





	c. fall/be short of (lack). v. -pungukiwa, -kosa. For now, I am three thousand shillings short. Kwa sasa nimepungukiwa / ninakosa shilingi elfu tatu.

	▷ run short of. v. -ishiwa (na).

	▷ fall short. v. -china.





	d. shortage. n. upungufu, uhaba; [3].

	e. shortcoming. n. upungufu / mapungufu [3/6].

	short circuit. n. mkato wa umeme [3].

	shortchange, p.323, underpay (a).

	shortcut, p.82, crosscut (a,b).

	shortening (for pastry). n. mafuta ya uokaji [6].

	shorthand. n. hati mkato [9/10]. (⌖p.294, stenography).

	shortlist. n. orodha teule [9/10].

	short-lived (be). adj/v. -dumu muda mfupi, n+adj: -li-o-dumu muda mfupi.

	short-sized, sth short, p.283, small (c).

	shortly, short time ago / before, p.200, moment (c,d).

	shorts. (a). n. kaptura [9/10].

	b. sport shorts. n. bukta [9/10]. That day they wore blue shorts. Siku hiyo walivaa bukta za bluu.

	shortsighted. (a). adj/v. NEG -ona mbali.

	b. shortsightedness, myopia. n. (tatizo la) kutokuona mbali [15] (-to-: GRAM11, p.8).

	shot, p.276, shoot (a-c).

	should. v. No real equiv. See subjunctive verb used to express indirect commands, or after phrases like heri “lit. it is preferable that”, bora “lit. it is better that” (GRAM14, p.8). E.g. He should go to the market today. Aende sokoni leo. We should leave now. Heri tuondoke sasa. We should wait. Bora tusubiri.

	shoulder. (a). n. bega [5/6].

	b. shoulder tip. n. fuzi [5/6].

	shout. (a). clamor. n. kelele [9/10].

	▷ shout, clamor. v. -piga kelele.

	▷ shout at. v. -pigia kelele.

	▷ shout. v. -kema (rare).

	▷ loud shout. n. mguto [3/4].





	b. shout angrily, yell. vi. -foka.

	▷ shout angrily at, snap at sb, yell at. vt. -fokea.

	▷ shout, scream, yell. n. ukemi / kemi [3/10].

	▷ shout, scream, shriek, ululation, (esp. out of fear). n. unyange / nyange, unyende / nyende; [3/10].

	▷ scream, shriek. v. -piga unyende.





	c. shout sth, scream sth. vt. -rusha.

	▷ shout sth at, scream sth to. vt. -rushia.

	▷ scream. n. yowe [5/6].

	▷ scream. v. -piga mayowe.





	d. shout down. v. -hanikiza, -hinikiza.

	shove, push and shove(-ing), p.244, push (a,b).

	shovel. (a). spade. n. sepetu [9/10].

	b. dust shovel. n. ubamba / bamba [3/10].

	show. (a). display, exhibit, [image: Icon: diamond] screen (movie, video). v. -onyesha. (←see).

	▷ showcase. v. -onyesha sifa za; n. nafasi ya kuonyesha sifa [9/10].

	▷ display goods for sale, expose a culprit. v. -zinza.





	b. show, exhibition, exposition. n. maonyesho [6].
Fashion show. Maonyesho ya mavazi.

	▷ display, scene (in a play), spectacle. n. onyesho [5].

	▷ exposition house. n. makavazi [6].





	show (audiovisual), p.240, program (b).

	show airs, show off, showing off, p.43, boast (c,d).

	show sb around, p.333, walk (a).

	show up, p.110, emerge (b).

	showdown, p.72, confront (a).

	shower. (a). drizzle, light rain, sprinkle. n. manyunyu [6], rasharasha [9/10].

	▷ drop (of light rain). n. nyonyota [5/6].

	▷ drizzle, rain lightly, sprinkle. v. -nyonyota, -nyunya.

	▷ sprinkle (trickle). v. -tiririka.





	b. shower (bath). n. bafu ya manyunyu [9/10] (neol).

	▷ take a shower. v. -oga. I take a shower every morning. Mimi huoga kila asubuhi.

	▷ shower head. n. bombamvua [5/6].





	c. shower (party). n. hafla [9/10].

	showman. n. mwana maonyesho [1/2].

	showy, p.216, ostentatious (a).

	shrapnel. n. vipande vya bomu [8].

	shred. v. -chana vipande vipande.

	shrewd, shrewdness, p.83, cunning (a).

	shrike. (a). (bird). n. mbwigu / mbwigu [1/2].

	▷ bush shrike, boubou. n. tiva [1/2].





	b. long-tailed shrike, long-tailed fiscal. n. kubo [1/2].

	shrill. adj. -a juu sana.

	shrimp. n. uduvi [1/2].

	shrine. (a). (construction). n. jengo tukufu [5/6].

	b. shrine, reliquary. n. sanduku tukufu [5/6].

	▷ shrine (tomb). n. kaburi tukufu [5/6].





	shrink. (a). (decrease). vi. -pungua.

	▷ shrink sth, cause to contract. vt. -punguza.





	b. shrink, contract. vi. -pojaa.

	▷ shrink (clothing). vi. -rudi, -ruka, -chupa.





	shrivel(-ed), p.341, wither (c).

	shroud. (a). (burial cloth), winding sheet. n. sanda [9/10].

	▷ shroud (a dead body). v. -kafini.





	b. mat used as shroud. n. mpindia [3/4].

	shrub (woody plant). n. kijiti [7/8].

	shrug. v. -pandisha mabega.

	shrug off, p.48, brush aside (a).

	shuck, p.158, husk (a); [image: Icon: diamond] shudder, p.273, shake (c).

	shuffle (of playing cards), p.199, mix (e).

	shuffle. v. -badilisha nafasi (za).

	shun, p.159, ignore (a); [image: Icon: diamond] shun from, p.103, dodge (a).

	shush!, p.158, hush (b).

	shut, shutdown, p.64, close (a,b).

	shut up, p.278, silent (c); [image: Icon: diamond] shutter, p.41, blind (b).

	shuttle (service). n. huduma ya safari fupifupi [9/10].

	shy. (a). be shy, timid. idm. “have” ~ -enye + soni.
He is shy / timid. Ana soni.

	▷ feel shy, timid. v. -ona soni.





	b. shyness, timidity. n. soni [9/10].

	sibling, p.252, relative1 (a).

	sibyl. n. mbashiri mwanamke [1/2].

	sic. adv. vivyo hivyo.

	sick. (a). ailing, ill, patient. n/adj. mgonjwa [1/2]. How are the sick? Habari za wagonjwa? How is the patient? Habari za mgonjwa?

	▷ sick, ill. adj. -gonjwa. His coconut palms were sick. Minazi yake ilikuwa migonjwa.

	▷ sickness, ailment, disease, illness. n. ugonjwa / magonjwa [3/6]. What causes this disease? Ugonjwa huu unasababishwa na nini? A few diseases are not treatable. Magonjwa machache hayaponi.

	▷ ailment, disease, illness. n. maradhi [6].

	▷ sudden disease. n. kamata [9/10].

	▷ sexually transmitted disease. n. tego [9/10].





	b. be sick, ill, suffer from. v. -umwa.

	▷ fall ill, be ill, suffer from. v. -ugua.

	▷ be sick (upset stomach). v. -sikia kichefuchefu.

	▷ sickness (upset stomach). n. kichefuchefu [7]. Morning sickness. Kichefuchefu cha asubuhi. Travel sickness. Kichefuchefu cha safari.





	c. critically ill, in critical condition. adj. mahututi.

	▷ in near-death condition. adj. hoi mahututi.

	▷ critical condition, desperate situation. n. hali tete [9].

	▷ be in critical condition, desperate situation. v. -zidiwa.





	sick bay. n. zahanati [9/10].

	sicken(-ing), p.99, disgust (b).

	sickle. (a). billhook. n. mundu / miundu [3/4].

	b. sickle cell. n. seli mundu [9/10].

	▷ sickle cell anemia. n. ugonjwa wa seli mundu [3/6].





	side. (a). (position/group), direction. n. upande/ pande [3/10]. The front side is undergoing repairs. Upande wa mbele unafanyiwa matengenezo. In which direction did they go? Wamekwenda upande gani? He entered on the right side and came out on the left side. Alingia (kwa) upande wa kulia na kutokea (kwa) upande wa kushoto.

	▷ on the side of sth. conj. (kwa) upande wa.

	▷ on the side. loc. ubavuni [18].

	▷ top side; side of a boat facing the dry land. n. chichi [9/10].

	▷ roofed house side. n. kikopesa [7/8], upenu / penu [3/10].





	b. opposite side, the other side (of a river, lake, road, etc). n. upande wa pili (wa), ng’ambo ya [9/10].

	c. side (corner). n. pembe [9/10].

	▷ side. adj. -a pembeni.





	side by side (in cooperation). idm. bega kwa bega. (⌖p.221, parallel).

	side dish. (a). n. kitoweo [7/8].

	b. use as a side dish. v. -towea. I ate stiff porridge, using fish sauce as a side dish. Nilikula ugali nikitowea mchuzi wa samaki.

	side piece of a bedstead. n. mfumbati [3/4].

	side with, p.301, support (e).

	sideburns. n. sharafa [10].

	sideline. (a). (job). n. kazi ya pembeni [9/10].

	▷ sideline (line). n. mstari wa pembeni [9/10].





	b. sideline. v. -weka pembeni.

	sidetrack, p.102, divert (a); [image: Icon: diamond] sideways, p.27, askew (b).

	sidewalk, p.224, pavement (b).

	siding. (a). (lane). n. njia ya kando [9/10].

	b. siding (wall). n. kiambaza cha nje [7/8].

	siege, p.111, encircle (a).

	sierra. n. mlolongo wa milima [3/4].

	sieve(-ing), p.127, filter (a,b); [image: Icon: diamond] p.278, sift (a).

	sift. (a). winnow. v. -pepua. (⌖sift[-er, -ing], p.127, filter a,b).

	▷ sift, sort, winnow. v. -pembua.

	▷ sifter, winnower. n. mpembuzi [1/2].

	▷ winnow. v. -pepeta.

	▷ winnower. n. mpepetaji [1/2].





	b. sift, sieve, sort. v. -chekecha.

	▷ sieve, sifter. n. chekeche(o), chekecheke; [9/10].

	▷ sieving, sifting. n. mchekecho [3/4].





	sigh. n. mshushio [3/4].

	sight. (a). eyesight. n. uwezo wa kuona [3].

	b. sight (scenery). n. mandhari [6].

	▷ sights (tourism). n. sehemu za kuvutia [10].

	▷ sightseeing (tourism). n. utalii wa sehemu za kuvutia [3].





	c. sight (see). v. -angalia.

	sight (come into), p.110, emerge (b); [image: Icon: diamond] p.187, lose (c).

	sight, p.332, vision (a); [image: Icon: diamond] into/out of sight, p.332, visible (a,b).

	sign. (a). put a signature, endorse (e.g. a check). v. -saini, -weka ~ -tia saini, -weka ~ -tia sahihi. (⌖sign in, p.112, enter).

	▷ signatory. n. mweka ~ mtia saini, mweka ~ mtia sahihi; [1/2].

	▷ signature. n. saini, sahihi; [9/10].





	b. sign, cue, indication, symbol. n. ishara [9/10]. Signs of love. Ishara za mapenzi.

	▷ sign, symbolic. adj. -a ishara. Sign language. Lugha ya ishara.

	▷ token, symbolic. adj. -a kuashiria tu.

	▷ sign, indicate with a sign, signal, give a signal, [image: Icon: diamond] indicate, symbolize. v. -ashiria.

	▷ sign, indicator, signal. n. kiashirio [7/8] (neol).

	▷ signal for departure / arrival (e.g. flag). n. selo [9/10].





	c. sign, symbol. n. alama [9/10].

	▷ symbolize (represent). v. -wakilisha.





	d. sign, index, indicator, indication, [image: Icon: diamond] symbol, token. n. kielekezo [7/8].

	▷ sign, signal. n. kielekezi [7/8].





	e. sign, clue, indicator, indication, symptom. n. dalili [9/10]. Sign of life. Dalili ya uhai.

	▷ symptomatic. adj. -a dalili.

	▷ sign, indication. n. kielezo [7/8].





	f. sign, signpost, poster, placard, notice. n. bango [5/6].

	g. make a covert sign, wink. v. -konyeza.

	▷ give a covert sign, wink at. v. -konyezea, -kupia.

	▷ wink, winking. n. ukonyezo [3].





	significant, significance, p.160, important (a).

	signify, p.193, mean (a).

	Sikh. n. Kalasinga, Singasinga; (ma-) [1/2].

	silage. n. chakula cha manyasi [7/8].

	silent. (a). silence, in silence, silently, tacit, tacitly. n/adj/adv. kimya [7]. After two months of silence, he wrote her a letter. Baada ya kimya cha miezi miwili alimuandikia barua. All the students left in silence. Wanafunzi wote waliondoka kimya. Please read silently. Tafadhali soma kimya.

	▷ silent, quiet. adj. mkimya [1/2]. The parents are quiet. Wazazi wako wakimya (-ko: GRAM6, p.7).

	▷ silence (attitude). n. ukimya [3]. The silence of the authorities on this issue is astonishing. Ukimya wa viongozi kuhusu jambo hili ni wa kushangaza.

	▷ suffer in silence. idm. -fa (kufa) kingoto.

	▷ Silence!, Quiet! interj. Kimya!, Kelele!

	▷ silently (in the heart). adv. kimoyomoyo. He swore silently. Aliapa kimoyomoyo kuwa ataipata.





	b. be/keep silent, be/keep quiet. v. -nyamaa.

	▷ silent, quiet, taciturn. adj. -nyamavu. After losing his wealth, he has become taciturn. Baada ya kupoteza mali zake amekuwa mnyamavu. A quiet area. Mahali panyamavu. He lives in a quiet environment. Anaishi katika mazingira manyamavu.

	▷ silence (attitude), quietness, taciturnity. n. unyamavu [3]. People feared him because of his quietness. Watu walimwogopa kwa sababu ya unyamavu wake.





	c. be/keep silent, keep quiet, shut up, stop talking, [image: Icon: diamond] stop crying. v. -nyamaza. How is it that you have kept silent all this time? Mbona umenyamaza kwa muda huu wote? Everyone stopped talking to listen his speech. Watu wote walinyamaza ili kusikiliza hotuba yake. Shut up! Nyamaza! [image: Icon: diamond] Let him cry, he will just stop. Muache alie, atanyamaza tu.

	▷ silence sb, [image: Icon: diamond] make sb stop crying. v. -nyamazisha. I tried to explain myself and he silenced me. Nilijaribu kujieleza akaninyamazisha. [image: Icon: diamond] His job is making the kids stop crying. Kazi yake ni kunyamazisha watoto.

	▷ silence sb. vt. -komesha.

	▷ Shut up! interj. Kelele!





	d. be/keep silent, hold one’s tongue. idm. -fyata ulimi, -u-fyata. When they are with the citizens they speak, but when they are in congress, they hold their tongues. Wakiwa na wananchi husema, lakini wakiwa bungeni wanaufyata.

	▷ holding one’s tongue (out of awe). n. mfyato [3/4].





	silhouette. n. taswira ya umbo [9/10].

	silk. (a). n. hariri [9/10].

	b. high quality silk. n. sundusi [9/10].

	▷ coarse silk. n. lasi [9/10].





	sill, p.311, threshold (a).

	silly. (a). absurd. n/adj. mpuuzi [1/2]; (non-anim) -a kipuuzi. Silly questions. Maswali ya kipuuzi.

	b. silliness, absurdity, gibberish, nonsense. n. upuuzi [3]. His speech is pure nonsense. Hotuba yake ni upuuzi mtupu.

	▷ nonsensical. adj (non-anim). -a upuuzi. Nonsensical words. Maneno ya upuuzi.

	▷ nonsense. n. ugoro [3] (fig).





	silly, silliness, p.132, fool (c).

	silt. n. mchangatope [3/4].

	silver biddy (fish). n. chaa [1/2].

	silver raisin (tree). n. mkole [3/4].

	silver. n. fedha [9]. Silver medal. Nishani ya fedha.

	silverfish, fish moth, (small insect; attacks clothes / paper). n. siridado [1/2].

	silverside (fish). n. hanithi [1/2].

	silversmith. (a). n. mfua fedha [1/2].

	b. silversmith (jeweler). n. sonara (ma-) [1/2].

	similar, similarity, simile, p.69, compare (b,c).

	similarly (also). conj. vilevile / vilèvile/.

	simmer. (a). vi. -tokota.

	b. simmer sth, poach. vt. -tokosa.

	▷ poached. adj. -a kutokosa. Poached eggs. Mayai ya kutokosa.

	▷ simmering, poaching. n. mtokoso [3/4].

	simper. v. -tabasamu kwa kujifanya.





	simple. (a). easy. adj. rahisi. It is easy to get lost in this neighborhood. Ni rahisi kupotea katika mtaa huu.

	▷ simplicity, easiness, ease. n. urahisi [3].

	▷ simplify, make easier, ease. v. -rahisisha.

	▷ simplify o.s. v. -jirahisisha.

	▷ simply (in simple terms), easily. adv. kirahisi.

	▷ easily. adv. kwa urahisi.

	▷ easily (effortlessly). adv. nyara (rare).





	b. simple, elementary. adj. sahili.

	▷ simplify, make simple. v. -sahilisha.

	▷ simplicity, elementary character. n. sahali [9/10].





	c. too simple, too easy. adj/idm. mboga.

	▷ easy to recognize / understand. adj. kichele.





	d. simple (ordinary). adj. -a kawaida.

	▷ simply (ordinarily). adv. kikawaida. I live simply. Ninaishi kikawaida.





	simply, p.175, just (a); [image: Icon: diamond] simpleton, p.132, fool (d).

	simulate(-ation), p.237, pretend (a).

	simultaneous. (a). contemporary. adj. -a wakati mmoja.

	▷ simultaneously. adv. wakati mmoja. They exploded simultaneously. Yalilipuka wakati mmoja.





	b. simultaneous (immediate). adj. andamizi (neol). Simultaneous interpretation. Ukalimani andamizi.

	sin. (a). n/v. dhambi [9/10]; -tenda dhambi.

	b. sinful. adj. -enye dhambi. Sinful souls. Roho zenye dhambi.

	▷ sinner. n. mwenye dhambi, mtenda dhambi; [1/2].





	since. (a). (from). conj. tangu, toka (fam). (⌖p.26, as).

	▷ ever since. adv. tangu wakati huo.





	b. since, given that. conj. kutokana na kuwa. Given that / Since you have computers, can we answer by email? Kutokana na kuwa mna kompyuta, tunaweza kijibu kwa barua pepe?

	sincere, sincerely, sincerity, p.319, true (b-d).

	sincerely yours, p.344, you (a).

	sincerity, p.239, probity (a); [image: Icon: diamond] sinew, p.308, tendon (a).

	sing. (a). v. -imba.

	▷ make sing, direct singing. v. -imbisha.





	b. singer. n. mwimbaji / waimbaji [1/2].

	c. lead singer. n. kiongozi wa nyimbo [1/2].

	singe, p.144, grill (a).

	single. (a). bachelor. n. kapera (ma-), mseja, mhuni (fam); [1/2].

	▷ bachelorhood, bachelor life, celibacy. n. ukapera, useja, uhuni (fam); [3].





	b. single (unmarried). adj/v. NEG “have” + mke / mume, n/adj: asiye na / -si-o na mke / mume.

	▷ single (maiden). n. mwanamwali / wanawali [1/2].

	single (for one), not a single, singly, p.214, one (a,c).

	single out, p.52, call out (a).





	singular. (a). (gram). n. umoja [3] (←one). How do you say this word in singular? Unasemaje neno hili kwa umoja?

	b. singular (unique). adj. -a kipekee.

	sinister. adj. -a kutia hofu.

	sink. (a). kitchen sink, washbasin. n. karo, sinki; [9/10].

	b. sink, drown, get/be submerged. v(bec). -zama. (⌖sink in, sunken, p.57, cavity b; ⌖sink down, p.92, depress b; ⌖sink downwards, p.264, sag).

	▷ sink sth, drown, submerge. vt. -zamisha.

	▷ drown (die in water). v. -fa maji (-kufa maji).




	c sink, [image: Icon: diamond] decline, go down (fig). vi. -didimia.

	▷ sink sth, [image: Icon: diamond] cause to decline, bring down (fig). vi. -didimiza.

	▷ sinking, submersion. n. mdidimio [3/4].

	d. sink, cave in, subside, (of the ground). v. -titia, -titima.

	▷ sinking (of land). n. mtitio [3/4].





	sinker, p.232, plumb (a).

	sip. (a). v. -chubuwa.

	b. sip with a straw. v. -fyonza. He likes drinking soda by sipping with a straw. Anapenda kunywa soda kwa kufyonza.

	siphon. n. mrija; v. -fyonza.

	sir, p.109, elder (a); [image: Icon: diamond] p.199, Mister (a,b).

	siren, p.17, alarm (a).

	sirloin. n. sarara [9/10].

	sisal. (a). sisal fiber. n. katani [9/10].

	b. sisal plant. n. mkatani, mkonge; [3/4].

	sister. (a). elder sister (in direct address). n. dada [1/2]~[y/z]. (⌖in-laws).

	▷ younger sister (of). n. mdogo wa, mnuna wa (rare); [1/2].





	b. sister (for a girl). n. ndugu [1/2]~[y/z].

	c. sister, nun. n. sista (ma-) [1/2] (Eng).

	▷ nun. n. mtawa [1/2].





	sit. (a). be sitting / be seated. v(bec). -kaa; -keti (form). He is sitting / seated behind me. Amekaa / Ameketi nyuma yangu.

	▷ sit down. v(bec). -kaa chini.

	▷ sit on. v(bec). -kalia; -ketia (form).

	▷ make sit down, seat sb. v. -kalisha; -ketisha (form).

	▷ sitting place; idm sitting (session). n. kikao [7/8]. He read the whole novel in one sitting. Aliisoma riwaya yote kwa kikao kimoja.

	▷ posture (sitting). n. mkao [3/4].





	b. sit down, have a seat. v(bec). -kaa kitako (form).

	▷ seat (chair, office). n. kiti. Idm: Have a seat. Karibu kiti.

	▷ seat (sth to sit on). n. kikalio [7/8].

	▷ seat (body-part). n. kitako [7/8].





	c. sit around, lounge about. v(bec). -jikalia, -kaa bure.

	d. sit up (awake the whole night). v. -kesha.

	site, p.186, location (b)

	sitting, p.280, sit (a); [image: Icon: diamond] -- room, p.186, living room (a).

	situate. (a). v. -weka mahali.

	b. be situated (located). v. -ko (PRESENT; GRAM6, p.7); -wa (mahali) (out of the present tense). The building is / was situated in middle of the city. Jengo liko/lilikuwa katikati mwa mji.

	situation. (a). (state). n. hali [9/10].

	b. situation (location). n. mahali [16].

	six. (a). adj. sita. → sixth. adj. -a sita.

	b. sixteen. adj. kumi na sita.

	sixty. adj. sitini. → sixty-four. adj. sitini na -nne.

	size. (a). (measurement; in fashion). n. kipimo [7/8].

	▷ big size. adj. babu kubwa [9/10] (infor).





	b. size, dimension. n. ukubwa [3].

	c. size (height). n. kimo [7/8].

	sizzle (as of oil in a frying pan). v. -chachatika.

	skate (fish). n. taa [1/2].

	skating. (a). n. mchezo wa kuteleza [3].

	b. skateboarding. n. mchezo wa kuteleza kwa ubao [3].

	▷ skateboard. n. ubao wa kutelezea [3].





	c. ice skate. v. -teleza kwenye barafu.

	▷ ice skating. n. mchezo wa kuteleza kwenye barafu [3].





	skeleton. n. kiunzi [7/8]. The human skeleton has lots of bones. Kiunzi cha binadamu huwa na mifupa mingi mno.

	skeptical (be), p.103, doubt (b).

	sketch. (a). v. -chora haraka haraka. (⌖p.93, design).

	▷ sketching. n. uchoraji wa haraka haraka [3].





	b. sketch (picture). n. mchoro wa haraka haraka [3/4].

	▷ sketch (technical). n. mchoro [3/4]. I need a complete sketch of the house. Ninahitaji mchoro kamili wa nyumba.





	sketchy. adj/v(bec). NEG -kamilika. His work is sketchy. Kazi yake haijakamilika.

	skew. adj. -a mshazari.

	skewer. (a). gridiron. n. chomeo [5/6].

	b. skewed meat. n. mshikaki [3/4].

	ski. (a). v. -teleza kwenye theluji; n. mchezo wa kuteleza kwenye theluji [3] (neol).

	b. water ski. n. mchezo wa kuteleza kwenye maji [3] (neol).

	▷ waterski. v. -teleza kwenye maji.





	skid. v. -teleza.

	skillet, p.221, pan (a).

	skillful. (a). skilled, adroit, [image: Icon: diamond] accomplished. adj. hodari. He was a skillful student. Alikuwa mwanafunzi hodari.

	▷ skilled, adroit. adj. fundi.

	▷ skilled person. n. waria [1/2].





	b. skillfulness, skills, adroitness. n. uhodari [3]. We congratulated him for his skills in heart surgery. Tulimpongeza kwa uhodari wake wa upasuaji wa moyo.

	▷ adroitness. n. uchapasi [3].





	c. skillfully, with skills. adv. kwa uhodari. He is playing skillfully. Anacheza kwa uhodari.

	skillful (person, do – work), skills, p.71, compose (b).

	skillful, skillfulness, p.118, expert (b,c).

	skills, skilled, (art / technique), p.307, technician (a).

	skim. (a). skim off, remove the scum off. v. -engua.

	▷ skimmed milk. n. maziwa yaliyoenguliwa [6].

	▷ milk skimmer. n. kisukio [7/8].





	b. skim through. v. -soma kwa haraka.

	skimp. v. -bania. He was skimping the money. Alikuwa anabania pesa.

	skin. (a). hide, leather. n. ngozi [9/10]; leather. adj. -a ngozi. (⌖skin [of fruit], p.224, peel; ⌖snake’s cast skin, p.275, shed2 b).

	▷ small or thin piece of skin. n. ugozi [3].





	b. skin, flay. v. -chuna. → flayer: mchunaji [1/2].

	c. skin, scrape off the skin. v. -chunua.

	▷ remove the skin by scratching. v. -pujua.





	skin-deep, p.301, superficial (a).

	skinhead. n. mhuni aliyejikata nywele [1/2].

	skink. (a). (lizard), writhing skink. n. kiumambuzi/ vi- [1/2].

	b. two-striped skink. n. guruguru / ma-, mjusi islamu; [1/2].

	skinny. adj. -embamba sana.

	skip. (a). frisk, frolic, jump about with joy, leap playfully. v. -chachawa. (⌖skip (GB), p.106, dump).

	b. skip, skip over, by-pass. v. -ruka.

	skipper. n. nahodha [1/2].

	skirmish. n. mapigano madogo [6].

	skirt sth, skirt past, pass along / near, brush past sth. v. -ambaa. Our farm skirts a river. Shamba letu linaambaa mto. The plane skirted past the roof of the building. Ndege iliambaa paa la jengo.

	skirt. (a). n. sketi, skati; [9/10].

	b. grass skirt. n. ramba [9/10].

	skit, p.137, funny (a); [image: Icon: diamond] p.12, act (c); [image: Icon: diamond] p.231, play (c).

	skive. (a). shirk work, [image: Icon: diamond] dodge one’s work. v. -tegea kazi, -tega kazi.

	b. skiving, shirking from work, [image: Icon: diamond] dodging one’s work. n. utegaji [3].

	▷ dodger (of work). n. mtegaji [1/2].

	skulk. v. -randaranda kwa kujibanza. skull. (a). n. fuvu, fuu; [5/6].





	b. empty skull. n. bufuru, bufuu, bupuru; [5/6].

	skullcap, p.53, cap (a,b).

	skunk. n. kinyegere / vi- [1/2].

	sky, firmament, heavens. n. mbingu [9/10]. (⌖[in the] sky, p.16, air c; ⌖sky blue, p.42, blue c).

	slack(-ness, -en), p.187, loose (a-d); [image: Icon: diamond] p.180, lazy (c).

	slag (waste). n. chomo [5/6], mavi ya chuma [6].

	slam, p.32, bang (a); [image: Icon: diamond] slam into, p.67, collide (b).

	slander. (a). defame, denigrate, discredit, disparage, libel, impugn, smear sb. v. -sengenya. He slanders me about things I did not do. Ananisengenya kwa mambo ambayo sijayafanya.

	▷ slander, defamation, libel, disparagement, impugn, slandering, smear (fig). n. usengenyaji [3].

	▷ slander, impugn, libel, smear (fig). n. masengenyo [6].

	▷ slanderer, defamer, disparager, impugner. n. msengenyaji, msengenyi; [1/2].

	▷ disparage, detract. v. -umbua, -ponda (fam). (fig: pull apart; hammer).

	▷ detractor. n. muumbuaji/ wau- [1/2].





	b. slander, revile, vilify. v. -bughudhi.

	▷ slander, revilement, vilification. n. bughudha /bù/ [9/10].





	c. slander, speak ill of sb, speak in sb’s back (fig). vt. -sema.

	slang. n. lugha ya mitaani [9/10].

	slant, p.37, bend (c); [image: Icon: diamond] –(-ing, -wise), p.211, oblique (a,c).

	slap. (a). smack. n. kofi [5/6]; kibao [7/8] (infor).

	▷ slap sb, give a slap. v. -piga (mtu) kofi / makofi, -chapa (fam);.

	▷ slap sb, smack. v. -zaba (kofi ~ kibao) (fam).

	▷ lip smack. n. kidoko [7/8].





	b. slap repeatedly. v. -ezeka makofi, -charaza makofi. slash. (a). (etch). v. -vuaza. (⌖p.84, cut).

	b. slash (punctuation). n. mkwaju [3/4].

	slate. (a). writing slate. n. kibao [7/8] (neol).

	b. slate stone. n. grife [9/10].

	slaughter(-rer, -house), p.51, butcher (a); [image: Icon: diamond] improperly slaughtered, non-slaughtered, p.194, meat (d).

	slave. (a). n. mtumwa [1/2]. He has become a slave to his lust. Amekuwa mtumwa wa uchu wake.

	▷ slavery, bondage. n. utumwa [3].





	b. female slave. n. mjakazi, kijakazi / vi-; [1/2].

	▷ male slave, serf. n. mtwana [1/2]. Today’s society condemns the use of slaves. Jamii ya leo inalaani utumizi wa wajakazi na watwana.

	▷ serfdom, servitude. n. utwana [3].





	slaw. (a). coleslaw. n. kachumbari ya kabichi [9/10].

	b. onion slaw, onion salad, (generally with tomato, lemon, garlic and chilies, cabbage and / or cucumber). n. kachumbari [9/10].

	slay. v. -ua.

	sleazy, seamy. adj. -chafu chafu. (⌖p.78, corrupt d).

	sleek. (a). (soft). adj. laini.

	b. sleek (elegant). adj. maridadi.

	sleep. (a). be asleep. v(bec). -lala. The child is sleeping now. Mtoto amelala sasa. Do you really sleep outside? Kweli unalala nje?

	▷ sleeping (for sleeping). adj. -a kulala. Sleeping car. Behewa la kulala.

	▷ sleep on. v(bec). -lalia.

	▷ be asleep. v(bec). -lala usingizi.

	▷ be completely asleep, be sound asleep. v(bec). -lala fofofo.

	▷ place to sleep, lodging. n. malazi [6].

	▷ sleeping sickness (due to tsetse fly). n. malale [6].





	b. sleep. n. usingizi [3]. Sleepless (sth). Bila usingizi.

	▷ sleeping pill. n. dawa ya usingizi.

	▷ (be) sleepless. v(bec). -kosa usingizi.

	▷ sleeplessness. adj. ukosefu wa usingizi [3].

	▷ sleepwalk. v. -tembea usingizini.

	▷ enjoy sleep. v. -tikita usingizi.

	▷ take a deep sleep. v. -gona.

	▷ fall/be deep asleep. v. -forota.

	▷ sleep beyond time. v. -korota.





	c. be sleepy. v. -sikia usingizi.

	▷ be sleepy, fall asleep, catnap, doze off, drowse. v. -sinzia. → sleeper: msinziaji [1/2].

	▷ sleepy, drowsy. n. mwenye kusinzia [1/2].





	d. light sleep, doziness, drowsiness, grogginess, somnolence. n. lepe [5/6].

	sleep with / together (fig), p.273, sex (c).

	sleeper. (a). (train). n. treni yenye vitanda [9/10].

	b. sleeper carriage. n. behewa lenye vitanda [5/6].

	sleeper (railway –), p.312, tie (d).

	sleeve. n. mkono [3/4]. Long-sleeved shirt. Shati la mikono mirefu.

	slender(-ness), p.310, thin (a).

	slice. (a). v. -enga.

	▷ slice, cut / split into long slices. v. -lenga, -checha.





	b. slice (tuber, banana, cooking item). v. -chanyata.

	▷ slice (of tuber, banana, cooking item). n. ubale / mbale [3/10], cheche [9/10]. (⌖p.235, potato b).





	c. slice of bread. n. silesi [9/10] (Eng).

	slick (smooth). adj. laini. (⌖p.83, cunning).

	slide. (a). glide. v. -teleza.

	▷ sliding. adj. telezi.

	▷ slide (make slide). v. telezesha.





	b. slide, glide, slither. v. -nyiririka.

	▷ sliding, gliding, slithering. n. mnyiririko [3/4].

	▷ glide in the air. v. -umbia.





	slide (tech). n. slaidi [9/10] (Eng).

	slight(-ly), p.185, little (a,b); [image: Icon: diamond] slight, p.267, scorn (a,b).

	slim, slim down, slimness, p.310, thin (a,b).

	slime, mire, ooze, sludge. n. kinamasi [7/8].

	slime, p.203, mucus (b).

	sling. (a). catapult. n. kombeo [5/6], teo [9/10].

	▷ slingshot. n. manati [6].

	▷ sling (throw forcefully). vt. -rusha.

	▷ throw sth with a sling. v. -sunza.





	b. sling (of a winch). n. silingi [9/10] (Eng).

	c. baby sling (carrier). n. ubeleko [3], mbeleko [9/10].

	slink into, p.284, sneak into (a).

	slip. (a). (slide). v. -teleza. Idm: To slip / have a tongue slip. Kuteleza (ulimi). (⌖p.323, underskirt; ⌖p.249, receipt).

	▷ slippery. adj. telezi.

	▷ slip, slipperiness, slippery area. n. utelezi [3]. Tongue slip. Utelezi wa ulimi.

	▷ be slippery. v. -teleza. This road is very slippery. Barabara hii inateleza sana.





	b. slip out of hand. v. -ponyoka.

	▷ slip out. v. -chopoka.

	▷ slip from the hand / grip. v. -churupuka.





	c. slip, slipway, (for launching a boat). n. mwao/ myao [3/4].

	slip of paper. n. kipande cha karatasi [7/8].

	slipknot, p.209, noose (a).

	slipper, mule. n. sapatu [9/10].

	slit. (a). (deep cut). n. gema [5/6].

	b. slit (crack). n. ufa / nyufa [3/10].

	slither(-ing), p.282, slide (b).

	sliver. n. kipande chembamba [7/8].

	slob, p.97, dirt (c); [image: Icon: diamond] slobber, p.105, drool (a).

	slogan. n. kaulimbiu [9/10] (neol).

	slop (for pigs). n. chakula cha nguruwe [7/8].

	slope. (a). incline. vi. -inama; vt. -inamisha.

	▷ slope, incline, decline, declivity. n. mwinamo / mii-, mteremko / ḿk/ ; [3/4]. (←bend b;←descend).





	b. slope, rake (naut), [image: Icon: diamond] sloping edge. n. hanamu [9/10].

	c. slope (going up). vi. -inuka.

	▷ slope (going up). n. mwinuko [3/4].

	▷ slope (ascent). n. mpando [3/4].





	sloppy, sloppily, sloppiness, p.100, disorganize (b).

	slot (aperture). n. mpenyo [3/4]. (⌖p.230, place b).

	slouch. v. -simama ~ -enda kivivu.

	slough, p.275, shed2 (b).

	slovenly. adj. ovyo.

	slow. (a). (of movement / action), sluggish. adj. -a polepole, -a asteaste (fam).

	▷ slowly. adv. polepole, asteaste (fam).

	▷ slowness (of movement / action). n. upolepole [3]. I was astonished by the slowness of their waiters. Ninashangazwa na upolepole wa wahudumu wao.

	▷ slowness (in doing sth), sluggishness. n. uzohali [3], zohali [9/10].

	▷ slowly (bit by bit). adv. kidogo kidogo.

	▷ slowly and jumpily. adv. kututu.





	b. slow down. vi. -pungua kasi.

	▷ slow sth down. vt. -punguza kasi.

	▷ slowdown, go slow strike. idm. mgomo baridi [3/4].





	c. slow-minded, dunce. n. pocho (ma-) [1/2].

	sludge, p.282, slime (a).

	slug. (a). (mollusk). n. koa (ma-) [1/2].

	b. sea slug, sea hare. n. babaje, kojojo, kojozi; (ma-) [1/2].

	▷ sea slug, beche-de-mer, sea cucumber. n. kojokojo (ma-) [1/2].





	sluggard, sluggish, p.180, lazy (b,c).

	sluggish, sluggishness, p.282, slow (a).

	sluice (wash). v. -osha kwa kumwagia maji.

	slum. n. kitongoji duni [7/8].

	slump, p.121, fall (e); [image: Icon: diamond] slump, p.264, sag (a).

	slur. n. neno la kufedhehesha [5/6].

	sly(-ness), p.83, cunning (a); [image: Icon: diamond] smack, p.281, slap (a).

	small. (a). adj. -dogo. Their house looks so small.
Nyumba yao inaonekana ndogo mno.

	▷ smallness. n. udogo [3].

	▷ smaller (than). adj. -dogo kuliko. This house is smaller than that one. Nyumba hii ni ndogo kuliko ile.

	▷ make sth smaller (reduce). v. -dogesha.





	b. small, petty, [image: Icon: diamond] miscellaneous. adj. -dogo-dogo. Small traders. Wafanyabiashara wadogowadogo. Petty money. Pesa ndogondogo.

	▷ petty (behavior). adj. duni.

	▷ pettiness. n. uduni [3].

	▷ petty (rank). adj. -a cheo cha chini.





	small number, p.126, few (a).

	smallpox. n. ndui [9].

	smart, p.168, intelligence (c); [image: Icon: diamond] smart, p.173, itch (c).

	smart, smartness, p.109, elegant (b); [image: Icon: diamond] p.312, tidy (b).

	smash. (a). v. -pasua. He got angry and smashed a bottle of beer. Alikasirika na kupasua chupa ya bia.

	b. smash, throw sth on the ground. v. -bwata. He threw the gunny sack that was crushing his shoulders on the ground. Alilibwata gunia lililomlemea mabegani.

	smear. (a). (with dirty matter). v. -paka. To smear with mud (concr/fig). Kupaka matope. Smear campaign. Kampeni ya ku(m)paka (mtu) matope. (⌖p.281, slander).

	▷ smear sb with (concr/fig). v. -pakaza.

	▷ smear (liquid substance on a surface). v. -siriba.





	b. smear, daub. v. -taliza.

	c. smear test, Pap smear. n. uchunguzi wa shingo ya mfuko wa uzazi [3].

	smell. (a). scent. n. harufu [9/10]. Bad smell / scent. Harufu mbaya. Good smell. Harufu nzuri.

	▷ smell (involuntary). vt. -sikia harufu (ya). I smell an omelet from my neighbor’s home. Ninasikia harufu ya kimande kutoka kwa jirani.

	▷ smell (voluntary / of an animal), scent sth, sniff. vt. -nusa. The dog has smelled hashish.
Mbwa amenusa bangi.





	b. smell good. v. -nukia. Their house smells of roses. Nyumba yao hunukia waridi.

	▷ sweet smell, aroma, fragrance, scent. n. mnukio [3/4].

	▷ aromatic, fragrant, scented. adj/v. -enye kunukia, -enye harufu nzuri, (n+adj). Scented / aromatic drink. Kinywaji chenye kunukia.





	c. smell bad, be smelly, stink. v. -nuka. His clothes smell of fish. Nguo zake zinanuka samaki.

	▷ bad smell, malodour (GB), odor, stench, stink. n. mnuko [3/4]. There was bad sweat smell in the room. Kulikuwa na mnuko wa majasho chumbani.

	▷ sweat odor. n. kibeberu [7/8]. (⌖goat b).

	▷ person who gives off unpleasant sweat odor. n. beberu (ma-) [1/2] (derog). (⌖goat b).

	▷ armpit odor. n. kikwapa [7/8].

	▷ armpit odor, unpleasant body odor. n. gugumo [5/6].

	▷ unpleasant body / animal odor. n. kutuzi [9/10].

	d. putrid smell, rotten smell, effluvium, stench, stink. n. uvundo [3]. He was unable to endure the stench from the dump. Hakuweza kuvumilia uvundo wa jalala. (← rot c).

	▷ stink (of putrefaction). v. -vunda.

	▷ smell of mold / fermenting flour. n. fondogoo [9].





	e. foul smell, [image: Icon: diamond] smell of fish / wild animal. n. kidusi [7/8].

	▷ nasty fish smell. n. shombo, vumba; [9/10]. A fishing boat will always have nasty fish smell. Meli ya uvuvi haiishi shombo (prov).





	smile. (a). v. -tabasamu; n. tabasamu [9/10].

	b. smile at. v. -chekea, -chekelea. When I called him, he smiled at me. Nilipomwita alinichekea / alinichekelea.

	c. smile nervously (out of shame / shyness). v. -chekacheka.

	smirk. v. -kenua.

	smith, p.196, metal (b).

	smock. n. gwanda [5/6].

	smog. n. ukungu wa hewa chafu [3/10].

	smoke. (a). n. moshi / mioshi [3/4]. Smoke bomb. Bomu la moshi.

	▷ smoky. idm. -enye moshi mwingi.





	b. smoke (e.g. cigarette). v. -vuta. Idm: No smoking. Hairuhusiwi kuvuta sigara hapa.

	▷ smoking (e.g. cigarette). n. uvutaji [3]. Cigarette smoking. Uvutaji sigara.

	▷ smoker. n. mvutaji wa sigara [3].

	▷ non-smoker. n. NEG “be” + mvutaji wa sigara; [image: Icon: diamond] n/v. asiyevuta / wasiovuta sigara [1/2]. I am a non-smoker. Mimi si mvutaji wa sigara. Non-smoker hall. Ukumbi wa wasiovuta sigara.





	c. (give off / out, emit) smoke, give off fumes. v. -fuka.

	smoke shaft, smokestack, p.61, chimney (a).

	smokescreen. (a). (concr). n. moshi wa kijeshi [3/4].

	b. smokescreen (fig). n. maelezo ya kuberegeza [6].

	smolder, smoulder (GB). v. -ungua polepole.

	smooth. (a). smooth hair/beard. v. -puna nywele/ ndevu.

	b. smooth wood (with an adze). v. -seza.

	▷ smoothing stone. n. komango [5/6].





	smooth, smoothness, p.285, soft (a-c).

	smorgasbord. (a). (concr). n. meza ya vyakula anuwai [9/10].

	b. smorgasbord (fig). n. vitu anuwai [8].

	smother (suffocate). vt. -songa roho.

	SMS, p.196, message (b).

	smudge. vt. -paka ovyo ovyo.

	smug. adj. -enye kujivuna.

	smuggle, smuggler, smuggling, p.316, traffic2 (b).

	snack, p.40, bite (c); [image: Icon: diamond] snag (hit a –), p.154, hitch (a).

	snail. (a). n. konokono (ma-) [1/2].

	b. edible snail. n. hombwe [1/2].

	snake. (a). n. nyoka [1/2].

	▷ big snake. n. joka [5/6] (augm).





	b. African tree snake (green), boomslang. n. ngole [1/2].

	snap: finger snap (produced between the thumb and the middle finger). n. kifoli [7/8].

	snap (at), p.284, snarl (a); [image: Icon: diamond] snap at sb, p.277, shout (b).

	snapper. (a). job fish. n. samaki wa jamii ya changu [1/2].

	b. emperor snapper. n. changu [1/2].

	snapshot. n. picha ya haraka haraka [9/10].

	snare, p.317, trap (b).

	snarl (at), snap (at), (say nastily). v. -ng’aka (kwa). (⌖snarl, p.145, grunt b).

	snatch. (a). snatch from sb, grab from sb. v. -pokonya, -nyang’anya.

	▷ snatching, grabbing (from sb), (act). n. upokonyaji [3].





	b. snatch, snatch away, grab off. v. -kwapua.

	c. snatch, snatch away hurriedly. v. -nyakua.

	▷ grab victory. idm. -nyakua ushindi.

	▷ snatch, grab quickly, (in the air). v. -daka.





	d. snatcher (thief). n. mkupuzi, mkwepuzi, mnyakuzi; [1/2]. → snatching (fact). n. ukupuzi, ukwepuzi, unyakuzi; [3].

	sneak in. (a). make a way into/through, penetrate, permeate. vi. -penya. A group of spies have sneaked into the country during the night. Kundi la majasusi limepenya ndani ya nchi wakati wa usiku. The water has permeated the coat. Maji yamepenya ndani ya koti.

	▷ sneaking in, incursion, infiltration, penetration, permeation. n. upenyaji, upenyo; [3].





	b. sneak sb/sth in, infiltrate. vt. -penyeza. The enemy has infiltrated the country. Adui amepenyeza ndani ya nchi.

	▷ sneaking in, infiltration, inflow. n. upenyezaji, upenyezi; [3].

	▷ sneaking sth in. n. mpenyezo [3/4].





	sneak into. (a). slink into, [image: Icon: diamond] popup. v. -jidukiza + loc. He sneaked into the bedroom. Alijidukiza kwenye chumba cha kulala.

	b. popup. n. kidukizo [7/8].

	sneak, p.293, stealthily (b); [image: Icon: diamond] sneaker, p.276, shoe (a).

	sneaky. adj. -a kisirsiri. (⌖p.83, cunning).

	sneer, p.199, mock (d).

	sneeze. n. chafya [9/10]; v. -piga chafya.

	snide, p.100, disparaging (a).

	sniff. (a). (inhale). v. -vuta puani. (⌖p.283, smell).

	b. sniff, sniffle. v. -vuta kamasi. (←pull).

	snigger, p.179, laugh (c).

	snip. v. -kata (kwa mkasi).

	snipe at, p.276, shoot (a).

	snob(-bery), p.25, arrogant (a).

	snoop(-ing, -er), p.291, spy (b); [image: Icon: diamond] p.170, intrude (b).

	snore. (a). croak. v. -koroma.

	▷ snoring, croak. n. mkoromo [3].





	b. snore. v. -forota, -korota.

	▷ snore. n. nyono [9/10], msono [3/4].





	snorkel. n. neli ya hewa ya mzamiaji [9/10].

	snort, p.145, grunt (b); [image: Icon: diamond] snot, p.203, mucus (b).

	snout, p.204, muzzle (a).

	snow. (a). n. theluji [9/10].

	b. snow. v. -nyesha (theluji). It is snowing. Theluji inanyesha.

	snub, p.159, ignore (a).

	snuff. n. ugoro [3], tumbaku ya kunusa [9/10]. (⌖p.45, box d).

	so. (a). consequently, in consequence, for that reason, therefore. conj. kwa hiyo, hivyo basi (fam). Tomorrow I will have work to do, so you will not be able to see me. Kesho nitakuwa na kazi, kwa hiyo hutaweza kuniona.

	▷ so (consequence). conj. basi. He truly trains every day? So, he wants to succeed. Kweli anajizoeza kila siku? Basi anataka kufaulu. If you cannot come, then you will not be able to see him. Kama kuwezi kuja, basi hutaweza kumuona.

	▷ so, as a consequence, hence, for that reason, therefore, thus. conj. hivyo. I was late; so, I took a taxi. Nilikuwa nimechelewa; hivyo nikachukua teksi.





	b. so (that way). adv. hivyo.

	▷ exactly so. adv. hivyo hivyo, vivyo hivyo.





	c. so (purpose), in order to. conj. ili.

	▷ in order to, for the purpose of, for the sake of. conj. kwa ajili ya, kwa minajili ya (form).

	▷ so that. conj. ili (+subjunctive -e to imply the connotation of “possibility”; GRAM14, p.8).





	d. so! interj. ati!, eti! So, you are an engineer! Ati / Eti wewe ni mhandisi!

	▷ So what! interj. Kambirani!





	e. so? interj (doubt). hivi?, hivyo? So, you are a lawyer? Hivi wewe ni mwanasheria?

	so and so, p.286, somebody (a).

	so long as, p.242, provided (a).

	so much, p.203, much (b).

	so, so … that, … to the point of, p.119, extent (c).

	so-and-so. n. fulani [1/2].

	soak, soaked, p.337, wet (b,c).

	soap. (a). n. sabuni [9/10].

	b. soap leftover. n. kichelema [7/8].

	soap opera. n. mchezo wa televisheni [3/4].

	soapberry. (a). (tree). n. mharita [3/4].

	b. soapberry nut. n. harita [9/10].

	sob, p.83, cry (c).

	sober. (a). be sober (pers). v(bec). NEG + -lewa. He is sober today. Hajalewa leo.

	▷ sober up. vi. -leuka.





	b. sober (manner). adj. NEG “have” + mihemko, n+adj: bila mihemko.

	so-called. adj. anayeitwa / -na-o-itwa.

	soccer, p.132, football (a).

	sociable(-ility), p.60, cheerful (a).

	social, p.285, society (a,b).

	socialism. (a). n. ujamaa [3] (neol). In the past, our government followed the socialist ideology. Zamani, serikali yetu ilifuata itikadi ya ujamaa.

	b. socialist. n/adj. mjamaa [1/2]; (non-anim). -a kiujamaa (neol), -a kijamaa (neol).

	socialize, p.169, interact (b).

	society. (a). community. n. jamii [9/10].

	▷ community member. n. mwanajamii [1/2].





	b. social (of/for the society), communal. adj. -a jamii. Social worker. Mfanyakazi wa jamii. Social sciences. Sayansi za jamii.

	▷ social (in nature). adj. -a kijamii. Social issues.
Masuala ya kijamii.

	▷ Idm: Social networks. Mitandao ya kijamii.

	▷ social welfare. n. ruzuku ya serikali [9/10].





	society, p.27, association (a); ⌖p.145, group (a).

	sociolinguistics. n. isimujamii [9].

	sociology. n. elimujamii [9] (neol).

	socket, outlet, (electric). n. soketi [9/10] (Eng).

	socks (sock). (a). n. soksi [9/10].

	b. wrap socks. n. mafurungu [6].

	soda. (a). (drink). n. soda [9/10].

	b. soda, soft drink. n. kinywaji baridi [7/8].

	sodden, p.337, wet (c).

	sodomy. (a). n. ulawiti, ufiraji; [3].

	b. sodomite. n. mlawiti, mfiraji; [1/2].

	c. sodomize. v. -lawiti, -fira.

	▷ sodomized person. n. firari (ma-) [1/2].





	sofa. n. sofa [9/10].

	soft. (a). delicate, indulgent, lenient, smooth, tender. adj. -ororo. (⌖[too] soft, p.336, weak c; ⌖soft drink, p.285, soda b).

	▷ softness, indulgence, lenience, smoothness, tenderness. n. wororo [3].

	▷ press gently with a finger. v. -bopa.

	▷ soft (gentle). adj. mwanana. Soft voice. Sauti mwanana.

	▷ softly, smoothly. adv. taratibu.

	▷ smooth (easy). adj. rahisi.

	▷ smoothly (easily). adj. kwa urahisi.





	b. soft, delicate, mild, smooth, tender. adj. laini.

	▷ softness, delicateness, smoothness, tenderness. adj. ulaini [3].

	▷ bec/be soft, delicate, mild, smooth, tender. v(bec). -lainika. His skin is smooth. Ngozi yake imelainika.

	▷ soften, make delicate, smooth, tender. v. -lainisha.

	▷ soften the soil. v. -tifua udongo.

	▷ soften (lower). v. -punguza.

	▷ soften sth (e.g. acidity, light). v. -punguza ukali.





	c. soft, squashy, tender. adj. teke.

	▷ person with a soft body (due to a young age). n. mteke [1/2].

	▷ soft, mushy, smooth, squashy, ⌖loose. adj. teketeke, pwetepwete.

	▷ loosely. adv. pwetepwete.





	d. soft, powdery. adj. tikitiki.

	▷ soft, powdery, (sand, soil). adj. -tifutifu.





	e. soft and moist, squishy. adj. rovyo.

	software, p.240, program (c).

	soggy, p.335, watery (c); ⌖p.337, wet (c).

	soil(-ed), p.97, dirt (a,b,d); ⌖soil, p.107, earth (a).

	soil pipe. n. bomba la maji machafu [5/6].

	soiree. n. tafrija ya jioni [9/10].

	sojourn, p.293, stay (a); ⌖solace, p.67, comfort (b).

	solar. adj. -a jua. Solar energy. Nishati ya jua.

	sold, sold out, p.271, sell (a).

	solder. (a). (alloy). n. risasi, lehemu; [9/10]. Idm: To solder sth. Kutia (kitu) risasi.

	b. solder, weld. v. -lehemu.

	▷ weld. v. -unga.





	c. solder (fix a hole). v. -chomea.

	soldier, p.196, military (c).

	sole. (a). (of the foot). n. wayo / nyayo [3/10], uwayo [3].

	▷ sole (of a shoe). n. soli [9/10] (Eng).





	b. sole (marine flatfish). n. guruguru / ma- [1/2].

	sole, p.186, lone (a).

	solemn. adj. adhimu.

	solicit. (a). (ask for). v. -omba.

	b. solicit (for sex). v. -shawishi.

	solicitor. (a). (promoter). n. mwenezi [1/2].

	b. solicitor (GB). n. mwanasheria [1/2].

	▷ solicitor general. n. mwanasheria wa serikali [1/2].





	solid, go solid, solidness, p.315, tough (a,c).

	solidarity, p.325, unite (c); ⌖solitary, p.186, lonely (a).

	solo (by one person alone). adj. -a pekee.

	solution, p.286, solve (a); [image: Icon: diamond] p.195, melt (d).

	solve. (a). resolve. v. -tatua, tanzua.

	▷ get/be solved, resolved. v(bec). -tatuka, -tanzuka. The problem is resolved now. Tatizo limetatuka / limetanzuka sasa.

	▷ solution, resolution. n. utatuzi, ufumbuzi; [3].

	▷ solution (remedy). n. dawa [9/10].

	▷ solution (to a problem), [image: Icon: diamond] resolution (of differences / conflict). n. suluhisho [5/6].





	b. resolve differences. v. -suluhisha.

	solvent (product). n. kiyeyusho [7/8]. (←melt b).

	solvent. (a). adj/v. “have” + uwezo wa kulipa; n+adj: -enye uwezo wa kulipa.

	b. solvency. n. uwezo wa kulipa [3].

	Somalia. (a). n. Usomali [9]. → Somali. n. Msomali [1/2].

	b. Somali (lang., type). n/adj. Kisomali [7]; -a kisomali.

	sombrero, p.150, hat (b).

	some. (a). a given, (a) certain. pron. fulani. If some visitor comes here, it is better that you let me know. Mgeni fulani akija hapa, bora unijulishe. Certain students are sick today. Wanafunzi fulani ni wagonjwa leo.

	▷ some time / day. adv. wakati fulani / siku fulani.





	b. some (of). pron. baadhi (ya) (before a noun or a POSS. PRON.). Some of the hotels have internet services. Baadhi ya hoteli zina huduma za mtandao. Some of them (i.e. the hotels) have internet services. Baadhi yake zina huduma za mtandao.

	some (quantity), p.40, bit (b).

	somebody. (a). someone. pron/n. mtu [1/2]. If someone asks you, do not answer. Mtu akikuuliza, usijibu. (⌖p.110, else b).

	▷ somebody’s, someone’s. idm. -a mtu. Somebody’s property. Mali ya mtu. Someone’s child. Mtoto wa mtu.





	b. somebody, so and so. pron/n. fulani [1]. Somebody has taken my bag. Fulani kachukua mkoba wangu.

	someday. adv. siku moja.

	somehow. adv. kwa namna fulani.

	somersault. n/adv. (-pinduka) kichwangomba.

	something, p.310, thing (a,b).

	sometimes. conj. mara nyingine, wakati mwingine. someway, somewhat. adv. kwa namna fulani.

	somewhere. (a). [image: Icon: diamond] anywhere (in negative construction), nowhere. n/pron. mahali [16]. Maybe he has left, or he is somewhere in town. Labda ameondoka, au yuko mahali mjini. [image: Icon: diamond] I did not see him anywhere. Sikumuona mahali.

	▷ anywhere, [image: Icon: diamond] nowhere. pron. popote, kokote. You can get them anywhere. Popote / Kokote unaweza kuvipata. It is nowhere. Haiko popote / kokote.

	▷ nowhere (no place). pron. hakuna mahali -po-. I can go nowhere. Hakuna mahali ninapoweza kwenda.





	b. somewhere (undetermined). conj/n. mahali fulani [16].

	c. somewhere else. adv. (mahali) pengine.

	somnolence, p.282, sleep (d).

	son (of), p.45, boy (b); [image: Icon: diamond] son (+POSS), p.61, child (b).

	song. (a). anthem, hymn. n. wimbo / nyimbo [3/10]. National anthem. Wimbo wa taifa.

	b. hit song. n. kibao [7/8].

	sonorous sound, voiced sound. n. ghuna [9/10].

	soon. (a). (in the near future). conj. karibuni, hivi karibuni, karibu. This building will be destroyed soon. Jengo hili litabomolewa karibu / (hivi) karibuni.

	▷ soon (+verb). conj. karibu. We will arrive soon. Karibu tutafika.

	▷ very soon (in a while). conj. punde. Be patient, I will leave very soon. Subiri, nitaondoka punde.





	b. how soon? adv. mapema kiasi gani?

	▷ as soon as possible. adv. haraka iwezekanavyo.

	▷ as soon as. conj. mara tu, pindi, (used with the temporal marker -po-; with -taka-po- in the future tense).





	sooner, p.36, before (a).

	soot. (a). grime. n. masizi [6].

	b. dry soot (e.g. from cooking smokes). n. mwale/ miale [3/4].

	soothe(-ed), p.67, comfort (b,c).

	soothe(-ing), p.51, cajole (b,c).

	soothsayer, soothsaying, p.102, divine (a-c).

	sorcerer, sorcery, p.341, witch (a,d).

	sordid, p.78, corrupt (d).

	sore, p.343, wound (c).

	sorely. adv. vibaya sana.

	sorghum, p.197, millet (a); [image: Icon: diamond] sorority, p.145, group (a).

	sorrow, deep sorrow, p.264, sad (c,d).

	sorry (a). Sorry! (forgiveness). interj. Samahani!

	b. Sorry!, My sympathy! interj. Pole!

	▷ sympathy. n. pole [10]. Let’s go give him our sympathy. Twende kumpa pole.





	c. be sorry (regret). v. -sikitika. I am sorry to see that you have been misinformed. Nasikitika kuona kwamba umepata taarifa ambazo si sahihi.

	sort (of), brand, kind (of), type (of), variety (of). n.

	aina [9/10]. What sort of poems do you like? Unapenda mashairi ya aina gani? This brand of politics is not helpful. Siasa ya aina hii haisaidii.

	sort, p.278, sift (a,b).

	sort out. (a). (classify). v. -ainisha. (⌖p.228, pick a,b).

	b. sort out (resolve). v. -tatua.

	sortie (attack). n. shambulio [5/6].

	so-so (not bad), p.31, bad (a).

	soul. (a). breath of life. n. roho [9/10]. (⌖soul, p.226, person b).

	▷ breathe one’s last (“die”; form). v. -toka roho, -kata roho (lit. interrupt one’s soul). He is in critical condition, but he has not yet breathed his last. Ni mahututi lakini roho haijamtoka / hajakata roho. He breathed his last early today. Amekata roho leo mapema.





	b. take sb’s soul (fig). v. -toa roho. He had an accident that took his soul. Alifikwa na ajali ikamtoa roho. (←remove).

	soul patch. n. kionjamchuzi [7/8].

	sound. (a). n. sauti [9/10].

	▷ sound of language. n. kipandesauti [7/8] (neol).

	▷ sound-proof. adj. -si-o-penya sauti.





	b. sound, make a sound, clink, resonate, resound, ring. vi. -lia.

	▷ sound, buzz, ring sth. v. -liza.

	▷ sound from a mechanical device, tinkling sound, bleep, clink, jingle. n. mlio [3/4].

	▷ buzzer. n. kengele ya umeme [9/10].





	c. sound, buzz, resonate, resound. vi. -vuma.

	▷ buzz, resonance. n.mvumo [3/4]. The buzz of the wind continued for two hours. Mvumo wa upepo uliendelea kwa saa mbili.

	▷ buzzing sound (murmur). n. uvumi [3].

	▷ buzz, make buzzing sound. v. -chata.





	d. sound like (fig). v. -sikika kama. You sound like you are angry. Unasikika kama umekasirika. (←hear).

	sound (booming, rumbling, thunder, –), p.260, roar (a,b).

	sound(-ness), p.252, reliable (a,b).

	soup, p.265, sauce (a).

	sour. (a). tart. adj. chachu. (⌖sour, p.60, cheerless).

	▷ sourness, tartness. n. uchachu [3].

	▷ turn sour. vi. -chacha, -chachuka.

	▷ sour, make sth turn sour. vt. -chachisha.

	▷ cause to turn sour. vt. -chachua.





	b. sour (of fruit). adj. gwadu.

	▷ sourness (of fruit). n. ugwadu [3].





	source, p.216, origin (a,b); [image: Icon: diamond] p.261, root (c).

	soursop. (a). (fruit). n. stafeli [5/6].

	b. soursop tree. n. mstafeli [3/4].

	souse, p.96, dip (a); [image: Icon: diamond] p.228, pickle (a).

	South Africa. n. Afrika Kusini [9].

	South. (a). n. kusini [9] (loc. [18]); Southern. adj. -a kusini. In the South of Tanzania. Kusini mwa Tanzania. In its south there are hills. Kusini mwake kuna milima.

	b. South-West. n. kusini-magharibi [9] (loc. [18]).

	souvenir, p.253, remember (c).

	sovereign nation / state, p.205, nation (b).

	sow (female pig). n. nguruwe jike / ng- make [1/2]. (⌖sow, p.230, plant).

	soybean. n. soya [9/10].

	spa. (a). (salon). n. saluni ya kukanda mwili (kwa maji ya mvuke) [9/10].

	b. spa (mineral spring). n. chemchemi yenye maji ya madini [9/10].

	space. (a). open space. n. uwazi [3]. (⌖space, spacing, p.230, place a,b).

	b. space (air space). n. anga [10].

	▷ outer space. n. anga za mbali [10].

	▷ spaceship, spacecraft. n. chombo cha anga [7/8].





	spacious, p.339, wide (a).

	spade (in card game). n. shupaza [9/10]. (⌖p.277, shovel).

	spaghetti, p.223, pasta (a).

	Spain. (a). n. Hispania [9]. → Spanish. n. Mhispania [1/2].

	b. Spanish (lang., type). n/adj. Kihispania [7]; -a kihispania.

	spam, junk mail. n. barua taka [9/10].

	span. (a). (width). n. upana [3].

	▷ arm span. n. pima [9/10].

	▷ finger span (around 6 inches). n. futuri [9/10].





	b. span. (duration). n. muda [3].

	spangle, p.272, sequin (a).

	spank. v. -tandika (matakoni).

	spanner, p.343, wrench (a).

	spar. (a). n. boriti zito [5/6].

	▷ spar (boxing). v. -fanya mazoezi ya kupigana ngumi.





	b. spar (argue). v. -bindana.

	spare. (a). (restrict the use). v. -bana matumizi (ya). To spare water. Kubana matumizi ya maji. Idm: To spare no effort. Kutumia juhudi zote. To spare the time. Kutopoteza muda.

	b. spare, spare part. n. kipuri [7/8]. Spare parts from Europe have become expensive these days. Vipuri kutoka Ulaya vimekuwa ghali siku hizi.

	▷ spare (reserve). adj. -a akiba. (neol). Spare tire.
Gurudumu la akiba. Spare cash. Pesa za akiba.

	▷ Idm:spare time. n. wakati wa mapumziko [3/10].

	c. spare. v. -epuka kuumiza.

	▷ spare sb’s life. v. -nusuru maisha (ya).





	spark. (a). (of fire, electricity). n. cheche [9/10].

	▷ spark of fire. n. kimota [7/8], kara [5/6].





	b. electric spark. n. spaki [9/10].

	sparkle, be sparkling, p.47, bright (b).

	sparkling (drink). adj. -enye mapovu.

	sparrow. (a). n. shomoro [1/2].

	b. grey-headed sparrow. n. jurawa [1/2].

	c. rufous sparrow. n. shorewanda [1/2].

	sparrowhawk, goshawk, (bird of prey). n. kipanga / vi- [1/2].

	sparse(-ness), p.247, rare (b).

	spasm, p.77, convulsion (a).

	spate of. n. mfululizo wa [3/4].

	spate (GB), p.130, flood (b); [image: Icon: diamond] spatula, p.290, spoon (b).

	spawn. (a). n. mayai (ya kiumbe wa majini) [6].

	b. spawn. v. -taga mayai (kwa kiumbe wa majini).

	speak(-er, -ing), p.305, talk (a-c); [image: Icon: diamond] public/skilled speaker, p.110, eloquent (b).

	speaking inability, p.185, lisp (a).

	speak ill of sb / in sb’s back (fig), p.281, slander (c).

	speak out, p.118, explain (b).

	speak up. (a). (express o.s.). v. -tongoa.

	b. speak up (speak louder). v. -sema kwa sauti zaidi.

	spear. (a). n. mkuki [3/4].

	b. spear. v. -fuma.

	▷ broad-tipped spear. n. fumo [5/6].

	▷ person wounded by spear. n. fume (ma-) [1/2].

	spear grass. n. kichomanguo [7/8].





	spearhead. v. -ongoza mbele. He is spearheading all research activities. Anaongoza mbele kazi zote za utafiti.

	special. adj. maalum, maalumu.

	specialist. (a). (expert). n/adj. mtaalamu /mtaàlamu/, bingwa (ma-), gwiji (ma-); [1/2].

	▷ specialization (expertise). n. utaalamu /taà/, ubingwa; [3].

	▷ specialize, bec. a specialist. v. -taalamika.

	▷ specialize, be specialized in, well-versed in. v. -bobea.





	b. specialty, area of study, field of study. n. fani [9/10]. He has a degree in the specialty / field of surgery. Ana shahada katika fani ya upasuaji.

	c. specialty, academic discipline. n. taaluma [9/10].

	▷ academically. adj. kitaaluma.

	▷ academic. adj. -a kitaaluma.

	▷ specialist, academic. n. mwanataaluma [1/2].





	specially, p.114, especially (b).

	species. n. kabila [5/6], spishi [9/10] (Eng).

	specific, particular, [image: Icon: diamond] specifically. adj/adv. mahususi.

	specification (description). n. maelezo kamili [6].

	b. specification (standard). n. kiwango [7/8].

	specify, be specific, p.118, explain (b).

	specify, p.195, mention (a); [image: Icon: diamond] specimen, p.264, sample (a).

	speck (e.g. of dust) in the eye or ear, p.40, bit (b).

	spectacle(s), p.277, show (b); [image: Icon: diamond] p.141, glasses (a).

	spectacular, p.18, amaze (b).

	spectator, p.335, watch (a).

	specter. n. kivuli [7/8].

	speculate. (a). (make up). v. -zusha. (⌖speculate [-ation], p.146, guess).

	b. speculation. n. uzushi [3].

	speech. (a). public address. n. hotuba [9/10].

	▷ make a speech. v. -hutubu.

	▷ address (an assembly). vt. -hutubia.





	b. speech (capacity). n. usemi / semi [3/10].

	speech (public –), p.182, lecture (a,b).

	speech impediment, p.185, lisp (a).

	speechless, leave speechless, p.106, dumbfound (a,b).

	speed. (a). velocity. n. kasi [9/10]. The speed of changes has decreased. Kasi ya mabadiliko imepungua. (⌖speed up, speedily, p.122, fast1 a,d).

	▷ speed-up, speed increase. n. ongezeko la kasi [5].

	▷ speed up, increase the speed. v. -ongeza kasi.

	▷ speed up (in motion). idm. -kaza mwendo.

	▷ speed (of vehicle). n. kasi, spidi (Eng); [9/10]. Speed limit. Kikomo cha spidi. Speed boat. Boti la spidi.

	▷ speedometer. n. kipima kasi, kipima spidi; [7/8].

	▷ speedometer arrow, speedometer hand. n. mshale wa spidi [3/4].





	b. speed (motion). n. mwendo [3/4]. It is obligatory to lower the car’s speed in a school area. Ni lazima kupunguza mwendo wa gari katika eneo la shule.

	▷ speed off. v. -piga mbio.





	speedway, p.260, road (a).

	spell(-ing), p.216, orthography (a,b).

	spell, p.198, misfortune (a).

	spell (remove, removal of –), p.117, exorcism (a,b).

	spend(-ing; +excessive, recklessly), p.329, use (a-c).

	spend time (stay). v. -baki.

	sperm. n. mbegu (za kiume) (fig; seeds), shahawa (Ar); [9/10]. It is claimed that heat decreases the number of sperms. Inasemekana kwamba joto hupunguza idadi ya mbegu za kiume / shahawa.

	spew, spew out. v. -tapika.

	sphere (fig), p.126, field (c); [image: Icon: diamond] –(-ical), p.141, globe (a).

	spice (fig). (a). (excitement). n. msisimko /ḿk/ [3/4].

	b. spice (fig; embellish a story). v. -tia chumvi. (←salt b).

	spice, spiced, spicy, p.269, season2 (a,b).

	spider. n. buibui (ma-) [1/2].

	spider flower, p.64, cleome (a); [image: Icon: diamond] spigot, p.306, tap1 (a).

	spike of a traditional hoe (inserted into the handle stick). n. msuka [3/4].

	spikes (athletic shoes). n. daluga [9/10].

	spill. (a). pour forth, shed (blood/tears). vt. -mwaga. The truck spilled dirt on the road. Lori lilimwaga uchafu barabarani. He began shedding tears. Alianza kumwaga machozi.

	▷ spilling, pouring, shedding (of blood/tears). n. umwagaji [3].





	b. spill, get spilt, get shed. vi. -mwagika.

	▷ spill over sb/sth, pour over sb/sth. vt. -mwagia.





	spin. (a). (thread, wool). v. -sokota.

	▷ spinning (thread, wool). n. usokotaji [3].

	▷ spin thread with the fingers. v. -kalidi.

	▷ spin a fishing line / fishing net. v. -tarizi.





	b. spin (clothes), (wring out). v. -kamua.

	c. spin (twirl around). v. -gugurusha.

	spinach (kind of), amaranth. n. mchicha [3/4], sukumawiki [9/10] (esp. Kenya).

	spindle (for spinning wool thread). n. mradi [3/4].

	spindle (for wool threading). n. dulabu [9/10].

	spindrift, p.290, spoondrift (a).

	spine. (a). spinal column / cord. n. uti wa mgongo/ nyuti za mgongo [3/10].

	b. spine, quill, (of a porcupine). n. mcheche [3/4].

	c. spine, prickle. n. mwiba / miiba [3/4].

	▷ spiny, prickly. adj. -enye miiba.





	spinefoot, p.246, rabbitfish (a).

	spinning top (toy). n. pia [9/10].

	spiral. adj. -a umbo la springi (Eng).

	spirit1. (a). (feeling). n. hali ya moyo [9/ 10]. (⌖p.125, fervor b; ⌖p.226, person b; ⌖spirits, p.170, intoxicant).

	▷ spirit (soul). n. roho.

	▷ spiritual. adj. -a roho.





	b. spirit of a dead person (ghost). n. mzimu [1/2].

	▷ place of the spirits (place for worshiping ancestors / making offerings; dwelling place for evil spirits). n. mzimu [3/4].





	c. spirit, demon. n. pepo [1/2].

	▷ spirit (with human form). n. jini (ma-) [1/2].

	spirit2, white spirit, mineral spirits. n. spiriti [9/10].

	spirited, in good spirits, p.60, cheerful (a,b).





	spit. (a). spit out sth. v. -tema.

	b. spit (saliva). v. -tema mate.

	▷ spittle. n. mate [6]. (⌖p.105, drool).





	spit (roasting –), p.260, roast (b).

	spite. (a). in spite of, despite. conj. licha ya (+NOUN/ PRON, INFIN; GRAM8, p.8), pamoja na + NOUN / INFIN (in clause initial position). (⌖spite[-ful], p.31, bad c).

	b. in spite of that. conj. hata hivyo.

	splash! ideo. chubwi!

	splash sb with sth, p.291, sprinkle (b).

	splay. v. -tanua.

	spleen (organ). n. bandama [9/10].

	splendid, splendor, p.189, magnificent (a-c).

	splice. v. -unganisha.

	splint (for a broken bone). n. kitata [7/8].

	splinter. (a). chip, (of wood). n. kibanzi [7/8], bandu [5/6].

	▷ splinter of a wooden board. n. kichane [7/8].





	b. splinter, chip, (fragment). n. kara [5/6].

	split. (a). (concr/fig), cleavage (fig). n. mpasuko [3/4]. (⌖split[-ing], p.102, divide a,c).

	▷ get/be split open. v(bec). -pasuka. The egg is split open. Yai limepasuka.

	▷ split open (tear). v. -pasua.

	▷ splitting (tearing). n. mpasuo [3/4].

	▷ split logs (into pieces). v. -chanja kuni.

	▷ split (crack). v. -banja.

	▷ splitting (cracking). n. mbanjo [3/4].

	▷ split (crack). n. ufa / nyufa [3/10].

	▷ splitting knife (for splitting/plaiting leaves).
n. kichanio [7/8].





	b. split (fig), cleavage (fig), disunion, estrangement, separation, (of people). n. mfarakano [3/4].

	▷ split, disunion, separation. n. utengano [3]. Unity is force, disunion is weakness. Umoja ni nguvu, utengano ni udhaifu.

	▷ separatism. n. utengano [3].

	▷ separate, [image: Icon: diamond] isolate. v. -tenga.

	▷ separation, separating, [image: Icon: diamond] isolation, (act). n. utengaji [3].

	▷ separation (state). n. mtengo [3/4].





	c. split, get/be estranged, separate / be separated. v(bec). -farakana. The parents are separated. Wazazi wamefarakana.

	▷ alienate, estrange. v. -farakisha.





	d. split, be estranged, separated, separate (from each other), [image: Icon: diamond] fork. v. -achana (na), -tengana (na). My uncle and his wife have split / separated. Mjomba na mke wake wameachana / wametengana. After the bridge, the highway splits / forks. Baada ya daraja, barabara inaachana.

	▷ split, separation, [image: Icon: diamond] disjunction. n. mwachano [3/4].

	▷ alienate from, estrange, cause to separate, separate sb/sth from, [image: Icon: diamond] dissociate, disassociate. vt. -achanisha (na), -tenganisha (na). My aunt has caused my uncle and his wife to separate. Shangazi ameachanisha / ametenganisha mjomba na mke wake.

	▷ get/be separated, be separable. v(bec). -tenganika.

	▷ separate between … and (concr/fig). vt. -tenganisha (na).

	▷ separate two things stuck together (to allow passage). v. -pekenyua.





	e. separate, separate sth from, put apart. vt. -changua.

	▷ separate (compound / mixed matters). v. -changanua. To separate rice from husk. Kuchanganua mchele na pumba.

	▷ separation (of compound / mixed matters). n. mchanganuo [3/4].





	split off, p.224, peel (b); [image: Icon: diamond] splutter, p.298, stutter (a).

	spoil (a child). (a). v. -dekeza.

	b. behave like a spoiled child. v. -deka, -nyeta.

	▷ behaving like a spoiled child. n. udekaji [3], deko [5].

	▷ spoiled behavior. n. unyeti [3].





	spoil, spoiled, p.100, disorganize (a); [image: Icon: diamond] p.262, ruin (b).

	spoiled, p.261, rot (a); [image: Icon: diamond] spoils, p.44, booty (a).

	spoke: bicycle spoke. n. tindi [9/10]; uchukuti/ chukuti [3/10].

	spoken, p.215, oral (a,b); [image: Icon: diamond] spokesperson, p.305, talk (a,b).

	spokeshave (carpentry). n. guni [9/10].

	sponge. (a). n. sifongo [9/10].

	▷ sponge up. v. -fyonza kwa sifongo.

	▷ sponge sth. v. -safisha kwa sifongo.





	b. sponge out. v. -futa.

	c. sponge off sb (fig). v. -nyonya.

	▷ sponge sth from sb, freeload, scrounge on sb. v. -doea.

	▷ sponger, freeloader, scrounger. n. mdoezi, doezi (ma-); [1/2].

	▷ freeloader, moocher. n. mhonyoaji [1/2].

	spongy. (a). squishy. adj. teketeke.





	b. spongy (object). adj. yavuyavu.

	sponsor(-ship), p.38, benefactor (a); [image: Icon: diamond] p.145, guarantee (a).

	spontaneous. (a). (without forethought). adj. -a papo hapo.

	b. spontaneous (with no apparent cause). adj/v. NEG “have” ~ -si-o na sababu mahususi.

	spool (children’s toy / reel). n. kibiringo [7/8].

	▷ spool of thread. n. kidonge [7/8].





	spoon. (a). n. kijiko [7/8].

	▷ spoonful. n. kipimo cha kijiko [7/8].





	b. wooden spoon, spatula. n. mwiko [7/8].

	spoondrift, spindrift. n. povu la bahari [5/6].

	sporadic(-ally), p.313, time2 (a).

	spore. n. kiiniyoga [7/8].

	sport. (a). athletics. n. michezo [4].

	▷ competition sports. n. michezo ya mashindano [4].

	▷ sportsman / sportswoman, athlete. n. mwanamichezo [1/2].

	▷ athlete (track and field and related sports). n. mwanariadha [1/2].

	▷ athletics (GB), track and field and related sports. n. riadha [9/10].

	▷ sportswear. n. nguo za michezo [10].

	▷ tracksuit. n. nguo za riadha [10].





	b. sport (game). n. mchezo [3/4].

	c. sport (exercise). n. mazoezi (ya mwili) [6].

	d. sport (workout). n. mazoezi ya viungo [6].

	spot(-s, -ted), p.191, mark (b-d); [image: Icon: diamond] spot, p.230, place (b).

	spotless, p.63, clear (e).

	spotlight. n. mwangaza / mia- [3/4].

	spouse. n. mwenzi wa ndoa / wenzi wa [1/2].

	spout. (a). (for pouring). n. mlizamu, mdomo; [3/4].

	b. spout (pipe). n. bomba. (⌖spout, p.146, gush a,b).

	sprain. (a). sprain (limb), dislocate (joint), twist (limb). v. -tegua, -tengua, -shtua. He fell and sprained his right foot. Alianguka na kute(n)gua mguu wake wa kulia.

	▷ sprain. n. mshtuko [3/4].

	▷ dislocate (joint). v. -nyopoa.





	b. sprain / twist one’s limb, [image: Icon: diamond] be sprained, be dislocated (joint), twisted (limb). v. -teguka, -tenguka. He has a sprained foot. Ametenguka mguu.

	▷ sprain, dislocation (joint), strain. n. mteguko [3/4]. Ankle sprain / strain. Mteguko wa kifundo. High heel shoes may cause foot dislocation or pain. Viatu vyenye kisingino kirefu vinaweza kusababisha mteguko au maumivu ya miguu.





	sprawl, p.290, spread (f).

	spray. (a). vt. -puliza. Is it necessary to spray a mosquito repellent? Ni lazima kupuliza dawa ya kufukuza mbu?

	▷ spray. n. dawa ya kupuliza [9/10]. I usually use a spray in the house to kill the mosquitoes. Huwa ninatumia dawa ya kupuliza ndani ya nyumba kwa ajili ya kuwaua mbu.

	▷ spray sb with, apply (perfume). v. -pulizia. The robbers sprayed them with soporific chemicals. Majambazi waliwapulizia dawa ya usingizi. That young lady likes to spray herself with / to apply perfumes from Europe. Binti yule anapenda ku(ji)pulizia manukato kutoka Ulaya.

	▷ sprayer. n. bomba la kupulizia [5/6].





	b. spray (perfume, scents). v. -fukiza. You may spray perfume in the wardrobe closet. Unaweza kufukiza marashi katika kabati la nguo.

	▷ sprayer (for perfume, scents). n. kifukizio [7/8].





	spread. (a). propagate, bec/be widespread, [image: Icon: diamond] expand. v(bec). -enea. The smoke has spread throughout the room. Moshi umeenea chumbani. (⌖spread, p.23, apply).

	▷ spread sth, diffuse, disseminate, propagate, promote sth, cause to be widespread. vt. -eneza.

	▷ spreading, diffusion, dissemination, propagation (act). n. uenezaji [3].

	▷ spreading (e.g. of information), promotion of sth, propagation (fact), [image: Icon: diamond] expansion. n. uenezi [3].

	▷ promoter of sth. n. mwenezi (wa) [1/2]. The promoter of peace. Mwenezi wa amani.

	▷ that spreads everywhere. adj (non-anim). enevu.

	▷ bec/be rife, widespread. v(bec). -shamiri. Cell phones have become widespread in the country. Simu za mkononi zimeshamiri nchini.

	▷ bec/be prevalent, widespread. v(bec). -chaga.





	b. spread (of disease, sore / pain). v. -chamka.

	▷ spreading (of disease, sore / pain). n. chamko [5/6].

	▷ spread (e.g. of news, rumor). vi. -vuma.

	▷ spread (e.g. news, rumor). vt. -vumisha.





	c. spread, spread all over, circulate, diffuse. v(bec). -sambaa.

	▷ spread, spread out, broadcast, circulate, diffuse, circulate, distribute, disseminate, propagate, transmit. v. -sambaza.

	▷ distribution, broadcasting, circulation, diffusion, dissemination, propagation, transmission, (act). n. usambazaji [3]. He deals with the distribution of goods. Anashughulikia usambazaji wa bidhaa.

	d. spread (large item; parts), out spread. v. -tandika.
He spread a mat and sat. Alitandika mkeka tukakaa.

	▷ spread (width), wingspan. n. upana [3].





	e. spread (on a surface, on bread / food item). vt. -paka.

	▷ spread out to dry. v. -anika.





	f. spread out, diffuse, (of fumes, scent etc). vi. -fudikiza.

	▷ spread all over, blanket sth, be overcast, overlay sth, stretch; [image: Icon: diamond] spread interlaced ropes over a bedstead (strapped on the frame). vi. -tanda. The rumor spread all over the Northern District. Uvumi ulitanda katika Wilaya ya Kaskazini.

	▷ blanket sth, overlay sth. vt. -tanda juu ya. The smoke blanketed our neighborhood. Moshi ulitanda juu ya mtaa wetu.

	▷ spread out sth, spread over sth, spread across sth, extend, open out, stretch, unfold. vt. -tandaza.

	▷ spread out (self), sprawl. vi. -jitandaza.

	▷ get/be spread out, stretched out. v(bec). -tandama.

	▷ remove sth spread out / stretched out. v. -tandua.

	▷ spread over, arrange across, lay across (e.g. construction beam). v. -ikiza.

	▷ spread out, open out. v. -funua.

	▷ overspread, overlay, stretch over. v. -wamba.





	g. spread all over, pervade, (e.g. of fire, disease), proliferate. vi. -zagaa, -tapakaa.

	▷ proliferation of (abundance). idm. utitiri wa [3] (fig). There is a proliferation of mosquitoes here. Kuna utitiri wa mbu hapa.

	▷ spread all over sth (cover). v. -pamba.





	spree. n. shamrashamra [9/10].

	spring (of water), fountain. n. chemchemi [9/10].

	spring off. (a). go off suddenly, (e.g. trap / gun). v. -fyatuka.

	▷ sudden release of a spring / trap (state). n. mfyatuko [3/4], fyatuko [5/6].





	b. spring a trap, release suddenly (sth tight), trigger off. v. -fyatua.

	▷ sudden releasing of a spring / trap, triggering off. n. mfyatuo [3/4], fyatuo [5/6].

	▷ trigger. n. kifyatulio [7/8].





	spring, p.174, jump (a); [image: Icon: diamond] – (out), p.146, gush (a,b).

	spring, p.66, coil (b); [image: Icon: diamond] p.269, season1 (c).

	spring up (fig), p.110, emerge (a).

	springboard. n. ubao wa kuchupia [3/10].

	sprinkle. (a). sprinkle sth. v. -nyunyiza.

	▷ sprinkling. n. mnyunyizo [3/4].





	b. sprinkle sb/sth with sth. v. -nyunyizia, -rashia.

	▷ sprinkler (for perfume / scents). n. mrashi [3/4].





	sprinkle, p.277, shower (a).

	sprint. (a). v. -piga mbio.

	▷ sprinter. n. mpiga mbio / wapiga mbio [1/2].





	b. sprint, sprint away. v. -chonga.

	sprocket. n. jino la gurudumu [5/6].

	sprout. (a). (bud). v. -chipua. (⌖sprout, p.145, grow b).

	b. sprout, shoot (of a plant). n. chipukizi [5/6].

	▷ shoot up (of a plant). v. -chipuka.

	▷ shoot (seedling). n. mche / ḿche/ [3/4].





	spume, p.48, bubble (a).

	spur. (a). (device on a rider’s heel). n. kichokoo [7/8].

	b. spur (of a bird). n. kipi [7/8].

	▷ cock’s spur. n. kikwaru [7/8].





	spurious(-ly), p.121, false (a).

	spurn. v. -piga teke (fam; ←kick).

	spurt (increase suddenly). v. -panda ghafla. (⌖p.146, gush a,b).

	sputum, p.227, phlegm (a).

	spy. (a). n/adj. jasusi (ma-) [1/2]; -a ujasusi. Spy agency. Idara ya ujasusi.

	▷ spying, espionage: ujasusi [3].

	▷ spy upon. v. -jasisi.





	b. spy, pry, snoop (into). v. -peleleza.

	▷ spying, prying, snooping. n. upelelezi [3].

	▷ spy, snoop, snooper. n. mpelelezi [1/2].

	▷ snoop, prying pers. n. mpekuzi [1/2].





	spy on sth, p.170, intrude (b).

	squabble, p.25, argue1 (c,e,f).

	squad, squadron, p.325, unit (b).

	squad car. n. gari la doria [5/6].

	squalid, squalor, p.97, dirt (b).

	squander(-er, -ing), p.335, waste (b,c).

	square. (a). (shape). n/adj. mraba (noun: [3/4]). Square feet / kilometer. Futi / Kilomita mraba.

	▷ carpenters’ square. n. guni, filifili; [9/10].





	b. square, plaza, public place. n. uwanja [3/10].

	squash, p.291, squeeze (a); [image: Icon: diamond] p.154, hold back (a).

	squash, p.243, pumpkin (a); [image: Icon: diamond] squashy, p.285, soft (c).

	squat. (a). crouch down, hunker down. v. -chutama.

	b. squat in. v. -kaa (mahali) bila ruhusa.

	▷ squatter (illegal tenant). n. mpangaji haramu [1/2].





	squeak (make a high-pitched sound / cry). v. -alika.

	squeamish (easily nauseated). adj. rahisi kusikia kichefuchefu.

	squeeze. (a). press, squash. v. -bana.

	▷ be squeezed, pressed, under pressure. v. -banwa.

	▷ squeezing, pressing. n. mbano [3/4].

	▷ be squeezed together. v. -banana.

	▷ squeeze, press, (in the hand). v. -minya.

	▷ squeeze gently, press gently. v. -tomasa. He pressed her belly gently and then said that she suffered from malaria. Alimtomasa tumbo kisha akasema anaumwa malaria.





	b. squeeze, press, compress. v. -finya. To press fruit. Kufinya matunda.

	▷ squeeze, press, compress, (in both hands). v. -bigija.

	▷ squeeze down, compress. v. -kandamiza.

	▷ squeezing down, compression. n. ukandamizaji [3].





	c. squeeze hard (pinch). v. -binya.

	d. squeeze, squeeze out, wring out. v. -kama. He squeezed my throat. Alinikama shingo.

	▷ squeeze out, press (to extract juice/oil), wring out. v. -kamua. (⌖squeeze, p.300, sugarcane).

	▷ squeezer (for extracting milk). n. ukamio [3].

	▷ press (for extracting juice/oil). n. kikamulio [7/8].





	squid. n. ngisi [1/2].

	squint (at), squinted, p.120, eye (c).

	squirm, squirming, p.343, wriggle (c).

	squirrel. (a). n. kidiri / vi-, kuchakulo; [1/2].

	b. tree squirrel. n. kindi / kindi [1/2].

	squirt, p.146, gush (b); [image: Icon: diamond] squishy, p.289, spongy (a).

	stab. (a). v. -dunga. He stabbed him with a knife. Alimdunga kisu.

	▷ stab (spear). v. -fuma. → stabbing: ufumaji [3].

	▷ stabber. n. mfumaji, mfumi; [1/2].





	b. stab, [image: Icon: diamond] stab in the back (fig). v. -choma. I think he is the one that stabbed us in the back. Nadhani ni yeye ametuchoma. → stab: chomo [5/6].

	stable. (a). get/be stable. v(bec). -tulia. After 12 years of moving around, he is stable now. Baada ya miaka kumi na mbili ya kuhamahama, ametulia sasa.

	b. get/be stable in a place. v(bec). -diriki.

	stable(-ility, -ilize, -ation), p.128, firm (a,b).

	stable, p.275, shed1 (a,b).

	stack, stack up, stacked, p.228, pile (b-d).

	stadium, p.126, field (a).

	staff. (a). staff member. n. mtumishi [1/2].

	b. staff, crew, personnel. n. watumishi [2]. Cabin crew. Watumishi wa ndani ya ndege.

	staff (+ ceremonial, walking –), p.294, stick (b).

	stag, p.106, duiker (a).

	stage, p.230, platform (b); [image: Icon: diamond] p.246, rack (a); [image: Icon: diamond] p.294, step (a).

	stagecraft. n. ustadi wa sanaa za maonyesho [3].

	stagger. (a). reel to and fro, totter. v. -sepetuka.

	▷ stagger, reeling to and fro, tottering. n. msepetuko [3/4].

	▷ totteringly, unsteadily. adv. dede. Stand unsteadily. Simama dede.





	b. stagger (esp. walking), sway, [image: Icon: diamond] be unstable (concr). vi. -yumba. This pillar is unstable. Nguzo hii inayumba.

	▷ sway sb/sth. vt. -yumbisha.

	▷ stagger, wobble. vi. -yumbayumba.

	▷ stagger, sway. v. -lewalewa, -pepa.

	▷ staggering movement, swaying. n. mleoleo [3/4], uleoleo [3].





	c. stagger along the way, stumble (to a given place). v. -sesereka. After five bottles, he stumbled back home. Baada ya chupa tano, alisesereka hadi nyumbani.

	stagger, p.276, shock (b); [image: Icon: diamond] (make) –, p.303, swing (c).

	stagnate. (a). dawdle. v. -dorora, -doda.

	▷ stagnation. n. udororaji [3]. The stagnation of world economy. Udororaji wa uchumi wa dunia.





	b. stagnate, be stagnant, (of a liquid). v(bec). -tuama.

	▷ stagnant (of a liquid). adj/ v. -li-o-tuama (n+ adj). They reproduce in stagnant water. Huzaliana katika maji yaliyotuama.





	stain (+ on the body), p.191, mark (a,b,d).

	stain, stained, staining, p.97, dirt (b-d).

	stainless, p.63, clear (e); [image: Icon: diamond] p.293, steel (a).

	stairs, staircase. n. ngazi [9/10].

	stake. (a). (for attaching). n. kigingi [7/8].

	▷ wooden stake with an iron point (e.g. for digging out things). n. muo [3/4].

	▷ spear-shaped stake (used in game trapping pit). n. mhoro [3/4].





	b. stake (in finance, inheritance). n. hisa [9/10].

	c. stakeholder (with an interest/concern in sth). n. mdau [1/2].

	stale. (a). go stale, be stale, go bad, (food items). v(bec). -china. This bread is stale. Mkate huu umechina.

	▷ stale. adj/v. -li-o-china (n+adj).

	▷ go stale (of produce), go bad. v(bec). -vunda, -doda.





	b. go bad, be bad. v(bec). -haribika.

	stalemate. n. mkwamo [3/4].

	stalk. (a). creep upon. v. -nyemelea.

	▷ stalker. n. mnyemeleaji [1/2].





	b. stalk (stem). n. bua, shina, [5/6].

	▷ sweet millet stalk (chewed for its flavor). n. kota [5/6], mpaje [3/4]. (⌖millet).

	▷ sugarless bottom stalk (of millet, maize etc). n. paje [5/6].

	▷ millet stalk (for making bird traps). n. liwa [9/10].

	c. stalk (of fruit / flower). n. kikonyo [7/8].





	stall (vendor stall), stand. n. genge [5/6].

	stall(-ing), cause to stall, p.298, stuck (a).

	stallion. n. farasi dume [1/2].

	stamina, p.297, strength (a).

	stammer(-ing), p.298, stutter (a,b).

	stamp. (a). rubber stamp, stamp chop, seal, [image: Icon: diamond] postmark. n. mhuri [3/4].

	▷ stamp, approve, certify. v/idm. -piga mhuri.
The board has approved the recommendations. Halmashauri imeyapiga mapendekezo mhuri.

	▷ be stamped, approved, certified. v/idm. -pigwa mhuri.





	b. post stamp. n. stempu [9/10].

	stamp out p.177, knead (b).

	stampede, p.244, push (b); [image: Icon: diamond] p.263, rush (b).

	stance, p.292, stand (a).

	stand. (a). stand up, stand still, rise. v. -simama. Stand for election. Simama kwa uchaguzi.

	▷ make stand, stand still, rise. v. -simamisha.

	▷ stand, position, stance. n. msimamo [3/4].

	▷ standing. adj. wima.





	b. stand up, get up, rise. vi. -inuka, -nyanyuka.

	▷ make stand. vt. -inua.

	▷ witness stand / box / bar (GB). n. kizimba [7/8].

	▷ take the stand. v. -panda kizimbani.





	c. stand at (reach). v. -fikia.

	▷ stand by. v(bec). -kaa tayari. We are standing by for the fight. Tumekaa tayari kwa mapigano.

	▷ on stand-by. adj. tayari.

	▷ stand by (just watch). v. -tazama tu.

	▷ stand by sb (support). v. -himili.

	▷ stand clear. v. -kaa mbali (na). Please, stand clear of me. Tafadhali, kaa mbali na mimi.

	▷ stand down. v. -jitoa.

	▷ stand for. v. -maanisha.

	▷ stand in. v. -shikilia nafasi (ya mtu).

	▷ stand out. v. -tokeza.





	d. stand (for buses / taxis). n. stendi [9/10] (Eng).

	e. reading book stand. n. marufaa [6] (Ar).

	stand, p.230, platform (a); [image: Icon: diamond] p.34, base (b).

	stand, p.292, stall (a); [image: Icon: diamond] stand sb/sth, p.301, support (f).

	standard. (a). norm. n. kiwango [7/8]. Zanzibar Bureau of Standards. Taasisi ya Viwango Zanzibar.

	▷ standards (code). n. sheria [9/10].





	b. standard, normative. adj. sanifu, fasaha. (⌖standard, p.68, common; ⌖p.63, class).

	▷ conformity to a standard, normativity. n. usanifu [3]. Our company emphasizes the normativity of the products. Kampuni yetu inatilia mkazo usanifu wa bidhaa.

	▷ normativity. n. ufasaha [3].





	c. standardize. v. -sanifisha.

	▷ standardization. n. usanifishaji [3].





	d. standard (flag). n. bendera [9/10].

	standstill: be on a standstill. v. -simama kabisa.

	stanza, p.331, verse (a).

	staple. (a). (fastener). n. kishikio (cha karatasi) [7/8].

	▷ staple. v. -shikisha (karatasi).





	b. staple (most important). adj. muhimu zaidi. Staple food. Chakula muhimu zaidi.

	stapler. n. mashine ya kubana karatasi [9/10].

	star. (a). n. nyota [9/10] (anim: [1/2]). Movie star / Film star (GB). Nyota wa filamu.

	b. morning star. n. nandu [9].

	▷ guiding star. n. darahani [9/10].





	c. shooting star, falling star. n. kimondo [7/8].

	starboard (of a ship / aircraft). n. upande wa kulia [3].

	starch. (a). carb, carbohydrate. n. wanga, uwanga, [3]. He does not eat starch foods, such as rice and cassava. Hali vyakula vya wanga, kama vile wali na muhogo.

	b. starch (for smoothing fabrics). n. dondo [5/6].

	stare, stare at, p.335, watch (b).

	starfish. n. kiti cha pweza / vi- vya- [1/2].

	stark. adj. -kali.

	starling (bird). n. kwenzi, kizole / vi-; [1/2].

	start(-er, -ing), start up (project), p.36, begin (a,b).

	start, p.37, beginning (a).

	start (engine, electric item, fire), starter, p.213, on (b).

	startle(-ed, -ing), p.276, shock (a).

	startle away. (a). scare away, scare off. v. -bumburusha.

	▷ be startled away. v. -bumburuka.





	b. startle away, scare away, scare off, (with a noise). v. -chakarisha, -gugurusha.

	starvation. (a). n. njaa [9/10].

	b. starve, be starving. vi. -fa (kufa) njaa.

	▷ starve sb (deny food). vt. -nyima chakula. He starved my dogs. Aliwanyima mbwa wangu chakula.





	stash, p.152, hide (a,b).

	state, p.72, condition (a); [image: Icon: diamond] p.205, nation (b).

	state(-ment), p.87, declare (a-c).

	station. (a). local office, [image: Icon: diamond] post. n. kituo [7/8]. Is the bus station far from here? Je, kituo cha mabasi ni mbali na hapa? Yesterday, I listened to the Voice of Germany station. Jana nilisikiliza kituo cha Sauti ya Ujerumani. Our company will open a new office in Nairobi. Kampuni yetu itafungua kituo kipya Nairobi. [image: Icon: diamond] Polling station / post. Kituo cha kura.

	▷ main station, depot. n. kituo kikuu [7/8].





	b. service station, filling station, petrol station. n. kituo cha mafuta / petroli [7/8].

	c. station (remain). v. -jitika.

	stationery. n. vifaa vya kaundikia [7/8].

	statistics. (a). n. takwimu [9/10].

	▷ statistic, statistical. adj. -a takwimu.

	▷ statistically. adv. kwa takwimu.





	b. statistician. n. mtakwimu [1/2].

	statue, statuette, p.268, sculpt (a,b).

	stature. (a). build. n. tambo [5/6]. Two strong young men with big build / stature got him under control. Vijana wawili wenye nguvu na tambo kubwa walimdhibiti.

	b. stature. n. sifa stahiki [9/10].

	status, p.72, condition (a); [image: Icon: diamond] statute(-ory), p.66, code (a).

	staunch, p.128, firm (b).

	stay. (a). (live). v. -kaa. I will stay with friends. Nitakaa na rafiki zangu.

	▷ stay temporarily, sojourn. v. -kaa kwa muda.

	▷ stay temporarily, put up, (of traveler). v. -fikia.

	▷ stay. n. ukazi [3]. A four-night stay. Ukazi wa mausiku manne.





	b. stay (remain). v. -baki. I will stay here. Mimi nitabaki hapa. To stay behind. Kubaki nyuma. To stay to dinner. Kubaki kwa chakula cha jioni.

	▷ stay (being). v. -bakia. We will stay a monolingual country. Tutabakia kuwa nchi ya lugha moja.

	▷ stay + PARTICIPIAL (still). idm. bado + VERB. He stays young looking. Bado anaonekana kijana.





	c. stay long (last), live on. v. -dumu.

	d. stay in a place for too long. v. -gonea.

	▷ stay long and get spoiled (of goods). v. -doda, -dorora.





	steadfast, p.128, firm (b,c); [image: Icon: diamond] steak, p.194, meat (b).

	steal, stealer, stealing, p.260, rob (a).

	steal sb’s wife / honey from bees. v. -umua.

	stealthily. (a). furtively, surreptitiously. adv. kwa kificho, kinyemela, nyatunyatu.

	▷ stealthy, furtive, surreptitious. adj. -a kinyemela.





	b. move / walk stealthily, walk furtively, sneak. v. -nyata.

	steam. (a). vapor, vapour (GB). n. mvuke [3/4].

	▷ air steam. n. ghazi [9/10].





	b. vapor, vapour (GB). n. muye / miye [3/4].

	steamer (boat, cooker), pressure cooker. n. stima [9/10] (Eng).

	steel. (a). stainless steel. n. chuma cha pua [7].

	b. soft steel. n. suezi [9/10].

	steelyard balance. n. tayu [9/10].

	steenbok (antelope). n. dondoro [1/2].

	steep. (a). adj/v. “have” + mwinuko mkali (upwards); n+adj: -enye –;“have” + mwinamo mkali (downwards); n+adj: -enye – (⌖p.337, wet b).

	b. steep descent. n. poromoko [5/6].

	steeple, p.316, tower (a); [image: Icon: diamond] steer, p.49, bullock (a).

	steer. (a). (a vehicle). v. -endesha (chombo, gari).

	▷ steer (driving). v. -ongoza. (⌖p.338, wheel b).

	▷ steering committee. n. kamati ongozi [9/10].





	b. steer away. v. -bari (Ar). (⌖p.340, windward b).

	stem. (a). (of plant). n. shina [5/6], uti / nyuti [3/10]. (⌖stem from, p.56, cause c).

	▷ stem. v. -ondoa shina.

	▷ stem of a creeping plant, withy. n. bugu [5/6].





	b. stem (of a word). n. shina [5/6].

	stench, p.283, smell (c,d).

	stenography, shorthand. n. hatimkato [9/10].

	step. (a). (pace), [image: Icon: diamond] stage. n. hatua [9/10].

	▷ step. v. -piga hatua. Step forward. Kupiga hatua mbele.

	▷ steps, measures. n. hatua [10]. To take steps / measures. Kuchukua hatua.

	▷ step (act / movement). n. msamba [3/4].





	b. step by step, gradually. adv. hatua kwa hatua.

	▷ step-by-step, gradual (of movement / action). adj. -a hatua kwa hatua. Gradual progress. Maendeleo ya hatua kwa hatua.





	c. step (in ascension / hierarchy). n. ngazi [9/10].

	▷ step, rung, (of a stair / ladder). n. kidato [7/8]. The third rung of this ladder is broken. Kidato cha tatu cha ngazi hii kimevunjika.





	d. step + (father, mother, brother, sister). n. wa kambo, wa kufikia (fam), (baba, mama, kaka, dada); [1/2]. Stepfather. Baba wa kambo / Baba wa kufikia. My stepsister. Dada yangu wa kambo / wa kufikia, etc.

	▷ enter in stepfamily relationship. v. -panga.





	step back, p.257, return (d).

	step down. (a). abdicate, resign. v. -jiuzulu.

	b. step down, relinquish power. v. -ng’atuka.

	step on. (a). tread on. v. -kanyaga.

	b. step on / tread on sth muddy / sticky. v. -timba.

	Step out! interj. Haya!

	step over the line, p.219, overstep the mark (a).

	step over, p.82, cross (b); [image: Icon: diamond] step-up, p.163, increase (d).

	step up (increase). v. -ongeza.

	stereotype. n. taswira pungufu [9/10] (neol).

	sterile. (a). barren, infecund, infertile. n/adj. tasa, mgumba, [1/2]; (non-anim) gumba.

	▷ sterility, barrenness, infecundity, infertility. n. utasa, ugumba; [3].

	▷ treat for infertility (trad). v. -hota.

	▷ medicine for infertility (trad). n. hoto [9/10].





	b. sterilize. v. -kata uzazi.

	c. sterile. adj. bila vimelea (neol).

	▷ sterilize, sanitize, disinfect. v. -safisha kwa vimelea.

	▷ disinfectant. n. kipukusi [7/8] (neol).





	sterling, p.235, pound2 (a).

	stern. (a). (of a boat). n. shetri [9/10]. (⌖p.274, sharp).

	b. sternpost. n. fashini [9/10].

	stern, p.274, sharp (a); [image: Icon: diamond] sternum, p.46, breastbone (a).

	stethoscope. n. stetoskopu [9/10] (Eng).

	stevedore, p.77, dockworker (a).

	stew. (a). n. mchuzi wa nyama na mboga [3/4].

	b. stew. v. -chemsha pole pole.

	steward. (a). stewardess (on plane / train). n. mhudumu (wa ndege / wa treni) [1/2].

	b. flight attendant. n. mhudumu (wa ndege) [1/2].

	stick. (a). twig. n. kijiti [7/8]. The fire was caused by dry grass and twigs. Moto ulisababishwa na manyasi na vijiti vikavu.

	▷ twig. n. ujiti / njiti [3/10]. (←tree).





	b. stick, crook, staff, ceremonial staff. n. fimbo [9/10]. (⌖p.138, game1; ⌖p.85, dance).

	c. small stick, rod, wand. n. kifimbo [7/8].

	▷ bandmaster wand. n. hoki [9/10].





	d. heavy stick, club. n. gongo [5/6].

	e. nightstick, baton, small club, truncheon. n. kirungu [7/8].

	▷ club (cudgel). n. rungu [5/6].





	stick (e.g. of soap), p.33, bar (a).

	stick on/into. (a). stick sth on/to, stick into, stick between, adjoin on. vt. -pachika.

	▷ stick sth on/to. v. -omeka.





	b. stick into (insert into). v. -chomeka.

	c. stick firmly / upright (of a pointed object). v. -kita.

	stick on/to. (a). stick sth, affix, agglutinate, attach, hang on (surface), paste. vt. -bandika. He has stuck / hung a picture on the wall. Amebandika picha kwenye ukuta.

	b. stick sth (e.g. with glue), add on, append, attach (to sth, e.g. document), fix to, subjoin. v. -ambatisha.

	▷ stick to sth, cleave to sth, cling to sth. v. -ambata.

	▷ stick / cleave together, agglutinate, cling to sth. vi. -ambatana (na).

	▷ attachment, addendum, annex (to a document / house), appendix, enclosure. n. kiambatisho [7/8]; ambatisho [5/6].

	▷ make sth to stick sth else. v. -shikiza.





	c. stick, adhere. vi. -shika.

	▷ stick, adhere, cling. vi. -ganda, -gandama.

	▷ stick, attach, glue, paste. vt. -gandisha.

	▷ glue. vt. -gundisha.

	▷ adhesive, glue, gum, paste. n. gundi [9/10].





	d. stick, be sticky, adhere, be viscid, viscous. vi. -nata. This glue sticks well. Gundi hii inanata vizuri.

	▷ sticky, adhesive, viscid, viscous. adj/v. -enye kunata (n+adj). I need highly adhesive/very sticky glue. Ninahitaji gundi yenye kunata sana.

	▷ stickiness, adhesion, viscosity. n. mnato [3/4].

	▷ sticking (state). n. mnaso [3/4].





	stick out. (a). unplug. vt. -chomoa. The chameleon hunts by sticking out its tongue. Kinyonga huwinda kwa kuchomoa ulimi wake.

	b. stick out, pop out, pop up, [image: Icon: diamond] jut out, protrude. vi. -tokeza, -jitokeza.

	▷ have protruding eyes (due to fear / illness). v. -bokoka.

	▷ sth protruding. n. utokezo [3].





	c. stick out, bulge, project, protrude. v. -benua, -binua, (vt); [image: Icon: diamond] -benuka, -binuka, (state).

	▷ bulge, protrusion, protuberance. n. mbenuko, mbinuko; [3/4].





	stick together. (a). (concr/fig), hold together. vi. -shikamana, -ambatana.

	b. stick together (concr), stick to each other. vi. -babatana.

	sticker. n. stika [9/10] (Eng).

	stiff, stiffen, p.315, tough (b,c).

	stifle, p.154, hold back (a); [image: Icon: diamond] p.298, stunt (a).

	stigma. n. ntwe /ńtwe/ [9/10].

	still. (a). (ongoing). conj. bado. He is still running. Bado anakimbia.

	▷ still be + ADJ/VERB. v. -ngali. Her mother is still young / still sings. Mama yake angali kijana / anaimba.





	b. still (even so). conj. hata hivyo.

	c. stay still. v. -tuama. (⌖still, p.292, stand).

	▷ keep still (settle down). v. -tulia.

	▷ still (calm). v. -tulivu.





	d. stillborn. n. mtoto aliyezaliwa mfu [1/2].

	▷ stillbirth. n. uzazi wa mtoto mfu [3].





	stilt, p.30, avocet (a); [image: Icon: diamond] p.83, crutch (a).

	stilt (walking pole). n. mronjo [3/4].

	stimulate. (a). (cheer up). v. -changamsha.

	▷ stimulus, impetus. n. changamsho [5/6].

	▷ stimulation. n. uchangamshaji [3].

	▷ stimulating. adj. -a kuchangamsha.





	b. stimulate, activate, (awaken, fig). v. -amsha / / ḿsh/.

	c. stimulate, arouse. v. -chochea.

	▷ stimulant, stimulus. n. kichocheo [7/8].





	sting, p.40, bite (a); [image: Icon: diamond] p.173, itch (b).

	stingray, p.248, ray (c); [image: Icon: diamond] stingy(-ness), p.198, miser (a,b).

	stink, p.283, smell (c,d).

	stipend. n. posho [9/10].

	stipulate. v. -toa sharti. → stipulation. n. sharti [5/6].

	stir. (a). whip, whisk, [image: Icon: diamond] mess up, muddle up. v. -koroga.

	▷ mixture (of liquid ingredients), [image: Icon: diamond] muddle. n. mkorogo [3/4].

	▷ stir to make lighter (e.g. thin porridge). v. -pekecha.

	▷ stir stick, blender, whip, whisk. n. kipekecho [7/8].

	b. stir in water / liquid. v. -vuruga.

	▷ get stirred. v(bec). -vurugika.





	c. stir, unsettle. v. -tibua.

	▷ get stirred, unsettled. v. -tibuka.





	stir, p.100, disorder (b); [image: Icon: diamond] stir (sb, -ing), p.116, excite (a,c).

	stir up. v. -chochea. Stir up a fire. Kichochea moto.

	stirrup. n. kikuku [7/8].

	stitch. (a). needlework, [image: Icon: diamond] stitch row, suture. n. mshono [3/4].

	▷ stitch, [image: Icon: diamond] stitch up, suture. v. -shona.

	▷ stitching (act). n. ushonaji [3].

	▷ temporary stitch, [image: Icon: diamond] baste, tack. n. shikizo, bandi (Eng); [5/6]. Idm: To baste, tack. Kupiga bandi.

	▷ temporary stitches, [image: Icon: diamond] basting, tacking. n. mshikizo [3/4].





	b. embroidery stitch. n. shuru [9/10].

	stock. n. bidhaa (katika ghala) [9/10].

	stock, stockholder, p.274, share (d).

	stock breeder, stock farmer, p.186, livestock (c).

	stockade, p.125, fence (b).

	stockings. (a). pantyhose. n. stokingi [9/10] (Eng).

	b. wrap stockings. n. patisi [9/10].

	stockpile, p.228, pile (d).

	stocky (sturdy). adj. madhubuti.

	stoic. adj. mstahimilivu.

	stoke. v. -ongeza makaa / kuni kwenye moto.

	▷ stoker. n. mchocheaji moto [1/2].





	stole, p.265, sash (b).

	stomach, tummy. n. tumbo [5/6].

	stomachaches / cramps, p.220, pain (c).

	stomp, p.317, trample (a,b).

	stone. (a). n. jiwe / mawe [5/6] (⌖grinding stone, p.145, grind b; ⌖stone of fruit, p.176, kernel).

	▷ stone. adj. -a mawe.

	▷ weighing stone. n. jiwe la mizani / mawe [5/6].

	▷ stone, attack with stones. v. -rujumu.





	b. small stone, pebble. n. kijiwe [7/8].

	c. precious stone, gem, gemstone. n. kito [7/8], jiwe la thamani / mawe [5/6].

	▷ gemology. n. elimu ya vito [9].





	d. fireplace stone, firestone, (supports the cooking pot). n. figa [5/6].

	e. stone of a fruit. n. kokwa [9/10].

	stonefish (poisonous fish). n. bocho [1/2].

	stonewall. v. -zuia ukweli.

	stool (seat). n. kigoda [7/8]. (⌖stool, p.124, feces b).

	stoop(-ing), p.37, bend (c,e); [image: Icon: diamond] – (fig), p.157, humiliation (d).

	stop. (a). (moving / occurring), cease, discontinue. vi. -simama. The noise has stopped / ceased. Kelele zimesimama. (⌖non-stop, p.76, continue a,c).

	▷ stop, make stop, cease sth, discontinue sth, halt, terminate. vt. -simamisha.

	▷ stop (of menses). v. -katika. Her menses have stopped for three months. Hedhi yake imekatika kwa miezi mitatu.

	▷ discontinue sth. v. -katiza.

	▷ discontinuation. n. katizo [5/6].

	▷ stop (station). n. kituo. Bus stop. Kituo cha basi.

	▷ full stop (period). n. kituo [7/8], nukta [9/10].

	▷ overnight stop. n. kigono [7/8].





	b. stop (doing sth). vt. -acha. When will you stop bothering me? Utaacha lini kunisumbua? Idm: Stop it! Acha!

	▷ cause sb to stop (doing sth). vt. -achisha.





	c. stop (doing sth), cease, desist. v. -koma. The rain has stopped / ceased. Mvua imekoma.

	▷ stop (action/behavior), make cease, put an end to. vt. -komesha.





	d. stop sb from doing sth (prevent). v. -zuia (+subjunctive verb -e; GRAM14, p.8). He stopped me from coming to see you. Alinizuia nisije kukuona.

	▷ stop sb from doing (prevent sb). v. -asa (rare).





	stop crying / talking, p.278, silent (c).

	stop gap. n. mbadala [3/4].

	stop up, p.78, cork (a,b); [image: Icon: diamond] stop-cock, p.306, tap1 (a).

	stop-over. n. katizo la safari [5/6].

	stopover. n. kituo cha kupumzikia [7/8].

	stopper, p.78, cork (a,b).

	stopwatch. n. saa ya michezo [9/10].

	store. (a). shop. n. duka [5/6].

	▷ department store. n. duka kuu [5/6].

	▷ storeowner, shopkeeper. n. mwenyeduka [1/2].

	b. store (keep). v. -hifadhi.

	▷ store up. vt. -rundika.

	▷ storing limit. n. ujazo. [3].





	c. storage. n. uhifadhi / hifadhi [3/10].

	▷ storage room, pantry. n. stoo [9/10].

	storehouse. (a). depot, warehouse. n. ghala [9/10].

	b. storehouse keeper. n. boharia (ma-) [1/2].





	storey (GB), p.130, floor (b).

	stork (bird). n. korongo [1/2].

	storm. (a). blizzard, squall. n. dhoruba [9/10].

	▷ rough storm, gale, tempest. n. halibari [9/10].

	▷ get/be stormy. v(bec). -chafuka.





	b. storm (attack). v. -shambulia.

	▷ storm at. v. -fokea.





	story. (a). (of an incident). n. kisa [7/8].

	▷ story (news feature). n. habari [9/10].





	b. story, tale. n. hadithi [9/10]. (⌖storyteller, p.204, narrate).

	▷ folktale, fairy tale, saga. n. ngano [9/10].

	▷ saga (story with series of incidents). n. hadithi ya visa vingi [9/10].





	c. story, fable, myth, legend. n. hekaya [9/10].

	▷ legend, tradition. n. riwaya [9/10]. Prophets’ legends. Riwaya za mitume.

	▷ myth (of origin). n. kisa asili [7/8] (neol).

	▷ mythology (of origin). n. visa asili [8] (neol).

	▷ mythical. adj. -a visa asili (neol).





	story (US), p.130, floor (b).

	stoup. (a). bucket, pail. n. ndoo [9/10].

	b. stoup (Chr). n. bakuli la maji matakatifu [5/6] (neol).

	stout, p.123, fat (a).

	stove. (a). cooker (apparatus), cooking place, fireplace, hearth. n. jiko / majiko [5/6]. Gas stove. Jiko la gesi. Charcoal stove. Jiko la makaa.

	b. gas / electric stove. n. stovu [9/10] (Eng).

	▷ gas stove. n. stima [9/10].





	stow away. (a). vt. -dandia. (←jump d).

	b. stowaway. n. mdandia [1/2].

	straight. (a). straight (of character), candid, honest (anim), level, [image: Icon: diamond] straight (e.g. line), linear. adj. -nyofu. He is honest / level in his businesses. Ni mnyofu katika biashara zake. [image: Icon: diamond] A straight path. Njia nyofu.

	▷ candidness, honesty. n. unyofu [3].

	▷ linear (arranged in a line). adj. -a kimstari (neol). Linear residences. Makazi ya kimstari.

	▷ honest. adj (non-anim). -a kweli.





	b. be straight, straighten up, be well ironed, be well-leveled; fig: get/be honest, be on the right course. v(bec). -nyooka, -nyoka. The road is perfectly straight. Barabara imenyooka vizuri. This shirt is well ironed. Shati limenyooka. The land is well-leveled, it does not have a single depression. Uwanja umenyooka hauna bonde hata moja. Their marriage is on the right course. Ndoa yao imenyooka.

	▷ straight. adj/v. -li-o-nyooka (n+adj).

	▷ straight condition. n. unyoofu [3].

	▷ straighten (out), unbend; fig:put on the right course. vt. -nyoosha, -nyosha. It is time to straighten our conduct. Ni wakati wa kunyoosha mienendo yetu.





	c. straight, bare (e.g. fist), neat (e.g. drink). adj. -kavu.

	straight (on / ahead / away), p.160, immediately (b,c).

	straight, p.328, upright (a); [image: Icon: diamond] -forward, p.63, clear (c).

	strain, p.290, sprain (b); [image: Icon: diamond] strain(-er), p.127, filter (a).

	strain. (a). (stretch tightly). v. -vuta vikali.

	b. strain (damaging force). n. mvutano mkali [3/4].

	▷ strained. idm. -enye mvutano mkali.

	▷ strain (excessive demands). v. -elemea.





	c. strain (make efforts). v. -jitahidi.

	strait, p.59, channel (a).

	strake. (a). bottom strake (of a ship). n. ubao wa maliki [3/10].

	b. rubbing strake (surrounding the top of the hull). n. uvati [3].

	strand (of rope). n. jino [5/6]. A three-strand rope. Kamba ya meno matatu.

	stranded, p.298, stuck (a).

	strange(-ly, -ness), stranger, p.133, foreign (a,b).

	strangle. (a). (throttle). v. -kaba.

	▷ stranglehold. n. ukabaji [3].

	▷ strangle (wrench). v. -kama.





	b. strangle (to kill), garrote. v. -nyonga.

	strap. (a). collar, lasso. n. ukanda / kanda [3/10].

	b. strap (for fastening). n. kisongo [7/8].

	strategy. n. mkakati [3/4].

	stratum, p.180, layer (a).

	straw. (a). (drinking straw). n. mrija [3/4].

	b. straw (cereal stalk). n. ubua / mabua [3/6], bua [5/6].

	▷ last straw. idm. pigo la mwisho [5/6].





	strawberry. n. stroberi [9/10] (Eng).

	stray, p.28, p.339, wild (c).

	streak. (a). (line). n. mstari [3/4].

	b. streak (mark). n. dalili [9/10].

	stream. (a). (rivulet). n. kijito [7/8].

	▷ stream (in education). n. mkondo [3/4].





	b. stream of (people), horde. n. kundi kubwa la [5/6].

	streamer, p.258, ribbon (a).

	streamline. (a). v. -nyoosha.

	b. (be) streamlined. v(bec). -nyooka; n+adj: aliye- / -li-o-nyooka.

	street. (a). avenue, boulevard. n. mtaa [3/4].

	b. street (roadway). n. barabara [9/10].

	street child. n. chokora (ma-) [1/2].

	strength. (a). energy (human), force, potency, power (concr; capability), stamina, vigor. n. nguvu [9/10]. He uses his strength / force to help the weak. Anatumia nguvu zake kuwasaidia wanyonge. Male potency, virility. Nguvu za kiume. Electric power. Nguvu za umeme. (⌖lose strength, p.336, weak e).

	▷ lose / lack strength or vitality (for missing an important element). v. -pepea.

	▷ energy, power, (concr). n. nishati [9/10]. A new source of energy. Asili mpya ya nishati.





	b. strong, energetic, potent, powerful, vigorous. adj/v. “have” + nguvu; n+adj: -enye nguvu. This man is strong. Mwanamume huyu ana nguvu. Strong / Powerful young people. Vijana wenye nguvu.

	▷ strongly, energetically, by/with force, forcefully, vigorously. adv. kwa nguvu. They have been driven away by force. Wamefukuzwa kwa nguvu.

	▷ forceful. adj. -a nguvu.





	c. strong, robust, sturdy. adj. madhubuti; fig: chuma. He has a robust plan to advance the economy. Ana mpango madhubuti wa kuendeleza uchumi. His house is built with robust walls. Nyumba yake imejengwa kwa kuta madhubuti.

	d. strong person, strongman. n. mbabe [1/2].

	▷ strong person (giant). n. mkota, mwamba; [1/2].

	▷ fat and strong person. n. kibonge [1/2] (← giant b).

	▷ strong and courageous. adj. kamambe.





	strength (of the body), p.151, health (b).

	strength, strengthen(-ing), p.128, firm (a).

	stress (psy). n. msongo (wa mawazo) [3/4] (neol).

	stress (+over sth), p.111, emphasis (a,b).

	stretch. (a). extend (an object). v. -nyumbua.

	▷ get/be stretched, extended. v(bec). -nyumbuka.

	▷ be stretchable, extensible. v. -nyumbulika.





	b. stretch sth (e.g. hide), overlay. v. -wamba. One peg cannot stretch a hide. Kigingi kimoja hakiwezi kuwamba ngozi (prov). A pig skin cannot be used to overlay a drum. Ngozi ya nguruwe haiwezi kutumika kuwamba ngoma.

	▷ stretching sth (e.g. hide), overlaying. n. mwambo / miwambo [3/4].

	▷ stretching over (act, manner). n. uwambo / mawambo [3/6].





	c. stretch, extend, (body part). vt. -nyoosha; rare: -nyosha. To stretch legs. Kunyoosha miguu. Extend your hand. Nyoosha mkono. Body stretching exercises. Mazoezi ya kunyoosha viungo. (←straight a,b).

	▷ stretch o.s. v. -jinyosha.

	▷ be stretched out. v. -tandawaa.





	d. stretch by pulling (e.g. rope). v. -vuta.

	stretch, p.290, spread (f); [image: Icon: diamond] – apart, p.339, wide (b,c).

	stretcher, p.148, hammock (a).

	stricken (be). v(bec). -hasirika; n+adj: aliye- / -li-o-hasirika.

	strict. (a). (severe), stringent. adj. -kali. Your mother is quite strict. Mama yako ni mkali sana.

	b. strict (complete). adj. kamili.

	▷ strictly. adv. kabisa.





	stride. n. nyago [10].

	strident. adj. -a kelele ya juu.

	strife. n. vita [8] ~ [9/10].

	strike. (a). go on strike. v. -goma. Hunger strike. Kugoma kula. (⌖p.153, hit a,b; ⌖strike[-er], p.28, attack; ⌖striking, struck, p.161, impress b).

	▷ striker. n. mgomaji [1/2].





	b. strike. n. mgomo [3/4]. General strike. Mgomo wa wafanyakazi wote. Cold strike. Mgomo baridi.

	string. (a). string together. v. -tunga. (⌖p.261, rope a,b).

	▷ string (of things). n. mtungo [3/4], kishazi [7/8].





	b. string of beads / cowries. n. timba [9/10].

	stringent, p.297, strict (a).

	strip. (a). (paper, fabric; geographic), zone. n. ukanda / kanda [3/10]. (⌖narrow of land strip, landing strip, p.78, corridor).

	▷ strip of cloth / wood (for decorating, enlarging, or strengthening a larger piece), gusset. n. upapi / papi [3/10].





	b. strip (peel). v. -menya.

	c. strip down. v. -pambua.

	▷ strip (remove). v. -vua. Idm: To strip sb of powers. Kuvua (mtu) madaraka.





	strip off. (a). (bark). vt. -ponoa. (⌖strip off, p.224, peel b,c).

	▷ stripping off (the bark tree). n. ponuo [5].





	b. strip off leaves by pulling. v. -pura, -pupua.

	▷ strip leaves / feathers by shaking. v. -pukuta.

	▷ strip off grains (from a maize cob). v. -kokoa, -pukuchua.





	c. strip off skin (with fire/hot water, of disease). v. -babua.

	stripe. (a). (milit). n. utepe / tepe [3/10].

	b. stripe, band, (of alternate colors). n. mlia [3/4].

	c. (be) striped. adj/v. “have” + milia; n+adj: -enye milia.

	stripper. n. mwigizaji anayevua nguo [1/2].

	strive, striving, p.109, effort (d).

	stroke, p.23, apoplexy (a); [image: Icon: diamond] p.153, hit (a).

	stroke with the hand, p.55, caress (a).

	stroll, p.334, wander (a); [image: Icon: diamond] stroller, p.49, buggy (a).

	strong(-ly, -man), p.297, strength (b-d).

	strong (fig), p.128, firm (a); [image: Icon: diamond] – (-ly) p.274, sharp (a).

	strong room. n. chumba cha hazina [7/8].

	strongbox, p.264, safe (c); [image: Icon: diamond] stronghold, p.134, fort (a,b).

	structure (shape). n. muundo / miundo [3/4].

	struggle (against; to realize / get sth), p.126, fight (d,f).

	strum. v. -pigapiga ovyo.

	strut, p.333, walk (c); [image: Icon: diamond] p.82, crossbeam (a).

	stub. (a). counterfoil. n. kishina [7/8].

	b. cigarette stub. n. kibiri [7/8].

	stubborn, stubbornness, p.89, defiant (a,b).

	stuck. (a). get/be stuck (in sth), bogged down, stranded, [image: Icon: diamond] jam, get/be jammed, stall. v(bec). -kwama. The car is stuck in the mud. Gari lime-kwama matopeni.

	▷ cause to be stuck, bog down, strand, [image: Icon: diamond] cause to jam, to stall. vt. -kwamisha.

	▷ stalling, deadlock, impasse. n. mkwamo [3/4].





	b. get/be stuck in sth. v(bec). -sakama.

	▷ get/be stuck s.wh. (pointed object). v(bec). -kita.

	c. get/be stuck on, tightly fixed on. v(bec). -fungama.

	d. stuck together (of similar objects / body parts).





	adj. pacha. Fingers stuck together. Vidole pacha.

	stud (decorative copper nail). n. njumu [9/10].

	student. (a). n. mwanafunzi [1/2].

	b. student (in college/university). n. mwanachuo [1/2].

	studio. n. studio [9/10] (Eng). (⌖p.342, workshop b).

	study. (a). learn (knowledge), observe sb, [image: Icon: diamond] read. v. -soma. He answered while studying / observing my face. Alinijibu hivi akinisoma uso. (⌖study, p.258, review b).

	▷ study, studying, learning, [image: Icon: diamond] reading, (act). n. usomaji [3].

	▷ learner, reader. n. msomaji [1/2].

	▷ readership. n. wasomaji [2].

	▷ learned person, well-read. n/adj. msomi [1/2].





	b. make study, learn, [image: Icon: diamond] make read. v. -somesha.

	▷ study for, [image: Icon: diamond] read to/for. v. -somea.

	▷ get read, be readable. v. -someka.





	c. studies. n. masomo [6].

	▷ reading (fact). n. somo [5/6].





	d. study assiduously, swot. v. -bukua.

	▷ hard studying. n. ubukuzi [3].





	stuff. (a). stuff into a small space, cram, ram. v. -sokomeza.

	b. stuff in, force sth into, ram in. v. -shindilia.

	▷ stuffed (cooking). adj. -a kushindilia.





	stuff, p.310, thing (b); [image: Icon: diamond] stuffing, p.127, filling (a).

	stuffed together (be), p.73, congested (a).

	stumble. (a). trip. v. -jikwaa, rare: -kwaa.

	▷ trip sb up, cause to trip. v. -jikwaza.

	▷ trip (tripping sb up). n. ngwara [9/10]. ldm: To trip sb up (voluntarily). Kupiga ngwara.





	b. stumble over words (stammer). v. -gogoteza.

	stumble (to a given place), p.292, stagger (c).

	stumbling block, p.42, block1 (c).

	stump. (a). (tree / tooth remnant). n. kisiki [7/8].

	b. stump (of sth cut / amputated). n. kibubutu, kigutu, [7/8]; gutu [9/10].

	▷ stumped finger. n. nunge [9/10].





	stun, be stunned, stunning, p.18, amaze (a).

	stun, stunned, p.276, shock (b,c).

	stunt. (a). inhibit, retard, stifle (fig). vt. -dumaza, -viza.

	b. be stunted, underdeveloped. v. -dumaa, -via.

	stunt, p.87, deceive (d).

	stuntman. n. mbadala (wa mwingizaji) [1/2].

	stupefied, stupefy, stupefying, p.18, amaze (a).

	stupid, stupidity, p.132, fool (a,b).

	stupor, p.72, confuse (c); [image: Icon: diamond] sturdy, p.297, strength (c).

	stutter. (a). splutter, stammer. v. -gugumia.

	▷ stutter, stammer, stammering. n. kigugumizi [7/8]. He has a stutter / stammer. Ana kigugumizi.





	b. stammer (stumble over words). v. -gogoteza.

	style, p.122, fashion (a); [image: Icon: diamond] p.134, form1 (a).

	style, stylish, p.109, elegant (c).

	sub-committee. n. kamati ndogo [9/10].

	subconscious. (a). adj/v. -fichika; n+adj: -li-o-fichika.

	b. subconscious. n. akili fiche [9/10].

	subcontinent, p.76, continent (a).

	subcontractor. n. mkandarasi msaidizi [1/2].

	subdivide. (a). v. -gawa tena.

	b. subdivision (small part). n. kijisehemu [7/8].

	subdue, p.76, control (a).

	subject. (a). (gram). n. kiima [7/8] (neol).

	b. subject (of a ruler). n. mtawaliwa.

	subject, p.80, course (a); [image: Icon: diamond] – matter, p.310, theme (a).

	subjective. (a). (of an individual mind). adj. -a nafsi.

	b. subjective (of personal ideas / feelings). adj. -a binafsi.

	subjoin, p.294, stick on/to (b).

	subjugate. v. -tiisha.

	subjunctive (mood). n. dhamira tegemezi [9] (neol); adj. -a dhamira tegemezi. (GRAM14, p.8).

	sublimate, p.244, pure (b).

	sublime, sublimity, p.189, majesty (a).

	submachine gun. n. bombomu [9/10].

	submarine. n. nyambizi [9/10] (neol).

	submerge, get submerged, p.280, sink (a).

	submissive, submission, p.211, obey (a).

	submit sth, submission, p.90, deliver (a,b).

	submit to sb/sth, p.302, surrender (a).

	subordinate. (a). adj. -a kidato cha chini.

	b. subordinate worker. n. rugaruga (ma-) [1/2].

	subpoena. n. amri ya kufika mahakamani [9/10].

	subscribe(-er), subscription, p.76, contribute (a-c).

	subsequent(-ly), p.14, after (a).

	subservient, p.211, obey (a).

	subside, p.52, calm (c); [image: Icon: diamond] p.88, decrease (a); [image: Icon: diamond] p.280, sink (d).

	subsidiary. (a). (branch). n. utanzu [3], tanzu [9/10].

	b. subsidiary (dependent). adj. tanzu. A subsidiary company. Kampuni tanzu. Subsidiary law. Sheria tanzu.

	subsidy. (a). grant. n. ruzuku [9/10].

	b. subsidize, give a grant. v. -toa ruzuku (kwa), -pa (mtu) ruzuku. The government subsidizes home gas. Serikali inatoa ruzuku kwa gesi ya majumbani.

	subsistence. (a). subsistence economy. n. ujima [3].

	▷ subsistence (minimal resource). n. kijungujiko [7/8]. (⌖p.163, income).





	b. subsistence food. n. maponea [6].

	substance, p.193, material (a); [image: Icon: diamond] p.105, drug (a).

	substandard. adj. -a chini ya viwango. Substandard goods. Bidhaa za chini ya viwango.

	substantial(-ly), p.160, important (b).

	substantiate(-ed), p.58, certain (a); [image: Icon: diamond] p.242, prove (a).

	substation. n. kituo kidogo [7/8].

	substitute, substitution, p.254, replace (b).

	substratum. n. tabaka la msingi [5/6].

	subterfuge, p.87, deceive (d).

	subtitle. (a). (subordinate title). n. kichwa kidogo (cha habari) [7/8].

	b. subtitles (of a film). n. manukuu [6].

	subtle. (a). adj. “have” ~ -enye vivuli vya maana (neol).

	b. subtle (pers.). n/adj. mtambuzi [1/2].

	subtotal. n. jumla ndogo [9/10].

	subtract, p.253, remove (b).

	suburb. (a). n. kiunga [7/8].

	b. suburban (located in the suburb). adj. -a kiungani.

	subvert. (a). undermine. v. -hujumu.

	▷ subversive. adj. -enye kuhujumu.





	b. subversion. n. uhujumu [3].

	subway, p.323, underground (b).

	succeed. (a). be successful (person). v. -fanikiwa. I have succeeded / I have been successful. Nimefanikiwa. They have been able to catch him. Wamefanikiwa kumshika.

	▷ successful. adj. -enye kufanikiwa. He is a very successful businessman. Yeye ni mfanyabiashara mwenye kufanikiwa sana.

	▷ ensure the success of, accomplish, achieve. v. -fanikisha. Your efforts have ensured the success of our plans. Jitihada zako zimefanikisha mipango yetu.

	▷ success, accomplishment, achievement. n. mafanikio [6]. Her success has made her parents very proud. Mafanikio yake yamewapa wazazi wake fahari kubwa. Best success to you! Nakutakia mafanikio mema!

	▷ success. n. ufanifu [3], fanaka [9/10]. Idm: Blessings and success. Heri na fanaka.





	b. succeed, be a success, be successful (of an action). v. -fana. The cycling race has been a success this year. Mbio za baisikeli zimefana mwaka huu.

	c. succeed in a difficult task, succeed (of a difficult task). v. -fua dafu (fig. husk a coconut).

	d. succeed (inherit). n. -rithi.

	▷ successor (heir). n. mrithi [1/2].





	succeed, p.222, pass (e); [image: Icon: diamond] success, p.340, win (a).

	succeed sb/sth, p.131, follow (a).

	succession, p.272, sequence (a,b).

	successive, p.74, consecutive (a).

	succulent. adj. -nono. Succulent meals. Vyakula vinono.

	succumb. (a). (fail). v. -shindwa kabisa.

	b. succumb (die). v. -angamia.

	such. (a). (that way). adv. hivyo. (⌖such as, p.26, as).

	▷ such a / an (so). interj. kweli kweli. This fellow is such a hypocrite. Huyu jamaa ni mnafiki kweli kweli.

	▷ such that (to the extent that). conj. kiasi kwamba.

	b. such and such. adj. fulani.





	suck. (a). (suckle). v. -nyonya. Most children suck their finger. Watoto wengi hunyonya kidole.

	b. suck (dissolving), chew. v. -mumunya.

	▷ chew (while sucking liquid). v. -mumucha. He likes chewing sugarcane. Anapenda kumumucha mua.





	c. suck, suck up, absorb. v. -fyonza. Do the mosquitoes suck even animal blood? Je, mbu hufyonza hata damu ya wanyama? To absorb water. Kufyonza maji.

	▷ sucking up, suction, absorption. n. ufyonzaji [3].

	▷ absorbent. adj. fyonzi.

	▷ absorb (liquid). v. -sharabu (Ar).

	▷ absorber. n. kisharabu [7/8] (neol).





	d. suck into the mouth (liquid). v. -purura.

	▷ sucking into the mouth (liquid). n. mpururo [3/4].





	suck sb’s blood (fig), p.118, exploit1 (b).

	suckle. (a). v. -nyonya. The child is happy while suckling his mother’s breast. Mtoto hufurahi anaponyonya ziwa la mama yake.

	▷ suckling. n. unyonyaji [3].





	b. suckle sb, breast-feed. vt. -nyonyesha. Do you want to suckle/breastfeed him? Unataka kumnyoshesha?

	▷ breastfeeding. n. unyonyeshaji [3].

	▷ stop breastfeeding (wean). v. -likiza.





	suction, p.299, suck (c).

	sudden. (a). abrupt. adj. -a ghafla. His death was sudden. Kifo chake kilikuwa cha ghafla.

	b. suddenly, all of a sudden, abruptly. adv. ghafla.

	▷ suddenly and swiftly. ideo. vuu; ghafla bin vuu (infor; GRAM2, p.7). To run away suddenly and swiftly. Kukimbia vuu / ghafla bin vuu.





	suds, p.48, bubble (b); [image: Icon: diamond] sue sb, p.11, accuse (a).

	suffer. (a). (take, fig). v. -la (kula). To suffer a financial loss / a beating. Kula hasara / kichapo.

	▷ suffer (experience). v. -pitia.





	b. suffer (morally). vi. -taabika, -sumbuka, -teseka.

	▷ suffering (moral). n. taabu, tabu; [10].

	▷ sufferings (moral). n. masumbuko [6].





	c. suffer (be damaged). v. -athirika.

	suffer (make –; -ing, intense –), p.220, pain (a-c).

	suffer from, p.277, sick (b); [image: Icon: diamond] sufferable, p.112, endure (a).

	sufferer, p.14, affect (b); [image: Icon: diamond] sufferings, p.198, misery (a).

	suffice, sufficient, sufficiently, p.265, satisfy (c,d).

	suffix (gram). n. kiambishi tamati [7/8] (neol).

	suffocate. (a). vt. -kaba roho. He suffocated his neighbor. Alimkaba roho jirani yake.

	b. suffocate. vi. -kosa hewa. The fan stopped and they began suffocating. Feni ilisimama wakaanza kukosa hewa.

	Sufi, Sufism, p.204, mystic (a,b).

	sugar. (a). n. sukari [9/10]. Block sugar. Sukari mawe. Granulated sugar. Sukari mchanga.

	▷ cane sugar. n. sukari ya muwa [9/10].

	▷ brown sugar. n. sukari guru, guru; [9/10].





	b. sugar beet. n. kiazi sukari [7/8].

	c. sugar cube. n. kidonge cha sukari [7/8].

	sugar-apple, p.49, bullock’s heart (a).

	sugarcane. (a). n. muwa / miwa [3/4].

	▷ sugarcane tip (non-sweet). n. susa [9/10].

	▷ dried sugarcane reeds (for thatching). n. kupa [5/6].

	▷ squeeze / press sugarcane (to extract juice). v. -kashabi.





	b. sugarcane field. n. chalo [7/8].

	sugar-coated. (a). (concr). adj. -li-o-pakwa sukari.

	b. sugar-coated, superficially attractive. adj. -a kuvutia kijuu juu.

	suggest(-ion), p.13, advise (b); [image: Icon: diamond] p.241, propose (a,b).

	suggest, suggestion, p.153, hint (a,b).

	suggestive, p.242, provoke (a,b).

	suicidal (act), kamikaze. adj. -a kujitoa mhanga.

	suicide, p.176, kill (a).

	suit. (a). (clothing). n. suti [9/10].

	b. safari suit. n. kaunda [9/10].

	suit, p.55, case (a); [image: Icon: diamond] p.129, fit (c); [image: Icon: diamond] p.231, pleasant (a).

	suit, suitable, suitably, p.23, appropriate (a-c).

	suitable (clothing / place). adj. -a stara / sitara. He has found a suitable and peaceful place to live. Amepata pahala pa kuishi pa stara na amani. (⌖p.92, deserve).

	suitcase. n. sanduku [9/10].

	sulk. (a). bec/be gloomy. v(bec). -nuna.

	▷ sulk with sb. vt. -nunia.

	▷ sulky pers. n. mnuni [1/2].

	▷ sulkiness. n. mnuno [3/4].





	b. sulk, bec/be grumpy, sullen. v(bec). -fufumaa.

	▷ sulky, grumpy, sullen. adj. fufumavu, msununu.

	▷ sulkiness, grumpiness, sullenness. n. uchusa [3].





	sullen(-ness), p.300, sulk (b); [image: Icon: diamond] sully, p.97, dirt (d,e).

	sultan. (a). n. sultani (ma-) [1/2].

	▷ like a sultan. adv. kisultani.

	▷ sultan-like, sultanate-related. adj. -a kisultani.





	b. sultanate, sultanship. n. usultani, ufalme wa kisultani; [3].

	sultry, p.272, sensual (a).

	sum. (a). total. n. jumla /jùmla/ [9/10]. (⌖p.19, amount a,b).

	▷ sum up, aggregate, total. v. -jumlisha. (⌖sum up, p.300, summary b).

	▷ summation, aggregate, total. n. jumlisho [5/6].

	b. in sum, [image: Icon: diamond] in total, in all, altogether, overall, on the whole. adv. kwa ujumla.





	c. sum (calculus). n. hesabu [9/10].

	summary. (a). (abstract). n. muhtasari / mihtasari [3/4].

	b. summarize, sum up. v. -toa muhtasari.

	summary (in –), summarize, p.276, short (a,b).

	summary (trial), p.122, fast1 (a).

	summer, p.269, season1 (f).

	summersault. v. -jipindua.

	summit (meeting), summit conference. n. mkutano wa kilele [3/4]. (⌖summit, p.224, peak).

	summon(-s, -ed), p.52, call (a,b).

	sumptuous. adj. -a adhama.

	sun. (a). n. jua [5/6]. Sunless. Bila jua.

	b. have a sunburn. v. -babuka ngozi (kutokana na jua). He has a sunburn. Amebabuka ngozi kutokana na jua.

	▷ be sunburnt. v. -babuliwa na jua.

	▷ sunburn. n. mbabuko wa jua [3/4].





	sunbathe, p.334, warm o.s. (a).

	sunbird. n. chozi [1/2]. Rufous-winged sunbird. Chozi bawa jekundu.

	Sunday. n. Jumapili [9].

	sunflower, sunflower oil. n. alizeti [9/10].

	sunglasses. n. miwani ya jua [4].

	sunlight. n. mwangaza wa jua [3/4].

	sunlit. adj. katika mwanga wa jua.

	Sunnite. n/adj. Suni (ma-) [1/2]; -a suni.

	sunny. adj. -enye jua.

	sunrise. (a). n. macheo [6].

	▷ rising (of the sun). n. kucha [15].

	▷ Idm: From sunrise to sunset. Mchana kutwa (⌖p.86, day e). From sunset to sunrise. Usiku kucha.

	b. rise (of the sun). v. -chomoza, -cha (kucha), -pambazuka.





	sunroof. n. kipaa cha gari (cha kupitia jua) [7/8].

	sunset. (a). n. machweo, machwa, [6]; magharibi [9/10] (Ar).

	▷ sunset prayer. n. magharibi [9/10] (Isl).





	b. be sunset, set (of the sun). v. -chwa. The sun has set. Jua limekuchwa ~ Kumekuchwa.

	▷ set (of the sun). v. -zama. The sun sets on this side. Jua huzama upande huu.

	▷ set, setting (of the sun). n. kuchwa [15].





	sunshade. n. mwavuli wa jua [3/4].

	sunshine. n. mwanga wa jua / mianga ya [3/4].

	sunspot. n. alama nyeusi katika jua [9/10].

	suntan. (a). n. ngozi ya hudhurungi (kutokana na jua) [9/10].

	b. suntan lotion. n. losheni ya jua [9/10].

	super, p.38, best (b.

	superb. (a). outstanding, remarkable. adj. kabambe; (non-anim) maridadi.

	b. superbly, remarkably. adv. barabara / baràbara/.

	superb(-ly), p.18, amaze (d).

	superficial. (a). flippant, skin-deep. adj. -a juujuu.

	▷ superficiality. n. ujuujuu [3]. (←up).





	b. superficially. adv. kijuujuu.

	▷ do sth superficially. v. -rashia.

	▷ be done superficially. v. -rashika.





	superfluous, p.206, needless (a).

	superhighway, p.260, road (a).

	superhuman. adj. zaidi ya uwezo wa binadamu. He has superhuman powers. Ana nguvu zaidi ya uwezo wa binadamu.

	superimpose. v. -weka juu ya.

	superintendent. (a). n. mkuu [1/2].

	b. police superintendent. n. mrakibu wa polisi [1/2].

	superior. (a). supreme. adj. -kuu. (⌖p.38, better).

	b. superior (in comparison). adj. -kubwa zaidi.

	▷ superior (supervisor). n. mkubwa [1/2].





	superlative. adj. bora kabisa.

	supermarket. n. duka kuu [5/6] (neol).

	supernatural. (a). adj. -na-o-zidi akili ya binadamu.

	b. sth supernatural (miracle). n. ibra [9/10] (Ar).

	superpower. n. dola lenye nguvu kubwa [5/6]. It is an economic superpower. Ni dola lenye nguvu kubwa kiuchumi.

	supersede, p.254, replace (a).

	supersonic. adj. -a zaidi ya mwendo wa sauti.

	superstition. (a). n. ushirikina [3].

	b. superstitious. n/adj. mshirikina [1/2].

	▷ superstitious. adj (non-anim). -a kishirikina.





	superstructure. n. kikorombwezo [7/8] (neol).

	supervise. (a). control, moderate, oversee. v. -simamia. A prominent journalist will moderate their debate. Mwanahabari mashuhuri atasimamia mdahalo wao.

	b. supervision, control, oversight. n. usimamizi [3].

	c. supervisor, overseer. n. msimamizi [1/2].

	▷ supervisor (superior). n. mkubwa [1/2].





	supper. n. chakula cha jioni (chepesi) [7/8].

	supplant, p.254, replace (a).

	supple(-ness), p.15, agile (a); [image: Icon: diamond] p.130, flexible (a,b).

	supplement(-al, -ary), p.12, addition (c).

	supplicate(-ation), p.160, implore (b).

	supply. (a). (bring). v. -leta. (⌖supply[-ier], p.101, distribute).

	b. supply sth to sb, supply sb with sth. v. -letea.

	supply, p.113, equipment (a).

	support. (a). maintain sb, provide for, provide basic needs. v. -kimu.

	▷ support o.s., provide for one’s needs, meet one’s basic needs. v. -jikimu, -jimudu.

	▷ means of support. n. riziki [9/10].





	b. support, aid, assist, help; be of assistance, helpful; [image: Icon: diamond] back (up). v. -saidia.

	▷ support / assist one another, help each other. v. -saidiana.

	▷ support unit, back up. n. kikosi kisaidizi [7/8].

	c. support, aid, assistance, help, relief, (fact). n.
msaada [3/4].

	▷ assistance, help, (act). n. usaidizi [3].

	▷ assistant, acolyte, aide, helper. n. msaidizi [1/2].

	d. support (as a fan), cheer for, cheer on, root for. v. -shabikia. Which team to you support? Wewe unashabikia timu gani?





	e. support sb’s views / efforts, be supportive of, condone, side with. v. -unga mkono. We have come to support our troops. Tumekuja kuunga mkono wanajeshi wetu.

	▷ support (confirm), uphold. v. -thibitisha.





	f. support (fig), bear, stand sb/sth (fig), withstand. v. -vumilia.

	▷ supportable, bearable, (tolerable). v. -vumilika.





	g. support (weight / emotionally), bear (weight), uphold. v. -himili. Thank you for supporting us in our lives. Asante kwa kutuhimili katika maisha yetu. Her legs could not bear her. Miguu yake haikuweza kumhimili.

	▷ support (concr/fig), mainstay (concr/fig), prop. n. mhimili [3/4]. Leila is my mainstay. Leila ndiye mhimili wangu. He used the book as a prop to support his chair. Alitumia kitabu kama mhimili wa kuhimili kiti chake.

	▷ support (in leaning position), prop. n. egemeo [5/6], kiegemeo [7/8]. (←lean).

	▷ support, prop, (in boat construction). n. taumu [5/6].





	h. support (weight), hold up, uphold. v. -zuia, psv: -zuiliwa. The ceiling is supported by six pillars. Dari linazuiliwa na nguzo sita.

	support (financially), p.38, benefactor (a).

	supporter. (a). devotee (fig), enthusiast, fan, partisan. n. shabiki (ma-), mshabiki, /shà/; [1/2]. I am not a fan of these kinds of things. Mimi siyo mshabiki wa mambo kama haya.

	▷ enthusiasm (of a fan), partisanship. n. ushabiki [3].





	b. supporter, partisan. n. muungaji mkono [1/2].He has issued a warning to the partisans of terrorism. Ametoa onyo kwa waungaji mkono wa ugaidi. (←support e).

	supporting, auxiliary. adj. -saidizi. Supporting actor. Mwigizaji msaidizi. Auxiliary verb. Kitenzi kisaidizi. (←support b).

	suppose, p.27, assume (a); [image: Icon: diamond] – (-ition), p.310, think (c).

	supposed to (expected to). psv. -tarajiwa. We aren’t supposed to enter. Hatutarajiwi kuingia.

	supposedly, p.63, claim (c).

	suppository. n. kidonge cha kutia kwenye tupu ya nyuma [7/8].

	suppress, p.154, hold back (a).

	suppress(-ive, -ion), p.199, mistreat (b); [image: Icon: diamond] –(-ive), p.215, oppress (a,b).

	suppurate. (a). fester. v. -tunga usaha.

	b. anti-suppuration (disinfectant). n. kiuaviini [7/8].

	supremacy. n. mamlaka ya juu [6].

	supreme, p.301, superior (a).

	surcharge. (a). n. malipo ya ziada [6].

	b. surcharge. v. -toza malipo ya ziada.

	sure, make sure, surely, p.58, certain (b,c).

	sure of o.s. (be), p.319, trust (a).

	surety, give surety for sb, p.145, guarantee (a).

	surf. (a). v. -teleza mawimbini. (⌖surf, p.205, navigate b).

	▷ surfing. n. mchezo wa kuteleza mawimbini [3].

	▷ windsurfing. n. mchezo wa kuteleza mawimbini (kwa kutumia upepo) [3].

	▷ surfboard. n. ubao wa kuteleza mawimbini [3/10].

	▷ surfer. n. mtelezaji mawimbini [1/2].





	b. surf. n. povu la mawimbi [5/6].

	surface, p.24, area (a); [image: Icon: diamond] p.110, emerge (a).

	surface suddenly (fig), p.114, erupt (c).

	surfeit, p.265, satisfy (f).

	surge. (a). (swell). v. -fura.

	b. surge. n. kufura kwa mawimbi [15].

	surgeon fish. n. kangaja [1/2].

	surgeon, surgery, p.214, operate (b).

	surname, p.204, name (a).

	surpass. (a). surpass sb/sth, beat, outdo sb. v. -pita.

	▷ surpass in contest, outshine sb/sth. v. -piku.





	b. surpass, exceed. v. -zidi.

	▷ surpass (in). v. -shinda, -pita. She surpasses her sister in beauty. Anamshinda kwa urembo.





	c. surpass a stop, [image: Icon: diamond] exceed (go beyond). v. -pitiliza. To exceed the speed limit. Kupitiliza mipaka ya kasi.

	surplus. (a). profit; [image: Icon: diamond] excess, remainder. n. ziada [9/10].

	b. excess (extra). n. nyongeza [9/10].

	surprise. (a). astonish, [image: Icon: diamond] be surprising, astonishing. v. -shangaza.

	▷ surprising, astonishing. adj. -a kushangaza.

	▷ be surprised, astonished. v. -shangaa.

	▷ surprise (being astonished), astonishment. n. mshangao [3/4].





	b. surprise (shock). vt. -shtua, -shitua. He surprised me when he came bare chested. Alinishtua alipokuja kifua wazi.

	▷ be surprised (shock). vi. -shtuka, -shituka.

	▷ surprise, take by surprise / off-guard. v. -shtukiza; psv: -shtukizwa.

	▷ surprise (sth unexpected). n. mshtukizo [3/4]. A surprise gift. Zawadi ya mshtukizo.

	▷ Surprise! interj. Shituka!





	c. take sb by surprise, catch unawares. v. -goga. surrender. (a). capitulate, cave in, give up, yield. vi. -salimu amri.

	▷ surrender, submit to sb/sth. vi. -jisalimisha, -tii amri.





	b. surrender sth, give up, (to authority). v. -salimisha. They surrendered their arms to the police. Walisalimisha silaha zao kwa polisi.

	c. surrender sth to (hand over). v. -kabidhi.

	surreptitious(-ly), p.293, stealthily (b); [image: Icon: diamond] p.323, underhand (a).

	surrogate. adj. -a mbadala.

	surround, p.62, circle (b); [image: Icon: diamond] p.111, encircle (a).

	surroundings, p.267, scenery (a).

	surveillance. (a). n. uchunguzaji [3].

	b. be under surveillance. v. -chunguzwa.

	survey. (a). (measure). v. -pima. (⌖p.171, investigate c).

	▷ survey (measuring), surveying. n. upimaji [3].

	b. surveyor. n. mpimaji [1/2].





	survive. (a). escape narrowly, be safe from danger. v. -nusurika. They narrowly escaped the explosion of the warehouse. Wamenusurika mlipuko wa ghala. After a five-month treatment, he is now safe from danger. Baada ya matibabu ya miezi mitano, sasa amenusurika.

	▷ survive, be safe from danger. v. -salimika.





	b. survive. v. -okoka.

	▷ survive (from certain death). v. -pona.





	susceptible. (a). adj. mwepesi wa hisia [1/2].

	b. susceptibility. n. wepesi wa hisia [3].

	suspect. (a). accuse (prosecution). v. -tuhumu; psv: -tuhumiwa. The report accused two cabinet ministers. Ripoti ilituhumu mawaziri wawili. He is suspected of dealing illegal drugs by the police. Anatuhumiwa na polisi kwa kuuza dawa za kulevya.

	▷ suspicion (of sth), accusations, allegations. n. tuhuma [9/10]. He has been arrested on the suspicion of theft. Amekamatwa kwa tuhuma ya wizi. These accusations / allegations are baseless. Tuhuma hizi hazina msingi.





	b. suspect. n. mtuhumiwa, mshukiwa; [1/2]. Two suspects have escaped from the police station. Watuhumiwa / Washukiwa wawili wametoroka kwenye kituo cha polisi.

	suspect(-ed), suspicion(-ious), p.103, doubt (a,b).

	suspend. (a). (halt temporally). v. -sitisha, -simamisha kwa muda. Idm: Suspend a sentence. Kusimamisha hukumu. Suspend a phone line. Kusimamisha simu.

	b. suspend (postpone). v. -ahirisha.

	suspend, suspend (on), p.148, hang (a,b).

	suspense (e.g. in a story). n. msisimuo [3]. This novel has a lot of suspense. Riwaya hii ina msisimuo mkubwa.

	suspension. (a). (temporary halt). n. usitishaji [3].

	▷ suspension (postponement). n. uahirishaji [3].





	b. suspension (mechanical). n. viangiko [8].

	sustain, p.112, endure (a); [image: Icon: diamond] p.175, keep (a).

	sustained, p.58, certain (a).

	sustenance. (a). n. ulaji na unywaji [8].

	b. sustenance (maintenance). n. utunzaji [3].

	suture, p.295, stitch (a).

	SUV. n. shangingi [5/6] (neol).

	swab. (a). n. pamba / kitambaa cha kusafishia; [9/10], [7/8].

	b. swab. v. -safisha kwa pamba / kitambaa.

	swagger, swaggering, p.43, boast (d).

	Swahili. (a). n. Mswahili [1/2].

	b. Swahili (lang., type). n/adj. Kiswahili [7]; -a kiswahili.

	▷ Swahili area. loc. Uswahilini [15].

	▷ Swahili manners. n. uswahili [3].





	swallow. (a). v. -meza.

	▷ swallow without chewing. v. -bwakia.





	b. swallow (bird). n. mbayuwayu / mb- [1/2].

	swamp, p.192, marsh (a,b); [image: Icon: diamond] p.130, flood (a).

	swan. n. bata maji [1/2].

	swap, p.116, exchange (a,b); [image: Icon: diamond] swarm, p.152, herd (c).

	swat (slap). v. -chapa.

	swathe. v. -zingia kitambaa.

	sway, p.292, stagger (b); [image: Icon: diamond] p.303, swing (b-d).

	swear. (a). make an oath. v. -apa. He swore to love her forever. Aliapa kumpenda daima.

	▷ swear in, make sb swear, put on oath. v. -apisha.

	▷ make a solemn oath. v. -la (kula) kiapo.

	▷ swearing, oath. n. kiapo [7/8].

	▷ swearing, oath taking. n. uapaji [3].

	▷ false swearing (perjury). n. zuri [9/10].

	▷ break an oath. v. -apua.





	b. swear (curse). v. -apiza. → swearing (cursing): uapizaji [3].

	▷ swearword. n. tusi [5/6].





	sweat. (a). perspiration. n. jasho [5/6].

	▷ sweat. v. -toka jasho. He sweat. Alitoka jasho.

	▷ make sb sweat. v. -toa jasho.





	b. sweat (heat in the body). n. fukuto [5/6].

	sweater, cardigan, jumper (GB), pullover. n. sweta [9/10] (Eng).

	sweatshirt. n. fulana ya jasho [9/10] (neol).

	Sweden. (a). n. Uswidi [9] → Swedish. n. Mswidi [1/2].

	b. Swedish (lang., type). n/adj. Kiswidi [7]; -a kiswidi.

	sweep1. (a). sweep up, sweep away (concr/fig). v. -fagia.
He swept the dust from the floor. Alifagia vumbi kwenye sakafu. (⌖sweep off, p.55, carry away).

	▷ sweep up (collect up). v. -zoa.





	b. sweeper. n. mfagiaji, mfagizi; [1/2].

	▷ sweeping (act). n. ufagiaji [3].





	c. indiscriminate sweeping away. n. kumbakumba [9/10].

	sweep2. v. -enda upesi.

	sweet. (a). delicious, enjoyable (e.g. conversation). adj. - tamu. (⌖p.235, potato b; ⌖p.231, pleasant).

	▷ sweetness, deliciousness. n. utamu [3].

	▷ sweeten. v. -ongeza utamu.

	▷ be delicious, enjoyable (e.g. conversation). v. -noga.





	b. sweet taste. n. mswano [3].

	c. sweet, candy, peppermint. n. peremende, pipi; [9/10].

	▷ sweet, bonbon, confection. n. tamutamu [9/10].





	sweetheart, p.37, beloved (c,d).

	sweetlips (fish). n. komba, kowe; [1/2].

	sweetsop, p.49, bullock’s heart (a).

	swell. (a). be swollen, bloat, bulge; [image: Icon: diamond] swell in anger. v(bec). -tuna, -fura.

	b. swell, be swollen, bloat, expand, [image: Icon: diamond] swell in anger. v(bec). -vimba. His face is swollen. Uso wake umevimba.

	▷ swollen. adj. -li-o-vimba.

	▷ cause to swell, [image: Icon: diamond] bloat sth, distend, expand sth. vt. -vimbisha.

	▷ be bloated (per indigestion). v(bec). -vimbiwa.

	▷ bloating (flatulence). n. vimbizi [9/10].





	c. swelling, cyst, tumor. n. uvimbe [3].

	▷ small swelling, nodule. n. kivimbe [7/8].

	▷ swelling (of a gland), wen. n. tezi [9/10].





	d. feet / hands swelling due pregnancy. n. umito [3].

	swelter. (a). (pers). v. -ona hari.

	b. swelter (atmosphere). adj. -a hari.

	swerve, p.330, veer (a); [image: Icon: diamond] swift(-ly), p.122, fast1 (c).

	swift. (a). (bird). n. teleka [1/2].

	b. African palm swift. n. mkamamamba / mi- [1/2].

	swig, p.146, gulp down (b).

	swim. (a). v. -ogelea. Action: uogeleaji [3]. Doer: mwogeleaji [1/2].

	b. swimming suit, swimsuit, swimwear, swimming costume, bathing suit. n. nguo ya kuogelea [9/10].

	swindle(-er), p.87, deceive (g-i); [image: Icon: diamond] swine, p.228, pig (a).

	swing. (a). (movement). vi. -cheza. (⌖swing, p.153, hit).

	▷ make swing (e.g. chair, hip). vt. -chezesha.





	b. swing, rock, sway. v. -pembea, -bembea.

	▷ swing, seesaw. n. pembea, bembea; [5/6].

	▷ rocking chair. n. kiti cha pembea / bembea [7/8].

	c. swing, sway, [image: Icon: diamond] make stagger, make totter. vt. -pepesua.

	▷ swing, sway, stagger, totter. vi. -pepesuka.





	d. sway one’s hips, dance while swaying the body. v. -dengua, -nengua.

	swipe. (a). (a card). v. -teleza kadi (⌖p.126, filch).

	b. swipe card. n. kadi ya kuteleza [9/10] (neol).

	swirl, p.321, twirl (a); [image: Icon: diamond] switch (on, button), p.213, on (b).

	switch, p.116, exchange (a); [image: Icon: diamond] switch off, p.212, off (b).

	Switzerland. (a). n. Uswisi [9].

	b. Swiss. n/adj. Mswisi [1/2]; -a kiswisi.

	swollen, p.303, swell (b); – with anger, p.20, anger (a).

	swoop. (a). one fell swoop. n. mkupuo [3/4].

	▷ in one fell swoop, in one go. idm. kwa mkupuo. He drank the whole bottle in one fell swoop. Alikunywa kikombe kizima cha uji kwa mkupuo.





	b. wholesale swoop. n. mkumbo [3/4].

	sword. n. upanga [3/10].

	swordfish. n. nduaro [1/2].

	swot, p.298, study (d); [image: Icon: diamond] sycamore, p.126, fig (a,b).

	sycophant, p.272, servile (a).

	syllable. n. silabi [9/10].

	syllabus. n. muhtasari wa somo [3/4] (neol), silabasi [9/10] (Eng).

	symbiosis: be in symbiosis with sb. v. -shiba.

	symbol, symbolize, symbolic, p.278, sign (b,c).

	symmetry, symmetric(-al), p.325, uniform (c).

	sympathizer. n. mhurumiaji [1/2].

	sympathy(-ize), p.69, compassion (a,c); [image: Icon: diamond] p.286, sorry (b).

	symposium, p.73, congress (b).

	symptom, symptomatic, p.278, sign (e).

	synagogue. n. hekalu, sinagogi; [5/6].

	synchronize. (a). v. -patanisha.

	b. synchronization. n. upatanishaji [3].

	syndicate, p.325, unite (c).

	syndrome. n. dalili [9/10].

	synecdoche. n. majazi [6] (neol). (Fig. of sp.: Making a part to represent a whole or vice versa. E.g. He scoffed at the “fat bellies”, i.e. the rich and powerful. Aliwaponda wenye vitambi).

	synod. n. sinodi [9/10] (Eng).

	synonym. (a). n. kisawe [7/8] (neol).

	b. synonymous. adj. -a maana sawa.

	synopsis, p.10, abstract (a).

	syntax. n. sarufi miundo (neol), sintaksia (Eng); [9/10].

	synthesis. (a). (combination). n. jumuisho [5/6].

	▷ synthesize, make a synthesis. v. -jumuisha.





	b. synthesis (production). n. usanisi [3].

	▷ synthesize. v. -sanisi.

	▷ synthetic. adj. -a kusanisi.





	syphilis. (a). n. kaswende, sekeneko; [9/10].

	b. be infected with syphilis, have syphilis. v. -sekeneka.

	syphon. v. -fyonza. → syphon. n. kifyonzaji [7/8].

	syringe (med). n. sindano [9/10].

	syrup. n. shira [9/10].

	system. n. mfumo [3/4].

	systematic(-ally), systemic, p.216, orderly (a,b).

	tabard, p.173, jacket (b).

	tabernacle. n. tabenakulo [9/10] (Eng). table. (a). n. meza [9/10].

	▷ set the table. v. -tandika meza. Who will set out the table? Nani atatandika meza?

	▷ tablecloth. n. kitambaa cha mezani [9/10].





	b. table (chart). n. jedwali [5/6].

	table of contents. n. yaliyomo [6] (neol).

	tableland, p.230, plateau (a).

	tablet (slab). n. kibao [7/8]. (⌖p.229, pill).

	tableware. n. vyombo vya kulia [8].

	tabloid. n. kigazeti [7/8].

	taboo. (a). (profane). adj. haramu. The pig is a profane creature in Islam. Nguruwe ni kiumbe haramu katika uislamu. It is taboo to marry one’s sibling. Ni haramu mtu kumuoa ndugu yake.

	b. taboo, totem. n. mwiko / miiko, mzio; [3/4].

	▷ avoid by taboo (of consumption). v. -zia.





	tacit, tacitly, taciturn, taciturnity, p.278, silent (a,b).

	tack. n. kisumari cha kichwa kipana [7/8].

	tack(-ing), p.295, stitch (a); [image: Icon: diamond] p.340, windward (b).

	tackle. (a). (nautical gear). n. sharti [9/10], ayari [9/10]. (⌖tackle [issue], p.54, care d).

	▷ rope used to secure a tackle (naut). n. shalaka [9/10].

	▷ tackle (equipment for a task / sport). n. zana [10].

	b. tackle (in soccer / hockey). v. -nyang’anya mpira.

	▷ tackle (attack). v. -shambulia.

	▷ tackle sb onto the ground. v. -vaa (mtu).





	tact(-ful), p.340, wisdom (a).

	tactic. (a). (device). n. mbinu [9/10].

	b. tactical. adj. -a mbinu.

	▷ tactician. n. stadi wa mbinu [1/2].





	tag, p.177, label (a).

	tag game. n. foliti, foriti, [9/10].

	tail. (a). n. mkia [3/4]. (⌖p.156, horse tail).

	b. tail fin, tailfin. n. mkia (wa ndege) [3/4].

	▷ bird tail, fowl tail. n. msusu, mkusi; [3/4].





	tailback (GB), p.73, congested (b,c).

	tailor(-ing), p.273, sew (a,c).

	tailor-made. (a). (clothing), (be). v(bec). -shonwa mahsusi, n+adj: -li-o-shonwa mahsusi.

	b. (be) tailor-made (fig). v(bec). -andaliwa mahsusi, n+adj: -li-o-andaliwa mahsusi.

	tailpipe, p.229, pipe (b); [image: Icon: diamond] taint, p.97, dirt (e).

	take. (a). (concr/fig), [image: Icon: diamond] take (in hands). v. -chukua.
Who took my phone? Nani amechukua simu yangu? From here to back home, it takes two hours. Kutoka hapa hadi nyumbani inachukua saa mbili. [image: Icon: diamond] Take your money. Chukua pesa zako.

	▷ take, grip, [image: Icon: diamond] take sb’s hand / part of the body, grip sb by sth. v. -shika. To be gripped by fear. Kushikwa na woga. Take sb’s hand. Kumshika mtu mkono. Grip sb by his shirt. Kumshika mtu shati.

	▷ take (idm). v. -la (kula). To take an oath / bribes / debts / interests. Kula kiapo, rushwa, madeni, riba.





	b. take away, take off, (remove). v. -ondoa. Please take your car away. Tafadhali ondoa gari lako.

	▷ take away (subtract). v. -toa.

	▷ take away (from the sun/rain). v. -anua.

	▷ takeout, takeaway food (GB). n. chakula cha kununua na kuchukua [7/8].

	▷ take away (leave with). v. -ondoka na.





	c. take from sb forcefully. v. -pokonya.

	▷ take from sb by force. v. -nyang’anya. He took a hat from me by force. Ameninyang’anya kofia.





	d. take off (ascend). v. -paa.

	▷ take off (leave). v. -ondoka.

	▷ take off (fig; depart). idm. -ng’oa nanga.





	e. take on sb/sth. v. -shughulikia.

	▷ take on sb/sth persistently. idm. -valia njuga.
We will take on our enemies persistently. Tutawa-valia njuga maadui zetu.





	take (s.wh; s.wh. for sb; to sb’s place), p.47, bring (b).

	take off (clothing), p.324, undress (a).

	take on o.s., p.27, assume (b).

	take out, p.243, pull (e); [image: Icon: diamond] take sb out, p.141, go out (b).

	take over, p.59, charge (a).

	take over sth, take away (fig), p.23, appropriate sth (a).

	take part (in), p.28, attend (a).

	take place, take the place of, p.230, place (a).

	take sth back to, p.257, return (b).

	take sth to/for sb, p.90, deliver (b).

	taken (be), p.212, occupy (b).

	talcum (powder). n. poda ya ulanga [9/10].

	tale, p.205, narrative (b); [image: Icon: diamond] p.296, story (b).

	talebearer, talebearing, p.263, rumor (c).

	talent. (a). gift (fig), knack, natural endowment. n. kipaji [7/8].

	▷ talent, flair, intellectual gift. n. kipawa [7/8].





	b. talented, gifted (fig). adj/v. “have” + kipaji / kipawa; n+adj: -enye kipaji / kipawa. He is very talented. Ana kipaji / kipawa sana.

	talisman. (a). amulet. n. hirizi [9/10].

	b. talisman, amulet, protective charm. n. dawa, talasimu; [9/10].

	talk. (a). speak. v. -sema. Our teacher speaks many languages. Mwalimu wetu anasema lugha nyingi.

	▷ talk with sb (just for talking), make talk, make conversation with sb. v. -semesha. I will be talking with my guests. Nitakuwa ninasemesha wageni wangu. Alcohol makes him talk a lot. Pombe huwa zinamsemesha sana.

	▷ talk for. v. -semea. Why do you need to talk for me? Kwa nini unahitaji kunisemea?

	▷ talk for o.s. (defend one’s views), talk just to talk. v. -jisemea. Don’t worry, I can talk for myself. Usijali, nanaweza kujisemea. I don’t believe him; he is just talking. Simuamini; anajisemea tu.

	▷ talk to each other, converse, [image: Icon: diamond] speak to each other (concr: after a split). v. -semezana.





	b. talker, talkative person, [image: Icon: diamond] speaker, spokesman, spokeswoman, spokesperson. n. msemaji [1/2].
That guy is truly a talker. Jamaa yule ni msemaji kweli. Swahili has many speakers. Kiswahili kina wasemaji wengi. Our party’s spokesperson has been arrested. Msemaji wa chama chetu amekamatwa.

	▷ talking, diction, speaking, (act, manner). n. usemaji [3].

	▷ speaker (in colloquium). n. mchangiaji [1/2].

	▷ speaker (of congress). n. spika (ma-) [1/2] (Eng).





	c. talk, converse, speak. v. -zungumza. They conversed for two hours. Wamezungumza kwa saa mbili.

	▷ talk, converse, speak, (+about). v. -zungumzia.

	▷ conversation. n. mazungumzo [6]. Our conversation did not produce anything. Mazungumzo yetu hayakutoa chochote.

	▷ little talk, chat. n. gumzo [5] (fam).

	▷ talkative, outspoken, [image: Icon: diamond] speaker. n/adj.
mzungumzaji [1/2]. Why have you become so talkative? Kwa nini umekuwa mzungumzaji kiasi hicho? Don’t be outspoken in matters you don’t understand. Usiwe mzungumzaji kwa mambo ambayo huyaelewi. [image: Icon: diamond] Our language has got a lot of speakers. Lugha yetu ina wazungumzaji wengi.

	▷ talkative person, babbler. n. mlimi, mnenaji (fam), chiriku (infor; ←finch); [1/2].





	d. talk, chat, converse. v. -ongea. They generally chat by computer. Huwa wanaongea kwa kompyuta.

	▷ talk, chat, converse, (+about). v. -ongelea.

	▷ talk, chat, conversation. n. maongezi [6]. When will their talk end? Maongezi yao yataisha lini?

	▷ chat (Internet). v. -cheti (Eng).





	e. talk, chat, confabulate, gossip, tattle. v. -longa. All day she has gossiped with her girlfriends. Siku nzima amelonga na mashoga zake.

	▷ idle talk, chattering, chitchat, loquacity. n. domo [5/6]; porojo, soga (fam), longolongo (infor); [9/10].

	▷ loquacious. adj. -enye domo.

	▷ chatterer, chatterbox. n. mpiga domo, domokaya (ma-); [1/2].





	f. talk nonsense, spout nonsense, blab, prattle. v. -ropoka, -payuka. He just blabs without a plan. Yeye anaropoka tu bila mpango.

	▷ blabber, prattler. n. mpayukaji [1/2].

	▷ blabbering, prattling. n. upayukaji [3].

	▷ nonsensical talk, blab, prattle. n. payo [5/6].





	g. talk foolishly, babble, burble, blab, jabber. v. -bwabwaja.

	talk back, retort. v. -jibiza. When my father speaks, I cannot talk back to him. Baba akisema, mimi siwezi kumjibiza. He retorted that I did not understand him well. Alijibiza kuwa sikumuelewa vizuri.

	talk, p.182, lecture (a,b).

	tall(-ness), p.187, long (a,b); [image: Icon: diamond] tall tale, p.171, invent (b).

	tambourine. n. dufu [9/10].

	tame, p.103, domestic (b).

	tampon, p.226, periods (b); [image: Icon: diamond] tam-tam, p.85, dance (a).

	tan1 (of light skin). (a). n. ngozi ya hudhurungi [9/10].

	b. tan, darken (of light skin). vi. -halibu (Ar).

	tan2 (make leather). v. -tengeneza ngozi.

	tandem (in –), p.314, together (a).

	tangerine, p.190, mandarin (a,b).

	tangible. (a). (real). adj. halisi, -a kushikika.

	b. be tangible. v. -shikika.

	tangle, tangled, p.70, complicate (a,c).

	tangled (twisted together). v. -sokotana. The seat belt is tangled. Mkanda wa gari umesokotana.

	tank. (a). water tank, reservoir. n. hodhi [9/10].

	b. tank, cistern. n. tangi [5/6], tanki [9/10] (Eng).

	▷ mobile water tank. n. boza [5/6].





	c. tank (milit). n. kifaru [7/8].

	tanker. (a). (boat). n. meli ya mafuta [9/10].

	b. tank / tanker truck. n. lori la tanki, lori la mafuta; [5/6].

	tanner. (a). n. mtengeneza ngozi [1/2].

	b. tannery. n. kiwanda cha ngozi [7/8].

	tantalize. (a). (excite). v. -tamanisha bure.

	b. tantalize (bother). v. -sumbua bure.

	tantrum. n. makurubundi [6].

	Tanzanian. (a). n/adj. Mtanzania [1/2].

	b. Tanzanian (type). adj. -a kitanzania.

	tap1. (a). faucet, spigot, stop-cock. n. bilula [9/10].

	b. tap (e.g. for gas, water). n. bomba [5/6].

	▷ tap water. n. maji ya bomba [6].





	tap2. (a). lop, (to extract sap). v. -gema.

	▷ act of tapping, lopping, (to extract sap). n. ugema [3].





	b. tapper (of palm wine). n. mgema [1/2].

	▷ tapping (of palm wine). n. ugemaji, ugemi, [3] (act, profession); mgemo [3/4] (method).





	tap, p.177, knock (c); tap lightly, p.35, beat (f).

	tape. (a). (of cloth). n. utepe / tepe [3/10].

	b. tape. v. sb/sth: -rekodi (Eng); sth: -nasa (neol).

	▷ tape (recording). n. ukanda / kanda [3/10], kanda (ya video / sauti) [9/10]. Film tape. Kanda ya filamu. Sound tape. Kanda ya sauti.





	c. tape measure, measuring tape. n. futi, futikamba; [9/10] (Eng).

	taper off. vi. -pungua.

	tapeworm. n. tegu [5/6].

	tapper, tapping, p.306, tap2 (a,b); [image: Icon: diamond] tar, p.27, asphalt (a).

	tarantula. n. bui (ma-) [1/2].

	tarbush, p.126, fez (a); [image: Icon: diamond] tardy(-ness), p.179, late (b).

	tare (weight while empty). n. bardani [9/10] (Ar).

	target(-ed), p.16, aim (a,b); [image: Icon: diamond] tarmac, p.27, asphalt (a).

	tarnish, p.191, mark (b); [image: Icon: diamond] taro, p.344, yam (b).

	tarp, tarpaulin. n. turubali, turubai; [5/6].

	tarpon, oxeye, (fish). n. cheche [1/2].

	tart. n. pai ya matunda [9/10] (Eng). (←pie).

	tart, tartness, p.287, sour (a).

	tartar (of teeth), p.230, plaque (a).

	task, p.342, work (a); [image: Icon: diamond] task force, p.325, unit (b).

	tassel berry tree. n. mziwaziwa [3/4].

	tassels, p.136, fringes (a).

	taste. (a). savor, [image: Icon: diamond] flavor. n. ladha [9/10].

	▷ taste good, [image: Icon: diamond] be well-flavored. v. “have” + ladha nzuri.

	▷ be well-flavored. v. -kolea. The tea is well-flavored with sugar. Chai imekolea sukari.

	▷ flavor. v. -koleza.

	▷ savory (not sweet). adj. -enye ladha kali.

	▷ savor, relish. v. -furahia.

	▷ have good taste. idm. -jua mambo mazuri.





	b. taste, sample, try. v. -onja. (⌖first taste of sth, p.128, first time b).

	▷ a taste of sth (fig), tasting sample, sample. n. kionjo [7/8]. Listen to a sample of her new song.
Sikiliza kionjo cha wimbo wake mpya.

	▷ tasting, foretaste. n. mwonjo [3/4].

	▷ make sb taste. v. -onjesha.





	c. tasty, palatable. adj. -tamu.

	▷ be tasty, palatable. v. -noga.





	d. tasty, delicate, savory. adj. -a tunu. Tasty / Delicate dishes (food). Vyakula vya tunu.

	tasteless, insipid, unpalatable, unsavory, unsavoury (GB), vapid. adj. chapwa.

	tatter. (a). v. -rarua vipande vipande. (⌖p.246, rag b).

	b. get/be tattered. v(bec). -raruka vipande vipande.
His coat is tattered. Koti lake limeraruka vipande vipande.

	▷ tattered, in tatters. adj. -bovu-bovu.





	tattle, p.305, talk (e); [image: Icon: diamond] tattler, tattling, p.263, rumor (c).

	tattoo, p.162, incision (a,c); [image: Icon: diamond] taunt, p.199, mock (a).

	taught, be self-taught, p.307, teach (a).

	taut, p.128, firm (g); [image: Icon: diamond] tautology, p.254, repeat (b).

	tax. (a). n. kodi [9/10]. Pay taxes. Kulipa kodi. Tax evasion. Kukwepa kodi. Tax collector. Mkusanya kodi.

	▷ income tax. n. kodi ya mapato [9/10].

	▷ value added tax, VAT. n. kodi ya thamani ya bidha [9/10].

	▷ taxpayer. n. mlipa kodi [1/2].

	▷ tax-free. adj. -si-o-lipiwa kodi.





	b. tax, levy. v. -toza kodi. → taxation: utozaji kodi [3].

	▷ taxable. adj. -enye kutozwa kodi.





	c. direct tax, levy, market dues. n. ushuru [3]. Market levy. Ushuru wa masoko. Port tax. Ushuru wa bandari.

	taxi. (a). (cab). n. teksi [9/10].

	b. minibus taxi. n. daladala [5/6] (in Tanzania), matatu [9/10] (in Kenya).

	c. motorbike taxi. n. bodaboda [9/10].

	tea. (a). n. chai [9/10]. → tea plant. n. mchai [3/4].

	b. tea leaves. n. majani ya chai [6].

	c. black tea. n. chai ya mkandaa, chai ya rangi; [9/10].

	▷ plain tea. n. chai kavu [9/10].





	teach. (a). instruct, [image: Icon: diamond] coach, train. v. -fundisha.

	▷ teaching, instruction, [image: Icon: diamond] coaching, training, (act). n. ufundishaji [3].

	▷ self-teach, be self-taught. v(bec). -jifundisha.

	▷ teaching (moral). n. funzo [5/6].

	▷ teaching (moral, matter). n. fundisho [5/6].

	▷ individual instruction, tuition. n. mafundisho binafsi [6].

	▷ teaching (lesson). n. somo [5/6]. (←study).





	b. teach (tradition / behavior), educate, indoctrinate, initiate sb (into a technique), [image: Icon: diamond] train sb. v. -funza.

	▷ train o.s. v. -jifunza.

	▷ instruction, [image: Icon: diamond] coaching, training, (fact). n. mafunzo [6].

	▷ coach. n. kocha / ma- [1/2].

	▷ religious instructions (Islam). n. darasa [5/6].





	c. teach sb (conceptual matters), instruct, [image: Icon: diamond] educate (make study). v. -somesha. He teaches writing to the children. Anasomesha watoto kuandika. (← study).

	▷ instructor. n. msomeshaji [1/2] (neol).





	d. teacher, instructor, [image: Icon: diamond] coach, trainer. n. mwalimu / walimu [1/2]. Those are our teachers. Wale ni walimu wetu.

	▷ teaching profession. n. ualimu [3]. He has studied for the teaching profession. Amesomea ualimu.





	teak. n. mninga [3/4].

	team. (a). cooperative, (work group). n. kikoa [7/8].

	▷ teamwork. n. kazi ya pamoja [9/10].





	b. team (game). n. timu [9/10] (Eng).

	c. team (for a given mission). n. kikosi [7/8].

	teapot. n. birika [5/6].

	tear. (a). rend, rip. v. -chana, -tatua.

	▷ get/be torn, rent, ripped. v(bec). -chanika.

	▷ habit of tearing one’s clothes. n. utatuzi [3].

	▷ tearing, ripping, rending, (act, manner). n. mtatuo [3/4].





	b. tear, rip. vt. -pasua.

	▷ tearing, ripping. n. mpasuo [3/4].

	▷ get/be torn, ripen. v(bec). -pasuka. Our map is torn. Ramani yetu imepasuka.

	▷ tear, rip. n. mpasuko [3/4].





	c. tear up, tear apart (concr/fig). v. -rarua.

	▷ tearing up, tearing apart (concr/fig). n. mraruo [3/4].

	▷ get/be torn up/apart (concr). v(bec). -raruka.

	▷ tear apart (detach). v. -bambatua.





	d. tear off a piece. v. -nyofoa.

	tear down, p.66, collapse (b); [image: Icon: diamond] p.93, destroy (a).

	tear off, p.231, pluck (a).

	tear drop, tears, be tearful, tear up, p.83, cry (a-c).

	tear gas. n. gesi ya kutoa machozi [9/10].

	tease. (a). (mock). v. -dhihaki. (⌖p.242, provoke).

	▷ teasing (mockery). n. dhihaka [9/10].





	b. tease (good-naturedly), chaff. v. -tania.

	▷ tease each other (good-naturedly). v. -taniana (na).





	teasing (friendly), p.174, joke (a).

	teat. (a). (of baby’s bottle). n. nyonyo [9/10].

	b. teat (of animal). n. titi [5/6].

	technician. (a). craftsman, [image: Icon: diamond] skilled (in an art / technique). n/adj. fundi (ma-) [1/2]. My aunt is a skilled singer. Shangazi ni fundi wa kuimba.

	▷ craftsman (artisan). n. msani [1/2].





	b. technical skills, craft, craftsmanship. n. ufundi [3].

	▷ technical. adj. -a kiufundi; rare: -a kifundi.
Technical language. Lugha ya kiufundi.

	▷ technically. adv. kiufundi.





	technique. (a). (method). n. mbinu [9/10].

	b. technique, technical knowledge, know-how. n. maarifa [6].

	technology. n. teknolojia [9/10] (Eng).

	tedious, p.106, dull (a); [image: Icon: diamond] teenager, p.344, young (d).

	teepee, p.308, tent (a); [image: Icon: diamond] teeth(-ing), p.315, tooth (a,c).

	telecommunication. n. mawasiliano kwa mbali [6].

	telegram, telegraph, telex. n. simu [9/10].

	telephone, p.227, phone (a,b).

	telescope. n. darubini [9/10], kionambali [7/8] (neol).

	telescopic sight (of a gun). n. kipima utego [7/8].

	television, TV. n. runinga (neol), televisheni (Eng), TV / tivì/ (Eng); [9/10].

	tell. (a). tell sth to sb, [image: Icon: diamond] bid sb (to do sth). v. -ambia. I will tell her your troubles. Nitamwambia shida zako. He bid me to sit. Aliniambia nikae.

	▷ be told sth, [image: Icon: diamond] be bidden (to do sth). psv. -ambiwa. I have been told that he has left. Nimeambiwa kwamba ameondoka.

	▷ tell each other. v. -ambizana. It is important to tell each other the truth. Ni muhimu kuambizana ukweli.





	b. tell sb a secret (to avert harm). v. -tonya.

	c. tell (by guessing). v. -sema.

	tell a story, p.204, narrate (a).

	tell off, p.255, reprimand (a).

	tell on sb, inform on sb. v. -semea. He is informing on you to the police. Anakusemea kwa polisi.

	teller. (a). (counting votes). n. mwenye kuhesabu [1/2].

	b. teller (clerk). n. karani wa benki (ma-) [1/2].

	telltale. n. kidingapopo / vi- [1/2].

	temper. (a). harden (metal). v. -tia matiko, -chovya.

	b. tempering, hardening, (of metal). n. matiko [6], mchovyo [3/4].

	temper, p.88, decrease (b).

	temper (hot-temper[ed]; lose –), p.20, anger (a,b).

	temper(-ament), good-tempered, p.37, behavior (a,c).

	temperamental. adj. mwepesi wa kubadili hali ya moyo [1/2].

	temperate, p.30, average (b).

	temperature. (a). (concr). n. ujoto [3], halijoto [9/10] (neol).

	b. temperature (fever). n. homa [9/10].

	tempest, p.296, storm (b); [image: Icon: diamond] template, p.200, model (a).

	temple (relig). n. hekalu [5/6].

	tempo. n. mwendo [3/4].

	temporary. (a). interim, makeshift. adj. -a muda.
Temporary houses. Nyumba za muda.

	b. temporarily. adv. kwa muda.

	▷ do / use sth temporarily (as expedient). v. -jishikiza na.





	tempt. (a). persuade, [image: Icon: diamond] entice. v. -shawishi.

	▷ get tempted, persuaded, [image: Icon: diamond] enticed. v. -shawishika.

	▷ tempter, persuader, [image: Icon: diamond] enticer. n. mshawishi [1/2].

	▷ temptation (fact), persuasion power, [image: Icon: diamond] enticement. n. ushawishi [3].

	▷ temptation (thing). n. kishawishi [7/8].

	▷ temptations (things). n. matamanio [6]. The world has many temptations. Ulimwengu una matamanio mengi.

	▷ temptations (testing a person’s faith). n. majaribu [6].





	b. tempt, persuade sb to do wrong. v. -zaini.

	▷ tempt (for sth wrong). v. -jaribu.

	▷ temptation (for sth wrong). n. jaribio [5/6].

	ten. (a). adj. kumi. → tenth. adj. -a kumi.

	▷ tens. n. mwongo [3/4], makumi [6].





	b. tenth (fraction). n. asilikumi [9/10] (neol). Three tenths. Asilikumi tatu.

	tenacious, tenacity, p.94, determined (b).

	tenant. (a). n. mpangaji, mkodi; [1/2].

	b. illegal tenant (squatter). n. mpangaji haramu [1/2]. Illegal tenants will not be tolerated. Wapangaji haramu hawatavumiliwa.

	tend, p.210, nurse (a); [image: Icon: diamond] tend (animal), p.152, herd (a).

	tend to, p.162, incline to (a); [image: Icon: diamond] tend sb, p.272, serve (a).

	tendency, p.96, direction (a).

	tender, tenderer, invitation to tender, p.39, bid (a,b).

	tender, tenderness, tenderize, p.285, soft (a-c).

	tenderness, p.188, love (b).

	tendon, ligament, sinew. n. kano [9/10], ukano [3].

	tenet, p.227, philosophy (b).

	tennis. (a). n. tenisi [9/10] (Eng).

	b. table tennis, ping pong. n. mpira wa meza [3/4].

	tension. (a). (concr). n. mvutano [3/4].

	b. tension (relational). n. hali ya mvutano [9/10].

	tense, tenseness, tension, p.207, nervousness (a,b).

	tense (gram), p.312, time1 (a).

	tense marker (gram). n. njeo [9/10] (neol).

	tent, teepee. n. hema [5/6].

	tentacle. n. mwinyo, mnyiri, mnyo; [3/4].

	tentative. adj. -a kujaribu.

	tenuous. adj. -dhaifu.

	tepid, tepidity, p.334, warm (a).

	term. (a). (of the year). n. muhula / mihula [3/4].

	▷ term (e.g. of elected office), phase. n. awamu [9/10]. He cannot run for a third term as president. Hawezi kugombea awamu ya tatu ya urais. The first phase of this project will last two years. Awamu ya kwanza ya mradi huu itadumu miaka miwili.





	b. term (of an agreement), proviso. n. sharti [5/6].

	▷ be on good terms. v. “have” (-wa na) uhusiano mwema. (⌖in bad terms, p.97, disagree b; ⌖come to terms, p.15, agree d).





	term, p.342, word (a); [image: Icon: diamond] technical term, p.308, terminology (a).

	term, p.238, prison (e); [image: Icon: diamond] term(-inus), p.127, finish (c).

	terminal. (a). (final). adj. -a mwisho.

	▷ terminal (disease). adj. katika hali isiyopona.

	b. terminal (station). n. kituo cha mwisho [7/8].





	terminate, p.295, stop (a).

	terminology, technical term, [image: Icon: diamond] nomenclature. n. istilahi [9/10].

	terminus, p.127, finish (c).

	termite (soldier, winged, – hill), p.21, ant (b,c).

	terrace. (a). (in landscape). n. tuta la mkingamo [5/6]. It is better to create terraces on slopes. Ni bora kuunda matuta ya mkingamo kwenye miteremko.

	▷ terrace (for retaining water). n. solo [9/10].

	▷ without terraces (farming). n. sesa [9/10].





	b. terrace, prepare terraces, (in landscape). v. -unda matuta ya mkingamo.

	c. terrace (equalize). v. -sawazisha.

	terrace, p.331, veranda (a); [image: Icon: diamond] terrain, p.126, field (b).

	terrible. (a). (scary). adj. -a kutisha.

	▷ be terrible. v. -tisha.





	b. terrible (very bad). adj. -baya sana.

	▷ terribly. adv. vibaya sana.





	terrific. adj. -a kufurahisha mno /ḿno/ (←happy).

	terrify, terrified, p.124, fear (e).

	territory. (a). n. eneo la nchi [5/6].

	b. territorial (of an area). adj. -a eneo.

	territorial (of a country). adj. -a nchi.

	terror. (a). horror. n. hofu kubwa [9/10], kikuli [7/8]. Their actions stirred terror in the country. Vitendo vyao vilisababisha hofu kubwa nchini.

	▷ horrific. adj. -a kutisha mno.

	▷ terrorize, horrify. v. -tisha mno.

	▷ horror movie. n. filamu ya kutisha [9/10] (neol).

	b. terrorist. n. gaidi (ma-) [1/2].

	▷ terrorist. adj. -a kigaidi.

	▷ terrorism. n. ugaidi [3].





	terse. adj. -a maneno ya mkato.

	tertiary. adj. -a tatu.

	test. (a). examine, evaluate, invigilate, quiz. v. -tahini.

	▷ take a test, take an exam. psv. -tahiniwa.

	▷ examiner, evaluator, invigilator. n. mtahini [1/2].

	▷ examinee, candidate. n. mtahiniwa [1/2].





	b. test, exam, [image: Icon: diamond] test (fig), hardship, trial (fig). n. mtihani [3/4]. The problems of their mother have been a great test for them. Shida za mama yao zimekuwa mtihani mkubwa kwao. Yesterday we did a math exam. Jana tulifanya mtihani wa hisabati.

	c. test, test out, attempt, endeavor, experiment, try, [image: Icon: diamond] quiz. v. -jaribu.

	▷ test, attempt, endeavor, experiment, trial, [image: Icon: diamond] quiz. n. jaribio [5/6]. They conducted many tests before authorizing this drug. Walifanya majaribio mengi kabla ya kuiruhusu dawa hii.

	▷ experimental. adj. -a majarabio.

	▷ tested, tried. adj. jarabati (Ar). A tested method. Njia jarabati.

	▷ trial, trying experience, hardship, (testing a person’s faith). n. jaribio [5/6], majaribu [6].





	d. test, examine. v. -pima. Action: upimaji [3]. Doer: mpimaji [1/2].

	▷ test, results of a test. n. vipimo [8]. Blood test. Vipimo vya damu. His test results are high. Vipimo vyake viko juu.





	e. test drive. n. uendesheji wa majaribio [3].

	▷ test tube. n. neli ya majaribio [9/10].





	testament. (a). n. wasia [3].

	▷ testator. n. mwusia ~ muusia / wausia [1/2].





	b. New Testament. n. Agano jipya [5]. (←promise d).

	▷ Old Testament. n. Agano la kale [5].





	testicle. n. pumbu [5/6].

	testimonial (paperwork). n. hati ya kuthibitisha [9/10].

	testimony. (a). n. ushahidi [3].

	b. testify. v. -toa ushahidi.

	c. testify (that), attest. v. -shuhudia (kwamba). The attorney testified / attested that he has never had a chance to see that document. Mwanasheria alishuhudia kwamba hajawahi kuiona hati hiyo.

	tetanus, lockjaw, trismus. n. pepopunda [9/10].

	tether. v. -funga kamba. Tether a goat. Kumfunga mbuzi kamba.

	text. n. maandishi [6]. (⌖p.196, message b).

	textbook. n. kitabu cha kiada / vitabu vya kiada [7/8].

	textile. adj. -a nguo.

	texture. n. msokotano [3/4].

	than (more than, rather than). conj. kuliko.

	than (comparative), p.201, more (d).

	thank. (a). give thanks, be thankful, acknowledge, appreciate, be grateful. v. -shukuru.

	▷ Thanks! interj. Asante!, Shukran! / shùkran/ (Ar).





	b. Thank you! interj. Asante!

	c. thanks, appreciation, recognition. n. asante, shukurani ~ shukrani; [9/10].

	▷ Thanksgiving. n. siku ya shukrani [9/10].





	d. thankfulness, acknowledgement, gratitude, recognition. n. shukrani / shukurani, fadhila (form); [9/10].

	▷ ingratitude. n. utovu wa shuk(u)rani / fadhila [3].

	▷ grateful (in general). v. “have” + shuk(u)rani ~ fadhila; n+adj: -enye shuk(u)rani ~ fadhila.

	▷ ungrateful. adj/v. asiye- / -si-o-shukuru (n+adj); NEG “have” + shuk(u)rani ~ fadhila; n+adj: asiye / -si-o na shuk(u)rani, mtovu wa shuk(u)rani / fadhila; [1/2].





	thanks to, p.36, because (d).

	that1/those. (a). that/those, that one, (near you). pron. hu-…-o, hi-…-o, ha-…-o (e.g. huyo, hiyo, hayo). Is that your pen? Je, kalamu hiyo ni yako? Those children look alike. Watoto hao wanafanana. (⌖that, p.119, extent c).

	b. that/those, that one, (away from you). pron. -le (e.g. yule, ile, zile). My pen is that one. Kalamu yangu ni ile.

	c. that/those (aforementioned), the (article; no real equivalent). pron. hu-…-o, hi-…-o, ha-…-o (as in). Now I have a neighbor, but the man doesn’t like anyone. Sasa nina jirani, lakini bwana huyo hapendi yeyote.

	d. that/those (situation in the past), the (article; no real equivalent). pron. -le. Did you see the girl you were looking for? Je, ulimuona yule msichana uliyekuwa unamtafuta.

	e. that (unspecified). pron. hivyo. Is that true? Hivyo ni kweli? I did not say that. Sijasema hivyo.

	▷ that way, like that. adv. hivyo (present, situation aforementioned), vile (past situation).

	▷ just that way, just the way (as mentioned). adv. hivyo hivyo, vivyo hivyo.





	f. That’s all!, That’s it! interj. Basi! I just love him, that’s all. Ninampenda, basi! That’s it! You have bothered me enough. Basi! Umenisumbua ya kutosha.

	that2 (indirect clause). (a). conj. kwamba, kuwa. She said that she loves you. Alisema kwamba / kuwa anakupenda.

	b. that (cause / effect). conj. kuwa. He was surprised that I don’t know how to drive a car. Alishangaa kuwa sijui kuendesha gari.

	that3 (relative clause). (a). who, whom, which. conj. ambaye [1], amba-o (ambao, ambacho, etc.); also relative marker added to the verb, e.g. -cho- in class [7]. Take anything that you want. Chukua chochote ambacho unakipenda / Chukua chochote ukipendacho / Chukua chochote unachokipenda.

	▷ who / which + NEG. v. asiye- / wasio- / -si-o-. (The one) who does not smoke. Asiyevuta sigara. (Those) who do not smoke. Wasiovuta sigara.

	▷ who is not / who are not. idm. asiye / wasio. Who is not a parent cannot understand. Asiye mzazi hawezi kuelewa.

	▷ which is not / which are not + TERM. idm. -si-o (see TERM).





	b. that + VERB (descriptive clause). conj/pron. -enye + infinitive. The factory released gases that cause cancer. Kiwanda kilitoa hewa zenye kusababisha saratani.

	that has/have, p.341, with (d).

	that is, that is to say, i.e. (id est), namely. conj. yaani. thatch. (a). v. -ezeka.

	▷ thatcher. n. mwezekaji [1/2].





	b. thatched house. n. nyumba ya manyasi, nyumba ya makuti (with coconut palm leaves); [9/10].

	thaw, p.195, melt (a,b).

	the (article; no real equivalent), p.309, that1/those (c,d).

	theater. (a). theatre (GB). n. jumba la maonyesho [5/6].

	b. operation theater (surgery). n. chumba cha kupasulia [7/8] (neol), thieta [9/10] (Eng).

	their, theirs, to/from their place, p.310, them (b).

	them. (a). they. pron. wao.

	▷ Subject prefix: wa- “they”; object prefix -wa- “them”.

	▷ with them, they too, and they. conj. nao, na wao.





	b. from them, to/from their place, i to them (in their view). pron. kwao.

	c. their, theirs. pron. -ao.

	theme. (a). topic of discussion, subject. n. mada [9/10].

	▷ topical (of a subject). adj. -na-o-husu mada.





	b. theme (of a story). n. dhamira [9/10].

	c. theme (content), subject matter. n. maudhui [6].

	themselves, p.271, self (a,b).

	then. (a). by then, at that time. conj. wakati huo. I did not have money then / at that time. Sikuwa na pesa wakati huo.

	b. then (consequence), just … then! conj/interj. basi. If you cannot come, then you will not be able to see him. Kama kuwezi kuja, basi hutaweza kumuona. Just give me milk then! Nipe maziwa basi!

	then, and then, from then, p.14, after (a,b).

	theodolite. n. kipimapembe [7/8].

	theology. n. thiolojia, teolojia, (Eng); tauhidi (sadifu) (Isl); [9/10].

	theory. (a). n. nadharia [9/10].

	b. in theory, theoretically. adv. kinadharia.

	▷ theoretical. adj. -a kinadharia.





	therapy. (a). n. matibabu [6].

	▷ therapist. n. mtaalamu wa matabibu [1/2].





	b. therapeutic. adj. -a kutibu.

	there. (a). over there, (away from you; punctual location). pron. pale. (⌖there is/are, be there / there … be, p.34, be).

	▷ right there. pron. pale pale.

	▷ there (general area; evocative). pron. kule.

	▷ right there. pron. kule kule.

	▷ in there. loc. mle.





	b. there (near you; punctual location). pron. hapo.

	▷ right there. pron. hapo hapo.

	▷ there (near you; general areal; evocative). pron. huko.

	▷ right there. pron. huko huko.

	▷ in there (near you). loc. humo.





	there (be), p.25, arrive (a).

	there (be, not be –), p.237, presence (a,b).

	there and then, right there, (tempor). conj. hapo hapo, papo hapo.

	there is no (not), p.208, no (a).

	thereafter, p.14, after (a); ⌖therefore, p.284, so (a).

	thermal. adj. -a moto.

	thermometer. n. pimajoto [9/10], kipimajoto [7/8]; (neol).

	thermos, p.129, flask (b).

	thermostat. n. kirekebisha joto [7/8] (neol).

	thesis, p.100, dissertation (a); ⌖they, p.310, them (a).

	thick. (a). (fat), deep (sound). adj. -nene. A deep voice. Sauti nene.

	▷ thickness. n. unene [3].

	▷ grow thick (e.g. of tubers). v. -cheleza.





	b. thick, viscous (of a liquid). adj. rojo.

	▷ viscous matter, thick liquid. n. rojo, rojorojo; [5/6].





	thicken, p.65, coagulate (c).

	thicket, clump of trees. n. chaka [5/6].

	thick-knee. (a). water thick-knee, water dikkop, stone-curlew, (bird). n. chekeamwezi [1/2].

	b. Senegal / Cape thick-knee. n. chekehukwa [1/2].

	thief(-ve), p.260, rob (a,b); ⌖petty thief, p.178, larcenist (a).

	thigh. n. paja [5/6].

	thimble. n. dopa [5/6].

	thin. (a). lean (person/animal), slender, slim. adj. -embamba.

	▷ thinness, slenderness, slimness. n. wembamba [3].

	▷ extra-thin, sheer. adj. -embamba kabisa.

	▷ lean (meat). adj/v. NEG “have” + mafuta; n+adj: -si-o na mafuta.





	b. get/be thin, slim down. v(bec). -konda. He is slim like a thread. Amekonda kama uzi.

	▷ get/be extremely slim. v(bec). -kaukiana.





	c. very thin person. n. kimbaumbau / vi- [1/2].

	thing. (a). something, article, item. n. kitu [7/8].

	▷ little things. n. chekechea [9/10].





	b. thing, something, stuff. n. jambo / mambo [5/6].

	▷ Idm: good things. n. mema; bad things. n. mabaya; [6]. Doing good things and avoiding the bad ones. Kutenda mema na kuepuka mabaya.





	c. valueless thing. n. kidude, kidubwana, kidubwasha, kindengereka; [7/8].

	think. (a). reason, reflect. v. -fikiri. To think logically. Kufikiri kwa mantiki.

	▷ thinker. n. mfikiriaji [1/2].

	▷ be thinkable. v. -fikirika.

	▷ think about, think over, muse over, ponder, reflect on. v. -fikiria, -fikiri juu ya.

	▷ think that, feel that. v. -fikiria kwamba / kuwa, -onelea kwamba / kuwa.

	▷ thought, idea, reasoning, reflection. n. fikira /fikira/, fikra; [9/10].





	b. think, imagine (impression); [image: Icon: diamond] conceptualize. v. -waza. He thought that I was a priest. Aliwaza kwamba mimi ni kasisi.

	▷ think over and over. v. -waza na kuwazua.

	▷ thought, idea. n. wazo [5/6]. Give me your thoughts. Nipe mawazo yako. This idea does not please me at all. Wazo hili halinifurahishi hata kidogo. Idm: Have second thoughts. Kubadili mawazo.

	▷ imaginary. adj. -a mawazo tu.





	c. think, believe, imagine, presume, suppose. v. -dhani. Do you suppose he is stupid? Unadhani yeye ni mjinga? I thought / imagined that you don’t like alcohol. Nilidhani wewe hupendi pombe.

	▷ thought, belief, presumption, supposition. n. dhana [9/10].

	▷ imagination. n. udhanifu [3]. His plans are pure imagination. Mipango yake ni udhanifu mtupu.

	▷ imaginable. adj. -a kufikirika.





	d. think deeply, cogitate, contemplate, meditate (upon). v. -tafakari.

	▷ deep thinking, cogitation, contemplation. n. tafakuri [9/10].





	third, thirteen, thirty, p.311, three (a-c).

	thirst. (a). n. kiu [7].

	b. thirsty. adj/v. “have” + kiu. He was thirsty. Alikuwa na kiu.

	▷ feel thirsty. v. -sikia kiu.





	this/these. (a). this one. pron. hu-…-u, hi-…-i, ha-…-a (e.g. huyu, hii, hizi, haya). Is this your shirt? Je, shati hili ni lako? (⌖this, p.119, extent c).

	▷ this way, like this. adv. hivi.





	b. this (today). adv. leo. Let’s meet this evening. Tukutane leo jioni.

	▷ this (presently). adv. -a leo. How do you feel, this morning? Unajisikiaje asubuhi ya leo?





	thong (stripe). n. kigwe [7/8].

	thorax, p.46, breast (a).

	thorn. (a). n. mwiba / miiba [3/4].

	▷ thorny. adj. -enye miiba.





	b. insect thorn. n. msumari [3/4].

	thorough(-ly), p.70, complete (b,c); [image: Icon: diamond] p.92, depth (b).

	though. (a). albeit, although. conj. ingawa. (⌖though, p.115, even b; ⌖as though, p.26, as c).

	▷ although. conj. pindi. He came, although he was late. Alikuja, pindi alichelewa.





	b. though (however). conj. hata hivyo. It was difficult. I have finished though. Ilikuwa ngumu. Nimemaliza hata hivyo.

	thought(s), p.310, think (a-d); [image: Icon: diamond] –less, p.132, fool (a).

	thoughtful, thoughtfulness, p.75, considerate (a).

	thought-provoking. adj. -a kuchemsha bongo. thousand. (a). adj/n. elfu [9/10].

	▷ two thousand. adj. elfu mbili [10].

	▷ thousands (of). n. maelfu (ya) [6].





	b. hundred thousand. n. laki [9/10].

	thrash, p.35, beat (d).

	thread. (a). n. uzi / nyuzi [3/10].

	b. thread of a screw. n. hesi [9/10].

	threat, threaten, p.124, fear (e,f).

	threaten (endanger). v. -hatarisha.

	three. (a). adj. -tatu.

	▷ third. adj. -a tatu.

	▷ third (fraction). n. theluthi [9/10]. Two thirds. Theluthi mbili.





	b. thirteen. adj. kumi na -tatu.

	c. thirty. adj. thelathini.

	thresh, beat off seeds / grains. v. -kafua.

	thresher, p.274, shark (a).

	threshold. (a). (concr), doorsill, sill, windowsill. n. kizingiti [7/8].

	b. threshold (level). n. kiwango tosha [7/8].

	thrift, thrifty, p.108, economy (b).

	thrill(-ed, -ing), p.116, excite (a,b).

	thrilling, p.271, sensation (c).

	thriller. n. filamu / riwaya ya kusisimua [9/10].

	thrive, p.241, prosper (b).

	throat. n. koo [9/10].

	throb, p.243, pulsate (a,b).

	throne. n. kiti cha enzi [7/8].

	throng, p.192, mass (b).

	throttle. v. -dhibiti gesi (ndani ya injini). (⌖p.61, choke).

	through. (a). thru, via. conj. kupitia.

	▷ go through (+place). v. -pitia. They went through the playfield. Walipitia uwanja wa michezo.

	▷ go through. idm. -pita.

	▷ through way, thru way. n. njia ya kupitia [9/10].





	b. put through to sb. v. -fikisha kwa.

	through (location), p.161, in (b,c).

	throughout. conj/pron. kokote.

	throughway, p.260, road (a).

	throw. (a). cast, [image: Icon: diamond] throw away, discard, dump (concr/fig). v. -tupa. He has dumped his family. Ametupa familia yake.

	▷ thrown away, cast-off, discarded. adj/v. -li-o-tupwa (n+adj: GRAM3, p.7). Discarded utensils. Vyombo vilivyotupwa.

	▷ throw to sb/for. v. -tupia.

	▷ throw at each other. v. -tupiana.

	▷ throw down. v. -tupa chini.

	▷ throw o.s. down (for sitting / relaxing). v. -pweteka. Ideo: Throw o.s. down heavily. Kupweteka pwete.

	▷ dump sb. v. -piga teke (fam; ←kick); -tosa (infor).





	b. throw down, dump, unload (fig). v. -bwaga. To unload insults. Kubwaga matusi.

	▷ throw into, toss into, (dangerous space / situation). v. -tumbukiza.

	▷ throw in sth liquid. v. -tosa.





	c. throw forcefully, fling, hurl, lob, pitch. vt. -rusha. Throw a stone / a punch. Rusha jiwe / ngumi. Hurl stones / insults. Rusha mawe / matusi.

	▷ throw at (forcefully), hurl at. v. -rushia.

	▷ throw at each other (forcefully), hurl at each other. v. -rushiana.

	▷ hurl (projectile). v. -opoa.

	▷ throw a projectile to hit sb. v. -popoa.





	d. throw forcefully, hurl, shoot. vt. -vurumiza, -vurumisha. He threw a forceful shot in the net. Alivurumiza mkwaju wavuni. To hurl accusations. Kuvurumiza tuhuma.

	throw sth on the ground, p.283, smash (b).

	throw up, p.333, vomit (a); [image: Icon: diamond] thru, p.311, through (a).

	thrush (bird). (a). n. mkesha / mi- [1/2].

	b. little rock thrush (bird). n. chati [1/2].

	thrush (infection). n. utando mweupe [3/10].

	thrust, p.244, push (a); [image: Icon: diamond] thruway, p.260, road (a).

	thud, p.209, noise (a).

	thug. (a). n. jambazi (ma-) [1/2]. Two thugs have been caught. Majambazi wawili wamekamatwa.

	b. thuggery. n. ujambazi [3].

	thumb. n. kidole gumba [7/8].

	thump, p.153, hit (c).

	thunder (+sound, -storm), p.260, roar (a,b).

	thunderbolt, thunderclap. n. radi [9/10].

	thurible, p.162, incense (e).

	Thursday. n. Alhamisi [9/10].

	thwack, p.35, beat (d).

	thwart, p.120, fail (c); [image: Icon: diamond] p.82, crossbeam (a).

	thyme (aromatic herb). n. zaatari [9/10].

	thymol (antiseptic compound). n. zamda [9/10].

	thyroid gland. n. dundumio [5/6].

	tiara, p.82, crown (a).

	tibia. (a). shinbone. n. muundi / miundi [3/4].

	b. shin. n. sehemu ya mbele ya mguu [9/10].

	tick. (a). (insect). n. kupe (ma-) [1/2].

	▷ spirillum tick (causes relapsing fever). n. papasi (ma-) [1/2].





	b. cattle tick bird. n. mdondoakupe / wa- [1/2].

	c. tick (mark, GB). n. tiki [9/10]; v. -tiki.

	ticket. (a). n. tiketi [9/10] (Eng).

	▷ buy a ticket. idm. -kata tiketi. He bought a two-thousand shillings ticket. Alikata tiketi ya shilingi elfu mbili.





	b. one-way ticket. n. tiketi ya kwenda tu [9/10].

	▷ two-way ticket, round-trip ticket. n. tiketi ya kwenda na kurudi [9/10]. (⌖p.257, return).





	tickle. (a). (for causing sensation). v. -tekenya.

	b. feel a tickling sensation. v. -chachatika.

	tidbit. (a). (of food). n. kipande kidogo cha chakula [7/8].

	b. tidbit (news). n. habari ndogo ya kufurahisha [9/10].

	tide. (a). low tide, low water. n. maji mafu (lit. “dead water”) [6].

	▷ low tide. idm. maji mapwa, maji/ bahari kupwa (←ebb), maji ya mbande; [6]. (⌖p.35, beach b).





	b. high tide, high water. n. maji makuu (idm; lit. “great waters”) [6].

	▷ get/be high (of the sea). v(bec). -jaa.





	c. spring tide. n. bamvua [9/10].

	d. neap tide period. n. nkindiza [9/10].

	tide over. v. -kwamua kwenye matatizo.

	tidy. (a). neat, smart. adj. nadhifu.

	▷ tidiness, neatness, smartness. n. unadhifu [3].

	b. tidy, make tidy, clear sth up. vt. -nadhifisha. tie. (a). attach. v. -funga.

	▷ tie the knot (idm). v. -funga pingu.

	▷ tie sth behind sth else (to pull). v. -fungasha.

	▷ tie o.s. (with), tie one’s hands (fig). v. -jifunga.

	▷ tying (act/manner). n. fungo [5/6].





	b. tie, necktie. n. tai [9/10].

	c. tie, draw, (of a score). n. sare [9/10]. Idm: To bring a game to a tie / play to a draw. Kuenda sare.

	d. tie (railway), crosstie (GB), railway sleeper. n. taruma [5/6].

	tier (level). n. ngazi [9/10]. (⌖tier, p.180, layer).

	tiger. n. simba milia (neol), taiga (Eng); [1/2].

	tight pants (of women; leggings). n. taiti (Eng). tight. (a). (difficult). adj. -gumu. (⌖tightly, p.128, firmly).

	b. tight (narrow). adj. -embamba.

	▷ tight (that squeezes). adj. -a kubana. He likes wearing tight clothes. Anapenda kuva nguo za kubana.

	▷ tighten (squeeze), [image: Icon: diamond] be tight (for sb: of clothing). v. -bana. My pants are tight. Suruali yangu inanibana.





	c. tighten (fasten). v. -kaza.

	tights (stockings). n. stokingi [9/10] (Eng).

	tilapia. (a). n. perege [1/2].

	b. Nile tilapia (darker, larger). n. sato [1/2].

	tile (construction). n. kigae [7/8].

	till, p.327, until (a); cash till (GB), p.251, register (c).

	tiller (of a rudder). n. kana [9/10], mkombo [3/4].

	tilt, p.37, bend (c); tilt sth, p.244, push (c).

	timber. (a). (beam). n. boriti [5/6] (⌖p.341, wood c).

	b. protective timber (preventing the cargo from getting wet from the bilge). n. makwa [9/10].

	timbre, p.332, voice (a).

	time1. (a). moment, tense (gram). n. wakati / nyakati [3/10]. What time do you want me to come? Unataka nije wakati gani? Idm: Kill time. Kupoteza wakati. This is a good moment for departing. Huu ni wakati mzuri wa kuondoka. Do you have a moment to read this? Una wakati wa kusoma hii? (⌖badly timed, ill-timed, p.327, untimely; ⌖at that time, p.310, then; ⌖a short time ago / before, p.200, moment c,d; ⌖time of sb, p.114, era; ⌖time period, p.269, season1).

	▷ be time. idm. wakati -fika. It is time. Wakati umefika. It is not time yet. Wakati haujafika.

	▷ on time. adv. kwa wakati. Try to arrive on time. Ujaribu kufika kwa wakati.

	▷ one time. adv/adj. wakati mmoja; -a wakati mmoja.

	▷ last time (previously). n/conj. wakati uliopita [3]. Last time, I explained my position. Wakati uliopita, nilieleza msimamo wangu.

	▷ next time. n/conj. wakati ujao.

	▷ at the same time, meantime, meanwhile. conj. wakati huo huo [3].

	▷ at the same time. adv. wakati mmoja, kwa pamoja. They arrived at the same time. Walifika wakati mmoja / kwa pamoja.





	b. time, time division / for sth, moment. n/adv. pindi [9/10]. We need a moment of prayer. Tunahitaji pindi ya sala.

	c. be on time, catch in time, be timely. v. -wahi. Hurry up, I want to catch the bus of 11’oclock in time. Fanya haraka; nataka kuwahi basi la saa tano (⌖p.156, hour).

	▷ do / be in time (before it is too late). v. -diriki.





	d. time, duration, period of time. n. muda / mida [3/4]. In times like these, I remember back home. Katika mida kama hii ninakumbuka nyumbani. He stayed home for a long period of time. Alikaa nyumbani muda mrefu. I don’t have the time to read newspapers. Sina muda wa kusoma magazeti.

	▷ all the time (always). adv. kila wakati, muda wote. They complain all the time. Huwa wanalalamika kila wakati / muda wote.

	▷ all the time (non-stop). adv. saa zote.

	▷ time for doing sth. n. muda [3].

	▷ full-time. adj. -a muda wote.

	▷ in no time (infor). adv. muda si mrefu, punde si punde. In no time, clamors erupted in the streets. Punde si punde / Muda si mrefu kelele zikazuka mtaani. I will be there in no time. Nitakuwa hapo punde si punde / muda si mrefu.





	e. time slot, period, [image: Icon: diamond] epoch. n. kipindi [7/8]. The first time slot / period. Kipindi cha kwanza. A three-day period. Kipindi cha siku tatu.

	▷ period of time. n. kitambo [7/8]. He left after a four-year period. Aliondoka baada ya kitambo cha miaka minne.

	▷ indefinite and very long period of time, aeon, eon. n. dahari [9/10].

	▷ period (era). n. zama [9/10]. The late period of colonization. Zama za mwisho za ukoloni.





	time2. (a). occasion. n. mara [9/10]. How many times did you meet? Mlikutana mara ngapi? We met on several occasions. Tulikutana mara kadhaa. (⌖p.128, first time b).

	▷ every time. adv. kila mara. He visits me every time. Kila mara ananitembelea.

	▷ many times, oftentimes, often. adv. mara nyingi.

	▷ from time to time, occasionally, sporadically. adv. mara kwa mara, hapa na pale (fam). We meet from time to time. Huwa tunakutana mara kwa mara.

	▷ occasional. adj. -a mara kwa mara, -a hapa na pale (fam). Occasional intoxication. Ulevi wa mara kwa mara.





	b. two times, twice. adv. mara mbili. We meet twice a week. Tunakutana mara mbili kwa wiki.

	▷ two times, twice, twofold. adv. maradufu.





	time3 (chance). n. nafasi [9/10].

	time (specific hour), p.156, hour (a).

	times (in multiplication). adv. mara. How much is twenty times five? Ishirini mara tano ni ngapi?

	times. idm. zamani [10]. Ancient times. Zamani za kale. The coming times. Zamani zijazo.

	timetable, p.267, schedule (a).

	timid(-ity), p.277, shy (a-c); [image: Icon: diamond] timorous, p.124, fear (a).

	tin (matter). n. bati [5/6]. (⌖tin[-ned], p.53, can b; ⌖tin case, p.45, box b).

	tinder, wood chip (for starting fire). n. kidondo, kidondoo; [7/8].

	tinfoil, p.131, foil (a).

	tingle. v. -sikia mnyegeo.

	tinkerbird. n. kitororo / vi- [1/2]. Red-fronted tinkerbird. Kitororo paji jekundu.

	tinkle. n. -lia [9/10]. (⌖p.37, bell c).

	tinkling sound, p.287, sound (b).

	tint. n. rangi [9/10]; v. -tia rangi.

	tiny. adj. -dogo sana.

	tip, p.22, apex (a); [image: Icon: diamond] tip, p.144, gratuity (a).

	tip, p.37, bend (c); [image: Icon: diamond] tip over, p.121, fall over (a).

	tip, tip sb off, p.153, hint (a).

	tip, p.232, point (b); [image: Icon: diamond] tiptop, p.38, best (b).

	tipper truck. n. tipa [5/6] (Eng).

	tiptoe. v. -chuchumia, -chanyatia.

	tirade, p.247, rant (b).

	tire1. (a). get/be tired, tired of (fig). v(bec). -choka.
After two hours of reading, I began to tire. Baada ya kusoma kwa saa mbili, nilianza kuchoka. She is a little tired. Amechoka kidogo. I am tired of his explanations. Nimechoka maelezo yake.

	▷ tire, tire sb out, make sb tired, be tiring. vt. -chosha. His politics have tired us out completely. Siasa zake zimetuchosha kabisa. Carrying luggage is tiring. Kubeba mizigo kunachosha.

	▷ tired, weary. adj. -chovu. You seem tired. Unaonekana mchovu.

	▷ tiredness, fatigue, weariness. n. uchovu [3]. Sorry for your being tired. Pole kwa uchovu (lit. “Sorry for the tiredness”). Pregnancy fatigue. Uchovu wa ujauzito.

	▷ be tired of doing sth all the time. v. -kolwa.

	▷ be tired of (fig). idm. -kimwa (na).

	▷ fatigue (boredom). n. ukimwa [3].





	b. be completely tired out, exhausted. v. -choka tiki. (GRAM2, p.7). After a ten-hour trip, he was completely tired out. Baada ya safari ya saa kumi, alikuwa amechoka tiki.

	▷ exhausted. adj. tiki.





	c. very tired, completely exhausted, worn-out. adj. hoi. He is completely exhausted after running ten miles. Yuko hoi baada ya kukimbia maili kumi (-ko: GRAM6, p.7).

	d. tire, make weary. v. -nyong’onyeza.

	▷ exhaustion, fatigue, weariness. n. unyong’onyevu, unyong’onyo, unyogovu; [3].





	tire2, tyre (GB). n. mpira wa gurudumu [3/4], tairi [9/10] (Eng).

	tiresome, p.106, dull (a).

	tissue. (a). (of cells), [image: Icon: diamond] Kleenex. n. tishu [9/10] (Eng). (⌖tissue, p.130, flesh).

	b. bathroom tissue. n. karatasi za chooni [9/10].

	tit (body part). n. nyonyo [9/10] (vulg).

	tithe. n. zaka, [9/10].

	titillate. v. -nyegeresha, -nyegeza, -tekenya. (⌖sex e).

	title. (a). heading, headline. n. kichwa (cha habari) [7/8].

	▷ title. v. -ita; be titled. psv. -itwa.





	b. title (professional). n. jina la cheo [5/6].

	▷ title (social). n. jina la heshima [5/6].





	title deed, p.103, document (b).

	titter. v. -jichekea.

	titular, p.209, nominal (b).

	to. (a). to/from sb’s place. loc. kwa + NOUN. Tomorrow, I will go to the doctor’s office. Kesho nitaenda kwa daktari. I am coming from my uncle’s place right now. Ninatoka kwa mjomba sasa hivi.

	▷ to/from sb’s place, [image: Icon: diamond] back home. loc. kwa + POSS. (kwangu, kwako, kwake, kwetu, kwenu, kwao; GRAM9, p.8). She invited me to her place. Alinialika kwake. When will you return home? Utarudi lini kwenu? (lit. to your home / country). Back home (lit. to our home / country), there are many visitors / foreigners. Kwetu kuna wageni wengi. Who is walking back home does not stumble. Mwenda kwao hajikwai (adage).

	▷ back home (collective). loc. makwa + POSS. (makwetu, makwenu, makwao).





	b. to (exchange), to sb, from sb. prep. kwa (GRAM: used after verbs that do not inherently imply the notion of “exchange”, i.e. that may not be followed by a “giver / receiver”; e.g. -toa “provide” + to; -acha “leave” + to; -jijulisha “introduce o.s.” + to; -rithi “inherit” + from; -pata “get” + from); kwa + POSS. (kwangu, kwako, kwake, kwetu, kwenu, kwao). Leave that behavior to the uneducated / to him. Acha tabia hiyo kwa wasiosoma / kwake. He inherited a house and money from his parents. Amerithi nyumba na pesa kwa wazazi wake. I think he got / inherited that generosity from you. Nadhani ukarimu huo ameupata / ameurithi kwako.

	c. to sb, for sb, as for sb, (point of view). conj. kwa + PERS; kwa + POSS. (kwangu, kwako, kwake, kwetu, kwenu, kwao). For the women, this is unfair. Kwa wanawake, hii ni dhulma. To/As for me, it is too early. Kwangu, ni mapema mno.

	d. to + VERB (purpose). conj. -a. I have work to do. Nina kazi ya kufanya. Do you need anything to drink? Unahitaji kitu chochote cha kunywa? Do you have a place to sleep? Je, una mahali pa kulala?

	▷ to (for: directional). conj. -a. The train to Mombasa has left. Treni ya Mombasa imeondoka. e. (hour division) + to. idm. (saa) kasoro + (hour division). Quarter to 7. Saa moja kasoro robo (7 - 6 = 1: saa moja). It is 5 to 10. Ni saa nne kasoro tano. It is 5 to 10. Ni saa nne kasoro tano (10 - 6 = 4: saa nne).





	to (physical location), p.161, in (b,c); [image: Icon: diamond] to, p.327, until (a).

	to and fro. adv. kwenda na kurudi.

	toast. (a). (grill). v. -choma. (⌖p.60, cheers).

	b. toast (bread). n. tosti, tosi; [9/10] (Eng). tobacco. (a). n. tumbaku [9/10].

	▷ tobacco plant. n. mtumbaku [3/4].





	b. rolled tobacco. n. sonyo [9/10].

	▷ strong tobacco. n. mkaragazo [3/4].





	c. dried tobacco leaf (for rolling cigars). n. biri [9/10].

	▷ dried tobacco leaf. n. mnoga [3/4].





	today. adv. leo.

	toddle, p.315, totter (a).

	toddler. n. mkembe (anayeanza kutembea) [1/2].

	toe. n. kidole (cha mguu) [7/8]. (⌖deformed toes, p.127, finger c).

	▷ big toe. n. kidole gumba (cha mguu) [7/8].





	toenail. n. ukucha / kucha [3/10].

	toffee. n. tofi [9/10] (Eng).

	toga. (a). (with a waist belt). n. mgolole, mgololi; [3/4].

	b. light toga (worn on top of other clothes). n.

	lubega [9/10].

	together. (a). adv. pamoja. (⌖p.294, stick together b; ⌖go together, p.131, follow;  ⌖together again, p.257, return). He came together with his mother. Alikuja pamoja na mama yake.

	▷ together, altogether, jointly, in tandem, in unison. adv. kwa pamoja.

	▷ altogether. adv. pukupuku.





	b. be together (mix), go together (be compatible). v. -tangamana.

	▷ togetherness (harmony). n. tangamano [5].





	c. come together (join forces). vi. -jiunga (na).

	▷ bring together (fig). vt. -unganisha. (⌖bring / come together, p.27, assemble a,c).





	d. be together in everything (fig). v. -shikana (na).

	together (of people; us / you all –), p.17, all (a).

	toil, p.126, fight (f); [image: Icon: diamond] toil, p.109, effort (a).

	toilet, latrine, WC. n. choo [7/8]. (⌖p.221, paper c).

	token, p.278, sign (d); [image: Icon: diamond] told, p.307, tell (a).

	tolerate, tolerable, tolerant(-ance), p.112, endure (b,c).

	toll. (a). (fee). n. ada ya barabara [15].

	b. toll (harm). n. hasara [9/10].

	▷ death toll. n. idadi ya waliokufa [9/10].





	c. toll (of a bell). v. -lia polepole (kwa kengele).

	tomato. (a). n. nyanya [9/10].

	▷ tomato plant. n. mnyanya [3/4].





	b. cherry tomato. n. tungule [9/10].

	▷ cherry tomato plant. n. mtungule [3/4].





	tomb, p.144, grave (a); [image: Icon: diamond] tomboy, p.45, boyish (a).

	tome, p.332, volume (a).

	tomorrow. n/conj. kesho [9]. (⌖day[s] after, p.86, day).

	ton, tonne (GB). n. tani [9/10].

	tone (phon). n. toni [9/10] (Eng).

	toner. n. wino (wa unga) [3] (neol).

	tongs. (a). (pliers). n. koleo [5/6].

	b. fire tongs. n. kibanio cha kaa la moto [7/8], boi [5/6].

	c. hold with iron tongs. v. -kota.

	tongue. n. ulimi / ndimi [3/10].

	tongue (hold one’s –), p.278, silent (d).

	tonic. (a). (drink). n. toniki [9/10].

	b. tonic (medicine). n. dawa ya kuchangamsha mwili [9/10].

	tonight. adv. leo usiku, usiku wa leo.

	tonnage (capacity). n. uwezo wa kusheheni [3].

	tonne (GB). n. tani [9/10].

	tonsil. (a). n. tukwa [9/10].

	b. tonsil inflammation, tonsillitis. n. mafindofindo [6].

	too, p.18, also (a,b); [image: Icon: diamond] too, too much, p.203, much (c).

	tool, p.113, equipment (a,c).

	tooth. (a). n. jino / meno [5/6]. Idm: Milk tooth. Jino la utoto. (⌖p.48, brush c).

	b. front tooth, incisor. n. jino la mbele [5/6].

	▷ artificial tooth. n. jino la bandia [5/6].

	▷ artificial teeth, dentures. n. meno ya bandia, meno mbadala; [6].





	c. toothless person, edentulous, with few teeth. n. kibogoyo / vi-, buda; [1/2].

	▷ edentate, tuskless elephant. n. buda [1/2].

	▷ child born with formed teeth / who has formed upper teeth first. n. kigego, kijego; /vi- [1/2].





	d. toothache. n. maumivu ya meno [6].

	▷ teeth sensitivity. n. kiyeye [7/8].





	toothpaste. n. dawa ya meno, dawa ya mswaki; [9/10].

	toothpick. (a). n. kichokoo [7/8] (neol).

	b. clean with a toothpick. v. -chokoa.

	top, on top (of), p.328, up (a,b); [image: Icon: diamond] on top of that, p.12, additionally (a).

	top, topmost point, p.224, peak (a); [image: Icon: diamond] top level, p.38, best (b).

	top leader, p.237, president (b).

	top-down (structure), p.216, organization (b).

	top-frame, p.36, bed (a).

	top-secret. adj. -a siri kuu.

	topi, hartebeest. n. topi [1/2].

	topic of discussion, topical, p.310, theme (a).

	topical (med). adj. -a sehemu fulani ya mwili.

	topless. adj. kifua wazi.

	topple, p.121, fall (a); [image: Icon: diamond] p.244, push (c).

	topsy-turvy, p.320, turn2 (d).

	Torah. n. Torati [9/10] (Ar).

	torch, electric torch, p.178, lamp (a,c).

	torment, tormentor, p.14, afflict (a-c).

	torn, p.307, tear (a-c); [image: Icon: diamond] tornado, p.338, whirlwind (a).

	torpedo. n. topito [9/10].

	torrent. n. mfoko, mvo /ḿvo/; [3/4].

	torrid. adj. -a joto sana.

	torso, p.319, trunk (a).

	tortoise. n. kobe (ma-) [1/2].

	tortuous. adj. -a vizingo vingi.

	torture, torturer, p.14, afflict (a-c).

	toss about, p.28, astray (b); [image: Icon: diamond] toss into, p.311, throw (b).

	toss and turn(-ing), p.320, turn2 (a); [image: Icon: diamond] tot, p.225, peg (b).

	total(-ly), p.70, complete (a,e); [image: Icon: diamond] total, p.300, sum (a,b).

	totalitarian(-ism), p.95, dictator (a,b).

	totem, p.304, taboo (b).

	totter. (a). toddle, waddle. v. -demadema. (⌖[make] totter, p.303, swing c).

	b. totter along. v. -dema.

	totter, tottering, totteringly, p.292, stagger (a).

	touch. (a). (concr/fig), move sb (fig). v. -gusa; psv: -guswa. I have been very much touched / moved by his words. Nimeguswa sana na maneno yake.

	▷ touch, touching (act, manner), [image: Icon: diamond] place to touch (children’s game). n. mguso [3/4].

	▷ touching, moving (fig). adj. -a kugusa moyo.





	b. touch sb (grab). v. -shika. Please don’t touch me. Tafadhali usinishike.

	▷ touch sb, grope. v. -shikashika.





	c. touch (adjustment). n. rekebisho. [5/6].

	▷ apply final touches (in masonry). v. -tomea.





	d. be in touch (with). v. -wasiliana (na).

	▷ lose touch (with). v. -potezana (na).





	touch down, p.178, land (a).

	tough. (a). difficult, firm (object), hard (concr/fig), solid, uphill, [image: Icon: diamond] inflexible. adj. -gumu. This tree is difficult; it needs a lot of rain. Mti huu ni mgumu; unahitaji mvua sana.

	▷ tough, difficult, hard. adj/adv. vigumu.

	▷ toughness, difficulty, firmness (object), hardness, hardship, solidness. n. ugumu [3]. Life’s hardship has increased. Ugumu wa maisha umeongezeka.

	▷ tough, difficult, hard (abstr). adj. -zito.

	▷ difficulty, hardship, hard time. n. shida [9/10].

	▷ hard, stiff. adj (non-anim). shupavu.

	▷ hardness, stiffness. n. uyabisi [3].

	▷ bec/be hard, stiff. v(bec). -shupaa.





	b. tough, intransigent, obstinate, rigid, unbending, uncompromising, unyielding. adj. mshupavu [1/2]; (non-anim) shupavu.

	▷ toughness, intransigence, obstinacy, rigidity. n. ushupavu [3].

	▷ bec/be tough, intransigent, obstinate, rigid. v(bec). -shupaa.

	▷ toughen, cause to become obstinate, [image: Icon: diamond] harden, stiffen. vt. -shupaza.

	▷ uncompromisingly, unyieldingly. adv. ng’ang’ani.


	c. rigid (concr), stiff, solid. adj (anim). mkakamavu [1/2].

	▷ rigid (concr), stiff, solid, hard dry. adj (non-anim). kakamavu.

	▷ rigidity (concr), stiff, solidness. n. ukakamavu [3].

	▷ get/be rigid (concr), stiff, solid, [image: Icon: diamond] bec/be hard dry. v(bec). -kakamaa. His arms are stiff. Mikono yake imekakamaa.

	▷ go hard, go solid. v. -shika.

	▷ hardened, solidified, (from liquid state). adj. jamidi (Ar).

	▷ harden, bec/be hard, stiff. v(bec). -kauka.

	▷ bec/be extremely hard, completely stiff. v(bec). -kaukiana.

	▷ bec/be stiff, stiffen, (of sth flexible). v(bec). -kokonyaa.

	▷ stiffen, bec/be stiff and dry. v(bec). -ng’ang’ana. tour. (a). (an area). v. -talii.

	▷ tourist. n. mtalii [1/2]. → tourism. n. utalii [3]. Tourism company. Kampuni ya utalii.

	▷ tour operator. n. wakala ya utalii [9/10].

	▷ tourist bus. n. basi la kitalii [5/6].





	b. tour (tourism). n. safari [9/10].

	▷ guided tour. n. safari yenye kiongozi, safari ya kuongozwa; [9/10].





	c. make a tour, tour. v. -zuru. → tour. n. ziara [9/10].

	tournament, p.69, compete (c).

	tourniquet (compression device). n. kisongo [7/8].

	tousle(-ed), p.262, ruffle (a,b).

	tout, p.21, announce (c); [image: Icon: diamond] tow(-ing), p.243, pull (a,d).

	towards (+face, go, head, –), p.96, direction (b).

	towel. (a). (cloth). n. taulo [9/10].

	b. paper towel. n. karatasi ya kufutia [9/10] (neol).

	tower. (a). (e.g. for control / telecommunication), minaret. n. mnara [3/4]. They climbed on top of the minaret of the mosque. Walipanda juu ya mnara wa msikiti.

	▷ lighthouse. n. mnara wa taa [3/4].

	▷ bell tower. n. mnara wa kengele [3/4].





	b. tower (monument). n. buruji [9/10] (Ar).

	c. tower (building). n. jengo [5/6].

	town, p.63, city (a).

	township (division of a county). n. tarafa [9/10].

	toxin, toxic, p.232, poison (a,c).

	toy. n. bandia [9/10].

	TRA, p.163, income (a).

	trace. (a). (sign). n. dalili [9/10].

	b. trace (track). v. -fuatia.

	▷ trace (drawing, line, or letter). v. -fuatisha. tracer bullet. n. risasi yenye mwanga [9/10] (neol). trachea, windpipe. n. koromeo [5/6].





	trachoma. n. kingo, trakoma (Eng); [9/10].

	track. (a). trail, (path). n. njia [9/10]. Rail track / Railway track. Njia ya reli. (⌖off track, p.28, astray b).

	▷ track (sport). n. uwanja wa riadha / nyanja za [3/10]. (⌖track and field, p.290, sport).





	b. track, trail, (left behind). n. mkondo [3/4].

	c. track, keep track, trail. v. -fuatia.

	▷ to lose track (of).  v -shindwa kufuatia.

	▷ tracker. n. mfuatiaji [1/2].





	track and field, p.290, sport (a).

	tract, p.24, area (a); [image: Icon: diamond] traction, p.243, pull (a).

	tractor. n. tingatinga, trekta (Eng); [5/6].

	trade, p.116, exchange (b); [image: Icon: diamond] – (-er), p.50, business (a,b).

	trademark, p.45, brand (a,b).

	trading place, p.191, market (a).

	tradition. (a). custom. n. desturi, ada (form); [9/10].

	▷ tradition, custom, (received). n. mapokeo [6].

	▷ traditional. adj. -a kimapokeo. Traditional interpretation. Fasili ya kimapokeo.

	▷ traditions, customs. n. mila [9/10].

	▷ traditional, customary. adj. -a kimila.





	b. tradition, custom, (culture). n. utamaduni / tamaduni [3/10].

	▷ traditional (cultural). adj. -a kitamaduni.

	▷ traditional (indigenous). adj. -a kienyeji.
Traditional beer. Bia za kienyeji. Traditional chickens. Kuku wa kienyeji.

	▷ in a traditional fashion. adv. kienyeji.





	c. tradition, practice. n. tamrini [9/10].

	tradition, p.296, story (c); [image: Icon: diamond] – (-al), p.20, ancestry (a).

	traffic1. (a). (movement). n. nyendo [10]. They monitor the car traffic. Huwa wanafuatilia nyendo za magari. (⌖p.184, light1; ⌖traffic jam, p.73, congested b).

	▷ traffic. n. magari (barabarani) [6].





	b. air traffic. n. safari za anga [10]. Air traffic control. Udhibiti wa safari za anga.

	traffic2. (a). profiteer. v. -langua.

	▷ trafficker, profiteer, black marketer. n. mlanguzi [1/2].

	▷ trafficking, profiteering, black marketeering. n. ulanguzi [3].





	b. trafficking, black market, illegal goods, smuggling. n. magendo [6].

	▷ contraband, smuggling.  n.  upenyezi [3].

	▷ smuggling (act). n. mpenyezo [3/4].

	▷ smuggle. v. -penyeza.





	tragedy. (a). (play). n. tanzia [9/10].

	b. tragicomedy. n. tanzia ramsa /ràmsa/ [9/10].

	tragedy, tragic, p.97, disaster (a,e,d).

	trail(-er), p.243, pull (a,c,d); [image: Icon: diamond] trail behind, p.178, lag (a).

	trail, p.316, track (a,b).

	train. (a). n. treni [9/10] (~[5/6]).

	b. commuter train. n. treni ya mjini [9/10].

	train (o.s., sb), p.117, exercise (a).

	train, train o.s., trainer, training, p.307, teach (a,b,d).

	trainee(-ship), p.23, apprentice (a).

	trainers, p.276, shoe (a); [image: Icon: diamond] traipse, p.333, walk (c).

	trait, p.245, quality (b); [image: Icon: diamond] traitor, p.38, betray (b).

	trample. (a). crush, stomp. v. -vyoga.

	b. trample (step on). v. -kanyaga.

	trance, p.135, frenzy (b).

	tranquil(-ize, -izer), (in all) tranquility, p.52, calm (a,b).

	transaction. (a). (in business). n. muamala [3/4].

	b. transaction (interaction). n. mwingiliano [3].

	c. transactions. n. kumbukumbu za kongamano [10].

	transcend. v. -vuka mipaka ya.

	transcribe, transcript(-ion), p.78, copy (a,b).

	transfer, transferable, p.202, move (e).

	transfix, p.228, pierce (a).

	transform(-ation, -ed, -er, -able), p.59, change (a,b,d).

	transfuse. (a). (blood). v. -pa damu.

	b. blood transfusion. n. upaji wa damu [3].

	transgress. (a). infringe, violate, (law, obligation, rule). v. -kiuka. He transgressed the orders of his superior. Amekiuka amri za mkuu wake.

	▷ transgressor, violator. n. mkiukaji [1/2].

	▷ infringement, violation. n. ukiukaji [3].





	b. transgress, commit offense. v. -halifu.

	▷ transgressor, violator. n. mhalifu [1/2].

	▷ transgression, criminal offense, violation. n. uhalifu [3].





	c. culprit, offender. n. mhalifu, mkosefu; [1/2].

	transit. (a). transit (by). v. -pita.

	b. transit, in transit. adj/v. -na-o-pita (n+adj; GRAM3, p.7). Transit goods. Bidhaa zinazopita.

	transition. (a). n. mpito [3/4]. (←pass).

	b. transitional. adj. -a mpito. The transitional congress will last six months. Bunge la mpito litadumu miezi sita.

	translate. (a). v. -tafsiri. → translation. n. tafsiri [9/10].

	▷ translatable. adj/v. -tafsirika.





	b. translate (interpret), gloss. v. -fasiri.

	▷ translator. n. mfasiri [1/2].

	▷ gloss. n. fasiri [9/10].





	transliterate, transliteration, p.78, copy (b).

	translucent, p.317, transparent (b).

	transmission (hand to hand), p.148, hand over (a).

	transmit(-ission), p.90, deliver (b); [image: Icon: diamond] p.290, spread (c).

	transmit sth to, p.140, give (d).

	transmit(-ission, -issible), p.165, infect sb (a).

	transparent. (a). clear, (fig). adj. wazi. (⌖p.319, true c).

	▷ transparence (fig). n. uwazi [3].





	b. transparent, see-through, translucent, [image: Icon: diamond] clear. adj. -angavu. Transparent glass. Kioo kiangavu.

	▷ transparency (concr), clarity, clearness. n. uangavu [3].





	transplant. (a). replant. v. -pandikiza, -atika.

	b. transplant seedlings. idm. -tia mbiya.

	▷ transplanted seedling. n. kipandikizo [7/8].

	▷ seedling (shoot). n. mche /ḿche/ [3/4].

	▷ small bunch of seedlings (for replanting). n. tuka [9/10].





	c. transplant (med). v. -hamisha.

	transport. (a). (make travel). v. -safirisha. Action: usafirishaji [3]. Doer: msafirishaji [1/2].

	▷ be transportable. v. -safirishika.

	▷ transport (traveling). n. usafiri [3].





	b. transport s.wh. (take s.wh.). v. -peleka.

	c. transport, bear, carry. v. -beba. The bus was transporting / carrying fifty passengers. Basi lilikuwa linabeba abiria hamsini. To bear arms. Kubeba silaha. Action: ubebaji [3]. Doer: mbebaji [1/2]. (⌖p.146, gun c).

	▷ carry on the back. v. -beba mgongoni, -eleka. She is carrying her child on her back so that he stops crying. Anambeba mtoto wake mgongoni ili aache kulia / Amemweleka mtoto wake ili aache kulia.

	▷ carrying on the back (act). n. mweleko [3/4].

	▷ baby carrier (sling). n. ubeleko [3/ 10], mbeleko [9/10].

	▷ baby carrier, carrycot. n. kibebea mtoto [7/8] (neol).

	▷ carry-out. n. chakula cha kubeba [7/8].





	d. transport, bear, carry, (cargo / load). v. -chukua. Action: uchukuzi [3]. Doer: mchukuzi [1/2].

	▷ transporter, carrier. adj. -a uchukuzi. Carrier planes. Ndege za uchukuzi.

	▷ troop carrier. n. meli / ndege ya kubeba wanajeshi [9/10]; gari la kubeba wanajeshi [5/6] (←boat, plane, car).

	▷ be transportable. v. -chukulika.





	e. carry in turns. v. -chukuzana, -pokezana.

	▷ carry a load on the head or shoulder. v. -pagaa. f. transport illegally across a border. v. -vusha. transverse. (a). in transverse position. adj/adv.





	kingamo. The baby is laying in a transverse position. Mtoto amelala kingamo.

	b. transversal. adj. -a mkingamo.

	transvestite. n. mvaaji wa nguo za kike [1/2].

	trap. (a). set a trap / puzzle, entrap. vt. -tega.

	▷ trapper. n. mtegaji [1/2].

	▷ trapping. n. utegaji [3].

	▷ lay a trap for. v. -tegea.

	▷ unset a trap. v. -tegua.





	b. trap, snare. n. mtego [3/4].

	▷ snare. v. -nasa. → snaring. n. mnaso [3/4].

	trapeze. n. pembea, bembea; [5/6].





	trappings (of a horse). n. matandiko [6].

	trash, p.138, garbage (a).

	trauma. (a). n. kiwewe [7/8]. (⌖p.343, wound).

	▷ traumatic. adj. -a kiwewe.





	b. traumatize. v. -tia kiwewe.

	travel. (a). go on journey, voyage. v. -safiri. (⌖travel bug, p.334, wanderlust).

	▷ make travel. v. -safirisha.

	▷ traveler, voyager. n. msafiri [1/2].

	▷ traveling. n. usafiri [3].





	b. travel, journey, trip, voyage. n. safari [9/10]. Have a nice journey! Safari njema!

	▷ begin a journey. idm. -funga safari, -shika njia (“take the road”). He began the journey and returned to his country. Alifunga safari / Alishika njia akarudi nchini kwake.

	▷ journey on foot. n. kirago [7/8]. Idm: To make one’s packs and go away. Kufunga virago.





	c. travel (for visiting). n. ziara [9/10].

	traverse, p.222, pass (a); [image: Icon: diamond] trawl, p.129, fish (b).

	tray (platter). n. sinia, trei; [9/ 10]. (⌖p.340, winnowing).

	treacherous, p.87, deceive (b).

	treacle (GB), p.200, molasses (a).

	tread on, p.294, step on (a,b).

	treadle. n. mdoshi [3/4].

	treason, p.38, betray (b).

	treasure. (a). v. -tunuka.

	b. treasure. n. hazina [9/10].

	▷ treasurer. n. mweka hazina / waweka [1/2].

	▷ serve as treasurer. v. -hazini.





	c. important treasure (esp. hidden in the ground), trove. n. kanzi [9/10].

	d. treasury. n. mali ya serikali / taasisi [9/10]. Department of treasury. Wizara ya mali.

	treat. (a.) (take care of). v. -shughulikia.

	b. treat (consider). v. -chukulia.

	c. treat (+bad way). v. -fanyia. I don’t like how he treated you. Sipendi alivyokufanyia. (-vyo- = how).

	d. treat + TERM: see TERM.

	treat medically, treatment, p.194, medicine (d).

	treat unfairly, unfair treatment, p.199, mistreat (a,b).

	treaty, p.76, contract (b).

	tree. (a). n. mti / ḿti/ [3/4].

	▷ tree feller. n. mkata miti [1/2].





	b. small tree. n. kijiti [7/8].

	trek. (a). n. safari ndefu na ngumu [9/10].

	b. trek. v. -fanya safari ndefu na ngumu.

	trellis. n. fito wima [10].

	tremble, trembling, p.273, shake (c).

	tremendous, fabulous, formidable, impressive. adj. kabambe. Formidable players. Wachezaji kabambe.

	tremor, p.273, shake (c); [image: Icon: diamond] p.107, earthquake (a).

	trench, p.101, ditch (a), [image: Icon: diamond] p.104, drain (b).

	trend, p.96, direction (a); [image: Icon: diamond] (+trendy), p.122, fashion (a).

	trepidation, p.342, worry (a).

	trespass. v. -ingia bila ruhusa.

	trestle (framework), p.134, frame (c).

	trevally (fish), bluefin trevally, blacktip trevally. n. kambisi, karambisi; [1/2].

	trial, p.55, case (a); [image: Icon: diamond] p.308, test (b,c).

	triangle. (a). n. pembetatu [9/10] (neol). Idm: Rightangled triangle. Pembe tatu mraba. Congruent / Isosceles triangle. Pembetatu pacha. Equilateral triangle. Pembetatu sawa.

	b. triangular. adj. (-a) pembeta.

	tribe. (a). ethnic group. n. kabila [5/6].

	▷ tribal, ethnic. adj. -a kikabila.





	b. tribalism. n. ukabila [3].

	tribulation, p.14, afflict (b,c); [image: Icon: diamond] tribunal, p.80, court1 (a).

	tribune. (a). podium, scaffold. n. jukwaa [5/6].

	▷ scaffold (stage). n. kinara [7/8].





	b. tribune (watchtower). n. dungu [5/6].

	tribute (pay –), p.256, respect (b).

	trick(-ed, -ery, -ster; sb), p.87, deceive (c,d,h,i).

	trick, p.196, method (a).

	trickle. (a). drip down, dribble. v. -dondoka.

	▷ drip (drop). v. -tona.





	b. trickle, dribble, flow gently. vi. -chirizika. He began trickling with sweat. Alianza kuchirizika jasho.

	▷ trickle, dribble. n. mchirizi [3/4].





	c. trickle, flow (concr/fig). v. -tiririka.

	▷ trickle, flow (concr/fig). n. mtiririko [3/4].

	▷ trickling, flowing (concr/fig). n. utiririkaji [3].

	▷ flow (current). n. mkondo [3/4].





	tricky (situation / problem). adj. tatanishi.

	tricky pers., trickery, tricks, p.83, cunning (a).

	trident. (a). (rake). n. machaku, rato; [9/10].

	b. trident (for fishing). n. chusa [7/8].

	trigger, p.291, spring off (b); [image: Icon: diamond] p.47, bring (a).

	trilateral. adj. -a pande tatu.

	trill. v. -tetemesha sauti.

	trim, p.268, sculpt (a).

	trinity. n. utatu [3].

	trio. n. kikundi cha watatu [7/8].

	trip, p.298, stumble (a); [image: Icon: diamond] p.317, travel (b).

	trip wire. n. mtego wa waya ardhini [3/4].

	tripartite. adj. -a pande tatu.

	triple. (a). adj. -a mara tatu.

	▷ triple. vi. -zidi mara tatu; vt. -zidisha mara tatu.





	b. triplets. n. mapacha watatu [2].

	tripod. n. kiweko cha miguu mitatu [7/8].

	tripping line, p.261, rope (f); [image: Icon: diamond] trismus, p.309, tetanus (a).

	trite. adj. -a kawaida mno.

	triumph, p.340, win (a); [image: Icon: diamond] trivial, p.329, vain (b).

	troll, p.213, ogre (a).

	trolley. (a). wheelbarrow. n. toroli [9/10].

	b. trolley, railway handcar. n. toroli [9/10], kiberenge [7/8].

	troop, p.145, group (a); [image: Icon: diamond] – carrier, p.317, transport (e).

	trooper (agent). n. askari / maaskari [1/2].

	trophy, p.83, cup (a).

	tropic. (a). n. tropiki [9/10] (Eng).

	▷ tropical. adj. -a tropiki.

	▷ sub-tropical. adj. -a karibu na tropiki.





	b. tropics. n. nchi za joto [10].

	trot (of a horse / donkey). n. dalji [9/10] (Ar).

	trouble. (a). (problem). n. shida [9/10]

	▷ cause trouble for sb. v. -chimba.

	▷ mental trouble. n. mawenge [6].

	▷ mentally troubled. n/adj. mawenge [1/2].





	b. trouble (difficulties). n. matatizo, matata (infor); [6]. Land o.s. in trouble. Kuingia matatani. No trouble. Hakuna matata.

	▷ create trouble for o.s. v. -jitakia matatizo.

	▷ put into trouble. vt. -letea matatizo; -tosa, -ponza, (fam).





	c. troublesome. n/adj. mkorofi [1/2]; adj. matata (infor).

	▷ troublesome. adj. -korofi. They will put security guards in all troublesome areas. Wataweka maaskari katika maeneo yote makorofi.

	▷ troublesome behavior. n. ukorofi [3].





	d. troublemaker, trouble shooter. n/adj. mchafuzi [1/2].

	▷ trouble making. n. uchafuzi [3].





	trouble, be in trouble, p.101, distress (a).

	trouble, p.15, agitate (b); [image: Icon: diamond] p.320, turmoil (f).

	trouble, troublesome, p.21, annoy (a).

	trouble of (take the –), p.109, effort (e).

	troubleshoot. (a). v. -tafuta suluhu (kwa). They will help with troubleshooting the electricity issue. Watatafuta suluhu kwa matatizo ya umeme.

	b. troubleshooter. n. msulubishi [1/2].

	trough, p.96, dip (a,b); [image: Icon: diamond] p.190, manger (a).

	trounce, p.93, destroy (f); [image: Icon: diamond] troupe, p.69, company (b).

	trousers, p.221, pants (a); [image: Icon: diamond] trove, p.318, treasure (c).

	trowel: mason’s trowel. n. mwiko wa mwashi [3/4].

	truant, truancy, p.114, escape (b).

	truce. n. makubaliano ya kusitisha vita [6].

	truck. (a). lorry (GB). n. lori [5/6]. (⌖dump, pickup, tipper).

	b. trucker. n. dereva wa lori / ma- [1/2].

	trudge, p.243, pull (b).

	true. (a). real. adj (non-anim). kweli. Is it true that a plane passes over the clouds? Je, ni kweli kwamba ndege hupita juu ya mawingu? (⌖come true, p.193, materialize).

	▷ truly, really. adv. kweli. He seems really severe. Anaonekana mkali kweli.

	▷ in truth, frankly, honestly. adv. kwa kweli.

	▷ really + ADJ. interj. kweli kweli.

	▷ (oh) really? (“surprise”). interj. kweli?, kumbe? (form). Tomorrow you will travel to the US? Oh, really? Kesho nitasafiri kwenda Marekani? Kumbe?

	▷ (oh) really? (“doubt, irony”). interj. eti?. Part from him; he is of no use for you! Oh, really? Achana naye; hakufai! Eti?





	b. true, genuine, real. adj. -a kweli. A true believer cannot act as he did. Muumini wa kweli hawezi kufanya alivyofanya.

	▷ truthful, candid, honest. adj (non-anim). -a kweli.

	▷ truthful, sincere. adj (non-anim). -a kiukweli.





	c. truthful, candid, forthright, sincere, transparent (fig). n/adj. mkweli [1/2].

	▷ truth, truthfulness, candidness, reality (state), candidness, sincerity. n. ukweli [3].

	▷ in truth, genuinely, sincerely. adv. kiukweli.





	d. sincere, genuine. adj. -a dhati. Sincere love. Mapenzi ya dhati.

	▷ sincerity, genuineness. n. dhati [9/10].

	▷ sincerely, genuinely. adv. kwa dhati.





	truly, p.319, true (a).

	trump card. n. turufu [9/10]. He did not lose because he had a trump card. Hakushindwa kwani alikuwa na turufu.

	trumpet. (a). n. tarumbeta [5/6].

	b. trumpet, bugle, clarion. n. baragumu [5/6].

	c. clarion, bugle. n. panda, parapanda, buruji; [9/10].

	▷ bugler. n. buruji (ma-), mbilikizi; [1/2].

	▷ bugler (for public messaging). n. kijumbe/ /vi- [1/2].





	truncheon, p.294, stick (e).

	trundle, p.244, push (a); [image: Icon: diamond] p.36, bed (a).

	trunk. (a). torso. n. kiwiliwili [7/8].

	b. trunk (of tree). n. shina [5/6], uti / nyuti [3/10].

	c. trunk (of an elephant). n. mkonga [3/4].

	trunk (of a car). n. buti [5/6]. He forced him to enter in the trunk of the car. Alimlazimisha aingie kwenye buti la gari. (⌖trunk, p.45, box c).

	trust. (a). believe sb/sth, believe that, be confident, put confidence in, have faith in. v. -amini.

	▷ trust o.s., believe in o.s., be sure of o.s., be self-confident. v. -jiamini; [image: Icon: diamond] self-confidence. n. kujiamini [15].

	▷ trustful. adj. -enye kuamini.





	b. be trustworthy, believable, credible. v. -aminika.

	▷ trustworthy, faithful, honest, loyal, reliable. adj. mwaminifu [1/2]; (non-anim) aminifu.

	▷ believable, credible, reliable. adj (non-anim). -a kuaminika.





	c. trustworthiness, faithfulness, honesty, loyalty, reliability. n. uaminifu [3].

	▷ loyally. adv. kwa uaminifu.





	d. trust, trustworthiness, credit, reliability. n. muamana [3].

	▷ trustworthy, reliable. n/adj. mwamana [1/2].





	e. trust (asset holding). n. amana [9/10].

	▷ trustee. n. mwamana, mkabidhi; [1/2].

	▷ trusteeship. n. uamana [3] (neol).

	▷ trust fund. n. fedha ya amana [9/10].

	▷ public trustee, trustee of inheritance. n. kabidhi wasii (ma-) [1/2].

	▷ appointment of a trustee of inheritance. n. uwasii [3].





	f. trust, belief, confidence, faith. n. imani [9/10]. Nowadays the religious faith has decreased. Siku hizi imani ya dini imepungua. Vote of confidence. Kura ya imani. Vote of no-confidence. Kura ya kutokuwa na imani.

	g. trust, believe sb/sth, accept as credible. v. -sadiki.

	▷ be trustworthy, credible. v. -sadikika.

	▷ trustworthy, credible. adj. msadikifu [1/2]; (non-anim) sadikifu. Trustworthy leaders. Viongozi wasadikifu.





	truth (+in –), truthful, truthfulness, p.319, true (a-c).

	try, p.306, taste (b); ⌖p.308, test (c).

	try, p.55, case (a); ⌖trying, p.161, impossible (a).

	trypanosomiasis (sleeping sickness). n. malale [6].

	tsetse fly. n. mbung’o / mbung’o [1/2].

	T-shirt, undershirt, undervest. n. fulana [9/10].

	tub. (a). water tub. n. hodhi [9/10]. (⌖tub, p.34, basin).

	b. tub, bathtub. n. bafu [9/10].

	tube. (a). (pipe). n. neli [9/10], mwanzi / mianzi [3/4].

	▷ tube (enclosing; packaging). n. tyubu [9/10]. Toothpaste tube. Tyubu ya dawa ya meno.





	b. tube, inner tube, (of a tire). n. mpira wa ndani [3/4].

	tuber. n. jimbi [5/6].

	tuberculosis. n. kifua kikuu [7].

	tuber-rooted water plant. n. mgambakangu [3/4].

	tuck. (a). v. -chomekea.

	b. tuck between the legs (e.g. arms, clothing). v. -fyata.

	▷ tucking sth between the legs. n. mfyato [3/4].





	Tuesday. n. Jumanne [9/10].

	tuft. (a). (hair style). n. shungi, bwenzi; [5/6].

	b. tuft of hair on the forehead, fringe (GB). n. junju [5/6].

	tug of war (game). n. jugwe [9/10]. (⌖tug, p.243, pull d).

	tuition, p.307, teach (a); ⌖p.125, fee (b).

	tuk-tuk, p.30, auto rickshaw (a).

	tumble down, p.66, collapse (a).

	tumble into, p.121, fall (e); ⌖tumbler, p.141, glass (b).

	tumor, p.303, swell (b); ⌖tumult, p.320, turmoil (c,d).

	tumulus. n. kichuguu [7/8].

	tuna. n. jodari [1/2].

	tune (adjust). v. -rekebisha. (⌖p.195, melody b; ⌖beat, p.302, surpass).

	tunic, p.260, robe (a).

	tunnel. n. njia ya chini ya ardhi [9/10].

	turban. (a). keffiyeh. n. kilemba [7/8].

	b. women turban. n. dusumali [9/10], ushungi / shungi [3/10].

	turbine. n. turbini [9/10] (Eng).

	turbo generator. n. jenereta ya mvuke [9/10].

	turbot (spiny turbot). n. wayo [1/2].

	turbulence, p.229, pitch (a).

	turbulent behavior. n. ghasia [9/10].

	turf (lawn). n. uwanja wa nyasi / nyanja za [3/10].

	turkey. n. bata mzinga / mabata mzinga [1/2].

	Turkey. (a). n. Uturuki [9]. → Turkish. n. Mturuki [1/2].

	b. Turkish (lang., type). n/adj. Kituruki [7]; -a kituruki. Turkey blossom (plant). n. biliwili [9/10]; mbiliwili [3/4].

	turmeric. n. manjano [9/10].

	turmoil. (a). disorder, public agitation, riot. n. vurugu [10].

	b. turmoil, chaos, confusion, hubbub, pandemonium. n. sokomoko [5/6].

	▷ chaos, mayhem, pandemonium. n. mtafaruku [3/4].





	c. turmoil, commotion, confusion (crowd), hurly-burly, pandemonium. n. patashika, vurumai; [9/10].

	▷ turmoil, confusion, commotion, tumult, uproar. n. zogo [5/6].

	▷ tumult, uproar. n. kelele [9/10].

	▷ confusion, commotion. n. furufuru [9/10].





	d. turmoil, agitation, tumult, riot. n. machafuko [6], ghasia [10].

	e. turmoil, tussle. n. rabsha [9/10].

	f. turmoil, agitation, trouble, unrest. n. msukosuko [3/4].

	▷ unrest (fever). n. vuguvugu [5/6]. There was some unrest in the country. Kulikuwa na vuguvugu fulani nchini.





	turn1. (a). (to play, to act), duty, round. n. zamu [9/10]. To play in turns. Kucheza kwa zamu.

	▷ on duty. idm. -a zamu. The doctor on duty. Daktari / Mwalimu wa zamu.





	b. turn (to play, to act), round. n. duru [9/10]. The second round of the election. Duru ya pili ya uchaguzi.

	▷ waiting in turns. n. limbiko [5/6], mlimbiko [3/4].

	▷ round (in a fighting match). n. raundi [9/10] (Eng).





	c. take turns, do sth in turns, carry sth in turns. v. -pokezana.

	▷ take turns. v. -duru (Ar).





	d. marital turn (in polygamous marriage). n. ngono [9/10].

	turn2. (a). turn around, turn over, toss and turn, ⌖turn against. vi. -geuka.

	▷ turning (fact). n. mgeuko [3/4].

	▷ turn and face sb. vt. -geukia.

	▷ turn sth, turn around. vt. -geuza. Turn one’s head. Kugeuza kichwa. Turn the page. Kugeuza ukurasa.

	▷ turning, turning around, (act). n. ugeuzaji [3].

	▷ turn one’s head (per contempt / mannerism). v. -deua.

	▷ turn into (become). v. -geuka kuwa.

	▷ turn into (transform). v. -geuza kuwa.





	b. turn a corner. v. -kata kona.

	▷ turn (bend). n. kona [9/10].

	▷ turning, turnoff. n. mwachano (wa barabara) [3/4].





	c. turn (moving, e.g. left/right), wind. vi. -pinda.

	▷ turn back (come back). vi. -rudi.

	▷ turn back (bring back). vt. -rudisha.





	d. turn upside down, flip, overturn, tip over. vt. -pindua.

	▷ upside down, topsy-turvy. adv. juu chini.

	▷ upside down (of a pers). adv. kichwangomba.

	▷ topsy-turvy (of a pers). adv. kichwa chini.





	e. turn over (self). vi. -pinduka. The truck has turned over. Lori limepinduka.

	f. turn down (fig). v. -kataa, -piga teke (fam; ←kick).

	g. turn down (sound). v. -punguza sauti ya.

	▷ turn up (sound). v. -ongeza sauti ya.





	h. turn out (go to attend). v. -enda kuhudhuria.

	▷ turnout (attendance). n. mahudhurio [6].

	▷ turn out (reveal to be). v. -tokea kuwa.





	turn, p.261, round (b-d); [image: Icon: diamond] turn off, p.212, off (b).

	turn into, p.59, change (c).

	turn on, p.213, on (b); [image: Icon: diamond] p.273, sex (e).

	turncoat, p.58, chameleon (a).

	turning point, p.178, landmark (a).

	turnover. (a). (income). n. mapato ya kipindi [6].

	b. turnover (in workforce). n. kiwango cha mabadiliko ya wafanyakazi [7/8].

	turquoise. (a). (gem). n. feruzi [9/10].

	b. turquoise. adj. -a feruzi. He is wearing turquoise shoes. Amavaa viatu vya feruzi.

	turtle. (a). sea turtle. n. kasa [1/2].

	b. hawk’s head turtle. n. ng’amba [1/2].

	tusk, p.155, horn (b); [image: Icon: diamond] tuskless, p.315, tooth (c).

	tussle, p.126, fight (f); [image: Icon: diamond] p.244, push (b); [image: Icon: diamond] p.320, turmoil (e).

	tut. (a). make a tutting sound (with the tongue or the lips). v. -sonya.

	b. tut, tutting sound, (sign of annoyance or contempt). n. msonyo [3/4].

	tutorial. (a). tutorship. n. ukufunzi [3].

	b. tutorial assistant, tutor. n. mkufunzi [1/2].

	tutorial (explanations). n. maelezo ya utendaji [9/10].

	TV, p.307, television (a); [image: Icon: diamond] tweak, p.229, pinch (a).

	tweed. n. nguo ya sufu [9/10].

	tweet (of a bird). v. -imba.

	tweezers (pair of –). n. kitindio [7/8] (neol).

	twelve. adj. kumi na -wili, (kumi na mbili [10]).

	twenty. (a). adj. ishirini.

	b. set of twenty. n. korija [9/10] (Hindi).

	twerk, p.343, wriggle (a); [image: Icon: diamond] twice, p.313, time2 (b).

	twig, p.294, stick (a).

	twin. n/adj. pacha / mapacha [1/2].

	twine, p.321, twist (a,b).

	twinge. n. mchomo [3/4].

	twirl. (a). swirl. vi. -vingirika.

	b. twirl around (as of a grinding stone). v. -gugurusha.

	c. twirl sth, twirl a wood stick to make a fire; [image: Icon: diamond] roll (eyes). vt. -pekecha. He just laughed and rolled his eyes. Alicheka tu na alipekecha macho.

	▷ twirling (act). n. mpekecho [3/4].

	▷ twirling (state), [image: Icon: diamond] twirling tool. n. upekecho / pekecho [3/10].





	twist. (a). twine, [image: Icon: diamond] entwist, entwine. v. -sokota.

	▷ sth prepared by twisting / twining. n. msokoto [3/4].

	▷ twist, twine, (for making a rope). v. -pota.

	▷ twisting, twining, (for making a rope). n. mpoto [3/4].





	b. twist together, wrench, wring. v. -songa, -songoa, -songonyoa.

	▷ twisted together, wrenched, wrung. adj. -songofu.

	▷ twisting, wrenching. n. msongo [3/4].

	▷ twisting (act, manner). n. kisongo [7/8].

	▷ twisted. adj. songosongo.

	▷ opponent’s leg twisting (in wrestling). n. gwato [5/6].





	c. twist (e.g. rope, idea), crook. vt. -potoa.

	▷ twist a string / fishing-line. idm. -tia kasi.





	d. twist apart, disfigure by twisting, wrench. v. -babadua, -babatua, popotoa. He wrenched his arm. Alimbabadua mkono.

	▷ twist apart. v. -papatua.





	e. twist (wriggle). v. -nyonga. Tongue twister. Kinyonga ulimi.

	twist, twisted, p.37, bend (a); [image: Icon: diamond] p.290, sprain (a,b).

	twisted, p.345, zigzag (a).

	twists and turns, p.328, ups and downs (a).

	two. (a). adj. -wili, (mbili [10]). We have two children. Tuna watoto wawili. These two computers are expensive. Kompyuta hizi mbili ni ghali.

	▷ two-way. adj. -a njia mbili; (of two people) -a wawili.





	b. the two (of), both (of). pron/adj. -ote -wili, (zote mbili [10]). Are the two houses yours? Nyumba zote mbili ni zako? The two of them are doctors. Wote wawili ni madakari. I want both of them. Ninazitaka zote mbili.

	▷ the two of us, both of us. pron/adj. sote wawili. Do you need both of us? Unatuhitaji sote wawili?

	▷ the two of you, both of you. pron/adj. nyote wawili. Both of you, why are you watching me? Nyote wawili, kwa nini mnaniangalia?





	two-faced, p.106, duplicitous (a).

	tycoon, p.200, mogul (a).

	type. (a). (a document). v. -taipu.

	b. typist. n. mpiga taipu [1/2].

	c. typewriter. n. taipu, taipureta; [9/10].

	typhoid. (a). n. taifodi [9/10].

	b. typhoid fever. n. homa ya matumbo [9/10]. (←intestine).

	type (of), type (in literary creation), p.286, sort (of) (a).

	typhoon, p.158, hurricane (a).

	typical(-ly), p.68, common (a).

	typo. n. tegu [5/6].

	typography. (a). n. sanaa ya kupiga chapa [9].

	b. typographer. n. msanii wa kupiga chapa [1/2].

	tyrant, tyrannical, tyranny(-ize), p.199, mistreat (a).

	tyre, p.314, tire2 (a); [image: Icon: diamond] U.N., p.325, United Nations (a).

	udder, dug, (mammary gland of an animal). n.

	kiwele [7/8].

	Ugandan. n/adj. Mganda [1/2].

	Ugh! interj. Akh!

	ugly, ugliness, p.31, bad (a); [image: Icon: diamond] UK, p.112, England (a,b).

	ulcer(s), p.343, wound (b).

	ulna (forearm bone). n. kongo [9/10].

	ulterior. (a). (future). adj. -a baadaye. Ulterior payment.

	Malipo ya badaaye.

	b. ulterior (hidden). adj. fiche. Ulterior motive. Nia fiche.

	ultimate, ultimately, p.119, extreme (a).

	ultimatum. n. makataa [6]. Give an ultimatum. Kutoa makataa.

	ultra, ultra-, ultraviolet, p.119, extreme (b).

	ululation, p.277, shout (b).

	ululation of joy. (a). n. kigelegele [7/8].

	b. make ululations of joy. v. -piga vigelegele.

	umbilical cord. (a). n. kitovu, kiungamwana (neol); [7/8].

	b. umbilical hernia. n. ngiri ya kitovu [9/10].

	umbrella. n. mwavuli [3/4]. (⌖p.216, organization).

	umpire, p.24, arbitrate (b).

	un- + ADJECTIVE (asiye / -si-o-): see ADJECTIVE.

	unable. (a). incapable, incompetent. adj/v. NEG “have” + uwezo;n+adj: asiye / -si-o na uwezo. (⌖unable to do/be, p.120, fail).

	▷ be unable. v. NEG -weza.





	b. inability, incapacity, incompetence. n. ukosefu wa uwezo [3].

	▷ incapacitate. v. -ondolea uwezo.

	▷ incapacitation. n. uatilifu [3].

	▷ incompetence (esp. in board game). n. utobwe [3].





	unaffected (be). v(bec). NEG -athirika.

	unanimous. (a). adj. -a kauli moja.

	b. unanimously. adv. kwa kauli moja.

	unanswered (be). v(bec). NEG -jibiwa. Many questions are unanswered. Maswali mengi hayajajibiwa.

	unanticipated, p.324, unexpected (a).

	unarmed. adj. bila silaha.

	unattended. (a). (not taken care of). adj. asiyehudumiwa [1], -si-o-hudumiwa.

	b. unattended (not looked after). adj. -si-o-hudumiwa.

	unattractive (be). adj/v. NEG -vutia; n+adj: asiyevutia / -si-o-vutia.

	unauthorized. adj. bila ruhusa.

	unavailable, p.178, lack (a).

	unavoidable, inescapable, inevitable, (be). adj/v. NEG -epukika;n+adj: -si-o-epukika. (← avoid).

	unaware (be). v. NEG -tambua. (⌖catch unawares, p.302, surprise).

	unbalanced, disproportionate. n. bila uwiano [3].

	unbar, p.214, open (b).

	unbearable, p.170, intolerable (a).

	unbelief, unbeliever, p.220, pagan (a,b).

	unbelievable, p.327, unspeakable (a).

	unbelievable, unbelievably, p.18, amaze (c,e). unbend, p.296, straight (b); [image: Icon: diamond] p.324, unfold (a).

	unbending, p.315, tough (b).

	unbiased, p.207, neutral (a); [image: Icon: diamond] unbolt, p.214, open (b).

	unburden. v. -ondolea mzigo.

	unbury, p.324, unearth (a).

	unbutton. v. -fungua (kifungo / vifungo). He un-buttoned my coat. Alifungua vifungo vya koti langu.

	uncanny, p.40, bizarre (a); [image: Icon: diamond] unceasing, p.76, continue (b).

	unceremoniously. adv. bila staha.

	uncertain, uncertainty, p.103, doubt (c,d).

	unchallenged, p.322, uncontested (a).

	unchecked, unhampered, (be). v(bec). NEG -zuiliwa; n+adj: asiye- / -si-o-zuiliwa. Unchecked power is dangerous. Uwezo usiozuiliwa ni hatari.

	uncivil. adj. bila adabu.

	uncivilized, uncivilized manners, p.33, barbarian (b,c).

	unclaimed (be). adj/v. NEG -daiwa na mwenyewe; n+adj: asiye- / -si-o-daiwa …

	unclassified (be). (a). (distribution). v(bec). NEG -ainishwa; n+adj: asiye- / -si-o-ainishwa.

	b. (be) unclassified (document). adj/v. NEG “be” -a siri; -si-o -a siri.

	uncle. (a). (maternal). n. mjomba [1/2].

	▷ uncle-to-nephew relationship. n. ujomba [3].





	b. uncle (paternal). n. baba mdogo / mkubwa (younger vs. older than the father) [1/2].

	unclean, p.97, dirt (b); [image: Icon: diamond] unclog, p.214, open (d).

	unclear situation. n. kiwaa [7/8].

	uncoil. v. -nyoosha.

	uncomfortable. (a). (causing discomfort). adj. -enye kusumbua.

	b. feel uncomfortable. idm. -ona takilifu. I feel uncomfortable with his questions. Ninaona takilifu kwa maswali yake.

	uncommitted (be). v(bec). NEG -fungamana; n+adj: asiye- / -si-o-fungamana.

	uncommon, p.247, rare (c).

	uncompromising(-ly), p.315, tough (b).

	unconcerned. (a). be unconcerned, detached. v. NEG -jishughulisha.

	b. be totally unconcerned. idm. NEG -jali wala NEG -bali (fam). He is totally unconcerned. Hajali wala habali.

	unconditional, [image: Icon: diamond] unconditionally. adj/adv. bila masharti.

	unconfirmed, p.327, unverified (a).

	unconscious(-ness), p.74, consciousness (b,c).

	unconstitutional. adj. -a kinyume na katiba.

	uncontested, unchallenged. adj/v. NEG -pingwa; n+adj: asiye- / -si-o-pingwa. This is the uncontested truth. Huu ni ukweli usiopingwa.

	uncontrollable, p.326, unpreventable (a).

	unconventional. adj/v. NEG “be” -a kawaida; n+adj: asiye / -si-o-a kawaida (GRAM3, p.7). He has unconventional approach to life. Ana mkabala usio wa kawaida kwa maisha.

	unconvincing. v/adj. NEG “be” +-a kuaminika; n+adj: -si-o -a kuaminika.

	uncooked, p.248, raw (a).

	uncooperative. adj/v. NEG -shirikiana; n+adj: asiye- / -si-o-shirikiana.

	uncoordinated. v(bec). NEG -ratibiwa; n+adj: -si-o-ratibiwa. This was an uncoordinated congress. Hili lilikuwa kongamano lisiloratibiwa.

	uncork, p.214, open (b,d).

	uncorroborated, p.327, unverified (a).

	uncountable, incalculable (be). adj/v. NEG -hesabika; n+adj: -si-o-hesabika.

	uncouple (separate). vt. -achanisha (na), -tenganisha (na).

	uncouth, uncouthness, p.263, rustic (a,b).

	uncover, uncovered, p.258, reveal (a,b).

	unction. n. mpako [3/4].

	uncurl. v. -nyoosha.

	uncustomary, p.326, unnatural (a).

	undecided (be). adj/v. -sitasita; n+adj: -enye kusitasita.

	undefined. adj. -si-o-wekwa wazi.

	undeniable, irrefutable. adj/v. NEG -kanika; n+adj: -si-o-kanika.

	under (concr/fig). (a). underneath, beneath. loc. chini (ya). Under the table. Chini ya meza.

	▷ and under (downwards). adv. kwenda chini. People twenty years old and under. Watu wenye miaka ishirini kwenda chini.





	b. go under. v. -zama.

	under-age. adj. -a chini ya umri.

	undercover, p.270, secret (b).

	undercurrent. (a). (of water). n. mkondo wa chini [3/4].

	b. undercurrent (feeling). n. hisia za kichinichini [9/10].

	undercut. (a). (weaken). v. -dhoofisha.

	b. undercut (pricing). v. -toza bei ndogo (kuliko mshindani).

	c. undercut (cut below/under). v. -kata sehemu ya chini.

	underdeveloped, p.298, stunt (a,b).

	underestimate. v. -dogesha.

	underfed, undernourished, (be). adj/v. NEG -lishwa vya kutosha; n+adj: asiye- / -si-o-lishwa vya kutosha.

	undergo. v. -pitia.

	undergraduate. adj. -a kidato cha kwanza.

	underground. (a). adv. chini ya ardhi. (⌖p.323, underhand).

	▷ underground (concr). adj. -a chini ya ardhi.





	b. underground (GB), subway. n. reli ya chini ya ardhi [9/10].

	▷ subway (GB), subway track. n. njia ya chini ya





	ardhi [9/10].

	undergrowth. (a). n. magugu [6].

	b. undergrowth sprouting in sea water. n. koko [9/10].

	underhand. (a). discreet (action), surreptitious. adj. - a chinichini. (←down).

	▷ underhand, clandestine, underground. adj. -a kichinichini. Underground businesses. Biashara za kichinichini.

	▷ in an underhand manner, clandestinely, discreetly, surreptitiously. adv. kichinichini.





	b. underhand dealings. n. mafamba [6].

	underline. v. -piga mstari.

	underline, underlie, p.167, insist upon (a).

	undermine, p.114, erode (a); [image: Icon: diamond] p.299, subvert (a).

	underpants, p.324, underwear (a).

	underpay. (a). cheat sb in a transaction, shortchange. v. -punja, -nyenga.

	▷ underpayment, cheating sb in a transaction. n. upunjaji [3].





	b. be underpaid, cheated in a transaction. v. -punjika.

	under-populated. adj. -enye wakazi wachache.

	underscore, p.167, insist upon (a).

	under-secretary. n. katibu mdogo [1/2].

	undershirt, undervest, p.320, T-shirt (a).

	underside. n. upande wa chini [3].

	undersized. adj. -dogo.

	underskirt, slip. n. gagulo [5/6], kirinda [7/8].

	understaffed. adj. NEG “have” + watumishi wa kutosha. understand. (a). comprehend, grasp (fig). v. -fahamu.

	▷ understanding, comprehension, grasp (fig). n. ufahamu [3].





	b. be understood, comprehensible. v. -fahamika.

	▷ make sb understand, help understand. v. -fahamisha.

	▷ understanding, comprehension. n. fahamu [9/10].





	c. understand, comprehend, empathize with. v. -elewa.

	▷ understanding, wit. n. uelewa [3]. He has no understanding of these issues. Hana uelewa wa masuala haya.

	▷ understand one another. v. -elewana.

	▷ understanding, rapport. n. uelewano [3].

	▷ understanding, empathetic. adj. mwelewa [1/2].

	▷ understanding, empathy. n. welewa [3].





	d. get understood, be understandable, intelligible, comprehensible. v. -eleweka.

	▷ make understand. v. -elewesha.





	e. come to an understanding, get along well (with each other), get on with sb. v. -sikilizana. (←listen).

	▷ mutual understanding, good understanding (between people). n. masikilizano [6].





	understate. v. -shindwa kueleza kikamilifu. undertake (pledge). v. -ahidi.

	undertaker, mortician. n. mzishi [1/2].

	undervalue. v. -pa thamani ndogo.

	underway (be). adj/v. -anza na kuendelea (action); -anza kwenda (of a ship).

	underwear, knickers, underpants, panties, pants (GB). n. chupi [9/10].

	underworld, afterworld, world of the dead. n. kuzimu [15].

	undesirable (be), (unwanted). v. NEG -takikana, n/adj: asiye- / -si-o-takikana. These things are undesirable. Mambo haya hayatakikani.

	undisciplined. (a). unruly. adj (anim)/v. mtovu wa nidhamu; NEG “have” + nidhamu; n+adj: asiye / -si-o na nidhamu; [1/2].

	b. indiscipline, unruliness. n. utovu wa nidhamu, ukosefu wa nidhamu [3].

	undo. (a). undo a package / parcel, untie a bundle. v. -futua.

	▷ get/be undone, untied, (package / bundle). v(bec). -futuka.





	b. undo (sth sewn / woven), unravel, unstitch, unweave. vt. -shonoa. (←sew).

	▷ get/be unstitched, unsown. v(bec). -shonoka.





	c. undo, unravel, unstitch, unweave. v. -fumua.

	▷ get/be undone, unraveled, unstitched, unsown, [image: Icon: diamond] unravel. v(bec). -fumuka. His pants are completely unraveled. Suruali yake imefumuka kabisa.





	undoubtedly, p.58, certain (c).

	undress, take off (clothing). v. -vua (nguo).

	undue. adj. -si-o stahiki / stahili.

	undulate. (a). v. -piga mapinde.

	b. undulation. n. mapinde [6].

	unduly. adv. bila msingi.

	unearth. (a). dig out, dig up, disentomb, disinter, exhume, unbury. v. -zikua, -fukua. They decided to unearth the bodies. Waliamua kuzikua miili. (⌖unearth, p.258, reveal; ⌖bury b).

	▷ excavation, digging out, exhumation, [image: Icon: diamond] hole dug out. n. fukuo [5/6].





	b. unearth, dig out, dig up. v. -zua.

	▷ unearthing sth hidden. n. uzuzi [3].





	uneasy(-ness), p.207, nervousness (a); [image: Icon: diamond] p.342, worry (a).

	uneducated. adj/v(bec). NEG -elimika.

	unemployed. (a). (be) unemployed, jobless, out of work. adj/v. NEG “have” + kazi; n+adj: asiye / wasio na kazi [1/2].

	b. unemployment. n. ukosefu wa kazi [3].

	unending, p.225, perennial (a).

	unequivocal(-ly), p.63, clear (d).

	unethical, p.163, indecency (a).

	unexpected. (a). unanticipated. adj/v. -si-o-

	tarajiwa, -si-o-tazamiwa (n+adj; GRAM3, p.7). We met unexpected problems. Tulipata matatizo yasiyotarajiwa / yasiyotazamiwa.

	b. unexpectedly (without expecting, while not expected). adv. bila kutarajia / bila kutarajiwa (psv),

	bila kutegemea / bila kutegemewa (psv).

	▷ unexpectedly (while not expected). adv. bila kutazamiwa (psv).





	unfair(-ness, -ly), p.199, mistreat (a,b).

	unfaithful. adj/v. NEG “be” + mwaminifu; n+adj: asiye mwaminifu / wasio wa-.

	unfamiliar with. adj/v(bec). NEG -zoea (kitu/mtu); n+adj: asiye- / -si-o-zoea (kitu/mtu). I am unfamiliar with local foods. Sijazoea vyakula vya mahali hapa.

	unfamiliar, unfamiliarity, p.133, foreign (b).

	unfasten, unfastened, p.214, open (b).

	unfavorable. (a). adverse, (contrary). adj. -a kinyume.

	b. be unfavorable (oppose). adj/v. -pinga.

	unfazed (be–), p.164, indifferent (a).

	unfeasible (be). adj/v. NEG -tendeka; n+adj: -si-o-tendeka.

	unfinished (be). v(bec). NEG -kamilika; n+adj: -si-o-kamilika. His job is unfinished. Kazi yake haijakamilika. Unfinished job. Kazi isiyokamilika.

	unfit (be). adj/v. NEG -faa; n+adj: asiye-/-si-o-faa.

	unflavored. adj. -si-o-kolezwa.

	unfold, unbend, unroll. v. -kunjua. (⌖p.290, spread). unforeseen. adj. -si-o-tazamiwa.

	unforgettable (be). adj/v. NEG -sahaulika; n+adj: asiyesahaulika / -si-o-sahaulika.

	unforgiving. (a). (not willing to forgive) (be). adj/v. NEG. -samehe; n+adj: asiye- / -si-o-samehe (GRAM3, p.7). Unforgiving culture. Utamaduni usiosamehe.

	b. unforgiving (harsh). adj. -kali mno.

	unfortunate. (a). adj. -a kusikitisha.

	▷ unfortunately. adv. kwa bahati mbaya.





	b. unfortunate, miserable person. n/adj. dhalili [1/2] (Ar).

	unfriendly. adj. -a kiadui.

	unfrock. v. -fukuza upadre.

	unfruitful. (a). (infertile). adj. gumba.

	b. (be) unfruitful, unproductive. adj/v. NEG -zaa; n+adj: asiyezaa / -si-o-zaa.

	unfurl. v. -kunjua.

	unfurnished. adj/v. NEG “have” + samani; n+adj: -si-o na samani.

	ungenerous, p.198, miser (a,b).

	unglue, p.94, detach (a).

	ungovernable. adj/v. NEG -dhibitika; n+adj: -si-o-dhibitika.

	ungrateful, p.309, thank (d).

	ungrounded. adj/v(bec). NEG -thibitishwa; n+adj: -si-o-thibitishwa. Ungrounded statements. Matamko yasiyothibitishwa.

	unguarded. (a). (non-protected). adj/v(bec). NEG -lindwa; n+adj: asiye- / -si-o-lindwa.

	b. unguarded (inattentive). adj/v. NEG “have” + hadhari; n+adj: asiye / -si-o na hadhari.

	unhampered, p.322, unchecked (a).

	unhappy. (a). be unhappy, unpleased. v(bec). NEG -furahi. I am not happy to see this. Sijafurahi kuona hii.

	b. be unhappy, miserable. v. NEG -wa na furaha; n+adj: asiye na / -si-o na furaha. (GRAM3, p.7). In truth, he is unhappy. Kiukweli, hana furaha.

	unhealthy, p.151, health (a); [image: Icon: diamond] p.31, bad (b).

	unheard of. adj/v. -ja-wahi kusikika.

	unhelpful. adj/v. NEG -saidia chochote; n+adj: asiye- / -si-o-saidia chochote.

	unhook, p.214, open (b); [image: Icon: diamond] unhusked, p.258, rice (b,c).

	unhygienic. adj/v. -a kudhuru afya.

	unicorn fish. n. puju, kidui; [1/2].

	unidentified, unnoticed (be). v(bec). NEG -tambuliwa; n+adj: asiye- / -si-o-tambuliwa.

	unidentified object. n. dude [5/6].

	uniform. (a). even, identical. adj. sare.

	▷ uniformly, evenly, identically. adv. kwa sare.

	▷ identical. adj. fanani. Identical twins. Mapacha fanani.





	b. uniform (clothing). n. sare [9/10].

	c. be uniform, even, symmetrical. v. -lingana (na).

	▷ uniform, even, symmetrical, symmetric. adj. -linganifu.

	▷ uniformity, evenness, symmetry. n. ulinganifu [3].

	▷ uniformly, evenly, symmetrically. adv. kwa ulinganifu.





	unify, union, p.325, unite (b,c).

	unimaginable, p.327, unspeakable (a).

	unimportant, insignificant, negligible, [image: Icon: diamond] nonentity. adj/n/v. NEG “be” ~ -si-o + muhimu.

	unimpressed (be). v(bec). NEG -vutiwa; n+adj: asiye- / -si-o-vutiwa.

	uninformed. adj. bila ujuzi.

	uninhabitable. adj/v. NEG -kalika; n+adj: -si-o-kalika.

	uninitiated pers. n. msungo [1/2].

	uninspiring, p.21, annoy (e).

	uninsured. adj/v. NEG “have” + bima; n+adj: asiye / -si-o na bima.

	unintelligent, p.168, intelligence (b).

	unintended. adj/v. NEG kusudiwa; n+adj: -si-o-kusudiwa.

	unintentional. (a). inadvertent, involuntary. adj/v. NEG “be” + -a makusudi ~ -a kukusudia; n+adj: -si-o -a makusudi ~ -a kukusudia. Involuntary mistakes will be forgiven. Makosa yasiyo ya makusudi / yasiyo ya kusudia yatasamehewa.

	b. unintentionally, inadvertently, involuntarily. adv. bila makusudi, bila kukusudia.

	▷ unintentionally, involuntarily, (unwillingly). adv. pasipo kutaka.





	uninteresting (be). adj/v. NEG -vutia; n+adj: asiye- / -si-o-vutia.

	union, p.27, association (a,b).

	unique. (a). exceptional, [image: Icon: diamond] individual. adj. -a pekee.

	▷ uniqueness. n. upekee [3].





	b. uniqueness (of God). n. tauhidi [9] (Isl).

	unique, p.193, matchless (a); [image: Icon: diamond] p.247, rare (c).

	unisex. adj. -a jinsia zote.

	unison (in –), p.314, together (a).

	unit. (a). (in numbers). n. mamoja [6].

	▷ unit (parametric). n. kizio [7/8].

	▷ unit (gram). n. kipashio [7/8] (neol).





	b. unit, brigade, platoon, squadron, squad, task force. n. kikosi [7/8].

	unit (of an organization), p.270, section (a).

	unite. (a). coalesce, confederate, fuse, merge. v(bec). -ungana.

	▷ union, bond (fig), confederation, merger. n. muungano [3/4].





	b. unite, unify, fuse together, merge together. vt. -unganisha.

	c. unite, be united (solidarity). vi. -shikamana.

	▷ unity, solidarity. n. mshikamano [3].





	d. unity, union, syndicate. n. umoja [3].

	United Nations, U.N. n. Umoja wa Mataifa [3].

	universal. (a). adj. -a kokote.

	b. universally. adv. kokote.

	universe, p.342, world (b).

	university. n. chuo kikuu [7/8].

	unjust(-ly), p.199, mistreat (a,b).

	unjustifiable, p.164, indefensible (a).

	unjustified, p.24, arbitrary (a).

	unkempt. adj. timtimu.

	unkind, p.31, bad (c); [image: Icon: diamond] unknot, p.214, open (b).

	unknowingly. adv. kwa kutojua (-to-: GRAM11, p.8). Maybe he did wrong unknowingly. Labda amekosea kwa kutojua.

	unknown. adj/v. NEG -julikana; n+adj: asiyejulikana / -si-o-julikana (GRAM3, p.7). He had an unknown enemy. Alikuwa na adui asiyejulikana.

	unlace. v. -fungua kamba.

	unlatch, p.214, open (b).

	unlawful. (a). illegitimate, illicit, [image: Icon: diamond] illegal. adj. haramu. It is unlawful / illegal to enter a foreign country without permission. Ni haramu kuingia katika nchi ya kigeni bila ruhusa. Illegitimate child. Mwanaharamu (derog).

	▷ unlawfulness, illegitimacy, [image: Icon: diamond] illegality. n. uharamu [3].

	▷ render unlawful. v. -haramisha.





	b. unlawful, unlawfully, [image: Icon: diamond] illegal, illegally. adj/adv. kinyume cha sheria. It is unlawful to enter here. Ni kinyume cha sheria kuingia hapa. [image: Icon: diamond] They nationalized his company illegally. Walitaifisha kampuni yake kinyume cha sheria. His arrest was illegal. Kukamatwa kwake kulikuwa kinyume cha sheria.

	unleash. v. -fungulia kamba.

	unless. conj. isipokuwa kama.

	unlike, p.95, different (a,c).

	unlikely, p.161, improbable (a).

	unlimited, unlimitedly. adj/adv. bila kikomo.

	unlimited. adj/v. NEG “have” + kikomo; n+adj: asiye / -si-o na kikomo.

	unload. (a). (e.g. truck; load). v. -pakua. (⌖p.311, throw b).

	▷ unloading. n. upakuzi, upakuaji; [3].

	▷ unloading (bringing down). n. mshusho [3/4].

	▷ unloading worker. n. mpakuaji, mpakuzi; [1/2].





	b. unload (a load), offload. vt. -shusha; -teremsha, /ḿsh/.

	unlock(-ed), p.214, open (b).

	unlucky. (a). adj/v. NEG “have” + bahati; n+adj: asiye / -si-o na bahati. He is / they are unlucky. Hana / hawana bahati. Unlucky person / people. Asiye / wasio na bahati.

	▷ unluckily. adv. kwa bahati mbaya.





	b. unlucky person. n. mdubira [1/2].

	unmanned (be). adj/v. NEG “have” + rubani; n+adj: -si-o na rubani.

	unmarked (be). v(bec). NEG -tambulishwa; n+adj: asiye- / -si-o-tambulishwa.

	unmarried, p.192, marry (a).

	unmitigated, p.33, bare (a).

	unmask(-ing), p.258, reveal (a).

	unmatched, p.119, extraordinary (b).

	unnatural. (a). uncustomary. adj/v. NEG “be” + -a kawaida; n+adj: -si-o -a kawaida.

	b. unnatural (not original). adj. -si-o asilia.

	unnecessary(-ily), p.206, needless (a,b).

	unnerve, p.99, dishearten (b).

	unnoticed, p.325, unidentified (a).

	unoccupied (be), p.329, vacant (a).

	unofficial, p.165, informal (a).

	unorthodox. adj/v. NEG “be” + -a desturi; n+adj: asiye / -si-o desturi.

	unpack. v. -fungua mizigo.

	unpaid, p.333, volunteer (a).

	unpalatable, p.306, tasteless (a).

	unparalleled, p.119, extraordinary (b).

	unpardonable, p.165, inexcusable (a).

	unpatriotic (be). adj/v. NEG -penda nchi; n+adj: asiye- / -si-o-penda nchi.

	unpleasant. (a). disagreeable, (be). adj/v. NEG -pendeza; n+adj: asiyependeza / -si-o-pendeza; (of behavior, character). adj. tule.

	b. extremely unpleasant, vile person. n. sefule, sefle; (ma-) [1/2] (Ar).

	unpleased, p.325, unhappy (a); [image: Icon: diamond] p.98, discontent (a).

	unplug, p.294, stick out (a).

	unpopular (be). (a). adj/v. NEG -pendwa na watu,

	n/adj: asiye- / -si-o-pendwa na watu.

	b. unpopularity. n. kutopendwa na watu [15].

	unpredictable. (a). adj/v. NEG -tabiriwa; n+adj: asiye- / -si-o-tabiriwa. Unpredictable difficulties. Matatizo yasiyotabiriwa. (← predict).

	b. unpredictability. n. kutotabiriwa [15] (GRAM11, p.8). The unpredictability of his behavior is a big problem. Kutotabiriwa kwa tabia yake ni shida kubwa.

	unprepared. (a). be unprepared. v(bec). NEG -jiandaa. He seems unprepared. Anaonekana kama haja-jiandaa.

	b. unprepared. adv. bila kujiandaa.

	unpreventable, inexorable, uncontrollable, (be). adj/v. NEG -zuilika; n+adj: -si-o-zuilika. Getting old is something unpreventable. Kuzeeka ni kitu kisichozuilika. I met unpreventable problems. Nilipata matatizo yasiyozuilika.

	unprincipled. adj/v. NEG “have” + msimamo; n+adj: asiye / -si-o na msimamo.

	unprivileged (be). adj/v. NEG “have” + haki maalumu; n+adj: asiye / -si-o na haki maalumu.

	unprocessed, p.248, raw (b).

	unproductive, p.324, unfruitful (a).

	unprofessional. adj/v. NEG “be” + -a weledi; n+adj: -si-o -a weledi.

	unprofitable. adj/v. NEG -leta faida; n+adj: asiye- / -si-o-leta faida.

	unprovoked. adj/adv. bila kuchokozwa. They launched an unprovoked attack. Walinzisha mashambulizi bila kuchokozwa.

	unquestionable, p.128, firm (b).

	unravel, be unraveled, p.324, undo (b,c).

	unreachable, p.161, inaccessible (a).

	unreal (dreamed). adj. -a ndoto. (⌖p.171, invent).

	unrecoverable (be). adj/v. NEG -weza kukombolewa; -si-o-weza kukombolewa. (⌖p.87, debt).

	unrefined, p.248, raw (b).

	unregistered (be). v(bec). NEG -sajiliwa; n+adj: asiye- / -si-o-sajiliwa.

	unrelated (be). adj/v. NEG -husiana (na); n+adj: asiye- / -si-o-; NEG “have” + uhusiano (na); n+adj: -si-o na uhusiano. They are unrelated to him. Hawana uhusiano naye.

	unreliable. (a). untrustworthy. adj/v. NEG “be” + mwaminifu (anim); n+adj: asiye / -si-o mwaminifu; NEG “be” + -a kuaminika; n+adj: asiye / -si-o -a kuaminika.

	b. unreliable (do/does not deserve trust). adj/v. NEG “be” + mwamana; n+adj: asiye / -si-o mwamana. That man is unreliable. Siyo mwamana bwana yule.

	unrest, p.320, turmoil (a,f); [image: Icon: diamond] unrestricted, p.135, free1 (b).

	unripe. (a). adj. -changa. Unripe corn is generally delicious. Mahindi machanga huwa matamu.

	b. unripe fruit. n. danga [5/6].

	unrivalled, p.119, extraordinary (b).

	unroll, p.324, unfold (a).

	unroof, unthatch. v. -ezua.

	unruly, unruliness, p.324, undisciplined (a,b).

	unsafe, p.85, danger (c).

	unsalted. adj. bila chumvi.

	unsatisfied, unsatisfactory, p.98, discontent (a).

	unsavory, unsavoury, p.306, tasteless (a).

	unscrupulous, p.99, dishonest (a).

	unseat (rider). v. -rusha kutoka kitako. (⌖p.91, depose).

	unseemly. adj/v. NEG “be” + -a staha; n+adj: -si-o-a staha. Unseemly acts. Vitendo visivyo vya staha. (←honor).

	unset a trap, p.317, trap (a).

	unsettled: be unsettled (agitated). v. -sumba.

	unsettle(-ed), p.295, stir (c); [image: Icon: diamond] unshakable, p.128, firm (a).

	unsheathe. v. -chomoa. (⌖p.253, remove b).

	unskilled (be). adj/v. NEG “have” + ufundi; n+adj: asiye / -si-o na ufundi.

	unsolicited. adj. -si-o-ombwa.

	unsophisticated. adj. -a kikawaida sana.

	unsophisticated, unsophistication, p.263, rustic (a,b).

	unsown, p.324, undo (b,c).

	unspeakable, incredible, unimaginable, unbelievable, (be). adj/v. NEG -semeka, n/adj: -si-o-semeka.

	unspecified. adj/v. NEG -tajwa; n+adj: asiye- / -si-o-tajwa. He gave an unspecified amount of money. Alitoa idadi ya pesa ambayo haikutajwa.

	unspent. adj/v(bec). NEG -tumiwa; n+adj: asiye- / -si-o-. A lot of money is unspent. Pesa nyingi hazijatumiwa.

	unstable, p.59, change (b); [image: Icon: diamond] (be), p.292, stagger (b).

	unstable (sexually), p.273, sex (d).

	unstable: emotionally unstable woman. n. kirukanjia / vi- [1/2].

	unsteady, p.187, loose (a,b); [image: Icon: diamond] -ily, p.292, stagger (a).

	unstick, unstuck, p.94, detach (a,b).

	unstitch, unstitched, p.324, undo (b,c).

	unstop, p.214, open (d); [image: Icon: diamond] unstuck, p.99, dislodge (b).

	unsubstantiated. adj/v(bec). NEG -thibitika; n+adj: -si-o-thibitika. His statements are unsubstantiated. Matamko yake hayajathibitika.

	unsuccessful, p.120, fail (a).

	unsuitability. n. kutofaa [15].

	unsuitable, inadvisable, (be). adj/v. NEG -faa; n+adj: asiye- / -si-o-faa.

	unsupportable (be). adj/v. NEG -chukulika; n+adj: asiye- / -si-o-chukulika.

	unsure, p.103, doubt (c,d).

	untangle(-ed, -ing), p.99, disentangle (a,b).

	untended (be). adj/v. NEG -chungwa; n+adj: asiye- / -si-o-chungwa.

	unthatch, p.327, unroof (a).

	unthinkable. adj/v. NEG -wazika; n+adj: -si-o-wazika.

	untidy, p.100, disorganize (b).

	untie, be untied, (bundle), p.324, undo (a).

	untie, p.214, open (b); [image: Icon: diamond] untighten, p.187, loose (d).

	until. (a). till, to, up to, [image: Icon: diamond] to the point that. conj. hadi;

	mpaka. I will work until morning. Nitafanya kazi mpaka asubuhi. From Nairobi to Mombasa. Kutoka Nairobi hadi/mpaka Mombasa. The water is up to his chest. Maji yanamfika hadi/mpaka kifuani. She makes up to four million shillings per month.

	Huwa anaingiza mpaka / hadi shilingi milioni nne kwa mwezi. [image: Icon: diamond] He got tired to the point that he passed out. Alichoka mpaka/hadi akazimia.

	b. up to + num. idm. -pata-o. Up to seventeen people have been affected. Watu wapatao saba wameathririka.

	until then (past situation), p.36, before (a).

	untimely, badly timed, ill-timed. adj. -a wakati usiofaa. (⌖p.237, premature).

	untouchable. adj/v. NEG -guswa; n+adj: asiye- / -si-o-guswa.

	untrue (be). adj/v. NEG “be” + kweli; n+adj: asiye / -si-o kweli.

	untrustworthy, p.326, unreliable (a).

	untruth, untruthful, p.121, false (a).

	untwist, untwine. vt. -sokotoa.

	unused (be), p.329, vacant (a).

	unusual, p.119, extraordinary (a).

	unveil, p.162, inaugurate (a); [image: Icon: diamond] p.258, reveal (b).

	unverified. (a). uncorroborated, unconfirmed. v(bec).

	NEG -thibitika.

	b. be unverifiable. adj/v. NEG -thibitika, n/adj: asiye- / -si-o-thibitika.

	unwanted, unwelcome, (be). adj/v. NEG -takiwa; n+adj: asiye- / -si-o-takiwa.

	unwarranted (be). adj/v. NEG “have” + sababu; n+adj: -si-o na sababu.

	unwavering, p.128, firm (b); [image: Icon: diamond] unweave, p.324, undo (b).

	unwelcome, (be), p.327, unwanted (a).

	unwell (slightly), p.164, indisposed (a).

	unwilling. (a). adj/v. NEG -taka; n+adj: asiye- /-si-o-taka.

	b. unwillingness. n. kutotaka [17].

	▷ unwillingly. adv. kwa kutotaka. You will do it willingly or unwillingly. Utaifanya kwa kutotaka au kwa kutotaka.





	unwind, p.256, rest (a).

	unwise (be). adj/v. NEG “be” + -a busara; n+adj: asiye/ -si-o na busara. He took unwise decisions. Alipata maamuzi yasiyo na busara.

	unworried (be–), p.164, indifferent (a).

	unworthy (be). adj/v. NEG -stahili; n+adj: asiye- / -si-o-stahili.

	unwrap. v. -fungua.

	unwritten (be). v(bec). NEG -andikwa; n+adj: -si-o- andikwa. Unwritten rule. Kanuni isiyoandikwa.

	unwrought metal. n. timbe [9/10].

	unyielding(-ly), p.315, tough (b).

	up. (a). upstairs, above, atop, on top (of), over sb/sth, overhead. loc. juu (ya). His house is above a mountain. Nyumba yake iko juu ya mlima. Please sit on top of the bed. Naomba ukae juu ya kitanda. On top of the chair, there are two books. Juu ya kiti kuna vitabu viwili. On top of that (moreover). Juu ya hayo. The plane passes over the lake. Ndege inapita juu ya ziwa. Your mother is upstairs. Mama yako yuko juu (-ko: GRAM6, p.7).

	▷ upper, on top. adj. -a juu, [image: Icon: diamond] top. adj. -a juu kabisa. Take the book on top. Chukua kitabu cha juu. [image: Icon: diamond] Top commander. Kiongozi wa juu kabisa. Idm: From top to bottom. Kutoka juu hadi chini.

	▷ up there (away). pron. kule juu.

	▷ up there (near you). pron. huko juu.

	▷ upwards, and upwards, and above (idm). adv. kwenda juu. He threw the ball upwards. Alitupa mpira kwenda juu. They will get twenty thousand shillings and above. Watapata shilingi elfu ishirini kwenda juu.

	▷ upwards. adv. kuelekea juu. The bird flew upwards. Ndege aliruka kuelekea juu.

	▷ upward. adj. -a kwenda juu, -a kuelekea juu. Upward path. Njia ya kwenda/kuelekea juu.





	b. up to sb, on sb (fig). idm. juu ya (~ y- + POSS.). It is not up to me to say what you should do. Siyo juu yangu kusema ufanye nini. Everything is on me today. Kila kitu ni juu yangu leo.

	c. up, high. adv. juu. His blood pressure is high. Shinikizo lake la damu liko juu (-ko: GRAM6, p.7).

	▷ high (level), higher (part). adj. -a juu. High level ingenuity. Werevu wa kiwango cha juu. High atmosphere. Anga za juu. The high commander. Kiongozi wa juu. A higher story. Ghorofa ya juu.

	▷ higher. adv/adj. juu zaidi; -a juu zaidi.





	d. go up (increase). vi. -panda, -ongezeka.

	▷ go up, go upwards. vi. -panda, -paa.

	▷ ups and downs. n. pandashuka [9/10]. (←fluctuate).





	up (bring, show, –), p.110, emerge (a,b).

	up (get/be –), p.333, wake up (a,b).

	up to sb (choice), p.61, choose (c).

	up to, up to (+num.), p.327, until (a).

	upbringing. n. malezi, makuzi; [6]. (←bring up).

	upcoming (forthcoming). adj. -ja-o.

	upcountry, p.169, interior (b).

	update. (a). modernize. v. -fanya kuwa -a kisasa.

	b. update, brief. v. -pa (mtu) taarifa za mwisho mwisho.

	▷ update. n. taarifa ya mwisho mwisho [9/10].





	upgrade sb, p.241, promote (a).

	upheaval (disruption). n. mvurugiko wa ghafla [3/4].

	uphill. (a). adj. -a kupanda. (⌖p.315, tough).

	b. uphill. adv. kwa kupanda.

	uphold, p.301, support (e,g,h).

	uplands. n. sehemu za mwinuko [10].

	upload. v. -pakia (neol).

	upper, ups, upstairs, upwards, p.328, up (a,d).

	uppercase, p.183, letter (a); [image: Icon: diamond] upper-class, p.38, best (c).

	upright. (a). be upright, straight. vi. -simama.

	▷ maintain upright, straight. vt. -simamisha.





	b. upright, upstanding, vertical, vertically, perpendicular, perpendicularly. adj/adv. wima. Stand upright. Simama wima.

	upright, uprightness, p.259, righteous (a,b).

	uprising, p.249, rebel (c); [image: Icon: diamond] uproar, p.320, turmoil (c).

	uproot. (a). root out. v. -ng’oa (psv: -ng’olewa).

	b. get uprooted, rooted out. v. -ng’oka.

	ups and downs, twists and turns. n. misukosuko [4].
Our trip had many ups and downs. Safari yetu ilikuwa na misukosuko mingi.

	upset, knock over. v. -angusha.

	upset, upsetting, p.21, annoy (b).

	upset stomach, be upset (stomach), p.99, disgust (a).

	upside down, p.320, turn2 (d).

	upstage. v. -piku.

	upstairs. adv. ghorofani. The children are upstairs. Watoto wako ghorofani.

	upstanding, p.328, upright (b).

	upstream (move –). adv/idm. -kata maji. He is swimming upstream. Anaogelea kwa kukata maji.

	upsurge, p.163, increase (c).

	upswing. n. unafuu [3].

	uptake. n. upataji [3].

	up-to-date (gen. use). adj. -a kisasa; -a sasa (info).

	uranium. n. urani [9].

	Uranus. n. Urano [9] (Eng).

	urban. (a). adj. -a mji. Urban planning. Mipango ya mji.

	b. urbanize. v. -anzisha miji.

	▷ urbanized. adj. -enye miji.





	urbane. adj. -enye adabu sana.

	urchin: sea urchin. n. shanuo [1/2].

	urge, p.237, press (b); [image: Icon: diamond] p.93, desire (f).

	urgency. (a). emergency. n. dharura [9/10].

	b. urgent, emergency. adj. -a dharura.

	urgency, urgent, urgently, p.122, fast1 (a).

	urine. (a). urination. n. haja ndogo [9/10] (euph: “small need”). (⌖pass urine in bed, p.337, wet d).

	▷ urine, pee. n. choo kidogo [7] (euph: “small bathroom”); mkojo [3/4] (vulg).





	b. (go) urinate. v. -enda haja ndogo.

	▷ urinate, pee. v. -kojoa (vulg).





	urticaria, p.247, rash (f).

	us. (a). we. pron. sisi.

	▷ with us, we too, and we. conj. nasi, na sisi.





	b. from us, to/from our place, [image: Icon: diamond] to us (in our view). idm. kwetu (GRAM9, p.8). We will return to our place (back home) tomorrow. Tutarudi kwetu kesho.

	c. our, ours. pron. -etu.

	USA, p.19, America (a).

	usage (tradition). n. desturi, ada (form); [9/10]. (⌖use c).

	use. (a). use sb/sth, utilize, [image: Icon: diamond] consume, spend. v. -tumia (psv. -tumiwa). Use your hands. Tumia mikono yako.

	▷ use up. v. -tumia yote.

	▷ be in use (engaged). v. -tumika.

	▷ be usable. v. -weza kutumika.

	▷ be out of use. v. NEG -tumika tena.

	▷ use skillfully (tool, instrument). v. -charaza.

	▷ make proper use of. v. -tumia vizuri.

	▷ consume (a liquid). v. -nywa (kunywa). My car consumes a lot. Gari langu linakunywa sana.





	b. use (function), [image: Icon: diamond] consumption, expenditure, expense, spending. n. matumizi [6]. This tool is of no use. Ala hii haina matumizi. [image: Icon: diamond] Expense money. Hela ya matumizi. Idm: To compress expenses. Kubana matumizi.

	▷ excessive spending. n. ubadhirifu [3].

	▷ spend sth recklessly. vt. -unguza. He spends his parents’ money recklessly. Huwa anaunguza pesa za wazazi wake.

	▷ spend indulgently. idm. -ponda pesa / mali.

	▷ go on a spending spree. v. -tumia pesa nyingi mfululizo.

	▷ spender, spendthrift. n/adj. mfujaji, mbadhirifu; [1/2].





	c. use, usage, using, utilization, [image: Icon: diamond] consumption, spending, (act). n. utumiaji [3]. The usage of alcohol / cameras is not allowed here. Utumiaji wa pombe / kamera hauruhusiwi hapa.

	▷ use, usefulness. n. utumizi [3].





	d. user, [image: Icon: diamond] consumer. n. mtumiaji [1/2]. Internet user. Mtumiaji wa mtandao. Beer consumers. Watumiaji wa pombe.

	▷ user-friendly. adj. rahisi kutumia.





	e. be of use, be useful to sb. vi. -faa.

	▷ be useful, be of use. v. “have” + manufaa. This car is of no use for me. Gari hili halina manufaa kwangu.

	▷ usefulness, utility. n. manufaa [6].





	used. (a). (not new). adj/v. -li-o-tumika. Used cars. Magari yaliyotumika.

	b. used, secondhand, (clothing, material). adj/n. -a mtumba (after a noun); mtumba [3/4]. Used shoes. Viatu vya mtumba. Is it true that these shirts are secondhand clothes? Kweli mashati haya ni mitumba? (←bundle).

	▷ used clothing / material given to sb. n. mavulia [6].





	used to. (a). get/be used to, accustomed to. v(bec). -zoea. I am used to an electric iron. Nimezoea pasi ya umeme.

	▷ accustomed. adj. zoevu.

	▷ get sb used to sth, make accustomed to. v. -zoeza.

	▷ accustom o.s., acquaint o.s. v. -jizoeza.





	b. used to + VERB. v. -wa (-kuwa) … -ki-. I used to visit him every Sunday. Nilikuwa nikimtembelea kila Jumapili.

	c. used to be, happen to be, (occurrence). v. -ondokea kuwa. His employer used to be / happened to be a lady from the Congo. Mwajiri wake aliondokea kuwa bibi mmoja kutoka Kongo.

	useful, usefulness, p.329, use (c,e).

	useless(-ly), p.329, vain (a); [image: Icon: diamond] usual(-ly), p.147, habit (b).

	usurp(-er, -ation), p.119, extort (a).

	usurp, p.23, appropriate sth (a).

	usury, usurer, p.169, interest (a).

	utensil. (a). vessel. n. chombo [7/8].

	▷ worn-out and dented utensil. n/adj. gwechu [9/10].





	b. utensil for putting milk. n. hero [9/10].

	uterus. n. kizazi [7/8], fuko la uzazi [5/6].

	utility, p.272, serve (a); [image: Icon: diamond]p.329, use (e).

	utilize, utilization, p.329, use (a,c).

	utter, utterly. adj/adv. kabisa.

	utter, utterance, p.241, pronounce (a).

	uvula. n. kidakatonge [7/8].

	vacancy, p.234, position (b).

	vacant. (a). be vacant, unused, unoccupied. adj/v. NEG “have” + mtu; n+adj: -si-o na mtu.

	b. vacant (empty). adj. -tupu.

	vacation, p.256, rest (c).

	vaccinate. (a). inoculate. v. -chanja. (←incise).

	b. vaccination, inoculation. n. chanjo [9/10].

	c. vaccine. n. dawa ya chanjo [9/10].

	vacuum. (a). (emptiness). n. ombwe [5].

	b. vacuum. v. -fyonza. To vacuum clean. Kufyonza vumbi.

	▷ vacuum cleaner, Hoover (GB). n. kifyonzavumbi [7/8] (neol). (←dust).

	▷ vacuuming. n. ufyonzaji [3].





	vagabond, p.334, wander (b).

	vagina. (a). vulva. n. kuma [9/10] (vulg). (⌖p.139, genitalia c).

	▷ vaginal. adj. -a njia ya uzazi.





	b. vaginal secretion. n. utoko [3].

	vagrant, vagrancy, p.334, wander (b).

	vague (be). adj/v. NEG “have” + maana thabiti; n+adj: -si-o na maana thabiti.

	vain. (a). useless. adj. -a bure; (after “be”): bure, bwerere (fam). Vain / Useless efforts. Jitihada za bure. This car is really useless. Gari hili ni bure / bwerere kweli.

	▷ in vain, uselessly. adv. bure. You bothered yourself in vain, the teacher has already left. Umejisumbua bure, mwalimu ameshaondoka.

	▷ fruitless, useless. adj. bure.

	▷ useless, fruitless, (of a journey). adj. -a mjango.

	▷ useless (worthless). adj. ovyo.





	b. vain, futile, meaningless, that do(es) not make sense, pointless, trivial. adj/v. NEG “have” + maana; n+adj: -si-o na maana. Vain contention. Malumbano yasiyo na maana. Meaningless stories. Habari zisizo na maana.

	▷ trivial (pers). adj. mwenye kupenda vitu visivyo na maana.

	▷ trivialize. v. -punguzia maana.





	vain, be vain, vain glory, p.43, boast (a,b).

	vain, p.25, arrogant (b); [image: Icon: diamond] reveal vain, p.120, fail (b).

	valiant, p.79, courageous (a,c).

	valid. (a). (legit). adj. halali. A valid complaint. Mashtaka halali. (⌖validate[-ed], p.58, certain).

	b. valid (appropriate). adj. mwafaka. A valid question. Swali mwafaka.

	valley. n. bonde [5/6].

	valor, p.79, courageous (b).

	valuate(-ion, -or), value, p.114, estimate (a).

	value. (a). appraise, [image: Icon: diamond] value sb, appreciate. v. -thamini. I value our friendship. Ninathamini urafiki wetu.

	▷ value. n. thamani [9/10].

	▷ valuable, precious. adj. -a thamani. Precious stones. Mawe ya thamani.

	▷ valueless. adj. bure; a-si-ye / -si-o na thamani; NEG “have” + thamani, ovyo. (⌖p.54, card b).

	▷ value goods (assess). v. -zabuni.





	b. sth valuable, precious, rare. n. azizi [9/10].

	▷ valuable, valued, precious, rare. adj. azizi.

	▷ valuables. n. hazina [9/10].





	c. sth invaluable, rarity. n. tunu [9/10].

	▷ invaluable, precious, rare, recherché. adj. -a tunu. Precious stone/Jewel. Jiwe la tunu.

	▷ invaluable, precious. adj. -a thamani sana.





	values (wisdom). n. maadili [6].

	valve. n. vali [9/10] (neol).

	vampire. n. mnyonya damu [1/2].

	van. (a). n. gari dogo la uchukuzi [5/6] (neol).

	b. police van. n. karandinga [5/6] (neol).

	vandal, p.262, ruin (c).

	vanilla. (a). n. lavani, vanila (Eng); [9].

	b. vanilla plant. n. mvanila [3/4].

	vanish (+from view, into thin air), p.97, disappear (a-c).

	vanity, p.25, arrogant (b); [image: Icon: diamond] vanquish, p.35, beat (c).

	vapid, p.306, tasteless (a).

	vapor(s), vapour(s), p.293, steam (a,b); [image: Icon: diamond] p.162, incense (d).

	varicose veins. n. mishipa ya miguu iliyovimba (kwa ugonjwa) [3].

	variety (of), p.286, sort (of) (a).

	various. (a). (different). adj. mbalimbali.

	b. various, (numerous). pron. kadha wa kadha.

	c. various, variety of, assorted, diverse, range of. adj. anuwai.

	▷ large variety of. adj/ adv. kochokocho (fam).

	▷ assortment. n. mkusanyiko anuwai [3/4].





	varnish. (a). n. vanishi [9/10]; v. -paka vanishi.

	b. nail varnish. n. rangi ya kucha [9/10].

	vary(-iation, -iant), variable(-ility), p.59, change (c).

	vase, p.173, jar (a).

	vasectomy. n. kufunga uzazi (kwa mwanamume) [15].

	vast, p.39, big (b); [image: Icon: diamond] VAT, p.306, tax (a).

	vault, p.174, jump (a).

	veal. n. (nyama ya) ndama [9/10].

	veer, jibe, swerve. v. -zinga.

	vegetable. (a). (plant). n. mmea [3/4].

	b. vegetable (edible). n. mboga [10].

	▷ vegetables, greens. n. mboga mboga [10].

	▷ greens. n. mboga za majani [10].

	▷ vegan. n. mla mboga [1/2].

	▷ vegetarian. adj (non-anim). (-a) mboga mboga.

	▷ vegetarian. n/v. NEG + -la (kula) nyama. I am vegetarian (I don’t eat meat). Sili nyama. Vegetarian people (Those who don’t eat meat). Wasiokula nyama.





	vegetation. n. uoto [3].

	vehement. (a). adj. -kali. → vehemence. n. ukali [3].

	b. vehemently. adv. kwa ukali.

	▷ pray vehemently. v. -gong’oteza.





	c. vehement reaction. n. mkiki [3/4].

	vehicle. (a). n. kipando [7/8].

	b. old vehicle. n. mkweche [3/4].

	▷ dilapidated old vehicle. n. katara [9/10].





	veil. (a). n. ukaya / kaya [3/10] (rare), veli [9/10] (Eng).

	b. veil (worn over the head). n. shela [9/10].

	▷ opaque veil. n. shiraa [9/10].





	c. face-concealing veil, niqab. n. barakoa, nikabu; [9/10].

	vein. (a). (blood vessel). n. mshipa kwenda moyoni [3/4]. (⌖p.174, jugular; ⌖p.330, varicose).

	▷ vein of a leaf. n. chelewa [9/10].





	b. mineral vein. n. mkondo wa madini [3/4]. Gold vein. Mkondo wa dhahabu.

	velocity, p.288, speed (a).

	velvet (fabric). n. bahameli, bahamali, [9/10]; kiludhu [7/8].

	vend. (a). hawk, peddle. vt. -chuuza.

	▷ hawk. v. -tembeza. He hawks plastic utensils. Anatembeza vyombo vya plastiki.





	b. vendor, hawker, peddler. n. mchuuzi [1/2].

	▷ vending, hawking, peddling. n. uchuuzi (fact), uchuuzaji (act); [3].





	c. food vendor (woman). n. mamantilie [1/2].

	d. vending machine. n. mashine ya kuuzia [9/10].

	vendetta, p.258, revenge (a).

	venerate, veneration, venerable, p.256, respect (f).

	venereal disease. n. ugonjwa wa zinaa / mag- ya [3/6].

	vengeance, p.258, revenge (a).

	venom(-ous, anti-), p.232, poison (a).

	ventilate. (a). v. -leta hewa safi. Try to ventilate the room. Jaribu kuleta hewa safi chumbani.

	b. ventilator. n. mashine ya upumuaji [9/10].

	venture, p.240, program (a); [image: Icon: diamond] – (-some), p.85, dare (a).

	venue. n. mahali pa tukio [16].

	Venus (planet). n. Zuhura (Ar), Venasi (Eng); [9].

	veranda. (a). porch, terrace. n. baraza [5/6]. They sat on the veranda for two hours. Walikaa barazani kwa saa mbili. The cafe had a tidy terrace. Mkahawa ulikuwa na baraza nadhifu.

	▷ veranda. n. veranda [9/10].

	▷ veranda post. n. tuka [9/10].





	b. outside veranda, gallery. n. ukumbizo [3/10]. The house has a veranda/gallery in the front and in the back. Nyumba ina ukumbizo mbele na nyuma.

	verb (gram). (a). n. kitenzi [7/8] (neol).

	b. verb phrase, verbal group, (gram). n. fungu tenzi [5/6], kikundi tenzi [7/8]; (neol).

	verbal(-ly), p.215, oral (a,b).

	verbatim, p.342, word for word (a).

	verdict, p.87, decide (a); [image: Icon: diamond] verge, p.108, edge (a).

	verify(-ied, -ication, -iable), p.72, confirm (a-c).

	vermicelli, p.223, pasta (a).

	vermin. n. mnyama mharibifu [1/2].

	vernacular (language). n. lugha ya wenyeji [9/10].

	verse. (a). stanza. n. ubeti / beti [3/10].

	▷ free verse. n/adj. guni [5/6]. A free verse poem. Shairi guni.





	b. verse (of the Koran). n. aya [9/10].

	version. n. toleo [5/6].

	vertebra. (a). n. pingili ya uti wa mgongo [9/10].

	b. vertebral column. n. uti wa mgongo / nyuti za [3/10].

	▷ vertebrate. n. mnyama mwenye uti wa mgongo [1/2].





	vertical(-ly), p.328, upright (b); [image: Icon: diamond] vertigo, p.102, dizzy (a).

	vervet monkey. n. ngedere, tumbili, tumbiri; [1/2].

	very, very much, p.203, much (b).

	vessel, p.329, utensil (a); [image: Icon: diamond] p.43, boat (a).

	vessel (blood vessel). n. mshipa (wa damu) [3/4].

	vest. (a). (US), waistcoat. n. kizibao, kizibau; [7/8].

	b. vest (GB: undervest). n. fulana [9/10].

	vestiges, p.253, remain (b).

	veteran, p.196, military (c); [image: Icon: diamond] p.118, experience (a).

	veterinarian. (a). veterinary doctor. n. daktari wa wanyama (ma-) [1/2].

	b. veterinary medicine. n. tiba ya wanyama [9].

	▷ veterinary. adj. -a tiba ya wanyama.





	vetiver (fragrant grass). n. mzumari, mzumai; [3/4].

	veto. (a). n. kura ya turufu [9/10]. One country used its veto on this issue. Nchi moja imetumia kura yake ya turufu kuhusu suala hili. (←trump card).

	b. veto. v. -pinga muswada wa sheria.

	vex, p.20, anger (b); [image: Icon: diamond] vex(-ation), p.21, annoy (b,c).

	vexed, p.76, controversy (b); [image: Icon: diamond] via, p.311, through (a).

	viable. adj. imara vya kutosha.

	viaduct. n. daraja [5/6].

	vibrant, p.60, cheerful (b).

	vibrate(-ion), p.273, shake (b,c).

	vicar. n. paroko (ma-) [1/2].

	vice, p.31, bad (a); [image: Icon: diamond] vice (GB), p.332, vise (a,b).

	vice- (+title). n. makamu wa (ma-) [1/2]. The vice-president. Makamu wa rais.

	vice versa. adv. na kinyume chake.

	vicinity, p.207, neighborhood (a).

	vicious (wicked). adj. -a inda. (⌖p.48, brutal a,d). victim, p.14, affect (b); [image: Icon: diamond] victor(-y, -ious), p.340, win (a).

	video. n/adj. video [9/10]; -a video (Eng).

	vie for, p.126, fight (b).

	view. (a). (consider). v. -ona. He views me as a genius. Ananiona kama mwerevu sana.

	▷ views, point of view, viewpoint, opinion. n. maoni [6]. Public opinion. Maoni ya umma.

	▷ in sb’s views / opinion. conj. kwa maoni ya. In my / his opinion. Kwa maoni yangu / yake.

	▷ in my, your, … their view: see me, you, him, … them.





	b. view, viewpoint, opinion. n. wazo [5/6].

	▷ express an opinion. v. -toa maoni / mawazo / rai.





	c. view (watch). v. -tazama.

	▷ viewer: mtazamaji [1/2].

	▷ viewing, viewership. n. utazamaji [3].

	▷ view, viewpoint, perspective. n. mtazamo [3/4].

	▷ view, perspective, (concr). n. muono [3/4].





	d. view (landscape). n. mandhari [6].

	vigil. (a). n. mkesha [3/4].

	b. make a vigil. v. -kesha.

	vigilant, vigilance, p.57, caution (a,c).

	vigilante. n. mgambo [3/4].

	vigor, vigorous, vigorously, p.297, strength (a,b).

	vile, p.326, unpleasant (a); [image: Icon: diamond] vilipend, p.10, abuse (b).

	vilify(-ication), p.281, slander (b); [image: Icon: diamond] p.99, disgrace (b,c).

	village. (a). n. kijiji [7/8].

	▷ villager. n. mwanakijiji [1/2].





	b. small village, hamlet. n. kitongoji [7/8].

	villain. (a). (culprit). n. mhalifu [1/2]. (⌖p.87, deceive h).

	b. villain (wicked). n. mwovu [1/2]. They want us to look like the villains. Wanataka tuonekane kama ni sisi waovu.

	vinaigrette. n. achari ya siki [9/10]. They used lemon to make vinaigrette. Walitumia ndimu kufanya achari ya siki.

	vine. n. mzabibu [3/4].

	vinegar. n. siki [9/10].

	vintage, p.213, old (e).

	violate (law), law violation, p.46, break (a).

	violate, violation, violator, p.317, transgress (a,b).

	violent. (a). (using force) adj. -a kutumia nguvu.

	▷ violence. v. nguvu za mabavu [10].





	b. non-violent. adj. NEG -tumia nguvu. n+adj: asiye / -si-o-tumia nguvu. A non-violent arrest. Ukamataji usiotumia nguvu.

	▷ non-violence. n. kutotumia nguvu [15].





	violent(-ly), p.48, brutal (d).

	violet. (a). (color). n/adj. urujuani [9]; -a urujuani. Violet shirt. Shati la urujuani. (⌖p.139, gentian violet).

	b. violet (flower). n. ua la urujuani / maua ya [5/6].

	violin. n. fidla [9/10].

	VIP, p.160, important (c).

	viper. (a). night viper. n. kipiri / vi-, kipiribao / vi-; [1/2].

	b. rhinoceros viper, Gabon viper. n. moma [1/2].

	virgin. (a). pure. n. bikira / bìkira/(ma-) [1/2].

	▷ virginity. n. ubikira [3].

	▷ take sb’s virginity. v -bikiri.

	▷ virginity cloth (white cloth spread on the bed on the wedding night). n. kisarawanda [7/8].





	b. heavenly virgin (Isl), houri. n. hurulaini (ma-) [1/2].

	virile. adj. rijali. → virility. n. urijali [3].

	virtual. (a). adj. dhanifu.

	b. virtual reality. n. ukweli dhanifu [3].

	virtually. adv. kabisa ila kitu kidogo.

	virtue. (a). (kindness). n. wema [3].

	b. virtue, virtuousness, righteousness. n. wongofu, uongofu; [3].

	▷ virtuous, righteous. n/adj. mwongofu [1/2]; (non-anim) ongofu.





	c. by virtue of. idm. kwa sababu ya. They won by virtue of their skills. Walishinda kwa sababu ya ya uhodari wao.

	virulent, p.274, sharp (a).

	virus. (a). (tech; med). n. virusi [8] (Eng).

	b. anti-virus. n. kiuavirusi [7/8].

	visa. n. viza [9/10] (Eng).

	viscid, viscous, viscosity, p.294, stick on/to (d).

	viscous, viscous matter, p.310, thick (b).

	vise. (a). vice (GB). n. jiriwa [9/10].

	b. vise, vice (GB), clamp, cramp. n. bano [5/6].

	▷ clamp down. v. -bana.





	visible. (a). apparent, (be). adj/v. -onekana; n+adj: aonekanaye / -onekana-o. His meanness is apparent. Ubaya wake unaonekana.

	▷ bec. visible, come into sight. v. -chomoza.

	▷ visible (observable). adj. -onevu.





	b. (be) invisible. v. NEG -onekana, n+ adj: asiyeonekana / -si-o-onekana.

	▷ invisible, out of sight. n/adj. ghaibu (noun: [9]) (Ar). The knowledge of the invisible. Elimu ya ghaibu.





	visibly. adv. kidhahiri.

	vision. (a). sight. n. uonaji [3]. A good vision / sight.

	Uonaji mzuri.

	b. blurred vision, bad sight. n. kiwaa [7/8].

	▷ blurred vision. n. unyenyezi [3].

	▷ blurring light. n. kengee [9/10].





	c. vision (image). n. maono [6]. (⌖p.105, dream c).

	visit. (a). pay a visit to. v. -tembelea. Tomorrow, I will visit my friend. Kesho, nitamtembelea rafiki yangu.

	▷ visit (excursion). n. matembezi [6].

	▷ pay a brief visit. v. -pitia.





	b. visit (tour; or after a trip). v. -zuru. He is visiting houses available for rent. Anazuru nyumba za kukodi. We will visit Pemba next year. Tutazuru Pemba mwaka ujao.

	c. pay unscheduled visit to one’s wife (in polygamous context). v. -twesha.

	visitor, visitation, official visitors, p.146, guest (a,b).

	visual. (a). adj. -a kuona.

	b. visualize. v. -pata taswira.

	vital. (a). (very important). adj. muhimu kabisa.

	▷ vital, crucial. adj. nyeti.





	b. vital (of life). adj. -a uhai.

	vitality, p.151, health (a); [image: Icon: diamond] (lack –), p.297, strength (a).

	vitalize. v. -tia nguvu.

	vitamin. n. vitamini [9/10] (Eng).

	vitiligo (skin disease). n. barasi [9/10].

	vituperate. (a). v. -laani.

	b. vituperation. n. laana [9/10].

	vivacious, vivacity, p.60, cheerful (a,b).

	vivid, p.47, bright (a).

	vocabulary. (a). lexicon. n. msamiati [3/4].

	b. lexicology. n. elimumsamiati [9] (neol).

	vocal. (a). adj. -a sauti.

	▷ vocally. adj. kwa sauti.

	▷ vocalize. v. -sema kwa sauti.





	b. vocal cord. n. nyuzisauti [9/10].

	vocation, p.52, call (c).

	vocational school. n. chuo cha ufundi stadi [7/8].

	vogue (fashion). n. mtindo [3/4].

	voice. (a). n. sauti [9/10].

	▷ voice quality, timbre. n. sifa ya sauti [9/10].

	▷ musical timbre. n. naghama [9/10].

	▷ voice box. n. kikasha cha sauti [7/8].

	▷ voicemail. n. ujumbe wa sauti / jumbe za [3/10].

	▷ at the top of one’s voice. adv. kwa sauti kubwa kabisa.





	b. lose voice. v (sub↔obj). -pwelea. He has lost his voice. Sauti yake imepwelea. (←dry b).

	voiced, p.286, sonorous (a); [image: Icon: diamond] void, p.171, invalid (a).

	volatile. (a). (of a liquid). adj. fukivu.

	▷ volatilize sth. v. -fukiza.





	b. volatile (changeable). adj. -epesi kubadilika.

	volcano. n. mlima moto [3/4]; volkeno [9/10] (Eng).

	volition. n. hiari [9/10].

	volleyball. n. mpira wa wavu [5/6].

	volt. n. volti [9/10].

	▷ voltage. n. kiwango cha volti [7/8].





	volume. (a). tome, fascicle. n. juzuu [5/6].

	▷ big volume (of a book). n. dutu [5/6].





	b. volume (capacity). n. ujazo [3], mjao [3/4].

	c. volume (of sound). n. nguvu ya sauti [9/10].

	voluntary(-ily), (by choice), p.61, choose (c).

	voluntary(-ily), p.333, volunteer (a); [image: Icon: diamond] p.168, intend (c).

	volunteer. (a). be a volunteer. v. -jitolea.

	▷ volunteer, voluntary, unpaid. adj. -a kujitolea. He is a volunteer teacher. Ni mwalimu wa kujitolea. Volunteer / Voluntary organization. Shirika la kujitolea.

	▷ voluntarily (as a volunteer). adv. kwa kujitolea. He teaches English voluntarily. Anafundisha Kiingereza kwa kujitolea.





	b. volunteer. n. mfanyakazi wa kujitolea [1/2].

	vomit. (a). disgorge, throw up. v. -tapika.

	▷ cause to vomit. v. -tapisha.





	b. vomit. n. matapishi [6].

	▷ vomiting. n. utapishi [3].





	voracious, voracity, p.144, greed (a).

	vote. (a). n. kura [9/10]. A “yes” vote. Kura ya “ndiyo”.

	b. vote, cast a vote. v. -piga kura.

	▷ voter. n. mpigakura [1/2].





	c. vote for. v. -pigia kura, -chagua.

	▷ voter (of). n. mchaguzi [1/2].





	d. vote through. idm. -pitisha. The board has voted through a new rule. Halmashauri imepitisha sheria mpya.

	voucher. n. vocha [9/10] (Eng).

	vow (+make, fulfill a –), p.240, promise (c).

	vowel. n. irabu [9/10].

	voyage(-er), p.317, travel (a,b).

	vulgar, p.240, profane (b).

	vulnerable. (a). adj. rahisi kudhurika.

	b. vulnerability. n. urahisi wa kudhurika [3].

	vulture: palm-nut vulture. n. koho [1/2].

	vulva, p.329, vagina (a).

	wad, p.188, lump (b); [image: Icon: diamond] waddle, p.315, totter (a).

	wafer. n. biskuti nyembemba [9/10].

	wag, waggle, p.273, shake (a); [image: Icon: diamond] wage, p.224, pay (e).

	wagon. n. behewa la mizigo [5/6]. (⌖hand wagon, p.55, cart).

	waist, loins. n. kiuno [7/8]. (⌖waistcoat, p.331, vest).

	wait. (a). wait patiently (to). v. -subiri. I will wait for you. Nitakusubiri.

	▷ wait for sb/sth. v. -subiri, -ngojea.





	b. wait, wait so. vi. -ngoja.

	c. keep sb waiting. v. -weka.

	▷ keep sb waiting for long. idm. -weka (mtu) boya (fam; ←buoy). He kept me waiting for two hours. Aliniweka boya kwa saa mbili.





	waiter, waitress. n. mhudumu [1/2]. A waiter will bring your order right away. Mhudumu atakuletea maagizo yako maramoja.

	waiting list. n. orodha ya wanaosubiri [9/10].

	waiting room. n. pambajio [5/6].

	wake up. (a). get up, be up, awake, [image: Icon: diamond] be awakened (fig). v(bec). -amka /ḿk/. She woke up at 7.

	Ameamka saa moja (⌖p.156, hour).

	▷ wake sb up, awaken. v. -amsha /ḿsh/.

	▷ awakening. n. mwamko /ḿk/ [3], zinduko [5] (see c).

	▷ be awake. v. -wa (kuwa) ~ (present) -ko + macho (←be + eyes). He is awake. Yuko macho. (-ko: GRAM6, p.7).

	▷ get up very early in the morning. v. -damka /ḿk/.

	▷ wake up in fear. v. -bumburuka.





	b. stay awake the whole night, stay up the whole night. v. -kesha. idm. -kesha cho! / chó/.

	c. wake up (concr/fig), come back to one’s senses, [image: Icon: diamond] be awakened, bec/be aware, open one’s eyes (fig). v(bec). -zinduka. The citizens are awakened now. Wananchi wamezinduka sasa.

	▷ awaken (concr/fig), [image: Icon: diamond] make become aware, open sb’s eyes (fig). v. -zindua.

	▷ awakening (act). n. zinduo [5/6], mzinduo [3/4], uzinduzi [3], mtanabahisho [3/4].

	▷ awakening, awareness. n. zinduko [5], mzinduko [3].





	walk. (a). vi. -tembea. → walking: utembeaji [3].

	▷ help sb walk, [image: Icon: diamond] walk sb around, show sb around. vt. -tembeza. They showed me around their house. Walinitembeza nyumba yao.

	▷ walk (for pleasure), excursion. n. matembezi [6].

	▷ walker. n. mtembezi [1/2].

	▷ walk (go on foot). v. -enda kwa miguu.

	▷ way of walking, gait. n. mwondoko / miondoko [3/4].

	▷ flat-foot walking.  n/adv.  matumatu [6].

	▷ baby walker (toy). n. kiwambo [7/8].





	b. walk around aimlessly, ramble. v. -randa, -randaranda, -tanga.

	▷ walk away. v. -ondoka (kwenye).

	▷ walk out. v. -toka nje.





	c. walk slowly with pain. v. -jikokota. He walked slowly with pain to the bus station. Alijikokota hadi kituo cha basi.

	▷ walk wearily or reluctantly, traipse. v. -jivuta, -jikongoja.

	▷ walk proudly, strut. v. -tamba.

	▷ strut. n. mwendo wa mikogo [3/4].

	▷ walk with the help of a cane / stick. v. -jikongoja.

	▷ walk with the legs wide apart. v. -enda matagataga.

	▷ walk in a line. idm. -tembea unyounyo. The schoolchildren are walking in a line. Watoto wa shule wanatembea unyounyo.





	walkway, p.78, corridor (b).

	wall. (a). n. ukuta / kuta [3/10].

	▷ wall of a house. n. kiambaza [7/8].

	▷ internal wall, bulkhead. n. kiambaza cha kati [7/8].

	▷ protective wall around a well. n. ombwe/ mao- [5/6].

	▷ hit a brick wall (fail). idm. -gonga mwamba (lit. hit the shelf / rock). All our attempts have hit a brick wall. Majaribio yetu yote yamegonga mwamba.





	b. top of a wall, height of a wall, wall plate, (of a house). n. kirugu [7/8].

	▷ top level of a wall (non-covered). n. matungizi [6].





	wallet, p.31, bag (c).

	wallpaper. n. karatasi ya ukutani [9/10].

	wand, p.294, stick (c).

	wander. (a). loiter, stroll about. v. -tanga, -vinjari. They are loitering to see what is going on in the streets. Wanatanga / Wanavinjari kuona yanayotokea mitaani.

	▷ wandering, loitering. n. tango [5/6].





	b. wander, roam. v. -zunguka.

	▷ wander aimlessly, roam, rove. v. -zurura.

	▷ wanderer, [image: Icon: diamond] vagabond, vagrant. n. mzururaji [1/2].

	▷ wandering, roaming, vagrancy. n. uzururaji [3].

	c. wander idly. v. -mangamanga.





	wanderlust, travel bug, (pers. with a). n. kirukanjia/ vi- [1/2].

	wane, fizzle out, pall, wear off. v. -fifia.

	want, wants, p.340, wish (a,b).

	war. (a). n. vita [8] ~ [9/10]. Liberation war. Vita vya / ya ukombozi. Civil war. Vita vya kiraia / Vita vya wenyewe kwa wenyewe. First World War. Vita vya Kwanza vya Dunia. Second World War. Vita vya Pili vya Dunia. Cold war. Vita baridi. To wage a war. Kuanza vita.

	▷ at war. n. vitani [15].





	b. war. adj. -a kivita. War planes / war ships. Ndege za kivita / meli za kivita.

	ward (in a hospital). n. wodi [9/10] (Eng).

	ward, ward executive officer, p.101, district (b).

	ward off, parry. v. -bekua.

	warden. (a). (overseer). n. msimamizi [1/2].

	b. game warden. n. bwana nyama / ma- [1/2].

	warder, p.238, prison (b).

	wardrobe. n. kabati (la nguo) [5/6].

	ware, p.26, article (c); [image: Icon: diamond] warehouse, p.296, storehouse (a).

	warfare. n. harakati za vita [10].

	warhead. n. kichwa cha kombora [7/8].

	warlord. n. mbabe wa kivita [1/2] (neol).

	warm. (a). lukewarm, mild, tepid, (concr). adj. vuguvugu, fufutende.

	▷ warmth, lukewarm state, mildness, tepidity, (concr). n. uvuguvugu, ufufutende; [3].





	b. warm up, get warmer, bec/be lukewarm. v(bec). -vuvuwaa.

	▷ warm up, heat up. vi. -panda joto.

	▷ warm up sth, heat up sth. vt. -pasha moto. (←fire).

	▷ heater, central heating. n. kipasha joto [7/8].

	▷ heating. n. upashaji joto [3].





	c. warm up, get warm, (of a liquid). vi. -wia.

	▷ warm up (make warmer). vt. -kanza. Warm up the food so we can eat. Kanza chakula tule.

	▷ warm massage utensil. n. kikanza [7/8].

	▷ warmer (heater). n. kikanzamoto [7/8].

	▷ warm up workout. n. zoezi la kusisimua mwili [5/6].

	▷ warm-up (for doing sth). v. -piga jaramba (infor). He is warming up for leading the parliament. Anapiga jaramba kuongoza bunge.





	d. warm, warm-hearted, cordial. adj. -kunjufu.

	▷ warmth, warm-heartedness, cordiality. n. ukunjufu [3].

	▷ warmly, warm-heartedly, cordially. adv. kwa ukunjufu, kwa moyo mkunjufu.





	e. warm up to sb/sth. v. -changamkia. They are warming up to me. Wananichangamkia.

	warm o.s. (by a fire / in the sun), bask (in the sun), sunbathe. v. -ota (moto / jua). Ignite a fire so we can warm ourselves. Washa moto tuote. Let’s go outside to sunbathe. Tuende nje kuota jua.

	warmonger. n. mchochezi wa vita [1/2].

	warn. (a). admonish, caution. v. -onya.

	▷ warning, admonition. n. onyo [5/6]. They issued a warning to all travelers. Walitoa onyo kwa wasafiri wote. (⌖warning, p.209, notice).





	b. warn, caution. v. -tahadharisha, -hadharisha.

	▷ warning, caution. n. tahadhari, hadhari; [9/10].

	▷ give a strong warning (prevent). v. -kanya.





	warning, p.183, lesson (b); [image: Icon: diamond] warp, p.37, bend (a).

	warpath (on the –). idm. tayari kupigana. The two parties are on the warpath. Vyama vyote viwili viko tayari kupigana.

	warrant. (a). (justify). v. -halalisha.

	b. warrant (order / for a special service). n. waranti [9/10] (Eng).

	warrant, p.103, document (a); [image: Icon: diamond] p.209, notice (a).

	warrant, warranty, p.145, guarantee (a,c).

	warring. adj. -na-o-pigana vita. (⌖warrior, p.126, fight).

	warship, battleship, man-o’-war. n. manowari [9/10].

	wart, p.52, callus (a).

	warthog. n. ngiri [1/2].

	wash. (a). (part of the body). v. -nawa. To wash face / hair. Kunawa uso / nywele. (⌖wash out, p.341, wither).

	b. wash oneself (take a shower/bath). v. -oga. I wash myself every morning. Mimi huoga kila asubuhi.

	c. wash sb/sth. vt. -osha. I found him washing utensils. Nilimkuta akiosha vyombo.

	▷ washer. n. mashine ya kuoshea [9/10].

	▷ (noun+) washer. n. mwosha [1/2]. A plate washer. Mwosha vyombo.

	▷ wash, washing. n. mwosho [3/4].

	▷ do the washing-up. v. -osha vyombo.





	d. wash (launder). v. -fua. He is washing his shirt. Anafua shati lake.

	▷ wash, washing, (laundering). n. fuo [5/6].

	▷ washing (laundry). adj. -a kufulia. Washing machine. Mashine ya kufulia. Washing soap (laundry). Sabuni ya kufulia.

	▷ wash gently (clothing). v. -chanyata.

	▷ gentle washing (of clothes). n. mchanyato [3/4].





	e. wash the floor. v. -deki, -piga deki.

	washbasin, p.280, sink (a).

	washroom, p.34, bathroom (a).

	wasp. (a). hornet. n. nyigu [1/2].

	b. mud wasp. n. bungo [1/2].

	waste. (a). (rubbish). n. taka [9/10].

	▷ mineral waste, dross. n. tete [9/10], mavi (ya chuma) [6].

	▷ waste (play around with). v. -cheza na.





	b. waste, dissipate, squander. v. -fuja.

	▷ wasteful, wastrel, squanderer. n/adj. mfujaji [1/2].

	▷ squandering. n. ufujaji [3].





	c. waste, squander. v. -poteza (bure). To waste time. Kupoteza wakati.

	▷ wastrel, prodigal, squanderer. n/adj. mpotevu [1/2].

	▷ wasteful, prodigal. adj. potevu. Prodigal / wasteful spending. Matumizi potevu.

	▷ wastefulness, prodigality. n. upotevu [3].





	d. wasteful, extravagant. n/adj. mbadhirifu [1/2]; (non-anim) badhirifu.

	▷ wastefulness, extravagance. n. ubadhirifu [3].

	▷ extravagance. n. uhonyoaji [3].





	e. waste sb’s time. v. -potezea wakati.

	▷ waste sb’s time (with ever-changing proposals). v. -zungusha.





	wasteland. n. ardhi kame [9/10].

	watch. (a). look, observe. v. -tazama.

	▷ watch, look, observe, + each other. v. -tazamana.

	▷ watcher, bystander, observer, spectator. n. mtazamaji [1/2].

	▷ watching, observation, (act). n. utazamaji [3].

	▷ look (manner). n. mtazamo [3/4].





	b. watch, observe, [image: Icon: diamond] watch over, keep an eye on, look after (idm). v. -angalia. Who will watch over the children? Nani ataangalia watoto?

	▷ watching, [image: Icon: diamond] watching over, looking after. n. uangaliaji [3].

	▷ observer, observant. n. mwangalizi [1/2].

	▷ observable (visible). adj. -onevu.

	▷ look intently (at), gaze, stare. v. -angaza.

	▷ fix the eyes on. v. -angazia macho. He fixed his eyes on his wife. Alimwangazia mkewe macho.

	▷ stare, gaze. v. -kodoa / -kaza / -tumbua macho.

	▷ stare at, gaze at. vt. -kodolea / -kazia / -tumbulia macho. He said that while staring at me. Alisema hivyo kwa kunikodolea / kunikazia / kunitumbulia macho.





	c. watch secretly, glance, peek, peep, (at/into). v. -chungulia.

	▷ glance, cast a glance. v. -tupa jicho. Glance at sb. Kumtupia jicho.

	▷ peek at. v. -chunguza. Better ask me than peeking at me. Heri kuniuliza kuliko kunichugunza (saying on a wrapper cloth).





	d. watch over, keep a watch on. v. -chunga. Why do you shepherd me? Kwa nini unanichunga? Keep a watch on your behavior. Chunga tabia yako.

	▷ keep a watch on, keep an eye on. v. -tunduia.





	e. watch (guard). v. -linda. Four agents will watch the building. Askari wanne watalinda jengo.

	▷ watchman, sentinel, sentry. n. mlinzi [1/2].

	▷ night watch. n. zamu [9/10].

	▷ keep a night watch. v. -lala zamu.





	watch (object), p.156, hour (a).

	watchful(-ness), watch out, p.57, caution (a,c).

	watchtower. n. dungu [5/6].

	water. (a). n. maji [6].

	▷ bottled water, mineral water. n. maji ya chupa [6].

	▷ fresh water. n. maji matamu, maji baridi; [6].

	▷ clean transparent water. n. mawewa [6].





	b. saltwater. n. maji machungu, maji ya chumvi; [6].

	▷ standing water, [image: Icon: diamond] water hole. n. dimbwi [5/6].





	water bird, waterfowl. n. chuni [1/2].

	water down. v. -ongezea maji (fig), -hafifisha.

	water (high, low –), p.312, tide (a,b).

	water duct, waterway, p.106, duct (a).

	water sth, watering, p.172, irrigate (a,b).

	water skin. n. kiriba [7/8].

	waterbuck (antelope). n. kuro [1/2].

	waterfall, p.121, fall (c).

	waterhole. n. kidimbwi [7/8]. (←pool b).

	watering can. n. birika la kunyweshea [5/6].

	waterline, Plimsoll line (on a boat). n. zinara [9/10].

	watermelon. (a). n. tikiti, tikitimaji; [5/6].

	b. watermelon plant. n. mtikiti [3/4].

	waterproof, watertight, water-resistant, sealed (for water). adj/v. NEG -penya maji; n+adj: -si-o- (GRAM3, p.7). A waterproof watch. Saa isiyopenya maji.

	watershed. n. mwinuko baina ya mito [3/4].

	waterworks. n. mtambo wa maji [3/4].

	watery. (a). adj. -a majimaji.

	b. watery (improperly cooked). adj. -chege.

	▷ watery (food). adj. chururu.





	c. watery, soggy. adj. tabwatabwa.

	watt. n. wati [9/10] (Eng).

	wave. (a). n. wimbi [5/6].

	▷ radio waves. n. masafa [6]. Short wave. Masafa mafupi. Medium wave. Masafa ya kati.





	b. wave (flap). vt. -punga. → wave to sb. v. -pungia. He waved a hand at me. Alinipungia mkono.

	▷ wave (in air). vi. -pepea.

	▷ waving. n. upepeaji, upepezi; [3].





	c. wave to and fro (stagger). vi. -yumba.

	wavy, curly. adj. -enye mawimbi. He had long, wavy hair. Alikuwa na nywele ndefu zenye mawimbi.

	wax. (a). n. nta /ńta/ [9/10]. Ear wax. Nta ya sikio.

	b. sealing wax. n. lakiri [9/10].

	wax print wrapper cloth, p.343, wrap (a).

	way. (a). route. n. njia [9/10]. He is standing in my way. Amesimama njiani mwangu. Oral route. Njia ya mdomo. On the way. Nijani. (⌖way, p.260, road; ⌖way to, p.10, access; ⌖two-way, p.321, two).

	▷ way in. n. njia ya kuingilia [9/10].

	▷ way out. n. njia ya kutokea [9/10]. (⌖p.214, opening).

	▷ wrong way. n. njia isiyo sawa [9/10].

	▷ long way. n. safari ndefu [9/10].

	▷ a long way off. loc. mbali.

	▷ way (side). n. upande [3/10]. Pass this way. Pita upande huu.

	▷ show sb the way. v. -elekeza.

	▷ this way (here). loc. huku. (⌖this way, p.311, this/these b; ⌖p.309, that1/those e; ⌖that way, p.284, so; ⌖[this, the] way, p.156, how a,b; ⌖in no way, p.208, no).





	b. Make way!, Out of the way! interj. Sumile!

	▷ get out of the way. v. -chapuka.





	c. one-way street. n. barabara ya kwenda tu [9/10].

	way into / through (make a –), p.284, sneak in (a).

	way (give –), p.222, pass (a); [image: Icon: diamond] waylay, p.19, ambush (a).

	WC, p.314, toilet (a); [image: Icon: diamond] we, p.328, us (a).

	weak. (a). feeble, fragile (animate), impotent, insubstantial, powerless. adj. -dhaifu. His health is fragile. Ana afya dhaifu. The articulations swell and become weak. Viungo vinavimba na kuwa vidhaifu.

	▷ weakness, fragility (human), impotence, powerlessness. n. udhaifu / madhaifu [3/6]. The parents have many weaknesses nowadays. Wazazi wana madhaifu mengi siku hizi.

	▷ weak, feeble. adj. hakiri.





	b. weak (fig), deficient. adj. mpungufu [1/2]; (non-anim) pungufu.

	▷ weakness (fig), deficiency. n. upungufu [3/6].

	▷ person with mental deficiency. n. “have” ~ -enye + upungufu wa akili [1/2].

	▷ deficient (mentally). adj. taahira (Ar). Deficient intelligence. Akili taahira.

	▷ grow/be deficient (of sth). v. -dumaa.

	▷ deficient (of sth). n. mdumavu [1/2].

	▷ mentally deficient. n. mdumavu wa akili [1/2].

	c. weak, soft. adj. hafifu.

	▷ too weak, too soft, (inefficient). adj/idm. mboga (fig. “veggies”).





	d. weak (socially / physically), disadvantaged, humble (socially), [image: Icon: diamond] helpless, insignificant, powerless. n/adj. mnyonge [1/2]. When he was fired from work, he felt very helpless. Alipofukuzwa kazi alijisikia mnyonge. It is the government’s responsibility to help the humble / the weak. Ni jukumu la serikali kuwasaidia wanyonge.

	▷ weak (socially / physically), flimsy, frail, humble (socially), powerless (socially). adj. -nyonge. Humble social class. Tabaka nyonge. People of humble origin. Watu wa asili nyonge. His legs were very frail/weak. Miguu yake ilikuwa minyonge sana. The political parties in the country are powerless. Vyama vya siasa nchini ni vinyonge. Militarily and economically weak countries. Nchi nyonge kijeshi na kiuchumi.

	▷ weakness, frailty, [image: Icon: diamond] helplessness, insignificance, powerlessness. n. unyonge [3].

	▷ humble o.s, [image: Icon: diamond] feel humble, helpless. v. -nyongea.

	▷ weak (socially), disadvantaged, humble (socially). adj. tule.





	e. weaken, bec. weaker. vi. -legea.

	▷ weaken, bec. weak, droop, lose energy, languish, pine, lose strength. v. -nyong’onyea, -fifia.

	▷ weakening (of strength, light, or color). n. ufifilizi [3].

	▷ weaken (die slowly). v. -sinyaa.

	▷ be weak, inert. v(bec). -nyong’onya.

	▷ languish, pine, waste away. v. -dhii (Ar).

	▷ languishing state, state of being wasted away. n. dhii [9/10] (Ar).





	f. bec/be weak, debilitated, feeble, be in bad health. v(bec). -dhoofu.

	▷ weakened, debilitated, feeble, in bad health. adj. dhoofu. The service in the hospital has become weakened. Huduma za hospitali zimekuwa dhoofu.

	▷ bec/be weak, debilitated, feeble. v(bec). -dhoofika.

	▷ weaken, debilitate, enfeeble. v. -dhoofisha.

	▷ weaken. v. -nyong’onyeza.





	weak-minded, p.132, fool (a).

	wealth(-y), p.259, rich (a-c).

	wean (stop breastfeeding). v. -likiza.

	weapon, weapon bag, p.25, arm1 (a).

	wear(-able), p.105, dress (c); [image: Icon: diamond] wear off, p.334, wane (a).

	wear out. (a). get/be worn-out, decrepit, dilapidated. v(bec). -chakaa. The car is decrepit. Gari limechakaa.

	▷ cause to wear out. v. -chakaza.

	▷ worn-out, decrepit, dilapidated, shabby. adj. -chakavu, -kuukuu. His house is decrepit. Nyumba yake ni kuukuu.

	▷ worn-out / dilapidated state, decrepitude, disrepair. n. uchakavu, ukuukuu; [3].





	b. old worn-out thing. n. sapa [9/10].

	weary(-iness), p.313, tire1 (a,d); [image: Icon: diamond] weather, p.16, air (c).

	weathercock (fig), p.58, chameleon (a).

	weatherproof. adj/v. NEG -athiriwa na hali ya hewa; n+adj: -si-o-athiriwa na hali ya hewa.

	weave. (a). braid, plait. vt. -suka.

	▷ weaving, braiding, plaiting. n. usukaji [3].

	▷ weaver. n. msukaji [1/2].

	▷ hair braider. n. msusi, msonzi; [1/2].

	▷ weaving / braiding / plaiting style. n. msuko [3/4].

	▷ hair braiding / plaiting style. n. msongo [3/4].

	▷ braiding, plaiting. n. ususi, usonzi; [3].

	▷ braid / plait one’s hair temporarily (before seeing a professional). v. -tonea.

	▷ temporary braid / plaiting. n. utoneo [3].

	▷ board used for starting to plait mats. n. kianzo, kielezi; [7/8].





	b. weave (using a loom). v. -sokota.

	▷ weaving (using a loom). n. usokotaji [3].





	c. weave (fabric), knit, crochet. v. -fuma.

	▷ weaver (fabric), knitter. n. mfumaji, mfumi; [1/2].

	▷ weaving (fabric), knitting, crocheting. n. ufumaji [3].

	▷ weaving (act / style). n. mfumo [3/4].





	weave a border, p.110, embroider (a).

	weaver, golden weaver, brown-throated weaver. n. mnana / mi- [1/2].

	web. (a). (e.g. of a spider). n. utando, utandu; [3].

	▷ spider’s web. n. utandabui [3], tandabui [9/10].





	b. web (internet). n. mtandao [3] (neol).

	▷ website. n. tovuti [9/10], wavuti / wavuti [3/10] (Kenya).

	▷ web page. n. ukurasa (wa tovuti) / kurasa [3/10].

	▷ web address, URL. n. anwani ya tovuti [9/10].





	webbed, p.73, conjoin (a).

	webcam. n. kamera ya mtandao [9/10].

	wed(-ding, -lock), p.191, marriage (a,c); [image: Icon: diamond] p.124, feast (c).

	wedge. (a). n. chembeo, kabari; [9/10].

	b. wedge. v. -tia chembeo.

	Wednesday. n. Jumatano [9/10].

	weed. (a). n. manyasi [6], gugu [5/6]. (⌖p.150, hashish b).

	b. weed (with a hoe), weed out. v. -palilia, -palia.

	▷ weeding. n. mpalilio [3/4], palizi [9/10].





	week. (a). n. wiki [9/10] (Eng), juma [5/6] (form).

	▷ week (seven-day period). n. fungate [9/10] (Isl).





	b. weekly. adj. -a kila wiki; adv. kila wiki.

	c. weekday. n. siku ya wiki (isipokuwa wikendi) [9/10].

	d. weekend. n. wikendi, wikiendi; [9/10] (Eng).

	weep, weeping, p.83, cry (a).

	weevil. (a). (insect that damages stored grains). n. fukusi [1/2].

	b. bean weevil. n. kisaga / vi- [1/2].

	weigh, weighing, p.194, measure (a,b).

	weigh down / heavily upon, p.219, overwhelm (a).

	weight. (a). heaviness. n. uzito [3]. (⌖p.306, tare; ⌖of a clock, p.225, pendulum).

	▷ weight. n. uzani (form) [3]. (←scale).

	▷ weight (on a boat). n. farumu [9/10] (Ar).

	▷ in weight, [image: Icon: diamond] heavily. adv. kwa uzito.

	▷ be weightless. v. NEG “have” + uzito.

	▷ (fall) heavily. adv/ ideo. pu!, bu! / pú, bú/.





	b. weighty, heavy, hefty. adj. -zito.

	▷ how heavy? idm. uzito gani? How heavy is this box? Sanduku hili lina uzito gani?





	c. lose weight. v. -konda. He has lost weight because of illness. Amekonda kwa sababu ya ugonjwa.

	▷ lose weight (deliberately). v. -punguza uzito. She gained weight due to pregnancy; now she is trying to lose weight. Amenenepa kwa sababu ya mimba; sasa anajaribu kupunguza uzito.

	▷ gain weight. v. -nenepa.





	d. weight lift, heavy lift. v. -nyanyua vyuma.

	weir, p.129, fish (d); [image: Icon: diamond] weird, p.40, bizarre (a).

	welcome, welcoming, p.249, receive (a-c).

	weld, p.285, solder (b); [image: Icon: diamond] well and safe, p.264, safe (b).

	well1. (a). [image: Icon: diamond] well done. adv/interj. vizuri. I don’t feel well. Sijisikii vizuri. This book is well written. Kitabu hiki kimeandikwa vizuri. [image: Icon: diamond] Well done, Lela! Vizuri, Lela!

	▷ well (in good condition). adj. mzima [1/2].

	▷ Well done! interj. Heko! (form).





	b. be going well (e.g. fire, conversation), [image: Icon: diamond] be well done (of dye, colors). v. -kolea.

	c. Well! interj. Haya!

	well2. n. kisima [7/8]. Water well. Kisima cha maji.

	wellbeing, p.151, health (c).

	well-done (of meat). v/adj. -li-o-iva kabisa; n+adj: -li-o-iva kabisa.

	wellhead. n. chanzo cha mto [7/8].

	well-known, p.177, know (c); [image: Icon: diamond] p.121, famous (c).

	well-off, p.259, rich (a).

	well-versed in, p.288, specialist (a).

	well- + TERM: see TERM.

	Welsh. (a). n/adj. Muwelshi / Wawelshi [1/2].

	b. Welsh (lang., type). n/adj. Kiwelshi [7]; -a kiwelshi.

	wen, p.303, swell (c).

	West. (a). n. magharibi [9] (loc. [18]). West Africa. Afrika Magharibi.

	b. Western. adj. -a magharibi.

	▷ westwards. adv. upande wa magharibi.

	▷ westerly. adj. -a upande wa magharibi.





	wet. (a). damp, humid, moist. adj. -nyevu.

	▷ wetness, dampness, humidity, moisture. n. unyevu, unyevunyevu, uowevu; [3].

	▷ wet, damp, humidify, moisten, moisturize. v. -tia unyevu / uowevu.

	▷ wet, damp. adj. -bichi. Wet cloth. Kitambaa kibichi. Wet paint. Rangi mbichi.

	▷ wetness, dampness, humidity. n. umajimaji, uchepechepe; [3].

	▷ be wet, damp, moist, [image: Icon: diamond] exude moisture. v. -rishai (Ar). His face is moist / exuding moisture. Uso wake unarishai.

	▷ be wet, damp, humid, moist. v. -nyeka; -nyesa.

	▷ dampness. n. ukungu [3].





	b. get/be wet. v(bec). -rowa, -lowa.

	▷ wet sth, douse. v. -rowesha, -rovya.

	▷ get/be completely wet, drenched, soaked. v(bec). -lowana, -tota. The clothes are drenched. Nguo zimelowana / zimetota.

	▷ make sth completely wet, drench, soak, steep. vt. -lowanisha.

	▷ completely wet, soaked, drenched, sodden, soggy. adj. rovurovu.

	▷ soak, steep. v. -loweka.





	c. completely wet, soaked, drenched, sodden, soggy. adj. chapachapa (GRAM2, p.7). I was completely wet. Nilikuwa nimeloa chapachapa.

	▷ drench, soak in water. v. -bambika.

	▷ soak in water. v. -chopeka.





	d. wet (with water). adj. -enye maji. Wet dock. Gati lenye maji.

	▷ wet (rainy). adj. -a mvua. Wet weather. Hali ya hewa ya mwua.





	e. wet the bed, pass urine in bed. v. -bwabwaja.

	whack. v. -piga kwa kishindo.

	whale. n. nyangumi [1/2].

	what? (a). (not referring to a noun). interr. nini? What will you eat today? Utakula nini leo? What is the answer to this question? Jibu kwa swali hili ni nini?

	▷ what for? interj/interr. ya nini!

	▷ what about …? interr. na … je?





	b. what?, what kind / sort of?, which?, (next to a noun). interr. gani? What sort of tea do you want? Unataka chai gani? Which child fell down? Mtoto gani alianguka?

	▷ which?, which one? interr. -pi? Which book do you want? Unataka kitabu kipi? Which one is yours? (book). Chako ni kipi?





	what if?, p.159, if (b).

	what’s more. conj. halafu (fam).

	What’s up? idm. Mambo?

	What’s wrong? idm. Kuna shida gani?

	whatever. (a). (any). pron. chochote.

	b. whatever (at all). adv/pron. -o-ote -le. Whatever he asks you, give it to him. Chochote kile atakuomba, mpe.

	whatsoever, p.208, no (c).

	wheat. n. ngano [10].

	wheedle, wheedling, p.51, cajole (a-c).

	wheel. (a). (revolving frame). n. gurudumu [5/6].

	▷ wheelchair. n. kiti cha magurudumu [7/8]. Since his accident, he travels in a wheelchair. Tangu ajali yake, anatembea kwenye kiti cha magurudumu.





	b. steering wheel, helm. n. usukani / sukani [3/10].

	wheelbarrow, p.318, trolley (a).

	wheelhouse. n. chumba cha nahodha [7/8].

	wheeze. (a). v. -kwesha.

	b. wheeze (sound). n. kerezo [9/10].

	whelk (sea snail): mangrove whelk. n. tondo [9/10].

	when. (a). conj. -po- (past, pres.), -taka-po- (fut.); wakati + VERB. (⌖p.338, while). When he arrives, we will leave. Atakapofika / Wakati atafika, tutaondoka.

	b. when (in the future). conj. -ki-.

	when? (a). interr. lini? I don’t know when we will meet. Sijui lini tutakutana.

	b. when? (specific hour). conj. saa ngapi? [9/10].

	whenever. conj. wakati wowote.

	whenever + CLAUSE. conj. kila -ki-, kila -po-. Whenever he reads, he gets a headache. Kila akisoma / Kila anaposoma, anaumwa kichwa.

	where. (a). conj (relative). -ko-, ambako.

	b. where, inside which. conj. -mo-, ambamo.

	c. where, on which. conj. -po-, ambapo.

	d. where (sb/sth) is. idm. -li-po. I don’t know where he is. Sijui alipo.

	where? interr. wapi? Where do you live? Unakaa wapi? Indirect interrogation: He wanted to know where you live. Alitaka kujua wapi unakaa.

	whereabouts. (a). (where approximately). idm. sehemu gani. Whereabouts do you come from? Unatoka sehemu gani?

	b. POSS. + whereabouts. loc. -li-po [16]. We do not know his whereabouts. Hatujui alipo. His where-abouts are unknown. Sehemu alipo hazijulikani.

	whereas, p.338, while (a).

	whereby. conj. ambako.

	wherever. pron. kokote.

	wherever + CLAUSE. conj. kila -po- ~ -ko-. Wherever I go, I see him. Kila ninapoenda, ninamuona.

	whet, whetstone, p.274, sharp (b).

	whether … or not. conj/v. V. + ama la. I will leave, whether I see him or not. Nitaondoka, nimwone ama la.

	whether, p.159, if (a); [image: Icon: diamond] which, p.309, that3 (a).

	which?, which one?, p.338, what? (b).

	while. (a). when (contrastive), whereas. conj. hali, ilhali.

	b. while (when). conj. wakati. He watches after the house while his housemates visit the neighbors. Huangalia nyumba wakati wakazi wenzake wanazuru majirani.

	▷ a while. n. muda fulani [3/4].





	c. while, and … at the same time. conj. huku. He is driving while eating fritters. Anaendesha gari huku anakula maandazi.

	while (a – ago/later; in a –), p.200, moment (b,d).

	whimbrel (bird). n. membe [1/2].

	whimper. v. -lialia.

	whimsical, p.59, change (b).

	whine (+to, -er), p.83, cry (a).

	whip. (a). lash, (object/hit). n. kiboko [7/8].

	▷ whip, lash, (hit), [image: Icon: diamond] whip (object). n. mchapo [3/4].

	b. whip (concr/fig), flog, lash. v. -charaza, -chapa (fam).
They lashed him five times. Walimchapa viboko vitano. They whipped us with a score of seven to nil. Walitucharaza / Walituchapa mabao saba kwa bila.





	whip, p.295, stir (a); [image: Icon: diamond] whipray, p.248, ray (c).

	whirl, p.261, roll (a).

	whirlpool. n. kizingia cha maji [7/8].

	whirlwind, tornado, windstorm. n. chamchela [9/10].

	whisk, p.295, stir (a); [image: Icon: diamond] fly whisk, p.156, horse tail (a).

	whisker (mustache). n. sharubu [5/6].

	whisky. n. wiski [9/10] (Eng).

	whisper, whispering, p.203, murmur (a,b).

	whistle. (a). (object). n. filimbi [9/10], kipenga [7/8].

	▷ whistle. v. -piga filimbi / kipenga.





	b. whistle (with the mouth), catcall. n. mluzi [3/4].

	▷ whistle. v. -piga mluzi.





	c. whistle (by blowing into the hands or through the fingers). n. kikorombwe, kifendege, kifenenge; [7/8].

	white. (a). adj. -eupe. → whiten. v. -fanya -eupe.

	▷ extra white. adj. -eupe pe, -eupe pepepe (GRAM2, p.7). She is wearing an extra white dress. Ameva kanzu eupe pe!

	▷ whiteness. n. weupe [3].





	b. white (person). n/adj. mzungu [1/2].

	▷ white, light skin, (of women). adj. baidhati (Ar).





	white (of egg). n. ute (wa yai)/nyute (za mayai) [3/10].

	white-collar. (a). (office-related). adj. -a ofisini.

	b. white-collar fraud. n. wizi wa kutumia akili [3].

	white-eye: yellow white-eye (bird). n. manja [1/2].

	whitewash, p.184, lime (a).

	whitlow (infection near a nail). n. kaka [9/10], mdudu wa kidole, mdudu upande; [1/2].

	whittle, p.268, sculpt (a); [image: Icon: diamond] who, whom, p.309, that3 (a).

	who? interr. nani? Who knows? Nani anajua? whoever. pron. yeyote.

	whole, p.113, entire (a,b); [image: Icon: diamond] on the –, p.300, sum (a,b).

	wholehearted. (a). adj. -a moyo wote.

	b. wholeheartedly. adv. kwa moyo (+POSS.) wote. I support him wholeheartedly. Ninaumuunga mkono kwa moyo wangu wote. (⌖wholeheartedly, p.60, cheerful).

	wholesale. (a). n. mauzo ya jumla [6].

	▷ wholesale shop. n. duka la jumla [5/6].

	▷ on wholesale, in lots. adv. kwa jumla.

	▷ wholesaler. adj. mwuza jumla [1/2].





	b. wholesale. adj. -a jumla.

	wholesome. adj. -enye kuleta afya. wholly. adv. kabisa.

	whooping cough, pertussis. n. kifaduro [7/8].

	whore, p.241, prostitute (d).

	whose. pron. ambaye [1] ~ amba-o + NOUN + POSS. (-angu, -ako, -ake, -etu, -enu, -ao). He has a child whose name is Adam. Ana mtoto ambaye jina lake ni Adam. I have two students whose books have not arrived. Nina wanafunzi wawili ambao vitabu vyao havijafika.

	whose? interr. -a nani? (lit. “of who?”). Whose phone is this? Simu hii ni ya nani?

	why, reason (why / of). conj/n. sababu, maana; [9]. This is the reason why / This is (the reason) why we invited you. Hii ndiyo sababu / Hii ndiyo maana tumekualika. Explain me the reason of your conflict. Nielezee maana ya ugomvi wenu. (←cause).

	why? (a). (gen. use). interr. kwa nini? Why have you left? Kwa nini uliondoka? Indirect interr. He wanted to know why you left. Alitaka kujua kwa nini uliondoka.

	b. but why?, how come?, how is it that?, (+clause / characterization without a verb). interj. mbona? But why (is he) so severe? Mbona mkali namna ile? How is it that you are late again? Mbona umechelewa tena? Why so much talk, my child? (lit. so many words). Mbona maneno mengi, mwanangu?

	whydah (bird). n. fumbwe [1/2]. Long-tailed paradise whydah. Fumbwe mkia mrefu.

	wick. (a). (of candle/oil lamp). n. utambi / tambi [3/10].

	▷ wick of a lamp. n. mjali [3/4].





	b. burnt end of a wick. n. kope [9/10].

	wicked, wickedness, p.31, bad (c,d).

	wicker trap. (a). n. kibaba [7/8].

	b. top or bottom of a wicker trap. n. utanga / tanga [3/10].

	wickerwork. (a). n. usukaji [3].

	b. do wickerwork. vt. -suka.

	wide. (a). broad, expansive, extensive, spacious. adj. -pana. His bed is very wide. Kitanda chake ni kipana sana.

	▷ how wide? idm. upana gani? How wide is the road? Barabara ina upana gani?

	▷ width, breadth, expansion. n. upana [3].

	▷ width, breadth. n. mapana [6].





	b. widen, broaden, enlarge, expand, stretch apart. vt. -panua, -tanua.

	▷ widen, get widened, broaden, get enlarged, expand, get stretched apart. vi. -panuka.

	▷ widening, enlargement, expansion. n. upanuzi [3].

	▷ expansionism. n. sera ya upanuzi [9/10].

	▷ expansion (state). n. mpanuko [3/4].





	c. widen forcefully, force apart. v. -tatanua.

	▷ widen, stretch apart, (for introducing / drawing out sth). v. -nanua.





	d. (sit) with legs wide apart. adv. danadana. (⌖p.333, walk c).

	widespread, p.290, spread (a).

	widow. (a). n. mjane (mwanamke) [1/2].

	▷ widower. n. mjane (mwanamume) [1/2].





	b. widowhood, widowerhood. n. ujane [3].

	widowbird. n. kweche [1/2].

	wield. v. -shika na kutumia.

	wife. n. mke /ḿke/ [1/2] (optional POSS. pl. wake z-). Their wives are friends. Wake wao / Wake zao ni marafiki.

	wig. n. wigi [5/6] (Eng).

	wiggle, p.273, shake (a); [image: Icon: diamond] – (out), p.343, wriggle (a,c).

	wild. (a). the wild. n/adj. mwitu / miitu [3/4]. It disappeared in the wild. Alipotea mwituni.

	b. wild (animal / plant). adj. mwitu (invar). Wild duck. Bata mwitu. Two wild cats. Paka mwitu wawili.

	▷ wild (of an animal). adj. -a porini.





	c. half-wild, stray, savage (fig). adj. koko. Half-wild child / little savage. Mtoto koko. Stray dog. Mbwa koko.

	d. wildly. adv. bila mpango.

	wildebeest, p.141, gnu (a); [image: Icon: diamond] wilderness, p.50, bush (a).

	will. (a). (wish), willingness, willpower. n. utashi [3].
He does not show any willingness to leave. Haonyeshi utashi wa kuondoka. (⌖will, p.188, love; ⌖willful[ly], p.168, intend c).

	▷ willingly. adv. kwa hiari. (⌖willing to, p.74, consent c).





	b. will (aim). n. nia [9/10]. Where there is a will there is a way. Penye nia pana njia (adage).

	c. last will. n. wasia [3].

	▷ express last will, make a will. v. -usia.





	wilt (wither). v. -nyauka.

	wily, p.83, cunning (a).

	win. (a). success, triumph, victory. n. ushindi [3].

	▷ triumphant. adj. -a ushindi. He had a triumphant face. Alikuwa na uso wa ushindi.

	▷ win, triumph, be victorious. v. -shinda.

	▷ winner, victor. n. mshindi [1/2].





	b. win a trick (in card game). v. -piku.

	▷ six round win (in card game). n. mzinga [3/4].





	c. win (prize). vt. -pata. A Zanzibari-born has won the Nobel Prize. Mzawa wa Zanzibar amepata tuzo la Nobel.

	wince (per fear / distress). v. -nywea.

	winch. (a). windlass. n. winchi [9/10] (Eng).

	▷ winch. v. -sogeza kwa winchi.





	b. winch, davit, derrick. n. kambarau [9/10].

	wind. (a). draft. n. upepo / pepo [3/10]. Wind meter. Kipima upepo. (⌖windsurfing, p.302, surf; ⌖wind, p.343, wrap; ⌖p.320, turn2 c; ⌖break wind, p.122, fart).

	▷ windy. adj/v. “have” + upepo mwingi; n+adj: -enye upepo mwingi.





	b. light wind, breeze. n. upepo mwanana ~ mwororo / pepo mwanana ~ nyororo [3/10]. The breeze of the coast. Upepo mwanana wa mwambao.

	▷ gentle breeze, zephyr. n. pepezi [9/10].





	c. cool wind from the sea. n. demani [9/10].

	winder (of a watch), p.177, knob (b).

	windfall, p.259, rich (b); [image: Icon: diamond] winding, p.37, bend (a).

	winding sheet, p.277, shroud (a).

	windlass, p.340, winch (a).

	windmill. n. kinu cha upepo [7/8] (neol).

	window. (a). (concr; tech). n. dirisha [5/6].

	▷ bay window, oriel window. n. kiambizi [7/8].

	▷ window (glass). n. kioo / vi- [7/8].





	b. window (fig; opening). n. mwanya / mianya [3/4].

	windowsill, p.311, threshold (a).

	windpipe, p.316, trachea (a).

	windscreen. n. kioo cha mbele (cha gari) [7/8].

	windshield. n. kioo cha mbele (cha chombo cha usafiri) [7/8].

	windstorm, p.338, whirlwind (a).

	windward. (a). windward movement of a boat, [image: Icon: diamond] forward side of a boat. n. joshi [9/10].

	▷ windward. n/adv. upande wa upepo [3].





	b. steer to windward, tack. v. -bisha.

	▷ steering to windward, tacking. n. mbisho [3/4].





	wine. n. mvinyo [3/4]. Red wine. Mvinyo mwekundu. White wine. Mvinyo mweupe. (⌖bamboo, cashew, palm).

	wineskin. n. kiriba [7/8].

	wing. (a). (of bird/insect or plane). n. ubawa / mbawa [3/10], bawa [5/6]. (⌖p.17, aisle).

	▷ winged. adj. -enye mabawa.





	b. bird wing, chicken wing. n. kipapatio [7/8].

	wingspan, p.290, spread (d).

	wink (at), p.278, sign (g); [image: Icon: diamond] winnow, p.278, sift (a).

	winnowing basket. (a). winnowing tray. n. uteo/ teo [3/10].

	b. round winnowing basket. n. peteo [9/10].

	winter, cold wind of winter, p.269, season1 (d).

	wipe. (a). wipe off, wipe away, [image: Icon: diamond] delete, erase. v. - futa. To wipe the nose. Kufuta kamasi.

	▷ get/be wiped off, wiped away, [image: Icon: diamond] get/be erased, deleted, disappear. v(bec). -futika.

	▷ wipe, [image: Icon: diamond] eraser (rubber, GB). n. kifutio, kifuto; [7/8].

	▷ wiping, [image: Icon: diamond] erasure, deletion. n. ufutaji [3].

	▷ deletion (gram). n. udondoshaji [3] (neol).





	b. wipe off (dust off). v. -pangusa.

	▷ wipe off (sweat). v. -puna.

	▷ wipe (food / honey) with the fingers, wipe sth clean (of food / honey). v. -komba.

	▷ wipe sb out (of money). v. -kausha.

	▷ wipe water from a large surface. v. -fua maji.





	c. wipe (o.s), clean (o.s), (after toilet use). v. -chamba. The father is wiping his child. Baba anamchamba mwanae. In Islamic tradition, it is better to clean o.s. with water after toilet use. Katika desturi za kiislamu, ni bora kuchamba kwa kutumia maji.

	wipe out, p.93, destroy (c).

	wiper: windscreen wiper. n. waipa [9/10] (Eng).

	wire. (a). cable, cord, (material). n. waya / nyaya [3/10] (Eng). Telephone wire. Waya wa simu. Electric wires. Nyaya za umeme. (→barbed wire).

	▷ fine wire, fine neck wire, (iron, brass, or copper). n. dodi [5/6].





	b. wire (messaging). n. kebo [9/10] (Eng).

	wiretap, wiretapping, p.170, intrude (b).

	wisdom. (a). prudence, [image: Icon: diamond] diplomacy (behavior), tact. n. busara [9/10].

	▷ wise, prudent, sage, [image: Icon: diamond] diplomat (behavior), tactful. adj/v. “have” + busara; n+adj: -enye busara.

	▷ wise, [image: Icon: diamond] diplomatic, tactful. adj. -a busara. A wise / diplomatic answer. Jibu la busara.





	b. wisdom, acumen, clear-sightedness, perspicacity. n. hekima [9/10].

	▷ wise, clear-sighted, sage. adj/v. “have” + hekima; n+adj: ~ -enye + hekima. Wise views. Maoni yenye hekima.

	▷ wise, clear-sighted. adj (non-anim). -a hekima.

	▷ wisely. adv. kwa hekima.





	c. wisdom, sageness, (of old people). n. uhenga [3].

	▷ wise very old person, sage. n. mhenga [1/2].





	wish. (a). like, want. v. -taka. I wish / would like to ask you two questions. Ningetaka kukuuliza maswali mawili (-nge- “would”). Who wants to leave? Nani anataka kuondoka?

	▷ wish sb sth. v. -takia. I wish you luck. Ninakutakia bahati njema.

	▷ good wishes. n. dua [9/10].

	▷ with best wishes (in mail). idm. Wasalamu (Ar).

	▷ be wanted (needed). v. -takikana.





	b. wishes, wants. n. matakwa [6]. All your wishes will be fulfilled. Matakwa yako yote yatatekelezwa.

	▷ wish (will). n. utashi [3].





	c. wish for (desire). v. -tamani. I wish for a big house like this. Natamani nyumba kubwa kama hii.

	▷ make a wish (talking to o.s.). v. -nuiza.





	d. wish + past v (if only). conj. laiti + -nge-. I wish you were here. Laiti ungekuwa hapa.

	wish (choice), p.61, choose (c).

	wishes (good, best, –), p.41, bless (b,d).

	wit, p.168, intelligence (b); [image: Icon: diamond] p.323, understand (c).

	witch. (a). sorcerer. n. mchawi [1/2].

	▷ witchcraft, sorcery. n. uchawi [3].

	▷ medical witchcraft. n. ndumba [9].





	b. witchdoctor. n. mganga [1/2].

	▷ witchcraft. n. uganga [3].

	▷ witchcraft tricks. n. machezo [6].





	c. witch, wizard. n. mwanga / waanga [1/2].

	▷ witchery, wizardry. n. uanga [3].

	▷ wizard dance played at night. n. mahepe [6].





	d. sorcerer, wizard. n. mlozi [1/2].

	▷ sorcery. n. ulozi [3].





	witchcraft (remove, removal), p.117, exorcism (a,b).

	witchweed: elegant witchweed. n. kichaani [7/8].

	with. (a). (“implement”, “manner”, “circumstance”). conj. kwa. He cut the meat with a knife. Alikata nyama kwa kisu. He answered me with hate.

	Alinijibu kwa chuki. (⌖with [associative], p.20, and).

	▷ with (using). adv. kwa kutumia. He drinks soda with a straw. Huwa anakunywa soda kwa kutumia mrija.





	b. with, that has/have. conj/pron. -enye. I need a room with furniture. Ninahitaji chumba chenye samani. (←that3 b).

	withdraw(-al), p.53, cancel (a,b); [image: Icon: diamond] p.253, remove (a,b).

	withdrawn, p.170, introvert (a).

	wither. (a). die away, fade away, (e.g. paint, color, light, flower, sound, memory). v. -fifia. Its color has fade away. Rangi yake imefifia.

	▷ fading. n. ufifilizi [3].

	▷ fade out in color, lose luster. v. -chujuka, -pauka.

	▷ cause to fade out in color, wash out. v. -chujua.

	▷ fade (decrease). v. -pungua, -punguka.





	b. wither (of fruit), bec/be insipid, fade. v(bec). -pooza. Their love has faded. Mapenzi yao yamepooza.

	▷ withered fruit. n. pooza [5/6], kipooza [7/8].





	c. wither, dry up, shrivel. v. -nyauka.

	▷ cause to wither. vi. -nyausha.

	▷ wither, shrivel. v. -kunyaa.

	▷ withered, dried up, shriveled. adj. -nyaufu.

	▷ withered, dried up, shriveled condition. n. unyaufu [3].





	d. wither, die slowly. v. -sinyaa.

	withhold (from a salary), p.175, keep (e).

	withhold, p.154, hold back (a); – from, p.91, deny (d).

	within (+noun), p.161, in (a).

	within, p.9, about (a); [image: Icon: diamond] p.167, inside (a).

	without. (a). conj. bila ya (+NOUN/PRON), bila + NOUN/INFIN.

	b. without (+ -ing verb), without (emphasis), without any. conj. pasi, pasipo.

	withstand, p.112, endure (a); [image: Icon: diamond] p.301, support (f).

	withy, p.294, stem (a); [image: Icon: diamond] witless, p.132, fool (b).

	witness. (a). n. shahidi (ma-) [1/2].

	b. witness. v. -shuhudia.

	c. witness present / fee. n. shuhudiani [9/10].

	witty, p.137, funny (b); [image: Icon: diamond] wizard, p.341, witch (c,d).

	wobble, p.292, stagger (d); [image: Icon: diamond] –(-ly), p.187, loose (a,c).

	woe. (a). n. huzuni [9/10].

	▷ woe upon you, him … ! interj. ole wa + POSS. (wako, wake, wenu, wao). Woe upon you if you dare to bother him. Ole wako ukithubutu kumsumbua.

	▷ woe is me! interj. ole wangu!





	b. woes. n. shida [10]. His woes continue. Shida zake zinaendelea.

	wolf. n. mbwa mwitu [1/2].

	woman. (a). female. n/adj. mwanamke / wanawake /ḿk/. A female officer. Askari mwanamke. (⌖p.213, old c; ⌖p.143, gorgeous).

	▷ womanhood, femininity. n. uanauke, uke; [3].

	▷ female, feminine. adj. -a kike. I have two female children. Nina watoto wawili wa kike. Feminine gender. Jinsia ya kike.

	▷ female (animal), she-. n/adj. jike / make [5/6].
A female cat. Paka jike. She-goat. Mbuzi jike.





	b. middle-aged woman. n. mama [1/2].

	▷ women folk. n. akina mama [2].





	womanish. (a). effeminate. n/adj. dondoandume (ma-) [1/2] (derog).

	b. effeminate man. n. msagaliwa [1/2].

	womanizer. (a). philanderer. n. mbembe, kijogoo / vi- (fam; ←rooster), mtembezi; [1/2].

	▷ womanizing, philandering. n. ubembe [3].





	b. womanize around, philander. v. -tembea.

	womb. n. tumbo [5/6], mji (wa kizazi) /ḿji/ [3/4].

	wonder, wonderful(-ly), p.18, amaze (a,b,d-f).

	wonder, p.27, ask (a); [image: Icon: diamond] woo, p.80, court2 (b).

	wood. (a). woodland. n. msitu [3/4].

	b. wood (matter). n. mti [3].

	▷ wooden (made of piece of tree). adj. -a mti. A wooden handle. Mpini wa mti.





	c. wood (board), lumber, timber. n. mbao [10]. He sells timber. Yeye huuza mbao.

	▷ wood, wooden (made of boards / planks), timber. adj. -a mbao.

	▷ woodwork (construction). n. sehemu ya mbao [9/10].

	▷ lumberjack, lumberman, (for timber). n. mpasua mbao / wapasua mbao [1/2].





	d. wood, firewood. n. kuni [10] (one piece: ukuni [3]).

	▷ firewood cutter. n. mtema kuni [1/2] (GRAM13, p.8). Illegal firewood cutters will be arrested. Watema kuni haramu watakamatwa.





	wood borer (insect). n. sondo, sondomti; [1/2].

	wood carver, wood carving, p.268, sculpt (a).

	woodhoopoe (bird). n. goregore / ma- [1/2].

	woodpecker. n. gogota, king’ota / vi-; [1/2].

	woodwork, woodworker, p.55, carpentry (a,b).

	wool. (a). n. sufi, sufu; [9/10].

	b. wool fiber. n. usufu / sufu [3/10].

	word. (a). term. n. neno [5/6]. I don’t understand the second word. Sielewi neno la pili.

	▷ wordy. adj. -a maneno mengi.

	▷ sweet words. idm. nyama ya ulimi [9/10]. All of them need to hear sweet words. Wote wanahitaji nyama ya ulimi.





	b. word (fig) (promise). n. kauli [9/10]. Do I have your word here? Je, nina kauli yako hapa?

	word for word, literal, literally, verbatim. adj/adv. (-a) neno kwa neno. Word for word / Literal translation. Tafsiri ya neno kwa neno. He quoted her word for word / verbatim. Alimnukuu neno kwa neno.

	work. (a). chore, labor, labour (GB), task, [image: Icon: diamond] job, profession, occupation. n. kazi [9/10]. Labor office / department. Idara ya kazi. International Labour Organization. Chama cha Wafanyakazi Ulimwenguni.

	▷ have work (to do). vi. “have” + kazi.

	▷ workforce, labor force. n. nguvukazi [9/10].

	▷ hard labor. n. kazi ya mtulinga / sulubu [9/10].

	▷ forced labor. n. koto, shokoa; [9/10].

	▷ do odd jobs for survival. v. -dunduliza, -dunduiza.

	▷ odd job. n. kazi ya pembeni [9/10].





	b. work (pers., system), be active (live / functional). v. -fanya kazi. He worked for twelve hours in a row. Alifanya kazi kwa saa kumi na mbili mfululizo. (⌖work hard, hard work[-er], p.109, effort a-d).

	▷ worker. n. mfanyakazi [1/2].

	▷ work for, work on (take care of). v. -fanyia kazi.

	▷ work slowly. idm. -kokota kazi.

	▷ work for (serve). v. -tumikia. She works for a private company. Anatumikia shirika la binafsi.





	c. work (by profession), be occupied in. v. -amili (Ar).

	▷ career, occupation, profession. n. amali [9/10] (Ar). He had a successful career. Alikuwa na amali fanifu.

	▷ ability to work. n. uamilifu [3] (Ar).

	▷ work-related, professional, [image: Icon: diamond] active (tech). adj. amilifu (Ar).

	▷ activate (tech). v. -amilisha (neol).





	d. work, activity, business. n. shughuli [9/10].

	▷ be active (doing). v. -jishughulisha.

	▷ actively. adv. kwa kujishrikisha.

	▷ intense activity. n. harakati [10]. The intense activity of cleaning up our city involves many people. Harakati za kusafisha mji wetu hushiri-kisha watu wengi.





	e. work casually. v. -polea.

	▷ occasional work, temporary work. n. kibarua [7/8]. He has got a temporary work in a café. Amepata kibarua mkahawani.

	▷ occasional worker, temporary worker. n. kibarua / vi- [1/2]. Two temporary workers have been fired. Vibaruwa wawili wamefukuzwa kazi.

	▷ monthly work card, [image: Icon: diamond] non-contractual work (recorded on a monthly card). n. kipande [7/8].





	f. work group. n. kikoa [7/8].

	▷ teamwork. n. kazi ya kikoa [9/10].





	work v, p.23, appropriate (a).

	work out. (a). (sport). v. -fanya mazoezi ya viungo.

	▷ workout. n. mazoezi ya viungo [6].





	b. work out (calculus). v. -toa hesabu (ya).

	c. work out (have a good result). v. -suluhika.

	workmanship. n. ufundi [3].

	workplace. n. pahala pa kazi [16].

	workshop. (a). seminar. n. warsha, semina (Eng); [9/10].

	b. workshop (for mending / manufacturing), studio (of an artist). n. karakana [9/10].

	world. (a). (globe). n. dunia [9/10]; adj. -a dunia. World cup. Kombe la dunia.

	▷ worldwide. adv. duniani kote; adj. -a duniani kote. Stone Town is famous worldwide. Mji Mkongwe ni maarufu duniani kote.





	b. world, universe. n. ulimwengu [3].

	world of the dead, p.324, underworld (a).

	worldly affairs. n. malimwengu [6].

	worm. (a). (parasite). n. mnyoo / mi- [1/2].

	b. intestinal worm. n. mchango / mi-, nyoka; [1/2].

	worm out (info), p.171, investigate (e).

	worn-down, p.114, erode (b).

	worn-out, p.336, wear out (a,b), [image: Icon: diamond] p.313, tire1 (c).

	worry. (a). anxiety, concern. n. wasiwasi [3].

	▷ (be) worried, anxious, concerned. adj/v. “have” + wasiwasi, adj: -enye wasiwasi (GRAM3, p.7). An anxious driver. Dereva mwenye wasiwasi.

	▷ worried, anxious pers. n/adj. mtapitapi / wa- [1/2].

	▷ great anxiety, trepidation. n. kiherehere [7/8].

	▷ be very anxious. v/idm. “be” + moyo juujuu. They are very anxious. Wako moyo juujuu.

	▷ anxiety, uneasiness. n. fukuto [5/6] (fam).





	b. worry, concern, preoccupation. n. dukuduku [5/6].
I have no worry with this budget; my concern is about how it will be implemented. Sina dukuduku na bajeti hii; wasiwasi wangu ni jinsi itatekelezwa.

	▷ concern, preoccupation. n. mshughuliko [3/4].

	▷ concern, give concerns, preoccupy. v. -shughulisha. In truth, this question does not pre-occupy me. Kwa kweli suala hili halinishughulishi.

	▷ concern o.s. with, give o.s. concerns. v. -jishughulisha na.

	▷ preoccupy (cause to think). v. -fikirisha. His lack of discipline preoccupies me. Ukosefu wake wa nidamu unanifikirisha.





	c. worry, be worried, distraught, preoccupied, uneasy. vi. -hangaika.

	▷ worry sb, preoccupy. vt. -hangaisha.

	▷ worrisome, worrying. adj. -a kuhangaisha.

	▷ worry, preoccupation, uneasiness. n. hangaiko [5/6].

	▷ worries, preoccupations. n. mihangaiko [4] (fam). While in my preoccupations, I found out that I was lost. Katika mihangaiko yangu, nimejikuta nimepotea njia.

	▷ be worried (fret). v. -taataa.

	▷ get/be very worried (agitated). v(bec). -hamanika.





	worry (not –), p.54, care (a).

	worse. (a). adj. -baya zaidi.

	▷ worsen. vi. “be” (-wa) -baya zaidi. His health has worsened. Afya yake imekuwa mbaya zaidi.





	b. worse. adv. vibaya zaidi. Lying is worse than stealing. Kudanganya ni vibaya zaidi kuliko kuiba.

	worship. (a). adore. v. -abudu.

	▷ worshipper. n. mwabudu / waabugu.





	b. worship, service (religious). n. ibada [9/10].

	▷ place of worship. n. maabadi [6].

	▷ the one to worship. n. maabudu [1].





	worst. adj. -baya kuliko -ote. The worst part is over.

	Sehemu mbaya kuliko zote imekwisha.

	wort (from millet, used for brewing). n. makomba [6].

	worth (doing), worthwhile, p.23, appropriate (a).

	worth (+amount). adj/v. “have” + thamani ya.

	worthless. (a). (valueless). adj. bure; a-si-ye / -si-o na thamani; ovyo. (⌖p.310, thing).

	▷ worthless (pers). n. mbwedu / mbwedu [1/2].





	b. worthless, petty. adj. uchwara.

	c. worthless object, knickknack. n. kikorokoro [7/8].

	worthy (of), p.92, deserve (a,b).

	would-be (expected). adj. -tarajiwa. She was his would-be wife. Alikuwa mke wake mtarajiwa.

	wound. (a). injure. v. -jeruhi.

	▷ be wounded, injured. psv. -jeruhiwa. He was injured in car accident. Amejeruhiwa kwenye ajali ya gari.

	▷ wounded, injured. n. majeruhi [1/2]. All the wounded have been treated in hospital. Majeruhi wote wemetibiwa hospitalini.

	▷ wound, hurt, injury, trauma (concr/fig). n. jeraha [5/6]. He left him with a trauma in his heart. Alimuachia jeraha moyoni.





	b. wound. n. kidonda [7/8].

	▷ ulcers. n. vidonda [8]. Throat ulcers. Vidonda vya kooni. Peptic ulcers. Vidonda vya tumbo.

	▷ sore, ulcer. n. donda [5/6].

	▷ long lasting sore. n. donda ndugu [5/6].





	c. reopen a wound, reopen sb’s wound (concr/fig), hurt a sore. vt. -tonesha. He fell down and hurt the sore on his leg / hurt his sore. Alianguka akatonesha mguu wake / akatonesha donda lake. I think you have reopened his wound. Nadhani umemtonesha.

	▷ reopening a wound / hurting a sore. n. tonesho [5/6].





	wow! (a). (gosh!) interj. jamani! Wow! You look good! Jamani! Umependeza!

	▷ Wow! (amazement). interj. Shabashi! (Ar).





	b. wow! interj. ala! /ála/, lo! /lò/ (fam).

	▷ oh … wow! interj. aka! /aká/, ebo! / ébo/.





	wrangle, wrangler, wrangling, p.25, argue1 (d-f).

	wrap. (a). wrap up. v. -funga. Wrapping paper. Karatasi ya kufunga.

	▷ wrap up (conclude). v. -hitimisha. It is time to wrap up the meeting. Ni wakati wa kuhitimisha mkutano.





	b. wrap around, wind. v. -viringisha.

	▷ wrap around (e.g. band of cloth). v. -zongomeza.

	▷ wrap round the body. v. -patiliza.





	c. wrap a cloth around one’s waist. v. -dadisa.

	▷ wear a wrapper cloth by passing it under one armpit (while tying it over a shoulder). v. -jambika.





	d. wax print wrapper cloth. n. kitenge [7/8].

	▷ wax print wrapper cloth (with wise writings). n. kanga, leso (in Kenya); [9/10].

	▷ pair of wax prints. n. doti la kanga [5/6].

	▷ central part of a wax print. n. mji / ḿji/ [3/4].

	▷ men’s cotton wrapper cloth. n. kikoi [7/8].





	wrasse: cigar wrasse (fish). n. bowelamvuvi [1/2].

	wrath, p.246, rage (b).

	wreck (ed), p.100, disorganize (a); [image: Icon: diamond] p.262, ruin (a,b,d).

	wreck(-ed, -age), p.93, destroy (a).

	wrench, spanner (GB). n. spana [9/10].

	wrench, p.321, twist (b,d).

	wrestling. (a). n. mwereka / miereka [3/4].

	b. wrestle. v. -pigana miereka.

	▷ wrestle sb. v. -piga (mtu) mwereka.





	c. wrestler. n. mpiganaji miereka [1/2].

	wriggle. (a). wiggle (e.g. dancing / walking). v. -nyonga.

	▷ wriggle (twist the body). v. -sombogoa.

	▷ wriggle hips, twerk. v. -kata kiuno (idm). He dances while wriggling his hips / twerking.
Anacheza dansi kwa kukata kiuno.

	▷ wiggle part of the body (e.g. waist). v. -monyoa.





	b. wriggle because of bodily pains. v. -gaagaa, -garagara.

	c. wriggle, squirm, toss and turn, wiggle out, writhe. vi. -furukuta.

	▷ wriggling, squirming, tossing and turning, wiggling out, writhing. n. furukuto [5/6].

	▷ wriggling movement (as a snake does). n. mapindi [6].

	▷ writhe, squirm. v. -finginya.





	wring, p.321, twist (b); ⌖wring out, p.291, squeeze (d).

	wrinkle(-ed, -ing), p.131, fold (a,b).

	wrist. n. kiwiko, kifundo cha mkono; [7/8].

	wristband (of clothing). n. sijafu [9/10].

	write. (a). write down, ⌖author. v. -andika.

	▷ write to/for. v. -andikia. She writes to her mother every week. Anamuandikia mama yake kila wiki. If he does not to write, who writes his letters? Kama hajui kuandika, nani anamuandikia barua zake?

	▷ write to each other. v. -andikiana.

	▷ writing paper. n. karatasi ya kuandikia [9/10].





	b. writer, author. n. mwandishi / waaandishi [1/2].

	▷ writing (act, occupation), authorship. n. uandishi [3].





	c. writing, written document. n. andiko / maa- [5/6].

	▷ writings. n. maandiko, maandishi; [6]

	▷ written. adj. andishi. Written history. Historia andishi.





	d. writing (fact). n. maandishi [6]. A request in writing. Maombi kwa maandishi.

	▷ writing (act, manner). n. uandikaji [3].





	write(-ing), p.71, compose (a).

	writhe(-ing), p.343, wriggle (c).

	wrong. (a). (idea, action). adj. -ovu, (mbovu [9/10]).
A wrong ideology. Itikadi mbovu.

	▷ sth wrong (flaw). idm. kasoro (fulani) [9/10]. There is something wrong with his explanations. Kuna kasoro fulani katika maelezo yake.

	▷ wrong, inappropriate. adj/v. NEG -faa; n+adj: asiye / -si-o-faa. Have I done sth wrong? Je, nime-fanya kitu kisichofaa?

	▷ what’s wrong? idm. kuna nini?, kulikoni? (infor).

	b. wrong, erroneous. idm. NEG “be” + sahihi. Wrong answers. Majibu yasiyo sahihi.

	▷ the wrong way / direction, erroneously. adv. visivyo. He is holding it the wrong way. Ameishika visivyo.

	▷ wrong + NOUN (mistaken). idm. -kosea + NOUN. You have dialed the wrong number. Umekosea namba.

	▷ wrongly. adv. kwa makosa.





	c. do wrong (to sb), wrong sb, ⌖be wrong (of a person). v. -kosea.

	▷ wrongdoing. n. kosa [5/6].

	▷ wrong sb (intentionally). v. -tenda (fig). Be careful, that guy will wrong you. Jihadhari na jamaa yule, atakutenda.





	d. wrong (act). n. ubaya [3].

	▷ wrongful. adj. -a ubaya.

	▷ wrongfully. adv. kwa ubaya.





	wrongdoer, do wrong, p.199, mistake (b).

	wrought. adj. mfuo. Wrought iron. Chuma mfuo.

	wrung, p.321, twist (b).

	xenophobia. n. chuki dhidi ya wageni (wa nje) [9].

	x-ray. n. eksirei [9/10] (Eng).

	xylophone. n. marimba [9/10].

	yacht. n. meli ya kifahari [9/10].

	yam. (a). n. kiazi kikuu [7/8].

	b. coco yam, taro. n. yugwa [5/6].

	▷ coco yam / taro plant. n. myugwa [3/4].





	yard. (a). (measure unit). n. yadi [9/10].

	▷ half a yard (cubit). n. dhiraa [9/10].





	b. yard (grounds). n. uwanja [3/10]. (⌖p.31, backyard a,b).

	c. main yard of a sailboat (holds the mainsail). n. foromali [9/10].

	yardstick, p.194, measure (c).

	yawn. (a). yawning. n. mwayo / miayo [3/4].

	b. yawn. v. -piga miayo.

	yaws (infectious disease). n. buba, firanji; [9/10].

	yeah! interj. ehee!, enhee!; (fam).

	year. (a). n. mwaka [3/4]. This year. Mwaka huu. (⌖p.178, last c, ⌖p.15, ago b, ⌖p.208, next c).

	▷ of the year, annual. adj. -a mwaka.

	▷ yearlong, year-round. adj. -a mwaka mzima. All year-round. Kwa mwaka mzima.





	b. every year, yearly, annually. adv. kila mwaka.

	▷ yearly, annual, i perennial. adj. -a kila mwaka.





	c. yearbook. n. kitabu cha taarifa ya mwaka [7/8].

	yearn for, yearning, p.93, desire (d,e).

	yeast, p.125, ferment (a); ⌖yell, p.277, shout (b).

	yellow (color). n. manjano [6], njano [9].

	▷ yellow. adj. -a manjano; -a njano. Yellow pages. Kurasa za njano.





	yellowtail (fish): longfin yellowtail. n. kolekole [1/2].

	yelp, p.33, bark1 (a).

	Yes! (a). (agreement). interj. Ndiyo!

	▷ yes (agreement, joy, pleasure). interj. aa!





	b. Yes! (agreement; answering a call, esp. for men). interj. Naam!/ nàam/ (form).

	c. Yes sir! / madam! (answering a call, for women; lit. “At your service!”). interj. Abee? (form).

	yes-man. n. barakala (ma-) [1/2].

	yesterday. conj. jana. (⌖day[s] before, p.86, day).

	yet. (a). not yet. conj. NEG + bado. I have not done that yet. Sijafanya hivyo bado.

	▷ yet? interr. -me-sha- … tayari? Have you seen him yet? Umeshamuona tayari?

	▷ as yet. conj. hadi sasa.





	b. yet (however). conj. hata hivyo.

	yield. (a). (produce). v. -zaa. (⌖yield, p.302, surrender).

	▷ yield (produce). n. mazao [6].

	▷ crop yield (harvest). n. mavuno [6].

	▷ yield (income). n. chumo [5/6].





	b. yield to sb, give right of way. v. -pisha.

	yodel. v. -imba kwa madoido.

	yoga. n. yoga [10] (Eng).

	yoghurt. n. mtindi [3/4], maziwa mgando [6].

	yoke. (a). (carrying pole). n. mpiko, mzega; [3/4].

	▷ carrying two things with a yoke. n. mzegamzega [3/4].





	b. animal yoke. n. nira [9/10].

	yolk. n. kiini cha yai [7/8].

	you. (a). (singular). pron. wewe, weye (infor).

	▷ Subject prefix: u- “you”; object prefix: -ku- “you”.

	▷ your, yours. pron. -ako.

	▷ with you, you too, and you. conj. nawe, na wewe.

	▷ from you, to/from your place, [image: Icon: diamond] to you (in your view). idm. kwako (GRAM9, p.8). So, to you, liberty does not matter? Hivyo, kwako, uhuru siyo muhimu?

	▷ sincerely yours (in formal correspondence). idm. wako wa dhati.





	b. you (plural). pron. nyinyi, ninyi, nyie (infor).

	▷ Subject prefix: m- / mw- (mu-) “you”; object prefix: -wa- (wa-…-eni) “you”.

	▷ your, yours. pron. -enu.

	▷ with you, you too, and you. conj. nanyi, na nyinyi.

	▷ from you, to/from your place, [image: Icon: diamond] to you (in your view). idm. kwenu (GRAM9, p.8). When did you leave your place? Mliondoka lini kwenu?





	c. You there! interj. Ewe! (⌖p.213, oh! b).

	▷ You there! (pl). interj. Enyi!

	▷ You there! interj. Wee!

	▷ Eh you! (contemptuous call). interj. Ee!





	young. (a). young person, young man, youngster, youth (pers), youthful, juvenile. n/adj. kijana/ vi- [1/2]. My parents are still young. Wazazi wangu wangali vijana. That young person likes reading. Kijana yule anapenda kusoma. At that time, we were very young. Wakati huo, tulikuwa vijana wadogo. A lawless juvenile. Kijana mhalifu.

	▷ juvenile. adj (non-anim). -a vijana. Juvenile lawlessness. Uhalifu wa vijana.

	▷ Idm: A well brought-up youth. Danga la mwana [1/2].





	b. young generation, the youth. n. vijana [2]. The youths of this country are creative. Vijana wa nchi hii ni wabunifu.

	c. young age, youth (state, condition), youthfulness. n. ujana [3]. At a young age / During my youth, I played soccer a lot. Wakati wa ujana / Ujanani, nilicheza sana mpira wa miguu.

	d. young man, adolescent boy, teenager (boy). n/adj. barobaro (ma-) [1/2].

	▷ preadolescent boy. n. kijulanga / vi- [1/2].

	▷ adolescent girl, teenager (girl), nubile girl. n. mwanamwali / wanawali [1/2].

	▷ adolescence. n. ubarobaro (of boys), uanamwali (of girls); [3].





	e. young (not fully grown). adj. -changa. I was still a baby (young child). Nilikuwa bado mtoto mchanga. Young nations need help. Mataifa machanga yanahitaji msaada.

	▷ youthfulness (not fully grown). n. uchanga [3].

	▷ young, younger, (in status). adj. -dogo. My younger brother has returned. Kaka yangu mdogo amerudi.





	f. very young, immature (physically). adj. -bichi. He was still a young person, physically immature. Alikuwa bado kijana mbichi.

	▷ immaturity (of growth). n. ukembwa [3].





	your, yours, to/from your place, p.344, you (a,b).

	yourself, yourselves, p.271, self (a,b).

	youth, youthful(ness), p.344, young (a-c).

	Zanzibar. (a). (archipelago). n. Zanzibar [9].

	▷ Zanzibari. n/adj. Mzanzibari [1/2]; -a kizanzibari.





	b. Zanzibar island. n. Unguja [9].

	▷ Zanzibar island citizen. n. Muunguja [1/2].

	▷ Zanzibar Swahili (Zanzibar city). n. Kiunguja [7].





	zeal, p.202, motivation (a,b).

	zealot(-ry), p.137, fundamentalist (a,b).

	zebra. n. punda milia [1/2].

	zebu. n. zebu [1/2] (Eng).

	zenith, p.22, apogee (b); [image: Icon: diamond] zephyr, p.340, wind (b).

	zero. (a). nil. n. sufuri [9/10]; yai [5/6] (fam).

	▷ zero, nil, (score). n. bila, nunge (fam); [9]. The score was seven to nil. Matokeo yalikuwa saba kwa bila / kwa nunge.





	b. zero, empty (gram). n/adj. kapa [9/10] (neol). Empty form. Umbo kapa.

	zero in on. v. -lenga.

	zest (do sth with –), p.102, do (c).

	zigzag. (a). curve and twist, meander, [image: Icon: diamond] be twisted. v. -pindapinda. The river meanders in the valley. Mto unapindapinda bondeni. [image: Icon: diamond] The wire is twisted. Waya umepindapinda.

	b. zigzag (shape). n. zigizaga [9/10] (Eng).

	zinc. n. zinki [9/10].

	zip code. n. simbo ya posta [9/10].

	zipper, zip fastener (GB). n. zipu [9/10].

	zombie, p.140, ghost (a).

	zone, p.24, area (a); [image: Icon: diamond] p.297, strip (a).

	zoo. n. bustani ya wanyama [9/10].

	zoology. n. elimuwanyama [9] (neol).

	zoom out. vt. -punguza. (⌖zoom, p.163, increase e).

	zucchini, courgette (GB). n. mumunye [5/6].; (plant). n. mmumunye [3/4].

	zygomatic bone, p.60, cheekbone (a).






Swahili - English

In this section, Swahili nouns and those that do not oppose singular and plural forms are written in bold. Variable singular forms are followed by their plural counterparts in non-bold fonts, preceded by the symbol “/”, while optional plural forms are written in parentheses. Accordingly, faced with common nouns in the plural, the reader will need to refer to the singular form, based on the correspondence between variable plural and singular prefixes: wa- → m- ~ mw-; mi- → m- ~ mw-; ma- → ø (no prefix); vi- → ki-; vy- → ch- (details about plural formation are given in Table 2, p.4). In addition, irregular plural forms are listed alphabetically in grey, with reference to their singular counterparts. The reader should also consider the following:


	Though most nouns with the prefix ma- correspond to a singular noun without a prefix (see the noun class [5/6]), numerous nouns with the prefix ma- do not oppose plural and singular forms. In the latter case, the nouns are directly listed under ma-.

	Constructions that begin with the conjunction -a “of”, the pronoun -enye “with”, or the conjunction kwa “with, by”, are listed under their main term, with the former in non-bold fonts.

	Derived nouns for “abstract” with the prefix u- (or w- before a vowel stem) are generally not listed, when their meaning is predictable based on their concrete counterparts. In such cases, the reader will refer to the corresponding concrete nouns. When mentioned, nouns with the “abstract” prefix u- (or w-) are generally listed independently or specifically referenced.

	Verb-derived nouns of the shape u-…-aji [3] (“act of + verb stem -ing”), and m-…-aji or mw-…-aji [1/2] (“person who + verb stem”) are directly listed with their base verbs, with no additional reference (e.g. -tenda “do [an act] → mtendaji “doer”; utendaji “performance”).

	Abstract nouns for professions with the particle uana- are listed with their concrete counterparts beginning with the particle mwana- with no additional reference. Other items that are listed with their base stems or terms with no additional reference include adjectives for countries or regions phrases based of the markers -a ki- (e.g. Afrika → -a kiafrika “African [type]”), idiomatic expressions based on the modal verb -piga (lit. “hit”) and its derived nouns mpiga/wapiga and upigaji, those based on the modal verb -kata (lit. “cut”), infinitive verbs and gerund forms with the prefix ku- or ku-to- in negative, and nouns or infinitive forms preceded by the particle mwenye-/wenye- (lit. “that has / have; that does / do”).

	Simple forms of the passive verbs, which use the suffix w-, are listed under the main stem of the verb. Irregular forms, such as those with the extension -iw-/-ew- or -l-iw-/-l-iw- are generally listed alphabetically.

	Rare Swahili terms and alternative variants are listed in a separate online supplement found on the web page of this dictionary, shown by the symbol [image: Icon: down arrow] (www.routledge.com/9781032273747).




	a a! (infor). interj. no!

	-a. conj. of, apostrophe for possession (‘s).

	▷ -a. conj. for + noun ~ pronoun (intended for), [image: Icon: diamond] for; to, (directional).

	▷ -a. conj. to + verb (purpose).





	-a ki- + country/region name: see name.

	aa!1 interj. yes (agreement, joy, pleasure).

	aa!2 interj. ouch!

	aalimu [1/2] (Ar). n. scholar, savant; adj. scholarly, erudite; learned.

	abakusi, abakasi, abaki; [9/10] (Eng). n. abacus.

	Abee? (form). interj. Yes sir! / madam! (answering a call, for women; lit. “At your service!”). (⌖p.571, Umesema?).

	-abiri. v. board (travelling).[image: Icon: down arrow]

	▷ abiria (maabiria) [1/2]. n. passenger.





	abjadi [9/10]. n. alphabet, ABC.

	-abudu. v. worship, adore; [image: Icon: diamond] idolize. (→ibada).

	▷ mwabudu/waabudu. n. worshipper.

	▷ maabudu [1]. n. the one to worship.





	Abunuwasi [1]. n. trickster (in Arabic tales).

	acha, sembuse (form). conj. let alone, not to mention.

	-acha1. v. let (sb free to do); let (auxiliary verb).

	-acha2. (a). vt. forgo, forfeit, renounce.

	▷ -acha. vt. stop (doing sth).

	▷ -acha. v. omit, leave out; relinquish; give up sth; [image: Icon: diamond] leave sb/sth, abandon, forsake, quit, [image: Icon: diamond] leave s.wh; part from (leave sb/sth).

	▷ kuacha [15]. n. renunciation.

	▷ uachaji [3]. n. omission, leaving out.





	b. -acha matatani. v. maroon.

	▷ -acha nyuma. v. leave behind, outdistance.

	▷ -acha katika shida. v. leave in the lurch.

	▷ -acha (mtu) mkono (lit. “bid farewell”). v. die, leave (fig).

	▷ Acha we! interj. You’re kidding!

	▷ Acha utani! interj. Come on!, Stop kidding!





	-acha (mtu) mkono, p.365, buriani (a).

	-achama. v. gape, open wide, be wide open, (mouth), be open-mouthed.

	-achana (na). (a). -tengana (na). v. part (split).

	▷ -achana (na), -tengana (na). v. leave each other, break up (relation).

	▷ -achana (na), -tengana (na). v. split, be estranged, separated, separate (from each other), [image: Icon: diamond] fork.





	b. -achana. v. diverge (in space).

	▷ -achana na. idm. let go of; dispense with; get rid of (let go of).





	c. achano/maachano [5/6]. n. divergence (in space), [image: Icon: diamond] discrepancy (in calculus).

	▷ mwachano/miachano [3/4]. n. split, separation, [image: Icon: diamond] disjunction.

	▷ mwachano (wa barabara)/ miachano ya [3/4]. n. turning, turnoff.





	d. -achanisha (na), -tenganisha (na). vt. alienate from, estrange, cause to separate, separate sb/sth from, [image: Icon: diamond] dissociate, disassociate; [image: Icon: diamond] -achanisha (na), -tenganisha (na). vt. uncouple (separate).

	▷ -achanisha (na). n. disengage (from).





	achari [9/10]. n. pickles, chutney.

	▷ -hifadhi kwenye achari. v. pickle, souse.

	▷ achari ya siki [9/10]. n. vinaigrette.





	-achia. vt. leave sth for sb, leave to, cede sth to.

	▷ -achia. vt. let (sb free to do); [image: Icon: diamond] leave alone (fig), back off from (fam).

	▷ -achia huru. v. let go free, release, [image: Icon: diamond] emancipate.





	-achika. v. be left / abandoned by one’s husband.

	-achilia. v. let go free, acquit, discharge, release.

	-achisha. vt. dissuade, deter.

	▷ -achisha. v. cause to leave sb/sth; cause sb to stop (doing sth); discharge (dismiss).

	▷ -achisha; psv: -achishwa. v. dismiss, fire (from work).

	▷ -achisha kazi. v. lay off.





	ada [9/10]. n. fee, dues; present in exchange of sb’s service (rite or customary ceremony). (⌖p.379, desturi1).

	▷ ada ya utaalamu [9/10]. n. honorarium.

	▷ ada ya barabara [15]. n. toll (fee).

	▷ ada ya kubakisha [9/10] (neol). n. retainer, retaining fee.





	adabu [9/10]. (a). n. etiquette; good behavior; respect (to others), courtesy, good manners, politeness.

	▷ -si-o adabu. adj. indelicate.

	▷ -enye adabu. adj. respectful, courteous, good-mannered, polite.

	▷ -enye adabu sana. adj. urbane.

	▷ “have” + adabu. v. behave well, be well-behaved.

	▷ NEG “have” + adabu; n+adj: asiye / -si-o na adabu. v/adj. (be) disrespectful, discourteous, impolite.

	▷ bila adabu. adj. uncivil.





	b. -shika adabu. v. behave o.s.

	▷ -tia / -fundisha adabu (idm: “teach respect”). v. punish sb, chastise, discipline sb.





	c. -kosa adabu. v. misbehave (lack respect).

	▷ -kosea adabu. v. disrespect sb.

	▷ mtovu wa adabu/watovu wa [1/2]. n/adj. disrespectful pers; misbehaving.

	▷ utovu wa adabu [3]. n. disrespect; misbehavior.





	adapta [9/10] (Eng). n. adaptor.

	adhabu [9/10]. (a). n. punishment, chastisement, penalty, retribution. (← -adhibu).

	▷ -a adhabu. adj. punitive; penal.

	▷ kanuni ya adhabu [9/10]. n. penal code.

	▷ adhabu ya kifo [9/10]. n. capital punishment.

	▷ -stahili adhabu; n+adj: -enye kustahili adhabu. v/adj. (be) punishable.





	b. adhabu, faini (Eng); [9/10]. n. fine, mulct.

	▷ bila adhabu yoyote. adv. scot-free.





	adhama [9] (Ar). n. glory, distinction, eminence, excellence; [image: Icon: diamond] majesty, sublime, sublimity; [image: Icon: diamond] splendor, pomp.

	▷ -a adhama. adj. sumptuous.





	adhana [9/10] (Isl). n. call to prayer. (→-adhini).

	-adhibu. v. penalize; punish, chastise. (←adhabu).

	-adhimisha. v. celebrate, commemorate, mark, observe (celebration); glorify.

	▷ uadhimishaji [3]. n. commemoration (act).

	▷ adhimisho/maadhimisho [5/6]. n. celebration, observance, commemoration.

	▷ maadhimisho [6]. n. anniversary (celebration).





	adhimu (Ar). adj. glorious, eminent, exalted, dignified; noble; majestic, sublime; solemn.

	▷ mali adhimu [9] (Ar). idm. abundant wealth.





	-adhini, -nadi sala. v. call for prayer (Isl) (-→adhana).

	▷ mwadhini/ waadhini [1/2]. n. prayer caller, muezzin.





	-adhiri. v. humiliate, put sb in embarrassment.

	▷ -adhirika. v. be humiliated, put in embarrassment.





	adhuhuri [9/10] (Ar). n. early afternoon; noontime (noon to around 3pm), midday, [image: Icon: diamond] midday prayer (Isl).

	-adibu. v. teach respect / good manners to sb, chastise. adili. (a). adj. righteous, impartial, just. (⌖p.463, maadili).

	▷ -adili. v. be righteous, impartial, just, [image: Icon: diamond] treat impartially.





	b. mwadilifu/waadhilifu [1/2]; (non-anim) adilifu. adj. righteous, impartial, upright (fig), [image: Icon: diamond] moral, scrupulous.

	▷ -jiona mwadilifu; n+adj: -enye kujiona mwadilifu. v/adj. (be) self-righteous.





	c. -adilisha. v. moralize, elevate; breed (child).

	adimu. adj. rare, scarce, sparse.

	▷ -adimika. v. bec/be rare, scarce, sparse.

	▷ -adimisha. v. cause to bec. rare, scarce, sparse.





	admeri (maadmeri) [1/2]. n. admiral.

	adrenalini [9/10] (Eng). n. adrenalin.

	adui (maadui) [1/2]~[y/z]. n. enemy.

	▷ -a kiadui. adj. unfriendly.





	afadhali, afueni; [9]. n. better condition, improvement, (from sickness / hardship); recovery. (⌖p.363, bora).

	▷ -jisikia afadhali. v. feel / be better.





	afanalek! /afanalèk/, holwaho! interj. Oh my God!, Good gracious! Good heavens!

	afande (maafande) [1/2]. n. officer (milit).[image: Icon: down arrow]

	▷ afande [1/2]. interj. ma’am; sir; (milit).





	-afiki, maafikiano, -afikiana, p.453, -kubali (a,c).

	afisa (maafisa) [1/2] (Eng). n. officer (gen. use).

	▷ afisa mwangalizi/ maafisa waangalizi [1/2]. n. curator.





	afkani (maafkani) [1/2]. n. deranged (pers.), maniac; deficient.[image: Icon: down arrow]

	Afrika [9]. n. Africa.

	▷ mwafrika/ waafrika [1/2]. n/adj. African.

	▷ -a kiafrika. adj. African (lit. “African-type”).

	▷ -a Afrika. adj. African (lit. “of Africa”).

	▷ Afrika Kusini [9]. n. South Africa.





	afueni, p.348, afadhali (a).

	afya [9]. n. health, vitality.

	▷ Kwa afya! interj. cheers! (toast).

	▷ afya ya jamii [9]. n. public health.

	▷ “have” ~ -enye + afya nzuri; (non-anim) -zuri kwa afya. adj. healthy, fit.

	▷ “have” ~ -enye + afya mbaya; (non-anim) -baya kwa afya. adj. unhealthy.

	▷ ukaguzi wa afya [3]. n. physical examination.

	▷ -enye kuleta afya. adj. wholesome.





	Afya! interj. Bless you! (after sneezing).

	afyuni, kasumba; [9/10]. n. opium.

	▷ afyuni [9/10]. n. morphine.





	-aga. (a). v. say goodbye, bid farewell (to); take leave of; ask for permission to leave; [image: Icon: diamond] check out (take leave).

	▷ -aga dunia. v. die, pass away.





	b. -agana. v. take leave of one another.

	▷ muda wa kuagana [3]. n. checkout (time).





	c. -agana. v. promise each other, make a pact.

	▷ agano/ maagano [5/6]. n. (mutual) promise, pact.

	▷ Agano jipya [5]. n. New Testament.

	▷ Agano la kale [5]. n. Old Testament.





	-agiza. v. order, order sth (for buying), commission, direct sb, instruct, prescribe, request.

	▷ -agizia. v. order / request for sb, [image: Icon: diamond] request sb to do sth.

	▷ uagizaji [3]. n. act/manner of ordering, ordering, etc.

	▷ agizo/ maagizo [5/6]. n. order, ordinance, directive, instruction, prescription (fig), request.





	agizi (neol). adj. imperative (mood).

	Agosti, p.496, mwezi1 (b).

	-agua. v. exorcise, treat magically, [image: Icon: diamond] remove a spell witchcraft; [image: Icon: diamond] (rare) treat medically. (⌖p.359, -bashiri b).

	▷ aguzi/maaguzi [5/6]. n. exorcism, magical treatment, [image: Icon: diamond] removal of a spell / witchcraft.





	Ah mwenzangu! interj. Oh dear!

	ah! /àh/. interj. argh! (disgust / irritation).

	aha! /ahà/. interj. oho! (pleased surprise / recognition).

	ahadi [9/10]. n. promise, commitment, pledge. [image: Icon: down arrow]

	▷ ahadi (ya kujirekebisha). n. parole (leg).





	ahera /àhera/, akhera /àkhera/; [9]. n. afterlife.

	aheri [9/10] (Ar). n. finish, end; [image: Icon: diamond] bargain price, final offer (of price).

	-ahidi. v. promise, commit, pledge; undertake.

	▷ -ahidiana. v. promise each other. (→ ahadi).





	-ahirisha. v. postpone, adjourn, defer; reprieve; suspend.

	▷ uahirishaji [3]. n. postponement, deferment; suspension.





	Ahsante!, p.538, -shukuru (a).

	aibu [9/10]. (a). n. shame, disgrace, embarrassment.

	▷ -a aibu. adj (non-anim). shameful.

	▷ -ona aibu. v. be/feel ashamed, embarrassed.





	b. -aibika. v. be put to shame, get disgraced, embarrassed; lose face.

	c. -aibisha. v. put to shame, bring shame upon, disgrace, discredit, embarrass.

	▷ -aibishwa. psv. be ashamed, disgraced, embarrassed, (by).





	aidha. adv. incidentally (in addition). (⌖p.588, zaidi ya).

	aidini, iodini; [9/10] (Eng). n. iodine.

	aila [9/10] (Ar). n. social group, brotherhood, confraternity, fraternity, sorority, society; family (broad), kin; [image: Icon: diamond] gentry.

	aili [9/10]. n. fault, guilt (Ar). [image: Icon: down arrow]

	aimi! interj. poor me!

	aina [9/10]. n. sort (of), brand, kind (of), type (of), variety (of); category, class (sort).

	▷ kwa aina yake. idm. in his/her (its) own way.





	-ainisha, rare: -aini. vi. categorize, break down (fig), classify.

	▷ ainisho/maainisho [5/6], uainisho [3/6]; (act) uainishaji [3]. n. categorization, classification.

	▷ -ainisha. v. sort out (classify).

	▷ NEG -ainishwa. v/adj. be unclassified (distribution).





	airisi [9/10] (Eng). n. iris (flower).

	Aisee! interj. Hey! (calling attention). (⌖p.413, jamani!2).

	aisikirimu [9/10] (Eng). n. ice cream.

	-ajabia. v. be amazed about, contemplate with amazement; admire.

	▷ -a kuajabia, -a kuajabisha. adj. amazing, breathtaking, spectacular, stunning, stupefying.





	-ajabisha, -staajabisha. v. amaze, stun, stupefy.

	▷ -staajabu. v. be amazed, stunned, stupefied, wonder.





	ajabu. adv. amazingly, extraordinarily, incredibly, unbelievably, (+adjective).

	▷ -zuri ajabu. adj. amazing, fantastic.

	▷ ajabu/maajabu [5/6]. n. marvel, sth miraculous, wonder.

	▷ -a ajabu. adj. extraordinary, marvelous, miraculous.

	▷ -a ajabu ajabu. adj. bizarre, abnormal, odd, outlandish, uncanny, weird; fantastic, fanciful. ajali [9/10]. n. accident, crash; fate, demise; nemesis.

	▷ ajali ya kifo [9/10]. n. casualty (accident).

	ajari [9/10]. n. overtime (at work), overtime payment. ajemi [9/10]. n. Persian flatbread (leavened).





	ajenda [9/10]. n. agenda.

	ajibu (Ar). adj/adv. amazing, fantastic, wonderful; superb, outstanding, remarkable; [image: Icon: diamond] amazingly, fantastically, wonderfully; superbly, remarkably.

	-ajili (Ar). vi. hurry, rush. (⌖p.457, kwa ajili ya).

	ajira [9/10]. n. employment, job.

	-ajiri; psv: -ajiriwa. vt. employ sb, engage, enlist, hire, retain.

	▷ mwajiri/ waajiri [1/2]. n. employer.

	▷ mwajiriwa/ waajiriwa [1/2]. n. employee, employed, hired.

	▷ -ajirika. v. be employable.





	ajuadi (Ar). adj. glorious, distinguished, prestigious. ajuza (maajuza). n. very old woman.

	▷ ajuza msumbufu/maajuza wasumbufu. n. crone.





	aka!1 /aká/, ebo! /ébo/. interj. oh … wow!

	aka!2 /aká/. interj. no way!, never!

	-aka. v. build (masonry work); [image: Icon: diamond] fence.

	▷ mwashi/ waashi [1/2]. n. mason, bricklayer. akademia [9/10] (Eng). n. academy (milieu).





	akania [9/10]. n. bridle.

	▷ -akania. v. lead by the bridle.





	akaunti [9/10] (Eng). n. bank account.

	▷ akaunti ya malipo [9/10]. n. current account.





	-ake. pron. his, her, hers; [image: Icon: diamond] its.

	Akh! interj. Ugh!

	akiba [9/10]. n. saving, reserve.

	▷ -a akiba (neol). adj. reserve; (neol) spare.

	▷ -weka akiba. v. save, keep in reserve.





	akida (maakida) [1/2]. n. headman (of a province / for cultural affairs), head of a local army (in colonial era).

	akidi1 [9/10] (Isl). n. marriage ceremony.

	akidi2 [9/10]. n. quorum.

	-akifia. v. entrust (wealth / property) to.

	-akifisha. v. punctuate.[image: Icon: down arrow]

	▷ uakifishaji [3]. n. punctuation.

	▷ alama ya kuakifisha [9/10]. n. punctuation mark.






	akiki1 [9/10]. n. gully (water-worn).

	akiki2 [9/10]. n. ruby.[image: Icon: down arrow]

	akili [9/10]. (a). n. mind, nous; intellect; reason; brains; intelligence, wit.

	▷ -a akili. adj. mental; psychic.

	▷ -enye akili. adj. reasonable, sensible.

	▷ -enye akili kali. adj. incisive.

	▷ “have” ~ -enye + akili. adj. intelligent, judicious.

	▷ NEG “have” ~ asiye / -si-o na akili. v/adj. unintelligent; brainless.

	▷ -tawala akili. v. manipulate (mentally).





	b. akili timamu [9/10]. n. sanity (intellect).

	c. -rukwa na akili. psv/v. lose one’s mind; get/be mentally disturbed.

	▷ -a ugonjwa wa akili. adj. psychiatric.

	▷ daktari wa akili/madaktari [1/2]. n. psychiatrist.

	▷ elimu ya ugonjwa wa akili [9]. n. psychiatry.





	akina, kina, +name. idm. and company, and (+POSS.) peers, [image: Icon: diamond] the likes of (group of peers); [image: Icon: diamond] folk (peers).

	▷ akina yahe, akina yakhe; [2] (fam). n. common folks.





	akiolojia [9] (Eng). n. archaeology.

	-akisi. v. reflect (light, image; show); manifest (reflect); mirror.

	-ako. pron. your, yours.

	akraba [2]~[z] (Ar). n. relatives.

	akrabu [9/10]. n. watch hand, clock hand.[image: Icon: down arrow]

	Akrabu [9]. n. Scorpio (astro).

	akthari (ya) (Ar). n/adj. plentiful, rich, [image: Icon: diamond] plenty of, a profusion of.

	▷ akthari (ya) [9/10] (Ar). n. mass of (people/ things), a great number of, multitude, plethora.

	▷ akthari (ya) (Ar). idm. the majority of, most of.[image: Icon: down arrow]





	Aktiki [9] (Eng). n. Arctic.

	ala1 [9/10]. n. instrument, tool.

	ala2 [9/10]. n. sheath, scabbard.

	ala! /ála/, lo!/lò/ (fam). interj. wow!

	alaa! /alàa/. interj. oh … I see!

	alama [9/10]. (a). n. mark; sign, symbol; [image: Icon: diamond] patch, stain.

	▷ lugha ya alama [9/10]. n. sign language.

	▷ -weka alama. v. mark, put a mark.

	▷ -weka alama (kwenye). v. check (mark).





	b. alama hisi [9/10]. n. exclamation mark.

	▷ alama nyeusi katika jua [9/10]. n. sunspot.

	▷ alama ya kidole [9/10]. n. fingerprint.

	▷ alama ya reli [9/10]. n. number sign (#); pound sign, pound key.

	▷ alama za cheo [9/10]. n. insignia.

	▷ alama ya kujumlisha [9/10]. n. plus (symbol).

	▷ alama ya kutoa [9/10]. n. minus sign.





	c. alama, maksi (Eng); [9/10]. n. mark, note, grade; point (exam).

	alasiri [9/10] (Ar). n. late afternoon (around 3pm to the evening), [image: Icon: diamond] late afternoon prayer (Isl).

	albamu [9/10] (Eng). n. album.

	albino, mlemavu wa ngozi, p.481, mlemavu (a).

	Aleikum salaam! / alèikum salàam/. interj. Greetings!, Peace be upon you, too!

	aleluya! interj. alleluia!

	alfajiri [9/10]. adv/n. dawn, aurora, (at) daybreak (dawn to sunrise), [image: Icon: diamond] dawn prayer (Isl).

	alhaji, p.401, haji (a).

	Alhamisi [9/10]. n. Thursday.

	alika (maalika) [1/2]. n. initiated (after initiation rites).

	-alika1. v. invite; bid sb (to do sth).

	▷ ualikaji [3]. n. invitation (act).

	▷ mwaliko/ mialiko [3/4]. n. invitation (fact), bid (to do sth).

	▷ jaliko/ majaliko [5/6]. n. group (of women) in charge of invitations.

	▷ mwalikwa/waalikwa [1/2]. n/adj. invitee, invited.





	-alika2. v. seclude, cloister, confine, (maiden / sick).

	▷ ualikaji [3]. n. secluding, confining.

	▷ mwaliko/mialiko [3/4]. n. seclusion, confinement.





	-alika3. vi. crack, make cracking sound, [image: Icon: diamond] make a clicking sound; [image: Icon: diamond] squeak (make a high-pitched sound / cry).

	▷ mwaliko/mialiko [3/4]. n. crack, cracking sound, [image: Icon: diamond] clicking sound.

	▷ ualikaji [3]. n. cracking, [image: Icon: diamond] clicking, (act).





	alikali [9/10] (Eng). n. alkali.[image: Icon: down arrow]

	-alisha. vt. crack sth, break sth noisily, [image: Icon: diamond] make produce a clicking sound.

	aliye-, aliye (na): see verb stem or base word.

	alizeti [9/10]. n. sunflower, sunflower oil.

	aljebra [9] (Eng). n. algebra.

	alkoholi [9] (Eng). n. alcohol (product).

	Allah /allàh/ [1] (Isl). n. God, Allah.

	almari [9/10]. n. commode, chest of drawers.

	almaria [9/10]. n. embroidery of a hem.

	almasi [9/10]. n. diamond.

	altaneta [9/10] (Eng). n. alternator.

	altare, p.464, madhabahu (a).

	alumini, aluminiamu; [9] (Eng). n. aluminum.

	alwaridi [9/10]. n. rose oil.

	ama. (a). conj. or (in negative/interrogative phrases).

	▷ ama siyo? idm. isn’t it?





	b. ama … au. conj. either … or.

	c. verb + ama la. conj. whether … or not.

	amali [9/10] (Ar). n. career, occupation, profession; [image: Icon: diamond] act, action; deed.[image: Icon: down arrow]

	amana [9/10]. (a). n. trust (asset holding).

	▷ muamana [3]. n. trust, trustworthiness, credit, reliability.

	▷ mwamana/waamana [1/2]. n/ adj. trustworthy, reliable.

	▷ NEG “be” ~ asiye / -si-o + mwamana. v/adj. unreliable (do/does not deserve trust).

	▷ mwamana, mkabidhi/ wakabidhi; [1/2]. n. trustee.

	▷ uamana [3] (neol). n. trusteeship.





	b. amana [9/10]. n. deposit, deposited object, gage, entrusted item, securities.

	▷ -weka amana. v. gage, entrust an item.

	▷ fedha ya amana [9/10]. n. trust fund.





	amani [9]. n. calm, peace, peacefulness, tranquility.

	▷ -a amani. adj. peaceful.

	▷ kwa amani. adv. peacefully.

	▷ kuweka amani [15]. n. peacekeeping.

	▷ jeshi la kuweka amani/majeshi ya [5/6]. n. peacekeeping forces.





	amari [9/10]. n. mooring rope / cable, hawser.

	-ambaa. v. skirt sth, skirt past, pass along / near, brush past sth.

	amba-o (ambao, ambacho, etc.), ambaye [1]; relative marker added to the verb, e.g. -cho- in class [7]. conj. that (relative clause), who, whom, which.

	▷ amba-o, ambaye [1], + noun + POSS. (-angu, -ako, -ake, -etu, -enu, -ao). pron. whose.





	ambako. conj. whereby.

	ambako, ambamo, ambapo, p.449, -ko (e).

	ambari [9/10]. n. ambergris.

	-ambata. v. stick to sth, cleave to sth, cling to sth.

	▷ -ambatisha. v. stick sth (e.g. with glue), add on, append, attach (to sth, e.g. document), fix to, subjoin.

	▷ kiambatisho/kiambatisho [7/8]; ambatisho/ maambatisho [5/6]. n. attachment, addendum, annex (to a document/house), appendix, enclosure.

	▷ -ambatana (na). vi. stick / cleave together, cling to sth, agglutinate.

	▷ ambatani (neol). adj. compound (gram), concomitant.





	-ambatana, p.536, -shikamana1 (a).

	ambatisho, p.350, -ambata (a).

	ambaye, p.350, amba-o (a).

	-ambia. v. say to; tell sth to sb, [image: Icon: diamond] bid sb (to do sth).

	▷ -ambiwa. psv. be told sth, [image: Icon: diamond] be bidden (to do sth).

	▷ -ambizana. v. tell each other.





	-ambilika. v. be a listener; be open to adverse opinion.

	-ambisha1 (neol). v. affix (gram). (→ kiambishi).

	▷ uambishaji [3] (neol). n. affixation (gram).





	-ambisha2, rare: -ambisa. v. put a boat alongside another.

	-ambiwa, -ambizana, p.350, -ambia (a).

	-ambua. vt. peel off, chip off, strip off; exfoliate (remove skin).

	▷ uambuaji [3]. n. peeling, stripping.





	-ambua magamba, p.395, gamba2 (a).

	-ambuka, p.358, -bandua (b).

	-ambukiza. v. infect sb (with), contaminate, transmit.

	▷ uambukizaji [3]. n. infection (act), infecting, contamination, transmission.

	▷ -a kuambukiza. adj (non-anim). infectious, contagious, transmissible; communicable (disease).

	▷ -enye kuambukiza. adj. contagious.

	▷ ambukizo / maambukizo [5/6]. n. infection (fact), contagion.





	ameta, amita; [9/10] (Eng). n. ammeter.

	amiba [1/2] (Eng). n. amoeba.

	amikto [9/10] (Chr). n. amice.

	-amili (Ar). v. work (by profession), be occupied in.

	▷ amilifu (Ar). adj. work-related, professional, [image: Icon: diamond] active (tech).

	▷ -amilisha (neol). v. activate (tech).





	Amin! /amìn/, Amina! interj. Amen!

	amini (maamini) [1/2]~[y/z]. n. sworn friend.

	-amini. (a). v. trust, believe sb/sth, believe that, be confident, put confidence in, have faith in.

	▷ -enye kuamini. adj. trustful.

	▷ -amini kwa urahisi. v. be naive.

	▷ NEG -amini; “who does/do not believe”: asiyeamini/wasioamini [1/2]. v/n. non-believer.

	▷ hali ya kutoamini [9/10]. n. disbelief.

	▷ kutoamini yeyote [15]. n. paranoia.

	▷ -a kutoamini yeyote. adj. paranoid.





	b. -aminika. v. be trustworthy, believable, credible.

	▷ -a kuaminika. adj (non-anim). believable, credible, reliable; convincing, plausible.

	▷ -si-o -a kuaminika. v/adj. implausible, far-fetched; unconvincing.

	▷ NEG “be” ~ asiye / -si-o + -a kuaminika. v/adj. unreliable, untrustworthy.





	c. -aminisha, -sadikisha. v. convince (make believe), persuade.[image: Icon: down arrow]

	aminifu (non-anim); mwaminifu/waaminifu [1/2]. adj. faithful, trustworthy, honest, loyal, reliable.

	▷ kwa uaminifu. adv. loyally.

	▷ NEG “be” + mwaminifu; n+adj: asiye mwaminifu /wasio waaminifu. v/adj. unfaithful; unreliable, untrustworthy.





	amiri (maamiri) [1/2] (Ar). n. top leader, top commander, (esp. military/religion).

	▷ amiri jeshi (maamiri jeshi) [1/2]. n. commander-in-chief, supreme commander.





	amita, p.351, ameta (a).

	-amka /ḿk/ v. wake up, get up, be up, awake, [image: Icon: diamond] be awakened (fig).

	▷ mwamko /ḿk/ [3], zinduko [5]. n. awakening.

	▷ mwamko/miamko [3/4]. n. flash (awakening).

	▷ mwamko mpya/miamko mipya [3/4]. n. renaissance.





	-amkia. v. greet (well-wishing).

	▷ maamkizi [6]. n. greetings, salutations.





	amonia, p.535, shazasi (a).

	ampea, ampia; [9/10] (Eng). n. amp, ampere.

	amplifaya [9/10] (Eng). n. amplifier.

	amrawi, hamrawi [9/10]. n. tacking rope, tripping line.

	amri [9/10]. (a). n. order, command, [image: Icon: diamond] edict, rescript; mandate. (-→amuru).

	▷ amri, dikrii (Eng); [9/10]. n. decree.

	▷ -tii amri. vi. surrender, submit to sb/sth.





	b. amri ya rais [9/10]. n. executive order.

	▷ amri ya kisheria [9/10]. n. injunction.

	▷ amri ya kufika mahakamani [9/10]. n. subpoena.

	▷ amri ya kutotoka nje usiku [9/10]. n. curfew.

	c -amrisha. v. give orders, command, [image: Icon: diamond] request rudely.





	-amsha /ḿsh/. v. wake sb up, awaken; kindle, excite, rouse; arouse; [image: Icon: diamond] stimulate, activate.

	▷ -amsha tena /ḿsh/. v. rekindle (revive).





	-amua. (a). v. decide, rule, (of a judge); judge (form an opinion); [image: Icon: diamond] arbitrate, mediate, referee, umpire.

	▷ uamuaji [3]. n. decision, ruling, (act); [image: Icon: diamond] arbitration, mediation, (act).





	b. mwamuzi/waamuzi [1/2]. n. decider; arbiter; [image: Icon: diamond] arbitrator, mediator, referee, umpire.

	▷ uamuzi/maamuzi [3/6]. n. decision, ruling, verdict; [image: Icon: diamond] arbitration, mediation.

	▷ -enye kutoa maamuzi thabiti. adj. decisive.





	c. -amulia. v. decide for.

	-amuru. v. order, command, enjoin. (-→amri).

	-amza. v. greet sb in the morning.

	-an- (verb suffix). v/adv. each other, one another.

	ana kwa ana, p.576, uso1 (a).

	-a analogi (Eng). adj. analogue (tech).

	anasa [9/10]. n. luxury, self-indulgence; [image: Icon: diamond] sensual pleasure.

	▷ -a anasa. adj. luxurious, deluxe, self-indulgent, sumptuous.





	-andaa. (a). v. ready, prepare; organize (prepare); equip (prepare).

	▷ -andaa vyakula na vinywaji. v. cater.

	▷ -andaa (pombe). v. brew.

	▷ -andalia. v. prepare sth for sb.

	▷ -andaliwa. psv. be prepared (by).

	▷ -andaliwa mahsusi. v/adj. (be) tailor-made (fig).

	▷ -li-o-andaliwa vizuri. adj. organized, concerted.

	▷ -li-o-andaliwa kwa pamoja. adj. coordinated, concerted.





	b. maandalizi [6]. n. preparation; groundwork.

	▷ bila maandalizi. adj/adv. impromptu.





	c. maandalizi, maandalio; [6]. n. food preparation.

	▷ mwandazi/ waandazi [1/2]. n. preparer (of food).

	▷ mwandazi, mwandaaji/ waandaaji; [1/2]. n. organizer.





	-andaana. v. practice foreplay.

	-andama (form). v. pursue sb, chase, run after; [image: Icon: diamond] pursue sb (in/for relationship). (⌖p.391, -fuata).

	-andama. v. begin, start, (lunar period); appear (new moon).

	-andamana. v. demonstrate, march.

	▷ maandamano [6]. n. demonstration (fact), march, protest.

	▷ uandamanaji [3]. n. demonstration, protest, (act).

	▷ mwandamanaji/ waandamanaji [1/2]. n. marcher, demonstrator, protester.





	-andamana, uandamanaji, p.391, -fuatana (a).

	andamizi (neol). adj. simultaneous (immediate). (⌖p.494, mwandamizi).

	andazi/maandazi [5/6]. n. fritter, beignet, unglazed doughnut / donut.

	-andika. (a). v. write, write down, [image: Icon: diamond] author; inscribe.

	▷ NEG -andikwa. v/adj. (be) unwritten.

	▷ isiyoandikwa. adj. off the record.

	▷ -jua kuandika na kusoma, n/ adj: -na-ye- / -na-o-jua. v/adj. literate.

	▷ NEG -jua kuandika na kusoma. n/adj: asiye- / -si-o-jua kuandika na kusoma. v/adj. illiterate.

	▷ uandikaji [3]. n. writing (act, manner).

	▷ Unaandikaje …? idm. How do you spell …?





	b. -andika upya. v. rewrite.

	▷ -andika / -chora mbio mbio. v. scribble, scrawl.





	c. -andikia. v. write to/for.

	▷ -andikia (dawa). v. prescribe to sb, write a prescription for.

	▷ -andikiana. v. write to each other.

	▷ -andikiana (na). v. correspond (with).

	▷ karatasi ya kuandikia/ karatasi za [3/10]. n. writing paper.





	d. andiko/maandiko [5/6]. n. writing, written document; note.

	▷ maandiko, maandishi; [6]. n. writings.

	▷ maandiko [6]. n. scriptures.

	▷ maandishi [6]. n. writing (fact); text.





	e. mwandishi/waandishi [1/2]. n. writer, author.

	▷ sanaa za maandishi [9/ 10]. n. graphic arts.

	▷ -a sanaa za maandishi. adj. graphic (writing).





	f. andishi (neol). adj. written.

	-andikisha, -jiandikisha, uandikishaji, p.529, -sajili (a,b).

	anga [9/10]. (a). n. air, air space, atmosphere, sky; space (air space).

	▷ angani. idm. in the air, in the atmosphere, in the sky.

	▷ safari ya angani [9/10]. n. flight (aerial travel).

	▷ anga za mbali [10]. n. outer space.





	b. chombo cha anga/chombo vya anga [7/8]. n. spaceship, spacecraft.

	▷ safari za anga [10]. n. air traffic.





	-anga. v. hang in air, hover.[image: Icon: down arrow]

	-angaanga. v. examine, scrutinize.

	angina. n. angina [9/10] (Eng).

	angalau. conj. at least (if nothing else).

	-angalia. v. (a). pay attention (to), heed; note (take notice of); check, check out, (watch); sight (see); mind (be watchful); be cautious, careful, prudent, watchful, watch out; watch, observe, [image: Icon: diamond] watch over, keep an eye on, look after (idm).

	▷ -angalia kwa makini. idm. keep an eye on.

	▷ uangaliaji [3]. n. watching, [image: Icon: diamond] watching over, looking after.





	b. mwangalizi/ waangalizi [1/2]. n. observer, observant, [image: Icon: diamond] caretaker.

	angalifu (non-anim); mwangalifu/waangalifu [1/2]. adj. attentive (watchful); cautious, careful, prudent, vigilant, watchful.

	▷ mwangalifu sana [1/2]. adj. conscientious, meticulous, scrupulous.





	-angama. v. be hanging / suspended in mid-air. (← -anga1).

	-angamia. v. perish.

	▷ -angamia, -teketea. v. be destroyed completely, annihilated, decimated, devastated, eliminated, exterminated, obliterated, wiped out (fig).

	▷ -angamia. v. succumb (die).





	-angamiza. (a). v. make perish.

	▷ -angamiza, -teketeza. vt. destroy completely, annihilate, decimate, devastate, eliminate, exterminate, obliterate, wipe out (fig).

	▷ -angamiza. v. be fatal to.

	▷ -a kuangamiza. adj. fatal (concr/fig); deadly, lethal.

	▷ -a kuangamiza kila kitu. adj. scorched earth.





	b. maangamizi, maangamizo [6], uteketevu [3]; vs. uangamizaji, uteketezaji, [3]. n. total destruction, annihilation, devastation, elimination, extermination, obliteration, (fact vs. act).

	▷ maangamizo [6]. n. cataclysm.

	▷ maangamizi [6]. n. disaster, catastrophe; doom.

	▷ maangamizi makuu [6]. n. holocaust.





	c. mwangamizi/ waangamizi [1/2]. n. destructive pers.

	-angata. v. carry on the shoulders.

	-angavu. adj. transparent, see-through, translucent, [image: Icon: diamond] clear; [image: Icon: diamond] bright, brilliant (concr/fig), luminous, lucent, shining, vivid.

	-angaza1. (a). v. shine (with a strong light), glare.

	b. -angaza kidogo kidogo. v. glimmer.

	-angaza2. v. light up, light up sth, give light, beam; lighten, illuminate; radiate (lighten), [image: Icon: diamond] throw light on, enlighten, highlight sb/sth.

	-angaza3. v. look intently (at), gaze, stare; fix the attention on; [image: Icon: diamond] stay awake the whole night.

	▷ -angazia macho. v. fix the eyes on.





	-kaa ange. idm. stay alert, be on guard.

	-angika, -tundika. vt. hang, hang up, post, suspend (on).

	anglikana, p.494, mwanglikana (a).

	-angu. pron. my, mine.

	-angua1. (a). v. knock down; take down; fell (a tree).

	▷ -angua kicheko / kilio. v. burst out (laughing / crying).





	-angua2, -totoa. vt. hatch (out of egg).

	▷ kiangulio/viangulio, kitotoa/vitotoa, [7/8]. n. hatching machine; incubator.





	-angua3. v. cut, clip.

	-anguka. (a). v. fall, fall down, go down (fig), plummet; crash (e.g. plane, economy). (⌖p.536, -shindwa).

	▷ -angukia. v. fall on / onto; [image: Icon: diamond] apologize to, beg sb for forgiveness.

	▷ -angusha. v. make fall, let fall (concr/fig), bring down, let down (fig), topple; disappoint (fig); upset, knock over.

	▷ mwangusho/miangusho [3/4]. n. bringing down.





	b. -anguka (treni). vi. derail.

	▷ -angusha treni. vt. derail.





	anguko/maanguko [5/6]. n. fall, [image: Icon: diamond] downfall.

	▷ maanguko [6]. n. falls, waterfall, [image: Icon: diamond] downfall; [image: Icon: diamond] ancient ruins.





	-anika. v. expose (to the air / sun), [image: Icon: diamond] expose (body part); [image: Icon: diamond] spread out to dry.

	anjali [9/10]. n. waist belt.

	ankra, bili (Eng), [9/10]. n. bill of sale, invoice.

	Antaktiki [9] (Eng). n. Antarctic.

	antena, p.386, erio (a).

	anthropolojia [9/10] (Eng). n. anthropology.

	-anua. v. bring in; take away; (from the sun/rain).

	▷ -anuka. vi. clear up (of the sky).





	anuwai. adj. various, variety of, assorted, diverse, range of; multiple.

	▷ vitu anuwai [8]. n. smorgasbord (fig).





	anwani [9/10]. n. address (concr; tech); contact.[image: Icon: down arrow]

	▷ anwani ya tovuti [9/10]. n. web address, URL.





	-anza. vi/vt. begin, start; begin, start, launch; kick off (ball game). (→ mwanzo; kianzo).

	▷ -anza tangu. v. date from.

	▷ -anza upya. vi. resume.

	▷ -anza na kuendelea (action); -anza kwenda (of a ship). v/adj. be underway.





	-anzia. v. begin from. (-→ kianzio).

	▷ kuanzia sasa. conj. from now on.

	-anzilisha (neol). v. initialize.

	-anzisha. (a). psv: -anzishwa. vt. found, establish, initiate sth, institute, set up. Action: uanzishaji [3].

	▷ -anzisha. v. constitute (establish); start sth (make start).

	▷ -anzisha upya. vt. resume sth.





	b. mwanzilishi [1/2]. n/adj. founder, founding, initiator, originator.

	▷ mwanzilishi mwamba/ waanzilishi mwamba [1/2]. n. mastermind.





	-ao. pron. their, theirs.

	aorta, p.487, mshipa wa moyo (a).

	-apa. v. swear, make an oath. (→kiapo).

	▷ uapaji [3]. n. swearing, oath taking.





	-apisha. v. swear in, make sb swear, put on oath.

	-apiza. v. swear; curse, imprecate, maledict.

	▷ apizo/ maapizo [5/6]. n. curse, imprecation, malediction.

	▷ uapizaji [3]. n. swearing; cursing.





	apostrofi, p.526, ritifaa (a).

	aprikoti/maapizo [5/6] (Eng). n. apricot.

	▷ mwaprikoti/ miaprikoti [3/4] (Eng). n. apricot tree.





	Aprili, p.496, mwezi1 (b).

	-apua. v. break an oath.

	Arabuni, Uarabuni, [9]. n. Arabia, Arab world.

	▷ Bara Arabu [9]. n. Arabic peninsula.

	▷ Mwarabu/Waarabu [1/2]. n/adj. Arab.

	▷ kiarabu [7]. n. Arabic. → -a kiarabu. adj. Arabian. araka [9/10]. n. arak (liquor); arrack (liquor).





	ardhi [9/10]. n. earth, planet Earth, soil; [image: Icon: diamond] ground, piece of land.

	▷ -a ardhi. adj. planetary (of the planet).

	▷ ardhi kame [9/10]. n. wasteland.

	▷ -a chini ya ardhi. adj. underground (concr).

	▷ chini ya ardhi. adv. underground.

	▷ reli ya chini ya ardhi [9/10]. n. underground (GB), subway.

	▷ njia ya chini ya ardhi [9/10]. n. subway (GB), subway track; tunnel.





	ari [9] (Ar). n. fervor, spirit; enthusiasm (zeal); [image: Icon: diamond] initiative (attitude); zeal.

	▷ -enye ~ “have” + ari. adj. fervent.

	▷ NEG “have” ari. adj. be disinclined.

	▷ ukosefu wa ari [3]. n. disinclination.





	-arifia. v. bid (in card game / gamble).

	-arifu, -taarifu. v. inform sb, notify, report to sb, report (that).

	▷ -arifu visivyo. v. misinform.

	▷ -a kuarifu (neol). adj. indicative, declarative, (mood).





	-enda arijojo. idm. go astray, be out of control.

	arobaini (n: [9/10]). n/adj. forty, [image: Icon: diamond] forty-day commemoration (after a childbirth or sb’s death).

	arshi [9/10]. n. compensation, reparation for injuring sb.[image: Icon: down arrow]

	arudhi [9/10]. n. prosody.

	arufu [9/10]. n. mane (of animal).

	arusi/ma-, p.404, harusi (a); [image: Icon: diamond] arzaki, p.526, riziki (a).

	-asa. v. forbid sb; prevent sb, stop sb (from doing).

	asadi (maasadi) [1/2] (Ar). n. lion; n/adj. courageous, brave, hero heroine.

	asali [9/10]. n. honey.

	asali ya miwa [9/10]. n. molasses, treacle (GB). (← muwa).

	asante, p.538, -shukuru (a).

	asasi1 [9/10]. n. institution; organization (group).

	asasi2 [9/10] (Ar). n. source; root cause.

	asbesto [9]. n. asbestos.

	ashakum! / ashakùm/ (Ar). interj. pardon the expression!

	ashiki [9/10]. n. passion (carnal); [image: Icon: diamond] libido.[image: Icon: down arrow]

	▷ -ashiki. v. have passion, be passionate about.

	▷ -a ashiki. adj. erotic.





	-ashiria. v. sign, indicate with a sign, signal, give a signal, [image: Icon: diamond] indicate, symbolize; [image: Icon: diamond] gesticulate. (⌖p.359, -bashiri).

	▷ -a kuashiria tu. adj. token, symbolic.





	-asi. (a). -halifu. vi. rebel, revolt; [image: Icon: diamond] defy, disobey, (authority), resist an order.

	▷ asi. adj. defiant, disobedient, insubordinate, (to authority).

	▷ uasi/maasi [3/6]. n. rebellion, insurgence, mutiny, revolt, uprising.

	▷ mwasi/ waasi [1/2]. n. rebel, insurgent, mutineer, renegade.





	b. -asi dini. v. bec. heretic.

	▷ mwasi (wa) dini /waasi (wa) dini [1/2]. n. heretic.

	▷ uasi wa dini/maasi ya dini [3/6]. n. heresy.





	Asia [9]. n. Asia.

	▷ Mwasia/ Waasia [1/2]; -a kiasia. n/adj. Asian.





	asili1 [9/10]. n. origin, source; provenance; [image: Icon: diamond] inherent behavior.

	▷ -a asili. adj. original, inherent; primitive.

	▷ asili (ya ~ POSS.) [9/10]. n. ethnicity.

	▷ mali asili [9/10]. n. natural resources.





	asili2 [9/10]. n. denominator.

	▷ asilikumi [9/10] (neol). n. tenth (fraction).

	▷ asilikumi (neol), desimali (Eng); [9/10]. n. decimal.

	▷ asilimia [9/10]. n. percent, percentage.





	asili wala fasili, p.490, mtu (b).

	asilia. adj. original, initial; natural (original); indigenous, aboriginal, native. (←asili).

	▷ -si-o asilia. adj. unnatural (not original).





	asira [9/10]. n. residue (after substance extraction).[image: Icon: down arrow]

	asiye- / wasio-, asiye-ku- / wasio-ku-. v. who / which + NEG.

	▷ asiye / wasio. idm. who is not / who are not.





	askari/ maaskari [1/2]. n. armed agent; trooper, ranger. (⌖askari kanzu, p.421, kachero; ⌖p.382, doria1; ⌖p.397, gereza; ⌖⌖p.414, jela; ⌖p.415, jeshi; ⌖p.520, polisi; ⌖#p.475, mgambo1; ⌖p.589, zimamoto).

	▷ mwanajeshi wa kawaida/wanajeshi wa kawaida [1/2]. n. foot soldier.

	▷ askari wa miavuli/ ma- wa [1/2]. n. paratrooper. (←mwavuli).

	▷ askari wa nchi kavu [1/2]. n. infantryman.

	▷ askari wa akiba (ma-) [1/2]. n. reserve soldier.

	▷ askari wa boma [2]. n. garrison.

	▷ askari wa pwani [1/2]. n. coastguard.

	▷ askari mtoro / maaskari watoro [1/2]. n. deserter.

	▷ askari wa kukodiwa/ maaskari wa, mamluki (mamamluki); [1/2]. n. mercenary.





	askofu/maaskofu [1/2]. n. bishop; prelate.

	▷ askofu mkuu/maaskofu wakuu [1/2]. n. archbishop.





	asmini [9/10]. n. jasmine.

	▷ mwasmini / miasmini [3/4]. n. jasmine plant.





	asparaga [9/10] (Eng). n. asparagus.

	aspirini [9/10]. n. aspirin.

	asteaste, p.520, polepole (a).

	asubuhi [9/10]. adv/n. morning, in the morning; idm. a.m.

	asusa, hasusa; [10]. n. bites, aperitif nibbles.

	-atamia, p.459, -lalia (a).

	athari [9/10]. n. impact (fig), influence; [image: Icon: diamond] effect (gen. negative), side effect; [image: Icon: diamond] mark, blemish, spot.

	▷ athari maalum [9/10]. n. special effects.





	-athiri1. (a). v. affect, act on; infect, impact (have an impact on), [image: Icon: diamond] influence; have effect on.

	▷ uwezo wa kuathiri [3]. n. influence (potential).

	▷ -enye uwezo wa kuathiri. adj. influential.





	b. -athirika.  v. get/be affected, infected, [image: Icon: diamond]

	influenced; [image: Icon: diamond] suffer (be damaged).

	▷ mwathirika/ waathirika, mwathiriwa/waathiriwa, [1/2]. n. affected, infected, sufferer, victim.

	▷ NEG -athirika. v/adj. (be) unaffected.





	c. -athiriwa (na). psv. be affected, infected, [image: Icon: diamond] influenced, (by).

	▷ NEG -athiriwa na hali ya hewa; n+adj: -si-o-athiriwa na hali ya hewa. v/adj. weatherproof.





	-athiri2. v. react upon (phys).

	▷ -athiriwa na. v. react to (phys).

	▷ aliye- / -li-o-athiriwa na vijidudu. adj. septic (infected).





	ati! interj. huh! (“contempt”).[image: Icon: down arrow]

	ati, eti. conj. allegedly, supposedly, (disagreement).

	▷ “say, declare” + ati / eti. idm/v. claim.





	Ati?, p.571, Umesema? (a); [image: Icon: diamond] -atika, p.512, -pandikiza (a).

	-atilika. v. get/be disfigured, mangled; [image: Icon: diamond] get mutilated; [image: Icon: diamond] get/be wrecked.

	▷ kuatilika [15]. n. mutilation (state).





	Atlantiki [9]. n. Atlantic ocean.

	atlasi [9/10]. n. satin. (⌖p.445, kitabu).

	atomi, atomu; [9/10]. n. atom.

	▷ -a atomiki. adj. atomic.





	au. conj. or.

	aunsi [9/10]. n. ounce.

	aushi, p.382, -dumu (a).

	Australia, Austrelia [9]. n. Australia.

	▷ mwaustralia/ waustralia, mwaustrelia/waustrelia/, [1/2]. n. Australian.

	▷ -a kiaustralia, -a kiaustrelia. adj. Australian.





	Austria [9]. n. Austria.

	▷ mwaustria/mwaustria [1/2]; -a kiaustria. n/adj. Austrian.





	-avya. v. abort (pregnancy / operation).[image: Icon: down arrow]

	awali, p.494, mwanzo (c); [image: Icon: diamond] –ya hapo, p.421, kabla (a).

	awamu [9/10]. n. term (e.g. of elected office), phase.

	aya [9/10]. n. paragraph; ⌖verse (of the Koran).

	ayale, ayala; [1/2]. n. adult male deer, stag.

	ayami [10] (Ar). n. (for) countless days.

	ayari [9/10]. n. anchor rope; tackle (nautical gear).[image: Icon: down arrow]

	azali (Ar). adj. age-old, immemorial.[image: Icon: down arrow]

	-azima (kwa). v. borrow (object).

	-azima, -azimisha. v. lend (money, object).

	azimio/maazimio [5/6]. n. declaration; intent, aim, resolution.

	azizi1 (maazizi) [1/2] (Ar). n/adj. beloved, darling, cherished, lover, sweetheart.

	azizi2 [9/10]. n. sth valuable, precious, rare; treasure.

	▷ azizi. adj. valuable, valued, precious, rare.





	baa [9/10]. n. bar, pub.[image: Icon: down arrow]

	baadaye. (a). conj. after (in clause end), afterwards, later, subsequently.

	▷ baada ya. conj. after (+NOUN/PRON, INFIN).

	▷ baada ya hapo. conj. after that, from then, thereafter.





	b. -a baadaye. adj. subsequent, ulterior; posterior (tempor); future (occurring in the future)

	▷ -a baada ya kufa. adj. posthumous.

	▷ -a baada ya kuzaa. adj. postnatal.





	baadhi (ya) (before a noun or a POSS. PRON). pron. some (of).[image: Icon: down arrow]

	baba [1/2]~[y/z]. (a). n. father, dad. Idm. baba wa taifa (mababa wa taifa) [1/2] (“father of the nation”). n. president.

	▷ -a baba. adj. paternal (of the father).





	b. baba mdogo ~ mkubwa / baba wadogo ~ wakubwa (younger vs. older than the father) [1/2] ~ [y/z]. n. uncle (paternal).

	c. baba mkuu / baba wakuu [1/2]. n. abbot.

	▷ Baba Mtakatifu [1]. n. Holy Father.





	-babadua, -babatua, popotoa. v. twist apart, disfigure by twisting, wrench.

	▷ -babadua, -babatua. v. detach by twisting; [image: Icon: diamond] remove a layer.





	babaifu. adj. laborious (unnatural).

	-babaika. vi. be confused, puzzled, shaken.

	▷ mbabaiko/mibabaiko [3/4]; babaiko/ mababaiko [5/6]. n. confusion, puzzlement.

	▷ mbabaifu/ wababaifu [1/2]; (non-anim) babaifu. adj. confused, puzzled.





	-babaisha1. v. confuse sb; [image: Icon: diamond] use pretense.

	▷ -babaisha, -zunguka mbuyu (fam). v. beat around the bush, beat about the bush (GB).





	-babaisha2. v. fumble around / about (GB).

	-babaisha3. v. use bogus means.

	▷ -babaishaji. adj. bogus, fake.





	babaje, p.450, kojojo (a).

	-babata. v. beat lightly (like in metal work), tap lightly; [image: Icon: diamond] punish by beating.

	-babatana. vi. stick together (concr), stick to each other.

	-babatua, p.355, -babadua (a); [image: Icon: diamond] babe, p.480, mkota (a).

	babu1 (mababu) [1/2]~[y/z]. (a). n. grandfather; (fig) ancestor, forbear, forebear.

	▷ babu, shaibu (mashaibu); [1/2] (fam). n. very old man.





	b. babu (fam). interj. my dear (between women).

	babu2 [9/10]. n. cloth / fabric size.[image: Icon: down arrow]

	▷ babu kubwa [9/10] (infor). adj. big size;





	great, fantastic.

	-babua. v. scald, burn (superficially); [image: Icon: diamond] strip off skin (with fire/hot water, of disease).

	▷ -babuliwa na jua. v. be sunburnt.





	-babuka. v. get / be scalded, burnt (superficially).

	▷ -babuka ngozi (kutokana na jua). v. have a sunburn.

	▷ mbabuko wa jua/mbabuko ya [3/4]. n. sunburn. babuzi. adj. causing scalding, superficial burn; [image: Icon: diamond] corrosive.





	bacha, p.538, shubaka1 (a); [image: Icon: diamond] bachu, p.400, gwechu (a).

	badala ya. (a). conj. in lieu; in exchange for; [image: Icon: diamond] rather than (instead of).

	▷ badala ya, mahali pa, (+NOUN/PRON, INFIN). conj. instead of, in the place of.

	▷ badala yake. conj. instead (in sentence end).





	b. mbadala/wabadala [1/2]. n. replacement (person).

	▷ mbadala/mibadala [3/4]. n. replacement (part), substitute; [image: Icon: diamond] stop gap.

	▷ mbadala [1/2]; -a mbadala. n/adj. alternative; surrogate.

	▷ mbadala (wa mwingizaji) [1/2]. n. stuntman.





	c. kibadala/vibadala [7/8]. n. alternative; variant.

	-badhiri, badhirifu, p.391, -fuja (a).

	-badili. (a). vt. change, alter, make evolve, modify.

	▷ -badili kabisa. v. revolutionize.

	▷ -badili (kwa). v. exchange, barter, trade, (for).

	▷ NEG -badili misimamo; n+ adj: asiye- / -si-o-badili misimamo. v/adj. diehard.





	b. -badilisha mwelekeo. v. deflect.

	▷ -badilisha nafasi (za). v. shuffle.





	c. -badilisha. vt. replace, substitute.

	▷ ubadilishaji [3]. n. replacement, substitution.

	▷ -badilishika. vi. be replaceable.

	▷ NEG -badilishika; n+adj: asiye- / -si-o-badilishika. v/adj. inconvertible, inalterable, irreplaceable.





	d. -badiliwa (na). psv. be replaced, superseded, supplanted, (by).

	-badilifu. adj. changeable, mutable, variable, [image: Icon: diamond] capricious, erratic, inconsistent (pers.), whimsical.

	-badilika. (a). vi. change, evolve, get modified, mutate, vary, be transformed.

	▷ -badilika kufuatana na mazingira. vi. adapt.

	▷ -epesi kubadilika. adj. volatile (changeable).

	▷ NEG -badilika, n+adj: -si-o-badilika. v/adj. constant (unvarying).





	b. badiliko/mabadiliko [5/6]; mageuzi [6]. n. change, transformation, (fact).

	▷ mabadiliko [6]. n. change, evolution.

	▷ mpenda mabadiliko/ wapenda mabadiliko [1/2]. n. liberal (progressive).





	c. ubadilikaji [3] (act), badiliko/mabadiliko [5/6] (fact). n. change, alteration, modification, mutation, variation, transformation.

	-badilisha1. (a). vt. change, convert, [image: Icon: diamond] transform.

	▷ duka la kubadilisha pesa/ maduka ya [5/6] (neol). n. currency exchange, bureau de change.





	b. ubadilishaji [3]. n. changing, conversion, [image: Icon: diamond] transformation.

	c. -badilishika.  vi.  be convertible, get altered.

	▷ -badilishika; n+adj: -na-o-badilishika. v/adj. convertible.

	▷ -si-o-badilishika kwa sarafu. v/adj. irredeemable (currency).





	-badilisha2. v. commute (payment / obligation).

	-badilishana. (a). v. alternate.

	▷ kwa kubadilishana. adv. alternatively (manner).





	b. -badilishana. v. exchange, permute, swap, switch; [image: Icon: diamond] barter, trade, (together).

	▷ ubadilishanaji [3]. n. exchange, permutation, swap.

	▷ mabadilishano [6]. n. exchange between people.





	c. -badilishana. v. interchange.

	▷ -enye kubadilishana. adj. interchangeable.

	▷ -a kubadilishana. adj. reciprocal.





	bado. conj. still (ongoing).

	▷ NEG + bado. conj. yet, not yet.

	▷ bado + verb. idm. stay + participial (still).





	bafe, kifutu/vifutu; [1/2]. n. puff adder.

	bafta [9/10]. n. calico; white / printed cotton fabric.

	baghala [1/2]. n. mule.[image: Icon: down arrow]

	-bagua1; psv: -baguliwa. v. be biased (socially), discriminate (against), segregate.

	▷ mbaguzi/ wabaguzi [1/2]. n/adj. intolerant, bigot, segregationist.

	▷ -a kibaguzi. adj (non-anim). intolerant, bigoted, biased, discriminatory, segregationist.

	▷ mbaguzi; (non-anim) baguzi. adj. prejudiced.

	▷ mbaguzi wa rangi [1/2]. n/adj. racist.





	-bagua2. v. differentiate between, make a difference between, make a distinction between.

	-baguliwa, baguzi, p.356, -bagua1 (a).

	bahameli, bahamali, [9/10]; kiludhu/ viludhu [7/8]. n. velvet (fabric).

	bahari [9/10]. (a). n. sea, ocean.

	▷ bahari kuu [9/10]. n. open sea.

	▷ Bahari Nyekundu, Bahari ya Shamu [9]. n. Red Sea.

	▷ Bahari ya Hindi [9]. n. Indian ocean.

	▷ Bahari ya kati, Bahari ya Mediteranea; [9]. n. Mediterranean Sea.

	▷ Bahari ya Pasifiki [9]. n. Pacific Ocean.





	b. -a bahari. adj. marine, oceanic.

	▷ chakula cha bahari / vakula vya [7/8]. n. seafood.

	▷ usafiri wa baharini [3]. n. seafaring.

	▷ -a kibahari. adj. nautical.

	▷ -faa kusafiri baharini; n+adj: -enye kusafiri baharini. v/adj. (be) seaworthy.





	c. NEG -jua bahari; n+adj: asiyejua / wasiojua + bahari [1/2]. n. landsman (unfamiliar with the sea).

	▷ elimu ya bahari [9/10]. n. oceanography.





	bahari kupwa, p.523, -pwa (kupwa) (a).

	baharia (mabaharia), mwanamaji/wanamaji; [1/2]. n. sailor, seafarer; seaman.

	▷ baharia (mabaharia) [1/2]. n. mariner, navigator (explorer).

	▷ ubaharia, uanamaji; [3]. n. seamanship, navigation.

	▷ uanapwa [3]. n. seamanship, marine activity.





	bahasha [9/10]. n. envelope.[image: Icon: down arrow]

	bahati nasibu [9/10]. n. game of chance, lottery, raffle.

	▷ muuzaji wa bahati nasibu /wauzaji wa [1/2]. n. bookmaker, bookie.





	bahati [9/10]. (a). n. chance (pure coincidence), good fortune, luck.

	▷ kwa bahati. adv. accidentally (fortunate).

	▷ bahati tu [9/10]. n. pure chance, coincidence.

	▷ kwa bahati tu. adv. by pure chance, incidentally.





	b. bahati ya ajabu [9/10]. n. fluke (surprising luck).

	▷ kwa bahati njema. adv. luckily, fortunately.

	▷ bahati njema [9/10]. interj/ n. good luck.

	▷ “have” + bahati; n+adj: -enye bahati. v/adj.





	lucky.

	c. bahati mbaya [9/10]. n. bad luck.

	▷ kwa bahati mbaya. adv. unfortunately; unluckily.

	▷ NEG “have” + bahati; n+adj: asiye / -si-o na bahati. v/adj. unlucky.





	d. -bahatika. v. be (enough) fortunate to, lucky to.

	▷ -bahatisha. v. try one’s chance; guess.





	bahili (mabahili) [1/2] (Ar). n/adj. parsimonious; miser, miserly, mean, stingy, ungenerous.

	baibui, p.364, buibui1 (a).

	baidhati (Ar). adj. white, light skin, (of women).

	-baidika (na). v. stay separated, stay apart, (from).

	baina ya. conj. between, among, amongst (GB).

	-baini. (a). v. detect, perceive; pinpoint.

	▷ -baini ugonjwa / matatizo. v. diagnose.

	▷ -baini (mahali fulani). v. localize.





	b. -bainika; n+adj: -enye kubainika. v/adj. (be) perceptible.

	▷ NEG -bainika; n+adj: -si-o-bainika. v/adj. (be) imperceptible.





	c. -bainisha. v. delineate; make clear, clarify; differentiate, distinguish.

	▷ -bainisha mipaka. v. delineate (boundaries).

	▷ ubainishaji wa ugonjwa [3]. n. diagnosis.

	▷ elimu ya ubainishaji wa magonjwa [9]. n. diagnostics (practice).





	d. -bainika. v. be clear, evident, manifest, obvious, patent, palpable.

	▷ bainifu. adj. clear, evident, manifest, obvious, patent, palpable; distinctive, distinguishable, recognizable.





	baiskeli [9/10]. n. bike, bicycle.

	▷ -endesha / -panda baiskeli. v. drive a bike, bicycle.

	▷ uendeshaji baiskeli [3]. n. cycling.

	▷ mwendesha baiskeli/ wendesha baiskeli, mpanda baiskeli wapanda baiskeli; [1/2]. n. bicyclist, cyclist.





	baiti [9/10] (Eng). n. byte.[image: Icon: down arrow]

	bajaji [9/10]. n. auto rickshaw, tuk-tuk.

	bajeti [9/10]. n. budget.

	bajia [9/10]. n. lentil or cow pea fritter (with pepper).

	baka/mabaka [5/6]. n. mark, spot, stain on the body; [image: Icon: diamond] blight (of plant); [image: Icon: diamond] ringworm (skin infection).

	▷ baka jeusi/ mabaka meusi [5/6]. n. mole (blemish).

	-baka. v. rape.

	▷ mbakaji/wabakaji [1/2]. n. rapist.

	▷ ubakaji [3]. n. rape.





	bakarikichwa [1/2]. n. bullhead (fish).

	-baki. (a). v. remain, remain s.wh; stay (remain); [image: Icon: diamond] be left over; [image: Icon: diamond] spend time (stay).

	▷ -baki; n+adj: -na-o-baki (pres.), -li-o-baki (past). n/adj. remaining, remainder, outstanding, rest.

	▷ -baki na. v. retain (stay with).

	▷ baki/ mabaki [5/6]. n. remaining part, remainder, leftover, remnant.

	▷ mabaki [6]. n. remains, [image: Icon: diamond] leftovers.

	▷ mabaki ya meli (yanayoelea baharini) [6]. n. flotsam.





	b. -bakia. v. be remaining, be left; [image: Icon: diamond] stay (being).

	c. -bakiza. vt. have sth left; retain (keep); keep sb/sth (out of many), withhold (from a salary).

	▷ -bakiza. vt. save (a portion), set aside.

	▷ ubakizaji [3]. n. retention.





	bako [9/10]. n. palm of the hand; [image: Icon: diamond] handful, fistful, (content).

	▷ bako [9/10], gumi/magumi [5/6]. n. fist (anat).





	bakoli [9/10]. n. buckle (of belt / shoe).

	bakora [9/10]. (a). n. walking cane, Malacca cane; stroke (with a cane). → -piga bakora. v. cane sb.

	bakshishi [9/10]. n. gratuity, tip. (⌖p.408, hongo).

	bakteria, p.436, kijasumu (a).

	-bakua. v. hit, strike sb; beat.[image: Icon: down arrow]

	▷ -bakua kofi. v. slap sb, give a slap.





	bakuli/mabakuli [5/6]. n. bowl.

	▷ bakuli la maji matakatifu/ mabakuli ya [5/6] (neol). n. stoup (Chr).





	balaa/mabalaa [5/6]. n. disaster (fig), calamity, tragedy (misfortune); [image: Icon: diamond] misfortune, jinx; [image: Icon: diamond] affliction, scourge.

	balagha /bàlagha/ [1/2] (Ar). n. eloquent, articulate person.

	▷ balagha / bà/ [9/10] (Ar). n. rhetoric; hyperbole, hype.

	▷ -a balagha / bàlagha/ (Ar). adj. rhetorical.





	balbu [9/10] (Eng). n. bulb (of lamp).

	balehe, baleghe. n/adj. pubescent.

	▷ -balehe, -baleghe. v. reach puberty.





	bali. conj. but (… however).[image: Icon: down arrow]

	balozi/ mabalozi [1/2]. (a). n. ambassador.

	▷ ubalozi/ balozi [3/10]. n. embassy.





	b. balozi mdogo/ma- wa- [1/2]. n. consul.

	▷ ubalozi mdogo/balozi ndogo [3/10]. n. consulate.





	balozi, kiongozi wa nyumba kumi, p.441, kiongozi (a).

	balungi/mabalungi [5/6]. n. grapefruit.

	▷ mbalungi [3/4]. n. grapefruit plant.





	baluni, p.522, pulizo (a).

	bamba/ mabamba [5/6]. n. plate, plaque, (metal, glass); [image: Icon: diamond] fender (of a vehicle), bumper. (⌖p.563, ubamba).

	▷ bamba, (bapa), [5/6]. n. flat blade.





	-bamba. v. obstruct, clog.[image: Icon: down arrow]

	bambam, p.358, barabara1 (a).

	-bambanya. v. fix a bungled work.[image: Icon: down arrow]

	-bambatua. v. detach; tear apart.

	-bambika. v. drench, soak in water.

	-bambua. vt. peel off, flay, strip off.

	bamia [9/10]. n. okra, lady’s finger, (vegetable).

	▷ mbamia/ mibamia [3/4]. n. okra, lady’s finger, (plant).





	-bamiza. v. destroy an adversary (fig), trounce; thrash, thwack; bang, slam.

	bamvua1/mibamvua [1/2]. n. lamprey (parasite fish).

	bamvua2 [9/10]. n. spring tide.

	-bana. (a). v. squeeze, press, squash. (→klbanio; mbano).

	▷ mashine ya kubana karatasi [9/10]. n. stapler.

	▷ -banwa. v. be squeezed, pressed, under pressure.





	b. -bana. v. catch (clutch).

	c. -bana. v. clamp down; close / shut tightly; restrict, curtail (impose a restriction on); hold back, stifle (fig), squash, suppress, withhold, (emotion / reaction); oppress, suppress, repress.

	▷ NEG -banwa. v/adj. non-constricted.





	d. -bana matumizi (ya). v. restrict the use, spare; economize.

	▷ -enye kubana matumizi. adj. economical, frugal, thrifty.





	e. -bana. v. tighten (squeeze), [image: Icon: diamond] be tight (of clothing).

	▷ -a kubana. adj. tight (that squeezes).





	-banana. v. be squeezed together; be packed tightly together; bec/be dense, compact.

	▷ -bananisha. v. compact, condense.





	-bananga, -parua. v. bungle, botch.[image: Icon: down arrow]

	banda/mabanda [5/6]. n. hangar; shed, barn, stable, outbuilding.

	bandali/ mabandali [5/6]. n. bundle (e.g. of papers).

	bandama [9/10]. n. spleen (organ).

	bandari [9/10]. n. port, harbor, harbor city.

	▷ bandari ya meli ndogo [9/10]. n. marina.





	bandi/ mabandi [5/6] (Eng). n. temporary stitch, [image: Icon: diamond] baste, tack.

	bandia [9/10]. n/adj. bogus, counterfeit, fake, faux, forged, imitation; adj. pseudo-.

	▷ bandia [9/10]. n. toy; dummy; [image: Icon: diamond] doll (toy).





	-bandika. vt. apply on (of sth broad); stick on/to, stick sth, affix, agglutinate, attach, hang on (surface), paste.

	▷ -bandika deni. idm. pay a debt by installment.





	bandu, p.430, kibanzi (a).

	-bandua. (a). vt. peel off, chip off, strip off; [image: Icon: diamond] detach (sth stuck), unglue, unstick.

	b. -banduka. vi. get/be unstuck, detached.

	▷ -banduka, -ambuka. vt. peel, get peeled off, flake off, striped off.





	banduru, ngama; [9/10]. n. bilge (of a boat).

	bangaya [9/10]. n. ship’s hull under construction.

	-bangaza mlango. v. leave the door open (in expectation of sth).

	bangi [9/10]. n. hashish, cannabis, marijuana, pot (infor).

	bangili [9/10]. n. bracelet, armlet, bangle.

	bango/mabango [5/6]. (a). n. board, hoarding; sign, signpost, poster, placard, notice.

	▷ bango la matangazo/ mabango ya [5/6]. n. billboard.





	b. bango/mabango [5/6]. n. fender, mudguard.[image: Icon: down arrow]

	-bangua. v. shell a nut.

	bangwa/mabangwa [5/6]. n. building under construction, unfinished construction.

	-bania. v. skimp.

	Baniani, p.476, Mhindu (a).

	-banika. v. roast, broil.

	▷ -a kubanika. adj. roast, broiled.

	▷ kibaniko/vibaniko [7/8]. n. roasting spit.





	-banja. v. split; crack, break.[image: Icon: down arrow]

	banjo [9/10] (Eng). n. banjo.

	bano /mabano [5/6]. n. vise, vice (GB), clamp, cramp.

	bantamu /bàntamu/ [9/10] (Eng). n. bantamweight (in combat sports).

	-banua. v. release (pressure).

	-banza (rare). vt. hide, cover up, conceal, keep secret, mask, stash.

	▷ -jibanza. v. hide o.s., conceal o.s.; [image: Icon: diamond] lurk.





	bao1/ mabao [5/6]. n. board, [image: Icon: diamond] board game, mancala; [image: Icon: diamond] divining board. (⌖p.570, ulili).

	bao2/mabao [5/6]. n. score (point, in a game). (⌖p.393, -funga4).

	bapa. adj. flat (of an object). → ubapa [3]. n. flatness.

	▷ bapa/mabapa [5/6], ubapa [3]. n. flat surface (of an object); [image: Icon: diamond] flat blade.





	bara/mabara [5/6]. n. continent, subcontinent, mainland; [image: Icon: diamond] interior, inland, upcountry, (vs. coast).

	▷ -a bara. adj. continental.





	Bara Arabu, p.353, Arabuni (a).

	Bara Hindi [9]. n. India.

	▷ Mhindi/ Wahindi [1/2]. n. Indian.

	▷ Kihindi [7]; -a kihindi. n/adj. Indian (lang., type).





	Bara la Amerika [5]. n. America (continent).

	barabara1 /baràbara/, bambam / bambàm/ (infor). adj/adv. perfect, perfectly, exactly, quite right, (accuracy / state).

	▷ barabara /baràbara/. adj/adv. flawless (correct), flawlessly; adv. superbly, remarkably; interj. excellent!





	barabara2 /barabàra/ [9/10]. n. road, main road, highway; street (roadway).

	▷ barabara kuu [9/10]. n. trunk road, interstate highway, superhighway.

	▷ barabara ndogo [9/10]. n. byroad (minor road).

	▷ barabara ya kupandia [9/10]. n. ramp (for access).

	▷ barabara ya mbio [9/10]. n. racetrack.

	▷ barabara ya kwenda tu [9/10]. n. one-way street.





	barabara3 /barabàra/ [9/10]. n. type of bird like a hornbill.

	baradhuli (mabaradhuli) [1/2]. n. impudent; [image: Icon: diamond] foolish, stupid.

	barafu [9/10]. n. ice.

	▷ -a barafu. adj. glacial; icy (“cold”).

	▷ baridi kama barafu. adj. icy (of/like ice).

	▷ mchirizi wa barafu/ michirizi ya [3/4]. n. icicle.

	▷ barafu ya milimani [9/10]. n. glacier.





	baragumu/mabaragumu [5/6]. n. trumpet, bugle, clarion; musical horn.

	baraka [9/10]. n. blessing, benediction.

	▷ baraka! interj. bless!, best wishes! (during wedding and other rites).





	barakala (mabarakala) [1/2]. n. flatterer; servile, sycophant; yes-man.

	barakinya [9/10]. n. brig, schooner.

	barakoa1, nikabu; [9/10]. n. face-concealing veil, niqab.

	barakoa2 [9/10]. n. mask (face covering), ski mask, balaclava.

	baramaki (mabaramaki) [1/2]. n. charlatan, quack; impostor, trickster.

	barasi [9/10]. n. vitiligo (skin disease).

	baraste [9/10]. n. express way, motorway, speedway, throughway, thruway.

	baraza/mabaraza [5/6]. (a). n. veranda, porch, terrace; deck.

	▷ -barizi. v. sit together to relax (esp. on the porch veranda), be well relaxed; get some fresh air outside.





	b. baraza/mabaraza [5/6]. n. assembly; council; forum; chamber (of a legislature).

	▷ -barizi (Ar). v. meet in a council.

	▷ baraza la mawaziri/ mabaraza ya [5/6]. n. cabinet (government).





	barazahi [9/10] (Ar). n. limbo (place of the dead before judgment).

	bardani [9/10] (Ar). n. tare (weight while empty).

	bargashia [9/10]. n. brimless cylindrical cap (often embroidered).

	-bari (Ar). v. stay aside, stay aloof; [image: Icon: diamond] steer away.

	bari [9/10] (Eng). n. barium.

	baridi [9/10]. (a). n. cold; frigid.

	▷ baridi mno. adj. extremely cold, arctic, frosty; freezing.

	▷ (-a) baridi. adj. cold, chilly.

	▷ (-a) baridi kidogo. adj. cool.

	▷ baridi (ya wastani) [9/10]. n. coolness.





	b. -tia baridi. v. refrigerate.

	▷ utiaji baridi [3]. n. refrigeration.





	c. -a damu baridi. adj. cold-blooded.

	-bariki1; psv: -barikiwa. v. bless; consecrate (religious).

	-bariki2 (form). v. be adequate; [image: Icon: diamond] suffice, be sufficient.

	-barikia. v. sell to sb at a reasonable price.

	-barizi, p.358, baraza (a,b).

	-bariziana. v. confront each other, face one another, (in a battle).

	barobaro (mabarobaro) [1/2]. n/adj. young man, adolescent boy, teenager (boy).

	barua [9/10]. (a). n. letter, epistle, mail, missive; correspondence.

	▷ mleta barua/waleta barua [1/2]. n. mailman.





	b. barua pepe (neol); email (Eng); [9/10]. n. email.

	▷ barua taka [9/10]. n. spam, junk mail.





	baruti [9/10]. n. gunpowder.

	▷ baruti [9/10] n; -lipua kwa baruti. v. dynamite.

	▷ baruti [9/10]. n. explosive (dynamite).





	basbasi, basibasi; [9/10]. n. nutmeg inner husk, [image: Icon: diamond] nutmeg shell spice, mace.

	bashashi (mabashashi) [1/2]. n. extrovert.[image: Icon: down arrow]

	-bashiri. (a). -ashiria. v. augur (foreshadow); [image: Icon: diamond] herald (fig), bode, foreshadow.

	b. -bashiri, -agua. v. divine, interpret dreams / signs; [image: Icon: diamond] predict, foretell, prophesy.

	▷ mbashiri/ wabashiri, mwaguzi/ waaguzi; [1/2]. n. fortune teller, oracle, seer, soothsayer; [image: Icon: diamond] foreteller.

	▷ ubashiri, uaguzi [3]. n. prediction, foretelling, prophecy; divination, interpretation of dreams signs, soothsaying.





	c. mbashiri/wabashiri [1/2]. n. clairvoyant, psychic.

	▷ ubashiri [3]. n. clairvoyance.

	▷ mbashiri mwanamke/ wabashiri wanawake [1/2]. n. sibyl.





	basi1/ mabasi [5/6]. n. bus. (⌖basibasi, p.359, basbasi).

	▷ basi la kitalii/mabasi ya [5/6]. n. coach (tourist bus).

	▷ basi la ghorofa/ mabasi ya [5/6]. n. double-decker.





	basi2. conj. so; then (consequence), just … then!

	Basi! interj. That’s all!, That’s it!; [image: Icon: diamond] Enough with it!, That’s enough!, No more!, Not anymore!

	basilika [9/10] (Eng). n. basilica.

	bastola [9/10]. 3n. handgun, pistol, revolver.

	bata/mabata [1/2]. n. duck.

	▷ bata dume/ mabata dume [1/2]. n. drake.

	▷ bata mwitu / mabata [1/2]. n. wild duck.

	▷ bata bukini/ mabata [1/2]. n. goose.

	▷ bata kanari/ mabata [1/2]. n. dwarf goose.

	▷ bata salili/mabata [1/2]. n. African pigmy goose.

	▷ bata maji/ mabata [1/2]. n. swan.

	▷ bata mzinga/ mabata [1/2]. n. turkey.





	-batabata. v. walk like a duck. (→batobato).

	▷ -a batabata. adj. flat (of a foot).





	batalioni [9/10] (Eng). n. battalion.

	bati/mabati [5/6]. n. tin (matter); [image: Icon: diamond] corrugated iron (roofing); roofing sheet.

	batiki [9/10] (Eng). n. batik (dyed cotton fabric).

	batili / bàtili/. adj. invalid, null, void, [image: Icon: diamond] ineffective.

	▷ -batilika. v. bec/be invalid, void, [image: Icon: diamond] bec/be ineffective.

	▷ -batilisha. v. invalidate, annul, nullify; overrule.

	▷ ubatilishaji [3], mbatilisho/ mibatilisho [3/4]. n. invalidation, annulment, nullification.





	batini [9/10] (Ar). n. inmost, innermost, (side, motive, thought).[image: Icon: down arrow]

	batinilhuti/mabatinilhuti [5/6]. n. Pisces, Andromeda, (astro); [image: Icon: diamond] shining star (used as a decoration on a fabric).

	-batiza. v. baptize, christen.

	▷ batizo / mabatizo [5/6]. n. baptismal altar.

	▷ mbatizaji / watizaji [1/2]. n. baptizer.

	▷ ubatizaji [3]. n. baptizing.

	▷ ubatizo [3]. n. baptism.

	▷ mtoto wa ubatizo/watoto wa [1/2]. n. godchild, godson, goddaughter.

	▷ baba wa ubatizo [1/2] ~[y/z]. n. godfather.

	▷ mama wa ubatizo [1/2]~[y/z]. n. godmother.





	batli [9/10]. n. logbook (of a ship).

	bato/mabato, punye/mapunye; [5/6]. n. ringworm of the scalp.

	batobato/mabatobato [5/6]. n. duck-like walk.[image: Icon: down arrow]

	baunsa (mabaunsa) [1/2] (Eng). n. henchman, bouncer; bodyguard.

	baura [9/10]. n. two-fluke anchor.

	bawa/mabawa [5/6], ubawa/mbawa [3/10]. n. wing (of bird/ insect or plane).

	▷ -enye mabawa. adj. winged.





	bawaba [9/10]. n. hinge.

	bawabu (mabawabu) [1/2]. n. doorkeeper, doorman, concierge, commissionaire (GB), house porter.

	-bawibu. v. divide a text into chapters.

	-baya. (a). adj. bad, evil, ugly; ⌖adj/prep. mis-.

	▷ NEG “be” + -baya; n+adj: asiye / -si-o -baya. v/adj. (be) not bad, so-so.

	▷ mabaya [6]. n. bad things; bad deeds.





	b. -baya sana. adj. terrible (very bad).

	▷ katika hali mbaya sana. adj. ghastly (unwell).

	▷ -baya mno. adj. awful, appalling, horrendous, horrible; crushing; desperate (very bad); godforsaken; grave (e.g. situation / mistake).

	▷ -baya zaidi. adj. worse.

	▷ “be” (-wa) -baya zaidi. vi. worsen.

	▷ -baya kuliko -ote. adj. worst.





	c. ubaya [3]. n. badness, evil, ugliness; [image: Icon: diamond] wrong (act).

	▷ -a ubaya. adj. wrongful.

	▷ kwa ubaya. adv. wrongfully.





	d. vibaya. adv. badly, poorly (fig).

	▷ vibaya. adv/ prep. mis- (badly).

	▷ vibaya sana. adv. terribly; sorely; idm. madly (a lot).

	▷ vibaya zaidi. adv. worse.





	bayana. (a). adj. clear, evident, manifest, obvious, patent, palpable.

	▷ bayana. adv. clearly, openly, patently.





	b. bayana [9/10]. n. proof, evidence.

	▷ bayana [9/10], kizibiti/vizibiti [7/8] (Eng). n. exhibit (leg).





	bayani [9/10] (rare). n. eloquence, rhetoric, oratory.

	bayo-, p.362, biogesi (a); biokemia (a); biolojia (a).

	bazazi (mabazazi) [1/2]. n. dishonest, dishonest person, cheat, unscrupulous.

	bazoka [9/10]. n. bazooka.

	-beba. (a). v. transport, bear, carry.

	▷ ubebaji [3]. n. transportation, carrying, (act).

	▷ mbebaji/ wabebaji [1/2]. n. transporter, carrier.

	▷ -beba maana (ya). v. convey a meaning.





	b. meli ~ndege ya kubeba wanajeshi [9/10]; gari la kubeba wanajeshi/ma gari ya [5/6]. n. troop carrier. (←boat, plane, car).

	-beba mgongoni, p.384, -eleka (a).

	bebe/mabebe [5/6]. n. hollow bone (e.g. of the chest / shoulder).

	beberu1/ mabeberu [1/2]. n. he-goat; [image: Icon: diamond] (derog) person who gives off unpleasant sweat odor.

	▷ kibeberu/vibeberu [7/8]. n. sweat odor.





	beberu2/mabeberu, jabari (majabari); [1/2]. n. strong man, macho man.

	beberu3/mabeberu [1/2]. n/adj. imperialist.

	▷ -a kibeberu (neol). adj (non-anim). imperialistic.





	-bebesa. v. bleat.

	bedui (mabedui) [1/2]. n/adj. brute, cruel, ruthless.

	bega/mabega [5/6]. n. shoulder.

	▷ bega kwa bega. idm. neck and neck, nip and tuck; side by side (in cooperation); [image: Icon: diamond] in close collaboration, hand-in-hand.





	behedani [9/10] (Ar). n. hairspray.

	behewa/mabehewa [5/6]. n. coach, railroad car, railcar, train carriage / compartment. [image: Icon: down arrow]

	▷ behewa la chakula/mabehewa ya [5/6]. n.





	restaurant carriage / car; dining car.

	▷ behewa la mizigo/ mabehewa ya [5/6]. n. wagon.

	▷ behewa lenye vitanda/ mabehewa yenye [5/6]. n. sleeper carriage.





	bei [9/10]. n. price.

	▷ bei moja [9/10]. n. flat rate.

	▷ bei gani, kiasi gani? idm. what price? What price are these bananas sold for? Ndizi hizi zinauzwa bei gani?

	▷ -patana bei v; mapatano ya bei [6]. n. bargain.

	▷ -toa bei. v. make an offer.





	beji [9/10] (Eng). n. badge (tag).

	beki (mabeki) [1/2] (Eng). n. defender, back, (ball game).

	-bekua. v. hit back, hit back a ball, counteract; ward off, parry; [image: Icon: diamond] level off (from a full measure).[image: Icon: down arrow]

	-bemba1. v. ask personal questions, pry.

	-bemba2. v. seduce, allure, entice.

	▷ mbembe/wabembe [1/2]. n. seducer, [image: Icon: diamond] coquette.





	bembea, p.515, -pembea (a).

	-bembezi, p.470, mbembezi (a).

	-bembeleza1. v. calm (sb crying), appease (sb ill-willed).

	-bembeleza2. v. cajole, coax, soothe, wheedle, [image: Icon: diamond] court (fig); [image: Icon: diamond] soothe a baby.

	▷ ubembelezaji [3]. n. cajolery, coaxing, soothing, wheedling.

	▷ mbembelezi/ wabembelezi [1/2]; (non-anim) bembelezi. n/adj. cajoler, coaxer, soothing, wheedling.





	-bembezi. adj. alluring, enticing.

	benchi [9/10] (Eng). n. bench (in sport, technical).

	bendeji / bèndeji/ [9/10] (Eng). n. bandage.

	bendera [9/10]. n. standard; flag.

	bendi/mabendi [5/6] (Eng). n. music band, orchestra, fanfare, musical parade.

	bene [1/2]. n. scapegoat.

	benibeni. adj/adv. awry. [image: Icon: down arrow]

	-benjua. v. reduce the length of some clothing (by hemming).

	benki [9/10]. n. bank.

	-benua, -binua. vt. stick out, bulge, project, protrude (act).

	▷ mbenuko/ mibenuko, mbinuko/mibinuko; [3/4]. n. bulge, protrusion, protuberance.

	▷ mbinuko/mibinuko [3/4]. n. lump; bump.

	▷ -a mbinuko. adj. convex.





	-benuka, -binuka. vi. stick out, bulge, project, protrude (state).

	benzini [9] (Eng). n. benzene.

	bepari (mabepari) [1/2]; -a kibepari. n/adj. capitalist.

	bera [9/10]. n. small box / case (e.g. for cigarettes / matches).

	-bera, p.361, -beza (a).

	-beregeza. v. punt (dodge); dodge a question, evade a question; (neol) filibuster.

	▷ mberegezaji/ waberegezaji [1/ 2] (neol). n. filibuster.





	bereti [9/10] (Eng). n. beret.

	beriberi [9] (Eng). n. beriberi (child disease).

	beseni/mabeseni [5/6]. n. basin, tub.

	besera [9/10]. n. crossbar (e.g. in soccer); [image: Icon: diamond] canopy bed top-frame.

	besi [9] (Eng). n. bass.

	beti/mabeti [5/6]. n. soldier pouch. (⌖p.564, ubeti).

	betri [9/10] (Eng). n. battery, cell.

	-betua. v. punt (a ball).

	-beua (fam). v. scorn, be contemptuous of, disdain, slight; [image: Icon: diamond] belittle, disrespect.

	▷ beuo/mabeuo [5/6]. n. scorn, contempt, disdain, slight.





	-beuzi, p.470, mbeuzi (a).

	bewa/mabewa [5/6] (neol). n. campus.

	-beza, rare: -bera. v. belittle, disrespect; [image: Icon: diamond] disgrace, affront, deride, ridicule.

	▷ mbezi/ wabezi [1/2]. n/adj. disrespectful.

	▷ bezo/mabezo [5/6]. n. belittling, disrespect; [image: Icon: diamond] affront, derision.





	beziboli [9]. n. baseball.

	Bi + name (short form for binti). n. Miss. (⌖p.361, bibi).

	bia1 [9/10] (Eng). n. industrial beer.

	▷ bia ya shinikizo [9/10] (neol). n. draught beer.

	▷ bia chungu [9/10]. n. ale (beer).

	▷ kiwanda cha bia/ viwanda vya [7/8]. n. brewery.





	bia2 [9]. adv/n. (in) partnership; cooperation, (in) cost-sharing, joint action, jointly; (in business).

	biarusi, p.404, harusi (a).

	biashara [9/10]. (a). n. business, commerce, trade.

	▷ -a biashara. adj. merchant, mercantile.





	b. -fanya biashara. v. do business.

	▷ mfanyabiashara/ wafanyabiashara [1/2]. n. trader, businessman, businesswoman, businessperson; merchant.





	bibi (mabibi) [1/2]. interj. ma’am. (⌖p.404, harusi).

	▷ Bibi (ma-) [1/2]. n. Mrs.; Madam.

	▷ bibi (ma-) [1/2]~[y/z]. n. lady; [image: Icon: diamond] grandmother.

	▷ bibi [1]. n. queen (in card game).





	-bibidua, -bibitua. v. pout.

	bibishamba (mabibishamba) [1/2]. n. agricultural officer (female).

	Biblia [9/10]. n. Bible.

	bibo, kanju; [9/10]. n. cashew apple.

	-bichi1. adj. fresh (plant, produce; not dry); green (fresh).

	▷ -bichi. adj. very young, immature (physically).





	-bichi2. adj. raw (unripe), uncooked.

	-bichi3. adj. wet, damp.

	bidhaa [9/10]. n. goods, commodity, merchandise, products; article, ware.

	▷ bidhaa za biashara [10]. n. consumer goods.

	▷ bidhaa (katika ghala) [9/10]. n. stock.

	▷ bidhaa kutoka ng’ambo [9/10]. n. import.

	▷ bidhaa tayari kuuzwa [10]. n. offer, goods on offer.





	-bidi, p.460, -lazimu (a).

	bidii [9/10]. n. effort, diligence, exertion.

	▷ -enye bidii. adj. earnest.

	▷ bidii kubwa [9]. n. industry (efforts).

	▷ -a bidii. adj. diligent, industrious.

	▷ kwa bidii. adv. diligently.

	▷ -tia bidii, -fanya bidii, -bidiisha. idm. exert o.s., work hard / diligently.

	▷ bila haja ya bidii. adj/adv. effortless.

	▷ bila kutia bidii. adj/adv. effortlessly.





	-biganya. v. collect in a heap.[image: Icon: down arrow]

	-bigija. v. squeeze, press, compress, (in both hands).

	biharusi, p.404, harusi (a).

	-bihi (Ar). v. forgive a debt; forgo a dowry (for obtaining a divorce), forgo a debt.

	bikari [9/10]. n. drawing compass, pair of dividers.

	▷ bikari ya kupimia [9/10]. n. calipers.





	bikini [9/10] (Eng). n. bikini.

	bikira/bìkira/ (mabikira) [1/2]. n. virgin, pure.

	-bikiri. v. take sb’s virginity; deflower.

	bikizee (mabikizee) [1/2] (infor). n. granny; very old woman.

	bila [9], nunge [9] (fam). n. zero, nil, (score).

	bila ya (+NOUN/PRON), bila + noun/INFIN. conj. without.

	bilauri [9/10]. n. glass, goblet, tumbler.

	Bilda [9/10]. n. Sagittarius (astro).

	bildi1, chubwi; [9/10]. n. plumb, plummet, sinker.

	▷ timazi/ matimazi [5/6]. n. plumb, plummet.





	bildi2 [9/10], mizani ya saa [4]. n. pendulum, weight of a clock.

	bili, p.353, ankra (a).

	biliadi [9/10] (Eng). n. billiards.

	bilioni [9/10] (Eng). adj. billion.

	▷ mabilioni (ya) [6]. n. billions (of).

	▷ bilionea (mabilionea) [1/2]. n. billionaire.





	biliwili1 [9/10]; mbiliwili/mibiliwili [3/4]. n. Turkey blossom (plant).

	biliwili2, mbiliwili; [1/2]. n. flathead (Bartail flathead).

	bilula [9/10]. n. tap, faucet, spigot, stop-cock.

	bima [9/10]. n. insurance.

	▷ -wekea bima. v. insure sth.

	▷ mtoa bima/watoa bima [1/2]. n. insurer.

	▷ aliye [1] / -li-o + na bima. adj. insured.

	▷ NEG “have” + bima; n+adj: asiye / -si-o na bima. v/adj. uninsured.





	-bimbirisha. v. push forcefully (moving).

	-bimbiriza. v. light a big fire.

	bimkubwa/biwakubwa [1/2]. n. old woman; (infor) mother.

	bin. idm. son of (+ father’s name).

	binadamu, mwanadamu/wanadamu [1/2]. n. human being, man (gen).

	▷ binadamu [2]. n. humanity, mankind.

	▷ -a binadamu. adj. human.

	▷ ubinadamu, uanadamu [3]. n. humanity (quality), human nature.





	binafsi. (a). adj/adv. in person, personally, individually, [image: Icon: diamond] personal, individual.

	▷ -a mtu binafsi. adj. personal, individual, (of one individual).

	▷ -a binafsi. adj. subjective (of personal ideas / feelings).

	▷ kibinafsi. adv. personally, individually.





	b. binafsi. adj. private.

	▷ -a binafsi, -a kibinafsi. adj. private, privately owned.

	▷ kibinafsi. adv. privately (ownership).





	c. mbinafsi/wabinafsi [1/2]. n/adj. egoist, selfish, individualist.

	▷ NEG “be” + mbinafsi, n/adj: asiye mbinafsi / wasio wabinafsi. v/adj. (be) selfless.

	▷ -a kibinafsi. adj (non-anim). egoistic, selfish, individualistic.

	▷ kibinafsi. adv. egoistically.





	-binafsisha. v. privatize.

	▷ ubinafsishaji [3]. n. privatization.





	binamu (mabinamu) [1/2]~[y/z]. n. cousin (on the paternal aunt or maternal uncle side).

	-bindana. v. spar (argue).

	bingwa (mabingwa) [1/2]. n. champion; [image: Icon: diamond] expert, maestro, master; authority. (⌖p.488, mtaalamu).

	binti (mabinti) [1/2]~[y/z]. n. miss; girl (form), daughter (of).

	binti mfalme, p.474, mfalme (c).

	-binua, p.360, -benua (a); [image: Icon: diamond] -binuka, p.360, -benuka (a).

	-binya. v. squeeze hard; pinch.

	biogesi, bayogesi; [9] (Eng). n. biogas.

	biokemia, bayokemia; [9] (Eng). n. biochemistry.

	biolojia, bayolojia; [9] (Eng). n. biology. (→mwana-).

	-bipu (Eng). v. beep (dial).

	biri [9/10]. n. dried tobacco leaf (for rolling cigars); cigar.

	biriani [9/10]. n. spiced rice (mixed with fried steak).

	birika/mabirika [5/6]. n. coffeepot; teapot; kettle.[image: Icon: down arrow]

	▷ birika la kunyweshea [5/6]. n. watering can.





	birimbi, mbirimbi; [9/10]. n. averrhoa, gherkin.

	▷ mbirimbi/mibirika [3/4]. n. pickle tree, averrhoa bilimbi, cucumber tree.





	biringani/mabiringani [5/6]. n. eggplant, aubergine (GB).→ plant: mbiringani/ mibiringani [3/4].

	bisbisi, p.362, bisibisi (a).

	-bisha1. (a). -kinza (form). v. challenge (idea/fact); disagree, contest sth; object.

	▷ kinzano/makinzano [5/6] (form). n. objection.





	b. -bishana (na). v. challenge each other (argue).

	▷ mabishano [6]. n. controversy.

	▷ -enye kuleta mabishano. adj. controversial, vexed.

	▷ -a kuzusha ubishani. adj. debatable.

	▷ NEG -bishaniwa; n+adj: -si-o-bishaniwa. v/adj. (be) indisputable.





	c. -bishana bei. v. haggle.

	-bisha2. (a). v. argue against sth, dispute.

	▷ mbishi/ wabishi [1/2]. n/adj. argumentative, obstinate.

	▷ ubishi [3]. n. argumentativeness, obstinacy.





	b. -bishana (na). v. argue, dispute, fight (verbally), squabble.

	▷ mabishano [6], ubishani [3]. n. argument, dispute, fight (verbal).

	▷ -punguza ubishani. v. de-escalate.





	-bisha3. v. steer to windward, tack.

	▷ mbisho/ mibisho [3/4]. n. steering to windward, tacking.





	-bisha (hodi). v. knock; announce one’s arrival at sb’s place.

	-bishia, p.518, -pinga1 (a); [image: Icon: diamond] bisi, p.569, uketo2 (a).

	bisibisi, bisbisi; [9/10]. n. screwdriver.

	biskuti [9/10]. n. biscuit, cookie, cracker.

	▷ biskuti nyembemba [9/10]. n. wafer.





	bitana [9/10]. n. thin lining in a garment, inner coat.

	biti [9/10] (Eng). n. musical beat.

	bitimarembo, p.436, kijani (a).

	-bivu. adj. cooked. (⌖p.517, -pevu b).

	biwi/mabiwi [5/6]. n. refuse heap.

	bizari [9/10]. n. curry, curry powder.

	bizimu [9/10]. n. buckle (of belt); [image: Icon: diamond] brooch.

	blanketi/mablanketi [5/6]. n. blanket.

	blauzi [9/10]. n. blouse.

	blogu [9/10] (Eng). n. blog.

	▷ mwanablogu/wanablogu [1/2] (neol). n. blogger.





	bluu [9/10]. n. blue color, blue dye.

	▷ -a bluu. adj. blue, blue colored.





	bobari [9/10], bobari [9/10]. n. chisel, gouge.

	▷ -kata / -mega kwa bobari. v. gouge.





	-bobea. v. be absorbed in, engrossed in, immersed in, (fig); [image: Icon: diamond] specialize, be specialized in, well-versed in.

	▷ mbobezi/wabobezi [1/2]. n/adj. seasoned, veteran.





	bocho [1/2]. n. stonefish (poisonous fish).

	bodaboda [9/10]. n. motorbike taxi.

	bodi1 [9/10] (Eng). n. board (corporate).

	bodi2/mabodi [5/6] (Eng). n. body (of a vehicle).

	boflo [9/10]. n. loaf of bread.

	boga/maboga [5/6]. n. pumpkin, squash.

	▷ mboga/miboga [3/4]. n. pumpkin plant.





	bohari, boharia, p.397, ghala1 (a).

	boi (maboi) [1/2]. n. house boy; kitchen boy, scullion.

	▷ boi/maboi, taga/mataga, [5/6]. n. bifurcated branch (for holding a hot cooking pot).

	▷ boi/ maboi [5/6]. n. fire tongs.





	boji/maboji [5/6]. n. local beer (from maize husks).

	-bokoa. v. get a plentiful harvest; [image: Icon: diamond] bore one’s way through sth.

	-bokoka. v. have protruding eyes (due to fear/illness); [image: Icon: diamond] rare: get/be emaciated.[image: Icon: down arrow]

	boksi/maboksi [5/6] (Eng). n. box, case.

	bolti [9/10] (Eng). n. bolt (screw).

	boma1/maboma [5/6]. n. bulwark; fence, compound, corral, enclosure, outer wall, stockade.

	▷ boma la kuzuia maji/ maboma ya [5/6]. n. levee. boma2/maboma [5/6]. n. fort, fortress, garrison, stronghold, (with a bulwark / stockade).





	bomba1/mabomba [5/6]. n. pipe; tap (e.g. for gas, water); spout.

	▷ mabomba [6]. n. plumbing (pipes).

	▷ bomba la umma/ma-ya [5/6]. n. public tap.

	▷ maji ya bomba [6]. n. tap water.

	▷ bomba la maji machafu/ma-ya [5/6]. n. drain, sewage system; soil pipe.

	▷ bomba la moshi/ma- ya [5/6]. n. chimney, smoke shaft, smokestack.

	▷ bomba la gari/ma-ya [5/6] (neol), ekzosi [9/10] (Eng). n. exhaust pipe, tailpipe.





	bomba’/mabomba [5/6] (infor). n. loudspeaker.⌖bombamvua/mabombamvua [5/6]. n. shower faucet.

	bombomu [9/10]. n. submachine gun.

	-bomoa; psv: -bomolewa. vt. destroy, demolish, raze; [image: Icon: diamond] collapse down, tear down; [image: Icon: diamond] ruin, wreck.

	▷ mbomoaji/wabomoaji [1/2]. n. destroyer, demolisher.

	▷ ubomoaji [3]. n. destruction, demolition.





	-bomoka. vi. collapse; fall in ruins.

	▷ bomoko/ mabomoko [5/6]. n. ruin (of a house).





	-bomolewa, p.363, -bomoa (a).

	-bomu (Eng). v. bomb, shell; blast (fig).

	bomu/ mabomu [5/6]. (a). n. bomb.[image: Icon: down arrow]

	▷ ndege ya mabomu [9/10]. n. bomber.

	▷ mtupaji mabomu/ watupaji ma- [1/2]. n. bomber.





	b. -shambulia kwa mabomu. v. bombard.

	▷ shambulio la mabomu/mashambulio ya [5/6]. n. bombardment.





	c. bomu la ardhini/mabomu ya [5/6]. n. landmine.

	▷ bomu la kutegwa /ma- ya [5/6]. n. mine (bomb).

	▷ eneo lililotegwa mabomu [5/6]. n. minefield.





	bonde/mabonde [5/6]. n. depression (of the ground/ earth); valley.

	▷ bonde kubwa/ mabonde makubwa [5/6]. n. dale.

	▷ Bonde la Ufa [9]. n. Rift Valley.





	bondia (mabondia), mwana ndondi/wana- n-, mwana masumbwi/wana- ma-; [1/2]. n. boxer.

	boneti [9/10]. n. hood, bonnet (GB), (of vehicle).

	-bong’oa. v. bend over, stoop (indecently).

	-bonga. v. bore holes (of insects).

	bonge/ mabonge [5/6]. n. lump, chunk, wad. (⌖p.512, pande).

	-bonyea, -pondeka. v. get/be dented, indented, (due to a shock). (-⤒ mbonyeo, kibonyeo).

	-bonyeza. v. press, click, push, (e.g. a button); press in, push in; [image: Icon: diamond] dent, indent.[image: Icon: down arrow]

	▷ -bonyeka. v. get/be pressed in.





	-bopa1 v. bec/be hollow, sink/be sunken in.

	▷ bopo/ mabopo [5/6]. n. hollow (sunk in), hollow with mud.





	-bopa2. v. poke, press gently with a finger; [image: Icon: diamond] be soft (on touch).

	▷ bopo/mabopo [5/6]. n. soft poke, gentle pressing with a finger.





	bora. (a). adj. better, very good, good quality, superior.

	▷ bora, afadhali, heri. adj/ adv. better, preferable, rather.





	b. bora kuliko, -zuri kuliko. adj. better than.

	▷ bora sana. adj. exceptional (in good).

	▷ bora kuliko -ote, -zuri kuliko -ote. adj. best.

	▷ bora kabisa, -zuri sana. adj. excellent.

	▷ bora kabisa. adj. exquisite; [image: Icon: diamond] superlative; optimum; [image: Icon: diamond] best of the best, elite, first-rate, super, tiptop, top level.





	c. -boreka. vi. become better, improve.

	-boresha. vt. better, ameliorate, improve sth.

	▷ uboreshaji [3]. n. amelioration, improvement, (act).





	boriti/maboriti [5/6]. n. beam, girder; timber; roof pole, rafter.

	▷ boriti zito/ maboriti mazito [5/6]. n. spar.





	-boronga, -chafua. v. disorganize, bungle, mess up, muddle, spoil, wreck.

	▷ uborongaji [3]. n. disorganization, muddling, spoiling.

	▷ borongo, borongoborongo (fam). adj. disorganized, disorderly, muddled, spoiled.

	▷ borongo/maborongo [5/6]. n. muddle, bungle, mess.





	boshori [9/10]. n. woolen cap, bonnet.

	boti/ maboti [5/6]. n. motorboat.

	▷ boti dogo lenye bunduki/maboti yyenye [5/6]. n. gunboat.

	▷ boti mpao/ma- m- [5/6]. n. hydroplane, seaplane. -bovu1. adj. bad, inadequate, unhealthy; [image: Icon: diamond] defective, dilapidated, flawed, seedy.

	▷ -bovu-bovu. adj. tattered, in tatters.





	-bovu2, viza. adj. rotten, spoiled.

	bowelamvuvi [1/2]. n. cigar wrasse (fish).

	boya/maboya [5/6]. n. buoy.

	boza/ maboza [5/6]. n. mobile water tank.[image: Icon: down arrow]

	bozi, bozibozi, p.366, bwege (a).

	bradha (mabradha) [1/2] (Cath). n. brother (title), lay brother.

	brandi [9/10]. n. brandy (Eng).

	brashi [9/10]. n; -piga brashi. v. brush.

	▷ brashi ya rangi [9/10]. n. paintbrush.





	breki. n. brake. → -funga breki. idm. hit the brake.

	breli [9] (Eng). n. braille.

	breviari [9/10] (Eng). n. breviary.

	brigedi [9/10] (Eng). n. brigade (milit).

	brigedia (mabrigedia) [1/2] (Eng). n. brigadier.

	brokoli [9/10] (Eng). n. broccoli.

	bu!, p.521, pu! (a).

	bua1/mabua, shina/mashina, [5/6]. n. stalk (stem).

	▷ bua [5/6], ubua/ mabua [3/6]. n. straw (cereal stalk).





	bua2. adj. light, lightweight.[image: Icon: down arrow]

	buba, firanji; [9/10]. n. yaws (infectious disease).

	bubu (mabubu), bubwi (mabubwi); [1/2]. n/adj. mute (unable to speak). (⌖bubu, p.564, ububu2).

	▷ bubu (neol; fam). adj. informal, unofficial, (business).





	-bubujika. v. gush, burst out, spout, spring out, spurt, (of liquid), [image: Icon: diamond] gush (talking).[image: Icon: down arrow]

	▷ bubujiko/ mabubujiko [5/6], mbubujiko/mi-, [3/4]. n. gush, gusher, gushing, burst, spout, spring, spurting, (of liquid).

	▷ mbubujiko/mibubujiko [3/4]. n. outflow.





	-buburusha1. v. pull along, haul sth heavy.

	-buburusha2. v. push sth heavy, trundle.

	-bubuta, -bubutua. v. chew uncooked grains.

	-bubuta, p.365, -buta (a); [image: Icon: diamond] bubwi, p.364, bubu (a).

	buchari/mabuchari [5/6]. n. butcher’s knife.

	buchu, buchuru, p.400, gwechu (a).

	buda (mabuda), kibogoyo/vi-; [1/2]. n. toothless person, edentulous, with few teeth.

	▷ buda (ma-) [1/2]. n. edentate, tuskless elephant.

	▷ buda (ma-) [1/2]. n. toothless old man.





	budaa [9/10]. n. flour ball (in porridge).

	▷ -budaa. v. form flour balls (of porridge).





	NEG “have” + budi (+infinitive). n. must, (have) no other choice.

	bufuru/mabufuru, bufuu/mabufuu, bupuru/mabupuru, [5/6]. n. empty coconut shell; empty skull.

	-buga. v. glean.[image: Icon: down arrow]

	-bughudhi. v. annoy, bother sb; [image: Icon: diamond] slander, revile, vilify.

	▷ bughudha /bùghudha/ [9/10]. n. annoyance; [image: Icon: diamond] slander, revilement, vilification.





	-bugia. v. gulp down, gobble up, guzzle.

	bugu/mabugu [5/6]. n. stem of a creeping plant, withy.[image: Icon: down arrow]

	buheri. adv. in happiness and prosperity.

	▷ buheri wa afya (form). adj. healthy and fit.





	buhuri/mabuhuri [5/6]. n. odoriferous matter used for incense, [image: Icon: diamond] incense smoke.

	bui/mabui [1/2]. n. tarantula. [image: Icon: down arrow]

	buibui1/mabuibui, baibui/mabaibui [5/6]. n. Islamic gown, (gen. black, worn with a veil).

	buibui2/mabuibui [1/2]. n. spider.

	buka [9/10]. n. sadness, sorrow. (⌖p.422, -kali sana b).

	Bukini, Madakaska; [9]. n. Madagascar.

	bukta [9/10]. n. sport shorts.

	buku (mabuku), panyabuku, puku; [1/2]. n. hamster.

	-bukua. v. study assiduously, swot.[image: Icon: down arrow]

	buldoza/mabuldoza [5/6] (Eng). n. bulldozer. bumba/mabumba [5/6]. n. package, parcel; [image: Icon: diamond] cluster; sheaf.

	▷ bumba, chopa/machopa [5/6]. n. bundle, bale.





	bumbuazi, p.365, butwaa (a).

	-bumburuka1. v. be startled away.

	▷ mvumburuko/mivumburuko [3/4]. n. dart, dash.

	▷ -bumburusha. v. startle away, scare away, scare off.





	-bumburuka2. v. wake up in fear.

	bunda/mabunda [5/6]. n. bundle, bale, ream.

	bundi (mabundi) [1/2]. n. owl.

	bunduki [9/10]. (a). n. gun.

	▷ wizi wa kutumia bunduki [3]. n. hold-up.





	b. -piga bunduki. v. fire a gun.

	▷ mpigo wa bunduki/ mipigo ya [3/4]. n. gunshot.

	▷ mapigo ya bunduki [6]. n. gunfire.

	▷ mlio wa bunduki/milio ya [3/4]. n. gunshot sound.





	c. bunduki ya rasharasha [9/10]. n. machine gun.

	▷ bunduki ya jiwe [9/10]. n. flintlock gun.





	bunga (mabunga) [1/2]. n/adj. fool, foolish, daft, dud, dummy, silly.

	▷ bunga. adj (non-anim). foolish, daft, silly.





	bungala. adj. Bengal (type).

	bunge/mabunge [5/6]. n. congress, national assembly, parliament.

	▷ bunge la juu/ma-ya [5/6], seneti [9/10]. n. senate.

	▷ Bunge la Malodi [5]. n. House of Lords.

	▷ -a bunge. adj. parliamentary, legislative.

	▷ mbunge/ wabunge [1/2]. n. legislator, lawmaker, congressman/woman, parliamentarian, member of parliament, MP; representative (in congress).





	bungo1 [1/2]. n. mud wasp.

	bungo2 [9/10]. n. small bowl.

	bungo3/mabungo [5/6]. n. rubber vine tree fruit.

	▷ mbungo/mibungo [3/4]. n. rubber vine tree.





	bungu, bunju, p.559, totovu (a).

	buni [9/10]. n. coffee berry, coffee beans.

	▷ mbuni/mibuni [3/4]. n. coffee plant.





	-buni1. (a). v. invent (e.g. object, technique), compose, create, coin, imagine (e.g. scenario), make up (e.g. story).

	▷ -buni mawazoni. v. imagine (abstract).

	▷ -a kubuni. adj. invented, imaginary, unreal; artificial.





	b. -bunifu. adj. inventive, creative, imaginative; original (creative).

	▷ mbunifu; (non-anim) bunifu. adj. imaginative.





	-buni2. v. construct (device), build (vessel).

	bunta/mabunta [5/6], kikwezo/vikwezo [7/8]. n. jetty, pier, landing stage.

	▷ bunta/mabunta [5/6], kiwanda cha meli/ viwanda vya [7/8]. n. shipyard.[image: Icon: down arrow]





	bunzi1/mabunzi, gunzi/magunzi, guguta/maguguta; [5/6]. n. cob (with no grains).

	bunzi2 [1/2]. n. ladybug, ladybird (GB).

	bupu/mabupu [5/6]. n. empty shell (e.g. of coconut, skull).

	bupuru, p.364, bufuru (a).

	-burahi (Ar). v. take a rest, relax; take one’s ease, be comfortable; [image: Icon: diamond] feel better, convalesce, recuperate.

	▷ buraha [9/10]. n. ease, comfort.





	bure1. (a). adv. for free, gratuitously.

	▷ -a bure. adj. free, free of cost, complimentary, gratis, [image: Icon: diamond] nonpaying.





	b. kwa bure, bwerere (fam). adv. free of cost, for free.

	▷ bwerere (fam). adj. free, gratis.





	bure2. adv. for nothing, for no reason; [image: Icon: diamond] in vain, uselessly.

	▷ bure. adj. fruitless, useless.[image: Icon: down arrow]

	▷ bure; ovyo. adj. worthless; valueless.

	▷ -a bure; (after “be”): bure, bwerere (fam). adj. vain, useless.

	▷ -a bure. adj. needless (useless).





	buri [9/10]. n. growing horn / tusk.

	buriani [9/10]. n. farewell.

	▷ -toa buriani, -acha (mtu) mkono v. bid farewell.

	▷ -toa buriani (lit. “bid farewell [to the world]”). v. die, pass away.





	buru [9/10]. n. churn (for making butter).

	burudai [9]. n. eulogy for prophet Muhammad.

	burudani [9/10]. n. recreation, recreational activity; entertainment, amusement, relaxation (fig).

	▷ -a burudani. adj. recreational.

	▷ shughuli ya burudani [9/10]. n. leisure activity, hobby, pastime.

	▷ burudani za usiku [9/10]. n. nightlife.





	-burudika. v. entertain o.s., amuse o.s, enjoy o.s. (in entertaining activity).

	-burudisha. v. entertain, amuse, refresh; divert.

	▷ -enye kuburudisha. adj. entertaining, amusing, refreshing. (→ kiburudisho).





	-buruga. v. level a ploughed soil (farming).[image: Icon: down arrow]

	buruji1 [9/10]. n. tower (monument); indented parapet; [image: Icon: diamond] opening at the bottom of a fishing fence (leading to the fish trap).

	buruji2 [9/10]. n. path of a shooting star.

	buruji3 (maburuji), mbilikizi/wabilikizi; [1/2]. n. bugler.

	▷ buruji [9/10]. n. clarion, bugle.





	buruma/maburuma [5/6]. n. oriental pipe, hookah, narghile.

	-burura, rare: -buruta. v. pull along, drag, haul, trail.

	▷ mbururo/mibururo, mburuzo/miburuzo, [3/4]. n. marks of sth pulled on the ground.





	-buruza, p.521, -potoa1 (a).

	busara [9/10]. n. wisdom, prudence, [image: Icon: diamond] diplomacy (behavior), tact.

	▷ busara [9/10]. n. common sense, judgment.

	▷ “have” + busara; n+adj: -enye busara. adj/v. wise, prudent, sage, [image: Icon: diamond] diplomat (behavior), tactful.

	▷ -a busara. adj. wise; reasonable, sensible, sane; [image: Icon: diamond] diplomatic, tactful.

	▷ NEG “be” + -a busara; n+ adj: asiye / -si-o na busara. v/adj. (be) unwise.

	▷ NEG “be” + -a busara; n+ adj: -si-o -a busara. v/adj. (be) imprudent.

	▷ NEG “have” + busara; n+adj: -si-o na busara. v/adj. ill-advised.





	busha/mabusha [5/6]. (a). mshipa/mishipa [3/4], pumbu/mapumbu [5/6]. n. hydrocele.

	▷ kibusha/vibusha, kipumbu/vipumbu, kiboleini/ viboleini; [7/8]. n. small hydrocele.





	b. busha [5/6]. n. elephantiasis (esp. of the scrotum).

	bushashi [9/10] (Ar). n. thin white muslin; kind of thin white paper.

	-busiana, p.365, -busu (a).

	bustani [9/10]. n. garden.

	▷ bustani ya mji [9/10]. n. park (garden).

	▷ bustani ya wanyama [9/10]. n. zoo.

	▷ bustani ya michezo [9/10]. n. recreation ground.





	-busu. (a). v. kiss. → -busiana. v. kiss each other.

	b. busu/mabusu [5/6]. n. kiss.

	-buta, -bubuta, (infor). v. hit, strike sb; beat.

	butani [9/10] (Eng). n. butane.

	buti/mabuti [5/6]. n. boot (GB), trunk (of a car).[image: Icon: down arrow]

	▷ kiatu cha buti / viatu vya [7/8]. n. boot (shoe).





	butu1. adj. blunt, dull, (not sharp).

	▷ -butua. v. make blunt, dull.





	butu2. adj. obtuse (angle).

	butwaa [5], bumbuazi [9]. n. amazement, wonder.

	▷ -pigwa na butwaa / bumbuazi. idm. be stunned.





	buu (mabuu) [1/2]. n. chrysalis.

	buu!, chup!, usu!, (derog). interj. hush!, shush!

	buuwambe [9/10]. n. itch mite.

	buyu1/mabuyu [5/6]. n. calabash gourd, [image: Icon: diamond] calabash pumpkin.

	buyu2/mabuyu [5/6]. n. baobab, baobab fruit; monkey bread.

	▷ mbuyu [9/10]. n. baobab fruit seed.

	▷ mbuyu/ mibuyu [3/4]. n. baobab tree.





	buza [9/10]. n. honey alcohol.

	-bwabwaja1. v. talk foolishly, babble, burble, blab, jabber.

	-bwabwaja2. v. wet the bed, pass urine in bed.

	bwachi [9/10]. n. low tide beach.

	-bwaga. v. throw down, dump, unload (fig); (fam) defeat; [image: Icon: diamond] jettison; drop sth forcefully.

	▷ mbwago/mabwago [3/4]. n. throwing down, dumping, unloading (fig);[image: Icon: diamond] falling, slump, severe drop (of prices).





	-bwakia. v. gulp down food; [image: Icon: diamond] swallow without chewing.

	▷ ubwakiaji [3]. n. gulping.





	bwalo/mabwalo [5/6]. n. hall, (assembly / dining / music hall), auditorium; [image: Icon: diamond] dining hall, refectory.

	bwamkubwa, p.497, mzee (a).

	Bwana (Chr); Mola; [1]. n. Lord (relig).

	bwana (mabwana) [1/2]~[y/z]. interj/n. Mister, Mr., gentleman, sir. (⌖p.404, harusi).

	bwana! (infor). interj. man!

	bwanashamba (mabwanashamba) [1/2]. n.

	agricultural officer (male).

	bwanyenye (mabwanyenye) [1/2]. n. paunchy pers; [image: Icon: diamond] rich proprietor, bourgeois, plutocrat.

	▷ bwanyenye uchwara (mabwanyenye uchwara) [1/2]. n. petty bourgeois.





	-bwata. v. smash, throw sth on the ground; drop sth forcefully.[image: Icon: down arrow]

	bwawa/mabwawa [5/6]. n. pool, pond, reservoir.

	bwege (mabwege), bozi (mabozi), bozibozi (mabozibozi), zebe (mazebe), [1/2]. n. fool, imbecile, simpleton.

	▷ ubwege, ubozi, ubozibozi, uzebe; [3]. n. foolishness, imbecility.





	bweha, p.471, mbweha (a).

	-bweka. v. bark (e.g. of dog), bay, bow-wow, yelp.

	▷ bweko/mabweko [5/6]. n. bark, barking, (e.g. of dog), bow-wow.





	bweni/ mabweni [5/6]. n. dorm, dormitory, hostel; [image: Icon: diamond] residence hall. (⌖p.538, shule b).

	bwenzi, p.538, shungi (a); [image: Icon: diamond] bwerere, p.365, bure1 (a,b). bweta/mabweta [5/6], kijaluba/vijaluba [7/8]. n. small

	box, chest, coffer (for valuables).

	bwete (neol). adj. lazy, idle, inactive, [image: Icon: diamond] dormant.

	▷ -bweteka. v. be lazy, idle, be inactive.





	-bwia. vt. stuff o.s. with; [image: Icon: diamond] take a mouthful (of sth powdery). [image: Icon: down arrow]

	-bwikia. v. enjoy very much, be very pleased with sth. bwiko/mabwiko [5/6]. n. finger arthritis.

	-cha (kucha)1 (arch). v. fear, be in awe, revere.

	▷ kicho/vicho [7/8]; (act); uchaji [3] (fact). n. reverential fear, awe, reverence.





	-cha (kucha)2. v. dawn, be dawn; [image: Icon: diamond] rise (of the sun).

	chaa [1/2]. n. silver biddy (fish).[image: Icon: down arrow]

	chacha1, cha-cha-cha, [9]. n. cha-cha, cha-cha-cha.

	chacha2 [9/10]. n. aquatic grass.

	-chacha1. vi. intensify, gain in intensity, churn, rage (fig); [image: Icon: diamond] rage, be exasperated, frustrated, [image: Icon: diamond] be raging (sea); get/be stormy.

	-chacha2. vi. ferment; [image: Icon: diamond] turn sour; [image: Icon: diamond] (fam; rare) be broke.

	cha-cha-cha, p.366, chacha1 (a).

	-chachafya. v. put pressure on sb.

	-chachamaa. v. stand firm, be intransigent, adamant.

	chachandu [1/2]. n. octopus (dish).

	-chacharika. v. bec/be restless; be very busy (restless).

	-chachatika. v. sizzle (as of oil in a frying pan); [image: Icon: diamond] feel a tickling sensation.

	- chachawa1. v. be adamant; be insistent.

	- chachawa2. v. skip, frisk, frolic, jump about with joy, leap playfully.

	- chachawa3. v. boil (of blood in the body).

	chache, kifimbo/vi-, mnimbi/minimbi, mnyimbi/ minyimbi, mwananumbi; [1/2]. n. bonefish (deep sea fish).

	-chache. (a). adj. few, (in) small number.

	▷ walio wachache [2]. idm/n. minority (of people).





	b. -chache tu. adj. a handful of (few).

	-chache zaidi, p.433, kidogo2 (a).

	-chachisha. vt. sour, make sth turn sour.

	▷ -chachia. v. bear on sb.





	chachu1 [9/10]. n. ferment, catalyst, leaven, yeast; [image: Icon: diamond] adj. sour, tart; acid, acidic.

	▷ -chachuka. vi. ferment; [image: Icon: diamond] turn sour.

	▷ -chachua. vt. cause to ferment, leaven; [image: Icon: diamond] cause to turn sour.





	chachu2 [9/10]. n. source of exasperation.

	-chachua. vt. intensify, step-up, ramp up.

	chafi [9/10]. n. rabbitfish, spinefoot.

	-chafu. adj. dirty, filthy, impure, lewd, obscene, squalid, soiled, stained, unclean; [image: Icon: diamond] seedy, seamy.

	▷ -chafu chafu. adj. sleazy, seamy.

	▷ maneno machafu [6]. n. filthy words, obscenities.

	▷ -tumia lugha chafu, -chamba (idm: ←wipe c). v. use obscene language.





	-chafua1. (a). v. dirty, pollute, soil, stain, sully. (⌖p.363, -boronga).

	▷ uchafuzi [3]. n. dirtying, polluting (act), staining.

	▷ kichafuzi/ vichafuzi [7/8]. n. pollutant.





	b. -chafua moyo. v. disgust, nauseate, sicken, [image: Icon: diamond] be disgusting, nauseating, sickening.

	▷ -a kuchafua moyo. adj. disgusting, foul, nauseating, sickening.





	c. -chafuka. v. bec/be dirty, filthy, impure.

	-chafua2. (a). -chachisha. vt. enrage, exasperate, frustrate.

	▷ mchafuzi/wachafuzi [1/2]. n. spoiler; trouble shooter, troublemaker.

	▷ uchafuzi [3]. n. enraging, exasperation, (act); [image: Icon: diamond] trouble making.





	b. -chafuka. v. rage, be exasperated, frustrated, [image: Icon: diamond] be raging (sea); get/be stormy; [image: Icon: diamond] be upset (stomach).

	▷ uchafuko [3]. n. rage, exasperation, frustration, (state).

	▷ machafuko [6], ghasia [10]. n. turmoil, agitation, tumult, riot.





	chafuo (machafuo) [1/2]. n. tsetse fly.[image: Icon: down arrow]

	chafya [9/10]. n. sneeze.

	▷ -piga chafya. v. sneeze.





	chaga, p.564, uchaga (a).

	- chaga1. v. persist, endure, remain; bec/be prevalent, widespread.

	- chaga2. v. form a habit.[image: Icon: down arrow]

	- chagiza. v. ask sb insistently; [image: Icon: diamond] importune; press; pester (importune).

	▷ chagizo/chagizo [5/6]. n. insistence (asking); [image: Icon: diamond] pressure; pestering (importuning).





	-chagua; psv: -chaguliwa. v. choose, elect, select, [image: Icon: diamond] opt for; [image: Icon: diamond] pick, pick out; [image: Icon: diamond] clean grains by picking out grit impurities. (⌖machagu, p.367, -chaguzi).

	▷ -chagua (-pigia kura). v. vote for.

	▷ NEG -chagua kwa makini; n+adj: -si-o-chagua kwa makini. v/adj. indiscriminate.

	▷ -a kujichagulia. adj. optional.





	chaguo/machaguo [5/6]. n. choice (object), chosen, option.

	-chaguzi. adj. selective.

	▷ mchaguzi/ wachaguzi [1/2]. n. choosy pers., selector; [image: Icon: diamond] voter (of).

	▷ mchaguzi, machagu; [1/2]. n. choosy, picky pers.

	▷ uchaguzi/ chaguzi [3/10]. n. choice (act, fact), selection, [image: Icon: diamond] option; [image: Icon: diamond] settle for.

	▷ uchaguzi/chaguzi [3/10]. n. election (choice).

	▷ uchaguzi maalum [3/10]. n. by-election, special election.

	▷ -a uchaguzi. adj. electoral (election-related).

	▷ jimbo la uchaguzi/ majimbo ya uchaguzi [5/6]. n. constituency (area).





	chai [9/10]. n. tea; fig, fam: bribe, kickback. (⌖p.368, chamshakinywa).

	▷ mchai/ michai [3/4]. n. tea plant.

	▷ majani ya chai [6]. n. tea leaves.

	▷ chai ya mkandaa, chai ya rangi, [9/10]. n. black tea.

	▷ chai kavu [9/10]. n. plain tea.





	chaja [9/10] (Eng). n. charger (for battery).

	chaji [9/10]; v. -chaji; (Eng). n. charge (electricity).

	chaka/machaka [5/6]. n. thicket, clump of trees.[image: Icon: down arrow]

	-chakaa. v. wear out, get/be worn-out, decrepit, dilapidated. (→-chakavu; -chakaza).

	chakaazi/ machakaazi [5/6]. n. milk bush (tree).

	chakacha [9/10]. n. dry leaves; dry betel leaves.[image: Icon: down arrow]

	▷ mchakacho/ michakacho [3/4]. n. dry leaves sound.





	- chakacha1. v. make a dry leaves sound; rustle (move with a rustling sound).

	- chakacha2. v. pound, crunch, crush, mash, pulverize.

	- chakachua. v. adulterate (product).

	chakari1, chopi. adj/adv. groggy (sleepy).

	▷ -lewa chakari / chopi. v. get/be completely drunk.





	chakari2 (machakari) [1/2]. n. executioner; hangman.

	-chakarisha, -gugurusha. v. startle away, scare away, scare off, (with a noise).

	-chakavu. (a). -kuukuu. adj. worn-out, decrepit, dilapidated, shabby. (← -chakaa).

	▷ uchakavu, ukuukuu [3]. n. worn-out / dilapidated state, decrepitude, disrepair.





	b. -chakavu. adj. ramshackle (dilapidated).

	-chakaza. v. cause to wear out.[image: Icon: down arrow]

	chaki1 [9/10] (Eng). n. chalk (for writing).

	chaki2 [1/2]. n. ant, common ant that bites (e.g. soldier ant, white ant, red ant).

	-chakua, p.367, -chakura (b).

	chakubimbi, p.438, kilimilimi (a).

	chakula/vyakula [7/8]. (a). n. food, foodstuff, course (serving), meal.

	▷ chakula cha mchana/vyakula vya [7/8]. n. lunch.

	▷ chakula cha asubuhi; [7/8]. n. breakfast.

	▷ -la (kula) chakula kikuu cha siku. v. dine.

	▷ chakula cha jioni [7/8]. n. dinner.

	▷ chakula cha jioni (chepesi) [7/8]. n. supper.





	b. chakula cha haraka [7/8]. n. fast-food.

	▷ chakula cha kununua na kuchukua [7/8]. n. takeout, takeaway food (GB).

	▷ chakula cha tunu [7/8]. n. delicacy.

	▷ chakula cha kiwandani [7/8]. n. processed food.

	▷ chakula cha kubeba [7/8]. n. carry-out.

	▷ chakula cha ovyo [7/8]. n. junk food.





	c. vyakula [8]. n. provisions (food items).

	▷ duka la vyakula/ maduka ya [5/6]. n. grocery store.

	▷ duka la vyakula vibivu [5/6]. n. delicatessen.

	▷ bidhaa za vyakula [8]. n. groceries.

	▷ mwuza bidhaa za vyakula/ wauza [1/2]. n. grocer.





	d. chakula cha manyasi [7/8]. n. silage.

	▷ chakula cha nguruwe [7/8]. n. slop (for pigs).





	-chakura. (a). -chakua, -pekua. v. scratch earth (of a bird animal).

	▷ machakura [6]. n. search by scratching (for sth underneath).





	b. -chakura, -chakua. v. search through, delve, rifle through sth, rummage in sth; [image: Icon: diamond] disorganize, mess up, (well-arranged things).

	▷ mchakuro/michakuro [3/4]. n. searching, rummage.





	chale1 (machale) [1/2]. n. funny pers., humorous, joker, witty.

	▷ uchale [3]. n. sense of humor.





	chale2 (machale), chepe (machepe); [1/2]. n. clown, jester.

	chale3 [9/10], uchale [3/10]. n. body mark (ritual), tribal mark; incision (ritual).

	chale4 [1/2]. n. firefish.[image: Icon: down arrow]

	chali1 [1/2]. n. funny pers., humorous, joker, witty; [image: Icon: diamond] clown, jester. (⌖p.459, -lala).

	chali2 [1/2]. n. blubberlip snapper.

	chalo/vyalo [7/8]. n. sugarcane field.

	chama/vyama [7/8]. n. party (political); [image: Icon: diamond] association, league, union (e.g. of workers).

	▷ chama cha wafanyabiashara/ vyama vya [7/8]. n. chamber of commerce.

	▷ chama cha mawakili [9/10]. n. bar.





	-chamba. v. wipe (o.s), clean (o.s), (after toilet use); [image: Icon: diamond] abuse verbally, insult, use derogatory language.

	-chamba, p.366, -chafu (a).

	chambembe, p.370, chembe cha moyo (a).

	chambilecho. idm. as said by.

	chambo/vyambo [7/8]. n. bait, decoy; lure.

	-chambua1. v. handpick impurities.

	▷ uchambuzi [3]. n. handpicking (of impurities).





	-chambua2. v. analyze, criticize, critique.

	▷ mchambuzi/ wachambuzi [1/2]. n. analyst, critique.

	▷ uchambuzi [3]. n. analysis, critique, criticism. chamburo, nyamburo; [9/10]. n. jeweler pliers. chamchela [9/10]. n. whirlwind, tornado, windstorm. -chamka1 /ḿk/. vi. scatter, disperse, (of people); [image: Icon: diamond] spread (of disease, sore / pain).

	▷ chamko/machamko [5/6]. n. scattering, dispersion; [image: Icon: diamond] spreading (of disease, sore / pain).





	-chamka2/ḿk/. v. recur, relapse, (of a disease).

	▷ chamko [9/10], /ḿk/. n. recurrence, resurgence, relapse, (of a disease).





	chamshakinywa, kiamshakinywa, kifunguakinywa; [7/8]; fig: chai [9/10]. n. breakfast.

	▷ -fungua kinywa; fig: -nywa chai. v. break the fast (morning meal).





	-chana1. (a). v. tear, rend, rip.

	b. -chana vipande vipande. v. shred.

	-chana2. v. brush hair, comb.

	▷ kitana/ vitana [7/8]. n. hairbrush, comb.





	chanda/vyanda [7/8]. n. palm branch, palm leaf, palm frond.

	chanda, p.433, kidole (a,c); [image: Icon: diamond] chandarua, p.471, mbu (a).

	chane, p.564, uchane (b).

	chang’aa [9/10], moshi [9/10]. n. illicit liquor / spirits, moonshine.

	-changa1. v. mix, shuffle, (of playing cards).

	-changa2. v. contribute, subscribe.

	▷ mchango/ michango [3/4]. n. contribution, subscription, (fact); donation (contribution).





	-changa3. (a). adj. young (not fully grown).

	▷ mtoto mchanga/watoto wachanga [1/2]. n. baby.

	▷ uchanga [3]. n. youthfulness (not fully grown).





	b. -changa. adj. unripe.

	▷ uchanga [3]. n. non-ripeness.





	-changamana. v. be mixed, blended; [image: Icon: diamond] cooperate collaborate in society.

	▷ changamano [5]. n. mixture, blend, (state); [image: Icon: diamond]





	cooperation / collaboration in society.

	▷ changamano (neol). adj. complex, compound.

	▷ changamani (neol). adj. complex, composite.





	-changamana (na). v. border (each other), be adjacent (to), be adjoined (to).

	▷ changamano [5]. n. adjacency.





	-changamfu / ḿf/. adj. cheerful, good-humored, happy (fig), joyful, jovial, lively, playful, sociable, vivacious; jolly; outgoing.

	▷ -changamfu sana. adj. exuberant (vivacious).

	▷ NEG “be” + -changamfu; n+ adj: asiye / -si-o -changamfu. v/adj. dull, inhibited.





	-changamka /ḿk/. v. be cheerful, joyful, jovial, lively, in good spirits, [image: Icon: diamond] cheer up, perk up. (⌖p.550, -tania).

	▷ changamko [5]. n. cheerfulness, good spirits.

	▷ -changamkia. v. warm up to sb/sth.





	changamoto [9/10]. n. challenge.

	▷ -pa (mtu) changamoto. v. challenge sb, dare.

	▷ -toa changamoto (kwa). v. issue a challenge.

	▷ -pa (mtu) changamoto. v. defy (challenge sb).

	▷ “be” + changamoto kwa. v. defy (be challenging). -changamsha / ḿsh/. v. cheer sb up, enliven; stimulate.

	▷ -a kuchangamsha. adj. stimulating.

	▷ changamsho/machangamsho [5/6]. n. stimulus, impetus.

	▷ uchangamshaji [3]. n. stimulation.





	-changanua. v. separate (compound / mixed matters); [image: Icon: diamond] analyze thoroughly, make a detailed critique; parse; dissect.

	▷ mchanganuo/michanganuo [3/4]. n. separation (of compound mixed matters).

	▷ mchanganuo [3/4], uchanganuzi [3]. n. thorough distribution analysis, detailed critique.

	▷ mchanganuzi/ wachanganuzi, mpembuzi/ wapembuzi (fig. “sifter”); [1/2]. n. analyst.





	-changanya1. (a). v. mix, mix-up (concr/fig), blend, compound.

	▷ kichanganyi/ vichanganyi [7/8] (neol). n. mixer.

	▷ uchanganyaji [3]. n. mixing (act).

	▷ mchanganyo/michanganyo [3/4]. n. mix (concr), mixture; disparate collection.

	▷ -changanya hapa na pale. v. intersperse.

	▷ -changanya ovyo ovyo. v. jumble.

	▷ -changanya macho. idm. make eye contact.

	▷ -changanya miguu (fam). idm. run fast, go fast (on foot).





	b. -changanyika. v. get/be mixed, mixed-up, blended.

	▷ mchanganyiko/ michanganyiko [3/4]. n. mix, mix-up (confusion), blend, compound; medley.

	▷ -a mchanganyiko. adj. mixed, composite.

	▷ mchanganyiko maalum [3/4]. n. concoction.

	▷ mchanganyiko wa ovyo ovyo [3/4]. n. jumble.





	c. -changanyika; -changamana. v. get/be mingled.

	▷ -changamana (na). vi. mingle (with).





	d. -changanyikiwa. v. get/be mentally messed-up (infor).

	-changanya2. (a). v. confuse, confound, muddle, mystify, perplex, puzzle.

	b. -changanyikiwa. v. get/be confused, fuzzy, muddled, perplexed, puzzled.

	changarawe [9/10]. n. gravel, scree.

	-changia. v. contribute to/towards, subscribe to/for.

	▷ -changia sana (kwa). v/adj. (be) instrumental.

	▷ -changia kitu muhimu. idm. make a difference.

	▷ -changia fedha. v. pool (contribute).

	▷ fedha za kuchangia [10]. n. pool (fund).

	▷ mchangiaji/ wachangiaji [1/2]. n. contributor, subscriber; ⌖speaker (in colloquium).

	▷ uchangiaji [3]. n. contribution, subscription, (act).





	-changisha. v. collect contributions, make contribute.

	▷ uchangishaji [3]. n. collection of contributions. changizo [9/10]. n. membership fee; ⌖money contribution.





	chango/vyango [7/8]. n. hanger (e.g. hook, peg). (⌖p.578, utumbo c).

	changu [1/2]. n. emperor snapper.[image: Icon: down arrow]

	-changua. vt. separate, separate sth from, put apart; break up, dismember; ⌖dissect (concr). [image: Icon: down arrow]

	changudoa (machangudoa); [1/2] (derog). n. street prostitute, hooker. [image: Icon: down arrow]

	chani [1/2]. n. sea porcupine. [image: Icon: down arrow]

	-chanika. v. get/be torn, rent, ripped. [image: Icon: down arrow]

	-chanja kuni. v. split logs (into pieces).

	chanja1 [9/10]. n. attic.

	chanja2 [9/10]. n. rack (frame), drying rack.

	-chanja1. v. incise, make an incision, scarify, tattoo.

	▷ chanjo [9/10]. n. incision, scarification, tattoo.

	▷ mchanjo/ michanjo [3/4]. n. incision, scarification.





	-chanja2. v. vaccinate, inoculate.

	▷ chanjo [9/10]. n. vaccination, inoculation.

	▷ dawa ya chanjo [9/10]. n. vaccine.

	▷ chanjo ya dawa [9/10]. n. serum (injection).





	-chanjiana. v. make blood friendship / sworn friendship (by mutual incision).

	chanjo, p.369, -chanja1 (a); -chanja2 (a).

	-chanua1. v. flower, blossom, bloom; ⌖open (of a flower).

	-chanua2. v. comb out.

	▷ chanuo/machanuo [5/6]. n. fork comb.





	chanya. adj. positive (num., value); adv. plus (value, symbol).

	▷ chanya. adj (non-anim). hopeful, optimistic.





	-chanyata1. v. wash gently (clothing).

	-chanyata2. v. slice (tuber, banana, cooking item).

	chanyatia [1/2]. n. mudskipper (small fish found in mangrove marshes).

	-chanyatia. v. tiptoe; move / walk stealthily, walk furtively, sneak.

	chanzo/vyanzo [7/8], chimbuko/machimbuko [5/6]. n. cradle; origin, source, (of sth).

	▷ chanzo/vy- [7/8]. n. source (of a river).[image: Icon: down arrow]

	▷ chanzo cha mto/vy- vya [7/8]. n. wellhead.





	chao/vyao [7/8]. n. roller (in a slipway).[image: Icon: down arrow]

	chap chap, chapu chapu (fam). adv. very fast, speedily, very quickly.

	-chapa (fam). (a). v. beat; slap sb, give a slap; flog, lash; whip (fig/concr); swat.

	▷ uchapaji [3]. n. beating (slapping).





	b. -chapa. v. type (a document).

	▷ -chapa vibaya. v. misprint.





	-chapa kazi. v. work hard (relentlessly).

	▷ mchapakazi/wachapakazi [1/2]. n/adj. hard worker, hardworking.





	chapa1. (a). n. print, [image: Icon: diamond] printer’s block.

	▷ mchapaji/ wachapaji [1/2]. n. printer, printing company.

	▷ uchapaji [3]. n. printing.





	b. -piga chapa. v. print.

	▷ -piga chapa tena. v. reprint.

	▷ kiwanda cha kuchapa sarafu/ viwanda vya [7/8]. n. mint (factory).

	▷ -piga chapa sarafu. v. mint (money).

	▷ sanaa ya kupiga chapa [9]. n. typography.

	▷ msanii wa kupiga chapa/ wasanii wa [1/2]. n. typographer.





	chapa2 [9/10]. n. brand, trademark.

	chapachapa. adj. completely wet, soaked, drenched, sodden, soggy.

	chapasi. adj. cheerful, expansive, sociable.

	chapati [9/10]. n. flatbread (unleavened), Indian flatbread, chapatti.

	-chapisha. v. print sth, make print, publish.

	▷ mchapishaji/ wachapishaji [1/2]. n. publisher.

	▷ uchapishaji [3]. n. printing, publication (act), edition (industry).

	▷ chapisho [5/6]. n. publication (fact).

	▷ karatasi za kuchapishia [9/10]. n. printing paper.





	chapu chapu, p.369, chap chap (a).

	-chapuka1, -chapua + noun. v. accelerate, hurry up, speed up.

	▷ mchapuko/michapuko [3/4]. n. acceleration.





	- chapuka2. v. get out of the way.

	- chapuka3. v. be in ecstasy.

	- chapuza, (fam). vt. accelerate sth, hasten, quicken.

	▷ kichapuzi/ vichapuzi [7/8] (neol). n. accelerator.





	chapwa. adj. tasteless, insipid, unpalatable, unsavory, unsavoury (GB), vapid; bland.

	- charaza1. v. strike repeatedly; whip (concr/fig); flog, lash.

	▷ -charaza makofi. v. slap repeatedly.

	▷ -charaza, -tandika. v. beat up, batter, clobber, thrash. → -tandika (matakoni). v. spank.





	-charaza2. v. do sth with zest, play with gusto; play skillfully, perform well (instrument, art, sport, etc); use skillfully (tool, instrument).

	-charua. v. distress sb; bully; hassle, hector, pester.

	-charuka. v. bec/be naughty, mischievous.

	chata [9/10] (Eng). n. chartered plane.

	-chata1. v. buzz, make buzzing sound; hiss.

	-chata2 (fam). v. be very happy, be overjoyed.

	chati1 [9/10] (Eng). n. chart, graph; diagram.

	chati2 [1/2]. n. little rock thrush (bird).

	chatu (machatu) [1/2]. n. python.

	chavua, mbelewele; [9/10]. n. pollen.

	chawa [1/2]. n. louse, lice.

	chawe/machawe [5/6]; fufuwele [9/10]. n. soft coral rock.

	chawu/machawu [5/6]. n. pit for burying coconut husks.

	chaza [1/2]. n. oyster (shellfish).

	chazi [9/10]. n. liana.

	che, p.354, asubuhi (a); [image: Icon: diamond] -checha, p.460, -lenga2 (a).

	cheche1 [9/10]. n. slice (of tuber, banana, cooking item); [image: Icon: diamond] spark (of fire, electricity); [image: Icon: diamond] (rare) adj. tiny; poor, inferior.

	cheche2 [9/10]. n. collective responsibility.

	cheche3 [1/2]. n. tarpon, oxeye. (⌖p.432, kicheche).

	chechele1 [9/10]. n. forgetfulness, lapse, oblivion.

	chechele2 [1/2]. n. crested flycatcher, paradise-flycatcher.

	-chega. v. harvest cereals (by cutting ears).[image: Icon: down arrow]

	-chegama. v. machinate / plot against sb.[image: Icon: down arrow]

	-chege1 (fam). adj. negligent, careless, lax, remiss, (pers).

	-chege2. adj. watery (improperly cooked).[image: Icon: down arrow]

	cheichei. interj. Hello! (used by children).

	-cheka. v. laugh, laugh at. (-→kicheko; mcheshi).

	▷ -chekacheka. v. laugh often.

	▷ -chekwa. psv. be laughed at.

	▷ -a kuchekwa. adj. laughable, ridiculous.

	▷ uchekaji [3]. n. laughing (act / manner, habit).

	▷ -cheka kwa dharau. v. laugh disrespectfully, snigger; mock, sneer.

	▷ -chekacheka. v. chuckle, chortle, giggle; smile nervously (out of shame / shyness).





	-chekea, -chekelea. v. smile at.

	chekea, p.532, sekenene (a).

	chekeamwezi [1/2]. n. thick-knee, water thick-knee, water dikkop, stone-curlew, (bird).

	▷ chekehukwa [1/2]. n. Senegal / Cape thick-knee.





	-chekecha. v. sift, sieve, sort.

	▷ mchekecho/michekecho [3/4]. n. sieving, sifting.





	chekeche(o), chekecheke, [9/10]. n. sieve, sifter.

	chekechea1 [9/10]. n. little things.

	chekechea2 [2]. n. children up to five years old. (rp,538, shule b).

	chekechea3 [1/2]. n. black-winged bishop.

	chekehukwa, p.370, chekeamwezi (a).

	-chekelea. v. gloat; rejoice at. (⌖p.370, -chekea).

	-chekesha. v. make laugh, be laughable, amuse, be amusing. (→ kichekesho).

	▷ -a kuchekesha. adj. amusing.

	▷ -a kuchekesha. adj (non-anim). laughable; ludicrous; funny, comic, humorous.

	▷ cha kuchekesha. idm. irony (of a situation).

	▷ mchekeshaji/wachekeshaji [1/2]. n. stand-up comic, humorist; comedian.





	-cheki (Eng). v. inspect / check (visually).

	cheki, p.409, hundi (a).

	-chelea. v. be afraid (of), apprehend, dread.

	chelebuni [9/10]. n. coffee berry disease.

	chelevu. adj (non-anim). often late, tardy; retrograde.

	▷ mchelevu. adj. often late.





	-chelewa. (a). vi. late, be late, be late to sth, get/be delayed; be behind schedule; miss (transportation).

	▷ -chelewa + INFIN. v/adv. (verb+) late.

	▷ aliyechelewa / -li-o-chelewa (n+adj). v/adj. late.

	▷ mchelewaji/ wachelewaji [1/2]. n. latecomer.

	▷ uchelewaji [3]. n. lateness, delay.

	▷ -chelewesha. vt. cause to be late, make sb late, delay sb/sth.

	▷ kwa kuchelewa. adv. behind schedule.





	b. -chelewa kuamka. v. oversleep.

	c. bila kuchelewa. adv. without delay.

	chelewa1 [9/10] (neol). n. hangover.

	chelewa2 [9/10]. n. vein of a leaf.[image: Icon: down arrow]

	-cheleza. v. grow thick (e.g. of tubers).[image: Icon: down arrow]

	chelezo1/vy- [7/8]. n. cause of delay. (← -chelewa).

	chelezo2/vyelezo [7/8]. n. raft; [image: Icon: diamond] buoy (indicating the place of anchor).

	chelezo3/ vyelezo [7/8]. n. whetstone, grindstone. (⌖p.557, tingatinga1).

	chema, p.384, -ema (a).

	chemba1 [9/10] (Eng). n. cavity (in the body / a plant).

	chemba2 [9/10] (Eng). n. place for privacy, private place.

	chemba ya risasi [9/10] (Eng). n. magazine (of a weapon), clip.

	chembe1 [9/10]. n. bit, particle; flake; grain (bit). idm: Hata chembe. Not even a bit.

	chembe2 [9/10], kigumba/vigumba [7/8], nyana [9/10]. n. spear head, arrowhead.

	chembe cha moyo/vyembe vya [7/8], chambembe [9/10]. n. pit of the stomach.

	chembechembe1, chengechenge; [9/10]. n. confetti.

	chembechembe2, kiini, rare: chengechenge; [9/10] (neol). n. cell (biology).

	▷ chembechembe nyeupe [9/10]. n. white cell.

	▷ chembechembe nyekundu [9/10]. n. red cell.

	▷ chembechembe nyekundu (za damu), himoglobini (Eng); [9/10]. n. hemoglobin, haemoglobin (GB).





	chembelele [9/10]. n. crumb (of bread, sweets).

	chembeo, kabari; [9/10]. n. wedge.

	▷ -tia chembeo. v. wedge.





	chembeu1 [9/10]. n. caulking chisel.

	chembeu2 [1/2]. n. moonfish.

	chemchemi [9/10]. n. spring (of water), fountain.

	▷ chemchemi ya jangwani [9/10]. n. oasis.

	▷ chemchemi ya maji moto [9/10]. n. geyser.

	▷ chemchemi yenye maji ya madini [9/10]. n. spa (mineral spring).





	-chemka /ḿk/. (a). vi. boil (concr/fig), seethe.

	▷ mchemko / ḿk/ [3]. n. boiling (state).





	b. -chemsha / ḿsh/. vt. boil sth.

	▷ -a kuchemsha / /ḿsh/. adj. boiled.

	▷ mchemsho/michemsho [3/4]. n. boiling (act / manner), [image: Icon: diamond] boiled food.

	▷ -chemsha pole pole, stew.





	chemshabongo [9/10]. n. puzzle, crossword puzzle, brainteaser; [image: Icon: diamond] headache (situation).

	▷ -a kuchemsha bongo. adj. thought-provoking.





	chenene, p.506, nyenje (a).

	chenga/vyenga [7/8]. n. crumb; small piece, chip.

	-chenga1. v. dodge, dribble, evade sb.

	▷ -chenga, -piga chenga. v. dribble around sb (in sport).

	▷ chenga [9/10]. n. act of dodging, dribbling, evading sb; dribble (in sport).





	-chenga2. v. cut, chop, lop (e.g. of plants for harvesting).

	▷ mchengo/michengo [3/4]. n. cutting, chopping, lopping.





	chenge1 [9/10]. n. large open-air fire, bonfire.

	chenge2 [9/10]. n. forest that has been cleared away and burnt.

	chengechenge [9/10]. n. morsel; small bit; tiny piece. (⌖p.370, chembechembe1,2).

	chengeu [9/10]. n. lamp shade.

	-chenji (Eng). v. change (money).

	▷ chenji [9/10] (Eng). n. change (money); coins. chenza/machenza [5/6]. n. mandarin, tangerine.

	▷ mchenza/ michenza [3/4]. n. mandarin / tangerine tree.





	cheo1/vy [7/8]. (a). ngazi [9/10]. n. hierarchical position.

	▷ cheo/ vyeo [7/8]. n. rank, status (social / relational); grade.

	▷ -a cheo cha chini. adj. petty (rank).

	▷ -shusha cheo, -teremsha cheo. v. downgrade, demote.





	b. -panda cheo / ngazi / daraja. vi. move up (in grade).

	▷ -pandisha cheo / ngazi / daraja. vt. promote, promote sb, upgrade sb.

	▷ -pandishwa cheo / ngazi / daraja. vi. be promoted, upgraded.





	cheo2/ vyeo [7/8]. n. stake for husking coconuts; [image: Icon: diamond] board for plaiting palm leaf strips.[image: Icon: down arrow]

	chepe, p.367, chale2 (a).

	chepeo [9/10]. n. cowboy’s hat.

	-chepua. (a). v. divert, derail, sidetrack. (⌖p.472, mchepuo).

	▷ uchepuaji [3]. n. diversion, derailment.





	b. -chepuka. vi. make a detour / diversion (GB).

	▷ mchepuko/ michepuko [3/4] (neol). n. refraction.





	cherehani/vy cherehani [7/8]. n. sewing machine.

	▷ fundi cherehani (mafundi ch-) [1/2]. n. tailor.





	chereko [9/10]. n. jubilation, euphoria.

	cheri [9/10] (Eng). n. cherry.

	chesi [9/10] (Eng). n. chess.[image: Icon: down arrow]

	chete/vyete [7/8]. n. market day, marketplace.

	chetezo, p.434, kifukizio (a).

	-cheti (Eng). v. chat (Internet).

	cheti/vyeti [7/8]. n. chit; official note; [image: Icon: diamond] diploma (certificate). (⌖p.556, -thibitisha3).

	▷ cheti cha kuingilia [7/8] (neol). n. boarding card.

	▷ cheti cha mshahara [7/8]. n. paystub, pay slip.





	-cheua, p.471, mbweu (a).

	-cheua. v. chew the cud, ruminate, [image: Icon: diamond] regurgitate.

	▷ cheuo/ macheuo [5/6]. n. cud, rumination, [image: Icon: diamond] regurgitation.

	▷ mcheuzi/ wacheuzi [1/2]. n/adj. ruminant.





	chewa [1/2]. n. giant rock cod.[image: Icon: down arrow]

	-cheza1. (a). v. play, perform, [image: Icon: diamond] play around, fool around; mess around, mess about (GB); [image: Icon: diamond] (fam) bewitch (with a spell). (→ p.472, mchezo; → p.463, machezo1).

	▷ -cheza ngoma (trad); -cheza dansi (Eng). v. dance.

	▷ mchezaji/ wachezaji [1/2]. n. player, performer (perform-ance art).

	▷ -cheza na (fam). v. mess with; waste (play around with).





	b. -chezea. v. play for, [image: Icon: diamond] play around with, fool around with.

	▷ nyumba ya kuchezea [9/10]. n. playhouse (toy house).





	c. -chezesha. v. make play.

	-cheza2. vi. swing (movement).

	▷ -chezesha. vt. make swing (e.g. chair, hip).





	-cheza3, -gwaya. vi. shake, quiver, shiver, tremble, (due to fear or cold).

	chicha/machicha [5/6]. n. residue (of coconut after milk extraction); [image: Icon: diamond] dirt beneath the foreskin.

	▷ machicha, masimbi, [6]. n. residue, dregs, (of alcoholic beverage), lees.

	▷ machicha [6]. n. tea dregs.





	chichi [9/10]. n. top side; side of a boat facing the dry land.

	chifu, p.535, sheha (a); [image: Icon: diamond] chikichi, p.472, mchikichi (a).

	-chimba. v. dig; [image: Icon: diamond] be on sb’s back (at work); wish evil for sb, wish ill for sb; bring misfortune to sb; cause trouble for sb.[image: Icon: down arrow]

	▷ mchimbaji/wachimbaji [1/2]. n. digger; quarryman.

	▷ uchimbaji [3]. n. digging.

	▷ uchimbaji wa madini [3]. n. mining.





	-chimbia, p.392, -fukia2 (a).

	chimbo/machimbo [5/6]. n. open pit; quarry.

	-chimbua. v. dig, excavate; [image: Icon: diamond] dig (fig), investigate deeply.

	▷ mashine ya kuchimbua [9/10]. n. excavator.





	chimbuko, p.369, chanzo (a); [image: Icon: diamond] chimvi, p.472, mchimvi (a).

	-china1. (a). v. stale, go stale, be stale, go bad, (of food items).

	▷ -li-o-china (n+adj). v/adj. stale.





	b. -china. v. pass the sell-by date; be late doing getting sth.

	-china2. v. fall short; fail to get sth.

	-chingirisha, p.398, -gida (a).

	chini. adv. at the bottom; down there (euph).

	▷ toka chini hadi juu. adv. bottom-up.

	▷ kuelekea chini, kwenda chini. adv. downwards.

	▷ kwenda chini. adv. downwards, and under.

	▷ -a kwenda chini. adj. downward.

	▷ kwenda chini. (mlimani). adv. downhill.





	chini (ya)1. loc. down, downstairs, [image: Icon: diamond] below, on the floor, on the ground, [image: Icon: diamond] at the low level.

	▷ -a chini. adj. ground level, low level, low, lower; [image: Icon: diamond] menial.

	▷ sehemu ya chini [9/10]. n. lower part; bottom.

	▷ bila sehemu ya chini (obj), [image: Icon: diamond] bila nguo ya chini (pers). adj. bottomless.





	chini (ya)2. loc. under (concr/fig), underneath, beneath.

	▷ chini ya. conj. less than.





	chinichini. adv. very low, below the surface.

	▷ -a chinichini. adj. very low, below the surface; [image: Icon: diamond] underhand, discreet (action), surreptitious.





	-chinja1. v. butcher, slaughter. (→ chinjio).

	▷ mchinjaji/wachinjaji [1/2]. n. butcher, slaughterer.

	▷ uchinjaji [3]. n. butchery, slaughter (act).

	▷ mchinjo/michinjo [3/4]. n. butchering, slaughtering, (manner).

	▷ mchinja + noun [1/2]. n. noun + slaughterer.

	▷ mchinja/wachinja [1/2]. n. brute, cruel person.





	-chinja2. v. level the clay (while making pottery).

	▷ mchinjo/michinjo [3/4]. n. clay leveling (while making pottery).





	chinjio [5/6], machinjio [6]. n. abattoir, slaughterhouse.

	▷ machinjio [6]. n. cutting edge / sharp edge of a knife.





	chipsi [10] (Eng). n. chips, crisps (GB), fried potatoes, French fries.

	chipu [9/10] (Eng). n. chip (tech).

	▷ chipubodi [9/10] (Eng). n. chipboard.





	-chipua1. v. excite, stir up.

	-chipua2. (a). v. bud, burgeon; sprout.

	b. -chipuka. v. shoot up (of a plant).

	-chipukia, p.411, -inukia (a).

	chipukizi. adj. budding (concr/fig); emerging.

	▷ chipukizi/ machipukizi [5/6]. n. bud (of a flower); [image: Icon: diamond] chipukizi [5/6]. n. sprout, shoot (of a plant); [image: Icon: diamond] young plant.





	-chira. v. harm a child (by breaking a taboo).

	chiriku [1/2]. n. canary; finch; (infor) talkative pers, babbler.

	-chirizika. vi. trickle, dribble, flow gently; drain away; [image: Icon: diamond] crawl gently.

	▷ chirizi. adj. trickling; [image: Icon: diamond] gently crawling.

	▷ mchirizi/ michirizi [3/4]. n. trickle, dribble; [image: Icon: diamond] gutter (at roadside).





	chirwa, nyongea; [9/10]. n. rickets (children disease).

	chizi (machizi) [1/2]. n. eccentric, crazy. (⌖p.432, kichaa1 b).

	-chocha. v. poke, prod.[image: Icon: down arrow]

	-chochea1. v. kindle, fuel; stimulate, arouse;

	excite (stimulate); [image: Icon: diamond] fan, poke, (e.g. a fire); [image: Icon: diamond] motivate, incentivize.

	▷ mchocheo/michocheo [3/4]. n. fanning, poking.

	▷ mchocheaji moto/wachocheaji [1/2]. n. stoker.

	▷ mchochezi wa vita/ wachochezi wa [1/2]. n. warmonger.





	-chochea2. (a). v. provoke, agitate, foment, incite, instigate; inflame; stir up; goad.

	▷ mchochezi/ wachochezi [1/2]. n. provocateur, agitator, firebrand, inciter, instigator.

	▷ uchochezi [3]. n. provocation, incitement, instigation.





	b. -a kuchochea njozi. adj. psychedelic.

	chochole (machochole), mchochole/wachochole, [1/2]; (non-anim) chochole. n/adj. very poor, destitute.

	chochoro, p.432, kichochoro (a).

	chochote. pron. whatever (any). ⌖p.408, hongo).

	-chofu, p.374, -chovu (a).

	-choka1. vi. tire, get/be tired, tired of (fig).

	▷ -chosha. vt. tire, tire sb out, make sb tired, be tiring.





	-choka2. v. be bored (of).

	▷ -chosha. vt. dull, be dull, bore sb, be boring, tiresome.

	▷ -a kuchosha. adj. dull, boring, humdrum, tedious, tiresome.

	▷ -choshwa (na) v. get/be fed up.





	chokaa [9]. (a). n. lime, limestone, chalk, whitewash.

	▷ -paka chokaa. v. whitewash (construction).





	b. chokaa isiyolowa maji/zisizo- [9/10]. n. quicklime.

	▷ chokaa ya kutafunia tambuu [9/10]. n. betel lime.





	-chokoa1. v. poke, poke out, [image: Icon: diamond] jab, pick at (fig; fam), prod at, prick.

	-chokoa2. v. clean with a toothpick.

	chokochoko [9/10]. n. dispute, quarrel; [image: Icon: diamond] provocation, incitement, instigation. (⌖p.553, tele).

	chokoleti [9/10]. n. chocolate.

	chokomea [9/10]. n. innermost area.

	-chokonoa1. v. poke out with effort.

	▷ -chokonoa meno. idm. pick one’s teeth.





	-chokonoa2. v. investigate, dig, inquire, [image: Icon: diamond] worm out (info).

	chokora1 (machokora) [1/2]. n. young boy; [image: Icon: diamond] kitchen boy, scullion.

	chokora2 (machokora) [1/2]. n. street child.

	-chokoza. v. provoke, tease.

	▷ uchokozi [3]. n. provocation, teasing.

	▷ mchokozi/ wachochezi [1/2]. n/adj. provocative, provocateur, tease; [image: Icon: diamond] aggressor.

	▷ chokozi. adj (non-anim). provocative (in attitude), [image: Icon: diamond] suggestive.

	▷ bila kuchokozwa. adj/adv. unprovoked.





	chole, jore, [1/2]. n. broad-billed roller (bird).

	-choma1. v. grill, barbecue, singe; toast.

	▷ nyama choma [9/10]. n. grilled meat, barbecue.





	-choma2. v. incinerate.

	▷ -choma (moto). v. burn sth, scorch, set on fire.

	▷ tanuri la kuchomea/ matanuri ya kuchomea [5/6]. n. incinerator.

	▷ -choma maiti. v. cremate.

	▷ tanuri la kuchomea maiti/ matanuri ya [5/6]. n. crematory, crematorium (GB).





	b. uchomaji moto [3]. n. burning (act), scorching.

	▷ uchomaji mali [3]. n. arson.





	-choma3. v. stab, [image: Icon: diamond] stab in the back (fig).

	▷ chomo/machomo [5/6]. n. stab.





	-choma4. v. give sharp pain, hurt (with burning sensation; emotionally).

	▷ mchomo/michomo [3/4]. n. sharp pain, pinprick.





	-chombeza. v. cajole sb to get sth / information; lull a child.

	chombo1/vyombo [7/8]. (a). n. vessel, utensil.

	▷ chombo (cha kutilia / kubebea vitu)/vyombo vya [7/8]. n. container.

	▷ chombo (cha kuwekea vitu)/vyombo vya [7/8].




	n. receptacle (container).

	b. vyombo [8]. n. dishes.

	▷ vyombo vya kulia [8]. n. tableware.

	▷ vyombo vya kulia, vyombo vya mezani [8]. n.





	crockery (utensils).

	chombo2/vyombo [7/8]. n. boat, ship; vessel, craft (for navigation).

	▷ chombo cha matanga/vy- vya [7/8]. n. sailboat.

	▷ “be” + chomboni. idm. be afloat (on a boat).

	▷ kutoka kwenye chombo. adv. overboard.

	▷ chombo kilichotupwa/vy- -vyo-. n. derelict.





	chombo3/vyombo [7/8]. n. equipment, implement, instrument, tool; [image: Icon: diamond] medium, media; organ.

	▷ -a vyombo. adj. instrumental.





	chombo4/vy- [7/8]. n. gold ornament (for women).

	-chomea. v. solder (fix a hole).

	-chomeka. v. insert (into), plug, plug in; stick into.

	▷ -chomekea. v. insert discreetly.





	-chomekea. v. tuck. (⌖p.422, kalafati).

	chomeo/machomeo [5/6]. n. skewer, gridiron.[image: Icon: down arrow]

	chomo/machomo [5/6]. n. slag (waste). (⌖p.373, -choma3).

	-chomoa. v. pull out, draw out, take out, (e.g. stuck object, arm); stick out, unplug; unsheathe; disconnect; [image: Icon: diamond] take sth from sb cunningly. (⌖p.374, -chopoa1).

	-chomoka1. v. come off; come out (fixed object).

	-chomoka2. v. rush, dash.

	-chomoza. v. bec. visible, come into sight; appear.

	▷ -chomoza, -pambazuka. v. rise (of the sun).





	chonda [9/10]. n. sadness, sorrow.[image: Icon: down arrow]

	chondo/vyondo [7/8]. n. hand basket; hand travel bag.[image: Icon: down arrow]

	-chonga1, -chongoa. v. sharpen (by carving).

	▷ -chongoka. v/adj. (be) sharp-pointed, pointed.





	-chonga2. (a). v. sculpt, carve, hew, trim, whittle.

	▷ mchongaji/ wachongaji [1/2]. n. carver, woodcarver.

	▷ uchongaji [3]. n. wood carving.





	b. -chonga sanamu ~ nakshi. v. sculpt (carve a statue decorations).

	▷ mchongaji sanamu ~ nakshi/wachongaji [1/2]. n. sculptor (statue decoration carver).

	▷ uchongaji sanamu ~ nakshi [3]. n. sculpture (statue decoration carving).





	-chonga3. v. sprint, sprint away; rush, bolt, dart, dash.

	-chonganisha. v. incite disagreement between people; [image: Icon: diamond] set at odds.

	▷ mchonganishi/ wachonganishi [1/2]. n. inciter (for disagreement).

	▷ mchongezi/ wachongezi [1/2]. n. backbiter.





	chonge [9/10]. n. canine, fang, (tooth); [image: Icon: diamond] sharp-pointed rock. [image: Icon: down arrow]

	-chongea. v. backbite, badmouth sb; inform against, report against; [image: Icon: diamond] cause harm / damages to sb.

	▷ uchongezi, uchongeaji; [3]. n. backbiting, badmouthing.

	▷ chongezi. adj. backbiting.





	chongo (machongo) [1/2]. n/adj. one-eyed, mono-eyed.

	▷ chongo [9/10]. n. one-eyed condition.[image: Icon: down arrow]





	-chongoa, -chongoka, p.373, -chonga1 (a).

	-kaa chonjo. idm. be alert, vigilant.

	-chonjomoa. v. stir up sb’s sad emotions.

	-chonyota. v. hurt; itch, smart.[image: Icon: down arrow]

	▷ mchonyoto/michonyoto [3/4]. n. itching (of a wound).





	choo/vyoo [7/8]. (a). msala/misala [3/4] (form). n. bathroom, lavatory, restroom, rest room (GB), washroom.

	▷ msalani (form), uani (euph:“to the backyard”). n. to the bathroom, restroom, washroom.

	▷ choo/vyoo [7/8]. n. toilet, latrine, WC.[image: Icon: down arrow]





	b. -enda choo, -pata choo. v. defecate, have a motion.

	▷ -funga choo (euph: “close the bathroom”). v. (bec/be) constipated.





	c. choo kidogo [7] (euph). n. urine, pee.

	d. choo (kikubwa) [7] (euph). n. feces, stool.

	▷ -a choo kikubwa. adj. fecal.





	chopa/machopa [5/6]. n. cluster; lump. (⌖p.364, bumba).

	-chopea1. v. get/be dented (of a soft surface).

	-chopea2. v. dip legs in water / watery matter; [image: Icon: diamond] limp, hobble, walk lamely.

	▷ -chopeka. v. soak in water; [image: Icon: diamond] cook carelessly, cook in water before seasoning.





	chopi. adv. while limping, lamely. (⌖p.367, chakari1).

	-chopoa1, -chomoa. v. pickpocket.

	-chopoa2. vt. pull out (from a bundle; forcefully); [image: Icon: diamond] extract (e.g. data).

	-chopoka. v. slip out.

	-chora mbio mbio, p.352, -andika (b).

	-chora. (a). v. design, draw, plot.

	▷ mchoraji/ wachoraji [1/2]. n. designer, drawer; illustrator.

	▷ mchoraji (wa vibonzo)/wa- [1/2]. n. cartoonist.





	b. mchoro/michoro [3/4]. n. artwork, drawing, picture (drawn); illustration, diagram; sketch (technical).

	▷ mchoro wa kuchekesha/ michoro ya [3/4], kibonzo/vibonzo [7/8] (neol), katuni [9/10] (Eng). n. cartoon, comic strip.





	c. -chora haraka haraka. v. sketch.

	▷ mchoro wa haraka haraka/michoro ya [3/4]. n. sketch (picture).





	d. -chorachora. v. doodle.

	choroa [1/2]. n. oryx (type of antelope).

	choroko [9/10]. n. green gram, moong bean, mung bean.

	▷ mchoroko/michoroko [3/4]. n. green gram plant.

	-chosh(w)a, p.372, -choka1 (a); -choka2 (a).





	-chota1. v. scoop up, ladle.

	▷ mchoto [3/4]. n. scoop up.

	▷ choto [9/10]. n. scooped quantity of sth.





	-chota2. v. draw (e.g. water).

	▷ mchoto/michoto [3/4]. n. drawing (e.g. water).





	chotara (machotara) [1/2]. n. half-cast, crossbreed.

	choti [9/10]. n. wooden fence.

	choto, p.374, -chota (a).

	-chovu, rare: -chofu. adj. tired, weary. (← -choka).

	▷ uchovu [3]; rare: uchofu [3], machovu [6]. n. tiredness, fatigue, weariness.

	▷ uchovu wa macho [3]. n. eye strain.

	▷ machovu ya safari ya ndege [6]. n. jetlag.





	chovya [9/10]. n. edema, oedema (GB). -chovya. (a). vt. dip, douse, dunk, immerse, plunge, souse; [image: Icon: diamond] dye.

	▷ chovya [9/10]. n. plated item.

	▷ mchovyo/mi- [3/4]. n. plated item, [image: Icon: diamond] plating.





	b. -chovya, -tia matiko. v. temper, harden (metal).

	▷ mchovyo/michovyo [3/4], matiko [6]. n. tempering, hardening, (of metal).





	chozi1 [5], tear drop; machozi [6]. n. tears.

	chozi2 [1/2]. n. sunbird.

	-chua. v. massage forcefully, rub. (⌖-jichua, p.523, punyeto).

	-chuana, p.511, -pambana (a).

	-chubua. (a). v. bruise; scrape (the skin).

	▷ -chubuka. v. get/be bruised.

	▷ chubuko/machubuko [5/6]. n. bruise.





	b. -chubua ngozi. v. bleach the skin.

	-chubuwa. v. sip.

	chubwi! ideo. splash! (⌖chubwi, p.361, bildi1).

	chuchu [9/10]. n. nipple (of breast).[image: Icon: down arrow]

	-chuchumia. v. tiptoe.

	chuchunge, kidau/vidau, mkure/mikure [1/2]. n. halfbeak (fish).

	chuguu, p.432, kichuguu (a).

	chui1 [1/2]. n. leopard.

	chui2 (fig), rare: nyang’au (manyang’au), [1/2]. n. brute; brutal, cruel person.

	-chuja. v. filter, sieve, sift, strain; [image: Icon: diamond] leach (drain away); [image: Icon: diamond] purify (filter); [image: Icon: diamond] screen (selecting); eliminate from a selection.

	▷ mchujo/ michujo [3/4]. n. filtering, sifting, straining; [image: Icon: diamond] screening; elimination from a selection.





	chujio/machujio [5/6], kichujio/vichujio [7/8]. n. filter, sieve, sifter, strainer.

	-chujua. v. cause to fade out in color, wash out. [image: Icon: down arrow]

	▷ -chujuka, -pauka. v. fade out in color, lose luster.





	chuki [9/10]. (a). n. hate, hatred, animosity.

	▷ -enye chuki. n/adj. hater, hate-filled.





	b. chuki kwa wanawake [9/10]. n. misogyny.

	c. chuki dhidi ya kundi fulani la watu [9]. n. -phobia.

	▷ chuki dhidi ya wageni (wa nje) [9]. n. xenophobia.





	-chukia1. v. hate, detest, dislike, loathe.

	▷ -chukia mno. v. abhor, abominate.

	▷ mchukia wanawake/ wachukia [1/2]. n. misogynist.

	▷ -a kuchukia wanawake. adj. misogynistic.





	-chukia2. v. be disgusted (fig), aggrieved, indignant, outraged.

	▷ hali ya kuchukia [10]. n. disgust, indignation.

	▷ chukio/machukio [5/6]. n. detestation, revulsion.





	-chukivu. adj. hate-filled.

	-chukiza1. v. be hateful, distasteful.

	▷ -a kuchukiza. adj. hateful, distasteful; objectionable.

	▷ -a kuchukiza mno. adj. abominable, dreadful, horrible, seamy.

	▷ -chukiza moyo, n+adj: -a kuchukiza moyo. v. (be) shocking, horrifying.





	-chukiza2. v. repel (fig), be repulsive; [image: Icon: diamond] irk, irritate, vex; [image: Icon: diamond] disgust (fig), be disgusting, outrageous, revolting, shocking, [image: Icon: diamond] outrage.

	▷ -a kuchukiza. adj. disgusting, odious, outrageous, revolting, shocking.

	▷ hali ya kuchukiza [9/10]. n. outrage (situation).





	chukizo/machukizo [5/6]. n. abhorrence, abomination, horror.

	chuku1 [9/10]. n. exaggeration, overstatement.

	▷ -piga chuku. vi. exaggerate, make an overstatement.

	▷ -a kupiga chuku. adj. overblown.

	▷ -enye kupiga chuku. adj. sensationalist.

	▷ upigaji chuku [3]. n. sensationalism.





	chuku2, ndumiko; [9/10]. n. cupping horn.

	▷ -piga chuku, (-umika). vi. cup blood (healing practice).





	-chukua1. v. take (concr/fig), [image: Icon: diamond] take (in hands); collect (take); adopt (sth new / foreign); hold (content), contain; last (take).

	▷ -chukua nafasi ya. v. replace, supersede, supplant.

	▷ -chukua nyumbani. v. check out (take home).





	-chukua2. (a). v. transport, bear, carry, (cargo / load).[image: Icon: down arrow]

	▷ -chukua kwa gari. v. pick sb up (transport).





	b. -chukulika. v. be transportable.

	c. mchukuzi/wahukuzi [1/2]. n. transporter; porter.

	-chukuana (na). v. fit, be compatible; [image: Icon: diamond] be alike, match.

	▷ -chukuana. v. cohere (ideas), be coherent.

	▷ -enye kuchukuana. adj. coherent.





	chukuchuku. adj. non-spiced (side dish).

	-chukulia1 (kwamba/kuwa). (a). v. consider (that).

	▷ -chukulia. v. consider as, regard as; treat.





	b. -chukulia kwamba ~ kuwa. v. assume, assume that, suppose.

	▷ -chukuliwa kuwa eti. psv. be supposed to (assumed).





	-chukulia2. v. endure, tolerate sb / sth.

	▷ NEG -chukulika; n+ adj: asiye- / -si-o-chukulika. v/adj. (be) unsupportable.





	-chukuzana1. v. carry in turns.

	-chukuzana2. v. go together (one compelling the other).

	chuma/vyuma [7/8]. n. iron (matter). (⌖p.464, madhubuti).

	▷ chuma udongo [7]. n. cast iron.

	▷ chuma cha pua [7]. n. stainless steel.





	-chuma. v. reap, reap money (infor), garner; [image: Icon: diamond] pick (flowers, fruit, vegetables); pluck (fruit). (→chumo).

	chumba/vyumba [7/8]. (a). n. room; [image: Icon: diamond] cabin (on a boat/plane).

	▷ chumba cha kulala/vyumba vya [7/8]. n. bedroom.

	▷ chumba cha dawa [7/8]. n. dispensary (room).

	▷ chumba cha kulia [9/10]. n. dining, dining room.

	▷ chumba cha mikutano [7/8]. n. board room.

	▷ chumba cha nahodha [7/8]. n. wheelhouse.

	▷ chumba cha rubani [7/8]. n. cockpit.

	▷ chumba cha kujaribia nguo [7/8]. n. fitting room.





	b. chumba cha hazina [7/8]. n. strong room.

	▷ chumba cha baridi [7/8]. n. cold storage.

	▷ chumba cha vifaa ~ kasha la vifaa vya elektroniki/makasha ya [7/8] ~ [5/6]. n. console (room / box).

	▷ chumba cha giza [7/8]. n. darkroom.

	▷ chumba cha maiti [7/8]. n. mortuary, morgue.





	chumba cha kupasulia/vyumba vya [7/8] (neol), thieta [9/10] (Eng). n. operation theater (surgery).

	-chumbia. v. court, woo, (of men).

	▷ -chumbiana. v. court each other (of fiancés).





	chumi, p.565, uchumi (a).

	chumo/machumo [5/6]. n. yield (income); [image: Icon: diamond] plucking, plucked fruit; [image: Icon: diamond] (infor) income.

	chumvi [9/10]. (a). n. salt.

	▷ -tia chumvi. v. salt; [image: Icon: diamond] spice (fig); embellish (story).

	▷ “have” ~ -enye + chumvi nyingi. adj. salty.

	▷ bila chumvi. adj. unsalted.





	b. -a chumvi. adj. saline.

	▷ maji ya chumvi [6]. n. saltwater, salty water, brine.

	▷ mwamba wa chumvi/ miamba ya [3/4]. n. salt lick.

	▷ shimo la chumvi/ mashimo ya [5/6]. n. salt pan.





	-chuna. v. skin, flay. (⌖-chuna ngozi, p.413, -jamii).

	▷ mchunaji/wachunaji [1/2]. n. flayer.





	-chunga1. v. watch over, keep a watch on; [image: Icon: diamond] graze (animal), herd, shepherd (concr / fig), tend (animal). (⌖uchungaji, mchunga, p.473, mchungaji a,b).

	▷ NEG -chungwa; n+adj: asiye- / -si-o-chungwa. v/adj. (be) untended.

	▷ machungani [17]. loc/n. grazing ground, pasture, pastureland.





	-chunga2. v. sift, sieve, sort; winnow.

	▷ chungio/ machungio [5/6]. n. sieve, sifter.





	-chungia. v. beware, watch out; be fearful, be afraid.[image: Icon: down arrow]

	-chungu1. adj. painful, hurting.

	▷ -chungu mno. adj. excruciating.

	▷ uchungu/ machungu [3/6]. n. pain (physical, emotional), suffering.

	▷ machungu [6]. n. severe pain.

	▷ -a kutia uchungu. adj. poignant.

	▷ uchungu mkali [3]. n. agony, anguish.





	-chungu2. adj. bitter.

	▷ -ona uchungu. v. feel bitter.

	▷ uchungu [3]. n. bitterness.





	chungu1/vyungu [7/8]. n. pot, cooking pot, clay pot.

	chungu2 [9/10] (rare). n. heap. (⌖chungu ya mchanga, p.562, tuta2).

	▷ chungu nzima, lukuki. adj. heap of (mass of); mass of, lots of, myriad, scores of; (fig, fam).





	chungu3 [1/2]. n. soldier ant.[image: Icon: down arrow]

	-chungua. v. investigate, inquire.

	▷ -jichungua. v. introspect.





	chunguchungu [1/2]. n. red ant.[image: Icon: down arrow]

	-chungulia. v. watch secretly, glance, peek, peep, (at/into).

	-chunguza. (a). v. inspect, examine, scrutinize.

	b. -chunguza. v. look into; [image: Icon: diamond] find out about sth; [image: Icon: diamond] investigate, research.

	▷ -chunguzi. adj. investigative, curious.

	▷ mchunguzi/wachunguzi [1/2]. n. investigator, researcher.

	▷ mchunguzi wa serikali/ wa- [1/2]. n. ombudsman.

	▷ mchunguzi wa vifo/ wa- [1/2]. n. coroner.





	c. uchunguzi/ chunguzi [3/10]. n. inspection, scrutiny, examination; diagnostics; [image: Icon: diamond] investigation, research, [image: Icon: diamond] inquest.

	▷ uchunguzi kifani. conj. case study.

	▷ uchunguzi wa afya/chunguzi za [3/10]. n. checkup (med).

	▷ uchunguzi wa kitabibu [3]. n. medical examination.

	▷ uchunguzi wa maoni [3]. n. opinion poll.





	d. uchunguzaji [3]. n. surveillance.

	▷ -chunguzwa. v. be under surveillance.





	chungwa/machungwa [5/6]. n. orange (fruit).

	▷ mchungwa/maichungwa [3/4]. n. orange tree.

	▷ -a rangi ya machungwa. adj. orange.





	chuni [1/2]. n. water bird, waterfowl. [image: Icon: down arrow]

	-chunua. v. skin, scrape off the skin; exfoliate (remove skin).

	chunusi1 [9/10]. n. acne.

	chunusi2 [1/2]. n. mythical aquatic animal (believed to drown people).

	chuo1/vyuo [7/8]. n. academy, college; school (college / post-graduate level).

	▷ chuo cha ufundi anuwai [7/8]. n. polytechnic.

	▷ chuo cha ufundi stadi [7/8]. n. vocational school.

	▷ chuo kikuu/vyuo vikuu [7/8]. n. university.





	chuo2/vyuo [7/8]. n. Koranic / Quranic school; [image: Icon: diamond] book about Islam in Arabic script.[image: Icon: down arrow]

	chup!, p.365, buu! (a).

	-chupa. v. jump down. (⌖p.527, -rudi2).

	▷ -chupa, -dapia. v. jump from branch to branch.





	chupa1 [9/10]. n. bottle; flask; gourd.

	▷ chupa ya mtoto [9/10]. n. baby’s bottle.

	▷ chupa ya chai [9/10]. n. thermos flask, vacuum flask.





	chupa2 [9/10]. n. amniotic membrane.

	chupi [9/10]. n. underwear, knickers, underpants, panties, pants (GB).

	-chupia. v. jump on; pounce on sb; catch / arrest suddenly.[image: Icon: down arrow]

	▷ ubao wa kuchupia/mbao za [3/10]. n. springboard.





	chupio [9/10]. n. hair pin / clip.

	-chura. v. cause bad omen. (-→ -churo).

	chura1/ vyura [1/2]. n. frog; [image: Icon: diamond] last (person: in children’s games).

	chura2/ vyura [1/2]. n. toilet cleaner; sewage attendant.

	-churo. adj. ill-omened. (←-chura).

	-churupuka. v. fall from a load; slip from the hand / grip; escape from a trap.

	chururu. adj. watery (food).[image: Icon: down arrow]

	-churuza, -dorora. v. drool, dribble (secretion, liquid).

	chusa/vyusa [7/8]. n. trident (for fishing).

	▷ chusa/vyusa [7/8], kocho [9/10] n; -piga chusa / kocho. v. harpoon (for fishing).





	-chusha (fam). v. annoy, bother.

	▷ chushi. adj. annoying, uninspiring.





	-chutama. v. squat, crouch down, hunker down.

	-chuuza. vt. vend, hawk, peddle.

	▷ mchuuzi/ wachuuzi [1/2]. n. vendor, hawker, peddler.

	▷ uchuuzi (fact), uchuuzaji (act); [3]. n. vending, hawking, peddling.





	-chwa. v. be sunset, set (of the sun). (-⤒ p.463, machweo).

	▷ kuchwa [15]. n. set, setting (of the sun); adv. all night.





	chwechwe [9/10]. n. annual ring (of a tree).

	dada [1/2]~[y/z]. n. sister, elder sister (in direct address).

	dadapoa (madadapoa) [1/2]. n. loose young woman; (neol). call girl, female escort.

	-dadisa. v. wrap a cloth around one’s waist.

	-dadisi. v. ask personal questions, interrogate sb, pry; [image: Icon: diamond] investigate per curiosity, inquire, be inquisitive, probe.

	▷ mdadisi/ wadadisi/ [1/2]; (non-anim) dadisi. n/adj. curious, inquirer, inquisitive.





	dadu [9/10]. n. dice, die.

	dafrao, dafrau; [9/10]. n. fender (of a boat, vehicle); [image: Icon: diamond] head-on collision.

	daftari/madaftari [5/6]. (a). n. notebook; journal (record book); book (for records, for writing), writing book, cash book, [image: Icon: diamond] copybook.

	b. daftari [5/6] (neol); rejesta [9/10] (Eng). n. register (notebook).

	▷ daftari la hesabu/ma-ya [5/6]. n. ledger.





	c. daftari la maelezo [9/10]. n. tutorial (explanations).

	dafu/ madafu [5/6]. n. unripe coconut (with coconut water). (⌖p.391, -fua1 e).

	▷ maji ya dafu [6]. n. coconut water.





	dagaa [1/2]. (a). n. sardine.

	▷ dagaa suli [1/2]. n. sardinella.

	▷ dagaa papa [1/2]. n. pilchard (fish).

	▷ dagaa uono [1/2]. n. anchovy (fish).

	▷ dagaa mcheli [1/2]. n. shorthand anchovy.





	b. dagaa (infor; lit “sardine”) [1/2]. n. despicable pers.

	dahari [9/10]. n. indefinite and very long period of time, aeon, eon.[image: Icon: down arrow]

	-dahua. v. repeat words uttered earlier.

	-dai. (a). v. be owed by sb; claim, demand, (a right, valuable), have a claim on sb; [image: Icon: diamond] claim, allege, assert, purport. (→-daiwa).

	▷ -dai kurudishiwa kitu. v. reclaim (claim back).

	▷ -dai (deni) kwa nguvu, -kamua. v. dun sb (claim a debt repeatedly).





	b. dai/madai [5/6]. n. claim (judicial, opinion), demand, allegation, assertion.

	▷ madai [6]. n. claims (judiciary); civil suit.

	▷ -a madai. adj. civil (judiciary).





	daima. (a). adv. always, forever, permanently, perpetual.

	▷ daima na milele. adv. forever and ever.





	b. daima. adv. indefinitely.

	▷ -a daima. adj. indefinite (permanent).





	dainamo [9/10]. n. dynamo.

	daini [9/10]. n. dyne.

	-daiwa. psv. be claimed, alleged, asserted, purported.

	▷ NEG -daiwa na mwenyewe. v/adj. (be) unclaimed.

	▷ -daiwa. psv/v. owe.

	▷ mdaiwa/ wadaiwa [1/2]. n. debtor.





	daka/madaka [5/6] (rare). n. immature fruit. (⌖p.538, shubaka1).

	-daka1. v. snatch, grab quickly, (in the air).

	-daka2. v. seize in air, catch in the air; [image: Icon: diamond] intercept (concr/fig).

	dakawa [9/10] (naut). n. tow rope, hauling rope.

	-dakia1. v. intrude, interfere, meddle, (in a conversation).

	▷ mdakizi/ wadakizi [1/2]. n. meddler.





	-dakia2. vt. jump / scramble onto ~ into sth in motion; [image: Icon: diamond] step over.[image: Icon: down arrow]

	dakika [9/10]. n. minute.

	▷ dakika moja tu! idm. just a second!





	-dakiza. v. interrupt sb, interject.

	▷ dakizo/ madakizo [5/6]. n. interruption, interjection.





	daktari (madaktari), Dkt. [1/2]. n. doctor (degree; medicine), Dr; [image: Icon: diamond] physician.

	▷ daktari wa kawaida [1/2]. n. general practitioner.

	▷ daktari wa macho (eye doctor) [1/2]. n. ophthalmologist.

	▷ daktari wa macho [1/2]. n. oculist.

	▷ daktari wa meno/ma- [1/2]. n. dentist.

	▷ daktari wa ngozi [1/2]. n. dermatologist.

	▷ daktari wa wanyama (ma-) [1/2]. n. veterinarian, veterinary doctor.

	▷ daktari wa watoto [1/2]. n. pediatrician, paediatrician (GB).

	▷ daktari wa wanawake [1/2]. n. gynecologist, gynaecologist (GB).





	daku/madaku [5/6]. n. pre-dawn meal (during Ramadan).

	daladala/madaladala [5/6] (in Tanzania), matatu [9/10] (in Kenya). n. minibus taxi.

	dalali (madalali) [1/2]. n. broker; [image: Icon: diamond] auctioneer.

	▷ ushuru wa dalali [3]. n. brokerage (fee).





	dalili [9/10]. n. sign, clue, indicator, indication,

	symptom; trace, syndrome; [image: Icon: diamond] glimmer (sign); [image: Icon: diamond] streak (mark).

	▷ -a dalili. adj. symptomatic.

	▷ dalili mahususi [9/10]. n. diagnostics (signs).





	dalji [9/10] (Ar). n. trot (of a horse / donkey); [image: Icon: diamond] pompous walk, swaggering walk.

	daluga [9/10]. n. spikes (athletic shoes).

	dama, p.382, drafti (a).

	-damiri. v. destroy, devastate, ravage.[image: Icon: down arrow]

	▷ -damirika. v. be destroyed, devastated, ravaged. damisi [1/2]. n. cheerful pers., jovial, light-hearted pers.

	-damka / ḿk/. v. get up very early in the morning.

	dampo [9/10] (Eng). n. dump (for city refuse).





	damu [9/10]. (a). n. blood.

	▷ umwagaji damu [3]. n. bloodshed.





	b. -pa damu. v. transfuse (blood).

	▷ upaji wa damu [3]. n. blood transfusion.

	▷ -toa damu. vt. draw blood, (make) bleed.





	c. -vuja / -toka damu. vi. bleed, lose blood.

	▷ uvujaji (damu) [3]. n. bleeding, hemorrhage, haemorrhage (GB).

	▷ utokaji damu [3]. n. hemorrhage, haemorrhage (GB).





	damu ya mzee [9]; -a damu ya mzee. n/adj. maroon (color).

	danadana1 [9/10]. n. dribbling; juggling a ball (e.g. on the knee); [image: Icon: diamond] tricking sb while pretending to help.

	▷ -fanya danadana. v. juggle.





	danadana2. adv. (sit) with legs wide apart. [image: Icon: down arrow]

	-danda. (a). vi. jump / scramble (onto / into sth in motion), jump over; [image: Icon: diamond] cross over, step over.

	b. -dandia. vt. jump / scramble onto ~ into sth in motion; [image: Icon: diamond] dodge the fare; stow away. (⌖p.377, -danda b).

	▷ mdandia [1/2]. n. stowaway.





	danedane. adv. joyfully, wholeheartedly; [image: Icon: diamond] (carry) high-up with both hands. [image: Icon: down arrow]

	danga/madanga [5/6]. n. unripe fruit.[image: Icon: down arrow]

	danga la mwana [1/2]. idm. a well brought-up youngster.[image: Icon: down arrow]

	-danganya. v. deceive, cheat, lie, be lying, [image: Icon: diamond] defraud.

	▷ -danganyika. v. get/be deceived, cheated, fooled, lied to.

	▷ mdanganyi/ wadanganyi [1/2]. n. deceiver, liar, cheat, cheater.

	▷ mdanganyifu/wadanganyifu [1/2]; (non-anim) danganyifu. adj. deceitful, deceptive, devious, [image: Icon: diamond] fraudulent, treacherous.





	dangirizi/madangirizi [5/6]. n. dungarees (esp. with blue-colored cloth).

	danguro/madanguro [5/6], nyumba ya makahaba [9/10]. n. brothel.

	dansi [9/10] (Eng). n. dance (western style), dancing.

	▷ dansi rasmi [9/10] (Eng). n. ball (dance).

	▷ bwalo la dansi/mabwalo ya [5/6] (Eng). n. ballroom.

	▷ dansi ya kushikana mikono [9/10]. n. promenade (dance). (⌖-cheza dansi, p.371, -cheza1).





	-dapia, p.376, -chupa (a); [image: Icon: diamond] daraba, p.443, kipwi (a).

	darabi/ madarabi [5/6]. n. rose apple.

	▷ mdarabi/ midarabi [3/4]. n. rose apple tree. darahani [9/10]. n. guiding star.





	daraja1/madaraja [5/6]. n. bridge (construction); viaduct; [image: Icon: diamond] jetty, pier.

	▷ njiapanda ya madaraja [9/10]. n. interchange (road junction).





	daraja2/ madaraja [5/6]. n. stairs, staircase; tier (level).

	daraja3/ madaraja [5/6]. n. level, echelon, grade, rank;

	hierarchical position; [image: Icon: diamond] class (e.g. in transport/ hierarchy).

	▷ daraja [5/6], ligi [9/10] (Eng). n. league (in sport). darasa/ madarasa [5/6]. n. class (lesson), classroom, [image: Icon: diamond] grade, standard; [image: Icon: diamond] religious instructions (Islam).

	dari/madari [5/6]. n. ceiling; upper deck (of a ship). darizi [9/10]. (a). n. embroidery.

	▷ -a darizi. adj. embroidered.





	b. darizi [9/10] (Ar). n. incision, tattoo; incision mark. -darizi. v. embroider, weave a border.

	darubini [9/10], kionambali/vionambali [7/8] (neol). n. telescope.

	▷ darubini [9/10]. n. binoculars; [image: Icon: diamond] microscope.

	dasturi, p.379, desturi2 (a).





	-data. v. crackle, clack, make a clattering sound.[image: Icon: down arrow] dau1/madau [5/6]. n. fishing sailboat, flat-bottomed dhow.

	▷ dau la mataruma/ma-ya [5/6]. n. rib-constructed dhow.

	▷ dau la msumari [5/6]. n. short-keeled nail dhow. dau2/madau [5/6]. n. pool; bet; (in gambling).

	▷ mweka dau/ waweka dau [1/2]. n. better (in gambling).





	dawa [9/10]. (a). n. medicine, medication, medicament; [image: Icon: diamond] remedy; solution.

	▷ dawa, talasimu, [9/10]. n. talisman, amulet, protective charm.





	b. -a dawa. adj. medicinal.

	▷ -wekea dawa. v. medicate (add medicine).

	▷ elimu ya dawa [9/10]. n. pharmacology.

	▷ duka la dawa/ma-ya [5/6]. n. chemist (GB).





	c. dawa [9/10]. n. drug, substance.

	▷ dawa [10]. n. drugs, pharmaceuticals.

	▷ duka la dawa/ma-ya [5/6]. n. drugstore, pharmacy.

	▷ dawa ya ganzi [9/10] (neol). n. local anesthetic.

	▷ dawa ya kuchangamsha mwili [9/10]. n. tonic (med).





	d. dawa ya kulevya [9/10] ~ [6], mhadarati/ mihadarati [3/4]. n. drug, illegal drug, narcotic.

	▷ -nywesha dawa ya kulevya / kupumbaza. v. drug.

	▷ mlevi wa dawa za kulevya/ walevi wa [1/2]. n. drug addict.





	e. dawa [9/10]. n. chemical, product.

	▷ dawa ya jasho [9/10]. n. antiperspirant.

	▷ dawa ya kikwapa [9/10]. n. deodorant.

	▷ dawa ya kufukuza mbu / wadudu. [9/10]. n. repellent (for mosquito, insects, etc).

	▷ dawa ya meno, dawa ya mswaki; [9/10]. n. toothpaste.

	▷ dawa ya mswaki [9/10]. n. dentifrice.

	▷ dawa ya viatu [9/10]. n. shoe polish, shoe cream.





	dawati/madawati [5/6]. n. desk, counter.

	▷ dawati la kulipia/madawati ya [5/6]. n. checkout (counter).





	dayosisi, p.416, jimbo la kanisa (a).

	dazani, dazeni, [9/10] (Eng). n. dozen.

	debe/madebe [5/6]. n. tin container (4 gallons and above).

	▷ -piga debe. idm. make noise (about an issue).

	▷ -pigia debe. idm. make noise about an issue.





	dede. adv. totteringly, unsteadily.

	▷ -enda dede. v. totter, toddle, waddle.





	dege, degedege; [9/10]. n. convulsions (infant sickness).[image: Icon: down arrow]

	dege la watoto/madege ya [5/6]. n. fern (plant).

	deheni [9/10]. n. anti-rust grease (for traditional boats).

	-deka, -nyeta. v. behave like a spoiled child; seek attention (like a child); have attitude (like a spoiled child).

	▷ unyeti [3]. n. spoiled behavior.

	▷ udekaji [3], deko [5]. n. behaving like a spoiled child.





	dekani, p.535, shemasi (a).

	-dekeza. v. pamper, coddle, [image: Icon: diamond] treat leniently; spoil (a child).

	deki, p.542, sitaha (a); [image: Icon: diamond] deko, p.378, -deka (a).

	-deki, -piga deki. v. mop, mop the floor; wash the floor.

	▷ dekio/madekio [5/6]. n. mop.





	-dekua. v. hit suddenly and from the side; [image: Icon: diamond] bring sth down (with a projectile).

	dele/madele [5/6], mdele/midele [3/4]. n. long and large coffeepot (made of brass or copper).

	delta [9/10] (Eng). n. delta (geo)..

	-dema. v. totter along.[image: Icon: down arrow]

	-demadema. v. totter, toddle, waddle.

	demani [9/10]. n. cool wind from the sea; [image: Icon: diamond] main sail rope, sheet; leeward (of a sailboat).

	▷ msimu wa demani/ misimu wa [3/4], majira ya demani [6]. n. cool season (August-November in East Africa), autumn.





	demokrasia [9/10]. n. democracy.

	▷ -leta demokrasia. v. democratize.

	▷ mwanademokrasia/ waanademokrasia [1/2]. n. democrat.

	▷ mwanachama wa democrat/waanachama [1/2]. n. democrat (party member).





	demu (mademu) [1/2] (infor; Eng). n. girl, girlfriend, gal.[image: Icon: down arrow]

	denda/madenda [5/6]; udenda [3]. n. drool, slobber, spittle.

	-denda. v. beg for sth cunningly.

	dengu [9/10]. n. lentil.

	▷ mdengu/midengu [3/4]. n. lentil plant.





	deni/madeni [5/6]. (a). n. debt.

	▷ deni fisa/madeni fisa [5/6]. idm. written off debt.

	▷ deni viza/madeni viza [5/6]. idm. unrecoverable debt, bad debt.





	b. mdeni/wadeni [1/2]. n. indebted; debtor.

	Denmaki [9]. n. Denmark.

	deraya [9/10]. n. armor, cuirass.

	▷ -a deraya. adj. armored.





	dereli [9/10] (Eng). n. drill (fabric for making pants).

	dereva (madereva) [1/2]. n. driver.

	desimali, p.354, asili2 (a).

	desturi1 [9/10]. n. practice (habit).

	▷ desturi, ada (form), [9/10]. n. tradition, custom; usage; habit (tradition).

	▷ NEG “be” ~ asiye / -si-o + -a desturi. v/adj. unorthodox.

	▷ mfuata desturi/ wafuata desturi [1/2]. n. conformist. desturi2 [9/10], dasturi/madasturi [5/6]. n. bowsprit. -deua. v. turn one’s head (per contempt/mannerism).[image: Icon: down arrow] deuli [9/10]. n. coffin covering, pall.[image: Icon: down arrow]

	(ma)dhabahu, p.372, -chinja1 (a).





	dhahabu [9/10]. n. gold. ← -a dhahabu. adj. golden.

	▷ dhahabu ya kuchovya [9/10]. n. gold plate.





	dhahania. adj. abstract.

	dhahiri. adj. clear, clear-cut, apparent, evident, definite, obvious, patent, unequivocal.

	▷ dhahiri. adv. clearly, unequivocally.

	▷ dhahiri kabisa. adj. self-evident.

	▷ NEG “be” ~ -si-o + dhahiri. v/adj. (be) fuzzy (blurry).





	dhahiri shahiri, p.585, waziwazi (a).

	-dhaifu. adj. weak, feeble, fragile (animate), impotent, insubstantial, powerless; tenuous; infirm.

	dhakari [9/10] (Ar); mboo [9/10] (vulg). n. penis.

	dhalili [1/2]. n/adj. unfortunate, miserable person.

	▷ dhalili adj. despicable, abject, contemptible, base.





	-dhalilisha, -dunisha, -tweza. v. humiliate, bring down, humble sb.

	▷ mdhalilishaji/ wadhalilishaji [1/2]. n. humiliator.

	▷ udhalilishaji, udunishaji; [3]. n. humiliation (act).

	dhalimu. adj. tyrannical, unjust, unfair; iniquitous; arbitrary; brutal; oppressive.

	▷ dhalimu (madhalimu), mdhalimu/ wadhalimu; [1/2]. n. despot, tyrant.





	dhamana [9/10]. n. guarantee, assurance, warranty (on a purchase), [image: Icon: diamond] bail out (fig), bail (judicial), bond (judicial), deposit, pledge, surety.

	dhamani [9/10]. n. last month of the South monsoon. dhambi [9/10]; -tenda dhambi. v/n. sin.

	▷ -enye dhambi. adj. sinful.

	▷ mwenye dhambi/wenye dhambi, mtenda dhambi /watenda dhambi; [1/2]. n. sinner.





	-dhamini. v. guarantee sb/sb, bail sb, bail out (fig), sponsor, give surety for sb; [image: Icon: diamond] mortgage sth.

	▷ mdhamini/wadhamini [1/2]. n. guarantor, sponsor, underwriter.





	dhamira [9/10]. (a). n. theme (of a story); rare: intent, aim, objective, purpose.

	▷ dhamira kuu [9/10]. n. leitmotif.





	b. dhamira, hali; [9/10] (neol). n. mood (gram).

	▷ dhamira tegemezi [9] (neol); -a dhamira tegemezi. n/adj. subjunctive (mood).





	dhamiri, rare: dhamira; [9/10]. n. conscience, moral conscience; moral sense.

	▷ -enye dhamiri / dhamira njema. adj. conscientious, moral, scrupulous.

	▷ dhamiri -suta (mtu). idm (sub↔obj). have scruples.

	▷ dhamiri / dhamira / nafsi (ya mtu) ku(m)suta ~ ku(m)shtaki; also: -sutwa ~ -shtakiwa na dhamiri dhamira / nafsi. idm. have bad conscience.





	-dhamiria. v. premeditate.[image: Icon: down arrow]

	▷ kudhamiria [15]. n. premeditation.

	▷ -a kudhamiriwa. adj. premeditated.





	dhana [9/10]. n. concept, notion; [image: Icon: diamond] thought, belief, presumption, supposition.

	▷ dhana (isio na msingi) [9/10]. n. prejudice (perception).





	-dhani. v. think, believe, imagine, presume, suppose; guess (suppose).

	dhanifu. adj. virtual.

	▷ ukweli dhanifu [3]. n. virtual reality.





	-dharau. v. scorn, be contemptuous of, disdain, slight. (⌖p.523, -puuza).

	▷ -enye kudharau. adj. scornful, contemptuous, disdainful.

	▷ dharau/madharau [5/6]. n. scorn, contempt, disdain, slight.





	dharura [9/10]. n. urgency, emergency.

	▷ -a dharura. adj. urgent, emergency; ad hoc. dhati [9/10]. n. sincerity, genuineness.

	▷ -a dhati. adj. sincere, genuine.

	▷ kwa dhati. adv. sincerely, genuinely.

	▷ wako wa dhati. idm. sincerely yours (in mail). dhiba [9/10]. n. reinforcements, reinforcement forces. -dhibiti. (a). v. control, bring / keep under control, bridle, subdue; have a hold on; curb. (-⤒ kidhibiti).

	▷ udhibiti [3]. n. control (over sth).

	▷ mdhibiti/ wadhibiti [1/2]. n. controller.

	▷ mdhibiti fedha/ wa [1/2]. n. comptroller.





	b. -dhibiti gesi (ndani ya injini). v. throttle.

	c. NEG -dhibitika; n+adj: asiye- / -si-o-dhibitika. v/adj. (be) ungovernable.

	-dhibiti matumizi (ya kitu). v. harness.

	dhidi ya. adv. against (+noun, PRON).

	▷ dhidi ya (against), [image: Icon: diamond] kinyume cha (opposite), [image: Icon: diamond] mpinga- (opponent). prep/pref. anti-.

	▷ dhidi ya. conj. to the prejudice / detriment of.





	dhihaka [9/10], saguo/masaguo [5/6]. n. mockery, ridicule; teasing.

	▷ -a dhihaka. adj. disparaging, snide.





	-dhihaki. v. mock, make fun of, make a fool of, ridicule; tease.

	-dhihirika. v. be clear, apparent, evident, obvious, patent.

	▷ -dhihirisha. v. exude (display); [image: Icon: diamond] bring out (develop make appear); [image: Icon: diamond] prove, evidence, exhibit, demonstrate.

	▷ dhihirisho/madhihirisho [5/6]. n. proof, exhibit, evidence, demonstration.





	-dhii (Ar). v. languish, waste away.

	▷ dhii [9/10] (Ar). n. languishing state, state of being wasted away.[image: Icon: down arrow]





	dhiki [9/10]. n. distress, affliction.

	▷ -dhiki (rare). v. distress sb, afflict.





	dhila [5] (rare); madhila [6]. n. misery (sadness).

	dhima [9/10]. n. liability; responsibility, moral obligation; rare: function; role; mission (role).

	dhiraa [9/10]. n. cubit; half a yard.

	-dhoofika. v. bec/be weak, debilitated, feeble.

	▷ -dhoofisha. v. weaken, debilitate, enfeeble; undercut.





	-dhoofu. v. bec/be weak, debilitated, feeble, be in bad health.

	▷ dhoofu. adj. weakened, debilitated, feeble, in bad health.





	dhoruba [9/10]. n. storm, blizzard, squall.

	▷ dhoruba ya mvua ya mawe [9/10]. n. hailstorm.





	dhuli [1/2] (Ar). n. despicable person; [image: Icon: diamond] unfortunate, miserable person.

	▷ dhuli [9/10]. n. sth disappointing.





	dhuluma /dhùluma/ [9/10]. n. mistreatment, injustice, maltreatment, tyranny, unfair treatment, unfairness; prejudice; [image: Icon: diamond] wrongful appropriation.

	▷ mali ya dhuluma [9/10]. n. misappropriated property.





	-dhulumu. v. mistreat, maltreat, treat unjustly, treat unfairly, tyrannize; [image: Icon: diamond] cheat sb; misappropriate sb’s property / assets.

	dhumna /dhùmna/ [9/10]. n. game of dice, dominoes.

	-dhurika. v. get/be harmed, damaged, hurt.

	▷ NEG -dhurika; n+adj: asiye- / -si-o-dhurika. v/adj. (be) invulnerable.

	▷ rahisi kudhurika. adj. vulnerable.

	▷ urahisi wa kudhurika [3]. n. vulnerability.





	-dhuru1. v. harm, damage, hurt (affect); [image: Icon: diamond] prejudice, be detrimental to.

	▷ -a kudhuru. adj. harmful, noxious; [image: Icon: diamond] prejudicial, detrimental.

	▷ -a kudhuru afya. adj. unhygienic.

	▷ -enye kudhuru. adj. malign.

	▷ -dhuru kichinichini. adj. (be) insidious.

	▷ haidhuru. idm. no harm, it doesn’t hurt; it is nothing.

	▷ NEG -dhuru; n+ adj: asiye- / -si-o-dhuru. v/adj. (be) inoffensive; harmless, innocuous.





	-dhuru2. v. give allergies.

	▷ -dhuru. v (subj↔obj). be allergic to.





	dia [9/10]. n. compensation, reparation for loss / pain caused, (esp. for killing sb).[image: Icon: down arrow]

	dialisisi [9/10]. n. dialysis.

	dibaji [9/10]. n. preface, foreword.[image: Icon: down arrow]

	-didimia. vi. sink, [image: Icon: diamond] decline, go down (fig).

	▷ -didimiza. vi. sink sth, [image: Icon: diamond] cause to decline, bring down (fig).

	▷ mdidimio/mididimio [3/4]. n. sinking, submersion.

	difensi, p.502, ngome3 (a).





	difu1 [9/10]. n. coconut fiber (holding leaves of the stem).

	difu2 [9/10] (neol). n. axle bearing box.

	digita, p.384, elektroniki (a).

	- a digitali (Eng). adj. digital (tech).

	dikrii, p.351, amri (a).

	dikteta (madikteta) [1/2] (Eng). n. dictator, totalitarian.

	dimba1/madimba [5/6]. n. playfield of an initiation camp, [image: Icon: diamond] entrance to the initiation camp for girls; [image: Icon: diamond] playfield (in soccer competition).

	dimba2/madimba [5/6]. n. recultivated fallow.

	dimbwi1/madimbwi [5/6]. n. pool, pond, puddle.

	dimbwi2/ma- [5/6]. n. standing water, [image: Icon: diamond] water hole.

	dinari [9/10]. n. dinar.

	- dinda. v. stand firm, be firm, [image: Icon: diamond] be taut; [image: Icon: diamond] have an erection.[image: Icon: down arrow]

	- dindia1. v. depress, be depressed, sink down, (ground).

	▷ -sababisha kudindia kwa. v. depress.





	-dindia2. v. bend and raise (in traditional dance).

	dini [9/10]. n. religion.

	dinosaria, dinosau; [1/2] (Eng). n. dinosaur.

	diplomasia [9/10] (Eng). (a). n. diplomacy (representation).

	▷ mwanadiplomasia/wanadiplomasia [1/2]. n. diplomat.





	b. diplomasia ya vitisho [9]. n. gunboat diplomacy.

	dira [9/10]. n. compass; direction.

	-diradira. v. evade, be evasive (addressing an issue); beat around the bush, beat about the bush (GB).

	direki, p.403, hansa (a).

	- diriki1. v. dare / venture to do sth.

	- diriki2. v. do / be in time (before it is too late).

	- diriki3. v. get/be stable in a place.

	dirisha/ madirisha [5/6]. n. window (concr; tech).[image: Icon: down arrow]

	▷ dirisha la nondo/ ma- ya [5/6]. n. grille.





	- disa. v. be erect (of a penis).

	Disemba, p.496, mwezi1 (b).

	dishi [9/10] (Eng). n. dish antenna.

	disii, p.480, mkuu (a).

	disketi [9/10] (Eng). n. floppy disk, diskette (tech).

	diski [9/10] (Eng). n. dial (disk). (⌖p.444, kisahani).

	▷ diski kuu [9/10] (Eng). n. hard disk drive.





	disko [9/10] (Eng). n. disco.

	dividii [9/10] (Eng). n. DVD.

	divisheni [9/10] (Eng). n. division (army, sport).

	diwani1 (madiwani) [1/2]. n. councilor, advisor; municipal councilor, alderman.

	diwani2 [9/10]. n. anthology.

	dizeli [9/10]. n. diesel.

	Dkt, p.377, daktari (a).

	do!/ dó/ (fam). interj. damn!

	doa/madoa [5/6]. n. mark, blemish, spot, stain; blemish (fig), stain (fig). → -tia doa. v. stain, tarnish.

	▷ madoadoa [6]. n. multiple spots.

	▷ -a madoadoa. adj. spotted.

	▷ doa la ngozi/ma-ya [5/6]. n. freckle.





	dobi (madobi) [1/2]. n. launderer, laundryman / woman, dry-cleaner.

	▷ kwa dobi [15]. loc. laundry, dry-cleaner, (place).

	▷ madobini [17]. n. laundry place.





	-doda. v. go stale (of produce), go bad; [image: Icon: diamond] stay long and get spoiled (of goods); [image: Icon: diamond] stagnate, dawdle.

	▷ -doda. v. lag, lag behind, fall behind, trail behind; [image: Icon: diamond] fail (in an attempt).[image: Icon: down arrow]





	dodi/madodi [5/6]. n. fine wire bracelet / anklet; fine wire, fine neck wire, (iron, brass, or copper).

	▷ udodi/ dodi [3/10]. n. bracelet, armlet (fine wire / leather).





	dodo/madodo [5/6] (fam). n. firm breast. (⌖p.385, embe).

	dodoki/madodoki [5/6]. n. loofah, loofah fruit.

	▷ mdodoki/ midodoki [3/4]. n. loofah plant.





	- dodosa1. v. drawl (reading / speaking).

	- dodosa2. v. grate; scrape.

	- dodosa3. v. hammer; pound, batter.[image: Icon: down arrow]

	dodoso/madodoso [5/6] (neol). n. oral questionnaire.

	- doea. v. sponge sth from sb, freeload, scrounge on sb.

	▷ doezi (madoezi), mdoezi/ wadoezi, [1/2]. n. sponger, freeloader, scrounger.

	▷ mdoezi/ wadoezi [1/2]. n. hanger-on.





	-dogesha. v. make sth smaller; reduce an object; underestimate.

	▷ -dogesha kabisa. v. minimize.





	-dogo. (a). adj. small; little; miniature; undersized; [image: Icon: diamond] limited (modest); [image: Icon: diamond] adjunct (in status); junior (in age/status); young, younger, (in status). (⌖p.433, kidogo2).

	▷ mdogo wa/ wadogo wa, mnuna wa/ wanuna wa; [1/2]. n. younger brother (of); younger sister (of).





	b. -dogo sana. adj. tiny.

	▷ -dogo sana. adj. minute; diminutive.

	▷ -dogo tu. adj. very little, slight.





	c. -dogo kuliko -ote. adj. least, the least (amount / size).

	▷ -dogo kuliko. adj. smaller (than).





	d. -dogo kabisa. adj. minimal.

	e. -dogo-dogo. adj. small, petty; miscellaneous; [image: Icon: diamond] minor.

	▷ -dogo na -a kupendeza. adj. dainty (delicate).





	dohani [9/10]. n. chimney; funnel.[image: Icon: down arrow]

	▷ asali dohani [9/10]. n. pure honey (used as medicine).





	-dokeza1. v. hint, allude, indicate, imply, insinuate, suggest; mention indirectly. (→dokezo).

	▷ -dokezea. v. give a hint, tip sb off.

	▷ -a kudokezea. v. implicit.





	-dokeza2. v. apply / put a small quantity of sth (e.g. medicine, water).

	dokezo/madokezo, dokezi/madokezi; [5/6]. n. hint, allusion, clue, indication, implication, insinuation, suggestion, tip.

	▷ kidokezo/kidokezo, kidokezi/kidokezi; [7/8]. n. hint, aide-memoire, clue.





	-dokoa. v. filch, pilfer, swipe.

	▷ mdokozi/wadokozi [1/2]. n. filcher, pilfer;





	larcenist, petty thief.[image: Icon: down arrow]

	dola1 [9/10]. n. dollar.

	dola2/madola [5/6]. n. government system, polity; sovereign nation / state.

	▷ dola lenye nguvu kubwa/ma-yenye [5/6]. n. superpower.





	dome [1/2]. n. cuttlefish.

	domo/madomo [5/6]. n. big mouth (concr/fig), mouthing.

	▷ domo/ ma; porojo/ maporojo, soga/ masoga (fam), longolongo/malongolongo (infor), [5/6]. n. idle talk, chattering, chitchat, loquacity. (←mdomo).

	▷ -enye domo. adj. loquacious.

	▷ mpiga domo/ wapiga domo, domokaya (madomokaya); [1/2]. n. chatterer, chatterbox.





	-dona, -donoa. v. peck.

	▷ mdoni/midoni [3/4]. n. peck (of a bird / animal).

	▷ mdoni/wadoni [1/2]. n. pecking (bird / animal).





	dona, p.572, unga1 (a).

	donati, donasi [9/10] (Eng). n. fritter, glazed doughnut / donut.

	donda1/madonda [5/6]. n. sore, ulcer.

	▷ donda ndugu [5/6]. n. long lasting sore.





	donda2/madonda [5/6]. n. lesion.

	dondakoo/madondakoo [5/6] (neol). n. diphtheria.

	dondo/madondo [5/6]. n. starch (for smoothing fabrics).[image: Icon: down arrow]

	-dondoa. v. pick out, pick (things) one at a time, sort out one-by-one (small objects).[image: Icon: down arrow]

	dondoandume (madondoandume) [1/2] (derog). n/adj. womanish, effeminate.

	-dondoka. (a). vi. fall down, drop (fall in drops), drop from; [image: Icon: diamond] fall in love.

	▷ -dondokea. vi. fall in love with.

	▷ mdondoko/midondoko [3/4]. n. dropout (from school).





	b. -dondoka. v. trickle, drip down, dribble.

	dondoo/madondoo[5/6], mlisho/milisho [3/4]. n.

	baiting, bait catching, (of fish).

	▷ dondoo/madondoo [5/6] (fam). n. casual sex.[image: Icon: down arrow]





	dondoro [1/2]. n. steenbok (antelope).

	-dondosha. v. let sth fall, drop.

	▷ udondoshaji [3] (neol). n. deletion; ellipsis; (gram).





	donge/ madonge [5/6]. n. lump, ball, small chunk, [image: Icon: diamond] nugget; [image: Icon: diamond] (infor). n. income; pay, salary, wage.

	▷ donge (la damu) /ma- ya [3/4]. n. clot.





	dongoa/ madongoa [5/6]. n. piece of dried mud (fallen from a mud wall).

	-donoa, p.381, -dona (a).

	dopa/madopa [5/6]. n. thimble.

	doria1 [9/10]. n. patrol.

	▷ -linda doria. v. patrol.

	▷ askari wa doria (maaskari), mlinzi wa doria /walinzi wa, [1/2]. n. patrolman / woman.





	doria2, melimeli; [9/10]. n. white muslin.

	doriani/madoriani, duriani/maduriani; [5/6]. n. durian (fruit). ← mdoriani/midoriani, mduriani/ miduriani; [3/4]. n. durian tree.

	-dorora. v. stagnate, dawdle. (⌖p.376, -churuza).

	▷ udororaji [3]. n. stagnation.





	dosari [9/10]. n. blemish (fig), stain (fig). (⌖p.522, pungufu b).

	▷ -tia dosari. v. stain, tarnish.

	▷ dosari katika jicho [9] (neol). n. astigmatism.





	dozi, p.442, kipimo (a).

	drafti, dama; [9/10]. n. checkers, drafts, draughts.

	dua [9/10]. n. prayer with special request, invocation (relig); [image: Icon: diamond] good wishes.

	▷ -ombea dua. vt. pray for sb’s well-being / salvation.

	▷ -piga dua (Isl). v. curse, call a curse on sb.





	duara [9/10]. n. circle (shape).

	▷ -a duara. adj. circular; round (prism).





	duaradufu [9/10]. n. ellipse, oval.

	▷ -a duaradufu. adj. elliptical, oval.





	-duba. v. be half full.

	dubu [1/2]. n. bear. [image: Icon: down arrow]

	dubwana/madubwana [5/6]. n. giant creature, leviathan, monster; dragon; [image: Icon: diamond] ogre (monster).

	dude/madude [5/6]. n. despicable person / object; unidentified object.

	-dudia, p.522, -puliza3 (a).

	dufu1 [9/10]. n. tambourine.

	dufu2. adj. useless; worthless; valueless.

	-dugika1. v. bec/be blunt, dull.

	-dugika2. v. rattle (make a metallic noise).

	duka/ maduka [5/6]. n. store, shop. (⌖dawa, kampuni, kikorokoro, kitabu, mboga, mkate, nguo, nyama, sanaa).

	▷ duka kuu/ma- ma- [5/6]. n. department store; supermarket.

	▷ eneo la maduka/maeneo ya [5/6]. n. shopping center.

	▷ mwenyeduka/ wenyeduka [1/2]. n. storeowner, shopkeeper.





	-dukiza. v. eavesdrop (on), hack, snoop into, spy on sth, wiretap.

	▷ mdukizi/ wadukizi, dukizi (madukizi); [1/2]. n/adj. intruder, intrusive, eavesdropper, hacker, interloper, snoop, snooper.





	duko (maduko) [1/2]. n. hearing impaired.[image: Icon: down arrow]

	-dukua. v. nudge, jog.

	dukuduku/madukuduku [5/6]. n. worry, concern, preoccupation.

	dulabu [9/10]. n. spindle (for wool threading).[image: Icon: down arrow]

	duma [1/2]. n. cheetah.

	-duma. v. seize, capture, (in times of war).

	-dumaa1, -via. v. be stunted, underdeveloped.

	▷ -dumaza, -viza. vt. stunt, inhibit, retard, stifle (fig).





	-dumaa2. v. grow/be deficient (of sth); lack intelligence.

	▷ mdumavu/ wadumavu [1/2]. n. deficient (of sth).

	▷ mdumavu wa akili [1/2]. n. mentally deficient.





	-dumaza, p.458, -kwaza (a).

	dume1/madume [1/2]. n/adj. he-; male (animal); [image: Icon: diamond] strong man, manly, macho, machos. (←mume).

	▷ ujana dume, udume; [3]. n. machismo.





	dume2/madume [5/6], ree [9/10]. n. ace (in card game).

	-dumia (maji). v. ration (water).

	-dumisha. v. keep, maintain, perpetuate, preserve, sustain.

	▷ udumishaji [3]. n. maintenance, perpetuation, preservation.





	-dumu. v. last, endure; [image: Icon: diamond] stay long (last), live on.

	▷ -a kudumu, -a aushi. adj. lasting, durable, enduring.

	▷ -a kudumu. adj. permanent; fixed.

	▷ -a aushi. adj. long-lasting, lifelong.

	▷ -dumu kuliko. v. outlast.

	▷ -dumu muda mfupi, n+adj: -li-o-dumu muda mfupi. v/adj. (be) short-lived.

	▷ -li-o-dumu muda mrefu. adj. longstanding.





	dumuzi [1/2]. n. corn borer (moth).

	-dunda1. v. bounce, rebound, (of a ball).

	▷ mdundo/ midundo [3/4]. n. bounce, bouncing.

	▷ -dunda (baada ya kiupiga kitu kigumu). v. ricochet.





	-dunda2. vi. beat on, beat forcefully, pounce.

	▷ mdundo/midundo [3/4]. n. beat, rhythm; [image: Icon: diamond] drumbeat, drumming.





	-dunda3. v. pound, crush, grind, (in a mortar with a pestle).

	▷ mdundo/mi- [3/4]. n. pounding (act, manner).





	-dunduiza. (a). -dunduliza. v. accumulate, collect, (little by little); [image: Icon: diamond] save up, make reserves, (little by little).

	▷ mdunduizi/ wadunduizi [1/2]. n. saver; frugal, economical, thrifty.





	b. -dunduiza, -dunduliza. v. do odd jobs for survival.

	-dundukiza. v. begin to ripen.

	-dunduliza, p.383, -dunduiza (a).

	dundumio/madundumio [5/6]. n. thyroid gland.

	-dunga. v. sting; [image: Icon: diamond] stab; pierce the skin (with a sharp point).

	dunge/madunge [5/6]. n. unripe cashew apple.

	dungu1/madungu [5/6]. n. tribune; watchtower.

	▷ dungu la ndege/ma-ya [5/6]. n. cockpit.





	dungu2/ madungu [5/6]. n. bench (in court).[image: Icon: down arrow]

	-dungua, psv: -dunguliwa. v. bring down, down sth (from the sky); shoot down.

	dungusi kakati/madungusi kakati [5/6]. n. cactus.

	duni1. adj. poor, inferior, poor quality, low, low-quality, mediocre, second-rate.

	duni2. adj. petty (behavior). (-⤒ -dunisha).

	▷ mtu ~ kitu duni /watu ~ vitu [1/2] ~ [7/8]. n. low life.





	dunia [9]. n. world; globe.

	▷ -a dunia. adj. world; global.

	▷ duniani kote; -a duniani kote. adv/adj. worldwide.





	-dunisha, -shushia hadhi. vt. depreciate, belittle, put down (fig). (⌖-dunisha, udunishaji, p.379, -dhalilisha).

	duodeni [9/10] (Eng). n. duodenum.

	-dupa (juu ya). v. lean heavily (over).[image: Icon: down arrow]

	duriani, p.382, doriani (a).

	-duru (Ar). v. take turns; [image: Icon: diamond] go round (GB), go around, move around.

	duru1 [9/10]. n. turn (to play, to act), round; [image: Icon: diamond] round, turn, circuit; [image: Icon: diamond] lap (turn / in sport).

	▷ duru ya pili [9/10]. n. runoff.





	duru2 [10]. n. circles (social).

	-durusu. v. review, revise (GB), study, (lesson / writing); [image: Icon: diamond] look through (read sth quickly).

	dusumali [9/10]. n. headscarf, head gear; women turban.

	dutu/madutu [5/6]. n. big volume (of a book).[image: Icon: down arrow]

	duvi/waduvi [1/2]. n. conch (univalve).

	-duwaa1. v. be shocked, taken aback, astounded, stunned.

	▷ -duwaza. v. shock, astound, stagger, stun.





	-duwaa2, -tunduwaa. v. be dumbfounded, speechless.

	▷ -duwaza. v. dumbfound, leave speechless.





	duwazi [9]. n. arthritis.

	duzi (maduzi) [1/2]. n. eavesdropper, snoop, snooper; [image: Icon: diamond] (rare) rumormonger, gossiper, scandalmonger, talebearer.[image: Icon: down arrow]

	ebo!, p.349, aka!1 (a).

	ebola [9]. n. Ebola.

	Ebu!, p.405, Hebu! (a).

	eda [9/10]. n. seclusion period following divorce or widowhood (for Muslim women).

	Edeni [9]. n. Eden.

	Ee! interj. O! (invocation).

	▷ Ee!interj. Eh you! (contemptuous call).





	-egama1. v. lean, lean (against sth), be leaning (against sth), be in a backward reclining position; rely on (lean on).

	-egemea. v. lean against/upon/to, lean on (rely on), rest against.

	▷ egemeo/ maegemeo [5/6]. n. pivot; support (in leaning position), prop.

	▷ kiegemeo/ viegemeo [7/8]. n. support (in leaning position), prop.

	▷ -egemeza. v. rest sb/sth against; pivot (fix on a pivot), pivot on.





	-egesha. vt. park (vehicle); moor (boat).

	▷ egesho/ maegesho [5/6]. n. parking place.

	▷ maegesho [6]. n. parking lot, parking garage, car park (GB).

	▷ uegeshaji [3]. n. parking (act).

	▷ uegeshaji [3] (act); maegesho [6] (place); vifaa vya uegeshaji (equipment). n. mooring.





	ehee!, enhee!; (fam). interj. yeah!

	Eid ul Adha [9] (Isl). n. Feast of Sacrifice (Eid al-Adha).

	Eid ul Fitr, p.410, Idi (a).

	ekari, eka; [9/10] (Eng). n. acre.

	ekaristi [9]. n. Eucharist.

	ekseli [9/10] (Eng). n. axle.

	eksirei [9/10] (Eng). n. x-ray.

	-ekua. vt. break, break down (construction).

	ekumini [9/10] (Eng). n. ecumenism (Chr).

	-ekundu (nyekundu [9/10]). adj. red.

	▷ -ekundu ndu. adj. extra red.

	▷ wekundu [3]. n. redness.

	▷ nyekundu [9]. n. red (color).

	▷ nyekundu iliyoiva [9/10]. n. crimson.





	ekzosi, p.363, bomba1 (a).

	-elea. v. float (on water / air layer), be afloat, be awash.[image: Icon: down arrow]

	▷ -enye kuelea. adj. buoyant.





	-eleka, -beba mgongoni. v. carry on the back.

	▷ mweleko/mieleko [3/4]. n. carrying on the back. -elekea1. v. be directed towards, face towards, go towards, be headed for, head towards; front (face towards).

	▷ kuelekea. adv. towards, heading towards.

	▷ kuelekea + object prefix. idm. in sb’s direction, towards + pronoun.





	-elekea2. v. incline to, be inclined to, apt to, seem to, tend to.

	▷ maelekeo [6]. n. direction, destination.

	▷ uelekeo [3]. n. direction, tendency.

	▷ mwelekeo/mielekeo [3/4]. n. inclination, tendency; direction, bearings, orientation, trend.

	▷ (-a) mwelekeo tawala. n (adj). mainstream.

	▷ mwelekeo wa akili/ mielekeo ya [3/4]. n. mentality (attitude).





	-elekevu. adj. intelligent, apt; agile, nimble, (intellectual).

	▷ welekevu [3]. n. intelligence, aptness.





	-elekevu, p.539, -sikia2 (a).

	-elekeza1. v. direct, instruct, orientate; [image: Icon: diamond] show sb the way; [image: Icon: diamond] direct sth at; point sth (at/toward); [image: Icon: diamond] aim sth at, target sth on. (→ kielekezo1).

	▷ maelekezo [6]. n. directions, instructions.





	-elekeza2 (katika). v. predispose.

	elektroni [9/10]. n. electron.

	elektroniki [9]. n. electronics.

	▷ -a elektroniki, -a digita (Eng). adj. electronic. -eleleza. v. illustrate, exemplify. (→kielelezo).





	-elemea1. v. overwhelm, crush, weigh sb down, weigh heavily upon, [image: Icon: diamond] overpower, overtake; [image: Icon: diamond] burden sb with one’s responsibilities; [image: Icon: diamond] strain (excessive demands).

	▷ -elemewa. v. be overwhelmed, crushed, weighed down, [image: Icon: diamond] be overpowered.





	-elemea2. v. lean on a side (weight).[image: Icon: down arrow]

	elementi [9/10] (Eng). n. element (chem).

	eleveta (Eng), lifti (Eng), kambarau (neol); [9/10]. n. elevator, lift (GB).

	-elewa. v. understand, comprehend, empathize with.

	▷ mwelewa/ welewa [1/2]. n/adj. considerate, sensitive (to others); understanding; empathetic; [image: Icon: diamond] well-informed.

	▷ welewa [3]. n. consideration, sensitiveness (to others); understanding, empathy.

	▷ -elewa vibaya. v. misinterpret; misunderstand, misconceive, misconstrue.





	-elewana. v. understand one another. (⌖p.514, -patana1).

	▷ maelewano [6]. n. agreement, compromise, settlement.

	▷ kutoelewana [15]. n. misunderstanding (lack of understanding).





	-eleweka. v. get understood, be understandable, comprehensible, intelligible; be clear.

	▷ NEG -eleweka vizuri; n+adj: -si-o-eleweka vizuri. v/adj. (be) obscure, opaque, (fig).

	▷ NEG -eleweka. v. be incomprehensible.

	▷ -elewesha. v. make understand.





	-eleza. (a). v. explain, describe. (-→elezo; kielezo).

	▷ -eleza kama. v. portray (describe as).

	▷ -shindwa kueleza kikamilifu. v. understate.





	b. -eleza sifa (za). v. explain the qualities of, describe sb/object.

	▷ -eleza bayana. v. explain clearly, make clear, specify, be specific (explaining).

	▷ -eleza zaidi. v. expand (elaborate).

	▷ -eleza tena kwa muhtasari. v. recap, recapitulate.

	▷ -eleza visivyo. v. misrepresent.





	c. -elezea. v. explain to/for, describe to/for, [image: Icon: diamond] expound.

	d. -elezeka. v. get/be explained, be explainable, describable.

	▷ NEG -elezeka; n+ adj: -si-o-elezeka. v/adj. be indefinable, inexplicable; beyond description, indescribable.





	elezo [5] (rare); maelezo [6]. n. explanation(s), description.

	▷ maelezo kamili [6]. n. specification (description).

	▷ maelezo ya kuberegeza [6]. n. smokescreen (fig).

	▷ maelezo ya kushawishi [6]. n. pitch (talk).

	▷ maelezo ya utendaji [9/10]. n. tutorial (explanations).





	elfu [9/10]. n/adj. thousand.

	▷ maelfu (ya) [6]. n. thousands (of).

	▷ elfu mbili. adj. two thousand.





	-elimika, -soma. v. be educated.

	▷ NEG -elimika. v/adj. uneducated.

	▷ -elimisha. v. educate.

	▷ mwelimishaji/ waelimishaji [1/2]. n. educator.





	elimu [9]. n. education, knowledge.

	▷ “have” ~ -enye + elimu (ya). v/adj. literate (in).

	▷ elimumagonjwa [9] (neol). n. pathology.

	▷ elimusiha [9/10]. n. hygiene education.

	▷ elimuuzazi [9/10] (neol). n. gynecology, gynaecology (GB).

	▷ elimuviumbe [9/10]. n. natural history.

	▷ elimuwadudu [9]. n. pestology.

	▷ elimujamii [9] (neol). n. sociology.

	▷ elimumimea [9/10] (neol). n. botany.

	▷ elimumwendo [9] (neol). n. dynamics (phys).

	▷ elimuwanyama [9] (neol). n. zoology.





	-ema (njema [9/10]) adj. good, benign, kind, kind-hearted.

	▷ -ema (njema [9/10]). adj. favorable (good).

	▷ mema [6]. n. good actions; good things.

	▷ (matendo) mema [6]. n. good deeds.

	▷ chema [7]. n. sth good.

	▷ wema [2]. n. good people.

	▷ wema [3]. n. goodness, kindness; virtue.

	▷ kwa wema. adv. kindly (with kindness).





	email, p.359, barua (b).

	-embamba. adj. thin, lean (person/animal), slender, slim; [image: Icon: diamond] meager, meagre (GB); [image: Icon: diamond] narrow (concr); tight (narrow).

	▷ wembamba [3]. n. thinness, slenderness, slimness; [image: Icon: diamond] narrowness (concr).

	▷ -embamba kabisa. adj. extra-thin, sheer.

	▷ -embamba sana. adj. skinny.





	embe/maembe [5/6]. n. mango.

	▷ mwembe/miembe [3/4]. n. mango tree.

	▷ embe dodo/ maembe dodo [5/6]. n. kind of large mango.





	embwe [9/10]. n. natural glue; sticky sap.

	-emewa, p.553, -tekewa (a).

	-enda (~ -kwenda, in some contexts). v. go, leave (take leave); [image: Icon: diamond] move (go); lead (of a road).

	▷ Nenda! vi. Go!, Leave! (imperative).

	▷ kwenda na kurudi. adv. to and fro.

	▷ -enda (kwa). v. operate (on), function (with), run (on).

	▷ mwenda kwa miguu/waenda [1/2]. n. pedestrian.

	▷ -enda nje. v. exit.





	endapo, p.429, -ki-2 (a).

	-endea. v. go for/to sb ~ sth; approach sb (go to sb).

	-endelea1. (a). -songa mbele. vi. progress, advance, develop.

	▷ -endelea. vi. continue, carry on, proceed; go on.

	▷ -na-o-endelea (n+adj). v/adj. developing.

	▷ -li-o-endelea (n+ adj). v/adj. developed, advanced.





	b. maendeleo [6]. n. progress, advancement, development.

	▷ mpenda maendeleo/wapenda maendeleo [1/2]. n. progressive (liberal).

	▷ upenda maendeleo [3]. n. liberalism.

	▷ mpingamaendeleo/wapingamaendeleo [1/2]. n. reactionary (conservative).





	c. mwendeleo [3]. n. continuation, continuity; [image: Icon: diamond] progress (personal / of an activity), progression, advancement.

	-endelea2. v. keep (doing sth), hang on.

	▷ -endelea na. v. keep up with sth.





	endelevu (neol). adj. continuous (phys); progressive (attitude), renewable.

	-endeleza1. (a). vt. continue sth; [image: Icon: diamond] make sb/sth progress, advance, develop, [image: Icon: diamond] advance sth, develop sth.

	▷ uendelezaji [3]. n. advancement, development, (act).

	▷ maendelezo [6], mwendelezo/ miendelezo [3/4]. n. continuation; advancement; (actions / method).





	b. -endeleza. vt. further; promote.

	▷ mwendelezo [6]. n. sequel (continuation).





	c. -endeleza. v. complete with words (e.g. a sentence).

	-endeleza2; orally: -tamka herufi za. v. spell (a word).

	▷ -endeleza vibaya. v. misspell (a word).

	▷ uendelezaji [3]. n. orthography, spelling.





	-endesha. (a). v. make go; run sth; [image: Icon: diamond] drive sth (operate); [image: Icon: diamond] ride (e.g. bike, horse). (⌖p.404, -harisha).

	▷ -endesha (chombo, gari). v. steer (a vehicle).

	▷ mwendesha gari/waendesha [1/2]. n. motorist.

	▷ uendeshaji gari [3]. n. driving.





	b. -endesha. vt. operate, administer, exploit; conduct.

	▷ uendeshaji [3]. n. operation, administration, exploitation.

	▷ -a uendeshaji. adj. operational (operation-related).

	▷ mwendeshaji/ waendeshaji [1/2]. n. operator, administrator.

	▷ mwendesha/waendesha + noun [1/2]. n. operator.

	▷ -a kujiendesha (neol). adj. self-driven.

	▷ -a kujiendesha (neol), -a otomatiki (Eng). adj. automatic (tech).

	▷ kwa kujiendesha. adv. automatically (tech).





	-enea. vi. spread, propagate, bec/be widespread, [image: Icon: diamond] expand.[image: Icon: down arrow]

	▷ -a kuenea kote. adj. rampant.

	▷ ugonjwa wa kuenea kote/ magonjwa ya [3/6]. n. pandemic.





	-enenza. v. measure, take measurement, [image: Icon: diamond] compare by measuring; [image: Icon: diamond] inspect, examine sth.

	eneo/maeneo [5/6]. n. area, domain, region, tract, zone; district; [image: Icon: diamond] locality; [image: Icon: diamond] surface area, extent.

	▷ eneo la uchaguzi/ma-ya [5/6]. n. electoral district.

	▷ eneo kati ya majeshi adui [5/6]. n. no man’s land.

	▷ eneo la nchi [5/6]. n. territory.

	▷ -a eneo. adj. territorial (of an area).

	▷ eneo la utulivu [5/6] (neol). n. buffer zone.





	eneo lisilo na majeshi, p.415, jeshi (d).

	enevu. adj (non-anim). that spreads everywhere.

	-eneza. (a). vt. spread sth, diffuse, disseminate, propagate, promote sth, cause to be widespread. (← -enea).

	▷ -eneza kwa watu. v. popularize.





	b. uenezaji [3]. n. spreading, diffusion, dissemination, propagation (act).

	▷ mwenezi (wa) / waenezi (wa) [1/2]. n. promoter of sth.





	-enga1. v. cut into pieces; slice; [image: Icon: diamond] split open (tear).

	-enga2. v. pamper, coddle, cosset; (poet) watch, look.

	-engaenga. v. pamper, coddle, cosset; (rare) be hesitant.

	-engua. v. skim, skim off, remove the scum off.

	▷ maziwa yaliyoenguliwa [6]. n. skimmed milk.





	enhee! interj. aha! (satisfaction, triumph, or surprise). (⌖p.383, ehee!).

	-enu. pron. your, yours.

	-enye. pron/conj. with, that has/have.

	▷ mwenye/ wenye. pron. owner (followed by the possessed).

	▷ -enye + INFIN. pron/conj. that + verb (descriptive clause).





	-enye + noun ~ -enye ku-: see base noun ~ verb stem. -enyewe. pron. itself, themselves; the real, the actual. Enyi!interj. Oh you (who)!, (pl); [image: Icon: diamond] You there! (pl).

	-enza. v. measure, take measurement.

	enzi [10]. n. age; era, time of sb; [image: Icon: diamond] rule, power, reign.[image: Icon: down arrow]

	- enzi, p.406, -heshimu (a).

	- epesi1. adj. light (weight, nature), easy; benign (light).

	▷ wepesi [3]. n. lightness, easiness.





	- epesi2. adj. agile, nimble, supple, (physical / intellectual).

	▷ wepesi [3]. n. agility, nimbleness, suppleness.





	Epifania [9]. n. Epiphany (celebration).

	-epua. v. take off from the fire; save from danger, rescue.

	-epuka. v. avoid, refrain sb from.

	▷ -epukika. v. be avoidable.

	▷ NEG -epukika; n+adj: -si-o-epukika. v/adj. (be) unavoidable, inescapable, inevitable.

	▷ -epusha na. vt. help / make sb avoid sth, refrain sb from, keep sb away from.





	erevu (non-anim); mwerevu/werevu [1/2]. n/adj. intelligent, clever, fast-witted, savvy, smart.

	▷ mtu mwerevu sana [1/2]. n. genius (witty).

	▷ werevu [3]. n. intelligence, cleverness, ingenuity.

	▷ -erevuka. v. bec/be intelligent, clever, smart.

	▷ -erevusha. v. make bec. intelligent, clever, smart.





	erio, erieli, (neol), antena (Eng); [9/10]. n. antenna (e.g. of a TV).

	ethnolojia [9]. n. ethnology.

	eti?interj. (oh) really? (“doubt, irony”). (⌖eti, p.354, ati).

	-etu. pron. our, ours.

	-eupe1. adj. white; clear, spotless, stainless; bright (light).

	▷ -eupe pe; -eupe pepepe. adj. extra white.

	▷ weupe [3]. n. whiteness.

	▷ -fanya -eupe. v. whiten.

	▷ kweupe, kweu; [9/10]. n. brightness (of weather / day).





	-eupe2. adj. pure (fig).

	-eusi (nyeusi [9/10]). adj. black (concr/fig); [image: Icon: diamond] dark (blackish).

	▷ -eusi ti, -eusi tititi, -eusi pi. adj. extra black.

	▷ weusi [3]. n. blackness.

	▷ nyeusi [9/10]. n. black (color).

	▷ -a nyeusi na nyeupe. adj. black and white.





	Eva, Hawa (Isl); [1]. n. Eve.

	Ewaa! /èwaa/ (Ar). interj. yes … indeed!, you got it!

	Ewe Mungu!, p.492, mungu (b).

	Ewe!interj. Oh!, Oh you (who)!; [image: Icon: diamond] You there!

	-ezeka makofi. v. slap repeatedly.

	-ezeka. (a). v. roof. → uezekaji [3]. n. roofing.

	b. -ezeka. v. thatch.→ mwezekaji/ waezekaji [1/2]. n. thatcher.

	- ezua. v. unroof, unthatch.

	- fa (kufa) moyo, p.548, tamaa1 (b).

	- fa (kufa)1. (a). v. die, be dead; [image: Icon: diamond] expire (die).

	b. -fa (kufa) kipindi, -fa (kufa) upinda, -fa (kufa) kibudu. idm. die naturally (of an animal).

	▷ -fa (kufa) kibudu. idm. die childless.





	c. -enye kufa. adj. mortal.

	▷ uwezo wa kufa [3]. n. mortality (possibility).





	d. aliyekufa [1] / -li-o-kufa (that has / have died). v/adj. dead, defunct, lifeless.

	e. -fa maji (-kufa maji). v. drown (die in water).

	-fa (kufa)2 + noun. idm. lose an organ of sense (function).

	▷ -fa (kufa) v. get/be lost (organ of sense / function).





	-faa1. (a). v. be appropriate, adequate, advisable, commendable, convenient, [image: Icon: diamond] apply, be applicable, fit, suit (“go well with”), be suitable, worth (doing), worthwhile, work; [image: Icon: diamond] fit, befit.

	▷ afaaye / -faa-o (n+adj). v/adj. appropriate, adequate, advisable, commendable, worthwhile; [image: Icon: diamond] fit, befit.

	▷ ifaavyo. adv. appropriately, properly, suitably.





	b. -faa (kwa jambo); n+adj: -na-o-faa (kwa jambo). v/adj. (be) relevant, pertinent.

	▷ kutofaa [15]. n. unsuitability.





	c. NEG -faa; n+adj: asiye- / -si-o-faa. v/adj. (be) unsuitable, inadvisable; [image: Icon: diamond] unfit.

	▷ NEG -faa; n+ adj: -si-o-faa. v/adj. wrong, inappropriate.

	▷ -faa kuangaliwa; n+ adj: -faa-o kuangaliwa. v/adj. (be) noteworthy.





	-faa2. vi. be of use, be useful to sb.

	fadhaa [9/10]. (a). n. dismay, perplexity, [image: Icon: diamond] nervous breakdown, neurosis.

	b. -fadhaika. v. be dismayed, perplexed, [image: Icon: diamond] break down nervously.

	▷ mfadhaiko/mifadhaiko [3/4]. n. perplexity.





	c. -fadhaisha. vt. dismay sb, bemuse, overawe.

	fadhila [9/10]. n. favor, courtesy, kindness; benefaction. (⌖p.538, -shukuru b,c).

	▷ -a fadhila. adj. humanitarian.





	-fadhili. v. do a favor to, do a kindness to.

	▷ -fadhili; psv -fadhiliwa. v. donate to, sponsor, support financially; patronize (sponsor); psv: be sponsored, supported financially.

	▷ mfadhili/ wafadhili [1/2]. n. patron (sponsor).

	▷ mfadhili, mhisani/ wahisani; [1/2]. n. benefactor, donor, philanthropist, sponsor.

	▷ shirika la wahisani/ mashirika ya [5/6]. n. charity (organization).

	▷ ufadhili [3]. n. donation, sponsorship, support (financial).

	▷ ufadhili wa masomo [3] (neol). n. scholarship (support).

	▷ ufadhili, uhisani; [3]. n. philanthropy.





	-fafanua. v. explain, clarify, elucidate, explicate, expound, [image: Icon: diamond] elaborate.

	-fafaruka. v. have a sudden attack of convulsions, have a fit.[image: Icon: down arrow]

	▷ mfafaruko/mifafaruko [3/4]. n. fit, sudden attack of convulsions.





	-fagia. v. sweep, sweep up, sweep away (concr/fig).

	▷ mfagiaji/wafagiaji, mfagizi/wafagizi; [1/2]. n. sweeper.

	▷ ufagiaji [3] (act). n. sweeping.

	▷ ufagio/mafagio [3/6]. n. broom.





	fahali (mafahali) [1/2]. n/adj. bull; [image: Icon: diamond] courageous, brave, valiant.

	-fahamika. v. be understood, comprehensible; [image: Icon: diamond] be well-known.

	▷ -fahamisha. v. make sb understand, help understand; explain; inform (let sb know). (⌖p.419, -julisha).

	▷ -fahamiana. v. know each other, be acquainted with each other.





	fahamivu. adj. intelligent, clever, brainy.

	-fahamu. v. understand, comprehend, grasp (fig); [image: Icon: diamond] know, be acquainted with.

	▷ kufahamu visivyo [15]. n. misapprehension; misconception.





	fahamu1 [9/10]. n. understanding, comprehension.

	▷ ufahamu [3]. n. understanding, comprehension, grasp (fig); knowledge, acquaintance (fact).





	fahamu2 [9/10]. (a). n. sense, perception; [image: Icon: diamond] consciousness.

	▷ -a fahamu. adj. perceptive.

	▷ mlango wa fahamu/mi- ya [3/4]. n. sense organ.

	▷ -a milango ya fahamu. adj. sensory.

	▷ mfumo wa fahamu/mifumo ya [3/4] (neol). n. nervous system.





	b. “have” + fahamu. v. be conscious.

	c. -poteza fahamu. v. lose consciousness, be unconscious.

	▷ NEG “have” + fahamu. v. be unconscious.

	▷ bila fahamu. adj. senseless (unconscious).





	faharasa [9/10]. n. index (in a document).[image: Icon: down arrow]

	fahari1 [9/10]. n. pride (positive / negative), [image: Icon: diamond] conceit.

	▷ -fanya fahari. idm. be proud (negative), conceited.

	▷ -ona fahari (kwa). v. take pride in, be proud (of), [image: Icon: diamond] be gratified.

	▷ -pa (mtu) fahari. idm. make proud.





	fahari2 [9]. n. ostentation, extravagance.

	▷ fahari. adj. ostentatious, showy; pretentious.

	▷ -a kifahari. adj (non-anim). ostentatious, extravagant, fancy, lavish, posh, showy; [image: Icon: diamond] magnificent, grand, splendid; prestigious.

	▷ fahari [9]. n. magnificence, prestige, splendor.





	faida [9/10]. (a). n. advantage, benefit, gain, interest, profit; payback (financial return).

	▷ faida ya kibinafsi [9/10]. n. self-interest.

	▷ “have” ~ -enye + faida. adj. lucrative.

	▷ -leta faida; n+adj: -enye ku-. v/adj. (be) profitable.

	▷ NEG -leta faida; n+adj: asiye- / -si-o-leta faida. v/adj. unprofitable.





	b. -faidika (na). v. get a benefit, benefit from, gain, profit (from).

	faili [9/10] (Eng). n. file (of documents; tech), dossier (documenting).

	▷ -faili (Eng). v. file (a document).





	fainali [9/10] (Eng). n. final (e.g. of tournament), finale.

	▷ mshindani wa fainali/washindani [1/2]. n. finalist.





	faini, p.347, adhabu (b); [image: Icon: diamond] -faini, p.559, -toza (a).

	-fakamia, p.459, -lapa (a).

	fakiri (mafakiri) [1/2] (Eng). n. fakir. (⌖p.392, fukara).

	faksi [9/10] (Eng). n. fax.

	fala, p.419, juha (a).

	falaki [9/10] (Ar). n. astronomy; orbit; [image: Icon: diamond] divination (based on stars).

	▷ mwanafalaki/wanafalaki [1/2]. n. astronomer.





	fali1 [9/10]. n. augur, omen, portent.

	fali2 [9/10]. n. numerology.

	falka1 [9/10] (Ar). n. hold (for luggage / cargo on a ship).

	falka2 [9/10] (Ar). n. hatchway, hatchway cover; [image: Icon: diamond] pieces of cloth sewn together to make a sail.

	falme, p.474, mfalme (a).

	falsafa [9/10] (Eng). n. philosophy (knowledge).

	▷ mwanafalsafa/wanafalsafa [1/2] (Eng). n. philosopher.





	faluda [9/10] (Ar). n. blancmange.

	famasia, p.474, mfamasia (a).

	familia [9/10] (Eng). n. family (narrow).

	-fana. v. succeed, be a success, be successful (of an action).

	-fana (na). vi. be equal, match.

	▷ -fanisha. vt. match (things).





	fanaka [9/10]. n. success; prosperity. Heri na fanaka. idm: Blessings and success.

	-fanana (na). v. be comparable (to), look like sb/sth, look alike, resemble, be similar.

	▷ mfanano, mlingano [3]. n. likeness, sameness, resemblance, similarity.





	fanani1. adj. identical.

	fanani2 (mafanani) [1/2]. n. performer (artist).

	-fananisha (na). v. compare, liken; [image: Icon: diamond] mistake sb for sb else.

	fani1 [9/10]. n. specialty, area of study, field of study; [image: Icon: diamond] arts sector.

	fani2 [9/10]. n. form, style, (in art creation / literature).[image: Icon: down arrow]

	fanicha, p.530, samani (a).

	-fanikiwa. (a). v. succeed, be successful (pers).

	▷ -enye kufanikiwa. adj. successful.





	b. -fanikisha. v. ensure the success of, accomplish, achieve.

	c. mafanikio [6]. n. success, accomplishment, achievement.

	-fanisha, p.387, -fana (a).

	-fanya. (a). v. do (gen. use), commit, make, perform; hold (conduct); form (make); practice (perform).

	▷ mfanyaji/wafanyaji [1/2]. n. doer, maker.

	▷ -fanya upya. v. redo, renew.

	▷ kufanya upya [15]. n. renewal.

	▷ -fanya haraka haraka. v. run through (activity).





	b. -fanyia. v. do/make for sb, perform on/for, [image: Icon: diamond] do sth (bad) to; treat (+bad way).

	c. -fanyika. v. be doable, get done / made; take place.

	▷ -a kufanyika nje. adj. open-air.





	-fanya kazi. v. work (pers., system); be active (live functional); operate, be operational; function.

	▷ -na-o-fanya kazi. adj. operational (functional).

	▷ NEG -fanya kazi; n+adj: -si-o-fanya kazi. v/adj. (be) out of order, inoperative.

	▷ -fanya kazi ya. v. practice (profession).

	▷ -fanyia kazi. v. take care of (issue). (⌖p.428, kazi1 b).





	-fanyiza, p.554, -tengeneza1 (a).

	faragha /fàragha/ [9/10]. n. privacy, private time.

	▷ -a faragha. adj. private (privacy).

	▷ kwa faragha, faraghani. adv. in privacy, privately.

	▷ -a faragha. adj. closed (private).





	-faragua (neol). v. improvise.

	faraja, rare: faraji; [9/10]. n. comfort (psy), consolation, relief (from pain), solace.

	faraka1 [9/10] (Ar). n. flax comb (for separating threads).

	faraka2 [9/10] (Ar). n. division; part, section; [image: Icon: diamond] split, disunion, separation.

	-farakana. v. split, get/be estranged, separate / be separated; part; [image: Icon: diamond] (form) differ.

	▷ mfarakano/mifarakano [3/4]. n. division; misunderstanding; split (fig), cleavage (fig), estrangement, disunion, separation, (of people).





	-farakisha. v. alienate, estrange.

	faranga [9/10]. n. franc (currency; e.g. in Rwanda, Burundi, Congo).

	farao, p.390, firauni (a).

	farasi1 [1/2]. n. horse.

	▷ mpanda farasi/wapanda farasi [1/2]. n. horse rider; jockey.

	▷ farasi dume/farasi madume [1/2]. n. stallion.

	▷ farasi jike/farasi make [1/2]. n. mare (female horse).

	▷ farasi mdogo/farasi wadogo [1/2]. n. pony.

	▷ mwanafarasi/wanafarasi (of horse); mwanapunda /wanapunda (of donkey); [1/2]. n. colt.





	farasi2 [9/10]. n. tie beam; crossbar; [image: Icon: diamond] bicycle frame, [image: Icon: diamond] sawhorse, trestle (framework).

	-fariji. v. comfort, console (distressed), relieve (from pain distress), soothe.[image: Icon: down arrow]

	▷ mfariji/wafariji [1/2]. n. consoler.

	▷ -farijika. v. be comforted, consoled, relieved, soothed.[image: Icon: down arrow]





	-fariki. v. die, decease (form).[image: Icon: down arrow]

	farisi (mafarisi) [1/2] (Ar). n. proficient; expert, maestro, master; [image: Icon: diamond] accomplished horse rider.

	faru, p.434, kifaru1 (a).

	faruma [9/10]. n. cap hanger (for drying washed caps).

	farumu [9/10] (Ar). n. weight; ballast; cargo; (on a boat).

	fasaha. adj. eloquent, articulate, elegant (expression); [image: Icon: diamond] fluent (speech). (⌖p.531, sanifu).

	fashifashi, p.388, fataki1 (a).

	fashini [9/10]. n. inner post (of a boat); sternpost.

	fashisti (mafashisti) [1/2] (Eng). n. fascist.

	fasihi1 [9/10]. n. literature.

	fasihi2 (Ar). adj. elegant (of language).

	fasiki (mafasiki) /fàsiki/ [1/2] (Ar). n/adj. debauched, depraved, lecher, lewd, licentious, promiscuous person, rake, roué. (⌖p.390, fisadi2).

	-fasili1. (a). v. define, paraphrase.

	▷ -fasili (maandiko) (neol). v. annotate.





	-fasili2. (a). v. classify texts (e.g. in genres).[image: Icon: down arrow]

	fasili1 [9/10]. n. definition, paraphrase.

	▷ fasili (ya maandiko) (neol). n. annotation.





	fasili2 [9/10]. n. fashion (in art).

	-fasiri. v. interpret, construe, elucidate; translate (interpret), gloss.

	▷ mfasiri/wafasiri [1/2]. n. interpreter (of meaning), elucidator; translator.

	▷ fasiri [9/10]. n. interpretation, elucidation; [image: Icon: diamond] gloss.





	fataki1; fashifashi; [9/10]. n. firework, cracker (explosive).

	fataki2 [9/10]. n. gun cap.

	Fatiha /fàtiha/ [9]. n. first chapter of the Koran.

	fatuwa /fàtuwa/, fatwa [9/10]. n. religious decree (in Islamic matters).

	-faulu, -fuzu. v. pass, pass well sth difficult, succeed.

	-fawidhi. v. delegate (responsibility); entrust sb, commission.

	▷ mfawidhi/wafawidhi [1/2]. n/adj. commissioned pers, entrusted pers; pers. in charge (entrusted).

	▷ mfawidhi wa sherehe/wa wa [1/2]. n. master of ceremony.





	Februari, p.496, mwezi1 (b).

	fedha1 [10]. n. silver.

	fedha2 [10]. n. money (form), currency.

	▷ -a fedha. adj. monetary.





	fedha3 [10]. n. silver; [image: Icon: diamond] funds, finance.

	▷ kuchangisha fedha [15]. n. fundraising.

	▷ mwaka wa fedha/miaka ya [3/10]. n. fiscal year.

	▷ mwanafedha/wanafedha [1/2]. n. financier.





	fedheha [9/10]. n. humiliation, chagrin, degradation, disgrace, dishonor.

	▷ -fedheheka. v. be humiliated, disgraced, dishonored.

	▷ -fedhehesha. v. humiliate, demean, degrade, disgrace, dishonor.

	▷ neno la kufedhehesha/maneno ya [5/6]. n. slur.





	fedhuli, p.389, fidhuli (a).

	fefefe. ideo. completely (dead / die; asleep / sleep).

	-feli1 (Eng). v. fail (a test, assignment).

	-feli2. v. find sb in shameful / embarrassing situation.[image: Icon: down arrow]

	fenesi/mafenesi [5/6]. n. jackfruit.

	▷ mfenesi/mifenesi [3/4]. n. jackfruit tree.





	feni, p.513, panka (a).

	feruwili [9/10] (Eng). n. free wheel (of a bike / motorbike).

	feruzi [9/10]. n. turquoise (gem).

	▷ -a feruzi. adj. turquoise.





	-fia. v. die for/s.wh; [image: Icon: diamond] love sb/sth overly.

	-ficha. (a). psv: -fichwa. vt. hide, cover up, conceal, keep secret, mask, stash; hush up (conceal).

	b. -fichama. v. be hidden (not visible).

	▷ -fichamana. v. be completely hidden (invisible); disappear from sight, vanish from view.





	fiche. adj. ulterior (hidden); [image: Icon: diamond] latent (silent).

	▷ akili fiche [9/10]. n. subconscious.





	-fichika. v. get/be hidden (state).

	▷ -fichika; n+adj: -li-o-fichika. v/adj. subconscious.





	ficho [5]. n. hiding (sb/sth), concealment.

	▷ maficho [6]. n. hiding place, hideout, [image: Icon: diamond] cache, stash.





	fichu. adj. latent, covert.

	-fichua. v. reveal, disclose, expose (fig), uncover (fig), unearth (fig), unmask.

	▷ fichuo/mafichuo [5/6]. n. revelation, exposure, disclosure, unmasking; [image: Icon: diamond] special present / gift (ending ritual concealment period).





	-fichuka. v. be exposed (fig), uncovered.

	fidhuli, fedhuli; mfidhuli/wafidhuli, mfedhuli/wafedhuli; [1/2]. adj. arrogant, cheeky, conceited, haughty, contemptuous, self-important, snob.

	▷ “have” + kiburi; -fidhulika. v. be arrogant, conceited, haughty, self-important.





	-fidi. v. compensate, offset.

	▷ -fidia. v. make amends for, compensate / make up for a wrongdoing, indemnify.

	▷ fidia [9/10]. n. compensation (for damage / loss); damages; redress; ransom.





	fidla [9/10]. n. violin; fiddle.

	-fidua. vt. undo (sth sewn / woven), unravel, unstitch, unweave.[image: Icon: down arrow]

	-fifia. v. wane, fizzle out, pall, wear off; break up (fade); wither, die away, fade away, (e.g. paint, color, light, flower, sound, memory). (⌖-fifia, p.506, -nyong’onyea).

	▷ kufifia [15]. n. decadence (nation); atrophy.





	figa/mafiga [5/6]. n. fireplace stone, firestone, (supports the cooking pot).

	figili [9/10]. (a). n. celery.

	▷ mfigili/mifigili [3/4]. n. celery plant.





	b. figili ya kiazi [9/10]. n. radish.

	figo [9/10]. n. kidney.

	figu [9/10]. n. carved face mask.

	-fika. (a). v. arrive (gen. use), be there, reach (place / level); get to (reach a place); [image: Icon: diamond] come (of time; attend). (→-fikika).

	▷ ufikaji [3]; kufika [15]. n. arrival (fact).





	b. -fika kwa wakati; n+adj: afikaye / -fika-o kwa wakati. v/adj. (be) punctual.

	▷ kufika kwa wakati [15]. n. punctuality.





	fika. adv. completely, absolutely, fully, entirely, totally.

	-fikia. (a). v. access sth, get into, [image: Icon: diamond] reach sth; reach sb; reach, attain; [image: Icon: diamond] stand at.

	▷ -fikia hitimisho. v. deduce.

	▷ njia ya kufikia [9/10]. n. access, way to.

	▷ uwezo wa kufikia [3]. n. access to (ability).

	▷ fikio/mafikio [5/6]. n. access (point).





	b. -fikia (quantity/sum); “be” + sawa na (comparison). v. amount to.

	c. -fikia. v. stay temporarily, put up, (of traveler). (⌖wa kufikia, p.423, kambo).

	-fikicha1, -fikinya. v. scrub between the fingers.

	▷ -fikicha. v. rub vigorously; husk in the hands, crumble in the hands.





	-fikicha2. v. make fall by shaking a tree (e.g. fruits / leaves).

	-fikika. v. be accessible / reachable. (←-fika).

	▷ NEG -fikika. v. be inaccessible, unreachable.





	-fikinya, p.389, -fikicha (a).

	fikira /fìkira/. (a). fikra; [9/10]. n. thought, idea, reasoning, reflection.

	▷ -ondosha fikra dhanifu. v. disillusion.

	▷ bila fikra dhanifu. adj. disillusioned.





	b. fikira /fìkira/, fikra [10]. n. mentality, mindset.

	-fikiri. v. think, reason, reflect.

	▷ mfikiriaji/wafikiriaji [1/2]. n. thinker.

	▷ -enye kufikiri kwa makini. adj. pensive.

	▷ bila kufikiri. adv. offhand (without previous consideration).





	-fikiria. (a). v. envisage (think about).

	▷ -fikiria, -fikiri juu ya). v. consider (think about), give consideration.

	▷ -fikiria, -fikiri juu ya. v. think about, think over, muse over, ponder, reflect on.





	b. -fikiria kuwa. v. deem.

	▷ -fikiria kwamba / kuwa, -onelea kwamba / kuwa. v. think that, feel that.

	▷ -fikiria tena na kurekebisha. v. revise.

	▷ -fikiria tena. v. reconsider.

	▷ -fikiria vibaya. v. misjudge.





	fikirika. v. be thinkable.

	▷ -a kufikirika. adj. imaginable.

	▷ NEG -fikirika; n+adj: -si-o-fikirika. v/adj. (be) inconceivable.





	-fikirisha. v. preoccupy (cause to think).

	-fikisha. v. make reach; deliver, convey. (←-fika).

	▷ -fikisha kwa. v. put through to sb.





	fikra, fikra dhanifu, p.389, fikira (a).

	fila [9/10]. n. evil, vice.

	filamu, sinema; [9/10] (Eng). n. movie.

	▷ filamu [9/10]. n. film (movie).

	▷ mtunga filamu/watunga [1/2]. n. film maker.

	▷ filamu ya hali halisi [9/10]. n. documentary.

	▷ filamu ya kupigana [9/10]. n. action movie.





	fileti [9/10] (Eng). n. fillet.

	filifili [9/10]. n. spices (of different kinds of pepper).

	filifili, p.400, guni3 (a).

	filimbi1 [9/10]. n. flute.

	filimbi2 [9/10]; kipenga/vipenga [7/8]. n. whistle (object).

	▷ -piga filimbi / kipenga. v. whistle.





	-filisi. vt. bankrupt, [image: Icon: diamond] liquidate.

	▷ -filisika. vi. get/be bankrupt, run bankrupt, [image: Icon: diamond] go into liquidation.

	▷ mfilisi/wafilisi [1/2]. n/adj. bankrupt, insolvent, [image: Icon: diamond] liquidator.





	filolojia [9] (Eng). n. philology.

	fimbi [1/2]. n. crowned hornbill.

	fimbo [9/10]. (a). n. stick, crook, staff, ceremonial staff.

	b. fimbo ya ufalme, fimbo ya kifalme [9/10]. n. scepter.

	finga, p.566, ufinga (a).

	-finginya. v. writhe, squirm; [image: Icon: diamond] wriggle, wiggle (e.g. dancing / walking).

	-finya. v. squeeze, press, compress; [image: Icon: diamond] constrict.

	▷ -finya. v. pinch, nip, tweak.

	▷ finyo/mafinyo [5/6], mfinyo/mifinyo [3/4]. n. pinch, nip.

	▷ -finya uso. idm. frown, grimace.





	-finyaa. v. bec/be wrinkled.[image: Icon: down arrow]

	-finyanga. v. knead (viscous matter), stamp out; [image: Icon: diamond] make pottery (knead).[image: Icon: down arrow]

	▷ mfinyanzi/wafinyanzi [1/2]. n. potter.





	finyo, p.390, -finya (a).

	finyu. adj. narrow (concr/fig), constricted.

	fira, p.546, swila (a); [image: Icon: diamond] -fira, p.459, -lawiti (a).

	firanji, p.364, buba (a).

	firari (mafirari) [1/2]. n. sodomized person.[image: Icon: down arrow]

	firauni (mafirauni), farao (mafarao) (Eng); [1/2]. n. pharaoh.

	-firigisa. v. roll sb/sth back and fro on the ground; [image: Icon: diamond] spread all over, (earth, mud, or sand).[image: Icon: down arrow]

	firigisi [9/10]. n. gizzard.

	fisadi1 (mafisadi) [1/2]. n/adj. corrupt (financially).

	▷ ufisadi [3]. n. corruption.





	fisadi2 (mafisadi), fasiki (mafasiki) /fàsiki/, guberi (maguberi); [1/2]. n/adj. corrupt (morally), degenerate, dissolute, immoral, sleazy, sordid; debauchee (morally corrupt).

	▷ ufisadi, ufasiki /ufàsiki/; [3]. n. corruption (moral), degeneracy, immorality.





	-fisha. v. cause to die; kill (fig); extinguish (fig); quench.

	fisi [1/2]. n. hyena.

	▷ fisi maji [1/2]. n. otter.[image: Icon: down arrow]





	-fisidi (rare). v. ruin, spoil, (due to improper use).

	fitina /fìtina/. n. discord. (⌖p.563, uadui).

	-fitini. v. sow discord.

	▷ -fitinisha. v. sow discord between people.

	▷ mfitini/wafitini [1/2]. n. discord sower.





	fito wima [10]. n. trellis. (⌖fito, p.566, ufito).

	fitokombo [9/10] (neol). n. crankshaft.

	-fiwa (na). v. be bereaved, lose (fig), suffer a loss.

	▷ mfiwa/wafiwa [1/2]. n. bereaved.





	fiwi [9/10]. n. lima bean.

	▷ mfiwi/mifiwi [3/4]. n. lima bean plant.





	fizi, p.566, ufizi (a).

	fizikia [9]. n. physics.

	▷ mwanafizikia/wanafizikia [1/2]. n. physicist.





	fiziolojia [9/10] (Eng). n. physiology.

	flamingo, p.406, heroe (a).

	fleti [9/10] (Eng). n. apartment, flat (GB).

	floraidi [9/10] (Eng). n. fluoride.

	flotile [9/10]. n. dockyard; shipyard; [image: Icon: diamond] pontoon gate.

	fofofo, p.459, -lala (a).

	-foka. (a). v. gush, spout, spurt, squirt; boil over (of milk); erupt (volcano). (→mfoko).

	▷ kufoka [15]. n. eruption (volcano).





	b. -foka. v. rant; shout angrily, yell.

	▷ -fokea. v. rant at sb; storm at; shout angrily at, snap at sb, yell at.





	foko [9/10] (Eng). n. forklift.[image: Icon: down arrow]

	folda [9/10] (Eng). n. electronic folder.

	foleni [9/10]. n. line, queue; [image: Icon: diamond] tailback (GB), traffic jam.

	foliti, foriti [9/10]. n. chasing game; tag game.

	fomeka, fomaika; [9/10]. n. Formica; laminated sheet.

	fomu1 [9/10]. n. form (paperwork).

	fomu2 [9/10]. n. bench, form.

	fondogoo [9]. n. smell of mold / fermenting flour.

	fonimu [9/10] (Eng). n. phoneme.

	fonolojia [9/10]. n. phonology.

	fonti [9/10] (Eng). n. font (of letters).

	fora [9/10] (rare). n. win, victory.

	▷ -tia fora. v. excel (and earn public acclaim).





	foriti, p.390, foliti (a).

	forodha [9/10]. n. customs.

	foromali [9/10]. n. main yard of a sailboat (holds the mainsail).

	foronya [9/10]. n. pillowcase.

	forosadi [9/10]. n. mulberry.

	▷ mforosadi/miforosadi [3/4]. n. mulberry tree.





	-forota. v. snore; fall/be deep asleep.

	foto [9/10]; v. -fotoa (Eng). n. photograph.

	fotokopi (Eng). n. photocopy.

	▷ mashine ya fotokopi [9/10] (Eng). n. photocopy machine, copier.





	fremu [9/10] (Eng). n. frame, enclosing case.

	frenolojia [9/10] (Eng). n. phrenology.

	fresko [9/10] (Eng). n. fresco.

	friji, p.418, jokofu (a).

	-fua1. (a). (at / for: -fulia). v. wash, launder. (→ fuo).

	▷ mfuo [3]. n. wash, washing, laundry, laundering, (method, fact).





	b. -a kufulia. adj. laundry; washing (laundering).

	▷ chumba cha kufulia/vyumba vya kufulia [7/8]. n. laundry (room).





	c. -fua maji. v. wipe water from a large surface; bail water out of a boat.

	d. -fua nazi / dafu. v. husk a coconut.

	▷ mfua nazi/wafua nazi [1/2]. n. coconut husker.





	e. -fua dafu (fig. v. succeed in a difficult task, succeed (of a difficult task).

	-fua2; psv: -fuliwa. v. forge (metal work).

	▷ -fua, -sana. v. forge (an object).

	▷ mfuo [3]. n. forging (method, act); [image: Icon: diamond] wrought.

	▷ taaluma ya ufuaji [9/10] (neol). n. metallurgy.





	fuanda [1/2]. n. guitar fish.

	-fuasa. v. follow, conform.

	-fuata. (a). -andama (form). v. follow, succeed sb/sth, [image: Icon: diamond] be after (idm), come after. (→ mfuasi; kifuasi).

	▷ afuataye [1], -fuata-o. idm. (the) following, that follow(s); next (following).





	b. -fuata. v. follow, adhere to, conform; [image: Icon: diamond] come for (sb/sth).

	▷ kwa kufuata. conj. based on, following.

	▷ kufuata saa. adv. clockwise.

	▷ -fuata maji. v. go downstream.





	c. -fuata. v. go for, go to get; [image: Icon: diamond] ensue (come after).

	▷ -li-o-fuata. adj. ensuing.





	-fuatana (na), -ongozana (na); -andamana (na) (form). v. follow each other, go together.

	▷ kufuatana na. adv. accordance, in accordance with, according to (expressing opinion).

	▷ -fuatana (na), -andamana (na) (form). v. walk in a procession.

	▷ mfuatano/mifuatano, msururu/misururu, mwandamano/miandamano; [3/4]. n. procession.

	▷ -fuatana (na); -andamana (na) (form). v. associate o.s. with sb.

	▷ -fuatana na, -andamana na. v. be accompanied with.

	▷ uandamanaji [3]. n. sequence, succession, (act).

	▷ mfuatano/mifuatano [3/4]. n. sequence, succession.





	-fuatia. v. track, keep track, trail; trace.

	▷ -shindwa kufuatia. v. to lose track (of).

	▷ mfuatiaji/mifuatiaji [1/2]. n. tracker.





	-fuatilia. v. follow closely (fig), follow up, monitor (fig); retrace; [image: Icon: diamond] pursue, hound, (fig).

	▷ mfuatiliaji/mifuatiliaji [1/2]. n. monitor (observer).

	▷ ufuatiliaji [3]. n. follow-up, monitoring.

	▷ -a ufuatiliaji. adj. follow-up.





	-fuatisha. v. imitate (following an action), repeat after sb; [image: Icon: diamond] follow (logically), emulate; [image: Icon: diamond] trace (drawing, line, or letter).

	▷ -fuatisha kasi ya mtu. v. keep up with sb.





	fuawe [9/10]. n. anvil; [image: Icon: diamond] anvil bone; incus.

	-fuchama. v. embrace, cuddle, (covering the whole body); rare: conceal, hide. (⌖ p.459, -lalia).

	-fudikiza. vi. spread out, diffuse, (of fumes, scent etc). [image: Icon: down arrow]

	-fufua. (a). (psv: -fufuliwa). v. resurrect, bring back to life, bring back from the dead, reanimate, resuscitate; regenerate; [image: Icon: diamond] restore, reactivate, revive.

	▷ ufufuo [3]. n. resurrection.

	▷ ufufuaji [3]. n. restoration, revival.





	b. -fufuka. v. be resurrected, come back to life, fig. rise from the dead; regenerate (get revived).

	▷ kufufuka [15]. n. rebirth.





	-fufumaa1. v. bec/be cheerless, morose; sulk, bec/be grumpy, sullen.

	▷ fufumavu. adj. cheerless, morose; sulky, grumpy, sullen.





	-fufumaa2. v. be dumbfounded, nonplussed.

	-fufurika. v. boil over.

	-fufuta. v. beat severely.

	▷ fufuta/mafufuta [5/6]. n. severe beating.





	fufutende, p.581, vuguvugu1 (a).

	fufuwele, p.370, chawe (a).

	-fuga1. v. domesticate, tame; livestock, breed animals, keep (e.g. bees), rear animals.

	▷ -a kufuga. adj. domestic, tame.

	▷ mfugo/mifugo [1/2]. n. livestock animal.

	▷ mifugo [2]. n. livestock.

	▷ mfugaji/wafugaji [1/2]. n. livestock farmer, breeder (of animals), pastoralist, rancher, stock breeder, stock farmer.

	▷ ufugaji [3]. n. livestock farming, husbandry, ranching.

	▷ fugo/mafugo [5/6]. n. breeding.





	-fuga2. vt. grow, keep sth growing (e.g. plant, beard).

	-fuja. v. waste, dissipate, squander. [image: Icon: down arrow]

	▷ ufujaji [3]. n. squandering.

	▷ mfujaji/ wafujaji, mbadhirifu/wabadhirifu; [1/2]. n/adj. spender, spendthrift.

	▷ mfujaji [1/2]. n/adj. wasteful, wastrel, squanderer.

	▷ mbadhirifu [1/2]; (non-anim) badhirifu. n/adj. wasteful, extravagant.





	fujo/mafujo [5/6]. n. disorder, chaos, disturbance. (GB).

	▷ kwa fujo. adv. in disorder, chaotically.

	▷ -a fujo, -enye fujo. adj. disorderly, chaotic.





	fuka [9/10]. n. rice thin porridge (with sugar, honey, and black pepper).

	-fuka. v. (give off / out, emit) smoke, give off fumes.

	-fukaa. v. be chilled (cold sensation). [image: Icon: down arrow]

	fukara (mafukara); rare: fakiri (mafakiri); [1/2]. n/adj. very poor, indigent, needy, impoverished.

	▷ ufukara, ufakiri; [3]. n. poorness, indigence, need, great poverty.

	▷ -fukarika. v. bec. very poor, needy, impoverished.

	▷ -fukarisha. v. reduce to poverty, impoverish.





	-fukia1. v. fill in a hole (in the ground).

	-fukia2. v. bury, bury sth, (fig); hide sth in the ground.

	▷ -chimbia. v. bury in a hole.





	fukivu. adj. volatile (of a liquid).

	-fukiza1. v. volatilize sth; spray (perfume, scents).

	-fukiza2. v. apply incense, [image: Icon: diamond] treat with incense, fumigate, treat with fumes / vapors / vapours (GB). [image: Icon: down arrow]

	▷ -fukiza nyungu. idm. treat with fumes / vapors.





	fukizo1/mafukizo [5/6]. n. incensing, [image: Icon: diamond] fumigation, vapors, vapours.

	fukizo2/ma- [5/6] (neol), sauna [9/10] (Eng). n. sauna.

	fuko1/mafuko [5/6]. n. hatching place, hatchery.

	fuko2 (mafuko) [1/2]. n. mole (animal). [image: Icon: down arrow]

	-fukua, p.589, -zikua (a).

	fukufuku [9/10]. n. insidious provocation; backbiting, badmouthing.

	fukuo, p.589, -zikua (a).

	fukusi [1/2]. n. weevil (small insect that damages stored grains).

	-fukuta1. vi. fan up with a pair of bellows.

	-fukuta2. vi. burn without flames; [image: Icon: diamond] pulsate, throb painfully (e.g. of a sore).

	fukuto/mafukuto [5/6]. n. sweat; heat in the body; [image: Icon: diamond] (fam) anxiety, uneasiness.

	-fukuza. (a). v. repel, chase away, drive away (sb, animal), drive off / out.

	▷ -fukuza. v. pursue sb, chase, run after.





	b. -fukuza. vt. dismiss, evict, expel, fire (from work), force out, oust, sack; banish.

	▷ -fukuza (nchini). v. exile, deport.

	▷ -fukuza upadre. v. unfrock.





	fukwe, p.566, ufukwe (a).

	fulana [9/10]. n. T-shirt, undershirt, undervest; vest.

	▷ fulana ya jasho [9/10] (neol). n. sweatshirt.

	▷ fulana ya michezo [9/10] (neol). n. jersey (clothing).





	fulani1. pron. some, a given, a certain; such and such.

	▷ wakati fulani / siku fulani. adv. some time / day.





	fulani2 [1]. n/pron. somebody, so and so.

	-fulia, chumba cha kufulia, -fuliwa, p.391, -fua1,2 (a).

	-fululiza. v. go straight, go directly; continue; keep on.

	▷ mfululizo. adv. continuously, non-stop; with no interruption.





	fulusi [1/2]. n. dolphinfish. [image: Icon: down arrow]

	-fuma1. v. weave (fabric), knit, crochet.

	▷ mfumaji/wafumaji, mfumi/wafumi; [1/2]. n. weaver (fabric), knitter.

	▷ ufumaji [3]. n. weaving (fabric), knitting, crocheting.

	▷ mfumo/mifumo [3/4]. n. weaving (act / style).





	-fuma2. v. spear; stab. [image: Icon: down arrow]

	▷ ufumaji [3]. n. stabbing.

	▷ mfumaji/wafumaji, mfumi/wafumi; [1/2]. n. lancer; stabber.

	▷ fume (mafume) [1/2]. n. pers. wounded by spear.





	-fumana. v. intertwine, interlace, interweave.

	-fumania (psv. -fumaniwa). v. catch in the act, catch red-handed.

	▷ fumanizi [9/10]. n. act / fact of catching sb in the act red-handed.





	fumba/mafumba [5/6]. n. lump, chunk, clod. [image: Icon: down arrow]

	-fumba1. v. close, shut, (related to body parts).

	▷ kufumba na kufumbua. idm. in the blink of an eye.





	-fumba2. v. use esoteric language; speak in riddles.

	-fumbata. v. grasp / clutch in the hand; clasp.

	▷ fumbato/mafumbato [5/6]. n. grasp, clutch; [image: Icon: diamond] closed hand, [image: Icon: diamond] content of a closed hand.

	▷ fumbatio [9/10] (form). n. abdomen.





	-fumbia macho. v. connive at, turn a blind eye to. (← -fumba1).

	fumbo/mafumbo [5/6]. n. coded message; [image: Icon: diamond] parable (imagery); [image: Icon: diamond] riddle (fig), enigma, mystery. [image: Icon: down arrow]

	▷ -a mafumbo. adj. cryptic, enigmatic, mysterious.

	▷ hadithi ya mafumbo [9/10]. n. parable (story).





	- fumbua1. v. open (in expressions related to body parts).

	- fumbua2. v. reveal a secret, disclose, divulge.

	- fumbua3. v. decipher; elucidate; [image: Icon: diamond] demystify.

	fumbwe [1/2]. n. whydah (bird).

	fume, p.392, -fuma2 (a).

	fumo/mafumo [5/6]. n. broad-tipped spear. [image: Icon: down arrow]

	- fumua1. v. undo, unravel, unstitch, unweave; [image: Icon: diamond] dismantle.

	- fumua2. v. hit / strike forcefully.

	- fumua3. vt. rupture sth.

	- fumuka1. vi. get/be undone, unraveled, unsown, unstitched, [image: Icon: diamond] unravel; [image: Icon: diamond] get dismantled.

	- fumuka2. vi. burst, rupture; erupt (burst).

	funda/mafunda [5/6]. n. mouthful, big mouthful, large gulp.

	▷ -piga mafunda. v. take large gulps of.

	▷ -fundia. v. take a big mouthful.





	fundabeka, p.475, mfupa (a).

	fundi (mafundi) [1/2]. (a). n/adj. technician, craftsman, [image: Icon: diamond] skilled (in an art / technique); skilled, adroit.

	▷ fundi (ma-), makanika (mamakanika), [1/2]. mechanic.

	▷ umakanika [3]. n. mechanics (work).

	▷ ufundi [3]. n. technical skills, craft, craftsmanship; workmanship.

	▷ NEG “have” + ufundi; n+adj: asiye / -si-o na ufundi. v/adj. (be) unskilled.





	b. fundi wa kazi ndogo ndogo/ma- wa [1/2]. n. handyman.

	▷ fundi wa kufuli (ma-) [1/2]. n. locksmith.





	c. fundi wa magari (ma-) [1/2]. n. car mechanic.

	▷ ufundi wa magari [3]. n. car mechanics.





	d. fundi bomba (ma-) [1/2]. n. plumber.

	▷ ufundi bomba [3]. n. plumbing (work).





	e. fundi viatu (ma-), mshona viatu/washona viatu; [1/2]. n. shoemaker, shoe repairer, cobbler.

	▷ kwa fundi viatu. adv. shoe repair shop, heel bar (GB).





	-fundia, p.392, funda (a).

	-fundisha. (a). v. teach, instruct, [image: Icon: diamond] coach, train.

	▷ ufundishaji [3]. n. teaching, instruction, [image: Icon: diamond] coaching, training, (act).

	▷ -li-o-kusudiwa kufundisha. adj. didactic.





	b. fundisho/mafundisho [5/6]. n. teaching (moral, matter).

	▷ mafundisho [6]. n. doctrine (teachings).

	▷ mafundisho binafsi [6]. n. individual instruction, tuition.





	fundo/mafundo [5/6]. n. knot; [image: Icon: diamond] savings purse. [image: Icon: down arrow]

	▷ fundo la mguu/mafundo ya [5/6]. n. ankle.





	-fundua. vt. unfasten, undo a knot, unknot, untie, [image: Icon: diamond] uncork. [image: Icon: down arrow]

	-funga1. (a). vt. close, lock, seal, shut, shut down; intern (lock up). (→kifungo).

	▷ -funga (mtu/mnyama) mdomo. v. muzzle.

	▷ -funga kwa nguvu. v. clench (close / tighten).

	▷ ufungaji [3]. n. closing, locking, sealing, shutting, shutdown.

	▷ -fungwa. psv/vi. close, be closed, locked, sealed, shut.





	b. -fungia nje. idm. lock out, shut out.

	▷ -fungia ndani. idm. lock in, shut in.





	c. -funga. v. fast, abstain (about consumption).

	▷ mfungo/mifungo [3/4]. n. fast (fasting).





	d. -funga, -tia jela. v. imprison, incarcerate, jail, lock up (fam).

	▷ mfungwa/wafungwa [1/2]. n. prisoner, convict, detainee, inmate, internee.

	▷ mfungwa mzoevu/wa- wazoevu [1/2]. n. lag.

	▷ mfungwa wa vita/wa- wa [1/2]. n. prisoner of war.





	-funga2. (a). v. fasten, bind, bind up, secure; tie, attach.

	▷ -funga kamba. v. tether.

	▷ -funga kamba miguuni. vt. hobble.





	b. -funga pingu. v. tie the knot (idm).

	c. -funga. v. wrap, wrap up.

	▷ -funga mizigo, -funganya mizigo. v. make packs (for a trip).

	▷ kufunga mizigo [15]. n. packing.

	▷ -funga kwa pande zote. v. enclose, encase.





	-funga3. v. make a final decision.

	-funga4 (bao). v. score (in a game).

	▷ mfungaji/wafungaji [1/2]. n. scorer (player).





	-fungama. v. get/be stuck on, tightly fixed on.

	-fungamana1. vi. interlock, be interlocked; [image: Icon: diamond] connect, fit together, [image: Icon: diamond] interrelated, linked (concr).

	▷ -fungamanisha. vt. connect, link (associate), link together; associate.





	-fungamana2. vi. get/be allied, aligned (with), coalesce.

	▷ mfungamano/mifungamano [3/4]. n. alignment.

	▷ -si-o-fungamana na upande wowote. adj. non-aligned.

	▷ kutofungamana [15]. n. non-alignment.

	▷ fungamano/mafungamano [5/6], mfungamano/mifungamano [3/4]. n. alliance, bloc, coalition.

	▷ -fungamanisha. vt. ally, coalesce.

	▷ NEG -fungamana. v/adj. (be) uncommitted.





	-fungana. v. play to a draw.

	-funganisha. v. concatenate.

	-fungasha1. v. lash (fasten); bundle, bale; pack together, make packs.

	-fungasha2. v. tie sth behind sth else (to pull); [image: Icon: diamond] pull behind o.s (of a vehicle / boat), trail, tug, tow.

	fungate [9/10] (Isl). n. week (seven-day period).

	▷ fungate [9/10]. n. honeymoon.





	-fungia ndani / nje, -jifungia, p.393, -funga1 (b).

	-fungia. v. ban sb from sth, bar sb from sth.

	fungo1/mafungo [5/6]. n. closing, closure, locking, sealing, shutting; tying; (act / manner); [image: Icon: diamond] fast (fasting).

	fungo2 [1/2]. n. civet cat. [image: Icon: down arrow]

	fungu1/mafungu [5/6]. n. group (of words / things), batch, cluster; section, passage, (of a text); [image: Icon: diamond] article (of law); [image: Icon: diamond] pile, bank (e.g. of sand), bulk, heap.

	fungu2/mafungu [5/6]. n. share, portion. [image: Icon: down arrow]

	▷ -piga mafungu. v. idm. divide into portions.





	fungu tenzi/mafungu tezi [5/6], kikundi tenzi/vikundi tenzi [7/8], (neol). n. verb phrase, verbal group.

	-fungua. (a). vt. open, unfasten, unlock, unhook, untie; [image: Icon: diamond] unwrap. (→ funguo, ufunguo).

	▷ mfunguo/mifunguo [3/4]. n. opening, unlocking, untying, unfastening; [image: Icon: diamond] period after the fasting month. Idm: Mfunguo mosi / pili / tano. First / second / fifth month after Ramadan.





	b. -fungua kamba. v. unlace.

	▷ -fungua (kifungo / vifungo). v. unbutton.

	▷ -fungua mizigo. v. unpack.





	c. -fungua. v. liberate, release, (from prison).

	-fungua kinywa, p.368, chamshakinywa (a).

	-funguka. vi. open / be open, get/be unfastened, unlocked.

	▷ -funguka ghafla. vi. burst open.

	▷ -fungulia kamba. v. unleash.





	-fungulia. vt. open for, unfasten for, unlock for, untie for; [image: Icon: diamond] loosen, be loose (not tight).

	▷ -fungulia. v. let go, release.

	▷ -funga ~ -pachika goli / bao (emph). v. score (in a ball game).





	funguo, p.566, ufunguo (a).

	funguvisiwa/mafunguvisiwa [5/6] (neol). n. archipelago. (← fungu1).

	-funika. (a). v. cover; [image: Icon: diamond] cover, shield, (a space).

	▷ mfuniko/mifuniko [3/4]. n. cover, cap, lid; [image: Icon: diamond] hood.





	b. -funika (kwa kuzungushia). v. envelop (wrap).

	▷ -funika kwa kivuli. v. overshadow (concr).

	▷ -funika kwa tabaka jembamba. v. laminate (cover).





	c. -funika maneno. idm. speak obscurely.

	funo [1/2]. n. red duiker (antelope).

	-funua1. v. bare (uncover); spread out, open out; [image: Icon: diamond] reveal, expose (fig), uncover (concr/fig), unveil, [image: Icon: diamond] bring to light.

	-funua2. v. disclose, divulge.

	▷ ufunuaji [3]. n. disclosure, divulging.





	-funua3. v. explain, elucidate.

	-funuka. v. get/be uncovered.

	-funulia. v. reveal to sb.

	fununu [9/10]. n. inkling. (⌖ p.555, tetesi).

	funza [9/10]. n. jigger, chigger, (parasite).

	-funza. v. teach (tradition / behavior), educate, initiate sb (into a technique), indoctrinate, [image: Icon: diamond] train sb.

	▷ funzo [5/6]. n. teaching; lesson; (moral).

	▷ mafunzo [6]. n. instruction, [image: Icon: diamond] coaching, training, (fact).





	funzo, mafunzo, p.394, -funza (a).

	fuo1/mafuo [5/6]. n. laundry place; laundering (act).

	fuo2/ mafuo [5/6]. n. bubble, foam, froth, lather, spume; scum (foam). (⌖ p.566, ufuo).

	fupanyonga/mafupanyonga [5/6]. n. pelvis.

	-fupi. (a). adj. short, abridged, brief; [image: Icon: diamond] compact, condensed, (brief).

	▷ -fupi na -a kueleweka. adj. concise.





	b. kwa muda mfupi. adv. briefly (for a short period).

	▷ -a muda mfupi. adj. short-time, short-term.





	-fupisha. v. cut short, shorten, abridge, abbreviate, summarize; [image: Icon: diamond] condense (shorten).

	fupisho, p.566, ufupisho (a).

	-fura. v. surge (swell). (⌖ p.561, -tuna).

	▷ kufura kwa mawimbi [15]. n. surge.





	furaha [9/10]. n. happiness, joy. (⌖ p.526, -ridhisha).

	▷ -enye furaha. adj. happy, joyful, joyous.

	▷ -a furaha. adj (non-anim). happy.

	▷ NEG -wa na furaha; n+ adj: asiye na / -si-o na furaha. v. be unhappy, miserable.





	-furahi. (a). v. happy, get/be happy, glad, pleased, have fun. [image: Icon: down arrow]

	▷ NEG -furahi. v. unhappy, be unhappy, unpleased.

	▷ -enye kufurahi na kuhuzunika kupita kiasi. adj. bipolar.





	b. -furahika. v. get/be gratified, content, contented, delighted.

	c. -furahisha. v. make happy, delight, gladden, please, [image: Icon: diamond] be fun.

	▷ -a kufurahisha mno /ḿno/. adj. terrific.

	▷ -a kufurahisha. adj. enjoyable, cozy, delightful, fun, pleasant.





	-furahia. v. be happy about, appreciate sth, enjoy, be delighted at; revel; [image: Icon: diamond] rejoice, rejoice for; savor, relish; [image: Icon: diamond] be very happy, be overjoyed.

	-furahifu. adj. cheerful, joyful, joyous; [image: Icon: diamond] satisfied, contented; [image: Icon: diamond] comfort prone.

	furi (emphasis: furifuri). adj/adv. (full) to the brim, brimful, (full) to the capacity. (⌖ furifuri, p.553, tele).

	-furika. vi. flood, be flooded with (concr/fig), brim over, overflow.

	▷ mafuriko [6]. n. flood, overflowing.

	▷ mafuriko ya ghafla [6]. n. flash flood, spate (GB).





	fursa [9/10]. n. opportunity, occasion.

	furufuru [9/10]. n. confusion, commotion; [image: Icon: diamond] (rare) cloud.

	furukombe (mafurukombe) [1/2]. n. African fish eagle, sea eagle. [image: Icon: down arrow]

	-furukuta. vi. wriggle, squirm, toss and turn, wiggle out, writhe.

	furukuto/mafurukuto [5/6]. n. wriggling (out), squirming, tossing and turning, writhing.

	furungu/mafurungu [5/6]. n. citron, pomelo, shaddock fruit. [image: Icon: down arrow]

	▷ mfurungu/mifurungu [3/4]. n. citron, pomelo, shaddock tree.





	furushi/mafurushi [5/6]. n. bundle; package.

	furutile [9/10]. n. decorticator.

	-fusa1. vi. deflate/be flat; [image: Icon: diamond] fart noiselessly.

	-fusa2. v. abuse verbally, attack verbally.

	-fusa3. v. bankrupt sb (in money / card game).

	fusho/mafusho [5/6], kifukizo/vifukizo [7/8]. n. incense, [image: Icon: diamond] fumigant. [image: Icon: down arrow]

	-fusia. v. fill up a hole, fill in a foundation.

	futa1/mafuta [5/6]. n. fat (on flesh), belly fat.

	futa2 [1/2]. n. black mamba (snake). [image: Icon: down arrow]

	-futa1. (a). v. wipe, wipe off, wipe away; [image: Icon: diamond] delete, erase.

	▷ ufutaji [3]. n. wiping, [image: Icon: diamond] erasure, deletion.





	b. -futa. v. cancel, withdraw; call off; (fam) invalidate, abrogate, repeal, revoke, rescind.

	▷ ufutaji [3]. n. cancellation, withdrawal; (fam) invalidation, abrogation, repeal, revocation.





	c. -futa (kesi). v. dismiss (a case).

	▷ -futa kwenye mashindano. v. disqualify.





	-futa2. v. sponge out; clean sb out (e.g. in gamble); bail water out of a boat. [image: Icon: down arrow]

	▷ mfuto/mifuto [3/4]. n. five-time loss in a card game.





	-futafuta. v. convulse (like dying).

	futari [9/10]. n. fast-breaking meal (during Ramadan).

	futi [9/10]. n. foot (measure); tape measure, measuring tape.

	-futika. v. get/be wiped off, wiped away, [image: Icon: diamond] get/be erased, deleted, disappear. [image: Icon: down arrow]

	▷ NEG -futika; n+ adj: -si-o-futika. v/adj. (be) indelible.





	futikamba [9/10] (Eng). n. tape measure, measuring tape.

	- futua1. v. undo, undo a package / parcel, untie a bundle; [image: Icon: diamond] unfasten, untie belt / girdle.

	- futua2. v. blow up, inflate; cause to swell, bloat, [image: Icon: diamond] puff out. [image: Icon: down arrow]

	futuhi [9/10]. n. comedy. (⌖ futuhi ya nyimbo, p.492, muziki).

	- futuka1. v. get/be undone, untied, (package / bundle).

	- futuka2. v. swell, be swollen, bloat, bulge; [image: Icon: diamond] get/be angry, indignant.

	- futuka3. v. dart, depart quickly and suddenly.

	futuri [9/10]. n. hemorrhoids, piles.

	futuri, p.538, shubiri1 (a); shubiri2 (a).

	- futuru. v. break the fast (during Ramadan).

	▷ -futurisha. v. receive for fast-breaking meal.





	fututa [9/10]. n. massaging material for injured person (hot water, oil and a piece of cloth).

	futuza, p.522, pulizo (a).

	fuu/mafuu, fuvu/mafuvu [5/6]. n. skull; [image: Icon: diamond] coconut shell. [image: Icon: down arrow]

	fuwawe/mafuwawe, fuwe/mafuwe; [5/6]. n. coral pebble.

	fuwele [9/10]. n. crystal.

	fuzi/mafuzi [5/6]. n. shoulder tip.

	-fuzu, p.388, -faulu (a).

	fyambo, mafyambo, p.566, ufyambo (a).

	-fyata. v. tuck between the legs (e.g. arms, clothing). [image: Icon: down arrow]

	▷ mfyato/mifyato [3/4]. n. tucking sth between the legs; [image: Icon: diamond] holding one’s tongue (out of awe).

	▷ -fyata ulimi, -u-fyata. idm. be/keep silent, hold one’s tongue.





	-fyatua matofali. idm. make bricks.

	-fyatua. v. spring a trap, release suddenly (sth tight), trigger off; let off (weapon / trap); shoot (an arm, bullet), discharge, fire (an arm).

	-fyatuka. v. spring off, go off suddenly, (e.g. trap / gun).

	▷ mfyatuko/mifyatuko [3/4], fyatuko/mafyatuko [5/6]. n. sudden release of a spring / trap (state); shot, firing, (of a weapon).





	fyatuo/mafyatuo [5/6], mfyatuo/mifyatuo [3/4]. n. sudden releasing of a spring / trap, triggering off; shooting (of a bullet).

	-fyeka msitu. v. deforest (single forest).

	-fyeka. v. cut grass / bush, mow, mow down (concr/fig), scythe.

	▷ mfyeko/mifyeko [3/4]. n. grass / bush cutting, mowing, mowing down.

	▷ fyeko/mafyeko [5/6]. n. stroke of grass cutting, cleared ground (after grass cutting).

	▷ fyekeo/mafyekeo [5/6]. n. grass cutter, scythe.





	-fyekua. v. stir up dust when moving fast; move fast.

	-fyoa, p.395, -fyosa (a).

	-fyonza. (a). v. sip with a straw; suck, suck up, absorb; vacuum (suck). (→mfyonzo).

	▷ ufyonzaji [3]. n. sucking up, suction, absorption; [image: Icon: diamond] vacuuming.





	b. fyonzi. adj. absorbent.

	c. -fyonza. v. siphon; syphon.

	-fyosa, -fyoza, -fyoa. v. deceive, cheat sb, lie, … with rudeness.

	fyosi, p.478, mjeuri (a); [image: Icon: diamond] Fyoto!, p.556, -thubutu (a).

	-fyotoa. v. dare sb.

	-fyoza, p.395, -fyosa (a).

	-fyua. v. harvest cereals (by cutting ears). [image: Icon: down arrow]

	fyuzi [9/10]. n. fuse.

	-gaagaa, -garagara. v. wriggle because of bodily pains.

	gabadini [9/10] (Eng). n. gabardine (fabric).

	gadi [9/10]. n. buttress (prop).

	▷ -gadimu. v. buttress. [image: Icon: down arrow]





	gae/magae [5/6]. n. large potsherd; large broken piece / fragment (of glass, pottery). (← kigae).

	-gagadua. v. chew sth hard.

	gagulo/magagulo [5/6], kirinda/virinda [7/8]. n. underskirt, slip.

	gaidi (magaidi) [1/2]. n. bandit, brigand, gunman; [image: Icon: diamond] terrorist.

	gaiga [9/10] (Eng). n. Geiger counter.

	-gaja. v. mumble, mutter. [image: Icon: down arrow]

	galagala [9/10]. n. chickenpox.

	galasha, p.431, kibiriti (a); [image: Icon: diamond] gale, p.566, ugale (a).

	gali, gale; [9/10] (Eng). n. galley, galley proof.

	galme [9/10] (Ar). n. mizzen mast; mizzen sail.

	galoni [9/10] (Eng). n. gallon.

	gamba1/magamba [5/6]. (a). n. crust (covering); hard cover, hard back; [image: Icon: diamond] bark (of a tree).

	b. gamba la ubongo /ma- ya [5/6]. n. cortex.

	gamba2/magamba [5/6]. n. scale (of fish, snake); carapace; shell.

	▷ -ambua magamba. v. scale.

	▷ -jivua gamba. v. shed skin, slough off skin, (of reptiles).





	gambera1 (magambera) [1/2]. n. gun-carrier, gun servant (for a hunter).

	gambera2 (magambera) [1/2]. n. tour guide, cicerone.

	gambusi /magambusi [5/6]. n. lute.

	gamti [9/10]. n. brown rice. [image: Icon: down arrow]

	gamu [9/10]. n. reception parade (in official events).

	gana/magana [5/6]. n. rolled tobacco. [image: Icon: down arrow]

	ganda /maganda [5/6]. n. peel, rind (of fruit), skin (of fruit); [image: Icon: diamond] husk, hull, pod, shuck; [image: Icon: diamond] shell.

	▷ ganda la risasi/ma-ya [5/6]. n. cartridge (of bullet).





	-ganda1. vi. coagulate, clot, curdle; [image: Icon: diamond] freeze, be frozen.

	▷ mgando [3]. n. coagulation, [image: Icon: diamond] frozen, (state).

	▷ maziwa ya mgando [6]. n. curd.





	-ganda2, -gandama. vi. stick, adhere, cling. [image: Icon: down arrow]

	▷ -ganda (lit. “stick on”). v. pursue sb (in/for relationship).





	gandi [9/10]. n. calico loin cloth; sheet (cloth).

	-gandisha1. (a). vt. coagulate sth, cause to clot, curdle; [image: Icon: diamond] freeze sth; deep-freeze.

	▷ mgandisho/migandisho [3/4]. n. coagulation, [image: Icon: diamond] freezing, (act).

	▷ jokofu la kugandisha/majokofu ya [5/6]. n. freezer.

	▷ sehemu ya kugandishia [9/10]. n. deep freeze.





	b. -gandisha [9/10] (Eng). v. condense (make denser).

	-gandisha2. vt. stick, attach, glue, paste.

	gando, p.399, gondi (a).

	-gangaiza. v. evade a question, be evasive, prevaricate.

	gange/magange [5/6]. n. limestone, limestone powder. [image: Icon: down arrow]

	gango/magango [5/6]. n. repair, fix; [image: Icon: diamond] cure, healing; [image: Icon: diamond] patch (for fixing a hole). [image: Icon: down arrow]

	-gangua. v. deliver sb from a magic spell.

	gani? (next to a noun). interr. what?, what kind / sort of?, which?

	▷ abstract u- noun + gani? interr. how? + adjective (exact measurement expected).





	ganja [9/10]. n. joint, rolled marijuana cigarette. [image: Icon: down arrow]

	ganuni [9/10]. n. qanun (string instrument).

	ganzi [9/10]. n. numbness. → -fa ganzi. idm. go numb.

	gao/magao [5/6]. n. handful, fistful, (content). [image: Icon: down arrow]

	gaogao [1/2]. n. flounder (fish).

	-garagara, p.395, -gaagaa (a).

	garasha, garasa [5/6]. n. valueless playing card.

	gari/magari [5/6]. (a). n. car.

	▷ magari (barabarani) [6]. n. traffic.

	▷ -enda kwa gari / -ja kwa gari. v. drive, go/come by car.





	b. gari dogo la abiria/ma- ya [5/6] (neol). n. minivan.

	▷ gari dogo la uchukuzi [5/6] (neol). n. van.

	▷ gari dogo lenye buti nyuma [5/6]. n. sedan.

	▷ gari la doria [5/6]. n. squad car.

	▷ gari la wagonjwa [5/6]. n. ambulance.

	▷ gari la haraka [5/6]. n. cruiser (car).





	gasketi [9/10] (Eng). n. gasket (in engine).

	gati/magati [5/6]. n. dock, jetty, pier, quay.

	-gatua (madaraka) (neol). v. decentralize, devolve.

	▷ gatuzi/magatuzi [5/6]. v. decentralized area / district.





	gauni, p.424, kanzu (a).

	gavana (magavana) [1/2]. n. governor.

	-gawa1. vt. divide, divide up, apportion, dismember, split (a group).

	▷ -gawa tena. v. subdivide.

	▷ -gawa nusu kwa nusu. v. halve.

	▷ mgawo/migawo, mgao/migao, [3/4]. n. division, split, (fact), [image: Icon: diamond] dividend.

	▷ kigawo/vigawo [7/8]. n. divisible (num).

	▷ kigawaji/vigawaji [7/8]. n. divider (object).





	-gawa2. vt. distribute, allocate, dole out; deal; dispense, [image: Icon: diamond] deliver (for a living).

	▷ -gawia. v. distribute among, allocate to, supply sb with.

	▷ mgawaji/wagawaji, mgavi/wagavi; [1/2]. n. distributor, supplier.

	▷ mgawaji/wagawaji [1/2]. n. dispenser.

	▷ ugawaji [3]. n. distribution, delivery, supply (act).





	-gawa3. vt. share out, allot, ration.

	▷ -gawia. v. assign to (allocate to).

	▷ mgawo/vigawo, mgao/migao; [3/4]. n. share, allotment, fraction, portion, ration, rationing.

	▷ mgawo stahiki [3/4]. n. quota.

	▷ ugawaji wa bidhaa (kwa siku zijazo) [3]. n. provision (act).





	gawadi (magawadi), kuwadi (makuwadi); [1/2]. n. pimp, panderer, procurer.

	▷ -gawadia, -kuwadia. v. pimp for, procure, pander.





	-gawana. vt. share; divide up sth.

	▷ mgawano/migawano [3/4]. n. sharing (act / manner).





	-gawanya. v. divide, divide by (e.g. calculus).

	▷ ugawanyaji [3]. n. dividing, division (act).

	▷ kigawanyi/ vigawanyi [7/8]. n. divider, divisor.

	▷ kigawanyo/vigawanyo [7/8]. n. dividend (share).

	▷ kigawanywa [7/8]. n. dividend (in math).

	▷ mgawanyo [3]. n. division (distribution), partition (act), segmentation; distribution (division).





	-gawanyika. vi. get/be divided (concr, fig), be divisible, split (of a group).

	▷ mgawanyiko/migawanyiko [3/4]. n. division, split, partition, (state).

	▷ NEG -gawanyika; n+adj: -si-o-gawanyika. v/adj. (be) indivisible.





	-gawia, p.396, -gawa2 (a); -gawa3 (a).

	gawio/magawio [5/6]. n. share; dividend; [image: Icon: diamond] talent, gift, endowment, (from God).

	gawo/magawo [5/6]. n. share, fraction, portion.

	gazeti/magazeti [5/6]. n. journal, newspaper; gazette.

	▷ magazeti ya kashfa [6]. n. gutter press.

	▷ magazeti ya udaku [6]. n. gossip press.





	gegedu [9/10]. n. cartilage.

	gegereka [1/2]. n. crustacean.

	gego/magego [5/6]. n. molar.

	geji [9/10] (Eng). n. gauge (for fuel / pressure).

	gema/magema [5/6]. n. deep cut, gash; incision; slit. [image: Icon: down arrow]

	-gema. v. tap, lop, (to extract sap). (→mgema).

	▷ ugema [3]. n. act of tapping, lopping, (to extract sap).

	▷ ugemaji, ugemi, [3] (act, profession); mgemo/migemo [3/4] (method). n. tapping (of palm wine).





	genge1/ magenge [5/6] (Eng). n. gang; [image: Icon: diamond] pack (of people/animals).

	genge2/magenge [5/6]. n. escarpment, cliff, precipice.

	genge3/magenge [5/6]. n. cave, cavern, grotto.

	genge4/magenge [5/6]. n. stall (vendor stall), stand.

	-geni. (a). adj (non-anim). foreign, exotic, new, peculiar, strange, unfamiliar.

	▷ -a kigeni. adj. foreign, alien.

	▷ mgeni/wageni [1/2]. n/adj. foreign, foreigner, alien, newcomer, stranger.

	▷ ugeni [3]. n. foreignness, strangeness, newness, peculiarity, unfamiliarity.

	▷ ugenini. loc. abroad; in a foreign land.





	b. mgeni/wageni [1/2]. n/adj. guest, visitor; stranger.

	▷ nyumba ya wageni [9/10]. n. guest house, boarding house.

	▷ ugeni [3]. n. visitation, official visitors.





	gereji (Eng). n. garage (repair).

	gereza/magereza [5/6]. n. prison, detention center, penitentiary.

	▷ askari magereza (maaskari) [1/2]. n. prison guard, warder (GB).





	gesi [9/10] (Eng). n. gas (fuel, chemical).

	▷ gesi ya kutoa machozi [9/10]. n. tear gas.





	-geuka1. (a). vi. change (direction, state), be modulated (voice), transformed.

	▷ -geuka kuwa. v. turn into (become).

	▷ ugeukaji [3]. n. change, modulation (voice), transformation, (state).

	▷ mgeuko/mi- [3/4]. n. change (of direction / state).





	-geuka2. (a). vi. turn, turn around, turn over, toss and turn; [image: Icon: diamond] pivot (turn); [image: Icon: diamond] turn against; double-cross.

	▷ mgeuko/migeuko [3/4]. n. turning (fact).





	b. -geukia. vt. turn and face sb.

	▷ -geukageuka. v. roll (turning around).





	-geuza. vt. change sth (direction, state), convert sth, modulate (voice), transform; [image: Icon: diamond] turn sth, turn around.

	▷ -geuza kuwa. v. turn into (transform).

	▷ ugeuzaji, ugeuzi, [3]. n. changing, modulation (voice), transformation, (act).

	▷ ugeuzaji [3]. n. turning, turning around, (act).

	▷ geuzi. adj. changeable, transformable.





	ghadhabu [9/10]. n. rage, fury, ire, wrath.

	▷ -ghadhibika. v. get/be furious, enraged, exasperated, incensed, infuriated, irate.

	▷ -ghadhabisha. v. exasperate, enrage, frustrate, incense, infuriate.





	ghafi. adj. raw, crude, gross, unprocessed, unrefined. [image: Icon: down arrow]

	ghafla. adv. suddenly, all of a sudden, abruptly; [image: Icon: diamond] all at once.

	▷ -a ghafla. adj. sudden, abrupt.

	▷ vuu;ghafla bin vuu (infor). ideo. suddenly and swiftly.





	ghaibu (noun: [9]) (Ar). n/adj. invisible, out of sight; absent, absentee.

	▷ -soma kwa ghaibu. v. read from memory; recite.





	ghala1 [9/10], rare: bohari/mabohari [5/6]. n. magazine (depot); [image: Icon: diamond] storehouse, depot, warehouse.

	▷ boharia (maboharia) [1/2]. n. storehouse keeper.

	▷ ghala ya nafaka [9/10]. n. granary.

	▷ ghala ya silaha [9/10]. n. armory (arms depot).





	ghala2 [9/10]. n. cotyledon.

	ghali. adj. expensive, costly. [image: Icon: down arrow]

	▷ -ghalika. v. bec. expensive, costly.





	ghamu [9/10]. n. gloom; sadness, sorrow.

	▷ -enye ghamu. adj. gloomy, dismal.





	ghani [9/10] (Ar). n. melody, melodic recitation, [image: Icon: diamond] tune. [image: Icon: down arrow]

	▷ -ghani (Ar). v. recite musically (e.g. poetry, text).





	ghanima [9/10] (Ar). n. bonanza, windfall, prosperity; [image: Icon: diamond] booty, loot, plunder, spoils, (of war).

	▷ ghanima [1/2]. n. captive.





	gharama [9/10]. n. expenses (cost); [image: Icon: diamond] charges.

	▷ gharama za huduma [10]. n. service charge.

	▷ gharama [9/10]. n. cost (expenses).

	▷ gharama za uendeshaji [10]. n. operating costs, overhead.





	gharika/magharika [5/6]. n. devastation, extinction; [image: Icon: diamond] flood, inundation; [image: Icon: diamond] cataclysm; [image: Icon: diamond] downpour, deluge.

	▷ -ghariki. v. be devastated; [image: Icon: diamond] get/be flooded, inundated.

	▷ -gharikisha. vt. flood, inundate, swamp.





	-gharimu. v. cost.

	▷ -gharimia. v. pay for sth, finance; fund, finance.

	▷ -gharimiwa. psv. be paid for, financed, (sth).





	ghashi. adj. false, fake; deceptive, fraudulent.

	▷ ghashi [9/10]. n. fabrication; deceit, deception. [image: Icon: down arrow]





	-ghasi. v. agitate, confuse, fluster, perturb, trouble. [image: Icon: down arrow]

	ghasia [9/10]. n. turbulent behavior; [image: Icon: diamond] brouhaha.

	▷ ghasia (ya umati wa watu) [9/10]. n. rampage.





	ghasia, p.366, -chafua2 (b).

	ghaya [9/10] (Ar). n. end, term; [image: Icon: diamond] extreme limit; [image: Icon: diamond] ultimate goal; extremity; [image: Icon: diamond] adj/adv. extreme (in intensity), ultimate, [image: Icon: diamond] extremely.

	ghazi [9/10]. n. air steam. [image: Icon: down arrow]

	ghofira [9/10] (Ar). n. God’s forgiveness, absolution, pardon, remission, (of sins).

	▷ -ghofiri (Ar). v. forgive, absolve, pardon, (of sins).





	ghorofa [9/10] (in East Africa, the level above the ground level floor is called “first floor”). n. floor, level, story, storey (GB).

	▷ ghorofani. adv. upstairs.

	▷ ghorofa ya chini ya ardhi [9/10] (neol). n. basement.

	▷ nyumba ya ghorofa [9/10]. n. story house.

	▷ -enye maghorofa marefu (maghorofa: augm. pl. for ghorofa). adj. high-rise.





	ghuba [9/10]. n. gulf, bay. (⌖ p.563, Uajemi).

	ghubari/maghubari [5/6] (Ar). n. rain cloud, nimbus, [image: Icon: diamond] cloud of dust smoke; [image: Icon: diamond] (poet) dust of war.

	ghuma [9/10]. n. debacle.

	ghuna [9/10]. n. sonorous sound, voiced sound.

	-ghushi. v. falsify, adulterate, counterfeit, fabricate, forge.

	▷ -a kughushi. n/adj. fabricated, forged, forgery, (document).





	ghuslu [9]. n. complete ablution (Isl; thorough washing of the entire body, e.g. done after intercourse or menstrual cycle).

	gia [9/10] (Eng). n. gear (of vehicle).

	▷ gia ya mbio [9/10]. n. overdrive.





	-gida, -chingirisha. v. decant.

	▷ -gida (fam). v. knock back (drink); drink a lot of alcohol, booze (excessively).





	gidamu [9/10]. n. bow of a dhow. [image: Icon: down arrow]

	gigabaiti [9/10] (Eng). n. gigabyte.

	gilasi, p.398, glasi (a).

	giligilani [9/10]. n. coriander (seeds).

	▷ mgiligilani/migiligilani [3/4]. n. coriander plant.

	▷ majani ya giligilani [6]. n. coriander leaves, cilantro.





	giligili [9/10] (neol). n. fluid. → -a giligili. adj. fluid.

	gimba/magimba [5/6] (Ar). n. mass; body; [image: Icon: diamond] shape (representation / body shape), figure, form, physique.

	ging’izo. n. hassle, pestering.

	gingi, p.435, kigingi (a).

	ginginizo/maginginizo [5/6]. n. hassle, pestering.

	gingiri/magingizo [5/6]. n. piece of meat with part of the bone.

	-gingisa. v. exasperate a co-wife (to make her ask for a divorce).

	gitaa, gita; [9/10]. n. guitar.

	giza [5]. n. dark, darkness, gloom, obscurity, [image: Icon: diamond] after “be”: dark, obscure.

	▷ -a giza. adj. dark, dismal, obscure.

	▷ -tia giza. vt. darken, obscure; dim (obscure).

	▷ “have” + giza; n+adj: -enye + giza. v/adj. (be) murky.

	▷ -a gizagiza. adj. dim (obscure).

	▷ giza totoro [5]. n. complete darkness.





	glakoma [9/10] (Eng). n. glaucoma.

	glasi, gilasi; [9/10]. n. drinking glass.

	glavu, p.398, glovu (a).

	globu, glopu; [9/10] (Eng). n. globe (light bulb).

	glovu, glavu; [9/10]. n. glove.

	glukosi [9/10] (Eng). n. glucose.

	gluteni [9/10] (Eng). n. gluten.

	gobori/magobori [5/6]. n. musket.

	gobwe/magobwe [5/6]. n. knock-knees.

	godoro/magodoro [5/6]. n. mattress.

	gofia [9/10]. n. hoisting pulley (for hoisting / tightening sails).

	gofu1 [5/6]. n. ruin, wreck, (concr). → magofu [6]. n. ruins.

	▷ gofu/ma- [1/2]. n. wreck (fig: of a person).

	▷ gofu la meli/ ma- ya [5/6]. n. hulk (boat).

	▷ -gofua. v. wreck (fig: of a person).





	gofu2/magofu [9/10] (Eng). n. golf (game), golf ball.

	-gofua. v. emaciate.

	-goga. v. take sb by surprise, catch unawares. [image: Icon: down arrow]

	gogo/magogo [5/6]. n. log, lumber.

	gogota, king’ota/ving’ota; [1/2]. n. woodpecker.

	-gogota. v. peck; knock, tap, (with a hard object/finger).

	-gogoteza. v. stammer; stumble over words.

	goigoi (magoigoi) [1/2]. n/adj. lazy, idler, indolent, laggard, sluggish, sluggard. [image: Icon: down arrow]

	goko/magoko [5/6]. n. fibula, calf bone.

	gole/magole [5/6]. n. kind of flatbread (eaten with sugar and honey); pancake. [image: Icon: down arrow]

	goli/magoli [5/6] (Eng). n. goal (soccer); score (goal: in a ball game).

	golikipa (magolikipa) [1/2] (Eng). n. goalkeeper, goalie.

	gololi [9/10]. n. marble (for children’s game); [image: Icon: diamond] small solid ball, ball (in ball-bearing), pellet.

	gololi ya jicho/gololi za macho [9/10]. n. eyeball.

	-goma. v. strike, go on strike. [image: Icon: down arrow]

	▷ mgomaji/ wagomaji [1/2]. n. striker.

	▷ wagomaji (mbele ya jengo la kazi) [2]. n. picket.

	▷ mgomo/migomo [3/4]. n. strike.

	▷ mgomo baridi. idm. slowdown, go slow strike.

	▷ -goma kwa kusimama mbele ya jengo la kazi. v. picket.





	-gomba. vi. argue (express o.s. in a heated or angry way).

	gombakanzu/magombakanzu [5/6] (used as fodder). n. sea-shore mat grass.

	-gombana. v. argue, altercate, quarrel.

	-gombea1. v. contest for; run for (an office).

	▷ mgombea/wagombea [1/2]. n. contestant, contender, candidate (in election).





	-gombea2. v. argue about, quarrel over sth.

	-gombeza, ugombezaji, p.429, -kemea (a).

	gombo/magombo [5/6]. n. leaf; sheet; (of a book). [image: Icon: down arrow]

	gomdra/magomdra [5/6]. n. vertical sliding door.

	gome/magome [5/6]. n. shell (of a snail); bark (of a tree). [image: Icon: down arrow]

	-gona. v. take a deep sleep.

	gondi/magondi, gando/magondo [5/6]. n. claw (of a crab / lobster).

	-gonea. v. stay in a place for too long.

	-gong’oteza. v. insist upon a given point during a sermon; [image: Icon: diamond] pray vehemently.

	-gonga1. v. hammer; pound, batter.

	▷ -gonga, -piga. v. pound (hammer).





	-gonga2. v. knock, knock on a door.

	▷ -gongagonga. v. knock repeatedly, make a knocking sound.





	-gonga3. v. hit, bang, butt, knock, knock over, thump; [image: Icon: diamond] crash into (collision), bump into.

	▷ -a kugonga mtu na kukimbia. adj. hit-and-run.





	-gongana (na). v. collide (concr/fig), collide with, clash; bump (with).

	▷ -gonganisha (na). v. cause to collide / clash.

	▷ mgongano [3]. n. collision, clash; impact; shock; percussion; [image: Icon: diamond] conflict (contradiction).

	▷ mgongano wa magari mengi/migongano ya [3/4]. n. pile up (crash).





	gongo1/magongo [5/6]. n. heavy stick, club; bat (heavy stick).

	▷ magongo [6]. n. crutches, stilts.





	gongo2 [9/10] (fam). n. illicit liquor / spirits, moonshine. [image: Icon: down arrow]

	-gongomea, -kongomea. v. hammer in; [image: Icon: diamond] nail sth, fasten with nails. [image: Icon: down arrow]

	goniometa [9/10] (Eng). n. goniometer.

	-gonjwa. adj. sick, ill.

	▷ mgonjwa/wagonjwa [1/2]. n/adj. sick, ailing, ill, patient.

	▷ ugonjwa/magonjwa [3/6]. n. sickness, ailment, disease, illness.

	▷ mgonjwa aliyelazwa/wa- walio-. adj. in-patient.

	▷ mgonjwa asiyelezwa/ wa- wasio- [1/2]. n. out-patient.

	▷ mgonjwa asiyejiweza/wa- wasio- [1/2]. n/adj. invalid.

	▷ nyumba ya wagonjwa [9/10]. n. hospice, nursing home.





	-gonya. v. calm, appease the spirits of the ancestors.

	-gooka, p.450, -kokomoa1 (a).

	goregore/magoregore [1/2]. n. woodhoopoe (bird).

	-gota1 v; mgoto/migoto [3/4]. n. knock, tap, (with a hard object / finger).

	-gota2. v. get/be stuck (fig).

	goti/magoti [5/6]. n. knee.

	▷ -piga magoti. v. kneel. (-piga goti; bend a knee).





	goto, p.506, nyodo (a).

	govi/magovi [5/6]. n. foreskin, prepuce.

	gowe/magowe [5/6]. n. light cloud.

	grafiti [9/10] (Eng). n. graffiti.

	gramafoni, santuri; [9/10]. n. gramophone.

	gramu [9/10]. n. gram (weight unit).

	greda/magreda [5/6] (Eng). n. grader (tractor).

	gridi [9/10] (Eng). n. grid (electric).

	grife [9/10]. n. slate stone.

	grisi [9/10]. n. grease (mechanics).

	gruneti [9/10] (Eng). n. grenade, hand grenade.

	guberi (maguberi) [1/2]. n. crook. (⌖ p.390, fisadi2).

	-funika gubigubi. v. cover from head to toe.

	-gubika. v. cover completely.

	gubiko1/magubiko [5/6]. n. state of being completely covered, [image: Icon: diamond] sth covered (fig), secret matter; [image: Icon: diamond] cover, cap, lid.

	gubiko2/magubiko [5/6] (hist). n. tribute (for crossing a territory).

	gubiti [9/10]. n. caramel sticks. [image: Icon: down arrow]

	gude [9/10]. n. awl (piercing tool). [image: Icon: down arrow]

	gudulia/magudulia [5/6]. n. jar, carafe, jug, pitcher, vase.

	gugu, p.505, nyasi (b).

	-gugumia1. v. gulp down / gobble up a liquid, swig.

	-gugumia2. v. stutter, splutter, stammer.

	gugumo/magugumo [5/6]. n. armpit odor, unpleasant body odor.

	-guguna. v. gnaw.

	-gugurusha1. v. pull along, drag, haul, lug.

	-gugurusha2. v. spin; twirl around (as of a grinding stone). (⌖ p.367, -chakarisha).

	guguta, p.365, bunzi1 (a).

	gulabi/magulabi [5/6]. n. litchi; lychee.

	▷ mgulabi/migulabi [3/4]. n. lychee/litchi tree.





	-guma, -gumia. v. groan, growl.

	▷ -gumia v; mgumio/migumio [3/4], gumio/magumio [5/6]. n. grunt, groan, growl, snarl, snort (of an animal).





	gumba1 (non-anim); mgumba/wagumba; [1/2]. n/adj. sterile, barren, infecund, infertile.

	▷ gumba. adj. unfruitful (infertile).





	gumba2 [9/10]. n. famine, dearth of food caused by drought.

	gumegume [1/2]. n. good-for-nothing. [image: Icon: down arrow]

	gumi, p.357, bako (a); [image: Icon: diamond] gumio, p.399, -guma (a).

	-gumu. adj. tough, difficult, firm (object), hard (concr/fig), solid, uphill, [image: Icon: diamond] inflexible; [image: Icon: diamond] tight (difficult). (⌖-gumu, p.472, mchoyo).

	▷ vigumu. adj/adv. tough, difficult, hard.





	gumzo [5] (fam). n. little talk, chat.

	-guna. v. grunt, grumble.

	▷ mguno/miguno [3/4]. n. grunt, grumble, grumbling.





	gundi [9/10]. n. adhesive, glue, gum, paste.

	▷ -gundisha. vt. glue.





	-gundua, psv: -gunduliwa. v. find; [image: Icon: diamond] discover (unknown, innovation), innovate sth; [image: Icon: diamond] detect (discover).

	▷ magunduzi [6]. n. findings.

	▷ mgunduzi/wagunduzi [1/2]. n. finder; [image: Icon: diamond] discoverer, innovator, inventor.





	-gunga. v. diet; [image: Icon: diamond] overcome temptations; [image: Icon: diamond] keep a taboo. [image: Icon: down arrow]

	guni1/maguni [5/6]. n/adj. free verse.

	guni2 [9/10]. n. defect, imperfection.

	guni3 [9/10]. n. spokeshave (carpentry).

	▷ guni, filifili; [9/10]. n. carpenters’ square.





	gunia/magunia [5/6]. n. gunny sack.

	-gunyua. v. scald (of boiling water/steam).

	▷ -gunyuka. v. get/be scalded (from boiling water / steam).





	gunzi, p.365, bunzi1 (a); [image: Icon: diamond] guru, p.544, sukari (a).

	gurudumu/ma- [5/6]. n. wheel (revolving frame).

	▷ kiti cha magurudumu/viti vya [7/8]. n. wheelchair.

	▷ gurudumu tuzi/magurudumu tuzi [5/6] (neol). n. gyroscope.

	▷ gurudumu la meno/ma- ya [5/6]. n. cogwheel.

	▷ jino la gurudumu/meno ya [5/6]. n. cog; sprocket.





	guruguru1/maguruguru, mjusi islamu/mijusi islamu; [1/2]. n. two-striped skink.

	guruguru2/ma- [1/2]. n. sole (marine flatfish). [image: Icon: down arrow]

	-gurugusha1. v. shake (solid objects), jiggle, joggle, waggle, wiggle.

	-gurugusha2. v. bungle, botch, do sth clumsily, fumble around / about (GB).

	-guruguza. v. remove cereal husks by pounding / grinding; [image: Icon: diamond] chew (of edentulous pers).

	-guruta. v. press, mangle.

	▷ guruto/maguruto [5/6]. n. press, mangling machine.

	▷ mguruto/miguruto [3/4]. n. pressing, mangling.





	-gusa; psv: -guswa. v. touch (concr/fig), move sb (fig).

	▷ mguso/miguso [3/4]. n. touch, touching (act, manner), [image: Icon: diamond] place to touch (children’s game); effect (touching emotionally); [image: Icon: diamond] home base; [image: Icon: diamond] feel (touch).

	▷ -a kugusa moyo. adj. touching, moving (fig).

	▷ NEG -guswa; n+adj: asiye- / -si-o-guswa. v/adj. (be) off limits; untouchable.





	-gusagusa. v. fondle.

	-gusana (na). v. be in contact (phys).

	▷ mgusano/migusano [3/4]. n. contact.





	-gusia. v. mention, allude to.

	-gusu. v. refuse to do, decline, (sth that one had initially accepted).

	- guta1. v. gore (injure with horns).

	- guta2. v. call with a loud voice.

	gutu, p.431, kibubutu (a).

	gwadu. adj. sour (of fruit).

	▷ -gwaduka. v. salivate (due to fruit sourness).





	- gwajuka. v. get / be scalded, burnt (on the skin).

	gwanda/magwanda [5/6]. n. short calico robe; worthless garment; smock.

	gwaride/magwaride [5/6]. n. parade (milit).

	gwato1/magwato [5/6]. n. opponent’s leg twisting (in wrestling).

	gwato2/magwato [5/6]. n. crutch (walking aid), stilt.

	- gwaya, p.371, -cheza2 (a).

	- gwaza1. v. speak hesitantly.

	- gwaza2. v. scrape grass. [image: Icon: down arrow]

	gwechu [9/10]. n. worn-out and dented object / utensil.

	▷ gwechu/magwechu, buchu/mabuchu, buchuru/mabuchuru, bachu/mabachu, pachu/mapachu; [5/6]. n. dented marble.





	-gwenya. v. detach sth hard (e.g. with an axe).

	-gwia. v. seize, grab; [image: Icon: diamond] grasp, clutch; catch.

	gwiji (magwiji) [1/2]. n. ace (expert); [image: Icon: diamond] adj. ingenious, skillful; fluent (person). (⌖ p.488, mtaalamu).

	ha!/há/. interj. oh! (surprise / dismay).

	ha-...-a, p.408, hu-…-u (a); [image: Icon: diamond] ha-...-o, p.408, hu-…-o (a).

	haba1. adj. very few, scant; meager, meagre (GB); insufficient; [image: Icon: diamond] rare, scarce.

	haba2 [9/10]. n. rolled-up cigarette / hashish.

	habari [9/10]. (a). n. information, news; story (news feature).

	▷ -pata habari. v. learn (news).

	▷ NEG “have” + habari. idm. not have a clue, have no clue, be clueless.





	b. habari moto moto [9/10]. n. scoop (news).

	▷ habari ndogo ya kufurahisha [9/10]. n. tidbit (news).





	c. mwandishi wa habari/wandishi wa habari [1/2]. n. journalist, columnist, reporter, correspondent.

	▷ uandishi wa habari [3]. n. journalism.





	Habari za + noun? idm. How is / are + noun? (greeting).

	▷ Habari za asubuhi? (lit. “What’s the morning news?”; reply: nzuri. lit. “Good [news]”). idm. Good morning!

	▷ Habari za jioni? (lit. “How is your evening?”). idm. Good evening!

	▷ Habari za usiku? (lit. “How is your night?”). idm. Good evening! (at night).





	-habarisha, p.419, -julisha (a).

	Habeshi (rare). (a). Uhabeshi, [9]. n. Ethiopia.

	▷ Mhabeshi/ahabeshi [1/2]. n. Ethiopian.





	b. Kihabeshi [7]; -a kihabeshi. n/adj. Ethiopian (lang., type).

	habithi, p.416, jini1 (a).

	hadaa [9/10]. n. deceit, delusion, ruse, trickery; bluff.

	-hadaa. v. deceive, cheat sb, delude, dupe, trick sb, play a trick on.

	▷ -hadaa. v. lull (deceive); play a joke on (trick).

	▷ -hadaika. v. get/be deceived, deluded, duped, tricked.





	hadhara /hàdhara/ [9/10]. n. public, gathering (people).

	▷ hadharani. adv. in public, publicly.

	▷ -a hadharani. adj. public (in public view).





	hadhari, -(ji)-hadhari, p.547, tahadhari1 (a).

	hadhari, -hadharisha, p.547, tahadhari2 (a).

	hadhi [9/10]. n. dignity, moral authority, respect (from others). (⌖-shushia hadhi, p.539, -shusha d).

	▷ hadhi [9/10]. n. prestige, reputation.





	hadhira /hàdhira/ [9/10]. n. audience (collective).

	▷ hadhirina [2] (Ar). n. people in attendance.





	-hadhiri. v. lecture, give a lecture/talk, make a public speech.

	▷ mhadhiri/wahadhiri [1/2]. n. lecturer; public speaker.

	▷ mhadhara/mihadhara /hàdhara/ [3/4]. n. lecture, public speech, talk.





	hadi;mpaka. conj. until, till, to, up to, [image: Icon: diamond] to the point that.

	▷ hadi sasa. conj. as yet; so far.





	hadibodi [9/10] (Eng). n. hardboard.

	hadidi [9/10] (Ar). n. iron (matter); adj. strong, robust, sturdy; stocky.

	hadimu (mahadimu) [1/2] (Ar). n. freed slave; servant, domestic servant.

	hadithi [9/10]. n. story, tale.

	▷ hadithi ya kubuni [9/10]. n. fiction (story).

	▷ hadithi ya kisayansi [9/10]. n. science fiction.





	-hadithia. vt. narrate to sb, recount to sb.

	hae! interj. Alas! (sorrow, pity).

	hafidhi (mahafidhi) [1/2]. n. person who knows the whole Koran by heart.

	-hafifisha. (a). v. depreciate (the value of), devaluate.

	▷ hafifisho/mahafifisho [5/6]. n. depreciation (of value), devaluation.





	b. -hafifisha, -ongezea maji (fig). v. water down.

	hafifu. adj. poor, inferior, mediocre; [image: Icon: diamond] weak, soft; light (in weight), [image: Icon: diamond] light (pale); dim; dull, faint; pale (e.g. color).

	hafla [9/10]. n. celebration, function, party; bash; shower.

	-haha1. v. speak confusedly (due to fear / when telling lies); [image: Icon: diamond] get/be angry for trivial reasons.

	-haha2. v. pant; rare: gasp.

	-haha3. v. eat with gluttony. [image: Icon: down arrow]

	Hai! interj. That’s enough! (quieting sb down).

	hai, -zima. adj. alive (living).

	▷ hai. adj. live, living (alive); animated.

	▷ uhai, uzima; [3]. n. life, fact of being alive.

	▷ -a uhai. adj. vital (of life).

	▷ -pa uhai. v. give life.

	▷ -enye uhai. adj; -pa (kupa) uhai. v. animate.

	▷ bila uhai. adj. inanimate.

	▷ NEG “have” + uhai; n+adj: -si-o na uhai. v/adj. inorganic.





	haiba1 [9/10]. n. allure, attractiveness, charm.

	▷ “have” + haiba; n+adj: -enye haiba. v/adj. attractive, charming.





	haiba2 [9/10]. n. amiable behavior.

	haidhuru, p.380, -dhuru1 (a).

	haidrojeni, p.406, hidrojini (a).

	-a haidroliki, -a hidroliki; (Eng). adj. hydraulic (machinery).

	haima [9/10]. n. fabric roofing in a dhow, awning.

	-haini. v. betray, [image: Icon: diamond] deceive.

	▷ haini (mahaini), mhaini/wahaini; [1/2]. n. betrayer, traitor, [image: Icon: diamond] deceiver.





	haja1 [9/10]. n. need, necessity, requirement.

	▷ bila haja. adv. needlessly, unnecessarily.





	haja2 [9/10] (euph: “need”). (a). n. call of nature.

	▷ -enda haja. idm. answer a call of nature; go to bathroom.





	b. haja ndogo [9/10] (euph: “small need”). n. urination.

	▷ -enda haja ndogo. v. (go) urinate.





	c. haja kubwa [9/10] (euph: “big need”). n. defecation, bowel movement.

	▷ -enda haja kubwa (idm). v. (go) defecate.





	haji (mahaji), alhaji (maalhaji), [1/2] (male); hajati (mahajati) [1/2] (female). n. former pilgrim (from Mecca), hajji, haji.

	hajivale/mahajivale [1/2]. n. African harrier-hawk. [image: Icon: down arrow]

	haka, kuda; [9/10]. n. fine for breaking a tradition.

	Haki ya Mungu!, p.492, mungu (b).

	haki1 [9/10]. n. justice, equity, fairness, impartiality.

	▷ -a haki. adj. equitable, fair, impartial; even-handed.

	▷ kwa haki. adj. equitably, impartially.





	haki2 [9/10]. n. right (e.g. individual rights), entitlement, prerogative.

	▷ -a haki. adj. right, rightful, just.

	▷ “have” + haki ya. v. have the right to, be entitled to (+verb).

	▷ sth “be” -haki + POSS. v (subj↔obj). be entitled to sth.

	▷ NEG “have” + haki maalumu; n+adj: asiye / -si-o na haki haki maalumu. v/adj. (be) unprivileged.





	haki3 [9/10]. n. legitimate property / claim.

	▷ -a haki. adj. legitimate (just).

	▷ kwa haki kabisa. idm. fair and square.

	▷ haki za kunakili [10], hakimiliki [9/10]; (neol). n. copyright.

	▷ haki za kiraia [9/10]. n. franchise (citizen rights).

	▷ -toa haki. v. franchise.





	hakika. adj (non-anim). certain, sure.

	▷ “have” + hakika, n+ adj: -enye hakika. v/adj. certain, confident, sure (about).

	▷ -a hakika. adj. positive (affirmative).

	▷ -a hakika kabisa. adj. definitive.

	▷ kwa hakika. adv. certainly (truly).

	▷ -hakikisha. v. ascertain, assure, ensure, insure, make sure.

	▷ hakikisho/mahakikisho [5/6]. n. assurance.

	▷ -hakikishia. v. assure sb (guarantee sb).

	▷ NEG “be” + hakika; n+adj: -si-o + hakika. v/adj. doubtful, uncertain (fact).

	▷ NEG “have” + hakika. v/adj. uncertain (about), unsure.





	-hakiki. v. critique, review.

	▷ mhakiki/wahakiki [1/2]. n. critic, reviewer.

	▷ -hakiki vibaya sana. v. rail against.





	-hakikisha. v. certify (ascertain); [image: Icon: diamond] confirm, verify (truthiness); check.

	▷ -hakikishia. v. certify to (guarantee sb); [image: Icon: diamond] guarantee sb (certify to).

	▷ hakikisho/mahakikisho [5/6]; (act) uhakikishaji [3]. n. confirmation, verification, (fact).





	hakimiliki, p.401, haki3 (a).

	hakimu (mahakimu) [1/2]. (a). n. judge, magistrate.

	b. hakimu / jaji wa mahakama kuu (majaji wa); [1/2]. n. justice (judge).

	▷ hakimu / jaji mkuu (ma- wakuu); [1/2]. n. chief justice.





	hakiri. adj. weak, feeble.

	hakuna. conj. no (general use), [image: Icon: diamond] there is no / not.

	hakuna (mtu) -ye-. v/pron. none (pers.); idm. no one.

	hakuna zaidi. idm. (there is) nothing else.

	-hala. v. elope with sb’s spouse.

	halafu1. conj. afterwards, later (on), (and) then.

	halafu2 (fam). conj. what’s more.

	halaiki [9/10]. n. mass (of people).

	halali. adj. lawful, legal, legitimate, legit, licit, rightful; valid (legit); permissible; authorized (by law / religion).

	▷ -a halali (-a sheria). adj. legitimate.

	▷ halali (ya) [9/10]. n. just claim.





	-halalisha. v. render lawful, legalize, legitimize; justify (morally); warrant; authorize (by law / religion).

	▷ uhalalishaji [3]. n. justification (moral).





	Halambee! interj. Heave-ho!, Heave away, boys!

	Haleluya! interj. Hallelujah!

	hali, p.379, dhamira (b).

	hali1 [9/10]. n. condition, state, status; situation (state); shape (condition).

	▷ katika hali mbaya. idm. in bad / out of condition.

	▷ hali ngumu [9/10]. n. predicament, plight.

	▷ U hali gani? / pl. Mu hali gani? idm. How are you doing?

	▷ hali ya + FEELING [9/10]. n. mood (feeling).

	▷ mwepesi wa kubadili hali ya moyo/wepesi wa [1/2]. adj. temperamental.





	hali2, ilhali. conj. while, when (contrastive), whereas.

	halibari [9/10]. n. high wind, windstorm; [image: Icon: diamond] rough storm, gale, tempest.

	-halibu (Ar). vi. tan, darken (of light skin).

	halifa (mahalifa) [1/2]. n. caliph (religious ruler). [image: Icon: down arrow]

	-halifu. v. transgress, commit offense. (p.354, -asi).

	-halifu (kwa). v. leave sth to sb in heritage.

	halijoto, p.418, joto (a).

	-halilia. v. chant the uniqueness of God.

	halilungi1 [9/10]. n. small rounded pill.

	halilungi2 [9/10]. n. antidiarrheal.

	-halisi (Ar). v. be appropriate, suitable, fit, fitting; be worth (in price / value).

	halisi. adj. real, authentic, actual, bona fide, genuine, net, proper; [image: Icon: diamond] tangible.

	▷ hali halisi [9]. n. reality of things, concrete reality.

	▷ mhalisia/wahalisia [1/2] (neol). n/adj. realist, realistic.





	-halisisha (neol). v. authenticate.

	▷ uhalisishaji [3] (neol). n. authentication.





	haliudi [9/10]. n. fragrance (from aloeswood).

	halkumu [9/10] (Ar). n. jugular vein.

	halmashauri [9/10]. n. assembly; council, board.

	▷ halmashauri ya mji [9/10]. n. city council, municipal council.





	Halo!, Haloo! interj. Hello there!, Hallo!, (on the phone).

	halula (Ar), karisi (Eng); [9/10]. n. caries. [image: Icon: down arrow]

	haluli, p.404, -harisha (a).

	Halumbe! interj. Pull! (in collective action).

	-hama. (a). vi. move from (permanently), relocate, resettle, [image: Icon: diamond] emigrate, migrate; desert a place. (→ hame; -hami (sh)a).

	▷ NEG -hama; n+adj: asiye- / -si-o-hama. v/adj. (be) sedentary.

	▷ mhamaji/ wahamaji [1/2]. n. sb moving to a new place, [image: Icon: diamond] emigrant, migrant.





	b. uhamaji [3]. n. emigration.

	▷ uhamaji mkuu [3]. n. exodus.

	▷ uhamaji wa halaiki [3]. n. mass migration.

	▷ uwezo wa kuhama [3]. n. mobility.





	c. -hamahama. v. move constantly from places, be mobile, [image: Icon: diamond] migrate constantly.

	▷ mhamahamaji/ wahamahamaji [1/2]. n. nomad.

	▷ -enye kuhamahama. adj. nomadic.





	Hamadi! /hàmadi/ (Ar). interj. gee! (surprise / frustration); [image: Icon: diamond] oops!; [image: Icon: diamond] careful! (when sb stumbles).

	hamaki [9/10]. (a). n. outburst of anger; rage.

	▷ -enye hamaki; (non-anim) -a hamaki. adj. irascible.





	b. -hamaki. v. have an outburst of anger; get/be enraged, mad.

	▷ -hamaki (kwa umati wa watu). v. rampage.

	▷ -hamakisha. v. enrage sb, madden.

	▷ -hamakia. v. get/be mad at.





	hamamu [9/10]. n. bathroom (with a bathtub); public bath. [image: Icon: down arrow]

	-hamanika. v. bec/be agitated, disconcerted, infatuated, overwrought, perturbed; get/be very worried.

	▷ hamaniko/mahamaniko [5/6]. n. state of agitation, infatuation, perturbation.

	▷ -hamanisha. v. agitate, disconcert, infatuate, perturb.





	hamasa [9]. n. motivation, ardor, zeal; fervor (ardor).

	▷ -tia hamasa. v. motivate, encourage, mobilize.





	-hamasisha. v. motivate, encourage, mobilize.

	▷ mhamasishi/wahamasishi [1/2]. n. activist, organizer.

	▷ uhamasishaji [3]. n. motivation, encouragement, (act / manner).





	hambaga [9/10] (Eng). n. hamburger; burger.

	hamdia [9/10] (Ar). n. men’s formal attire (with a long white tunic, pants, a coat, and a skullcap / tarbush).

	hame [5] (rare); mahame [6]. n. deserted place (e.g. house, town). (←-hama).

	-hami. v. defend (forcefully), secure.

	-hamia1. v. move to (permanently), settle in / at, [image: Icon: diamond] migrate to, immigrate to. (←-hama).

	▷ mhamiaji/wahamiaji [1/2]. n. immigrant.

	▷ uhamiaji [3]. n. immigration (office).

	▷ hamio/mahamio [5/6]. n. new settlement.





	-hamia2. v. attack, assault, raid.

	hamira [9/10]. n. ferment, leaven, yeast.

	hamirojo [9/10] (neol). n. high protein food.

	-hamisha. (a). vt. move, cause to move from a place, relocate, resettle, shift sb/sth, transfer, [image: Icon: diamond] cause to migrate, emigrate; [image: Icon: diamond] dislocate, displace; evacuate; [image: Icon: diamond] transplant (med). [image: Icon: down arrow]

	▷ uhamishaji [3]. n. evacuation (relocation); transfer, expatriation, relocation, resettlement, (act).

	▷ -hamisha (nchini). v. expatriate.





	b. uhamisho [3]. n. transfer, expatriation, relocation, resettlement, (fact / state); [image: Icon: diamond] exile.

	c. wahamishishwaji [2]. n. displaced people.

	d. -hamishika. v. be movable, mobile, transferable, (concr).

	▷ -a kuhamishika. adj. movable, mobile, transferable.





	hamna. conj. no (general use), [image: Icon: diamond] there is no / not.

	hamnazo [1/2]. n. absent-minded; mindless (pers).

	hamrawi, p.351, amrawi (a).

	hamri/mahamri /hàmri/ [5/6]. n. fritter (with coconut milk and cardamom).

	hamsini. adj. fifty.

	▷ hamsini za (+ POSS.). idm. sb’s own business.





	hamu [9/10]. (a). n. appetite, anticipation, desire for sb/sth. [image: Icon: down arrow]

	▷ -a kutia hamu sana. adj. mouth-watering.





	b. -ondelea hamu. v. turn off (desire).

	c. ukosefu wa hamu ya kula [3]. n. anorexia.

	hanamu1 [9/10]. n. oblique angle, bevel, [image: Icon: diamond] slant; slope, rake (naut), [image: Icon: diamond] sloping edge.

	▷ hanamu. adv. obliquely, slantwise.





	hanamu2 [9/10]. n. cutwater (of a ship).

	handaki/mahandaki [5/6]. n. ditch, [image: Icon: diamond] trench (milit).

	▷ handaki la zege [5/6]. n. bunker (milit).





	-hangaika. (a). vi. worry, be worried, distraught, preoccupied, uneasy; [image: Icon: diamond] strive, work hard.

	▷ -hangaika bure, n+adj: -enye kuhangaika bure. v/adj. (be) fussy.

	▷ hangaiko [5/6]. n. worry, preoccupation, uneasiness.

	▷ mahangaiko ya bure [6]. n. fuss.

	▷ mihangaiko [4] (fam). n. preoccupations, worries; [image: Icon: diamond] striving.





	b. -hangaisha. vt. worry sb, preoccupy; bother, disturb, trouble, (worry).

	▷ -a kuhangaisha. adj. worrisome, worrying.





	hangamaji [9/10]. n. sailors’ shanty (sung during the night).

	-hani (Ar). v. express condolences to. [image: Icon: down arrow]

	-hanikiza1, -hinikiza. v. shout down.

	▷ -hanikiza. v. heckle. [image: Icon: down arrow]





	-hanikiza2. v. saturate with smoke / noise.

	hanithi1. adj. frigid (sexual). → hanithi (mahanithi) [1/2]. n/adj. impotent (sexually).

	hanithi2 [1/2]. n. silverside (fish).

	hanjamu [9/10]. n. strong sexual desire, lust, urge. [image: Icon: down arrow]

	hanjari [9/10]. n. scimitar (curved sword).

	hansa, direki, [9/10]. n. main yard rope.

	hapa [16]. loc. here. (⌖ hapa na pale, p.467, mara).

	▷ hapa hapa, papa hapa [16] (fam). loc. right here.





	hapana. conj. no (general use), [image: Icon: diamond] there is no / not.

	hapo. pron. there (near you; punctual location). (⌖ p.449, -ko).

	▷ hapo hapo. pron. right there.

	▷ hapo hapo, papo hapo. conj. there and then, right there, (tempor).





	-hara1. v. purge (bowels).

	▷ -hara damu. v. have dysentery.

	▷ ugonjwa wa kuhara damu [3]. n. dysentery.





	-hara2. v. acknowledge sb’s superiority in sth.

	harabu [9/10]. n. sth ruinous, destructive.

	▷ mharabu/waharabu [1/2]. n/adj. destructive, scoundrel, vandal.





	haradali [9/10]. n. mustard.

	▷ mharadali/miharadali [3/4]. n. mustard plant.





	haragwe, harage; [5] (rare sing.). n. bean.

	▷ maharagwe, maharage [6]. n. beans.

	▷ mharagwe/miharagwe [3/4]. n. bean plant.





	haraka [9/10]. (a). adv/n. fast (movement), expeditiously, promptly, quickly, rapidly, [image: Icon: diamond] urgently; haste, hurry, [image: Icon: diamond] urgency.

	▷ haraka iwezekanavyo. adv. as soon as possible.

	▷ haraka haraka. adv. very fast.

	▷ haraka haraka [9/10]. n. precipitation (haste).





	b. -a haraka. adj. fast, cursory, expeditious, express, quick, rapid, speedy, [image: Icon: diamond] urgent; pressing.

	▷ -a haraka haraka. adj. expedited, hasty, hurried, summary (trial).





	c. -fanya haraka. v. hurry up.

	▷ -fanya haraka. v. do sth fast, hurry, make haste.





	harakati [10]. n. fight, struggle, (fig);[image: Icon: diamond] intense activity.

	▷ saa za harakati [9/10]. n. rush hours.

	▷ -a harakati nyingi. adj. peak (for activities).

	▷ harakati za vita [10]. n. warfare.





	-harakisha. vt. make go fast, accelerate, hasten, make hurry, quicken, speed up; [image: Icon: diamond] precipitate (hasten); press sb (to act fast).

	haram/maharam [5/6] (Ar). n. pyramid, cairn; [image: Icon: diamond] sacred area (with historical tombs; around the Kaaba place in Mecca).

	Harambee! interj. Heave-ho!, Heave away, boys!

	haramia (maharamia), shifta (mashifta) (in Kenya); [1/2]. n. brigand, outlaw, pirate, highway robber.

	haramu. (a). adj. taboo, profane; [image: Icon: diamond] forbidden (religiously).

	▷ mwanaharamu/wanaharamu (derog); euph: mwanaharashi/wanaharashi; [1/2]. n. bastard.





	b. haramu. adj. unlawful, illegitimate, illicit, [image: Icon: diamond] illegal.

	c. -haramisha. v. render unlawful. -haramisha. v. forbid (religiously).

	harara [9/10] (Ar). n. prickly heat; prickly heat rash.

	▷ harara [9/10], moto/mioto [3/4] (fig. “fire”). n. hot temper.

	▷ -enye hasira. adj. angry (usually angry; fig), hot-tempered, irritable.

	▷ “have” ~ -enye + harara. adj. hot-tempered, hot-blooded, hotheaded, impetuous.





	hari [9/10] (Ar). n. sweat; heat in the body.

	▷ -ona hari. v. swelter (pers).

	▷ -a hari. adj. swelter (atmosphere).





	haribifu, p.476, mharibifu (a).

	-haribu. (a). v. ruin, corrupt (fig: damage), damage, spoil, wreck; impair.

	▷ -haribu umbo. v. deform.

	▷ -haribu mimba. v. suffer a miscarriage.

	▷ -haribu mimba ya. v. cause sb have a miscarriage.





	b. -haribika. v. go bad, be bad; [image: Icon: diamond] break down / be broken, (mechanical).

	▷ -haribika. vi. get/be ruined, corrupt (fig, damaged), damaged, spoiled, wrecked.

	▷ -enye kuharibika haraka. adj. perishable.





	harija [9/10]. n. endless quibbling. [image: Icon: down arrow]

	harimoni, harimuni, p.439, kinanda (a).

	Harioe! interj. Hurray! (for a ship entering the port).

	hariri [9/10]. n. silk.

	-hariri. v. edit (for publication).

	▷ mhariri/wahariri [1/2]. n. editor (press).

	▷ tahariri [9/10]. n. editorial.





	-harisha, euph: -endesha (lit. “let go”). v. have diarrhea.

	▷ -harisha. v. cause diarrhea.

	▷ ugonjwa wa kuharisha [3], euph: tumbo la kuendesha [5]. n. diarrhea, diarrhoea (GB).

	▷ dawa ya kuharisha [9/10], haluli [9/10] (Ar). n. laxative, purgative.





	harita [9/10]. n. soapberry nut.

	▷ mharita/miharita [3/4]. n. soapberry (tree).





	haro [9/10] (Eng). n. harrow (raking tool).

	harufu [9/10]. n. smell, scent.

	▷ -sikia harufu (ya). vt. smell (involuntary).

	▷ -ondoa harufu. v. deodorize.





	harusi, arusi [9/10]. n. marriage, nuptials, wedding.

	▷ bibi harusi, bibi arusi, (mabibi); biharusi (mabiharusi), biarusi (mabiarusi); [1/2]. n. bride.

	▷ bwana harusi, bwana arusi, (mabwana); [1/2]. n. bridegroom.

	▷ maharusi, maarusi, [2]. n. newlyweds (on day of marriage).





	hasa1. adv. especially, exactly, specially; expressly; [image: Icon: diamond] especially, chiefly, in particular, particularly.

	hasa2. adv. completely, exactly.

	▷ hasa! /hasá/. interj. exactly!





	hasara [9/10]. n. loss, [image: Icon: diamond] damages, (economical); toll (harm).

	▷ -pata hasara. v. make a loss, [image: Icon: diamond] suffer damages, get damaged, (economical).

	▷ kwa hasara ya. idm. at the expense of.





	hasho/mahasho [5/6]. n. patch, plug, (for fixing a hole on a boat).

	hashuo/mahashuo [5/6]. n. sb’s usual residence.

	hasi. adj (non-anim). negative (e.g. num., views); [image: Icon: diamond] hopeless, pessimistic.

	▷ hasi. conj. minus (negative).





	-hasi; psv: -hasiwa. v. castrate, emasculate; neuter, geld.

	▷ mhasiwa/wahasiwa [1/2]. n. castrate; gelding.





	-hasika, p.429, -kera (a).

	-hasimu (Ar). v. part; split, get/be estranged, separate. [image: Icon: down arrow]

	hasimu (mahasimu) [1/2]~[y/z]. n/adj. antagonist, hostile; enemy, adversary, foe.

	▷ hasimu mkubwa/mahasimu wakubwa [1/2]. n. nemesis, archenemy.





	hasira [9/10]. n. anger, hot temper.

	-hasiri (Ar). v. hit hard; hurt; ruin, damage, wreck.

	▷ -hasirika (Ar). v. get hit hard, hurt.

	▷ -hasirika. v/adj. (be) stricken.





	-hasiwa, p.404, -hasi (a); [image: Icon: diamond] hasusa, p.354, asusa (a).

	hata1. (a). conj. even.

	▷ hata -moja. idm. not even one.

	▷ hata kama. conj. even if, even though.

	▷ hata hivyo. conj. even so, anyhow, anyway, however; though; yet; still (even so); in spite of that.





	b. hata (followed by a negative verb). interj. not even.

	▷ hata + pers. (in negative context). idm. nor (do) + pers.





	c. Hata! /hatá/. interj. Not at all!

	hata2. conj. as far as (distance); (rare) until, till, to.

	hata kidogo!, kamwe!, la hasha! (form). interj. in no way, not at all, not in the least, certainly not.

	▷ hata kidogo, kabisa (in negative construction). adv. at all, whatsoever.





	hatamu [9/10]. n. rein (concr/fig), bridle; halter.

	▷ -shika hatamu / usukani (←wheel). idm. lead, take the leadership, (take the reins).





	hatari [9/10]. n. danger, hazard, jeopardy, peril, risk; pitfall.

	▷ uwezekano wa hatari [9/10]. n. risk (possibility).

	▷ hatari; (non-anim) (-a) hatari. adj. dangerous, risky.

	▷ hatarishi. adj (non-anim). potentially dangerous, hazardous, unsafe.





	-hatarisha. v. put in danger / at risk, endanger, hazard, imperil, jeopardize; compromise; threaten.

	▷ (-a ku)-jihatarisha bure. adj/v. foolhardy.





	hataza [9/10]. n. patent (legal right).

	hati1 [9/10]. (a). n. charter (document).

	▷ hati ya kukunja [9/10]. n. scroll (parchment).





	b. hati [9/10]. n. legal document, certificate, deed, form, instrument (legal document), memorandum (of an agreement), parchment, warrant.

	▷ hati ya kiapo [9/10]. n. affidavit.

	▷ hati ya kuthibitisha [9/10]. n. testimonial (paperwork).

	▷ hati tambulishi [9/10]. n. credential (document).

	▷ hati miliki [9/10]. n. certificate of ownership, title deed.





	hati2 [9/10]. n. handwriting; [image: Icon: diamond] script (letters).

	▷ hati mkato [9/10]. n. shorthand.





	hatia [9/10]. n. guilt, culpability, fault, public offense.

	▷ -kuta na hatia, -tia hatia; psv: -kutwa na hatia, -tiwa hatia. v. find guilty, convict.

	▷ “have” + hatia; n+adj: -enye hatia. v/adj. guilty.

	▷ NEG “have” + hatia; n+ adj: asiye / -si-o na hatia. v/adj. not guilty, innocent.

	▷ -ondolea hatia. v. exonerate, exculpate.





	hatima [9/10]. n. conclusion; end, terminus; fate (end).

	hatimaye. adv. in conclusion; [image: Icon: diamond] before long. (⌖ p.496, mwisho c).

	hatimiliki [9/10]. n. certificate of ownership, title deed.

	hatimkato [9/10]. n. stenography, shorthand.

	hatinafsi [9/10] (Ar). n. personal preference.

	hatua [9/10]. n. step; pace; [image: Icon: diamond] stage.

	▷ hatua muhimu [9/10]. n. landmark, turning point.

	▷ -vuta hatua. idm. step up the pace.

	▷ -piga hatua. v. step; make progress.

	▷ hatua kwa hatua. adv. step by step, gradually.

	▷ -a hatua kwa hatua. adj. step-by-step, gradual (of movement / action).





	b. hatua [10]. n. steps, measures.

	Hatujambo. idm. Hello!, We are fine, We are good.

	Hawa, p.386, Eva (a); [image: Icon: diamond] hawaa, p.502, ngoa (a).

	hawala [9/10]. n. money order. [image: Icon: down arrow]

	hawara (mahawara) [1/2]. n. mistress, paramour.

	haya [9/10]. n. shame, bashfulness, modesty (of behavior).

	▷ “have” + haya. idm. be shamefaced, bashful.

	▷ -ona haya. v. feel shame, bashful.

	▷ NEG “have” + haya. v. be shameless.

	▷ bila haya. adv. shamelessly.

	▷ ukosefu wa haya [3]. n. shamelessness.





	Haya!1 interj. Okay!, All right!; Well!

	Haya!2 interj. Come on!; Make haste!; Step out!

	hayati, p.467, marehemu (a).

	hayawani (mahayawani) [1/2] (Ar). n/adj. animal, beast, beastly, bestial, monster (fig), monstrous.

	-hazahaza. v. keep from spreading (information, secret).

	hazama [9/10]. n. nose ring.

	hazina [9/10]. (a). n. treasure.

	▷ hazina [9/10]. n. valuables.

	▷ mweka hazina/waweka hazina [1/2]. n. treasurer.

	▷ -hazini. v. serve as treasurer.





	b. hazina [9/10]. n. repository.

	▷ hazina ya silaha [9/10]. n. arsenal.





	-hazini. v. stash (valuables).

	He! /hè/ (Eng). interj. Hey! (warning sb / disapproval).

	Hebu!, Ebu! interj. Hey … please (politely calling attention requesting).

	hedhi; euph: siku + POSS. (lit. “one’s days”); [10]. n. periods, menses, menstruation.

	▷ -a hedhi. adj. menstrual.

	▷ “have” + hedhi. adj. menstruate.

	▷ -ingia hedhi, -ingia mwezini (lit. “enter in the period month”). idm. have one’s menses.

	▷ “be” + mwezini (lit. “in the month”). idm. be on one’s period.





	hekaheka [9/10]. n. hurly-burly; hustle and bustle; [image: Icon: diamond] disorder, chaos, disturbance.

	hekalu/mahekalu [5/6]. n. temple (relig); synagogue.

	hekaya [9/10]. n. extraordinary incident; [image: Icon: diamond] story, fable, myth, legend.

	hekima [9/10]. n. wisdom, perspicacity, acumen, clear-sightedness.

	▷ “have” + hekima; n+adj: ~ -enye + hekima. adj/v. wise, clear-sighted, sage.

	▷ -a hekima. adj (non-anim). wise, clear-sighted.

	▷ kwa hekima. adv. wisely.

	▷ neno la hekima/maneno ya [5/6]. n. maxim.





	Heko! (form). interj. Well done! (⌖ p.408, Hongera!).

	hekta [9/10] (Eng). n. hectare.

	Hela! interj. Hey … please (politely calling attention / requesting). [image: Icon: down arrow]

	hela, p.517, pesa (a).

	-heleleza. v. leave sb stunned (worried / humiliated).

	heliamu [9] (Eng). n. helium.

	helikopta [9/10] (Eng). n. helicopter, chopper.

	▷ uwanja wa helikopta/nyanja za [3/10]. n. heliport.





	helmeti, p.450, kofia ngumu (a).

	hema/mahema [5/6]. n. tent, teepee.

	▷ hema kubwa/ma- ma- [5/6]. n. marquee (GB).





	-hema. v. pant, gasp. [image: Icon: down arrow]

	-hemewa, p.553, -tekewa (a).

	-hemka, -hemkwa; /ḿk/ v. get/be emotional.

	hemofilia [9] (Eng). n. hemophilia, haemophilia (GB).

	hemu [9/10] (Eng). n. ham (food).

	hendeli [9/10] (Eng). n. handle, crank.

	henza, p.481, mli1 (a); [image: Icon: diamond] henzirani, p.476, mhenzirani (a).

	hereni, herini, hirini, [9/10]. n. earring.

	heri [10]. n. blessings, blessedness, [image: Icon: diamond] good wishes.

	▷ (-a)heri. adj. blessed (sth).

	▷ kila la heri! interj. blessings!, good wishes!

	▷ kila heri za + noun. interj. happy / merry + noun (wish).





	heri, p.363, bora (a); [image: Icon: diamond] -heria, p.499, nanga (a).

	herini, p.406, hereni (a).

	hero [9/10]. n. utensil for putting milk.

	heroe, flamingo (Eng); [1/2]. n. flamingo.

	heroini [9/10] (Eng); unga [9/10] (infor). n. heroin.

	herufi [9/10]. n. letter (of alphabet); script (letters).

	▷ herufi ndogo [9/10]. n. lowercase letter.

	▷ herufi kubwa [9/10]. n. uppercase letter, block letter, capital letter.

	▷ herufi nene [9/10]. n. boldface.

	▷ herufi jozi [9/10]. n. diagraph.

	▷ herufi ya chapa [9/10]. n. print character.





	herufi ya mlazo (neol), italiki (Eng); [9/10]. n. italic.

	-hesabika. v. be numerable.

	▷ NEG -hesabika; n+ adj: -si-o-hesabika. v/adj. (be) uncountable, incalculable; innumerable.





	-hesabu. (a). v. calculate, count, enumerate, numerate, reckon. [image: Icon: down arrow]

	▷ mwenye kuhesabu/wenye kuhesabu [1/2]. n. teller (counting votes).

	▷ mashine ya kuhesabia fedha [9/10]. n. cash register, cash till (GB). (→ kihesabio).





	b. -hesabu kwamba ~ kuwa. v. consider that (assume).

	hesabu1 [9/10]. n. calculus; math operation; math, sum, (calculus); calculation, arithmetic, numeration, reckoning; work out; [image: Icon: diamond] account, bill, check.

	▷ mjuzi wa hesabu/wajuzi wa hesabu [1/2] (neol). n. numerate.

	▷ hesabu ya kinyumenyume [9]. n. countdown.

	▷ hesabu ya watu [9/10] (neol). n. census.





	hesabu2 [9/10] (fig: “account”; Isl). n. divine reward / punishment in the afterlife (for one’s deeds on earth).

	heshima /hèshima/ [9/10]. n. respect, respectability, decency, honor, regard, [image: Icon: diamond] self-esteem, [image: Icon: diamond] politeness.

	▷ kwa heshima. adv. respectfully, with respect / honor, honorably, [image: Icon: diamond] politely.

	▷ -enye heshima. adj. respectable, decent, honorable, [image: Icon: diamond] polite, reverent.

	▷ -a heshima. adj (non-anim). respectable, decent, honorable, modest (aspect).

	▷ -toa heshima (kwa). v. pay respect, honor, pay tribute.

	▷ NEG “have” + heshima; n+ adj: asiye / -si-o na heshima. adj. indecent.

	▷ NEG “be” + heshima; n+ adj: -si-o + -a heshima. adj (non-anim). indecent, coarse, immodest (aspect).

	▷ asiye / -si-o na heshima. adj. profane, vulgar.

	▷ mtovu wa heshima/watovu wa heshima [1/2]. adj. irreverent. -heshimiwa. psv. be respected, honored, regarded (well).

	▷ mheshimiwa [1/2]. n. (the) honorable (title), your honor.

	▷ -a kuheshimiwa. adj. venerable.





	-heshimu, -enzi (form). v. respect, have respect for, esteem, honor, regard (well).

	hesi [9/10]. n. thread of a screw.

	hewa [9/10]. (a). n. air (location / gas), fresh air, [image: Icon: diamond] atmosphere. (⌖ hewa ya uka, p.568, ukaa).

	▷ hewani [17]. loc. in the air.

	▷ -a hewani. adj. aerial.

	▷ -a hewani; (of a plane) hewani. adj. airborne.

	▷ hali ya hewa [9]. n. atmospheric conditions, weather.





	b. -punga hewa. idm. take / get some fresh air.

	▷ -leta hewa safi. v. ventilate.

	▷ -kosa hewa. vi. suffocate.

	▷ -ingiza hewa. v. aerate.

	▷ hewa chembe [9/10] (neol). n. aerosol.





	c. hewa uhai [9] (neol). n. oxygen.

	-heza. v. challenge sb (with a difficult task).

	hezi [9/10] (Eng). n. hertz.

	hi-...-i, p.408, hu-…-u (a); [image: Icon: diamond] hi-...-o, p.408, hu-…-o (a).

	hiana [9/10] (Ar). n. unfairness, unfair treatment.

	hiari [9/10]. n. volition; choice (idm.), wish, [image: Icon: diamond] up to sb.

	▷ kwa hiari. adv. by choice, freely, voluntarily; willingly.

	▷ -a hiari. adj. optional, voluntary.





	hiba [9/10] (Ar). n. donation, legacy; gift, present.

	-hibu, p.516, -penda (a).

	hidrojini, haidrojeni [9/10] (Eng). n. hydrogen.

	hidroliki, p.401, haidroliki (a).

	-hifadhi. (a). v. keep, preserve; protect, conserve, shelter; store (keep); save (tech); [image: Icon: diamond] learn by heart; memorize.

	▷ hifadhi [9/10]. n. preserve; reserve (for animals, plants etc); protection, conservation, reserve, sanctuary, shelter.

	▷ hifadhi za nyaraka [10]. n. archives (of documents).





	b. uhifadhi/hifadhi [3/10]. n. preservation; protection, conservation, (act); storage.

	c. mhifadhi/wahifadhi [1/2]. n. conservationist.

	▷ mhifadhi wa nyaraka [1/2]. n. archivist.





	hija [9/10] (Isl). n. pilgrimage, hajj.

	▷ -hiji, -enda hija. v. go in pilgrimage.





	hijabu [9/10]. n. Islamic headscarf; hijab. [image: Icon: down arrow]

	-hiji, p.407, hija (a).

	hijra [9] (Ar). n. Hegira.

	hila [9/10]. n. deception, intrigue, scheme, stunt, trick (to gain advantage).

	▷ -tumia hila (katika mashindano). v. rig.





	-hiliki (Ar) v. destroy, [image: Icon: diamond] get/be destroyed; vanish, perish; [image: Icon: diamond] make perish. [image: Icon: down arrow]

	himaya [9/10]. n. protective authority, protectorate, guardianship.

	-himili. v. support (weight / emotionally), bear (weight), uphold; stand by sb; [image: Icon: diamond] endure, sustain, withstand. [image: Icon: down arrow]

	▷ mhimili/ mihimili [3/4]. n. support, mainstay, prop; beam, girder, jamb; pillar; (concr/fig).





	-himiza. v. press (for), urge; [image: Icon: diamond] promote sth (make known).

	himoglobini, p.370, chembechembe2 (a).

	hina [9/10]. n. henna, henna plant leaf.

	▷ mhina/mihina [3/4]. n. henna plant.





	hindi [5]. n. corn, maize. (single grain / cob).

	▷ mahindi [6]. n. corn, maize.

	▷ mhindi/mihindi [3/4]. n. corn / maize plant.





	-hinikiza, p.403, -hanikiza1 (a).

	hinzirani, p.476, mhenzirani (a).

	hirimu, p.526, rika (a); [image: Icon: diamond] hirimu ya, p.571, umri (a).

	hirizi [9/10]. n. talisman, amulet.

	hisa1 [9/10]. n. quotient (math).

	hisa2 [9/10]. n. share, portion, stock; [image: Icon: diamond] stake; (in finance, inheritance).

	▷ dalali wa hisa (madalali wa) [1/2]. n. stockbroker.

	▷ mwanahisa/wanahisa [1/2]. n. shareholder, stockholder.





	hisabati [9/10]. n. math, mathematics.

	▷ mhisabati / wahisabati [1/2]. n. mathematician.





	hisani [9/10]. n. charity; generosity; kindness (charity); benefaction.

	hisi [9/10]. n. sense, sensation, (feeling).

	▷ -a hisi. adj. sensuous (relating to the senses).

	▷ mlango wa hisi/milango ya [3/4]. n. sense organ.

	▷ kiwango cha hisi/viwango vya hisi [7/ 8]. n. sensitivity (sensing).





	-hisi. v. sense; feel.

	▷ -enye kuhisi. adj. sensitive (sensing).

	▷ NEG -hisi; n+ adj: asiye- / -si-o-hisi. v/adj. insensitive (with no sensation).

	▷ kutohisi [15]. n. insensitivity.





	hisia [9/10]. (a). n. emotion (empathetic); feeling, affection, sentiment.

	▷ NEG “have” + hisia; n+adj: asiye / -si-o na hisia. v/adj. insensitive (with no feelings).

	▷ ukosefu wa hisia [3]. n. insensitivity.

	▷ bila hisia binafsi. adj. impersonal.





	b. mwepesi wa hisia/wepesi wa [1/2]. adj. susceptible.

	▷ wepesi wa hisia [3]. n. susceptibility.





	c. -onyesha hisia kali; n+adj: -enye kuonyesha hisia kali;. v/adj. (be) impassioned.

	▷ hisia za kichinichini [9/10]. n. undercurrent (feeling).





	Hispania [9]. n. Spain.

	▷ Mhispania/Wahispania [1/2]. n. Spanish.

	▷ Kihispania [7]; -a kihispania. n/adj. Spanish (lang., type).





	historia [9/10]. n. history. → -a historia. adj. historical.

	▷ mwanahistoria/wanahistoria [1/2]. n. historian.





	-hitaji. (a). v. need; [image: Icon: diamond] presuppose.

	▷ uhitaji/mahitaji [3/6]. n. need, necessity (sth needed); [image: Icon: diamond] penury.

	▷ -hitaji (fig). v. need, call for, demand, require, (fig).

	▷ mhitaji / wahitaji [1/2]. n. needy person.





	b. mahitaji [6]. n. demand (in goods/service).

	c. -hitajika. v. be needed (necessary).

	▷ -hitajiana. v. need each other.

	▷ NEG -hitajika, n/adj: asiye- / -si-o-hitajika, -si-o -a lazima. v/adj. needless, unnecessary, redundant, superfluous.





	-hitilafiana. v. differ (in opinion / form); diverge (differ); [image: Icon: diamond] disagree (with one another), be at odds.

	hitilafu [9/10]. n. difference; contrast; [image: Icon: diamond] disagreement, disharmony; divergence, discrepancy; dissonance, disparity; [image: Icon: diamond] defect, fault (technical), flaw, gap (fig), imperfection. (⌖ p.571, umeme).

	▷ -enye hitilafu. adj. dissonant.





	-hitimisha. v. conclude; infer; wrap up.

	▷ hitimisho/mahitimisho [5/6]. n. conclusion (e.g. of a text), epilogue.





	-hitimu. v. graduate. (→mhitimu).

	-hiuta. v. play and win tokens in a board game.

	hivi. adv. this way, like this. (⌖ sasa hivi, p.531, sasa1).

	▷ hivi tu. adv.just like that (randomly).





	hivi?, hivyo? interr (doubt), so?

	hivi punde. adv. just (past moment), just now.

	▷ hour + hivi, takriban + hour. conj. about, around.





	hivyo1. conj. so, as a consequence, hence, for that reason, therefore, thus.

	▷ hivyo. adv. so; such, (that way).

	▷ hivyo hivyo, vivyo hivyo. adv. exactly so.





	hivyo2. pron. that (unspecified).

	▷ hivyo (present, situation aforementioned), vile (past situation). adv. that way, like that.

	▷ hivyo hivyo, vivyo hivyo. adv. just that way, just the way (as mentioned).





	hivyo basi, p.457, kwa hiyo (a).

	hodari. adj. skillful, skilled, adroit; accomplished; adept; capable (skillful); [image: Icon: diamond] courageous, brave.

	▷ hodari wa. n/adj. good at; adept.





	-hodhi, p.443, -kiritimba (a).

	hodhi1 [9/10] (Ar). n. tank, water tank, reservoir; [image: Icon: diamond] water tub; bathtub.

	hodhi2 [9/10] (Ar). n. riches, wealth; resources; [image: Icon: diamond] estate.

	Hodi! interj. Knock Knock!, Anyone in there?

	hodiya [9/10]. n. motivation song (for communal work).

	hofu [9/10]. n. fear, apprehension, fright, scare.

	▷ hofu kubwa [9/10], kikuli/vikuli [7/8]. n. terror, horror.

	▷ “have” + hofu. idm. be afraid / apprehensive.

	▷ -enye hofu. adj. afraid, apprehensive.

	▷ -tia hofu. v. frighten, appall, make afraid, daunt, scare.

	▷ -a kutia hofu. adj. appalling, daunting, scary; sinister; grim (dreadful).

	▷ hofu ya kitu (bila msingi) [9]. n. phobia, -phobia.





	-hofu. v. fear, be afraid, apprehend.

	hohehahe, p.468, maskini (a).

	hoi. adj. very tired, completely exhausted, worn-out.

	▷ hoi mahututi. adj. in near-death condition.





	hoihoi, p.534, shangwe1 (a).

	hoja [9/10]. n. argument; point; [image: Icon: diamond] motion (leg.); project; proposal.

	hojaji [9/10], kidadisi/vidadisi [7/8]; (neol). n. questionnaire.

	-hoji. v. interview. (⌖ p.529, -saili).

	▷ mahojiano [6]. n. interview.

	▷ mhoji/wahoji [1/2]. n. interviewer.

	▷ mhojiwa/wahojiwa [1/2]. n. interviewee.





	hoki [9/10]. n. bandmaster wand.

	holela, -a kiholela. adj. disorganized, sloppy, untidy. [image: Icon: down arrow]

	▷ kiholela. adv. sloppily.





	homa [9/10]. n. fever; temperature.

	▷ “have” + homa; n+ adj: -enye homa. v/adj. feverish.

	▷ homa ya matumbo [9/10]. n. typhoid fever.

	▷ homa ya manjano [9] (neol). n. yellow fever.

	▷ homa ya mapafu [9] (neol). n. pneumonia, lung fever.





	hombwe [1/2]. n. edible snail.

	homoni [9/10] (Eng). n. hormone.

	hondohondo [1/2]. n. hornbill (bird), grey hornbill.

	-honga. v. pay a passage fee (to local chief); [image: Icon: diamond] seduce with a gift; [image: Icon: diamond] corrupt, bribe. (→ hongo).

	▷ asiyehogeka [1], -si-o-hongeka. adj. incorruptible.





	Hongera!, Heko! (form). interj. congratulations!, felicitations!, [image: Icon: diamond] compliments!

	▷ hongera (kwa) [10]. n. congratulations, felicitations, [image: Icon: diamond] compliments, (for/to).





	-hongeza. v. offer a gift in congratulations.

	hongo/mahongo [5/6]. n. passage fee (to local chief); [image: Icon: diamond] gift (for seducing). (←-honga).

	▷ hongo/ma- [5/6]; fig, fam: bakshishi [9/10], chochote [7] (←anything). n. bribe, kickback.

	▷ -toa hongo. v. pay a bribe / kickback.





	honi [9/10]. n. horn (device), honker.

	▷ -piga honi. v. sound horn, hoot.





	-honyoa. v. eat excessively (esp. free food).

	▷ mhonyoaji/wahonyoaji [1/2]. n. freeloader, moocher.

	▷ uhonyoaji [3]. n. extravagance.





	hori [9/10]. n. manger (dugout-like), trough (for animal feeding/ watering); dugout canoe with sails.

	hospitali [9/10], (Eng). n. hospital.

	hosteli [9/10] (Eng) n. hostel.

	hostia, p.479, mkate mtakatifu (a).

	hoteli [9/10] (Eng). n. hotel, inn; [image: Icon: diamond] restaurant (commercial).

	▷ hoteli ya wasafiri [9/10]. n. motel.





	hotuba [9/10]. n. speech, public address.

	Howa! interj. Calm down!, Quiet down!, (to a crying child).

	hu-...-o, hi-...-o, ha-...-o (e.g. huyo, hiyo, hayo). pron. that/those, that/those, that one, (near you).

	▷ -le (e.g. yule, ile, zile). pron. that/those, that one, (away from you).

	▷ hu-...-o, hi-...-o, ha-...-o. pron. that/those (aforementioned), the (article; no real equivalent).





	hu-...-u, hi-...-i, ha-...-a (e.g. huyu, hii, hizi, haya). pron. this/these, this one.

	hua [1/2]. n. dove. [image: Icon: down arrow]

	▷ hua fifi [1/2]. n. red-eyed dove.

	▷ hua koge [1/2]. n. ring-necked dove.





	huba, p.516, -penda (b).

	-hubiri. v. preach, make a homily / sermon, sermonize.

	▷ -hubiria. v. preach to, sermonize.

	▷ mahubiri [6]. n. preach, homily, sermon.

	▷ mhubiri/wahubiri [1/2]. n. preacher, homilist.





	-hudhuria. v. attend, take part (in).

	▷ hudhurio/mahudhurio [5/6]. n. attendance (fact).

	▷ mahudhurio [6]. n. turnout (attendance).

	▷ -enda kuhudhuria. v. turn out (go to attend).





	hudhurungi [9/10]. n. light brown color, light brown cotton fabric.

	▷ -a hudhurungi, -a majani makavu. adj. light brown, tan.

	▷ ngozi ya hudhurungi [9/10]. n. tan (of light skin).





	hudihudi [1/2]. n. hoopoe (bird).

	huduma [9/10]. n. service (to a client, to the public), utility, [image: Icon: diamond] care.

	▷ huduma za afya [10]. n. healthcare.

	▷ huduma ya mikono na kucha [9/10]. n. manicure.

	▷ huduma ya safari fupifupi [9/10]. n. shuttle (service).

	▷ huduma ya wagonjwa mahututi [9/10]. n. intensive care.

	▷ huduma ya kwanza [9/10] (neol). n. first aid.





	-hudumia. (a). psv. -hudumiwa. v. serve, attend to sb, take care of sb, tend sb.

	b. asiyehudumiwa [1], -si-o-hudumiwa. adj. unattended (not taken care of).

	▷ -si-o-hudumiwa. adj. unattended (not looked after).





	-hudumu. v. attend to sb, take care of sb, tend sb.

	▷ mhudumu/wahudumu [1/2]. n. service person, attendant.

	▷ wahudumu wa uwanjani [2]. n. ground crew.





	huenda. adv. maybe, perhaps.

	hujaji (mahujaji) [1/2]. n. pilgrim.

	Hujambo? / Hamjambo? idm. Hello!; How are you? / you all.

	-hujumu. v. attack, assault, [image: Icon: diamond] sabotage; [image: Icon: diamond] subvert, undermine.

	▷ hujuma [9/10]. n. attack, assault, [image: Icon: diamond] sabotage.

	▷ mhujumu/wahujumu [1/2]. n. attacker, [image: Icon: diamond] saboteur.

	▷ -enye kuhujumu. adj. subversive.





	huko. loc. there (near you; general areal; evocative).

	▷ huko huko. pron. right there.





	huku1. conj. while, and … at the same time.

	huku2. loc. hither; [image: Icon: diamond] here (large area), over here; this way (here).

	-hukumu. v. judge, condemn, sentence sb (to), pass sentence (on), [image: Icon: diamond] adjudge, adjudicate.

	▷ hukumu [9/10]. n. judgment, condemnation, sentence.





	hulka, huluka; [9/10]. n. innate behavior, character, instinct, temperament.

	▷ -a hulka, -a huluka. adj. innate.

	▷ hulka bayana [9/10]. n. persona.





	-huluti (Ar). v. mix, blend, compound.

	humo. loc. in there (near you). (→ p.449, -ko).

	humu. loc. in here.

	hundi, cheki (Eng); [9/10]. n. check (payment), cheque (GB).

	-huni, p.476, mhuni (a).

	huntha [1/2]. n. hermaphrodite.

	huria. adj. free, independent, open, unrestricted; public domain; freelance, at-large.

	huru. adj. free, freed, emancipated, independent, liberated.

	hurulaini (mahurulaini) [1/2]. n. heavenly virgin (Isl), houri.

	huruma [9/10]. n. compassion, pity, sympathy; [image: Icon: diamond] mercy.

	▷ -a kutia huruma. adj. pathetic, pitiable.

	▷ -enye huruma. adj. merciful; [image: Icon: diamond] remorseful.

	▷ bila huruma. adj/adv. merciless, remorseless; ruthless; [image: Icon: diamond] mercilessly.





	-hurumia, -onea huruma. v. feel compassion for, have pity for, pity sb, sympathize; [image: Icon: diamond] have mercy for.

	▷ mhurumiaji/wahurumiaji [1/2]. n. sympathizer.





	-husiana (na). v. be connected (with), linked, (fig), [image: Icon: diamond] be related (with); [image: Icon: diamond] be in contact (for activity).

	▷ uhusiano/mahusiano [3/6]. n. connection, link, (fig), [image: Icon: diamond] relation, relationship.

	▷ mahusiano [6], mnasaba/minasaba [3/4]. n. relationship (between people).

	▷ NEG -husiana (na); n+ adj: asiye- / -si-o-; NEG “have” + uhusiano (na); n+adj: -si-o na uhusiano. v/adj. (be) unrelated.





	-husika. v. be concerned with; be part of; [image: Icon: diamond] participate, be involved.

	▷ -husika (katika). v. playing a role (in).

	▷ -husika katika. v. feature in (participate).

	▷ kuhusika na. conj. concerning, with reference to, regarding, as regards, with regards to.

	▷ NEG -husika; n+adj: -si-o-husika. v/adj. irrelevant (unrelated).

	▷ -husikana. v. fit together.

	▷ mhusika/wahusika [1/2]. n/adj. concerned pers. (in an event); [image: Icon: diamond] participant; [image: Icon: diamond] responsible pers., playing a role in; [image: Icon: diamond] character (story).

	▷ mhusika mkuu / wa- wakuu [1/2]. n. protagonist.





	-husisha. v. involve, integrate; feature (involve); [image: Icon: diamond] associate sb/sth (relate); include (involve); [image: Icon: diamond] connect, link, (fig), [image: Icon: diamond] relate sb/sth to.

	▷ uhusishaji [3]. n. involving, integration.





	-husu. v. concern, regard; be about; refer to; [image: Icon: diamond] be sb’s business (concern); [image: Icon: diamond] be connected to, linked to, (fig), [image: Icon: diamond] pertain to, relate to. [image: Icon: down arrow]

	-husudu. v. desire ardently, [image: Icon: diamond] covet (sb’s property). [image: Icon: down arrow]

	-hutubu1. v. make a speech.

	▷ -hutubia. vt. address (an assembly).





	-hutubu2 (Isl). v. preach, make a sermon.

	huzuni [9/10]. (a). n. sadness, sorrow; [image: Icon: diamond] melancholy; woe.

	▷ -enye huzuni. adj. melancholic, downcast.





	b. -huzunika. v. bec/be sad.

	▷ -huzunisha. v. sadden, cause sorrow.





	c. -a kuhuzunisha. adj. tragic.

	-iba. (a). v. rob, steal, thieve; rustle (steal livestock).

	▷ mwizi/wezi [1/2]. n. robber, stealer, thief.

	▷ wizi [3]. n. robbery, stealing, theft; [image: Icon: diamond] embezzlement, misappropriation.

	▷ wizi wa vitu dukani [3]. n. shoplifting.

	▷ wizi wa kutumia akili [3]. n. white-collar fraud.





	b. -iba, -la (kula) (idm: “eat”). v. misappropriate, embezzle.

	c. -iba maandishi. v. plagiarize.

	▷ wizi wa maandishi [3]. n. plagiarism.





	d. -iba (mtu). v. abduct.

	ibada [9/10]. n. rite, ritual; [image: Icon: diamond] worship, service, (religious).

	-ibana (na). v. have an affair with / together. (← -iba).

	ibara [9/10]. n. article, clause.

	-ibia1. v. rob sb, steal from sb, steal sb’s property.

	-ibia2. v. copy (cheat).

	Ibilisi [1] (Isl). n. the Devil, devil, demon.

	ibra [9/10] (Ar). n. miracle; sth supernatural. [image: Icon: down arrow]

	-ibua. v. fish out (make emerge).

	-ibuka. v. emerge, come to the surface, surface, [image: Icon: diamond] spring up (fig). (⌖ p.591, -zuka).

	▷ -ibua. v. make emerge, bring up.





	idadi [9/10]. (a). n. amount (countable), sum; number (amount; gram), count.

	▷ -si-o na idadi. adj. countless.

	▷ kwa idadi. adv. numerically.





	b. idadi ya maili [9/10]. n. mileage.

	▷ idadi za watu [10]. n. demography.

	▷ idadi ya waliokufa [9/10]. n. death toll.





	idara [9/10]. n. agency (administrative); department (subdivision).

	▷ idara ya ujasusi [9/10]. n. secret service (intelligence agency).





	idhaa [9/10]. n. channel (of TV); program, service, (broadcasting).

	idhini [9/10]. n. consent, approval, assent, endorsement, sanction; [image: Icon: diamond] permit, permission, approbation, authorization; charter.

	▷ -idhinisha. v. give consent to, assent, endorse, ratify, sanction; [image: Icon: diamond] permit, approve, authorize, ratify; charter.





	Idi, Eid ul Fitr (Ar); [9/10]. n. Ramadan-end feast, Eid.

	idiogramu [9/10] (Eng). n. ideogram.

	ifaki [9/10]. n. restoration, reconversion (to the original faith).

	ifikapo. conj. by (expected time).

	-iga. (a). v. imitate, copy, mimic. (→mwigo; igo).

	▷ mwigaji/waigaji [1/2]. n. imitator, copyist, mimicker.

	▷ uigaji [3]. n. imitation, copying, mimicking.





	b. -iga (kikasuku). v. parrot, ape.

	-igiza. (a). v. act (drama), impersonate; play (act).

	▷ uigizaji [3]. n. acting, impersonation, comedy playing.

	▷ mwigizaji/waigizaji [1/2]. n. actor, actress, impersonator.

	▷ mwigizaji anayevua nguo /wa- wanaovua nguo [1/2]. n. stripper.





	b. mchezo wa kuigiza/michezo ya [3/4]. n. play, drama.

	▷ mwandishi wa michezo ya kuigiza/wandishi wa [1/2]. n. playwright.





	c. -igiza kwa mbwembwe sana. v. overact.

	igizo/maigizo [5/6]. n. play, drama, dramatization, skit.

	▷ maigizo [6]. n. acting (fact).

	▷ maigizo bubu [6] (neol). n. mime.

	▷ -fanya maigizo bubu. v. mime.





	igo/maigo [5/6]. n. imitation, copy, mimic.

	ijara [9/10] (Ar). n. compensation (for performed activity), recompense; pay, wages; [image: Icon: diamond] port fees.

	Ijumaa [9/10]. n. Friday.

	ikhlasi [9/10]. n. probity, rectitude, sincerity.

	ikiwa. conj. if (factual conditional).

	-ikiza. v. spread over, arrange across, lay across (e.g. construction beam).

	ikulu [9/10]. n. royal / presidential palace; state house.

	ikweta, p.412, istiwai (a); [image: Icon: diamond] ikwinoksi, p.540, siku (a).

	ila. conj. except (that), except for, but. [image: Icon: down arrow]

	▷ bila ya ila. idm. without exception.





	ilani [9/10]. n. notice, announcement, warning, warrant (leg).

	▷ ilani, manifesto (Eng); [9/10]. n. manifesto.





	ilhali, p.402, hali2 (a).

	ilhamu [9/10]. n. inspiration.

	ili. conj. so (purpose), in order to; conj. so that.

	iliki [9/10]. n. cardamom.

	ilimradi, mradi. conj. provided that, as long as (idm), so long as, on condition that.

	imamu (maimamu) [1/2] (Isl). n. cleric, imam.

	imani1 [9/10]. n. trust, belief, confidence, faith; [image: Icon: diamond] conviction, persuasion, (state).

	▷ imani katika Mungu mmoja [9] (neol). n. monotheism.

	▷ imani katika miungu [9/10] (neol). n. polytheism.





	imani2 [9/10]. n. compassion, sympathy.

	▷ -onea imani. v. feel compassion / sympathy.





	imara. adj. firm, stable, strong (fig), unshakable.

	▷ imara kabisa. adj. deep-rooted.

	▷ imara vya kutosha. adj. viable.





	-imarika. v. become firm, stable, strong (fig).

	-imarisha. v. consolidate, reinforce, stabilize, strengthen; fortify.

	▷ uimarishaji [3]. n. consolidation, reinforcement, stabilization, strengthening.





	-imba. (a). v. sing.

	▷ -imbisha. v. make sing, direct singing.

	▷ mwimbaji/waimbaji [1/2]. n. singer.





	b. -imba. v. chant; [image: Icon: diamond] tweet (of a bird).

	c. -imba kwa madoido. v. yodel.

	▷ -imba midomo ikifungwa. v. hum (sing with closed lips).





	imla /ìmla/ [9/10]. n. dictation.

	Inakuwaje? idm. How is it possible?

	-inama. vi. bend, bow, slant, stoop, tilt, tip; lean forward; [image: Icon: diamond] slope, incline. (→mwinamo).

	▷ -inamisha. vt. make bend, bow, slant, stoop, tilt, tip.

	▷ -inamisha. vt. lean forward; slope, incline.





	inchi [9/10] (Eng). n. inch.

	ingawa. conj. though, albeit, although.

	ingefaa. idm. ought to.

	-ingi. adj. many, most of, numerous; [image: Icon: diamond] much, much of, a lot of; [image: Icon: diamond] abundant, copious. (→wingi).

	▷ -ingi sana. adj. lots of, great deal (of).

	▷ -ingi kabisa. adj. most, most + noun.

	▷ -ingi wa. adj. most of.

	▷ mara nyingi kabisa. adv. most of the time.

	▷ -li-o -ingi; walio wengi (of people) [2]. idm. majority, the majority of, most of.

	▷ uongozi wa wengi [3]. n. majority rule.





	-ingi sana. adj. considerable (num.)

	-ingia. (a). vi. enter, get into, penetrate; come in; [image: Icon: diamond] sign in; [image: Icon: diamond] fit (lit. enter); [image: Icon: diamond] incur.

	▷ ruhusa ya kuingia [9/10]. n. admission.

	▷ uwezo wa kuingia [3]. n. access (ability to enter).

	▷ uingiaji [3]. n. entering, penetration.





	b. -ingia katika. v. engage in (activity).

	▷ -ingia bila ruhusa. v. trespass.

	▷ -ingia kwenye tovuti. v. log on (to a website).

	▷ -ingia (+loc). v. join (a group / organization).

	▷ -ingia katika dini. vi. convert (to a religion).





	c. -ingia-o. v/adj. ingoing.

	-ingilia1. v. enter through.

	▷ njia ya kuingilia [9/10]. n. access, entrance.

	▷ barabara ya kuingilia [9/10]. n. access road.





	-ingilia2. v. intrude on sb, intrude into, interfere, invade sb’s privacy, meddle. (⌖ p.413, -jamii).

	▷ maingilio [6]. n. intrusion, interference, invasion of privacy.

	▷ -ingilia mali. v. encroach on.





	-ingilia kati. v. intervene, interpose o.s.

	▷ maingilio [6]. n. intervention.

	▷ kutoingilia [15]. n. non-intervention.





	-ingiliana. v. interact, intermingle, socialize; [image: Icon: diamond] interrelated, interconnected.

	▷ mwingiliano [3]. n. interaction, intermingling; transaction; [image: Icon: diamond] interrelation, interconnection.





	-ingilika. v. be accessible (for entering).

	-ingine. adj. other, another. (→vingine, vinginevyo).

	▷ -ingine-o. adj. other / another different.

	▷ -ingine. adj. else (in interrogative and negative constructions, e.g. nothing / anything / anybody else). [image: Icon: down arrow]

	▷ -ingine tofauti. adj. something / somebody else.

	▷ -ingine -ingi. adj. many more.





	-ingiza. vt. make enter, bring in, let in, let into; admit; [image: Icon: diamond] get into; put into; [image: Icon: diamond] insert, insert into, introduce sth (into).

	▷ -ingiza bidhaa (kutoka ng’ambo). v. import.

	▷ uingizaji (wa). n. importation (of).

	▷ uingizaji (wa mahitaji) [3]. n. intake (taking in).





	ingizo/maingizo [5/6]. n. entry (of a book).

	ini/maini [5/6]. n. liver.

	▷ homa ya ini [9/10] (neol). n. hepatitis.





	injekta [9/10] (Eng). n. injector.

	injili [9/10]. n. gospel.

	▷ mwinjilisti/wainjilisti [1/2]. n/adj. evangelical, evangelist.

	▷ -a kiinjilisti. adj (non-anim). evangelical.





	injini, p.489, mtambo1 (a).

	inkubeta [9/10] (Eng). n. incubator (med).

	insha [9/10]. n. composition; essay.

	Inshallah!, p.492, mungu (c).

	inspekta (mainspekta) [1/2] (Eng). n. inspector (police).

	insulini [9/10]. n. insulin.

	intaneti, p.489, mtandao (a).

	-inua. vt. make stand.

	▷ -inua. vt. raise, raise up (concr), elevate, heave, hoist, lever, lift.





	-inuka, -nyanyuka. vi. stand up, get up, rise.

	▷ -inuka. vi. slope (going up). (→ mwinuko).





	-inukia, -chipukia. v. convalesce, recuperate; [image: Icon: diamond] begin to prosper in life.

	▷ -inukia. v. grow (and appear big).





	iodini, p.348, aidini (a).

	ipasavyo, vilivyo. adv. appropriately, adequately, properly.

	ipi [9/10]. n. carved ornamental board on the bow (of a ship). [image: Icon: down arrow]

	irabu [9/10]. n. vowel.

	▷ nusu irabu [9/10] (neol). n. semi-vowel.





	Isa, p.587, Yesu (a).

	-isha (~ -kwisha, in some contexts). vi. finish, be finished, end, come to an end, be over; run out; expire (end).

	▷ kwisha! (fam). interj. over.

	▷ -isha kabisa (-kwisha). v. get/be exhausted, depleted.

	▷ NEG -isha; n+adj: -si-o-isha. v/adj. (be) endless, never-ending; constant.





	ishara [9/10]. n. sign, cue, indication, symbol; icon; gesture (concr); augury.

	▷ -a ishara. adj. sign, symbolic.

	▷ lugha ya ishara [9/10]. n. sign language.





	-ishi. v. live. → -ishi kupita. v. outlive.

	▷ -ishi pamoja (kwa amani). v. coexist (peacefully).

	▷ -ishi pekee;n+adj:aishiye / -ishi-o pekee. v/adj. (be) reclusive.





	-ishia. v/idm. end + PLACE, end up + -ing verb.

	▷ -ishia katika. v. lapse into (deteriorate).

	▷ -ishia kutumia. v. resort to.





	ishirini. adj. twenty.

	▷ ishirini na -nne. adj. twenty-four.





	-ishiwa (na). v. be out of sth, run out of sth; run short of.

	▷ -ishiwa. v. broke, be broke.





	isije kuwa. conj. lest. [image: Icon: down arrow]

	isimu [9/10]. n. linguistics. [image: Icon: down arrow]

	▷ -a isimu. adj. linguistic (of linguistics).

	▷ mwanaisimu/wanaisimu [1/2]. n. linguist.

	▷ isimu tamshi [9/10]. n. phonetics.

	▷ isimujamii [9]. n. sociolinguistics.





	isingekuwa + -nge-. conj. if it were not for.

	isipokuwa kama. conj. unless. [image: Icon: down arrow]

	isipokuwa. conj. except, with the exception of, but, excluding.

	isipopita. conj. by (+temporal), no later than.

	isitoshe (clause-initially); tena (in coordinated clauses). conj. in addition, besides, furthermore, on top of that.

	isiyoandikwa, p.352, -andika (a).

	Islam [9], Uislamu [3]. n. Islam.

	▷ Mwislamu/waislamu [1/2]. n. Muslim, Moslem.





	Israeli [9]. n. Israel.

	istiari, istiara [9/10]. n. metaphor; allegory.

	▷ istiari chakavu [9/10]. n. cliché.





	istihaki [9/10]. n. privilege, advantage (to a pers. or group of people).

	▷ “have” + istihaki; n+adj; -enye istihaki. v/adj. (be) privileged.





	istilahi [9/10]. n. jargon (technical term); [image: Icon: diamond] terminology, technical term, [image: Icon: diamond] nomenclature.

	istiwai, ikweta (Eng); [9]. n. equator.

	-ita jeshini. v. conscript.

	-ita. vt. call, call sb, (name), call up (milit), summon sb; [image: Icon: diamond] name, give a name (to); [image: Icon: diamond] title.

	▷ -itwa. psv. be called, called up (milit), summoned; [image: Icon: diamond] be named; be titled.

	▷ anayeitwa / -na-o-itwa. adj. so-called.

	▷ -itisha. v. call, call sth, summon sth; request for sth to be brought.

	▷ mwito/miito [3/4]. n. call, calling.





	italiki, p.406, herufi ya mlazo (a).

	ithibati [9/10] (Ar). n. imprimatur (seal of approval). [image: Icon: down arrow]

	itibari [9/10] (Ar). n. esteem, regard; [image: Icon: diamond] trust, faith.

	itifaki1 [9/10] (Ar). n. agreement, accord, harmony; [image: Icon: diamond] consensus, entente; mutual / good understanding.

	itifaki2 (Ar); protokali (Eng); [9/10]. n. protocol.

	-itika. v. respond (to a call).

	▷ -itikia. v. answer sb’s call.

	▷ -itikia, n+ adj: -enye kuitikia. v/adj. (be) responsive.

	▷ mwitiko/miitiko [3/4]. n. response (to a call).





	itikadi [9/10]. n. philosophy, ideology, tenet. [image: Icon: down arrow]

	itikadi kali [9/10], misimamo mikali [4]. n. radicalism, radical ideology / radical views.

	▷ mfuasi wa itikadi kali/wafuasi wa [1/2] (follower of radical ideology). n. radical.

	▷ “have” ~ -enye + itikadi kali ~ misimamo mikali. v/adj. radical, with radical ideology / views.





	-itikia. v. sing a chorus line / refrain. (⌖p.412, -itika).

	▷ kiitikio/vitikio, kibwagizo/vibwagizo; [7/8]. n. chorus, refrain, reprise.





	-itisha, p.412, -ita (a).

	ito [9/10]. n. eye decoration (on ship bow).

	-itwa, p.412, -ita (a).

	-iva. v. cook through / be cooked (state); [image: Icon: diamond] be ready, well prepared, (abstract); [image: Icon: diamond] get/be fully developed (spot / boil). (⌖ p.517, -pevu).

	▷ -li-o-iva kabisa; n+adj: -li-o-iva kabisa. v/adj. well-done (of meat).





	iwapo. conj. provided that (conditional). (⌖ p.429, -ki-2).

	Iweje? idm. How can it be (that)?

	iwezekanavyo. adv. as … as possible.

	-ja (kuja). v. come, come to / into.

	▷ ujaji, ujio, [3]; rare:jilio/majilio [5/6]. n. coming, arrival.

	▷ ujio [3], majilio [6]. n. advent.

	▷ mjaji/wajaji [1/2]. n. pers. coming, arrival.

	▷ -ja-o. adj. forthcoming; upcoming; future (to come)

	▷ -ja-o; ajaye [1]. adj. next; oncoming; incoming.





	-jaa. (a). vi. full, get/be full (space, object), be filled with, fill up; [image: Icon: diamond] imbue. (→-jaza, -jawa; ⌖-jaa, p.553, tele).

	▷ aliyejaa / -li-o-jaa (n+adj). v/adj. full, filled with.

	▷ mjao/mijao [3/4] (math). n. capacity; volume.





	b. -jaa. v. get/be high (of the sea).

	▷ maji / bahari kujaa. idm/n. high tide (fact).





	jaala [9/10] (Ar). n. fate (divine grace). (⌖ p.525, rehema).

	▷ itikadi ya jaala [9/10] (Ar). n. fatalism.





	jabali/majabali [5/6]. n. rocky hill, crag, outcrop; [image: Icon: diamond] large rock, boulder. [image: Icon: down arrow]

	jabari (majabari) [1/2]. n/adj. brave, fearless. (⌖ p.360, beberu2).

	Jabari [1]. n. The Supreme Ruler (God).

	jadi [9/10], kijadi/vijadi [7/8]. n. ancestry, lineage, [image: Icon: diamond] tradition.

	▷ -a jadi adj. ancestral, [image: Icon: diamond] pre-modern, traditional.





	-jadili. v. discuss, discuss sth.

	▷ -jadiliwa; n+adj: -na-o-jadiliwa. v/adj. (be) under discussion.

	▷ -a kujadiliwa. adj. debatable (can be debated).

	▷ -jadili bei. v. discuss about the price, negotiate price.





	-jadiliana (na). v. discuss with sb, debate; exchange views; [image: Icon: diamond] negotiate.

	▷ majadiliano [6]. n. discussion, negotiation.

	▷ mjadilianaji/wajadilianaji [1/2]. n. negotiator.





	jahabu/majahabu [5/6]. n. dry dock, dockyard.

	▷ -jahabu. v. put in dry dock.





	jahanamu /jahànamu/ [9/10]. n. hell, Gehenna (relig).

	jahazi/majahazi [5/6]. n. trading sailboat (one-mast), trading dhow.

	jahimu [9/10] (Isl). n. hellfire.

	jaji (majaji) [1/2] (Eng). n. judge; judge in a contest.

	jaji mkuu, p.402, hakimu (b).

	jaketi/majaketi [5/6] (Eng). n. jacket.

	jaketiokozi/ma [5/6] (Eng). n. life jacket.

	jalada/majalada [5/6]. n. file, binder, dossier, folder (paper), portfolio (of documents); [image: Icon: diamond] book cover.

	jalala/majalala [5/6]. n. garbage heap, rubbish heap; [image: Icon: diamond] dump, dunghill, junkyard, skip (GB).

	jalali (+man), jalalati (+woman). idm. majesty (title).

	-jali. v. care, care about; mind (care); [image: Icon: diamond] revere.

	▷ NEG -jali. idm. not worry, ignore.

	▷ usijali, msijali (pl). interj. never mind.

	▷ NEG -jali wala NEG -bali (fam). idm. be totally unconcerned.

	▷ bila kujali. adv. regardless of.





	-jalia. v. bless with, confer sth upon sb, endow, (of God). [image: Icon: down arrow]

	▷ -jaliwa. psv. be blessed (with / enough), endowed (with), (by God).

	▷ majaliwa, majaaliwa; [6]. n. endowment (from God).





	jalidi [9/10]. n. severe cold, frost.

	▷ ugonjwa wa jalidi [3]. n. frostbite.





	-jalidi. v. bind a book. [image: Icon: down arrow]

	jaliko, majaliko, p.350, -alika1 (a); -alika2 (a).

	-jaliza. v. fill completely (by adding sth more), [image: Icon: diamond] fill for/at.

	jaluba/majaluba [5/6]. n. rice field, paddy. (⌖ p.475, mfuraha).

	jamaa1 [1/2]~[y/z]. n. relative, kin; [image: Icon: diamond] family member, kinsfolk, relative.

	▷ jamaa [9/10]. n. family (broad), kin.

	▷ ujamaa [3]. n. family relationship, family ties.





	jamaa2 [1/2] (infor). n. fellow, comrade, guy, [image: Icon: diamond] bro (fig, addressing sb). (⌖ p.500, ndugu c).

	▷ ujamaa [3] (neol). n. socialism.

	▷ mjamaa/wajamaa [1/2]; (non-anim) -a kiujamaa (neol), -a kijamaa (neol). n/adj. socialist.





	jamadari, p.414, jemadari (a).

	jamali [1/2] (Ar). n. camel. (⌖ p.591, -zuri).

	jamanda/majamanda, tunga/matunga; [5/6]. n. large basket / hamper with a lid.

	jamani!1 (infor). interj. folks!; fellows, guys (addressing a group of peers).

	jamani!2 interj. wow! (gosh!); goodness!

	▷ jamani!, aisee! interj. gosh! (wow!).





	jamati, jamatkhana; [9/10]. n. Ismailia mosque (i.e. for the Agha Khan sect).

	jambakoti/majambakoti [5/6]. n. sleeveless jacket, tabard.

	jambazi (majambazi) [1/2], jizi/majizi [5/6] (augm. for mwizi “thief”), mnyang’anyi/wanyang’anyi [1/2]. n. bandit, gangster, armed robber.

	▷ jambazi (ma-) [1/2]. n. thug.





	jambeni/majambeni [5/6]. n. two-handed saw (for woodwork).

	jambia/majambia [5/6]. n. dagger.

	-jambika. v. wear a wrapper cloth by passing it under one armpit (while tying it over a shoulder).

	Jambo! interj. Hi!

	jambo/mambo [5/6]. n. issue; matter; thing, something, stuff; [image: Icon: diamond] phenomenon (fact / situation).

	▷ NEG-prefix-jambo. idm. be fine, be doing fine.

	▷ jambo la kweli. idm. matter of fact.





	jambo la pekee/ma- ya [5/6], kighairi/vighairi [7/8] (neol). n. exception.

	jambwe! interj. pooh! (dismissive).

	jamdani [9/10]. n. brocade (clothing), white brocade.

	jamhuri [9/10]. n. republic.

	▷ Jamhuri ya Afrika ya Kati [9/10]. n. Central African Republic.





	jamidi (Ar). adj. hardened, solidified, (from a liquid state).

	-jamii (form), -ingilia (euph. “invade sb’s privacy”). v. have sex with (of men).

	▷ -jamiiana (na) (form), -lalana (na); idm: -chuna ngozi (idm. “flay the skin”). v. have sex, have sexual intercourse / sexual relations, sleep with / together (fig).





	jamii1 [9/10]. n. society, community; [image: Icon: diamond] breed, genus.

	▷ mwanajamii/wanajamii [1/2]. n. community member.

	▷ -a jamii. adj. social (of/for the society), communal.





	jamii2 [9/10]. adv/n. group (gathered), [image: Icon: diamond] as a group.

	jamiikunde [9/10] (neol). n. legume.

	jamu [9/10] (Eng). n. jam (spread). [image: Icon: down arrow]

	▷ jamu ya machungwa [9/10] (Eng). n. marmalade.





	jamvi/majamvi [5/6]. n. plaited mat. (⌖ p.437, kikunjajamvi).

	jana1. conj. yesterday. → jana usiku. idm. last night.

	▷ jana yake. conj/n. a/the day before.

	▷ noun + jana. idm. last (week, month, year).





	jana2/majana [5/6]. n. bee grub.

	janaba [9/10] (impure in Islam). n. coital fluid.

	jando/majando [5/6]. n. initiation, initiation rites (for boys); circumcision rites, [image: Icon: diamond] group of boys in circumcision rites.

	janga/majanga [5/6]. n. disaster, calamity, tragedy; misfortune.

	jangili (majangili) [1/2]. n. poacher.

	jangwa/majangwa [5/6]. n. desert.

	▷ kugeuka jangwa [15]. n. desertification.





	jani/majani [5/6]. n. leaf.

	▷ jani dogo/ma- ma- [5/6]; kipande cha jani/vipande vya [7/8]. n. leaflet.

	▷ majani [6]. n. grass (collective).





	janjuzi (majanjuzi) [1/2]. n/adj. artful, crafty, slick (fig), shrewd.

	Januari, p.496, mwezi1 (b).

	jarabati (Ar). adj. tested, tried. (← -jaribu).

	jaramandia [9/10]. n. weapon bag.

	-piga jaramba (infor). v. warm-up (for doing sth).

	jarari/ majarari [5/6] (Ar). n. drawer (of furniture). (⌖ p.481, mli1).

	jaribio, majarabio, p.414, -jaribu1 (b); -jaribu2 (a).

	jaribosi/majaribosi [5/6] (Ar). n. foil, foil paper, tinfoil.

	-jaribu1. (a). v. test, test out, attempt, endeavor, experiment, try, [image: Icon: diamond] quiz.

	▷ -a kujaribu. adj. tentative.





	b. jaribio/majaribio [5/6]. n. test, attempt, endeavor, experiment, trial, [image: Icon: diamond] quiz.

	▷ majaribio [6]. n. probation.

	▷ -a majarabio. adj. experimental.

	▷ neli ya majaribio [9/10]. n. test tube.

	▷ uendesheji wa majaribio [3]. n. test drive.





	c. jaribio/ma- [5/6], majaribu [6]. n. trial, trying experience, hardship, (testing a person’s faith).

	-jaribu2. v. tempt (for sth wrong).

	▷ jaribio/majaribio [5/6]. n. temptation (for wrong).

	▷ majaribu [6]. n. temptations (testing a person’s faith).





	jarida/majarida [5/6]. n. journal, magazine, periodical.

	jarife/ majarife [5/6]. n. drift net. (⌖ p.420, juya).

	▷ meli ya jarife [9/10]. n. drifter (boat).





	jasho/ majasho [5/6]. n. sweat, perspiration. (⌖ p.419, juhudi).

	▷ -toka jasho. v. sweat.

	▷ -toa jasho. v. make sb sweat.





	jasi [9/10]. n. gypsum. [image: Icon: down arrow]

	jasiri (majasiri) [1/2]; (non-anim) -a kijasiri. n/adj. courageous, audacious, bold, brave, fearless, intrepid, mettlesome, valiant; [image: Icon: diamond] daring, venturesome.

	▷ kijasiri. adv. courageously, audaciously, boldly, bravely, fearlessly.





	-jasiri, -jusuru. v. dare, venture, take the risk of.

	-jasisi. v. explore carefully; scout (milit), make a reconnaissance of, reconnoiter; [image: Icon: diamond] spy upon.

	jasusi (majasusi) [1/2]. n. secret agent; spy; [image: Icon: diamond] intelligence officer.

	-jawa na maji. v. be flooded, awash. (←-jaa).

	-jaza1. (a). v. fill sth, fill with; [image: Icon: diamond] fill in, fill out (e.g. document); [image: Icon: diamond] saturate with (fill with). (←-jaa).

	▷ -jaza tena. v. refill; replenish (fill up again).

	▷ -jaza kupita kiasi. v. overload.

	▷ -jaza kabisa. v. fill completely.





	b. ujazo [3]. n. capacity; storing limit; volume.

	-jaza2. v. reward, punish, (of God).

	▷ jaza [9/10], (Isl). n. divine reward ~ recompense ~ punishment (for one’s deeds).





	-jazana + loc. v. crowd (a place).

	▷ -jazana. v (subj↔obj). be crowded, crammed.





	jazanda [9/10]. n. image, impression, (in a person’s mind).

	jazba [9/10]. n. outburst of emotion, frayed nerves, fury; passion (outburst of emotion).

	▷ jazibika. v. have an outburst of emotion, be in fury; get/be passionate.





	-jazi (Isl). v. reward, punish, (of God).

	▷ majazi [6] (Isl). n. God’s reward. (⌖ p.465, majazi).

	▷ ujazi/majazi [3/6]. n. affluence, good fortune, prosperity. (⌖ p.416, jina).





	jazi [9/10] (Eng). n. jazz.

	jazibika, p.414, jazba (a).

	Je. conj. question particle (optional; in the absence of another question word).

	▷ na … je? interr. what about …?





	-je?, na… je?, p.580, vipi? (a).

	jedwali/ majedwali [5/6]. n. chart; table.

	jehanamu [9/10]. n. inferno.

	jekejeke [9/10]. n. excessive heat (in the body); [image: Icon: diamond] excessive sweating, excessive perspiration. [image: Icon: down arrow]

	jeki [9/10]. n. jack (car jack).

	▷ -piga jeki. v. lift (with a jack, + fig); boost sb up.





	jela [9/10]. n. prison, jail, detention. (⌖ p.393, -funga1 d).

	▷ askari jela / maaskari jela [1/2]. n. prison guard, warder (GB).





	jeli [9/10] (Eng). n. jelly. (⌖ p.464, mafuta).

	jemadari (majemadari), jamadari (majamadari); [1/2]. n. marshal. Idm: jemadari mkuu. field marshal.

	jembe/majembe [5/6]. n. hoe.

	jembetezo/majembetezo [5/6]. n. mattock.

	jenerali (majenerali) [1/2] (Eng). n. general (milit).

	jenereta, p.489, mtambo1 (a).

	jeneza/majeneza [5/6]. n. coffin, bier, casket.

	-jenga. (a). v. construct, build; constitute (form).

	▷ -a kujenga. adj. positive (constructive).

	▷ -jenga tena. v. reconstruct.





	b. ujenzi [3]. n. construction, building, (act).

	▷ mjenzi/wajenzi [1/2]. n. constructor, builder.

	▷ majenzi [6]. n. construction (activity / service).

	▷ mjengo/mijengo [3/4]. n. building (act / manner); [image: Icon: diamond] pole (used in house construction).





	c. -jengeka. v. be constructible, get built.

	jengo/majengo [5/6]. n. construction, building; [image: Icon: diamond] tower (building). (←-jenga).

	▷ jengo la maduka/ma-ya [5/6]. n. mall.

	▷ jengo la ukumbusho/ma-ya [5/6]. n. monument.

	▷ jengo tukufu/ma [5/6]. n. shrine (construction).

	▷ jengo la kaburi/ma- ya [5/6]. n. mausoleum.

	▷ uwanja wa jengo ~ majengo/nyanja za [3/10]. n. premises.

	▷ majengo [6]. n. real estate.

	▷ wakala wa majengo (mawakala wa) [1/2]. n. real estate agent, realtor.





	-jengua. v. demolish, raze, pull down, tear down, [image: Icon: diamond] wreck (fig; esp. plans); deconstruct; disassemble, dismantle, take apart, take to pieces.

	jeraha/majeraha [5/6]. n. wound, hurt, injury, trauma (concr/fig).

	jerikeni [9/10]. n. jerry can.

	-jeruhi. v. wound, injure.

	▷ -jeruhiwa. psv. be wounded, injured.

	▷ majeruhi [1/2]. n. wounded, injured; casualty (wounded).





	jeshi/majeshi [5/6]. (a). n. military, army, armed forces, force. (→kijeshi; ⌖ -jiunga na jeshi, p.529, -sajili c).

	▷ jeshi la akiba/ma-ya [5/6], n. reserve army.

	▷ jeshi la kujenga taifa [5/6]. n. national service (milit).





	b. -punguza majeshi. v. downsize armies, disarm.

	▷ upunguzaji wa majeshi [3]. n. disarmament.





	c. -weka majeshi. v. militarize (place).

	▷ -ondoa majeshi. v. demilitarize.

	▷ eneo lisilo na majeshi/maeneo yasiyo na [5/6]. n. demilitarized zone.





	d. askari jeshi (maaskari jeshi), mwanajeshi/wanajeshi; [1/2]. n. military, serviceman / servicewoman, soldier.

	▷ mwanajeshi mstaafu/wa- wastaafu [1/2]. n. retired soldier, veteran.

	▷ askari aliyeitwa jeshini/maaskari walioitwa jeshini [1/2]. n. conscript.





	jeta [1/2]. n. barnacle (crustacean).

	- jeta. v. show off, [image: Icon: diamond] display, flaunt. [image: Icon: down arrow]

	jeti [9/10] (Eng). n.jet (plane).

	jeuri, p.478, mjeuri (a).

	- ji- + verb stem. pron. verb + (to/for) self (all persons).

	- jia. v. come to sb / for sb.

	- jiachia. idm. let o.s. go, abandon o.s.

	-jiajiri. vt. self-employ; v/adj. (be) self-employed.

	-jiamini. v. trust o.s., believe in o.s., be sure of o.s., be self-confident.

	▷ kujiamini [15]. n. self-confidence.

	▷ kujiamini kupita kiasi [15]. n. overconfidence.

	▷ NEG -jiamini, n/adj: asiye- / si-o-jiamini. v/adj. insecure. → kutojiamini [15]. n. insecurity (pers).





	-jiaminisha. v. prove o.s. capable of doing sth.

	-jiamulia. v. decide by o.s.

	-jiandaa. v. get ready for, prepare o.s.

	▷ NEG -jiandaa. v/adj. unprepared, be unprepared.

	▷ bila kujiandaa. adv. unprepared.





	-jiandikisha. vi. register in (get o.s. registered), checkin, enroll.

	jibini [9/10]. n. cheese.

	-jibiza. v. answer back; [image: Icon: diamond] talk back, retort.

	-jibizana, -lumbana. v. have a heated exchange / verbal confrontation.

	▷ majibizano, malumbano; [6]. n. heated exchange, verbal confrontation.





	-jibodoa (rare). vi. boast, be boastful, brag, self-praise.

	jibu/majibu [5/6]. (a). n. answer, rejoinder, reply, response; [image: Icon: diamond] reaction (behavior).

	▷ -jibu. v. answer, reply, respond.

	▷ NEG -jibiwa. v/adj. (be) unanswered.





	b. -jibu (kwa). v. react, react to, (behavior).

	-jiburudisha. v. relax (fig).

	-jichanganya (na). vi. mingle (with).

	-jichekea. v. titter.

	jicho/macho [5/6]. n. eye; [image: Icon: diamond] unopened bud (of a flower).

	▷ -a jicho. adj. optic.





	-jichua (euph; ←rub). v. masturbate.

	-jidai (fam). vi. pretend, pretend to be, disguise o.s. as, purport to be; [image: Icon: diamond] boast, be boastful, brag, self-praise. (⌖-jidai, majidai, p.376, -dai (a).

	▷ majidai (fam) [6]. n. boastfulness, self-praise, vain glory.





	-jidhalilisha. v. eat humble pie, stoop (fig).

	-jidhibiti. v. control o.s., keep one’s self-control.

	▷ -shindwa kujidhibiti. v. lose one’s self-control.





	-jidukiza. v. intrude, hack into, interfere, meddle.

	▷ kujidukiza [15]. n. intrusion, interference.

	▷ -jidukiza + loc. v. sneak into, slink into, [image: Icon: diamond] popup.





	-jieleza. v. explain one’s thoughts.

	-jiendeleza. v. advance o.s.

	-jifanya. v. pose as; pretend, pretend to be, disguise o.s. as, purport to be.

	-jifaragua (fam). vi. boast, be boastful, brag, self-praise.

	-jificha. v. hide o.s., conceal o.s.

	-jifikiria. v. introspect.

	-jifisidi. v. ruin one’s health.

	-jifotoa. v. take a selfie.

	▷ picha ya kujifotoa [9/10]. n. selfie.





	jifu [9/10]. n. sth that does not function properly. [image: Icon: down arrow]

	-jifundisha. v. self-teach, be self-taught.

	-jifunga. v. tie o.s. (with), tie one’s hands (fig).

	-jifungia. v. lock oneself (+loc).

	-jifungua. v. give birth (of humans), deliver.

	▷ kujifungua [15]. n. birthing (of humans), delivery.





	-jifunza. v. train o.s; [image: Icon: diamond] learn (wisdom), learn how.

	-jifurahisha. v. enjoy o.s., have some fun.

	-jifutua (rare). v. boast, show off.

	-jigamba. (a). vi. boast, be boastful, brag, self-praise.

	b. majigambo [6]. n. boastfulness, self-praise, vain glory. → “have” ~ -enye + majigambo. adj. boastful, self-praising, vain.

	-jigawa (katika). vi. divide up (in).

	-jigonga (fam). v. ingratiate o.s.

	-jihadhari (na). v. be cautious, beware, take care, watch out.

	jihadi [9/10]. n. jihad.

	-jihami. v. defend o.s. (forcefully), be defensive.

	▷ -a kujihami. adj. defensive, (for) auto-defense, (for) mutual defense, (for) self-defense.





	-jihimu (Ar). v. get up very early in the morning.

	-jihini. v. deny o.s. (of), deprive o.s. (of).

	-jihini, -jinyima, p.506, -nyima (a).

	-jihisi. v. feel (inner sensation).

	-jihudumia. v. serve o.s, help o.s.

	▷ -a kujihudumia. n/adj. self-service.





	-jihurumia, kujihurumia. v/n. self-pity.

	-jihusisha (na). v. involve o.s., be involved in.

	-jiinamia. v. bow one’s head (e.g. in sadness).

	-jiingiza. v. invite o.s. in sth (fig); [image: Icon: diamond] let o.s. in sth, get o.s. into. → -jiingiza katika. v. engage o.s. in (activity).

	-jijenga. v/adj. (be) self-made.

	jiji/majiji [5/6]. n. city, metropolis, megacity.

	-jika. v. bear down; [image: Icon: diamond] push (for expelling from one’s body).

	-jikalia. idm. sit around, lounge about.

	-jikamua. v. exert effort (for accomplishing a hard task).

	-jikaza (kisabuni). idm. get a grip on o.s.

	jike/make [5/6]. n/adj. female (animal), she-; [image: Icon: diamond] seven (playing card).

	▷ jike/make (fig). n. coward, cowardly, craven.





	jikedume/makedume [1/2]. n. boyish girl, tomboy.

	-jiketua. v. boast / brag deceitfully.

	-jikimu. v. support o.s., provide for one’s needs, meet one’s basic needs; fend for o.s.

	-jikinga. v. protect o.s.

	-jikita. v. stand firm in one’s conviction; [image: Icon: diamond] boast, be boastful, brag, self-praise.

	▷ -jikita kwenye. v. be grounded on sth.





	jiko/majiko [5/6]. (a). n. kitchen.

	▷ vyombo vya jikoni [8]. n. kitchenware.





	b. jiko/majiko; rare: jiko/meko; [5/6]. n. stove, cooker (apparatus), cooking place, fireplace, hearth.

	-jikokota. v. drag o.s., plod, trudge; walk slowly with pain.

	-jikomba. v. ingratiate o.s.

	-jikongoja. v. walk with the help of a cane / stick; [image: Icon: diamond] walk wearily or reluctantly, traipse.

	-jikosha. v. restore one’s image; evade blame, absolve o.s. from blame.

	-jikuna. v. scratch o.s.

	-jikunja. v. jack-knife (fold o.s.).

	-jikunyata. v. cringe, cower.

	-jikusuru. v. deny o.s, deprive o.s. of in order to succeed; [image: Icon: diamond] strive, try hard.

	-jikuta. vt. find o.s. (+situation).

	-jikwaa. v. stumble, trip.

	-jikwamua. v. free o.s., disengage o.s, (from a trap / bad situation).

	-jikwatua (fam). v. put on cosmetics, wear make-up.

	-jikwaza. v. trip sb up, cause to trip.

	-jilalia. v. just sleep lazily.

	-jilinda. v. keep o.s. from, protect o.s; [image: Icon: diamond] refrain from.

	▷ -a kujilinda. adj. self-defensive, protective.





	jilio, majilio, p.412, -ja (kuja) (a).

	-jimamasa. v. pretend to not understand.

	jimbi/ majimbi [5/6]. n. tuber. [image: Icon: down arrow]

	jimbo/majimbo [5/6]. n. province (autonomous); [image: Icon: diamond] state (in federal system). [image: Icon: down arrow]

	▷ jimbo la kanisa/ma- ya [5/6] (neol), dayosisi [9/10] (Eng). n. diocese.





	-jimudu. v. support o.s., provide for one’s needs, meet one’s basic needs.

	jina/majina [5/6]. (a). n. name; noun.

	▷ jina la ukoo. n. family name, last name, surname.

	▷ jina la kuzaliwa/ma- ya [5/6]. n. name at birth, maiden name.

	▷ jina la cheo/ma-ya [5/6]. n. title (professional).

	▷ jina la heshima/ma-ya [5/6]. n. title (social).

	▷ jina la msimbo/ma-ya [5/6]. n. nickname (for hiding a person’s origin); code name.

	▷ jina la majazi/ma- ya [5/6]. n. nickname (based on one’s behavior).

	▷ jina bandia/ma-bandia [5/6]. n. pseudonym.

	▷ bila jina. adj. anonymous.





	b. -a jina. adj. nominal (of the name).

	▷ -a jina tu. adj. nominal, titular.





	c. -pa jina jipya. v. rename.

	▷ -panga jina. v. create a name.

	▷ -pachika jina, -bandika jina. v. nickname, give a nickname.

	▷ jina la kupachika, jina la kupanga, jina la utani; ma- ya [5/6]. n. nickname. (see a).

	▷ -pachika jina (baya). v. brand sb.





	-jinadhifisha. v. dress smart, [image: Icon: diamond] preen.

	jinai [9/10]. n. crime, felony.

	▷ jinai (majinai) [1/2]. n. criminal, felon.

	▷ -a jinai. adj. criminal (+noun).

	▷ historia ya jinai [9/10]. n. criminal record.

	▷ elimu ya jinai [9/10]. n. criminology.





	-jinaki. v. exonerate o.s. (from blame/wrongdoing); [image: Icon: diamond] boast, be boastful, brag, self-praise.

	jinamizi/majinamizi [5/6]. n. nightmare.

	-jinata (fam). v. be conceited (vain). (⌖ -jinata, majinato, p.418, -jivuna).

	jini1 (majini) [1/2]. n. jinn, genie; [image: Icon: diamond] spirit (with human form).

	▷ jini (fig. “jinn”), habithi (mahabithi); [1/2]. n. evil, malicious, wicked person.





	jini2 [9/10] (Eng). n. gin.

	jino1/meno [5/6]. (a). n. tooth; [image: Icon: diamond] tusk.

	▷ -a meno. v. dental.

	▷ meno ya bandia [6], meno mbadala [6]. n. artificial teeth, dentures.

	▷ jino la ndovu/meno ya [5/6]. n. elephant tusk, ivory.





	b. jino la mbele/me- ya [5/6]. n. front tooth, incisor.

	▷ jino la bandia/me-ya [5/6]. n. artificial tooth.





	jino2/meno [5/6]. n. strand (of rope).

	jino la gurudumu, p.400, gurudumu (a).

	jinsi (+-vyo-). conj. how, manner, the way, [image: Icon: diamond] ability. [image: Icon: down arrow]

	jinsia [9/10]. (a). n. gender, sex (identity).

	▷ ujinsia [3]. n. sexuality.

	▷ -a jinsia mbili. adj. bisexual.

	▷ -a jinsia zote. adj. unisex.





	b. -a kijinsia. adj. gender, sex, sexual, (identity).

	▷ dharau ya kijinsia [9]. n. sexism.

	▷ -si-o na jinsia. adj. neuter (genderless).

	▷ -enye kuvutiwa na watu wa jinsia tafauti. n/adj. heterosexual.

	▷ mpenzi wa jinsia moja/wapenzi wa [1/2] (neol). n. homosexual, gay.

	▷ mapenzi ya jinsia moja [6] (neol). n. homosexuality, gayness.





	-jinusurisha. v. save one’s life.

	-jinyerereza. vi. camouflage o.s., disguise o.s.

	-jinyima. v. deny o.s. (of), deprive o.s. (of); sacrifice (deny o.s.).

	▷ kujinyima [15]. n. self-denial, abnegation.

	▷ kitendo cha kujinyima/vitendo vya [7/8]. n. sacrifice (denying o.s.).





	-jinyongoa (rare). v. stretch o.s.

	-jinyosha. v. stretch o.s.; [image: Icon: diamond] lie down for a rest; nap, take a nap.

	jinzi [9/10]. n. jeans.

	jiografia [9]. n. geography.

	jiolojia [9] (Eng). n. geology.

	jiometri /jiòmetri/, jometri /jòmetri/; [9] (Eng). n. geometry.

	-jiona; n+adj: -enye kujiona. v/adj. (be) self-satisfied, smug. → kujiona [15]. n. self-satisfaction.

	-jiondoa. v. disassociate o.s., secede.

	jioni [9/10]. n. evening, in the evening; idm. p.m.

	-jionyesha. v. reveal o.s., manifest o.s; show off.

	-jipachika. vt. arrogate.

	-jipanga. v. get ready, brace o.s., prepare o.s.; [image: Icon: diamond] line up, form a line.

	-jipara (fam). v. put on cosmetics, wear make-up.

	-jipatia. v. acquire (after lots of effort).

	-jipendekeza (kwa). v. propose o.s. (for); [image: Icon: diamond] seek attention; [image: Icon: diamond] ingratiate o.s.; charm sb (to be loved); crawl (fig).

	-jipindua. v. summersault.

	-jipinga. v. be self-contradictory.

	▷ -enye kujipinga. v. be self-contradictory.





	-jipodoa. v. put on cosmetics, wear make-up. (→ kipodozi).

	jipu/majipu [5/6]. n. boil, abscess, furuncle.

	jipya, p.523, -pya (a).

	jira [9/10]. n. cumin (seeds).

	jirafu, p.418, jokofu (a).

	-jirahisisha. v. simplify o.s.; [image: Icon: diamond] cheapen o.s.

	jirani (majirani) [1/2]~[y/z]. n. neighbor.

	▷ (-a) jirani. adj. neighboring.





	-jiremba. v. decorate o.s., embellish o.s.

	-jirembesha. v. make o.s. beautiful / pretty.

	-jirembua. v. remove one’s make-up.

	jiriwa [9/10]. n. vise, vice (GB).

	-jisaidia (euph). idm. relieve o.s.

	-jisajili. vi. register (get o.s. registered), register in, check-in, enroll.

	-jisalimisha. vi. surrender, submit to sb/sth.

	-jisemea. v. talk for o.s. (defend one’s views), talk just to talk.

	-jishaua. vi. boast, be boastful, brag, self-praise.

	-jishikiza na. v. do / use sth temporarily (as an expedient).

	-jishughulisha (na). v. busy o.s., be active, be engaged in, involve o.s., occupy o.s. with; [image: Icon: diamond] be active (doing); [image: Icon: diamond] concern o.s. with, give o.s. concerns.

	▷ NEG -jishughulisha. v. unconcerned, be unconcerned, detached.

	▷ NEG -jishughulisha (na). v. indifferent, be indifferent (to), unfazed (by), unworried.

	▷ kutojishughulisha [15]. n. indifference.





	-jishusha. v. humble o.s., lower o.s., condescend.

	-jisifu. vi. boast, be boastful, brag, self-praise.

	▷ majisifu [6]. n. boastfulness, self-praise, vain glory.





	-jisikia. v. feel (sense), feel to do sth; [image: Icon: diamond] pretentious, be pretentious.

	▷ NEG -jisikia vizuri. v/adj. indisposed, slightly unwell.

	▷ -jisikia (+ infinitive). v. be in the mood (for).





	-jisingizia. v. pretend (to be / to be experiencing sth), sham, simulate.

	▷ kujisingizia [15]. n. pretense, sham, simulation.





	-jisitiri. v. protect o.s., take shelter; have some privacy.

	jisu/majisu [5/6]. n. big knife. (←kisu).

	-jitahidi. v. make all efforts, do one’s best, exert o.s., strive, work hard; [image: Icon: diamond] strain (make efforts); manage (to do sth).

	-jitambua (neol). v. know one’s value.

	-jitambulisha. v. identify o.s., [image: Icon: diamond] introduce o.s.

	-jitandaza. vi. spread out (self), sprawl.

	-jitangaza. v. proclaim o.s. as, come out (fig).

	-jitapa (fam). vi. boast, be boastful, brag, self-praise.

	-jitawala. v. rule o.s., be independent (country).

	▷ -jitawala; n+adj: -na-ye- / -na-o-jitawala. v/adj. (be) autonomous.

	▷ kujitawala [15]. n. autonomy, self-determination.





	-jitegemea. v. rely on o.s., be self-reliant.

	▷ kujitegemea [15]. n. self-reliance.





	-jitenga. v. exclude o.s., disassociate o.s., isolate o.s., stay aloof, [image: Icon: diamond] secede.

	▷ kujitenga [15]; secession (fact).

	▷ -penda kujitenga; n+adj: apendaye / -penda-o kujitenga. v/adj. (be) insular (isolation-prone).





	-jitetea. v. defend o.s.

	-jitia. v. invite o.s. in sth (fig); [image: Icon: diamond] let o.s. in sth, get o.s. into.

	-jitia hamnazo. idm. pretend to not notice/understand.

	jitihada [10]. n. great deal of efforts.

	▷ -a jitihada nyingi. adj. laborious (hard).

	▷ -a jitihada zote. adj. all-out.

	▷ kwa jitihada zote. adv. all out.





	-jitika. v. station (remain).

	-jitoa. v. pull out, withdraw (o.s.) from; break away; stand down.

	-jitokeza. v. stick out, jut out, pop out, pop up; protrude; be prominent; [image: Icon: diamond] emerge, come out, come forward, [image: Icon: diamond] emerge, come about (idm), occur; [image: Icon: diamond] appear, come into sight, show up.

	-jitolea. v. volunteer, be a volunteer.

	▷ -a kujitolea. adj. volunteer, voluntary, unpaid.

	▷ kwa kujitolea. adv. voluntarily (as a volunteer).

	▷ mfanyakazi wa kujitolea/wafanyakazi wa [1/2]. n. volunteer.





	-jitosa. vi. plunge (o.s.); [image: Icon: diamond] embroil o.s.

	jitu/ma jitu [5/6]. n. giant, monster, ogre.

	▷ jitu la ovyo/ma ya- [5/6]. n. hulk (pers.).





	-jitukusa. v. shake one’s body.

	-jituma. v. dedicated, be dedicated, dedicate o.s.

	▷ kujituma [15]. n. dedication (e.g. at work).





	-jitwalia. v. appropriate sth, arrogate, expropriate, usurp.

	-jitwaza. v. be conceited (vain); [image: Icon: diamond] boast, be boastful, brag, self-praise.

	-jitwisha. idm. burden o.s. with; assume (a burden), take on o.s. → -a kujitwisha. adj. self-imposed.

	-jiua. v. kill o.s, commit suicide.

	-jiuliza. v. ask o.s., wonder.

	-jiunga (na). vi. join sth, join with, join forces (fig); associate with (join); come together (join forces).

	-jiuzulu. v. step down, abdicate, resign.

	jivii [9/10]. n. gentian, gentian violet.

	jivu [5] (rare), majivu [6]. n. ashes. (→kijivu).

	-jivuna. (a). -jinata (fam). v. boast, be boastful, show airs, pompous, proud (in vain), be vain (of a person).

	▷ majivuno, majinato (fam); [6]. n. boastfulness, airs, pomposity. [image: Icon: diamond] “have” ~ -enye + majivuno. adj. boastful, pompous.

	▷ -enye kujivuna. adj. smug.

	▷ NEG -jivuna; n+adj: asiyejivuna / -si-o-jivuna. v/adj. be humble, modest.





	b. -jivunia. v. take pride in, be proud (of), [image: Icon: diamond] be gratified.

	-jivuta. v. walk wearily or reluctantly, traipse.

	jiwe/mawe [5/6]. n. stone; rock; flint (in compound words); rare: battery, cell. (⌖ jiwe la thamani, p.446, kito). → -a mawe. adj. stone.

	▷ jiwe la angani (neol). n. meteorite.

	▷ jiwe la kusagia/mawe ya [5/6]. n. grinding stone, millstone.

	▷ jiwe la mizani/ mawe ya [5/6]. n. weighing stone.

	▷ jiwe la msingi/mawe ya [5/6]. n. cornerstone.





	-jiweza (idm: “be able of o.s”). v. be affluent, well-off.

	▷ wasiojiweza [2]. n. people with disabilities.





	-jizatiti. vi. get ready, brace o.s., prepare o.s., (for sth difficult).

	jizi, p.413, jambazi (a).

	-jizika. v. bury (self) in the ground.

	-jizoeza. v. accustom o.s., acquaint o.s; exercise, train o.s., practice, rehearse.

	-jizuia, p.379, -dhibiti (b).

	-jizuia. v. control o.s., keep one’s self-control; [image: Icon: diamond] hold o.s. back, restrain o.s. from, resist; refrain (from).

	jodari [1/2]. n. tuna.

	jogoo (majogoo) [1/2]. n. rooster, cock. (⌖ p.502, nguli).

	johari [9/10]. n. jewel.

	▷ majohari [6], vito [8]. n. jewelry, jewellery (GB).





	joho/majoho [5/6]. n. cloak, mantle.

	joka/majoka [5/6] (augm.). n. big snake. (← nyoka).

	joko/majoko [5/6]. n. oven. (⌖ p.550, tanuri).

	jokofu/majokofu [5/6], jirafu/majirafu [5/6], friji [9/10] (Eng). n. fridge, refrigerator.

	jometri, p.417, jiometri (a).

	-jongea. v. move near, come near / close, approach.

	▷ -jongelea. v. move near sb/sth, come close to sb/sth, come near sb/sth, approach sb/sth.





	jongo/majongo [5/6]. n. gout; rheumatoid arthritis.

	jongonene/majongonene [5/6]. n. large decorative seam.

	jongoo (majongoo) [1/2]. n. millipede.

	jopo/majopo [5/6]. n. committee of experts, panel.

	▷ mwanajopo/wanajopo[1/2]. n. committee member, panelist, [image: Icon: diamond] juror.

	▷ jopo la mahakama/majopo ya [5/6]. n. committee (judiciary), jury.





	jora/majora [5/6]. n. roll of cloth (30 yard-long).

	jore [9/10]. n. card game. (⌖ p.373, chole).

	joshi [9/10]. n. windward, windward movement of a boat, [image: Icon: diamond] forward side of a boat; [image: Icon: diamond] forward sail. [image: Icon: down arrow]

	josho/majosho [5/6]. n. dip, dipping trough.

	joto [5]. (a). n. heat (hotness). (⌖ p.442, kipasha joto).

	▷ -panda joto. vi. warm up, heat up.

	▷ -pasha joto kupita kiasi. vt. overheat.

	▷ upashaji joto [3]. n. heating.

	▷ ujoto [3], halijoto [9/10] (neol). n. temperature.

	▷ kupanda kwa halijoto duniani [15]. n. global warming.





	b. joto [5]. n/adj. hotness (heat), [image: Icon: diamond] hot (of the weather).

	▷ -a joto. adj. hot (geo). (⌖ msimu wa joto, p.430, kiangazi).

	▷ “have” + joto; n+adj: -enye joto. v/adj. hot (e.g. clothing), be/feel hot (of a person).

	▷ -a joto sana. adj. torrid.

	▷ -a joto na unyevu. adj. muggy.





	joyo/majoyo [5/6]. n. kernel (of fruit), stone.

	jozi [9/10]. n. pair (of objects); [image: Icon: diamond] set of playing cards; [image: Icon: diamond] duo (of objects).

	▷ jozi la. idm. a couple of (two).





	jua/majua [5/6]. n. sun. → -enye jua. adj. sunny.

	▷ -a jua. adj. solar.

	▷ losheni ya jua [9/10]. n. suntan lotion.





	-jua. v. know, know how. (→mjuzi, ujuzi).

	▷ kwa kujua. adv. knowingly.

	▷ kwa kutojua. adv. unknowingly.

	▷ -pata kujua. v. learn (get to know).

	▷ NEG -jua. v. ignore.

	▷ bila kujua. adv. unconsciously.

	▷ -juana. v. know each other (get to –; in biblical sense).





	juakali [9]. n. informal sector (economy).

	juba1/majuba [5/6]. n. burnoose.

	▷ juba la mikono mirefu/ma-ya [5/6]. n. djellaba.





	juba2/majuba [5/6]. n. mortising chisel.

	jubilii, jubilei; [9/10]. n. jubilee.

	judo [9] (Eng). n. judo.

	jugwe [9/10]. n. tug of war (game).

	juha/majuhudi, fala/mafala; [1/2]. n. imbecile, jerk.

	juhudi [9/10], jasho [5] (fig). n. efforts, hard work.

	jukumu/majukumu [5/6]. n. responsibility, duty, role, obligation; assignment (duty).

	jukwaa/majukwaa [5/6]. n. platform, dais, stage, stand; [image: Icon: diamond] tribune, podium, scaffold.

	▷ jukwaa la heshima/ma-ya [5/6]. n. grandstand.

	▷ jukwaa mbele ya pazia/ma- [5/6]. n. proscenium.





	Julai, p.496, mwezi1 (b).

	julfa/majulfa [5/6]. n. chignon.

	-julia hali. v. greet sb, ask about sb’s health.

	-julikana. adj. be familiar (known).

	▷ -julikana. v. be discovered, come to light.

	▷ -julikana, n+adj: ajulikanaye / -julikana-o. v. (be) known, well-known.

	▷ -julikana kwa. v. be reputed to.

	▷ NEG -julikana; n+ adj: asiyejulikana / -si-o-julikana. v/adj. unknown.

	▷ NEG -julikana sana; n+ adj: -si-o-julikana sana. v/adj. unfamiliar (sth).





	-julisha. v. acquaint (inform).

	▷ -julisha, -fahamisha. v. let sb know.

	▷ -julisha, -habarisha. v. inform, notify.





	-julisha. v. indicate (let sb know); introduce to sb.

	juma, p.586, wiki (a).

	Jumamosi [9]. n. Saturday.

	▷ Jumapili [9]. n. Sunday.

	▷ Jumatatu [9]. n. Monday.

	▷ Jumanne [9/10]. n. Tuesday.

	▷ Jumatano [9/10]. n. Wednesday.





	jumba1/majumba [5/6]. n. complex (building); mansion; palace. (←nyumba).

	▷ jumba la maonyesho/ma-ya [5/6]. n. theater, theatre (GB).





	jumba2/majumba [5/6]. n. red ant nest.

	jumbe (majumbe) [1/2]. n. headman (of a district/town).

	jumbe, p.568, ujumbe (a).

	jumbo/majumbo [5/6]. n. physique (body shape).

	jumla [9/10]. (a). n. sum, total. [image: Icon: down arrow]

	▷ kwa ujumla. adv. in sum, [image: Icon: diamond] in total, in all, altogether; overall, on the whole; in general, by and large.





	b. jumla ndogo [9/10]. n. subtotal.

	c. -a jumla. adj. general, generalized; [image: Icon: diamond] wholesale.

	▷ mauzo ya jumla [6]. n. wholesale.

	▷ mwuza jumla/wauza jumla [1/2]. adj. wholesaler.

	▷ duka la jumla/ma-ya [5/6]. n. wholesale shop.

	▷ kwa jumla. adv. on wholesale, in lots.





	-jumlisha. v. sum up, aggregate, total; add, add up.

	▷ jumlisho/ma [5/6]. n. summation, aggregate, total; addition.

	▷ -jumlisha mno. v. generalize (by inference).





	-jumuika. vi. assemble, gather, join with.

	-jumuisha1. vt. assemble (people), bring together (fig), lump together; [image: Icon: diamond] include, encompass.

	-jumuisha2. v. synthesize, make a synthesis.

	▷ jumuisho/ma [5/6]. n. synthesis (combination).





	jumuiya, jumuia; [9/10]. n. social group, fraternity, sorority, brotherhood, confraternity, society; [image: Icon: diamond] community; corps.

	▷ -a jumuiya. adj. communal.

	▷ Jumuiya ya Madola [9]. n. Commonwealth of Nations.





	jungu/majungu [5/6]. n. large cooking pot (earthenware).

	▷ majungu [6]. n. conspiracy, machination, plot.

	▷ -pika majungu. idm. hatch plots.





	Juni, p.496, mwezi1 (b).

	junju/majunju [5/6]. n. tuft of hair on the forehead, fringe (GB).

	Jupita, p.492, Mushtara (a).

	jurawa [1/2]. n. grey-headed sparrow.

	-jusuru, p.414, -jasiri (a).

	-juta. v. regret, feel remorse.

	▷ -jutia. v. regret, feel remorse about, rue.

	▷ -a kujutia. adj. regrettable.





	juto/majuto [5/6]. n. regret, remorse, (for one’s mistake). → majuto [6]. n. regrets, remorse.

	▷ -enye majuto. adj. regretful, remorseful.

	▷ kwa majuto. adv. regretfully, remorsefully.

	▷ bila majuto. adj. remorseless.





	juu (ya). (a). loc. up, upstairs, above, atop, on top (of), over sb/sth, overhead.

	▷ juu. adv. up, high.

	▷ kule juu. pron. up there (away).

	▷ huko juu. pron. up there (near you).

	▷ kwenda juu. adv. upwards, and upwards, and above (idm).

	▷ kuelekea juu. adv. upwards.





	b. -a juu. adj. upper, on top.

	▷ -a juu kabisa. adj. top.

	▷ -a kwenda juu, -a kuelekea juu. adj. upward.

	▷ -a juu. adj. high (level), higher (part); [image: Icon: diamond] overhead.

	▷ -a juu sana. adj. shrill.

	▷ aliye juu / -li-o juu. v/adj. dominant.





	c. juu zaidi; -a juu zaidi. adv/adj. higher.

	d. juu ya (~ y- + POSS.). idm. up to sb, on sb (fig).

	▷ juu ya (~ y- + POSS.) (fam). conj. concerning; about sb/sth.

	▷ -weka juu ya. v. superimpose.





	juu chini. adv. upside down, topsy-turvy.

	▷ -fanya juu chini. idm. do everything possible.





	juujuu. (a). -a juujuu. adj. superficial, flippant, skin-deep.

	b. “be” + moyo juujuu (idm). v. be overexcited; be very anxious.

	juya/majuya, jarife/majarife; [5/6]. n. dragnet, seine fishnet.

	juzi. conj/n. two days ago.

	▷ noun + juzi. idm:two (weeks, months, years) ago.





	juzi, juzijuzi, majuzi, p.425, karibu (f).

	juzuu/majuzuu [5/6]. n. volume, tome, fascicle.

	ka! / ká/ (fam). interj. gosh!, oh!

	-ka-. conj. and (conjoined verbs expressing consecutive actions in the past and perfect tense).

	kaa [1/2]. n. crab. → Kaa [9]. n. Crab (astro).

	kaa, makaa, p.478, mkaa (a).

	-kaa1. (a). -keti (form). v. sit, be sitting / seated. [image: Icon: down arrow]

	▷ -kaa chini. v. sit down.

	▷ -kaa kitako (form) idm. sit down, have a seat.

	▷ -kaa bure. idm. sit around, lounge about.





	b. mkao/mikao [3/4]. n. posture (sitting).

	c. -kalisha; -ketisha (form). v. make sit down, seat sb.

	▷ -kalia; -ketia (form) v. sit on.

	▷ -kalia (fig). v. delay purposely (sb’s demand); shelve, lay aside.





	d. makalio [6]. n. bottom (fig), behind (fig), butt (fam).

	-kaa2. (a). v. live, inhabit; reside, dwell; stay (live); last (stay). (→makao).

	▷ mahali pa kukaa [16]. n. accommodation.

	▷ -patia mahali pa kukaa. v. accommodate sb, house, (provide lodging).

	▷ -kaa kwa muda. v. stay temporarily, sojourn.

	▷ -kaa (mahali) bila ruhusa. v. squat in.

	▷ -kaa (mahali) kupita kiasi. v. overstay.

	▷ -kaa kupita muda. v. outstay.

	▷ -kaa mbali (na) v. stand clear.





	b. ukazi [3]. n. stay.

	c. makazi [6]. n. residence, place where one lives; home (place where one lives; [image: Icon: diamond] quarters (place).

	▷ -a makazi. adj. residential.

	▷ NEG “have” + makazi; n+adj: asiye / wasio na makazi. v/adj. (be) homeless.

	▷ kutokuwa na makazi [15]. n. homelessness.





	d. mkazi/wakazi [1/2]. n. resident (of an area/house), occupant; inhabitant.

	▷ “have” + wakazi. v. be inhabited.

	▷ -jaza wakazi. v. populate.

	▷ -enye wakazi. adj. populated.

	▷ -enye wakazi wengi. adj. populous.

	▷ -enye wakazi wachache. adj. under-populated.





	e. -kalika; n+adj: -enye kukalika. v/adj. (be) habitable, inhabitable.

	▷ NEG -kalika; n+adj: -si-o-kalika. v/adj. (be) inhospitable; uninhabitable.





	-kaa vizuri. v. fit, suit, (fashion).

	Kaaba [9] (Isl). n. Kaaba (monument in Mecca).

	kaakaa/makaakaa [5/6]. n. palate, roof of the mouth.

	-kaanga. v. fry, sauté. [image: Icon: diamond] -a kukaanga. adj. fried.

	▷ kaango/makaango [5/6]. n. large frying pan.

	▷ ukaango/kaango [3/10]. n. large cooking pot (esp. for cooking rice for celebrations).





	kaba [9/10]. n. lining, lining on the neck / shoulders of a robe.

	-kaba. v. strangle; choke, throttle sb.

	▷ -kaba roho. vt. suffocate.

	▷ ukabaji [3]. n. stranglehold.





	kababu [9/10]. n. kebab; meat ball.

	kabambe, kamambe. adj. enormous, huge, immense, imposing, mammoth.

	▷ kabambe. adj. tremendous, fabulous, formidable, impressive.

	▷ kabambe; (non-anim) maridadi. adj. superb, outstanding, remarkable.





	kabari, p.371, chembeo (a).

	kabati/makabati [5/6]. n. cupboard, cabinet, closet.

	▷ kabati (la nguo)/ma-ya [5/6]. n. wardrobe.

	▷ kabati la vitabu/ma-ya [5/6]. n. bookcase.





	kabibu. adj. narrow and straight.

	kabichi [9/10]. n. cabbage.

	kabichi ya maua, p.450, koliflawa (a).

	kabidhi (makabidhi) [1/2] (Ar). adj. economical, frugal, thrifty; [image: Icon: diamond] miser, miserly, mean, stingy, ungenerous.

	▷ kabidhi wasii (makabidhi wasii) [1/2]. n. public trustee, trustee of inheritance.





	-kabidhi1. v. hand over to, entrust to; surrender sth to.

	▷ makabidhiano [6]. n. handover, transmission (hand to hand).

	▷ -kabidhi (mshukiwa) kwa nchi ya kigeni. v. extradite.





	-kabidhi2. v. confide, confide sth to.

	kabila1/makabila [5/6]. n. tribe, ethnic group.

	kabila2/makabila [5/6], spishi [9/10] (Eng). n. species.

	-kabili1. v. face sb/sth.

	▷ -kabiliana, -tazamana. v. face each other.





	-kabili2. (a). v. confront, face sb/sth.

	▷ -kabiliwa na. v. meet, encounter, (fig; of issues).





	b. -kabiliana (na). v. confront each other, [image: Icon: diamond] be confronted with, face.

	▷ ukabiliano/makabiliano [3/6]. n. confrontation, encounter, face-off, showdown.





	-kabilisha. v. deliver (ideas), present (in public). (⌖ -kabilisha moyo kwa, p.561, -tunuka1).

	-kabilisha. v. forward. → -kabilishia. v. forward to sb.

	kabisa (in NEG. construction), p.405, hata kidogo! (a).

	kabisa ila kitu kidogo, p.421, kabisa (a).

	kabisa. adv. completely, absolutely, definitely, entirely, totally; all (completely); for good; strictly; categorically, adamantly.

	▷ kabisa. adj/adv. utter, utterly; downright; most; positively (definitely); wholly.

	▷ kabisa ila kitu kidogo. adv. virtually.





	kabla. conj. before, earlier, sooner; in advance, ahead; (used at the end of a clause).

	▷ kabla ya (+ NOUN/PRON, INFIN). conj. before sb/sth, prior to. (⌖ kabla ya wakati, p.467, mapema).

	▷ kabla ya hapo, mpaka hapo, awali ya hapo. conj. before that, before then, earlier, until then, (past situation).

	▷ kabla ya hapa. conj. before now.

	▷ kabla + NEG -ja- + verb. conj. before + verb (prospective event).

	▷ kabla. adv/prep. pre- (before).





	kaboni [9/10] (Eng). n. carbon, carbon paper / stick. kabrasha/makabrasha [5/6]. n. brochure, pamphlet; documents for a meeting; (booklet).

	kabumbu, p.484, mpira2 (b).

	kabureta [9/10] (Eng). n. carburetor.

	kaburi/makaburi [5/6]. n. grave, sepulcher, tomb.

	▷ makaburi [6]. n. graveyard, cemetery.

	▷ mchimba kaburi/wachimba [1/2]. n. gravedigger.

	▷ kaburi tukufu/ma- tukufu [5/6]. n. shrine (tomb).





	kaburu (makaburu) [1/2] (hist; derog). n/adj. Boer.

	kabuti/makabuti [5/6]. n. overcoat.

	kabwela (makabwela), mlalahoi/walalahoi (fam); [1/2]. n. plebeian, commoner, proletarian.

	-kacha. v. coagulate, thicken; [image: Icon: diamond] be intransigent, adamant. [image: Icon: down arrow]

	kachero (makachero), askari kanzu (maaskari) (form) [1/2]. n. plain-clothes policeman/woman, detective.

	kachira [9/10]. n. bamboo basket.

	kachumbari [9/10]. n. onion slaw, onion salad, (generally with tomato, lemon, garlic and chilies, cabbage and / or cucumber).

	▷ kachumbari ya kabichi [9/10]. n. slaw, coleslaw.





	kada1 (makada) [1/2] (Eng). n. cadre.

	kada2 [9/10] (Eng). n. category (of members of an organization).

	kadamnasi. idm. in front of people. [image: Icon: down arrow]

	kadeti (makadeti) [1/2] (Eng). n. cadet.

	kadhaa (used next to a noun). pron. several, a certain number of. [image: Icon: down arrow]

	▷ kadha wa kadha. pron. numerous, various.





	kadhalika, p.580, vilevile1 (a).

	kadhi (makadhi) [1/2]. n. Islamic judge, cadi.

	kadi [9/10] (Eng). n. card.

	▷ kadi ya malipo [9/10] (neol). n. credit card.

	▷ kadi ya posta [9/10]. n. postcard.





	kadinali (makadinali) [1/2] (Eng). n. cardinal.

	kadiri ... -vyo- /kàdiri/. adv. as much as; how much. [image: Icon: down arrow]

	▷ kwa kadiri .... -vyo- /kàdiri/. adv. as far as (idm).

	▷ kwa kadiri ya /kàdiri/. adj. to the extent of.

	▷ kwa kadiri ya /kàdiri/. adj. to the measure of.

	▷ -a kadiri / kàdiri]. adj. average, average-size.





	kadiri ya /kà/. adv. estimated, approximately, (of a num.)

	-kadiria. (a). v. estimate, approximate, evaluate, value, valuate; project.

	▷ ukadiriaji [3]. n. estimation, approximation, valuation.

	▷ mkadiriaji/wakadiriaji [1/2]. n. estimator, valuator.

	▷ -kadiria thamani, -tathmini. v. rate (evaluate).

	▷ ukadiriaji wa thamani [3]. n. rating.

	▷ -kadiria bei. adj. cost (estimate).

	▷ -kadiria visivyo. v. miscalculate.

	▷ kukadiria visivyo [15]. n. miscalculation.





	b. kadirio/makadirio [5/6]. n. estimation, approximation.

	▷ makadirio [6]. n. estimates.

	▷ kadirio la juu/ma-ya [5/6]. n. overestimate.





	c. kadirifu. adj. considerate, calculating, careful; cautious, prudent.

	▷ -a kukadiria, kadirifu. adj. estimated, approximate.

	▷ -a kukadiria. adj. rough (num).





	kafala [9/10]. n. guarantee, bail (judicial), surety.

	kafara [9/10]. n. expiatory sacrifice, expiatory offering.

	kafeni [9/10] (Eng). n. caffeine.

	kafeteria [9/10] (Eng). n. cafeteria.

	-kafini. v. shroud (a dead body).

	kafiri (makafiri) [1/2] (Isl; derog). n. pagan, infidel, unbeliever.

	kaftani [9/10]. n. caftan.

	-kafua. v. thresh, beat off seeds / grains.

	kafuri, karafuu maiti, [9/10]. n. camphor.

	-kagua. v. inspect, check, control, examine sth, probe; look over.

	▷ mkaguzi/wakaguzi [1/2]. n. inspector, controller.

	▷ ukaguzi [3]. n. inspection, control.





	b. -kagua hesabu. v. audit (financial).

	▷ mkaguzi wa hesabu/wakaguzi wa [1/2]. n. auditor.

	▷ ukaguzi [3]. n. audit, auditing.





	c. -kagua na kutengeneza kikamilifu. v. overhaul.

	▷ ukaguzi na matengenezo kamili [3]. n. overhaul.





	d. -kagua rasmi. v. review (inspect).

	▷ ukaguzi rasmi [3]. n. review.





	kahaba (makahaba) [1/2]. n. prostitute, harlot.

	kaharabu [9/10]. n. amber; color amber; fossil gum copal.

	kahawa [9/10]. n. coffee. (→mkahawa).

	▷ -a kahawia. adj. dark brown.





	kaida [9/10]. n. convention, norm; custom.

	▷ -a kaida. adj. conventional.





	-kaidi. v. defy, disobey, [image: Icon: diamond] be headstrong, opinionated, rebellious, refractory, stubborn.

	▷ mkaidi/wakaidi, mkatavu/wakatavu, [1/2]; (non-anim) kaidi, katavu. n/adj. defiant, disobedient, insubordinate, recalcitrant, [image: Icon: diamond] headstrong, opinionated, stubborn.

	▷ mkaidi/wakaidi [1/2]. n. recusant.





	kaimu (makaimu) + noun, mtendaji/watendaji (neol); [1/2]. adj. acting (temporary official).

	▷ -kaimu. v. lead as an acting official. [image: Icon: down arrow]





	kaini [1/2]. n/adj. cruel, merciless, vicious. [image: Icon: down arrow]

	kaka1 [1/2]~[y/z]. n. brother, elder brother (in direct address).

	▷ kaka wa amini [1/2]~[y/z]. n. blood brother.





	kaka2 [9/10], mdudu wa kidole ~ mdudu upande/ wadudu [1/2]. n. whitlow (infection near a nail).

	kaka3/makaka [5/6]. n. empty shell (e.g. of egg, matchbox).

	kakakuona [1/2]. n. pangolin, scaly anteater.

	-kakamaa. v. get/be rigid (concr), stiff, solid, [image: Icon: diamond] bec/be hard dry.

	kakamavu. adj (non-anim). rigid (concr), stiff, solid, hard dry.

	▷ mkakamavu/wakakamavu [1/2]. adj (anim). rigid (concr), stiff, solid; [image: Icon: diamond] determined, tenacious.





	-kakamia. v. make great effort to get sth.

	-kakamka. v. exert effort (for accomplishing a hard task).

	kakao [9/10]. n. cocoa.

	▷ mkakao/mikakao [3/4]. n. cocoa tree.





	kakasi. adj. acidic.

	-kakata, p.581, -vongea (a).

	-kakatua. v. break sth hard with the teeth.

	-kakawana. v. insist on sth, be persistent; [image: Icon: diamond] (rare) bec/be strong.

	kaki [9/10]; -a kaki. n/adj. khaki. [image: Icon: down arrow]

	kalabi [9]. n. hydrophobia (rabies symptom).

	kalafati [9/10]. n. caulk, calk, oakum, sealant.

	▷ -kalafati, -chomekea. v. caulk sth.





	kalamu. (a). kalamu (ya wino) [9/10]. n. pen.

	▷ kalamu ya gololi [9/10] (neol). n. ball-point pen.

	▷ kalamu ya risasi, penseli (Eng); [9/10]. n. pencil.

	▷ penseli laini (Eng) [9/10]. n. crayon.

	▷ kalamu ya kuangazia [9/10]. n. marker, highlighter.





	b. rafiki wa kalamu [9/10]. n. pen pal, pen friend (GB).

	kalasha [9/10]. n. early-stage horn / tusk.

	kalasi, p.425, karua (a).

	Kalasinga (makalasinga), Singasinga (masingasinga); [1/2]. n. Sikh.

	kale [10]. (a). n. ancient times; [9/10]. n. ancient history.

	▷ hapo kale. adv. long ago (in the ancient times).





	b. -a kale. adj. older time, ancient, antique, archaic, vintage.

	▷ enzi za kale, zama za kale, [10]. n. antiquity (era).

	▷ duka la vitu vya kale [10]. n. antique shop.





	kalenda [9/10]. n. calendar.

	-kali mno. adj. extreme (harshness), drastic; dour; unforgiving (harsh); cut-throat.

	▷ misimamo mikali mno [4]. n. extremism.

	▷ -enye misimamo mikali mno. adj. extremism, extremist.





	-kali sana. (a). adj. brutal, ruthless, vicious, violent; intense (strong); [image: Icon: diamond] overpowering; [image: Icon: diamond] draconian.

	▷ vikali sana. adv. brutally, ruthlessly, viciously, violently.





	b. -kali sana, buka. adj. ferocious.

	-kali. adj. sharp, acute, cross (in temper), fierce, harsh, pungent, rough, severe, strong (fig), virulent, keen, stern; hot (source of heat / spicy); high (excessive); cutting; rigorous; grim (harsh); [image: Icon: diamond] serious (e.g. disease, issue); strict (severe), stringent; stark; vehement.

	▷ kwa ukali. adv. vehemently.

	▷ vikali. adv. sharply, fiercely, harshly, roughly, severely, strongly (fig); vehemence.

	▷ makali [6]. n. sharpness (concr); cutting edge, sharp edge.





	kalibu, -kalibu, p.544, -subu (a).

	- kalidi1. v. spin thread with the fingers; wrap around (e.g. band of cloth).

	- kalidi2. v. follow (religious guidance). [image: Icon: down arrow]

	- kalika, p.420, -kaa2 (e).

	- kalisha, -kalia, makalio, p.420, -kaa1 (a-d).

	kalisi1, kalisiamu, [9/10] (Eng). n. calcium.

	kalisi2 [9/10] (Eng). n. chalice, calyx.

	kalisiamu, p.422, kalisi1 (a).

	Kalivari [9] (Chr). n. calvary.

	kalori (Eng). n. calorie.

	kaltiveta [9/10] (Eng). n. cultivator (machine).

	kalunguyeye [1/2]. n. hedgehog.

	- kama. v. strangle (wrench). (⌖ p.423, -kamua a,b).

	kama1. conj. as, as … as, like.

	▷ kama, mfano wa, mithili ya /mìthili/ (form). conj. like, similar to.

	▷ kama vile. conj. such as, like.

	▷ kama ... -vyo-. conj. as (manner).

	▷ kama kwamba, kana kwamba, kama vile (form). conj. as if, as though.





	kama2. conj. if (factual conditional), whether. [image: Icon: down arrow]

	kamambe. adj. strong and courageous. (⌖ p.420, kabambe).

	kamanda (makamanda) [1/2] (Eng). n. commander (rank).

	kamandoo (makamandoo) [1/2]. n. commando.

	kamani [9/10]. n. mainspring (e.g. of a watch / clock). [image: Icon: down arrow]

	kamari [9/10]. n. gamble, gambling.

	kamasi [9/10]. n. nasal mucus, snot, [image: Icon: diamond] slime (secretion).

	kamata [9/10]. n. sudden disease.

	-kamata. v. hold firmly; seize (forcefully; by law), sequester.

	▷ -kamata. v. catch (concr), [image: Icon: diamond] apprehend, arrest.

	▷ -kamatwa. psv. be caught, arrested (by police).

	▷ kukamatwa [15]. n. arrest.





	kamati [9/10]. n. committee.

	▷ kamati ndogo [9/10]. n. sub-committee.

	▷ mwanakamati/wanakamati [1/2]. n. committee member.





	kamba1 [9/10]. (a). ugwe/nyugwe [3/10]. n. cord, string.

	▷ kamba [9/10]. n. lace (cord), leash, rope, cable.





	b. kamba ya kiatu [9/10]. n. shoelace, shoestring; sandal lace.

	▷ kamba ya mpira [9/10]. n. rubber band.





	c. -weka kamba za kudhibiti chombo. v. rig.

	▷ mfumo wa kamba za chombo/ mifumo ya [3/4]. n. rigging.





	kamba2 [1/2]. n. prawn.

	▷ kamba wa maji baridi [1/2]. n. crawfish, crayfish (GB).





	kambakoche, kambamti; [1/2]. n. lobster.

	kambarau1 [9/10]. n. spare rope on a dhow (used in case of very strong wind).

	kambarau2 [9/10]. n. winch, davit, derrick. (⌖ p.384, eleveta).

	▷ kambarau, kreni (Eng); [9/10]. n. crane (machine).





	kambare [1/2]. n. catfish.

	kambi [9/10]. n. camp (place; group), barracks.

	▷ -piga kambi. v. camp, encamp.

	▷ mpigaji kambi/wapigaji kambi [1/2]. n. camper.

	▷ upigaji kambi [3]. n. camping.





	Kambirani! interj. So what!; Who cares!

	kambisi, karambisi, [1/2]. n. trevally (fish), bluefin trevally, blacktip trevally.

	wa kambo, wa kufikia (fam), (baba, mama, kaka, dada); [1/2]. n. step + (father, mother, brother, sister).

	kame. adj. dry, arid.

	kamera [9/10] (Eng). n. camera.

	▷ kamera ya mtandao [9/10]. n. webcam.





	kamili. (a). adj. complete, exact (num., amount), sharp (of time), total, [image: Icon: diamond] full-scale, sheer; strict (complete); [image: Icon: diamond] round (num.)

	▷ -fanya kamili. v. round up.





	-kamilifu. adj. complete, absolute, comprehensive, exact, perfect, plenary; [image: Icon: diamond] exhaustive.

	-kamilika. v. bec/be complete, perfect.

	▷ NEG -kamilika. v/adj. (be) unfinished; sketchy.





	kamilio/makamilio [5/6]. n. strong intent.

	-kamilisha. v. complete sth, accomplish, finalize, fulfill; [image: Icon: diamond] get sth done; [image: Icon: diamond] complement (complete).

	▷ -kamilisha mkataba. v. conclude a treaty.

	▷ NEG “be” + kamili; n+adj: si-o + kamili. v/adj. (be) incomplete.





	kamisaa (makamisaa) [1/2] (Eng). n. commissar.

	kamishna (makamishna) [1/2] (Eng). n. commissioner.

	kamongo [1/2]. n. lungfish.

	kampeni [9/10] (Eng). n. campaign.

	kampuni [9/10] (Eng). n. enterprise (business). (⌖ p.537, shirika).

	▷ kampuni mama [9/10]. n. holding company.

	▷ duka la kampuni kuu [5/6]. n. chain store.





	kamsa / kàmsa/ [9/10]. n. alarm, alert.

	-kamua. (a). v. squeeze out, press (to extract juice/oil), wring out; spin (clothes); extract; extort (obtain from sb by insisting). (⌖ p.376, -dai).

	▷ -kama. v. squeeze, squeeze out, wring out.





	b. -kamua, -kama. v. milk.

	kamukunji [9/10]. n. assembly, gathering, (in protest).

	kamusi [9/10]. n. dictionary.

	kamwe!, katu! (fam). idm/adv. never, by no means!, [image: Icon: diamond] ever (in negative / interrogative construction).

	kamwe!, p.405, hata kidogo! (a).

	kana [9/10], mkombo/mikombo[3/4]. n. tiller (of a rudder).

	-kana. (a). v. deny, denounce, refute, negate; disown.

	▷ ukanaji [3]. n. denial, denunciation, negation, (act).

	▷ NEG -kanika; n+ adj: -si-o-kanika. v/adj. undeniable, irrefutable.

	▷ -kana kosa. v. plead not guilty.





	b. -kana dini. v. apostatize.

	▷ mkana dini/wakana dini [1/2]. n. apostate.

	▷ ukana dini [3]. n. apostasy.

	▷ mkana mungu/wakana mungu [1/2]. n. atheist.

	▷ ukana mungu [4]. n. atheism.





	Kanada [9] / kà/. n. Canada.

	▷ Mkanada/Wakanada [1/2]. n/adj. Canadian.

	▷ -a kikanada. adj. Canadian (type).





	kanadi [1/2]. n. queen mackerel.

	kanali (makanali) [1/2] (Eng). n. colonel.

	-kanda. v. knead (general use); massage.

	▷ mkandaji/ wakandaji [1/2]. n. massager, masseur, masseuse.





	kanda1 (makanda) [1/2]. n. pervert, perverted pers.; [image: Icon: diamond] deceiver, cheat, crook, impostor, swindler. (⌖ p.568, ukanda a-d).

	kanda2/makanda [5/6]. n. plaited storage sack; [image: Icon: diamond] fee to a medicine man.

	kanda3 [9/10]. n. hand oar (for swimming).

	kandambili, ndara; [9/10]; malapa [6] (rare sing.: lapa [5]). n. beach sandal, flip-flop.

	-kandamiza. (a). v. press heavily, compress, (weighing down); squeeze down, compress; [image: Icon: diamond] oppress, suppress, repress.

	▷ ukandamizaji [3]. n. compression, squeezing down; [image: Icon: diamond] oppression, suppression, repression.





	b. mkandamizaji/wakandamizaji [1/2]; (non-anim) kandamizaji. n/adj. oppressor, oppressive, suppressive, repressive.

	c. mkandamizwaji/wakandamizwaji [1/2]. n. oppressed, downtrodden.

	kandanda, p.484, mpira2 (b).

	kandarasi [9/10] (Eng). (a). n. contract (with an entrepreneur).

	b. mkandarasi/wakandarasi [1/2]. n. contractor.

	▷ mkandarasi msaidizi/wa- wasaidizi [1/2]. n. subcontractor.





	-kandika1. v. infill a wall with clay; plaster with clay.

	-kandika2. v. hit (with the hand / a stick).

	kandili, p.546, taa1 (a).

	kando. (a). pembeni, pembezoni. loc. aside.

	▷ -weka kando. v. pull over (put aside).

	▷ njia ya kando [9/10]. n. siding (lane).

	▷ njia ya kando ya barabara [9/10] (neol). n. pavement (GB), sidewalk.

	▷ -a pembeni. adj. side; [image: Icon: diamond] marginal, fringe.

	▷ kazi ya pembeni [9/10]. n. sideline (job).

	▷ mstari wa pembeni/mistari ya [3/4]. n. sideline.

	▷ -weka pembeni. v. sideline; [image: Icon: diamond] keep away.





	b. kando, pembeni. loc. nearby, beside.

	▷ pembeni mwa. loc. near, alongside, beside, by, next to, +sth.

	▷ pembezoni (mwa). loc. near, at the edge (of), besides, in a corner.

	▷ kando ya. loc. near, alongside, beside, by, next to, +sb/sth.





	c. kando kando (ya). loc. nearby, along, around.

	-kang’ata. v. feel great pain inside the bones.

	kanga1, leso (in Kenya) [9/10]. n. wax print wrapper cloth (with wise writings).

	▷ doti la kanga/madoti ya [5/6]. n. pair of wax prints.





	kanga2 [1/2]. n. Guinea fowl.

	kangaichi. adj. raw (unripe). [image: Icon: down arrow]

	kangaja1/makangaja [5/6]. n. nutsedge (plant).

	kangaja2 [1/2]. n. surgeon fish. [image: Icon: down arrow]

	-kanganya. v. confuse, baffle, puzzle.

	▷ mkanganyiko/mikanganyiko [3/4]. n. confusion, perplexity.





	kangaruu [1/2] (Eng). n. kangaroo.

	kani1 [9/10]. n. insistence; obstinacy.

	kani2 [9/10]. n. joyous activity (in a celebration). [image: Icon: down arrow]

	kanieneo [9/10] (neol). n. air pressure.

	▷ -enye kudhibiti kanieneo (neol). v. pressurized.





	-kanika, p.423, -kana (a).

	kanisa/makanisa [5/6]. n. church.

	▷ kanisa dogo/makanisa madogo [5/6]. n. chapel.

	▷ kanisa kuu/makanisa makuu [5/6]. n. cathedral.





	kanivali [9/10] (Eng). n. carnival (Chr).

	kanju, p.361, bibo (a).

	kano [9/10], ukano [3]. n. tendon, ligament, sinew.

	kanopi [9/10] (Eng). n. canopy (roof).

	kanta1 [9/10]. n. black hair dye.

	kanta2 [9/10]. n. pickup truck.

	kantara [9/10]. n. wooden bridge.

	kantini (Eng). n. canteen.

	kanu [1/2]. n. genet (civet-like mammal).

	kanuni [9/10]. n. rule, guideline, principle.

	-kanusha. v. deny, disprove, rebut, refute, retract, [image: Icon: diamond] negate (gram). (→ ukanushi).

	▷ kanusho/makanusho [5/6]. n. denial (fact).

	▷ ukanushaji [3]. n. denial (act), refutation, retraction.

	▷ kanushi (gram, neol). adj. negative (gram).





	-kanya. v. give a strong warning (prevent).

	-kanyaga. v. step on, tread on; trample; [image: Icon: diamond] oppress; tyrannize.

	kanyagio/makanyagio [5/6]. (a). n. footrest.

	▷ kanyagio/makanyagio [5/6] (neol); pedali, pedeli; [9/10] (Eng). n. pedal.





	b. kanyagio/ma- [5/6]. n. foot of slaughtered animal.

	-kanza. vt. warm up (sb/sth). (→kikanza).

	kanzi1 [9/10] (neol). n. data bank.

	kanzi2 [9/10]. n. important treasure (esp. hidden in the ground), trove. [image: Icon: down arrow]

	kanzu [9/10], gauni/magauni [5/6] (Eng). n. dress, gown.

	▷ kanzu [9/10]. n. robe, frock, long tunic.

	▷ nusu kanzu [9/10]. n. tunic.





	kapa1. pron. nothing (gotten).

	▷ kapa [9/10] (neol). n/adj. zero, empty (gram).





	kapa2 [9/10]. n. mangrove swamp. [image: Icon: down arrow]

	kapeli [9/10] (Eng). n. carpel (of a flower).

	kapera (makapera), mseja/waseja, mhuni/wahuni (fam); [1/2]. n. single, bachelor.

	▷ ukapera, useja, uhuni (fam); [3]. n. bachelor life, bachelorhood, celibacy.





	kapi1/makapi [5/6]. n. cereal husk, bran, chaff.

	kapi2, roda; [9/10]. n. pulley.

	kapteni/kà/ (makapteni) [1/2]. n. captain (military, pilot, sport).

	kaptura [9/10]. n. shorts.

	kapu/makapu [5/6]. n. large basket. (←kikapu).

	kaputi/makaputi [5/6]. n. overcoat. [image: Icon: down arrow]

	kara1/makara [5/6]. n. fragment; splinter, chip.

	kara2/makara [5/6]. n. spark of fire.

	karabai/makarabai [5/6]. n. pressure lamp, acetylene lamp.

	-karabati. v. restore, rehabilitate, renovate.

	▷ makarabati [6]. n. restoration / renovation / rehabilitation works. (→ukarabati).





	karadha [9/10]. n. interest-free loan.

	▷ -karidhi. v. lend (money) to sb interest-free.





	karafuu [9/10]. n. clove. (⌖ karafuu maiti, p.421, kafuri).

	▷ mkarafuu/mikarafuu [3/4]. n. clove tree.





	karagosi/makaragosi [5/6]. n. puppet (image).

	karaha [9/10]. n/adj. disgust, distaste, loathing, outrage (feeling), [image: Icon: diamond] sth disgusting.

	karai/makarai [5/6]. n. large metal basin.

	karakana1 [9/10]. n. forge.

	karakana2 [9/10]. n. workshop (for mending / manufacturing), studio (of an artist).

	karakara [9/10]. n. passion fruit.

	▷ mkarakara/mikarakara [3/4]. n. passion fruit tree.





	karambisi, p.423, kambisi (a).

	karameli [9/10] (Eng). n. caramel.

	-karamka. v. be cheerful, energetic, full of life, jovial, lively, spirited, vibrant; [image: Icon: diamond] bec/be cunning, crafty. [image: Icon: down arrow]

	karamshi. adj. cheerful, buoyant, energetic, full of life, jovial, lively, spirited, vibrant; [image: Icon: diamond] cunning, crafty.

	karamu [9/10]. n. feast, banquet.

	karandinga/makarandinga [5/6] (neol). n. police van. karanga, njugu; [9/10]. n. peanut, groundnut.

	▷ siagi ya karanga [9/10]. n. peanut butter.

	▷ mkaranga/mikaranga [3/4]. n. peanut plant.





	karani (makarani) [1/2]. n. clerk.

	▷ karani wa benki (ma-) [1/2]. n. teller (clerk).





	karasa [1/2]. n. small animal like a mongoose (predator for fowls).

	karata [9/10]. n. playing card.

	▷ mchezo wa karata/michezo ya [3/4]. n. card game.





	karatasi [9/10]. n. paper, piece of paper, paperwork; sheet (of paper).

	▷ karatasi yenye anwani [9/10]. n. letterhead.

	▷ karatasi ya matangazo [9/10]. n. ad leaflet.

	▷ karatasi ya mezani [9/10] (neol). n. napkin (for meal), serviette (GB).

	▷ karatasi ya shashi [9/10]. n. tissue paper.

	▷ karatasi ya ukutani [9/10]. n. wallpaper.

	▷ karatasi ya kufutia [9/10] (neol). n. paper towel.

	▷ karatasi za chooni [9/10]. n. toilet paper; bathroom tissue.





	karate [9]. n. karate.

	-karibia. v. near, come near, come close (to), approach; [image: Icon: diamond] be about to, be on the point of. (←-karibu).

	▷ -karibiana. v. be/come close to one another.

	▷ -karibia kwa kutisha. v. loom, be looming, (nearing).

	▷ karibia. adv. nearly, nearing, about (+num.), practically.





	-karibisha. v. receive sb, invite, welcome.

	▷ -karibishwa. v. be welcome, be welcomed.

	▷ -a kukaribishwa. adj. welcome (sth).

	▷ makaribisho [6]. n. reception, welcome.

	▷ karibisho/makaribisho [5/6]. n. welcoming, invitation.





	Karibu!1, pl. Karibuni! interj. Welcome!

	▷ Karibu tena! interj. Welcome back!





	Karibu!2, pl. Karibuni! interj. Come in!

	▷ Karibu tena! idm. Come again!





	karibu. conj. near, close; adv. at hand. (→-karibia).

	▷ karibu na. loc. near, close to, (+ noun, PRON).

	▷ -a karibu. adj. nearby, close.

	▷ karibu sana. adv. imminently.

	▷ -a karibu sana. adj. imminent.

	▷ kwa karibu. adv. closely (space/intimacy).





	c. karibu + verb. adv. nearly, about, almost, (+verb); just about; [image: Icon: diamond] to the point of.

	d. “be” + karibu. v. be about to, be on the point of.

	e. karibu. conj. soon (+verb).

	▷ karibuni, hivi karibuni, karibu. conj. soon (in the near future).

	▷ -a karibuni. adj. latter.





	f. -a hivi karibuni, -a juzijuzi. adj. recent.

	▷ (hivi) karibuni, karibu, juzijuzi, hivi juzi, (hivi) majuzi (fam). adv. recently, a few days ago.

	▷ karibuni kabisa. adj. very recently.

	▷ -a karibuni kabisa. adj. most recent, latest.

	▷ karibuni, hivi karibuni, karibu. conj. in the near future.





	-karidhi, p.425, karadha (a).

	kariha1 [9/10]. n. coercive, forced / forcible action.

	kariha2 [9/10]. n. sth disgusting.

	karii (makarii) [1/2]. n. Koran reciter (following received rules). [image: Icon: down arrow]

	-karimu. adj. liberal (generous).

	karimu. adj. magnanimous; obliging. (⌖ p.479, mkarimu).

	-karipia, karipio, p.429, -kemea (a).

	-kariri. v. repeat, reiterate, (verbal); recite.

	karisaji [9/10]. n. back payments, arrears.

	karisi, p.402, halula (a).

	karne [9/10]. n. century.

	karo1, sinki; [9/10]. n. sink, kitchen sink, washbasin.

	karo2 [9/10]. n. school fees, tuition. [image: Icon: down arrow]

	karoti [9/10]. n. carrot.

	karotine [9/10]. n. carotene.

	karua (makarua), kalasi (makalasi); [1/2]. n. Indian sailor.

	karwe [1/2]. n. devil fish.

	kasa [1/2]. n. turtle, sea turtle.

	kasabu1 [9/10]. n. golden brocade; golden cloth.

	kasabu2 [9/10]. n. finish line post.

	kaseti [9/10] (Eng). n. cassette (tape).

	kasha/makasha [5/6]. n. box, chest.

	▷ -funga kwenye kasha. v. encase (in a case).

	▷ kasha la michezo ya video/makasha ya [5/6]. n. console (game).





	-kashabi. v. squeeze / press sugarcane (to extract juice).

	kashata [9/10]. n. nougat.

	kasheshe [9/10]. n. bizarre incident (due to a misunderstanding).

	kashfa, -kashfu, see kashifa.

	kashida, shali, [9/10]. n. ceremonial shawl (worn by Muslim clerics).

	kashifa1 /kàshifa/, kashfa; [9/10]. n. disgrace, [image: Icon: diamond] disgracing sb, libel.

	▷ -kashifu / kàshifu/, -kashfu. v. disgrace, discredit, libel, vilify; [image: Icon: diamond] idm. call names.

	▷ komoo/makomoo [5/6]. n. vilification.





	kashifa2 /kàshifa/, kashfa; [9/10]. n. scandal.

	▷ -a kashifa. adj. scandalous.

	▷ -kashifisha. v. scandalize.

	▷ -kashifika. v. get/be scandalized.





	kashimiri [9/10] (Eng). n. cashmere.

	kasi [9/10]. (a). n. speed, velocity. (⌖ p.573, upawa).

	▷ kasi, spidi (Eng); [9/10]. n. speed (of vehicle).

	▷ mshale wa spidi/mishale ya [3/4]. n. speedometer arrow, speedometer hand.

	▷ kasi ya ndege (kulingana na ardhi) [9/10]. n. ground speed.





	b. (kwa) kasi. adv. fast, quickly, swiftly.

	▷ kwa kasi zote. idm. at full pelt.

	▷ -a kasi; “have” ~ -enye + kasi kubwa. adj. fast, swift.





	c. -ongeza kasi. v. speed up, increase the speed.

	▷ ongezeko la kasi [5]. n. speed-up, speed increase.

	▷ -tia kasi. idm. twist a string / fishing-line.





	d. -pungua kasi. vi. slow down.

	▷ -punguza kasi. vt. slow sth down; decelerate.





	kasia/makasia [5/6]. n. oar, paddle.

	▷ -piga kasia. v. row an oar.

	▷ -piga makasia. v. paddle, row.

	▷ mpiga makasia [1/2]. n. paddler, rower.





	kasida [9/10] (Ar). n. praise song (esp. for prophet Muhammad), praise composition.

	kasiki1/makasiki [5/6]. n. earthen cask; large earthen jar.

	kasiki2 [9/10]. n. cloak (for Christian priests).

	kasino [9/10] (Eng). n. casino.

	-kasirika. (a). vi. get/be angry, irritated, lose one’s temper, be out of temper.

	▷ -kasirikia. v. get/be angry at / with.

	▷ -kasirisha. vt. anger, cause to be angry, irritate, vex.





	b. -kasirika sana. v. (be) livid (very angry).

	kasisi (makasisi) [1/2]. (a). n. cleric, chaplain, priest (Chr).

	▷ jumuiya ya makasisi [9/10]. n. clergy.

	▷ padre (mapadre), padri (mapadri), [1/2]. n. clergyman, priest (Cath).





	b. ukasisi (Chr), upadre, upadri (Cath); [3]. n. priesthood.

	kaskazi [9/10]. n. North-East monsoon (hot winds; East African Coast); Northern side.

	kaskazini [9] (loc. [18]). n. North.

	▷ -a kaskazini. adj. Northern.





	kasma [9/10]. n. allocation; allotment; (budget).

	kasoko [9/10]. n. crater.

	kasoro (fulani) [9/10]. idm. sth wrong (flaw). (⌖ kasoro, p.522, pungufu b).

	▷ kasoro [9/10] n; “have” + kasoro. v. malfunction.

	▷ bila kasoro. adj. impeccable, faultless.

	▷ kasoro. prep. minus (less), [image: Icon: diamond] except.

	▷ (saa) kasoro + (hour division). idm. (hour division) + to.





	kasorobo. idm. quarter to (time).

	kasri/makasri [5/6]. n. palace; castle, manor.

	kastadi [9/10] (Eng). n. custard.

	kasuku [1/2]. n. parrot.

	kasula [9/10]. n. cassock, frock.

	kasumba [9/10] (neol). n. brainwashing; outdated mentality. (⌖ p.348, afyuni).

	kaswende, sekeneko [9/10]. n. syphilis.

	▷ -sekeneka. v. be infected with syphilis, have syphilis.





	-kata + TERM: see TERM.

	-kata1. (a). v. cut (concr/fig), cut into pieces, cut through sth, hew, [image: Icon: diamond] cut off, amputate, chop, chop off, lop off, sever; [image: Icon: diamond] incise (cut); [image: Icon: diamond] cut, cut down, deduct; [image: Icon: diamond] disconnect (terminate).

	▷ ukataji [3]. n. cutting, hewing, etc.

	▷ mkato/mikato [3/4]. n. cut, cutting; [image: Icon: diamond] amputation; [image: Icon: diamond] incision, incision (cutting).

	▷ mkato wa umeme [3]. n. short circuit.

	▷ kato/makato [5/6]. n. cut, cutting mark, slash.





	b. -kata (kwa mkasi). v. snip.

	▷ -kata misitu. v. deforest (in general).

	▷ ukataji misitu [3]. n. deforestation.

	▷ mkata miti/ wakata miti [1/2]. n. tree feller; logger, lumberjack, lumberman.

	▷ ukataji miti [3]. n. logging.

	▷ -kata (kiungo) kikatili. v. mutilate.

	▷ ukataji (wa kiungo) wa kikatili [3]. n. mutilation (act).

	▷ -kata kichwa. v. behead; decapitate.

	▷ -kata nyasi. v. cut grass, mow.

	▷ -kata nywele. v. cut hair.

	▷ -katwa nywele. idm. have one’s hair cut, have a haircut.

	▷ -kata sehemu ya chini. v. undercut (cut below / under).

	▷ -kata kwa mstari. v. cross, cross out, cross through.

	▷ -kata simu. v. hang up the phone.

	▷ NEG -kata simu. v. hold the line.





	c. -katakata. v. cut up, cut into small pieces, chop finely, mince, [image: Icon: diamond] hack.

	d. -kata (-katiza). v. take a crosscut / shortcut.

	▷ njia ya mkato [9/10]. n. crosscut, shortcut.

	▷ mkato/mikato [3/4]. n. shortcut (tech).

	▷ kwa mkato. adv. in short, in brief, briefly.





	e. -kata maji. idm/adv. (move) upstream. (⌖ p.517, - piga3).

	▷ -kata kauli. v. interrupt sb.

	▷ -kata kiuno (idm). v. wriggle hips, twerk.

	▷ -a kukata na shoka. adj/idm. sensational, grandiose.





	-kata2. v. buy (a fabric / ticket).

	▷ ukataji [3]. n. buying of a fabric for sewing.





	kata1 [9/10]. (a). n. pad; rolled grass pad (for carrying supporting a load).

	▷ kata ya kipanya [9/10] (neol). n. mouse pad.





	b. kata [9/10]. n. bandage, dressing, lint, pad, (med).

	c. kata [9/10]. n. long rolled rope.

	kata2 [9/10]. n. district, ward.

	kata3 [9/10]. n. scoop, dipper, ladle, (made of a half calabash or coconut shell with a handle).

	-kataa. (a). v. refuse, decline, deny, reject.

	▷ -kataa. v. turn down (fig); repudiate; disagree (reject an idea).

	▷ -kataa kulipuka (bomb); -kataa kuwaka (engine). v. misfire.





	b. -kataa vikali (wazo la mtu). v. rebuff.

	-kataa katakata /kátakata/. v. refuse categorically adamantly.

	-katalia. v. refuse to sb / for.

	katama [1/2]. n. lamb.

	katani [9/10]. n. hemp (fiber); sisal, sisal fiber.

	▷ mkatani/mikatani, mkonge/mikatani; [3/4]. n. sisal plant.





	katapila/makatapila [5/6] (Eng). n. caterpillar (tractor).

	katara [9/10]. n. dilapidated old vehicle.

	katavu, p.422, -kaidi (a).

	-kataza; psv: -katazwa. v. forbid, ban, prohibit.

	▷ katazo/makatazo [5/6]. n. banning, interdiction, prohibition.

	▷ katayo [9/10]. n. sth banned / prohibited.





	katekista (makatekista) [9/10] (Eng). n. catechist.

	▷ katekisimu [9/10] (Eng). n. catechism.





	katheta [9/10] (Eng). n. catheter.

	kati. (a). adv. in the middle, in the center.

	▷ -a kati. adj. middle, central; [image: Icon: diamond] medium, median, mean, [image: Icon: diamond] intermediate.

	▷ -a kipimo cha kati. adj. medium-sized.

	▷ -a masafa ya kati. adj. medium-range.





	b. kati (ya). prep. between.

	▷ sehemu ya kati [9/10]. n. middle, center, centre (GB), central area.

	▷ -a kati ya nchi na nchi; (federal) -a kati ya jimbo na jimbo. adj. interstate.





	c. kati ya. prep. amid, amidst.

	katiba [9/10]. n. constitution (law).

	katibu (makatibu) [1/2]. (a). n. secretary (organization executive).

	b. katibu mkuu/makatibu wakuu [1/2]. n. secretary general.

	▷ katibu mdogo/ma- wa- [1/2]. n. under-secretary.





	c. katibu muhtasi/makatibu muhtasi, mhazili/wahazili; [1/2]. n. office secretary.

	▷ katibu myeka/makatibu wayeka [1/2]. n. confidential secretary.

	▷ katibu mwenezi/makatibu wenezi [1/2]. n. publicity secretary.





	katika. loc. in (general use, except proper nouns), into, within (+noun; katika is optionally used with proper nouns to mean “within”; simple location markers are generally omitted with proper nouns).

	-katika. v. cut out, break; stop (of menses).

	▷ kukatika kwa umeme [15]. n. power cut.





	katikati. (a). loc. midway.

	▷ katikati ya. conj. in the midst of; in the middle of, mid.

	▷ katikati ya mkondo. adv. midstream.

	▷ katikati ya safari. adv. half-way.





	b. katikati (mwa). loc. in the middle (of), in center (of).

	▷ katikati mwa mji [16]. loc/n. (in the) city center.

	▷ katikati mwa mji [16]. loc/n. downtown.

	▷ katikati mwa shabaha [15]. n. bull’s eye.





	katili1 (makatili) [1/2]. (a). (non-anim) -a kikatili. n/adj. brutal, brute, cold-blooded, cruel, merciless, vicious.

	▷ katili (makatili) [1/2]; (non-anim) -a kikatili, -a kiunyama, -a kinyama. n/adj. brutal, brute, cruel, ruthless.

	▷ katili. adj. pitiless.





	b. ukatili [3]. n. brutality, cruelty, viciousness.

	▷ ukatili, unyama; [3]. n. brutality, cruelty, ruthlessness.





	c. kikatili, kinyama. adv. brutally, mercilessly, cruelly.

	▷ kikatili, kiunyama, kinyama. adv. brutally, cruelly, ruthlessly.





	d. mnyama/wanyama [1/2]. n. cruel person. (←animal).

	▷ -a kinyama. adj (non-anim). brutal, bestial, cruel, inhumane, inhuman.

	▷ unyama [3]. n. brutality, barbarity, cruelty, inhumanity, savagery.

	▷ -a unyama. adj (non-anim). cruel, barbaric, savage.





	katili2 (makatili) [1/2]. n/adj. sadist.

	▷ -a kikatili. adj. sadistic.

	▷ ukatili [3]. n. sadism.

	▷ mpenda ukatili na mateso/wapenda [1/2] (neol). n. sadomasochist. → kupenda ukatili na mateso [15]. n. sadomasochism.





	-katiza. v. interrupt.

	▷ -katiza. v. cut off (interrupt); cut short, shorten; discontinue sth; [image: Icon: diamond] take a crosscut / shortcut.

	▷ katizo/makatizo ya [5/6]. n. interruption; [image: Icon: diamond] shortening; discontinuation.

	▷ katizo la safari/makatizo la [5/6]. n. stop-over.





	kato, p.426, -kata1 (a).

	katoliki (non-anim); mkatoliki/wakatoliki [1/2]. n/adj. Catholic.

	katoni [9/10] (Eng). n. carton.

	katu [9/10] (rare). n. kind of dry gum (chewed with betel). (⌖ katu!, p.423, kamwe!).

	-katua. v. hoe.

	katuni, p.374, -chora (b).

	-kauka. (a). vi. bec/be dry, dry out, dry up, bec/be desiccated, parched. (⌖ p.447, kiu).

	▷ -kaukia. v. be dry, desiccated, parched.





	b. kaukau. adj. crisp (edible).

	c. -kauka. v. harden, bec/be hard, stiff.

	d. -kaukiana. v. bec/be stone dry; bec/be extremely hard, completely stiff; [image: Icon: diamond] get/be extremely slim.

	-a kauleni. adj. equivocal. [image: Icon: down arrow]

	kauli [9/10]. n. point (in a discussion); [image: Icon: diamond] word (fig); promise, commitment, pledge. (⌖ p.549, tamko).

	▷ kauli mgongano [9/10]. n. incoherence.

	▷ -a kauli moja. adj. unanimous.

	▷ kwa kauli moja. adv. unanimously.





	kaulimbiu [9/10] (neol). n. motto; slogan.

	kaunda [9/10]. n. safari suit.

	kaunta [9/10] (Eng). n. counter (table).

	kaure, kauri; [9/10] (Eng). n. cowry (matter). (⌖ p.541, sini).

	-kausha. vt. dry sth, desiccate; [image: Icon: diamond] wipe sb out (of money).

	▷ mashine ya kukaushia [9/10]. n. dryer.





	Kausi [9] (neol). n. Neptune (planet).

	kauzu [1/2]. n. dried sardine (from fresh waters); (fig) shameless pers.

	-kavu1. adj. dry, desiccated, parched.

	▷ nchi kavu [9/10]. n. dry land.





	-kavu2. adj. straight, bare (e.g. fist), neat (e.g. drink).

	kawa/makawa [5/6]. n. plaited dish cover (conical).

	kawaida [9/10]. (a). n. habit, custom, norm, [image: Icon: diamond] familiarity (in a relationship).

	▷ kawaida. n/adj. (impers) customary, normal.

	▷ “be” + kawaida. idm. (sth) customary, normal, usual.

	▷ -a kawaida. adj. common, current, ordinary, standard, typical.

	▷ -fanya kawaida. v. normalize.





	b. -a kawaida. adj. habitual, customary, normal, routine, usual, [image: Icon: diamond] familiar; regular; [image: Icon: diamond] simple; plain; natural.

	▷ taratibu za kawaida [10]. n. routine.

	▷ mtu wa kawaida/watu wa [1/2]. n. commoner, ordinary person.

	▷ Bunge la Kawaida [5]. n. House of Commons.

	▷ -a kawaida sana. adj. commonplace, very common.

	▷ -a kawaida mno. adj. trite.

	▷ NEG “be” -a kawaida; n+adj: asiye / -si-o. v/adj. (be) unconventional; unnatural, uncustomary; irregular; rare, atypical, uncommon; extraordinary, out of the ordinary, odd, unusual.





	c. kwa kawaida. adv. habitually, normally, usually; [image: Icon: diamond] generally, in general.

	▷ kama kawaida. adv. normally, as usual.





	kawi [9/10]. n. fuel (source of energy).

	-kawia. vi. be late (+ -ing verb), delay (to do sth), linger.

	▷ ukawiaji [3]. n. lateness, delay, tardiness.





	kayakaya [9/10]. n. reef point (on a sailboat). [image: Icon: down arrow]

	-kaza. v. tighten; fasten. (⌖ p.450, -kodoa).

	▷ -kaza roho. v. endure, persevere despite difficulties.





	-kazana. v. fight, struggle, (fig); make efforts, work one’s heart out.

	▷ -kazana. v. fight (for a goal).





	kazi1 [9/10]. (a). n. work, chore, labor, labour (GB), task; assignment (work); [image: Icon: diamond] job, profession, occupation; [image: Icon: diamond] function; role; mission (role).

	▷ “have” + kazi. vi. have work (to do); be busy.

	▷ kazi ya pembeni [9/10]. n. odd job, sideline.

	▷ kazi ya mtulinga / sulubu [9/10], usulubu [3]. n. hard labor.





	b. -kokota kazi. idm. work slowly.

	▷ -fanyia kazi. v. work for, work on (take care of).

	▷ mfanyakazi/ wafanyakazi [1/2]. n. worker.

	▷ mfanyakazi kutoka nje (ya nchi) [1/2]. n. expatriate.





	c. NEG “have” + kazi; n+adj: asiye / wasio na kazi [1/2]. v/adj. (be) unemployed, jobless, out of work.

	▷ ukosefu wa kazi [3]. n. unemployment.





	d. kazi bora [9/10]. n. masterpiece.

	▷ kazi ya kubuni [9/10] (neol). n. fiction.

	▷ kazi ya nyumbani [9/10]. n. homework.

	▷ kazi za nyumbani [9/10]. n. housework.

	▷ kazi ya pamoja [9/10]. n. teamwork.

	▷ “have” + kazi, aliye / walio na kazi [1/2]. n. (be) employed (have a job).





	kazi2 [9/10]. n. decoration (in weaving / plaiting); [image: Icon: diamond] needlework.

	-kazia. v. emphasize, accentuate, stress. (→mkazo).

	-kazia, p.450, -kodoa (a).

	kazini. adv. on duty (working; at work).

	Keba! interj. Hurray! (in wedding ceremony).

	-kebehi. v. disgrace, gibe, jibe, ridicule, revile, vilify.

	▷ kebehi [9/10]. n. gibe, jibe, vilification.





	kebo [9/10] (Eng). n. cable (material; tech); [image: Icon: diamond] wire (messaging).

	kechapu [9/10] (Eng). n. ketchup.

	-kecheka. vi. crack, break noisily.

	▷ keche! ideo. crack! (cracking sound).

	▷ -vunjika kechekeche. v. crack into pieces.





	keekee [9/10]. n. drill, carpenter’s drill. (⌖ p.480, mkunzo).

	kefle!, kefule! / kèfule/. interj. stupid!

	kejeli [9/10]. n. irony, sarcasm, sarcastic remark.

	▷ -kejeli. v. be ironical (with), sarcastic (with).

	▷ -a kejeli. adj. ironic, ironical, sarcastic.

	▷ kwa kejeli. adv. ironically, sarcastically.





	-kejeli. v. mock, deride, scoff at, taunt.

	▷ kejeli [9/10]. n. mockery, derision.





	-keketa1, psv: -keketwa. v. cut with a blunt tool; [image: Icon: diamond] chew sth tough.

	▷ mkeketo/mikeketo [3/4]. n. cutting done with a blunt tool; [image: Icon: diamond] severe stomach aches, stomach cramps, abdominal colic.

	▷ -keketwa. psv. have severe stomach aches, stomach cramps, abdominal colic.





	-keketa2. v. excise (female mutilation).

	▷ ukeketaji [3], mkeketo/mikeketo [3/4]. n. female mutilation, excision.





	keki [9/10] (Eng). n. cake (edible).

	kelele1 [9/10]. n. noise (shouting); [image: Icon: diamond] shout, clamor.

	▷ “have” ~ -enye + kelele. adj. noisy.

	▷ -a kelele ya juu. adj. strident.

	▷ -piga kelele. vi. make noise; [image: Icon: diamond] shout, clamor.

	▷ -pigia kelele. v. shout at.

	▷ mchanganyiko wa kelele/michanganyiko ya [3/4]. n. cacophony.





	kelele2 [9/10]. n. tumult, uproar.

	▷ makelele [6]. n. outcry.





	kelele!, p.439, kimya (b).

	-kema. v. cry loudly (e.g. out pain); (rare) shout.

	-kemba. v. peel, pare.

	-kemea. (a). v. rant.

	▷ makemeo [6]. n. rant, tirade.





	b. -kemea, -gombeza, -karipia. v. reprimand, berate, chide, scold, tell off.

	▷ kemeo/makemeo, karipio/makaripio; [5/6]; ugombezaji [3]. n. reprimand, berating, scolding.





	kemia [9] (Eng). n. chemistry.

	▷ mkemia/wakemia, mwanakemia/wanakemia; [1/2] (Eng). n. chemist.





	kemikali [9/10]; -a kemikali; (Eng). n/adj. chemical.

	▷ bila kemikali. adj. organic (produce).





	kemkem, kemkemu; (fam). adj. lots of, plentiful.

	-keneka. v. distil. → ukenekaji [3]. n. distillation.

	kenge [1/2]. n. monitor lizard.

	kengee [9/10]. n. blurring light. [image: Icon: down arrow]

	kengele [9/10]. n. bell; alarm (ringing/buzzing sound).

	▷ kengele ya umeme [9/10]. n. buzzer.





	-kengemeka. v. reprimand, censure.

	-kengeua. v. misdirect; [image: Icon: diamond] pervert, misguide.

	▷ -kengeuka. v. get/be misdirected.

	▷ mkengeuko [3]. n. perversion.





	kengewa [1/2]. n. honey-buzzard (bird of prey).

	jicho kengeza/macho kengeza [5/6]. n. cross-eye, squinted eye, squint (eye misalignment).

	▷ -tazama makengeza. v. squint.

	▷ mwenye makengeza; mawenge (fam); wenye ma- [1/2]. n. cross-eyed, squinted.

	▷ mawenge [6]. n. cross eyes, squinted eyes.





	-kenua. v. show teeth (smiling; in scorn); smirk.

	-kera. (a). -kereketa (emph). v. annoy, aggravate, disturb, irk, irritate, rankle, rile up, upset, be upsetting, vex.

	▷ -kereka, -hasika. v. get/be annoyed, upset, vexed.

	▷ kero [9/10]. n. annoyance, irritation, vexation.

	▷ kero [10]. n. problems (irritating).

	▷ -a kukera. adj. annoying, irritating, upsetting.





	b. -kera. v. displease, embitter.

	keremkeremu [1/2]. n. bee-eater (bird).

	kereng’ende1 [1/2]. n. francolin.

	kereng’ende2 [1/2]. n. dragonfly.

	-kereza. v. gnash; lathe; saw (cut).

	▷ kerezo [9/10]. n. lathe (machine).





	kerezo [9/10]. n. wheeze (sound).

	kero, p.429, -kera (a).

	kerosini [9] (Eng). n. kerosene (for special engines).

	-kesha. v. sit up; stay awake the whole night, stay up the whole night; make a vigil. (→mkesha).

	▷ -kesha cho! /chó/. idm. stay completely awake the whole night.





	keshia (makeshia) [1/2] (Eng). n. cashier.

	▷ meza ya keshia, meza ya kulipia; [9/10] (neol). n. cashier’s desk.





	kesho [9]. conj/n. tomorrow; idm. next (week, month, year). [image: Icon: down arrow]

	▷ kesho yake, keshoye. adv. a/the day after.

	▷ kesho kutwa. adv. in two days (a day after tomorrow).





	kesi [9/10]. n. case, lawsuit, litigation, suit, trial.

	▷ -fanyia kesi. idm. try (judge).

	▷ -endesha kesi. idm. try a case.

	▷ kesi batili [9/10]. n. mistrial.





	-keti, -ketia, -ketisha, p.420, -kaa1 (a).

	keto. adj. deep (going down). (⌖ p.569, uketo2).

	-keua. v. apply oil (for stretching). [image: Icon: down arrow]

	kha!, p.548, taka1 (a).

	-a ki- + country ~ region name: see name.

	-ki-1. conj. when (in the future).

	-ki-2, endapo, iwapo. conj. if (probable conditional), in case.

	▷ (na) ... -ki- … je? / jé/. interr. what if?





	kiada. adv. in orderly manner, systematically.

	▷ -a kiada. adj. orderly, systematic, systemic. (⌖ p.445, kitabu).





	kiadui, p.348, adui (a); [image: Icon: diamond] Kiafrikana, p.493, Mwafrikana (a).

	Kiairishi, p.491, Muairishi (a).

	kiajabuajabu. adv. strangely (in a strange way).

	Kiajemi, p.563, Uajemi (a); [image: Icon: diamond] kiakili, p.349, akili (a).

	kiali/viali [7/8]. n. flame.

	kiama, p.448, kiyama (a).

	kiambajengo/viambajengo [7/8] (neol). n. constituent (gram).

	kiambata, p.434, kifuasi (a).

	kiambatisho, p.350, -ambata (a).

	kiambato/viambato [7/8]. n. ingredient.

	kiambaza/viambaza [7/8]. n. wall of a house.

	▷ kiambaza cha kati/vi- vya [7/8]. n. internal wall, bulkhead.

	▷ kiambaza cha nje/vi- vya [7/8]. n. siding (wall).





	kiambishi/ viambishi [7/8] (neol). n. affix (gram). [image: Icon: down arrow]

	▷ kiambishi awali/vi- [7/8] (neol). n. prefix (gram).

	▷ kiambishi kati/vi- [7/8] (neol). n. infix (gram).

	▷ kiambishi tamati/vi- [7/8] (neol). n. suffix (gram).





	kiambizi/viambizi [7/8]. n. bay window, oriel window.

	kiamo/viamo [7/8]. n. first milk after giving birth, colostrum; [image: Icon: diamond] milking bucket.

	kiamshahamu/viamshahamu, kitiahamu/vitiahamu, [7/8] (neol). n. appetizer.

	▷ kiamshahamu/vi- [7/8] (neol). n. aperitif.





	kiamshakinywa, p.368, chamshakinywa (a).

	kiangazi/viangazi [7/8]; msimu wa joto/misimu ya [3/4] (neol). n. hot season (December-February in East Africa), summer.

	kiango/viango[7/8]. n. lamp holder (on a wall). (← -angika).

	▷ viangiko [8]. n. suspension (mechanical).





	kiangulio, p.352, -angua2 (a).

	kianzio [1/2]. n. starting (e.g. payment), starter (e.g. appetizer). (←-anzia).

	kianzo/vianzo [7/8]. n. board used for starting to plait mats.

	kiapo/ viapo[7/8]. n. swearing, oath. [image: Icon: down arrow]

	▷ -la (kula) kiapo. v. make a solemn oath.

	▷ hati ya kiapo [9/10]. n. affidavit.





	kiarabu, p.353, Arabuni (a).

	kiarifa/viarifa [7/8]. n. predicate (gram).

	kiarusi, p.435, kiharusi (a).

	kiashirio/viashirio [7/8] (neol). n. sign, indicator, signal; marker.

	kiasi/viasi [7/8]. (a). n. amount; modicum, quantity, sum (of); [image: Icon: diamond] extent (measure).

	▷ kiasi kidogo/vi- vi- [7/8]. n. dash (small quantity).

	▷ kiasi kinacholiwa / kinachonywewa/vi- vinavyo-[7/8]. n. intake (of food / drinks).

	▷ kiasi hatarishi (cha dawa). v. overdose.

	▷ kiasi. adj. average (amount).





	b. kiasi gani? interr. what amount / quantity?; how much?; [image: Icon: diamond] to what extent? (⌖ kiasi gani?, p.360, bei).

	▷ adj + kiasi gani? adv. how? + adjective.





	c. kiasi. adv. relatively; to some extent.

	▷ kiasi hiki / hicho / kile. adv. to this / that extent, that, so, this/that much, (NEG/INTERR).

	▷ kiasi kwamba. conj. so … that (intensity).

	▷ kiasi cha. adv. so … to the point of.

	▷ kiasi kwamba. conj. such that (to the extent that).

	▷ kwa kiasi fulani. adv. more or less (to a certain extent).

	▷ kwa kiasi kikubwa. adv. substantially.





	d. kiasi. adv. in the average, fairly, mildly, rather, moderately.

	▷ adj + kiasi ukilinganisha na. idm. rather … for.

	▷ kupita kiasi. adv. extremely, excessively, ultra; over- + verb.

	▷ -a kupita kiasi. adj. extreme, excessive, ultra-, exorbitant.





	e. kiasi. adv. in part, partly, partially.

	▷ -a kiasi. adj. partial (non-complete). [image: Icon: down arrow]





	kiasi cha, p.548, takriban (a).

	kiasilia. adv. nature-based, naturally.

	kiatilifu/viatilifu [7/8]. n. pesticide.

	kiatu/viatu [7/8]. n. shoe.

	▷ viatu vya riadha [8]. n. athletic shoes, sneakers, trainers.

	▷ kiatu cha kamba/vi- vya [7/8]. n. sandal.

	▷ viatu vya kuogolea [8]. n. flippers.





	kiazi/viazi [7/8], mbatata [9/10]. n. potato, Irish potato.

	▷ kiazi kitamu/vi- vi- [7/8]. n. sweet potato.

	▷ kiazi kikuu/vi- vi- [7/8]. n. yam.

	▷ kiazi sukari/vi- vi- [7/8]. n. sugar beet.





	kibaba/vibaba [7/8]. n. wicker trap. [image: Icon: down arrow]

	kibadala, p.355, badala ya (c).

	kibaguzi, p.356, -bagua1 (a).

	kibahaluli/vibahaluli [7/8]. n. lighter (matter; dry grass/ paper spill); (rare) oil lamp, kerosene candle, (with no protection glass). [image: Icon: down arrow]

	kibahari, p.356, bahari (a).

	kibaka/vi-. n. larcenist, petty thief. (⌖ p.472, mchopozi).

	kibali/vibali [7/8]. n. permit, authorization, license.

	kibalozi, p.433, kidiplomasia (a).

	kibana [9/10] (neol). n. license plate, registration plate.

	kibanda/vibanda [7/8]. n. cabin, booth; cottage, shelter (against weather); hut, outhouse, shack.

	▷ kibanda/vi- [7/8], kioski [9/10] (Eng). n. kiosk.

	▷ kibanda cha magazeti/vi- vya [7/8]. n. newsstand.

	▷ kibanda cha mbwa/vi [7/8]. n. doghouse, niche.

	▷ kibanda kidogo cha mbwa ~ paka/vi- vya [7/8]. n. kennel.





	kibaniko, p.358, -banika (a).

	kibanio/vibanio [7/8]. n. pin, clip, clothes ~ hair pin / clip, clothes peg. (← -bana).

	▷ kibanio cha nywele/vi- vya [7/8]. n. hair pin / clip / grip.

	▷ kibanio cha kaa la moto/vi- vya [7/8].





	kibano/vibano [7/8]. n. cleft stick. [image: Icon: down arrow]

	kibantu, p.470, mbantu (a).

	kibanzi/vibanzi [7/8], bandu/mabandu [5/6]. n. splinter, chip, (of wood).

	kibao1/vibao [7/8]. n. small board (tool), [image: Icon: diamond] sitting board (seat); [image: Icon: diamond] coconut grater (utensil); (neol). slate, writing slate; tablet (slab). (⌖ p.450, kofi).

	▷ kibao (cha kuezekea)/ vi- vya [7/8] (neol). n. shingle (for roofing).





	kibao2/vibao [7/8]. n. hit song.

	kibao3/vibao [7/8] (infor). adj. bunch of.

	kibao4/vibao [7/8]. n. brick mold.

	kibapara/vibao [7/8]. n. old cap. [image: Icon: down arrow]

	kibaraka/vibaraka [1/2]. n. servant, domestic servant; [image: Icon: diamond] puppet, minion; henchman.

	kibarua/vibarua [7/8]. n. occasional work, temporary work.

	▷ kibarua/vibarua [1/2]. n. occasional worker, temporary worker.





	kibatari/vibatari [7/8], koroboi [9/10]. n. oil lamp, kerosene candle, (with no protection glass).

	kibatisti, p.470, mbatisti (a).

	kibe/vibe, rare: kibemasa/vibemasa; [7/8]. n. hide-and-seek, hide-and-go-seek; [image: Icon: diamond] noise (of children playing), ruckus.

	kibebea mtoto/vibebea mtoto [7/8] (neol). n. baby carrier, carrycot.

	kibeberu, p.360, beberu1,3 (a); [image: Icon: diamond] kibemasa, p.431, kibe (a).

	kibendo/vibendo [7/8]. n. small piece of sth; small portion of sth.

	kibepari, p.360, bepari (a); [image: Icon: diamond] kibelgiji, p.563, Ubelgiji (a).

	kiberenge, p.559, toroli (a).

	kiberenge/viberenge [1/2] (derog). n. prostitute, loose woman.

	kibete/vibete ([1/2]). n/adj. dwarf (pers., animal, thing); midget.

	kibeti/vibeti [7/8]. n. bag, handbag, purse, wallet.

	kibiashara. adv. commercially.

	▷ -a kibiashara. adj. commercial.





	kibibi1/vibibi [1/2]. n. little lady (young girl / old woman).

	kibibi2/vibibi [7/8]. n. pins and needles; cramp (contraction). [image: Icon: down arrow]

	kibinafsi, p.362, binafsi (a-c).

	kibiongo/vibiongo [7/8] ~ [1/2]. n. hunchback, humpback, [image: Icon: diamond] sb with a hunchback (derog).

	kibiri/vibiri [7/8]. n. cigarette butt; [image: Icon: diamond] cigarette stub.

	kibirikizi/vibirikizi [7/8]. n. musical horn, bugle, (for public announcement).

	▷ kibirikizi/vi- [1/2]. n. announcer (of an event). [image: Icon: down arrow]





	kibiringo/vibiringo [7/8] (neol). n. reel, bobbin; spool (children’s toy reel).

	kibiriti/vibiriti [7/8]. n. light, lighter, [image: Icon: diamond] matchbox. [image: Icon: down arrow]

	▷ kibiriti cha chuma/vi- vya [7/8]. n. lighter.

	▷ kibiriti cha njiti/vi- vya [7/8], galasha/magalasha [5/6]. n. matchbox.

	▷ -washa kibiriti. idm. strike a match.





	kibiritingoma1/vibiritingoma, mwanamkendege/ wanawakendege; [1/2] (derog). n. prostitute, whore.

	kibiritingoma2/vi- [7/8] (pejor). n. miniskirt, mini dress.

	kibisi/vibisi [1/2]. n. grebe (bird).

	kibla [9]. n. direction of the Kaaba (towards which Muslims turn for prayer); alcove of a mosque (from which the Imam conducts prayers; points in the direction of the Kaaba in Mecca).

	kibodi [9/10] (Eng). n. keyboard.

	kibofu/vibofu [7/8]. n. bladder.

	▷ ugonjwa wa kibofu cha mkojo [3]. n. cystitis.





	kibogoshi/vibogoshi, kitapa/vitapa; [7/8]. n. leather pouch.

	kibogoyo, p.364, buda (a).

	kiboko1/viboko [1/2]. n. hippo, hippopotamus.

	kiboko2/viboko [7/8]. n. whip, lash, (object/hit); stroke (with a whip).

	▷ kiboko (fam). adj. extraordinary, unmatched, unparalleled, unrivalled. [image: Icon: down arrow]





	kibole, p.433, kidole tumbo (a).

	kiboleini, p.365, busha (a).

	kibonge/vibonge [1/2]. n. fat and strong person. [image: Icon: down arrow]

	kibonyeo/vibonyeo [7/8]. n. dimple. (←-bonyea).

	kibonyezo/vibonyezo [7/8]. n. dent. (← -bonyeza2).

	kibonzo, p.374, -chora (b).

	kibua1/vibua, una [1/2]. n. mackerel, Indian mackerel; [image: Icon: diamond] yellowback fusilier, blue and gold fusilier.

	kibua2/vibua [7/8]. n. sth light in weight.

	kibubutu/vibubutu [7/8], gutu [9/10], kigutu/vigutu [7/8]. n. stump (of sth cut / amputated).

	kibumba, p.432, kichopa (a).

	kibumbu/vibumbu [7/8]. n. woman’s pubis.

	kibunju/vibunju [7/8]. n. small child.

	kibunzi1/vibunzi [7/8]. n. float (for a fishing line).

	kibunzi2/vibunzi [7/8]. n. New Year’s Eve. [image: Icon: down arrow]

	kiburi [7]. n. arrogance, conceit, haughty attitude, self-importance. (⌖ p.389, fidhuli).

	kiburudisho/viburudisho [7/8]. n. entertainment (e.g. play, game), amusement, [image: Icon: diamond] refreshment; [image: Icon: diamond] fare (entertainment).

	kibusha, p.365, busha (a).

	kibuyu/vibuyu [7/8]. n. calabash, calabash gourd.

	kibwagizo, p.412, -itikia (a).

	-a kibwanyenye. adj. bourgeois, plutocratic.

	kibwebwe/vibwebwe [7/8]. n. sash, belly band, girdle.

	▷ -jifunga kibwebwe. idm. gird one’s loins (strengthen o.s. for work / a fight).





	kibweshu/vibweshu, kibweshuna/vibweshuna; [1/2]. n. despicable, contemptible pers.

	▷ kibweshu/vibweshu [7/8]. n. despicable, contemptible object.





	kibweta/vibweta [7/8]. n. cartridge (container).

	kibwiko/vibwiko [7/8], [1/2]. n. hand / foot with deformed fingers / toes, [image: Icon: diamond] pers. with deformed fingers / toes. [image: Icon: down arrow]

	kicha/vicha [7/8]. n. bunch of keys / plants; bundle of palm leaf strips or vegetables.

	kichaa1/vichaa [7/8]. (a). wazimu [3], wehu [3] (derog). n. insanity, dementia, lunacy, madness.

	▷ “have” + kichaa/ wazimu. idm. be insane, crazy, lunatic, mad.





	b. kichaa/vi-, mwendawazimu/wendawazimu, wazimu (invar); chizi (machizi), mwehu/wehu, (derog); [1/2]. n/adj. insane, crazy, demented, lunatic, mad pers., mentally ill.

	▷ kichaa/vi- [1/2]. n. psychopath, psycho (fam).





	c. wazimu [3]. n/adj (impers). insane, crazy.

	▷ -wehua. v. madden sb, drive sb mad.

	▷ -shikwa na wazimu. psv/v. lose sanity, go mad, bec. crazy.





	kichaa2 [7]. n. rage (animal).

	▷ kichaa cha mbwa [7]. n. rabies.





	kichaa3/vi-, kichala/vichala; [7/8]. n. cluster of fruits.

	kichaani/vichaani [7/8]. n. elegant witchweed.

	kichafuzi, p.366, -chafua1 (a).

	kichaka1/vichaka [7/8]. n. small bush, copse.

	kichaka2/vichaka [7/8]. n. piece of wood used to straighten a building pole; [image: Icon: diamond] ridgepole support.

	kichakato/vichakato [7/8] (neol), prosesa [9/10] (Eng). n. processor (tech).

	kichala, p.432, kichaa3 (a).

	kichane/vichane [7/8]. n. splinter of a wooden board.

	kichanga/vichanga [7/8]. n. baby, newborn. (← -changa3).

	kichanganyi, p.368, -changanya1 (a).

	kichanio/vichanio [7/8]. n. splitting knife (for splitting/plaiting leaves). (←-chana1).

	kichapo (fam)/vichapo [7/8]. n. beating, defeat (in a game).

	kichapuzi, p.369, -chapuza (a).

	kicheche/vicheche, cheche; [1/2]. n. polecat.

	kichefuchefu [7]. n. nausea, upset stomach.

	▷ -sikia kichefuchefu. v. nauseate, feel nauseous.

	▷ -sikia kichefuchefu. v. be sick (upset stomach).

	▷ kichefuchefu [7]. n. sickness (upset stomach).

	▷ rahisi kusikia kichefuchefu. adj. squeamish (easily nauseated).





	kichekesho/vichekesho [7/8]. n. comic situation, comic sketch, gag, skit; joke, farce; laughingstock.

	kicheko/vicheko [7/8]. n. laugh, laughter. (⌖ p.352, -angua1).

	kichele. adj. easy to recognize / understand. [image: Icon: down arrow]

	▷ fedha za kichele [10]. n. petty cash, small change.





	Kichina, p.564, Uchina (a).

	kichinichini. adv. in an underhand manner, clandestinely, discreetly, surreptitiously.

	▷ -a kichinichini. adj. underhand, clandestine, underground.





	kicho, p.366, -cha1 (a).

	kichocheo/vichocheo [7/8]. n. stimulant, stimulus; [image: Icon: diamond] incentive; [image: Icon: diamond] poker; fire iron. (← -chochea1).

	kichocho/vichocho [7/8]. n. bilharzia.

	kichochoro/vichochoro [7/8], uchochoro/chochoro [3/10]. n. narrow path, alley, backstreet, byway, lane.

	▷ kichochoro chenye paa la tao/vi- vyenye [7/8]. n. arcade.





	kichokoo1/vichokoo [7/8]. n. spur (on a rider’s heel).

	kichokoo2/vi- [7/8] (neol). n. toothpick. (←-chokoa2).

	kichomanguo/vi chomanguo [7/8]. n. black-jack weed; spear grass.

	kichomi [7]. n. pneumonia, lung fever; [image: Icon: diamond] sharp pain. (←-choma4).

	kichongeo/vichongeo [7/8]. n. sharpener (e.g. for pencil). (←-chonga1).

	kichopa/vichopa, kibumba/vibumba; [7/8]. n. packet (of things).

	kichuguu/vichuguu [7/8], chuguu/machuguu [5/6]. n. anthill, ant-heap, termite hill.

	▷ kichuguu/vi- [7/8]. n. tumulus.





	kichungi/vichungi [7/8]. n. cigarette filter.

	kichwa/vichwa [7/8]. (a). n. head.

	▷ -piga kichwa. v. head-butt.

	▷ -umwa kichwa. v. have a headache.

	▷ kichwa chini. adv. topsy-turvy (of a pers).





	b. kichwa (cha habari)/ vi- vya [7/8]. n. title, heading, headline.

	▷ kichwa kidogo (cha habari)/ vi- vya [7/8]. n. subtitle (subordinate title).





	c. kichwa cha kombora/vi- vya [7/8]. n. warhead.

	▷ kichwa cha treni/vi- vya [7/8]. n. locomotive.





	kichwamaji/vichwamaji (fam) [1/2]. adj. headstrong, stubborn.

	kichwangomba. adv. upside down (of a pers).

	▷ -pinduka kichwangomba. adv/n. somersault.





	Kidachi, p.568, Ujerumani (a); ⌖ kidadisi, p.408, hojaji (a).

	kidahizo/vidahizo [7/8] (neol). n. headword, entry, catchword, lemma.

	kidaka/vidaka [7/8]. n. small nut of a coconut; [image: Icon: diamond] young mango (without a pit). (⌖ p.444, kishubaka).

	kidakatonge/vidakatonge [7/8]. n. uvula.

	kidani/vidani [7/8]. n. necklace; [image: Icon: diamond] pendant.

	kidari/vidari [7/8]. n. breast (esp. of animal), breast meat, brisket, chest, thorax.

	kidato/vidato [7/8]. n. step, rung, (of a stair / ladder); [image: Icon: diamond] level, rank, (of education); form (school level).

	▷ -a kidato cha chini. adj. subordinate.

	▷ -a kidato cha kwanza. adj. undergraduate.





	kidau/vidau [7/8]. n. inkpot, inkwell. (⌖ p.374, chuchunge).

	kidemokrasia. adv. democratically.

	▷ -a kidemokrasia. adj (non-anim). democratic.





	Kidenishi, p.473, Mdenishi (a).

	kideri [7], mdondo [3], sotoka ya kuku [9]. n. Newcastle disease (fowl viral disease).

	kidete. adj. firm (against sth).

	▷ -simama kidete / tisti. idm. stand firm / firmly.





	kidevu/videvu [7/8]. n. chin.

	kidhahiri. adv. visibly.

	- kidhi1. v. satisfy, satisfy a need, fulfill a need.

	- kidhi2 (Isl). v. compensate for unfulfilled obligation.

	kidhibiti/vidhibiti [7/8]. n. control (device).

	kidhibiti mbali [9/10] (neol). n. remote control.

	- a kidikteta. adj. dictatorial, totalitarian.

	kidimbwi/vidimbwi [7/8]. n. waterhole.

	kidingapopo1 [9/10]. n. dengue fever.

	kidingapopo2/vidingapopo [1/2]. n. telltale.

	- a kidini. adj. religious (relative to religion).

	- a kidiplomasia, -a kibalozi. adj. diplomatic.

	kidiri/vidiri, kuchakulo; [1/2]. n. squirrel.

	kidogo kidogo. adv. little by little; bit by bit; slowly; piecemeal.

	kidogo1. adv. a little (bit). (←-dogo; ⌖ p.504, nusura).

	▷ kidogo tu. adv. just a little, barely, slightly.

	▷ kidogo kuliko -ote. adj/adv. least, the least (amount/size).

	▷ kidogo kabisa. adv. the least, minimally; negligible.





	kidogo2. n/adj. a bit of, some, a small quantity of; a few.

	▷ kidogo zaidi (quality); -chache zaidi (quantity). conj. less.

	▷ kidogo zaidi; -chache zaidi. adj/adv. lesser.





	kidokezi, kidokezo, p.381, dokezo (a).

	kidoko/vidoko [7/8]. n. lip smack.

	kidole/vidole rare: chanda/vyaanda (form); [7/8]. n. finger, digit.

	▷ kama chanda na pete (lit. “like finger and ring”).





	b. -a kidole. adj. of a finger, digital.

	▷ kwa kidole. adv. with a finger, digitally.





	c. kidole cha kati/vi- vya [7/8]. n. middle finger.

	▷ kidole / chanda cha pete/vi- vya [7/8]. n. ring finger; inseparable (fig).

	▷ kidole cha shahada/vi- vya [7/8]. n. index finger; forefinger.

	▷ kidole kidogo/vi- vya [7/8]. n. pinky finger.

	▷ kidole gumba/vi- vya [7/8]. n. thumb.





	d. kidole (cha mguu)/vi- vya [7/8]. n. toe.

	▷ kidole gumba (cha mguu) vi- vya [7/8]. n. big toe.





	kidole tumbo/vidole tumbo; rare: kibole/vibole; [7/8]. n. appendix (body part).

	▷ ugonjwa wa kidole tumbo/kibole [3]. n. appendicitis.





	kidomo/vidomo [1/2]. n. gourmet, epicure.

	kidomodomo/vidomodomo [1/2]. n. rumormonger, gossiper, talebearer.

	kidonda/vidonda [7/8]. n. wound; chancre.

	▷ vidonda [8]. n. ulcers.

	▷ dawa ya vidonda [9/10]. n. antiseptic.





	kidondo/vidondo, kidondoo/vidondoo [7/8]. n. tinder, wood chip (for starting fire).

	kidonge1/vidonge [7/8]. n. cotton reel; [image: Icon: diamond] spool of thread.

	kidonge2/vidonge [7/8]. n. sth small and round; swelling in the body. (←donge).

	▷ kidonge cha sukari/vi- vya [7/8]. n. sugar cube.





	kidonge3/vi- [7/8], tembe [9/10]. n. pill, capsule, tablet.

	▷ kidonge kitamu/vi- vi- [7/8]. n. pastille.

	▷ kidonge cha kutia kwenye tupu ya nyuma/vi-vya [7/8]. n. suppository.





	kidosho1/vidosho [1/2]. n. little bird.

	kidosho2/vidosho [1/2] (fam). n. beautiful girl.

	kidotia/vidotia [7/8]. n. child cap.

	kidoto/vidoto [7/8]. n. blinker, blinders. [image: Icon: down arrow]

	kidubini, p.436, kijiumbe (a).

	kidubwana, kidubwasha, p.433, kidude (a).

	kidude/vidude, kidubwana/vidubwana, kidubwasha/ vidubwasha, kindengereka/vindengereka; [7/8]. n. valueless thing.

	kidudusi/vi [7/8]. n. pimple, pustule on the face.

	kidui, p.521, puju (a).

	kiduka/viduka [7/8]. n. boutique.

	kidukari/vidukari [1/2]. n. aphid (plants’ parasitic insect).

	kidukizi/vidukizi [7/8]. n. cookie (tech).

	kidukizo/vidukizo [7/8]. n. popup.

	-a kidunia. adj. cosmopolitan.

	kidunundu/vidunundu [1/2]. n. boxfish.

	kidusi/vidusi [7/8]. n. foul smell, [image: Icon: diamond] smell of fish / wild animal.

	kiduta, p.562, tuta1 (a).

	kidutu/vidutu [7/8]. n. blackhead.

	kiegama/viegama [7/8] (neol). n. hypotenuse.

	kielekezo1/vielekezo [7/8]. n. sign, index, indicator, indication, [image: Icon: diamond] symbol, token. (← -eleleza).

	▷ kielekezi/vielekezi [7/8]. n. sign, signal.





	kielekezo2/vi- [7/8]. n. model, template; paradigm.

	kielelezo/vi- [7/8] (neol). n. illustration, exhibit, diagram; [image: Icon: diamond] sample, sampler, specimen.

	▷ -chukua kielelezo. v. sample, take a specimen.

	▷ -pima kielelezo. v. sample, test a specimen.





	kielezi1/vielezi [7/8] (neol). n. adverb.

	kielezi2/vielezi [7/8]. n. board used for starting to plait mats.

	kielezo/vielezo [7/8]. n. sign, indication.

	kielimu. adv. in terms of knowledge, intellectually.

	kiendeshi/viendeshi [7/8]. n. driver (tech).

	kienyeji. adv. in a traditional fashion. → -a kienyeji. adj. traditional; indigenous, local, (trad); folk.

	kifaa/vifaa [7/8]. (a). n. equipment, commodity, device, instrument, supply, tool, [image: Icon: diamond] facility.

	▷ kifaa cha kusikilizia/ vi- vya [7/8] (neol). n. headphone.





	b. vifaa [8]. n. facilities, resources; [image: Icon: diamond] gear (equipment); hardware.

	▷ vifaa vya kaundikia/vi- vya [7/8]. n. stationery.

	▷ vifaa vya kulia [8]. n. cutlery (table utensils).

	▷ vifaa vya vita [8]. n. munitions.

	▷ -wekea vifaa. v. equip (with tools).





	kifabakazi/vifabakazi [7/8]. n. Nandi flame tree.

	kifaduro/vifaduro [7/8]. n. whooping cough, pertussis.

	kifafa [7]. n. epilepsy. → “have” + kifafa; n+adj: -enye + kifafa. v/adj. epileptic.

	kifahari, p.387, fahari2 (a).

	-a kifalme. adj. royal, imperial. (←mfalme).

	kifandugu/vifandugu; kitokono/vitokono [7/8]. n. coccyx.

	kifani/vifani; rare: kifano/vifano; [7/8]. n. equal, match, equivalent; [image: Icon: diamond] paragon. → -a kifani. adj. exemplary.

	▷ kifani/vi- [7/8]. n. pro forma.

	▷ NEG “have” + kifani; n+adj: asiye / -si-o na kifani. adj. inimitable.

	▷ NEG “have” + kifani; n+adj: asiye / -si-o na kifani. v/adj. extraordinary, unmatched, unparalleled, unrivalled.

	▷ bila kifani; NEG “have” + kifani. v/adj. matchless, incomparable, peerless, unique, [image: Icon: diamond] beyond measure.





	kifaranga/vifaranga [1/2]. n. chick.

	Kifaransa, p.566, Ufaransa (a).

	kifaru1/vifaru, faru; [1/2]. n. rhino, rhinoceros.

	kifaru2/vifaru [7/8]. n. tank (milit).

	-a kifashisti. adj. fascistic.

	kifedha. adv. financially. [image: Icon: diamond] -a kifedha. adj. financial.

	kifendege, kifenenge, p.437, kikorombwe (a).

	kificho/vificho [7/8]. n. concealment place, secret place.

	▷ kwa kificho, kinyemela. adv. secretly (stealthily).

	▷ kwa kificho, kinyemela, nyatunyatu. adv. stealthily, furtively, surreptitiously.

	▷ -a kinyemela. adj. stealthy, furtive, surreptitious.





	kifimbo/vifimbo [7/8]. n. small stick, rod, wand; [image: Icon: diamond] rolling pin.

	kifimbo, p.366, chache (a); [image: Icon: diamond] Kifini, p.566, Ufini (a).

	kifo/vifo [7/8]. n. death, fatality, loss (fig).

	▷ vifo [8]. n. mortality (deaths).





	kifoli/vifoli [7/8]. n. finger snap (produced between the thumb and the middle finger).

	kifu/vifu [7/8]. n. sth dead. (←-fu).

	-kifu. v. satisfy sb, satiate, suffice, be sufficient.

	▷ kifu [9/10]. n. complete satisfaction; one’s fill of, full of.





	kifua/vifua [7/8]. n. breast, chest, thorax; bust; [image: Icon: diamond] (fig) bravery. → kifua wazi. adj. topless.

	kifua kikuu [7]. n. tuberculosis.

	kifuasi/vifuasi, kiambata/viambata [7/8]. n. accompaniment.

	▷ kifuasi/ vifuasi [7/8]. n. accessory (material). (⌖ p.498, namba).





	kifudifudi, p.459, -lala (a).

	kifuka/vifuka [7/8]. n. little ironweed.

	kifukizio/vifukizio [7/8]. n. sprayer (for perfume, scents). (←-fukiza). (⌖ kifukizo, p.394, fusho).

	▷ kifukizio/vi-, chetezo/vyetezo [7/8]. n. incense burner, censer, thurible.





	kifuko/vifuko [7/8]. n. sac. [image: Icon: down arrow]

	▷ kifuko cha marashi/ vi- vya [7/8]. n. sachet.





	kifukofuko/vifukofuko [7/8]. n. cocoon.

	kifundi, p.447, kiufundi (a).

	kifundiro/vifundiro [7/8]. n. manufactured goods, [image: Icon: diamond] product of sth.

	kifundo/vifundo [7/8]. n. joint (of the body / of a plant), articulation (of the body); [image: Icon: diamond] skin lump.

	kifundo cha mguu/vi- vya [7/8]. n. ankle.

	kifundo cha mkono/vi- vya, kiwiko/viwiko [7/8]. n. wrist.

	kifungambuzi/viungambuzi [7/8]. n. Indian goose grass.

	kifungamimba, p.446, kitindamimba (a).

	kifungio/vifungio [7/8]. n. lock.

	kifungo1/vifungo [7/8]. n. captivity; prison term, detention, imprisonment, internment; [image: Icon: diamond] bond, fastener bond. (←-funga).

	▷ kifungo cha mdomo/vi- vya [7/8]. n. muzzle; gag (restraint).





	kifungo2/vifungo [7/8]. n. button (of clothing).

	kifungu1/vifungu [7/8]. n. music bar.

	kifungu2/vifungu [7/8]. n. section (of text / law); provision (in contract).

	kifungua + noun (e.g. bottle opener: kifungua chupa; tin opener: kifungua kopo)/vifungua [7/8] (neol). n. opener.

	kifunguakinywa, p.368, chamshakinywa (a).

	kifunguamimba/vifunguamimba [1/2]. n. first-born child.

	kifuniko/viuniko [7/8]. n. cover, lid, [image: Icon: diamond] back (of a book); [image: Icon: diamond] mantle (cover). (← -funika).

	▷ kifuniko cha taa/vi- vya [7/8]. n. lampshade.





	kifuo/vifuo [7/8]. n. stake for husking coconuts. (←-fua1).

	kifurushi/vifurushi [7/8]. n. packet (handmade), parcel.

	kifusi/vifusi [7/8]. n. scrap; rubble, debris (of demolition); [image: Icon: diamond] dirt (used in construction).

	kifutio/vifutio, kifuto/vifuto [7/8]. n. wipe, [image: Icon: diamond] eraser; rubber (GB).

	▷ kifutio/vifutio [7/8]. n. duster.





	kifutu, p.356, bafe (a).

	kifuu/vifuu [7/8]. n. cuttlebone; cuttlefish fish bone. [image: Icon: down arrow] kifyatulio/vifyatulio [7/8]. n. trigger.

	kifyonzaji/vifyonzaji [7/8]. n. syphon. (←-fyonza).

	▷ kifyonzavumbi/vifyonzavumbi [7/8] (neol). n. vacuum cleaner, Hoover (GB). (←dust).





	kigae1/vigae [7/8]. n. potsherd; [image: Icon: diamond] fragment, broken piece, (of glass, earthenware, china). (←gae).

	kigae2/vigae [7/8]. n. tile (construction).

	kigaga, p.437, kikoko (a).

	kigango/vigango [7/8]. n. outstation (of a church).

	kiganja/viganja[7/8], bako [9/10]. n. palm of the hand.

	▷ kiganja cha mguu/vi- vya [7/8]. n. instep.





	kigari/vigari [7/8]. n. small car, car toy; buggy, stroller. (←gari).

	kigasha/vigasha [7/8]. n. forearm.

	kigawaji, kigawo, p.396, -gawa1 (a).

	kigawanyi/-o, kigawanywa, p.396, -gawanya (a,b).

	kigazeti/vigazeti [7/8]. n. tabloid.

	kigegezi/vigegezi [7/8]. n. seasickness. [image: Icon: down arrow]

	kigego/vigego kijego/vi-; [1/2]. n. child born with formed teeth / who has formed upper teeth first; [image: Icon: diamond] (rare) obstinate pers.

	kigelegele/vigelegele [7/8]. n. ululation of joy.

	▷ -piga vigelegele. v. make ululations of joy.





	kigeni, p.397, -geni (a).

	kigeugeu/vigeugeu [1/2]. n. chameleon (fig).

	▷ kigeugeu/vi- [7/8]; (non-anim) -a kigeugeu. adj. ever-changing, changeable, unstable, [image: Icon: diamond] capricious, fickle, inconstant, whimsical. (←-geuka1).





	kigezo/vigezo [7/8]. n. measuring rod, measuring instrument, ruler, yardstick; [image: Icon: diamond] criterion, parameter. (⌖ p.528, ruwaza).

	kighairi, p.413, jambo la pekee (a).

	kigingi/vigingi [7/8], gingi/magingi [5/6]. n. bollard. (⌖ p.449, kizingiti).

	▷ kigingi/ vi- [7/8]. n. peg; stake; (for attaching).





	kigoda/vigoda [7/8]. n. stool (seat).

	kigoe/vigoe [7/8]. n. golf club, golf stick; [image: Icon: diamond] hooked stick for plucking fruits.

	kigogo/vigogo [1/2]. n. important pers., bigwig, VIP.

	kigoli, p.435, kigori (a).

	kigombegombe/vigombegombe [1/2]. n. longhorn cowfish.

	kigongo/vigongo [7/8]. n. hunchback, humpback. (⌖ p.527, rungu).

	kigono/vigono [7/8]. n. caravan camp, encampment, [image: Icon: diamond] bivouac; [image: Icon: diamond] overnight stop.

	kigori/vigori, kigoli/vigoli, [1/2]. n. prepubescent girl; young girl.

	kigosho1/vigosho [7/8]. n. deformity, malformation.

	▷ “have” + kigosho, n+adj: -enye kigosho. v/adj. deformed, malformed.





	kigosho2/vigosho [7/8]. n. hanger, coat hanger.

	kigozikucha/vigozikucha[7/8]. n. hangnail.

	Kigriki, p.579, Uyunani (a).

	kigubiko (cha jicho)/vigubiko vya [7/8]. n. eyelid.

	kigugumizi/vigugumizi [7/8]. n. stutter, stammer, stammering.

	kigumba, p.370, chembe2 (a).

	kigunduzi/ vigunduzi [7/8]. n. detector. (← -gundua2).

	kiguru/viguru [1/2]. n/adj. lame-legged.

	▷ kiguru/viguru [7/8]. n. lame-legged condition.





	kigutu, p.431, kibubutu (a).

	kigwe1/vigwe [7/8]. n. identification band (around the neck / limb of an animal); [image: Icon: diamond] (hist) braided necklace.

	kigwe2/vigwe [7/8]. n. thong (stripe).

	kigwena/vigwena [7/8]. n. conspiratorial meeting.

	kigwena, p.456, -kutana1 (c).

	kihabeshi, p.400, Habeshi (a).

	kihafidhina, p.476, mhafidhina (a).

	-a kihafidhina. adj. conservative (views / attitude).

	-a kihakiki. adj. critical (analytical).

	kihalali. adv. lawfully, legitimately, rightfully.

	kihalisi. adv. for real, authentically, genuinely.

	kihalisia. adv. realistically, in reality.

	▷ -a kihalisia (neol). adj (non-anim). realistic.





	kihami/vihami [7/8]. n. insulator (electric).

	kiharusi/viharusi, kiarusi/viharusi; [7/8]. n. apoplexy, stroke.

	-a kihayawani. adj (non-anim). beastly, bestial, monstrous.

	kihembe/vihembe [7/8]. n. skinned grains sauce (peas, grams, or kidney beans).

	kihenge/vihenge [7/8]. n. barn (for grains / animals).

	kiherehere/viherehere [7/8]. n. great anxiety, trepidation.

	▷ “have” + kiherehere; n+adj: -enye + kiherehere. v/adj. feverish, frenetic, frantic.

	▷ kiherehere cha moyo/vi- vya [7/8]. n. palpitation. kihesabio/vihesabio [7/8]. n. counter (device). (←-hesabu).





	Kihindi, p.358, bara Hindi (a).

	kihisi/vihisi [7/8] (neol). n. sensor. (←-hisi).

	kihisishi/vihisishi, kiingizi/vingizi; [7/8] (neol). n. interjection.

	-a kihistoria. adj. historic.

	kihodhi, p.555, tezi1 (a); [image: Icon: diamond] kiholela, p.408, holela (a).

	Kiholanzi, p.567, Uholanzi (a).

	kihori/vihori [7/8]. n. manger (dugout-like), trough (for animal feeding/ watering); [image: Icon: diamond] dinghy (boat).

	kihoro/vihoro [7/8]. n. distress, anguish, grief.

	▷ -shikwa na / -pata kihoro. v. be distressed, anguished, grieved, [image: Icon: diamond] be in distress, in grief.





	kihunzi/vihunzi [7/8]. n. cryptic language.

	kihusishi/vihusishi [7/8] (neol). n. preposition (gram).

	kiima/viima [7/8] (neol). n. subject (gram).

	kiimbo/viimbo [7/8] (neol). n. intonation.

	kiinamizi/viinamizi [7/8]. n. slaughterer’s reward (in meat).

	Kiingereza, p.567, Uingereza (a).

	kiingilio/viingilio [7/8]. n. admission fee; entry fee.

	kiingizi, p.435, kihisishi (a).

	kiini1/viini [7/8]. n. core (concr/fig), pith (of fruit). [image: Icon: down arrow]

	▷ kiini cha itikadi/ vi- vya [7/8]. n. dogma.

	▷ kiini cha yai/vi- vya [7/8]. n. yolk.

	▷ kiinitete/vi- vya [7/8] (neol). n. embryo.





	kiini2/viini [7/8]. n. three-month pregnancy.

	kiini, p.370, chembechembe2 (a).

	kiinikizo/vinikizo [7/8]. n. heavy load.

	kiinilishe/vinilishe [7/8] (neol). n. food nutrient.

	kiinimacho/viinimacho [7/8]. n. illusion, optical illusion; [image: Icon: diamond] magic trick.

	kiiniyoga/viiniyoga [7/8]. n. spore.

	kiinjilisti, p.411, injili (a).

	kiinuamgongo/viinuamgongo [7/8]. n. gratuity (to a worker); (neol) retirement pension.

	-a kiislamu. adj. Islamic, Muslim.

	kiitikio, p.412, -itikia (a).

	kijaa/vijaa [7/8]. n. grain grinder (using two circular stones).

	kijakazi/ vijakazi [1/2]. n. angelfish. (⌖p.477, mjakazi).

	kijalizo/vijalizo [7/8]. n. complement (addition).

	kijaluba, p.366, bweta (a).

	kijambia/vijambia [7/8]. n. gusset (of clothing).

	-a kijamii. adj. social (in nature).

	kijana/vijana [1/2]. n/adj. young, young person, young man, youngster, youth (pers), youthful, juvenile. (→ujana).

	▷ vijana [2]. n. young generation, the youth.

	▷ -a vijana. adj (non-anim). juvenile.





	kijani [9]; -a kijani (kibichi). n/adj. green (color).

	▷ kijani hafifu, bitimarembo, [9/10]; -a kijani hafifu, -a bitimarembo. n/adj. light green.





	kijanja, p.477, mjanja (a); [image: Icon: diamond] Kijapani, p.567, Ujapani (a).

	kijarida/viarida [7/8]. n. newsletter.

	kijasiri, p.414, jasiri (a).

	kijasumu/vijasumu (neol), kijimea/vijimea (neol), bakteria / baktèria (Eng); [1/2]. n. bacterium, bacteria.

	▷ dawa ya vijasumu [9/10]; (neol). n. antibiotic.





	kijazio/vijazio [7/8] (neol). n. filling (ingredient / tooth), stuffing; dressing. (←-jaza1).

	kijego, p.435, kigego (a).

	kijembe1/vijembe [7/8]. n. scalpel, lancet. (⌖ p.585, wembe).

	kijembe2/vijembe [7/8] (fam). n. sarcastic remark.

	▷ vijembe [8] (fam). n. sarcasm.

	▷ -piga kijembe (fam). idm. make a sarcastic remark.

	▷ -enye kupiga kijembe (fam). adj. sarcastic.





	Kijerumani, p.568, Ujerumani (a).

	kijeshi, p.415, jeshi (c); [image: Icon: diamond] kijibwa, p.471, mbwa (a).

	kijeshi. adv. militarily. → -a kijeshi. adj. military.

	▷ -tembea kijeshi. v. march. (←jeshi).

	▷ mwendo wa kijeshi/ miendo ya [3/4]. n. march.

	▷ nguo za kijeshi [10]. n. fatigues.

	▷ -visha sura ya kijeshi. v. militarize (organization).

	▷ -enye hadhi ya kijeshi (neol). adj. paramilitary.





	kijibwa/vijibwa [7/8]. n. small dog, puppy.

	kijicho, p.586, wivu (a).

	kijichumba/vijichumba [7/8]. n. cubicle. (←chumba).

	kijidudu/ vijidudu [1/2]. n. germ.

	kijiji/vijiji [7/8]. n. village. (⌖ kijijini, p.534, shamba b).

	▷ mwanakijiji [1/2]. n. villager.





	kijiko/ vijiko [7/8]. n. spoon.

	kijimea, p.436, kijasumu (a); [image: Icon: diamond] kijinga, p.478, mjinga (a).

	kijisehemu/vijisehemu [7/8]. n. subdivision (small part).

	kijitabu/vi [7/8]. n. booklet. (←kitabu).

	kijitanda/vijitanda [7/8]. n. small bed, trundle bed, truckle bed (GB), [image: Icon: diamond] berth, bunk. (←kitanda).

	kijiti/vijiti [7/8]. n. small tree; shrub (woody plant); [image: Icon: diamond] stick, twig; [image: Icon: diamond] chopstick. (←mti; ⌖ kijiti cha kibiriti, p.568, ujiti).

	kijito/vijito [7/8]. n. brook, rivulet; stream. (←mto).

	kijiumbe/vijiumbe, kidubini/vidubini; [7/8]. n. microorganism.

	kijiumbe maradhi/vijiumbe maradhi [1/2]. n. microbe.

	kijivu [9]; -a kijivu. n/adj. gray, grey (GB), ashes (color).

	▷ -a kijivujivu. adj. grayish, greyish (GB). [image: Icon: down arrow]





	kijiwe/vijiwe [7/8]. n. small stone, pebble; [image: Icon: diamond] shingle; [image: Icon: diamond] chatter forum (often sitting outside on stones).

	▷ kijiwe/vijiwe, kiwe/viwe [7/8]. n. small pimple.

	▷ kiwe/viwe [7/8]. n. grinding stone, millstone. (←jiwe).





	kijogoo1/vijogoo [1/2]. n. small rooster; [image: Icon: diamond] courageous, brave, valiant. (⌖ p.470, mbembe).

	kijogoo2/vi- [1/2]. n. mussel (shellfish); [image: Icon: diamond] stingfish.

	kijulanga/viulanga [1/2]. n. preadolescent boy.

	kijumbe1/vijumbe [1/2]. n. bugler (for public messaging).

	kijumbe2/vi- [1/2]. n. special messenger / envoy. [image: Icon: down arrow]

	kijungujiko/vijungujiko [7/8]. n. subsistence (minimal resource).

	kijusi1/vijusi [7/8]. n. fetus, foetus (GB).

	kijusi2/vijusi [7/8]. n. defloration. [image: Icon: down arrow]

	kijuujuu. adv. superficially.

	kikaango/vikaango [7/8]. n. pan, frying pan, frypan, skillet.

	kikabati/vikabati [7/8]. n. locker.

	-a kikabila. adj. tribal, ethnic.

	kikalio/vikalio [7/8]. n. seat (sth to sit on). (←-kaa).

	kikamilifu. adv. completely, comprehensively, fully, in full, perfectly, thoroughly.

	kikamulio/vikamulio [7/8]. n. press (for extracting juice/oil).

	kikanza/vikanza [7/8]. n. warm massage utensil.

	kikanzamoto/vikanzamoto [7/8]. n. warmer (heater).

	kikao/vikao [7/8]. n. sitting place; [image: Icon: diamond] formal meeting; session.

	kikapu/vikapu [7/8]. n. basket. (→kapu).

	kikaragosi/vikaragosi [7/8]. n. caricature.

	▷ mchora vikaragosi/wachora vi- [1/2]. n. caricaturist.





	kikaramba/vikaramba [1/2] (derog). n. senile.

	kikatili, p.427, katili1 (a); katili2 (a).

	kikausho/vikausho [7/8]. n. drier; [image: Icon: diamond] blotter, blotting paper.

	kikawaida. adv. commonly, ordinarily, as a rule, typically; [image: Icon: diamond] simply (ordinarily); [image: Icon: diamond] regularly.

	▷ -a kikawaida sana. adj. unsophisticated.





	-a kikazi. adj. professional (work-related).

	kike, p.494, mwanamke (a).

	kikembe/vikembe [7/8]. n. baby animal. (-mkembe).

	kikiki. adv. firmly, steadfastly.

	kikingio, p.440, -kinga (a).

	kiko/viko [7/8]. n. pipe, smoking pipe. [image: Icon: down arrow]

	kikoa1/vikoa [7/8]. n. team; cooperative; work group.

	▷ kazi ya kikoa [9/10]. n. teamwork.





	kikoa2/vikoa [7/8]. n. communal dinner, cooperative dinner.

	kikofi/vikofi [7/8]. n. pat (little slap).

	▷ -piga kikofi. v. pat (little slap).





	kikohozi/vikohozi [7/8]. n. cough.

	kikoi/vikoi [7/8]. n. men’s cotton wrapper cloth.

	kikojozi/vikojozi [1/2]. n/adj. incontinent; [image: Icon: diamond] bed wetter.

	kikoko/vikoko, kigaga/vigaga [7/8]. n. dry scale from the nose; [image: Icon: diamond] scab (dry crust over a healing cut or wound). (⌖ p.569, ukoko1).

	kikokotoo/vikokotoo [7/8] (neol). n. calculator.

	kikolezo, p.572, -unga1 (a); [image: Icon: diamond] kikoloni, p.450, koloni (a).

	kikombe/vikombe [7/8]. n. hub (of a wheel).

	kikombe1/vikombe [7/8]. n. cup.

	kikombe3/vikombe [7/8]. n. cap insulator. [image: Icon: down arrow]

	-a kikombo. adv. incomprehensible (word, expression).

	kikombozi/vikombozi [7/8] (neol). n. ransom.

	▷ -lipa kikombozi (neol). v. pay ransom.





	kikomo/vikomo [7/8]. n. end, cessation; limit (end). (← -koma). (⌖ kikomo cha safari, p.496, mwisho).

	▷ bila kikomo. adj/adv. unlimited, unlimitedly.

	▷ NEG “have” + kikomo; n+ adj: asiye / -si-o na kikomo. v/adj. (be) unlimited; infinite.

	▷ kutokuwepo na kikomo [15]. n. infinity.





	kikomunisti, p.479, mkomunisti (a).

	kikongwe/vikongwe [1/2]. adj. very old, aged person.

	kikono1/vikono [7/8]. n. rope between the mast and the strake of a sailboat.

	▷ kikono cha demani/vi- vya [7/8]. n. second (small) main sail rope.

	▷ kikono cha mlingoti/vi- vya [7/8]. n. masthead.

	▷ kikono cha omo/vi- vya [7/8]. n. tip of prow.





	kikono2/vikono [1/2]. n. pers. with impaired arm.

	kikonyo/vikonyo [7/8]. n. stalk (of fruit / flower).

	kikope/vikope [7/8]. n. eyelid swelling (inflammation).

	kikopesa/vikopesa [7/8]. n. roofed house side.

	kikopo/vikopo [7/8]. n. small tin can.

	kikorokoro/vikorokoro [7/8]. n. worthless object, knickknack.

	▷ duka la vikorokoro [5/6]. n. junk shop.





	kikorombwe/vikorombwe, kifendege/vifendege, kifenenge/vifenenge [7/8]. n. whistle (by blowing into the hands or through the fingers).

	kikorombwezo/vikorombwezo [7/8] (neol). n. superstructure.

	kikoromeo/vikoromeo [7/8]. n. bronchus.

	kikosi1/vikosi [7/8]. n. nape, back of the neck.

	kikosi2/vikosi [7/8]. n. team (for a given mission); unit, brigade, platoon, squadron, squad, task force; intervention group (unit), [image: Icon: diamond] group of armed people, troop.

	▷ kikosi kisaidizi/vi- visaidizi[7/8]. n. support unit, back up.

	▷ Kikosi cha kuzuia fujo [7]. n. FFU (Field Force Unit; anti-riot police in Tanzania).





	kikristo, p.480, mkristo (a).

	kikuba/vikuba [7/8]. n. garland, garland of flowers / herbs.

	kikuku1/vikuku [7/8]. n. bracelet, anklet; [image: Icon: diamond] holder; ring; stirrup.

	kikuku2/vikuku [7/8]. n. misery (sadness).

	kikuli, p.408, hofu (a).

	kikumbo/vikumbo [7/8]. n. push, jostling, shove. (← -kumba2).

	kikumbusho, p.454, -kumbusha (a).

	kikundi/vikundi [7/8]. n. small group; band; faction.

	▷ kikundi cha wawili/vi- vya [7/8]. n. duo (of people).

	▷ kikundi cha watatu/vi [7/8]. n. trio.

	▷ kikundi cha wanne/vi [7/8]. n. quartet.

	▷ kikundi cha wahuni/vi [7/8]. n. mob.

	▷ kikundi tawala cha kijeshi/vi- vya [7/8]. n. junta (milit).

	▷ kikundi cha nyota/vi- vya [7/8]. n. constellation.

	▷ kikundi cha nyumba/vi- vya [7/8]. n. block (of houses).





	kikundi tenzi, p.393, fungu tenzi (a).

	kikunjajamvi/vikunjajamvi [7/8], jamvi/majamvi [5/6]. n. fee to a local council.

	kikwakwa/vikwakwa [7/8]. n. loud laughter.

	▷ -a kikwakwa. adj. hilarious.





	kikwapa/vikwapa [7/8]. n. armpit odor.

	kikwaru/vikwaru [7/8]. n. cock’s spur.

	kikwata, p.475, mgunga (a).

	kikwazo/vikwazo [7/8]. n. obstacle, handicap, hindrance, impediment; [image: Icon: diamond] sanction (political/ economical); embargo.

	kikwezo, p.365, bunta (a).

	kikweukweu, p.458, kwikwi1 (a).

	kikwi. adj. numerous, many. [image: Icon: down arrow]

	kila + noun. pron. every; each + noun.

	▷ kila -moja (-a); kila mmoja, + POSS. (for animates). pron. each (one), each (one) of.

	▷ kila + noun. pron. kila mtu. pron. everyone.

	▷ kila kitu. pron. everything.

	▷ kila siku. adv. every day.

	▷ -a kila siku. adj. everyday; daily (of every day).

	▷ -a siku baada ya siku. adj. daily (regular).

	▷ kila mara. adv. always (every time).

	▷ -a kila miezi mitatu. adj. quarterly.

	▷ kila miezi mitatu. adv. quarterly.

	▷ kila -moja. adv. apiece.

	▷ kila -ki-, kila -po-. conj. whenever + clause.

	▷ kila -po- ~ -ko-. conj. wherever + clause.

	▷ -enye kila kitu ndani. adj. all-in-one, self-contained.





	kilainisho/vilainisho [7/8] (neol). n. lubricant.

	kilalio/vialio [7/8]. n. bedding piece. (←-lala b). [image: Icon: down arrow]

	kilango/vilango [7/8]. n. hatch (opening).

	Kilatini [7]. n. Latin.

	kilele/vilele [7/8]. (a). n. apogee, climax.

	▷ -fikia kilele. v. culminate.





	b. kilele/vi-, kipia/vipia; [7/8]. n. peak, apex, pinnacle, summit, top.

	▷ kilele cha mlima/vi- vya [7/8]. n. crest of a mountain.





	c. kilelecha/vilelecha [7/8]. n. topmost point.

	kilema, p.481, mlemavu (a).

	kilemba1/vilemba [7/8]. n. turban; keffiyeh; [image: Icon: diamond] fee to the bride’s maternal uncles; [image: Icon: diamond] (rare) gratuity, tip; bribe, kickback.

	kilemba2/vilemba [7/8]. n. crest; cock’s comb.

	kileo/vieo [7/8]. n. intoxicant, alcohol, liquor, spirits.

	kileta bahati/vi [7/8]. n. mascot.

	kilili, p.570, ulili (a).

	kilima/vilima [7/8]. n. hill. (←mlima).

	▷ -a vilima vilima. adj. hilly.





	kilimbikizi/vilimbikizi [7/8] (neol). n. accumulator.

	kilimbilimbi/vi [7/8]. n. arm (except for the hand).

	kilimia/vilimia [7/8], thurea [9/10]. n. Pleiades (constellation).

	kilimilimi/vilimilimi; chakubimbi (machakubimbi) (infor) [1/2]. n. rumormonger, gossiper, talebearer, tattler. (←ulimi).

	▷ kilimilimi/ vi- [7/8]; uchakubimbi [3] (infor). n. rumormongering, gossiping, talebearing, tattling.





	kilimo, p.461, -lima (d).

	kilimwengu, p.570, ulimwengu (a).

	kilindi/vilindi [7/8]. n. deep waters.

	kilindo/vilindo [7/8]. n. leather container (for keeping honey), [image: Icon: diamond] tree bark container (e.g. for keeping honey).

	kilingo/vilingo [7/8]. n. model (example to copy).

	kilinzi/vilinzi [7/8]. n. strap of beads (around the wrist).

	kilio, p.460, -lia1 (b).

	kilipuzi/vilipuzi [7/8]. n. explosive device. (←-lipua).

	kilo [9/10]. n. kilo, kilogram.

	kilobaiti [9/10] (Eng). n. kilobyte.

	kilomita [9/10]. n. kilometer.

	kiloo/viloo [1/2]. n. hard character person.

	kilowati [9/10] (Eng) n. kilowatt.

	kilowezi, p.462, -lowea (a); [image: Icon: diamond] kiludhu, p.356, bahameli (a).

	kiluwiluwi1/viluwiluwi [1/2]. n. larva; [image: Icon: diamond] tadpole.

	kiluwiluwi2/viluwiluwi [1/2]. n. lapwing (bird).

	kima1/vima [7/8]. n. level, rate, (of value); [image: Icon: diamond] denomination (value); bracket (category).

	▷ kima cha chini [7]. n. minimum.

	▷ kima cha juu kabisa/vi- vya [7/8]. n. maximum.





	kima2 [1/2]. n. type of small monkey.

	▷ kima punju [1/2]. n. red colobus.





	kima3/vima [7/8]. n. ground meat, minced meat (GB).

	kimaadili, p.463, maadili (a).

	kimachomacho. adv. openly; overtly, barefacedly.

	▷ -a kimachomacho. adj. barefaced.





	kimada/vimada, suria (masuria), [1/2]. n. concubine. idm: Kuweka (mtu) kimada. To take sb as a concubine.

	kimagamaga, magamaga. adv. astride, astraddle.

	kimahaba, p.516, penzi (b).

	-a kimahakama. adj. judicial.

	kimanda1/vimanda [7/8]. n. omelet, omelette (GB).

	kimanda2/vimanda [7/8]. n. spot of dirt / stain on cloth.

	kimapenzi, p.516, penzi (b).

	kimapokeo, p.520, -pokea (a).

	kimarufaa. adv. cross-legged (sitting for prayer).

	kimashine/vimashine [7/8]. n. gadget.

	- (ji)-toa kimasomaso. v. avoid shame.

	kimasomo. adv. in terms of (school) education. (←somo1).

	kimataifa, p.547, taifa (b); [image: Icon: diamond] kimatendo, p.554, tendo (a).

	kimaumbile. adv. naturally (from nature).

	▷ -li-o-badilishwa kimaumbile. adj. genetically modified.





	kimaumbo. adv. formally.

	▷ -a kimaumbo. adj. formal (related to the form).





	kimba1/makimba shonde/mashonde [5/6]. n. heap of dung; [image: Icon: diamond] heap of feces.

	kimba2/makimba [5/6]. n. dead body, corpse, (of human/animal).

	kimbaumbau/vimbaumbau[1/2]. n. very thin person. [image: Icon: down arrow]

	kimbelembele. adv. forward (manner). (←mbele).

	▷ kimbelembele/vimbelembele [7/8], usogora [3]. n. behavior of putting o.s. forward.

	▷ kimbelembele/vi- [1/2]. n. person who likes of putting o.s. forward.

	▷ -a kimbelembele. adj. forward, onward.





	-kimbia. (a). vi. run, run from, run away; [image: Icon: diamond] rush; [image: Icon: diamond] avoid sb/sth (flee); [image: Icon: diamond] flee.

	▷ mazoezi ya kukimbia [6]. n. jogging.

	▷ -fanya mazoezi ya kukimbia. v. jog.

	▷ mkimbiaji/wakimbiaji [1/2]. n. runner; jogger.





	b. -kimbilia. v. run to (sb/s.wh); flee to sb / a place; [image: Icon: diamond] rush to (sb/s.wh); [image: Icon: diamond] seek refuge at/in, seek asylum at/in.

	▷ kimbilio/makimbilio [5/6]. n. refuge, haven, safe haven, sanctuary.





	c. mkimbizi/wakimbizi [1/2]. n. refugee, asylum seeker; [image: Icon: diamond] exile.

	-kimbiza. v. make run; make go very fast; [image: Icon: diamond] rush sb, rush sb/sth to.

	▷ -kimbiza. v. pursue sb, chase, run after.





	kimbugimbugi/vimbugimbugi [7/8]. n. crowfoot grass.

	kimbunga, p.560, tufani (a).

	kimelea/vimelea [7/8]. n. parasite (plant or insect).

	▷ bila vimelea (neol). adj. sterile.

	▷ -safisha kwa vimelea. v. sterilize, sanitize, disinfect.





	kimeng’enya/vimeng’enya [7/8] (neol). n. enzyme.

	kimenomeno [9/10]. n. bad breath (due to gum infection).

	kimeta [7]. n. anthrax.

	kimetameta1/vimetameta, kimulimuli/vimulimuli; [1/2]. n. firefly.

	kimetameta2/vimetameta [7/8] (neol). n. flashing lights, flasher, (e.g. police vehicle / ambulance); [image: Icon: diamond] revolving light, (e.g. police vehicle / ambulance).

	kimeto/vimeto [7/8]. n. glitter, glittering / sparkling object.

	-a kimila. adj. traditional, customary.

	kimilikishi/vimilikishi [7/8] (neol). n. possessive pronoun.

	kimio/vimio [7/8]. n. epiglottis.

	kimisri, p.477, Misri (a).

	kimo/vimo [7/8]. n. height; size. [image: Icon: down arrow]

	kimombo, p.449, Kizungu (a).

	kimondo1 vimondo [7/8]. n. meteor; [image: Icon: diamond] shooting star, falling star.

	kimondo2/vi- [1/2]. n. fool, imbecile, simpleton. [image: Icon: down arrow]

	kimono [9/10]. n. kimono.

	kimori/vimori [7/8] (neol). n. apron.

	kimota/vimota [7/8]. n. spark of fire.

	kimoyomoyo. adv. by heart, in the heart; [image: Icon: diamond] silently. (← moyo).

	kimshazari. adv. obliquely, slantwise, [image: Icon: diamond] diagonally.

	kimsingi. adv. basically, in principle; [image: Icon: diamond] essentially; [image: Icon: diamond] fundamentally, primarily.

	▷ -a kimsingi. adj. radical (fundamental).





	-a kimstari (neol). adj. linear (arranged in a line).

	-kimu1. v. support, maintain sb, provide for, provide basic needs; accommodate.

	-kimu2. v. erect, build.

	▷ -kimu sala (Isl). idm. get people ready for prayer (by reciting an abridged call).





	kimulimuli, p.439, kimetameta1 (a).

	kimulimuli/vimulimuli [1/2]. n. glow-worm.

	-kimwa. idm. have had enough of sb/sth.

	▷ -kimwa (na). idm. be tired of (fig).





	kimwana, p.516, penzi (c).

	kimwili. adj. physically, carnally; corporal (bodily).

	▷ -a kimwili. adj. bodily; physical, carnal.





	kimya [7]. (a). n/adj/adv. silent, silence, in silence, silently, tacit, tacitly; mute (silent); [image: Icon: diamond] latent.

	▷ -kaa kimya (fig: “sit silent”). idm. low, lie low.

	▷ mkimya/wakimya [1/2]. adj. silent, quiet; reticent.





	b. kimya!, Kelele! interj. Silence!, Quiet!

	kina, p.349, akina (a).

	kina1 [7]. n. depth (concr), deepness.

	▷ kwa kina. adv. in depth, deeply (concr), thoroughly; in great detail.

	▷ -a kina. adj. in-depth, deep (fig), thorough.

	▷ -a kina kirefu. adj. deep (concr).

	▷ -kua kwa kina. vi. deepen (concr/fig).

	▷ -zidisha kina cha. vt. deepen (concr/fig).





	kina2/vina [7/8]. n. rhyme.

	kinaa, p.439, -kinai (a).

	kinadharia. adv. in theory, theoretically.

	▷ -a kinadharia. adj. theoretical.





	kinafiki, p.482, mnafiki (a).

	kinaganaga, kinagaubaga, p.585, waziwazi (a).

	kinagiri/vinagiri [7/8]. n. large golden bead (pendant).

	-kinai. (a). v. be satisfied, contented, satiated.

	▷ kinaa, kinaya, [7], ukinaifu [3]. n. satisfaction, satiety, content, [image: Icon: diamond] surfeit.





	b. -kinaifu. adj. satisfied, contented, satiated.

	c. -kinaisha. v. satiate.

	▷ -a kukinaisha. adj. monotonous.





	kinamasi/vinamasi [7/8]. n. marsh, bog, fen, morass, quagmire, swamp; [image: Icon: diamond] slime, mire, ooze, sludge. [image: Icon: down arrow]

	▷ -a kinamasi, teketeke. adj. marshy, boggy.





	kinamo [7]. n. flexibility, pliability, plasticity.

	▷ -a kinamo. adj. flexible, pliable.





	kinanda/vinanda[7/8]. n. harmonium, organ.

	▷ kinanda cha mdomo/vi- vya [7/8] (neol), harimuni, harimoni [9/10] (Eng). n. harmonica, mouth organ.





	kinara1/ vinara [7/8]. n. platform, stage, stand; [image: Icon: diamond] scaffold.

	kinara2/vi- [1/2]. n. top leader, leader in a tournament.

	kinara3/vi- [7/8]. n. candlestick. [image: Icon: down arrow]

	kinasa sauti/vinasa sauti [7/8] (neol); maikrofoni [9/10] (Eng). n. microphone.

	-a kinasaba. adj. ancestral; genealogical, dynastic.

	kinasibu. adv. randomly.

	▷ -a kinasibu. adj. random.





	kinaya1/vinaya [7/8] (Ar). n. mockery, derision; provocation, teasing. (⌖ p.439, -kinai).

	▷ -fanyia kinaya. v. mock, deride, make fun of, make a fool of.





	kinaya2/vinaya [7/8]. n. equal, equivalent, match.

	kindakindaki. adj. original (authentic); real, authentic, genuine, proper, pure; [image: Icon: diamond] orthodox.

	kindengereka, p.433, kidude (a).

	kindi/kindi [1/2]. n. tree squirrel.

	kindugu. adv. like relatives / siblings.

	▷ -a kindugu. adj. brotherly.





	kindumakuwili. adv. duplicitously.

	kinega, p.441, kiogajivu (a).

	kinegwa/vi-. n. martin (bird).

	kinembe, p.444, kisimi (a).

	kinena/vinena [7/8]. n. pubis, mons pubis, mons veneris.

	▷ -a kinena. adj. pubic.





	kinengwe/vinengwe [1/2]. n. thresher (shark), [image: Icon: diamond] dried shark.

	king’ong’o/ving’on’go [7/8], ung’ong’o [3]. n. speaking through the nose.

	▷ king’on’go/ving’on’go [7/8]. n. nasal sound.





	king’ora/ving’ora [7/8]. n. alarm, siren.

	king’ota, p.398, gogota (a).

	-kinga. (a). v. defend, protect, screen, shield.

	▷ kikingio/vikingio [7/8]. n. protective device, shield.





	b. kinga [9/10]. n. defense, protection; prevention.

	▷ -a kinga. adj. preventive, prophylactic.

	▷ kinga ya virusi [9/10]. n. antivirus, [image: Icon: diamond] antiviral drug.





	c. kinga [9/10]. n. immunity (general/in the body). [image: Icon: down arrow]

	▷ -chanja kinga. v. immunize.

	▷ elimu ya kinga [9/10] (neol). n. immunology.

	▷ kingamwili [9/10] (neol). n. body immunity.

	▷ kingamaradhi [9/10] (neol). n. anti-disease immunity.

	▷ “have” + kingamaradhi, -enye kingamaradhi. v/adj. immune.





	-kingama. (a). v(bec). obstruct, lie/be across, lie/be crosswise.

	▷ -a mistari iliyokingamana. adj. crisscross.

	▷ kwa kukingama. adv. crosswise.





	b. kingamo. adj/adv. transverse, in transverse position.

	c. mkingamo [3]. adv/n. obstruction (state), being across. → -a mkingamo. adj. transversal.

	kingo, trakoma (Eng); [9/10]. n. trachoma. (⌖ p.569, ukingo).

	-fa (kufa) kingoto. idm. suffer in silence.

	kingwangwa/vingwangwa [7/8]. n. (sth) overweight.

	kinofu/vinofu[7/8]. n. piece of steak.

	kinoo1/vinoo [7/8]. n. bar, block (e.g. of metal), stick (e.g. of soap).

	kinoo2/vinoo [7/8]. n. whetstone; file (for smoothing/ sharpening), nail file.

	kinoo, p.503, -noa1 (a); [image: Icon: diamond] Kinorwe, p.504, Norwe (a).

	kinu1/vinu [7/8]. n. mortar (utensil); [image: Icon: diamond] mill, processor, (appliance).

	▷ kinu cha upepo/vi- vya [7/8] (neol). n. windmill.





	kinu2/vinu [7/8] (neol). n. reactor.

	kinubi/vinubi [7/8]. n. harp, pedal harp.

	kinukamito/vinukamito [1/2] (idm: “who smells of different pillows”). n. pers. unstable in marriage.

	kinundu/vinundu [7/8]. n. knob.

	kinyaa/vinyaa [7/8]. n. disgust (due to sb/sth filthy); [image: Icon: diamond] repulsion.

	kinyago/vinyago [7/8]. n. mask (carving); carving, statuette; [image: Icon: diamond] grotesque creature (pers).

	kinyakuo/vinyakuo [7/8]. n. plectrum.

	kinyama, p.427, katili1 (a-d).

	kinyambuo/vinyambuo [7/8] (neol). n. derivative (gram).

	kinyang’anyiro/vinyang’anyiro [7/8]. n. tournament, fierce competition (e.g. political); [image: Icon: diamond] race (contest).

	Kinyarwanda, p.483, Mnyarwanda (a).

	kinyegere/vinyegere [1/2]. n. skunk.

	kinyeleo/vinyeleo. (a). kinyweleo/vinyweleo [7/8]; unyeleo/nyeleo, unyeo/nyeo, [3/10]. n. pore.

	▷ “have” ~ -enye + vinyeleo (~ vinyweleo). n. porous.





	b. kinyeleo/vi- kinyweleo/vi- [7/8]. n. follicle.

	kinyemela, p.434, kificho (a)

	kinyerenyere. adv. slowly; cautiously.

	kinyesi, p.469, mavi (a).

	kinyezi/vinyezi [7/8]. n. disgust, nausea.

	▷ -sikia kinyezi. v. nauseate, feel nauseous.





	kinyo/vinyo [7/8]; mkundu/mikundu [3/4] (vulg), tupu ya nyuma [9/10] (euph: “back nakedness”). n. anus.

	kinyonga/vinyonga [1/2]. n. chameleon. (a). (animal); turncoat, weathercock (fig).

	kinyonga ulimi/vinyonga ulimi [7/8]. n. tongue twister.

	kinyongo/vinyongo [7/8]. n. resentment, bitterness, grudge, ill will, rancor.

	▷ -ona kinyongo (na), -wa na kinyongo (na). v. resent, be bitter about, begrudge, grudge.





	kinyota [9/10]. n. asterisk.

	kinyozi/vinyozi [1/2]. n. barber, hairdresser, hair stylist; [image: Icon: diamond] (fig) swindler (in business). (←-nyoa).

	kinyumba/vinyumba [7/8]. adv/n. cohabitation (couple). kinyume/vinyume [7/8]. n/adj. opposite, the opposite (of), antonym; [image: Icon: diamond] reverse, in reverse, contrary.

	▷ na kinyume chake. adv. vice versa.

	▷ -a kinyume na katiba. adj. unconstitutional.

	▷ kinyume saa. adv. counterclockwise.

	▷ -a kinyume. adj. unfavorable, adverse, (contrary).

	▷ kinyume cha sheria. adj/adv. unlawful, unlawfully, [image: Icon: diamond] illegal, illegally.

	▷ -endea kinyume. idm/v. betray (hypocritically).





	kinyumenyume, p.507, nyuma (a).

	kinyunya/vinyunya [7/8]. n. dough.

	kinywa/vinywa [7/8]. n. mouth (cavity).

	▷ -a kunywa. adj. oral (medication).





	kinywaji/vinywaji [7/8]. n. drink, beverage. (←-nywa).

	▷ kinywaji baridi/vi- [7/8]. n. soda, soft drink.





	kinyweleo, vinyweleo, p.440, kinyeleo (a).

	-kinza1. v. oppose, balk, baulk (GB), resist sth, [image: Icon: diamond] contradict sb/sth; [image: Icon: diamond] counteract; [image: Icon: diamond] (idm) take exception to.

	-kinza2. v. obstruct (abstr).

	▷ mkinzani/wakinzani [1/2]. n/adj. obstructionist, obstructive.





	-kinza, kinzano, p.362, -bisha1 (a).

	kinzani. (a). adj (non-anim). opposing, counter-, [image: Icon: diamond] contradictory, antagonistic, contentious, competing (fig).

	▷ -enye vipengele / matokeo kinzani. adj. double-edged.

	▷ “have” ~ -enye + hisia kinzani. adj. ambivalent.

	▷ mkinzani. adj. antagonistic, contentious.

	▷ ukinzani [3]. n. opposition, resistance, [image: Icon: diamond] antagonism, contention, contradiction.





	b. kinzani. adj (non-anim). obstructive.

	▷ ukinzani [3], mkinzano/mikinzano [3/4]. n. obstruction. nguvu kinzi [9/10]. n. resistance (force).





	Kinzuani, p.451, Komoro (a).

	kiogajivu/viogajivu kinega/vinega [1/2]. n. blue-bellied roller (bird).

	kioja/vioja [7/8]. n. marvel, miracle, [image: Icon: diamond] phenomenon, sth incredible, odd, unbelievable.

	▷ -a kioja. adj. extraordinary, incredible, phenomenal, prodigious, unbelievable.





	kiokosi/viokosi [7/8]. n. finder’s reward (for sth lost). (← -okota).

	kioleza/violeza [7/8]. n. buoy (indicating the place of anchor).

	kiomo/viomo [7/8]. n. promontory, headland. [image: Icon: down arrow]

	kionambali, p.378, darubini (a).

	kiongozi/viongozi [1/2]. n/adj. leader, leading, commander; executive. (←-ongoza; ⌖ p.481, mlembe1).

	▷ kiongozi wa nyumba kumi/ vi- wa [1/2]; balozi (mabalozi) [1/2] (Tanzania). n. ten-cell leader (represents 10 households).

	▷ kiongozi wa kazi (neol); meneja (mameneja) (Eng); [1/2]. n. manager.

	▷ kiongozi mkuu/vi-… wa- [1/2]. n. president (of an organization), top leader.

	▷ kiongozi mmojawapo (serikalini)/vi- wa- [1/2]. n. authority, official.

	▷ kiongozi wa nyimbo/vi- wa [1/2]. n. lead singer.





	kionjamchuzi/vionjamchuzi [7/8]. n. soul patch.

	kionjo/vionjo [7/8]. n. a taste of sth (fig), tasting sample, sample.

	kionyeshi/vionyeshi [7/8] (neol). n. demonstrative pronoun; [image: Icon: diamond] pointer, cursor. (← -onyesha).

	kioo1/vioo [7/8]. n. glass (material); window (glass).

	▷ -weka kioo. v. glaze.

	▷ kioo cha dirisha / mlango/vi- vya [7/8]. n. pane.

	▷ kioo cha kutazamia nyuma/vi- vya [7/8]. n. rearview mirror.

	▷ kioo cha mbele (cha chombo cha usafiri)/vi-vya [7/8]. n. windshield.

	▷ kioo cha mbele (cha gari)/ vi- vya [7/ 8]. n. windscreen.

	▷ kioo nyuzi/vioo nyuzi [7/8] (neol). n. fiber glass.





	kioo2/vioo [7/8]. n. mirror. (⌖ p.500, ndoana).

	kiopoo/viopoo [7/8]. n. stick/pole with a hook (used to fish up things).

	kioski, p.430, kibanda (a); [image: Icon: diamond] kiowevu, p.510, owevu (a).

	kiosha vyombo/viosha [7/8] (neol). n. dish washer.

	kiota/viota [7/8]. n. nest, roost.

	kipa (makipa) [1/2] (Eng). n. goalkeeper, goalie.

	kipaa cha gari (cha kupitia jua)/vipaa vya [7/8]. n. sunroof.

	kipachikwa/vipachikwa[7/8]. n. inset.

	kipafumaji/vipafumaji [7/8] (neol). n. aqualung.

	kipaimara/vipaimara [7/8]. n. confirmation (baptism).

	▷ -pasha kipaimara. v. confirm (baptism).





	kipaji1/vipaji [7/8]. n. ability, aptitude; [image: Icon: diamond] talent, gift (fig), knack, natural endowment; [image: Icon: diamond] genius (talent).

	▷ kipawa/vipawa [7/8]. n. talent, flair, intellectual gift.

	▷ “have” + kipaji / kipawa; n+adj: -enye kipaji / kipawa. v/adj. talented, gifted (fig).





	kipaji2/vipaji [7/8], paji (la uso)/mapaji ya [5/6]. n. forehead, brow.

	kipaku/vipaku [7/8]. n. fleck.

	kipalio/vipalio [7/8]. n. fish scraper; [image: Icon: diamond] potsherd for manipulating embers. (←-paa).

	kipambio/viambio [7/8]. n. grill.

	kipandauso/vipandauso [7/8]. n. migraine.

	kipande1/vipande [7/8]. (a). n. piece, piece of sth, chunk, fragment, hunk. (→pande).

	▷ kipande (cha mtu)/vi- vya [1/2] (fam). adj/idm. husky (of a person).

	▷ kipande chembamba/vi- vye- [7/8]. n. sliver.

	▷ kipande kidogo cha chakula/vi- vya [7/8]. n. tidbit (of food).

	▷ vipande vya bomu [8]. n. shrapnel.

	▷ vipande vya chuma [8]. n. scrap iron.





	b. kipande/vipande [7/8]. n. part, segment, portion, (of an object).

	▷ -gawa vipande vipande. v. segment.

	▷ -vunja vipande vipande. vt. break sth into pieces, disintegrate, fragment.

	▷ -vunjika vipande vipande. vi. disintegrate, be fragmented.

	▷ (-a) vipande vipande. adj/adv. in small pieces, fragmented, fragmentary; [image: Icon: diamond] deeply divided.





	c. kipande cha karatasi/vi- vya [7/8]. n. slip of paper.

	▷ kipande/vi- [7/8]. n. monthly work card, [image: Icon: diamond] non-contractual work (recorded on a monthly card).





	kipande2/vipande [7/8]. n. long distance (for walking/ travelling). [image: Icon: down arrow]

	kipandesauti/vipandesauti [7/8] (neol). n. sound of language.

	kipandikizo/vipandikizo [7/8]. n. transplanted seedling.

	▷ kipandikizi/vipandikizi [7/8]. n. graft.





	kipandio/vipandio [7/8]. n. tool for climbing.

	kipando/vipando [7/8]. n. vehicle.

	kipanga/vipanga [1/2]. n. sparrowhawk, goshawk, (bird of prey).

	kipanya/vipanya [7/8]. n. little mouse; mouse (tech). (← panya).

	kipapasi, kipapasio, p. 513, papasi1 (a).

	kipapatio/vipapatio [7/8]. n. bird wing, chicken wing.

	kipara/vipara [7/8]; upara/para. n. baldness.

	▷ “have” ~ -enye + kipara / upara. v/adj. (be) bald.





	kipasha joto/vipasha joto [7/8]. n. heater, central heating.

	kipashamoto/vipashamoto [7/8]. n. chafing dish (for warming up); [image: Icon: diamond] heater. (←moto).

	kipashio/vipashio [7/8] (neol). n. unit (gram).

	kipatasi/vipatasi[7/8]. n. bradawl (boring tool).

	kipato, p.514, -pata2 (a).

	kipaumbele/vipaumbele [7/8]. n. priority.

	kipawa/vipawa [7/8]. n. potential (latent qualities). (⌖ p.441, kipaji1).

	kipazasauti/vipazasauti [7/8]. n. loudspeaker; loudhailer (GB), megaphone.

	kipekecho/vipekecho[7/8]. n. stir stick, blender, whip, whisk.

	-a kipekee. adj. rare (fig), unique (fig); singular (unique).

	kipele/vipele [7/8]. n. pimple, pustule.

	kipenga, p.390, filimbi2 (a).

	kipengee/vipengee, kipengele/vipengele [7/8]. n. point; aspect (of an issue), dimension, factor; element (component); [image: Icon: diamond] pretense, pretext, excuse (false).

	▷ kipengele muhimu/vi- [7/8]. n. linchpin (vital part).





	kipenyo/vipenyo [7/8]. n. caliber, calibre (GB), (opening); [image: Icon: diamond] diameter. (⌖ p.516, -penya1).

	kipenzi/vipenzi [1/2] ([7/8] for POSS. PRON.). n. favorite. (⌖ p.484, mpenzi).

	▷ -penda zaidi (“like the most”). adj/v (subj↔obj). favorite.





	kipeo1/vipeo [7/8]. n. climax (of a story).

	kipeo2/vipeo [7/8] (neol). n. power, exponent, index, (math). [image: Icon: down arrow]

	kipepeo1/vipepeo [1/2]. n. butterfly; moth.

	kipepeo1/vipepeo [1/2]. n. angelfish. (⌖ p.517, -pepea1).

	kipeperushi/vipeperushi [7/8]. n. leaflet, flyer; prospectus (flyer); brochure, pamphlet. (←-peperusha).

	kipepesi/vipepesi [7/8] (neol). n. fax (machine).

	kiperea/viperea [7/8]. n. very small canoe (only for two people).

	kipete/vipete [7/8]. n. ferrule; metal fastener, hasp.

	kipeto/vipeto [7/8]. n. half-filled sack. [image: Icon: down arrow]

	kipeuo/vipeuo [7/8] (neol). n. square root (math).

	kipi/vipi [7/8]. n. spur (of a bird).

	kipia/vipia [7/8]. n. coloring leaves or barks used to strengthen fishing lines.

	kipia, p.438, kilele (b); [image: Icon: diamond] kipigo, p.517, -piga1 (c).

	kipikipiki/vipikipiki [7/8]. n. moped.

	kipilipili, p.507, nywele (a).

	kipima –/vipima [7/8]. n. -meter; gauge. (←-pima).

	▷ kipima hewa/vi- [7/8]. n. barometer.

	▷ kipima kasi, kipima spidi; vi- [7/8]. n. speedometer.

	▷ kipima mwanga/vi- [7/8] (neol). n. photometer.

	▷ kipima mwinuko/vi- [7/8] (neol). n. altimeter.

	▷ kipima pembe/vi- [7/8] (neol). n. protractor.

	▷ kipima upepo/vi- [7/8] (neol). n. anemometer.

	▷ kipima utego/vi- [7/8]. n. telescopic sight (of a gun).

	▷ kipimapembe/vi- [7/8]. n. theodolite.





	kipimio/vipimio [7/8]. n. meter (instrument), gauge; [image: Icon: diamond] scale (for measuring; distance line).

	kipimo/vipimo [7/8]. n. measure, measurement; calibration (mark); size; [image: Icon: diamond] scale (measurement system; of map).

	▷ kipimo (cha dawa)/ vi- [7/8], dozi [9/10]. n. dose.

	▷ kipimo cha kijiko/vi- vya [7/8]. n. spoonful.





	kipindi1/vipindi [7/8]. n. time slot, period; session (of activity); [image: Icon: diamond] epoch; [image: Icon: diamond] mandate (term); [image: Icon: diamond] lap (of a journey / undertaking).

	▷ kipindi cha miaka elfu/vi- vya [7/8], milenia [9/10] (Eng). n. millennium.

	▷ kipindi cha kati/vi- vya [7/8]. n. interval.

	▷ kipindi cha kazi nzito (activity), kipindi kikali cha maradhi (disease)/vi- vya [7/8]. n. bout.

	▷ -a vipindi. adj. recurrent, intermittent, periodic.

	▷ kwa vipindi. adv. intermittently, on and off, periodically.





	kipindi2/vipindi [7/8]. n. program, show, (audiovisual). [image: Icon: down arrow]

	kipindupindu [7]. n. cholera.

	kipingamizi/vipingamizi [7/8]. n. obstacle, handicap, hindrance, impediment; [image: Icon: diamond] obstruction (act); [image: Icon: diamond] objection.

	kipingo/vipingo [7/8]. n. peg or bolt for fastening an anchor or sail rope.

	kipingwa/vipingwa [7/8]. n. door bar. [image: Icon: down arrow]

	kipini/vipini/ [7/8]. n. small pin, nose pin.

	kipipa/vipipa [7/8]. n. keg.

	kipira/vipira [7/8]. n. carpenter’s molding plane; [image: Icon: diamond] projecting molding (carpentry).

	kipiri/vi-, kipiribao/vi-; [1/2]. n. viper, night viper.

	kipitishi/vipitishi [7/8]. n. conductor (for heat / electricity).

	kiplefti [9/10] (Eng). n. roundabout; traffic circle.

	kipodozi/vi- [7/8]. n. make-up product. (←-jipodoa).

	▷ vipodozi [8]. n. cosmetics, make-up products.





	kipofu/vipofu [1/2]; (non-anim) pofu. n/adj. blind.

	▷ kipofu. adv. blindly.

	▷ -pofuka. v. become blind, go blind.

	▷ -pofua, -pofusha. v. cause blindness / cause to be blind.





	kipokezi/vipokezi [7/8]. n. receiver (tech). (←-pokea).

	kipolisi, p.520, polisi (a).

	kipooza, p.520, -pooza1 (a); -pooza2 (a).

	kipopo/vipopo [7/8]. n. cognitive region (of the brain).

	▷ -pigwa kipopo, -pigwa kitutu. idm. be beaten by a mob.





	kiporo/viporo [7/8]. n. leftovers (from the previous day).

	kipozamataza/vipozamataza [1/2]. n. lark (bird).

	kipozauongo/vipozauongo [7/8]. n. placebo.

	kiprotestanti, p.485, Mprotestanti (a).

	kipukusa1/vipukusa [7/8]. n. type of sweet yellow banana.

	kipukusa2/vi- [1/2]. n. wood-boring beetle.

	kipukusa3/vi- [7/8]. n. sth fallen from a tree (e.g. leaves).

	kipukusa4/vi- [7/8]. n. pestilence.

	kipukusi/vi- [7/8] (neol). n. disinfectant.

	kipumbavu, p.522, pumbavu (a).

	kipumbu, p.365, busha (a).

	kipumulio/vipumulio [7/8] (neol). n. respirator.

	kipungu/vipungu/wa [1/2]. n. osprey (bird of prey).

	kipunguo/vipunguo [7/8]. n. drop (of value). [image: Icon: down arrow]

	kipupwe/vipupwe [7/8], msimu wa baridi/misimu ya [3/4] (neol), majira ya baridi [6] (neol). n. cold season (June-August in East Africa), winter.

	▷ kipupwe/vipupwe [7/8]. n. cold wind of winter.





	kipuri/vipuri [7/8]. n. spare, spare part.

	kipusa/vipusa [7/8]. n. rhino horn. [image: Icon: down arrow]

	kipuuzi, p.485, mpuuzi (a).

	kipwe/vipwe [1/2]. n. puffback (bird). [image: Icon: down arrow]

	kipwepwe/vipwepwe [7/8]. n. red spots on the skin (caused by bedbugs).

	kipwi/vipwi [7/8], daraba [9/10]. n. gunnel, gunwale; [image: Icon: diamond] lavatory (on the gunwale of a dhow).

	kiradi/viradi [1/2]. n. monkey.

	kirafiki. adv. as a friend, as friends.

	▷ -a kirafiki. adj. friendly (as for friends).





	kirago1/virago [7/8]. n. grass mat used for sleeping, [image: Icon: diamond] worn-out mat.

	kirago2/virago [7/8]. n. journey on foot. Idm: Kufunga virago. To make one’s packs and go away.

	kirahisi. adv. simply (in simple terms), easily; without much effort.

	kirai/virai [7/8] (neol). n. phrase (gram).

	kiraia, p.524, raia (a).

	kiraka/viraka [7/8]. n. patch (fix). → -tia kiraka. v. patch.

	kirambamchuzi/virambamchuzi [7/8]. n. goatee, imperial.

	kirambaza/virambaza [7/8] (neol). n. navigator (tech).

	kiranja/viranja [1/2] (fig). n. leader (in a group / activity); [image: Icon: diamond] school prefect (GB).

	▷ kiranja/vi- [1/2]. n. first boy to be circumcised in a group.





	kirasa/virasa [7/8]. n. small boil, blain.

	kirejeshi/viejeshi [7/8] (neol). n. relative marker (gram).

	kirekebisha joto/virekebisha [7/8] (neol). n. thermostat.

	Kireno, p.574, Ureno (a).

	-kiri. (a). v. admit, acknowledge, confess, concede, own up.

	b. -kiri kosa. v. plead guilty.

	c. -kiri bidhaa. v. declare goods.

	kiriba/viriba [7/8]. n. water skin; wineskin. [image: Icon: down arrow]

	kiriba cha tumbo/vi- vya [7/8]. n. large lower abdomen.

	kirimba1/virimba [7/8], linta [9/10] (Eng). n. lintel. (⌖ p.449, kizingiti).

	kirimba2/virimba [7/8]. n. cage; coop (cage).

	kirimbi/virimbi [7/8]. n. iron saw.

	-kirimu. v. accommodate (offer sth); [image: Icon: diamond] entertain; treat hospitably.

	kirinda, p.395, gagulo (a).

	-kiritimba. (a). -hodhi. v. monopolize (goods, services), hoard.

	▷ -a kikiritimba. adj. monopolistic.





	b. mkiritimba/wakiritimba, mhodhi/wahodhi; [1/2]. n. monopolist, hoarder.

	▷ muungano wa wakiritimba/miungano ya [3/4]. n. cartel.





	c. ukiritimba, uhodhi, [3]. n. monopoly (of goods, services).

	kiroboto/viroboto [1/2]. n. flea.

	▷ kiroboto/vi- [7/8] (hist). n. mercenary (nick name).





	kirowevu, p.510, owevu (a).

	kirugu/virugu [7/8]. n. top of a wall, height of a wall, wall plate, (of a house). [image: Icon: down arrow]

	kirukanjia1/virukanjia [1/2]. n. nightjar (bird).

	kirukanjia2/vi- [1/2]. n. pers. with a wanderlust, travel bug; [image: Icon: diamond] emotionally unstable woman.

	Kirumi, p.574, Urumi (a); [image: Icon: diamond] Kirundi, p.485, Mrundi (a).

	kirungu/virungu [7/8]. n. nightstick, baton, small club, truncheon.

	Kirusi, p.574, urusi (a).

	kirusu/virusu [7/8]. n. brewing preparation (with millet and malt).

	kirutubisho/virutubisho, kirutubishi/virutubishi [7/8] (neol). n. nutrient (soil, food).

	kisa/visa [7/8]. (a). n. story (of an incident); incident, episode. [image: Icon: down arrow]

	▷ hadithi ya visa vingi [9/10]. n. saga (story with series of incidents).





	b. kisa asili/visa asili [7/8] (neol). n. myth (of origin).

	▷ visa asili [8] (neol). n. mythology (of origin).

	▷ -a visa asili (neol). adj. mythical.

	▷ -a visa vikubwa. adj. epic (fig).





	kisaa/visaa [7/8] (Ar). n. clothing, garment. (⌖ p.532, -saza).

	kisaga/visaga [1/2]. n. bean weevil (insect). [image: Icon: down arrow]

	kisahani/visahani [7/8]. n. small plate, saucer.

	▷ kisahani cha majivu/vi- [7/8]. n. ashtray.

	▷ kisahani/vi- [7/8] (neol), diski [9/10] (Eng). n. disc, disk, (recording).

	▷ kisahani/vi- [7/8]. n. discus.





	kisahihi. adv. correctly, accurately.

	-a kisaikolojia. adj. psychological.

	kisaki. adv. firmly, tightly.

	kisalisali/visalisali [7/8]. n. bilharzia parasite. [image: Icon: down arrow]

	kisamaki/visamaki [7/8]. n. wood piece reinforcing on the upper side of door / window frame.

	kisamvu/visamvu [7/8]. n. cassava leaves (sauce).

	kisanamu/visanamu [7/8]. n. miniature. (←sanamu).

	kisanduku/visanduku [7/8]. n. small box, case, chest, coffer, trunk, [image: Icon: diamond] money box, piggy bank, [image: Icon: diamond] box (shape).

	▷ kisanduku cha barua/vi- vya [7/8]. n. letter box, mailbox.





	kisarawanda/visarawanda [7/8]. n. virginity cloth (white cloth spread on the bed on the wedding night).

	-a kisasa. adj. modern; up-to-date.

	▷ -fanya kuwa -a kisasa. v. update, modernize.





	kisasi/visasi [7/8]. n. revenge, reprisal, retaliation, vendetta, vengeance; payback (retaliation).

	▷ kwa kisasi. idm. in retaliation, in retribution.





	kisawazisho/visawazisho [7/8]. n. counterpoise; [image: Icon: diamond] equalizer.

	kisawe/visawe [7/8]. n. equivalent; counterpart (equivalent); (neol) synonym. (←sawa1).

	kisayansi. adv. scientifically.

	▷ -a kisayansi. adj. scientific.





	kisayari/visayari [7/8] (neol). n. asteroid.

	kisebusebu/visebusebu/ [1/2]. n/adj. pretentious (pretending to be uninterested in sth).

	kisengenye/visengenye [1/2]. n. blue finch.

	kiseyeye/viseyeye [7/8]. n. gingivitis.

	kisha (sequence of events). conj. (and) then.

	kishada, p.533, shada (a).

	kishairi. adv. poetically. → -a kishairi. adj. poetic.

	kishale/vishale [7/8]. n. dart (small arrow). (←mshale).

	▷ mchezo wa vishale/mi-ya [3/4]. n. darts.





	kishamba, p.486, mshamba (a).

	kishamia/vishamia [7/8]. n. ritual cloth (used to cover people performing certain functions such as burial).

	kisharabu/visharabu [7/8] (neol). n. absorber. (←-sharabu).

	kishawishi/vishawishi [7/8]. n. temptation (thing).

	kishazi/ vishazi [7/8] (neol). n. clause (gram). (⌖ p.491, mtungo).

	Kishelisheli, p.575, Ushelisheli (a).

	kishenzi. adv. like a barbarian / primitive, in uncivilized manner; [image: Icon: diamond] (infor) very much.

	▷ -a kishenzi. adj. barbaric, primitive, uncivilized.





	kisheria, p.535, sheria (c).

	kisheta. adj. lame. [image: Icon: down arrow]

	-a kishetani. adj. satanic, devilish, demoniac.

	kishikio/vishikio [7/8]. n. handle, hilt. (←-shika).

	▷ kishikio (cha karatasi)/vi- vya [7/8]. n. staple (fastener).





	kishimo/vishimo [7/8]. n. cavity, small hole, [image: Icon: diamond] hollow space; burrow.

	kishina/vishina [7/8]. n. stub, counterfoil. [image: Icon: down arrow]

	kishindo/vishindo [7/8]. n. blast; [image: Icon: diamond] landslide (fig). [image: Icon: down arrow]

	▷ -ondoka kwa kishindo. v. blast off.





	kishingo/vishingo [7/8]. n. crick (neck pain). (←shingo).

	kishirikina, p.487, mshirikina (a).

	kishoka/vishoka [7/8]. n. hatchet. (←shoka).

	kishoroba/vishoroba [7/8]. n. corridor, airstrip, landing strip, narrow strip (of land), runway.

	kishubaka/vishubaka, kidaka/vidaka; [7/8]. n. nook (alcove).

	▷ kishubaka (cha gari)/vishubaka [7/8]. n. glove compartment.





	- a kishujaa. adj (non-anim). courageous, brave, heroic.

	kishungi, p.538, shungi (a).

	kishushamgando/vishushamgando [7/8] (neol). n. antifreeze.

	- kisi1. v. angle the sail for sailing into the wind.

	- kisi2. v. envisage, contemplate, imagine. [image: Icon: down arrow]

	- kisia. v. guess, conjecture, speculate.

	▷ kisio/makisio [5/6]. n. guess, conjecture, speculation.





	kisiasa. adv. politically. → -a kisiasa. adj. political.

	kisibiti [9/10]. n. cumin, caraway, (seeds).

	kisigino/visigino [7/8]. n. heel (anat; of shoes).

	kisiki/visiki [7/8]. n. stump (tree / tooth remnant).

	kisikizi/visikizi [7/8] (neol). n. earpiece. (←-sikia1).

	kisima/visima [7/8]. n. well.

	kisima (cha mgodi)/visima vya [7/8]. n. mine shaft.

	kisimi/visimi, kinembe/vinembe [7/8]. n. clitoris.

	kisingizio/visingizio [7/8]. n. pretense, pretext, excuse (false).

	kisio, p.444, -kisia (a).

	kisirani/visirani [7/8] ([1/2] for humans). n. misfortune, bad omen, jinx, evil eye.

	kisirisiri. adv. secretly, confidentially; secretly, incognito. [image: Icon: down arrow]

	▷ -a kisirisiri. adj. very secret; esoteric, arcane; sneaky.





	kisiwa/visiwa [7/8]. n. island, isle.

	▷ -a kisiwa. adj. insular (relating to an island).

	▷ mkazi wa kisiwani/wakazi [1/2]. n. islander.

	▷ kisiwa cha matumbawe/vi- vya [7/8]. n. coral island, atoll.





	Kiskochi, p.576, Uskochi (a).

	kisodo/visodo [7/8] (neol). n. tampon. (←sodo).

	kisogo/visogo [7/8]. n. back of the head, occiput.

	▷ -pa kisogo. idm. turn one’s back on.





	Kisomali, p.576, Usomali (a).

	kisongo/visongo [7/8]. n. strap (for fastening); [image: Icon: diamond] tourniquet (compression device); [image: Icon: diamond] twisting (act, manner). (←-songa).

	kisonono/visonono [7/8]. n. gonorrhea, gonorrhoea (GB).

	kistarabu, p.543, staarabu (a).

	kistari/vistari [7/8]. n. dash (punctuation). (←mstari).

	▷ kistari kirefu/vi- [7/8]. n. hyphen (punctuation).





	kisu/visu [7/8]. n. knife. (←jisu).

	▷ visu [8]. n. cutlery (cutting utensils).

	▷ kisu cha kukunja/vi- vya [7/8]. n. penknife, jack-knife (folding blade).





	kisugudi/visugudi [7/8]. n. elbow.

	kisukani/visukani [7/8] (neol). n. joystick. (←usukani).

	kisukari1/visukari [7/8]. n. type of small sweet banana.

	kisukari2 [9]. n. diabetes.

	kisukio/visukio [7/8]. n. milk skimmer.

	kisukuku/visukuku [7/8]. n. fossil.

	kisulisuli/visulisuli [7/8]. n. tailless kite. [image: Icon: down arrow]

	kisultani, p.545, sultani (a).

	kisumari cha kichwa kipana/visumari vya [7/8]. n. tack.

	kisura/visura [1/2]. n. gorgeous woman.

	Kiswahili, p.488, Mswahili (a).

	Kiswidi, p.576, Uswidi (a); [image: Icon: diamond] kiswisi, p.576, Uswisi (a).

	-kita. v. get/be stuck s.wh (pointed obj.); [image: Icon: diamond] stand firm (concr);[image: Icon: diamond] stick firmly / upright (of a pointed obj). [image: Icon: down arrow]

	▷ -kita kwenye. v. ground on sth.





	kitaaluma. adj. academically.

	▷ -a kitaaluma. adj. academic.





	kitabakero/vitabakero [7/8] (neol). n. ampoule (glass capsule).

	kitabu/vitabu [7/8]. n. book. (→kijitabu).

	▷ duka la vitabu/maduka ya [5/6]. n. bookshop (GB), bookstore.

	▷ kitabu cha + noun/vi- vya [7/8]. n. directory.

	▷ kitabu cha kiada/vitabu vya kiada/vi [7/8]. n. textbook.

	▷ kitabu cha ramani/vi- vya [7/8] (neol); atlasi [9/10] (Eng). n. atlas.





	kitafunio/vitafunio [7/8]. n. bite, snack. (←-tafuna).

	▷ vitafunio [8]. n. hors d’oeuvres.





	kitaifa, p.547, taifa (a).

	kitakataka/vitakataka [7/8]. n. bit / particle / speck (e.g. of dust) in the eye or ear. (←taka).

	kitakizo/vitakizo [7/8]. n. footboard, headboard, (of a bed).

	kitako/vitako [7/8]. n. seat (body-part); plinth (base); butt (of an object). (←tako).

	▷ kitako cha bunduki/vi- vya [7/8]. n. rifle butt.

	▷ kitako/vi- [7/8]. n. bottom (of an object), rump.

	▷ kitako/vi- [7/8]. n. base, foundation, (for placing sth).

	▷ kitako/vi [7/8]. n. saddle, bicycle seat.





	kitala/vitala [7/8]. n. court (residence of a ruler).

	kitale/vitale [7/8]. n. young coconut (not fully developed), [image: Icon: diamond] shell of a young coconut (edible).

	Kitaliano, p.576, Utaliano (a).

	kitalu1/vitalu [7/8]. n. seedbed, plant nursery; [image: Icon: diamond] fruit tree garden.

	kitalu2/vitalu [7/8]. n. plot for house construction.

	kitamaduni, p.576, utamaduni (a).

	kitambaa (cha kusafishia), p.511, pamba1 (b).

	kitambaa/vitambaa [7/8]. n. piece of cloth, fabric, material (GB).

	kitambaza/vitambaza [7/8]. n. lateral consonant.

	kitambi/vitambi [7/8]. n. fat belly, belly fat, potbelly.

	▷ mwenye kitambi/wenye vi- [1/2]. idm. fat cat. [image: Icon: down arrow]





	kitambo/vitambo [7/8]. n. period of time.

	▷ kitambo. adv. a moment ago, a short time ago, a while ago / before.





	kitambulisho, kitambulishi, p.549, -tambulisha (a).

	kitamkwa/vitamkwa [7/8] (neol). n. phone (sound of language).

	kitana/vitana [7/8]. n. hairbrush, comb.

	kitanda/vitanda [7/8]. n. bed. [image: Icon: down arrow]

	▷ kitanda cha samadari/vi- vya [7/8]. n. canopy bed, “Zanzibar bed”.

	▷ kitanda cha ghorofa/vi- vya [7/8]. n. bunk.

	▷ kitanda cha mtoto mdogo/vi- vya [7/8]. n. cot, crib; cradle (baby bed).





	kitanga1/vitanga [7/8]. n. halo (of light).

	kitanga2/vitanga [7/8]. n. pan of a scale. [image: Icon: down arrow]

	kitangulizi/vitangulizi [7/8]. n. antecedent; precedent, [image: Icon: diamond] forerunner.

	kitangulizi, p.498, namba (a).

	kitanguo/vitanguo [7/8]. n. cause of invalidation / revocation.

	kitani/vitani [7/8]. n. jute (fiber); [image: Icon: diamond] linen, flax.

	kitanzania, p.489, Mtanzania (a).

	kitanzi/vitanzi [7/8]. n. intrauterine device, IUD.

	kitanzi, p.506, -nyonga2 (a); [image: Icon: diamond] kitapa, p.431, kibogoshi (a).

	kitara/vitara [7/8]. n. saber. [image: Icon: down arrow]

	kitasa/vitasa [7/8]. n. door lock, built-in lock. [image: Icon: down arrow]

	▷ kitasa cha nundu/vi [7/8]. n. doorknob.





	kitata/vitata [7/8]. n. splint (for a broken bone). [image: Icon: down arrow]

	▷ kitata cha asali/vi [7/8]. n. honeycomb.





	kitatange/vitatange [1/2]. n. butterflyfish. [image: Icon: down arrow]

	kitefute/vitefute [7/8]. n. cheekbone, molar bone, zygomatic bone.

	kitegauchumi/vitegauchumi [7/8]. n. investment (value).

	kitembwe/vitembwe [7/8]. n. vegetal fiber. [image: Icon: down arrow]

	kitendawili/ vitendawili [7/8]. n. riddle, charade, [image: Icon: diamond] conundrum, enigma.

	▷ kitendawili (fig. “riddle”)/vi- [7/8]. n. dilemma.

	kitendeakazi/vitendeakazi [7/8] (neol). n. equipment, tool.





	kitendewa/vitendewa [7/8], yambiwa [9/10]. n. indirect complement object.

	kitendo/vitendo [7/8]. (a). n. act, action; deed. (← -tenda).

	▷ kitendo cha kuthubutu/vi- [7/8]. n. adventure (enterprise).

	▷ kitendo kiovu/vitendo viovu [7/8]. n. misdeed.





	b. -a vitendo. v. pragmatic.

	▷ kwa vitendo. adv. in practice.





	kitendwa/vitendwa [7/8], yambwa [9/10]. n. direct complement object.

	kitenge/vi [7/8]. n. wax print wrapper cloth.

	kitengo/vitenge [7/8] (neol). n. reserve (fund, material); [image: Icon: diamond] brigade (army, police); section, unit, (of an organization).

	▷ kitengo cha wagonjwa mahututi/vi- vya [7/8]. n. intensive care unit.





	kitenzi/vitenzi [7/8] (neol). n. verb (gram).

	kithembe/vithembe [7/8]. n. lisping pronunciation.

	-kithiri. vi. increase beyond measure, abound.

	kiti1/viti [7/8]. n. chair; seat (chair, office). Idm: Karibu kiti. Have a seat.

	▷ kiti cha mikono/vi- vya [7/8]. n. armchair.

	▷ kiti cha pweza/vi- vya- [1/2]. n. starfish.

	▷ kiti cha washtakiwa (neol). n. dock (in court).

	▷ kiti cha enzi/vi- vya [7/8]. n. throne.

	▷ mwenyekiti/wenyekiti [1/2]. n. head; chair, chairman, chairperson.





	kiti2/viti [1/2]. n. possessed person (by a spirit). [image: Icon: down arrow]

	kitia mawimbi, p.586, wimbi (b).

	kitiahamu, p.430, kiamshahamu (a).

	kitimbakwiri/vitimbakwiri [1/2]. n. opportunist.

	kitimbi/vitimbi [7/8]. n. dirty trick, gimmick, intrigue, wile; [image: Icon: diamond] machination.

	kitindamimba/vitindamimba, kifungamimba/ vifungamimba, [1/2]. n. last-born child.

	kitindamlo/vitindamlo [7/8] (neol). n. dessert.

	kitindio/vitindio [7/8] (neol). n. (pair of) tweezers.

	kitini/ vitini [7/8] (neol). n. hand-out (document).

	kitisha ndege/vitisha ndege [7/8] (neol). n. scarecrow.

	kitisho/vitisho [7/8]. n. intimidation, threat. (←-tisha).

	kitita/vitita [7/8]. n. bundle, huge amount; [image: Icon: diamond] pile, heap, rick, stack.

	▷ kitita cha karatasi/vi- [7/8]. n. pad of paper.





	kititi/ vititi [7/8]. n. marsh, swamp. [image: Icon: down arrow]

	kitivo/vitivo [7/8]. n. faculty, division, (of university). [image: Icon: down arrow]

	kitimiri/vitimiri [7/8], kotmiri, [9/10]. n. parsley.

	kito/vito [7/8], jiwe la thamani/mawe ya [5/6]. n. precious stone, gem, gemstone. [image: Icon: down arrow]

	▷ elimu ya vito [9]. n. gemology.





	kitobo/vitobo [7/8]. n. cavity, small hole. (←-toboa).

	kitokono, p.434, kifandugu (a).

	kitomeo/vitomeo [7/8] (neol). n. headword and its entries (in a dictionary). (←-tomea2).

	kitonge/vitonge [7/8]. n. small lump / ball of food.

	kitongoji/vitongoji [7/8]. n. small village, hamlet.

	▷ kitongoji duni/vi- [7/8]. n. slum.





	kitope/vitope [7/8]. n. alluvium.

	kitoria/vitoria [7/8]. n. rubber vine fruit.

	kitororo/vi [1/2]. n. tinkerbird.

	kitoto/vitoto [7/8] (dim.). n. little child. (←mtoto).

	▷ kitoto. adv. childishly.

	▷ -a kitoto. adj. childish, immature (behavior); puerile.

	▷ “have” + tabia za kitoto; -enye tabia za kitoto. v/adj. immature (of character).





	kitotoa, p.352, -angua2 (a).

	kitovu/vitovu [7/8]. n. navel, bellybutton; [image: Icon: diamond] center, epicenter, focal point.

	▷ kitovu/vitovu, kiungamwana/viungamwana (neol), [7/8]. n. umbilical cord.

	▷ ngiri ya kitovu [9/10]. n. umbilical hernia.

	▷ kitovu cha shughuli/vi- vya [7/8]. n. hub (activity center).

	▷ kitovu cha gurudumu/vi- vya [7/8]. n. hub, pivot.





	kitoweo/vitoweo [7/8]. n. side dish.

	kitu/vitu [7/8]. n. thing, something, article, item; object (thing).

	▷ kitu [7]. n. anything, nothing, (in neg./interr. phrase).

	▷ si kitu. idm: it is nothing.

	▷ hakuna kitu. idm. (there is) nothing.

	▷ (kitu) chochote [7]. pron. anything.





	kitubio/vitubio [7/8] (neol). n. penance, [image: Icon: diamond] penance chamber.

	kitufe1/vitufe [7/8] (neol). n. button (of a command pad).

	kitufe2/vitufe [7/8] (neol). n. key (on keyboard).

	kituko/vituko [7/8]. n. bizarre (act, creature), freak, eccentricity (act).

	▷ “have” + vituko; n+adj: -enye vituko. v/adj. bizarre, eccentric.

	▷ vituko [8]. n. antics, eccentric acts.





	kitukutuku/vi [1/2]. n. antlion (insect).

	kitukuu/vitukuu, mtukuu/watukuu [1/2]. n. great grandchild.

	kitulizo/vi [7/8]. n. relief (from pain); [image: Icon: diamond] sedative; relaxant.

	kitumbi/vi [1/2]. n. jigger, chigoe flea.

	kitumbua/vitumbua [7/8]. n. rice fritter.

	kitunda/vitunda [7/8]. n. pawn (in chess game).

	kitunga/vitunga [7/8]. n. straw basket (with a lid and handles).

	kitunguu/vitunguu [7/8]. n. onion.

	▷ kitunguumaji/vitunguumaji [7/8]. n. green onion, scallion.

	▷ kitunguu saumu/vi- [7/8]. n. garlic.





	kituo1/vituo [7/8]. n. station, local office, post; stop; [image: Icon: diamond] center, centre (GB) (service). (←-tua1).

	▷ kituo kikuu/vi- [7/8]. n. main station, depot.

	▷ kituo cha mafuta / petroli/vi- vya [7/8]. n. service station, filling station, petrol station.

	▷ kituo kidogo/vi- vya [7/8]. n. substation.

	▷ kituo cha afya/vi- vya [7/8]. n. medical center.

	▷ kituo cha polisi/vi- vya [7/8]. n. precinct (station).

	▷ kituo cha chekechea/vi- vya [7/8]. n. daycare center.

	▷ kituo cha watoto wachanga/vi- vya [7/8]. n. crèche.

	▷ kituo cha kupumzikia/vi- vya [7/8]. n. stopover.

	▷ kituo cha mbali/ vi- vya [7/8]. n. outstation.

	▷ kituo cha uchunguzi/ vi- vya [7/8]. n. observation post, observatory.

	▷ kituo cha ukaguzi/vi- vya [7/8]. n. checkpoint.





	kituo2/vituo [7/8]. (a). n. pause, lull. (←-tua1).

	▷ kituo/vituo [7/8], utengamano [3]. n. calmness, peace, tranquility.





	b. kituo/vituo [7/8]. n. full stop (period).

	Kituruki, p.578, Uturuki (a); [image: Icon: diamond] kitutu, p.443, kipopo (a).

	kitututu [9/10] (neol), skuta [9/10] (Eng). n. scooter.

	kitwitwi, p.447, kiulimazi (a).

	kitwitwi/ vi [1/2]. n. plover (bird).

	kiu [7]. n. thirst.

	▷ “have” + kiu. v/adj. thirsty.

	▷ -sikia kiu. v. feel thirsty.

	▷ -fa (kufa) kiu (animate); -kauka (plants). v. get/be dehydrated.

	▷ -kata kiu, -konga roho. v. quench thirst.





	kiua/viua [7/8]. n. eyelet in embroidered cap.

	▷ kofia ya viua [9/10]. n. brimless cylindrical cap (knitted, embroidered, with eyelets).





	kiua- + NOUN /viua- (neol). n. anti- + NOUN.

	▷ kiuakuvu/vi- [7/8]. n. fungicide.

	▷ kiuasumu/vi- [7/8]. n. antidote, anti-poison.

	▷ kiuavija, kiuabakteria / tè/; vi- [7/8]. n. anti-bacteria.

	▷ kiuavijasumu/vi- [7/8]. n. antibiotic.

	▷ kiuadudu/vi- [7/8]. n. insecticide.

	▷ kiuagugu/vi- [7/8]. n. herbicide.

	▷ kiuavijidudu/vi- [7/8]. n. germicide.

	▷ kiuaviini/vi- [7/8]. n. anti-suppuration (disinfectant).

	▷ kiuavirusi/vi- [7/8]. n. anti-virus.





	kiuaji, p.562, -ua (a).

	kiuchumi. adv. economically.

	▷ -a kiuchumi. adj. economic.





	kiudini, p.565, udini; [image: Icon: diamond] kiujamaa, p.413, jamaa2 (a).

	kiufundi. adv. technically.

	▷ -a kiufundi; rare: -a kifundi. adj. technical.





	kiufupi. adv. in short, in brief, in summary.

	kiujanja, p.477, mjanja (a).

	-kiuka1. v. transgress, infringe, violate, (law, obligation, rule).

	▷ mkiukaji/wakiukaji [1/2]. n. transgressor, violator.

	▷ ukiukaji [3]. n. infringement, violation.





	-kiuka2. v. step over.

	kiukweli. adv. in truth, genuinely, sincerely.

	▷ -a kiukweli. adj (non-anim). truthful, sincere.





	kiulimazi; kitwitwi; vi- [1/2]. n. sandpiper (bird).

	kiulizi, kiulizo, p.570, -uliza (a).

	kiumambuzi/vi [1/2]. n. skink (lizard), writhing skink.

	kiumbe/vi [1/2]. n. being, creature. (←-umba).

	▷ kiumbe hai/vi [1/2]. n. organism.

	▷ -a viumbe hai. adj. organic.

	▷ mwanaviumbe/wanaviumbe [1/2]. n. naturalist.





	kiume. adv. like a man (bravely). (←mume).

	▷ -a kiume. adj. mannish, male, masculine, (of humans).





	kiunga1/viunga [7/8]. n. suburb.

	▷ -a kiungani. adj. suburban (located in the suburb).





	kiunga2/viunga [7/8]. n. orchard. [image: Icon: down arrow]

	kiungamwana, p.446, kitovu (a).

	kiunganishi/viunganishi [7/8] (neol). n. connector, conjunction (gram).

	kiungo (cha mwili)/ viungo [7/8]. (a). n. body part; organ. (⌖ kiungo, p.572, -unga1,2).

	▷ tiba ya viungo [9/10]. n. physical therapy.





	b. kiungo bandia/vi- [7/8]. n. prosthesis.

	▷ -a viungo bandia. adj. prosthetic.

	▷ elimu ya viungo bandia [9]. n. prosthetics.





	Kiunguja, p.572, Unguja (a).

	kiungulia [7]. n. heartburn.

	kiungwana. adv. with civility, good manners.

	kiuno1/viuno [7/8]. n. waist, loins.

	▷ maumivu ya kiuno. n. lumbago.

	▷ eneo la kiuno/maeneo ya [5/6]. n. lower back, lumbar region.





	kiuno2/viuno [7/8]. n. stone foundation (of a house).

	kiunyama, p.427, katili1 (a,c).

	kiunzi/viunzi [7/8]. (a). n. beam construction; [image: Icon: diamond] frame, door frame, framework, ship’s hull; chassis (frame); [image: Icon: diamond] skeleton.

	▷ kiunzi cha nondo/viunzi vya [7/8]. n. grating (framework).





	b. kiunzi/viunzi [7/8]. n. hurdle (athletics; fig).

	▷ mbio za kuruka viunzi [10]. n. hurdles (race).





	kiutu. adv. humanely. (←mtu).

	▷ -a kiutu. adj. humane.

	▷ -a kiutu uzima. adj. adult. (←mtu mzima).





	kivazi/vivazi [7/8]. n. little dress.

	kivi/vivi [7/8]. n. elbow. [image: Icon: down arrow]

	kivimbe/vivimbe [7/8]. n. small swelling, nodule; [image: Icon: diamond] circumference (thickness), girth. (←-vimba).

	kivinjari/vivinjari [7/8] (neol). n. browser. (←-vinjari).

	kivita, p.580, vita1 (b); [image: Icon: diamond] kiviwanda, p.581, viwanda (c).

	kivuko/vivuko [7/8] (neol). (a). n. ferry boat, pontoon boat.

	b. kivuko/vivuko [7/8] (neol). n. crossing; bridge.

	▷ kivuko milia/vi- [7/8] (neol). n. zebra crossing.

	▷ kivuko cha waenda kwa miguu/vi- vya [7/8]. n. footbridge.





	kivuli/vivuli [7/8]. n. shade, shadow; specter.

	▷ kivuli cha maana/vi- vya [7/8]. n. connotation.

	▷ “have” ~ -enye vivuli vya maana (neol). adj. subtle.





	kivumanzi/vivumanzi [7/8]. n. animal bell.

	kivumishi/vivumishi [7/8] (neol). n. adjective (gram).

	kivunde/vivunde [7/8]. n. fermented cassava.

	kivunga/vivunga [7/8], vunga/mavunga [5/6]. n. abundant (and unkempt) hair.

	kivunjajungu/vivunjajungu, vunjajungu; [1/2]. n. mantis (insect).

	kivutia hewa/vivutia hewa [7/8] (neol). n. inhaler.

	kivutio/vivutio [7/8]. n. attraction (sth); [image: Icon: diamond] incentive. (← -vutia).

	kivyere/vi [1/2]. n. son’s or daughter’s parent-in-law.

	kiwa/viwa [7/8]. n. small island, islet. [image: Icon: down arrow]

	kiwaa/viwaa [7/8]. n. blurred vision, bad sight; [image: Icon: diamond] unclear situation.

	kiwakilishi/viwakilishi [7/8] (neol). n. pronoun.

	kiwambo1/viwambo [7/8]. n. drumhead; [image: Icon: diamond] eardrum.

	▷ kiwambo cha moyo/vi- vya [7/8]. n. diaphragm.

	▷ kiwambo cha simu/vi- vya [7/8]. n. handset (of a phone).





	kiwambo2/vi- [7/8]. n. screen (for separation / privacy).

	kiwambo3/vi- [7/8]. n. baby walker (toy).

	kiwanda1/viwanda [7/8]. n. factory, plant; manufacture. (⌖ p.581, viwanda; ⌖ p.470, mbao; ⌖ kiwanda cha meli, p.365, bunta).

	▷ mwenye kiwanda/wenye vi- [7/8]. n. industrialist.

	▷ viwanda vya kilimo [8]. n. agribusiness.





	kiwanda2/viwanda [7/8]. n. weaving sliver.

	kiwango1/viwango [7/8]. (a). n. level, proportion (in a whole), rate, ratio; point; [image: Icon: diamond] echelon, grade, rank; caliber, calibre (GB).

	▷ kiwango/vi- [7/8]. n. degree (level).

	▷ -shusha kiwango. v. downgrade (sth).





	b. kiwango cha chini kabisa/vi- vya [7/8]. n. rock-bottom.

	c. -a kiwango cha juu. adj. high-level.

	▷ “have” + kiwango cha juu; n+adj: -a kiwango cha juu. v/adj. (be) advanced.

	▷ kiwango tosha/vi- [7/8]. n. threshold (level).

	▷ kiwango cha kusumisha [7] (neol). n. toxicity.





	d. kiwango cha uwezekano/vi- vya [7/8]. n. odds.

	▷ kiwango cha mabadiliko ya wafanyakazi/ vi-vya [7/8]. n. turnover (in workforce).





	kiwango2/vi- [7/8]. n. standard, norm; specification.

	▷ -a chini ya viwango. adj. substandard.





	kiwanja cha michezo, p.472, mchezo (c).

	kiwanja, p.578, uwanja1 (a).

	kiwara/vi [7/8]. n. grassland; unfertile land.

	kiwastani. adv. in the average, fairly, mildly, moderately, rather.

	kiwavi1/viwavi [1/2]. n. caterpillar (insect).

	▷ kiwavi wa baharini/vi- [1/2]. n. jellyfish.





	kiwavi2/viwavi [7/8], upupu/pupu [3/10]. n. nettle (itching plant); [image: Icon: diamond] cow itch, cowage, (plant); [image: Icon: diamond] tragia (stinging plant).

	kiwe/viwe [7/8]. n. night blindness. (⌖ p.436, kijiwe).

	kiweko/viweko [7/8]. n. base, holder, pedestal, stand. (- -weka).

	▷ kiweko cha miguu mitatu/vi [7/8]. n. tripod.





	kiwele/viwele [7/8]. n. udder, dug, (mammary gland of an animal).

	Kiwelshi, p.492, Muwelshi (b).

	kiwete/viwete [1/2]. n. paralyzed person, lame.

	kiweto/vi [1/2]. n. non-layer, non-laying hen.

	kiwewe/viwewe [7/8]. n. confusion, anxiety; [image: Icon: diamond] trauma.

	▷ -a kiwewe. adj. traumatic.

	▷ -tia kiwewe. v. traumatize.





	kiwi1/viwi [7/8]. n. cuttlefish ink, sepia.

	kiwi2 [1/2] (Eng). n. kiwi (bird).

	kiwi3 [9/10] (Eng). n. kiwi (fruit).

	kiwi4/viwi [7/8]. n. condition of being dazzled. [image: Icon: down arrow]

	kiwiko, p.434, kifundo cha mkono (a).

	kiwiliwili/ viwiliwili [7/8]. n. body (mass); [image: Icon: diamond] trunk, torso.

	kiwimbi/viwimbi [7/8]. n. ripple (small wave).

	kiyahudi, p.587, yahudi (a).

	kiyama, kiama, [7]; siku ya kiyama / kiama [9]. n. doomsday, judgment day (relig.), end of the world.

	kiyeye/viyeye [7/8]. n. teeth sensitivity.

	kiyeyusho/viyeyusho [7/8]. n. solvent (product). (←-yeyusha).

	kiyoga/viyoga [7/8]. n. little mushroom. (←uyoga).

	kiyombo/viyombo [7/8]. n. bark cloth.

	kiyoyozi/viyoyozi [7/8] (neol). n. air conditioner.

	Kiyunani, p.579, Uyunani (a).

	kizaazaa/vizaazaa [7/8]. n. confusion, perplexity.

	kizalendo, p.497, mzalendo (a).

	kizalia/vizalia [7/8]. n. offspring; birthmark, heredity.

	▷ kizalia/vizalia [7/8]. n. inherited disability / impairment.

	▷ -a kizalia. adj. hereditary.





	kizanzibari, p.588, Zanzibar (a).

	kizazi/ vizazi [7/8]. n. childbearing; [image: Icon: diamond] uterus.

	▷ kizazi/vi [7/8]. n. offspring, descendants, descent, offshoots; [image: Icon: diamond] generation (age group); [image: Icon: diamond] lineage.

	▷ mlango wa kizazi/mi- ya [3/4]. n. cervix.

	▷ -a mlango wa kizazi. adj. cervical.





	kizibao/vizibao, kizibau/vizibau, [7/8]. n. vest (US), waistcoat.

	kizibiti, p.360, bayana (b).

	kizibo/vizibo [7/8]. n. cork, stopper; [image: Icon: diamond] clog. (←-ziba).

	kizibuo/vizibuo [7/8]. n. bottle opener, corkscrew. (←-zibua).

	kizidishi/vizidishi [7/8]. n. multiplier. (←-zidisha).

	kizimamoto/vizimamoto [7/8]. n. fire extinguisher.

	kizimba1/vizimba [7/8]. n. hutch; cage; coop (cage).

	kizimba2/vizimba [7/8]. n. witness stand / box / bar (GB).

	▷ -panda kizimbani. v. take the stand.





	kizimbwi1/vizimbwi [7/8]. n. anchorage.

	kizimbwi2/vizimbwi [7/8]. n. edge of submerged shelf.

	kizinda/vizinda [7/8]. n. hymen.

	kizingatine/vizingatine [7/8]. n. bandage for circumcision wound.

	kizingia cha maji/vizingia ya [7/8]. n. whirlpool.

	kizingiti/vizingiti. (a). kigingi/vigingi [7/8]. n. roadblock, stumbling block.

	▷ kizingiti/vi- [7/8]. n. barrier (roadblock); barrier reef; [image: Icon: diamond] floodgate.





	b. kizingiti/vizingiti, kirimba/virimba [7/8]. n. threshold (concr), sill, doorsill, windowsill.

	kizingo/vizingo [7/8]. n. bend, curve, winding. [image: Icon: down arrow]

	▷ -a vizingo vingi. adj. tortuous.





	kizio1/vizio [7/8] (neol). n. base (in calculus); unit (parametric).

	kizio2/vizio [7/8] (neol). n. hemisphere (prism); half of sth round.

	kizito/vi- (fam) [1/2]. n. mogul, magnate, tycoon.

	kiziwi/vi [1/2]. n. deaf, deaf person.

	▷ -fanya (mtu) kiziwi. v. deafen.





	kizole, p.458, kwenzi1 (a).

	kizuizi1/vizuizi [7/8]. (a). n. obstacle, constraint, restriction; drawback; [image: Icon: diamond] barrier, barricade; [image: Icon: diamond] bar, door bar, obstruction bar. (←-zuia).

	▷ -weka kizuizi. v. barricade.

	▷ kizuizi cha ajali/vi- vya [7/8]. n. crash barrier.





	b. -weka kizuizi. v. block (e.g. door, passage).

	▷ uondoaji wa vizuizi [3]. n. liberalization.





	c. kizuizini [17]. loc. in detention.

	▷ kizuizi cha nyumbani/vi- vya [7/8]. n. house arrest.





	kizuizi2/vizuizi [7/8]. n. children’s game, hide-and-seek game, (with a blindfolded seeker).

	kizuizui/vizuizui [7/8] n; -funga kizuizui. v. blindfold.

	Kizungu, Kimombo; [7] (fam). n. English (lang).

	kizunguzungu [7]. n. dizziness, giddiness, vertigo.

	▷ “have” + kizunguzungu. v/adj. dizzy, (be) dizzy.

	▷ -sikia kizunguzungu, -lewa. v. feel dizzy, giddy.





	kizushi, p.591, -zusha (a).

	kizuu1/vizuu [7/8]. n. porridge (from unripe maize).

	kizuu2/vi [1/2]. n. zombie (used as messenger by witch-doctors).

	klabu [9/10] (Eng). n. bar, pub; club (e.g. sports club); club house.

	▷ klabu ya usiku (Eng). n. nightclub.





	klachi [9/10] (Eng). n. clutch (of vehicle).

	-a klasiki (Eng). adj. classical (European).

	kliniki [9/10] (Eng). n. clinic.

	klorini [9/10] (Eng). n. chlorine.

	-ko. (a). loc. be + location (large area; in general); be (am, are, is) there, s.wh., with.

	▷ -ko (present); -wa (mahali) (out of the present tense). v. be situated (located).





	b. -mo. loc. be + location (inside); be inside.

	▷ “be” + -mo (in present); -kuwemo (in past / future). v. be included.

	▷ -ki-wemo. adv. included, including, inclusively.

	▷ si-po-kuwemo. conj. not included, not including.





	c. -po. loc. be + location (specific point).

	▷ aliyepo / -li-o-po. v/adj. present, that is/are there, [image: Icon: diamond] existent, existing.

	▷ -wepo. v. be present, be there, [image: Icon: diamond] exist.

	▷ kuwepo [15]. n. presence, existence.

	▷ asiye- / -si-o-kuwepo. v/adj. non-existent.

	▷ a-si-ye-kuwepo, -si-o-kuwepo. n/adj/v. absent, absentee.

	▷ NEG -wepo; [image: Icon: diamond] in pres. tense: NEG -po. v. be absent, not be there.

	▷ kutokuwepo [15] (-to-). n. absence.





	d. -po; -ko. v. be on sth.

	▷ -li-ko, -li-po. idm. where (sb/sth) is.

	▷ -tambua / -onyesha -li-ko / -li-po. v. locate.





	e. -ko-, ambako. conj (relative). where.

	▷ -mo-, ambamo. conj. where, inside which.

	▷ -po-, ambapo. conj. where, on which.





	-koa. v. be sharp. [image: Icon: down arrow]

	koa1/makoa [5/6], ukoa/koa [3/10]. n. metal armlet.

	▷ koa/makoa [5/6]. n. neck ring.

	▷ ukoa/koa [3/10]. n. thin metal pendant (shaped like a bangle).





	koa2 (makoa) [1/2]. n. slug (mollusk); snail.

	▷ koa/makoa [5/6]. n. shell (of a snail / oyster). [image: Icon: down arrow]





	koana, kowana, ndakata, [1/2]. n. threadfin bream.

	koanata [1/2]. n. limpet (mollusk).

	kobe (makobe) [1/2]. n. tortoise.

	-koboa1. v. pick off the stalk; [image: Icon: diamond] husk, hull; [image: Icon: diamond] pluck from the stem; [image: Icon: diamond] bark (a tree); shell (remove outer part).

	-koboa2. v. extract (uproot with a tool).

	kocha/makocha [1/2]. n. coach.

	kochi/makochi [5/6] (Eng). n. couch, settee (GB).

	kocho1 [9/10]. n. briefs (underwear).

	kocho2/makocho [5/6]. n. fishing staff. (⌖ p.376, chusa).

	kochokocho (fam). adj/adv. large variety of.

	kodi1 [9/10]. (a). n. rent.

	▷ mkataba wa kodi./mikataba ya [3/4]. n. lease.





	b. -kodi. v. rent, hire (GB); charter (lease).

	▷ -a kukodi. adj. rent +noun, rental; charter.

	▷ ndege ya kukodi [9/10]. n. chartered plane.





	c. mkodi/wakodi [1/2]. n. renter, leaseholder.

	d. -kodisha. v. rent out, hire out (GB), lease, let.

	▷ mkodishaji/wakodishaji [1/2]. n. leaser.





	kodi2 [9/10]. (a). n. tax.

	▷ -a kodi. adj. fiscal (of taxes).

	▷ kodi ya mapato [9/10]. n. income tax.

	▷ kodi ya thamani ya bidha [9/10]. n. value added tax, VAT.





	b. mlipa kodi/walipa kodi [1/2]. n. taxpayer.

	▷ -si-o-lipiwa kodi. adj. tax-free.





	c. -toza kodi. v. tax, levy. → utozaji kodi [3]. n. taxation.

	▷ -enye kutozwa kodi. adj. taxable.





	d. -ondolea kodi. vi. exonerate (from tax).

	kodiani [9/10] (Eng), kinanda cha mkono/vinanda vya [7/8] (neol). n. accordion.

	-kodoa / -kaza / -tumbua macho. v. stare, gaze.

	▷ -kodolea / -kazia / -tumbulia macho. vt. stare at, gaze at.





	-kodolea macho kwa hasira. v. glare at.

	kofi/makofi [5/6]. (a). kibao/vibao [7/8] (infor). n. slap, smack. [image: Icon: down arrow]

	▷ -piga (mtu) kofi / makofi. v. slap sb, give a slap.





	b. makofi [6]. n. applause, clapping.

	▷ -piga makofi. v. applaud, clap.

	▷ -pigia makofi. v. applaud sb/sth.





	kofia [9/10]. n. hat; cap, skullcap.

	▷ kofia ya mdongea [9/10]. n. white sewn skullcap.

	▷ kofia ya darizi [9/10]. n. embroidered cap.

	▷ kofia ya bulibuli [9/10] (traditionally worn by Muslim men during prayers and other ceremonial functions). n. white embroidered skullcap.





	kofia ngumu (neol), helmeti (Eng); [9/10]. n. helmet.

	▷ kofia ngumu [9/10] (neol). n. crash helmet.





	kofia ya kitunga; tarbushi (Ar); [9/10]. n. fez, tarbush.

	koga [9/10]. n. body dirt, [image: Icon: diamond] stain on clothes (from body dirt). (⌖ p.569, ukoga).

	-koga. v. boast publicly, show off. [image: Icon: down arrow]

	kogo [9/10]. n. back of the head, occiput. (⌖ p.569, ukogo).

	koho [1/2]. n. palm-nut vulture.

	-kohoa. v. cough.

	kohozi/makohozi [5/6]. n. phlegm, expectoration, sputum.

	koikoi [1/2]. n. heron.

	koja/makoja [5/6]. n. garland of flowers (worn around the neck). [image: Icon: down arrow]

	-kojoa (vulg). v. urinate, pee. (→ kikojozi).

	kojojo (makojojo), kojozi (makojozi), babaje (mabaje), [1/2]. n. sea slug, sea hare.

	▷ kojokojo (makojokojo) [1/2]. n. beche-de-mer, sea cucumber. [image: Icon: down arrow]





	kokeni [9/10] (Eng). n. cocaine.

	koko1. adj. half-wild, stray, savage (fig).

	koko2 [9/10]. n. undergrowth sprouting in sea water.

	koko3 [9/10]. n. stone of a fruit.

	- kokoa1, -pukuchua. v. strip off grains (from a maize cob).

	- kokoa2. v. sweep up (rubbish).

	- kokomeza. v. insert sth forcefully (into a narrow space).

	- kokomoa1, -gooka. v. retch, gag, have dry heaves.

	-kokomoa2. v. cough sth up, expel from throat; [image: Icon: diamond] blurt out, divulge.

	-kokona. v. wipe / clean o.s. on grass / on the ground (after defecation; esp. for some animals).

	-kokoneka (fam). v. be afraid, frightened, scared.

	-kokoneka, p.555, -tetea2 (a).

	-kokonoa. v. scrape out / off.

	-kokonyaa. v. bec/be stiff, stiffen, (of sth flexible).

	-kokota. v. pull along, drag, draw, drawl, haul. (⌖-kokota kazi, p.428, kazi1).

	▷ mkokoto/mikokoto [3/4]. n. pulling, dragging, hauling, [image: Icon: diamond] dragging mark.

	▷ -kokota maneno. idm. drawl words.





	kokote. pron/conj. throughout; wherever. (:-p.520, popote).

	▷ kokote + loc -ni. prep/pron. across (everywhere in).

	▷ kokote. adv. universally.

	▷ -a kokote. adj. universal.





	kokoto [9/10]. n. ballast (for construction).

	-kokotoa. v. calculate, compute. (→kikokotoo).

	▷ mkokotoo/mikokotoo [3/4]. n. calculation, computation.





	kokteli [9/10] (Eng). n. cocktail (of drinks).

	kokwa [9/10]. n. stone of a fruit; nut, pip.

	kola, p.569, ukosi (a).

	kole (makole) [1/2]. n. pers. arrested for an offence committed by a relative (in the absence of the latter). [image: Icon: down arrow]

	-kolea. v. be well-flavored; [image: Icon: diamond] be going well (e.g. fire, conversation), [image: Icon: diamond] be well done (of dye, colors). (⌖ p.572, -unga1).

	kolekole [1/2]. n. yellowtail (fish): longfin yellowtail.

	koleo/makoleo [5/6]. n. pliers, pincers; tongs (pliers); [image: Icon: diamond] forceps. [image: Icon: down arrow]

	-koleza1. v. flavor. (← -kolea; ⌖ p.572, -unga1).

	▷ -si-o-kolezwa. adj. unflavored.





	-koleza2. v. fuel up (a fire).

	-koleza3. v. pay a debt (on behalf of sb).

	koli [9/10]. n. manifest (of a ship); ship’s documents (showing crew, passengers, contents), [image: Icon: diamond] ship’s documents container.

	koliflawa [9/10] (Eng). n. cauliflower.

	koloni/makoloni [5/6]. n. colony, dependency.

	▷ -fanya (nchi) koloni. v. make a colony, colonize.

	▷ mkoloni/wakoloni [1/2]. n. colonialist.

	▷ -a kikoloni. v. colonial.





	- kolwa1. v. be tired of doing sth all the time.

	- kolwa2. v. be better off. [image: Icon: down arrow]

	koma [9] (Eng). n. coma. [image: Icon: down arrow]

	- koma. (a). v. stop (doing sth), cease, desist.

	▷ -komesha. vt. stop (action/behavior), make cease, put an end to.

	▷ bila kukoma. adv. on and on.





	b. -koma hedhi. v. have menopause (cease to menstruate).

	▷ kukoma kwa hedhi [3]. n. menopause.





	-komaa. v. bec/be fully grown, fully developed, mature.

	▷ -komaa akili mapema. v/adj. (be) precocious.





	komamanga/makomamanga, kudhumani/ makudhumani [5/6]. n. pomegranate.

	▷ mkomamanga/mikomamanga [3/4]. n. pomegranate tree.





	-komanga. v. dust off (by beating with a stick).

	komango/makomango [5/6]. n. smoothing stone; [image: Icon: diamond] grinding stone, millstone.

	-komaza, p.517, -pevu (a).

	-komba. v. wipe (food / honey) with the fingers, wipe sth clean (of food / honey).

	▷ -komba. v. bankrupt sb by taking away all of their money / belonging, make insolvent.





	komba1 [1/2]. n. bush baby, galago. (⌖ p.569, ukomba).

	▷ komba wa Bukini [1/2]. n. lemur.





	komba2, kowe, [1/2]. n. sweetlips (fish).

	kombania [9/10]. n. company (milit).

	kombe1/makombe [5/6]. n. large cup, mug, [image: Icon: diamond] cup (in competition), trophy. (⌖ p.569, ukombe).

	▷ kombe/ma- [5/6]. n. round and hollow object.

	▷ kombe/ma- [5/6]. n. saffron potion (from Koranic verses written with saffron, used in healing practices).





	kombe2/ma- [5/6]. n. bridegroom dish; ceremonial platter.

	kombe3/ma- [5/6]. n. cockle (shellfish); shallow shell.

	kombe4/ma- [5/6]. n. kombe arrow poison (medicinal plant used to prepare poisonous arrows).

	kombe5/ma- [5/6]. n. collar bone, clavicle.

	kombeo/ma [5/6]. n. sling, catapult.

	kombo. adj. off course, off track.

	▷ -enda kombo, -kengeuka (rare). v. go astray, afield, off course, off track, [image: Icon: diamond] deviate.

	▷ kombo adj/adv. askew; crooked.





	-komboa. (a). psv: -kombolewa. v. free, emancipate, liberate.

	b. mkombozi/waombozi [1/2]. n. liberator; redeemer.

	▷ ukombozi [3]. n. liberation, emancipation.





	c. -komboa. v. redeem; recover, retrieve.

	▷ ukomboaji [3]. n. redeeming.





	d. -weza kukomboleka; n+adj: -na-o-weza kukombo-leka. v/adj. (be) redeemable (recoverable).

	▷ NEG-weza kukombolewa; -si-o-weza kukombo-lewa. v/adj. (be) unrecoverable.





	komboli [9/10]. n. cochlea (part of the inner ear).

	kombora/makombora [5/6]. n. missile.

	-komea. v. fasten (a door).

	komeo/makomeo [5/6]. n. fastener, latch; bolt (fastener). [image: Icon: down arrow]

	-komesha. vt. silence sb; quash. (⌖ p.451, -koma).

	komo/makomo [5/6]. n. protruding forehead.

	-komoa1. v. unlock, unfasten, (opening a bar/bolt/ latch), unbar, unbolt, unlatch.

	-komoa2. v. exorcise sb, free sb from an evil spirit; [image: Icon: diamond] free sb from unconsciousness (due to illness / evil spirit).

	▷ komoo/makomoo [5/6]. n. exorcism, freeing sb from an evil spirit. [image: Icon: down arrow]





	Komoro, Nzuani, [9]. n. Comoros.

	▷ Mkomoro/Wakomoro, Mnzuani/Wanzuani [1/2]. n. Comorian.

	▷ Kikomoro, Kinzuani, [7]; -a kikomoro, -a kinzuani. n/adj. Comorian (lang., type).





	kompyuta (Eng), tarakilishi (neol); [9/10]. n. computer.

	▷ kompyuta ya mezani [9/10]. n. desktop.

	▷ kompyuta ya mkononi [9/10]. n. laptop.





	komwe [9/10]. n. fever nut (used as counters in board game).

	▷ mkomwe/mikomwe [3/4]. n. fever nut plant. [image: Icon: down arrow]





	kona [9/10]. n. corner (road, sport field), corner kick (soccer); turn (bend).

	▷ kona [9/10]. n. corner, bend, (of a road).

	▷ -kata kona. v. turn a corner.





	-konda. v. get/be thin, slim down; lose weight.

	kondakta (makondakta) 1/2] (Eng). n. conductor (transport).

	konde [9/10]. n. cultivated field, plantation. (⌖ p.502, ngumi).

	kondensa [9/10] (Eng). n. condenser.

	kondo [9/10]. n. rest period after giving birth. [image: Icon: down arrow]

	kondo ya nyuma [9/10]. n. afterbirth; placenta.

	kondomu, p.484, mpira1 (c).

	kondoo [1/2]. n. sheep.

	▷ kondoo dume/kondoo madume [1/2]. n. ram (male sheep).

	▷ kondoo jike/kondoo make/wa [1/2]. n. ewe.

	▷ mwana kondoo/wana [1/2]. n. lamb (animal).

	▷ nyama ya kondoo [9/10]. n. lamb, mutton.





	Kondoo [9]. n. Aries (astro).

	konea [9/10] (Eng). n. cornea.

	-konga. v. grow old, age. [image: Icon: down arrow]

	-konga roho, p.447, kiu (a).

	-kongamana. vi. gather / be gathered in a congress; [image: Icon: diamond] reach a consensus (of experts).

	▷ kongamano/makongamano [5/6]. n. congress, colloquium, symposium; [image: Icon: diamond] consensus (between experts).





	kongo [9/10]. n. ulna (forearm bone).

	▷ kongo (fupi) [9/10]. n. radius (forearm bone).





	Kongo [9]. n. Congo.

	▷ Jamhuri ya Kidemokrasia ya Kongo [9]. n. DRC, Democratic Republic of Congo.

	▷ Mkongo/Wakongo [1/2]. n/adj. Congolese.

	▷ -a kikongo. adj. Congolese.





	-kongoa. v. make to become old. [image: Icon: down arrow]

	-kongomea, p.399, -gongomea (a).

	kongomeo1/makongomeo [5/6]. n. fastener, fastening (act), (of a door).

	kongomeo2 [9/10]. n. larynx, gullet.

	kongoni, ngosi; [1/2]. n. gnu, wildebeest.

	kongoro/makongoro [5/6]. n. animal hooves (for soup).

	kongosho [9/10]. n. pancreas.

	kongoti/makongoti [1/2]. n. grey heron.

	▷ kongoti [9/10]. n. stilt dance / game.





	-kongwe. adj. very old. (← -konga; →kikongwe).

	▷ mji mkongwe/miji mi- [3/4]. n. old town, old city.

	▷ -toa kongwe. idm. give a lead (singing).





	-kongwea. v. greet sb with great humility; [image: Icon: diamond] welcome sb warmly.

	koni [9/10]. n. cone fruit. [image: Icon: down arrow]

	▷ mkoni [9/10]. n. conifer (tree).





	konokono (makonokono) [1/2]. n. snail. [image: Icon: down arrow]

	konsonanti [9/10] (Eng). n. consonant.

	kontena/makontena [5/6] (Eng). n. container (truck-size), shipping container.

	▷ kontena la taka/ma-ya [5/6]. n. dumpster.





	konyagi [9/10]. n. cognac; [image: Icon: diamond] Tanzania gin.

	-konyeza. v. make a covert sign, wink; give a covert sign, wink at.

	-konyoa. v. pluck, break off, tear off, (from the stalk / stem). → ukonyoaji [3]. n. plucking, breaking off, tearing off, (from the stalk / stem).

	konzi/makonzi [5/6]. n. closed fist; handful, fistful; [image: Icon: diamond] knuckle.

	konzo, p.569, ukonzo (a).

	koo1 [9/10](~/makoo [5/6]). n. throat. (⌖ p.569, ukoo1).

	koo2/makoo [1/2]. n. breeding animal / bird.

	koongo/makoongo [5/6]. n. planting hole. (⌖ p.452, korongo1).

	kopa/makopa [5/6]. n. hearts (in card game). [image: Icon: down arrow]

	-kopa. v. borrow (money); take a loan, [image: Icon: diamond] buy on credit. [image: Icon: down arrow]

	▷ mkopaji/ wakopaji [1/2]. n. borrower (of money).

	▷ ukopaji [3]. n. borrowing (of money).

	▷ mkopo/mikopo [3/4]. n. loan.

	▷ mkopo wa nyumba/mi- ya [3/4]. n. mortgage (for a house).

	▷ neno la mkopo/maneno ya [5/6]. n. loanword.





	kope [9/10]. n. burnt end of a wick. (⌖ kope, p.569, ukope).

	-kopesha. v. loan to; lend (money), [image: Icon: diamond] sell to sb on credit.

	▷ ukopeshaji [3]. n. lending (money), [image: Icon: diamond] sale on credit.

	▷ mkopeshaji/ wakopeshaji [1/2]. n. lender (of money), creditor, [image: Icon: diamond] seller on credit.





	koplo (makoplo) [1/2]. n. corporal (milit).

	kopo1/makopo [5/6]. n. tin can, canister.

	▷ -a kopo. adj. canned, tinned, (food).





	kopo2/makopo [5/6]. n. gutter (for roof waters).

	korija [9/10] (Hindi). n. set of twenty.

	korijanda [9/10] (Eng). n. choreography.

	koroboi/ makoroboi [5/6]. n. kind of plantain. (⌖ p.431, kibatari).

	korodani [9/10]. n. scrotum.

	-korofi. adj. troublesome.

	▷ mkorofi/wakorofi [1/2]; adj. matata (infor). n/adj. troublesome.

	▷ mkorofi/wakorofi [1/2]. n. (sb) impossible, trying; antagonistic, contentious; aggressive.





	-korofisha. v. hassle, hector; [image: Icon: diamond] ruin, mess up, wreck.

	-koroga. v. stir, whip, whisk, [image: Icon: diamond] mess up, muddle up.

	▷ mkorogo/mikorogo [3/4]. n. mixture (of liquid ingredients), [image: Icon: diamond] muddle; [image: Icon: diamond] local brew (prepared by heating).





	korokoro1 [9/10]. n. prison, lock-up (fam).

	korokoro2/makorokoro [5/6]. n. gamble with dices. [image: Icon: down arrow]

	korokoroni1 [17]. loc. behind bars, in lock-up.

	korokoroni2 (makorokoroni) [1/2]. n. warehouse watchman.

	-koroma. v. snore, croak.

	▷ mkoromo [3]. n. snoring, croak.





	koromeo/makoromeo [5/6]. n. trachea, windpipe.

	▷ ugonjwa wa koromeo [3]. n. laryngitis.





	korongo1/makorongo, koongo/makoongo, [5/6]. n. gully, gorge, ravine.

	▷ korongo kuu, koongo kuu/ma- ma- [5/6]. n. canyon.





	korongo2 [1/2]. n. stork (bird).

	kororo1 (makororo) [1/2]. n. crested Guinea fowl.

	kororo2/makororo [5/6]. n. dewlap. [image: Icon: down arrow]

	korosho [9/10]. n. cashew, cashew nut. [image: Icon: down arrow]

	▷ mkorosho/mikorosho, mbibo/mibibo, mkanju /mikanju, [3/4]. n. cashew nut tree.





	-korota. v. snore; [image: Icon: diamond] sleep beyond time.

	-koroweza. v. complicate a task. [image: Icon: down arrow]

	kosa1/makosa [5/6]. n. mistake, error, fault.

	▷ kosa dogo/ma- ma [5/6]. n. misdemeanor.

	▷ kosa la kijinga/ ma-ya [5/6]. n. blunder.

	▷ kosa la matukulele/ma-ya [5/6]. n. gaffe.





	kosa2/makosa [5/6]. n. wrongdoing. (⌖ p.522, -pungua c).

	▷ kwa makosa. adv. wrongly.





	-kosa1. vt. lack sth, be devoid of; fall/be short of (lack); [image: Icon: diamond] miss sb/sth, miss a hit.

	▷ -kosa. v. fail to get sth.

	▷ kwa kukosa jingine. idm. by default.

	▷ -kosesha. v. cause to lack; [image: Icon: diamond] cause to miss.

	▷ -kosekana. vt. be lacking, unavailable; be missing.





	-kosa2. v. offend, hurt sb’s feelings.

	▷ -kosana. v. disagree, be in bad terms.





	-kosana. v. oppose each other.

	▷ -kosanisha (na). v. oppose sb with.





	-kosea. (a). v. make a mistake, be mistaken, err, do wrong.

	▷ -kosea + noun. idm. wrong + noun (mistaken).

	▷ -kosea. v. do wrong (to sb), wrong sb, [image: Icon: diamond] be wrong (of a person).

	▷ -kosea kijinga. v. blunder.

	▷ NEG -kosea; n+adj: asiye / -si-o-kosea. v/adj. (be) infallible.





	b. mkosaji/wakosaji [1/2]. n. wrongdoer.

	kosefu. adj. mistaken, erroneous, faulty.

	▷ kosefu. adj. incorrect, inaccurate, inexact.





	-kosesha. v. cause to make a mistake, cause to err; mislead. (⌖ -kosekana, -kosesha, p.453, -kosa1).

	-kosha. v. wash sb/sth; bathe sb. (rare); restore; cleanse; [image: Icon: diamond] absolve from blame.

	-kosoa. v. correct; criticize.

	▷ -a kukosoa. adj. critical (rejecting).





	kota/makota [5/6], mpaje/mipaje [3/4]. n. sweet millet stalk (chewed for its flavor). [image: Icon: down arrow]

	-kota1. v. hold with iron tongs.

	-kota2 (fam). v. catch (concr), [image: Icon: diamond] apprehend, arrest. [image: Icon: down arrow]

	kote, p.464, mahali (c).

	koti/makoti [5/6]. n. coat (garment).

	kotmiri, p.446, kitimiri (a).

	koto1, shokoa; [9/10]. n. forced labor. (⌖ koto, p.566, ufito b).

	koto2 [9/10]. n. shark hook.

	▷ -a koto. adj. kinky (curly); crooked (thing / behavior); curved, twisted.





	koto3 [9/10]. n. roots medicine for abdominal pains.

	kotokoto [9/10]. n. overtime payment.

	kovu/makovu [5/6]. n. scar.

	kowana, p.449, koana (a), [image: Icon: diamond] kowe, p.451, komba2 (a).

	-koza, p.590, -zito (c).

	kozi1 [9/10] (Eng). n. course (study). (⌖ p.569, ukozi).

	kozi2 (makozi) [1/2]. n. falcon; kestrel (bird of prey).

	kozi3/makozi [5/6]. n. sheath of a coconut palm.

	kreni, p.423, kambarau2 (a); [image: Icon: diamond] kreti, p.531, sanduku (b).

	kriketi [9] (Eng). n. cricket (game).

	krimu ya kulainisha ngozi [9/10] (neol). n. moisturizer.

	Krismasi, Noeli; [9]. n. Christmas.

	▷ Baba Krismasi [1] (neol). n. Father Christmas; Santa Claus.





	Kristo [1]. n. Christ.

	▷ kabla ya kuzaliwa Kristo. idm. Before Christ (BC).

	▷ baada ya kuzaliwa Kristo. idm. Anno Domini (AD).





	kromu [9/10] (Eng). n. chrome.

	krosi [9/10]. n. cross kick (soccer).

	ku- + “be” + na. idm. be there / there … be.

	ku- + stem: see stem.

	-kua kupita. v. outgrow.

	-kua. vi. grow, grow up, bec. big, develop; [image: Icon: diamond] bec/be mature (mentally).

	▷ ukuaji [3]. n. growth, development.





	kuanzia. conj. (beginning / starting) from.

	kuba1/makuba [5/6]. n. dome (of a roof).

	kuba2/makuba [5/6]. n. tomb shaped like a house.

	-kubali. (a). v. accept.

	▷ -kubali. v. agree (accept); adopt (accept / make own); admit; embrace; (accept).

	▷ kukubali [15]. n. acceptance, acceptation.

	▷ -gumu kukubali. adj. borderline.

	▷ -a kukubali. adj. affirmative (agreeing).

	▷ -afiki/àfiki/ (form). v. agree with (an idea), concur (with); accept (an idea).





	b. -kubali bila kulalamika, n/adj: -enye kukubali bila kulalamika. v/adj. (be) resigned.

	▷ NEG -kubali kupatana, n+adj: asiyekubali / -si-o-kubali kupatana. v/adj. (be) intransigent.





	c. -kubaliana; -afikiana (form). v. agree with one another, come to a compromise, concur with.

	▷ -kubaliana; -afikiana (form). v. reach a consensus.

	▷ makubaliano [6]. n. agreement, arrangement, pact.

	▷ makubaliano ya kusitisha vita [6]. n. truce.

	▷ maafikiano [6]. n. agreement, compromise; consensus.





	-kubalika. v. be acceptable, be accepted.

	▷ -enye kukubalika. adj. acceptable.

	▷ NEG -kubalika, n+adj: -si-o-kubalika. v/adj. (be) inadmissible.





	-a kubebeka. adj. portable.

	kubo [1/2]. n. long-tailed shrike, long-tailed fiscal.

	-kubwa. adj. big, large; great (big); serious, high; important, substantial; generous (fig); senior (higher).

	▷ mkubwa/wakubwa [1/2]. n. elder (in age); superior; supervisor.

	▷ -kubwa zaidi. adj. superior (in comparison).

	▷ mkubwa zaidi. adj. eldest.

	▷ -kubwa sana. adj. very big, massive, vast; considerable (size); jumbo; king-size; large-scale.

	▷ -kubwa kabisa. adj. peak, maximum, maximal; paramount.

	▷ -kubwa kupita kiasi. adj. outsize; oversize.

	▷ -kubwa mno. adj. colossal.

	▷ -kubwa na -a kushtua. adj. dramatic.





	kubwilu [1/2]. n. oriole (bird): golden oriole.

	kucha1/ makucha [5/6]. n. claw. (⌖ p.569, ukucha).

	▷ makucha [6]. n. brutality (of a ruler / regime).





	kucha2 [15]. n. rising (of the sun). (⌖ p.575, usiku).

	kuchakulo, p.433, kidiri (a); [image: Icon: diamond] kuda, p. 401, haka (a).

	-kuda. v. pull up one’s clothes to above the knees.

	kudhumani, p.451, komamanga (a).

	kudu [9/10]. n. fine for lack of respect (from an initiate to his/her instructor). [image: Icon: down arrow]

	kudura /kùdura/ [10] (Ar). n. God’s will, divine will.

	kufu [9/10] (Ar). n. level (class). (⌖ p.459, lahiki).

	kufuli/makufuli [5/6]. n. padlock.

	-kufuru. v. blaspheme, commit a sacrilege.

	▷ kufuru / kùfuru/ [9/10]. n. blasphemy, sacrilege.





	kuhani (makuhani) [1/2]. n. rabbi.

	kuhusu. conj. about sb/sth; in relation to, pertaining to.

	kuke [9/10]. n. sea junk (rubbish).

	kuko [9/10]. n. water retention dike (around a field).

	kuku [1/2]. n. chicken.

	▷ kuku jike/kuku make [1/2]. n. hen.

	▷ kukuziwa [1/2]. n. water hen, moorhen.





	-kukurika. v. bustle about (very busy).

	-kukusa. v. push forcefully.

	kukuziwa, p.454, kuku (a).

	kulabu [9/10]. n. hook, hooked needle, crochet, grapnel, grappling hook, grappling iron, peg.

	kulastara [1/2]. n. black heron.

	kule. pron. there (area; evocative). (⌖ p.460, -le).

	▷ kule kule. pron. right there.





	kuli (makuli) [1/2]. n. dockworker, stevedore, longshoreman.

	-kulia nyumbani. v. (be) homegrown.

	kulia. n. right (side).

	▷ kulia. adv. (on the) right side.

	▷ -a kulia. adj. right, on the right.

	▷ -a kulia. adj. right side, right-hand.

	▷ mkono wa kulia/mikono ya [3/4].

	▷ -tumia mkono wa kulia; n+ adj: -enye ku-. v/adj. (be) right-handed.





	kuliko na. idm. where there is / are.

	kuliko. conj. than (more than, rather than); rather than (preference). (⌖ kuliko, p.589, -zidi4).

	kulikoni?, p.455, Kuna nini? (a).

	kululu/makululu [5/6]. n. tiger cowry.

	kulungu, p.470, mbawala (a).

	kuma [9/10] (vulg). n. vagina, vulva.

	kumba maji [1/2]. n. minstrel sweetlips.

	-kumba1. (a). v. collect and lump together.

	▷ kumbo/makumbo [5/6]. n. doing or carrying many things in one go.





	b. mkumbo/mikumbo [3/4]. n. wholesale swoop; [image: Icon: diamond] total devastation.

	c. mkumbizi/wakumbizi [1/2]. n. crop gleaner; [image: Icon: diamond] sweeper.

	d. -kumba (maji), -vuta maji. v. bail out water.

	-kumba2, -piga kumbo. v. give a push, jostle, shove. [image: Icon: down arrow]

	kumbakumba [9/10]. n. indiscriminate sweeping away.

	-kumbana (na). v. jostle with, jostle one another, tussle.

	-kumbana. v. meet (each other) unexpectedly.

	▷ -kumbana na. v. bump into sb unexpectedly, [image: Icon: diamond] meet with, encounter (difficulties).





	-kumbatia. v. embrace, hug.

	Kumbe! interj. But … my goodness! (⌖ kumbe?, p.458, kweli).

	kumbe. conj. but … in fact.

	kumbi1/makumbi [5/6]. n. initiation camp for boys, [image: Icon: diamond] shed for initiated boys.

	kumbi2/makumbi [5/6]. n. coconut fibrous outer husk.

	kumbi, p.569, ukumbi (a); [image: Icon: diamond] kumbo, p.454, -kumba1 (a).

	kumbu [1/2]. n. type of small sardine.

	-kumbuka. (a). v. remember, recall, recollect.

	▷ -kumbuka ya kale. v. reminisce.

	▷ -a kukumbuka ya nyuma. adj. retrospective.





	b. kumbukumbu [9/10]. n. remembrance, memory (mental; tech), memorial, recollection, souvenir.

	▷ kumbukumbu [10]. n. memories; archives; [image: Icon: diamond] record (of facts); records, annals, minutes.

	▷ -weka kwenye kumbukumbu. v. record (put in the records).

	▷ -andika kumbukumbu. v. note down, take notes.

	▷ kumbukumbu za kongamano [10]. n. transactions.

	▷ kwa kumbukumbu. idm. in memoriam.





	c. kumbukizi [9/10]. n. remembrance, memorial; commemoration.

	-kumbusha. v. make remember, prompt, refresh sb’s memory, remind, [image: Icon: diamond] bring back (fig).

	▷ -kumbusha, n+adj: -enye kukumbusha. v/adj. (be) reminiscent of.

	▷ kumbusho la ghafla/ma- [5/6]. n. flashback.

	▷ ukumbusho [3], kumbusho/ma- [5/6]. n. reminder, memorial, prompt, souvenir.

	▷ makumbusho [6]. n. memorial (place); (neol) museum.

	▷ kikumbusho/vikumbusho [7/8]. n. souvenir (object).





	kumbuu, p.569, ukumbuu (a).

	kumbwe/makumbwe [5/6]. n. snack.

	kumi. adj. ten. → -a kumi. adj. tenth.

	▷ kumi na -moja. adj. eleven.

	▷ kumi na -wili, (kumi na mbili [10]). adj. twelve.

	▷ kumi na -tatu. adj. thirteen.

	▷ kumi na -tano. adj. fifteen.

	▷ kumi na sita. adj. sixteen.

	▷ kumi na saba. adj. seventeen.

	▷ kumi na -nane. adj. eighteen.

	▷ kumi na tisa. adj. nineteen.





	kumulasi [9/10] (Eng). n. cumulus.

	kumvi/makumvi [5/6], ukumvi/kumvi [3/10]. n. cereal husk, chaff.

	Kuna nini? (lit. idm. What is going on?

	▷ Kuna shida gani? idm. What’s wrong?





	kuna nini?, kulikoni? (infor). idm. What is happening?; What’s wrong?

	kuna. idm. there is/are ~ is/are there.

	-kuna1. v. scratch, scrape slightly (to relieve itching).

	▷ mkuno/mikuno [3/4]. n. scratching, slight scraping.





	-kuna2. v. grate with a dented tool, grate coconut.

	▷ mkuno/mikuno [3/4]. n. grating.

	▷ mkunaji/wakunaji [1/2]. n. grater (person).





	kunazi [9/10]. n. Chinese date (fruit).

	kunda [1/2]. n. speckled pigeon, wood pigeon. [image: Icon: down arrow]

	kunde [9/10]. n. black-eyed pea, cowpea.

	▷ mkunde/mikunde [3/4]. n. coco pea plant.

	▷ ukunde/kunde [3/10]. n. coco pea pod.





	kundi/makundi [5/6]. (a). n. group, cluster, crowd; herd, flock, swarm; collective; company, ensemble, troupe.

	b. -panga katika makundi. v. group.

	c. kundi kubwa la/ma- ya [5/6]. n. stream of (people), horde.

	▷ kundi la maonyesho/ma- ya [5/6]. n. ballet.

	▷ kundi la samaki/ma- ya [5/6]. n. shoal (of fish).

	▷ kundi la kijeshi/ma- ya [5/6]. n. corps (milit).

	▷ kundi la vifaa vya jeshi/ma-ya [5/6]. n. ordnance corps.

	▷ kundi wakilishi/makundi wakilishi [5/6]. n. representative sample, cross section.





	kung’fu [9/10] (Eng). n. kung fu.

	kung’uta, p.529, safura (a).

	-kung’uta. v. dust off; shake to remove sth, shake off.

	▷ mkung’uto/mikung’uto [3/4]. n. dusting (by shaking). [image: Icon: down arrow]





	kunga [10]. n. initiatory secret.

	kunge, p.501, ngarange (a).

	kungu [1/2]. n. two-spot red snapper.

	kungu [9/10]. n. Indian almond.

	▷ mkungu/mikungu [3/4]. n. Indian almond tree.





	kungu, kungugu, p.569, ukungu1 (a).

	kungumanga [9/10]. n. nutmeg.

	▷ mkungumanga/mikungumanga [3/4]. n. nutmeg tree.





	kunguni [1/2]. n. bedbug.

	kunguru1 [1/2]. n. crow (bird).

	kunguru2 [9/10]. n. checked fabric.

	kungwi (makungwi) [1/2]. n. initiation instructor (for marriage).

	kuni [10] (one piece: ukuni [3]). n. wood, firewood.

	▷ mtema kuni/watema [1/2]. n. firewood cutter.

	▷ -ona cha mtema kuni. idm. suffer severe consequences (of one’s actions).





	-kunja. (a). v. fold, crease, flex, roll (e.g. sleeves), wrinkle; furl; bend; collapse.

	▷ -kunjamana. v. have folds.

	▷ -kunjakunja. v. crumple.





	b. mkunjo/mikunjo [3/4]. n. fold, crease, crinkle, wrinkle, [image: Icon: diamond] folding, creasing, flexing, rolling (e.g. of sleeves), wrinkling.

	c. -kunja (mikono, miguu). v. cross (arms / legs).

	▷ -kunja uso. idm. frown, scowl.





	-kunjika. v. get/be folded, crease, flexed.

	-kunjua. v. unfold, unbend, unroll; unfurl.

	-kunjufu. adj. cheerful, affable, genial, merry, open-minded; [image: Icon: diamond] warm, warm-hearted, cordial.

	▷ ukunjufu [3]. n. cheerfulness, merriness, openness; [image: Icon: diamond] warmth, warm-heartedness, cordiality.

	▷ kwa ukunjufu, kwa moyo mkunjufu. adv. warmly, warm-heartedly, cordially.





	kuntu. adj/adv. perfect, perfectly, precise, precisely.

	-kunyaa. v. bec/be wrinkled; [image: Icon: diamond] wither, shrivel.

	kunyanzi/makunyanzi [5/6]. n. fold, crease, wrinkle, (of the skin).

	kunyasi [9/10]. n. astringent (substance).

	-kunyua1. v. call secretly; [image: Icon: diamond] give a sign / signal secretly.

	-kunyua2. v. scratch the skin to abrasion. [image: Icon: down arrow]

	▷ mkunyuo/mikunyuo [3/4]. n. scratching (to abrasion).





	kuo/makuo [5/6]. n. furrow, trench; [image: Icon: diamond] line, row, (of seedlings).

	kupa1/makupa [5/6]. n. dried sugarcane reeds (for thatching).

	kupa2/makupa [5/6]. n. side piece of a hoisting pulley (enclosing a sheave).

	kupau [9/10]. n. top section of a flagpole where a flag is fixed.

	kupe (makupe) [1/2]. n. tick (insect). (⌖ p.506, -nyonya2).

	-kupia. v. nod; give a covert sign, wink at.

	kupita kiasi, p.430, kiasi (d).

	kuponi [9/10] (Eng). n. coupon.

	-kupua1. v. beat forcefully (e.g. with a stick).

	-kupua2. v. remove forcefully. [image: Icon: down arrow]

	kura [9/10]. (a). n. vote. [image: Icon: down arrow]

	▷ -a kura. adj. electoral (vote-related).

	▷ -piga kura. v. vote, cast a vote.

	▷ -pigia kura -chagua). v. vote for.

	▷ mpiga kura/wapiga [1/2]. n. voter; constituent.

	▷ wapiga kura [2]. n. constituency; electorate; (voters).

	▷ upigaji kura [3]. n. poll.





	b. kibanda cha kura/vibanda vya [7/8]. n. polling booth.

	▷ kituo cha kura/vituo vya [7/8]. n. polling station / post.





	c. kura ya maoni [9/10]. n. plebiscite.

	▷ kura ya maoni [9/10]. n. referendum.

	▷ kura ya turufu [9/10]. n. veto.





	Kurani [9]. n. Koran, Quran.

	kurasa, p.569, ukurasa (a).

	kurea [1/2]. n. kingfisher (bird).

	kuro [1/2]. n. waterbuck (antelope). [image: Icon: down arrow]

	kuru [9/10]. n. cylindrical object. [image: Icon: down arrow]

	kurugenzi [9/10]. n. directorate. (-mkurugenzi).

	kurumbiza [1/2]. n. robin (bird). [image: Icon: down arrow]

	kurunge, p.501, ngarange (a).

	kurunzi [9/10]. n. searchlight.

	-kurupuka. v. rush away, bolt, dart, dash, stampede.

	▷ mkurupuko/mikurupuko [3/4]. n. rush, dash, stampede.

	▷ -kurupusha. vt. cause to rush away, to bolt, to dash, [image: Icon: diamond] rush / dash away.





	kuruta/makuruta, kurutu/makurutu, [1/2] (Eng). n. recruit (in army).

	kuruwiji [1/2]. n. sombre bulbul, sombre greenbul.

	-kuruza. v. do sth haphazardly. [image: Icon: down arrow]

	-kusanya. (a). vt. collect, cluster; assemble, gather, group, mass, [image: Icon: diamond] mobilize; [image: Icon: diamond] compile; aggregate.

	▷ -kusanya tena. vt. regroup.

	▷ mkusanya + noun [1/2]. n. noun + collector.

	▷ ukusanyaji [3]. n. gathering, collection (act).

	▷ -kusanya taarifa kuhusu. v. document (gather information).

	▷ ukusanyaji wa taarifa [3]. n. documentation.





	b. makusanyo [6]. n. collections (acts).

	▷ mkusanyo/mikusanyo [3/4]. n. collection (of things / money for charity); compilation.





	c. -kusanyika. vi. assemble, cluster, congregate, come together, be gathered; aggregate.

	▷ -kusanyika tena. vi. regroup.

	▷ mkusanyiko/mikusanyiko [3/4]. n. assembly, congregation, gathering; rally.

	▷ mkusanyiko wa tungo/mi- ya [3/4]. n. repertoire.

	▷ mkusanyiko anuwai/mi- [3/4]. n. assortment.





	d. kusanya kwa wingi. v. concentrate.

	▷ mkusanyiko mkubwa/mikusanyiko mi- [3/4]. n. concentration (state).





	kushoto. adv. left, left side.

	▷ upande wa kushoto. adv. on the left side.

	▷ -a kushoto. adj. left, on the left (side).

	▷ mkono wa kushoto/mikono ya [3/4]. n. left hand.

	▷ shoto [9/10]. n. left-handedness.

	▷ mashoto. adj. left-handed.





	kusi [9/10]. n. South monsoon period (East African Coast; May to October).

	kusini (Ar); [9] (loc. [18]). n. South.

	▷ -a kusini. adj. Southern.

	▷ kusini-magharibi; [9] (loc. [18]). n. South-West.





	kusudi/ma- [5/6]. (a). n. object (purpose). [image: Icon: down arrow]

	▷ kusudi/ma-, kusudio/makusudio, [5/6]. n. intent, aim, objective, purpose.





	b. makusudi [6]. n. intention, aim, goal, purpose.

	▷ (kwa) makusudi. adv. intentionally, deliberately, on purpose, purposely, voluntarily, willfully.

	▷ -a makusudi. adj. intentional, deliberate, voluntary, willful.

	▷ NEG “be” ~ -si-o + -a makusudi ~ -a kukusudia. v/adj. unintentional, inadvertent, involuntary.





	c. bila makusudi, bila kukusudia. adv. unintentionally, inadvertently, involuntarily.

	▷ bila makusudi. adv. accidentally (involuntarily).





	-kusudia. (a). -nuia. v. intend, aim, plan, resolve.

	▷ -kusudia, -nuia. v. calculate (intend).

	▷ -kusudia. v. destine.

	▷ NEG -kusudiwa; n+adj: -si-o-kusudiwa. v/adj. unintended.





	b. nuio/manuio [5/6]. n. intention, resolution.

	-kusuru (Isl). v. shorten prayers (e.g. while traveling).

	kuta, p.569, ukuta (a).

	- kuta1. (a). vt. cross sb, come across; find sb s.hw.

	▷ -kuta kwamba. vt. find out that (fact).





	- kuta2. vt. meet, bump into sb, encounter (concr; a problem).

	- kutana1 (+no NOUN/PRONOUN). (a). -kutana na + NOUN/PRON. vi. meet, meet each other, meet with, have a meeting (with).

	▷ -kutana (na). v. convene (meet).

	▷ -kutana tena. vi. reunite.

	▷ -kutanisha tena. vt. reunite (causative).

	▷ -kutana ghafla (na mtu). idm. come face to face (with).





	b. kutano/makutano [5/6]. n. congress (meeting).

	c. mkutano/mikutano [3/4]. n. meeting, convention; conference.

	▷ mkutano wa faragha/mi- ya [3/4], kigwena/vigwena [7/8]. n. private meeting.

	▷ mkutano wa faragha/mi- ya [3/4]. n. conclave.

	▷ mkutano wa kilele/mi- ya [3/4]. n. summit (meeting), summit conference.

	▷ mkutano wa umati/mi-ya [3/4]. n. mass meeting.

	▷ -itisha mkutano. v. convene a meeting.

	▷ mkutano baada ya muda mrefu)/ mi- [3/4]. n. reunion (social gathering).





	-kutana2. v. cross (of roads, lines), intersect.

	▷ mkutano/mikutano [3/4]. n. cross, intersection.





	b. -elekea kukutana. v. converge; be convergent, concurrent (in space).

	▷ -na-o-elekea kukutana. adj/v. convergent; concurrent (in space).





	kuti1/makuti [5/6], ukuti/kuti [3/10]. n. palm branch, palm leaf, palm frond.

	▷ kuti [5/6]. n. coconut palm leaf (for thatching).





	kuti2 [9/10]. n. rectangular tin (for keeping gunpowder). [image: Icon: down arrow]

	ku-to- + verb stem (NEG. INFIN.): see verb stem.

	kutokana na. conj. because of, due to, thanks to.

	▷ kutokana na kuwa. conj. for the reason that.





	kutu [9/10] n; -shika kutu. v. rust (of metal).

	▷ “have” + kutu; n+adj: -enye kutu. v/adj. (be) rusty.

	▷ NEG -shika kutu; n+adj: -si-o-shika kutu. v/adj. rustproof.





	-kutua. v. pull sharply and suddenly, jerk, give a jerk to.

	▷ mkutuo/mikutuo [3/4]. n. sharp and sudden pull, jerk.





	kutukutu. adv. in intertwined manner.

	kututu. adv. slowly and jumpily.

	kutuzi [9/10]. n. unpleasant body / animal odor.

	kutwa. adv. all day. (⌖ p.575, usiku b).

	▷ (siku) kutwa, (mchana) kutwa. adv. all day long.

	▷ kutwa kucha. adv. day and night.





	-kuu. adj. great, grand; principal, master; plenary (of a meeting); major; predominant; [image: Icon: diamond] main, central; federal; general; [image: Icon: diamond] senior; superior, supreme. adj/pref. arch-, archi-, (great). (→makuu, mkuu).

	kuukeni, p.568, ujombani (a).

	-kuukuu, p.367, -chakavu (a); [image: Icon: diamond] kuumeni, p.491,mume (a).

	kuvu [9/10]; ukungu [3]. n. fungus, mildew, mold, mould (GB).

	▷ -a kuvu. adj. fungal.

	▷ dawa ya kuvu [9/10]. n. fungicide.

	▷ elimu ya kuvu [9]. n. mycology.





	kuvumwani [9/10]. n. lichen, moss.

	kuwa. conj. that (indirect clause; cause / effect).

	kuwa, p.457, kwa kuwa (a).

	kuwadi, -kuwadia, p.396, gawadi (a).

	-a kuwiana. adj. relative (non-absolute).

	kuyu/makuyu [5/6]. n. sycamore / fig-mulberry fruit.

	▷ mkuyu/mikuyu [3/4]. n. sycamore fig, fig-mulberry. [image: Icon: down arrow]





	-kuza. (a). vt. make grow up, make (bec.) bigger; [image: Icon: diamond] increase, enlarge, magnify, zoom; [image: Icon: diamond] exaggerate, inflate (fig), overstate; [image: Icon: diamond] dramatize (exaggerate).

	▷ ukuzaji [3]. n. increasing, enlargement, magnification, zooming.





	b. kioo cha kukuza/ vioo vya [7/8] (neol). n. magnifying glass, magnifier.

	c. -kuza thamani / vipimo. v. overestimate.

	kuzimu [15]. n. underworld, afterworld, world of the dead.

	kwa. (a). conj. for (benefit ~ detriment / exchange, [image: Icon: diamond] temporal); by (+ implement, cause, num., circumstance); with (“implement”, “manner”, “circumstance”); from (material).

	▷ kwa (gram: used after verbs that do not inherently imply the notion of “exchange”). prep. to (exchange), to sb, from sb.





	b. kwa + pers; kwa + POSS. (kwangu, kwako, kwake, kwetu, kwenu, kwao). conj. to sb, for sb, as for sb, (point of view).

	▷ kwa + noun. loc. to, to/from sb’s place.

	▷ kwa + POSS. (kwangu, kwako, kwake, kwetu, kwenu, kwao). loc. to/from sb’s place, [image: Icon: diamond] back home.





	c. makwa + POSS. (makwetu, makwenu, makwao). loc. back home (collective).

	kwa ajili ya. idm. for (the benefit of, purpose / sake of); [image: Icon: diamond] in the name of (justification).

	▷ kwa ajili ya, kwa minajili ya (form). conj. in order to, for the purpose of, for the sake of. [image: Icon: down arrow]





	kwa hiyo, hivyo basi (fam). conj. so, consequently, in consequence, for that reason, therefore.

	kwa kuwa. conj. as (cause); since; now that.

	kwa niaba ya. conj. on behalf of.

	kwa nini? interr. why?

	kwa sababu. conj. because.

	▷ kwa sababu ya. idm. because of, for the reason of.

	▷ kwa sababu ya. prep. owing to; by virtue of.





	-kwaa (rare). v. stumble, trip.

	Kwaheri! (pl. Kwaherini!). interj. Goodbye, Bye.

	kwake. pron. from his/her, to/from his/her place, [image: Icon: diamond] to him/her (in his/her view).

	▷ kwake. pron. at/to his, hers.





	kwako. idm. from you, to/from your place, [image: Icon: diamond] to you (in your view).

	kwale, kware; [1/2]. n. partridge.

	-kwama. (a). vi. stuck, get/be stuck (in sth), bogged down, stranded, [image: Icon: diamond] jam, get/be jammed, stall; fail (of a plan); [image: Icon: diamond] crash (tech).

	▷ -kwamisha. vt. cause to be stuck, bog down, strand, [image: Icon: diamond] cause to jam, to stall; cause to fail, foil (sb’s plans), thwart.





	b. mkwamo/miwamo [3/4]. n. stalling, deadlock, impasse; [image: Icon: diamond] stalemate.

	c. NEG -kwama; n+adj: asiye / -si-o-kwama. v/adj. (be) foolproof.

	kwamba. conj. that (indirect clause).

	-kwamisha, p.457, -kwama (a).

	-kwamua. v. free, set free, disengage sb, (from a trap / bad situation); dislodge (from difficult situation), unstuck.

	▷ -kwamua kwenye matatizo. v. tide over.





	kwangu. idm. from me, to me (in my view), to/from my place.

	-kwangua, -kwangura. v. scrape off.

	kwani. conj. as (consequence); for; because (as).

	-kwanyua. v. strip off, split off.

	kwanza. (a). adv. first, firstly.

	▷ kwanza kabisa. adv. first of all.

	▷ -a kwanza. adj. first, the first (before all).

	▷ -a kwanza. idm. first of.





	b. kwanza kabisa. adv. number one (first of all).

	▷ -a kwanza kabisa. adj. number one.





	kwao1. pron. from them, to/from their place, [image: Icon: diamond] to them (in their view).

	kwao2 [1/2]. n. brown-headed parrot.

	kwapa/ makwapa[5/6]. n. armpit.

	-kwapua, p.505, -nyakua (a).

	kwarara [1/2]. n. ibis (Hadada ibis).

	kware [9/10] (Eng). n. quarry (for stone extraction).

	kware, p.457, kwale (a).

	kwaresima [9/10]. n. lent (Chr).

	-kwaruza. (a). -parura, -paruza. v. scratch, claw, scrape.

	▷ -kwaruza, -parura. v. lacerate.

	▷ -kwaruza. v. scrabble (scratch).

	▷ -a kukwaruza. adj. rough, coarse.





	b. mpapuro/mipapuro [3/4]. n. scratch, scratching, scraping.

	c. mkwaruzo/mikwaruzo, mparuzo/miparuzo, [3/4]. n. scratch, scraping mark.

	▷ mkwaruzano/mikwaruzano [3/4]. n. scratching, friction, scraping.





	-kwaruzana. v. quarrel, squabble.

	▷ mkwaruzano/mi- [3/4]. n. quarrel, squabble.





	kwashakoo [9/10] (Eng). n. kwashiorkor (malnutrition disease).

	kwasu, p.570, ukwasu (a).

	kwata [9/10]. n. drill (phys).

	kwato, p.570, ukwato (a); [image: Icon: diamond] -kwatua, p.525, -remba (a).

	kwaya [9/10] (Eng). n. choir.

	-kwaza, -dumaza. v. hinder, impede, hamper. (→kikwazo; ⌖ -jikwaza, p.457, -kwaa).

	kwazi [1/2]. n. petrel (bird): southern giant petrel.

	-kwea, mkweaji, ukweaji, p.512, -panda1 (b-d).

	kweche [1/2]. n. bishop (bird); widowbird.

	kwekwe/makwekwe [5/6]. n. short stiff grass.

	kweli. (a). adj (non-anim). true, real; adv. truly, really; quite.

	▷ kweli?, kumbe? (form). interj. (oh) really? (“surprise”).

	▷ kweli!adv. indeed! (really: in clause end).

	▷ kweli kinzani [10]. n. paradox.

	▷ NEG “be” + kweli; n+ adj: asiye / -si-o kweli. v/adj. (be) untrue.

	▷ NEG “be” + kweli; n+ adj: -si-o kweli. adj. (be) false (not true).





	b. kwa kweli. adv. in truth, frankly, honestly; [image: Icon: diamond] kwa kweli. conj. actually, in fact; in effect (in reality).

	▷ kweli kweli. interj. so; really + adj; interj. such a / an.





	c. -a kweli. adj. true, genuine, real.

	▷ -a kweli. adj (non-anim). truthful, candid, honest.





	d. mkweli/wakweli [1/2]. n/adj. truthful, candid, forthright, sincere, transparent (fig).

	kweme [9/10]. n. oyster nut (seed).

	▷ mkweme/mikweme [3/4]. n. oyster nut (plant).





	-kwenda, kwenda na kurudi, p.385, -enda (a).

	kwenda. loc. to (going to).

	kwenje, p.568, ukemi (a).

	kwenu. idm. from you, to/from your place, [image: Icon: diamond] to you (in your view).

	kwenye. loc. in, at, by, from, into, on, through, to, (concr; except proper nouns); aboard.

	kwenzi1, kizole/vi-; [1/2]. n. starling (bird).

	kwenzi2 [9/10]. n. piercing cry (signaling danger), screech.

	-kwepa. v. avoid; dodge, duck, evade sb/sth, move around (an obstacle), shun from.

	▷ mkwepaji/ wakwepaji [1/2]. n. dodger, evader.





	-kwesha. v. wheeze.

	kwetu. idm. from us, to/from our place, [image: Icon: diamond] to us (in our view).

	kweu (pe), p.386, -eupe1 (a).

	-kweza, majikwezo, p.512, -panda1 (d).

	kwikwi1 [9/10], kikweukweu/vikweukweu [7/8]. n. sobbing.

	▷ -lia kwikwi. v. cry loudly, sob.





	kwikwi2 [9/10]. n. hiccup.

	kwingine. conj. elsewhere.

	kwinini [9]. n. quinine (malaria medicine).

	▷ mkwinini/mikwinini [3/4]. n. cinchona (medicinal plant).





	-kwisha, kwisha!, p.411, -isha (a).

	-la (kula). (a). psv. -liwa. v. eat; [image: Icon: diamond] suffer, take (fig); [image: Icon: diamond] devour (for non-humans); [image: Icon: diamond] corrode. (⌖ p.409, -iba b).

	▷ NEG -liwa; n+adj: -si-o-liwa. v/adj. (be) inedible.

	▷ mlaji/walaji [1/2]. n. eater, good eater, diner.

	▷ mla + noun [1/2]. n. noun + eater.

	▷ mla watu/wala watu [1/2]. n. cannibal; adj. maneating.

	▷ ulaji [3]. n. eating (of).

	▷ ulaji na unywaji [8]. n. sustenance.





	b. mlo/milo/ḿlo/ [3/4]. n. meal, course; fare (range of food).

	▷ mlo maalum/mi- [3/4]. n. diet.





	c. -la majani. v. graze (of an animal).

	▷ malaji [6]. n. animal food.





	la sivyo / là sìvyo/. conj. otherwise, if not, or else.

	la!/là/. interj. no (formal).

	la, p.542, siyo (a); [image: Icon: diamond] la hasha!, p.405, hata kidogo! (a).

	laana [9/10]. n. condemnation, denunciation; [image: Icon: diamond] curse, damnation; vituperation.

	-laani. (a). v. condemn, denounce; curse, damn; vituperate.

	-laanifu. adj. cursed, damned.

	labda, pengine. adv. maybe, perhaps, possibly.

	ladha [9/10]. n. taste, savor, [image: Icon: diamond] flavor.

	▷ “have” + ladha nzuri. v. taste good, [image: Icon: diamond] be well-flavored.

	▷ -enye ladha kali. adj. savory (not sweet).





	-lafua. v. devour, gobble up.

	lafudhi [9/10]. n. accent (e.g. regional / foreign).

	-laghai. v. deceive, cheat sb, swindle.

	▷ -laghai. v. hoax (maliciously).

	▷ mlaghai, laghai (malaghai); [1/2]. n. deceiver, cheat, crook, impostor, swindler.





	lahaja [9/10]. n. dialect (regional variety of a language).

	▷ elimu lahaja [9] (neol). n. dialectology.





	lahani [9/10]. n. melody, tune.

	lahaula!, p.492, mungu (b).

	lahiki, kufu; [9/10] (Ar). n. class, status.

	laika [5] (single), malaika [6]. n. body hair.

	laiki [9/10] (Ar). n. conformity, correspondence.

	laini ya simu) [9/10] (Eng). n. line (of phone).

	laini. (a). adj. soft, delicate, mild, smooth, tender.

	▷ laini. adj. sleek (soft); slick (smooth).

	▷ NEG “be” + laini, n+adj: -si-o laini. v/adj. (be) rugged.





	b. -lainika. v. bec/be soft, delicate, mild, smooth, tender.

	c. -lainisha. v. soften, make delicate, smooth, tender; lubricate; defuse.

	▷ mafuta ya kulainisha [6]. n. lubricant.





	laiti + -nge-. conj. if only (exclamation); [image: Icon: diamond] wish + past v.

	lakabu [9/10]. n. alias; nickname; [image: Icon: diamond] pen name.

	laki [9/10]. n. hundred thousand.

	-laki. v. receive sb warmly, (go to) welcome sb on the way (as a sign of enthusiasm).

	lakini. conj. but.

	lakiri [9/10]. n. sealing wax.

	laktosi [9/10] (Eng). n. lactose.

	-lala. (a). v. sleep; be asleep; [image: Icon: diamond] spend the night.

	▷ -enda kulala. idm. go to bed.

	▷ -lala usingizi. v. be asleep.

	▷ -lala chini. v. lie, lie down.

	▷ -lala fofofo. v. be completely asleep, be sound asleep.

	▷ -lala chali. idm. lie on the back.

	▷ -lala kifudifudi. idm. lie face down.

	▷ kifudifudi. adv. face down.





	b. malale [6]. n. sleeping sickness (due to tsetse fly).

	c. -laza. v. put to bed; [image: Icon: diamond] admit (to the hospital); [image: Icon: diamond] careen (a boat); [image: Icon: diamond] (fig) beat (in a game).

	▷ -laza (hospitali). v. hospitalize, admit to hospital.

	▷ malazi [6]. n. place to sleep, lodging; bedding (place service); accommodation.

	▷ malazi na chai [6]. n. bed and breakfast.

	▷ malazi na chakula [6]. n. bed and board.





	d. mlalo/milalo [3/4]. n. horizontal (line), horizontality.

	▷ -a mlalo. adj. horizontal.

	▷ kwa mlalo. adv. horizontally.





	-lala (na). v. have sexual intercourse (with).

	-lalaika. v. groan (because of hunger or pain).

	-lalama. v. beg for mercy; rare: petition.

	-lalamika. v. complain, voice complaints, protest; petition (complain).

	▷ malalamiko [6]. n. complaint (act), grievance, jeremiad.

	▷ ulalamishi [3]. n. complaint (discontent).

	▷ mlalamishi/walalamishi [1/2]. n. complainer, crybaby.

	▷ mlalamikaji/waalamikaji [1/2]. n. complainant, plaintiff; petitioner.





	-lalana, p.413, -jamii (a).

	lalasalama [9/10] (infor; lit “sleep well”). n. final part of a game; [image: Icon: diamond] last meal of the day.

	-lalia. v. sleep on; [image: Icon: diamond] lie on. (⌖ malale, p.459, -lala b).

	▷ -lalia, -fuchama. v. brood (egg / young).

	▷ -lalia, -atamia. v. incubate (of a bird).

	▷ -atamia. v. brood (egg).





	-lamba1, -ramba. v. lick.

	-lamba2. v. dodge, evade sb, (in a game).

	lambo/malambo [5/6]. n. dam; cataract; dike, dyke (GB).

	lami [9/10]. n. asphalt, bitumen, macadam, pitch, tar, tarmac (GB).

	▷ barabara ya lami [9/10]. n. asphalted road, tarmac road (GB).





	-landa. v. look like, resemble. (→mlandano).

	▷ -landana. v. look alike, resemble each other.





	lango/malango [5/6]. n. gate, portal; [image: Icon: diamond]big door; [image: Icon: diamond] goalmouth.

	-langua. v. traffic, profiteer; hike prices, overcharge (pricing).

	▷ mlanguzi/ walanguzi [1/2]. n. trafficker, profiteer, black marketer.





	-lapa, -fakamia. v. eat with gluttony. [image: Icon: down arrow]

	lapa, p.424, kandambili (a).

	lasi [9/10]. n. coarse silk.

	latitudo [9/10] (Eng). n. latitude (geo).

	lau. conj. if only, if it were, had it been, [image: Icon: diamond] better if, (improbable / unreal condition).

	-laumu; psv: -laumiwa. v. blame, reproach.

	▷ -a kulaumiwa. adj. reprehensible.

	▷ kulaumiana [15]. n. recrimination.





	laurusi [9/10]. n. laurel.

	lavani, vanila (Eng); [9]. n. vanilla.

	▷ mvanila/mivanila [3/4]. n. vanilla plant.





	lawama [9/10]. n. blame, reproach.

	▷ -ondolea lawama. vt. absolve from blame; exonerate (from blame).

	▷ -jiondolea lawama. vi. evade blame, absolve o.s. from blame.





	-lawiti, -fira. v. sodomize.

	▷ mlawiti/walawiti, mfiraji/wairaji, [1/2] (derog). n. sodomite.

	▷ ulawiti wa mvulana [3]. n. pederasty, paederasty (GB).

	▷ ulawiti, ufiraji. n. sodomy.





	-laza, malazi, p.459, -lala (c).

	lazima1 /làzima/ [9/10]. (a). n. obligation, need, necessity, (in negative/interrogative clauses).

	b. “be” + lazima; lazima + verb. v. be obligatory, compulsory, mandatory, necessary, required, [image: Icon: diamond] have to, must, need to.

	c. -a lazima. adj. necessary, obligatory, compulsory, mandatory, required.

	lazima2. adv. necessarily. (⌖ p.407, -hitaji c).

	▷ (-a) lazima. adj. indispensable.

	▷ NEG “be” ~ si-o + -a lazima. v/adj. dispensable.





	-lazimika, -paswa. v. be obliged, compelled, (by circumstances).

	-lazimisha. v. impose (oblige); entail.

	▷ -lazimisha, -shurutisha. v. oblige, coerce, compel, force sb (to do sth).

	▷ -lazimishwa, -shurutishwa. psv. be obliged, coerced, compelled, forced, (by sb).

	▷ -a kulazimisha. adj. coercive, compulsive.

	▷ ulazimishaji [3]. n. coercion, compulsion, duress.





	-lazimu, -bidi, -pasa, (+verb). v. be obligatory to do, obliged / required (referring to a person), compulsory to do, imperative, necessary, [image: Icon: diamond] have/has got to, must, need to.

	-le. pron. that/those (situation in the past), the (article; no real equivalent). (⌖ p.408, hu-…-o).

	▷ -le -le. pron. the same (unchanged).





	-lea. v. foster; parent; raise, bring up (child), nurture; [image: Icon: diamond] rear, babysit, take care of (child, old pers). (→mlezi; malezi).

	▷ mtoto wa kulea/watoto wa [1/2]. n. foster child.





	lebo [9/10] (Eng). n. label, tag.

	-legalega. vi. be loose, limp, shaky, [image: Icon: diamond] wobble.

	-legea. (a). vi. loose, be loose, slack, unsteady; slacken; [image: Icon: diamond] weaken, bec. weaker.

	▷ -legeza. v. loosen, slacken, relax sth, untighten.

	▷ -legevu. adj.





	b. -legea. v. be negligent, careless, reckless, remiss, [image: Icon: diamond] languid, lax.

	c. -legevu. adj. loose, slack, unsteady; rocky (unsteady); [image: Icon: diamond] languid, lax; [image: Icon: diamond] negligent, careless, rash, reckless, remiss; irresponsible.

	legelege. adj. loose, flabby, limp, shaky, slack, wobbly.

	-legevu, -legeza, p.460, -legea (a,b).

	-lehemu., v. solder, weld; solder (alloy).

	▷ kulehemu kwa umeme [15]. n. arc welding.





	lele [9/10]. n. overture, prelude (performance); [image: Icon: diamond] introductory song (for traditional dance performance).

	-lemaa. v. get/be disabled, impaired.

	▷ -lemaza. v. disable, cripple, impair, maim.





	lembelembe1. adj. completely full, nearly overflowing.

	lembelembe2. adj. fully ripe; about to burst (of a boil).

	-lenga1. v. aim at, aim for, [image: Icon: diamond] target; zero in on.

	▷ mlengwa/walengwa [1/2]; (non-anim) lengwa. n/adj. target, targeted.

	▷ lengo/malengo [5/6]. n. aim, goal, objective.

	▷ mlengaji hodari/walengaji [1/2]. n. marksman.





	-lenga2, -checha. v. slice, cut / split into long slices.

	-lengalenga. v. begin to form (of tears).

	▷ -lengwa na machozi. v. be on the verge of crying, be tearful.





	lengelenge/malengelenge [5/6]. n. pustule, blister.

	lengo, p.460, -lenga1 (a).

	-lengwa na machozi, p.460, -lengalenga (a).

	lenzi [9/10] (Eng). n. lens, lenses, contact lenses.

	leo. adv. today; this (today).

	▷ -a leo. adv. this (presently).

	▷ leo usiku, usiku wa leo. adv. tonight.





	lepe/malepe [5/6]. n. light sleep, doziness, drowsiness, grogginess, somnolence.

	leseni [9/10]. n. permit, license.

	leso [9/10]. n. headscarf, scarf; [image: Icon: diamond] handkerchief. (⌖ p.424, kanga1).

	-leta. v. bring (coming), bring about, prompt, trigger; [image: Icon: diamond] supply (bring); [image: Icon: diamond] fetch, get; [image: Icon: diamond] pose (present / constitute).

	▷ -letea. v. bring sb/sth for sb; [image: Icon: diamond] supply sth to sb, supply sb with sth; [image: Icon: diamond] fetch for, get for.





	letusi [9/10] (Eng). n. lettuce.

	-leuka. vi. sober up.

	-levya. v. intoxicate, inebriate.

	▷ -a kulevya. adj. intoxicating, alcoholic, (substance).

	▷ -si-o -a kulevya. adj. non-alcoholic (beverage).





	-lewa. (a). v. get/be intoxicated, drunk, inebriated, [image: Icon: diamond] high (fig). (⌖ p.449, kizunguzungu).

	▷ -lewa kidogo. v. get/be slightly drunk, tipsy.

	▷ -lewa chapa chapa. v. get/be completely drunk.

	▷ -lewesha. v. get sb drunk.





	b. mlevi/walevi [1/2]. n/adj. alcoholic, drunken, drunkard.

	▷ mlevi sugu/wa- [1/2]. n. alcoholic, drunkard.





	c. NEG + -lewa. v/adj. be sober (pers).

	-lewalewa, -pepa. v. stagger, sway. (→mleoleo).

	leza [9/10] (Eng). n. laser.

	-lia1. (a). v. cry, tear up, weep, [image: Icon: diamond] whine. (→p.458, kwikwi1).

	▷ -liza. v. cause sb to cry.

	▷ mlizi/walizi [1/2]. n. crybaby, [image: Icon: diamond] whiner; [image: Icon: diamond] bereaved woman.





	b. kilio/vilio [7/8]. n. cry (concr/fig), crying, weeping; [image: Icon: diamond] mourning (period), lamentation. (⌖ p.352, -angua1).

	c. mlio/milio [3/4]. n. cry, [image: Icon: diamond] roar, (of an animal).

	▷ mlio mkali/mi- mi- [3/4]. n. howl.

	▷ -toa mlio mkali. v. howl.

	▷ mlio wa bata/mi-ya [3/4]; v. -lia (bata). n. quack.

	▷ mlio wa punda/mi-ya [3/4]. n. bray.





	d. -lilia. v. cry for, [image: Icon: diamond] whine to; [image: Icon: diamond] desire sth ardently; [image: Icon: diamond] lament (the passing of).

	▷ -lialia. v. moan; [image: Icon: diamond] whimper.





	-lia2. vi. sound, make a sound, clink, resonate, resound, ring; ring (of a phone); [image: Icon: diamond] tinkle; make a sharp noise / a bang.

	▷ -lia polepole (kwa kengele). v. toll (of a bell).

	▷ -liza. v. sound, buzz, ring sth.

	▷ mlio/milio [3/4]. n. sound from a mechanical device, tinkling sound, bleep, clink, jingle; [image: Icon: diamond] sharp noise, bang, bang sound.





	licha ya. conj. apart from, aside from.

	▷ licha ya hayo, pamoja na hayo. conj. apart from that, besides (that).

	▷ licha ya (+ NOUN/PRON, INFIN), pamoja na + NOUN / INFIN. (in clause initial position). conj. spite, in spite of, despite.

	▷ licha ya kwamba; pamoja na kwamba. conj. even though, though + phrase.





	lifti [9/10] (Eng). n. lift, free ride. (⌖ p.384, eleveta).

	▷ -safiri kwa kuomba lifti. v. hitchhike.

	▷ kusafiri kwa kuomba lifti [15]. n. hitchhiking.

	▷ mwomba lifti/waomba lifti [1/2]. n. hitchhiker.





	ligi, p.378, daraja3 (a).

	lijamu [9/10]. n. bit (bridle mouthpiece).

	▷ lijamu na hatamu [8]. n. harness.





	-lika. v. be eatable, edible; [image: Icon: diamond] corrode / be corroded; get/be eroded, worn-down.

	▷ ulikaji [3]. n. corrosion.





	-likiza. v. stop breastfeeding; wean.

	likizo [9/10]. n. break, leave (from work), vacation; [image: Icon: diamond] holiday (break).

	- li-ko, -li-po, p.449, -ko (d).

	lilamu [9/10]. n. auction sale.

	- lilia, p.460, -lia1 (d).

	- lima. (a). v. farm, cultivate, plow, plough (GB); grow (farm). (→kilimo).

	▷ ulimaji [3]. n. farming, cultivation.





	b. mkulima/wakulima [1/2]. n. farmer, cultivator.

	▷ ukulima [3]. n. farming (function).





	c. kilimo [7]. n. farming, agriculture, production (of plants), [image: Icon: diamond] farming season.

	▷ afisa wa kilimo (maafisa) [1/2]. n. agricultural officer.

	▷ sayansi ya kilimo [9] (neol). n. agronomy.

	▷ -a kilimo. adj. agronomic.

	▷ mtaalamu wa kilimo/wa [1/2]. n. agronomist.





	-limatia. v. be late to sth, delay to do sth, procrastinate. [image: Icon: down arrow]

	limau/malimau [5/6]. n. lemon.

	▷ mlimau/milimau [3/4]. n. lemon tree.

	▷ maji ya limau [6]. n. lemonade.





	-limbika. (a). limbikiza. v. save up, make reserves, (little by little); pile up, accumulate, amass, heap up, hoard, stack up, stockpile.

	b. limbikizo/malimbikizo [5/6]. n. accumulation, backlog, heap, hoard, stack.

	▷ limbikizo la bidhaa/ma- [5/6]. n. stockpile.





	c. -limbikana. vi. accumulate, backlog.

	limbiko1/malimbiko [5/6], limbikizo/malimbikizo [5/6], mlimbiko/milimbikizo [3/4]. n. saving, reserves, (done little by little).

	limbiko2/ma- [5/6], mlimbiko/mi- [3/4]. n. waiting in turns.

	-limbua. v. taste the first fruits of a new season.

	-limbuka. v. get / use / experience sth for the first time.

	▷ limbuko/malimbuko [5/6]. n. first experience, first taste of sth; [image: Icon: diamond] debut (first public appearance).

	▷ mlimbuko/milimbuko [3/4]. n. first harvest, the first fruits, [image: Icon: diamond] feeling from a first experience.

	▷ limbukeni (malimbukeni) [1/2]. n. first-timer.





	-limika. v. be arable.

	limuzini [9/10] (Eng). n. limousine.

	-linda. (a). v. defend, guard, keep, preserve, protect, shield; watch (guard).

	▷ mlindaji; mlinda + noun; [1/2]. n. defender, guard, keeper, protector.

	▷ mlindwa/walindwa [1/2]. n. protégé, protégée.





	b. mlinzi/walinzi [1/2]. n. defender, guard, keeper, protector, [image: Icon: diamond] custodian, guardian.

	c. mlinzi/walinzi [1/2]. n. sentinel, sentry, watchman.

	c. NEG -lindwa. v/adj. unguarded (non-protected).

	▷ NEG -lindika; n+adj: -si-o-lindika. v/adj. (be) indefensible (concr).





	lindi/malindi [5/6]. n. cesspit, cesspool; pit (esp. of latrine).

	-lingana (na). (a). v. be comparable, matching, similar, [image: Icon: diamond] conform to, correspond; [image: Icon: diamond] be uniform, even, symmetrical.

	b. -linganifu. adj. comparable, matching, similar, [image: Icon: diamond] conform, corresponding; [image: Icon: diamond] uniform, even, symmetrical, symmetric.

	▷ ulingano, ulinganifu; [3]. n. comparison, analogy, [image: Icon: diamond] conformity, correspondence.

	▷ ulinganifu [3]. n. uniformity, evenness, symmetry.

	▷ kwa ulinganifu. adv. uniformly, evenly, symmetrically.





	c. -linganisha. v. compare, equate.

	▷ -linganisha. v. compare, contrast.

	▷ linganishi. adj. comparative.

	▷ kwa kulinganisha. adv. comparatively.

	▷ ulinganisho [3]. n. comparison (act).





	d. mlinganyo [3]. n. equation.

	e. -linganua. v. contrast.

	-lingana. v. implore, supplicate, (God / ancestors).

	- linganifu, -linganisha, p.461, -lingana (b,c).

	lingo [9/10]. n. pile of lumber / timber / wood for sale.

	lini? interr. when?

	linta, p.443, kirimba1 (a).

	- li-o / a-li-ye [1]. v. who/which is/are (relative form).

	- li-o na / a-li-ye na [1]. v. who/which has/have.

	- lipa. (a). v. pay, pay back, repay, return a favor, reward (for doing sth); liquidate (a debt); compensate, recompense; [image: Icon: diamond] settle (pay)

	▷ -lipa (deni). v. reimburse.

	▷ -lipa kabla. v. prepay.

	▷ -lipa mno. v. overpay.

	▷ “have” + uwezo wa kulipa [3]. n. solvency.

	▷ “have” + uwezo wa kulipa; n+adj: -enye uwezo wa kulipa. v/adj. solvent.





	b. mlipaji/walipaji [1/2]. n. payer, paymaster, rewarder.

	▷ mlipa + noun; [1/2]. n. payer.

	▷ ulipaji [3]. n. payment, paying, (act, manner).





	c. -lipwa. psv. be paid.

	▷ mlipwa/walipwa [1/2]. n. payee.





	d. -lipia. v. pay for; subscribe (pay ahead).

	▷ -lipiwa. psv. be paid for.

	▷ -lipisha. v. make pay / cause to pay.





	e. malipo [6]. n. payment, repayment; compensation.

	▷ siku ya malipo [9/10]. n. payday.

	▷ malipo ya kabla [6]. n. prepayment.

	▷ -a malipo ya kabla. adj. prepaid.

	▷ malipo ya kupita kiasi [6]. n. overpayment.

	▷ malipo ya ziada [6]. n. surcharge.

	▷ -toza malipo ya ziada. v. surcharge.

	▷ malipo ya msingi ya bima [6]. n. premium (of insurance).





	f. -a kulipwa. adj. professional (paid).

	-lipiza. v. make pay (avenge).

	▷ -lipiza (kisasi). v. take revenge, avenge, retaliate.

	▷ -lipiza (kisasi) kwa. v. revenge.





	-li-po [16]. loc. POSS. + whereabouts. (⌖ p.449, -ko d).

	-lipu, -piga lipu. v. plaster (construction).

	-lipua. vt. blow up, blow up sth, blast sth, detonate; [image: Icon: diamond] complete a task haphazardly.

	-lipuka. vi. blow up, explode; [image: Icon: diamond] erupt; go off. (→mlipuko).

	lipyoto [9/10]. n. bird that muddies water sources. [image: Icon: down arrow]

	lisani [9/10]. n. flap, fly; [image: Icon: diamond] on the front of a tunic. [image: Icon: down arrow]

	-lisha. (a). v. make eat; feed, nourish. (← -la).

	▷ -lisha kwa nguvu. v. force-feed.

	▷ mlishaji/ walishaji [1/2] (neol). n. food distributor / supplier.

	▷ NEG -lishwa vya kutosha; n+ adj: asiye- / -si-o-lishwa vya kutosha. v/adj. (be) underfed, undernourished.

	▷ lishe [9/10] (neol). n. nutrition, nutriment.





	b. -lisha. vt. graze (animal).

	▷ malisho [6]. n. grazing ground, pasture, pastureland.

	▷ mashamba ya malisho [6]. n. meadow.





	-lishiza. v. assimilate (food).

	▷ mlishizo/milishizo [3/4]. n. assimilation.





	lita [9/10]. n. liter, litre (GB).

	litania [9/10] (Chr). n. litany.

	liturjia [9/10] (Chr). n. liturgy.

	-liwa, p.458, -la (kula) (a).

	liwa1 [9/10]. n. sandalwood paste (perfume / skin soothing lotion).

	liwa2 [9/10]. n. millet stalk (for making bird traps). [image: Icon: down arrow]

	liwali (maliwali) [1/2]. n. headman (of a province), satrap.

	liwalo na liwe. idm. come what may; let it be.

	-liwaza, maliwazo, p.521, -poza (b).

	-liza, p.460, -lia1 (a); -lia2 (a).

	lo!/ló/ (fam). interj. gosh!, oh! (⌖ p.349, ala!).

	lodi1/malodi 1/2] (Eng). n. mogul, magnate, tycoon.

	lodi2/malodi [5/6]; rodi [9/10]. n. monocle.

	lofa (malofa) [1/2]. n. idler, loafer (infor), sluggard.

	-loga, -roga. v. bewitch; [image: Icon: diamond] hex, put a spell on.

	▷ mlozi/walozi [1/2]. n. sorcerer, wizard.





	lokesheni [9/10] (Eng). n. location (administrative unit below “division” in Kenya).

	-longa. v. talk, chat, confabulate, gossip, tattle.

	longitudo [9/10] (Eng). n. longitude.

	longolongo, p.381, domo (a).

	lopoo/malopoo [5/6] (neol). n. offprint.

	lori/malori [5/6]. n. truck, lorry (GB).

	▷ dereva wa lori/ madereva wa [1/2]. n. trucker.





	losheni, p.464, mafuta (a).

	-low(an)a, -lowanisha,, -loweka, p.526, -rowa (a).

	-lowea (katika). v. settle (in new place / area), colonize.

	▷ mlowezi/waowezi [1/2]. n. settler, colonizer.

	▷ makazi ya kilowezi [6]. n. settlement (place).





	lozi [9/10]. n. almond.

	▷ mlozi/milozi [3/4]. n. almond tree.





	lubega [9/10]. n. light toga (worn on top of other clothes); [image: Icon: diamond] loin cloth.

	lugha [9/10]. (a). n. language, parlance.

	▷ -a lugha. adj. linguistic (language-related).

	▷ -a lugha moja. adj. monolingual.

	▷ -a lugha nyingi. adj (non-anim). polyglot.





	b. -mudu lugha mbili; (non-anim) -a lugha mbili. v/adj. bilingual.

	▷ REL -mudu lugha nyingi; (non-anim) -a lugha nyingi. v/adj. multilingual; polyglot.





	c. lugha unganishi [9/10] (neol). n. lingua franca.

	▷ lugha ya mitaani [9/10]. n. slang.

	▷ lugha ya wenyeji [9/10]. n. vernacular (language).

	▷ lugha mama [9/10]. n. mother-tongue.





	lukuki, p.375, chungu2 (a)

	lulu [9/10]. n. pearl.

	lulumizi [9/10]. n. nacre.

	-lumbana. v. argue (with), contend (with), debate vigorously, wrangle. (⌖ p.415, -jibizana).

	▷ malumbano [6]. n. verbal argument, contention, vigorous debate, wrangle.





	lumbwi, p.440, kinyonga (a).

	lusu/walusu [1/2]. n. evil person. [image: Icon: down arrow]

	luteka [9/10] (neol). n. maneuvers (skillful moves).

	luteni (maluteni) [1/2] (Eng). n. lieutenant.

	▷ luteni usu (ma-) [1/2]. n. second lieutenant.





	luva [9/10] (Eng). n. blind, louver, shutter.

	m-…-aji (“person who + verb stem”): see verb stem.

	ma- (if unlisted): see singular forms without a prefix.

	maabadi [6]. n. place of worship.

	maabara [9/10]. n. laboratory.

	maachano, p.346, -acha2 (g).

	maada [9/10]. n. matter, substance.

	maadili [6]. n. values (wisdom); ethics, ethical teachings, morality, morals, moral teachings; [image: Icon: diamond] ethos; decency.

	▷ -a kimaadili. adj. ethical, moral, [image: Icon: diamond] decent.

	▷ elimu maadili [9] (neol). n. ethics (knowledge).

	▷ asiyefuata ~ -si-o-fuata maadili. adj. deviant, aberrant.

	▷ ukosefu wa maadili [3]. n. indecency, immorality.

	▷ NEG “have” + maadili; n+ adj: asiye / -si-o na maadili; (non-anim) -si-o -a maadili. v/adj. indecent, immoral, unethical.





	maafa [6]. n. disaster (concr), calamity.

	▷ -a maafa. adj. disastrous.





	maafuu [1/2]. n. person deserving to be pardoned (because mentally ill).

	maakuli [6]. n. foods (served).

	▷ ukumbi wa maakuli/ kumbi za [3/10]. n. dining hall, refectory.





	maalum, maalumu. adj. special; peculiar; exclusive.

	maamuma [1/2] (Ar). n. follower (during prayer, in Islam; non-leader).

	maamuzi, p.351, -amua (b).

	maana [9/10]. (a). n. meaning. (→ -maanisha).

	▷ -a maana. adj. legitimate (justified).

	▷ -a maana sawa. adj. synonymous.

	▷ kwa maana (fam). conj. as (cause). (⌖ p.528, sababu c).





	b. -leta maana. v. be meaningful, make sense.

	▷ -enye kuleta maana. v. meaningful, that make(s) sense.

	▷ -leta maana; n+ adj: -enye kuleta maana. v/adj. (be) reasonable (act/idea).





	c. NEG “have” + maana thabiti; n+adj: -si-o na maana thabiti. v/adj. (be) vague.

	▷ NEG “have” + maana sana; n+ adj: -si-o na maana sana. v/adj. (be) banal.

	▷ NEG “have” + maana; n+adj: -si-o na maana. v/adj. vain, futile, meaningless, that do(es) not make sense, pointless, trivial.

	▷ mwenye kupenda vitu visivyo na maana. adj. trivial (pers).





	d. -punguzia maana. v. trivialize.

	▷ -tia maanani. v. consider seriously.





	maandalio, maandalizi, p.351, -andaa (b,c).

	maandamano, p.351, -andamana (a).

	maandiko, maandishi, p.352, -andika (d).

	-maanisha. v. mean, denote, imply, signify; stand for.

	maarifa [6]. n. technique, technical knowledge, know-how.

	▷ maarifa ya msingi [9/10]. n. rudiments, ABCs.





	maarufu. (a). adj. famous, notable, popular, prominent, renown, well-known.

	▷ maarufu sana. adj. legendary (famous).

	▷ mtu maarufu/watu [1/2]. n. celebrity.





	b. maarufu (kwa ubaya). adj. notorious, infamous.

	mabano, mabano duara, [6] (neol). n. parentheses. [image: Icon: down arrow]

	▷ mabano mraba [6] (neol). n. brackets (square brackets).

	▷ mabano wimbi [6] (neol). n. curly brackets.





	mabavu [6]. n. brutal force.

	▷ -a mabavu. adj. brutal, authoritarian, iron fist (fig).





	machachari, makeke; [1/2]; [6]. n/adj. restless, hyper-active, restive, [image: Icon: diamond] restlessness, restiveness, hyper-activity. (→-chacharika).

	▷ bila makeke. adj. low-key.





	machagu, p.367, -chaguzi (a).

	machaku, rato; [9/10]. n. trident (rake).

	machaza [6]. n. boiled grains (of maize / rice).

	machela [6]. n. hammock (swing), stretcher.

	macheo [6]. n. sunrise. (← -cha2).

	machezo1 [6]. n. entertaining activities. (←-cheza1).

	▷ machezo, mazingaombwe; [6]. n. magic (entertainment), magic tricks.

	▷ mfanya mazingaombwe/wafanya [1/2] (neol). n. magician (entertainer).





	machezo2 [6]. n. witchcraft tricks.

	Machi, p.496, mwezi1 (b); [image: Icon: diamond] macho, p.450, -kodoa (a).

	machopochopo [6]. n. variety of curry dishes.

	machugachuga, p.583, wahaka (a).

	machunda, p.385, -engua (a).

	machungani, p.375, -chunga1 (b).

	machwa, p.463, machweo (a).

	machweo [6]. n. dark (day end). (←-chwa).

	▷ machweo, machwa, [6]. n. sunset.





	mada [9/10]. n. theme, topic of discussion, subject.

	▷ -na-o-husu mada. adj. topical (of a subject).





	madaha [6]. n. airs and graces, poise, pomposity.

	Madakaska, p.364, Bukini (a).

	madakata [6]. n. fallen dry leaves.

	madaraka [6]. n. (a). authority, power (of decision), control; responsibility (position of power).

	▷ “have” + madaraka. idm. be in charge.

	▷ msonge wa madaraka/misonge ya [3/4]. n. hierarchy (administrative).

	▷ -enye madaraka. idm. in charge.

	▷ wenye madaraka [2]. n. establishment (leaders).

	▷ -shika madaraka. idm. take charge, take over.





	b. ukiukaji wa madaraka [3]. n. dereliction of duty.

	c. -ondosha madarakani. v. depose, remove sb from office, unseat.

	▷ -ng’oa madarakani. v. dismiss / remove (from a position), oust.

	▷ -shtaki (mtu) ili ku(m)ng’oa madarakani. v. impeach.





	madende [6], mikwaruzo [4]. n. hoarseness (voice).

	▷ -a madende, -enye mikwaruzo. adj. hoarse, husky, (voice).





	madhabahu [6] (Ar), altare [9/10] (Eng). n. altar.

	▷ madhabahu [6] (Ar). n. place of sacrifice / oblation. [image: Icon: down arrow]





	madhara [6]. n. harm, damages; [image: Icon: diamond] prejudice, detriment.

	▷ -enye madhara. adj. malicious.

	▷ NEG “have” + madhara, n+adj: -si-o na madhara. v/adj. harmless, innocuous.





	madhehebu [6]. n. creed, belief system, ethos; [image: Icon: diamond] sect, religious denomination, persuasion.

	▷ madhehebu ya kishirikina [6]. n. cult.





	madhii [6] (Ar). n. male secretion (due to excitation).

	madhubuti; fig: chuma. adj. strong, robust, sturdy; stocky.

	▷ madhubuti, ngangari /ngàngari/ (infor). adj. firm, steadfast.

	▷ -baki kuwa madhubuti. v. hold up (stay strong).





	madhumuni [6]. n. aim, goal, purpose.

	madini [6]. n. metal, mineral.

	▷ -a madini. adj. metallic.

	▷ elimu madini [9] (neol). n. mineralogy.

	▷ madini mseto [6]. n. alloy.





	madoadoa, madoa ya ngozi, p.381, doa (a).

	madoido [6]. n. embellishments, frills, extravaganza, (in fashion / art).

	▷ -weka / -tia madoido. v. embellish.

	▷ -enye madoido. adj. ornate.





	madrasa [9/10]. n. Koranic / Quranic school.

	maelekeo, p.384, -elekea2 (a).

	maelewano, p.384, -elewana (a).

	maendeleo, mpenda –, p.385, -endelea1 (b).

	maezi [6], melezi [9/10]. n. moorings, anchorage.

	-ingia mafa. v. inherit from a deceased brother (of men). [image: Icon: down arrow]

	mafamba [6]. n. chaotic activities, mess; [image: Icon: diamond] underhand dealings.

	mafao [6]. n. benefits (during retirement / leave).

	mafindofindo [6]. n. tonsil inflammation, tonsillitis.

	mafua [6]. n. flu, influenza, cold.

	▷ mafua ya ndege [6]. n. bird flu.

	▷ mafua ya nguruwe [6]. n. swine flu.





	mafungianyama [6]. n. returning time (of herds from grazing ground).

	mafunjo [6]. n. bulrush; [image: Icon: diamond] papyrus.

	mafurungu [6]. n. wrap socks. [image: Icon: down arrow]

	mafuta [6]. n. oil; [image: Icon: diamond] fat (matter); [image: Icon: diamond] fuel (oil).

	▷ -a mafuta. adj. oily.

	▷ “have” ~ -enye + mafuta. adj. fat (meat).

	▷ NEG “have” + mafuta; n+ adj: -si-o na mafuta. v/adj. lean (meat).

	▷ mafuta ya uokaji [6]. n. shortening (for pastry).

	▷ mafuta [6], jeli [9/10] (Eng). n. gel.

	▷ mafuta [6], losheni [9/10] (Eng). n. lotion.

	▷ mafuta ya taa [6]. n. kerosene, petrol.

	▷ -weka mafuta tena. v. refuel (with oil).

	▷ mafuta ya kuzuia jua [6]. n. sun cream.





	mafutu [6]. n. back of a knife. [image: Icon: down arrow]

	mafyongo [6]. n. oblique line, [image: Icon: diamond] wrong direction.

	magadi [6] (homemade), chapa mandashi (trademark) [9]. n. baking powder, baking soda.

	magamaga, p.438, kimagamaga (a).

	magendo [6]. n. trafficking, black market, illegal goods, smuggling.

	▷ magendo [6]. n. affair, adulterous relation.





	magereza, p.397, gereza (a).

	mageuzi, p.355, -badilika (b).

	maghani [6]. n. praise story.

	magharibi1 [9] (loc. [18]). n. West.

	▷ -a magharibi. adj. Western.

	▷ upande wa magharibi. adv. westwards.

	▷ -a upande wa magharibi. adj. westerly.





	magharibi2 [9/10] (Isl). n. sunset; sunset prayer.

	magugu [6]. n. undergrowth.

	mahaba, p.516, penzi (a-c).

	mahabusu [1/2] (Ar). n. remand prisoner, (pers.) in custody, detainee awaiting trial.

	▷ -weka mahabusu. v. remand.





	mahabusu, p.527, rumande (a).

	mahadhi [6] (Ar). n. rhythm, tune.

	▷ “have” ~ -enye + mahadhi. adj. rhythmical.





	mahafali [6]. n. commencement; graduation ceremony, convocation.

	mahakama [9/10]. n. court, tribunal.

	▷ mahakama [10]. n. justice, judiciary (system).

	▷ mahakama kuu [9/10]. n. supreme court.

	▷ mahakama ya kijeshi [9/10]. n. military court; court-martial.

	▷ -a kimahakama. adj. judicial.

	▷ -peleka mahakamani. v. bring to court, arraign.





	mahali [16]. (a). n. place, space; location, site; situation.

	▷ mahali [16]. n/pron. somewhere, [image: Icon: diamond] anywhere (in negative construction), nowhere.

	▷ -ingia mahali pa. v. take the place of; replace.

	▷ hakuna mahali -po-. pron. nowhere (no place).

	▷ mahali fulani [16]. conj/n. somewhere (undetermined).

	▷ -a mahali fulani. adj. local.





	b. mahali pa kuweka mguu [16]. n. foothold.

	▷ mahali pa tukio [16]. n. venue.

	▷ mahali pa utalii [16]. n. resort (vacation spot).

	▷ mahali patakatifu [16]. n. sanctuary (holy place).

	▷ mahali pa kazi [16]. n. work post; workplace.





	c. mahali pote. adv. all over.

	▷ mahali pote; kote, mote (in / inside); pote. pron. everywhere (on small surface).





	d. -weka mahali. v. situate.

	▷ NEG “be” + mahali pake; n+adj: asiye / -si-o mahali pake. v/adj. (be) out of place.





	mahali pa, p.355, badala ya (a).

	maharazi [9/10]. n. shoemaker’s awl.

	mahari [6]. n. bridewealth, dowry.

	maharimu [1/2]~[y/z] (Ar). n. unmarriageable relative.

	mahati [9/10]. n. carpenter’s gauge, scriber; [image: Icon: diamond] marking cord.

	mahepe1 [6]. n. fowl paralysis, Mareck’s disease.

	mahepe2 [9/10]. n. wizard dance played at night.

	mahiri. adj. ingenious, skillful; fluent (person).

	mahojiano, p.408, -hoji (a).

	mahoka [6]. n. agitation; frenzy.

	mahuluti, p.486, mseto (a).

	mahususi. adj/adv. specific, particular, [image: Icon: diamond] specifically.

	▷ mahususi kwa. adj. peculiar to (exclusive to).





	mahututi. adj. critically ill, in critical condition.

	maikrofoni, p.439, kinasa sauti (a).

	maikrowevu [9/10] (Eng). n. microwave (oven).

	maili [9/10]. n. mile (distance).

	maisha [6] adv/n. life, lifespan, [image: Icon: diamond] for life; living (life); [image: Icon: diamond] income, living. (⌖ p.491, muda wote c).

	▷ -a maisha. adj. life, lifetime.

	▷ mtindo wa maisha/mitindo ya [3/4]. n. lifestyle, way of life.

	▷ maisha ya wastani [9/10]. n. midlife.

	▷ maisha marefu [6]. n. longevity (long life).

	▷ Maisha marefu! interj. cheers! (toast).





	maiti [9/10]. n. dead body, cadaver, corpse, (of human).

	▷ maiti [1/2]. n. deceased person.





	majaliwa, majaaliwa [6] (Ar). n. fate, destiny; endowment (from God). [image: Icon: down arrow]

	majani makavu, p.408, hudhurungi (a).

	majarini [9/10] (Eng). n. margarine.

	majazi [6] (neol). n. synecdoche. (⌖ p.414, -jazi).

	majenzi, p.414, -jenga (b); [image: Icon: diamond] majeruhi, p.415, -jeruhi (a).

	maji [6]. (a). n. water. (⌖ p.391, -fua1 b; ⌖ p.412, -jaa b; ⌖ -ongezea maji, p.401, -hafifisha b).

	▷ -a maji. adj. aqueous.

	▷ -a majini. adj. aquatic.

	▷ -enye maji. adj. wet (with water).

	▷ -piga / -chapa / -kata maji, (fam). idm. drink a lot of alcohol, booze (excessively).





	b. maji matamu, maji baridi; [6]. n. fresh water.

	▷ maji ya chupa [6]. n. bottled water, mineral water.

	▷ maji machungu, maji ya chumvi [6]. n. saltwater.





	c. maji machafu (kwenda mtoni/baharini) [6]. n. effluent. (⌖ p.363, bomba1).

	▷ -a maji machafu. adj. septic (drainage system).





	d. maji mafu (lit. “dead water”) [6]. n. tide, low tide, low water.

	▷ maji mapwa, maji ya mbande; [6]. idm. low tide.

	▷ maji makuu (idm; lit. “great waters”), maji maundifu [6]. n. high tide, high water.

	▷ maji mafupi [6]. n. shallow water; shoal (area).





	e. maji ya matunda [6]. n. (fruit) juice.

	▷ maji ya + fruit name [6]. n. fruit name + juice.





	f. (-a) maji ya kunde. adj. brown.

	-a majimaji. adj. watery; liquid, fluid.

	▷ majimaji ya damu [6]. n. serum, plasma.





	majimoto [1/2]. n. red ant.

	majinuni [1/2] (derog). n. clown (fig), buffoon, joker (fam); retarded pers. (derog).

	majira [6]. n. season, time period.

	▷ majira ya. conj. around (time estimation).





	majira ya baridi, p.443, kipupwe (a).

	majojo [6]. n. bunch of problems.

	majonzi [6]. n. misery, desolation; sadness, sorrow.

	majusi [1/2]. n. animist. [image: Icon: down arrow]

	Maka [9]. n. Mecca.

	-maka. v. exclaim (in shock).

	makabidhiano, p.420, -kabidhi1 (a).

	makadirio, p.421, -kadiria (a).

	makala [9/10]. n. article (news feature), paper (e.g. in journal).

	▷ makala ya gazeti [9/10]. n. column.

	▷ makala maalum [9/10]. n. feature (article / broadcast).





	makali, p.503, -noa1 (a).

	makamo [6]. n. middle age. (⌖ makamo ya, p.571, umri).

	▷ -a makamo. adj. middle-aged.





	makamu wa (mamakamu) [1/2]. n. vice- (+title).

	makani [6]. n. recreational place.

	makanika, p.393, fundi (a).

	makao [6]. n. residence, dwelling place, [image: Icon: diamond] domicile.

	▷ makao makuu [6]. n. headquarters.

	▷ Makao Matakatifu [6]. n. Holy See.





	makaroni [10] (Eng). n. macaroni.

	makataa, p.491, muda wa mwisho (c).

	makataa1 [6], mkataa/mikataa [3/4]. n. final decision.

	▷ -a makataa. adj (non-anim). decisive, irrevocable.

	▷ makataa [6]. n. ultimatum.





	makataa2 [6]. n. payment agreement for a given task.

	makavazi [6]. n. archive house; [image: Icon: diamond] exposition house.

	makazi [6]. n. habitat. (←-kaa; ⌖ p.420, -kaa2 c).

	▷ mji wa makazi/ miji ya [3/4]. n. dormitory town.

	▷ eneo la makazi/maeneo ya [5/6]. n. housing estate.

	▷ makazi ya mbali [6]. n. outpost.





	make, p.416, jike (a); [image: Icon: diamond] makeke, p.463, machachari (a).

	makini [6]. (a). n. attention, care, concentration, focus, scrutiny.

	▷ makini. adj. attentive, attentive to sb/sth, careful.

	▷ kwa makini. adv. attentively, carefully; closely.

	▷ “be” (-wa) makini. v. pay attention (concr/fig).





	b. -makinika. v. be attentive, concentrate, focus.

	c. -a makini sana. adj. minute, meticulous.

	▷ kwa makini sana. adv. meticulously.





	makiri [6]. n. cleat on the side of a boat (for fastening ropes).

	Makiwa! [6]. interj. My condolences! (when visiting mourners). (reply: Makiwa tunayo!).

	makomba [6]. n. wort (from millet, used for brewing).

	makombo, p.532, -saza (a).

	maksai [1/2]. n. bullock, steer.

	maksi, p.349, alama (c).

	maktaba [9/10]. n. library.

	▷ mkutubi/ wakutubi [1/2]. n. librarian.





	makubwa, p.466, makuu (a); [image: Icon: diamond] makucha, p.454, kucha1 (a).

	makumi, p.497, mwongo2 (a).

	makurubundi [6]. n. tantrum.

	-a makuruhu. adj. obnoxious.[image: Icon: down arrow]

	makuu, makubwa, [6]. n. ostentation; conceit.

	▷ kupenda makuu [15]. n. megalomania.

	▷ mpenda makuu/wapenda [1/2]. n. megalomaniac.





	makuzi, p.466, malezi1 (b).

	makwa1 [9/10]. n. notch at the top of a post (in which a crosspiece is placed).

	makwa2 [9/10]. n. protective timber (preventing the cargo from getting wet from the bilge).

	malai [6]. n. cream (matter).

	malaika [1/2]. n. angel.

	malaji, p.458, -la (kula) (c).

	malale [6]. n. trypanosomiasis (sleeping sickness).

	malaria /malària/ [9/10]. n. malaria.

	malau [6]. n. court case, trial.

	malaya [1/2]. n. prostitute.

	malele [6]. n. mangrove lichen; orchilla weed.

	malenga [1/2]. n. bard; [image: Icon: diamond] renowned poet.

	maleti [9/10] (Eng). n. carpenter’s mallet.

	malezi1, makuzi; [6]. n. upbringing. (←-lea).

	▷ ulezi [3]. n. parenting; rearing, caretaking.





	malezi2 [6] (single grain: ulezi [3]). n. finger millet.

	mali [9/10]. (a). n. riches, fortune, wealth; resources.

	▷ mali [10]. n. belongings, effects, property.

	▷ “be” + mali ya. v. belong to, be the property of.

	▷ mali isiyohamishika [9/10]. n. real estate.





	b. mwenye mali/wenye [1/2]. n. proprietor.

	c. mali ya serikali / taasisi [9/10]. n. treasury.

	ubao wa maliki [3/10]. n. bottom strake (of a ship).[image: Icon: down arrow]

	malimwengu, p.570, ulimwengu (a).

	malipo, p.461, -lipa (e); [image: Icon: diamond] malisho, p.375, -chunga1 (b).

	-maliza. vt. finish, finish sth, complete sth, end sth.

	▷ -maliza kabisa. v. exhaust, deplete.

	▷ -malizika. vi. finish, get finished, be completed.

	▷ -malizia. vt. finish up, finish completely.





	malkia [1/2]. n. queen.

	malumbano, p.415, -jibizana (a).

	maluuni [1/2]. n. cursed person.

	mama1[1/2]~[y/z]. (a). n. mother; mum; [image: Icon: diamond] middleaged woman.

	▷ akina mama [2]. n. women folk.

	▷ -a mama. adj. maternal (of the mother).

	▷ mama wa nyumbani/wa [1/2]. n. housewife.

	▷ mama mkubwa ~ mdogo /mama wa [1/2] (older vs. younger than the mother). n. aunt (maternal).





	b. mama wa taifa [1/2] (neol). n. first lady.

	c. mama mkuu [1/2]. n. abbess.

	mama2. adj. parent.

	mamalia, p.482, mnyama (a).

	mamantilie [1/2]. n. food vendor (woman).

	mamba1 [1/2]. n. crocodile, alligator.

	mamba2 [1/2]. n. black mamba (snake).

	mamba3 [6]. n. scales of fish.

	mambeta [6]. n. empty rice husk, bran, chaff.

	mambo1 [6]. n. affairs (actions).

	▷ Mambo? idm. What’s up?

	▷ mambo + “be” mazuri. v. be afloat (out of debt or difficulty).

	▷ -jua mambo mazuri. idm. have good taste.





	mambo2 [9/10]. n. dowel; peg, stake, (for attaching).

	mamboleo. adj/pref. neo-, new ways (idm).

	-mamia. v. intrude forcefully (into a conversation / matter).[image: Icon: down arrow]

	mamlaka [6]. n. authority, legal authority, jurisdiction, mandate, power.

	▷ mamlaka ya juu [6]. n. supremacy.





	mamluki, p.354, askari (a).

	mamoja [6]. idm. all one (to), all the same (to).

	▷ mamoja [6]. n. unit (in numbers).





	manati [6]. n. slingshot.

	manda [9/10]. n. small ovate rice bread.

	mandari [6]. n. excursion, jaunt, outing; [image: Icon: diamond] picnic.

	mandhari [6]. n. scenery; sight; landscape; outlook; view; setting, surroundings; ambience.

	▷ mandhari ya bahari [6]. n. seascape.

	▷ mandhari kamili [6]. n. panorama.





	manemane [6]. n. myrrh.

	manena [6]. n. pubic region; groin. (-kinena).

	maneno, p.501, neno (a).

	mang’amung’amu [6]. n. confusion of mind.

	Manga, p.508, Omani (a).

	-mangamanga. v. wander idly.

	mangati, p.469, mazigazi (a).

	mangili [6]. n. cathead on a ship’s bow (for raising and carrying an anchor).

	manifesto, p.410, ilani (a).

	manii [9/10]. n. semen; [image: Icon: diamond] sexual fluid.

	manispaa [9/10]. n. municipality.

	manja [1/2]. n. yellow white-eye (bird).

	manowari [9/10]. n. warship, battleship, man-o’-war; cruiser (warship).

	▷ manowari ndogo [9/10]. n. destroyer (warship).

	▷ manowari sindikizi [9/10]. n. frigate.

	▷ manowari ya kubeba ndege [9/10]. n. aircraft carrier.





	mansuli [9/10]. n. wool bedcover.

	mantiki [9/10]. n. logic.

	▷ “have” + mantiki; n+ adj: -enye mantiki. v/adj. logical, justified.

	▷ NEG “have” + mantiki; n+adj: asiye / -si-o na mantiki. v/adj. (be) arbitrary, illogical, unjustified.

	▷ NEG “have” + mantiki; n+ adj: -si-o na mantiki. v/adj. illogical.





	manufaa [6]. n. advantage, benefit, interest.

	▷ “have” + manufaa. v. be advantageous, be beneficial.

	▷ manufaa binafsi [6]. n. expediency.

	▷ manufaa [6]. n. usefulness, utility.

	▷ “have” + manufaa. v. be useful, be of use.





	manukato [6]. n. perfume, scented cosmetics.

	manung’uniko, mnung’unikaji, p.504, -nung’unika (a).

	manunuzi, p.504, -nunua (a).

	manyanga [6]. n. rattle.

	manyezi [6]. n. tardiness.

	manyoya, p.573, unyoya1 (a); unyoya2 (a).

	manyunyu [6], rasharasha [9/10]. n. shower, drizzle, light rain, sprinkle.

	manza [6]. n. dispute (conflict); [image: Icon: diamond] transgression, offense.

	maombezi, p.508, -omba1 (a).

	maongezi, p.509, -ongea (a); [image: Icon: diamond] maongo, p.573, uongo (a).

	maongozi, p.509, -ongoza (d).

	maoni, maono, p.508, -ona (c); [image: Icon: diamond] maoni, p.585, wazo (c).

	Mapacha [2]. n. Gemini (astro). (←pacha).

	mapambazuko, p.512, -pambazuka (a).

	mapatano, p.514, -patana1 (a).

	mapema. (a). adv. early.

	▷ mapema, kabla ya wakati. adv. in advance, ahead of time, in time.

	▷ mapema kiasi gani? adv. how soon?

	▷ mapema zaidi. adv. earlier.

	▷ mapema mno. adv. prematurely.





	b. -a mapema. adj. early (sooner).

	▷ -a mapema mno / ḿno/. adj. premature, untimely.

	▷ -a mapema, -a kabla ya wakati. adj. advance.





	c. mwamkaji mapema/waamkaji [1/2]. n. early riser.

	mapepe, p.517, pepe1 (a); [image: Icon: diamond] mapepeta, p.517, -pepeta (a).

	mapinduzi [6]. n. revolution; coup. (←-pindua).

	▷ mapinduzi ya serikali [6]. n. coup d’état.





	mapishi, p.518, -pika (a).

	mapisi [6]. n. past (the past).

	mapiswa [6]. n. unconsciousness.[image: Icon: down arrow]

	mapito, p.519, -pita1 (a).

	mapochopocho [6]. n. delicacies (food items).

	mapokeo, mapokezi, p.520, -pokea (a).

	maponea, maponyo, p.520, -pona2 (a).

	maponyo, p.520, -pona1 (a).

	mapurenda [6]. n. epaulet.

	mapute [6]. n. millet / rice husks / chaff.

	mara [9/10]. (a). n. time, occasion.

	▷ kila mara. adv. every time.

	▷ mara nyingi. adv. many times, oftentimes, often.

	▷ mara kwa mara. adv. once in a while.

	▷ mara kwa mara, hapa na pale (fam). adv. from time to time, occasionally, sporadically.

	▷ -a mara kwa mara, -a hapa na pale (fam). adj. occasional.

	▷ mara chache. adv. infrequently.

	▷ -a mara chache. adj. infrequent.





	b. mara. adv. times (in multiplication).

	▷ mara moja. adv. once (one time).

	▷ mara mbili. adv. two times, twice; [image: Icon: diamond] doubly.

	▷ mara nyingine tena. adv. once again.

	▷ mara nyingine. adv. once more (one more time).

	▷ mara nyingi. adv. frequently.

	▷ mara ngapi? adv. how many times?; how frequently?

	▷ mara nyingine, wakati mwingine. conj. sometimes.

	▷ -a mara nne. adj. quadruple.

	▷ -a mara nyingi. adj. frequent.

	▷ -a mara tatu. adj. triple.





	c. (kwa) mara ya kwanza [9/10]. adv/n. first time (for the) first time.

	d. mara + -li-po- (past), -na-po- (pres.), -taka-po-(fut.). conj. once (when).

	▷ mara tu (used with the temporal marker -po-; with -taka-po- in the future tense). conj. as soon as.

	▷ mara tu. idm. the minute that.





	mara, p.467, maramoja (a).

	maradhi [6]. n. ailment, disease, illness.

	maradufu. adv. double; two times, twice, twofold.

	▷ -a maradufu. adj. double.





	Marahaba! (reply to “Shikamo/ni!”). interj. good day!

	maramba, p.572, unga2 (a).

	maramoja, mara (fam). adv. immediately, right away; at once.

	▷ maramoja, mara (fam). adv. instantly (right away).

	▷ -a maramoja. adj. instantaneous.





	mararuraru [6]. n. rags, tatters.

	marashi [6]. n. perfume (liquid), scent (from plants); rose water.

	marathoni, p.471, mbio (a).

	marehemu [1/2]; hayati + PERSON (form). n. the dead, deceased, departed, late + PERSON.

	marejea [6]. n. Indian hemp, sunn hemp.

	marekani [9/10]. n. unbleached calico.

	Marekani [9]. n. America, USA.

	▷ Mmarekani/Wamarekani [1/2]. n/adj. American.

	▷ -a kimarekani. adj. American (type).





	marembo, p.525, -remba (a).

	marhamu [6]. n. balm, ointment, salve.

	maridadi, p.420, kabambe (a).

	maridhio, p.526, -ridhika (a).

	maridadi. adj. elegant, chic, dandy, smart; sleek.

	marijani [6]. n. red coral, red coral bead, coral pearl, [image: Icon: diamond] coral (color).

	▷ -a marijani. adj. coral (reddish pink).





	marimba [9/10]. n. xylophone.

	marinda [6]. n. frills (of clothing).

	maringo, p.526, -ringa1 (a).

	marisau, marisawa; [6]. n. pellets (for a gun).

	maro [6]. n. mob beating.

	marudi, p.515, -patiliza1 (a).

	marudio, p.527, -rudia2,3 (a).

	maruerue, maruweruwe; [6]. n. hallucination.

	marufaa [6] (Ar). n. reading book stand.

	marufuku. adj. forbidden, prohibited.

	▷ marufuku [6]. n. abolition, ban, interdiction, prohibition.

	▷ -piga marufuku. v. forbid sth, abolish, ban, outlaw, prohibit.





	marumaru [6]. n. marble (stone / tile).

	marumvirumvi [6]. n. nettle rash, hives, urticaria.

	marupurupu [6]. n. bonus; fringe benefits.

	maruweruwe, p.468, ma ruerue (a).

	masa [6]. n. court case.[image: Icon: down arrow]

	masafa1 [6]. n. distance (track and field).

	masafa2 [6]. n. radio waves.

	masaibu [6]. n. afflictions, hardships, tribulations.

	masala [9/10]. n. masala.

	masengenyo, p.533, -sengenya (a).

	mashabiki wengi, p.533, shabiki (a).

	mashambani, p.534, shamba (b).

	mashambulizi ya kujibu, p.534, -shambulia (c).

	mashambulizi, p.534, -shambulia (c).

	mashamushamu [6]. n. anxious excitement.

	mashangilio, p.534, -shangilia (a).

	mashapo [6]. n. residue, dregs, sediment; [image: Icon: diamond] river deposit.

	mashariki [9] (loc. [18]). n. East.

	▷ -a mashariki. adj. Eastern; oriental.

	▷ nchi za mashariki [10]. n. orient.

	▷ -a mashariki kabisa. adj. easternmost.

	▷ kuelekea mashariki. adv. eastwards.

	▷ kaskazini-mashariki [9] (loc. [18]). n. North-East.





	mashata1 [6]. n. thick gravy.

	mashata2 [6]. n. residue, dregs, (of boiled oil), [image: Icon: diamond] sediment.

	mashendea [6]. n. cooked rice thin porridge.

	mashiko, p.536, -shika1 (a).

	mashine [9/10] (Eng). n. machine.

	▷ mwendesha mashine/waendesha [1/2]. n. machinist.





	mashine ya kuchapishia, p.489, mtambo1 (a).

	mashine ya kuuzia, p.579, -uza (a).

	mashono, p.537, -shona (c).

	mashua [9/10]. n. jolly boat, planked boat.

	mashughuli, p.538, shughuli (a).

	mashuhuda, p.533, shahidi (a).

	mashuhuri. adj. famous, illustrious, marquee, renown, prominent; [image: Icon: diamond] noted.

	mashumshumu [6]. n. boomerang effect.

	mashuzi, p.575, ushuzi (a); [image: Icon: diamond] masia, p.475, mguu (a).

	masiha, masihi, masiya; [1/2]. n. messiah.

	masihara [6] n; -fanya masihara. v. joke, jest.

	masika [6]. n. rainy season, monsoon season, (March-May in East Africa), spring.

	masikini, p.468, maskini (a).

	masimulizi, p.541, -simulia (a).

	masito [1/2]. n. hard of hearing. (←usito).

	masiya, p.468, masiha (a).

	masizi [6]. n. soot, grime.

	masjala [6] (Ar). n. registry (office).

	maskani [6] (form). n. residence, dwelling place; home, mansion, [image: Icon: diamond] (neol) homepage.

	▷ -fanya maskani. v. haunt.





	maskini, masikini [1/2]. n. poor, pauper.

	▷ maskini. adj. poor.

	▷ umaskini, umasikini [3]. n. poverty.

	▷ kwa umaskini. adv. poorly (concr), in poverty.

	▷ maskini (fam). adj. poor (fig; sympathy).

	▷ maskini wa watu [1/2]. idm. poor dear.

	▷ (maskini) hohehahe [1/2] (fam). n/adj. very poor, destitute.





	maslahi, masilahi; [6]. n. personal advantage, interest.

	▷ -a maslahi. adj. advantageous; favorable.





	masumbwi, p.500, ndondi (a).

	masurufu [6]. n. living / travel expenses; [image: Icon: diamond] travel allowance; [image: Icon: diamond] provisions for a journey.

	masurupwete [6]. n. old rags, tatters.

	matagataga. adv. astride (sitting). (⌖p.547, -tagaa).

	matakwa, p.548, -taka (c).

	matale [6]. n. granite.

	matamshi, p.549, -tamka (a).

	matamvua1 [6]. n. fringes (of a dress), tassels; [image: Icon: diamond] unspun fiber. (⌖p.549, tamvua).

	matamvua2 [6]. n. wet mop fibers.

	matanda, p.471, mboji (a).

	matandu [6]. n. top crust of cooked rice.

	matanga, p.373, chombo2 (a); [image: Icon: diamond] matani, p.576, utani (a).

	mwendo wa matao/miendo ya [3/4]. n. canter (of horse).[image: Icon: down arrow]

	matapishi [6]. n. vomit. (←-tapika).

	▷ matapishi [6]; rare: teushi, tombovu; [9/10]. n. obscenities.

	▷ teushi, tombovu; [9/10]. n. odorous belch.





	matata, p.552, tatizo (a); [image: Icon: diamond] matata, p.452, -korofi (a).

	matbaa [9/10]. n. printing press, printing factory / office.

	mate [6]. n. saliva; spittle.

	▷ -toa mate. v. salivate.

	▷ -tolea mate. v. salivate about.





	matembezi, p.554, -tembea1 (a).

	matemo [6]. n. bevel, bevel edge.

	matengenezo, p.554, -tengeneza1 (b).

	mateso makubwa, p.555, -teseka (a).

	matete, p.577, utete (a).

	matibabu [6]. n. medical treatment, medical attention; therapy.

	▷ matibabu ya watoto [6]. n. pediatrics, paediatrics (GB).

	▷ mtaalamu wa matabibu/wataalamu wa [1/2]. n. therapist.





	matiko, p.374, -chovya (b).

	matiti [6]; -enda matiti. v/n. gallop.

	matoke, p.500, ndizi (a).

	matubwitubwi. n. mumps.[image: Icon: down arrow]

	matukulele [6]. n. inattention, inattentiveness, distraction.[image: Icon: down arrow]

	matumatu [6]. adv/n. flat-foot walking.[image: Icon: down arrow]

	matumbo, p.578, utumbo (a).

	matumizi, p.561, -tumia (a).

	matungizi [6]. n. top level of a wall (non-covered).

	matwana [6]. n. coach (converted lorry).

	▷ matwanafarasi [6]. n. horse coach.





	mauaji, p.562, -ua (a).

	maudhui [6]. n. content; theme, subject matter.

	mauguzi, p.567, -uguza (a).

	Maulana [1/2] (Isl). n. Lord (relig).

	Maulidi [9/10]. n. Maulid celebration (commemorating prophet Muhammad’s birthday).

	maumbufu, p.571, -umbua (a).

	maumivu [6]. (a). n. pain, ache, suffering, (phys). (←-umia).

	▷ maumivu ya tumbo [6]. n. stomachache, abdominal pain.

	▷ maumivu ya kichwa [6]. n. headache.

	▷ maumivu ya kiuno [6]. n. lumbago.

	▷ maumivu ya meno [6]. n. toothache.





	b. dawa ya maumivu [9/10]. n. painkiller.

	c. maumivu makali [6]. n. agony, anguish; calvary, intense suffering.

	maungo [6]. n. body, body parts.

	▷ tiba maungo [9/10] (neol). n. chiropractic.

	▷ tabibu maungo [1/2] (neol). n. chiropractor.





	mauti [6] (form). n. death (relig), fate, demise.

	▷ -a mauti (form). adj. fatal (death-causing).





	mauzauza [6], mizungu [4]. n. magic tricks.

	▷ mauzauza [6]. n. illusions (magic tricks).





	mauzo, p.579, -uza (c).

	mavi [6], kinyesi/vinyesi [7/8]; (vulg). n. excrement.

	mavi ya chuma [6]. n. mineral waste, dross; slag.

	mavulia, p.581, vulio (a).

	mavunde, mavundemavunde; [6]. n. cirrus.

	mavune [6]. n. joint pains (due to tiredness).

	mavuno, p.581, -vuna (a).

	mavyaa [1/2]. n. mother-in-law (by a daughter-in-law).

	mawaidha /mawàidha/ [6]. n. advice, counsel, (from moral authority), [image: Icon: diamond] lecture (moral), sermon.

	▷ -pa (mtu) mawaidha. v. give advice / counsel to sb, [image: Icon: diamond] lecture (moral), sermonize.





	mawe!, pukachaka! interj. bullshit! (⌖p.418, jiwe).

	mawele, p.578, uwele (a).

	mawenge1 [6]. n. mental trouble. (⌖p.429, kengeza).

	▷ mawenge [1/2]. n/adj. mentally troubled.





	mawenge2 [6]. n. restlessness, fidget.

	mawese [6]. n. palm oil.

	mawewa [6]. n. clean transparent water.

	mazalio, mazao, p.587, -zaa2 (b,e).

	maziga [6]. n. casserole (utensil).

	mazigazi [6], mangati [6]. n. mirage.

	maziko, mazishi, p.589, -zika (c).

	mazingaombwe, p.463, machezo1 (a).

	mazingira [6]. n. environment, conditions, circumstances; milieu; [image: Icon: diamond] context.

	▷ mwanamazingira/wanamazingira [1/2]. n. environmentalist.

	▷ mazingira asilia [6]. n. nature, natural environment.

	▷ maisha ya mazingira [6] (neol). n. ecology.





	maziwa [6]. n. milk.

	▷ -a maziwa. adj. dairy; milky.

	▷ maziwa mchanganyiko [6] (neol). n. milkshake.

	▷ maziwa lala [6]. n. fermented milk.

	▷ muuza maziwa/wauza maziwa [1/2]. n. milkman.





	maziwa mgando, (rangi ya) maziwa, p.490, mtindi1 (a).

	mazonge [6] ~ [1/2]. n. lack of / person lacking concentration (due to overwork).

	mba / ḿba/ [9/10]. n. dandruff, dander (dead skin).

	mbaazi [9/10]. n. pigeon pea.

	mbabaifu, mbabaiko, p.355, -babaika (a).

	mbabe/wababe [1/2]. n. strong person, strongman; [image: Icon: diamond] hero (in performance arts).

	▷ mbabe wa kivita/wa- wa [1/2] (neol). n. warlord.





	mbabuko wa jua, p.355, -babuka (a).

	mbadala, p.355, badala ya (b).

	mbadhirifu, p.391, -fuja (a).

	mbagombago. adv. haphazardly, disorderly, without order; adj/adv. awry.[image: Icon: down arrow]

	mbaguzi, mbaguzi wa rangi, p.356, -bagua1 (a).

	mbalamwezi1 [9/10]. n. moonlight, moonbeam.

	mbalamwezi2/mb- [1/2]. n. clam (shellfish).

	mbale, p.563, ubale (a).

	mbali (na). (a). loc. away, away (from); a long way off.

	▷ mbali. loc. far, far away, afar.

	▷ mbali sana. loc. far off.

	▷ mbali zaidi (na). adv. farther (from).

	▷ huko mbali. idm. (there) in the distance.

	▷ -enye kuona mbali. adj. far-sighted.





	b. -a mbali). adj. distant, outlying, remote.

	▷ -a mbali kabisa. adj. farthermost, furthermost.





	c. kwa mbali. adv. distantly, remotely; from a distance.

	▷ -a kuendeshwa kwa mbali. adj. remote-controlled.





	d. -enda mbali. idm. go too far.

	▷ -enda mbali sana (fig). idm. go to extremes.





	e. mbali na. adv. far from.

	▷ -kaa mbali na mtu / kitu. idm. stay away (from sb/sth), keep off (from).

	▷ -jiweka mbali (na). v. stay far from; distance o.s. from.





	f. mbali na. adj/adv. different from.

	▷ mbali na. conj. apart from.





	mbalimbali. adj. different; various.

	▷ mbali mbali. adv. separately (in separate places), apart.





	mbalungi, p.357, balungi (a).

	mbambangoma/mibambangoma [3/4] (soft wood especially used for making drums). n. coral tree (Erythrina family).

	mbamia, p.357, bamia (a).

	mbanjo/mibanjo [3/4]. n. splitting; cracking, breaking, (act).[image: Icon: down arrow]

	mbano/mibano[3/4]. n. squeezing, pressing.[image: Icon: down arrow]

	mbantu/wabantu [1/2] (neol). n/adj. Bantu.

	▷ -a kibantu. adj. Bantu.





	mbao [10]. n. wood (board), lumber, timber. (⌖p.563, ubao).

	▷ -a mbao. adj. wood, wooden (made of boards / planks), timber. → sehemu ya mbao [9/10]. n. woodwork (construction).

	▷ mpasua mbao/wapasua [1/2]. n. lumberjack, lumberman, (for timber).

	▷ kiwanda cha kupasua mbao/viwanda vya [7/8]. n. sawmill.

	▷ shimo la kupasulia mbao/mashimo ya [5/6]. n. sawpit.





	mbarapi/mb- [1/2]. n. antelope (sable antelope; see bushbuck, duiker, eland, gazelle, gnu, impala, kudu, reedbuck, steenbok, topi, waterbuck).

	mbaraza/wabaraza [1/2]. n. conversationalist.

	mbarika1/mibarika, mbono/mibono, [3/4]. n. castor oil plant.

	▷ mbarika, mbono [9/10]. n. castor oil seed.

	▷ mafuta ya mbarika [6]. n. castor oil.





	mbarika2/mb- [1/2]. n. heifer, she-goat capable to reproduce.

	mbaroni, p.527, rumande (a).

	mbashiri, p.359, -bashiri (b,c).

	mbata, p.502, nguta (a); [image: Icon: diamond] mbatata, p.430, kiazi (a).

	mbatilisho, p.359, batili (a); [image: Icon: diamond] mbati, p.563, uati (a).

	mbatisti/wabatisti [1/2]; (non-anim) -a kibatisti; (Eng). n/adj. Baptist.

	mbatizaji, p.359, -batiza (a).

	mbavu(ni), p.563, ubavu (a); [image: Icon: diamond] mbawa, p.359, bawa (a).

	mbawala, mbawara; mb-; kulungu [1/2]. n. bushbuck.

	mbayuwayu/mb- [1/2]. n. swallow (bird).

	mbebaji, p.360, -beba (a).

	mbedui/wabedui [1/2]. n. Bedouin.

	mbega/mb- [1/2]. n. colobus monkey.

	▷ mbega [9/10]. n. colobus monkey hair.





	mbegu [9/10]. n. seed.

	▷ mbegu (za kiume) (fig; seeds) [9/10]. n. sperm.





	mbele. (a). mbele (ya). adv/loc. in front (of), to the front.

	▷ mbele ya (~ za) watu. idm. in front of people.

	▷ mbele ya, mkabala (na). adv. opposite to, facing.

	▷ mbele za watu. adv. in public.

	▷ -a mbele. adj. front, fore; anterior. (⌖p.438, kimbelembele).

	▷ -a mbele kabisa. adj. foremost.





	b. mbele [9/10] (euph). n. groin; loin (sexual).

	mbele. adv. forward (ahead), onwards.

	c. mbele (ya). adv/loc. ahead, ahead (of).

	▷ mbele zaidi. prep. further.

	▷ hapo mbele. conj. in the future.





	mbelewele, p.370, chavua (a).

	mbeleko, p.563, ubeleko (a); [image: Icon: diamond] Mbelgiji, p.563, Ubelgiji (a).

	mbembe, kijogoo/vi- (fam; ←rooster); [1/2]. n. womanizer, philanderer. (⌖p.360, -bemba2).

	mbembelezi, p.360, -bembeleza2 (a).

	mbembeo, p.515, -pembea (b).

	mbembezi/wabembezi [1/2], -bembezi. n/adj. sensual, sultry.

	mbenuko, p.360, -benuka (a).

	mbeuzi/ wabeuzi [1/2]. n. cynic. → -beuzi. adj. cynical.[image: Icon: down arrow]

	mbeya/wabeya, mdaku/wadaku, mdukuzi/wadukuzi, [1/2]. n. rumormonger, gossiper, scandalmonger, talebearer.

	▷ umbeya, udaku, udukuzi; [3]. n. gossip, gossiping, rumormongering, talebearing.





	mbezi, p.361, -beza (a).

	mbia/wabia [1/2]. n. partner (in business).

	mbibo, p.452, korosho (a); [image: Icon: diamond] mbili, p.586, -wili (a).

	mbilikimo/mb- [1/2]. n. dwarf, midget; pygmy.

	mbiliwili, p. 361, biliwili1,2 (a).

	mbilikizi, p.365, buruji2 (a); [image: Icon: diamond] mbinda, p.564, ubinda (a).

	mbingiriko, mbingirisho, p.580, -vingirika (a).

	mbingu [9/10]. n. sky, firmament, heavens.

	▷ mbinguni [17]. loc. in heaven.





	mbingusi/mibingusi, pingusi [1/2]. n. hammerhead shark.

	mbini/wabini [1/2]. n. falsifier, forger.

	mbinu1 [9/10]. n. method, device, trick; tactic; technique.

	▷ -a mbinu. adj. tactical.

	▷ stadi wa mbinu [1/2]. n. tactician.





	mbinu2 [9/10]. n. double jointed curve.

	mbinuko, p.360, -benuka (a).

	mbio [9/10]. (a). n. race, racing.

	▷ mbio ndefu, marathoni (Eng); [9/10]. n. marathon.

	▷ mbio za kupokezana [10]. n. relay race.

	▷ mbio za nyika [10]. n. cross country.

	▷ uwanja wa mbio [3/10]. n. racecourse.





	b. mbio. adv. fast, hastily, hurriedly.

	▷ mbio mbio. adv. very hastily.

	▷ -enda / -endesha mbio mbio. v. hurtle.





	c. -piga mbio. v. sprint; speed off.

	▷ mpiga mbio/wapiga mbio [1/2]. n. sprinter.





	mbiringani, p.362, biringani (a).

	mbirimbi, p.362, birimbi (a); [image: Icon: diamond] mbishi, p.362, -bisha2,3 (a).

	mbiu [9/10]. n. musical horn (for music / public announcement), bugle, [image: Icon: diamond] bugle call / sound.

	mbiya: -tia mbiya. idm. transplant seedlings.

	mbizi [9/10]. (a). n. dive, plunge.

	▷ -piga mbizi v. dive, plunge.

	▷ upigaji mbizi [3]. n. diving.

	▷ mpiga mbizi/wapiga [1/2]. n. diver, aquanaut.





	b. maji ya mbizi [6]. n. deep waters.

	mbobezi, p.362, -bobea (a).

	mbochi [9/10]. n. nectar.

	mboga [10]. (a). n. vegetable (edible); [image: Icon: diamond] adj/idm. too simple, too easy; [image: Icon: diamond] too weak, too soft, (inefficient). (⌖p.362, boga).

	▷ mboga mboga [10]. n. vegetables, greens.

	▷ (-a) mboga mboga. adj (non-anim). vegetarian.

	▷ mboga za majani [10]. n. greens.

	▷ (chakula cha) mboga asilia. adj. macrobiotic (food).





	b. duka la mboga na matunda [5/6]. n. produce market, greengrocer (GB).

	c. mla mboga/wala mboga [1/2]. n. vegan.

	▷ NEG pres + -la (kula) nyama. v/n. vegetarian.





	mboji [9/10], matanda [6]. n. compost, humus.

	▷ mboji [9/10]. n. peat.





	mbojo/wabojo [1/2]. n. killer in lion hide.

	mbolea [9/10]. n. fertilizer, manure.

	mbolea ya popo, p.530, samadi (a).

	mbomoko1/mibomoko [3/4]. n. destruction; collapse. (← -bomoka).

	mbomoko2/mi [3/4]. n. escarpment (due to a landslide).

	mbona? interj. but why?, how come?, how is it that?, (+clause / +characterization without a verb).

	mbongo, p.564, ubongo (a).

	mboni [9/10]. n. iris (of the eye).[image: Icon: down arrow]

	mbono, p.470, mbarika1 (a).

	mbonyeo/mibonyeo mwinamo/miinamo [3/4]. n. dip, dale, hollow, trough; depression; hollow.

	▷ mbonyeo/mi- [3/4]. n. concavity. (←-bonyea).

	▷ -a mbonyeo (neol). adj. concave.





	mboo, p.379, dhakari (a); [image: Icon: diamond] mbovu, p.510, -ovu (a).

	mboza/miboza [3/4]. n. African star chestnut, mopopaja tree.[image: Icon: down arrow]

	mbu/mbu / ḿbu/ [1/2]. n. mosquito.

	▷ mbu wa malaria/mbu, /malària/ [1/2]. n. anopheles.

	▷ mshumaa wa kufukuza mbu/mishumaa ya [3/4] (neol). n. mosquito coil.

	▷ chandarua/vyachandarua [7/8]. n. mosquito net.





	mbubujiko, p.364, -bubujika (a).

	mbuga [9/10]. n. wild grasslands; moor, moorland.

	▷ mbuga (ya wanyama) [9/10]. n. game park; game reserve.

	▷ mbuga ya taifa [9/10]. n. national park.





	mbuge/wabuge [1/2]. n. nibbler.

	mbugi [9/10]. n. tinkle bell.

	mbung’o/mbung’o [1/2]. n. tsetse fly.

	mbunge, p.364, bunge (a); [image: Icon: diamond] mbungo, p.364, bungo3 (a).

	mbungu, mbunju, p.520, pofu1 (a).

	mbuni/mbuni [1/2]. n. ostrich. (⌖p.364, buni).

	mbunifu, p.364, -buni1 (b).

	mbururo, mburuzo, p.365, -burura (a).

	mbuta [9/10]. n. gift, present, (to show gratitude / when requesting assistance); [image: Icon: diamond] element of the bridewealth / dowry.

	mbuyu, p.365, buyu2 (a).

	mbuzi1/mbuzi [1/2]. n. goat.

	▷ mwanambuzi [1/2]. n. kid (of a goat).

	▷ mbuzi mwitu [1/2]. n. ibex.





	mbuzi2 [9/10]. n. coconut grater (utensil).

	mbwa/mbwa / ḿbwa/ [1/2]. n. dog.

	▷ mbwa mwitu [1/2]. n. wild dog; wolf.

	▷ mbwa mwindaji/mbwa wawindaji [1/2]. n. hound; greyhound.





	mbwago, p.366, -bwaga (a); [image: Icon: diamond] mbwawa, p.476, mgwizi (a).

	mbwedu/mbwedu [1/2]. n. worthless (pers).

	mbweha/mb-, bweha (mabweha); [1/2]. n. jackal, fox.

	mbweko, p.366, -bweka (a).

	mbwembwe, ndaro, [9/10]. n. bravado.[image: Icon: down arrow]

	mbweu [9/10]. n. burp, belch, eructation.

	▷ -enda / -piga mbweu, -teuka, -cheua. v. burp, belch.





	mbwigu/mbwigu [1/2]. n. shrike (bird).

	mcha Mungu/wacha Mungu [1/2]. n. God fearing. (← -cha1).

	▷ mcha Mungu/wacha Mungu [1/2]. n. religious person, devout, (God fearing).

	▷ ucha Mungu [3]. n. devotion (religious), devoutness; godliness.





	mchafuzi, p.366, -chafua2 (b).

	mchago/michago [3/4]. n. head-side, head rest, (of a bed).

	mchaguzi, p.367, -chaguzi (a); [image: Icon: diamond] mchai, p.367, chai (a).

	mchaichai/michaichai [3/4]. n. lemon grass.

	mchakacho, p.367, chakacha (a).

	mchakamchaka/mihakamchaka [3/4]. n. jogging drill.

	mchakato/michakato [3/4]. n. process (series of actions).

	▷ mchakato wa maneno/michakato ya [3/4]. n. word processing.





	mchakuro, p.367, -chakura (b).

	mchambuzi, p.368, -chambua2 (a).

	mchana/michana [3/4]. n. afternoon; idm. p.m.; [image: Icon: diamond] day, daytime.

	▷ -a mchana (daytime). adj. diurnal.

	▷ Habari za mchana? (lit. “How is your afternoon?”). interi/ interj. Good afternoon!

	▷ mchana kutwa. idm. from sunrise to sunset.

	▷ mchana na usiku. adv. day and night.





	mchanga/michanga [3/4]. n. sand, grit. (⌖p.368, -changa3).

	▷ rangi ya mchanga [9]; -a rangi ya mchanga. n/adj. sandy, beige (color).

	▷ mchanga didimizi/mi- [3/4]. n. quicksand.





	mchanganuo, mchanganuzi, p.368, -changanua (a).

	mchanganyiko, mchanganyo, p.368, -changanya1 (b).

	mchangatope/michangatope [3/4]. n. silt.

	mchangiaji, mchango, p.368, -changa3 (c).

	mchango/michango, nyoka; [1/2]. n. intestinal worm.

	mchanjo, p.369, -chanja1 (a).

	mchapaji, mchapishaji, p.369, chapa1 (a,d).

	mchapakazi, p.369, -chapa kazi (a).

	mchapo/michapo [3/4]. n. whip, lash, (hit); [image: Icon: diamond] whip (obj).

	▷ mchapo/mi- [3/4]. n. anecdote.





	mchapuko, p.369, -chapuka1 (a).

	mchawi/wachawi [1/2]. n. magician (witch); witch, sorcerer.

	mche1/miche / ḿche/ [3/4]. n. seedling; shoot.

	mche2/miche / ḿiche/ [3/4]. n. bar, prism.

	▷ mche duara/ mi- [3/4] (neol). n. cylinder (shape).

	▷ mche mraba/ miche mraba [3/4]. n. cube (prism).





	mcheche/micheche [3/4]. n. spine, quill, (of a porcupine).

	mchecheto/michecheto [3/4]. n. panic.

	▷ -shikwa na mchecheto. v. panic.





	mchegamo. adv. leaning, resting against sth.

	mcheja/wacheja [1/2]. n. father / mother in-law.

	mchekecheke/michekecheke [3/4]. n. horse gram (medic. plant); kind of rattlepod (Crotalaria axillaris).

	mchekecho, p.370, -chekecha (a).

	mchele/michele [3/4]. n. rice, rice grains (uncooked).

	mchelevu, p.370, chelevu (a).

	mchemko, mchemsho, p.371, -chemka (a,b).

	mchengo, p.371, -chenga2 (a).

	mchenza, p.371, chenza (a).

	mchepuko, p.371, -chepua (b).

	mchepuo/michepuo [3/4], njia ya pembeni [9/10]. n. detour, diversion (GB). (←-chepua).

	▷ mchepuo/mi- [3/4] (neol). n. major (course).





	mcheshi/wacheshi [1/2]. n/adj. cheerful, funny, jovial, humorous.

	▷ ucheshi [3]. n. cheerfulness, gaiety, humor, joviality.

	▷ kwa ucheshi. adv. cheerfully, humorously, jovially.





	mcheuzi, p.371, -cheua (a); [image: Icon: diamond] mchezaji, p.371, -cheza1 (a).

	mchezo/michezo [3/4]. (a). n. play, drama (art), performance; movie (neol); [image: Icon: diamond] game, match; [image: Icon: diamond] laughing matter (sth easily done).

	▷ mchezo fumbo/mi- [3/4]. n. jigsaw puzzle.

	▷ mchezo wa televisheni/mi-ya [3/4]. n. soap opera.

	▷ uchezaji [3]. n. playing, performance.





	b. mchezo/mi [3/4]. n. sport, athletics.

	▷ michezo ya mashindano [4]. n. competition sports.





	c. nguo za michezo [10]. n. sportswear.

	▷ uwanja wa michezo/nyanja za [3/10]. n. ground, court (for sport), stadium.

	▷ kiwanja cha michezo/viwanja vya [7/8]. n. playground.





	c. mwanamichezo/wanamichezo [1/2]. n. sportsman/ woman, athlete.

	mchi/michi / ḿchi/ [3/4]. n. pestle.

	mchicha/michicha [3/4], sukumawiki [9/10] (esp. Kenya). n. (kind of) spinach, amaranth.

	mchikichi/michikichi [3/4]. n. oil palm.

	▷ chikichi/machikichi [5/6]. n. oil palm fruit.





	mchikicho/michikicho [3/4]. n. seasoning cocktail (with chilies, onions, salt, lemon etc).[image: Icon: down arrow]

	mchimba + noun [1/2]. n. noun + digger. (←-chimba).

	mchimba migodi/wachimba [1/2]. n. miner. (←mgodi).

	mchimvi/wachimvi [1/2]; (non-anim) chimvi. adj. mischievous.

	Mchina, p.564, Uchina (a); [image: Icon: diamond] mchinja, p.372, -chinja1 (a).

	mchinjo, p.372, -chinja2 (a).

	mchipwi/michipwi [3/4]. n. seaweed, alga.

	mchirizi, p.372, -chirizika (a).

	mchirizo/michirizo [3/4]. n. crooked line.

	mchocha/michocha [3/4]. n. berry tree (Pachystela brevipes).

	mchocheo, mchochezi/-eaji, p.372, -chochea1 (a).

	mchochezi, p.372, -chochea2 (a).

	mchochole, p.372, chochole (a).

	mchokozi, p.373, -chokoza (a).

	mchomo1/michomo [3/4]. n. rush, dash. (←-chomoka).

	mchomo2/mi- [3/4]. n. twinge. (⌖p.373, -choma4).

	mchonganishi, p.373, -chonganisha (a).

	mchongezi, p.373, -chongea (a).

	mchonyoto, p.373, -chonyota (a).

	mchopozi, kibaka/vi-; [1/2]. n. pickpocket. (←-chopoa).

	mchoro, p.374, -chora (a-c).

	mchoroko, p.374, choroko (a).

	mchoto, p.374, -chota1 (a); -chota2 (a).

	mchovyo, p.374, -chovya (a,b).

	mchoyo/wachoyo, -gumu, mnyimi/wanyimi, mnyimivu/ wanyimivu, mnyiminyimi/wanyiminyimi, [1/2]. n/adj. miser, miserly, mean ungenerous, stingy.

	▷ mchoyo. adj. possessive (unwilling to share).

	▷ uchoyo [3]. n. miserliness, meanness, stinginess.





	mchuano, p.511, -pambana (a).

	mchujo, p.374, -chuja (a).

	mchukia wanawake, p.374, -chukia1 (a).

	mchukivu /wachukivu [1/2]. n. hater.

	mchukuzi, p.375, -chukua2 (c).

	mchumba/wachumba [1/2]. n. fiancé, fiancée.

	▷ “have” + mchumba. v. (be) engaged.

	▷ “be” + wachumba, -chumbiana. v. be engaged (of fiancés).





	mchumi, p.565, uchumi (a).

	mchungaji/wachungaji [1/2]. (a). n. herder, herdsman, grazier, shepherd.

	▷ mchunga kondoo/wachunga [1/2]. n. shepherd.

	▷ uchungaji [3]. n. herding, grazing.





	b. mchungaji/wachungaji [1/2] (neol). n. pastor, minister (relig).

	▷ uchungaji [3] (neol). n. ministry (relig).

	▷ -a uchungaji (neol). adj. pastoral (relig).





	mchunguzi, p.376, -chunguza (b).

	mchungwa, p.376, chungwa (a).

	mchuuzi, p.376, -chuuza (a).

	mchuzi/michuzi [3/4]. n. curry; sauce, gravy, soup.

	▷ mchuzi wa nyama/mi- ya [3/4]. n. broth.

	▷ mchuzi wa nyama na mboga/mi-ya [3/4]. n. stew.





	mchwa/m- /ḿchwa/ [1/2]. n. white ant, termite.

	Mdachi, p.568, Ujerumani (a).

	mdadi/midadi [3/4]. n. dynamism, drive.

	mdahalo/midahalo [3/4]. n. public debate.

	mdai/wadai [1/2]. n. claimant, postulant; creditor. (←-dai).

	mdaiwa, p.377, -daiwa (a); [image: Icon: diamond] mdakizi, p.377, -dakia1 (a).

	mduku(zi), p.470, mbeya (a).

	mdalasini/mi [3/4]. n. cinnamon.

	mdandia, p.377, -danda (c).

	mdanganyi(fu), p.377, -danganya (a).

	mdarabi, p.378, darabi (a).

	mdau/wadau [1/2]. n. stakeholder (with an interest / concern in sth).

	mdele, p.378, dele (a); [image: Icon: diamond] mdengu, p.379, dengu (a).

	mdeni, p.379, deni (b).

	Mdenishi/Wadenishi [1/2]. n/adj. Danish.

	▷ Kidenishi [7]; -a kidenishi. n/adj. Danish (lang., type).





	mdhalimu, p.379, dhalimu (a).

	mdhamini, p.379, -dhamini (a).

	mdhibiti, p.379, -dhibiti (a).

	mdidimio, p.380, -didimia (a).

	mdimu, p.500, ndimu (a).

	mdodoki, p.381, dodoki (a); [image: Icon: diamond] mdoezi, p.381, -doea (a).

	mdogo, p.381, -dogo (a); [image: Icon: diamond] mdokozi, p.381, -dokoa (a).

	mdomo/midomo [3/4]. (a). n. mouth; [image: Icon: diamond] lip; [image: Icon: diamond] beak, bill (of a bird).

	▷ -a mdomo. adj. of the mouth, oral.

	▷ kwa mdomo. adv. by the mouth, orally.





	b. mdomo/mi- [3/4]. n. spout (for pouring).

	mdomo wa mto, mlango wa mto/mi- ya [3/4]. n. mouth of a river, estuary.

	▷ mdomo wa mto / mfereji/mifereji [3/4]. n. outfall.





	mdondo, p.432, kideri (a).

	mdondoko, p.382, -dondoka (a).

	mdondoakupe/wadondoakupe [1/2]. n. cattle tick bird.

	mdoni, p.381, -dona (a); [image: Icon: diamond] mdoriani, p.382, doriani (a).

	mdoshi/midoshi [3/4]. n. treadle.

	mdubira/wadubira [1/2]. n. unlucky person.

	mdudu upande, mdudu wa kidole, p.422, kaka2 (a).

	mdudu/wa- [1/2]. n. insect; bug (insect; tech).

	mdukizi, p.382, -dukiza (a).

	mdumavu, mdumavu wa akili, p.382, -dumaa2 (a).

	mdundo, p.383, -dunda1 (a); -dunda2 (a); -dunda3 (a).

	mduriani, p.382, doriani (a).

	-mea. vi. sprout (of plants), germinate.

	mechi [9/10] (Eng), mchuano/michuano [3/4] (neol).

	n. match.

	medani [9/10]. n. field (fig), battlefield, battleground, fighting ground, [image: Icon: diamond] arena (concr/fig), circle, sphere (fig).

	mede [9/10]. n. small bed used as a seat; [image: Icon: diamond] bay of safety (in hide-and-seek / chasing games).

	-a medianuwai [9/10] (neol). n (adj). multimedia.

	-mega. v. break off (e.g. erosion); pinch off a piece, bite off a piece.

	▷ mmego/mimego [3/4]. n. piece / fragment pinched / bitten off sth.

	▷ -meguka. vi. lose a fragment.





	megabaiti [9/10]. n. megabyte.

	megawati [9/10] (Eng). n. megawatt.

	meguka, p.473, -mega (a); [image: Icon: diamond] Mei, p.496, mwezi1 (b).

	meja (mameja) [1/2]. n. major (milit).

	meko, p.416, jiko (a); [image: Icon: diamond] melezi, p.464, maezi (a).

	meli [9/10]. (a). n. ship; boat, vessel.

	▷ meli ya abiria [9/10]. n. passenger cruiser, cabin cruiser.

	▷ meli ya abiria ya kifahari [9/10]. n. liner (ship).

	▷ meli ya kifahari [9/10]. n. yacht.

	▷ meli ya mafuta [9/10]. n. tanker (boat).

	▷ meli ya abiria ya kifahari [9/10]. n. cruise ship.





	b. -a meli. adj. marine (of boats).

	▷ wakala wa meli [1/2]. n. shipping agent, shipbroker.

	▷ muunzi wa meli/waunzi [1/2]. n. shipbuilder.





	c. kwa meli. adv. by sea (by boat).

	▷ -safirisha kwa meli. v. ship (by sea).





	d. -angamiza meli. v. shipwreck.

	▷ maangamizi ya meli [6]. n. shipwreck.





	melimeli, p.382, doria2 (a); [image: Icon: diamond] mema, p.384, -ema (a).

	membe [1/2]. n. whimbrel (bird).

	mende [1/2]. n. cockroach.[image: Icon: down arrow]

	meneja, p.441, kiongozi (a).

	-meng’enya. v. digest; [image: Icon: diamond] soften by squeezing (e.g. fruit).[image: Icon: down arrow]

	▷ umeng’enyaji [3]. n. digestion (act).

	▷ mmeng’enyo [3/4]. n. digestion (fact).

	▷ mfumo wa mmeng’enyo, mfumo wa chakula [3/4] (neol). n. digestive system.

	▷ NEG -meng’enyeka; n+adj: -si-o-meng’enyeka. v/adj. (be) indigestible.





	meno, p.416, jino1 (a).

	-menya. v. peel, pare, skin; strip; shell (remove outer part).

	-menyeka. v. work very hard, toil.

	menyu, p.510, orodha (a).

	-meremeta. v. glitter, shine, sparkle, be sparkling.

	mesi [9/10]. n. mess; lobby.[image: Icon: down arrow]

	meta, p.477, mita2 (a).

	metali [9/10]. n. metal (element).

	-metameta. v. blink (of light).[image: Icon: down arrow]

	methali [9/10]. n. proverb; adage.

	meya (mameya) [1/2] (Eng). n. mayor.

	meza [9/10]. (a). n. table.

	▷ -tandika meza. v. set the table.

	▷ kitambaa cha mezani [9/10]. n. tablecloth.

	▷ meza ya vyakula anuwai [9/10]. n. smorgasbord (concr).





	b. meza [9/10]. n. desk, front desk.

	▷ meza ya maulizo [9/10]. n. information desk, help desk. (⌖meza ya kulipia, p.429, keshia).





	-meza. v. swallow; engulf.

	▷ -meza moshi. v. inhale smoke.





	mfaa/mifaa [3/4]. n. centerpiece of a two-flap door.

	mfadhaiko, p.386, fadhaa (b); [image: Icon: diamond] mfadhili, p.386, -fadhili (a).

	mfafaruko, p.387, -fafaruka (a).

	mfagizi, mfagiaji, p.387, -fagia (a).

	mfalme/wafalme [1/2]. (a). n. king, emir, monarch.

	▷ ufalme/falme [3/10]. n. kingdom, emirate, monarchy, [image: Icon: diamond] kingship.





	b. mfalme mkuu/waalme wakuu [1/2]. n. emperor.

	▷ ufalme mkuu/falme kuu [3/10]. n. empire.





	c. mwana mfalme/wana mfalme [1/2]. n. prince.

	▷ binti mfalme/mabinti mfalme [1/2]. n. princess.





	d. mpenda ufalme/wapenda u- [1/2]. n. monarchist.

	mfamasia/wafamasia, famasia (mafamasia); [1/2] (Eng). n. pharmacist.

	mfanano, p.387, -fanana (a).

	mfano/mifano [3/4]. n. example. (⌖mfano wa, p.422, kama1).

	▷ kwa mfano. idm. for example, for instance.

	▷ mfano mtimilifu/mi- mitimilifu [3/4]. n. epitome (perfect example).

	▷ mfano mwema/mi- myema [3/4]. n. role model.

	▷ mfano wa awali/ mi-ya [3/4]. n. prototype.





	mfanyabiashara, p.361, biashara (b).

	mfanyakazi, p.428, kazi1 (b).

	mfarakano, p.388, -farakana (a).

	Mfaransa, p.566, Ufaransa (a); [image: Icon: diamond] mfariji, p.388, -fariji (a).

	mfarishi/miarishi [3/4]. n. duvet, eiderdown, quilt.

	mfasiri, p.388, -fasiri (a).

	mfawidhi, mfawidhi wa sherehe, p.388, -fawidhi (a).

	mfedhuli, p.389, fidhuli (a); [image: Icon: diamond] mfenesi, p.389, fenesi (a).

	mfereji/mifereji [3/4]. n. channel, canal, conduit; [image: Icon: diamond] duct, water duct, aqueduct, waterway; water ditch; [image: Icon: diamond] pipe (duct).

	mfia dini, p.533, shahidi (wa dini) (a).

	mfidhuli, p.389, fidhuli (a); [image: Icon: diamond] mfigili, p.389, figili (a).

	mfilisi, p.390, -filisi (a); [image: Icon: diamond] Mfini, p.566, Ufini (a).

	mfinyanzi, p.390, -finyanga (a); [image: Icon: diamond] mfinyo, p.390, -finya (a).

	mfiraji, p.459, -lawiti (a); [image: Icon: diamond] mfitini, p.390, -fitini (a).

	mfiwa, p.390, -fiwa (a); [image: Icon: diamond] mfiwi, p.390, fiwi (a).

	mfoko/mifoko [3/4]. n. gush, spout, spurting, squirt; torrent. (←-foka).

	mforosadi, p.391, forosadi (a).

	mfu / ḿfu/ [1/2]. n. dead, dead person. (←-fa, kufa).

	▷ mtoto aliyezaliwa mfu/watoto waliozaliwa wafu [1/2]. n. stillborn.

	▷ uzazi wa mtoto mfu [3]. n. stillbirth.





	mfua chuma/wafua [1/2]. n. blacksmith. (←-fua).

	▷ mfua dhahabu/wafua [1/2]. n. goldsmith.

	▷ mfua fedha/wafua [1/2]. n. silversmith.





	mfua, p.391, -fua1 (a); -fua2 (a).

	mfuasi/wafuasi [1/2]. n. follower, disciple. (←-fuata).

	mfuatano, p.391, -fuatana (a); [image: Icon: diamond] mfugo, p.391, -fuga1 (a).

	mfuko/mifuko[3/4]. n. bag, sack; pocket; fund (money).

	▷ -a mfukoni. adj. pocket.





	mfululizo/mifululizo [3/4]. adv/n. barrage; sequence, series, succession (of things), [image: Icon: diamond] in sequence. (⌖p.392, -fululiza).

	▷ mfululizo wa/mi-ya [3/4]. n. spate of.

	▷ -a mfululizo. adj. sequential, serial.

	▷ mfululizo. adj/adv. consecutive, consecutively, in a row, successive.





	mfumbati/mifumbati [3/4]. n. side piece of a bedstead.

	mfumbi/ mifumbi [3/4]. n. drainage trench.[image: Icon: down arrow]

	mfumi, p.392, -fuma1 (a); -fuma2 (a).

	mfumo/mifumo [3/4]. n. system. (⌖p.392, -fuma1).

	▷ mfumo dume/mi- dume [3/4]. n. patriarchy.

	▷ mfumo wa mitambo/mi- ya [3/4]. n. machinery.

	▷ mfumo tata/mi- [3/4]. n. machinery (fig).

	▷ mfumo wa mazingira/mi- ya [3/4] (neol). n. ecosystem.

	▷ mfumo wa nyota/mi-ya [3/4]. n. galaxy.

	▷ mfumo wa damu/mi- [3/4]. n. circulatory system.

	▷ mfumo wa kompyuta/mi-ya [3/4]. n. computer network.





	mfumo wa chakula, p.474, -meng’enya (a).

	mfumuko/mifumuko [3/4]. n. burst, rupture. (←-fumuka2).

	▷ mfumuko wa bei/mi-ya [3/4]. n. inflation.

	▷ udhibiti wa mfumuko wa bei [3]. n. disinflation.





	mfungaji, p.534, -shambulia (d).

	mfungamano, p.393, -fungamana2 (a).

	mfungo, mfungwa, p.393, -funga1 (c).

	mfunguo, p.393, -fungua (a); [image: Icon: diamond] mfuniko, p.394, -funika (a).

	mfuo1/mifuo, mtaraza/mitaraza, [3/4]. n. line, groove, furrow.

	mfuo2/mifuo [3/4]. n. drill, carpenter’s drill. mfupa/mifupa [3/4]. n. bone.

	▷ mfupa wa bega/mi-ya [3/4]. n. humerus.

	▷ mfupa wa kidari/mi [3/4]. n. breastbone, sternum.

	▷ mfupa wa paja/mi- ya, fundabeka/mafundabeka [5/6]. n. femur.

	▷ tiba mifupa [9/10]. n. orthopedics, orthopaedics.

	▷ tabibu mifupa [1/2]. n. orthopedic, orthopaedic.





	mfuo, p.391, -fua1 (a); -fua2 (a).

	mfuraha/mifuraha [3/4], jaluba/majaluba [5/6]. n. betel lime box, snuff box.

	mfurungu, p.394, furungu (a).

	mfuto/mifuto [3/4]. n. loss of all money in a gamble.

	▷ -a mfuto. adj. plain and simple (object). (←-futa2).





	mfyato, p.395, -fyata (a); [image: Icon: diamond] mfyatuo, p.395, fyatuo (a).

	mfyatuko, p.395, -fyatuka (a); [image: Icon: diamond] mfyeko, p.395, -fyeka (a).

	mfyonzo/mifyonzo [3/4] (neol). n. osmosis. (←-fyonza).

	mfyosi, p.478, mjeuri (a).

	mgaagaa/migaagaa [3/4]. n. country mallow (plant).

	mgagani/migagani, mwangani/miangani, mgange/ migange, mkabilishemsi/mikabilishemsi, [3/4]. n. cleome plant, spider flower, (Cleome strigosa).

	mgahawa/migahawa, mkahawa/mikahawa [3/4]. n. cafe, cafeteria; restaurant, canteen.

	▷ mgahawa wa intaneti / tovuti [9/10]. n. internet cafe.

	▷ mgahawa wa pombe anuwai/mi-ya [3/4]. n. brasserie.





	mgambakangu/migambakangu [3/4]. n. tuber-rooted water plant.

	mgambo1/migambo [3/4]; jeshi la mgambo/majeshi ya [5/6]. n. militia, local defense force.

	▷ mgambo/mi [3/4]. n. vigilante.

	▷ mwanamgambo/miwanamgambo, askari wa mgambo/maaskari wa; [1/2]. n. militia man/woman.





	mgambo2/mi- [3/4]. n. local community meeting.

	mganda1/miganda [3/4]. n. caravan of people on foot, [image: Icon: diamond] horn sound signaling the departure or return of such a caravan.

	mganda2/ miganda [3/4]. n. sheaf (of cereal plants).[image: Icon: down arrow]

	Mganda/Waganda [1/2]. n/adj. Ugandan.

	mgandisho, p.396, -gandisha (a).

	mgando, p.396, -ganda (a).

	mganga/waganga [1/2]. n. curer, healer; [image: Icon: diamond] medicine man / woman (curer); [image: Icon: diamond] witchdoctor. (→gango).

	mgangaungo/migangaungo, mwangele/miangele; [3/4]. n. plant like a wild custard apple tree (with a sap used as a sealant in wickerwork).

	mgange, p.475, mgagani (a)

	mgao, mgaw(any)o, mgawanyiko, p.396, -gawa1 (a-c).

	mgao, mgawo, mgawano, p.396, -gawa3 (a).

	mgaragazo, p.580, -vingirika (a).

	mgavi, mgawaji, mgawanyo, p.396, -gawa2 (a).

	mgema/wagema [1/2]. n. tapper (of palm wine); brewer (esp. palm wine). (←-gema).

	mgemo, p.397, -gema (a); [image: Icon: diamond] mgeni, p.397, -geni (a,b).

	mgeuko, p.397, -geuka1 (a); -geuka2 (a).

	mgigisi/wagigisi [1/2]. n. chaotic person.

	mgiligilani, p.398, giligilani (a).

	mgodi/migodi [3/4]. n. mine (mining). (→mchimba migodi).

	▷ -a migodi. adj. mining.





	mgogoro/migogoro, mtafaruku/mitafaruku [3/4]. n. conflict, imbroglio.

	mgogoyo/migogoyo [3/4]. n. exhortation.

	▷ -pa mgogoyo. v. exhort.





	mgoli/mi- [1/2]. n. gold’s cobra.[image: Icon: down arrow]

	mgolole/migolole, mgololi/migololi, [3/4]. n. toga (with a waist belt).

	mgomba/mi [3/4]. n. banana plant.

	mgombea, p.398, -gombea1 (a).

	mgomo, p.398, -goma (a).

	mgomvi/wagomvi, mshari/washari; [1/2]. n/adj. quarrelsome, pugnacious.

	mgong’oto1/mi [3/4]. n. knocking sound.

	mgong’oto2/mi [3/4]. n. advice to sb about life.

	mgongano, p.399, -gongana (a).

	mgongo/mi [3/4]. n. back (body-part).

	▷ migongogongo [4]. n. corrugation.





	mgoni/wa [1/2] (rare). n/adj. adulterer, adulterous, fornicator.[image: Icon: down arrow]

	mgonjwa, nyumba ya wagonjwa, p.399, -gonjwa (a).

	mgoto, p.399, -gota1 (a); [image: Icon: diamond] Mgriki, p.579, Uyunani (a).

	mgulabi, p.399, gulabi (a); [image: Icon: diamond] mgumba, p.399, gumba1 (a).

	mgumio, p.399, -guma (a).

	mgunduzi, p.400, -gundua (a).

	mgunga/migunga mjatete/mijatete [3/4] (generic name); msenjele/mi [3/4] (Acacia nigrescens); mpiga mururu/mi [3/4] (Acacia zanzibarica); kikwata/vikwata [7/8] (Acacia mellifera ~ Acacia senegal). n. acacia tree.

	mguno, p.399, -guna (a); [image: Icon: diamond] mguruto, p.400, -guruta (a).

	mgusano, p.400, -gusana (a); [image: Icon: diamond] mguso, p.400, -gusa (a).

	mguto/miguto [3/4]. n. loud shout.

	mguu/miguu [3/4]. (a). n. foot (leg). (miguu: feet).

	▷ -enda kwa miguu, -piga mguu (fam). idm. go on foot.

	▷ -enda kwa miguu. v. walk (go on foot).

	▷ njia ya mguu [9/10]. n. footpath.





	b. mguu/miguu [3/4]. n. leg, limb (“leg”), [image: Icon: diamond] leg of a furniture.

	▷ miguu na mikono (“legs and arms”) [4]. n. limbs.

	▷ sehemu ya mbele ya mguu [9/10]. n. shin.

	▷ miguu ya nyuma [4]. n. hindquarters.





	mgwisho, p.575, usinga (a).

	mgwizi, mbwawa (wa-) [1/2]. n. predator, carnivore.

	Mhabeshi, p.400, Habeshi (a).

	mhadarati, p.378, dawa (d).

	mhadhara, mhadhiri, p.401, -hadhiri (a).

	mhafidhina/wahafidhina [1/2]. n. conservative, old-fashioned person.

	mhaini, p.401, -haini (a); [image: Icon: diamond] mhakiki, p.402, -hakiki (a).

	mhalifu/wahalifu [1/2]. n. culprit, offender; violator, transgressor; lawbreaker; [image: Icon: diamond] villain (culprit).

	mhalisia, p.402, halisi (a); [image: Icon: diamond] mhamasishi, p.403, hamasa (a).

	mhandisi/wahandisi [1/2]. n. engineer.

	mhanga1/mihanga [3/4]. n. blood sacrifice, [image: Icon: diamond] who gives o.s. in sacrifice. (⌖p.533, shahidi (wa dini)).

	▷ -toa mhanga. v. sacrifice, offer in sacrifice.

	▷ -jitoa mhanga. v. sacrifice o.s., give o.s. in sacrifice.

	▷ -a kujitoa mhanga. adj. suicidal (act), kamikaze.





	mhanga2/wahanga [1/2]. n. casualty (victim); martyr (victim).

	mhangi/wahangi [1/2]. n. toothless old person.

	mharabu, p.403, harabu (a).

	mharadali, p.403, haradali (a).

	mharagwe, p.403, haragwe (a).

	mharibifu/waharibifu [1/2]; (non-anim) haribifu. adj. ruinous, destructive, harmful.

	mhariri, p.404, -hariri (a); [image: Icon: diamond] mharita, p.404, harita (a).

	mharuma/miharuma [3/4]. n. colored woolen shawl. mhasibu/wahasibu [1/2]. n. accountant, bookkeeper.

	mhasiwa, p.404, -hasi (a).

	mhazigi/wahazigi [1/2]. n. bone and joint chiropractor.

	mhazili, p.427, katibu (c).

	mhemko/mi- [3/4]. n. sensation; emotion. (←-hemka).

	▷ NEG “have” + mihemko, n+adj: bila mihemko. adj. sober (manner).

	▷ -chochea mihemko, -enye kuchochea mihemko. adj. sensational (arousing emotions).





	mhenga/wa- [1/2]. n. ancestor, forbear, forebear; wise very old person, sage.

	▷ wahenga [2]. n. ancestors, forefathers.





	mhenzirani/mihenzirani, mhinzirani/mihinzirani [3/4]. n. rattan (tree), cane tree.

	▷ henzirani, hinzirani; [9/10]. n. rattan (wood).

	▷ -a henzirani / hinzirani. adj. rattan.





	mhifadhi, mhifadhi wa nyaraka, p.407, -hifadhi (c).

	mhimili, p.407, -himili (a); [image: Icon: diamond] mhina, p.407, hina (a).

	Mhindi, p.358, bara Hindi (a); [image: Icon: diamond] mhindi, p.407, hindi (a).

	Mhindu (Wahindu), Baniani (Mabaniani); [1/2]. n. Hindu.

	▷ Uhindu, Ubaniani; [3]. n. Hinduism.





	mhisabati, p.407, hisabati (a).

	Mhispania, p.407, Hispania (a).

	mhisani, p.386, -fadhili (a); [image: Icon: diamond] mhitaji, p.407, -hitaji (a).

	mhitimu/wa- [1/2]. n. graduate. (←-hitimu).

	▷ mhitimu (wa zamani)/ wahitimu wa [1/2] (neol). n. alumnus, alumna.





	mhogo, p.491, muhogo (a); [image: Icon: diamond] mhoji(wa), p.408, -hoji (a).

	Mholanzi, p.567, Uholanzi (a).

	mhoro/mihoro [3/4]. n. spear-shaped stake (used in game trapping pit).

	mhubiri, p.408, -hubiri (a).

	mhudumu/wahudumu [1/2]. n. waiter, waitress; maid (service person); maintenance person; janitor.

	▷ mhudumu (wa ndege / wa treni)/ wa- [1/2]. n. steward, stewardess (on plane / train).

	▷ mhudumu (wa ndege)/ wa [1/2]. n. flight attendant.

	▷ mhudumu (wa baa)/wa- [1/2]. n. bartender; barmaid, barman.





	mhudumu/wa- wa uwanjani, p.409, -hudumu (a).

	mhujumu, p.409, -hujumu (a).

	mhuni/wahuni [1/2]. n. rogue, cad, hooligan, lout, rascal. (⌖p.424, kapera).

	▷ -huni. v. bec/be rogue, bec. rogue and forsake sth ~ desert sb/sth, rebel.

	▷ mhuni aliyejikata nywele/wa- waliojikata [1/2]. n. skinhead.





	mhunzi/wahunzi [1/2]. n. metal worker, smith.

	mhuri/mihuri [3/4]. n. stamp, rubber stamp, stamp chop, seal, [image: Icon: diamond] postmark.

	▷ -piga mhuri. idm/v. stamp, approve, certify.

	▷ -pigwa mhuri. idm/v. be stamped, approved, certified.





	mhurumiaji, p.409, -hurumia (a).

	mhusika, p.409, -husika (a).

	mi-: see singular form with the prefix m- or mw-.

	mia [9/10]. n. hundred.

	▷ mamia (ya) [6]. n. hundreds (of).





	miadi [9/10]. n. appointment; [image: Icon: diamond] date, rendezvous.

	miali, miale, p.493, mwali1 (a); [image: Icon: diamond] miani, p.472, mchipwi (a).

	mianya, p.494, mwanya (a); [image: Icon: diamond] miayo, p.495, mwayo (a).

	midabwada [4]. n. dirty rags.

	mie, p.477, mimi (a); [image: Icon: diamond] mienge, p.495, mwenge (a).

	miereka, p.495, mwereka (a).

	migongogongo, p.475, mgongo (a).

	mihangaiko, p.403, -hangaika (a).

	mihemko, p.476, mhemko (a).

	mihula,p.491, muhula (a); [image: Icon: diamond] mikogo,p.526, -ringa1 (a).

	mikondo pishani, p.479, mkondo1 (b).

	mikwaruzo, p.463, madende (a).

	mila [9/10]. n. traditions, customs.

	milele. adv. forever; eternally; evermore.

	▷ -a milele. adj. eternal, everlasting.

	▷ milele [9] (fact), [image: Icon: diamond] umilele [3] (state). n. eternity.

	▷ -ishi milele; n+ adj: -ishi-o milele. v/adj. (be) immortal.

	▷ -pa uzima wa milele. v. immortalize.





	milenia, p.442, kipindi1 (a).

	miligramu [9/10]. n. milligram.

	-miliki. v. own, control, possess. (→milki).

	▷ mmiliki, mwenye + noun; mwenyewe (referring to the possessed); [1/2]. n. owner, proprietor, possessor.

	▷ umilikaji kamili [3]. n. freehold.

	▷ -milikisha. v. give ownership upon sb.

	▷ umilikishaji [3]. n. giving ownership upon sb.





	milimita [9/10]. n. millimeter, millimetre (GB).

	milioni [9/10]. adj. million.

	▷ mamilioni (ya) [6]. n. millions (of).

	▷ milionea (mamilionea) [1/2]. n. millionaire.





	milki [9/10]. n. ownership, control, estate, possession; [image: Icon: diamond] kingdom, realm; dominion (possession). (←-miliki).

	Milki za Kiarabu [10]. n. Arab Emirates.

	mimba [9/10]. (a). n. pregnancy (fact), gestation.

	▷ “have” + mimba. v. be pregnant.





	b. -shika mimba; -tunga mimba. v. get pregnant.

	▷ -tunga mimba. v. conceive (bec. pregnant).

	▷ utungaji mimba [3]. n. conception (of pregnancy).

	▷ -tia mimba, -tungisha. v. make pregnant.

	▷ -tungisha. v. impregnate, fertilize, [image: Icon: diamond] inseminate.

	▷ utungishaji [3]. n. impregnation, fertilization, [image: Icon: diamond] insemination.

	▷ utungisho [3]. n. fertilization, [image: Icon: diamond] insemination.





	c. -pachika mimba. idm. make pregnant (unfairly).

	d. mbinu za kuzuia mimba [10]. n. birth control, birth control methods, contraception.

	▷ kidhibiti mimba/vidhibiti [7/8]. n. birth control, contraceptive.

	▷ udhibiti mimba [3]. n. birth control (action).





	e. -toa mimba. v. abortion, have an abortion, perform an abortion.

	▷ -toa (mtu) mimba. v. assist sb have an abortion.





	mimbari / mìmbari/ [9/10]. n. pulpit, lectern.

	mimi, mie (fam). pron. me, I.

	▷ nami, na mimi. conj. with me, I too, and I.





	-mimina. vt. pour (liquid matter).

	▷ umiminaji [3]. n. pouring.

	▷ -miminika. vi. pour out, come out in number.

	▷ mmiminiko/mimiminiko [3/4]. n. flood (of people), influx.





	minajili ya, p.457, kwa ajili ya (a).

	mindi [1/2]. n. duiker (antelope), deer.

	mini [9/10] (Eng). n. miniskirt.

	minibasi [9/10] (Eng). n. minibus.

	-minya. v. squeeze, press, (in the hand).

	mio, p.571, umio (a); [image: Icon: diamond] miongo, p.497, mwongo2 (a).

	miongoni mwa. prep. among, amongst (GB), (inclusive).

	mionzi, p.493, mwali1 (a); [image: Icon: diamond] mipasho, p.514, -pasha1 (a).

	miraba minne, p.512, pande (a); [image: Icon: diamond] mirathi, p.526, -rithi (a).

	Mirihi [9] (neol). n. Mars (planet).

	mirimo [4]. n. inherited work / activity; [image: Icon: diamond] operational secrets (of a healer / wizard).

	misa [9/10]. n. mass (relig).

	misale [9/10]. n. missal.

	misheni [9/10] (Eng). n. mission (evangelical).

	misimamo mikali, p.412, itikadi kali (a).

	miski, p.588, zabadi (a).

	Misri [9]. n. Egypt. → -a kimisri. adj. Egyptian (type).

	▷ Mmisri/Wamisri [1/2]. n/adj. Egyptian.





	misuli, p.547, tafu (a).

	mita1 [9/10]. n. meter, metre (GB), (length).

	▷ -a mita. adj. metric.





	mita2, meta; [9/10] (Eng). n. meter (for flowing matter).

	mitabendi [9/10] (Eng). n. meter band.

	mitembo [4]. n. elephantiasis.

	mithili ya, p.422, kama1 (a).

	mitishamba [4]. n. herbal medicine.

	▷ (kwa) mitishamba. idm. (to the) herbalist’s shop.





	miundombinu [4] (neol). n. infrastructure.

	miungu (ya sanamu), p.492, mungu (a).

	miwako, p.583, -waka1 (a).

	miwani [4]. n. glasses, spectacles.

	▷ miwani ya jua [4]. n. sunglasses.

	▷ miwani ya kujikinga [4]. n. goggles (protective spectacles).





	mizani [4]. n. scale, weighing scale; meter (rhythm); balance (tool / mental).

	▷ mizani uwiano [4]. n. sliding scale.





	mizani ya saa, p.361, bildi2 (a).

	mizania [9/10]. n. balance sheet.

	mizigo, p.497, mzigo (a); [image: Icon: diamond] mizungu, p.469, mauzauza (a).

	mja /ḿja/ [1/2]. n. servant, domestic servant; [image: Icon: diamond] human being, man (in general).

	mjadala/miadala [3/4]. n. discussion, debate.

	mjadilianaji, p.412, -jadiliana (a).

	mjafari/mijafari [3/4]. n. flame tree.

	mjaji, p.412, -ja (kuja) (a).

	mjakaranda/mijakaranda [3/4] (Eng). n. jacaranda tree.

	mjakazi, kijakazi/vi-; [1/2]. n. female slave.

	mjali/mijali [3/4]. n. wick of a lamp.

	mjamaa, p.413, jamaa2 (a).

	mjamzito/wajawazito [1/2]. n/adj. pregnant, expecting mother.

	mjane (mwanamke)/wajane [1/2]. n. widow.

	▷ mjane (mwanamume)/wa- [1/2]. n. widower.





	-a mjango. adj. useless, fruitless, (of a journey).

	mjanja, fig: sungura (lit. “hare”); [1/2]; (non-anim) -a kiujanja, -a kijanja. n/adj. cunning, guileful, sly, sneaky, tricky pers., wily, [image: Icon: diamond] artful, crafty, slick (fig), shrewd.

	▷ kiujanja, kijanja. adv. cunningly, artfully, by trickery.

	▷ ujanja [3]. n. slyness, craft, trickery, tricks, [image: Icon: diamond] artfulness, craftiness, shrewdness.





	mjao, p.412, -jaa (a); [image: Icon: diamond] Mjapani, p.567, Ujapani (a).

	mjarari/mijarari [3/4]. n. tiller rope (of a sailboat / a sewing machine).

	mjasiriamali/wajasiriamali [1/2] (neol). n. entrepreneur.

	mjatete, p.475, mgunga (a).

	mjengo, mjenzi, p.414, -jenga (b).

	Mjerumani, p.568, Ujerumani (a).

	mjeuri/wajeuri, mfyosi/wafyosi, [1/2]; (non-anim) jeuri, fyosi. adj. disrespectful, impertinent, impolite, insolent, pigheaded, rude.

	▷ ujeuri, ufyosi; [3]. n. disrespect, impertinence, impoliteness, insolence, rudeness.





	mji1 / miji / ḿji/ [3/4]. n. city, town. (⌖p.494, mwanandani).

	▷ mji + POSS./mi- [3/4]. n. hometown. (⌖p.502, ngome2).

	▷ mji mkuu/miji mikuu [3/4]. n. capital (city).

	▷ -a mji. adj. of the city / town; [image: Icon: diamond] urban.

	▷ -anzisha miji. v. urbanize.

	▷ -enye miji. adj. urbanized.





	mji2 / mi- / ḿji [3/4] (form). n. household; homestead.

	mji3 / mi- / ḿji [3/4]. n. central part of a wax print wrapper cloth.

	mji wa mayai (neol). n. ovary.

	mji (wa kizazi), p.560, tumbo2 (a).

	mjima, p.568, ujima1 (a).

	mjinga/wajinga [1/2]; (non-anim).

	▷ -a kijinga. n/adj. fool, foolish, dumb, ignorant, idiot, stupid.[image: Icon: down arrow]

	▷ kijinga. adv. foolishly, stupidly.





	mjoho/mijoho [3/4]. n. velvet apple tree.

	mjohoro/mijohoro [3/4]. n. ironwood tree.

	mjoli/wajoli [1/2]. n. descendant of a freed slave.

	mjomba/wajomba [1/2]. n. uncle (maternal).

	mjombo/mijombo [1/2]. n. white-edged lyretail (fish).

	mjuaji/wajuaji [1/2]. n. know-it-all.

	▷ ujuaji/wa [1/2]. n. know-it-all attitude.





	mjuba/wajuba. (a). mjuvi/wajuvi [1/2]. adj. arrogant, haughty; rare: know-it-all.

	▷ ujuba, ujuvi; [3]. n. arrogant, haughty; know-it-all attitude.





	b. mjuba/wa- [1/2]. n. insolent, rude.

	▷ ujuba [3]. n. insolence, rudeness.





	mjukuu/wajukuu [1/2]. n. grandchild.

	▷ mjukuu wa kiume/wa- [1/2]. n. grandson.

	▷ mjukuu wa kike/wa- [1/2]. n. granddaughter.





	mjumbe/wajumbe [1/2]. n. messenger, envoy; emissary; delegate.

	▷ mjumbe (wa baraza)/ wa- [1/2]. n. councilor.

	▷ mjumbe wa siri/wa- [1/2]. n. secret messenger, courier.





	mjume/wajume [1/2]. n. skilled craftsman in engraving / inlaying.

	mjumi/wajumi [1/2]. n. esthete, aesthete (GB).

	mjumu/mijumu [3/4]. n. big handleless knife.

	▷ mjumu/wajumu [1/2]. n. knife maker.





	mjuvi, p.478, mjuba (a).

	mjusi islamu, p.400, guruguru1 (a).

	mjusi kafiri, p.499, nanigwenzula (a).

	mjusi/mijusi [1/2]. n. lizard.

	mjuzi/wajuzi, mwerevu/werevu [1/2]. adj. knowledgeable. (←-jua).

	▷ mjuzi/wajuzi, mweledi/weledi [1/2]. n/adj. well-informed.

	▷ mjuzi (wa ladha / sanaa fulani)/ wajuzi [1/2]. n. connoisseur.





	mkaa/mikaa [3/4], makaa [6]. n. charcoal.[image: Icon: down arrow]

	▷ kaa/makaa [5/6]. n. piece of charcoal, ember.

	▷ mkaa wa mawe/mi- ya [3/4], makaa [6]. n. coal.

	▷ mchimba makaa/wachimba [1/2]. n. coal miner, collier (GB).





	mkabala1/mikabala [3/4] (neol). n. approach, methodology.

	mkabala2/mi- [3/4]. n. contact (relational), rapport.

	mkabala, p.470, mbele (a); [image: Icon: diamond] mkabidhi, p.350, amana (a).

	mkabilishemsi, p.475, mgagani (a).

	mkaguzi, mkaguzi wa hesabu, p.421, -kagua (a,b).

	mkahale/mikahale [3/4]. n. eyeliner pencil.

	mkahawa/mikahawa [3/4]. n. coffee plant; [image: Icon: diamond] coffee bar. (⌖p.475, mgahawa).

	mkaidi, p.422, -kaidi (a).

	mkakamao/mikakamao [3/4]. n. catalepsy.

	mkakamavu, p.422, kakamavu (a).

	mkakao, p.422, kakao (a).

	mkakasi/mikakasi [3/4]. n. cylindrical metal box with a lid (with wooden inner lining; e.g. used for keeping perfumes).[image: Icon: down arrow]

	mkakati/mikakati [3/4]. n. strategy.

	mkalatusi/mikalatusi [3/4]. n. eucalyptus.

	mkalimani/wakalimani [1/2]. n. interpreter.

	mkamamamba/mikamamamba [1/2]. n. African palm swift.

	mkamba/mikamba [3/4]. n. bronchitis; [image: Icon: diamond] pneumonia, lung fever.[image: Icon: down arrow]

	mkambi/mikambi [3/4]. n. leg kick (while swimming).

	mkamshi/mikamshi [3/4]. n. scoop, ladle (wooden); wooden spoon (for stirring / scooping).

	Mkanada, p.423, Kanada (a).

	mkana dini, mkana mungu, p.423, -kana b).

	mkanda/mikanda [3/4]. n. belt (gen. use).[image: Icon: down arrow]

	▷ mkanda wa kiti, mkanda wa gari / ndege/mi-ya [3/4]. n. seat belt.

	▷ mkanda wa jeshi/mi-ya [3/4]. n. shingles, herpes zoster.

	▷ mkanda wa kujiokolea/mi-ya [3/4]. n. lifebelt.

	▷ mkanda (wa kuchukulia)/ mi-ya [3/4]. n. conveyor belt.





	mkandaa/mikandaa [3/4]. n. red-barked mangrove.

	mkandaji, p.423, -kanda (a).

	mkandamizaji/-zwaji, p.424, -kandamiza (b,c).

	mkandarasi, p.424, kandarasi (b).

	mkanganyiko, p.424, -kanganya (a).

	mkangazi/mikangazi [3/4]. n. mahogany (tree), red mahogany, African mahogany.

	mkanju, p.452, korosho (a).

	mkanyagano, p.545, -sukuma (a).

	mkao/mikao [3/4]. n. pose (attitude).

	▷ -panga mkao. v. pose (adopt an attitude).





	mkao, p.420, -kaa1 (b); [image: Icon: diamond] mkarafuu, p.425, karafuu (a).

	mkaragazo/mikaragazo [3/4]. n. strong tobacco.[image: Icon: down arrow]

	mkarakara, p.425, karakara (a).

	mkarambati/mikarambati [3/4]. n. oak, silver oak.

	mkaranga, p.425, karanga (a).

	mkarimu/wakarimu [1/2]; (non-anim) karimu. n/adj. generous, benevolent, hospitable.

	mkasa/mikasa [3/4]. n. unusual incident, unusual happening, (unpleasant or comic); mishap.

	mkasi/mikasi [3/4]. n. scissors; clippers.

	mkata miti, p.426, -kata1 (a).

	mkataa, p.465, makataa1 (a).

	mkataba/mikataba [3/4]. n. contract, agreement, covenant, treaty; [image: Icon: diamond] contract (with an entrepreneur).

	▷ mfanyakazi wa mkataba/wa- [1/2]. n. contract worker.





	mkatale/mikatale [3/4]. n. wooden fetter.

	mkatani, p.427, katani (a); [image: Icon: diamond] mkatavu, p.422, -kaidi (a).

	mkate/mikate [3/4]. (a). n. bread (see loaf; flatbread); pastry (bread); [image: Icon: diamond] cake (shaped matter).

	▷ mkate wa mchele, mkate wa kumimina; mi- ya [3/4]. n. rice bread.





	b. duka la mikate [5/6]. n. bakery.

	mkate mtakatifu/mi- mi- [3/4], hostia [9/10]. n. host (communion).

	mkato/mikato [3/4]. n. comma. (⌖p.426, -kata1 a,d).

	▷ -a maneno ya mkato. adj. terse.





	mkatoliki, p.428, katoliki (a).

	mkayakaya/mikayakaya, mkrismasi/mikrismasi, [3/4]. n. flamboyant tree.

	mkazi, wakazi, p.420, -kaa2 (d).

	mkazo/mikazo [3/4]. n. emphasis, accent, stress. (← -kazia; ⌖-tilia mkazo, p.542, -sisitiza b).

	mke /ḿke/ [1/2] (optional POSS. pl. wake z-). n. wife.

	▷ NEG “have” + mke, n/adj: asiye na / -si-o na mke. v/adj. single, unmarried.





	mkebe/mikebe [3/4]. n. can (box); pocket case, tin case.

	mkeka/mikeka [3/4]. n. mat.

	mkeketo/mikeketo [3/4]. n. category of size. (⌖p.429, -keketa1,2).

	mkembe/wakembe [1/2]. n. young child, infant.

	▷ mkembe (anayeanza kutembea)/ wa- wanaoanza [1/2]. n. toddler.





	mkemia, p.429, kemia (a).

	mkengeuko, p.429, -kengeua (a).

	mkereketwa/wakereketwa [1/2]. n/adj. fundamentalist, zealot.

	mkesha1/mikesha [3/4]. n. vigil; [image: Icon: diamond] eve. (←-kesha).

	mkesha2/mi- [3/4]. n. clearing up (of the sky).

	mkesha3/mikesha [1/2]. n. thrush (bird).

	Mkhufti/Wakhufti [1/2]. n. Copt.

	mkia/mikia [3/4]. n. tail.

	▷ mkia (wa ndege)/mi-ya [3/4]. n. tail fin, tailfin.





	mkiki/mikiki [3/4]. n. vehement reaction.

	mkimbizi, p.439, -kimbia (c).

	mkimwa/wakimwa [1/2]. n/adj. cheerless, cheerless person, sour.

	mkimya, p.439, kimya (a).

	mkingamo, p.440, -kingama (c).

	mkinzani, mkinzano, p.441, kinzani (a,b).

	mkiritimba, mhodhi, p.443, -kiritimba (b).

	mkizi/mikizi [1/2]. n. mullet (fish).

	mkoa/mikoa [3/4]. n. province (in centralized system), region (territory); county (GB).[image: Icon: down arrow]

	mkoba/mikoba [3/4]. n. bag, document bag, backpack, briefcase, satchel; attaché case.

	mkoche/mikoche [3/4]. n. dwarf palm.

	mkodi, p.513, -panga2 (b); [image: Icon: diamond] – (-shaji), p.449, kodi1 (c,d).

	mkojo/mikojo [3/4] (vulg). n. urine, pee.

	▷ ugonjwa wa mkojo [3]. n. diuresis.





	mkoko/mikoko [3/4]. n. mangrove.

	mkokoteni/mikokoteni [3/4], rukwama [9/10], rikwama [9/10]. n. cart, dray, handcart, hand wagon, pushcart.

	▷ mkokoteni/ mi- [3/4]. n. barrow (tool).





	mkokoto, p.450, -kokota (a).

	mkokotoo, p.450, -kokotoa (a).

	mkole/mikole [3/4]. n. silver raisin (tree).

	mkoloni, p.450, koloni (a).

	mkoma/wakoma [1/2]. n. leper; [image: Icon: diamond] malicious person (wizard, killer, oppressor).

	mkomamanga, p.451, komamanga (a).

	mkombo, p.423, kana (a).

	mkombozi, p.451, -komboa (b).

	mkomo/mikomo [3/4]. n. fainting powder (witchcraft).

	Mkomoro, p.451, Komoro (a).

	mkomunisti/wakomunisti [1/2]; (non-anim) -a kikomunisti. n/adj. communist.

	mkomwe, p.451, komwe (a).

	mkondo1/mikondo [3/4]. (a). n. current, flow, electric current, drift (movement); stream (in education).

	▷ mkondo mkali/ mi- [3/4]. n. rip current, riptide.

	▷ mkondo wa chini/mi-ya [3/4]. n. undercurrent (water).





	b. mikondo pishani [4]. n. cross-current.

	c. mkondo wa madini/mi- ya [3/4]. n. mineral vein.

	d. mkondoni; -a mkondoni. adv/adj. online.

	mkondo2/mi [3/4]. n. track, trail, (left behind).

	mkonga/mikondo [3/4]. n. trunk (of an elephant).

	mkonge/mikonge [1/2]. n. dorab wolf herring.

	mkonge, p.427, katani (a); [image: Icon: diamond] Mkongo, p.452, kongo (a).

	mkoni, p.452, koni (a).

	mkono/mikono [3/4]. (a). n. hand; arm, limb (“arm”).

	▷ -toa mkono (kwa). v. reach out.

	▷ -a mkono. adj. hand + noun, manual.

	▷ -a mkononi. adj. hand + noun, hand-held.





	b. mkono/mi- [3/4]. n. handwriting.

	▷ -a mkono. adj. handwritten.





	c. mkono/mi- [3/4]. n. sleeve.

	d. mkono/mi- [3/4]. n. handle (long).

	mkono wa bahari / mto. n. narrows.

	▷ mkono wa bahari/mi- ya [3/4]. n. creek, inlet; arm of the sea.

	▷ mkono wa mto /ḿto/; mi- ya [3/4]. n. creek, tributary; arm of a river, affluent.





	mkono wa saa [3/4], mshale wa saa/mishale ya [3/4]. n. watch hand, clock hand.

	mkono (wa ndizi), p.564, uchane (a).

	mkoo/wakoo [1/2]. n. very dirty person, slob.

	mkopi/wakopi [1/2]. n. villain, swindler.[image: Icon: down arrow]

	mkopo, p.452, -kopa (a).

	mkora/wakora [1/2]. n. hooligan, rascal; thug.

	▷ ukora [3]. n. hooliganism.





	mkorofi, p.452, -korofi (a); [image: Icon: diamond] mkorogo, p.452, -koroga (a).

	mkoromo, p.452, -koroma (a).

	mkorosho, p.452, korosho (a).

	mkosaji, p.453, -kosea (b).

	mkosefu/wakosefu [1/2]. n. culprit, offender. (←-kosea).

	mkosefu wa, mtovu wa/watovu wa [1/2]. n. pers. lacking sth / devoid of, (behavior). (←-kosa; -toka).

	mkosha/mikosha [3/4]. n. goad.

	▷ -ongoza kwa mkosha. v. goad, drive with a goad. mkosi/mikosi [3/4]. n. misfortune, bad omen, jinx.

	▷ -a mkosi. adj. ill-fated.





	mkota, babe (mababe), mwamba/miamba; [1/2]. n. giant, hefty pers.

	▷ mkota, mwamba/mi- [1/2]. n. strong pers. (giant).[image: Icon: down arrow]





	mkowa/mikowa [3/4]. n. money belt.

	mkrismasi, p.479, mkayakaya (a).

	mkristo/wakristo [1/2]; -a kikristo. n/adj. Christian.

	mkufu/mikufu [3/4]. n. chain; chain necklace.

	mkufunzi [1/2]. n. tutorial assistant, tutor.

	mkuki/mikuki [3/4]. n. spear; lance.

	mkukuriko/mi [3/4]. n. drive in doing sth.

	mkule/wa [1/2]. n. needlefish, flat needlefish.

	mkulima, p.461, -lima (b).

	mkulivu/wakulivu [1/2]. n. bore.[image: Icon: down arrow]

	mkumbizi/wakumbizi (mfagizi) [1/2]. n. sweeper.[image: Icon: down arrow]

	mkumbo, p.454, -kumba1 (c).

	mkunazi/mikunazi [3/4]. n. jujube tree.

	mkundaji/wakundaji [1/2]. n. goatfish.

	mkunde, p.455, kunde (a); [image: Icon: diamond] mkundu, p.440, kinyo (a).

	mkung’uto, p.455, -kung’uta (a).

	mkunga1/ wakunga [1/2]. n. maternity nurse; [image: Icon: diamond] midwife.

	mkunga2/mikunga [1/2]. n. eel, moray.

	▷ mkunga wa baharini/mi-ya [1/2]. n. conger eel.





	mkunge/mikunge [3/4]. n. mange, animal demodicosis.

	mkungu (wa ndizi)/mi- ya [3/4]. n. full bunch of bananas (held on a stalk). (⌖p.455, kungu).

	mkungu/mikungu [3/4]. n. large earthenware deep plate.[image: Icon: down arrow]

	▷ mkungu (wa tanu) [3/4]. n. pot earthenware lid.





	mkungumanga, p.455, kungumanga (a).

	mkunguru/mi [3/4]. n. acclimatization sickness / fever.[image: Icon: down arrow]

	mkunjo, p.455, -kunja (b); [image: Icon: diamond] mkuno, p.455, -kuna1 (a).

	mkunyuo, p.455, -kunyua2 (a).

	mkunzo/mikunzo [3/4], keekee [9/10]. n. bracelet, armlet (fine wire leather).

	mkupuo/mikupuo [3/4]. n. swoop, one fell swoop.

	▷ kwa mkupuo. idm. in one fell swoop, in one go.





	mkupuzi, p.505, -nyakua (a).

	mkure, p.374, chuchunge (a).

	mkurufunzi/wakurufunzi [1/2]. n. intern.

	mkurugenzi/wakurugenzi [1/2]. n. director.

	mkurupuko, p.456, -kurupuka (a).

	mkuruzo/mikuruzo [3/4]. n. fastening cord (of a garment / bag).

	mkusanya, mkusanyiko, p.456, -kusanya (a,c,d).

	mkusi, p.488, msusu (a).

	mkutano, p.456, -kutana1 (c); -kutana2 (a).

	mkutubi, p.466, maktaba (a).

	mkutuo, p.457, -kutua (a).

	mkuu/wakuu [1/2]. n/adj. chief; head; superintendent;

	[image: Icon: diamond] principal; [image: Icon: diamond] leader; boss. (←-kuu).

	▷ mkuu wa wilaya, disii (madisii) (Eng); [1/2]. n. District Commissioner (D.C.).

	▷ mkuu wa shule/wa- wa [1/2]. n. principal, headmaster, headmistress.





	mkuyati/mikuyati [3/4]. n. aphrodisiac (substance).

	mkuyu, p.457, kuyu (a).

	mkwaju1/mikwaju [3/4]. n. forceful shot / kick, (in ball game); [image: Icon: diamond] stroke, swing.

	▷ -piga mkwaju. v. shoot / kick forcefully, (ball game).





	mkwaju2/mikwaju [3/4]. n. slash (punctuation).[image: Icon: down arrow]

	mkwamo, p.457, -kwama (b).

	mkware/wakware [1/2]. n. sex obsessed, nympho-maniac.

	mkwaruzano, mkwaruzo, p.458, -kwaruza (c).

	mkwaruzano, p.458, -kwaruzana (a).

	mkwasi/ wakwasi [1/2]. n/adj. very rich person, opulent.

	mkwe/wakwe /ḿkwe/ [1/2]. n/adj. son-in-law, daughter-in-law. → wakwe [1/2]~[z]. n. in-laws.

	▷ baba mkwe/wa [1/2]. n. father-in-law.

	▷ mama mkwe/wa [1/2]. n. mother-in-law.





	mkweche1/mikweche [3/4]. n. euphorbia (Euphorbia nyikae; med. plant).

	mkweche2/mi- [3/4]. n. old car; old vehicle.

	mkweli, p.458, kweli (c); [image: Icon: diamond] mkweme, p.458, kweme (a).

	mkwepuzi, p.505, -nyakua (a).

	mkwezi, p.512, -panda1 (b).

	mkwiji/mikwiji [3/4]. n. waist money pocket.[image: Icon: down arrow]

	mkwinini, p.458, kwinini (a).

	mkwiro/mi [3/4]. n. drumstick (tool).

	mla, mla watu, p.458, -la (kula) (a).

	mlafi/walafi [1/2]. n/adj. glutton, gourmand, voracious. (←-lapa).

	mlaghai, p.458, -laghai (a); [image: Icon: diamond] mlaji, p.458, -la (kula) (a);

	mlalahoi, p.421, kabwela (a).

	mlalamikaji, mlalamishi, p.459, -lalamika (a).

	mlalamikiwa, p.537, -shtaki (b).

	mlalo, p.459, -lala (b,d).

	mlandano/milandano [3/4]. n. similarity, resemblance. (←-landa).

	mlandege/milandege [3/4], ngurukia [9/10]. n. Natal fig.

	mlango/milango [3/4]. n. door, doorway; entry, entrance, (space).[image: Icon: down arrow]

	▷ mlango wa nyuma. idm. by the back door (e.g. using bribery).

	▷ mlango telezi/mi- [3/4]. n. sliding door.

	▷ mlango wa kuenda nje/mi- ya [3/4]. n. exit.

	▷ mlango wa kutokea/ mi- [3/4]. n. output (place).

	▷ mlango wa dharura/mi- [3/4]. n. emergency exit.





	mlango (wa bahari)/mi- ya [3/4]. n. channel (of the sea), strait.

	mlango wa mto, p.473, mdomo wa mto (a).

	mlanguzi/walanguzi [1/2]. n. middleman (reseller). (⌖p.459, -langua).

	mlariba, p.525, riba (a).

	mlasa/milasa [3/4]. n. tiny flower hibiscus.

	mlaso [9/10]. n. blood preserved from an animal (later used as a drink or food).

	mlau/walau [1/2]. n. master of graduation ceremony.

	mlawiti, p.459, -lawiti (a).

	mle. loc. in there. (⌖p.460, -le).

	mlei/walei [1/2]. n. layman (Chr).

	mlemavu, (mtu) mwenye ulemavu (polite form), kilema/vi- (fam); [1/2]. n. disabled, impaired. (←-lemaa).

	▷ ulemavu [3] (polite form), kilema/ vilema [7/8]. n. disability, impairment.

	▷ mlemavu wa ngozi (polite form; “skin impaired”); zeruzeru (mazeruzeru); albino (maalbino) (Eng); [1/2]. n. albino.

	▷ mlemavu wa sehemu ya chini ya mwili/wa-[1/2]. n. paraplegic.

	▷ ulemavu wa sehemu ya chini ya mwili [3]. n. paraplegia.

	▷ njia ya walemavu [9/10]. n. disabled access.





	mlembe1/milembe, kiongozi/viongozi [1/2]. n. honeybird, honeyguide (bird).

	mlembe2/milembe [3/4]. n. cloth sanitary napkin; [image: Icon: diamond] after-sex towel.

	mlengwa, p.460, -lenga1 (a).

	mleoleo1/mileoleo [3/4], uleoleo [3]. n. staggering movement, swaying. (←-lewalewa).

	mleoleo2/mileoleo [3/4]. n. edge of a furniture / boat.

	mlete/milete [3/4]. n. seam in a sail.

	mlevi, p.460, -lewa (b).

	mlezi1/walezi [1/2]. n. caretaker, guardian, (for a child, old pers). (←-lea).

	▷ baba mlezi/baba walezi [1/2]. n. foster father.

	▷ mama mlezi/mama walezi [1/2]. n. foster mother.

	▷ mlezi (wa watoto)/wa- [1/2]. n. nanny.





	mlezi2/milezi [3/4]. n. scrofula (tuberculosis of the lymphatic glands). (⌖p.546, susu).

	mli1/mili [3/4]. n. steering rope (tied on the steering wheel of a sailboat).

	▷ mli/mili [3/4]; henza, jarari, [9/10]. n. hoisting rope, halyard, (used for raising and lowering a sail).





	mli2/mili [3/4]. n. ankle bar (for manacles).

	mlia/milia [3/4]. n. stripe, band, (of alternate colors).

	▷ “have” + milia; n+ adj: -enye milia. v/adj. (be) striped.





	mlima/milima [3/4]. n. mount, mountain.

	▷ sehemu za milimani [10]. n. highlands.





	mlima moto/milima moto [3/4]; volkeno [9/10] (Eng). n. volcano.

	mlimau, p.461, limau (a); [image: Icon: diamond] – mwitu, p.394, furungu (a).

	mlimbiko, p.461, limbiko1 (a); limbiko2 (a).

	mlimbuko/milimbuko [3/4]. n. reward for waiting, benefit of waiting.

	mlimbuko, p.461, -limbuka (a).

	mlimbwende/walimbwende [1/2]. n/adj. dandy, foppish.

	mlimi. n. talkative pers., babbler; verbose storyteller. (←ulimi).

	mlimwengu/walimwengu [1/2]. n. sociable person.[image: Icon: down arrow]

	mlinda, mlindaji, mlindwa, mlinzi, p.461, -linda (a,b).

	mlingano, p.387, -fanana (a).

	mlinganyo, p.461, -lingana (c).

	mlingoti/milingoti [3/4]. n. mast; pole; flagpole; gallows, gibbet.

	▷ mlingoti wa muda/mi-ya [3/4]. n. jury mast.





	mlio/milio [3/4]. n. tightening stick / piece of wood (used to tighten things together). (⌖p.460, -lia1 c; -lia2).

	mlipa, mlipaji, mlipwa, p.461, -lipa (b,c,e).

	mlipuko/milipuko [3/4]. (a). n. blast, detonation, explosion; eruption; [image: Icon: diamond] outbreak; outburst, flare-up, gust. (←-lipuka).

	b. ugonjwa wa mlipuko/ma- ya- [3/6]. n. epidemic.

	▷ elimu ya magonjwa ya mlipuko [9]. n. epidemiology.





	mlisha/walisha, mlishi/walishi, [1/2]. n. preparer (of food); [image: Icon: diamond] herder, herdsman, grazier, shepherd.

	milishizo, p.462, -lishiza (a); [image: Icon: diamond] mlisho, p.382, dondoo (a).

	mlizamu1/milizamu [3/4]. n. spout (for pouring).

	mlizamu2/milizamu [3/4]. n. funnel (utensil).

	mlizamu3/milizamu [3/4]. n. duct, gutter (at roadside).

	mlizi, p.460, -lia1 (a); [image: Icon: diamond] mlo, p.458, -la (kula) (b).

	mlokole/walokole [1/2]. n. born-again Christian, revivalist.

	mlolongo/milolongo [3/4]. n. line, queue; [image: Icon: diamond] sequence, convoy.[image: Icon: down arrow]

	▷ mlolongo wa milima/mi [3/4]. n. sierra.





	mlombo/milombo [3/4]. n. vegetable made from baobab leaves.

	mlowezi, p.462, -lowea (a).

	mlozi, p.462, -loga (a); [image: Icon: diamond] p.462, lozi (a).

	mlumbi/walumbi, mlumbaji/walumbaji [1/2]. n. eloquent person, orator, skilled speaker.

	▷ ulumbi, ulumbaji; [3]. n. eloquence, oratory.





	mlungizi/walungizi [1/2]. n. follower; next in line.

	mluzi/miluzi [3/4]. n. whistle (with the mouth), catcall.

	▷ -piga mluzi. v. whistle.





	mmaka/mimaka [3/4]. n. frangipani tree.

	Mmanga, p.508, Omani (a).

	Mmarekani, p.467, marekani (a).

	mmea/mimea [3/4]. n. plant; vegetable.

	▷ mimea [4]. n. flora. → -a mimea. adj. botanical.

	▷ nyumba ya mimea [9/10]. n. greenhouse.





	mmego, p.473, -mega (a).

	mmeng’enyo, p.474, -meng’enya (a).

	mmenyuko/mimenyuko [3/4]. n. reaction (phys).

	mmiliki, p.477, -miliki (a).

	mmiminiko, p.477, -mimina (a).

	mmishenari, mmishonari, p.482, mmisionari (a).

	mmisionari/wamisionari, mmishenari/wamishenari, mmishonari/wamishonari [1/2] (Eng). n. missionary.

	mmomonyoko, p.483, -momonyoa1 (a).

	Mmsumbiji, p.488, Msumbiji (a).

	mmumunye, p.492, mumunye (a).

	mmweko, p.495, -mweka (a).

	mnada, mnadi, mnadishaji, p.498, -nadi1 (a).

	mnadhimu mkuu/wanadhimu wa- [1/2]. n. chief of staff.

	mnafiki/wanafiki /mnàfiki, mzandiki/wazandiki [1/2]; (non-anim) -a kinafiki / nà/. n/adj. hypocrite, hypocritical, insincere, double-faced (fig).

	▷ kinafiki / kinàfiki/. adv. hypocritically.

	▷ unafiki / nà/ [3], uzandiki [3]. n. hypocrisy.





	mnajimu/wanajimu [1/2]. n. astrologer.

	▷ unajimu [3]. n. astrology.

	▷ unajimu wa nyota [3]. n. horoscope.





	mnamo1. conj. about, around, (+time indication), within (+time period).

	mnamo2/minamo [3/4]. n. edge of a boat.

	mnana1/minana [1/2]. n. weaver, golden weaver, brown-throated weaver.

	mnana2/mi-[3/4]. n. yellow dye used in mat making.

	mnanaa, p.499, nanaa (a); [image: Icon: diamond] mnanasi, p.499, nanasi (a).

	mnandi/minandi [1/2]. n. cormorant.

	mnara/minara [3/4]. n. tower (e.g. for control / telecommunication), minaret, steeple (of a church).

	▷ mnara wa taa/mi-ya [3/4]. n. lighthouse.

	▷ mnara wa kengele/mi- ya [3/4]. n. bell tower.





	mnasaba, p.409, -husiana (a).

	mnaso, p.499, -nata (a,b); -nasa1 (a).

	mnato/minato [3/4]. n. conceit, vanity. (⌖mnato, p.499, -nata a,b).

	mnazi, p.499, nazi (a).

	mndani/wandani [1/2]. n/adj. introvert, withdrawn.

	mnenaji, mneni, p.501, -nena (a).

	mnepo, p.501, -nepa (a).

	mng’ao, mng’aro, p.501, -ng’ara1 (a).

	mngarengare/mingarengare [1/2]. n. crocodile needlefish.

	mnguri/minguri [3/4], nguri [9/10]. n. shoemaker’s mallet.

	mngurumo, p.502, -nguruma (a).

	mnimbi, p.366, chache (a).

	mning’inio, p.503, -ning’ina (a).

	mninga/mi ninga[3/4]. n. teak.

	mnjegere, p.503, njegere (a).

	mno / ḿno/. adv. exceedingly; extremely, excessively, ultra; [image: Icon: diamond] adv/pref. over- + verb, (excessively).

	mnofu/minofu[3/4]. n. boneless meat, fillet, steak.

	mnoga1/minoga [3/4]. n. nose bleeding.

	mnoga2/minoga [3/4]. n. dried tobacco leaf.

	Mnorwe, p.504, Norwe (a).

	mnong’ono, p.504, -nong’ona (a); ⌖p.555, tetesi (a).

	mnukio, p.504, -nukia (a).

	mnuna wa, p.381, -dogo (a).

	mnuni, mnuno, p.504, -nuna (a).

	mnunuzi, p.504, -nunua (a).

	mnururisho, p.504, -nururisha (a).

	mnyakuzi, p.505, -nyakua (a).

	mnyama mwinda, p.586, -winda (d).

	mnyama/wanyama [1/2]. (a). n. animal. (⌖kinyama, unyama, kiunyama, p.427, katili1 a-d).

	▷ mnyama wa nyumbani/wa- [1/2]. n. pet.

	▷ mnyama anyonyeshaye / wanyama wanyonyeshao, mamalia [1/2]. n. mammal.

	▷ mnyama mgugunaji/wa- wagugunaji [1/2] (neol). n. rodent.

	▷ mnyama wa asili mchanganyiko/wa- [1/2]. n. mongrel.

	▷ mnyama mharibifu/wa- wa- [1/2]. n. vermin.





	b. mnyamapori/wanyamapori [1/2]. n. wild animal. (←bush).

	c. mlinzi wa wanyama/walinzi wa [1/2]. n. gamekeeper.

	d. tiba ya wanyama [9]. n. veterinary medicine.

	▷ -a tiba ya wanyama. adj. veterinary.





	mnyambuliko, mnyambuo, p.505, -nyambua1 (a).

	mnyang’anyi/wanyang’anyi [1/2]. n. extortionist, usurper. (⌖p.413, jambazi).

	mnyanya, p.505, nyanya1 (a).

	mnyanyasaji, p.505, -nyanyasa (a).

	mnyapara/wanyapara [1/2]. n. headman, foreman, forewoman; [image: Icon: diamond] caravan leader, expedition leader.

	mnyara/mi [3/4]. n. creeping plant (used for fencing and making fish traps).

	Mnyarwanda/Wanyarwanda [1/2]. n. Rwandan.

	▷ Kinyarwanda [7]. n. Rwandan language.





	mnyegea, p.587, yegeya (a).

	mnyegeo, p.505, -nyegea (a).

	mnyemeleaji, p.505, -nyemelea (a).

	mnyimbi, p.366, chache (a).

	mnyimi, mnyiminyimi, mnyimivu, p.472, mchoyo (a).

	mnyiri, p.496, mwinyo (a).

	mnyiririko, p.506, -nyiririka (a).

	mnyo, p.496, mwinyo (a).

	mnyonge, p.506, -nyonge (a).

	mnyonyaji, mnyonya damu, p.506, -nyonya2 (a).

	mnyonyore/minyonyore [3/4]. n. peacock flower.

	mnyoo/minyoo [1/2]. n. worm (parasite).

	mnyororo/minyororo [3/4]. n. chain, shackles.

	mnyumbuko, p.507, -nyumbuka (a).

	mnyunyizo, p.507, -nyunyiza (a).

	Mnyuzilandi, p.507, Nyuzilandi (a).

	Mnzuani, p.451, Komoro (a).

	-mo, -mo-, p.449, -ko (b,e).

	modeli [9/10] (Eng). n. model, make.

	modemu [9/10] (Eng). n. modem.

	mofa [9/10]. n. millet bread.

	mofimu [9/10] (Eng). n. morpheme.

	moja kwa moja. adv. immediately, straight (on / ahead); directly, live.

	▷ moja kwa moja. adv. at first hand.

	▷ -a moja kwa moja. adj. immediate; direct, live, [image: Icon: diamond] firsthand.

	▷ -si-o -a moja kwa moja. adj. indirect.





	-moja. (a). adj. one, same (as). (⌖p.466, mamoja).

	▷ -moja tu. adj. just one, single.

	▷ -a (kipengele) kimoja tu. adj/pref. mono-.

	▷ -a mtu mmoja. adj. noun + for one, single.





	b. -moja -moja. adj/adv. one-by-one, singly; separately, individually.

	▷ -moja au -ingine (kati ya). pron. either one (of).

	▷ hata -moja. idm. not even one, not a single.





	-mojawapo. adj. one of.

	Mola, p.366, bwana (a).

	molekuli [9/10] (Eng). n. molecule.

	moma [1/2]. n. rhinoceros viper, Gabon viper.

	-momonyoa1. vt. erode, erode sth, undermine.

	▷ -momonyoka. vi. erode, get eroded, (concr/fig).

	▷ mmomonyoko/mimomonyoko [3/4]. n. erosion (concr/fig).





	-momonyoa2. vt. crumble.

	▷ -momonyoka. vi. crumble into pieces.





	monita [9/10] (Eng). n. monitor (screen).

	-monyoa1. v. gobble (soft food).

	-monyoa2. v. wiggle part of the body (e.g. waist).

	moramu [9/10]. n. laterite (for road surface/ construction).

	mori [9/10]. n. medicine that provokes rage; [image: Icon: diamond] rage, fury, ire, wrath.

	▷ -panda mori (fam). v. get/be furious, enraged, exasperated, incensed, infuriated, irate.





	moshi/mioshi [3/4]. n. smoke. (⌖p.368, chang’aa).

	▷ -enye moshi mwingi. idm. smoky.

	▷ moshi wa kijeshi/ mi- ya [3/4]. n. smokescreen (concr).





	mote, p.464, mahali (c).

	motisha [9/10]. n. motivation, incentive.

	▷ -tia motisha. v. motivate, incentivize.





	moto/mioto [3/4]. (a). n. fire. (→joto; ⌖p.404, harara).

	▷ moto [3]. n. gas (in engine).

	▷ moto mkubwa [3]. n. conflagration.

	▷ moto mkali [3]. n. blaze.





	b. -a moto. adj. fire, fiery; [image: Icon: diamond] thermal.

	▷ (-a) moto. adj. hot (of things), live (e.g. ammunition)

	▷ motomoto. adj. very hot (of things), ardent, [image: Icon: diamond] breaking, exciting (news, story); hot (fig, of a person).





	c. -washa moto, -koka moto. v. make a fire.

	c. -pasha moto. vt. heat sth; warm up sth, heat up sth.

	▷ -tia moto, -piga stati (Eng). v. start (engine).

	▷ -tia moto. vt. ignite sth.

	▷ -a kusababisha moto. adj. incendiary.

	▷ -ongeza moto. v. push / increase the gas.





	d. -pata moto. v. bec. hot.

	▷ -pamba moto. vi. boil up; heat up (fig); intensify.

	▷ -enye kushika moto. adj. inflammable.

	▷ NEG -shika moto; n+adj: -si-o-shika moto. v/adj. (be) fireproof, non-flammable.





	e. motoni [17]. loc. in hell (relig).

	motokaa [9/10]. n. auto, automobile.

	moyo/mioyo [3/4]. (a). (rare pl.: nyoyo [10]). n. heart.

	▷ mgonjwa wa moyo/wagonjwa [1/2]. n. cardiac.

	▷ -a moyo. adj. cardiac, coronary. (⌖mshtuko, p.537, -shtua1).





	b. kwa moyo (+ POSS.) wote. adv. wholeheartedly.

	c. moyo [3]. n. morale.

	▷ hali ya moyo [9/10]. n. spirit, mood.

	▷ -tia moyo. v. encourage, be encouraging (support).

	▷ -a kutia moyo. adj. encouraging.

	▷ kutia moyo [15]. n. encouragement.

	▷ moyo safi [3]. n. clear conscience.

	▷ kwa moyo mkunjufu. idm. open-heartedly.

	▷ -a moyo wote. adj. wholehearted.





	d. moyo [3]. n. essence of sth (fig).

	moyo, -pa moyo, p.524, raghba (a).

	moyo mkunjufu, p.455, -kunjufu (a).

	mpaazo, p.510, -paaza2 (a).

	mpagani/wapagani [1/2]. n. pagan, heathen, unbeliever.

	mpagao, p.511, -pagawa (a).

	mpagazi/wapagazi [1/2]. n. caravan porter.

	mpaje, p.453, kota (a); [image: Icon: diamond] mpaji, p.510, -pa (kupa) (a).

	mpaka/mipaka [3/4]. n. boundary, demarcation; limit; border, frontier, [image: Icon: diamond] borderline. (←-pakana).

	▷ -weka mipaka. v. put boundaries, demarcate.

	▷ -wekea mipaka. v. limit sb, [image: Icon: diamond] delimit.

	▷ -enye mipaka. adj. limited (with limits).





	mpaka, p.401, hadi (a); [image: Icon: diamond] mpaka hapo, p.421, kabla (a).

	mpakizi, p.511, -pakia (a); [image: Icon: diamond] mpakuzi, p.511, -pakua1 (a).

	mpako, p.511, -paka (a); [image: Icon: diamond] mpalilio, p.511, -palia3 (a).

	mpamba, p.511, pamba1 (a).

	mpambano, p.511, -pambana (c).

	mpambe/wapambe [1/2] (neol). n. bridesmaid, best man; bodyguard, aide-de-camp. (←-pamba).

	mpanda, mpandaji, mpando, p.512, -panda1 (a).

	mpande/mipande [3/4]. n. middle part, center part (hair style).

	mpandiaji/wapandiaji [1/2]. n. gatecrasher.

	mpando, mpanzi, p.512, -panda5 (a).

	mpangaji, p.512, -panga1 (b); -panga2 (b).

	mpangilio, p.513, -pangilia (a).

	mpangishaji, p.513, -panga2 (c).

	mpango, mipango, p.512, -panga1 (c).

	mpanuko, p.513, -panua (a); [image: Icon: diamond] mpapai, p.513, papai (a).

	mpapatiko, p.550, -tapatapa (a).

	mpapuro, p.458, -kwaruza (b).

	mparachichi, p.513, parachichi (a).

	mparaganyo, p.513, -paraganya (a).

	mparamuzi/miparamuzi [3/4]. n. cotton tree.

	mpareto, p.514, pareto (a).

	mparuzi/waparuzi [1/2]. n. bungler.

	mpasi/ wapasi [1/2]. n. who acquires things easily.[image: Icon: down arrow]

	mpasuko, p.514, -pasuka (a).

	mpasuo, p.514, -pasua1 (a).

	mpatanishi, p.514, -patanisha (a).

	mpato, p.522, pungu2 (a); [image: Icon: diamond] mpea,p.515, pea (a).

	mpekecho/mipekecho [3/4]. n. instigation (of discord / quarrel). (⌖p.515, -pekecha1).

	mpekuzi, p.515, -pekua1 (b).

	mpelelezi, p.515, -peleleza1-3 (a).

	mpembuzi/ wa [1/2]. n. sifter, winnower. (⌖p.368, -changanua).

	mpendwa/wapendwa [1/2]. adj. beloved, cherished; loved one; [image: Icon: diamond] dear (beloved / address); respected (address).

	mpenyo, p.516, -penya1 (a).

	mpenyezo, p.516, -penyeza (a).

	mpenzi/wapenzi [1/2]. n. beloved, lover; dear; cherished. (⌖p.524, rafiki).

	▷ wapenzi (wawili) [2]. n. couple (love partners).

	▷ mpenzi wa pembeni/wa- [1/2]. n. lover (secret); mistress.





	mpepezi, p.517, -pepea1 (a); [image: Icon: diamond] mpera, p.517, pera (a).

	mpewa, p.510, -pa (kupa) (a); [image: Icon: diamond] mpichi, p.517, pichi (a).

	mpiga + noun: see noun.

	mpiga, p.517, -piga3 (a).

	mpiga mururu, p.475, mgunga (a).

	mpiganaji, mpigania haki, p.518, -pigana (a,b).

	mpigapicha, p.517, picha (a).

	mpigo, p.517, -piga1 (d); -piga2 (a).

	mpiko/mipiko [3/4]. n. yoke (carrying pole).[image: Icon: down arrow]

	mpilipili, p.518, pilipili (a).

	mpindia/mipindia [3/4]. n. mat used as shroud.

	mpinga-, p.380, dhidi ya (a).

	mpingaji, p.518, -pinga1 (a).

	mpingamaendeleo, p.385, -endelea1 (b).

	mpingamapinduzi/wapingamapinduzi [1/2]. n. reactionary, counter-revolutionary.

	mpingamapinduzi, p.467, mapinduzi (a).

	mpingamizi/wapingamizi [1/2]. n/adj. obstructionist, obstructive.

	mpingo/mipingo [3/4]. n. ebony.

	mpini (wa mshale, mkuki), p.584, wano1 (a).

	mpini/mipini [3/4]. n. handle stick.

	mpinzani, p.519, pinzani (a).

	mpira1/mipira [3/4]. (a). n. rubber, latex; plastic; [image: Icon: diamond] rubbertree.

	▷ -a mpira. adj. rubber, latex.

	▷ ulimbo wa mpira [3]. n. latex gum.





	b. mpira wa gurudumu/mi- ya [3/4], tairi [9/10] (Eng). n. tire, tyre (GB).

	▷ mpira wa ndani/mi- ya [3/4]. n. inner tube (of a tire).

	▷ mpira wa maji/mi- ya [3/4]. n. pipe, hose, hosepipe (GB).





	c. mpira wa ngono, euph: mpira wa kiume; mi-ya [3/4]; kondomu [9/10] (Eng). n. condom, prophylactic.

	mpira2/mi [3/4]. (a). n. ball (inflatable; sport with a ball).

	b. mpira (wa miguu) [3/4], soka (Eng); kandanda, kabumbu, (fam); [9/10]. n. football, soccer.

	▷ mchezaji wa mpira (wa miguu), mwanasoka (Eng); [1/2]. n. footballer, football / soccer player.





	c. mpira wa kimarekani [3/4]. n. American football.

	d. mpira wa kikapu [3/4]. n. basketball.

	▷ mpira wa magongo [3]. n. hockey.

	▷ mpira wa mikono [3/4]. n. handball.

	▷ mpira wa pete [3/4]; netiboli [9/10] (Eng). n. netball.

	▷ mpira wa tufe [3/4]. n. pinball.

	▷ mpira wa vinyoya [3/4]. n. badminton.

	▷ mpira wa wavu [5/6], voliboli [9/10] (Eng). n. volleyball.

	▷ mpira wa meza [3/4]. n. table tennis, ping pong.





	mpishi, p.518, -pika (a); [image: Icon: diamond] mpitanjia, p.519, -pita1 (a).

	mpitisho, p.519, -pitisha (a); [image: Icon: diamond] mpitiaji, p.519, -pitia (c).

	mpito, p.519, -pita1 (b); -pita1 (b).

	mplamu, p.519, plamu (a).

	mpokezi, mpokeaji, p.520, -pokea (a).

	mpole. adj. gentle, meek; [image: Icon: diamond] good-tempered.

	▷ upole [3]. n. gentleness.

	▷ kwa upole. adv. gently (behavior).





	mpopoo, p.520, popoo (a).

	mporomoko, p.521, -poromoka1 (a).

	mpororo/mipororo [3/4]. n. line, queue; [image: Icon: diamond] line of tribal tattoos along the nose.

	mpotevu, p.521, -potea2 (a); [image: Icon: diamond] p.521, -poteza (bure) (a).

	mpoto, p.521, -pota (a); [image: Icon: diamond] mpotovu, p.521, -potoa2 (a).

	Mprotestanti/Waprotestanti [1/2]. n/adj. Protestant.

	▷ -a kiprotestanti. adj. Protestant.





	mpujufu, p.485, mpyaro (a).

	mpukutiko, p.522, -pukutika (a).

	mpumbao, p.522, -pumbaa1 (a).

	mpumbavu, p.522, pumbavu (a).

	mpumuo, p.522, -pumua1 (a).

	mpunga/mipunga [3/4]. n. rice plant, [image: Icon: diamond] unhusked rice.

	mpungufu, p.522, pungufu (a,d).

	mpururo, p.523, -purura1 (a); -purura2 (a).

	mpuuzi/wapuuzi [1/2]; (non-anim) -a kipuuzi. n/adj. silly, absurd.

	mpwa (wa kike)/wapwa, /ḿpwa/, [1/2]. n. niece.

	▷ mpwa (wa kiume)/wapwa [1/2]. n. nephew.





	mpweke1/wapweke [1/2]. n/adj. lonely, solitary.

	mpweke2/mipweke [3/4]. n. cudgel, bludgeon.[image: Icon: down arrow]

	mpwitompwito, p.523, -pwita2 (a).

	mpwito, p.523, -pwita1 (a); [image: Icon: diamond] mpya, p.523, -pya (a).

	mpyaro/wapyaro [1/2]. n. exaggerator.

	▷ mpyaro, mpujufu/wapujufu [1/2]. n. foul-mouthed pers.





	mraba1 (noun: pl. mi- [3/4]). n/adj. square (shape).

	mraba2/miraba [3/4]. n. candy bar.

	mraba3/mi- [3/4]. n. line, row, (of a farming ground).

	mrabaha/mirabaha [3/4]. n. franchise fee; royalty (payment); [image: Icon: diamond] return on investment.

	▷ duka la mrabaha/ma- ya [5/6] (neol). n. franchise (store).





	mradi1/miradi [3/4]. n. program, project, venture.

	mradi2/miradi [3/4]. n. spindle (for spinning wool thread). (⌖p.410, ilimradi).

	mraibu/waraibu [1/2]. n/adj. addict, dependent, junkie.

	▷ uraibu [3]. n. addiction, dependence.

	▷ “have” + uraibu wa. idm. be addicted to, dependent on.

	▷ mraibu wa kuiba/wa- [1/2]. n. kleptomaniac.

	▷ uraibu wa kuiba [3] (neol). n. kleptomania.





	mrakibu wa polisi/warakibu wa [1/2]. n. police superintendent.

	-enda mrama. adv. go off-course, toss about, (of a ship).

	mrao/mirao [3/4]. n. harvest time (during cold season).

	mraruo, p.524, -rarua (a).

	mrashi/mirashi[3/4]. n. sprinkler (for perfume / scents).

	mrasimu1/warasimu [1/2]. n/adj. formalist; bureaucrat.

	▷ urasimu [3]. n. bureaucracy, red tape.





	mrasimu2/wa- [1/2]. n. draughtsman, draughtsman, (for technical plans / drawings). (←-rasimu).

	▷ mrasimu ramani/wa [1/2]. n. cartographer.





	mrasimu, p.525, rasimu (a).

	mratabu/miatabu [3/4]. n. sapodilla plum tree. (⌖p.525, -ratibu).

	mrau/mirau[3/4]. n. gunpowder lighter; matchlock gun.

	mrazini, p.525, razini (a); [image: Icon: diamond] mrejeo, p.525, -rejea1 (a).

	mrejesho/mirejesho [3/4]. n. feedback. (←-rejesha).

	mrembo, p.525, rembo (a).

	mrengo/mirengo [3/4]. n. aisle, wing, (political).

	▷ mrengo wa kulia/mi- [3/4]. n. conservative (in politics), conservative aisle, political right.

	▷ -a mrengo wa kulia/mi- [3/4]. adj. conservative (in politics), political right.

	▷ mrengo wa kushoto [3]. n. progressive (pol), political left, progressive aisle.

	▷ -a mrengo wa kushoto. adj. progressive (pol), political left.





	mrengu/mirengu [3/4], tengo/matengo [5/6]. n. outrigger.[image: Icon: down arrow]

	Mreno, p.574, Ureno (a).

	mrihani/ mirihani [3/4]. n. basil.

	mrija/mirija [3/4]. n. straw (drinking straw); [image: Icon: diamond] siphon.

	mrija, p.506, -nyonya2 (a); [image: Icon: diamond] mrina asali, p.526, -rina (a).

	mrindimo, p.526, -rindima (a); [image: Icon: diamond] mrithi, p.526, -rithi (a).

	mroho/waroho [1/2]. n/adj. greedy, glutton.

	▷ uroho [3]. n. greed, gluttony.





	mronge/mionge [3/4]. n. horseradish tree, drumstick tree.

	mronjo/mironjo [3/4]. n. stilt (walking pole).

	mrufani, p.527, rufaa (a).

	mrukaji wa miavuli, p.495, mwavuli2 (a).

	mrukaji, mruko, p.527, -ruka1 (a).

	Mrumi, p.574, Urumi (a).

	Mrundi/ Warundi [1/2]. n/adj. Burundian.

	▷ Kirundi [7]; -a kirundi. n/adj. Burundian (lang., type).





	mrundikano, p.527, -rundikana (a).

	mrusho wa umeme/mirusho ya [3/4]. n. electric shock.

	Mrusi, p.574, urusi (a).

	mrututu/mirututu [3/4]. n. bluestone.

	msaada/misaada [3/4]. n. support, aid, assistance, help, relief, (fact).

	▷ msaada wa kijamii/ mi-ya [3/4]. n. social benefit.

	▷ msaada wa masomo/mi-ya [3/4]. n. bursary.





	msadikifu, p.528, -sadiki (a).

	msafara/misafara [3/4]. n. caravan, convoy, expedition.

	▷ msafara wa manowari ndogo/mi- [3/4]. n. flotilla.





	msafiri, p.528, -safiri (a); [image: Icon: diamond] msagaji, p.529, -saga2 (a).

	msagaliwa/wasagaliwa [1/2]. n. effeminate man.[image: Icon: down arrow]

	msago, p.529, -saga1 (a).

	msahaulifu, p.529, -sahau (d).

	msaidizi, p.529, -saidia (b); [image: Icon: diamond] msaili, p.529, -saili (b).

	msaipresi/misaipresi [3/4] (Eng). n. cypress.

	msajili, msajiliwa, wasajiliwa, p.529, -sajili (b).

	msako, msako msako, p.530, -saka (a).

	msala/misala, mswala/miswala, [3/4]. n. prayer mat. (⌖msala, msalani, p.373, choo).

	msalaba/misalaba [3/4]. n. cross, cross symbol; [image: Icon: diamond] crucifix.

	msaliti, p.530, -saliti (a).

	msamaha/misamaha [3/4]. n/adj. forgiveness, amnesty, clemency, pardon, [image: Icon: diamond] exemption, exempt. (←-samehe; ⌖p.523, radhi).

	Msamaria mwema/Wasamaria mwema [1/2]. n. good Samaritan.

	msamba1/misamba [3/4]. n. crotch.

	msamba2/misamba [3/4]. n. step (act / movement).

	msambamba/misambamba [3/4] (neol). n. parallelogram.

	▷ msambamba sawa/mi [3/4] (neol). n. rhombus, lozenge.





	msambuku/misambuku [3/4]. n. elder berry tree.

	msamiati/misamiati [3/4]. n. vocabulary, lexicon.

	▷ elimu msamiati [9] (neol). n. lexicology.





	msamilo/misamilo [3/4]. n. wooden pillow.

	msana + noun [1/2]. n. noun + maker (craftsman). (←-sana).

	msanaka/misanaka [3/4]. n. screw pine (tree).

	msandali, p.531, sandali (a).

	msandarusi, p.531, sandarusi1 (a).

	msanifu, p.531, -sanifu (b); [image: Icon: diamond] msanii, p.531, -sanii (a).

	msaragambo/misaragambo [3/4]. n. communal work (for community development).

	msarifu, p.531, -sarifu (a).

	msasa1/misasa [3/4]. n. sandpaper, glass-paper.

	▷ -piga msasa. idm. sandpaper sth, beautify.





	msasa2/misasa [3/4]. n. hook thorn tree (acacia).

	msawidi, p.532, -sawidi (a); mseja, p.424, kapera (a).

	msemo, p.532, -sema2 (a).

	msengenyi, msengenyaji, p.533, -sengenya (a).

	msenjele, p.475, mgunga (a).

	msepetuko, p.533, -sepetuka1 (a).

	msese/misese [1/2]. n. avocet (bird), godwit, stilt.

	mseto/miseto [3/4]. n. mixture, amalgam, [image: Icon: diamond] dish from a mixture of grains; [image: Icon: diamond] coalition (mixture).

	▷ serikali ya mseto / ya mahuluti [9/10]. n. coalition government. (←-huluti).

	▷ (-a) mahuluti. adj. mixed, crossbreed, hybrid.





	mshabiki, p.533, shabiki (a).

	mshadhari/mishadhari [3/4]. n. cylindrical part of a skullcap.[image: Icon: down arrow]

	mshahara/mishahara [3/4]. n. pay, salary, wage.

	mshairi, p.533, shairi (a).

	mshale/mishale [3/4]. n. arrow. (→kishale).

	▷ mpiga mishale/wapiga [1/2]. n. archer.





	mshale wa saa, p.480, mkono wa saa (a).

	mshale wa spidi, p.426, kasi (a).

	mshamba/washamba [1/2]; (non-anim) -a kishamba. n/adj. rustic, bumpkin (derog), uncouth, unsophisticated. (←shamba).

	mshambulizi, p.534, -shambulia (d).

	mshamo/mishamo [3/4]. n. straight crowbar, digging bar.

	mshangao, p.534, -shangaa (a).

	mshari, p.475, mgomvi (a).

	mshaufu/washaufu [1/2]. n/adj. boastful, braggart.

	▷ mshaufu/wa- [1/2]; (non-anim) shaufu. n/adj. flirtatious, frivolous.

	▷ ushaufu [3]. n. boastful / braggart behavior; [image: Icon: diamond] flirtation, frivolity.





	mshauri, p.535, -shauri (a).

	mshawasha/mishawasha [3/4]. n. desire to do sth, eagerness.

	mshawishi wabunge, p.535, -shawishi wabunge (a).

	mshawishi, p.535, -shawishi (a).

	mshazari/mishazari [3/4]. n. oblique, oblique line, diagonal, slanting line, [image: Icon: diamond] obliquity; bias (oblique line).

	▷ -a mshazari. adj. oblique, slanting, slantwise, [image: Icon: diamond] diagonal.

	▷ mshazari, pewa. adv. askew, aslant, sideways.

	▷ -a mshazari. adj. skew.





	mshelisheli, p.535, shelisheli (a).

	Mshelisheli, p.575, Ushelisheli (a).

	mshenga/washenga [1/2]. n. marriage broker, matchmaker.

	mshenzi/washenzi [1/2]. n. barbarian, boor, ill-mannered person, primitive, savage, uncivilized.

	Mshihiri/Washihiri [1/2]. n. Southern Arabian (pers).

	mshika, p.536, -shika1 (a).

	mshikaji/washikaji [1/2] (infor). n. partner; love partner.

	mshikaki/mishikaki [3/4]. n. skewed meat.

	mshikamano, p.536, -shikamana1 (a); -shikamana2 (a).

	mshikizo/mishikizo [3/4]. n. temporary stitches, [image: Icon: diamond] basting, tacking.

	mshindani, p.536, -shindana (a).

	mshinde, mshindi, p.536, -shinda1 (b,c).

	mshindilio, p.536, -shindilia (a).

	mshindio/mishindio [3/4]. n. interlacing (of plaited strips for making a bedstead; of woof and weft threads for fabric formation).[image: Icon: down arrow]

	mshindo/mishindo [3/4]. n. boom (noise / economy); [image: Icon: diamond] loud noise, bang, thud; [image: Icon: diamond] orgasm.[image: Icon: down arrow]

	mshipa (wa damu)/mishipa ya [3/4]. n. (blood) vessel.

	▷ mshipa kutoka moyoni/mi- [3/4]. n. artery.

	▷ mshipa kwenda moyoni/mi- [3/4]. n. vein.





	mshipa wa fahamu/mi- ya [3/4] (neol). n. nerve.

	▷ -a mishipa ya fahamu. adj. neurological.

	▷ mishipa ya miguu iliyovimba (kwa ugonjwa) [3]. n. varicose veins.

	▷ elimu ya mishipa ya fahamu [9/10] (neol). n. neurology.

	▷ mtaalamu wa mishipa ya fahamu/wataalamu [1/2]. n. neurologist.





	mshipa wa moyo (neol), aorta [9/10] (Eng). n. aorta.

	mshipi1/mishipi [3/4]. n. belt (fashion).

	mshipi2/mi- [3/4]. n. fishing line. idm: Kupuliza mshipi. To play out a fishing line.

	Mshirazi/Washirazi [1/2]. n. Shirazi (Swahili person with claimed Persian ancestry; in reference the Shiraz region of Persia).

	mshirika, p.537, shirika (a); [image: Icon: diamond] mshiriki, p.537, -shiriki2 (a).

	mshirikina/washirikina [1/2]. n/adj. superstitious.

	▷ ushirikina [3]. n. superstition.

	▷ -a kishirikina. adj (non-anim). superstitious.





	mshitaki, mshitakiwa, p.537, -shtaki (b).

	mshitiri/washitiri [1/2]. n. subscriber (e.g. of a newspaper); customer.

	mshokishoki, p.537, shokishoki (a).

	mshona(-aji), mshoni, mshono, p.537, -shona (b).

	mshona viatu, p.393, fundi (e).

	mshoro/mishoro [3/4]. n. sth which brings misfortune, jinx.

	mshororo/mishororo [3/4]. n. line in a stanza (poetry).

	mshtaki, mshtakiwa, p.537, -shtaki (b).

	mshtukizo, p.538, -shtukiza (a).

	mshtu(k)o, p.537, -shtua1,2 (a).

	mshubiri, p.538, shubiri1 (a).

	mshughuliko, p.538, -shughulika (c).

	mshukiwa, p.538, -shuku (b).

	mshuko, p.538, -shuka2 (a).

	mshuko, mteremko, p.538, -shuka1 (a).

	mshumaa/mihumaa [3/4]. n. candle.

	mshupavu, p.539, shupavu (a).

	mshushio/mishushio [3/4]. n. sigh. (⌖mshusho, p.539, -shusha).

	msiba/misiba [3/4]. n. mourning (fact), bereavement; [image: Icon: diamond] disaster (concr), tragedy (death).

	msichana/wasichana [1/2]. n. girl.

	▷ msichana wa kazi/ wa- [1/2]. n. house girl.





	msikilizaji, p.540, -sikiliza (a).

	msikiti/misikiti [3/4]. n. mosque.

	msikivu, p.539, -sikia1 (b).

	msimamizi, p.540, -simamia (a).

	msimamo, p.540, -simama2 (a).

	msimbo1/misimbo [3/4]. n. code (system).

	▷ -simba. v. code (special language); encode.





	msimbo2/mi- [3/4] ~ [1/2]. n. bad behavior, [image: Icon: diamond] pers. with bad behavior. (⌖msimbo, p.416, jina).

	msimu/misimu [3/4]. n. season (annual, entertainment).

	▷ -a msimu. adj. seasonal.

	▷ msimu dhaifu. n. off-season.





	msimu wa baridi, p.443, kipupwe (a).

	msindikizaji, msindikizo, p. 541, -sindikiza (a).

	msingaji, p.541, -singa (a).

	msingi/misingi [3/4]. (a). n. base, basis, foundation; grounds.

	▷ -weka misingi. v. base.

	▷ “have” + misingi imara; n+adj: -enye misingi imara. v/adj. (be) well-founded.

	▷ NEG “have” + msingi; n+adj: -si-o na msingi. v/adj. baseless.

	▷ bila msingi. adv. unduly.





	b. -a msingi. adj. basic; [image: Icon: diamond] core, intrinsic, seminal; [image: Icon: diamond] fundamental, primary, elementary. (⌖p.538, shule b).

	msingiziaji, p.541, -singizia1 (a).

	msinziaji, p.541, -sinzia (a).

	msio/misio [3/4]. n. massaging lotion (with sandalwood perfume and other ingredients).

	▷ jiwe la msio/mawe ya msio [5/6]. n. massaging stone (soft coral stone).





	msira/wasira [1/2]. n. pers. prone to boycotting.[image: Icon: down arrow]

	msiri1/wasiri [1/2]. n. confidant. (←siri).

	▷ usiri [3]. n. secrecy, confidentiality.





	msiri2/wasiri [1/2]. n. often late, procrastinator.

	▷ usiri [3]. n. lateness, procrastination.





	msisimko, p.541, -sisimka (a).

	msisimuo, p.541, -sisimua (a); [image: Icon: diamond] msitiri, p.542, -sitiri (a).

	msitu/misitu [3/4]. n. wood, woodland; forest.

	▷ msitu wa machipukizi/ mi- ya [3/4]. n. coppice.

	▷ msitu wa mvua/mi-ya [3/4]. n. rainforest, jungle.

	▷ msitu wa asili/mi- ya [3/4]. n. original/natural forest.

	▷ msitu ambao haujaguswa/mi- ambayo haija-[3/4]. n. virgin forest.

	▷ elimumisitu [9/10]. n. forestry.





	Mskochi, p.576, Uskochi (a).

	msoa/misoa [3/4]. n. mass of people, multitude of people.

	msogeo, p.542, -sogea1 (a).

	msokotano, p.542, -sokota2 (a).

	msokoto, p.542, -sokota1 (a); -sokota3 (a).

	Msomali, p.576, Usomali (a).

	msombo/misombo [3/4]. n. mixture (of different chemicals).

	msomi, p.542, -soma (a).

	msondani/wasondani [1/2]. n. extrovert; humorous pers.

	msongamano, p.543, -songamana (a).

	msonge1/misonge [3/4]. n. hut with conical roof.

	msonge2/misonge [3/4] (neol). n. pyramidal hierarchy; pyramidal / top-down organization / structure.

	msongo1/misongo [3/4]. n. twisting, wrenching; [image: Icon: diamond] hair braiding, plaiting style.

	msongo2/misongo [3/4]. n. squeezing, pressing.

	▷ msongo (wa mawazo)/mi-ya [3/4] (neol). n. stress (psy).





	msono, p.506, nyono (a).

	msonobari/misonobari [3/4]. n. pine tree; fir; larch.

	msononeko, p.543, -sononeka2 (a).

	msonyo, p.543, -sonya (a); [image: Icon: diamond] msonzi, p.544, -suka1 (a).

	mstaafu, p.543, -staafu (a).

	mstaarabu, p.543, staarabu (a).

	mstafeli, p.543, stafeli (a); [image: Icon: diamond] mstahiki, p.543, stahiki (c).

	mstahimilivu. adj. stoic.

	mstari/mistari [3/4]. n. line (figure), row, range; [image: Icon: diamond] streak (line). (→kistari).

	▷ -piga mstari. v. draw a line; [image: Icon: diamond] underline.

	▷ -panga mstari. v. line up, form a line.

	▷ mstari wa umbo/mi- ya [3/4]. n. outline (line indicating the shape).

	▷ -chora mstari wa umbo. v. outline (draw).

	▷ mstari wa kanieko sawa/mi- ya [3/4]. n. isobar.





	mstatili/mistatili [3/4] (neol). n. rectangle.

	▷ -a mstatili. adj. perpendicular (at a square angle).





	msubukuo, p.544, -subukua (a).

	msufi, p.576, usufi (a); [image: Icon: diamond] msuguano, p.544, -sugua (a).

	msuka/misuka [3/4]. n. spike of a traditional hoe (inserted into the handle stick).[image: Icon: down arrow]

	msuko1/misuko [3/4]. n. weaving / braiding / plaiting style. (← -suka).

	msuko2/misuko [3/4]. n. plot (of a story, novel, etc).

	msukosuko, misukosuko, p.544, -suka2 (a).

	msukumizi, p.545, -sukumiza (a).

	msukumo/misukumo [3/4]. n. impulse, whim.

	▷ -a misukumo. adj. impulsive.

	▷ bila msukumo. adj. inert (no movement/energy).





	msukumo, msukumano, p.545, -sukuma (a).

	msuli/misuli [3/4] (Eng). n. muscle.[image: Icon: down arrow]

	msuluhishi, p.545, suluhu (b).

	msumari1/misumari [3/4]. n. nail (material).

	▷ msumari bapa/mi [3/4]. n. brad.





	msumari2/mi [3/4]. n. insect thorn.

	Msumbiji [9]. n. Mozambique.

	▷ Mmsumbiji/Wamsumbiji [1/2]. n. Mozambican.





	msumbufu, p.545, -sumbua1 (b).

	msumeno/misumeno [3/4]. n. saw.

	▷ msumeno wa umeme/mi- ya [3/4]. n. jigsaw.

	▷ msumeno wa nakshi/mi- ya [3/4]. n. fretsaw.





	msungo/wasungo [1/2]. n. uninitiated pers.

	msurupwete/misurupwete [3/4]. n. dungarees, boiler suit, coverall, overalls.

	msururu, p.391, -fuatana (a).

	msusa/misusa [1/2]. n. great barracuda, big eye barracuda, pickhandle barracuda.

	msusi, p.544, -suka1 (a).

	msusu/misusu, mkusi/mikusi, [3/4]. n. bird tail, fowl tail.[image: Icon: down arrow]

	msutano, p.546, -suta (a).

	msutu/misutu [3/4]. n. bed screen.

	msuuzo/misuuzo [3/4]. n. rinsing.[image: Icon: down arrow]

	Mswahili/Waswahili [1/2]. n. Swahili.

	▷ Kiswahili [7]; -a kiswahili. n/adj. Swahili (lang., type).

	▷ Uswahilini [17]. loc. Swahili area.

	▷ uswahili [3]. n. Swahili manners.





	mswaki/miswaki [3/4]. n. toothbrush.

	▷ -piga mswaki. v. brush teeth.





	mswala, p.486, msala (a).

	mswalihina/waswalihina [1/2] (Ar). n. devout Muslim.

	mswano [3]. n. sweet taste.

	Mswidi, p.576, Uswidi (a); [image: Icon: diamond] Mswisi, p.576, Uswisi (a).

	mtaa1/mitaa [3/4]. n. street, avenue, boulevard.

	▷ -a mitaani. adj. informal (language).





	mtaa2/mitaa [3/4]. n. neighborhood, district, quarter, (in a city/town).

	▷ -a mitaa. adj. local (authorities).





	mtaalamu /mtaàlamu/, bingwa (mabingwa), gwiji (magwiji); [1/2]. n/adj. specialist; expert, pundit.

	▷ mtaalamu wa dawa [1/2]. n. pharmacologist.

	▷ mtaalamu wa macho [1/2]. n. ophthalmologist.

	▷ mtaalamu wa miwani [1/2]. n. optician.

	▷ mtaalamu wa rediolojia [1/2]. n. radiologist.

	▷ mtaalamu wa tiba [1/2]. n. practitioner (med).





	mtabiri, p.547, -tabiri (a).

	mtafara/mitafara [3/4]. n. crupper (strap for a saddle).

	mtafaruku/mitafaruku [3/4]. n. chaos, mayhem, pandemonium; crisis (chaos). (⌖p.475, mgogoro).

	mtafiti, p.547, -tafiti (a); [image: Icon: diamond] mtafuno, p.547, -tafuna (a).

	mtago, p.547, -taga (a).

	mtaguso/mitaguso [3/4]. n. ecumenical council (Chr).

	mtahini, mtahiniwa, p.547, -tahini (a).

	mtai/mitai [3/4]. n. incision mark. Idm: Piga mtai. Incise.

	mtaimbo/mitaimbo [3/4]. n. crowbar.

	▷ mtaimbo kemu/mi- kemu [3/4] (neol). n. camshaft.





	mtaji/mitaji [3/4]. n. capital (finance).[image: Icon: down arrow]

	mtakaso, p.548, -takasa (a).

	mtakata [1] (Isl). adj. perfect, without defect, [image: Icon: diamond] infallible.

	mtakatifu, p.548, -takatifu (a).

	mtakwimu, p.548, takwimu (a).

	mtala/mitala [1/2]. n. wife (in polygamous marriage).

	▷ mitala [4]. n. polygamy, polygyny.





	mtalaa, p.543, somo1 (a); [image: Icon: diamond] mtalaka, p.548, talaka (a).

	mtali/mitali [3/4]. n. anklet.

	Mtaliano, p.576, Utaliano (a).

	mtalii, p.548, -talii (a); [image: Icon: diamond] mtaliki, p.548, talaka (a).

	mtama/mitama [3/4]. n. millet, sorghum.

	mtamanifu, p.548, -tamani (a).

	mtamba/mitamba [1/2]. n. heifer, female animal capable to reproduce.

	mtambaachi/watambaachi [1/2]. n. reptile.

	mtambaajongoo/mitambaajongoo [3/4]. n. butterberry, orange bird-berry.

	mtambao, p.549, -tambaa (a).

	mtambo1/mitambo [3/4] (neol). (a). injini [9/10] (Eng). n. motor, engine.

	▷ mtambo wa umeme/mi- ya [3/4], jenereta [9/10] (Eng). n. generator (electricity).

	▷ mtambo wa kuchapishia/mi- ya [3/4] (neol), mashine ya kuchapishia [9/10] (neol). n. printer, printing machine.





	b. -a mitambo. adj. mechanical.

	▷ -tumia mitambo. v. mechanize.





	c. mtambo wa maji/mi- ya [3/4]. n. waterworks.

	mtambo2/mi- [3/4]. n. machine, device; [image: Icon: diamond] weaving loom.

	mtambo3/mi- [3/4]. n. fishing rope (for pulling nets).

	mtambo4/mi - [3/4]. n. plain between two rivers.

	mtambuu, p.549, tambuu (a).

	mtambuzi, p.549, -tambua2 (a).

	mtanabahisho, p.589, -zindua1 (a).

	mtanashati/watanashati [1/2]. n/adj. elegant (pers.), fashionable, smart (appearance), stylish.

	▷ utanashati [3]. n. elegance, fashion, smartness (appearance), style.





	mtanato, p.489, mtatago (a).

	mtanda/mitanda, mtande/mitande, [3/4]. n. dried meat.[image: Icon: down arrow]

	mtandao/mitandao [3/4]. n. network; (neol) net; web (internet).

	▷ mtandao [3] (neol), intaneti [9] (Eng). n. internet.





	mtande/mitande [3/4]. n. selvage (of woven fabric). (⌖p.489, mtanda).

	mtandio/mitandio [3/4]. n. shawl (covering the head and / or the shoulders).

	mtangawizi, p.550, tangawizi (a).

	mtange/mitange [3/4]. n. beam of a weighing scale.

	mtango, p.550, tango1 (a).

	mtangulizi, p.550, -tangulia (b).

	mtanguo, p.555, -tengua (a).

	mtani/watani [1/2]. n. joking cousin.

	Mtanzania/Watanzania [1/2]. n/adj. Tanzanian.

	▷ -a kitanzania. adj. Tanzanian (type).





	mtapisha, p.551, -tapisha1 (a).

	mtapitapi, p.550, -tapatapa (b).

	mtapo/mitapo [3/4]. n. ore (minerals).[image: Icon: down arrow]

	mtaraza, p.475, mfuo1 (a).

	mtaro/mitaro [3/4]. n. ditch, furrow (in the ground), trench.

	mtatago/mitatago [3/4], mtanato/mitanato [3/4]. n. tree trunk bridge.

	mtathmini, p.552, -tathmini (a).

	mtatuo, p.552, -tatua2 (a).

	mtawa/watawa [1/2]. n. secluded, cloistered, homebound; [image: Icon: diamond] hermit, monk; nun.

	▷ -tawa. v. live in seclusion, sequester.

	▷ nyumba ya watawa [9/10]. n. cloister (house).

	▷ nyumba ya watawa [9/10]. n. monastery, abbey.

	▷ nyumba ya watawa wanawake [9/10]. n. convent.





	mtawala, mtawaliwa, p.552, -tawala (a).

	mtawanyiko, mtawanyo, p.552, -tawanya (c).

	mtazamiwa, p.552, -tazamia (a).

	mtazamo, mtazamaji, p.552, -tazama (b).

	mtegemezi, p.553, -tegemea1 (b).

	mtego, p.552, -tega (b); [image: Icon: diamond] mteguko, p.553, -tegua2 (a).

	mteja/wateja [1/2]. n. client; [image: Icon: diamond] customer.

	▷ mteja mkuu/wa- [1/2]. n. patron (customer).

	▷ “be” (-wa) mteja wa. v. patronize.





	mteke/wateke [1/2]. n. person with a soft body (due to a young age).[image: Icon: down arrow]

	mtema/wa [1/2]. n. decision maker.

	mtema kuni, p.455, kuni (a).

	mtembezi, p.554, -tembea1 (a).

	mtemo, p.554, -tema2 (a); [image: Icon: diamond] mtendaji, p.422, kaimu (a).

	mtendaji mkuu/watendaji wakuu [1/2]. n. chief executive, chief executive officer, CEO.

	mtende/mitende [3/4]. n. date palm.[image: Icon: down arrow]

	mtengo, p.554, -tenga1 (a); -tenga2 (a).

	mtengwa/watengwa [1/2]. n. outcast; pariah; [image: Icon: diamond] person believed to be a God’s chosen (e.g. prophet). (←-tenga).

	mtenzi/watenzi [1/2]. n. composer (of music, poems).

	mtenzi, mtendaji, p.554, -tenda (a).

	-pika mteo. idm. parboil.

	mtepetevu, p.555, tepetevu (a).

	mteremko, p.496, mwinamo (a).

	mtesi, p.555, -teta (a); [image: Icon: diamond] mtetea, p.555, -tetea2 (a).

	mtetemeko, mtetemo, p.555, -tetemeka (a).

	mteteo, p.555, -tetea2 (a); -tetea3 (a).

	mtetezi, p.555, -tetea1 (b); [image: Icon: diamond] mteule, p.555, -teua (b).

	mthibitishaji, p.556, -thibitisha3 (b).

	mti1 / miti / ḿti/ [3/4] (a). n. tree. (→ujiti; kijiti).

	▷ mti mchanga/mi- mi- [3/4]. n. sapling.

	▷ upandaji miti [3]. n. forestation, afforestation.





	b. mti [3]. n. wood (matter).

	▷ -a mti. adj. wooden (made of piece of tree).





	mti2 / miti / ḿti/ [3]. n. scleroderma (rheumatic disease manifested by the hardening of the skin).

	mtihani/mitihani [3/4]. n. test, exam, [image: Icon: diamond] test (fig), hardship, trial (fig).

	mtii(fu), p.556, -tii (a); [image: Icon: diamond] mtikis(ik)o, p.556, -tikisa (a).

	mtikiti, p.556, tikiti (a).

	mtindi1/mitindi [3/4], maziwa mgando [6]. n. yoghurt.

	▷ mtindi/ mi- [3/4]. n. sour milk, buttermilk.

	▷ mtindi [9]; -a mtindi, -a (rangi ya) maziwa. n/adj. cream (color).





	mtindi2/mitindi [3/4] (infor). n. booze.

	▷ -piga mtindi (fam). v. booze.





	mtindo/mitindo [3/4]. (a). n. fashion, style, trend; vogue; mode; model (style); [image: Icon: diamond] habit (fashion).

	▷ msanifu mitindo/wa- mitindo [1/2] (neol). n. stylist (creative).

	▷ mwenye mtindo bora/wenye [1/2]. n. stylist (verbal / writing).

	▷ mtindo wa kisasa/mi-ya [3/4]. n. new trend.





	b. mwanamitindo/wanamitindo [1/2]. n. model (pers).

	▷ -a mtindo wa kisasa [3/4]. adj (non-anim). new trend, trendy.





	c. -anzisha mtindo. v. set a trend.

	▷ mtindo wa nywele/mi-ya [3/4]. n. haircut, hairdo, hairstyle.





	mtingishiko, p.556, -tikisa (a).

	mtiririko, p.557, -tiririka (a).

	mtini/mitini [3/4]. n. fig tree.[image: Icon: down arrow]

	mtitigo/mititigo [3/4]. n. jerk (of a vehicle).

	mtitio, p.557, -titia (a).

	mto1 / mito / ḿto/ [3/4]. n. river. (→kijito).

	mto2 / mito / ḿto/ [3/4]. n. pillow; [image: Icon: diamond] cushion.

	mtoa(-aji), p.557, -toa1 (b).

	mtoano, p.557, -toa3 (c).

	mtoki/mitoki [3/4]. n. lymphadenitis (inflammation).

	mtokoso, p.558, -tokota (a).

	mtolondo/mitolondo [1/2]. n. firefinch (bird).

	mtomoko, p.558, tomoko (a).

	mtomondo, p.558, tomondo (a).

	mtondoo/mitondoo [3/4]. n. old musket.

	mtondoo, p.558, tondoo (a).

	mtoria/mitoria [3/4]. n. rubber vine, rubber vine plant (large liana whose latex is used to make rubber).

	mtoro, p.559, -toroka (a).

	mtoto/wa [1/2]. (a). n. child; [image: Icon: diamond] kid. (→kitoto).

	▷ mtoto wa kike/wa- [1/2]. n. girl child, baby girl, daughter.

	▷ mtoto wa kiume/wa- [1/2]. n. boy child, baby boy, [image: Icon: diamond] son.

	▷ mtoto (kisheria)/wa- [1/2]. n. minor (leg.).





	b. utoto [3]. n. childhood, childish behavior.

	c. mtoto wa/wa- [1/2]. n. cub (of).

	mtoto wa jicho/wa- [1/2]. n. cataract (of the eye).

	mtoto wa meza/wa- [1/2] (rare). n. drawer (of a table, desk).

	mtovu wa, p.480, mkosefu wa (a).

	mtu/wa- /mtu/ [1/2]. (a). n. person, human being, individual.

	▷ -a mtu. idm. somebody’s, someone’s. Somebody’s property. Mali ya mtu.

	▷ mtu. n/pron. somebody, someone.





	b. mtu /mtu/. n. anybody, anyone, nobody, (in neg./interr. phrase).

	▷ hakuna (mtu) -ye-. v/pron. nobody (no one).

	▷ NEG “have” + asili wala fasili. idm. a nobody (socially).

	▷ mtu yeyote [1]. n. anybody, anyone.

	▷ “have” + mtu. adj. be occupied, taken.

	▷ NEG “have” + mtu; n+ adj: -si-o na mtu. v/adj. vacant, be vacant, unused, unoccupied.





	c. mtu wa kawaida tu/wa- [1/2]. n. layman (gen.).

	▷ mtu baki. idm. pers. without a relative.





	d. watu [2]. n. folk; people, population.

	▷ -a watu wa kawaida. adj. grassroots.

	▷ “have” + watu wengi mno. v/adj. be over-populated.

	▷ kuwa na watu wengi mno [15]. n. over-population.

	▷ -ondoa watu katika (eneo). v. depopulate.

	▷ -a watu wawili. adj. double (for two people).

	▷ -a watu. idm. of good family.





	mtu mzima/watu wazima [1/2]. n. grown-up; adult. (→utu uzima).

	mtuchi/mituchi, mwanamimba/mianamimba; [3/4]. n. fibroid (uterine tumor).

	mtufaha, mtufaa, p.560, tufaha (a).

	mtuhumiwa, p.560, -tuhumu (a).

	mtukufu, p.560, -tukufu2 (a).

	mtukutiko (wa maungo), p.560, -tukuta (a).

	mtukutu, p.491, mtundu (a); [image: Icon: diamond] mtukuu, p.446, kitukuu (a).

	mtulinga/mitulinga [3/4]. n. collar bone, clavicle.

	mtumba/mitumba [3/4], robota/marobota [5/6]. n . bundle, bale, (of clothes / fiber materials).

	▷ -a mtumba (after a noun); mtumba/mitumba [3/4]. n/adj. used secondhand, (clothing, material).





	mtumbaku, p.560, tumbaku (a).

	mtumbwi/mi [3/4]. n. canoe (without sails), dugout canoe, kayak; [image: Icon: diamond] rowboat, rowing boat (GB).

	mtume, p.560, -tuma2 (a).

	mtumishi/watumishi [1/2]. (a). n. agent; employee. (← -tumikia).

	▷ mtumishi wa serikali, mtumishi wa umma/wa-[1/2]. n. agent (government employee).





	b. mtumishi wa serikali, mtumishi wa umma (form); [1/2]. n. civil servant, public servant.

	▷ mtumishi wa ndani/wa- [1/2]. n. servant, domestic servant.





	c. mtumishi/wa- [1/2]. n. staff, staff member.

	▷ watumishi [2]. n. staff, crew, personnel.

	▷ NEG “have” + watumishi wa kutosha. adj. understaffed.





	mtumwa/wa [1/2]. n. slave. (→utumwa).

	mtundu/watundu [1/2]. n/adj. inventive, creative, (resourceful).

	▷ mtundu/wa-, mtukutu/waukutu [1/2]. n. naughty, scamp.

	▷ mtundu/wa- [1/2]; (non-anim) -a utundu. n/adj. naughty, mischievous, [image: Icon: diamond] resourceful.





	mtunduizi/watunduizi [1/2]. adj. economical, frugal, thrifty; [image: Icon: diamond] (rare) trustee.

	mtungi/mitungi [3/4]. n. clay water jar / water pot, crock.

	mtungo/mitungo [3/4], kishazi/vishazi [7/8]. n. string (of things).[image: Icon: down arrow]

	mtungule, p.561, tungule (a).

	mtunguo, p.561, -tungua (a,b).

	mtunza nyumba, p.561, -tunza1 (c).

	mtunzaji silaha za jeshi, p.554, -tengeneza2 (a).

	mtunzi, mtungaji, p.561, -tunga2 (b).

	Mturuki, p.578, Uturuki (a).

	mtutu (wa bunduki)/mitutu ya [3/4]. n. muzzle, barrel, (of a gun).

	mtutumo/mitutumo [3/4]. n. low distant roar/rumbling sound.

	mtwana/watwana [1/2]. n. male slave, serf.[image: Icon: down arrow]

	mtwango, mtwanzi, p.562, -twanga (a).

	mtweto, p.562, -tweta (a); [image: Icon: diamond] mtwiko, p.562, -twika2 (a).

	Muairishi/Waairshi [1/2]. n/adj. Irish.

	▷ Kiairishi [7]; -a kiairishi. n/adj. Irish (lang., type).





	Muajemi, p.563, Uajemi (a).

	muamala1/miamala [3/4]. n. good relations with others.

	muamala2/mi- [3/4]. n. business relations; [image: Icon: diamond] transaction (in business).

	muamana, p.350, amana (a).

	mubashara / mibashara [3/4] (Ar). n/adv. direct (broadcast), live.

	muda/mida [3/4]. (a). n. time, duration, period of time; [image: Icon: diamond] time for doing sth; [image: Icon: diamond] span (duration).

	▷ muda si mrefu, punde si punde. adv. in no time (infor).

	▷ muda fulani [3/4]. n. a while.

	▷ muda gani? conj. (for) how long?

	▷ muda -pita. v (bec). (be) too late.

	▷ muda wa ziada/mi- ya [3/4]. n. overtime (extra time).





	b. muda wote; (of a pers.) maisha, siku zote. adv. always, constantly, continually, (all the time).

	▷ muda wote. adv. all along; all the time.

	▷ -a muda wote. adj. full-time; perennial, unending; constant, continual.

	▷ muda wowote. adv. on demand.





	c. -a muda. adj. temporary, interim, makeshift; field.

	▷ nyumba ya muda [9/10]. n. pavilion.

	▷ kwa muda. adv. temporarily.

	▷ kwa muda mfupi. adv. awhile; for a moment, momentarily (for a short time).

	▷ -a muda mfupi. adj. momentary (brief).

	▷ -a muda maalum. adj. part-time.

	▷ kwa muda maalum. adv. part-time.

	▷ mfanyakazi wa muda maalum/wa [1/2]. n. part-timer.





	d. muda wa mwisho [3], makataa [6]. n. deadline.

	mudiri/mudiri [1/2]. n. district administrative officer; [image: Icon: diamond] head of department (of a company / administration).

	-mudu. v. handle sb/sth, manage (a situation), cope (with); [image: Icon: diamond] master, dominate; [image: Icon: diamond] afford (costs). (⌖-jimudu, p.439, -kimu1).

	▷ -mudu kwa mikono. v. manipulate (handle).





	mufti (mamufti) [1/2]. n. scholar in Islamic law; rare: scholar (in general).[image: Icon: down arrow]

	muhali/mi [3/4] (Ar). n/adj. (sth) impossible.

	muhimu. adj. important, necessary, significant; key.

	▷ “be” + muhimu. v. matter (be important).

	▷ NEG “be” ~ -si-o + muhimu. v/n/adj. unimportant, insignificant, negligible, [image: Icon: diamond] nonentity.

	▷ NEG “be” + muhimu; n+adj: -si-o + muhimu. v/adj. be irrelevant, immaterial.

	▷ muhimu kabisa. adj. vital (very important).

	▷ muhimu sana. adj. essential; momentous.

	▷ muhimu zaidi. adj. staple (most important).





	muhogo, mhogo; mihogo [3/4]. n. cassava.

	muholelo/miholelo [3/4]. n. disaster (fig), calamity.

	muhtasari/mihtasari [3/4]. n. outline; summary; abstract, synopsis.

	▷ -toa muhtasari. v. summarize, sum up.

	▷ -eleza kwa muhtasari. v. outline (give a summary).

	▷ muhtasari wa somo/mi- ya [3/4] (neol), silabasi [9/10] (Eng). n. syllabus.





	muhtasi, p.427, katibu (c).

	muhula/mihula [3/4]. n. term (of the year).

	▷ muhula (wa miezi mitatu)/mi- ya [3/4]. n. quarter (of the year).

	▷ muhula (wa miezi sita)/mi- ya [3/4]. n. semester.





	kwa mujibu wa. conj. in accordance with, according to (expressing opinion), in the name of.

	-mulika. v. light up, illuminate, [image: Icon: diamond] highlight sth.

	mumbi [1/2]. n. ground hornbill.

	mume/waume [1/2] (optional POSS. pl.: waume z-). n. husband.

	▷ kuumeni. adv. (on the) paternal side.

	▷ NEG “have” + mume, n/adj: asiye na / -si-o na mume. v/adj. single, unmarried.





	mumiani1 [9/10]. n. embalming oil.

	mumiani2/mumiani [1/2]. n. person who kills people for their blood.

	-mumucha. v. chew (while sucking liquid).

	mumunye/mamumunye; [5/6]. n. zucchini, courgette (GB); [image: Icon: diamond] calabash pumpkin.

	▷ plant: mmumunye/mimumunye [3/4].





	-mumunya. v. suck (dissolving), chew.

	mundu/miundu [3/4]. n. sickle, billhook.

	Mungu [1]. (a). n. God. (→uungu).

	▷ -a Mungu. adj. divine.





	b. Mungu wangu!; lahaula! /lahàula/ (Ar). interj. Oh my God!, Good gracious! Good heavens!

	▷ Ewe Mungu! interj. Oh God! (invocation).

	▷ Haki ya Mungu!, Wallahi! (Isl). interj. Swear to God!





	c. Mungu akipenda, Inshallah! /inshallàh/ (Isl). idm. God willing.

	▷ Mungu asifiwe!, Alhamdulillah! /alhàmdullàh/ (Isl). interj. Praise be to God!

	▷ Mungu aepushie mbali! interj. God forbid!

	▷ Mungu anisamehe! interj. God forgive me!

	▷ Mungu amlaze pema binguni. idm. rest in peace, RIP.





	mungu/miungu [1/2]. n. god, goddess, idol.

	▷ mungu wa sanamu/miungu ya sanamu/mi- ya [3/4]. n. fetish (representation).





	Munkari /mùnkari/ [1]. n. Munkar (Hades Angel; Isl).

	munkari /mùnkari/ [9/10]. n. wrath; [image: Icon: diamond] evil (person/ thing).

	-munyamunya. v. mumble (chewing).

	muo/miuo [3/4]. n. wooden stake with an iron point (e.g. for digging out things).

	muono, muonekano, p.508, -ona (b,e).

	muru [9/10]. n. bitter wood (natural anti-inflammatory medicine; used to soothe abdominal pains).

	murua (Ar). adj. nice, pleasant.

	▷ murua/mirua [3/4] (Ar). n. good character.





	Musa [1]. n. Moses.

	Mushtara (Ar), Jupita (Eng); [9]. n. Jupiter (planet).

	mustakabali [3]. n. future, prospects.

	musuli, misuli, p.547, tafu (a).

	muswada/miswada [3/4]. n. script (e.g. of a play / movie); [image: Icon: diamond] bill of law; [image: Icon: diamond] draft, manuscript.

	▷ mwandishi wa muswada/wandishi wa mi- [1/2]. n. scriptwriter.





	muuaji, p.562, -ua (a); [image: Icon: diamond] muuguzi, p.567, -uguza (a).

	muujiza/miujiza; rare: muuja/miujiza [3/4]. n. miracle.

	muumba, p.570, -umba1 (a).

	muumini/waumini [1/2]. n. convert, faithful; [image: Icon: diamond] follower (of a religion, ideology), believer.

	▷ muumini mpya/wa- wapya [1/2]. n. neophyte.





	muundaji, p.571, -unda1 (c).

	muundi/miundi [3/4]. n. tibia, shinbone.

	muundo wa viungo [3] (neol). n. anatomy.

	muundo, miundo, p.571, -unda1 (d).

	muungama(-aji), muungamishaji, p.572, -ungama (a).

	muunganiko, p.572, -unganika (a).

	muunganisho, p.572, -unganisha (c).

	muungano, muungo, p.572, -unga2 (a).

	Muunguja, p.572, Unguja (a).

	muungwana/waungwana [1/2]. n/adj. free man; noble person, honorable person; [image: Icon: diamond] gallant; civil, gentle, gentlemanly.

	muusia, p.584, wasia (a); [image: Icon: diamond] muuza/-aji, p.579, -uza (d).

	muwa/miwa [3/4]. n. sugarcane.

	muwako, p.583, -waka1 (a).

	muwala [3]. n. balance between form and content (poet).

	muwazi, p.585, wazi3 (a).

	muwele/miwele [3/4]. n. bulrush millet plant.

	Muwelshi/Wawelshi [1/2]. (a). n/adj. Welsh.

	b. Kiwelshi [7]; -a kiwelshi. n/adj. Welsh (lang., type).

	muweza wa yote, p.586, -weza (b).

	muye/miye [3/4]. n. vapor, vapour (GB).

	muziki/miziki [3/4]. n. music, music genre.

	▷ mpiga muziki/wapiga [1/2]. n. musician, instrumentalist.

	▷ -a muziki; n. futuhi ya nyimbo [9/10]. adj. musical.





	mvamizi, p.580, -vamia (c).

	mvange, shoto. adv. awry.

	mvanila, p.459, lavani (a); [image: Icon: diamond] mvao, mvaaji, p.580, -vaa1 (c).

	mvi /ḿvi/ [10]. n. grey hair, white hair.[image: Icon: down arrow]

	mviga/miviga [3/4]. n. ceremony (ritual).[image: Icon: down arrow]

	mvilio, p.580, -vilia (a).

	mvinje/mivinje [3/4]. n. beefwood.

	mvinyo/mivinyo [3/4]. n. wine.

	mviringo, p.580, -viringa (a).

	Mvita [9] (arch). n. Mombasa (old name).

	mvivu, p.581, -vivu (a).

	mviza/miviza [3/4]. n. evergreen medicinal tree (used in ancestral rituals and magical protection against wild animals).

	mvo/mimvo /ḿvo/ [3/4]. n. torrent.

	mvua [9/10]. n. rain.

	▷ -a mvua. adj. wet (rainy).

	▷ mvua ya mawe [9/10]. n. hail.

	▷ mvua ya radi [9/10]. n. thunderstorm.

	▷ koti la mvua/makoti ya [5/6]. n. raincoat, rainproof coat.





	mvugulio/mivugulio [3/4]. n. outlet (for air / fluid). (←-vugua).[image: Icon: down arrow]

	mvuke/mivuke [3/4]. n. steam, vapor, vapour (GB).

	▷ -geuka mvuke. v. evaporate.

	▷ mvukizo/mivukizo [3/4]. n. evaporation.





	mvuko, p.581, -vuka (a).

	mvukuto/mivukuto, [3/4]. n. (pair of) bellows.

	mvulana/wavulana [1/2]. n. boy. (⌖p.524, rafiki).

	mvulia, p.575, usena (a).

	mvumburuko, p.364, -bumburuka1 (a).

	mvumbuzi, p.581, -vumbua (a).

	mvumilivu, p.581, -vumilia (c).

	mvumo/mivumo [3/4]. n. buzz, resonance.

	mvungu/mivungu [3/4]. n. cavity, hollow area (e.g. under the bed).

	mvungunya, p.587, yegeya (a).

	mvunjiko, mvunjo, p.582, -vunja1 (e).

	mvuo/mivuo [3/4]. n. (pair of) bellows. (⌖mvuo, mvuvi, p.581, -vua1 b).

	mvure/mivure [3/4]. n. wooden bowl.

	mvurugiko, p.582, -vuruga (a).

	mvurugo, p.513, -paraganya (a).

	mvutano, mvuto, p.582, -vuta1 (c).

	mvyazi/wavyazi [1/2]. n. animal parent (female), dam.

	mw-…-aji (“person who + verb stem”): see verb stem.

	mwabudu, p.346, -abudu (a).

	mwachano, p.346, -acha2 (g).

	mwadhini, p.347, -adhini (a).

	mwadilifu, p.347, adili (b).

	mwafaka/miafaka /mwàfaka/ [3/4]. n. common ground; [image: Icon: diamond] agreement, accord, concord, harmony (social), compromise.

	▷ mwafaka. adj. appropriate, apt, commendable, convenient, proper, right, suitable; valid.





	Mwafrika/Waafrika, p.348, Afrika (a).

	Mwafrikana/waafrikana [1/2]. n/adj. Afrikaner.

	▷ Kiafrikana [7]. n. Afrikaans.





	-mwaga. vt. spill, pour forth, shed (blood/tears).

	▷ umwagaji [3]. n. spilling, pouring, shedding (of blood/tears).





	-mwagika. vi. spill, get spilt, get shed.

	▷ -mwagia. vt. spill over sb/sth, pour over sb/sth.





	-mwagilia. v. irrigate, water sth.

	▷ umwagiliaji [3]. n. irrigation, watering.





	mwaguzi/waaguzi [1/2]. n. exorcist; [image: Icon: diamond] (rare) curer, healer. (←-agua; ⌖p.359, -bashiri b).

	mwajiri, mwajiriwa, p.349, -ajiri (a).

	mwaka/miaka [3/4]. n. year.

	▷ -a mwaka. adj. of the year, annual.

	▷ -a mwaka mzima. adj. yearlong, year-round.

	▷ kila mwaka. adv. every year, yearly, annually.

	▷ -a kila mwaka. adj. yearly, annual, [image: Icon: diamond] perennial.

	▷ kitabu cha taarifa ya mwaka/vitabu vya [7/8]. n. yearbook.

	▷ “have” + miaka mingapi? idm. how old?

	▷ mwaka mrefu/mi- mrefu [3/4]. n. leap-year.

	▷ mwakani. adv. next year.

	▷ Mwaka mpya [3]. n. New year.





	mwakilishi, p.584, -wakilisha (a).

	mwako/miako [3/4]. n. whitewashing (construction); plastering. (←-aka; ⌖mwako, p.583, -waka1,2).

	mwale1/miale [3/4]. n. dry soot (e.g. from cooking smokes).

	mwale2/miale [3/4]. n. raffia palm. (⌖p.493, mwali1).

	mwali1/miali, mwale3/miale, mwonzi/mionzi; [3/4]. n. light, beam, ray.

	▷ miali, miale [4] (neol). n. radiotherapy.





	mwali2/wali, mwari/wari; [1/2]. n. (secluded) maiden; secluded honeymooner.

	mwaliko, mwalikwa, p.350, -alika1-3 (a).

	mwalimu/walimu [1/2]. n. professor; teacher, instructor, [image: Icon: diamond] coach, trainer.

	mwalishi/waalishi [1/2]. n. host of a function.

	mwaloni/mialoni [3/4]. n. holm oak.

	mwamana, p.350, amana (a).

	mwamba1/miamba [3/4]. (a). n. reef, bank (in lake, river, sea); shelf (ledge of rock); large rock, boulder. (⌖p.480, mkota).

	▷ -enye miamba. adj. rocky.

	▷ mwamba tumbawe/mi- [3/4]. n. coral reef.





	b. -gonga mwamba. idm. hit a brick wall (fail).

	mwamba2/miamba [3/4]. n. ridgepole.

	mwambao, jeshi la mwambao, p.523, pwani (a).

	mwambata/waambata [1/2] (neol). n. attaché.

	mwambatano, p.536, -shikamana1 (a).

	mwambo/miw-, p.584, -wamba (a).

	mwaminifu, p.351, aminifu (a).

	mwamko, p.351, -amka (a); [image: Icon: diamond] mwamuzi, p.351, -amua (b).

	mwana/wana + noun [1/2]: child of, young of, cub of: see specific nouns (mfalme, kondoo, etc).

	▷ mwana/wana (+POSS., e.g. -angu, -ake “my, his/her”) [1/2]. n. offspring; child, daughter, son, (+POSS).[image: Icon: down arrow]

	▷ mwanahalali/wanahalali [1/2] (Isl). n. child born in wedlock.

	▷ mwanaharamu/wanaharamu [1/2] (Isl; derog). n. child born out of wedlock.





	mwana-/wana- [1/2] (in compound nouns): person; member: see the following nouns.

	mwana maonyesho/wa [1/2]. n. showman.

	mwana masumbwi, mwana ndondi, p.363, bondia (a).

	mwanaanga/wana- [1/2]. n. astronaut.

	▷ uanaanga [3]. n. astronautics.





	mwanabiolojia/wanabiolojia, mwanabayolojia/ wanabayolojia; [1/2]. n. biologist.

	mwanachama/wanachama [1/2]. n. member (of party/ association).

	▷ mwanachama mpya/wa- [1/2]. n. recruit (in party).

	▷ uanachama [3]. n. membership (association/party).





	mwanachuo/wanachuo [1/2]. n. student (in college / university).

	mwanachuoni/wanachuoni [1/2]. n. academic, faculty; (scholar).

	▷ mwanachuoni, mwanazuoni/wazuoni [1/2]. n. scholar, savant.

	▷ uanachuoni; uanazuoni; [3]. n. scholarship (status).





	mwanadamu, p.361, binadamu (a).

	mwanafunzi/wanafunzi [1/2]. n. student.

	▷ mwanafunzi mwenza/wa [1/2]. n. classmate.





	mwanagenzi/wanagenzi [1/2]. n. apprentice, trainee; [image: Icon: diamond] amateur; beginner, novice.

	▷ uanagenzi [3]. n. apprenticeship, traineeship; [image: Icon: diamond] amateurism.





	mwanahabari/wanahabari [1/2]. n. journalist.

	▷ uanahabari [3]. n. journalism.





	mwanaharakati/wanaharakati [1/2]. n/adj. activist (social, political).

	▷ uanaharakati [3]. n. activism (social, political).





	mwanaharashi, p.404, haramu (a).

	mwanahewa/wanahewa [1/2]. n. airman; aeronaut.

	▷ uanahewa [3]. n. aviation.





	mwanajopo, p.418, jopo (a).

	mwanamaji, p.356, baharia (a).

	mwanamapinduzi/wanamapinduzi [1/2]. n. revolutionary.

	▷ uanamapinduzi [3]. n. revolutionary spirit.





	mwanamimba, p.490, mtuchi (a).

	mwanamitindo, p.490, mtindo (b).

	mwanamke/wanawake /ḿk/. n/adj. woman, female.

	▷ -a kike. adj. female, feminine.





	mwanamkendege, p.431, kibiritingoma1 (a).

	mwanamume, mwanaume; wanaume; [1/2]. n. man, male (human). (→uume).

	▷ uanaume [3]. n. manhood, manliness, masculinity.





	mwanamuziki/wa [1/2]. n. musician.

	mwanamwali/wanawali [1/2]. n. adolescent / teenager (girl), nubile girl; [image: Icon: diamond] maiden; single (maiden).

	▷ uanamwali [3]. n. adolescence (of girls).





	mwanana. adj. friendly; gentle, agreeable, easygoing; soft; pleasant, enjoyable, pleasurable.

	mwananchi /ńchi/ [1/2]. n. citizen, national. (←nchi).

	▷ wananchi [2]. n. people, population, (of a country).

	▷ uananchi [3]. n. citizenship, nationality.





	mwanandani/mianandani, mji/miji /ḿji/;[3/4]. n. inside chamber of a grave (Isl).

	mwananumbi, p.366, chache (a).

	mwanapao. n/adj. pubescent (of girls).

	mwanasayansi/wa [1/2]. n. scientist.

	mwanasesere/wa [1/2]. n. doll, dolly, (child image).

	mwanasheria/wa [1/2]. n. lawyer, law professional; jurist; [image: Icon: diamond] solicitor (GB).

	▷ uanasheria [3]. n. law studies, legal profession.

	▷ mwanasheria wa serikali [1/2]. n. solicitor general.

	▷ mwanasheria mkuu wa serikali/wa [1/2]. n. attorney general.

	▷ ofisi ya mwanasheria mkuu wa serikali [9/10]. idm. department / ministry of justice.





	mwanasoka, p.484, mpira2 (b).

	mwanaume, p.494, mwanamume (a).

	mwanazuoni, p.493, mwanachuoni (a).

	mwandaaji, mwandazi, p.351, -andaa (c).

	mwandamano, p.391, -fuatana (a).

	mwandamizi/wandamizi [1/2]. adj. senior (in rank).

	mwandani/wandani [1/2]. n. intimate (relational).

	mwandiko/miandiko [3/4]. n. inscription; script; handwriting.

	▷ mwandiko wa mviringo/mi- ya [3/4]. n. cursive.





	mwandishi, p.352, -andika (d,e); [image: Icon: diamond] p.400, habari (c).

	mwanga/mianga, p.494, mwangaza (a,b).

	mwanga/waanga [1/2]. n. witch, wizard, (practicing at night).

	mwangalifu, p.352, angalifu (a).

	mwangalizi, p.352, -angalia (b).

	mwangamizi, p.352, -angamiza (c).

	mwangani, p.475, mgagani (a).

	mwangati/miangati [3/4]. n. East African cedar tree.

	mwangaza/miangaza [3/4]. (a). n. spotlight.[image: Icon: down arrow]

	▷ mwangaza wa jua/mi [3/4]. n. sunlight.





	b. mwanga/mianga, mwangaza/mi- [3/4]. n. light, luminosity.

	▷ mwanga ~mwangaza hafifu [3/4]. n. glimmer.

	▷ mwanga wa jua/mi- ya [3/4]. n. sunshine.

	▷ katika mwanga wa jua. adj. sunlit.

	▷ -ingiza mwanga. v. expose (photograph).





	mwangele, p.475, mgangaungo (a).

	mwanglikana/waanglikana [1/2]; (non-anim) anglikana. n/adj. Anglican.

	mwango/miango [3/4]. n. hanging bracket.[image: Icon: down arrow]

	mwangusho/miangusho, p.353, -anguka (a).

	mwangwi/miangwi [3/4]. n. echo (sound).

	▷ -toa mwangwi. v. reverberate.





	mwani [3]. n. seaweed, alga; kelp.

	mwanya/mianya [3/4]. n. small opening, gap, [image: Icon: diamond] opening (fig); window (fig); loophole (concr/fig); [image: Icon: diamond] gap between the teeth.

	mwanzi/mianzi [3/4]. n. bamboo. (⌖p.500, neli).

	mwanzi wa pua/mianzi ya [3/4]. n. nostril.

	mwanzilishi, p.353, -anzisha (b).

	mwanzo/mianzo/mi [3/4]; awali [9/10] (Ar). (a). n. beginning, commencement, genesis, inception, onset, outset, start; opening. (←-anza).

	▷ mwanzo/mianzo/mi [3/4]. n. dawn (beginning).

	▷ mwanzo mwema [3]. n. head start.

	▷ mwanzo wa safari/mi [3/4]. n. departure (place/ time).

	▷ toka mwanzo / awali. adv. from the start/ onset, ab initio.





	b. (-a) mwanzo. adj. opening (initial); early (initial); original (before any change).

	▷ -a mwanzo, -a awali (form). adj. initial, preliminary.

	▷ -a awali. adj. first, the first (before all).

	▷ tendo la mwanzo [5]. n. overture (preliminary act).

	▷ herufi za mwanzo za majina [10]. n. initials.

	▷ nafasi ya mwanzo [9/10]. n. starting point.





	c. mwanzoni, awali (Ar). adv. at the beginning, at the outset, initially; at first.

	▷ mwanzoe. adv. originally; conj. before (now / then), initially.

	▷ hapo awali. conj. before (now / then), initially, earlier, previously.

	▷ awali ya yote. adv. first and foremost.





	mwao1 [3]. n. awareness (of being informed / knowledgeable); [image: Icon: diamond] persistence.

	mwao2/myao [3/4]. n. protective planking (for cargo on a boat); [image: Icon: diamond] slip, slipway, (for launching a boat).

	mwaprikoti, p.353, aprikoti (a).

	Mwarabu/Waarabu, p.353, Arabuni (a).

	mwari/wari, mwendambize/wae-; [1/2]. n. pelican.

	mwari, p.493, mwali2 (a).

	mwaridi/miwaridi, p.584, waridi (a).

	mwashi/waashi, p.349, -aka (a).

	mwasho/miwasho, p.584, -washa (a).

	mwasi, p.354, -asi (a); [image: Icon: diamond] Mwasia/Waasia, p.354, Asia (a).

	mwasmini, p.354, asmini (a).

	mwathirika, mwathiriwa, p.354, -athiri1 (b).

	mwatuko/miatuko [3/4]. n. crack (burst).[image: Icon: down arrow]

	Mwaustralia, Mwaustrelia, p.354, Australia (a).

	Mwaustria, p.354, Austria (a).

	mwavuli1/miavuli [3/4]. n. umbrella.

	▷ mwavuli wa jua/mi- ya [3/4]. n. parasol; sunshade.





	mwavuli2/miavuli/mi [3/4]. n. parachute.

	▷ mrukaji wa miavuli/warukaji [1/2]. n. parachutist.





	mwayo/miayo [3/4]. n. yawn, yawning.

	▷ -piga miayo. v. yawn.





	mwefeu/miefeu [3/4]. n. ivy.

	mwehu, wehu, p.432, kichaa1 (b).

	-mweka. v. flash (light).

	▷ mmweko/mimweko [3/4]. n. flash (light).





	mweledi/weledi [1/2]. n. professional; practitioner.

	▷ weledi [3]. n. professionalism, professional skills.

	▷ NEG “be” + -a weledi; n+adj: -si-o -a weledi. v/adj. unprofessional. (⌖p.478, mjuzi).





	mwelekeo/mielekeo [3/4]. n. attitude (behavior).

	mwelekeo, p.384, -elekea2 (a).

	mweleko, p.384, -eleka (a).

	mwelewa, p.384, -elewa (a).

	mwelimishaji, p.384, -elimika (a).

	mwembe, p.385, embe (a).

	mwenda kwa miguu, p.385, -enda (a).

	mwendambize, p.495, mwari (a).

	mwendanguu/waendanguu [1/2]. n. sb who despairs easily.

	mwendawazimu, p.432, kichaa1 (b).

	mwendeleo, p.385, -endelea1 (c).

	mwendelezo, p.385, -endeleza1 (a).

	mwendesha, mwendesha gari, p.385, -endesha (a).

	mwendo/miendo [3/4]. n. movement, motion; speed (motion); locomotion; [image: Icon: diamond] tempo; pace (speed); rate (speed).

	▷ -tembea kwa mwendo thabiti. v. pace.

	▷ -kaza mwendo. idm. speed up (in motion).

	▷ mwendo wa. conj. around (+hour).





	mwenendo/mienendo [3/4]. n. behavior, conduct, demeanor, manner.

	▷ mienendo [4]. n. behavior, mannerism.

	▷ “have” + mwenendo (wa). v. behave, behave like.

	▷ mwenendo mbaya/mi- mi- [3/4]. n. misconduct.

	▷ mwenendo usio wa busara/mi- isiyo ya [3/4]. n. indiscretion.





	mwenezi (wa), p.385, -eneza (b).

	mwenezi/waenezi [1/2]. n. solicitor (promoter). (⌖p.427, katibu c).

	mwenge/mienge [3/4]. n. firebrand (burning wood); beacon (light); torch (firebrand).

	mwengeya, p.587, yegeya (a).

	mwenye(we), p.477, -miliki (a).

	mwenye- + noun ~ infinitive: see noun ~ verb stem.

	mwenye/wenye + noun [1/2]. pron. holder; owner of, proprietor, possessor.

	mwenyeduka, p.382, duka (a).

	mwenyekiti, p.446, kiti1 (a).

	mwenyeji/wenyeji [1/2]. n. indigenous, local citizen; resident (local); host.

	▷ timu ya wenyeji [9/10]. n. home team.





	mwenyenyumba, p.507, nyumba (a).

	mwenyewe1/wenyewe. pron. self, herself, himself, myself, ourselves, themselves, yourself, yourselves.

	▷ mwenyewe/wenyewe (after a verb). adv/pron. in person, personally; [image: Icon: diamond] alone, on (my, your, his/her, our, your [you all], their) own.





	mwenyewe2/wenyewe. pron. owner (not followed by the possessed); owner, proprietor, possessor (referring to the possessed).[image: Icon: down arrow]

	▷ POSS. + mwenyewe/wenyewe. pron. POSS.+ own.





	Mwenyezi Mungu [1]. n. Almighty (God).

	mwenza- + POSS. (e.g. -angu, -ake “my, his/her”): mwenzangu, mwenzako, etc; wenza- [1/2]. n. companion, colleague, comrade, fellow, partner, [image: Icon: diamond] co-.

	▷ mwenza/wenza [1/2]. n/adj. colleague, co-, -mate.

	▷ wenza [3]. n. companionship.





	mwenzi + POSS.; /wenzi [1/2]; (rare). n. companion, colleague, comrade, counterpart, fellow, pal, partner, peer.

	▷ mwenzio/wenzio vs. mwenzi(w)e/wenzi(w)e [1/2]. n/adj. your (sing) vs. his/her companion, colleague, comrade, counterpart, fellow, partner, peer.

	▷ wenzi [3]. n. comradeship, camaraderie, fellowship, partnership.





	mwenzi wa ndoa/wenzi wa [1/2]. n. marriage partner, match; spouse.

	mwepesi wa hisia, p.407, hisia (b).

	mwereka/miereka [3/4]. n. wrestling.

	▷ -pigana miereka. v. wrestle.

	▷ -piga (mtu) mwereka. v. wrestle sb.

	▷ mpiganaji miereka [1/2]. n. wrestler.





	mwerevu, p.478, mjuzi (a).

	mwerezi/mierezi [3/4]. n. cedar wood (Cedrela odorata).

	mwewe1/mwewe [1/2]. n. hawk.

	mwewe2/mwewe [1/2]. n. black and white snapper.

	mwezekaji, p.386, -ezeka (b).

	mwezi1/miezi [3/4]. (a). n. month.

	▷ -a kila mwezi. adj. monthly.





	b. mwezi wa kwanza, Januari [9] (Eng). n. January.

	▷ mwezi wa pili, Februari [9] (Eng). n. February.

	▷ mwezi wa tatu, Machi [9] (Eng). n. March.

	▷ mwezi wa nne /ńne/, Aprili [9] (Eng). n. April.

	▷ mwezi wa tano, Mei [9] (Eng). n. May.

	▷ mwezi wa sita, Juni [9] (Eng). n. June.

	▷ mwezi wa saba, Julai [9] (Eng). n. July.

	▷ mwezi wa nane, Agosti [9] (Eng). n. August.

	▷ mwezi wa tisa, Septemba [9] (Eng). n. September.

	▷ mwezi wa kumi, Oktoba [9] (Eng). n. October.

	▷ mwezi wa kumi na moja, Novemba [9] (Eng). n. November.

	▷ mwezi wa kumi na mbili [3], Disemba [9] (Eng). n. December.





	mwezi2/miezi [3]. n. moon.

	▷ -a mwezi. adj. lunar.

	▷ mwezi kongo, mwezi mchanga/mi- kongo, michanga [3/4]. n. crescent (of the moon).

	▷ mwezi mpevu, mwezi mkuu/mi- [3/4]. n. full moon.

	▷ mwezi mchimbu/mi- [3/4]. n. first quarter moon.

	▷ mwezi mwandamo/mie- mia- [3/4]. n. new moon.





	mwezini, p.405, hedhi (a).

	mwia/nyia [3/10]. n. time, duration, period of time.[image: Icon: down arrow]

	mwiba/miiba [3/4]. n. thorn; spine, prickle; fish bone (thorn); sting (insect body part).

	▷ -enye miiba. adj. spiny, prickly; thorny.





	mwigo/miigo [3/4]. n. imitation, copy, mimicry. (←-iga).[image: Icon: down arrow]

	▷ mwigo wa kubeza n; -iga kwa kubeza. v. parody.





	mwiko1/miiko [7/8]. n. wooden spoon, spatula.

	▷ mwiko wa mwashi/mi- ya [3/4]. n. mason’s trowel.





	mwiko2/miiko/mi [3/4]. n. taboo, totem.

	mwili1/miili [3/4]. n. body.

	▷ sehemu ya mwili [9/10]. n. body part; organ.





	mwili2/miili [3/4]. n. main color of a fabric.

	mwimo/miimo [3/4]. n. door / window jamb; [image: Icon: diamond] pillar (prop).[image: Icon: down arrow]

	mwinamo, p.471, mbonyeo (a).

	mwinamo/miinamo [3/4]. n. bowing, stooping, slant.

	▷ mwinamo, mteremko/miteremko /ḿk/; [3/4]. n. slope, incline, decline, declivity.

	▷ mteremko [3/4]. n. gradient (slope).

	▷ “have” + mwinamo mkali; n+adj: -enye mwinamo mkali. v/adj. steep (downwards).

	▷ ukali wa mwinamo [3]. n. pitch (slope).





	mwinda(-aji), p.586, -winda (d).

	Mwingereza, p.567, Uingereza (a).

	mwingiliano, p.411, -ingiliana (a).

	mwinjilisti, p.411, injili (a).

	mwingilizi/waingilizi [1/2]. n. inheritor of one’s brother’s wife.[image: Icon: down arrow]

	mwinuko/miinuko [3/4]. n. altitude; elevation (state); slope (going up). (←-inuka).

	▷ “have” + mwinuko mkali; n+adj: -enye –. v/adj. steep (upwards).

	▷ mwinuko baina ya mito [3/4]. n. watershed.

	▷ sehemu za mwinuko [10]. n. uplands.





	mwinyi (mamwinyi) [1/2]. n. bourgeois; [image: Icon: diamond] lord, overlord, aristocrat, peer (GB).

	mwinyo/miinyo, mnyiri/minyiri, mnyo/minyo [3/4]. n. tentacle.

	mwisho/miisho [3/4]. (a). n. finish, conclusion, end, term. (←-isha).

	▷ mwisho wa njia/mi- ya [3/4]. n. dead end.

	▷ mwisho wa safari/mi- ya [3/4], kikomo cha safari/vikomo vya [7/8]. n. destination (journey’s end); terminus.





	b. -a mwisho. adj. final; last; late; [image: Icon: diamond] terminal (final).

	▷ kama suluhisho la mwisho. idm. as a last resort.

	▷ kituo cha mwisho/vituo vya [7/8]. n. terminal (station).

	▷ kipindi cha mwisho/vi [7/8]. n. final (e.g. of tournament), finale.





	c. mwisho. conj. last (finally).

	▷ mwisho wa yote. conj. ultimately.

	▷ mwishowe, hatimaye. adv. at last, lastly.

	▷ mwishowe, hatimaye. adv. finally, eventually.

	▷ mwishowe, hatimaye. adv. in the end (finally).





	Mwislamu, p.412, Islam (a).

	mwitiko/miitiko [3/4]. n. top cover of a roof. (⌖p.412, -itika).

	mwito, miito, p.412, -ita (a).

	mwitu/miitu[3/4]. n/adj. wild, the wild.

	▷ mwitu (invar). adj. wild (animal / plant).





	mwivu/waivu [1/2]. n/adj. jealous, envious (pers).[image: Icon: down arrow]

	mwiza/miiza [3/4]. n. water depth enough for anchoring.

	mwizi, p.409, -iba (a).

	mwoga/waoga [1/2]; (non-anim) -a uoga. n/adj. fearful, coward, cowardly, craven, timorous.

	▷ uoga, woga; [3]. n. fear, cowardice.





	mwogo, p.508, -oga (a).

	mwogofyo, p.508, -ogopa (a).

	mwokoaji, mwokozi, p.508, -okoa (b).

	mwokosi, p.508, -okota (a).

	Mwomani, p.508, Omani (a).

	mwomb(e)aji, mwombezi, p.508, -omba1-2 (a,b).

	mwondoko, miondoko, p.509, -ondoka (c).

	mwondosha furaha, p.509, -ondosha (a).

	mwonevu, p.509, -onea (a).

	mwongo1/waongo [1/2]. n/adj. untruthful; [image: Icon: diamond] liar, lying. (→uongo).

	mwongo2/miongo [3/4], makumi [6]. n. tens.

	▷ -a miongo. adj. decimal.

	▷ mwongo [3/4]. n. decade.





	mwongofu, p.509, ongofu (a).

	mwongozi, mwongoza/-o, p.509, -ongoza (c,d).

	mwonjo/mionjo [3/4]. n. tasting, foretaste.[image: Icon: down arrow]

	▷ -fanyia mzaha. v. hoax (per humor).





	mwonzi, p.493, mwali1 (a); [image: Icon: diamond] mwosha/o, p.510, -osha (c).

	mwovodhaji, p.510, -ovodha (a).

	mwovu, p.510, -ovu (a).

	mwunganisho, p.572, -unganisha (c).

	mwusia, p.584, wasia (a); [image: Icon: diamond] myahudi, p.587, yahudi (a).

	myegeya, p.587, yegeya (a); [image: Icon: diamond] myeka, p.427, katibu (c).

	myeyuko, myeyusho, p.587, -yeyuka (a,b).

	myugwa, p.587, yugwa (a).

	Myunani, p.579, Uyunani (a).

	myungiyungi, p.587, yungiyungi (a).

	mzabibu/mizabibu [3/4]. n. vine. (⌖p.588, zabibu).

	mzabuni, p.588, -zabuni1 (a).

	mzaha/mizaha [3/4]. n. joke (act), farce, hoax (humorous), prank.

	mzaituni, p.588, zaituni (a).

	mzalendo/wa [1/2]; (non-anim) -a kizalendo. n/adj. patriot, patriotic. (→uzalendo).

	▷ kizalendo. adv. patriotically.





	mzali(w)a, p.588, -zaliwa (c); [image: Icon: diamond] mzalishaji, p.587, -zaa2 (c).

	mzambarau, p.588, zambarau (a).

	mzamiaji/wazamiaji [1/2]. n. aquanaut.

	mzamili/wazamili [1/2]. n. postgraduate student, graduate student. (→uzamili).

	mzandiki, p.482, mnafiki (a).

	Mzanzibari, p.588, Zanzibar (a).

	mzao, p.587, -zaa2 (b); [image: Icon: diamond] mzawa, p.588, -zaliwa (c).

	mzazi/wazazi [1/2]. n. parent; [image: Icon: diamond] woman in childbirth; [image: Icon: diamond] adj. fertile, fecund.

	▷ wazazi [2]. n. parents, folks.





	mzee/wazee [1/2]. n. elder; [image: Icon: diamond] old man. (←-zee).

	▷ Mzee [1/2]. idm. Elder Mister + name, sir (elder).

	▷ mzee (fam); bwamkubwa (polite expression). n. father.

	▷ wazee [1/2] (fam). n. parents.

	▷ tiba ya wazee [9]. n. geriatrics.





	mzee wa taifa/wa [1/2]. n. statesman / stateswoman.

	mzega/mizega [3/4]. n. yoke (carrying pole).

	▷ mzegamzega/mizegamzega [3/4]. n. carrying two things with a yoke.





	mzembe/wazembe [1/2]; (non-anim) -a uzembe. n/adj. lazy, idler, indolent, slack, sluggish; [image: Icon: diamond] negligent, careless.

	▷ uzembe [3]. n. laziness, idleness, indolence, slackness; [image: Icon: diamond] negligence, carelessness.

	▷ -zembea. v. work lazily, indolently, [image: Icon: diamond] idle.





	mzengwe/mizengwe [3/4]. n. private conversation; [image: Icon: diamond] conspiracy, intrigue.

	mzia/mizia [1/2]. n. barracuda, yellowtail barracuda.

	mzibo, p.589, -ziba (a).

	mzigo/mizigo [3/4]. n. load; [image: Icon: diamond] piece of luggage, pack, package (transported); [image: Icon: diamond] burden, liability.

	▷ mizigo [4]. n. luggage; baggage; goods (cargo); shipment (goods). (⌖mizigo, p.535, shehena).

	▷ -a mizigo. n/adj. cargo (transporter).

	▷ -ondolea mzigo. v. unburden.





	mzima, p.589, -zima (a).

	mzimamoto, p.589, zimamoto (a).

	mzimu1/wazimu [1/2]. n. spirit of a dead person.

	▷ mzimu/mizimu [3/4]. n. ghost (spirit); [image: Icon: diamond] place of the spirits (place for worshiping ancestors / making offerings; dwelling place for evil spirits).





	mzimu2/mizimu [3/4]. n. white soil (used to smear the face / body in initiation rites).

	mzinduko, mzinduo, p.589, -zindua1 (b).

	mzinduzi, p.589, -zindua2 (a).

	mzinga1/mizinga [3/4]. n. hive; [image: Icon: diamond] drum frame.

	▷ mzinga (wa nyuki)/mi- ya [3/4]. n. beehive.





	mzinga2/mizinga [3/4]. n. cannon (weapon).

	▷ zana za mizinga [10]. n. artillery.





	mzinga3/mizinga [3/4]. n. six round win (in card game).

	mzingativu, p.589, -zingatia (c).

	mzingi/mi-, mzingwi/mi-; [1/2]. n. long beak crane.

	mzingifuri, p.590, zingifuri (a).

	mzingile/mizingile [3/4]. n. labyrinth, maze, (concr/fig); puzzle (maze).

	mzingo/mizingo [3/4]. n. circumference, perimeter; [image: Icon: diamond] eddy (swirl); [image: Icon: diamond] (neol) orbit (astro).[image: Icon: down arrow]

	mzingwi, p.497, mzingi (a); [image: Icon: diamond] mzinifu, p.590, -zini (a).

	mzinzi/wazinzi [1/2]. n/adj. debauched, depraved, lecher, lewd, licentious, promiscuous pers, rake, roué.

	▷ uzinzi [3]. n. debauchery, depravity, lewdness, licentiousness, promiscuity (sexual).





	mzio/mizio [3/4]. n. taboo, totem. (⌖p.588, -zia).

	mzishi, p.589, -zika (b).

	mziwaziwa/miziwaziwa [3/4]. n. tassel berry tree.

	mzizi/mizizi [3/4]. n. root (concr/fig), root cause.

	▷ NEG “have” + mizizi; n+adj: asiye / -si-o na mizizi. v/adj. (be) rootless.





	mzizimo, p.359, baridi (a).

	mzoefu/wazoefu [1/2]. adj. experienced, seasoned.

	mzoga/mizoga [3/4]. n. carcass (of an animal that has died naturally), carrion.

	mzomeo, p.590, -zomea (a); [image: Icon: diamond] mzozo, p.590, -zoza (a).

	mzubao, p.590, -zubaa (a).

	mzugo wa akili, p.590, -zuga (a).

	mzuka/mizuka [3/4]. n. ghost, apparition, phantom, zombie.

	mzuko, p.591, -zuka (a).

	mzumari/mizumari, mzumai/mizumai, [3/4]. n. vetiver (fragrant grass).

	mzungu1/wazungu [1/2]. (a). n/adj. European; white (pers).

	▷ -a kizungu. adj. European (type).





	b. mzungu/wazungu [1/2]. n. face card.

	▷ mzungu wa nne [1]. n. king (in card game).

	▷ mzungu wa pili [1]. n. queen (in card game).

	▷ mzungu wa tatu [1]. n. Jack, knave, (in card game).





	mzungu2/mizungu [3/4]. n. ploy (cunning plan or action); [image: Icon: diamond] sth startling.

	▷ mizungu [4]. n. tricks, ruse.

	▷ mzungu [3] (rare sing.); mizungu [4]. n. initiation secrets, teachings to the initiates.

	▷ -a mizungu. adj. occult.





	mzunguko, mzungusho, p.591, -zunguka2 (b).

	mzunguko, p.591, -zunguka1 (a).

	mzushi, p.591, -zusha (b); [image: Icon: diamond] n.k., p.580, vilevile1 (a).

	-na + REF. PRON. (simple present); “be” + na + REF. PRON. v. have + object.

	na. (a). conj. and, with (associative); plus (addition); [image: Icon: diamond] to (proximity); [image: Icon: diamond] from (proximity, contrast).

	▷ na mimi → nami “with me”; na wewe → nawe “with you”; na yeye → naye “with him / her”; na sisi → nasi “with us”; na nyinyi → nanyi “with you all”; na wao → nao “with them”. pron. Optional contracted forms with na “with, and” + pers.

	▷ (saa) na. idm. past (hour division).





	b. na. conj. also, as well, too, (+emphasis).

	c. na. conj. by (+ psv agent).

	Naam! /nàam/ (form). interj. Yes! (agreement; answering a call, esp. for men); [image: Icon: diamond] Indeed (agreement). (⌖Naam?, p.571, Umesema?).

	nabii (manabii) [1/2]. n. prophet.

	nachi [9/10]. n. nautch (traditional Indian drum dance).

	nadharia [9/10]. n. theory; [image: Icon: diamond] proposition (assertion).

	▷ -toa nadharia. v. postulate.

	▷ nadharia tete [9/10]. n. hypothesis.





	nadhifu. adj. tidy, neat, smart; [image: Icon: diamond] petite.

	▷ -nadhifisha. vt. tidy, make tidy, clear sth up.

	▷ -nadhifisha (kwa kuondosha taka). v. clear up (by removing trash).





	nadhiri [9/10]. n. solemn promise, vow.

	▷ -weka nadhiri. v. vow, make a vow.

	▷ -ondoa / -toa nadhiri. v. fulfill a vow.





	-nadi1. v. auction. (⌖-nadi sala, p.347, -adhini).

	▷ mnada/minada [3/4]. n. auction, auctioneering.

	▷ mnadi/wanadi [1/2]. n. auctioneer.





	-nadi2. v. announce (loudly), advertise (sb), tout.

	▷ mnadi/wanadi [1/2]. n. announcer (of prayer).

	▷ mnadishaji/wa- [1/2]. n. barker (promoting sth).





	nadra, kwa nadra (in clause end); (Ar). adv. rarely, seldom.

	▷ nadra (Ar). adj. rare, scarce.





	nafaka [9/10]. n. cereal, cereal grain; grain (vegetal).

	▷ chakula cha nafaka/vyakula vya [7/8] (neol). n. cereals (processed food).





	nafasi [9/10]. n. position; place, space, slot, spot; room (space); [image: Icon: diamond] role (importance); time (chance).

	▷ nafasi (ya kazi) [9/10]. n. work position, vacancy.

	▷ nafasi baina ya vitu / watu [9/10]. n. spacing.

	▷ nafasi mwafaka [9/10]. n. niche (ideal position).

	▷ nafasi [9/10]. n. opportunity (work position), chance (to do sth).





	nafsi [9/10]. n. inner person, inmost person, ego, individually, self, soul, spirit (of a person).

	▷ -a nafsi. adj. subjective (of an individual mind).





	nafsi (-shtaki ~ -suta mtu), p.379, dhamiri (a).

	nafuu1. adj. affordable, reasonable, (of a price).

	▷ -a bei nafuu. adj. affordable (regarding price).

	▷ unafuu [3]. n. affordability.





	nafuu2 [9/10]. n. betterment, convalescence, improvement, (from sickness); relief (state).

	▷ unafuu [3]. n. betterment, improvement, relief; [image: Icon: diamond] upswing.

	▷ -pata nafuu. v. get better, improve, (from sickness).





	naghama [9/10]. n. musical timbre.

	nahau [9/10]. n. idiomatic expression.

	nahodha (manahodha) [1/2]. n. captain (of a ship, in sport); master mariner; skipper.

	nai [9/10]. n. oriental flute (with 5 to 7 hole).

	naibu (manaibu) [1/2]. n. deputy (+title), vice- (+title).

	nailoni [9]. n. nylon.

	naima [9/10]. n. ecstasy.

	nairuzi [9]. n. Swahili New year festival.

	-najisi. v. contaminate sth, defile, sully (concr/fig), taint; [image: Icon: diamond] desecrate.

	▷ najisi [9/10]. n. impure matter, impurity, taint.

	▷ -enye najisi. adj. impure, tainted.

	▷ -ondoa najisi. v. decontaminate.





	nakala [9/10]. n. copy, counterpart (leg.), replica, duplicate, [image: Icon: diamond] transcript.

	▷ nakala ya dharura [9/10]. n. backup (copy).





	-nakili. v. copy, make a copy of sth, reproduce (docu-ment, words), duplicate, replicate, [image: Icon: diamond] transcribe.

	▷ -a nakili. adj. duplicate.





	Nakiri /nàkiri/ [1]. n. Nakir (Hades Angel; Isl).

	nakisi [9/10]. n. deficit (finance).

	nakshi [9/10]. n. sculpture, carving, carved decoration; decorative motif, adornment, engraving, ornament.

	▷ nakshi kama hati ya kukunja [9/10]. n. scroll (ornamental design).

	▷ -nakshi; -tia nakshi. v. carve; decorate, adorn, embellish, engrave. (⌖nakshi, p.373, -chonga2).





	nakuomba. idm. do me the favor.

	namba, nambari, [9/10]. n. number (enumeration).

	▷ namba (ya simu) [9/10]. n. (phone) number.

	▷ namba shufwa [9/10] (Ar), kifuasi/vifuasi [7/8] (neol). n. even number.

	▷ namba witri / witiri /wìtiri/ (Ar), namba tasa (neol), [9/10]; kitangulizi/vitangulizi [7/8] (neol). n. odd number.

	▷ namba kipeo [9/10] (neol). n. exponent (num.)

	▷ namba ya eneo [9/10]. n. area code.

	▷ namba ya nchi [9/10]. n. dialing code.

	▷ namba za usajili [9/10]. n. license plate, plate number.





	nami, p.477, mimi (a); [image: Icon: diamond] p.498, na (a).

	namna [9/10]. adv/n. how to, way.

	▷ namna -vyo-. adv. how … like.

	▷ namna gani? idm. how?, which way?

	▷ namna hii. idm. this way; like this (this way).

	▷ kwa namna fulani. adv. somehow; someway, somewhat.





	-namua. v. dislodge, disengage (e.g. from a trap).[image: Icon: down arrow]

	▷ unamuaji, unamuzi [3]. n. dislodging, disengagement.





	nanaa [9/10]. n. mint (leaves).

	▷ mnanaa/minanaa [3/4]. n. mint (plant).





	nanasi/mananasi [5/6]. n. pineapple.

	▷ mnanasi/minanasi [3/4]. n. pineapple plant.





	nandu [9]. n. morning star.

	-nane. adj. eight. → -a nane. adj. eighth.[image: Icon: down arrow]

	-nang’anika, -nyeka, -nyinyirika, -nyenyereka. v. glisten, glow, shine, (due to oily substance).

	nanga [9/10]. n. anchor (naut).

	▷ nanga ya pepe [9/10]. n. drift anchor / sea anchor.

	▷ -tia nanga, -shusha nanga, -heria. v. anchor, cast drop anchor.

	▷ -ng’oa nanga. idm. depart for a journey (of/in a ship, vehicle), weigh anchor.





	nani? interr. who?

	▷ -a nani? (lit. “of who?”). interr. whose?





	nanigwenzula, mjusi kafiri/mijusi [1/2]. n. house gecko.

	-nanua. v. widen, stretch apart, (for introducing / drawing out sth).

	nanyi, na nyinyi. conj. with you, you too, and you.

	nao, na wao. conj. with them, they too, and they.

	nargisi [9/10]. n. narcissus (plant).

	-nasa1. v. catch (of/in a trap), capture; snare.

	▷ mnaso/minaso [3/4]. n. snaring.





	-nasa2 (neol). v. record; tape; (sth).[image: Icon: down arrow]

	nasaba [9/10] (Ar). n. ancestry, lineage; genealogy, dynasty, pedigree. (→-nasibu).

	▷ shajara ya nasaba [9/10]. n. genealogy (document).

	▷ -nasibisha (form). v. relate sb with (kinship / lineage).





	nasi, na sisi. conj. with us, we too, and we. (⌖p.498, na).

	nasibu [9/10]. n. blind chance, pure luck, accident.

	-nasibu. v. trace one’s lineage. (←nasaba).

	-nasua. v. set free from a trap; extricate.

	nasuri [9/10]. n. fistula.

	-nata. vi. stick, be sticky, adhere, be viscid, viscous.

	▷ -enye kunata (n+adj). v/adj. sticky, adhesive, viscid, viscous.

	▷ mnato [3/4]. n. stickiness, adhesion, viscosity.

	▷ mnaso [3/4]. n. sticking (state).





	nathari [9/10] (Ar). n. prose.

	nati [9/10] (Eng). n. nut (hardware).

	nauli [9/10]. n. fare.

	-nawa. v. wash (part of the body).

	nawe, na wewe. conj. with you, you too, and you.

	-nawiri. v. bec/be chubby; look healthy (in Swahili context).

	naye, na yeye. conj. with him/her, he/she too, and he/she.

	nazi [9/10]. n. coconut. (⌖p.391, -fua1 b).

	▷ mnazi/minazi [3/4]. n. coconut palm.

	▷ jani la mnazi/ma [5/6]. n. coconut palm leaf.





	ncha /ńcha/ [9/10]. n. apex, tip; point; peak (pointed part).

	▷ -enye ncha kali. adj. pointed (sharp-tipped).

	▷ ncha ya kidole [9/10]. n. fingertip.

	▷ ncha ya neli [9/10]. n. nozzle.

	▷ ncha chanya [9/10]. n. positive pole.

	▷ ncha hasi [9/10]. n. negative pole.

	▷ ncha ya dunia /ńcha/ [9/10] (neol). n. (Earth) pole.

	▷ ncha ya Kaskazini [9]. n. North Pole.

	▷ ncha ya Kusini [9]. n. South Pole.





	nchi [9/10]. n. country, land; homeland.

	▷ -a nchi. adj. territorial (of a country).

	▷ nchi za joto [10]. n. tropics.

	▷ nchi ya kuzaliwa [9/10]. n. motherland.

	▷ NEG -penda nchi; n+adj: asiye- / -si-o-penda nchi. v/adj. (be) unpatriotic.

	▷ nchi nzima. adv. nationally, nationwide.

	▷ -a nchi nzima. adj. national, nationwide.

	▷ nchi tenganishi [9/10]. n. buffer state.

	▷ nchi iliyozungukwa na nchi nyingine [9/10]. n. enclave.





	nchoro [9/10]. n. small canoe.

	ndakata, p.449, koana (a).

	ndama [1/2]. n. calf (animal).

	▷ (nyama ya) ndama [9/10]. n. veal.





	ndani (ya). (a). loc. inside, within.

	▷ -a ndani (ya + noun). adj. inside (+noun), indoor.

	▷ ndani. adv. indoors.

	▷ ndani nje. adv. inside out.





	b. (-a) kwenda ndani. adj/adv. inward.

	c. -a ndani ya. adj. intra-.

	▷ -a ndani ya mshipa. adj. intravenous.

	▷ -a ndani. adj. inner; interior, internal; domestic (interior); intimate (private).

	▷ mtu wa ndani/wa- [1/2]. n. insider.

	▷ nguo za ndani (za kike) [9/10]. n. lingerie.





	d. -a kindani. adj. intimate (relational/personal), cozy.

	ndara, p.424, kandambili (a).

	ndaro, p.471, mbwembwe (a).

	ndau [9/10]. n. bailer, bailing scoop.

	ndefu, p.525, -refu (a).

	ndege1 [1/2]. n. bird.

	▷ ndege [1/2]. n. fowl.

	▷ aina ya kuku [1/2]. n. poultry.

	▷ nyumba ya ndege [9/10]. n. aviary.

	▷ elimu ya ndege [9/10]. n. ornithology.

	▷ mtaalamu wa ndege/wa- [1/2]. n. ornithologist.

	▷ ndege mbaya [9/10]. n. bad omen, curse, jinx.

	▷ ndege njema [9/10]. idm. good omen.





	ndege2 [9/10]. n. plane, aeroplane (GB), aircraft, airplane.

	▷ ndege ya abiria [9/10]. n. airliner.

	▷ ndege bila rubani [9/10] (neol). n. drone.

	▷ ndege ya kivita [9/10]. n. fighter plane.

	▷ -a ndege. adj. air (by/of/on a plane).

	▷ barua za ndege [10]. n. airmail.

	▷ kwa ndege. idm. by air (by plane); airlift; by airmail.

	▷ shirika la ndege (la)/mashirika ya [5/6]. n. airline, airways.

	▷ (safari ya) ndege [9/10]. n. flight.

	▷ uwanja wa ndege/nyanja za [3/10]; kiwanja cha ndege/viwanja vya [7/8]. n. airport, airfield.





	ndegechai [1/2]. n. crane (bird).

	ndenge [1/2]. n. male kid.

	ndere [9/10]. n. hypnotic powder (used by medicine men).

	nderemo [10]. n. jubilation, euphoria, exultation.

	ndevu [10] (single hair of beard: udevu [3]). n. beard.

	ndewe [9/10]. n. lobe (e.g. of the ear, brain).

	▷ ndewe ya sikio [9/10]. n. earlobe.





	ndezi [1/2]. n. cane rat.

	ndi- + REF. PRON. v. am / are / is indeed (evocative: the one/s that is/are).

	ndi, p.520, pomoni (a).

	ndigana [9/10]. n. cattle fever disease.

	▷ ndigana kali [9/10]. n. East Coast fever.

	▷ ndigana baridi [9/10]. n. anaplasmosis (disease from ticks).





	ndimi, p.570, ulimi (a).

	ndimu [9/10]. n. lime fruit.

	▷ mdimu/mi [3/4]. n. lime tree.





	ndiva [9/10]. n. retention basin (for farming uses).

	ndiyo kwanza. adv. just (first time).

	Ndiyo! interj. Yes! (agreement).

	ndizi [9/10]. n. banana.

	▷ ndizi (za kupika) [10], matoke [6] (Mainland Sw). n. cooking bananas, plantains.





	ndoa; nikaha, nikahi (Isl); [9/10]. n. marriage, matrimony, wedlock.

	▷ mwanandoa/wanandoa [1/2]. n. married person.

	▷ cheti cha ndoa/vyeti vya [7/8]. n. marriage license / certificate.

	▷ -a ndoa. adj. nuptial.

	▷ -a kabla ya ndoa. adj. premarital.

	▷ (-a) nje ya ndoa. idm. out of wedlock.

	▷ ndoa ya mseto [9/10]. n. intermarriage.





	ndoana, ndoano, [9/10]; kioo/vioo[7/8]. n. fishing hook.

	ndondi [9], masumbwi [6]. n. boxing.

	ndongoa [9/10]. n. expiatory sacrifice before the funeral (ox / goat).

	ndonya [9/10]. n. lip incision / piercing (among Makonde women).

	ndoo [9/10]. n. stoup, bucket, pail.

	ndoto [9/10]. n. dream, dreamed future; [image: Icon: diamond] fantasy.

	▷ ndoto za mchana [9/10]. n. daydream.

	▷ -a ndoto. adj. unreal (dreamed).





	nduaro [1/2]. n. swordfish.

	ndugu [1/2]~[y/z]. (a). n. brother (for a boy); sister (for a girl); relative, kin, sibling; cousin (in general); [image: Icon: diamond] comrade (in socialism).

	b. undugu [3]. n. brotherhood; fraternity, (relation); camaraderie.

	c. udugu, jamaa; [3]. n. blood relationship, kinship.

	▷ udugu [3]. n. family relation.

	▷ udugu wa kuchanjiana [3]. n. blood friendship, sworn friendship.





	ndui [9]. n. smallpox.

	ndumakuwili1. n/adj. duplicitous, double-dealer, two-faced.

	ndumakuwili2 [1/2]. n. blindworm.

	ndumba [9]. n. medical witchcraft.

	ndume1 [1/2]. n. strong man / animal.

	ndume2 [9/10]. n. unhusked rice grain.

	ndumiko, p.375, chuku2 (a).

	ndumo [9/10]. n. public calling (for war / celebration).[image: Icon: down arrow]

	nduni [9/10]. n. defining characteristic of sth.[image: Icon: down arrow]

	ndururu [9/10]. n. five-cent coin.[image: Icon: down arrow]

	nduwari [1/2]. n. black marlin.

	neema1 /neèma/ [9/10]. n. blessing, grace.

	neema2 /neèma/ [9/10]. n. affluence, good fortune, prosperity.

	▷ -neemeka. v. bec/be affluent, be prosperous, prosper.

	▷ -neemesha. v. make affluent, prosperous.

	▷ neemevu. adj. affluent, prosperous.





	-nega. v. make room (while sitting).[image: Icon: down arrow]

	negativu [9/10] (Eng). n. negative (of a film).

	neli [9/10], mwanzi/mianzi [3/4]. n. tube; pipe.

	▷ neli ya hewa ya mzamiaji [9/10]. n. snorkel.





	neli ya hewa ya mzamiaji, p.500, neli (a).

	neli ya majaribio, p.414, -jaribu1 (b).

	-nema. v. bend one’s neck gracefully (to the left or the right).

	nembo1 [9/10]. n. brand, coat of arms, emblem, logo, trademark.

	▷ nembo ya mistari [9/10]. n. barcode.





	nembo2 [9/10]. n. incision, tattoo.

	nemedi [9/10]. n. feather carpet.

	-nena (rare). v. say; declare, state.

	▷ mnenaji (fam). n. talkative pers., babbler.

	▷ mneni/waneni [1/2]. n. eloquent pers., orator, public speaker.

	▷ unenaji, uneni; [3] (rare). n. manner of speaking.





	Nenda!, p.385, -enda (a).

	-nene1. adj. fat (of people), stout, [image: Icon: diamond] chubby.

	▷ -nene wa kupindukia. adj. obese; overweight.





	-nene2. adj. thick (fat), deep (sound); [image: Icon: diamond] dense, condensed, (fluid).

	-nenepa. v. gain weight; [image: Icon: diamond] bec/be fat, corpulent, stout, (of people).

	▷ -nenepesha. vt. cause to become fat, fatten.





	-nengua. v. limp, hobble, walk lamely; [image: Icon: diamond] sway one’s hips, dance while swaying the body.

	neno/maneno [5/6]. (a). n. word, term; [image: Icon: diamond] (fam) problem, issue.

	▷ (-a) neno kwa neno. adj/adv. word for word, literal, literally, verbatim.

	▷ neno msingi/ma- [5/6]. n. keyword.





	b. -a maneno mengi. adj. wordy.

	▷ maneno matupu [6]. n. lip service.

	▷ maneno ya wimbo [6]. n. lyrics.





	-nepa. v. be flexible (object); [image: Icon: diamond] bend downwards; sag, droop, slump, sink downwards.

	▷ mnepo [3/4]. n. flexibility (of an object).





	nepi [9/10] (Eng). n. diaper, [image: Icon: diamond] baby’s napkin, nappy, (GB).

	-nesa. vi. bend downwards; sag, droop, slump, sink downwards.

	▷ mneso [3/4]. n. flexibility, plasticity, suppleness.

	▷ -enye mneso. adj. flexible (plasticity), supple.





	nesi (manesi) [1/2] (Eng). n. nurse (professional).

	neso [9/10]. n. thin calico cloth.

	neti [9/10] (Eng). n. net (clothing).

	netiboli, p.484, mpira2 (d).

	-ng’aa. v. gleam. (⌖p.501, -ng’ara1).

	-ng’aka (kwa). v. snarl (at), snap (at), (say nastily).

	ng’amba1 [1/2]. n. hawk’s head turtle.

	▷ ng’amba [9/10]. n. hawk’s head turtle shell.





	ng’amba2 [9/10]. n. film plate.

	ng’ambo. loc. abroad, overseas.

	▷ -a ng’ambo. adj. overseas.





	ng’ambo ya, p.573, upande (a).

	-ng’amua. v. see through (detect the true nature of).[image: Icon: down arrow]

	-ng’ang’ana. v. stiffen, bec/be stiff and dry.

	ng’ang’ani. adv. uncompromisingly, unyieldingly.

	-ng’ang’ania. v. insist, be insistent, persist. (⌖p.536, -shika1 b).

	-ng’ara1, -ng’aa. vi. be bright, blaze, be brilliant, glitter, be glossy, glow, shimmer, shine.

	▷ -ng’arisha. vt. brighten, make shine.

	▷ mng’aro, mng’ao [3/4]. n. brightness, glitter, luminosity, sheen, shine.

	▷ -ng’arisha. v. polish (brighten).





	-ng’ara2. v. be joyful; rejoice.

	-ng’ata. vt. bite with the teeth, bite to tear a piece.

	-ng’atuka. v. step down, relinquish power.

	ng’o! /ng’ò/ (infor). interj. never!

	-ng’oa (psv: -ng’olewa). v. uproot, root out; extract (root out).

	▷ -ng’oka. v. get uprooted, rooted out.

	▷ -ng’oa. v. pluck (e.g. hair).

	▷ -ng’oa kwa nguvu. v. gouge out.

	▷ -ng’oa nanga. idm. take off (fig; depart).





	ng’ombe [1/2]. n. cattle, ox; cow.[image: Icon: down arrow]

	▷ ng’ombe dume/ng’- madume [1/2]. n. bull (cattle).

	▷ nyama ya ng’ombe [9/10]. n. beef.





	-ng’ong’a. v. buzz around (as of flies); [image: Icon: diamond] make sign of contempt behind sb’s back.

	-ng’wenya. v. bite off / nibble with the front teeth.

	ngalawa [9/10]. n. outrigger canoe with sails.

	-ngali. v. still be + verb.

	ngama1 [9/10]. n. feces released by compression.

	ngama2 [9/10]. n. white clay. (⌖p.358, banduru).

	ngamia [1/2]. n. camel.

	ngangari, p.464, madhubuti (a).

	ngano1 [10]. n. wheat.

	ngano2 [9/10]. n. folktale, fairy tale, saga.

	ngao [9/10]. n. shield.

	-ngapi? adj. how many?

	ngarange, kurunge, kunge; [9/10]. n. heartwood, heart of a tree.

	ngawira, p.505, nyara1 (a).

	ngazi [9/10]. n. stairs, staircase; tier (level). (⌖p.371, cheo1).

	▷ ngazi [9/10]. n. level, echelon, grade, rank; step; (in ascension / hierarchy).

	▷ ngazi [9/10]. n. ladder (tool).

	▷ ngazi ya umeme [9/10] (neol). n. escalator.





	nge /ńge/ [1/2]. n. scorpion.

	ngebe [1/2]. n. blabber, prattler.[image: Icon: down arrow]

	ngedere, tumbili, tumbiri; [1/2]. n. vervet monkey.

	ngegu [9/10]. n. red chalky earth; red ochre.

	ngeli [9/10] (neol). n. class, noun class (gram).

	-nge-weza. v. could (conditional).

	ngiri1 [9/10]. n. hernia.

	ngiri2 [1/2]. n. warthog.

	ngisi [1/2]. n. squid.

	ngizi [9/10]. n. sweet coconut drink (fermented coconut sap).

	ngoa [9/10], hawaa [9/10] (Ar). n. strong desire, lust.

	▷ ngoa [9/10]. n. jealousy, envy.





	ngoe1 [9/10]. n. hooked stick for plucking fruits.

	▷ -ngoeka. v. hook; pluck (fruit) using a hooked stick.

	▷ ngoeko [9/10]. n. plucking (fruit) using a hooked stick.





	ngoe2 [9/10] (neol). n. tree diagram. (⌖p.566, ugoe).

	-ngoja. vi. wait, wait so.

	▷ -ngoja kikonzo. idm. wait for a long time.





	ngojamaliko, p.581, vumatiti (a).

	-ngojea, p.544, -subiri (a).

	ngole [1/2]. n. African tree snake (green), boomslang. (⌖p.574, upote).

	ngoma [9/10]. n. drum; dance, drum dance, tam-tam.

	▷ mpiga ngoma/wapiga [1/2]. n. drummer, drum player; percussionist. (⌖ngoma, p.371, -cheza1).





	ngome1 [9/10]. n. escarpment, cliff, (on seashores).

	ngome2 [9/10]. n. fort, fortress, stronghold (concr); fortified castle; stronghold (fig).

	▷ mji ngome/miji ngome [3/4]. n. citadel.





	ngome3, difensi (Eng), [9/10]. n. defense (in ball game).

	ngonjera [9/10]. n. epic poem with verbal confrontation; [image: Icon: diamond] baseless argument.

	ngono1 [9/10]. n. marital turn (in polygamous marriage).

	ngono2 [9/10]. n. sex, sexual intercourse, coition, coitus.

	▷ sanaa ya ngono [9/10] (neol). n. pornography.

	▷ -a ngono. adj. pornographic.





	ngorombwe [1/2]. n. African mountain goat.

	ngosi, p.452, kongoni (a).

	ngozi [9/10]. (a). n. skin, hide, leather; scalp.

	▷ ngozi ya hudhurungi (kutokana na jua) [9/10]. n. suntan.

	▷ -a ngozi. adj. leather.

	▷ -a chini ya ngozi. adj. hypodermic.





	b. ngozi ya mnyama na manyoya yake [9/10]. n. pelt.

	▷ kiwanda cha ngozi/viwanda [7/8]. n. tannery.

	▷ mtengeneza ngozi/watengeneza [1/2]. n. tanner.

	▷ -tengeneza ngozi. v. tan (make leather).





	nguchiro [1/2]. n. mongoose.

	nguli, jogoo (majogoo) (fig. “rooster”); [1/2]. n/adj. brave, hero, valiant.

	ngumi [9/10]; konde/makonde, sumbwi/masumbwi; [5/6]. n. blow, biff, punch.

	▷ ngumi [9/10], sumbwi/ma- [5/6]. n. fist (punch).

	▷ -piga ngumi / konde. v. give a blow / punch, biff, punch.

	▷ ngumi ya ghafla [9/10]. n. jab.

	▷ -fanya mazoezi ya kupigana ngumi. v. spar (boxing).





	ngunja [9/10]. n. red dust.

	nguo [10]. (a). n. clothes, garments.

	▷ nguo [9]. n. clothing, garment; [image: Icon: diamond] cloth (material).

	▷ -a nguo. adj. textile.

	▷ nguo (za kufua / zilizofuliwa) [10]. n. laundry (clothes).





	b. duka la nguo [5/6]. n. outfitter.

	nguri, p.482, mnguri (a).

	nguru [1/2]. n. kingfish; Spanish mackerel.

	ngurukia, p.481, mlandege (a).

	-nguruma. v. roar, growl, rumble, thunder.

	▷ mngurumo/mingurumo [3/4]. n. roar, growl, rumble, rumbling sound, thunder sound.

	▷ ngurumo [9/10]. n. roar, rumble, thunder.





	nguruwe [1/2]. n. pig, hog, swine.

	▷ nyama ya nguruwe [9/10]. n. pork.

	▷ nguruwe jike/ng- make [1/2]. n. sow.

	▷ nguruwe mwitu [1/2]. n. wild pig, boar.





	nguruzi, nguzi; [9/10]. n. scupper (for draining water out of a boat), [image: Icon: diamond] scupper plug.

	nguta, mbata; [9/10]. n. dried coconut, copra.

	nguva [1/2]. n. dugong, manatee, sea cow.

	nguva jike/nguva make [1/2]. n. mermaid.

	nguvu [9/10]. (a). n. strength, energy (human), force, potency, power (concr; capability), stamina, vigor; might.

	▷ “have” + nguvu; n+adj: -enye nguvu. v/adj. strong, energetic, potent, powerful, vigorous.

	▷ nguvu za silaha [10]. n. fire power.

	▷ nguvu za mabavu [10]. v. violence.

	▷ nguvu farasi [9/10]. n. horsepower.

	▷ nguvukazi [9/10]. n. workforce, labor force.





	b. -a nguvu. adj. forceful.

	▷ -a nguvu nyingi. adj. mighty.

	▷ kwa nguvu. adv. strongly, energetically, by/with force, forcefully, vigorously.





	c. NEG -tumia nguvu. adj. non-violent.

	▷ kutotumia nguvu [15]. n. non-violence.





	d. -tia nguvu. v. vitalize.

	▷ -a kutumia nguvu. adj. violent.

	▷ -ongezea nguvu. v. boost, invigorate.

	▷ kiongeza nguvu/viongeza [7/8]. n. booster.





	nguvuni. idm. under arrest.

	nguzi, p.502, nguruzi (a).

	nguzo [9/10]. n. pole, post; pylon; pillar, column, pier; fundamental principle (pillar).

	nguzo ya goli [9/10], mwamba (wa goli)/miamba ya [3/4]. n. goalpost.

	ngwara [9/10]. n. trip (tripping sb up). Idm: Kupiga ngwara. To trip sb up (voluntarily).

	ngwenje [9/10] (fam). n. money, esp. in coins.

	-ni. loc. in, at, by, from, into, on, through, to, (concr & abstr; except proper nouns and just before an adjective).

	ni. v. be (in simple present): am, are, is, it is.

	nia [9/10]. (a). n. aim; will; [image: Icon: diamond] intent, intention, purpose.

	▷ nia nzuri [9/10]. n. good intention.





	b. nia kubwa [9/10]. n. ambition (positive).

	▷ “have” ~ -enye + nia kubwa. adj. ambitious (positive).





	nidhamu1 [9/10]. n. discipline (behavior).

	▷ -a nidhamu. adj. disciplinary.

	▷ mtovu wa nidhamu; NEG “have” ~ asiye / -si-o na nidhamu; [1/2]. v/adj (anim). undisciplined, unruly.

	▷ utovu wa nidhamu, ukosefu wa nidhamu [3]. n. indiscipline, unruliness.





	nidhamu2 [9/10]. n. procedure (approach).

	nikabu, p.358, barakoa1 (a); [image: Icon: diamond] nikaha/i, p.500, ndoa (a).

	nikotini [9/10] (Eng). n. nicotine.

	-a nili. adj. dark blue, navy blue, indigo.

	-ning’ina. vi. hang on sth, be hanging.

	▷ -ning’inia. v. be hanging, suspended, [image: Icon: diamond] dangle; flop.

	▷ mning’inio [3/4]. n. hang (state).

	▷ -ning’iniza. v. put/keep hanging, suspend, [image: Icon: diamond] dangle sth.





	ninga [1/2]. n. green pigeon.

	nini? interr. what? (not referring to a noun).

	▷ ya nini! interr/interj. what for?





	ninyi, p.506, nyinyi (a,b).

	nira [9/10]. n. animal yoke.

	niru [9/10]. n. lime plaster; [image: Icon: diamond] oxygen residue.

	nishai [9/10] (Ar). n. drunkenness, inebriation.

	nishani [9/10]. n. decoration, medal, medal of honor, prize; badge (medal).

	▷ -visha nishani. v. decorate (directly).

	▷ -tunukia nishani. v. decorate, grant a decoration.

	▷ mpewa nishani/wapewa [1/2]. n. medalist.





	nishati [9/10]. n. energy, power, (concr).

	nitrojeni [9/10] (Eng). n. nitrogen.

	njaa [9/10]. n. hunger; [image: Icon: diamond] starvation; [image: Icon: diamond] famine.

	▷ “have” + njaa. v/adj. be hungry.

	▷ -sikia njaa, -ona njaa. v. feel hungry.

	▷ -fa (kufa) njaa. vi. starve, be starving.





	njama [9/10]. n. conspiracy, collusion, intrigue, machination, plot.

	▷ -la (kula) njama. idm/v. conspire, collude, intrigue, plot.





	njano [9], manjano [6]; -a njano; -a manjano. n/adj. yellow (color).

	▷ manjano [6]. n. turmeric.





	nje /ńje/. (a). loc. outside; out; off.

	▷ -a nje. adj. outside, outer, exterior, external; foreign (outside/external); field.

	▷ sehemu za nje [9/10]. n. outside, exterior, external parts.





	b. mtoka nje/watoka [1/2]. n. outsider.

	▷ kwenda nje. adv. outward.

	▷ -weka nje. v. keep out.





	c. nje ya. loc. out of; off (proximity).

	▷ nje ya nyumba. adv. outdoors.

	▷ -a nje ya nyumba. adj. outside, outdoor.

	▷ -a nje ya chombo. adj. outboard.

	▷ nje ya mkondo. adv. offline.

	▷ (-a) nje ya nchi kavu. adj/adv. offshore.

	▷ -toka nje ya mada. v. digress.

	▷ mtoto wa nje ya ndoa/watoto [1/2]. n. lovechild.





	d. nje ya, zaidi ya. idm. beyond (out of / more than).

	njegere [9/10]. n. pea, chickpea, yellow pea.

	▷ mnjegere/minjegere [3/4]. n. chickpea plant.

	▷ unga wa njegere [3]. n. chickpea flour, gram flour.





	njeku [1/2]. n. young bull.

	njeo [9/10] (neol). n. tense marker (gram).

	njia1 [9/10]. n. path, pathway, lane (of a highway); track, trail; way, route; course; [image: Icon: diamond] road.

	▷ njia kuu [9/10]. n. main road.

	▷ njia ya kuingilia [9/10]. n. way in.

	▷ njia ya kutokea [9/10]. n. way out.

	▷ njia isiyo sawa [9/10]. n. wrong way.

	▷ njia ndogo [9/10]. n. byway (path).

	▷ njia safi [9/10]. n. fairway.

	▷ njia ya safari [9/10]. n. itinerary.

	▷ njia (ya ndege) [9/10]. n. corridor, airway.

	▷ njia ya mlimani [9/10]. n. pass (in mountain).

	▷ njia ya mkingamo, njiapanda; [9/10]. n. crossroad.

	▷ njiapanda [9/10]. n. junction (of roads).





	njia2 [9/10]. n. means, method; procedure (path).

	▷ kwa kila njia. idm. by all means.





	njia ya pembeni, p.472, mchepuo (a).

	njiapanda, p.503, njia1 (a).

	njiapanda ya madaraja, p.378, daraja1 (a).

	njiti [1/2]. n. premature baby. (⌖p.568, ujiti).

	njiwa [1/2]. n. pigeon.

	▷ njiwa manga [1/2]. n. city pigeon, feral pigeon.





	njoo!, pl. njooni! interj. come!

	njozi1 [9/10]. n. dream, delusion.

	njozi2 [10]. n. illusions (deluding o.s.).

	njuga [9/10]. n. ankle bell.

	njugu, p.425, karanga (a).

	njumu1 [9/10]. n. cleat, shoe cleat; [image: Icon: diamond] cleat shoe.

	▷ njumu za farasi [10]. n. horseshoe.





	njumu2 [9/10]. n. inlay (decorative / of a shoe); stud (decorative copper nail).

	njuti [9/10]. n. leather boots (covering the whole leg).

	nkindiza [9/10]. n. neap tide period.

	-nne /ńne/. adj. four. -a nne. adj. fourth.

	▷ kumi na -nne. adj. fourteen.





	-noa1, -tia makali. v. sharpen (e.g. knife), whet; (fig). vi. ready sb, prepare sb, (for a test/contest).

	▷ likizo ya kunoa ubongo [9/10]. n. sabbatical leave.





	-noa2. v. fail to get sth. (⌖p.536, -shindwa).

	nobe (manobe) [1/2]. n. fool, numbskull, stupid pers.

	Noeli, p.453, Krismasi (a).

	-noga. v. be delicious, enjoyable (e.g. conversation); [image: Icon: diamond] be tasty, palatable.

	nokauti [9/10] (neol). n/adj. knockout, KO.

	▷ -toa nokauti. vt. knock sb out.





	noma [9/10]. n. scorecard (proving work).[image: Icon: down arrow]

	-nona. v. bec/be fat (animal), fatty. (←-nono).

	nondo1 [9/10]. n. iron bar, iron rod.

	nondo2 [1/2]. n. rufous beaked snake.[image: Icon: down arrow]

	-nong’ona. v. murmur, whisper.

	▷ mnong’ono/minong’ono [3/4]. n. murmur, whispering.

	▷ -nong’oneza. v. whisper to sb.





	nongo [9/10]. n. body dirt.[image: Icon: down arrow]

	nongwa [9/10] (fam). n. big issue (source of resentment conflict).[image: Icon: down arrow]

	-nono. adj. fat (animal, sth), fatty; [image: Icon: diamond] meaty (substantial); succulent. (→-nona).

	Norwe [9]. n. Norway.

	▷ Mnorwe/Wanorwe [1/2]. n/adj. Norwegian.

	▷ Kinorwe [7]; -a kinorwe. n/adj. Norwegian (lang., type).





	noti1 [9/10]. n. bill, banknote, note; paper money.

	noti2 [9/10] (Eng). n. note (musical).

	notisi [9/10] (Eng). n. notice (legal/official).

	Novemba, p.496, mwezi1 (b).

	nta /ńta/ [9/10]. n. wax; beeswax.

	ntwe /ńtwe/ [9/10]. n. horrendous event / act; [image: Icon: diamond] stigma.

	-nufaika. v. take advantage of, benefit, gain, profit.

	▷ -nufaisha. v. benefit sb, make sb gain, profit sb.





	-nuia, nuio, p.456, -kusudia (a).

	-nuiza. v. make a wish (talking to o.s.).

	-nuka. v. smell bad, be smelly, stink.

	▷ mnuko/minuko [3/4]. n. bad smell, malodour (GB), odor, stench, stink.





	-nukia. v. smell good.

	▷ mnukio/minukio [3/4]. n. sweet smell, aroma, fragrance, scent; bouquet (aroma).

	▷ -enye kunukia, -enye harufu nzuri, (n+adj). v/adj. aromatic, fragrant, scented.





	nuksi [9/10]. n. misfortune, bad omen, curse, jinx, [image: Icon: diamond] charm, hex, spell.

	nukta [9/10]. n. dot; point, period; full stop. (⌖p.532, sekunde).

	▷ -tia nukta. v. dot.

	▷ nukta pacha [10]. n. colon (punctuation).

	▷ nuktamkato [9/10] (neol). n. semicolon.





	-nukuu1. v. cite, quote (sb’s words).

	▷ nukuu/manukuu [5/6]. n. citation, quotation, [image: Icon: diamond] excerpt.

	▷ alama ya kunukuu [9/10]. n. quotation mark.





	-nukuu2. v. transcribe, transliterate. (→unukuzi).

	▷ manukuu [6]. n. transcription (document); subtitles (of a film).





	numbi [1/2]. n. fusilier, variable-lined fusilier.

	-nuna. v. sulk, bec/be gloomy.

	▷ -nunia. vt. sulk with sb.

	▷ mnuni/wanuni [1/2]. n. sulky pers.

	▷ mnuno/minuno [3/4]. n. sulkiness.





	nunda1 (manunda) [1/2]. n. big and strong person.

	nunda2 (manunda) [1/2]. n. half-wild cat.

	nundu [9/10]. n. hump.[image: Icon: down arrow]

	nune [1/2]. n. horsefly.

	-nung’unika. v. complain, grumble, mutter.

	▷ mnung’uniko/minung’uniko [3/4]. n. complaint (act), grumble, grumbling, muttering.

	▷ manung’uniko [6]. n. complaints, grumbles.

	▷ mnung’unikaji/wanung’unikaji [1/2]. n. complainer, grumbler.





	nunge1 [9/10]. n. leper settlement.

	nunge2 [9/10]. n. stumped finger. (⌖p.361, bila).

	nungu1, nungunungu; [1/2]. n. porcupine; [image: Icon: diamond] Frizzle chicken.

	nungu2 [1/2]. n. burrfish (spotbase burrfish).

	-nunia, p.504, -nuna (a).

	-nunua; psv: -nunuliwa. v. buy, purchase, shop for sth.

	▷ -nunulia. v. buy sth for sb.

	▷ mnunuzi/wanunuzi [1/2]. n. buyer, purchaser, shopper.

	▷ ununuzi/manunuzi [3/6]. n. buying, purchase, shopping.

	▷ ununuaji [3]. n. buying, purchase, purchasing, (act).

	▷ nguvu za ununuzi [10]. n. purchasing power.





	nuru [9] (Ar). n. light, luminosity.

	▷ -a nuru. adj. optical.

	▷ elimu ya nuru [9/10]. n. optics.





	-nururisha. v. lighten, illuminate; [image: Icon: diamond] radiate, irradiate.

	▷ mnururisho [3/4] (neol). n. radiation, irradiation.

	▷ nururifu (neol). adj. radiant.





	-nusa. vt. smell (voluntary / of an animal), scent sth, sniff.

	nusra, p.504, nusura (a); [image: Icon: diamond] p.505, -nusuru (a).

	nusu [9/10]. n. half, semi-.

	▷ nusu fainali [9/10] (neol). n. half final, semi-final, (in competition).

	▷ nusu-duara [9/10]. n. semi-circle.





	nusu-. adj. semi- (in derived word).

	nusukaputi1 [9/10] (neol). n. anesthesia, anesthetic, anaesthetic (GB), analgesic.

	▷ mtaalamu wa nusukaputi/wataalamu [1/2] (neol). n. anesthetist, anaesthetist (GB).





	nusukaputi2 [9/10] (neol). n. chloroform.

	nusukipenyo [9/10] (neol). n. radius (of a circle).

	nusura /nùsura/, nusra; [9]. n. salvation, deliverance, relief (relig).

	▷ nusura /nùsura/, nusra, kidogo, (+verb). conj. nearly, almost.





	-nusurika. v. survive, escape narrowly, be safe from danger.

	-nusuru. v. save from danger, deliver, relieve (of God).

	▷ -nusuru maisha (ya). v. spare sb’s life.





	nususi1 [9/10]. n. reality (of sth well explained).

	nususi2. adj. dynamic.[image: Icon: down arrow]

	-nya (kunya) (vulg). v. defecate.[image: Icon: down arrow]

	nyago [9/10]. n. legs (body parts); thighs; [image: Icon: diamond] stride.

	-nyakua. v. snatch, snatch away hurriedly.

	▷ -kwapua. v. snatch, snatch away, grab off.

	▷ mnyakuzi/wanyakuzi, mkupuzi/wakupuzi; mkwepuzi/wakwepuzi; [1/2]. n. snatcher (thief).

	▷ unyakuzi, ukupuzi; ukwepuzi; [3]. n. snatching (fact).

	▷ -nyakua ushindi. idm. grab victory.





	nyama [9/10]. n. meat; [image: Icon: diamond] flesh, tissue, [image: Icon: diamond] flesh (of fruit).

	▷ duka la nyama [5/6]. n. butcher’s shop.

	▷ -enye nyama sana. adj. meaty (with a lot of meat).

	▷ bwana nyama/mabwana [1/2]. n. game warden.





	nyama ya tunda [9/10]. n. pulp.[image: Icon: down arrow]

	-nyamaa. v. be/keep silent, be/keep quiet.

	▷ -nyamavu. adj. silent, quiet, taciturn.

	▷ -nyamaza. v. be/keep silent, keep quiet, shut up, stop talking, [image: Icon: diamond] stop crying.

	▷ -nyamazisha. v. silence sb; hush; [image: Icon: diamond] make sb stop crying.





	nyamafu [9/10]. n. dead animal (non-slaughtered); (Isl) improperly slaughtered meat, non-slaughtered meat.

	nyamaume [1/2]. n/adj. brave, hero, valiant; gallant.

	-nyamavu, -nyamaza (-zisha), p.505, -nyamaa (a).

	nyambizi [9/10] (neol). n. submarine. (←mbizi).

	-nyambua, -nyambulika, p.507, -nyumbua (a).

	-nyambua1. v. conjugate, derive.

	▷ unyambulishaji (act) [3], mnyambuliko (fact) [3/4]. n. conjugation, derivation, (gram).

	▷ mnyambuo [3/4]. n. inflection (gram).





	-nyambua2. v. disgrace, discredit, vilify.[image: Icon: down arrow]

	nyamburo, p.368, chamburo (a).

	nyana, p.370, chembe2 (a); [image: Icon: diamond] nyanda, p.578, uwanda1 (a).

	-nyang’anya. (a). v. take from sb by force; [image: Icon: diamond] extort, usurp; dispossess; [image: Icon: diamond] snatch, snatch from sb, grab from sb.

	b. -nyang’anya mpira. v. tackle (in soccer / hockey).

	nyang’au, p.374, chui2 (a).

	unyange/nyange [3/10]. n. shout, scream, shriek, ululation, (esp. out of fear).[image: Icon: down arrow]

	nyangumi [1/2]. n. whale.

	nyani [1/2]. n. baboon.

	nyanja, p.578, uwanja1 (a).

	nyanya1 [9/10]. n. tomato.

	▷ mnyanya/minyanya [3/4]. n. tomato plant.





	nyanya2 [1/2]~[y/z] (infor). n. grandma, granny.

	-nyanyapaa. v. ostracize; [image: Icon: diamond] snub.

	-nyanyasa. v. abuse, ill-treat, molest. Action: unyanyasaji [3]. Doer: mnyanyasaji/wanyanyasaji [1/2].

	▷ -a unyanyasaji. adj (non-anim). abusive, ill-treating.





	-nyanyua. (a). vt. raise up, lift sth, elevate (promote); heighten (lift).[image: Icon: down arrow]

	▷ -nyanyuliwa. psv. be raised up / lifted up.

	▷ -nyanyuka. v. get raised up / lifted up. (⌖p.411, -inuka).





	b. -nyanyua vyuma. v. weight lift, heavy lift.

	nyara1, ngawira; [9/10]. n. booty, loot, plunder, spoils, (of war). (⌖p.553, -teka nyara).

	nyara2 (rare). adv. easily; effortlessly; for free, gratuitously.

	-nyarafu. v. avoid contact with; shun sb; (per disgust).

	nyasi [10]. (a). (single unit: unyasi [3]). n. grass.

	▷ uwanja wa nyasi/nyanja za [3/10]. n. lawn, turf.





	b. nyasi [10]. n. pot (fam), weed (infor).

	▷ manyasi [6], gugu/magugu [5/6]. n. weed.





	c. nyasi kavu (za malisho) [10]. n. hay.

	-nyata. v. move / walk stealthily, walk furtively, sneak.

	nyati [1/2]. n. buffalo.

	nyatunyatu, p.434, kificho (a).

	nyau [9/10]. n. mew, meow, (of a cat).[image: Icon: down arrow]

	-nyaufu. adj. withered, dried up, shriveled.

	-nyauka. v. wither, dry up, shrivel.

	▷ -nyauka. v. wilt (wither).

	▷ -nyausha. vi. cause to wither.





	nyayo [9] (Kenya). n. peace and unity (slogan). (⌖p.585, wayo1).

	nyege [9/10]. n. strong sexual desire, erotic excitation, heat.

	▷ -shikwa / -pandwa na nyege. v (bec). be excited (erotically), be in heat.

	▷ -enye kutia nyege. adj. erogenous.

	▷ sehemu ya nyege [9/10]. n. erogenous zone.

	▷ -tia nyege. v. excite (erotically), turn on.





	-nyegea. v. itch, prickle.

	▷ mnyegeo/minyegeo [3/4]. n. itching sensation, prickling. → -sikia mnyegeo. v. tingle.





	nyegere [1/2]. n. ratel, honey badger.

	-nyegeresha, -nyegeza, -tekenya. v. titillate.

	-nyeka; -nyesa. v. be wet, damp, humid, moist.

	-nyeka, p.499, -nang’anika (a).

	nyekundu (iliyoiva), p.383, -ekundu (a).

	nyeleo, p.440, kinyeleo (a,b).

	nyembelele [1/2]. n. greenbul (bird).

	-nyemelea. v. stalk, creep upon.

	▷ mnyemeleaji/wanyemeleaji [1/2]. n. stalker.





	nyende [9/10]. n. chirp, chirping sound.

	▷ unyende/nyende [3/10]. n. shout, scream, shriek, ululation, (esp. out of fear).

	▷ -piga unyende. v. scream, shriek.





	nyendo [10]. n. traffic (movement).

	nyenga [1/2]. n. ribbontail stingray, whipray.

	-nyenga. v. underpay, cheat sb in a transaction, short-change.[image: Icon: down arrow]

	nyenje, chenene; [1/2]. n. cricket (insect).

	-nyenyekea. v. humble o.s. before, be deferential.

	-nyenyekevu. adj. humble, deferential.

	-nyenyereka, p.499, -nang’anika (a).

	nyenzo [10]. n. material; resources, means; (for doing sth).

	▷ nyenzo ghafi [9/10] (neol). n. material, matter, substance. (⌖nyenzo, p.586, wenzo).





	nyeo, p.440, kinyeleo (a); [image: Icon: diamond] -nyera, p.529, -sagua (a).

	nyerere [9/10]. n. copper / brass bangle.

	-nyerereza. vt. camouflage sth, disguise.

	nyerezi. adj. pleasant (attractive).[image: Icon: down arrow]

	-nyesa, p.505, -nyeka (a).

	-nyesha. v. rain, drop.

	▷ kunyesha kwa mvua / theluji [15]. n. precipitation (of rain / snow).





	-nyeta, p.378, -deka (a).

	nyeti. adj. sensitive, delicate; [image: Icon: diamond] vital, crucial.

	nyeusi, nyeusi na nyeupe, p.386, -eusi (a).

	-nyevu. adj. wet, damp, humid, moist.

	nyia, p.491, muda (a); [image: Icon: diamond] nyie, p.506, nyinyi (a).

	nyigu [1/2]. n. wasp, hornet.

	nyika [9/10]. n. tropical grasslands, savannah.

	-nyima. v. deny sth to, deprive (of), refuse to give to sb, withhold from.

	▷ unyimaji [3]. n. denial, refusal to give.

	▷ -nyima (mtu) haki ya kiraia. v. disenfranchise.

	▷ -nyima chakula. vt. starve sb (deny food).





	nyimbo, p.586, wimbo (a).

	nyinyi, ninyi, nyie (infor). pron. you (plural).

	b. ninyi nyote. pron. all of you.

	▷ nyote (~ wote) [2]. adv/pron. all of you, [image: Icon: diamond] together (you all).





	-nyinyirika, p.499, -nang’anika (a).

	-nyiririka. v. slide, glide, slither.

	▷ mnyiririko/minyiririko [3/4]. n. sliding, gliding, slithering.





	-nyoa. (a). v. cut hair, shave; [image: Icon: diamond] cut sb’s hair, shave. (→kinyozi).

	b. -nyolea. v. cut hair for/at, shave for/at.

	▷ krimu ya kunyolea [9/10] (Eng). n. shaving cream.

	▷ mashine ya kunyolea [9/10] (Eng). n. shaver; razor.





	c. -nyolewa. psv. be cut (of hair), shaved, have one’s hair cut.

	nyodo, goto; [9/10]. n. airs, pomposity.

	-nyofoa. v. tear off a piece.

	-nyofu. adj. straight, straight (of character), candid, honest (anim), level, [image: Icon: diamond] straight (e.g. line), linear; [image: Icon: diamond] direct (straight); [image: Icon: diamond] righteous, upright (fig). (←-nyooka).

	nyoka [1/2]. n. snake. (⌖p.472, mchango).

	-nyoka, p.506, -nyooka (a).

	nyoko [1/2] (arch / vulg). n. your mother.

	-nyolea, -nyolewa, p.506, -nyoa (b).

	nyondenyonde [9/10]. n. chronic disease.

	-nyong’onya. v. be weak, inert.

	-nyong’onyea, -fifia. v. weaken, bec. weak, droop, lose energy, languish, lose strength.

	-nyong’onyeza. v. tire, make weary; weaken.

	nyonga [9/10]. n. hip.

	-nyonga1. v. wriggle, wiggle (e.g. dancing / walking); [image: Icon: diamond] twist (wriggle).

	-nyonga2. v. strangle (to kill), garrote. (⌖p.562, -ua).

	▷ -nyonga, -tia kitanzi (fam). v. hang (to kill).





	-nyonge. adj. weak (socially / physically), flimsy, frail, humble (socially), powerless (socially); [image: Icon: diamond] lowly.

	▷ mnyonge/wanyonge [1/2]. n/adj. weak (socially / physically), disadvantaged, humble (socially), [image: Icon: diamond] helpless, insignificant, powerless.

	▷ -nyongea. v. humble o.s, [image: Icon: diamond] feel humble, helpless.





	nyongea, p.372, chirwa (a).

	-nyongea. v. cringe, hunch, (out of fear or helplessness).

	nyongeza, p.509, -ongeza (b).

	nyongo1 [9/10]. n. bile.

	▷ homa ya nyongo [9/10] (neol). n. jaundice.





	nyongo2 [9/10]. n. saltwater (used to produce salt).

	▷ -tumbukia nyongo. idm. fall into jeopardy.





	-nyongoa. v. straighten (sth bent / twisted).

	nyono [9/10], msono/misono [3/4]. n. snore.

	-nyonya1. v. suckle; suck.

	▷ unyonyaji [3]. n. suckling.





	-nyonya2 (fig). v. exploit sb, profit from, suck sb’s blood (fig); [image: Icon: diamond] sponge off sb (fig).

	▷ mnyonyaji/wanyonyaji, fig: mrija/mirija, kupe (makupe); [1/2]. n. exploiter, bloodsucker (fig), profiteer, social parasite.

	▷ mnyonya damu/wanyonya [1/2]. n. vampire.





	-nyonyesha. v. suckle sb, breast-feed.

	▷ unyonyeshaji [3]. n. breastfeeding.





	nyonyo [9/10]. n. nipple / teat (of baby’s bottle); [image: Icon: diamond] (vulg) tit (body part).[image: Icon: down arrow]

	-nyonyoa. v. pluck (e.g. feathers, hair).

	▷ -nyonyoka. v. get plucked; get shed, (feather, hair, etc).

	▷ -nyonyoka mabawa, nywele, manyoya, n.k. v. shed, shed feathers, hair, fur, etc; molt, moult (GB).





	-nyonyora. v. pinch sth, pinch a piece of.

	nyonyota/manyonyota [5/6]. n. drop (of light rain).

	▷ -nyonyota, -nyunya. v. drizzle, rain lightly, sprinkle.





	nyoo!, p.520, poko! (a).

	-nyooka, -nyoka. vi. be straight, straighten up, be well ironed, be well-leveled; fig: get/be honest, be on the right course. (→-nyofu).

	▷ -li-o-nyooka (n+adj). v/adj. straight.

	▷ -nyooka. v/adj. (be) streamlined.





	-nyoosha; rare: -nyosha. vt. stretch, extend, (body part).

	▷ -nyoosha; rare: -nyosha. vt. raise (body part).

	▷ -nyoosha, -nyosha. vt. straighten (out), unbend; fig: put on the right course.

	▷ -nyoosha. v. iron (concr/fig), iron out; streamline; [image: Icon: diamond] uncurl; uncoil.

	▷ -nyoshwa mno. v/adj. (be) outstretched.





	-nyopoa. v. dislocate (joint).

	-nyosha, -nyoshwa mno, p.507, -nyoosha (a).

	nyota [9/10] (anim: [1/2]). n. star.[image: Icon: down arrow]

	▷ -a nyota. adj. astral.

	▷ -a baina ya nyota. adj. interstellar.





	nyote, p.506, nyinyi (b).

	nyowe [1/2]. n. long colorful grasshopper (colonizes maize plants).

	nyoyo, p.483, moyo (a); [image: Icon: diamond] nyua, p.563, ua2 (a); ua3 (a).

	nyufa, p.565, ufa (a); [image: Icon: diamond] nyugwe, p.423, kamba1 (a).

	-nyuka. v. beat up, crush (with blows), thrash.

	nyuki [1/2]. n. bee.

	▷ nyuki bambi, nyuki manyoya [1/2]. n. bumble bee.





	nyuklia [9]. n. nuclear energy / technology.

	▷ -a nyuklia. adj. nuclear; atomic.





	nyuma. conj. back, in the back, backward, in the rear.

	▷ nyuma. conj. back, ago, (fam).

	▷ -a nyuma. adj. back, rear, [image: Icon: diamond] a few … back.

	▷ -a nyuma kabisa. adj. rearmost.

	▷ sehemu ya nyuma [9/10]. n. back (part); background (concr).

	▷ kwenda nyuma, kinyumenyume. adv. backwards.

	▷ -a kinyumenyume. adj. backward.





	nyuma (ya). conj. behind; beyond.

	▷ nyuma ya jukwaa. adv. backstage.





	nyumba [9/10]. n. house, home, [image: Icon: diamond] household; [image: Icon: diamond] (idm) wife.

	▷ nyumbani [17]. loc/n. at home, back home.

	▷ nyumbani [17], [18]. loc/n. in the house, house + loc; place (home).

	▷ mtu bila nyumba wala mali/watu [1/2]. n. derelict (pers).

	▷ mwenyenyumba/wenyenyumba [1/2]. n. landlord, landlady, (owner).

	▷ nyumba ya chini (yenye madirisha paani) [9/10]. n. bungalow.

	▷ nyumba ya manyasi, nyumba ya makuti (with coconut palm leaves), [9/10]. n. thatched house. (←nyasi, kuti).





	nyumba ya makahaba, p.377, danguro (a).

	nyumbu [1/2]. n. mule.

	-nyumbua, -nyambua. v. stretch, extend (an object).

	▷ -nyumbulika, -nyambulika. v. be stretchable, extensible.

	▷ -nyumbulika. v. be flexible, elastic.[image: Icon: down arrow]





	-nyumbufu (neol). adj. flexible, agile, elastic, supple.

	-nyumbuka. v. get/be stretched, extended.

	▷ mnyumbuko/minyumbuko [3/4]. n. flexibility, elasticity.





	nyundo [9/10]. n. hammer.

	▷ -piga nyundo. v. hammer (hit with a hammer).





	nyungo, p.572, ungo1 (a); ungo2 (a).

	nyungu [9] + ordinal num. idm. day of Ramadan.[image: Icon: down arrow]

	-nyunya, p.506, nyonyota (a).

	-nyunyiza. v. sprinkle sth.

	▷ mnyunyizo/minyunyizo [3/4]. n. sprinkling.

	▷ -nyunyizia, -rashia. v. sprinkle sb/sth with sth.





	nyusi [10] (single hair of the eyebrow: unyusi [3]). n. eyebrows, brow.

	nyute, p.577, ute (a).

	nyuti (rare). adv. slowly; cautiously. (⌖nyuti, p.577, uti).

	nyuzi, nyuzijoto (neol); [9/10]. n. degree (temperature).

	nyuzi, p.579, uzi (a).

	Nyuzilandi. n. New Zealand. Mnyuzilandi/ Wanyuzilandi [1/2]. n. New Zealander.

	nyuzisauti [9/10]. n. vocal cord. (←sauti).

	-nywa (kunywa). (a). v. drink.

	▷ -nywa (kunywa). v. consume (a liquid).

	▷ -nywa (kunywa) kwa ulimi. v. lap (take up liquid).





	b. -nywesha. v. make drink; [image: Icon: diamond] hydrate.

	▷ -nyweka. v. be drinkable.





	c. mnywaji/wanywaji [1/2]. n. drinker.

	▷ unywaji [3]. n. drinking.





	-nywea. v. wince (per fear / distress); [image: Icon: diamond] (rare) weaken; wither, die slowly; dry up, shrivel.

	-nyweka, -nywesha, p.507, -nywa (kunywa) (b).

	nywele [10] (single hair: unywele [3]). n. hair (of the head).

	▷ -enye nywele nyingi. adj. hairy.

	▷ nywele za pilipili / kipilipili [10]. n. curly, frizzy hair.

	▷ nywele za singa [10]. n. straight hair.

	▷ -ondoa nywele. v. depilate.





	nzaiko [9/10]. n. oblivion powder.

	nzi/nzi /ńzi/ [1/2]. n. fly (insect).

	nzige [1/2]. n. locust.

	Nzuani, p.451, Komoro (a); [image: Icon: diamond] nzumari, p.591, zumari (a).

	-oa. v. marry, be married (of a man). (⌖p.510, -oza1).

	▷ -olewa. psv/v. marry, be married (of a woman).

	▷ noun + ambaye ameoa / ambao wameoa (men); noun + ambaye ameolewa / ambao wameolewa (women); [1/2]. v/adj. married.

	▷ noun + ambaye hajaoa / ambao hawajaoa (men); noun + ambaye hajaolewa / ambao hawajaolewa (women); [1/2]. v/adj. unmarried (never married).





	-oana (na). v. marry (of a couple); [image: Icon: diamond] be compatible, be in harmony, (of things, situations). (⌖p.514, -patana2).

	▷ -oanisha. v. make compatible (things, situations).





	ofisi [9/10]. n. office; [image: Icon: diamond] agency (sale).

	▷ -a ofisini. adj. white-collar (office-related).





	-oga. v. bath, take a bath, bathe; take a shower; wash o.s. (shower).

	▷ -ogesha. v. bathe, cause sb to bathe, make sb take a bath.

	▷ -a kuogea. adj. bath.

	▷ mwogo/miogo [3/4]. n. bathing (act / manner), [image: Icon: diamond] bathing day (in initiation camp).





	-ogelea. v. swim.

	▷ nguo ya kuogelea [9/10]. n. swimming suit, swimsuit, swimwear, swimming costume, bathing suit.

	▷ mwogeleaji/waogeleaji [1/2]. n. swimmer.

	▷ uogeleaji [3]. n. swimming.





	-ogopa. vt. fear, be fearful, afraid (of), frightened, scared.

	▷ -ogopa sana. v. panic (fear). (→mwoga).

	▷ -ogofya, -ogopesha. v. frighten, [image: Icon: diamond] intimidate.

	▷ -ogofya sana. v. petrify.

	▷ mwogofyo/miogofyo [3/4]. n. frightening situation.





	-oka. v. bake. uokaji [3]. n. baking.

	▷ mwokaji/wawokaji [1/2]. n. baker.





	-okoa. (a). psv: -okolewa. v. save, save sb’s life, deliver, redeem (relig.), rescue, salvage.

	▷ mwokoaji/waokoaji [1/2]. n. rescuer.

	▷ uokoaji [3]. n. rescue.





	b. mwokozi/wawokozi [1/2]. n. savior, deliverer, redeemer (relig.), rescuer.

	▷ okozi (neol). adj. life- (lifesaving).

	▷ uokozi [3]. n. salvation, deliverance, rescue.





	c. -okoka. v. get saved, delivered, redeemed (relig); [image: Icon: diamond] survive.

	▷ uokovu, wokovu; [3]. n. salvation, redemption.





	-okota. v. pick up (sth dropped/lost), pick (from the ground).

	▷ mwokosi/waokosi [1/2]. n. finder (of sth lost).





	okozi, p.508, -okoa (b).

	oksijeni [9] (Eng). n. oxygen.

	Oktoba, p.496, mwezi1 (b).

	ole wa + POSS. (wako, wake, wenu, wao). interj. woe upon you, him … !

	▷ ole wangu! interj. woe is me!





	-olewa, p.507, -oa (a).

	-a olimpiki. adj. Olympic.

	Omani; Manga (old); [9]. n. Oman.

	▷ Mwomani; Mmanga (old); [1/2]. n. Omani.





	-omba1, -sali; -swali (Isl). v. pray, recite a prayer.

	▷ ombi/maombi [5/6]. n. prayer (request).

	▷ maombezi [6]. n. prayer (request); supplication.

	▷ sala; swala (Isl); [9/10]. n. prayer.

	▷ -salisha; -swalisha (Isl). v. conduct prayers.





	b. -ombea, -salia; -swalia (Isl). v. pray for.

	▷ mwombeaji/waombeaji, mwombezi/waombezi; [1/2]. n. intercessor (praying for a sick pers).





	-omba2. (a). v. ask, ask for sth, petition for, request; apply for sth.

	▷ -ombea. v. request for sb.





	b. ombi/maombi [5/6]. n. request.

	▷ maombi [6]. n. petition; application for sth.

	▷ barua ya maombi [9/10]. n. application letter.





	c. mwombaji/waombaji [1/2]. n. petitioner; applicant.

	▷ uombaji kazi [3]. n. job application (act).





	-omba3, -ombaomba. v. beg (as a beggar).

	▷ ombaomba (maombaomba) [1/2]. n. beggar.

	▷ -omba. v. beg (ask). solicit (ask for).

	▷ -si-o-ombwa. adj. unsolicited.





	ombe [9/10]. n. periphery; edge, margin, rim, [image: Icon: diamond] brink, verge.

	-ombea, ombi, maombi, p.508, -omba1,2 (a,b).

	-ombolekeza. v. repeat catchphrases (while taking an oath making an offering).

	-omboleza. v. mourn, lament (the passing of).

	▷ mwombolezaji/waombolezaji [1/2]. n. mourner.

	▷ maombolezo [6]; rare: ombolezo [5], maombolezi [6]. n. mourning, lament.





	ombwe1 [5]. n. vacuum; emptiness; hollowness.

	ombwe2/maombwe [5/6]. n. protective wall around a well.

	-omeka. v. stick sth on/to.[image: Icon: down arrow]

	omo [9/10]. n. bow (of a ship), prow.

	-omoa. v. dig the ground (e.g. of water).

	-ona. (a). v. see; [image: Icon: diamond] consider; view; find (sth hidden); note (notice). (⌖p.539, -sikia3).

	▷ -ona kama. v. perceive (view as).

	▷ -a kuona. adj. visual.

	▷ uwezo wa kuona [3]. n. sight, eyesight.





	b. uonaji [3]. n. vision, sight.

	▷ muono/miono [3/4]. n. view, perspective, (concr).

	▷ maono [6]. n. vision; image.





	c. maoni [6]. n. views, point of view, viewpoint, opinion; comment, commentary; remark (observation).

	▷ kwa maoni ya. conj. in sb’s views / opinion.

	▷ -toa maoni (juu ya). v. comment.

	▷ mtoa maoni/watoa maoni [1/2]. n. commentator.





	d. -onana. v. see each other.

	▷ Tutaonana! idm. See you!





	f. -onevu. adj. visible; observable (visible).

	-ona mbali. idm. anticipate (be aware ahead).

	▷ kuona mbali (fig). n. anticipation, foresight.

	▷ NEG -ona mbali. v/adj. shortsighted.

	▷ (tatizo la) kutokuona mbali [15]. n. myopia, shortsightedness.





	-ondoa; psv. -ondolewa. v. remove, withdraw, (take away); lift (remove); move sth away; take away, take off; [image: Icon: diamond] remove; eliminate.

	▷ -ondoa kwenye. vi. evacuate sb/sth.

	▷ -ondoa (sehemu ya mwili). v. ablate.

	▷ uondoaji (wa sehemu ya mwili) [3]. n. ablation.

	▷ -ondoa maji (kwa bomba / mfereji); (med) -ondoa ute (kwa neli). v. drain.





	-ondoka. (a). vi. leave, depart.

	▷ -ondoka. v. move away; walk away; take off (leave).

	▷ -ondoka, -enda za- + POSS. (fam). v. go away.

	▷ kuondoka [15]. n. departure (action), departing.

	▷ wanaoondoka (neol). idm. departures (lit. those departing [travelers]).





	b. -ondoka kwenye. vi. evacuate.

	c. mwondoko/miondoko [3/4]. n. way of walking, gait.

	▷ miondoko [4]. n. moves (dancing).





	d. -ondoka na. v. take away (leave with).

	▷ -ondokana na. v. get rid of (esp. behavior).





	-ondokea-ondokea. v. used to be, happen to be, (occurrence).[image: Icon: down arrow]

	-ondolea lawama, p.459, lawama (a).

	ondoleo/maondoleo [5/6] (relig). n. remission.

	-ondolewa, p.508, -ondoa (a).

	-ondosha. v. clear (remove); get rid of; eradicate; [image: Icon: diamond] remove; eliminate.

	▷ uondoshaji [3]. n. eradication.

	▷ mwondosha furaha/waondosha [1/2]. n. killjoy.





	-onea. v. treat unjustly / unfairly, [image: Icon: diamond] bully, domineer, harass, suppress.

	▷ uonevu/maonevu [3/6]. n. injustice, unfair treatment, [image: Icon: diamond] bullying, harassment, suppression.

	▷ mwonevu/waonevu [1/2]; (non-anim) onevu. n/adj. unjust, unfair (in treating people), [image: Icon: diamond] bully, bullish, domineering, harasser, suppressive.





	-onekana. (a). v. be seen (visible); appear, look, [image: Icon: diamond] seem.

	▷ inavyoonekana. adv. apparently, seemingly.

	▷ muonekano/mionekano [3/4]. n. appearance, semblance, look.

	▷ -onekana; n+adj: aonekanaye / -onekana-o. v/adj. (be) visible, apparent.

	▷ NEG -onekana, n+adj: asiyeonekana / -si-o-onekana. v. (be) invisible.





	b. -onekana kwa urahisi; n+adj: -onekana-o kwa urahisi. v/adj. (be) noticeable.

	-onelea kwamba, p.389, -fikiria (b).

	-onesha, p.509, -onyesha (a).

	onevu, maonevu, p.509, -onea (a).

	-ongea. v. talk, chat, converse.[image: Icon: down arrow]

	▷ maongezi [6]. n. talk, chat, conversation.

	▷ -ongea ujinga. v. talk rubbish.





	-ongelea. v. talk, chat, converse, (+about).

	-ongeza. (a). v. increase sth, augment, intensify, raise; step up; escalate sth; [image: Icon: diamond] add sth to.

	▷ -ongeza makaa / kuni kwenye moto. v. stoke.

	▷ kuongeza [15]. n. escalation.





	b. nyongeza [9/10]. n. addition, extra, increment, supplement.

	▷ nyongeza [9/10]. n. excess; bonus; [image: Icon: diamond] amendment.

	▷ uongezaji [3]. n. increase, increasing, (act).





	c. -ongezea. v. supplement; increase for, raise for.

	d. -ongezeka (-panda). vi. increase; go up; intensify, rise.

	▷ ongezeko/maongezeko [5/6]. n. increase, raise, increment, upsurge, intensification.





	-ongoa. vt. convert, convert sb, lead to the right way; [image: Icon: diamond] regenerate (relig).[image: Icon: down arrow]

	ongofu (non-anim); mwongofu/waongofu [1/2]. n/adj. virtuous, righteous; converted, reformed.

	▷ wongofu, uongofu [3]. n. virtue, virtuousness, righteousness.





	-ongoka. vi. convert, reform.

	▷ uongokaji [3]. n. conversion, reformation.





	-ongoza. (a). v. lead, lead the way, command, manage; chair; head; preside; guide; direct (players); [image: Icon: diamond] steer (driving). (→kiongozi).

	▷ uongozi [3]. n. leadership, management, command.

	▷ cheo cha uongozi/vyeo vya [7/8]. n. leadership position.

	▷ uongozaji [3/10]. n. direction (of players).





	b. ongozi. adj (non-anim). leading.

	▷ kamati ongozi [9/10]. n. steering committee.





	c. -ongoza wanyama. v. drive animals.

	▷ -ongoza chombo. v. navigate.

	▷ mwongoza chombo/waongoza vyombo [1/2] (neol). n. navigator.

	▷ uongozaji wa vyombo (directing) [3]. n. navigation.





	d. mwongozi/waongozi [1/2]. n. guide (pers.); mentor.

	▷ mwongozo/miongozo [3/4]. n. guide, guidance, guideline, guidebook, manual.

	▷ maongozi [6]. n. guidelines.





	-ongoza mbele. v. spearhead.

	-ongozana, p.391, -fuatana (a).

	-onja. v. taste, sample, try. (→mwonjo).

	▷ -onjesha. v. make sb taste.





	-onya. v. warn, admonish, caution.

	▷ onyo/maonyo [5/6]. n. warning, admonition.





	-onyesha. (a). rare: -onesha. v. show, display, exhibit; indicate (show); [image: Icon: diamond] screen (movie, video); [image: Icon: diamond] perform (performance art).

	▷ -onyesha sifa za v; nafasi ya kuonyesha sifa [9/10]. n. showcase.

	▷ NEG -onyesha hisia, asiye- / -si-o-onyesha hisia. v/adj. (be) reserved (pers.).

	▷ NEG -onyesha hisia, n+adj: asiye / -si-o-onyesha hisia. v/adj. (be) impassive.





	b. onyesho [5]. n. display, scene (in a play), spectacle.

	▷ onyesho dogo la muziki (la mtu mmoja / kikundi) [3]. n. recital (music).

	▷ onyesho la awali/ma- ya [5/6]. n. preview.

	▷ onyesho la mpito/ma- ya [5/6]. n. interlude.

	▷ onyesho la muziki/ma- ya/ma [5/6]. n. concert.





	c. maonyesho [6]. n. show, exhibition, exposition; [image: Icon: diamond] performance (arts).

	▷ maonyesho ya fataki [6]. n. pyrotechnics.

	▷ maonyesho ya kuburudisha [6]. n. revue.

	▷ sanaa za maonyesho [10]. n. performance arts.

	▷ ustadi wa sanaa za maonyesho [3]. n. stagecraft.





	d. -onyesha. v. point at (show), point out; [image: Icon: diamond] reveal, manifest; project; (show).

	onyo, p.509, -onya (a).

	-o-ote, yeyote [1] (e.g. chochote [7], lolote [5], etc). pron. any (a, an; no real equivalent); either, either one.

	▷ -o-ote (in NEG. phrase). pron. none (thing).

	▷ -o-ote -le, yeyote yule (e.g. chochote kile [7], lolote lile [5]). idm. any … at all.

	▷ -o-ote -le. adv/pron. whatever (at all).

	▷ yeyote. pron. whoever.





	operesheni [9/10] (Eng). n. operation (surgery, by public forces).

	▷ -fanya operesheni (Eng). v. operate (surgeon).





	opereta (maopereta) [1/2]. n. operator (tech).

	-opoa1 (psv: -opolewa). v. fish out, pull out (from liquid).

	-opoa2. v. hurl (projectile); [image: Icon: diamond] knock down fruit from the tree.

	-opoa3, -topoa. v. cure (a dangerous disease); remove a magic spell.

	▷ -opoa, -topoa. v. save from danger, rescue.





	orodha [9/10]. n. list, enumeration, inventory; docket; roster; [image: Icon: diamond] catalogue.

	▷ -orodhesha. v. list, make a list of, catalogue, enumerate.

	▷ orodha anwani [9/10] (neol). n. mailing list.

	▷ orodha teule [9/10]. n. shortlist.

	▷ orodha ya wanaosubiri [9/10]. n. waiting list.

	▷ orodha ya waovu [9/10] (neol). n. blacklist.

	▷ orodha ya vyakula (neol), menyu (Eng); [9/10]. n. menu (of food).

	▷ orodha ya yaliyomo [9/10]. n. menu (tech).





	-orodhesha. v. itemize.

	-ororo. adj. soft, delicate, indulgent, lenient, smooth, tender.

	▷ wororo [3]. n. softness, indulgence, lenience, smoothness, tenderness.





	-osha. (a). vt. wash sb/sth; bathe sb. (→josho).

	▷ -osha kwa kumwagia maji. v. sluice (wash).





	b. -osha vyombo. v. do the washing-up.

	c mwosha/waosha [1/2]. n. (noun+) washer.

	▷ mwosho/miosho [3/4]. n. wash, washing.





	d. mashine ya kuoshea [9/10]. n. washer.

	-ota1 (moto / jua). v. warm o.s. (by a fire / in the sun), bask (in the sun), sunbathe; [image: Icon: diamond] bend when drying up.

	-ota2. v. dream, delude o.s.

	-ota3. (a). vi. grow, develop, germinate, sprout, (of hair, beard, plants, seeds, etc).

	b. -otesha. vt. grow (make grow).

	▷ mwoteshaji/waoteshaji [1/2]. n. grower.





	c. -ota manyoya. v. fledge (grow feathers).

	-ote1. adv/pron. all, all (of), [image: Icon: diamond] together (of people).

	▷ -ote -wili + NEG phrase. pron. neither, neither of them those.

	▷ -ote pamoja. adv. all together, en masse.





	-ote2, noun + -zima. adj/pron. entire, whole.

	-otea. v. lurk; lie in ambush, waylay; [image: Icon: diamond] be offside (in ball game).

	▷ otea/maotea [5/6]. n. lurking place; ambush area.





	-otesha, mwoteshaji, p.510, -ota3 (b).

	oti [9/10] (Eng). n. oats, oatmeal.

	otomatiki, p.385, -endesha (a).

	-ovodha. v. swim over a dragnet (for making fixes).

	▷ mwovodhaji/waovodhaji [3/4]. n. diver (in fishing activity).





	-ovu (mbovu in [9/10]). adj. bad, evil, immoral, mean, nasty, spiteful, unkind, wicked.

	▷ mwovu/waovu [1/2]. n. villain (wicked).

	▷ -ovu kabisa. adj. heinous.

	▷ -ovu, (mbovu [9/10]). adj. wrong (idea, action).

	▷ maovu [6]. n. evil, vice, wickedness.





	ovyo1. adv. haphazardly, carelessly, disorderly, recklessly.

	▷ -a ovyo. adj. awkward, clumsy.

	▷ -ovyo. adj. slovenly.

	▷ ovyo. adj/adv. incoherent, incoherently.

	▷ ovyoovyo adv. haphazardly, anyhow, chaotically, higgledy-piggledy.





	ovyo2. adj. useless (worthless). (⌖p.365, bure2).

	owevu. adj. liquid, fluid.

	▷ kiowevu/viowevu, kirowevu/virowevu [7/8] (neol). n. liquid (matter), fluid.





	Oyee! interj. Hurray!; Hurrah!

	-oza1. v. marry one’s daughter (to sb), [image: Icon: diamond] marry a couple (perform a marriage ceremony).

	▷ -ozesha. v. marry (one’s daughter) to sb, [image: Icon: diamond] marry off.





	-oza2. v. rot, decay, decompose.

	▷ -oza. v/adj. (be) rotten, decayed, decomposed.





	-pa (kupa). v. give sth to sb, offer to sb; assign, assign to.

	▷ mpaji/wapaji[1/2]. n. giver.

	▷ upaji [3]. n. giving, offering; [image: Icon: diamond] talent, gift, endowment, (from God).

	▷ -pewa. psv. be given sth/to, offered sth/to sb.

	▷ mpewa/wapewa [1/2]. n. recipient (given sth).





	paa1/mapaa [5/6]. n. roof.

	▷ paa la chombo/mapaa ya [5/6]. n. joist.

	▷ paa la juu ya mlango/ma- ya [5/6]. n. marquee, canopy above the entrance.





	paa2, swala; [1/2]. n. gazelle.[image: Icon: down arrow]

	-paa1. vi. rise (e.g. voice), rise in the air; [image: Icon: diamond] take off (ascend); [image: Icon: diamond] ascend, lift-off. (⌖-paa, p.512, -panda2).

	▷ kupaa [15]. n. Ascension (Chr).





	-paa2. v. scrape fish scales. (→kipalio).

	-paaza1, -paza. vt. increase, raise, (e.g. voice). (←-paa).

	-paaza2. v. grind grains (on a grinding stone).

	▷ mpaazo/mipaazo [3/4]. n. grain grinding (on a grinding stone).





	pacha1/mapacha [1/2]. n/adj. twin.

	▷ mapacha watatu [2]. n. triplets.

	▷ mapacha wanne [2]. n. quadruplets.





	pacha2. adj. stuck together (of similar objects / body parts).

	pachapacha. adj. alike, resembling each other.

	-pachika. vt. stick on/into, stick sth on/to, stick into, stick between, adjoin on; insert between; [image: Icon: diamond] grant unfairly; [image: Icon: diamond] label sb. (⌖p.416, jina; ⌖-pachika goli, p.393, -funga4).

	pachipachi (ya) [9/10]. n. space between two things.

	pachu, p.400, gwechu (a); [image: Icon: diamond] padre/-i, p.426, kasisi (a).

	pafu/mapafu [5/6]. n. lung.

	-pagaa. v. carry a load on the head or shoulder.[image: Icon: down arrow]

	pagaro [9/10]. n. fire-poking stick.[image: Icon: down arrow]

	-pagawa. v. bec/be frenetic, delirious, hysterical, possessed (by evil spirit), in trance.

	▷ mpagao/mipagao [3/4]. n. frenzy, delirium, hysteria, possession (by evil spirit), trance.





	-pagua. v. make a detour / diversion (GB), change route, bypass a place, (for avoiding sb/sth).

	▷ paguo [9/10]. n. detour, diversion (GB), [image: Icon: diamond] bypassed place.





	pai [9/10] (Eng). n. pie.

	▷ pai ya matunda [9/10] (Eng). n. tart.





	paipu [9/10] (Eng). n. pipe, hose, hosepipe (GB); [image: Icon: diamond] (rare) alarm, siren.

	paja/mapaja [5/6]. n. thigh, ham (thigh).

	▷ mapaja [6]. n. thighs; lap (of a seated pers).





	pajama [9/10]. n. pajama, pyjama (GB).

	paje/mapaje [5/6]. n. sugarless bottom stalk (of millet, maize etc).

	paji (la uso), p.441, kipaji2 (a).

	paka [1/2]. n. cat.

	▷ mtoto wa paka/wa- [1/2]. n. kitten.

	▷ paka mwitu, paka shume; [1/2]. n. wild cat.





	-paka. vt. spread (on a surface, food item); [image: Icon: diamond] smear (with dirty matter); [image: Icon: diamond] apply, anoint, spread, (paint, oily liquid).[image: Icon: down arrow]

	▷ mpako/mipako [3/4]. n. application (paint, oily liquid), anointment; unction; [image: Icon: diamond] painting (type, act), coating.





	-paka ovyo ovyo. vt. smudge.

	pakacha/mapakacha [5/6]. n. palm leaf basket.[image: Icon: down arrow]

	-pakana (na). v. border (each other), be adjacent (to) (of area). (→mpaka).

	▷ NEG -pakana na bahari; n+adj: -si-o-pakana na bahari. v/adj. (be) landlocked.





	pakanga [9/10]. n. massaging lotion (made of various plants ground together).[image: Icon: down arrow]

	-pakata. v. hold on the lap.

	-pakaza. v. apply on sb, anoint with; [image: Icon: diamond] smear sb with.

	paketi, pakiti, [9/10] (Eng). n. packet (manufactured).

	-pakia. v. load (into a vehicle); pack (into a space); (neol) upload.

	▷ upakiaji [3]. n. loading (act).

	▷ upakizaji [3]. n. loading (ordered). (←-pakiza).

	▷ mpakizi/wapakizi [1/2]. n. loader.





	pakiti, p.511, paketi (a).

	-pakua1. v. unload (e.g. truck; load); download (load; tech).

	▷ upakuzi, upakuaji; [3]. n. unloading.

	▷ mpakuaji/wapakuaji, mpakuzi/wapakuzi [1/2]. n. unloading worker.





	-pakua2. v. serve, dish, (of food).

	▷ -pakuliwa. psv. be served, dished, (of food).





	pale. pron. there, over there, (away from you; punctual location). (⌖p.460, -le).

	▷ pale pale. pron. right there.





	-palia1. v. choke sb (of food); (sub↔obj) choke on sth.

	-palia2. v. cover with embers, [image: Icon: diamond] cook with embers on top of the pot (on a potsherd).

	-palia3, -palilia. v. weed (with a hoe), weed out.

	▷ mpalilio/mipalilio [3/4], palizi [9/10]. n. weeding.





	pama [9/10]. n. wide-brimmed hat, sombrero.

	-pamba1. v. cover; spread all over sth. (⌖p.483, moto).

	-pamba2. v. decorate, adorn, embellish; prepare.

	▷ mpambaji/wapambaji [1/2]. n. decorator.

	▷ upambaji [3]. n. decoration, adornment, embellishment, (act).

	▷ -pambua. v. remove decorations / ornaments; strip down.





	pamba1 [9/10]. (a). n. cotton.

	▷ upamba/pamba [3/10]. n. bit of cotton dipped in coconut milk (used to soothe the top of the head of a baby).(⌖pamba, p.573, upamba).

	▷ mpamba/mipamba [3/4]. n. cotton plant.





	b. pamba / kitambaa cha kusafishia/vitambaa vya [7/8]. n. swab.

	▷ -safisha kwa pamba / kitambaa. v. swab.





	pamba2 [9/10]. n. provisions for a journey.

	pambaja [9/10]. n. embrace, hug; clasp (embrace).

	pambajio/mapambajio [5/6]. n. waiting room.

	-pambana. (a). -chuana. v. compete, contest, (in game).

	▷ pambano/mapambano [5/6], mchuano/ michuano [3/4]. n. competition, contest.





	b. -pambana (na). v. fight, confront, struggle (against).

	▷ pambano/ma- [5/6]. n. fight, clash, combat; bout (competition).

	▷ mapambano [6]. n. fight, confrontation, battle, joust, struggle (against).





	c. mpambano/mipambano [3/4]. n. face-to-face performance; [image: Icon: diamond] accumulation of events.

	d. -pambanisha na. v. pit against.

	-pambanua. v. differentiate, distinguish, discriminate (things).

	▷ upambanuaji [3]. n. differentiation, discrimination (of things), distinguishing, (act).

	▷ upambanuzi [3]. n. differentiation, discrimination (of things), (fact).





	-pambazuka. v. dawn, be daylight. (⌖p.373, -chomoza).

	▷ pambazuko [5]. n. daybreak.

	▷ mapambazuko [6]. n. dawn, aurora, daybreak.





	-pambika. v. fledge (an arrow).

	pambizo/mapambizo [5/6]. n. periphery; outskirts; margin (of a page screen); (rare) edge, margin, rim, [image: Icon: diamond] brink, verge.

	pambo/mapambo [5/6]. n. decoration, adornment, ornament, embellishment. (←-pamba).

	▷ mapambo [6]. n. decor.

	▷ pambo la jukwaa/ma- ya [5/6]. n. scenery (of a stage).





	-pambua, p.511, -pamba2 (a).

	-pamia. v. collide with, slam into.

	pamoja. adv. together. (⌖pamoja na, p.461, licha ya).

	▷ kwa pamoja. adv. together, altogether, jointly, in tandem, in unison; [image: Icon: diamond] collectively; at the same time.

	▷ -a pamoja. adj. collective; common (shared), joint.

	▷ “be” + pamoja na. v. include (together with).

	▷ pamoja na hayo. conj. by the way.





	pampu [9/10]. n. pump.

	pamvu [9/10]. n. meeting for bridewealth payment, [image: Icon: diamond] money paid in a bridewealth meeting.

	-pana. adj. wide, broad, expansive, extensive, spacious.

	▷ mapana [6]. n. width, breadth.





	pancha, panchari, [9/10] (Eng). n. puncture (of a tire).

	▷ “have” + pancha; n+adj: -enye pancha. v/adj. flat (of tire).





	panchi [9/10]. n. punch (tool).[image: Icon: down arrow]

	panda1, parapanda; [9/10]. n. clarion, bugle.

	panda2 [9/10]. n. sling, catapult.[image: Icon: down arrow]

	-panda1. (a). v. ascend, climb; mount; [image: Icon: diamond] bid (make an offer); bet.

	▷ -a kupanda. adj. uphill.

	▷ kwa kupanda. adv. uphill.

	▷ mpanda + noun [1/2]. n. pers. who ascends / climbs.

	▷ mpando/mipando [3/4]. n. ascent, declivity; slope; (upward).

	▷ upandaji [3]. n. ascension, ascent (act), climbing, mounting.

	▷ upandaji milima [3], kupanda milima [15]. n. mountain climbing, mountaineering.





	b. mpandaji/wapandaji, mkweaji/wakweaji, mkwezi/ wakwezi; [1/2]. n. climber.

	c. -kwea. vt. ascend sth, climb sth (e.g. mountain, tree).

	▷ ukweaji [3]. n. ascension, ascent, (act).

	▷ ukwezi [3]. n. climbing (act).

	▷ -kwea haraka haraka. v. scramble, clamber.





	d. -pandisha, -kweza (form). vt. raise, elevate, lift (e.g. flag).

	▷ majikwezo [6]. n. superiority complex.





	e. -pandisha mabega. v. shrug.

	▷ -pandwa na. idm. have an outburst of.





	-panda2 (-ongezeka). vi. go up; increase, intensify, rise.

	▷ -panda ghafla. v. spurt (increase suddenly).

	▷ -panda, -paa. vi. go up, go upwards.

	▷ -panda na kushuka. v. fluctuate.

	▷ kupanda na kushuka [15]. n. movement (of price).

	▷ pandashuka [9/10]. n. fluctuation; ups and downs.

	▷ upandaji [3]. n. increase, rise, (fact).

	▷ -panda bei / thamani. v. rise in price / value, appreciate.

	▷ -pandisha. vt. increase sth, raise sth, (e.g. price).

	▷ -pandishwa. psv/v. be increased, get an increase, get a raise.

	▷ -pandishia (-ongezea). v. increase for, raise for.





	-panda3. v. board, get onboard, embark, get on; [image: Icon: diamond] ride, mount (e.g. bike, horse). (⌖p.388, farasi1).

	-panda4. v. mount (for copulation).

	▷ upandaji [3]. n. mounting (for copulation).

	▷ -pandana. v. mate, couple, copulate.

	▷ msimu wa kupandana/misimu ya [3/4]. n. rut.

	▷ -pandisha. v. breed an animal, inseminate artificially.





	-panda5. v. plant, sow.

	▷ mpando [3]. n. planting, sowing, (act / method / season).

	▷ upanzi [3]. n. planting, sowing, (fact).

	▷ mpanzi/wapanzi [1/2]. n. sower.

	▷ -panda msitu upya. v. reforest.

	▷ kupanda msitu upya [15]. n. reforestation.





	-pandana, p.512, -panda4 (a).

	pandashuka, p.512, -panda2 (a).

	pande/mapande [5/6]. n. block (piece).

	▷ pande, bonge/mabonge (fam); [5/6]. n. big piece of sth.

	▷ bonge la/ma- ya (fam); adj (anim): -a miraba minne, pande la (fam). adj/idm. giant, gigantic, monster.





	pande, p.573, upande (a,b); ⌖mapande, p.568, uji (a).

	-pandikiza, -atika. v. transplant, replant; graft, implant. (→kipandikizi).

	pandikizi la. adj/idm. giant, gigantic, monster.

	-pandisha (-ishwa), -pandwa na, p.512, -panda1 (d,e).

	-pandisha, -pandishia, -pandishwa, p.512, -panda2 (a).

	-pandisha, p.512, -panda4 (a).

	pandu [1/2]. n. queenfish.

	panga1/mapanga [5/6]. n. machete, cutlass. (⌖p.573, upanga1).

	panga2 [9/10]. n. place of the spirits (place for worshiping ancestors / making offerings; dwelling place for evil spirits).

	-panga1. (a). v. organize, arrange, plan, put in order, set in order, [image: Icon: diamond] scheme; [image: Icon: diamond] schedule.

	▷ -panga upya. v. reorganize, rearrange; reset; restructure.





	b. mpangaji/wapangaji [1/2]. n. organized pers., [image: Icon: diamond] organizer, arranger, planner.

	c. mpango/mipango [3/4]. n. arrangement, plan.

	▷ mpango (wa tiba / chakula / mazoezi)/mi- ya [3/4]. n. regimen.

	▷ mpango mkuu/mi- mi- [3/4]. n. master plan.

	▷ bila mpango. adv. wildly.

	▷ mipango [4]. n. program, platform, (plans).

	▷ -badili mipango. v. change plans (one’s mind).





	-panga2. (a). v. rent (house / room), hire (GB).

	▷ -panga (na). v. cohabit (couple).

	▷ pango/mapango [5/6]. n. rent (for a house/room).





	b. mpangaji/wapangaji [1/2]. n. renter, lessee.

	▷ upangaji [3]. n. renting, hiring (GB).

	▷ mpangaji/wa-, mkodi/wakodi; [1/2]. n. tenant.

	▷ mpangaji haramu/wa- [1/2]. n. illegal tenant; squatter.





	c. -pangisha. v. rent out (house / room), let.

	▷ upangishaji [3]. n. renting, letting.

	▷ mpangishaji/wapangishaji [1/2]. n. lessor; landlord, landlady.





	-panga3. v. enter in stepfamily relationship.

	▷ -panga (mtoto). v. adopt (a child).

	▷ -a kupanga. adj. adoptive.





	pangaboi/mapangaboi [5/6]. n. ceiling fan.

	-pangana. v. stay / stand in a certain order.

	-pangilia. v. organize / arrange well, configure, set in good order; [image: Icon: diamond] align; collate (combining).

	▷ mpangilio/mipangilio [3/4]. n. organization, arrangement, configuration, order, scheme; [image: Icon: diamond] alignment; layout (arrangement).

	▷ NEG “have” + mpangilio thabiti. adj. scrappy.





	-pangisha, upangishaji, p.513, -panga2 (c).

	pango/mapango [5/6]. n. cave, cavern, (large); den. (⌖p.513, -panga2).

	▷ -talii kwenye mapango. v. cave.

	▷ utalii wa ndani ya mapango [3] (neol). n. caving.





	-pangua, -panguka, p.513, -paraganya (a).

	-pangua. v. change plans; disarrange (plans). (←-panga1).

	-pangusa. v. dust, dust off, wipe off.

	-pania. v. determine, be determined to do sth, resolve. (⌖p.532, -sega).

	panka [9/10]; feni/mafeni [5/6] (Eng). n. fan (apparatus).

	-panua, -tanua. vt. widen, broaden, enlarge, expand, stretch apart.

	▷ -panuka. vi. widen, get widened, broaden, get enlarged, expand, get stretched apart.

	▷ upanuzi [3]. n. widening, enlargement, expansion.

	▷ sera ya upanuzi [9/10]. n. expansionism.

	▷ mpanuko/mi panuko[3/4]. n. expansion (state).





	panya [1/2]. n. mouse, rat.

	panyabuku, p.364, buku (a).

	panzi1 [1/2]. n. flying fish.

	panzi2 [1/2]. n. grasshopper.

	papa1 [1/2]. n. pope. (⌖papa hapa, p.403, hapa).

	▷ -a papa. adj. papal.





	papa2 [1/2]. n. shark.

	▷ papa upanga [1/2]. n. sawfish.





	-papa. v. palpitate, throb.

	▷ papo/mapapo [5/6]. n. palpitation, throb; [image: Icon: diamond] heartbeat.





	papachi [9/10]. n. crooked teeth.

	papai/mapapai [5/6]. n. papaya, pawpaw.

	▷ mpapai/mipapai [3/4]. n. papaya / pawpaw tree.





	papara, p.523, pupa2 (a).

	-papasa, -sunza. v. pat, grope about. (→papasi).

	▷ -papasa. v. caress, stroke with the hand.[image: Icon: down arrow]





	papasi1 [9/10], kipapasi/vipapasi, kipapasio/vipapasio [7/8] (neol). n. antenna (of insect), feeler. (←-papasa).

	papasi2 (mapapasi) [1/2]. n. spirillum tick (causes relapsing fever).

	-papatika, p.550, -tapatapa (a).

	-papatua. v. peel, shell; [image: Icon: diamond] twist apart.[image: Icon: down arrow]

	papi, p.573, upapi (a).

	-papia. v. eat / take sth greedily.

	papo, p.513, -papa (a).

	papo hapo. adv. immediately, outright, straight away; instantly (there and then). (⌖p.403, hapo).

	▷ -a papo hapo. adj. instant; spontaneous (without forethought); immediate.





	papuri [9/10]. n. thin spiced Indian bread (from wheat, green gram, and lentil flour).

	para [9/10]. n. sesame cake. (⌖p.442, kipara).

	-para. v. scrape fish scales.

	parachichi/maparachichi [5/6]. n. avocado.

	▷ mparachichi/miparachichi [3/4]. n. avocado tree.





	paradiso, p.517, pepo1 (a).

	parafujo, skrubu (Eng); [9/10]. n. screw.

	-paraga, -sombera. v. climb sth (grasping with hands and feet), clamber.

	-paraganya, -pangua, -timua. v. disorganize, disarrange.

	▷ -paraganya. v. disrupt (disarrange).

	▷ mparaganyo/miparaganyo, mvurugo/mivurugo; [3/4]. n. disorder, disorganization.

	▷ -paraganyika, -panguka. v. get disorganized, disarranged.





	-parakachua. v. remove forcefully and suddenly.

	-parakasa. v. scamper, scurry, scuttle.[image: Icon: down arrow]

	-parama. v. be lifeless (fig).

	-paramia. v. climb up sth, climb on; [image: Icon: diamond] jump onto; [image: Icon: diamond] interrupt sb (pejor).

	parapanda, p.512, panda1 (a).

	-paraza1. v. bungle, botch.

	-paraza2. v. grind grains (on a grinding stone).[image: Icon: down arrow]

	pareto [9]. n. pyrethrum.

	▷ mpareto/mipareto [3/4]. n. pyrethrum plant.





	-paria. v. take away sb’s money / belonging by in a gamble.

	parokia [9/10]. n. parish.

	▷ paroko (maparoko) [1/2]. n. main priest of a parish; vicar.





	paru/maparu [5/6]. n. sweetened hashish.

	-parua. v. scratch / scrape superficially, graze; [image: Icon: diamond] grate, rasp. (⌖-parua, p.357, -bananga).

	-parura, p.458, -kwaruza (a).

	paruwanja. adv. just like that (without sth necessary).[image: Icon: down arrow]

	-paruza. v. graze (scratch). (⌖p.458, -kwaruza).

	-pasa, p.460, -lazimu (a).

	Pasaka [9]. n. Easter.

	pasha [1/2]. n. malimbe (bird).

	▷ pasha kishungi [1/2]. n. crested malimbe.

	▷ pasha kitunga [1/2]. n. red-headed malimbe.





	-pasha1. v. give, administer sth to, hand sth to, transmit sth to. (⌖p.418, joto).

	▷ -pasha (ujumbe / habari). v. relay (message / information).

	▷ -pasha (habari). v. give news, send a message to.

	▷ mipasho [4]. n. insinuations, innuendos.

	▷ -pashana (habari). v. exchange information.





	-pasha2. v. have a finish (of applied paint / color).

	-pasi (Eng). v. pass, succeed (in a test) (⌖-shinda).

	pasi1 [9/10]. n. iron (for clothes).

	▷ -piga pasi. v. iron (clothing).





	pasi2 [9/10] (Eng). n. pass (document).

	▷ pasi ya kuingilia. [9/10] (neol). n. boarding pass.





	pasi3 [9/10] (Eng). n. pass (ball game).

	pasi4, pasipo. conj. without (+-ing verb), without (emphasis), without any.

	▷ pasi/pasipo shaka. adj/adv. categorically (without any doubt).

	▷ pasipo. conj. exclusive of.





	pasipoti [9/10]. n. passport.

	-pasisha1 (Eng). v. make pass, make succeed (in a test).

	-pasisha2. v. certify (quality), sanction.

	-pasua1. vt. tear, rip; [image: Icon: diamond] smash; [image: Icon: diamond] burst sth; [image: Icon: diamond] split open (tear).

	▷ mpasuo/mipasuo [3/4]. n. tearing, ripping; splitting (tearing).

	▷ -pasua nywele. idm. split hairs.





	-pasua2. v. operate (surgeon).

	▷ upasuaji [3]. n. operation, surgery.

	▷ upasuaji wa kuzalisha [3]. n. Caesarian section, C-section.

	▷ -fanyia upasuaji. v. operate on sb, perform surgery on sb.

	▷ (daktari) mpasuaji/wapasuaji [1/2]. n. surgeon.

	▷ upasuaji wa urembo [3]. n. plastic surgery.





	-pasua3 (msumeno). v. saw (lengthwise).

	pasuambegu [1/2]. n. streaky seedeater (bird).

	-pasuka. vi. burst; crack (burst); get/be split open; [image: Icon: diamond] get/be torn, ripen.

	▷ mpasuko/mipasuko [3/4]. n. burst, crack, [image: Icon: diamond] bursting sound, crack sound; [image: Icon: diamond] tear, rip; [image: Icon: diamond] rift (concr/fig); [image: Icon: diamond] split (concr/fig), cleavage (fig).





	-paswa, p.460, -lazimika (a).

	-pata1. (a). v. get (concr/fig), acquire, obtain, reach sb; [image: Icon: diamond] win (prize); [image: Icon: diamond] have (in polite requests); [image: Icon: diamond] find (sb/sth); [image: Icon: diamond] catch (transport; of a trap); [image: Icon: diamond] happen to; have a chance to.

	▷ upataji [3]. n. getting, acquiring, acquisition, obtainment, obtention (GB); [image: Icon: diamond] uptake.

	▷ -pata. v. amount to (quantity/sum).

	▷ -pata-o. idm. up to + num.

	▷ -patwa na. v. experience (episode).

	▷ -patwa (lit. be caught). v. have an eclipse.

	▷ kupatwa [15]. n. eclipse.





	b. -patia. v. get sth for sb, make sb get sth.

	c. -patikana. v. be available, obtainable, reachable; be accessible (obtainable); [image: Icon: diamond] be found.

	▷ upatikanaji [3]. n. availability.





	d. -pata tena. v. recover, recoup, regain.

	e. -pata kwa shida. v. procure.

	-pata2. v. earn (get; income), make (fam).

	▷ kipato/vipato [7/8], pato/mapato [5/6]. n. income, earning.

	▷ mapato [6]. n. income, proceeds, revenue.

	▷ mapato halisi [6]. n. cash flow.

	▷ mapato ya kipindi [6]. n. turnover (income).





	-patana1 (na), -elewana (na), -sikilizana (na), -ridhiana (na). v. agree on, come to terms, compromise, make a deal, get along (with), be reconciled. (⌖p.360, bei).

	▷ mapatano [6]. n. agreement, deal, dealing; contract (private), agreement.





	-patana2, -oana. v. coincide (objects).

	▷ upatanifu [3]. n. coincidence (of objects).

	▷ -patanisha. v. synchronize.

	▷ upatanishaji [3]. n. synchronization.





	patangi, p.523, purutangi (a).

	-patanisha. v. bring to agreement, reconcile; [image: Icon: diamond] arbitrate, mediate. (⌖-patanisha, p.545, suluhu c).

	▷ mpatanishi/wapatanishi [1/2]. n. reconciler; [image: Icon: diamond] arbitrator, mediator.

	▷ upatanishi, upatanisho, upatanishaji; [3]. n. arbitration, mediation.

	▷ NEG -weza kupatanishwa; n+adj: asiye- / -si-o-weza. v/adj. (be) irreconcilable.





	patapotea [9/10]. n. pure gamble.

	patashika [9/10]. n. turmoil, commotion, confusion (crowd), hurly-burly, pandemonium; [image: Icon: diamond] scuffle.

	patasi1 [9/10]. n. chisel, wood chisel.

	▷ -tengeneza kwa patasi. v. chisel.





	patasi2 [9/10]. n. granule (for stomachache/headache).

	patena [9/10] (Eng). n. paten (Chr).

	-patia, -patikana, upatikanaji, p.514, -pata1 (b).

	-patia. v. give to, hand sth to, offer sth to, provide sth to sb, provide sb with sth; [image: Icon: diamond] pass sth to.

	-patiliza1, -rudi; (rare). v. punish, chastise.

	▷ marudi [6]. n. punishment, chastisement.

	▷ mapatilizo [6] (Isl). n. God’s punishment / retribution.





	-patiliza2. v. take sb/sth seriously.

	-patiliza3. v. wrap round the body.

	patisi [9/10]. n. wrap stockings.

	pato, mapato, p.514, -pata2 (a); [image: Icon: diamond] patu, p.573, upatu (a).

	pau [9/10]. n. clubs (in card game).[image: Icon: down arrow]

	-paua. v. install roof poles / rafters.

	-pauka, p.374, -chujua (a).

	pauni [9/10]. n. pound (weight); [image: Icon: diamond] pound (currency), sterling.

	-pausha v; dawa ya kupaushia [9/10]. n. bleach.

	paya [9/10]. n. goat leg soup.

	-paya, -payapaya. v. be restless, very occupied.[image: Icon: down arrow]

	payo1[5/6], mapayo [6]. n. nonsensical talk, blab, prattle.

	▷ mapayo [6]. n. nonsensical words. (←-payuka).





	payo2 [9/10]. n. debauched behavior.

	-payuka. v. talk nonsense, spout nonsense, blab, prattle. (→payo).

	▷ mpayukaji/wapayukaji [1/2]. n. blabber, prattler.





	-paza, p.510, -paaza1 (a).

	pazia/mapazia [5/6]. n. curtain.

	▷ pazia la nyuma/ma- ya [5/6]. n. backdrop.





	pea/mapea [5/6]. n. pear, pear fruit.

	▷ mpea/mi [3/4]. n. pear tree.





	pedali, p.424, kanyagio (a).

	pedi [9/10] (Eng). n. period pad, sanitary pad.

	pefu/mapefu [5/6]. n. side fin (of a fish).

	pegi [9/10] (Eng). n. peg, tot, (of liquor).

	peke ya + POSS. (yangu, yako, yake, yetu, yenu, yao). adv. alone, on (my, your, his/her, our, your [you all], their) own.

	-pekecha1. vt. twirl sth, [image: Icon: diamond] twirl a wood stick to make a fire.

	▷ mpekecho/mipekecho [3/4]. n. twirling (act); [image: Icon: diamond] internal body itching.

	▷ upekecho/pekecho [3/10]. n. twirling (state), [image: Icon: diamond] twirling tool.





	-pekecha2. v. bore a hole; drill; [image: Icon: diamond] dig (fig), search into sth. pekecho/mapekecho [5/6]. n. boring; drilling, [image: Icon: diamond] drill.

	-pekecha3. v. stir to make lighter (e.g. thin porridge).

	-pekechua. vt. search diligently.

	pekee. adj/adv. alone, the only; [image: Icon: diamond] separately (alone).

	▷ -a pekee. adj. unique, exceptional, [image: Icon: diamond] individual; [image: Icon: diamond] only; [image: Icon: diamond] distinctive; [image: Icon: diamond] lone, sole; [image: Icon: diamond] solo (by one person alone).





	-pekenyua. v. separate two things stuck together (to allow passage).

	-pekua1. (a). vt. search (inspect), frisk.

	▷ upekuzi [3]. n. search (inspection).





	b. -pekua. v. inspect (search); investigate (per curiosity).

	▷ upekuzi [3]. n. inspection (search); investigation (per curiosity).

	▷ mpekuzi/wapekuzi [1/2]. n. snoop, prying pers.





	c. -pekupeku (infor). v. be a rumormonger.

	-pekua2. v. walk barefoot. (⌖p.367, -chakura).

	▷ pekupeku. adv. barefooted.





	-pekupeku, p.515, -pekua1 (c); -pekua2 (a).

	-peleka. v. bring s.wh., take s.wh; transport s.wh; drive sb s.wh; (going); [image: Icon: diamond] consign; deliver to (+place), convey to, send, submit sth (e.g. electronic form), transmit.

	▷ -pelekea. v. bring / take s.wh. for sb; [image: Icon: diamond] send, convey, take, (+sth to/for sb).

	▷ -peleka kwa. v. bring / take to sb’s place.

	▷ upelekaji [3]. n. delivery, conveyance, transmission, [image: Icon: diamond] sending.





	pelele [1/2]. n. rock rabbit, hyrax.

	-peleleza1 (nchi ya kigeni). v. explore (foreign land).

	▷ mpelelezi (wa nchi ya kigeni). n. explorer.





	-peleleza2. v. investigate (asking questions), inquire, probe, research (document an issue).

	▷ upelelezi [3]. n. investigation, probe, inquiry.

	▷ mpelelezi/wapelelezi [1/2]. n. investigator, inquirer.

	▷ -pelelezi. adj. investigative, inquisitive.





	-peleleza3. v. spy, pry, snoop (into).

	▷ upelelezi [3]. n. spying, prying, snooping.

	▷ mpelelezi/wapelelezi [1/2]. n. spy, snoop, snooper.





	pelezi/mapelezi [5/6]. n. dent, indentation, (on a cutting edge).

	-pemba. v. interrogate sb, pry skillfully.[image: Icon: down arrow]

	pembe1 [9/10]. (a). n. side (corner). (→pembeni).

	b. pembe [9/10]. n. corner; angle.

	▷ pembe nyingi [9/10]. n. polygon.





	c. pembe [9/10]. n. direction, cardinal point.

	pembe2 [9/10]. n. horn (of an animal); musical horn.

	▷ pembe ya ndovu [9/10]. n. elephant tusk, ivory.





	-pembea. (a). -bembea. v. swing, rock, sway.

	▷ pembea/mapembea, bembea/mabembea; [5/6]. n. swing, seesaw.

	▷ kiti cha pembea / bembea/viti vya [7/8]. n. rocking chair.





	b. -pembea, -bembea. v. oscillate.

	▷ mbembeo/mibembeo [3/4]. n. oscillation.





	c. pembea/ma-, bembea/ma- [5/6]. n. trapeze.

	pembebutu [9/10]. n. obtuse angle.

	-pembeja. v. deceive by using flattery.

	pembejeo [10]. n. inputs (agriculture).

	pembekali [9/10]. n. acute angle.

	pembemraba [9/10]. n. right angle.

	pembeni, p.424, kando (a).

	pembenne [9/10]. n. quadrilateral.

	pembenne mraba [9/10] (neol). n. rectangle.

	pembesita [9/10]. n. hexagon.

	pembetano [9/10]. n. pentagon.

	pembetatu [9/10] (neol). n. triangle.

	▷ (-a) pembetatu. adj. triangular.





	pembezoni (mwa), p.424, kando (a).

	-pembua. v. sift, sort, winnow.

	-pena. v. row around.

	penalti /pènalti/ [9/10] (Eng). n. penalty kick (in soccer).

	-penda. (a). v. love, like, will, [image: Icon: diamond] prone to. (→penzi; mpenzi). (⌖p.442, kipenzi).

	▷ -penda, -hibu (Ar). v. love, be fond of.

	▷ -penda kimapenzi. v. love (romantically).

	▷ -penda zaidi. v. prefer sb/sth (like best).

	▷ -penda kichizi. v. be obsessed with.





	b. upendo [3], huba [9/10] (form). n. love, affection, attachment, fondness, tenderness.

	▷ -enye upendo (na). adj. loving, affectionate, attached.





	c. -pendwa na wengi, n+adj: -na-o-pendwa na wengi. v/adj. be popular (well-liked).

	▷ NEG -pendwa na watu, n/adj: asiye- / -si-o-pendwa na watu. v/adj. (be) unpopular.

	▷ kutopendwa na watu [15]. n. unpopularity.





	-pendana (na). v. be in love (with), like each other.

	▷ upendano [3]. n. love, mutual love, mutual affection.

	▷ mapendano [6]. n. mutual love, endearment.





	-pendekeza. v. propose, suggest, recommend; offer (e.g. price, to do sth).

	▷ pendekezo/mapendekezo [5/6]. n. proposal, proposition, suggestion, recommendation; offer (e.g. of price; proposal).

	▷ -pendekeza kuona. v. refer sb to.





	-pendelea. (a). v. favor, be in favor of, treat sb partially, be partial, [image: Icon: diamond] prefer, prefer to sb/sth; [image: Icon: diamond] have a bias (toward), be biased (of a person).

	▷ upendeleo [3]. n. predilection; favoritism, partiality, preference; [image: Icon: diamond] prejudice, bias (toward).

	▷ -enye upendeleo. adj. inequitable.

	▷ upendeleo wa kindugu [3]. n. nepotism.





	b. NEG “have” + upendeleo; n+adj: asiye / -si-o na upendeleo. v/adj. non-biased, objective.

	▷ bila upendeleo. adv. objectively.

	▷ NEG -pendelea upande wowote; n+adj: asiyependelea / -si-o-pendelea upande wowote. v/adj. (be) neutral, unbiased.

	▷ kutopendelea upande wowote [15]. n. neutrality.





	-pendeza. (a). v. be pleasant, please, be sweet, [image: Icon: diamond] be gratifying, likable, lovely, [image: Icon: diamond] look good, suit; [image: Icon: diamond] fit, suit, (fashion).

	▷ -pendeza mno. v. enchant.

	▷ -a kupendeza. adj. pleasant, gratifying, likable, lovely.

	▷ upendezaji, upendezi [3]. n. pleasantness, likability, loveliness.





	b. NEG -pendeza; n+adj: asiyependeza / -si-o-pendeza; (of behavior, character); tule. v/adj. (be) unpleasant, disagreeable.

	▷ -si-o-pendeza. adj. dingy.





	pendo, p.516, penzi (a).

	-penga. v. blow one’s nose.

	pengine, mahali pengine. adv. somewhere else.

	pengine, p.458, labda (a).

	pengo/ma [5/6]. n. gap (empty space; relational); hole (fig: in reasoning / system); lacuna.

	peni/mapeni [5/6] (Eng). n. penny.

	penisilini [9/10]. n. penicillin.

	penseli, p.422, kalamu (a).

	pensheni [9/10] (Eng). n. pension.

	▷ mpokeaji pensheni/wapokeaji[1/2]. n. pensioner.





	pentekoste [9] (Eng). n. Pentecost.

	penu, p.574, upenu (a).

	-penya1. vi. run through (pass).

	▷ upenyo/penyo [3/10]. n. opening, outlet, way out.

	▷ upenyo wa kuingiza/penyo za [3/10]. n. intake.

	▷ kipenyo/vipenyo [7/8]. n. opening, orifice, (diameter).

	▷ mpenyo/mipenyo [3/4]. n. slot (aperture).





	-penya2. vi. sneak in, make a way into/through, penetrate, permeate.

	▷ upenyaji, upenyo; [3]. n. sneaking in, incursion, infiltration, permeation, penetration.

	▷ NEG -penya hewa; n+adj: -si-o-penya hewa. v/adj. (be) airtight.

	▷ NEG -penya maji; n+adj: -si-o-. v/adj. waterproof, watertight, water-resistant, sealed (for water).

	▷ NEG -penya nuru; n+adj: -si-o-penya nuru. v/adj. (be) opaque.





	-penyeka; n+adj: -na-o-penyeka. v/adj. (be) permeable.

	▷ NEG -penyeka; n+adj: -si-o-penyeka. v/adj. (be) impenetrable, impervious. upenyenye/penyenye [3/10]. n. small opening.[image: Icon: down arrow]





	-penyeza. vt. sneak sb/sth in, infiltrate sb/sth in; [image: Icon: diamond] smuggle.

	▷ upenyezaji, upenyezi; [3]. n. sneaking in, infiltration, inflow.

	▷ upenyezi [3]. n. contraband, smuggling.

	▷ mpenyezo/mipenyezo [3/4]. n. sneaking sth in; [image: Icon: diamond] smuggling (act).





	penyo, p.516, -penya1 (a).

	penzi/mapenzi [5/6]. (a). pendo/mapendo [5/6], mahaba [6] (form). n. love, romance, romantic love.

	b. mapenzi [6]. n. love, physical love, affection.

	▷ -fanya mapenzi (na), -fanya mahaba (na) (form). v. make love (with).

	▷ -a mapenzi. adj. love-based, romantic.

	▷ -a kimapenzi. adj. love, romantic.

	▷ kimapenzi, kimahaba (form). adj. romantically.





	c. penzi; kipenzi/vipenzi, kimwana/vimwana (fam), ([7/8] for POSS. PRON.) [1/2]. n/adj. beloved, darling, honey (fig), sweetheart.

	Pepa! interj. Bless you! (gratitude).

	-pepa, p.460, -lewalewa (a).

	pepe1. adv. adrift.

	▷ -enda pepe. v. drift (on water / air layer).

	▷ mapepe/wapepe [1/2]; [6]. n/adj. restless, fidgety, jumpy, restive, [image: Icon: diamond] fidget, jumpiness, restiveness.





	pepe2/mapepe [5/6]. n. empty cereal husk.[image: Icon: down arrow]

	-pepea1. v. fan sb; [image: Icon: diamond] wave (in air).

	▷ mpepeaji/wapepeaji, mpepezi/wapepezi; [1/2]. n. fanner.

	▷ upepeaji, upepezi; [3]. n. fanning; [image: Icon: diamond] waving.

	▷ upepeo/pepeo [3/10]; kipepeo/vipepeo [7/8]. n. hand fan.





	-pepea2. vi. flap (flag, wing); [image: Icon: diamond] fly (e.g. flag), blow, (in air).

	▷ upepeaji, upepezi; [3]. n. flapping (flag, wing).





	-pepea3. v. lose / lack strength or vitality (for missing an important element).[image: Icon: down arrow]

	pepeo, p.517, -pepea1 (a).

	-peperuka. v. flap a sail in the wind; [image: Icon: diamond] be blown away.

	▷ -peperusha. vt. blow away; air (radio / TV).





	-pepesa. v. blink (with the eyes).

	-pepesua. vt. swing, sway, [image: Icon: diamond] make stagger, make totter.

	▷ -pepesuka. vi. swing, sway, stagger, totter.





	-pepeta. v. winnow.

	▷ mpepetaji/wapepetaji [1/2]. n. winnower.

	▷ mapepeta [6]. n. empty cereal husk separated by sifting.





	pepezi [9/10]. n. gentle breeze, zephyr.

	pepo1, peponi; paradiso (Chr); [9]. n. heaven, paradise.

	▷ peponi [17]. loc. in heaven, in paradise.

	▷ -a peponi. adj. heavenly.





	pepo2 [1/2]. n. spirit, demon. (⌖p.574, upepo1).

	pepopunda [9/10]. n. tetanus, lockjaw, trismus.

	-pepua. v. sift, winnow.

	pera/mapera [5/6]. n. guava, guava fruit.

	▷ mpera/mipera [3/4]. n. guava tree.





	perege [1/2]. n. tilapia.

	-peremba. v. aim carefully at a target; [image: Icon: diamond] walk carefully.[image: Icon: down arrow]

	perembe [9/10]. n. bamboo flute.

	peremende, pipi; [9/10]. n. sweet, candy, peppermint.

	pesa [10], hela [9]~ [10] (infor). n. money, cash (fam).

	pesa za mwanzo [10] (neol), rubuni [9/10] (Ar). n. down payment, advance payment.

	petali [9/10] (Eng). n. petal.

	pete [9/10]. n. ring; [image: Icon: diamond] hoop (metal band).[image: Icon: down arrow]

	peteo [9/10]. n. round winnowing basket.

	petroli [9/10] (Eng). n. petrol.

	-petua. v. invert, turn inside out.[image: Icon: down arrow]

	-pevu. (a). adj. fully grown, mature.

	▷ upevu, ukomavu; [3]. n. maturity.

	▷ -pevua, -komaza. v. cause to mature.

	▷ -pevuka. v. mature, bec/be mature, (growth/ ripeness); bec/be an adult, come of age.





	b. -pevu, -bivu. adj. ripe (fruit).

	▷ upevu, ubivu; [3]. n. ripeness.

	▷ -pevuka, -iva. v. ripen, bec/be ripe, mature.

	▷ -pevua. v. cause to ripen.





	pewa, p.486, mshazari (a).

	-pewa, p.510, -pa (kupa) (a).

	pezi/mapezi [5/6]. n. fin (of fish).

	-pi? interr. what? (referring to a noun), which?, which one?

	pia1. conj. also, as well, too.

	pia2 [9/10]. n. round-shaped prow.

	pia3 [9/10]. n. spinning top (toy); [image: Icon: diamond] cone.

	pia ya goti/pia za [9/10]. n. kneecap, patella.

	piano [9/10] (Eng). n. piano.

	picha [9/10]. (a). n. image (concr/fig), photograph, picture.

	▷ -piga picha. v. photograph sb/sth, take a picture / photo.

	▷ upigaji picha [3]. n. photography.

	▷ mpigapicha/wapigapicha [1/2]. n. photographer; cameraman.

	▷ -piga picha (za sinema). v. film.





	b. picha [9/10]. n. portrait.

	▷ picha ya kujichora [9/10]. n. self-portrait.





	c. picha ya haraka haraka [9/10]. n. snapshot.

	d. picha ya kuchora [9/10]. n. painting (piece of art).

	▷ -chora picha. v. paint (art).

	▷ mchoraji picha/wachoraji [1/2]. n. painter (art).





	e. picha ya mrembo (ya ukutani / gazetini) [9/10]. n. pin-up.

	pichi/mapichi [5/6]. n. peach.

	▷ mpichi/mi [3/4]. n. peach tree.





	-piga1. (a). v. beat, hit, strike; [image: Icon: diamond] defeat (in game; fam).

	▷ -piga kwa kishindo. v. whack.

	▷ upigaji [3]. n. hitting, striking.





	b. -pigia. v. hit for/at.

	c. kipigo/vipigo [7/8]. n. beating, defeat (in game).

	d. pigo/ma- [5/6], mpigo/mi [3/4]. n. hit, stroke; blow.

	▷ pigo la mwisho/ma- ya [5/6]. idm. last straw.





	e. pigo/mapigo [5/6]. n. shock (emotional).

	▷ -pa (mtu) pigo moyoni. v. shock, horrify.

	▷ -pata pigo moyoni. v. be shocked, horrified.





	-piga2. v. beat rhythmically, pulse. (⌖p.399, -gonga1).

	▷ pigo/mapigo [5/6]. n. beat, pulsation.

	▷ mpigo/mipigo [3/4]. n. pulse, rhythm.

	▷ mpigo wa moyo/mi- ya [3/4]. n. heartbeat.





	-piga3 + implement. v. shoot, shoot (+implement), snipe at.

	▷ -piga (mtu/kitu) risasi. idm. shoot sb / sth.

	▷ mapigo ya bunduki [6]. n. salvo.

	▷ -piga. v. play + instrument.

	▷ mpiga + noun [1/2]. n (anim). noun + player, instrumentalist.

	▷ -piga (fam). v. rock (clothing).

	▷ -piga (namba). v. dial (a num.)

	▷ -pigia (simu). vt. call sb by phone, call sb up, ring sb (GB), telephone to.





	-piga + TERM: see TERM.

	-pigana (na). (a). v. fight, battle.

	▷ -na-o-pigana vita. adj. warring.

	▷ upiganaji [3]. n. fighting, battling.

	▷ mpiganaji/wapiganaji [1/2]. n. combatant, fighter, warrior.





	b. -pigania. v. fight for / over (concr/fig).

	▷ mpigania haki/wapigania haki [1/2]. n. militant.





	c. pigano/mapigano [5/6]. n. fight.

	▷ mapigano [6]. n. fighting, battle.

	▷ mapigano madogo [6]. n. skirmish.

	▷ mapigano ya kuvizia (mjini) [6]. n. urban guerrilla.





	-pigagapiga, -puma. v. pulsate, palpitate, throb.

	▷ -pigapiga ovyo. v. strum.





	-pigia, p.517, -piga1 (b); -piga2 (a); -piga3 (a).

	-pigilia. v. hammer in; pound into.

	pigo, mapigo, p.517, -piga1 (e); -piga3 (a).

	-pika. v. cook.

	▷ mpishi/wapishi [1/2]. n. cook.

	▷ mpishi (mkuu)/wa- wa- [1/2]. n. chef.

	▷ upishi, upikaji; [3]. n. cooking, cuisine.

	▷ -a upishi. adj. culinary.

	▷ mapishi [6]. n. cookery, recipe.

	▷ kitabu cha mapishi/vi- vya- [7/8]. n. cookbook, cookery book.





	pikipiki [9/10]. n. motorbike, motorcycle.

	-piku. v. win a trick (in card game); [image: Icon: diamond] surpass in contest, outshine sb/sth; upstage.

	▷ mapiku [6]. n. card game (played by winning the trick).





	pilau [9/10]. n. spiced rice (cooked with meat or fish), pilaf.

	pili1. adv. secondly, next.

	▷ -a pili. adj. second (in num., rank); other (second).

	▷ -a kiwango cha pili. adj. secondary.

	▷ -a pili kutoka mwisho. adj. penultimate.





	pili2, piri; [1/2]. n. adder.

	pilikapilika [10]. n. hurly-burly; [image: Icon: diamond] hustle and bustle.

	▷ -a pilikapilika. adj. hectic.





	pilipili [9/10]. n. pepper; chili, chilli (GB). (⌖p.507, nywele).

	▷ mpilipili/mipilipili [3/4]. n. pepper plant.

	▷ pilipili manga, pilipili mtama; [9/10]. n. black pepper.

	▷ pilipili hoho [9/10]. n. red pepper.

	▷ pilipili tamu [9/10]. n. sweet pepper.

	▷ pilipili boga [9/10]. n. paprika.





	pima [9/10]. n. arm span; [image: Icon: diamond] fathom, six-feet measure.

	-pima1. vt. measure, [image: Icon: diamond] weigh (concr/fig); [image: Icon: diamond] survey (measure); [image: Icon: diamond] gauge (measure). (→kipimo).

	▷ -pima (fig). v. assess (value, size).

	▷ mpimaji/wapimaji [1/2]. n. surveyor.

	▷ upimaji [3]. n. measuring, measurement, [image: Icon: diamond] weighing; [image: Icon: diamond] survey (measuring), surveying.





	-pima2. v. test, examine.

	▷ vipimo [8]. n. test, results of a test.

	▷ upimaji [3]. n. testing, examination.

	▷ mpimaji/wapimaji [1/2]. n. tester, examiner.





	pimajoto [9/10], kipimajoto/vipimajoto [7/8], (neol). n. thermometer.

	pimamaji [9/10]. n. spirit level, water level.

	-pimika. v. be measurable. (←-pima1).

	-pinda1. vt. bend, bend sth, twist; [image: Icon: diamond] bend, curve, warp.

	▷ -pinda. vi. turn (moving, e.g. left/right), wind.

	▷ -pindika. vi. bec/be bent, curved, twisted, warp.

	▷ pindo. n. bend, curve.

	▷ upindo/pindo [3/10]. n. violin bow.





	-pinda2. v. hem, sew a hem.

	▷ upindo/pindo [3/10], pindo [9/10]. n. hem, edging (of clothing).

	▷ upindo/pindo [3/10]. n. large piece of calico (used for catching sardines).





	-pindapinda. v. zigzag, curve and twist, meander, [image: Icon: diamond] be twisted.

	pinde, p.574, upinde (a).

	pindi1 [9/10]. n. piece (cut from a longer element).

	pindi2 [9/10]. adv/n. time, time division / for sth, moment.

	▷ pindi, (used with the temporal marker -po-; with -taka- po- in the future tense). conj. as soon as.





	pindi3. conj. although. (⌖mapindi, p.574, upinde).

	pindo, p.518, -pinda1 (a); -pinda2 (a).

	pindu. adj. changeable, inconsistent.

	-pindua1. (a). psv. -pinduliwa. vt. overturn, capsize, [image: Icon: diamond] dethrone, oust, overthrow; [image: Icon: diamond] turn upside down, flip, overturn, tip over; [image: Icon: diamond] cause to fall over, tip over; [image: Icon: diamond] keel over. (→mapinduzi).

	b. -pinduka. vi. overturn, capsize; fall over, tip over; turn over (self).

	▷ -pinduka pindu. v (ideo). overturn completely.





	-pindua2. v. reverse; invert.

	▷ upinduaji [3]. n. reversal.

	▷ -pindulika; n+adj: -a kupindulika. v/adj. (be) reversible.





	-pindukia. idm. go beyond the limit (be excessive).

	▷ -pindukia. v/adj. excessive, be excessive (be beyond the limit).





	-pinga1, -bishia. v. object to, take objection to.

	▷ mpingaji/wapingaji [1/2]. n. objector; (rare) opponent.

	▷ -pinga muswada wa sheria. v. veto.

	▷ -pinga. v. oppose, oppose sb/sth, counter, frustrate, [image: Icon: diamond] contradict sth.

	▷ -pingana (na). v. oppose each other, [image: Icon: diamond] contradict each other.

	▷ -enye kupingana. adj. opposing, [image: Icon: diamond] contradictory.

	▷ NEG -pingwa. v/adj. uncontested, unchallenged.





	-pinga2. v/adj. be unfavorable; be against; [image: Icon: diamond] flout; [image: Icon: diamond] bet (against sb).

	pingili [9/10]. n. segment (between two joints).

	pingili, p.577, uti wa mgongo (a).

	pingiti [9/10]. n. body part (between two joints).

	pingu [10]. n. handcuffs, fetters, manacles.

	▷ -funga pingu. v. handcuff, fetter, manacle.





	pingusi, p.470, mbingusi (a).

	pingwa [9/10]. n. interlock (of a chain).

	pini [9/10] (Eng). n. pin (piercing), safety pin.

	▷ -bandika kwa pini. v. pin.





	pinki, p.584, waridi (a).

	pinzani (non-anim); mpinzani. adj. opposing, dissident.

	▷ mpinzani/wapinzani [1/2]. n. challenger; opponent, member of the opposition, dissident.

	▷ pinzani. adj. insurgent, rebellious.





	pipa/mapipa [5/6]. n. cask, barrel; [image: Icon: diamond] can (large), bin.

	▷ pipa la taka/ma- ya [5/6]. n. dustbin (GB).





	pipi, p.517, peremende (a).

	piramidi [9/10] (Eng). n. pyramid (shape).

	piri, p.518, pili2 (a).

	piseli [9/10] (Eng). n. pixel.

	-pisha1. v. let pass, allow passage, give way to; yield to sb, give right of way; make room for. (←-pita).

	▷ -pishana. v. overlap. (⌖p.558, -tofautiana).





	-pisha2. v. cauterize (with a hot iron or chemical).

	▷ pisho/mapisho [5/6]. n. cautery.[image: Icon: down arrow]





	-pita, kupita, p.589, -zidi2 (a).

	-pita1. (a). v. pass (concr/fig), pass s.wh., traverse, [image: Icon: diamond] pass by (tempor), elapse; [image: Icon: diamond] go by; go on (+direction/side). (→-pisha; mapisi).

	▷ -pita (fam). v. pass, pass well sth difficult, succeed.

	▷ mpitanjia/wapitanjia [1/2]. n. passer-by.

	▷ -pitapita. v. pass s.wh. repeatedly.

	▷ mapito [6]. n. pass, passage, way.

	▷ -pitika. v. be passable (e.g. river, street).





	b. mpito/mipito [3/4]. n. transition.

	▷ -a mpito. adj. transitional.

	▷ -li-o-pita. adj. noun + ago.

	▷ aliyepita [1] / -li-o-pita. adj. past, previous.

	▷ yaliyopita [6]. idm. the past, the things of the past.

	▷ aliyepita [1] / -li-o-pita. adj. last (previous).

	▷ wakati uliopita [3]. n. past tense.





	-pita2. v. move past, go past, (pass); [image: Icon: diamond] transit, transit (by).

	▷ -na-o-pita (n+adj). v/adj. transit, in transit.

	▷ -pita muda. v/adj. lapse, expire; (be) out of date (no longer valid).

	▷ -pitwa na muda; n+adj: -li-o-pitwa na muda. v/adj. (be) obsolete, out of date.





	-pita3. v. surpass (in), surpass sb/sth, beat, outdo sb; overtake, outstrip.

	▷ -pita kwa uzito. v. outweigh.





	-pitia. (a). v. go through (+place); go through; experience; suffer (experience); undergo.

	▷ -pitia tena. v. relive.

	▷ kupitia. conj. through, thru, via.

	▷ njia ya kupitia [9/10]. n. through way, thru way.





	b. -pitia. v. pass by, pass by sb’s place; drop in (on sb); pay a brief visit.

	c. -pitia. v. review (a document); edit, go over, (review).

	▷ pitio/mapitio [5/6]. n. review (of a document).

	▷ mpitiaji/wapitiaji [1/2]. n. reviewer.





	-pitika, p.519, -pita1 (a).

	-pitiliza. v. pass over a station; surpass a stop, [image: Icon: diamond] exceed (go beyond); idm. go too far.

	▷ -pitiliza. v/adj. go beyond; be excessive (exceed).

	▷ -pitiliza muda. v/adj. (be) overdue.





	pitio, mapitio, p.519, -pitia (c).

	-pitisha. v. make pass, pass (fig, e.g. decision, time).

	▷ mpitisho/mipitisho [3/4]. n. conduction (phys).

	▷ -pitisha. idm. vote through; approve (by vote).

	▷ -pitisha haraka haraka. v. rush through.





	-pitiwa. psv/v. escape sb’s attention, be overlooked.

	▷ -pitiwa na. psv/v. fail to notice, overlook; [image: Icon: diamond] forget instantly, forget to do sth, omit inadvertently.

	▷ kupitiwa (na) [15]. n. oversight (overlooking).

	▷ -pitiwa. v. fail to remember; [image: Icon: diamond] have a moment of inattention, escape of memory, memory lapse.





	-pitua. v. make fall on the other side.

	-pitwa na muda, p.519, -pita2 (a).

	piza [9/10] (Eng). n. pizza.

	plagi [9/10] (Eng). n. plug (electric, spark plug).

	plamu [9/10]. n. plum.

	▷ mplamu/miplamu [3/4]. n. plum tree.





	plasta [9/10] (Eng). n. plaster, cast.

	plastiki, p.531, sandarusi2 (a).

	plau [9/10]. n. plough (GB), plow.

	-po- (past, pres.), -taka-po- (fut.); wakati + verb. conj. when.

	▷ -li-po [16]. loc. POSS. + whereabouts.





	Po! (in child games). interj. Poh! (contempt).

	-po, p.449, -ko (c-e).

	-poa1. vi. cool, become cool, cool down. (→-poza).

	-poa2. v. feel better (after pain).

	▷ poa! interj. feel better (lit; comforting sb).





	poa. interj (infor)/adj. cool, fun, [image: Icon: diamond] cool (reply to the greeting mambo? “What’s up?”).

	pochi1/mapochi [5/6] (Eng). n. bag, handbag, pouch.

	pochi2/mapochi [5/6]. n. wide gold / metal bracelet.

	pocho (mapocho) [1/2]. n/adj. dull, dull-witted; slow-minded, dunce.

	poda [9/10] (Eng). n. face powder, skin powder.

	▷ poda ya ulanga [9/10]. n. talcum (powder).





	podo/mapodo [5/6]. n. quiver, arrow case.

	pofu1; mbungu, mbunju, mb-; [1/2]. n. eland (antelope).

	pofu2. adj. seedless. (⌖p.443, kipofu).

	-pofua, -pofuka, -pofusha, p.443, kipofu (a).

	-pofua. v. remove air by pressing.

	-pogoa. v. cut tree branches; prune.

	pogoo/mapogoo [5/6]. n. cut-off branch (of tree).

	pointi [9/10] (Eng). n. point (score, exam).

	-pojaa. vi. shrink, contract.

	-pokea. (a). v. receive, welcome, (sb/sth); accept (means of payment). (→kipokezi).

	▷ mpokeaji/wapokeaji [1/2]. n. receptionist, recipient.

	▷ mpokezi/wapokezi [1/2]. n. receptionist, receiver.

	▷ mapokezi [6]. n. reception (act/place), welcome, welcoming.

	▷ mapokeo [6]. n. tradition, custom, (received).

	▷ -a kimapokeo. adj. traditional; received.





	b. -pokea. v. accommodate sth, house, (provide space).

	c. -pokea. v. take delivery of.

	-pokezana. v. take turns, do sth in turns, carry sth in turns. (⌖mapokezi, p.520, -pokea).

	poko!, nyoo! interj. pish! (contempt).

	-pokonya. v. snatch, snatch from sb, grab from sb; [image: Icon: diamond] seize (by force), confiscate; [image: Icon: diamond] take from sb forcefully.

	▷ upokonyaji [3]. n. snatching, grabbing (from sb), (act); [image: Icon: diamond] seizure (by force), confiscation.





	pole [10]. n. sympathy.

	▷ Pole! interj. Sorry!, My sympathy!

	▷ Pole kwa msiba!, Mbirambi! interj. My condolences!





	-polea. v. work casually.

	polepole, asteaste (fam). adv. slowly.

	▷ -a polepole, -a asteaste (fam). adj. slow (of movement action), sluggish.





	polio [9] (Eng). n. polio.

	polisi [9/10]. n. police.

	▷ polisi [2]. n. police, police officers.

	▷ -a kipolisi [9/10]. adj. police.

	▷ polisi (mapolisi), askari polisi (maaskari); [1/2]. n. police officer, policeman / woman, cop.

	▷ polisi mkuu wa wilaya/polisi wakuu wa [1/2]. n. sheriff (US).





	pombe [9/10]. n. intoxicating drink, alcohol, alcoholic beverage.

	▷ bila pombe. adj. non-alcoholic (product).

	▷ pombe [9/10]. n. beer (brew).

	▷ pombe (ya kienyeji) [9/10]. n. brew.





	pomboo [1/2]. n. dolphin.

	-pomoa. v. make fall (things piled one above the other).[image: Icon: down arrow]

	hadi pomoni, ndi /ndí/. adv. to the brim.

	-pona1. (a). vi. be cured, heal.

	▷ -ponya. vt. cure, heal sb.

	▷ -ponyeka. v. be curable.

	▷ maponyo [6]. n. cure (action).





	b. -pona. v. recover (from illness).

	▷ NEG -pona, n+adj: asiyepona / -si-o-pona. v/adj. (be) incurable.

	▷ katika hali isiyopona. adj. terminal (disease).





	-pona2. v. survive (from certain death).

	▷ maponyo [6]. n. salvation (from certain death).

	▷ -ponea chupuchupu. idm. succeed by a narrow margin / escape narrowly.

	▷ maponea [6]. n. subsistence food.





	-ponda. v. pound, crush; beat forcefully; bash (beat, criticize). (⌖p.571, -umbua).

	▷ -ponda + noun. idm. indulge in sth.

	▷ -ponda pesa / mali. idm. spend indulgently.





	pondea [9/10]. n. mallet.

	-pondeka, p.363, -bonyea (a); [image: Icon: diamond] pondo, p.574, upondo (a).

	-ponea chupuchupu, p.520, -pona2 (a).

	-pongeza. v. congratulate, [image: Icon: diamond] compliment.

	▷ -enye kupongeza. adj. complimentary.

	▷ pongezi [9/10]. n. congratulations, felicitations, [image: Icon: diamond] compliment.





	pongo, p.470, mbawala (a).

	pono [1/2]. n. parrotfish.

	-ponoa. v. bark (a tree); strip off (bark), decorticate.

	ponuo [5]. n. stripping off (the bark tree).

	-ponya, -ponyeka, p.520, -pona1 (a).

	-ponyoka. v. slip out of hand.

	-ponza. v. plague; (fam) put into trouble.

	▷ ponza [9/10] (fam). n. sth that puts sb into trouble.





	-pooza1. v. get/be paralyzed, numbed.

	▷ upoozaji [3]. n. paralysis, numbness.

	▷ kipooza/vipooza [1/2], [image: Icon: diamond] [7/8]. n. paralyzed pers., [image: Icon: diamond] paralyzed / numbed organ.





	-pooza2. v. wither (of fruit), bec/be insipid, fade.

	▷ pooza/mapooza [5/6], kipooza/vipooza [7/8]. n. withered fruit.





	popo [1/2]. n. bat (animal).

	-popoa. v. throw a projectile to hit sb; knock down with a projectile.

	popoo [9/10]. n. betel nut, areca nut.

	▷ mpopoo/mipopoo [3/4]. n. betel nut palm, areca palm.





	popote, kokote. pron. anywhere, [image: Icon: diamond] nowhere.

	popotoa, p.355, -babadua (a).

	pora (mapora) [1/2]. n. young rooster, cockerel.

	-pora. v. rob, loot, plunder, ransack.

	▷ mporaji/waporaji [1/2]. n. robber, looter, plunderer.

	▷ uporaji [3]. n. robbery, looting, plundering.





	pori/mapori [5/6]. n. bush, wilderness.

	▷ pori la miti midogo midogo/ma- ya [5/6]. n. scrub, scrubland, brush.

	▷ -a porini. adj. wild (of an animal).





	porojo, p.381, domo (a).

	-poromoka1. vi. collapse (of things), cave in, crumble down, tumble down.

	▷ mporomoko/miporomoko [3/4]. n. collapse (of things).

	▷ -poromoa, -poromosha. vt. collapse down, knock down.





	-poromoka2. vi. fall in a cataclysm, cascade (of water).

	▷ maporomoko (ya maji) [6]. n. waterfall, cascade.

	▷ poromoko la theluji (mlimani)/ma- [5/6]. n. avalanche, snow slide.

	▷ mporomoko wa ardhi/miporomoko ya [3/4], maporomoko [6]. n. landslide, landslip.

	▷ poromoko/ma- [5/6]. n. steep descent.





	-posa. v. ask in marriage, propose.

	▷ posa [9/10]. n. proposal (of marriage).

	▷ uposaji [3]. n. proposing, betrothal.

	▷ mposaji/waposaji [1/2]. n. pretender (for marriage).





	posho [9/10]. n. allowance, bursary; stipend; [image: Icon: diamond] ration (food / money).

	posta [9/10]. n. post, post office, postal service.

	▷ -peleka kwa posta. v. mail.

	▷ -tia posta. v. post (mail).

	▷ -tuma kwa posta. v. post (send by post).

	▷ gharama za posta [9/10]. n. postage (costs).





	-pota. v. twist, twine, (for making a rope).

	▷ mpoto/mipoto [3/4]. n. twisting, twining, (for making a rope).





	potasiamu [9/10] (Eng). n. potassium.

	pote1/mapote [5/6]. n. group of people.

	pote2. pron. everywhere (on: small surface).

	-potea1. v. lose one’s way, get/be lost; [image: Icon: diamond] be missing, go missing. (⌖p.559, -toweka).

	▷ kupotea [15]. n. getting lost, loss.

	▷ upoteaji [3]. n. losing one’s way.





	-potea2. v. go astray, be disoriented.

	▷ mpotevu/wapotevu [1/2]; (non-anim) potevu. n/adj. disoriented, stray.





	Potelea mbali! interj. Damn you!; Go to hell!, Away with you!

	potevu, p.521, -potea2 (a); p.521, -poteza (b).

	-poteza. (a). v. lose, mislay, misplace.

	▷ kupoteza [15]. n. losing sth, loss.





	b. -poteza (bure). v. waste, squander; lose (fig).

	▷ mpotevu/wapotevu [1/2]. n/adj. wastrel, prodigal, squanderer.

	▷ potevu. adj. wasteful, prodigal.





	c. -potezana (na). v. lose touch (with).

	d. -potezea wakati. v. waste sb’s time.

	-potoa1. v. lead astray; disorient.

	▷ potovu. adj. misleading.

	▷ -potosha, -buruza. v. mislead, lead astray, misdirect.





	-potoa2. vt. pervert, corrupt, debauch, deprave.

	▷ -potoka. vi. get/be perverted, misguided.

	▷ -potosha. v. pervert, misguide.

	▷ mpotovu/wapotovu [1/2]; (non-anim) potovu. n/adj. pervert, perverted, misguided.

	▷ upotovu [3]. n. perversion, perversity, depravity.





	-potoa3. vt. twist (e.g. rope, idea), crook.

	-potoa4 (-fisidi). v. ruin, spoil, (due to improper use).

	povu/ma [5/6]. n. bubble, foam, froth, lather, spume; scum (foam).

	▷ -toa povu. v. bubble, foam up, gurgle; fizz (produce bubbles).

	▷ -enye mapovu. adj. sparkling (drink).

	▷ povu la bahari/ma- ya [5/6]. n. spoondrift, spindrift.

	▷ povu la mawimbi/ma- ya [5/6]. n. surf.





	-poza. (a). (of sth hot), rare: -zimua (of sth hot / very cold). vt. cool, make cool. (⌖-poza, p.519, -poa1).

	b. -poza, -liwaza (form). v. comfort, soothe.

	▷ maliwazo [6]. n. comforting / soothing words or actions.

	▷ poza [9/10]. n. payment offered to soothe sb.





	presha [9/10] (Eng). n. pressure, blood pressure.

	printa [9/10] (Eng). n. printer.

	profesa (maprofesa) [1/2]. n. professor (academic title).

	programu [9/10] (Eng). n. program, software.

	▷ -tengeneza programu. v. program.





	projekta [9/10] (Eng). n. projector.

	propaganda [9/10]. n. propaganda.

	propela, p.524, rafadha (a).

	propeni [9/10] (Eng). n. propane.

	prosesa, p.432, kichakato (a).

	protini [9/10] (Eng). n. protein.

	protokali, p.412, itifaki2 (a).

	pu!, bu! /pú, bú/. ideo/adv. (fall) heavily.

	pua1/mapua [5/6]. n. nose.

	▷ pua na mdomo (vya mbwa, nguruwe, …) [8]. n. muzzle, snout.





	pua2 [9/10]. n. reef cringle (of a matting sail).

	pudini [9/10] (Eng). n. pudding.

	puju, kidui; [1/2]. n. unicorn fish.

	-pujua1. v. devalue, degrade; [image: Icon: diamond] disfigure, deface, mangle.

	-pujua2. v. remove the skin by scratching; [image: Icon: diamond] remove the stone of a fruit.

	pukachaka!, p.469, mawe! (a); [image: Icon: diamond] puku, p.364, buku (a).

	-pukuchua, p.450, -kokoa1 (a).

	pukupuku. adv. abundantly, plentifully, in large number, in large quantity; [image: Icon: diamond] altogether.

	-pukurusha. v. brush aside, shrug off.

	-pukusa1. v. make fall by shaking a tree (e.g. fruits / leaves).

	▷ -pukusa. v. bore holes (of insects). (→kipukusa).





	-pukusa2. v. reward sb for good action(s).

	▷ pukusa [9/10]. n. present to young girl (at puberty after initiation).





	-pukuta. v. shake off (leaves / feathers); strip leaves feathers by shaking.

	-pukutika. v. fall off, drop down.

	▷ mpukutiko/mi [3/4]. n. seasonal falling of fruits and leaves (fall season); (neol). fall, autumn, (in temperate latitudes).





	puleki [9/10]. n. sequin, spangle.

	-puliza1. vt. spray. dawa ya kupuliza [9/10]. n. spray.

	▷ -pulizia. v. spray sb with, apply (perfume).

	▷ bomba la kupulizia/ma- ya [5/6]. n. sprayer.





	-puliza2. v. blow (with the mouth).

	▷ -pulizia. v. blow on.

	▷ -puliza (moto). v. fan up.





	-puliza3, -dudia. vt. pump (fill with air), inflate, blow up.

	pulizo/mapulizo; rare: futuza, puto, ma-; [5/6]; baluni [9/10] (Eng). n. balloon (for playing).

	▷ futuza/mafutuza, puto/maputo [5/6]. n. globe (balloon).





	-puma (rare). v. pant, gasp. (⌖p.518, -pigagapiga).

	pumba1/mapumba [5/6]. n. cereal husk, bran, chaff; [image: Icon: diamond] residue (of cereals left in the mouth).

	pumba2 [9/10]. n. dirt beneath the foreskin.[image: Icon: down arrow]

	-pumbaa1. v. be shocked, astounded, stunned; [image: Icon: diamond] be dumbfounded, speechless, mystified.

	▷ mpumbao/mipumbao [3/4]. n. state of being dumbfounded.

	▷ -pumbaza. v. shock, astound, stun; daze; [image: Icon: diamond] dumbfound, leave speechless, mystify.





	-pumbaa2. v. bec/be foolish, weak-minded.

	▷ -pumbaza. v. cause to be foolish, weak-minded.





	pumbavu. n/adj. mpumbavu/wapumbavu [1/2]; (non-anim) -a kipumbavu. n. fool, foolish stupid, thoughtless, weak-minded.

	▷ pumbavu! interj. stupid!

	▷ pumbavu. adj. brainless.

	▷ kipumbavu. adv. senselessly.

	▷ -a kipumbavu. adj. senseless.

	▷ upumbavu [3]. n. foolishness, stupidity.





	pumbu/mapumbu [5/6]. n. testicle. (⌖p.365, busha).

	pumu [9/10]. n. asthma.

	-pumua1. v. breathe, take a breath (fig), respire.

	▷ upumuaji, upumuo; [3]. n. breathing (act), respiration.

	▷ mashine ya upumuaji [9/10]. n. ventilator.

	▷ mpumuo/mipumuo [3/4]. n. breathing (manner); aspiration (phon).





	-pumua2. v. take a break (for a moment), unwind.

	pumzi [9/10]. n. breath, respiration.

	▷ -vuta pumzi. v. breathe in, inhale.

	▷ -shusha pumzi. v. breathe out, exhale.

	▷ mfumo wa pumzi/mifumo ya [3/4]. n. respiratory system.





	-pumzika. v. rest, take a break, relax, repose; pause.

	▷ -a kupumzika. adj. off (for break).

	▷ mapumziko [6] (rare: pumziko [5]). n. rest, rest period, resting area, break, leisure, relaxation, recess, respite; [image: Icon: diamond] pause, interval.

	▷ mapumziko (baina ya vipindi viwili) [6]. n. half-time.

	▷ wakati wa mapumziko [3/10]. n. spare time.

	▷ muda wa mapumziko/mida ya [3/4]. n. playtime.

	▷ mapumzikoni. adv. off duty (resting).





	-pumzisha. v. rest sth, make rest, make relax, be relaxing; [image: Icon: diamond] relieve (from duty); [image: Icon: diamond] dismiss (for a break).

	▷ pumzisho/mapumzisho [5/6]. n. distraction (relaxing).





	-puna1. v. peel grains by grinding.

	-puna2. v. wipe off (sweat).

	-puna nywele / ndevu. v. smooth, smooth hair / beard.

	punda [1/2]. n. donkey.

	▷ punda dume [1/2]. n. jackass (male donkey).





	punda milia [1/2]. n. zebra.

	punde1. adv. in an instant; very soon.

	▷ hivi punde (implies a shorter while). adv. in a moment, momentarily, shortly.





	punde2. conj. a moment ago, a while ago, [image: Icon: diamond] in a while, a while later. (⌖punde si punde, p.491, muda).

	punga [9/10]. n. male flower of a corn / maize plant.[image: Icon: down arrow]

	-punga1. v. exorcise (an evil spirit).

	-punga2. v. decrease (in heat).

	-punga3. vt. wave; flap. (⌖-punga hewa, p.406, hewa b).

	▷ -pungia. v. wave to sb.

	▷ -pungia mkono. v. beckon.





	pungu1, kipungu/vi-; [1/2]. n. eagle ray (fish).

	▷ pungu [1/2]. n. type of skate (fish).





	pungu2 [9/10], mpato/mipato [3/4]. n. float (indicating the position of a fishing net).

	-pungua. (a). -punguka. vi. decrease, abate, deplete, diminish, run low, recede, subside.

	▷ upunguaji [3]. n. decrease, receding.





	b. -pungua. vi. decline; fade; taper off; deflate; shrink, (decrease); [image: Icon: diamond] drop (of value); [image: Icon: diamond] be less.

	▷ -si-o-pungua. idm. no less than + num.





	c. -pungukiwa. v. fall/be short of (lack).

	▷ -pungukiwa akili. v. (be) moonstruck.





	punguani (mapunguani), zezeta (mazezeta); [1/2] (derog). n. retarded pers.

	pungufu (non-anim). (a). mpungufu/wapungufu [1/2]. adj. flawed; [image: Icon: diamond] weak (fig), deficient.

	▷ pungufu. adj (non-anim). poor, mediocre; insufficient.





	b. upungufu/mapungufu/ma [3/6]; kasoro, dosari. n. defect, fault (technical), flaw, gap (fig), imperfection.

	▷ “have” ~ -enye + mapungufu / kasoro / dosari. v/adj. defective, faulty (technical), flawed, imperfect.

	▷ NEG “have” ~ -enye + mapungufu / kasoro / dosari. v/adj. perfect, flawless.

	▷ bila dosari. adj. immaculate.





	c. upungufu/mapungufu [3/6]. n. shortage; [image: Icon: diamond] shortcoming; weakness (fig), deficiency.

	▷ upungufu wa damu [3] (neol). n. anemia, anaemia (GB).

	▷ “have” ~ -enye + upungufu wa akili [1/2]. n. person with mental deficiency.





	-punguka. v. fall off, drop down.

	-punguza. (a). v. decrease sth, alleviate, curtail, diminish sth, ease, lower, mitigate, moderate, temper, [image: Icon: diamond] discount; [image: Icon: diamond] deflate sth (reduce); shrink sth, cause to contract; [image: Icon: diamond] prune (reduce); commute (judicial sentence); [image: Icon: diamond] soften (lower); [image: Icon: diamond] zoom out.

	▷ -punguza. v. reduce, cut down, deduct, lessen.

	▷ upunguzaji [3]. n. reduction (act).

	▷ punguzo/mapunguzo [5/6]. n. abatement, rebate, discount; [image: Icon: diamond] reduction, cutback, deduction.





	b. -punguza ukali (wa). v. moderate, mitigate, temper.

	▷ -punguza ukali. v. soften sth (e.g. acidity, light).

	▷ -punguza ukali. v. relent.

	▷ NEG -punguza ukali. adj. (be) relentless.





	c. -punguza (moto/sauti). v. damp (fire/sound).

	▷ -punguza bei. v. hold a sale.

	▷ -punguza sauti ya. v. turn down (sound).

	▷ -punguza shinikizo. v. decompress.

	▷ -punguza umuhimu. v. play down.





	-punja. v. underpay, cheat sb in a transaction, shortchange.

	▷ upunjaji [3]. n. underpayment, cheating sb in a transaction.

	▷ -punjika. v. be underpaid, cheated in a transaction.





	punje [9/10]. n. cereal grain.[image: Icon: down arrow]

	punju [9/10]. n. poison (using elements from reptiles).

	punye, p.359, bato (a).

	punyeto [9/10]. n. masturbation.

	▷ -piga punyeto. v. masturbate.





	pupa1 [9/10]. n. excitement, eagerness.

	▷ “have” + pupa; n+adj: -enye pupa. v/adj. excited, eager.





	pupa2, papara (fam); [9/10]. n. haste (due to greed nervousness).

	▷ “have” ~ -enye + pupa/papara. v/adj. be hasty.

	▷ kwa pupa, kwa papara. adv. hastily.





	pupu, p.448, kiwavi2 (a); [image: Icon: diamond] -pupua, p.523, -pura (a).

	-pupusa. v. set a sail to blow with the wind (by untying the mainsail rope).

	-pura. v. knock down with a projectile.

	▷ -pura, -pupua. v. strip off leaves by pulling.





	-puruka. v. fly off.

	purukushani1 [9], upurukushani [3]. n. negligence, carelessness, laxity.

	purukushani2 [9/10] (fam). n. squabble, wrangling.

	-purura1. v. strip off (bark, leaves).

	▷ mpururo/mipururo [3/4]. n. stripping off (bark, leaves).





	-purura2. v. suck into the mouth (liquid).

	▷ mpururo/mi [3/4]. n. sucking into the mouth (liquid).





	purutangi/mapurutangi, patangi/mapatangi [5/6]; twinga [9/10]. n. hot air balloon, airship.

	puto, p.522, pulizo (a).

	-puuza, -dharau. v. ignore (fig), disregard, shun, snub.

	▷ -puuza. v. override.

	▷ mapuuza [1/2]. n. inconsiderate (person).





	puya [9/10]. n. thick sugar preparation used for brewing.[image: Icon: down arrow]

	-pwa (kupwa). v. ebb.

	▷ maji / bahari kupwa [6]. idm. low tide.





	pwaa, p.574, upwa (a).

	-pwaga, -pwaya. v. pound to remove husks (in a mortar with a pestle).[image: Icon: down arrow]

	pwani [9/10]. n. coast, shore.

	▷ -a pwani, -a mwambao. adj. coastal.

	▷ jeshi la mwambao/majeshi ya [5/6]. n. coastguards.

	▷ mwambao/miambao [3/4]. n. coast, coastline.





	-pwaya. v. hang loosely, be loose fitting. (⌖p.523, -pwaga).

	pweke (non-anim). adj. lonely, solitary.

	▷ pweke. adv. alone (in loneliness).

	▷ upweke [3]. n. loneliness, solitude; isolation.

	▷ kifungo cha upekwe/vifungo vya upekwe [7/8]. n. solitary confinement.





	-pwelea. v. dry up (voice); v (sub↔obj). lose voice.

	▷ -li-o-pwelea. adj. dried up (voice).





	-pwelewa. v. run aground, run ashore.

	-pweteka. ideo: v. throw o.s. down (for sitting / relaxing).

	pwetepwete, p.553, teketeke (a).

	pweza [1/2]. n. octopus (general use).

	-pwezua. v. launch into the water (boat).

	-pwita1. v. pulsate, throb painfully (e.g. of a sore).

	▷ mpwito/mipwito [3/4]. n. pulse (of blood).





	-pwita2. v. pant, puff.

	▷ mpwitompwito/mipwitompwito [3/4]. n. strong emotion (of joy sadness).





	-pya (jipya [5]; mpya [9/10]). adj. new.

	▷ -pya kabisa. adj. brand new, novel.

	▷ kitu kipya/vitu vipya [7/8]. n. novelty (sth new).





	raba [10]. n. rubber shoes; [image: Icon: diamond] rubber (GB: eraser).

	rabsha [9/10]. n. turmoil, tussle. (⌖p.530, -sakata2).

	rada [9/10] (Eng). n. radar.[image: Icon: down arrow]

	radhi [9/10]. n. forgiveness, pardon.

	▷ -wia radhi (form). v. forgive sb, be indulgent to sb.

	▷ “be” (-wa) radhi, -ko radhi. v. be forgiving with, be indulgent with.

	▷ -omba radhi, -omba msamaha. v. apologize, beg for forgiveness.

	▷ “be” (-wa) radhi. v. consent, be willing to (through spite).





	radi1 [9/10], umeme [3]. n. lightning.

	radi2 [9/10]. n. thunderbolt, thunderclap.

	-radidi. v. reduplicate.[image: Icon: down arrow]

	rafadha [9/10] (Ar); propela [9/10] (Eng). n. propeller.

	rafi. adj. fixed, invariable.

	rafiki (marafiki) [1/2]~[y/z]. (a). n. friend, buddy.

	▷ marafiki [2]~[z]. n. friends (num. not mentioned).

	▷ rafiki wa kiume (ma-), mpenzi/wapenzi, mvulana/ wavulana (infor); [1/2]. n. boyfriend.

	▷ rafiki wa kike (ma-), mpenzi/wa- [1/2]. n. girlfriend.





	b. urafiki [3]. n. friendship.

	▷ -a urafiki. adj. amicable.





	rafu1 [9/10]. n. shelf (of furniture).

	▷ rafu ya vitabu [9/10]. n. bookshelf.





	rafu2 [9/10] (Eng). n. draft, rough copy; [image: Icon: diamond] rough (in sport).

	raghba [9], moyo [3] (←heart). n. motivation, interest, zeal.

	▷ -raghibisha, -pa moyo. v. motivate, encourage, inspire.





	raha [9/10]. n. happiness, bliss, delight, glee, fun, joy, pleasure.

	▷ raha [9/10], unono [3], (fam). n. self-indulgence (comfort).

	▷ raha mustarehe [9]. idm. complete bliss, elation.

	▷ -ona raha, -wa na raha (lit. “have happiness”). v. be happy (in life), feel happy.

	▷ -pata raha. vi. have fun.

	▷ -ponda raha. vi. indulge in pleasures.

	▷ mpenda raha/wapenda raha [1/2]. n. debauchee, hedonist, reveler.

	▷ NEG “have” + furaha. v. be sad, feel sad.





	rahani [9/10]. (a). n. guarantee, deposit, pledge, security; [image: Icon: diamond] mortgage, pawn.

	▷ -weka rahani. v. offer as a guarantee; mortgage sth, [image: Icon: diamond] pawn, put in pawn shop.

	▷ duka la rahani/maduka ya [5/6]. n. pawn shop.





	rahisi1. adj. simple, easy.

	▷ -rahisisha. v. simplify, make easier, ease.

	▷ urahisi [3]. n. simplicity, easiness, ease; facility.

	▷ kwa urahisi. adv. easily.





	rahisi2. adj. smooth (easy).

	▷ kwa urahisi. adj. smoothly (easily).





	rahisi3. adj. cheap (concr/fig), inexpensive, low-priced; economical (affordable).

	▷ urahisi [3]. n. cheapness, inexpensiveness.

	▷ -rahisi, -rahisisha. v. make cheap, cheapen.





	-rai1. v. coax, wheedle; [image: Icon: diamond] advise (instantly), counsel.

	▷ rai [9/10]. n. advice, counseling, suggestion; [image: Icon: diamond] (form) view, viewpoint, opinion.

	▷ -toa rai. v. give advice, suggest; [image: Icon: diamond] express an opinion.





	-rai2. v. feed some food (directly into the mouth, by affection).

	raia [1/2]. n. citizen, national, [image: Icon: diamond] civilian.

	▷ -a raia. adj. civil (of citizens).

	▷ -a kiraia. adj. civil (of civilians), civilian.





	rais (maraisi), raisi (maraisi); [1/2]. n. president (of a country).

	raketi [9/10] (Eng). n. racket (object).

	Ramadhani [9]. n. fasting month (Isl), Ramadan; 9th month of Islamic calendar.

	ramani [9/10]. n. map; plan.

	▷ ramani ya nyumba [9/10]. n. ground plan.





	-ramba, p.459, -lamba1 (a).

	-rambaza1 (neol). v. navigate, surf, (tech).

	▷ urambazaji [3] (neol). n. navigation (tech).





	-rambaza2. v. fish from a moving boat, trawl.

	rambirambi [10] (not used as an interjection). n. condolences.

	ramli /ràmli/ [9/10]. n. divining board; [image: Icon: diamond] divination, soothsaying.

	▷ -piga ramli. v. divine, read a divining board.

	▷ mpiga ramli/wapiga ramli [1/2]. n. soothsayer (using a divining board).





	ramsa [9/10] (Ar). n. enjoyment (from entertainment).[image: Icon: down arrow]

	ranchi [9/10] (Eng). n. ranch.

	randa [9/10]; v. -randa, -piga randa. v. plane (carpentry).

	-randa, -randaranda. v. walk around aimlessly, ramble.

	▷ -randaranda kwa kujibanza. v. skulk.





	rangi1 [9/10]. n. color (gen), [image: Icon: diamond] skin color, race (descent).

	▷ rangi ya uso [9/10]. n. complexion (of a person’s skin).

	▷ -a rangi. adj (non-anim). color, colored.

	▷ -si-o na rangi. adj (non-anim). colorless.

	▷ -tia rangi. v. color.

	▷ NEG -jali rangi; n+adj: asiye- / -si-o-jali rangi. v/adj. color-blind.





	rangi2 [9/10]. n. paint.

	▷ -paka rangi, -piga rangi. v. paint (apply paint), coat.

	▷ rangi [9/10] n; -tia rangi. v. tint.

	▷ rangi inayong’aa [9/10]. n. gloss paint.

	▷ -a rangi moja. adj. monochrome.

	▷ -a rangi ya shaba (neol). adj. blond (hair).

	▷ rangi ya kucha [9/10]. n. nail polish; nail varnish.

	▷ rangi ya mdomo [9/10]. n. lipstick.





	rapu [9/10] (Eng). n. rap, rap music.

	▷ -rapu (Eng). v. rap.





	-rarua. v. tear up, tear apart (concr/fig).

	▷ mraruo/miraruo [3/4]. n. tearing up, tearing apart (concr/fig).

	▷ -raruka. v. get/be torn up/apart (concr).

	▷ -rarua vipande vipande. v. tatter.

	▷ -raruka vipande vipande. v. get/be tattered.





	rasharasha, p.467, manyunyu (a).

	-rashia. v. do sth superficially. (⌖p.507, -nyunyiza).

	▷ -rashika. v. be done superficially.





	rasi [9/10]. n. cape, peninsula.[image: Icon: down arrow]

	rasiberi [9/10] (Eng). n. raspberry.

	rasilimali, raslimali; [10]. n. capital, assets.

	rasimu [9/10] n; -rasimu. v. draft, sketch.

	rasmi. adj/adv. formal (prescribed), institutional, official, [image: Icon: diamond] formally, institutionally, officially.

	▷ -rasmisha. v. formalize, institutionalize, make official.

	▷ NEG “be” + rasmi; n+adj: -si-o rasmi. v/adj. (be) casual; informal, unofficial.





	ratiba [9/10]. n. schedule, timetable; program.

	-ratibu. v. organize, coordinate.

	▷ mratibu/waratibu [1/2]. n. organizer, coordinator.

	▷ NEG -ratibiwa. v/adj. uncoordinated.





	rato, p.463, machaku (a).

	raundi [9/10] (Eng). n. round (in a fighting match).

	razini (Ar). adj. rational; [image: Icon: diamond] in one’s right mind, sane.

	▷ mrazini/warazini [1/2] (neol). n. rationalist.

	▷ NEG “have” + razini; n+adj: asiye / -si-o na razini. v/adj. irrational.





	redieta [9/10] (Eng). n. radiator.

	redio, radio; [9/10]. n. radio.

	rediolojia [9/10]. n. radiology.

	ree, p.382, dume2 (a).

	refa (marefa); refarii (marefarii); [1/2] (Eng). n. referee (in sports).

	-refu. (a). (ndefu [9/10]). adj. long, deep (hole), tall.

	▷ -refu. adj. long (of life).

	▷ -refu (-a mstatili / duaradufu) (ndefu [9/10]). adj. oblong.

	▷ -refu mno. adj. lengthy; prolonged, protracted.

	▷ mrefu kama unju/wa- [1/2]. idm. very tall pers.





	b. -a muda mrefu. adj. long, long-time, long-term.

	▷ kwa muda mrefu. adv. in the long run.





	c. kwa marefu na mapana. idm. in every detail.

	▷ marefu [6]. idm. length (in some expressions).





	-refuka. v. grow long / tall / deep.

	▷ -refusha. v. make bec. longer / taller / deeper, [image: Icon: diamond] lengthen, extend; [image: Icon: diamond] prolong, extend, protract.

	▷ urefushaji [3]. n. lengthening, extension; prolongation.





	rehema [9/10]. n. mercy (divine grace).

	▷ rehema, jaala (Ar); [9/10]. n. divine grace.

	▷ -rehemu. v. have mercy on (of God).





	rejareja. adv/n. retail, on retail.

	▷ -a rejareja. adj. retail.

	▷ muuzaji wa rejareja/wauzaji [1/2]. n. retailer.





	-rejea1. v. return, come back, come back to sb.

	▷ marejeo [6], mrejeo [3]. n. return.

	▷ -a kujirejea. adj. reflexive.





	-rejea2. v. consult (document); refer, refer to sth.

	▷ marejeo [6] (neol). n. references (in writing), bibliography.





	-rejesha, -rejeshea, -rejeshewa, p.527, -rudisha (a,b).

	-a rejesta (Eng). adj. registered (mail). (⌖p.376, daftari b).

	-rekebisha. (a). v. adjust, adapt, alter (clothing), amend, correct, fix, modify, modulate, rectify, reform sth; tune (adjust); accommodate (adapt).

	▷ rekebisho/marekebisho [5/6]. n. adjustment, amendment, fix, modification, (fact).





	rekebisho/marekebisho [5/6]. n. touch (adjustment).

	▷ mrekebishaji/warekebishaji [1/2]. n. regulator.

	▷ urekebishaji, urekebisho; [3]. n. adjustment, adaptation, alteration (clothing), correction, modification, modulation, rectification, reformation, (act).





	b. -weza kurekebishika; n+adj: -na-o-weza kurekebishika. v/adj. (be) redeemable (fixable).

	▷ NEG -rekebishika; n+adj: -si-o-rekebishika. v/adj. (be) irreparable.

	▷ NEG -weza kurekebishika; n+adj: -si-o-weza kurekebishika. v/adj. (be) irredeemable (non-fixable).





	reki [9/10] (Eng). n. rake (tool).

	▷ -safisha kwa reki (Eng). v. rake.





	rekodi [9/10]. n. record (audio/video, [image: Icon: diamond] exploit).

	▷ -rekodi (Eng). v. record; tape; (sb/sth).

	▷ -rekodi kabla (Eng). v. prerecord.





	reli [9/10]. n. rail, railway.

	▷ barabara ya reli [9/10]. n. railroad.





	-remba, rare: -kwatua. v. decorate, embellish.

	▷ urembaji [3]. n. decoration, embellishment, (act).

	▷ marembo [6]. n. decorations, embellishments.

	▷ -rembua. v. remove decorations / embellishments.





	-rembesha, rare: -kwatua. v. beautify, make beautiful/ pretty.

	rembo. adj. esthetic, aesthetic (GB).

	▷ mrembo/warembo [1/2]. adj. beautiful, cute, pretty; (fam) pretty girl, cutie.

	▷ -rembo (rare). adj. beautiful, cute, pretty, (of human features).





	-rembua1. v. spoil the beauty of; disfigure.

	-rembua2. v. make bedroom eyes.

	repa [1/2] (Eng). n. rapper.

	ria [9/10]. n. pompous display.

	riadha [9/10]. n. athletics (GB), track and field and related sports.

	▷ mwanariadha/wanariadha [1/2]. n. athlete (track and field and related sports).

	▷ nguo za riadha [10]. n. tracksuit.

	▷ uwanja wa riadha/nyanja za [3/10]. n. track (sport).





	riba [9/10]. n. interest (added value), usury.

	▷ mlariba/walariba [1/2]. n. interest-taker, usurer.





	riboni [9/10]. n. typesetting ribbon.

	ridhaa [9/10]. n. acceptance; consent, approval, assent.

	-ridhi. v. consent, assent.

	-ridhia. v. accept; acquiesce; [image: Icon: diamond] approve, be favorable to. -a kuridhia. adj (non-anim). consenting, approving, favorable.

	▷ maridhia (Ar). adj. acquiescent, compliant, accommodating.

	▷ maridhiano [6]. n. agreement, detente, reconciliation.

	▷ NEG -ridhia. v. disapprove.

	▷ kutoridhia [15]. n. disapproval.





	-ridhiana, p.514, -patana1 (a).

	-ridhika. v. get/be satisfied, content, pleased.

	▷ kuridhika [15], maridhio [6]. n. satisfaction, contentment.

	▷ NEG -ridhika. v. be disappointed (not satisfied); discontent, be discontent, dissatisfied, disgruntled, unpleased, unsatisfied.

	▷ kutoridhika [15]. n. discontent, dissatisfaction.





	-ridhisha. v. satisfy, be satisfactory, give satisfaction.

	▷ -a kuridhisha. adj. satisfactory, satisfying.

	▷ vya kuridhisha. adv. satisfactorily, satisfyingly.

	▷ -gumu kuridhisha. adj. fussy.

	▷ NEG -ridhisha. v. dissatisfy, be unsatisfactory.





	rijali. adj. virile.

	rika; rare: hirimu [9/10] (Ar). n. age group.

	▷ rika/marika, hirimu/mahirimu [1/2]. n. age mate, contemporary.

	▷ hirimu [9]. n. young age (before adulthood).[image: Icon: down arrow]





	riksho [9/10] (Eng). n. rickshaw.

	rikwama, p.479, mkokoteni (a).

	-rina. v. gather honey (by cutting bee wax).

	▷ mrina asali/warina asali [1/2]. n. honey gatherer.





	rinda/marinda [5/6]. n. pleat; pleated gown.

	-rindima. v. roar, rumble, resound, thunder.

	▷ mrindimo/mirindimo [3/4]. n. roar, booming sound, thunder sound.





	-ringa1. v. show airs, be mannered, show off, swagger.

	▷ maringo [6], mikogo [3]. n. airs and graces, affectation, mannerism, showing off, swagger.

	▷ mwendo wa mikogo/miendo ya [3/4]. n. strut.





	-ringa2. v. impregnate a girl before marriage.

	-ripoti; ripoti [9/10] (Eng). v/n. report (news, administrative).

	ripuripu! interj. hip hip!

	risala [9/10]. n. plea (letter, speech).

	risasi1 [9/10]. (a). n. bullet, pellet.

	▷ mkanda wa risasi/mikanda ya [3/4]. n. bullet belt.

	▷ NEG -penya risasi; n+adj: -si-o-. v/adj. bulletproof.

	▷ -piga (mtu) risasi. v. gun down.





	b. risasi za bunduki [10]. n. ammunition.

	▷ risasi yenye mwanga [9/10] (neol). n. tracer bullet.

	▷ -weka risasi katika bunduki. v. load (a gun).





	risasi2 [9/10]. n. lead (matter); solder (alloy).

	▷ risasi ya meno [9/10]. n. tooth filling.





	-rishai (Ar). v. be wet, damp, moist, [image: Icon: diamond] exude moisture.

	risimu [9/10]. n. opening bid.

	risiti, p.544, stakabadhi (a).

	-ritadi. v. backslide.

	-rithi. n. succeed; inherit.

	▷ mrithi/warithi [1/2]. n. heir, heiress; successor (heir); inheritor, legatee.

	▷ urithi [3], mirathi [9/10] (Ar). n. inheritance, heritage; legacy.

	▷ -rithisha. v. leave a heritage to.





	ritifaa (Ar), apostrofi (Eng); [9/10]. n. apostrophe.

	riwaya [9/10]. n. novel; [image: Icon: diamond] narration; legend, tradition.

	▷ mwanariwaya/wanariwaya [1/2]. n. novelist.





	riziki /rìziki/ [9/10], optional pl. arzaki [10] (Ar). n. subsistence income, livelihood; [image: Icon: diamond] means of support.

	▷ -pata riziki. v. earn a living.





	robo [9/10]. n. quarter; fourth; (fraction).

	▷ robo fainali [9/10]. n. quarterfinal.





	robota, p.490, mtumba (a); [image: Icon: diamond] roda, p.424, kapi2 (a).

	rodi, p.462, lodi2 (a); [image: Icon: diamond] roga, p.462, -loga (a).

	-rogonya. v. gabble (esoteric language).

	roho [9/10]. n. soul, breath of life; spirit (soul).

	▷ -a roho. adj. spiritual.

	▷ -toka roho, -kata roho (lit. v. breathe one’s last (“die”; form).

	▷ -toa roho. v. take sb’s soul (fig); kill.





	rojo/marojo [5/6]. n. thick sauce, thick gravy.

	▷ rojo la unga na mayai/ma- [5/6]. n. batter.

	▷ rojo. adj. thick, viscous (of a liquid).

	▷ rojo, rojorojo/marojorojo [5/6]. n. viscous matter, thick liquid.





	roketi [9/10] (Eng). n. rocket.

	-rombeza, -rondea. v. hang around to sponge.

	▷ -rondea. v. search thoroughly for sth.





	-ropoka. v. talk nonsense, spout nonsense, blab, prattle; rave (talk wildly/incoherently).

	roshani [9/10]. n. balcony.

	rovurovu. adj. completely wet, soaked, drenched, sodden, soggy.

	-rovya, -rowa, -rowesha, p.526, -rowa (a).

	rovyo. adj. soft and moist, squishy.

	-rowa, -lowa. v. get/be wet.

	▷ -rowesha, -rovya. v. wet sth, douse.

	▷ -lowana, -tota. v. get/be completely wet, drenched, soaked.

	▷ -lowanisha. vt. make sth completely wet, drench, soak, steep; saturate (soak).

	▷ -loweka. v. soak, steep, [image: Icon: diamond] marinate.





	rozari, p.551, tasbihi (a).

	ruba [1/2]. n. leech, bloodsucker (fig).

	rubani (marubani) [1/2]. n. pilot (of aircraft), ship pilot; ship captain assistant.

	▷ NEG “have” + rubani; n+adj: -si-o na rubani. v/adj. (be) unmanned.





	rubaruti [9/10] (neol). n. artichoke.

	rubuni, p.517, pesa za mwanzo (a).

	-rudi1. vi. return, go back, come back, [image: Icon: diamond] be back; [image: Icon: diamond] (rare) pay back, repay.

	▷ -a kurudi. adj. return + noun.

	▷ tiketi ya kwenda na kurudi [9/10]. n. return ticket (GB; two-way ticket).

	▷ rahisi kurudi katika hali ya kawaida. adj. resilient.

	▷ -rudi mwanzoni. vi. rewind.

	▷ -rudi nyuma. v. return, bounce back, move back, step back, [image: Icon: diamond] draw back; bounce back (object); recoil; [image: Icon: diamond] regress; retreat.

	▷ NEG -rudi nyuma; n+adj: -si-o-rudi nyuma. v/adj. (be) irreversible.





	-rudi2, -ruka, -chupa. vi. shrink (clothing). (⌖p.515, -patiliza1).

	-rudia1. vt. return to sb, come back to sb.

	-rudia2. v. repeat, reiterate, [image: Icon: diamond] do over; do again. (⌖p.532, -sema2).

	▷ -rudia mchezo. v. replay.

	▷ -rudia (wimbo, onyesho). v. reprise (song, performance).

	▷ marudio [6]. n. replay; repetition, reiteration, return; [image: Icon: diamond] frequency (measurable).

	▷ marudio (ya wimbo, onyesho) [6]. n. reprise (of song, performance).

	▷ -enye kurudiarudia. adj. repetitive.

	▷ -rudia hali. v. relapse (into a condition).

	▷ -rudia, -rudiarudia. v. recur.

	▷ -enye kurudiarudia. adj. recurrent, recursive, continual.





	-rudia3. v. review (before exam).

	▷ marudio [6]. n. review (before exam), reading period.





	-rudiana. v. (come) together again.

	-rudisha. (a). vt. return sth to, take sth back to.

	▷ -rudisha, -rejesha. vt. bring back (concr); restore, reinstate; [image: Icon: diamond] give back.





	b. -rudisha / -rejesha pesa. v. refund.

	▷ -rejesha gharama. v. reimburse.

	▷ -rudishwa / -rejeshwa. psv. be refunded (money).

	▷ pesa zinazorudishwa. [10]. n. refund.

	▷ -rudishia / -rejeshea pesa. v. refund sb.

	▷ -rudishiwa / -rejeshewa pesa. psv/v. be refunded, have a refund.





	c. -rudisha mwanzoni. vt. rewind.

	▷ -rudisha nyuma. vt. reverse (drive back).

	▷ -rudisha (adui) nyuma. v. fend off.

	▷ -rudisha katika hali nzuri. v. restore in a good condition, rehabilitate.

	▷ -rudisha katika hali ya kutumiwa tena. v. recycle, reclaim.





	d. -rudisha nchini. v. repatriate.

	▷ kurudisha nchini [15]. n. repatriation.





	e. -rudisha. v. reciprocate (sb’s action).

	▷ kurudishia [15]. n. restitution (to the owner).





	f. -rudishia mahali pake. v. replace, put back.

	-rudisha nyuma. vt. repulse, drive back.

	-rudufu. v. copy, duplicate, replicate.

	rufaa, rare: rufani; [9/10]. n. appeal (justice).

	▷ -kata rufaa / rufani. v. make appeal.

	▷ -a rufaa. adj. appellate.

	▷ mrufani/warufani [1/2]. n. appellant.





	rugaruga (marugaruga) [1/2]. n. subordinate worker.

	ruhusa [9/10]. n. permission, authorization.

	▷ bila ruhusa. adj. unauthorized.

	▷ -ruhusu, psv: -ruhusiwa. v. permit, allow, authorize.





	-rujumu. v. stone, attack with stones.

	-ruka1. (a). v. jump, hop, leap, spring, vault.

	▷ urukaji [3]. n. jumping, hopping, leaping, springing, vaulting. (→-rusha1).

	▷ mruko/miruko [3/4]. n. jump, leap, spring, vault.

	▷ mrukaji/warukaji [1/2]. n. jumper.





	b. -ruka juu. v. high jump.

	▷ -ruka mbele. v. long jump.

	▷ -ruka chomo. idm. jump into the water.

	▷ -rukaruka. v. leapfrog.





	-ruka2. vi. fly, fly over sth. (→-rusha2).

	▷ mruko/miruko [3/4]. n. flight (act).





	-ruka3. v. skip, skip over, by-pass; [image: Icon: diamond] refuse, decline, deny, reject. (⌖p.527, -rudi2).

	-rukia. v. jump on, jump into (fig); [image: Icon: diamond] jump on sb (attack). (⌖p.580, -vamia).

	rukwama, p.479, mkokoteni (a).

	rula [9/10] (Eng). n. ruler (object).

	rumande (Eng), mahabusu (Ar); [9/10]. n. remand prison.

	▷ rumande ya watoto [9/10]. n. remand home (GB), detention home.

	▷ rumande, mbaroni. loc. in custody.





	rumani [9/10]. n. firm breast; nipple (of a young girl).

	rumenya1 [9/10]. adv/n. cohabitation (at the woman’s house).

	▷ -weka rumenya. v. accommodate a male partner (of a woman).





	rumenya2 [1/2]. n. gigolo.

	-rundika. vt. pile up, accumulate, heap up, stack (up); store up; [image: Icon: diamond] mound.

	-rundikana. vi. pile up, accumulate, be piled up, stacked, accumulated.

	▷ mrundikano/mirundikano [3/4]. n. accumulation; backlog, congestion.

	▷ mrundikano wa milima/mi- ya [3/4]. n. massif.





	rundo/marundo [5/6]. n. pile, heap, rick, stack.

	rungu/marungu [5/6], kigongo/vigongo [7/8]. n. cudgel, bludgeon.

	▷ rungu/ma- [5/6]. n. club; knobkerrie; mace.





	runinga (neol), televisheni (Eng); [9/10]. n. television, TV.

	rununu, p.541, simu1 (a).

	rupia [9/10]. n. rupee (currency).

	-rusha1. (a). vt. throw forcefully, fling, hurl, lob, pitch; launch (in the air); sling (throw forcefully); [image: Icon: diamond] shout sth at, scream sth to.

	▷ -rushia. v. throw at (forcefully), hurl at; [image: Icon: diamond] shout sth, scream sth.

	▷ -rushiana. v. throw at each other (forcefully), hurl at each other.





	b. -rusha kutoka kitako. v. unseat (rider).

	▷ -rusha (mtu) roho. v. dazzle (impress).





	c. -rusha. v. refuse to reimburse (denying the existence of a debt).

	▷ urushaji [3]. n. overcharging.





	-rusha2. vt. fly sth.

	rushwa [9/10]. n. corruption, bribe, bribery.

	▷ ulaji rushwa [3]. n. corruption (taking).

	▷ utoaji rushwa [3]. n. corruption (giving).





	rusi, p.574, urusi (a).

	rusu [9/10]. n. layer, tier.

	▷ -rusu. v. arrange in layers/tiers.





	rutuba /rùtuba/ [9]. n. fertility, fecundity.

	▷ “have” ~ -enye + rutuba. adj. fertile, fecund.

	▷ -rutubika. v. become fertile.

	▷ -rutubifu. adj. fertile, fruitful.





	-rutubisha. v. fertilize (soil), make fertile; apply nutrients; [image: Icon: diamond] enrich (matter).

	▷ urutubishaji [3]. n. fertilization (soil); [image: Icon: diamond] enrichment (matter).

	▷ rutubishi (neol). adj. nutritious, nutritive.





	ruwaza [9/10], kigezo/vigezo [7/8]. n. model, pattern.

	ruya [9/10]. n. dream, vision.

	ruzuku [9/10]. n. subsidy, grant; [image: Icon: diamond] allowance (for daily needs).

	▷ -toa ruzuku (kwa), -pa (mtu) ruzuku. v. subsidize, give a grant.

	▷ ruzuku ya serikali [9/10]. n. social welfare.





	-ruzuku. v. provide daily needs (of God).[image: Icon: down arrow]

	saa [9/10]. n. (a). clock, watch (object).

	b. saa [9/10]. n. hour (total duration; time point), time (specific hour), [image: Icon: diamond] o’clock.

	▷ saa za kazi [9/10]. n. working / opening / business hours.

	▷ kila saa. adv. hourly. → -a kila saa. adj. hourly.

	▷ saa ngapi? conj. when? (specific hour).

	▷ saa sita mchana [9]. n. noon.

	▷ saa sita usiku [9]. n. midnight.

	▷ saa ya michezo [9/10]. n. stopwatch.

	▷ saa zote. adv. all the time (non-stop).





	saa!1 interj. oh my! (amazement).

	saa!2 interj. now! (impatience).

	saba. adj. seven.[image: Icon: down arrow]

	▷ -a saba. adj. seventh.





	-sababisha. v. cause; induce; result in.

	▷ -sababishwa na. psv. be caused by.





	sababu [9/10]. (a). n. cause, motive, reason.

	▷ NEG “have” + sababu; n+adj: -si-o na sababu. v/adj. (be) unwarranted.

	▷ NEG “have” ~ -si-o na sababu mahususi. v/adj. spontaneous (with no apparent cause).





	b. kwa sababu ya. conj. as a result of.

	c. sababu, maana, [9]. conj/n. why, reason (why / of).

	Sabasaba [9/10]. n. July 7th festival (in Tanzania; commemorates the foundation of the Tanganyika National Union on 7-7-1954).

	Sabato [9]. n. Sabbath.

	sabini. adj. seventy.

	sabuni [9/10]. n. soap.

	▷ sabuni ya kufulia / kuoshea [9/10]. n. detergent.

	▷ sabuni ya nywele [9/10] (neol). n. shampoo.





	sadaka [9/10]. n. alms; charity (to the poor); [image: Icon: diamond] sacrifice, offering, oblation.

	sadakta! interj. exactly! (assent).

	sadfa [9/10] (Ar). n. coincidence; co-occurrence; pure chance.

	▷ kwa sadfa (Ar). adv. by pure chance / coincidence.





	sadifu (Ar). adj. appropriate, proper.

	-sadifu (na) (Ar). v. coincide (events), co-occur.

	-sadiki. v. trust, believe sb/sth, accept as credible.

	▷ -sadikika. v. be trustworthy, credible.

	▷ msadikifu/wasadikifu [1/2]; (non-anim) sadikifu. adj. trustworthy, credible.





	-sadikisha, p.351, -amini (d).

	safari [9/10]. (a). n. travel, journey, trip, voyage.

	▷ -funga safari; -shika njia (“take the road”). idm. begin a journey.

	▷ safari fupi (ya kutafuta kitu) [9/10]. n. errand.

	▷ safari ndefu [9/10]. n. long way.

	▷ safari ndefu na ngumu [9/10]. n. trek.

	▷ -fanya safari ndefu na ngumu. v. trek.





	b. safari [9/10]. n. tour (tourism).

	▷ safari yenye kiongozi, safari ya kuongozwa; [9/10]. n. guided tour.

	▷ safari ya mbugani [9/10]. n. safari.

	▷ safari za burudani [10]. n. cruise.





	safi1. (a). adj. clean, refined. (→-safisha; ⌖safi sana, p.591, -zuri).

	b. safi kama mpya. adj. mint (condition).

	c. safi sana (fam). adj. super, tiptop.

	▷ Safi sana! interj. Amazing!, Wonderful!





	safi2. adj. sanitary (hygienic).

	▷ NEG “be” + safi; n+adj: -si-o safi. v/adj. unhygienic.





	safihi [1/2]. adj. arrogant, rude; haughty.

	▷ -safihi. v. be arrogant / rude with sb.





	safina [9/10]. n. vessel, [image: Icon: diamond] ark.

	-safiri. (a). v. travel, go on journey, voyage.

	▷ msafiri/wasafiri [1/2]. n. traveler, voyager.





	b. -safiri (kwa ndege). v. fly (travel).

	▷ -safiri (majini). v. sail.

	▷ -safiri / -safirishwa baharini; n+adj: -enye kusafirishwa baharini. v/adj. (be) seaborne.





	c. -safiri kila siku (kwa shughuli). v. commute (travel).

	▷ msafiri wa kila siku/wa- [1/2]. n. commuter.

	▷ msafiri mkubwa/wa- [1/2]. n. globetrotter.





	-safirika. v. be navigable.

	-safirisha. v. make travel; transport (make travel).

	▷ msafirishaji/wasafirishaji [1/2]. n. transporter.

	▷ usafirishaji [3]. n. transport, transportation; logistics.

	▷ -safirishika. v. be transportable.





	-safisha. vt. clean sth, refine. (←-safi).

	▷ -safisha (picha). v. develop (pictures).

	▷ -safisha kwa msukumo wa mchanga. v. sandblast.

	▷ usafishaji [3]. n. cleaning, refining.

	▷ kiwanda cha usafishaji/vi- vya [7/8]. n. refinery.

	▷ msafishaji/wa [1/2]. n. cleaner (pers).

	▷ -safishika. vi. bec/be clean.





	-safisha (nguo) kwa dawa. v. dry-clean.

	safu [9/10]. n. line, chain, column, row, range, queue.

	▷ safu wima [9/10]. n. column (in a document).

	▷ safu ya askari [9/10]. n. cordon.

	▷ safu ya nguzo [9/10]. n. colonnade.





	safura [9/10]. n. hookworm.

	▷ safura, kung’uta, [9/10]. n. hookworm disease.[image: Icon: down arrow]





	-saga1. v. grind, mill, [image: Icon: diamond] mince.

	▷ usagaji [3]. n. grinding, milling, [image: Icon: diamond] mincing.

	▷ -a kusaga. adj. minced (food, ingredients).

	▷ msago/misago [3/4]. n. grinding, milling, (act, manner).

	▷ mashine ya kusagia [9/10]. n. grinder, chopper, mincer. (⌖p.418, jiwe).





	-saga2. v. have lesbian intercourse.

	▷ msagaji/wasagaji [1/2] (neol). n. lesbian.

	▷ usagaji [3] (neol). n. lesbianism.

	▷ msago/misago [3/4]. n. lesbian intercourse.





	sagai [9/10] (Eng). n. javelin.[image: Icon: down arrow]

	-sagika. v. get/be ground, milled, minced.

	-sagua, -nyera. v. mock, make fun of, ridicule.

	saguo, p.380, dhihaka (a).

	sahaba (masahaba) [1/2]. n. disciple of prophet Muhammad.

	sahali, p.529, sahili (a).

	sahani1 [9/10]. n. dish, plate; [image: Icon: diamond] portion (of food).

	▷ sahani ya shimo [9/10]. n. deep plate.





	sahani2 [9/10]. n. gramophone disk.

	-sahau. (a). v. forget, overlook.

	▷ -sahauliwa. psv. be forgotten, overlooked.





	b. -sahaulika. v. get forgotten, be forgettable.

	▷ NEG -sahaulika; n+adj: asiye- / -si-o-sahaulika. v/adj. (be) memorable.

	▷ NEG -sahaulika; n+adj: asiyesahaulika / -si-o-sahaulika. v/adj. (be) unforgettable.





	c. -sahaulisha. v. cause to forget.

	d. msahaulifu/wasahaulifu [1/2]; adj. -sahaulifu. n/adj. inattentive, forgetful, absent-minded.

	▷ usahaulifu [3]. n. inattention, forgetfulness, absent-mindedness.





	sahifa [9/10] (Ar). n. page, leaf, (of a book).

	sahihi. (a). adj. correct, accurate, right. (⌖p.529, saini).

	▷ NEG “be” ~ -si-o sahihi. adj. incorrect, inexact, inaccurate; wrong, erroneous.





	b. -sahihisha. v. correct, rectify, set right.

	▷ asiyesahihishwa / -si-o-sahihishwa. adj. incorrigible.

	▷ sahihisho/masahihisho [5/6]. n. correction, rectification.





	sahili. adj. simple, elementary.

	▷ sahali [9/10]. n. simplicity, elementary character.

	▷ -sahilisha, rare: -sahili. v. simplify, make simple.

	▷ -sahilisha mno. v. oversimplify.[image: Icon: down arrow]





	-sai (Ar). v. invite sb for a competition; [image: Icon: diamond] provoke sb for a fight.

	-saidia. (a). v. support, aid, assist, help, [image: Icon: diamond] back.

	▷ -saidia. v. be of assistance, helpful; [image: Icon: diamond] relieve sb (taking a burden).

	▷ -saidia katika uovu. v. aid and abet.

	▷ NEG -saidia chochote; n+adj: asiye- / -si-o-saidia chochote. v/adj. unhelpful.





	b. msaidizi/wasaidizi [1/2]. n. assistant, acolyte, aide, helper.

	▷ msaidizi mkuu/wa- [1/2]. n. right-hand man.

	▷ -saidizi. adj. supporting, auxiliary; accompanying, accompaniment.





	c. -saidiana. v. support / assist one another, help each other.

	saikolojia [9/10] (Eng). n. psychology.

	▷ mwanasaikolojia/wanasaikolojia [1/2]. n. psychologist.





	-saili. (a). -hoji. v. question, cross-question, cross-examine, grill (fig), interrogate, quiz.

	b. msaili/wasaili [1/2]. n. questioner, cross-examiner, interrogator.

	c. msailiwa/wasailiwa [1/2]. n. interrogated person.

	saini, sahihi; [9/10]. n. signature.

	▷ -saini, -weka ~ -tia saini, -weka ~ -tia sahihi. v. sign, put a signature, endorse (e.g. a check).

	▷ mweka ~ mtia saini, mweka ~ mtia sahihi/ waweka ~ wamtia [1/2]. n. signatory.

	▷ saini binafsi [9/10]. n. autograph.





	Saiprasi [9]. n. Cyprus.

	-sairi. v. coast, sail along the coast, hug the shore.[image: Icon: down arrow]

	saisi [1/2]. n. groom (worker).

	-sajili. (a). -andikisha. vt. register, register sb, check in, enroll sb, recruit; record (register).

	b. msajili/wasajili [1/2]. n. registrar.

	▷ usajili, uandikishaji; [3]. n. registration, check-in, enrollment (act), recruitment.

	▷ msajiliwa/wasajiliwa [1/2]. n. enrolled.

	▷ idadi ya wasajiliwa [9/10]. n. enrollment (num.)





	c. -sajili jeshini. vi. enlist, enlist sb (in the army).

	▷ -jisajili jeshini; -jiandikisha, -jiunga na jeshi. vi. enlist (join the army).

	▷ -sajili kwa lazima (jeshini). v. draft sb.

	▷ usajili wa lazima (jeshini) [3]. n. draft.





	d. NEG -sajiliwa. v/adj. (be) unregistered.

	sajini (masajini) [1/2]. n. sergeant.

	-saka. v. hunt down, hound.

	▷ -saka. v. search for (diligently).

	▷ msakaji/wasakaji [1/2]. n. sb hunting for sth.

	▷ msasi/wasasi [1/2]. n. sb hunting for sth; rare: hunter.

	▷ usasi (uwindaji) [3]. n. hunting for sth.

	▷ msako/misako [3/4]. n. hunt, search.

	▷ msako msako/misako misako [3/4]. n. crackdown.





	-sakafia. v. cement, pave; [image: Icon: diamond] floor (house flooring).

	sakafu [9/10]. n. floor (house flooring).

	▷ -a sakafu mbili. adj. duplex (of an apartment).

	▷ sakafu ya barabara [9/10] (neol). n. pavement, roadway.

	▷ sakafu ya mto /ḿto/ [9/10]. n. riverbed.





	-sakama1. v. attack relentlessly, hound.

	-sakama2. v. get/be stuck in sth. (⌖p.545, -sumbua2).

	sakarani. adj. confused (due to drunkenness).

	-sakata1. v. pound (fig), pound out, (hit hard).

	-sakata2. v. pummel (hit repeatedly).

	▷ sakata, rabsha; [9/10]. n. brawl, fracas, melee.

	▷ -sakata. v. hit hard, crash into sb, go at sb/sth, [image: Icon: diamond] hit repeatedly, hit (fig).





	sakramenti [9/10] (Eng). n. sacrament (Chr).

	saksafoni [9/10] (Eng). n. saxophone.

	sala, p.508, -omba1 (a).

	Salaam aleikum! /salaam alèikum/. interj. Greetings!, Peace be upon you!, (Isl).

	saladi [9/10] (Eng). n. salad.

	salala! /salalà/ (Ar). interj. incredible!, unbelievable![image: Icon: down arrow]

	salama. adj. safe, safe and sound, secure.

	▷ salama [9]. adv/n. safety, peace, [image: Icon: diamond] in peace.

	▷ salama, salimini. adv. safely, in safety.

	▷ salama salimini. idm. well and safe.

	▷ NEG “be” + salama, n+adj: -si-o salama. v/adj. insecure.

	▷ ukosefu wa salama [3]. n. insecurity.





	salamu [10]. n. greetings, regards (sent to sb), salutations.

	-sali, -salia, p.508, -omba1 (a).

	-salia. v. remain, be left over; be extra. (→salio).

	▷ masalia [6]. n. remains, remainder, relic, remnant, vestiges.





	-salimika. v. survive, be safe from danger.

	salimini, p.530, salama (a).

	-salimisha. v. surrender sth, give up, (to authority).

	-salimu. v. greet, send regards to sb, salute.

	▷ -salimia. v. greet, give regards to sb.

	▷ -salimiana. v. greet each other.





	-salimu amri. vi. surrender, capitulate, cave in, give up, yield.

	salio [5]. n. remaining part, remainder, leftover, remnant; credit; balance. (←-salia).

	▷ masalio [6]. n. scrap (leftovers).





	-salisha, p.508, sala (a).

	-saliti. v. betray, be disloyal to, [image: Icon: diamond] cheat on.

	▷ msaliti/wasaliti [1/2]. n/adj. betrayer, disloyal, perfidious, traitor, [image: Icon: diamond] cheater (spouse, partner).[image: Icon: down arrow]





	-salitika (na). v. be captivated by, enamored with.

	saluni [9/10] (Eng). n. barber shop, salon.

	▷ saluni ya kukanda mwili (kwa maji ya mvuke) [9/10]. n. spa (salon).





	saluti [9/10]. n. salute (milit).

	▷ -piga saluti. v. salute (milit).

	▷ -pigia saluti. v. salute sb (milit).





	samadi [9/10]. n. dung; animal manure; muck.

	▷ samadi ya ndege, mbolea ya popo; [9/10]. n. guano.





	samahani [9/10]. n. apology.

	▷ Samahani! interj. forgive me!, excuse me!, pardon me!

	▷ Samahani! interj. Sorry! (forgiveness).





	samaki [1/2]. n. fish.

	Samaki [9]. n. Pisces.

	samakigamba [1/2] (neol). n. shellfish.

	samani, fanicha (Eng); [9/10]. n. furniture.

	▷ NEG “have” + samani; n+adj: -si-o na samani. v/adj. unfurnished.





	samawati [9/10] (poet). n. sky.

	▷ -a samawati. adj. light blue, azure, sky blue.





	-sambaa. vi. spread, spread all over, circulate, diffuse; [image: Icon: diamond] deploy (take position). (⌖p.550, -tapakaa).

	sambamba (na). adj. parallel, abreast, side by side. (→msambamba).

	▷ -weka sambamba. v. juxtapose.





	-sambaratika. v. scatter, be scattered, (disorderly); get/be in disarray.

	▷ -sambaratisha. v. (cause to) scatter (disorderly); put in disarray, destabilize.





	-sambarika, p.549, -tambarajika (a).

	-sambaza. v. spread, spread out, broadcast, circulate, diffuse, circulate, distribute, disseminate, propagate, transmit; [image: Icon: diamond] deploy (position). (⌖p.550, -tapakaa).

	▷ sambaza upya. v. redeploy.

	▷ usambazaji [3]. n. distribution, broadcasting, circulation, diffusion, dissemination, propagation, transmission, (act).





	sambusa [9/10]. n. samosa (stuffed pastry).

	-samehe. v. forgive, excuse, pardon, [image: Icon: diamond] exempt; let off. (→msamaha).

	▷ -sameheka; adj: -enye kusameheka. v/adj. be forgivable, excusable.

	▷ NEG -samehe; n+adj: asiye- / -si-o-. v/adj. (be) unforgiving (not willing to forgive).

	▷ NEG -sameheka; n+adj: asiye- / -si-o-sameheka. v/adj. (be) inexcusable, unpardonable.





	samli [9/10]. n. ghee.

	samoni [1/2] (Eng). n. salmon.

	-sana, p.391, -fua2 (a).

	sana. adv. very much, so much, a lot, very; highly; greatly.

	▷ sana sana. adv. considerably.





	sanaa [9/10]. n. art, artistic activity; skilled handcraft.

	▷ duka la sanaa [5/6]. n. curio shop.





	sanamu [9/10]. (a). n. sculpture, statue; effigy.

	▷ sanamu ya kichwa na kifua [9/10]. n. bust (statue).





	b. -unda sanamu. v. sculpt (a statue). (⌖p.373, -chonga2 b).

	▷ muundaji sanamu/waundaji [1/2]. n. sculptor (statue maker).

	▷ uundaji sanamu [3]. n. sculpture (statue making).





	c. sanamu ya kuonyeshea mavazi [9/10]. n. mannequin.

	sanda [9/10]. n. shroud (burial cloth), winding sheet; fig: contribution to a bereaved family.

	sandali [9/10]. n. sandalwood, sandalwood perfume.

	▷ msandali/misandali [3/4]. n. sandalwood tree.





	sandarusi1 [9/10]. n. gum copal, resin.

	▷ msandarusi/misandarusi [3/4]. n. gum copal tree.





	sandarusi2 (neol), plastiki (Eng); [9/10]. n. plastic.

	sanduku/masanduku [5/6]. (a). n. box, case, chest, coffer, trunk.

	▷ sanduku [9/10]. n. suitcase.





	b. sanduku la posta/ma- ya [5/6]. n. P.O. Box.

	▷ sanduku la barua/ma- ya [5/6]. n. letter box, mailbox.

	▷ sanduku (la bia, soda, …)/ma- [5/6], kreti [9/10] (Eng). n. crate (for bottled drinks).

	▷ sanduku tukufu/ma- [5/6]. n. shrine, reliquary.





	sandwichi [9/10] (Eng). n. sandwich.

	sangara [1/2]. n. perch, Nile perch.[image: Icon: down arrow]

	-sanifisha. v. standardize.

	▷ usanifishaji [3]. n. standardization.





	sanifu, fasaha. adj. standard, normative.

	-sanifu. (a). v. compose, do a skillful work; [image: Icon: diamond] design, create an artwork, draw, (artistically).

	b. msanifu/wasanifu [1/2]. n. composer, skillful person; [image: Icon: diamond] designer.

	▷ msanifu majengo/wa- [1/2]. n. architect.





	-sanii. v. create an artwork.

	▷ msanii/wasanii [1/2]. n. artist; artisan, craftsman.





	-sanisi. v. synthesize. -a kusanisi. adj. synthetic.

	sansuri [1/2]. n. marlin.[image: Icon: down arrow]

	santuri, p.399, gramafoni (a).

	sapa [9/10]. n. old worn-out thing.

	sapatu [9/10]. n. slipper, mule.[image: Icon: down arrow]

	sarafu1 [9/10]. n. coin; currency. (⌖p.369, chapa1 b).

	sarafu2 [9/10]. n. small ornamental copper disc (worn by women on the head or the neck).

	sarahangi (masarahangi) [1/2]. n. second-in-command (on a ship); boatswain, bosun.

	saraka [9/10]. n. drawer (of furniture); [image: Icon: diamond] escritoire.

	sarakasi [3]. n. circus.

	▷ mcheza sarakasi/waheza [1/2]. n. acrobat.

	▷ mazoezi ya sarakasi [6]. n. acrobatics.





	sarara [9/10]. n. sirloin.

	saratani [9/10]. n. cancer.

	▷ saratani ya damu. n. leukemia, leukaemia (GB).

	▷ Saratani [9]. n. Cancer, Crab, (astro).





	saratanji [9/10] (Ar). n. chess.[image: Icon: down arrow]

	sare1. adj. uniform, even, identical.

	▷ kwa sare. adv. uniformly, evenly, identically.

	▷ sare [9/10]. n. uniform (clothing).

	▷ sare ya maficho [9/10] (neol). n. camouflage (clothing).





	sare2 [9/10]. n. tie, draw, (of a score).

	-sarifu (Ar). v. organize, arrange, set in order; take proper care of; make proper use of; [image: Icon: diamond] compose elegantly.

	▷ msarifu/wasarifu [1/2]. n. well-organized pers; [image: Icon: diamond] economizer (pers); [image: Icon: diamond] bursar (administrator).





	sarufi[9/10]. n. grammar.

	▷sarufi maumbo [9]. n. morphology (gram).





	sarufi miundo (neol), sintaksia (Eng); [9/10]. n. syntax.

	saruji1 [9/10]. n. cement.

	saruji2 [9/10]. n. saddle (of a horse / donkey).

	saruni [9/10]. n. sarong.

	sasa1. (a). adv. now.

	b. sasa hivi. adv. right now, just now.

	▷ sasa hivi. adv. at present; idm. in a minute (right now).





	c. kwa sasa. conj. for now; at the moment.

	d. -a sasa. adj. current (of now); present (current).

	▷ (kiongozi) wa sasa [1/2]. adj. incumbent.

	▷ -a sasa. adj. up-to-date (info).





	sasa2 [9/10]. n. okra-like spinach.

	sasa3 [9/10]. n. nest, roost.

	satalaiti [9/10] (Eng). n. satellite.

	sataranji [9/10] (Ar). n. chess.[image: Icon: down arrow]

	sato [1/2]. n. Nile tilapia (darker, larger).

	Saudia [9]. n. Saudi Arabia.

	saumu [9/10]. n. fast, fasting, abstinence.

	sauna, p.392, fukizo2 (a).

	sauti1 [9/10]. (a). n. voice.

	b. -a sauti. adj. vocal.

	▷ ujumbe wa sauti/jumbe za [3/10]. n. voicemail.

	▷ sifa ya sauti [9/10]. n. voice quality, timbre.

	▷ kikasha cha sauti/vikasha vya [7/8]. n. voice box.





	c. kwa sauti. adj. vocally; aloud.

	▷ -sema kwa sauti. v. vocalize.





	d. sauti kubwa [9/10]. n. loud voice.

	▷ “have” ~ -enye sauti kubwa. adj. loud.

	▷ kwa sauti kubwa. adv. loud, loudly.

	▷ kwa sauti kubwa kabisa. adv. very loudly; at the top of one’s voice.





	sauti2 [9/10]. n. noise; sound.

	▷ -si-o-penya sauti. adj. sound-proof.

	▷ mapambo ya sauti [6]. n. sound effects.

	▷ -ongeza sauti ya. v. turn up (sound).

	▷ nguvu ya sauti [3/10]. n. volume (of sound).





	sawa1. (a). adj. equal, alike, even, equivalent, same; equitable (equal). (⌖sawa na, p.389, -fikia b).

	▷ sawa (na). conj/adj. alike, like, similar to.





	sawa2 (infor). adj. correct, right; interj/adj. okay (infor), all right, alright, (correct).

	▷ Ni sawa tu! idm. That makes no difference!





	sawasawa (after “be”), -a sawasawa, (fam). adj. perfect, all right, alright, quite right.

	▷ sawasawa na. adv. just as.

	▷ sawasawa, kisawasawa (fam). adv. perfectly.





	-sawazisha. v. equalize; [image: Icon: diamond] calibrate; [image: Icon: diamond] balance, counterbalance; [image: Icon: diamond] rectify, regulate; [image: Icon: diamond] level, level out; [image: Icon: diamond] terrace (e.g. a hill); flatten (make bec. flat).

	▷ usawazishaji [3]. n. calibration (action); [image: Icon: diamond] rectification, regulation.





	-sawidi (Ar). v. draft (before correction).[image: Icon: down arrow]

	▷ msawidi/wasawidi [1/2]. n. draftsman, draftsman.





	-sawijika. v. get/be emaciated.

	-sawiri. v. draw a picture; engrave a picture; paint a picture.

	sayansi [9/10] (Eng). n. science. (→mwana-, ki-).

	sayari [9/10]. n. planet.

	▷ -a sayari. adj. planetary (of planets).





	-saza. v. leave over; have sth left, leave leftovers.

	▷ sazo/masazo [5/6], kisaa/visaa [7/8], makombo [6]. n. sth left (after use).

	▷ masazo, makombo; [6]. n. food remains / leftovers.

	▷ masazo [6]. n/adj. leftover.





	sebule [9/10]. n. living room, sitting room; parlor.

	sefle, p.532, sefule (a).

	sefu/masefu [5/6] (Eng). n. safe, strongbox.[image: Icon: down arrow]

	sefule (masefule), sefle (masefle); [1/2] (Ar). n. extremely unpleasant, vile person.

	-sega, -pania. v. roll up a dress (e.g. while crossing water).

	sehemu1 [9/10] (gen. in plural). n. area (location).

	▷ sehemu [9/10]. n. place (area, concr).

	▷ sehemu gani. idm. whereabouts (where approximately).

	▷ sehemu hii [16]. loc. hereabouts.

	▷ sehemu ya kulaza gari (neol) [9/10]. n. garage (privative).

	▷ sehemu ya kulia [9/10]. n. dining corner.

	▷ -a sehemu fulani ya mwili. adj. topical (med).





	sehemu2 [9/10]. n. part, compartment, component, section, segment; fraction, portion, portion of sth; [image: Icon: diamond] act (in a play).

	▷ “be” + sehemu ya. idm. bec/be part of; belong to.

	▷ sehemu ya lazima [9/10]. n. integral part.





	sehemu za siri [10] (euph: “secret parts”), tupu ya mbele [9/10] (euph: “front nakedness”). n. sex, private parts.

	▷ -a sehemu za siri. adj. intimate (of private parts).

	▷ sehemu za siri [10], viungo vya uzazi [8]. n. genitalia, genitals, genital parts.

	▷ -a sehemu za siri; -a viungo vya uzazi. adj. genital.





	seja, p.575, useja (a).

	-sekeneka, sekeneko, p.426, kaswende (a).

	sekenene, chokea, chekea; [9/10]. n. eyelid pimple.

	sekini [9/10]. n. haircut style that removes hair on the sides and leaves more hair the top.

	sekondari, p.538, shule (b).

	sekta [9/10] (Eng). n. sector.

	sekunde (Eng), nukta (form); [9/10]. n. second (time measurement).

	-selea, -selelea. v. settle, remain s.wh. for a long time.

	seli1 [9/10] (Eng). n. cell (biology; electric; room).

	▷ seli mundu [9/10]. n. sickle cell.

	▷ ugonjwa wa seli mundu [3/6]. n. sickle cell anemia.





	seli2 [9/10] (Eng). n. sale (at lowered price).

	selo [9/10]. n. signal for departure / arrival (e.g. flag).[image: Icon: down arrow]

	-sema1. (a). v. talk, speak. (→-semea, -semesha, -semezana).

	▷ -sema. vt. slander, speak ill of sb, speak in sb’s back (fig).

	▷ -sema kwa sauti zaidi. v. speak up (speak louder).

	▷ msemaji/wasemaji [1/2]. n. talker, talkative person, [image: Icon: diamond] speaker, spokesperson, spokesman, spokeswoman.

	▷ usemaji [3]. n. talking, diction, speaking, (act, manner).





	b. -a kusema. adj. oral, spoken, verbal.

	▷ kwa kusema. adj. orally, verbally.





	c. NEG -semeka, n/adj: -si-o-semeka. v/adj. (be) unspeakable, incredible, unimaginable, unbelievable.

	-sema2. v. say.

	▷ -sema tena, -rudia. v. say again.

	▷ msemo/misemo [3/4]. n. saying; expression, idiom, locution; catchphrase; phrase (saying).

	▷ -semekana. v. be said; be claimed.





	-sema3. v. tell (by guessing).

	semansi [10] (Eng). n. summons.

	sembe, p.572, unga1 (a); [image: Icon: diamond] sembuse, p.346, acha (a).

	-semea. v. talk for; [image: Icon: diamond] tell on sb, inform on sb.

	-semeka, p.532, -sema1 (e); [image: Icon: diamond] – -ana, p.532, -sema2 (a).

	-semesha. v. talk with sb (just for talking), make talk, make conversation with sb. (←-sema).

	semesta [9/10]. n. semester (of school).

	-semezana. v. talk to each other, converse, [image: Icon: diamond] speak to each other (concr: after a split). (←-sema).

	semi, p.575, usemi (a); [image: Icon: diamond] semina, p.584, warsha (a).

	seminari [9/10] (Eng). n. seminary.

	sena, p.575, usena (a).

	senene [1/2]. n. green grasshopper (edible).[image: Icon: down arrow]

	seneta (maseneta) [1/2] (Eng). n. senator.

	seneti, p.364, bunge (a).

	seng’enge [9/10]. n. barbed wire.

	-sengenya. v. slander, defame, denigrate, discredit, disparage, libel, impugn, smear sb; [image: Icon: diamond] malign; badmouth.

	▷ usengenyaji [3]. n. slander, slandering, libel, defamation, disparagement, impugn, smear (fig); badmouthing.

	▷ masengenyo [6]. n. slander, libel, impugn, smear (fig).

	▷ msengenyaji/wasengenyaji, msengenyi/ wasengenyi; [1/2]. n. slanderer, defamer, disparager, impugner.





	sentensi [9/10] (Eng). n. sentence (gram).

	senti [9/10] (Eng). n. cent.

	sentigramu [9/10]. n. centigram.

	sentigredi [9/10]. n. centigrade.

	sentimita, sentimeta; [9/10]. n. centimeter.

	sepetu [9/10]. n. shovel, spade.

	-sepetuka1. v. stagger, reel to and fro, totter.

	▷ msepetuko/misepetuko [3/4]. n. stagger, reeling to and fro, tottering.





	-sepetuka2. v. lurch.

	Septemba, p.496, mwezi1 (b).

	sera [9/10]. n. policy.[image: Icon: down arrow]

	seremala (maseremala) [1/2]. n. carpenter, woodworker.

	serikali [9/10]. n. government; authorities.

	▷ nyumba ya serikali [9/10]. n. project, subsidized housing.





	serikali, p.571, umma (a).

	sesa [9/10]. n. without terraces (farming).

	sese [1/2]. n. pompano (fish): snubnose pompano.

	-sesereka. v. stagger along the way, stumble (to a given place).

	seti1 [9/10]. n. sevens (of playing cards).

	seti2 [9/10] (Eng). n. set, battery, (of utensils/tools).

	setla (masetla) [1/2] (Eng). n. foreign settler.

	seva [9/10]. n. server (tech).

	-seza. v. smooth wood (with an adze).

	shaba [9]. n. copper.

	▷ shaba (nyeusi) [9/10]. n. bronze.

	▷ shaba (ya manjano) [9/10]. n. brass.





	shabaha [9/10]. n. aim, objective, [image: Icon: diamond] target.

	Shabashi! (Ar). interj. Wow!; Amazing!, Wonderful!

	shabiki (mashabiki), mshabiki/washabiki, /shàbiki/, [1/2]. n. supporter, devotee (fig), enthusiast, fan, partisan.

	▷ -enye mashabiki wengi. adj. popular, pop.

	▷ -shabikia. v. support (as a fan), cheer for, cheer on, root for.





	shabu [9/10]. n. white mineral salt.

	shada/mashada [5/6], kishada/vishada [7/8]. n. bunch, cluster (of things attached together).[image: Icon: down arrow]

	▷ shada la maua/ma- ya [5/6]. n. bouquet.





	shadda [9/10] (Ar). n. stress (phon).

	-shadidi (Ar). v. persist; continue non-stop; bec. intense, intensify.

	▷ shadidi. adj. intense, intensive, [image: Icon: diamond] extreme.





	shafti [9/10] (Eng). n. shaft (mechanics).

	shaghala baghala. adj. chaotic, messy, helter-skelter; [image: Icon: diamond] in disarray.

	shaha (mashaha) [1/2]. n. king (in chess game); [image: Icon: diamond] master poet.[image: Icon: down arrow]

	shahada1 [9/10]. n. diploma, degree.

	▷ shahada ya kwanza [9/10]. n. B.A., bachelor’s.

	▷ shahada ya uzamili [9/10] (neol). n. master’s, M.A.

	▷ shahada ya uzamifu [9/10] (neol). n. doctorate, PhD.





	shahada2 [9/10]. n. Moslem creed.

	shahamu [9/10]. n. animal fat, lard; [image: Icon: diamond] grease (animal fat).

	shahawa [9/10] (Ar). n. sperm.

	▷ -toa shahawa, -shusha (fam). v. ejaculate.

	▷ utoaji shahawa, ushushaji (fam); [3]. n. ejaculation.





	shahidi (mashahidi) [1/2]. n. witness.

	▷ shahidi wa macho, mashuhuda; [1/2]. n. eyewitness.

	▷ ushahidi [3]. n. testimony; proof, evidence, substantiation.

	▷ -toa ushahidi. v. testify.





	shahidi (wa dini) (mashahidi), mfia dini/wafia; [1/2]. n. martyr (relig).

	shaibu, p.355, babu1 (a).

	shairi/mashairi [5/6]. n. poem. → ushairi [3]. n. poetry.

	▷ mshairi/washairi [1/2]. n. poet.

	▷ shairi la watoto/ma- ya [5/6]. n. nursery rhyme.





	shajara [9/10]. n. diary.

	shaka1/mashaka [5/6]. (a). n. doubt, misgiving, qualm, question, suspicion. (⌖-tilia / -tiliwa mashaka, p.538, -shuku a,b).

	▷ shaka [5]. n. reservation (not fully endorsing).

	▷ kwa shaka. adv. reservedly.





	b. bila shaka. adv. without doubt; certainly, surely, undoubtedly; obviously; interj. of course, sure!; naturally.

	▷ pasi / pasipo shaka. adv. without any doubt.

	▷ bila shaka lolote. adv. without reservation.





	c. -enye kuleta mashaka, -enye shaka; (lit. “that raise(s) doubts”). v/adj. doubtful, dubious, problematic, questionable, suspicious.

	d. mashaka [6]. n. doubts, uncertainty; [image: Icon: diamond] precariousness.

	▷ “have” + mashaka; n+adj: -enye mashaka. v/adj. uncertain, unsure, (about).

	▷ -a mashaka. adj. precarious; [image: Icon: diamond] awkward (uncomfortable).

	▷ kwa mashaka. adv. precariously.





	shaka2/mashaka [5/6]. n. mistrust.

	▷ -onea shaka. v. mistrust.

	▷ -enye kuona shaka. adj. (be) mistrustful.





	shakevale [1/2]. n. buzzard (hawk).

	-shakiri. v. be satisfied (esp. with food).

	shakwe [1/2]. n. gull; seagull (bird).

	shali, p.426, kashida (a).

	shamba/mashamba [5/6]. (a). n. farm, field (for farming), plantation. (⌖kishamba, p.486, mshamba).

	▷ mashamba [6]. n. grassland, prairie.

	▷ wakala wa mashamba (mawakala) [1/2]. n. real estate agent, realtor.

	▷ shamba la migomba [5/6]. n. banana plantation.

	▷ shamba lililoachwa (bila kulimwa)/ma- yaliyoachwa [5/6]. n. fallow.





	b. mashambani, shamba(ni) (infor), kijijini; [15]. n. country, (in the) countryside, (in) rural areas.

	▷ -a mashambani, -a shamba(ni). adj. country, pastoral.





	shambiro1 [9/10]. n. rogue house; rare: brothel.

	shambiro2. adv. aimlessly; idly (without work).

	-shambulia. (a). v. attack, aggress, assail, assault, raid, strike; tackle; lash out at; storm.

	▷ -shambulia bila kusimama (kwa kila aina ya vifaa). v. pelt.

	▷ -shambuliwa. psv. be under fire.





	b. shambulio/mashambulio [5/6]. n. attack, aggression (act), assault, raid, strike; sortie (attack).

	▷ shambulio kali / la ghafla/ma- [5/6]. n. blitz.

	▷ shambulio la ana kwa ana/ma- ya [5/6]. n. frontal attack.

	▷ shambulio la maneno/ma- ya [5/6]. n. polemic (verbal attack).

	▷ mashambulio ya risasi (kutoka pande nyingi) [6]. n. crossfire.

	▷ -anza mashambulio. v. open fire.





	c. mashambulizi [6]. n. attack (e.g. military, game), offensive, onslaught.

	▷ mashambulizi ya kujibu [6]. n. counterattack, counteroffensive.

	▷ -rudisha mashambulizi. v. counterattack.





	d. mshambulizi/washambulizi [1/2]. n. attacker, assailant.

	▷ mshambuliaji/washambuliaji, mfungaji/wafungaji (←-funga); [1/2]. n. attacker, striker (sport).





	shambulio, mashambulizi, p.534, -shambulia (c).

	-shamiri1. v. prosper, grow rapidly, boom (fig), thrive, [image: Icon: diamond] be buoyant.

	-shamiri2. v. bec/be rife, widespread.

	-shamiri3. v. load (a gun); [image: Icon: diamond] hammer in.

	shamirisho/mashamirisho [5/6]. n. complement, object, (of a verb).

	shampeni [9/10] (Eng). n. champagne.

	shamrashamra /shamrashàmra/ [10]. n. hustle and bustle; [image: Icon: diamond] jubilations, celebrations, gaiety; [image: Icon: diamond] spree.

	shanga, p.575, ushanga (a).

	-shangaa. v. be surprised, astonished.

	▷ mshangao/mishangao [3/4]. n. surprise (being astonished), astonishment.

	▷ -shangaza. v. surprise, astonish, [image: Icon: diamond] be surprising, astonishing.

	▷ -a kushangaza. adj. surprising, astonishing.





	shangama [9/10]. n. ridge-roofed house.[image: Icon: down arrow]

	-shangaza, p.534, -shangaa (a).

	shangazi (mashangazi) [1/2]~[y/z]. n. aunt (paternal).

	-shangilia. v. cheer, acclaim.

	▷ mashangilio [6]. n. cheers, acclamations.





	shangingi1/mashangingi [5/6] (neol). n. SUV.

	shangingi2 (ma-) mu-yu,a/wa-]. n. loose woman.

	shangwe1, hoihoi (fam); [10]. n. festivity; jubilation, festivity, merriment, rejoicing.

	▷ -enye shangwe. adj. jubilant, celebratory.





	shangwe2 [10]. n. acclamation.

	shani [9/10]. n. sensation (prodigy); sth miraculous, prodigy, [image: Icon: diamond] a curiosity.

	shanta [9/10]. n. bag, backpack, haversack, kitbag, knapsack, rucksack.

	shanuo [1/2]. n. sea urchin.[image: Icon: down arrow]

	-sharabu (Ar). v. absorb (liquid); [image: Icon: diamond] drink. (→kisharabu).

	sharafa [10]. n. sideburns.

	shari [9/10]. n. adversity, iniquity, mischief; [image: Icon: diamond] animosity, feud, ill will; [image: Icon: diamond] evil, malice, wickedness.

	sharia [9]. n. Islamic law.

	sharika, p.575, usharika (a).

	sharti1/masharti [5/6]. n. condition; obligation, imperative, must, necessity, requirement; [image: Icon: diamond] stipulation; [image: Icon: diamond] term (of an agreement), proviso.

	▷ -toa sharti. v. stipulate.

	▷ sharti la mwanzo/ma- [5/6]. n. precondition.

	▷ -enye masharti. adj. conditional (gen).

	▷ -a masharti (neol). adj. conditional (mood).

	▷ bila masharti. adj/adv. unconditional; [image: Icon: diamond] unconditionally.





	sharti2 [9/10]. n. tackle (nautical gear).

	sharubati [9/10]. n. sherbet (sweet cold drink with fruit juice and milk).

	sharubu/masharubu [5/6]. n. moustache; mustache; whisker.

	shashi [9/10]. n. gauze (fabric / paper).

	shata/mashata [5/6]. n. residue, dregs, (of coconut oil).

	shatashata. adj. juicy (of food).

	shati/mashati [5/6]. n. shirt.

	shatoruma [9/10]. n. shawl worn round the waist.

	-shaua, psv: -shauliwa. v. praise, flatter, fawn.

	shaufu, p.486, mshaufu (a).

	shauku [9/10]. n. passion (intense desire / enthusiasm); [image: Icon: diamond] enthusiasm, excitement; [image: Icon: diamond] strong desire, eagerness, yearning.

	▷ “have” + shauku (ya); n+adj: -enye + shauku (ya). v/adj. excited, enthusiastic, enthused; [image: Icon: diamond] eager, keen, yearning.

	▷ -onea shauku. v. yearn for.





	-shauliwa, p.535, -shaua (a).

	-shauri. (a). v. advise, counsel.

	▷ -shauriana. v. confer, consult one another, make consultations.

	▷ mshauri/washauri [1/2]. n. adviser, advisor, counselor, consultant.





	b. shauri/mashauri [5/6]. n. advice, counsel; advising; counseling, consultancy.

	▷ -a ushauri. adj. advisory.

	▷ -taka shauri. v. seek advice, consult.

	▷ -kata shauri. v. make up one’s mind; decide, make a decision.

	▷ shauri ya + POSS. (yako, yake, yenu, yao). idm. problem.





	shavu/mashavu [5/6]. n. cheek.

	▷ shavu la mguu/ma- ya [5/6]. n. calf (of the leg).

	▷ shavu la mkono/ma- ya [5/6]. n. biceps.





	-shawishi. v. tempt, persuade, [image: Icon: diamond] entice; induce (persuade); [image: Icon: diamond] lure (allure); [image: Icon: diamond] solicit (for sex).

	▷ mshawishi/washawishi [1/2]. n. tempter, persuader, [image: Icon: diamond] enticer.

	▷ ushawishi [3]. n. temptation (fact), persuasion power, [image: Icon: diamond] enticement.

	▷ -shawishika. v. get tempted, persuaded, [image: Icon: diamond] enticed.





	-shawishi wabunge. v. lobby.

	▷ mshawishi wabunge/washawishi wa [1/2] (neol). n. lobbyist.





	shayiri [9/10]. n. barley; rye.

	shazasi, amonia (Eng); [9/10]. n. ammonia.

	shazia [9/10]. n. large needle (for sewing sacks), bodkin.

	sheha (masheha) [1/2]. n. district councilor, ward executive officer (in Zanzibar); [image: Icon: diamond] headman (local administration).

	▷ sheha (ma-), chifu (machifu) (Eng; Kenya); [1/2]. n. chief (local administration).





	shehe (mashehe) [1/2]. n. Islamic elder, sheikh.

	shehena [9/10], mizigo [4]. n. cargo (goods), freight.

	▷ shehena [9/10]. n. shipment (freight), shipload.

	▷ -sheheni. v. load cargo, be loaded with cargo.

	▷ uwezo wa kusheheni [3]. n. tonnage (capacity).

	▷ -sheheneza. v. load cargo.





	shela [9/10]. n. veil (worn over the head).[image: Icon: down arrow]

	shelisheli/mashelisheli [5/6]. n. breadfruit.

	▷ mshelisheli/mishelisheli [3/4]. n. breadfruit tree.





	shemasi (mashemasi); dekoni (madekoni), dekani (madekani), (Eng); [1/2]. n. deacon.

	shemeji (mashemeji) [1/2]~[y/z]. n. brother-in-law, sister-in-law (for men).

	shemere [9/10]. n. nose ring (of an ox).

	shere1, stihizai, [9/10]. n. mockery, derision.

	▷ -cheza (mtu) shere, -fanyia stihizai, -stihizai. v. mock, deride, make fun of, make a fool of.





	shere2 [9/10]. n. laughing matter (causing laughter), sth to be taken lightly.

	sherehe ya umati wa vijana yenye muziki na vileo [9/10]. n. rave (party).

	▷ -a sherehe. adj. festive.

	▷ -fanya sherehe. v. revel (celebrate).





	b. -shereheka. v. be in celebratory mood.

	▷ -sherehekea. v. celebrate, commemorate.





	sherehe1 [9/10]. (a). n. celebration; ceremony; [image: Icon: diamond] feast; festival, festivity.

	sherehe2 [9/10]. n. blurb; glossary; (about a book / writing).

	▷ -sherehi. v. explain, explicate, (written / oral work).





	sheria [9/10]. (a). n. law (rule); code, statute; [image: Icon: diamond] rule, regulation; [image: Icon: diamond] standards (code). (→mwana-).

	▷ -fanya kuwa sheria. v. enact.

	▷ elimu ya sheria [9/10]. n. jurisprudence.

	▷ -a sheria (-a halali). adj. legitimate.





	b. -tunga sheria. v. legislate.

	▷ baraza la kutunga sheria/mabaraza yaa [5/6]. n. legislature.

	▷ utungaji sheria [3]. n. legislation (action).





	c. kisheria. adv. legally.

	▷ -a kisheria. adj (non-anim). legal (law related); statutory.





	d. mpinga sheria/wapinga sheria [1/2]. adj. lawless.

	▷ -a kupinga sheria. adj (non-anim). lawless.

	▷ upinga sheria [3]. n. lawlessness.





	e. sheria ya wahuni [9/10]. n. mob rule.

	Shetani (mashetani) [1/2]. n. Satan, devil, demon.

	▷ Shetani rajim (Ar). idm. Satan the cursed one.





	shetri [9/10]. n. stern; poop (of a boat).

	Shia [1/2]. n. Shia.

	-shiba. (a). v. be satisfied, full, (eating).

	▷ -shibisha. v. satisfy sb (with food), feed to the full.

	▷ shibe [9]. n. satisfaction, fullness, repletion, satiation, satiety.





	b. -shiba. v. get/be contented with sb (love / affection); be in symbiosis with sb.

	▷ -shibana. v. be contented with each other.





	shida [9/10]. (a). n. problem, difficulty; trouble.

	▷ shida (katika maendeleo) [9/10]. n. setback.

	▷ kwa shida. adv. hardly, barely, scarcely.





	b. shida [9/10]. n. difficulty, hardship, hard time.

	c. shida [9/10]. n. disadvantage, downside, drawback; [image: Icon: diamond] woes.

	▷ “have” + shida; n+adj: -enye shida. v/adj. (be) disadvantageous.





	shifta, p.404, haramia (a).

	shifti [9/10] (Eng). n. shift (sewing style).[image: Icon: down arrow]

	-shika njia, p.528, safari (a).

	-shika1. (a). v. hold (in hands), grip, [image: Icon: diamond] take hold of; handle (with the hands); [image: Icon: diamond] grab; grasp, clutch; retain. (→shikio).

	▷ mashiko [6]. n. hold, grip.

	▷ mshika + noun [1/2]. n. who holds.

	▷ Shika lako! idm. Mind your own business!





	b. -shikilia. v. hold firmly, grip firmly, cling on (concr/fig); [image: Icon: diamond] maintain (opinion); concentrate on, focus on.

	▷ -shikilia nafasi (ya mtu). v. stand in.





	-shika2. (a). v. take, grip, [image: Icon: diamond] take sb’s hand / part of the body, grip sb by sth; touch sb (grab); seize (in hands).

	▷ -shikashika. v. touch sb, grope.

	▷ -shika kwa nguvu. v. clench (grip).

	▷ -shika na kutumia. v. wield.





	b. -shikika. v. be tangible; be sizable.

	▷ -a kushikika. v. concrete, physical; tangible.

	▷ NEG -shikika; n+adj: -si-o-shikika. v/adj. (be) intangible.





	-shika3. v. catch (concr, fig), contract, [image: Icon: diamond] apprehend, arrest.

	-shika4. (a). vi. stick, adhere; [image: Icon: diamond] go hard, go solid.

	b. -shikisha (karatasi). v. staple. (→kishiko).

	c. -shikiza. v. make sth to stick sth else.

	▷ shikizo/mashikizo [5/6]. n. temporary stitch, [image: Icon: diamond] baste, tack.





	-shikamana1, -ambatana. vi. stick together (concr/fig), hold together.

	▷ -shikamana, -ambatana. vi. cohere, be cohesive.

	▷ mshikamano, mwambatano; [3]. n. cohesion.

	▷ -enye kushikamana/kuambatana. adj. cohesive.





	-shikamana2. vi. unite, be united (solidarity).

	▷ mshikamano [3]. n. unity, solidarity.





	Shikamoo! (pl. Shikamooni!) (form). interj. good day sir ma’am! (formal greeting to an elder).

	-shikana (na). v. be in good cooperation (with); be together in everything (fig).

	-shikika, p.536, -shika2 (b); [image: Icon: diamond] -shikilia, p.536, -shika1 (b).

	shikio/mashikio [5/6]. n. handle, hilt; rudder. (←-shika).

	-shikisha, -shikiza, shikizo, p.536, -shika4 (c).

	shilingi [9/10]. n. shilling (currency).

	shimizi, shumizi, [9/10] (Eng). n. chemise.

	shimo/mashimo [5/6]. n. hole (e.g. in the ground, wall); pothole; cave; pit.

	▷ shimo la jicho/ma- ya [5/6]. n. orbit (of eye).

	▷ shimo la kupitia mtu/ma- ya [5/6]. n. manhole.





	shina/mashina [5/6]. n. stem (of plant); trunk (of tree). (⌖p.364, bua1).

	▷ -ondoa shina. v. stem.

	▷ shina/ma [5/6]. n. stem (of a word); [image: Icon: diamond] root (fig), base, source; [image: Icon: diamond] cell (political unit).





	shinda. adj. half full.

	-shinda1. (a). v. win, triumph, be victorious; [image: Icon: diamond] conquer; [image: Icon: diamond] pass, succeed (in a test).

	b. mshindi/washindi [1/2]. n. winner, victor; [image: Icon: diamond] conqueror.

	c. mshinde/washinde [1/2]; (non-anim) shinde. n/adj. conquered, defeated, vanquished; [image: Icon: diamond] loser.

	d. NEG -shindika; n+adj: asiye- / -si-o-shindika. v/adj. invincible.

	▷ -shindikana. v. be unsuccessful, fruitless; [image: Icon: diamond] fail (of an action, attempt), reveal impossible, vain.





	-shinda2. v. beat, defeat, vanquish; [image: Icon: diamond] make fail; [image: Icon: diamond] be too much to handle for sb; outclass; surpass (in). (-shindwa; ⌖p.589, -zidi4).

	▷ -shinda (mtu) kwa mbio. vt. outrun.

	▷ -shinda kwa ujanja. v. outmaneuver.

	▷ -shinda uguvu. v. overpower (defeat).

	▷ -shinda kabisa. v. rout.





	-shinda3. v. spend a whole day (in a place).

	-shindana (na). (a). v. compete, participate in a contest.

	▷ “have” + uwezo wa kushindana; n+adj: ~ -enye wa kushindana. v/adj. competitive.

	▷ shindano/mashindano [5/6]. n. competition, contest, rally.

	▷ mshindani/washindani [1/2]; non-anim. shindani. n/adj. competitor, competing, adversary, rival.

	▷ mshindani/wa- [1/2]. n. contestant, contender.





	b. -shindana mbio (na). v. race.

	▷ mashindano [6]. n. race (competition).

	▷ mashindano makali [6]. n. infighting.

	▷ mashindano ya mashua [6]. n. regatta.

	▷ mashindano ya watu wote [6]. n. open competition.





	c. -shindania, -wania. v. compete for, contest for.

	shinde, -shindika, -shindikana, p.536, -shinda1 (c,d).

	-shindika, p.541, -sindika2 (a).

	-shindilia1. v. stuff in, force sth into, ram in.

	▷ -a kushindilia. adj. stuffed (cooking).





	-shindilia2. v. press, cram, compress.

	▷ mshindilio/mishindilio [3/4]. n. pressing, cramming, compressing.





	-shindwa. psv. be beaten, defeated, vanquished; fail, be unable to do/be, be unsuccessful, [image: Icon: diamond] lose (e.g. in a contest), be at a loss; [image: Icon: diamond] be unable to handle, fail to handle; [image: Icon: diamond] be overwhelmed, overcome. (←-shinda2).

	▷ -shindwa; -anguka (fig: fall); -noa (fam). v. fail (a test, assignment).

	▷ kushindwa [15]. n. failure, [image: Icon: diamond] loss (e.g. in a contest).

	▷ -shindwa kabisa. v. succumb (fail).





	shingo [9/10]. n. neck. (→kishingo).

	▷ shingo upande (idm). adj/adv. halfhearted(-ly); reluctant(-ly).





	-shinikiza. v. press sb; pressure, pressure psychologically, [image: Icon: diamond] pressurize.

	▷ shinikizo/mashinikizo [5/6] (neol). n. pressure (concr/psy).





	shira [9/10]. n. syrup.[image: Icon: down arrow]

	shiraa [9/10]. n. opaque veil.

	shirika/mashirika [5/6]. n. organization, congregation, (society).

	▷ shirika/ma- [5/6], kampuni [9/10]. n. company, firm, corporation.

	▷ -a shirika. adj. corporate.

	▷ shirika/ma- [5/6]. n. co-owned / joint property.

	▷ mshirika/wa- [1/2]. n. associate; partner.





	-shiriki1. v. participate, cooperate, be involved; take part in.

	▷ mshiriki/washiriki [1/2]; (non-anim) shiriki. n/adj. participant; associate, associated; affiliate.

	▷ mshiriki/wa- [1/2]. n/adj. ally, allied; collaborator; [image: Icon: diamond] accessory (person), accomplice.

	▷ mshiriki (wa mazungumzo)/wa- [1/2]. (neol). n. interlocutor.





	-shiriki2. v. receive communion (Chr). (→ushirika).

	-shirikiana. v. cooperate, collaborate; interact; partner (with); share (usage of sth).

	▷ ushirikiano [3]. n. cooperation, collaboration; interaction.

	▷ -a kushirikiana. adj. interactive.

	▷ NEG -shirikiana; n+adj: asiye- / -si-o-shirikiana. v/adj. uncooperative.





	-shirikisha. v. associate; involve; include; incorporate.

	▷ ushirikishaji [3]. n. inclusion; [image: Icon: diamond] incorporation.

	▷ -enye kushirikisha. adj. inclusive (of).

	▷ kwa kujishrikisha. adv. actively.





	shirikisho/mashirikisho [5/6]. n. association, union, society; federation.

	▷ -a shirikisho. adj. federal.





	shisha [9/10] (Ar). n. hourglass.

	-shitadi (Ar). v. persist with intensity; continue non-stop; bec. intense, intensify.

	-shitaki, -shitakiwa, mashitaka, p.537, -shtaki (a).

	-shitua, -shituka, p.537, -shtua1 (a).

	shizi [9/10]. n. local brew (from coconut, cashew apple, etc).

	shoga1 (mashoga); infor: shosti (mashosti); [1/2]. n. best friend, confidante; intimate friend; (between women).

	▷ ushoga [3]. n. intimate friendship (between women).





	shoga2; shosti (infor); (ma-) [1/2]. n. homosexual, gay, (for men).

	▷ ushoga [3]. n. homosexuality, gayness, (for men).





	shogi [9/10]. n. hold on a ship (below the deck).

	shoka/mashoka [5/6]. n. axe. (→kishoka).

	▷ shoka la bapa/ma- ya, tezo/matezo; [5/6]. n. adze.





	shokishoki [9/10]. n. rambutan fruit.

	▷ mshokishoki/mishokishoki [3/4]. n. rambutan tree.





	shokoa [9/10]. n. abandoned farm. (⌖p.453, koto1).

	shokomzoba [9/10] (neol). n. shock absorber.

	shombe. adj. crossbreed.

	shombo, vumba; [9/10]. n. nasty fish smell.

	shomoro [1/2]. n. sparrow.

	-shona. (a). v. sew, tailor, [image: Icon: diamond] sew up; [image: Icon: diamond] stitch, [image: Icon: diamond] stitch up, suture.

	▷ -shonwa mahsusi. v/adj. (be) tailor-made (clothing).

	▷ -shonea. v. sew for.





	b. mshonaji/washonaji, mshoni/washoni; [1/2]. n. tailor.

	▷ mshonaji wa mavazi ya kike/wa- [1/2]. n. dressmaker.

	▷ ushonaji [3]. n. sewing; stitching, (act).





	c. mshono/mi [3/4]. n. sewing (fact / manner); [image: Icon: diamond] seam (sewing); [image: Icon: diamond] stitch, needlework, [image: Icon: diamond] stitch row, suture.

	▷ mashono [6]. n. sewing, tailoring, (style, method, motif).





	d. ushoni [3]. n. sewing, sewing style, tailoring, [image: Icon: diamond] tailor’s wage.

	-shonana. v. get/be congested, crammed, jammed together.

	shonde [9/10] (rare). n. resentment, grudge, rancor. (⌖p.438, kimba1).

	-shonoa. vt. undo (sth sewn / woven), unravel, unstitch, unweave.

	▷ -shonoka. vi. get/be unstitched, unsown.





	shore [1/2]. n. common bulbul; flycatcher (bird).[image: Icon: down arrow]

	shorewanda [1/2]. n. rufous sparrow.

	shosti, p.537, shoga1 (a); shoga2 (a).

	-ingia shoti (Eng). idm. make a loss (in business).

	shoti (fam). adv. very fast, very quickly, (motion).

	shoto, p.492, mvange (a); [image: Icon: diamond] (ma)shoto, p.456, kushoto (a).

	-shtaki. (a). -shitaki; psv: -shitakiwa, -shtakiwa. v. accuse (in justice, to a superior), denounce, [image: Icon: diamond] sue sb, prosecute.

	b. mshtaki/washtaki, mshitaki/washitaki [1/2]. n. accuser, denunciator.

	▷ mshtakiwa/washtakiwa, mshitakiwa/washitakiwa, mlalamikiwa/wa; [1/2]. n. accused, defendant.





	c. mashtaka, mashitaka, [6]. n. accusation, complaint (in justice, to a superior), denunciation, [image: Icon: diamond] charge, prosecution.

	▷ mashtaka rasmi [6]. n. charge, indictment.

	▷ -fungulia mashtaka. v. charge, indict.

	▷ -endesha mashtaka. v. prosecute (a case in court).

	▷ mwendesha mashtaka/waendesha [1/2]. n. prosecutor.





	-shtakiwa (na dhamiri ~ nafsi), p.379, dhamiri (a).

	-shtua1. (a). -shitua. vt. shock, startle; [image: Icon: diamond] surprise (shock).

	▷ -a kushtua. adj. shocking (surprising).

	▷ mshtuo/mishtuo [3/4]. n. shock, shocking (act of), startling.

	▷ -shtua. v. sprain, sprain, twist (limb); dislocate (joint).





	b. -shtuka, -shituka. vi. get/be shocked, startled.

	▷ mshtuko/mishtuko [3/4]. n. shock; [image: Icon: diamond] seizure (of illness).

	▷ mshtuko wa moyo/mi- [3/4]. n. heart attack, infarction.

	▷ mshtuko wa ubongo [3]. n. concussion.





	c. -shtusha, -shtua. v. jolt (scare).

	▷ -a kushtusha. adj. startling.





	-shtua2. v. flip (give a sharp movement).

	▷ mshtuko/mishtuko [3/4]. n. sprain.





	-shtukiza; psv: -shtukizwa. v. surprise, take by surprise / off-guard.

	▷ mshtukizo/mishtukizo [3/4]. n. surprise (sth unexpected).





	shubaka1/mashubaka [5/6]. n. alcove, recess.

	▷ shubaka, bacha/mabacha [5/6]. n. alcove, niche.

	▷ shubaka, daka/madaka [5/6]. n. alcove, bay.





	shubaka2/ma- [5/6]. n. pigeonhole (compartment).

	▷ shubaka juu ya meko/ma- [5/6]. n. mantelpiece.





	shubiri1, futuri; [9/10]. n. bitter aloe.

	▷ mshubiri/mishubiri [3/4]. n. bitter aloe plant.





	shubiri2, futuri; [9/10]. n. finger span (around 6 inches).

	shughuli [9/10]. n. work, activity, business; enterprise (activity); engagement, occupation.

	▷ mashughuli [1/2]. adj. busy, active, (behavioral).





	-shughulika. (a). vi. be busy doing sth, involved, occupied.

	▷ -shughulikia. v. be busy with sth; [image: Icon: diamond] take care of (concr/fig), attend to sb, look after, [image: Icon: diamond] address, tackle, (issue); treat; take on sb/sth.





	b. -shughulisha. v. keep busy, occupy sb; [image: Icon: diamond] concern, give concerns, preoccupy.

	c. mshughuliko/mishughuliko [3/4]. n. concern, preoccupation.

	-shuhudia. v. witness; [image: Icon: diamond] testify (that), attest.

	▷ shuhudiani [9/10]. n. witness present / fee.





	shujaa (mashujaa) [1/2]. n/adj. courageous, brave, hero / heroine.

	shuka/mashuka [5/6]. n. sheet, bed sheet; [image: Icon: diamond] loin cloth.

	-shuka1, -teremka, /ḿk/. v. descend, come down, debark, deplane, disembark, dismount, get off (from a vehicle); [image: Icon: diamond] alight (disembark); [image: Icon: diamond] fall, go down (of prices).

	▷ -shuka. v. land (disembark).

	▷ ushukaji, uteremkaji; [3]. n. descent (act), dis-embarkation, [image: Icon: diamond] fall, falling (of prices).

	▷ mshuko/mishuko, mteremko/miteremko; [3/4]. n. descent (of a road / hill; fact / manner).





	-shuka2. v. finish (doing sth).

	▷ mshuko/mi- [3/4]. n. finishing (of an act), ending, denouement.





	shuke/mashuke [5/6]. n. cluster / ear of grains; ear of corn / other grains.

	-shukiwa, p.538, -shuku (b).

	Shukran!, shukrani, p.538, -shukuru (b).

	-shuku. (a). v. doubt, have doubts, be skeptical, suspect, be suspicious.

	▷ -shuku, -tilia mashaka. v. impugn, question, call into question, [image: Icon: diamond] distrust.

	▷ -enye kushuku (lit. “that doubt(s)”). v/adj. suspicious (of sth), skeptical.





	b. -shukiwa, -tiliwa mashaka. v. be suspected, questioned (fact), called into question.

	▷ mshukiwa/washukiwa [1/2]. n. suspect.





	-shukuru. (a). v. thank, give thanks, be thankful, acknowledge, appreciate, be grateful; [image: Icon: diamond] be happy, glad, (in polite expressions).

	▷ asante, shukurani ~ shukrani; [9/10]. n. thanks, recognition, appreciation.

	▷ Asante!, Shukran! /shùkran/ (Ar). interj. Thanks!

	▷ Asante!; rare: Ahsante! (Ar). interj. Thank you!





	b. shukrani / shukurani, fadhila (form); [9/10]. n. thankfulness, acknowledgement, gratitude, recognition.

	▷ -enye shukrani / shukurani. adj. obliged (thankful).

	▷ utovu wa shuk(u)rani / fadhila [3]. n. ingratitude.





	c. “have” ~ -enye + shuk(u)rani ~ fadhila. v. grateful (in general).

	▷ asiye- / -si-o-shukuru (n+adj); NEG “have” + shuk(u)rani ~ fadhila; n+adj: asiye / -si-o na ~ mtovu wa shuk(u)rani / fadhila; watovu wa [1/2]. v/adj. ungrateful.





	d. siku ya shukrani [9/10]. n. Thanksgiving.

	shule [9/10]. (a). n. school.

	b. shule ya chekechea [9/10]. n. nursery school, preschool, kindergarten.

	▷ shule ya msingi [9/10]. n. primary school.

	▷ mtoto wa shule/wa- [1/2]. n. pupil; schoolboy / girl.





	b. shule ya upili, shule ya sekondari [9/10]. n. secondary school.

	▷ sekondari ya chini [9/10]. n. middle school.

	▷ sekondari ya juu [9/10]. n. high school.





	c. shule ya bweni [9/10]. n. boarding school.

	▷ mwanafunzi wa shule ya bweni/wa- [1/2]. n. boarding school student.





	shumari [9]. n. fennel seed (spice).

	shume [1/2]. n. evil person.

	shumizi, p.536, shimizi (a).

	-shunga, -winga. v. chase away, drive away (animal), drive off / out.

	shungi/mashungi [5/6], kishungi/vishungi [7/8]. n. forelock.

	▷ shungi, bwenzi/mabwenzi [5/6]. n. tuft (hair style).

	▷ kishungi cha majani/vishungi vya [7/8]. n. tuft of grass.





	shungi, p.575, ushungi (a).

	-shupaa. v. bec/be hard, stiff.

	▷ -shupaa. v. bec/be tough, intransigent, rigid, obstinate.





	shupavu (yabisi). adj (non-anim). hard, stiff.

	▷ shupavu (non-anim); mshupavu/washupavu [1/2]. adj. tough, intransigent, obstinate, rigid, unbending, uncompromising, unyielding.





	-shupavu. adj. hardy.

	shupaza [9/10]. n. spade (in card game).

	-shupaza. vt. toughen, cause to become obstinate, [image: Icon: diamond] harden, stiffen. (⌖p.538, -shupaa).

	shura [9]. n. potassium nitrate.

	shuru [9/10]. n. embroidery stitch.[image: Icon: down arrow]

	-shurutish(w)a, p.460, -lazimisha (a).

	-shusha, ushushaji, p.533, shahawa (a).

	-shusha. (a). -teremsha, /ḿsh/. vt. descend, make descend, discharge, disembark, bring sth down, let sth down, make come down, lower. (←-shuka, -teremka).

	▷ mshusho/mishusho [3/4]. n. act / manner of descending sth disembarking sb, etc; unloading (bringing down).

	▷ -shusha / -teremsha bei /ḿsh/. v. come down (about a price), lower (a price).





	b. -shusha; -teremsha, /ḿsh/. vt. unload (a load), offload.

	c. -shusha. v. relegate (lower); [image: Icon: diamond] condescend to, patronize.

	d. -shushia hadhi (←dignity). v. humiliate, dishonor, humble sb.

	-shuta. v. fart, pass gas, break wind. (→ushuzi).

	shuti/mashuti [5/6]. n. shot, kick, (in ball game).

	▷ -piga shuti. v. shoot, kick, (ball game).





	-shutumu; psv: -shutumiwa. v. accuse, charge, incriminate, indict, [image: Icon: diamond] denounce sb publicly; [image: Icon: diamond] decry (denounce); reprimand, rebuke, reprove.

	▷ shutuma/shùtuma/ [9/10]. n. accusation, incrimination, indictment, [image: Icon: diamond] denunciation; [image: Icon: diamond] reprimand, rebuke, reproof.

	▷ shutuma za uwongo [10]. n. false accusation.





	shwari. adj. calm, peaceful, placid, serene.

	si- + REF%. PRON. v. am / is / are indeed not (evocative: not the one/s).

	si. v. NEG be (in simple present): am not, are not, is not, it is not.

	si kitu! interj. don’t mention it!; [image: Icon: diamond] no harm (it’s nothing).

	siafu [1/2]. n. brown ant.

	siagi [9/10]. n. butter.

	siasa [9/10]. n. politics. (→kisiasa).

	▷ mwanasiasa/wanasiasa [1/2]. n. politician.

	▷ mwanasiasa mfitini/wanasiasa wafitini [1/2]. n. demagogue.





	siborio [9/10] (Chr). n. ciborium (cup).

	-sibu1, -kumba. v. afflict, fall upon (of sth unfortunate).[image: Icon: down arrow]

	-sibu2. v. materialize, come true, (of a prediction).

	sidii [9/10] (Eng). n. compact disc, CD.

	sidiria [9/10]. n. bra, brassiere.

	sidiromu [9/10] (Eng). n. CD-ROM.

	sifa1 [9/10]. n. quality, qualification, attribute, characteristic, property, trait; [image: Icon: diamond] reputation.

	▷ “have” ~ -enye + sifa njema. adj. reputable.

	▷ -eleza sifa. v. qualify, characterize.

	▷ sifa kuu (ya mtu/kitu). n. feature (characteristic).

	▷ sifa mbaya [10]. n. disrepute.

	▷ -enye sifa mbaya. adj. disreputable.





	sifa2 [9/10]. n. praise, accolade, extolment, [image: Icon: diamond] credit.

	▷ -stahili sifa; n+adj: -enye kustahili sifa. v/adj. (be) praiseworthy.

	▷ sifa stahiki [9/10]. n. stature.





	sifa3 [9/10]. n. fish oil used to coat traditional boats (esp. from shark / kingfish; protects boats from woodworms).

	-sifia sana. v. rave (praise).

	-sifika. v. be renowned for one’s quality.

	-sifiwa, p.539, -sifu (a).

	sifongo [9/10]. n. sponge.

	▷ -fyonza kwa sifongo. v. sponge up.

	▷ -safisha kwa sifongo. v. sponge sth.





	-sifu; psv. -sifiwa. v. praise, extol; commend.

	▷ -a kusifu sana. adj. glowing.





	-siga1. v. get/be soiled (in terms of color).

	-siga2 (rare). v. contradict, have different views.

	-sigana (na). v. contradict each other, be contradictory, have different views (from each other).

	-siganisha. v. mismatch.

	sigara [9/10]. n. cigarette.

	▷ sigara baridi [9/10]. idm. mild cigarette.





	siha [9/10]. n. health, good physical condition, strength (of the body).

	▷ elimu siha [9/10]. n. health education.





	-sihi1. v. implore, beseech, entreat.

	-sihi2. v. be appropriate, be fit; [image: Icon: diamond] be proven true (fact).

	sijafu [9/10]. n. wristband (of clothing).

	Sijambo. idm. Hello!, I am fine, I am good.

	sijida [9/10] (Ar). n. prostration (in adoration), prostration mark (on the forehead). (←-sujudu).

	siki [9/10]. n. vinegar.

	-sikia1. (a). v. hear; [image: Icon: diamond] listen (obediently). (→kisikizi).

	▷ uwezo wa kusikia [3]. n. hearing (function).

	▷ -sikia bila kukusudia. v. overhear.

	▷ -sikia vibaya. v. mishear.





	b. msikivu [3]. n. attentive (listening).

	▷ usikivu [3]. n. attention, attentiveness, (listening).





	-sikia2. v. be obedient, compliant.

	▷ -sikivu, -elekevu. adj. obedient, compliant.

	▷ usikivu, usikizi [3]. n. obedience, compliance.





	-sikia3 (fig). v. sense (sensorial).

	▷ -sikia (fig), -ona (fig). v. feel (sensorial).

	▷ -sikia kichefuchefu (baharini). v/adj. (be) seasick.





	-sikika. v. be heard, audible, (of sound).

	▷ -ja-wahi kusikika. v/adj. unheard of.

	▷ -a kusikika (neol). adj. audio.

	▷ -a kusikika na kuonekana (neol). adj. audiovisual.

	▷ NEG -sikika; n+adj: -si-o-sikika. v/adj. (be) inaudible.

	▷ -sikika kama. v. sound like (fig).





	-sikiliza. v. listen.

	▷ msikilizaji/wasikilizaji [1/2]. n. listener.





	-sikilizana. v. listen to each other; [image: Icon: diamond] get along well (with each other), come to an understanding, get on with sb.

	▷ masikilizano [6]. n. mutual understanding, good understanding (between people).

	▷ masikilizano [6]. n. agreement (understanding); [image: Icon: diamond] quietness (allowing to understand one another).





	-sikilizana, p.514, -patana1 (a).

	sikio/masikio [5/6]. n. ear.

	▷ -a sikio. adj. aural.

	▷ kifaa cha sikioni/vifaa vya [7/8] (neol). n. earphones.





	-sikitika. v. sad, bec/be sad, disappointed; [image: Icon: diamond] be sorry; regret (sad situation).

	▷ sikitiko/masikitiko [5/6]. n. sadness, disappointment; regret.

	▷ -sikitisha. v. sadden, make sb sad, disappoint; be a pity.

	▷ -a kusikitisha. adj. sad, disappointing; lamentable; pitiful; unfortunate.

	▷ -sikitikishwa na. v. deplore.





	-sikivu, p.539, -sikia2 (a).

	siku. n. day. (⌖p.405, hedhi).

	▷ siku ayami (Ar). idm. many days.

	▷ siku iliyofuata. adv/n. the day after, the following day, (in the past).

	▷ siku mlingano (neol), ikwinoksi (Eng); [9]. n. equinox.

	▷ siku moja. adv. someday.

	▷ siku hizi. adv. nowadays.

	▷ -a siku hizi. adj. present-day.

	▷ siku za usoni, siku za mbele. idm. in the future (in the coming days).





	siku baada ya siku, p.438, kila (a).

	siku zote, p.491, muda (b).

	sikukuu [9/10]. n. holiday; feast; (special day).

	▷ sikukuu ya kitaifa [9/10]. n. national / public holiday.





	silabasi, p.491, muhtasari (a).

	silabi [9/10]. n. syllable.

	silaha [9/10]. (a). n. arm, weapon.

	▷ silaha ya moto [9/10]. idm. firearm.

	▷ -pa (mtu) silaha. v. arm sb.

	▷ -enye silaha. adj. armed.

	▷ na silaha. adv. armed (with arms).

	▷ bila silaha. adj. unarmed.





	b. -punguza silaha. v. reduce arms, disarm.

	▷ upunguzaji wa silaha [3]. n. arms reduction, disarmament.

	▷ -pokonya silaha. v. disarm sb.





	silesi [9/10] (Eng). n. slice of bread.

	-silia. v. entrust sb with sth while away; leave to sb a pers./sth to take care of.

	silika [9/10]. n. behavior, character, disposition; [image: Icon: diamond] instinct.

	▷ -a silika. adj. instinctive.





	-silimu. vi. convert to Islam, bec. Muslim.

	silinda [9/10] (Eng). n. cylinder (object).

	silingi [9/10] (Eng). n. sling (of a winch).

	-simama1. vi. stop (moving / occurring), cease, discontinue.

	▷ -simama kabisa. v. be on a standstill.

	▷ -simamisha. vt. stop, make stop, cease sth, discontinue sth, halt, terminate.

	▷ -simamisha kwa muda. v. suspend (halt temporally).

	▷ kusimamisha mapigano [15]. n. ceasefire.

	▷ NEG -simama, n+adj: -si-o-simama. v/adj. continuous, incessant, unceasing.

	▷ bila kusimama. adv. continuously, incessantly.





	-simama2. (a). v. stand, stand up, stand still, rise.

	▷ -simamisha. v. make stand, stand still, rise.

	▷ msimamo/misimamo [3/4]. n. stand, position, stance.

	▷ NEG “have” + msimamo; n+adj: asiye / -si-o na msimamo. v/adj. unprincipled.





	b. -simama. vi. be upright, straight; be erect (upright).

	▷ -simamisha. v. erect sth; maintain upright, straight.





	-simamia. v. supervise, control, moderate, oversee.

	▷ msimamizi/wasimamizi [1/2]. n. supervisor, overseer; warden.





	-simanga, -simbulia. v. reproach sb (as ungrateful).

	▷ simango/masimango, simbulio/masimbulio; [5/6]. n. reproach (implying ungratefulness).





	simanzi, p.543, -sononeka2 (a).

	simba [1/2]. n. lion.

	▷ simba jike/simba majike [1/2]. n. lioness.

	▷ mtoto wa simba, shibli; [1/2]. n. lion cub.





	simba milia (neol), taiga (Eng); [1/2]. n. tiger.

	-simba, p.487, msimbo1 (a).

	simbi/ma- [5/6]. n. cowry shell. (⌖masimbi, p.371, chicha).

	-simbika. v. attach a hook to a fishing line.

	▷ simbiko/masimbiko [5/6]. n. hooking of a fishing line.





	simbo ya posta [9/10]. n. zip code; postcode (GB).

	-simbua. v. decode, decrypt.

	▷ usimbuaji [3]. n. decoding, decryption.





	-simbulia, simbulio, p.540, -simanga (a).

	-simika1. v. inaugurate sb; install sb in office.

	-simika2. v. erect sth; be erect (of a penis), have an erection.

	-similisha. v. assimilate (take in).

	▷ usimilishaji [3]. n. assimilation.





	simo [9/10]. n. jargon, argot, patois.

	simu1 [9/10]. (a). n. phone, phone call, telephone; [image: Icon: diamond] telegram, telegraph, telex.

	▷ simu ya mkononi, (simu ya) rununu, [9/10]. n. cell phone, mobile phone.

	▷ simu ya sarafu [9/10]. n. coin box (GB).

	▷ simu ya umma [9/10] (neol). n. payphone.

	▷ kibanda cha simu/vibanda vya [7/8]. n. phone booth, call box (GB).





	b. simu ya dharura [9/10]. n. emergency phone / call, call box.

	▷ simu ya karibu [9/10]. n. local call.

	▷ simu ya mbali [9/10]. n. long-distance call.





	c. -piga simu. vi. make a phone call, call up, telephone.

	d. -pata simu. v. receive a call.

	▷ -pokea simu. v. take a call.

	▷ -rudisha simu. v. call back, return a call, ring back (GB).

	▷ -kata simu. v. hang up the phone.





	simu2 [1/2]. n. herring.

	-simulia. v. narrate, tell a story, recount, relate.

	▷ msimulizi/wasimulizi [1/2]. n. narrator, storyteller.

	▷ masimulizi [6]. n. narration.

	▷ simulizi/masimulizi [5/6]. n. narrative, tale.

	▷ simulizi. adj. narrative, oral.





	-sinasina. v. breathe hard (e.g. after crying); [image: Icon: diamond] fight tears.

	sindano [9/10]. n. needle; [image: Icon: diamond] syringe (med); [image: Icon: diamond] shot, injection.[image: Icon: down arrow]

	▷ -dunga sindano, -piga sindano. v. shoot, inject (med).

	▷ tiba ya sindano [9/10] (neol). n. acupuncture.





	-sindika1. v. extract (a liquid) by pressure.

	▷ usindikaji [3]. n. extraction (by pressure).





	-sindika2, -shindika. v. close without locking / applying a latch, set/keep ajar, (e.g. door).

	-sindikiza. v. accompany, escort.

	▷ msindikizaji/wasindikizaji [1/2]. n. escort (accompanying sb).

	▷ msindikizo/mi [3/4]. n. escorting (act / manner).

	▷ -sindikiza. v. accompany sb part of the way, escort a guest, see off.





	sinema [9/10]. n. cinema. (⌖p.390, filamu).

	singa, p.575, usinga (a).

	Singasinga, p.422, Kalasinga (a).

	-singa. v. massage / rub with oil.

	▷ msingaji/wasingaji [1/2]. n. massager, masseur, masseuse.





	singe [9/10]. n. bayonet.

	-singizia1. v. accuse falsely; [image: Icon: diamond] lay the blame on sb/sth.

	▷ msingiziaji/wasingiziaji [1/2]. n. false accuser.





	-singizia2. v. make a pretense, feign.

	sini, kaure, kauri (Eng); [9/10]. n. porcelain, china.

	sinia [9/10]. n. platter.

	▷ sinia, trei; [9/10]. n. tray (platter).





	siniguse [9/10], usiniguse [3]. n. colored waist beads (fragile glass beads, generally of silver or gold color).

	sinki, p.425, karo1 (a).

	sinodi [9/10] (Eng). n. synod.

	sintaksia, p.531, sarufi miundo (a).

	-sinua. v. push sb/sth over, topple, [image: Icon: diamond] tilt sth.

	-sinyaa. v. weaken; wither, die slowly.

	▷ -sinyaa (ini). v. have cirrhosis.

	▷ kusinyaa kwa ini [15]. n. cirrhosis.





	-sinzia. v. be sleepy, fall asleep, catnap, doze off, drowse.

	▷ mwenye kusinzia/wenye [1/2]. n. sleepy, drowsy.

	▷ msinziaji/wasinziaji [1/2]. n. sleeper.





	-si-o-, -si-o-ku-. v. who / which + NEG.

	-si-o / a-si-ye [1]. v. who / which is / are not.

	▷ -si-o + TERM. idm. which is not / which are not + TERM.

	▷ -si-o-kuwa; a-si-ye-kuwa [1]. v. who/which was/were not.





	-si-o na / a-si-ye na [1]. v. who/which does / do not have.

	▷ -si-o-kuwa na; a-si-ye-kuwa na [1]. v. who / which did not have.





	siri [9/10]. (a). n. secret. → -ambia siri. v. confide in sb.

	▷ kwa siri. adv. secretly, confidentially.





	b. -a siri. adj. secret, confidential, discreet, undercover; classified (secret). (⌖p.532, sehemu za siri).

	▷ -a siri sana. adj. secretive.

	▷ -a siri kuu. adj. top-secret.

	▷ neno la siri [9/10]. n. password.





	c. -wekea kiwango cha siri. v. classify (make secret).

	▷ -ondolea siri. v. declassify.

	▷ neg “be” -a siri; -si-o -a siri. v/adj. (be) unclassified (document).





	-siriba. v. plaster, plaster with; [image: Icon: diamond] smear (liquid substance on a surface).

	siridado [1/2]. n. silverfish, fish moth, (small insect; attacks clothes / paper).

	sisi. pron. us, we.

	sisi sote. pron. all of us. → sote (~ wote) [2]. adv/pron. all of us, [image: Icon: diamond] together (us).

	sisimizi [1/2]. n. black ant (minuscule).

	-sisimka /ḿk/. v. be excited, thrilled.

	▷ msisimko/misisimko /ḿk/ [3/4]. n. excitement, frisson, stir (feeling), thrill; [image: Icon: diamond] spice (fig) (excitement).





	-sisimua. v. excite, stir sb (fig), thrill.

	▷ -a kusisimua. adj. exciting, stirring (fig); thrilling, sensational.

	▷ filamu/ riwaya ya kusisimua [9/10]. n. thriller.

	▷ msisimuo [3]. n. suspense (e.g. in a story).





	-sisimua kabisa, p.571, umeme (d).

	-sisitiza. (a). v. insist; underscore, underlie; [image: Icon: diamond] stress, emphasize.

	▷ sisitizo/masisitizo [5/6]. n. insistence; emphasis, stress.





	b. -sisitizia, -tilia mkazo. vt. emphasize, stress over sth (fig); insist upon, underscore, underline (fig).

	sista1 (masista) [1/2] (Eng). n. sister, nun.

	sista2 (masista) [1/2] (Eng). n. senior hospital nurse.

	sita. adj. six. → -a sita. adj. sixth.

	-sita. v. hesitate, falter; [image: Icon: diamond] pause; hold off (pause).[image: Icon: down arrow]

	▷ -sitasita. v. be hesitant.

	▷ -sitasita; n+adj: -enye kusitasita. v/adj. (be) undecided.

	▷ bila kusita. adv. readily.





	sitaha, deki (Eng); [9/10]. n. deck (of a ship).

	sitini. adj. sixty sitini na -nne. adj. sixty-four.

	-sitiri (na). v. protect from sth, insulate, safeguard, shelter from.

	▷ -sitiri. v. conceal, keep secret.

	▷ msitiri/wasitiri [1/2]. n. protector (for sb in difficulty); concealer (of sb’s issues).





	-sitisha. v. suspend (halt temporally).

	▷ usitishaji [3]. n. suspension (temporary halt).





	siwa/masiwa [5/6]. n. ceremonial mace.[image: Icon: down arrow]

	siwa barafu/masiwa barafu[5/6]. n. iceberg.

	-si-ye-: see verb stem.

	siyo, also: la (expressing alternatives). conj. no (denegation), not (out of verb conjugation).

	▷ siyo. idm. it is not, that is not.





	skati, p.542, sketi (a).

	skauti (maskauti) [1/2]. n. scout, boy / girl scout.

	skena [9/10] (Eng). n. scanner.

	▷ -piga skena [9/10] (Eng). v. scan.





	sketi, skati; [9/10]. n. skirt.

	skonzi [9/10] (Eng). n. bun, scones.

	skrini [9/10] (Eng). n. screen (monitor).

	skrubu, p.513, parafujo (a); [image: Icon: diamond] skuta, p.447, kitututu (a).

	slaidi [9/10] (Eng). n. slide (tech).

	soda [9/10]. n. soda (drink).

	sodai [1/2]. n. arrogant, conceited pers.

	sodo [9/10]. n. period pad, sanitary napkin / pad towel. (→kisodo).

	sofa [9/10]. n. sofa.

	soga, p.381, domo (a).

	-sogea1. vi. move, move up, budge.

	▷ msogeo/misogeo [3/4]. n. movement (budging).

	▷ NEG -sogea; n+adj: -si-o-sogea. v/adj. (be) immobile.

	▷ -sogeza. vt. move, make move / budge.

	▷ -sogezeka. v. be movable (budge).





	-sogea2. v. come near, come close (to), approach, (concr).

	▷ -sogelea. v. move near sb/sth.

	▷ -sogeza. v. move sth near.

	▷ -sogeza mbele. v. propel.





	sogi [9/10]. n. saddle-bag, pannier.

	sogora (masogora) [1/2]. adj. competent (capable).[image: Icon: down arrow]

	soka, p.484, mpira2 (b).

	soketi [9/10] (Eng). n. socket, outlet, (electric).

	soko/masoko [5/6]. n. market, bazaar, mart, trading place; [image: Icon: diamond] open air market.

	▷ soko nafuu [9/10]. idm. preferential trade.

	▷ -tafutia soko. v. market.





	-sokomeza. v. stuff, stuff into a small space, cram, ram.

	sokomoko/masokomoko [5/6]. n. turmoil, chaos, confusion, hubbub, pandemonium.

	-sokota1. v. roll in hands, roll around sth.

	▷ msokoto [3]. n. roll.





	-sokota2. v. spin (thread, wool); weave (using a loom); [image: Icon: diamond] roll in hands, roll around sth.

	▷ usokotaji [3]. n. spinning (thread, wool); weaving (using a loom).

	▷ msokotano/misokotano [3/4]. n. texture.





	-sokota3. v. twist, twine, [image: Icon: diamond] entwist, entwine; [image: Icon: diamond] ache (with twirling pain).

	▷ msokoto/misokoto [3/4]. n. sth prepared by twisting / twining.

	▷ msokoto wa tumbo/misokoto ya [3/4]. n. severe stomachaches, stomach cramps, abdominal colic.





	-sokotana. v. tangled (twisted together).

	-sokotoa. vt. untwist, untwine.

	soksi [9/10]. n. socks (sock).

	sokwe (masokwe) [1/2]. n. ape (tailless monkey); gorilla.

	sokwe mtu/masokwe mtu [1/2]. n. chimpanzee.

	soli [9/10] (Eng). n. sole (of a shoe).

	solo1 [9/10] (neol). n. matrix (math).

	solo2 [9/10]. n. terrace (for retaining water).[image: Icon: down arrow]

	-soma. v. study, learn (knowledge), observe sb, [image: Icon: diamond] read. (→somo; ⌖p.384, -elimika).

	▷ -soma kwa haraka. v. skim through.

	▷ usomaji [3]. n. study, studying, learning, [image: Icon: diamond] reading, (act).

	▷ msomaji/wasomaji [1/2]. n. learner, reader.

	▷ wasomaji [2]. n. readership.

	▷ msomi/wasomi [1/2]. n/adj. learned person, well-read; well-educated person, intellectual.





	-somasoma. v. flip through.

	-somba, p.543, -soza (a); [image: Icon: diamond] -sombera, p.513, -paraga (a).

	-sombogoa. v. wriggle (twist the body).[image: Icon: down arrow]

	-somea. v. study for, [image: Icon: diamond] read to/for.

	-someka. v. get read, be readable.

	▷ -someka; n+adj: -na-o-someka. v. (be) legible.

	▷ kwa kusomeka. adv. legibly.

	▷ NEG -someka; n+adj: -si-o-someka. v/adj. (be) illegible, indecipherable.

	▷ kwa namna isiyosomeka. adv. illegibly.





	-somesha. v. make study, learn, [image: Icon: diamond] make read; [image: Icon: diamond] teach sb (conceptual matters), instruct, [image: Icon: diamond] educate (make study).

	▷ msomeshaji/wa [1/2] (neol). n. instructor.





	somo1/masomo [5/6]. n. reading (fact). (←-soma).

	▷ somo/ma- [5/6]. n. lesson (gen. use); teaching; class (course); course, discipline, subject.

	▷ masomo [6]. n. studies; school education.

	▷ masomo [6], mtalaa/mitalaa [3/4]. n. curriculum.

	▷ -a masomo. adj. curricular.

	▷ -a nje ya masomo. adj. extra-curricular.

	▷ -a masomo. adj. academic (of study).

	▷ masomo ya jioni [6]. n. night school.





	somo2 [1/2]. n. namesake; [image: Icon: diamond] friend, buddy; [image: Icon: diamond] initiation instructor (for a bride).

	sonara (masonara) [1/2]. n. goldsmith, silversmith; jeweler, jeweller (GB).

	-sonda kidole / vidole, p.543, -sonta (a).

	sondo (masondo), sondomti (masondomti) [1/2]. n. wood borer (insect).

	-songa. (a). -songoa, -songonyoa. v. twist together, wrench, wring; rare: strangle (wrench).

	▷ -songofu. adj. twisted together, wrenched, wrung.

	▷ songosongo. adj. twisted.





	b. -songa. v. squeeze, press, squash.

	▷ -songa roho. vt. smother (suffocate).





	c. -songa ugali. v. prepare stiff porridge (kneading flour in boiling water).

	-songa mbele. v. move forward (concr/fig); forge ahead. (⌖p.385, -endelea1).

	-songamana. v. congested, be congested (fig), be stuffed together; [image: Icon: diamond] bec/be dense, compact, (congested), huddle.

	▷ -songamana + loc. v. overcrowd.

	▷ msongamano/misongamano [3/4]. n. crush (of people, cars), congestion, tailback (GB), traffic jam.

	▷ msongamano [3]. n. density.





	-songo(nyo)a, -songofu, songosongo, p.543, -songa (a).

	songoro [1/2]. n. cobia (fish).

	soni [9/10]. n. shyness, timidity.

	▷ “have” ~ -enye + soni. idm. shy, be shy, timid.

	▷ -ona soni. v. feel shy, timid.





	-sonona1. vi. overboil (of food).

	-sonona2. v. grieve, be grieving.

	-sononeka1. v. be grieved, feel hurt.

	▷ sononeko/masononeko [5/6]. n. grief.





	-sononeka2. v. depress, be depressed.

	▷ msononeko [3]. n. depression.

	▷ -sononesha. v. depress sb.

	▷ sononeko, rare: sonono, [5]; simanzi [9] (form). n. deep sorrow. (⌖p.445, kisonono).





	-sonta, -sonda kidole / vidole. v. point a finger / point fingers (at).

	-sonya. v. tut, make a tutting sound (with the tongue or the lips).

	▷ msonyo/misonyo [3/4]. n. tut, tutting sound, (sign of annoyance or contempt).





	sonyo [9/10]. n. rolled tobacco; [image: Icon: diamond] rolled cigarette.

	-sora. v. cohabit with (couple).

	soseji [9/10] (Eng). n. sausage.

	sosi [9/10] (Eng). n. sauce.

	▷ sosi ya saladi [9/10] (Eng). n. dressing, salad dressing.





	-sota. v. crawl in sitting position.

	sote, p.541, sisi sote (a).

	sotoka [9/10]. n. rinderpest (ruminant animal disease).

	sotoka ya kuku, p.432, kideri (a).

	soya [9/10]. n. soybean.

	-soza, -somba. v. collect in large quantity / group.

	▷ -soza. v. round up (animal, people); [image: Icon: diamond] bring (a boat) to the shore.[image: Icon: down arrow]





	spaki [9/10]. n. electric spark.

	spana [9/10]. n. wrench, spanner (GB); monkey wrench, gas grips (GB).

	▷ spanaboi (maspanaboi) [1/2]. n. mechanic’s assistant.





	spidi, p.426, kasi (a).

	spika (maspika) [1/2] (Eng). n. speaker (of congress).

	spika [9/10] (Eng). n. loudspeaker.

	spiriti1 [9/10]. n. spirit, white spirit, mineral spirits.

	spiriti2 [9/10] (Eng). n. distilled alcohol, spirits.

	springi [9/10] (Eng). n. coil, spring.

	▷ -a umbo la springi (Eng). adj. spiral.





	-staafu. vi. retire.

	▷ mstaafu/wastaafu [1/2]. n/adj. retiree, retired person, former (+title).





	-staajabu, -staajabisha, p.349, -ajabisha (a).

	staarabu, -a kistarabu (non-anim); mstaarabu/ wastaarabu [1/2]. n/adj. civil, civilized, refined, (pers).

	▷ kistarabu. adv. in civilized/refined manner.

	▷ -staarabika. v/adj. get/be civilized, (be) cultured, have good manners.

	▷ -staarabisha. v. civilize, refine.





	stadi. adj. expert, accomplished, masterful, skillful.

	stafeli/mastafeli [5/6]. n. soursop (fruit).

	▷ mstafeli/mistafeli [3/4]. n. soursop tree.





	staha [9/10]. n. honor, decorum, reverence, veneration.

	▷ kwa staha. adv. with honor, with decorum, reverently.

	▷ -a staha. adj (non-anim). decorous, seemly.

	▷ bila staha. adv. unceremoniously.

	▷ NEG “be” ~ -si-o + -a staha. v/adj. unseemly.





	-stahi. v. honor, esteem, revere, venerate.

	▷ -stahifu. adj. honorable, revered.





	stahiki. (a). rare: stahili (form); [9/10]. n/adj. due, right (sth deserved); merit, worthiness.

	▷ -stahiki, rare: -stahili; (deserve). v (sub↔obj). be due to (deserved).

	▷ -stahiki; rare: -stahili. v. deserve, merit, be worthy, [image: Icon: diamond] be eligible, qualified (for), qualify (for).

	▷ stahiki. adj. deserved.

	▷ shutuma / adhabu stahiki [9/10]. n. deserved rebuke penalty.





	b. ustahiki [3]. n. eligibility.

	c. mstahiki/wastahiki [1/2]; (non-anim) stahiki. adj. deserving, suitable, worthy (of), [image: Icon: diamond] eligible, qualified (for), qualifying.

	d. -stahili. v. earn (deserve).

	▷ -stahili lawama. v/adj. (be) culpable.





	e. -si-o stahiki / stahili. adj. undue.

	▷ NEG -stahiki, -stahili, n+adj: asiyestahiki / -si-o-stahiki. v/adj. (be) ineligible (non-qualified).

	▷ NEG -stahiki kuchaguliwa. v. ineligible (pol.).

	▷ NEG -stahili; n+adj: asiye- / -si-o-stahili. v/adj. (be) unworthy.





	stahili, -stahili, p.543, stahiki (a,d-e).

	-stahimili, stahimilivu, p.581, -vumilia (a,c).

	stakabadhi, risiti (Eng); [9/10]. n. receipt, slip.

	stala [9/10]. n. sash (around the shoulder), stole.

	stara [9/10]. n. concealment (place, behavior); seclusion.

	▷ -a stara. adj. body-concealing; [image: Icon: diamond] suitable (clothing / place).





	starehe [9/10]. n. ease, comfort, enjoyment.

	▷ -starehe. vi. be at ease, comfortable, live comfortably.

	▷ starehe (form). interj. I feel at ease (reply to karibu “welcome in”).





	stata [9/10] (Eng). n. starter (of engine).

	stati, p.483, moto (c).

	-stawi. v. prosper, grow well, flourish.

	▷ -stawi sana. v/adj. (be) lush (of vegetation).

	▷ -stawi tele. v. be exuberant.

	▷ -stawisha. v. make prosper, make grow well.





	steki [9/10] (Eng). n. boneless beef, steak.

	stempu [9/10]. n. post stamp.

	stendi [9/10] (Eng). n. stand (for buses / taxis).

	stetoskopu [9/10] (Eng). n. stethoscope.

	-stihizai, stihizai, p.535, shere1 (a).

	stika [9/10] (Eng). n. sticker.

	stima [9/10] (Eng). n. steamer (boat, cooker), pressure cooker; [image: Icon: diamond] gas stove.[image: Icon: down arrow]

	stokingi [9/10] (Eng). n. tights; stockings, pantyhose.

	stoo [9/10]. n. storage room, pantry.[image: Icon: down arrow]

	stovu [9/10] (Eng). n. gas / electric stove.

	stroberi [9/10] (Eng). n. strawberry.

	studio [9/10] (Eng). n. studio.

	suala/masuala [5/6]. n. matter; problem, issue, question; point; business (issue).

	subira [9]. n. endurance, patience.

	▷ -vuta subira (form). idm/v. endure, be patient.

	▷ NEG “have” + subira; n+adj: asiye / wasio na subira. v/adj. (be) impatient.

	▷ ukosefu wa subira [3]. n. impatience.





	-subiri. v. wait, wait patiently (to).

	▷ -subiri, -ngojea. v. wait for sb/sth.

	▷ -ngonjea kwa hamu. v. look forward to.

	▷ -subiri kidogo. v. hang on (wait).

	▷ -subiri kwa hamu. idm. look forward to sth.

	▷ -subiri uamuzi, n+adj, -na-o-subiri uamuzi. v/adj. (be) pending.

	▷ wakati wa kusubiri. conj. pending.





	-subiria. v. await.

	-subu, -kalibu. v. shape, mold, mould (GB).

	▷ subu, kalibu [9/10]. n. mold, mould (GB).[image: Icon: down arrow]





	-subukua. v. poke sb with a finger (in argument).

	▷ msubukuo [3]. n. poking sb with a finger (in argument).





	suezi [9/10]. n. soft steel.

	sufi (sufu) [9/10]. n. wool. (⌖p.576, usufi).

	sufii [1/2]. n. mystic, anchorite, anchoress, dervish, hermit, Sufi.

	sufu (sufi) [9/10]. n. wool.

	▷ kitambaa cha sufu [9/10]. n. jersey (fabric).

	▷ nguo ya sufu [9/10]. n. tweed.

	▷ usufu/sufu [3/10]. n. wool fiber.





	sufuri1 [9/10]. n. zero, nil.

	sufuri2 [9/10]. n. white brass.

	sufuria [9/10]. n. pan, saucepan; metal cooking pot.

	sugu [9/10]. n. callus, callosity, wart; induration.

	▷ sugu. adj. callous, hardened; [image: Icon: diamond] chronic (e.g. disease).





	-sugua. v. scratch; scrub, rub, scour.

	▷ msuguano/misuguano [3/4]. n. scratching, friction, (between two objects).





	-suhubiana (na). v. bec. friends (with), befriend each other.

	-sujudu. v. bow down, prostrate, (in adoration). (→sijida).

	▷ -sujudia. v. bow to (God, superior); [image: Icon: diamond] be servile with, kowtow.





	-suka1. vt. weave, braid, plait; [image: Icon: diamond] do wickerwork.

	▷ usukaji [3]. n. weaving, braiding, plaiting; [image: Icon: diamond] wickerwork.

	▷ msukaji/wasukaji [1/2]. n. weaver.

	▷ msusi/wasusi, msonzi/wasonzi [1/2]. n. hair braider. (←-songa).

	▷ ususi, usonzi; [3]. n. braiding, plaiting.





	-suka2, -sukasuka. v. pitch (vehicle, vessel); [image: Icon: diamond] disturb sb; [image: Icon: diamond] shake, shake sth, shake up, rock, wag.

	▷ msukosuko/misukosuko [3/4]. n. pitching (vehicle, vessel), turbulence; [image: Icon: diamond] turmoil, agitation, trouble, unrest.

	▷ misukosuko [4]. n. ups and downs, twists and turns.





	sukani, p.576, usukani (a).

	sukari [9/10]. n. sugar.

	▷ sukari ya muwa [9/10]. n. cane sugar.

	▷ sukari guru, guru; [9/10]. n. brown sugar.

	▷ -li-o-pakwa sukari. adj. sugar-coated (concr).





	-sukasuka, p.544, -suka (a).

	-sukuma. v. push, hustle, shove; impel.

	▷ -sukumia. vt. push toward.

	▷ msukumo/misukumo [3/4]. n. push, drive, impetus, momentum, [image: Icon: diamond] thrust.

	▷ -sukumana. v. push each other, push and shove, jostle.

	▷ msukumano/misukumano, mkanyagano/ mikanyagano [3/4]. n. pushing and shoving, jostle, stampede.





	sukumawiki, p.472, mchicha (a).

	-sukumiza. v. push, shove, (using an object/tool).

	▷ -sukumiza (maandishi / michoro) (neol). n. scroll (on screen).

	▷ msukumizi/wasukumizi [1/2]. n. pers. who lays the blame on others.





	-sukutua. v. gargle; rinse the mouth.

	suli [9/10]. n. very red garment.

	sulisuli [1/2]. n. sailfish.

	sultani (masultani) [1/2]. n. sultan.

	▷ kisultani. adv. like a sultan.

	▷ -a kisultani. adj. sultan-like, sultanate-related.

	▷ usultani, ufalme wa kisultani; [3]. n. sultanate, sultanship.





	-piga sulu. v. polish (by scrubbing).

	-sulubu. v. crucify.

	▷ -a sulubu. adj. arduous. (⌖sulubu, usulubu, p.428, kazi1).





	-suluhia. v. behave according to the social norms.

	suluhu [9/10]. (a). usuluhishi [3]. n. settlement (issue / case).

	▷ suluhu [9/10], suluhisho/masuluhisho [5/6]. n. reconciliation, compromise, (after a conflict).

	▷ NEG -leta suluhu; n+adj: -si-o-leta suluhu. v/adj. (be) inconclusive.

	▷ -tafuta suluhu (kwa). v. troubleshoot.

	▷ suluhu [9/10]. idm. tie, draw, (of a score).





	b. -suluhisha. v. settle (issue / case); [image: Icon: diamond] resolve differences; [image: Icon: diamond] arbitrate, mediate.

	▷ msuluhishi/wasuluhishi [1/2]. n. arbitrator, mediator.

	▷ usuluhishi [3]. n. arbitration, conciliation, mediation.

	▷ suluhisho/masuluhisho [5/6]. n. solution (to a problem), [image: Icon: diamond] resolution (of differences / conflict).

	▷ -suluhika. v. work out (have a good result).





	c. -suluhisha, -patanisha. vt. reconcile (people).

	▷ msuluhishi/wasuluhishi [1/2]. n. reconciler.

	▷ -suluhishana (na). vi. reconcile, be reconciled, compromise, make up, (after a conflict).





	d. -suluhisha. v. go between (mediate).

	▷ msuluhishi/wa- [1/2]. n. middleman, go-between, intermediary; [image: Icon: diamond] troubleshooter; [image: Icon: diamond] peacemaker.





	sumaku [9/10]. n. magnet.

	▷ -a sumaku. adj. magnetic.

	▷ -tia sumaku; (attract) -vutia sana. v. magnetize.





	-sumba1. v. be unsettled (agitated); (rare) be worried; fret.

	-sumba2. v. sell off.

	-sumbua1. (a). v. annoy, bother, disturb.

	▷ -sumbua. v. annoy, plague.

	▷ -enye kusumbua. adj. uncomfortable (causing discomfort).





	b. msumbufu/wasumbufu [1/2]; (non-anim) sumbufu. n/adj. annoying, bothersome, troublesome.

	▷ usumbufu/masumbufu [3/6]. n. annoyance, disturbance, inconvenience, nuisance.





	c. -sumbua (in NEG/INTERR). v (sub↔obj). mind (be annoyed).

	d. -sumbua bure. v. tantalize (bother).

	▷ -sumbua kila mara. v. nag.





	-sumbua2, -sakama. v. hassle, hector, pester.

	-sumbuka, masumbuko, p.555, -teseka (a,b).

	-sumbuka. v. get/be annoyed, bothered, disturbed.

	sumbwi, p.502, ngumi (a).

	Sumile! interj. Make way!, Out of the way!

	sumu [9/10]. n. poison, toxin, venom. (⌖p.447, kiua-).

	▷ -lisha sumu. v. poison sb.

	▷ “have” + sumu; n+adj: -enye sumu. v/adj. poisonous, toxic, venomous.





	sundusi [9/10]. n. high quality silk.

	sungura [1/2]. n. rabbit, hare. (⌖p.477, mjanja).

	sungusungu [1/2]. n. home guard; [image: Icon: diamond] vigilante.[image: Icon: down arrow]

	Suni (masuni) [1/2]; -a suni. n/adj. Sunnite.

	-sunza1. v. throw sth with a sling.

	▷ -sunza mikono. v. move arms to and fro.





	-sunza2. v. give sth away reluctantly.[image: Icon: down arrow]

	supu [9/10] (Eng). n. soup.

	sura1 [9/10]. n. expression (look); face, features; [image: Icon: diamond] appearance, look, semblance; [image: Icon: diamond] image (fig).

	▷ -enye sura ya kupendeza. adj. good-looking.

	▷ -pa sura ya. v. portray, depict.

	▷ sura ya mwezi [9/10]. n. phase of the moon.





	sura2 [9/10]. n. form, figure.

	sura3 [9/10]. n. chapter (of book).

	suri [9/10]. n. nut crackers.[image: Icon: down arrow]

	suria, p.438, kimada (a).

	suriama (masuriama) [1/2]. n. half-cast, mixed-race, mixed-blood, (pers).

	surua [9]; ukambi [3]. n. measles, rubella.

	suruali [9/10]. n. pants, pair of trousers (GB).

	surupwenye/masurupwenye [5/6]. n. baggy pants, baggy trousers (GB).[image: Icon: down arrow]

	sururu1 [9/10]. n. pickaxe.

	sururu2 [1/2]. n. thumbprint monocle bream.

	sururu3 [1/2]. n. painted-snipe (bird).

	sururu4 [1/2]. n. rhinoceros beetle (coconut parasite).

	surwa [9/10]. n. complimentary broth.

	-susa. v. boycott; avoid sb (stop interacting).[image: Icon: down arrow]

	▷ ususaji [3]. n. boycott.

	▷ -susia. v. boycott sb/sth; avoid, eschew.

	▷ ususiaji wa [3]. n. boycott of.





	susa1 [1/2]. n. blowfly maggot.

	susa2 [9/10]. n. sugarcane tip (non-sweet).[image: Icon: down arrow]

	susi, p.574, urukususu (a).

	susu/masusu [5/6], mlezi/milezi [3/4]. n. baby swinging cot; baby hammock. (⌖susu, p.576, ususu).

	▷ susu/ma- [5/6]. n. suspending basket.





	-susuma. v. gather things in large quantities.

	-susuwaa. v. bec/be dry and hard.[image: Icon: down arrow]

	-suta. v. confront / accuse publicly, (for dishonesty wrongdoing); [image: Icon: diamond] call out, single out.

	▷ msutaji/wasutaji [1/2]. n. sb who confronts / accuses sb else publicly.

	▷ msutano/misutano [3/4]. n. public confrontation / (mutual) accusation.





	suti [9/10]. n. suit (clothing).

	suto/masuto [5/6]. n. public accusation (of dishonesty / wrongdoing).

	-sutwa (na dhamiri ~ nafsi), p.379, dhamiri (a).

	-suuza. v. rinse. (→msuuzo).

	-swaga. v. drive cattle (at a fast pace).

	swala, p.510, paa2 (a); [image: Icon: diamond] p.508, -omba1 (a,b).

	swala pala [1/2]. n. impala.

	swali/maswali [5/6]. n. question, query.

	▷ -peleka swali kwa. v. refer a question to sb.





	-swali, -swalia, swalisha, p.508, -omba1 (a,b).

	sweta [9/10] (Eng). n. sweater, cardigan, jumper (GB), pullover.

	swichi [9/10] (Eng). n. switch button.

	swila, fira; [1/2]. n. spitting cobra.

	taa1 [9/10]. n. lamp; light, headlight, front beam.

	▷ taa ya tungi, kandili [9/10]. n. hurricane lamp, storm lantern, kerosene lamp, petrol lamp, (with a protection glass).

	▷ taa za kuongoza magari [10]. n. traffic lights.





	taa2 [1/2]. n. ray; skate (fish).

	▷ taa chui [1/2]. n. honeycomb stingray.





	taa3 [9] (Ar). n. humility, deference. (⌖p.576, utaa).

	taabani. idm. in crisis (condition); in distress, in critical condition, in dire straits.

	taabini [9/10]. n. eulogy.

	taabu. (a). tabu, [9/10]. n. distress, trouble; suffering (moral).

	▷ -ona taabu / tabu. idm. be in trouble.





	b. -taabika. vi. get/be distressed, in distress, in trouble, [image: Icon: diamond] have a hard time; suffer (morally).

	c. -taabisha. vt. distress sb, afflict, give a hard time.

	▷ utaabishaji [3]. n. distressing, affliction, giving a hard time.





	taadhima [9/10]. n. honor, esteem.

	taahira. adj. deficient (mentally).[image: Icon: down arrow]

	-taalamika, rare: -taalamu. v. specialize, bec. a specialist.

	taaluma [9/10]. n. specialty, academic discipline.

	▷ mwanataaluma/wanataaluma [1/2]. n. specialist, academic.





	taarab; rare: taarabu; [9]. n. Middle Eastern style music.

	taarifa [9/10]. (a). n. information, account, report, [image: Icon: diamond] account.

	▷ taarifa ya habari [9/10]. n. information, news bulletin, news report, [image: Icon: diamond] account.

	▷ taarifa motomoto [9/10]. n. news flash.

	▷ taarifa ya msingi [9/10]. n. material (main topic).

	▷ taarifa za uongo [10]. n. disinformation.





	b. taarifa [9/10]. n. notice; notification; [image: Icon: diamond] intelligence (info).

	▷ -pa (mtu) taarifa za mwisho mwisho. v. update, brief.

	▷ taarifa ya mwisho mwisho [9/10]. n. update.

	▷ -toa taarifa. v. inform, make a report.

	▷ utoaji wa taarifa zisizo sahihi [3]. n. misinformation.





	c. taarifa [9/10]. n. declaration, communiqué, statement.

	▷ taarifa kwa waandishi wa habari [9/10]. n. press release.





	-taarifu. v. notify. (⌖p.353, -arifu).

	taashira [9/10] (Ar). n. metonymy.[image: Icon: down arrow]

	taasisi [9/10]. n. institution, institute; organization (institution); bureau.

	▷ taasisi mlezi [9/10]. n. umbrella organization.





	taasubi [9/10] (neol). n. fanaticism.

	▷ “have” + taasubi; n+adj: -enye taasubi. n/adj/v. fanatic.





	-taataa. v. be worried; fret.

	taathira [9/10]. n. relic, vestige; impact (fig), influence.[image: Icon: down arrow]

	taathira ya akili [9/10]. n. retardation, mental retardation.

	tabaini [9/10] (Ar). n. antithesis (fig. of sp).

	tabaka1/matabaka [5/6]. n. layer, tier, stratum.

	▷ -fanya tabaka jembamba. v. laminate (make).

	▷ tabaka la msingi/ma- ya [5/6]. n. substratum.





	tabaka2/matabaka [5/6]. n. class (social), caste.

	▷ tabaka la kati/ma- ya [5/6]. n. middle class.

	▷ tabaka la juu/ma- ya [5/6]. n. elite (class), upper-class.





	tabakero/matabakero [5/6]. n. snuff box, tobacco case.

	tabano [9/10]. n. healing incantation.

	-tabaruku. v. seek God’s blessings (by attending rites required by religion).

	-tabasamu. v. smile. tabasamu [9/10]. n. smile.

	▷ -tabasamu kwa kufungua mdomo. v. grin.

	▷ -tabasamu kwa kujifanya. v. simper.





	tabenakulo [9/10] (Eng). n. tabernacle.

	tabia [9/10]. n. behavior, character, personality, psychological feature, temper, temperament; [image: Icon: diamond] habit (behavior).

	tabia ya nchi, tabianchi /ńchi/ [9/10] (neol). n. climate.

	▷ elimu ya tabianchi [9] (neol). n. climatology.





	tabibu (matabibu) [1/2]. n. practitioner (in medicine).

	▷ tabibu wa dharura [1/2]. n. paramedic.





	tabibu mifupa, p.475, mfupa (a).

	-tabiri. v. predict, forecast, foretell.

	▷ mtabiri/watabiri [1/2]. n. forecaster, foreteller.

	▷ NEG -tabiriwa; n+adj: asiye- / -si-o-tabiriwa. v/adj. unpredictable.

	▷ kutotabiriwa [15]. n. unpredictability.





	tabu, p.546, taabu (a).

	tabwatabwa. adj. watery, soggy.

	▷ matabwatabwa [6]. n. badly cooked food.





	-tadaraki. v. take one’s responsibility (for doing sth).

	-tadi. v. be very rude; be impudent.

	▷ tadi [9/10], utadi [3]. n. excessive rudeness.

	▷ tadi [9/10]. n. impudence.





	tafadhali. interj. please, kindly.

	-tafakari. v. think deeply, cogitate, contemplate, meditate (upon).

	▷ tafakuri [9/10]. n. deep thinking, cogitation, contemplation.





	-tafiti. v. investigate, document, research, (an issue).

	▷ mtafiti/watafiti [1/2]. n. researcher.





	taflisi [9/10]. n. seizure, confiscation, (of from a debtor).

	tafrija [9/10]. n. reception; gala; party (reception).

	▷ tafrija ya jioni [9/10]. n. soiree.





	-tafsiri. v. translate. → tafsiri [9/10]. n. translation.

	▷ -tafsirika. v/adj. translatable.

	▷ -tafsiri. v. interpret (translate).





	tafu [9/10]. n. muscle; muscle fiber.

	-tafuna. vt. bite, masticate, nibble; chew.

	▷ mtafuno/mitafuno [3/4]. n. chewing (act/manner).





	-tafuta. (a). v. search for, search out, prospect, quest.

	▷ utafutaji [3]. n. search (for), prospection, quest.

	▷ mtafutaji [3]. n. prospector.





	b. -tafuta. v. pursue; seek, find, look for, look up (info).

	▷ mtafutaji/watafutaji [1/2]. n. seeker.





	c. -tafutatafuta. v. scout around.

	-taga (mayai). v. lay (eggs). (⌖taga, p.362, boi).

	▷ mtago/mitago [3/4]. n. egg laying (act / period).

	▷ -taga mayai (kwa kiumbe wa majini). v. spawn.





	-tagaa, -enda matagataga. v. walk with the legs wide apart.

	tahadhari1, hadhari, [9/10]. n. caution, alertness, care, carefulness, precaution, prudence.

	▷ -a tahadhari, -a hadhari. adj. precautionary.

	▷ -tahadhari (na), -hadhari (na). v. be cautious, alert, careful, watchful.

	▷ NEG “have” + hadhari; n+adj: asiye / -si-o na hadhari. v/adj. (be) indiscreet; unguarded (inattentive).





	tahadhari2, hadhari, [9/10]. n. warning, caution.

	▷ -tahadharisha, -hadharisha. v. warn, caution.

	▷ tahadhari [9/10]. n. caveat (warning).





	tahakiki, p.567, uhakiki (a); [image: Icon: diamond] tahariri, p.404, -hariri (a).

	-taharuki. v. bec/be restless, excited, be shaken.

	▷ taharuki [9/10]. n. restlessness, excitement, disquiet.





	tahayuri [9/10] (Ar). n. humiliation, degradation, chagrin, disgrace, dishonor; [image: Icon: diamond] shame, disgrace, embarrassment.

	▷ -tahayari (Ar). v. feel ashamed, abashed.





	-tahini. v. test, examine, evaluate, invigilate, quiz.

	▷ -tahiniwa. psv. take a test, take an exam.

	▷ mtahini/watahini [1/2]. n. examiner, evaluator, invigilator.

	▷ mtahiniwa/watahiniwa [1/2]. n. examinee, candidate.





	-tahiri, -pasha tohara. v. circumcise (male).

	▷ -tahiriwa. psv. be circumcised.





	tai1 [9/10]. n. tie, necktie.

	tai2 (matai) [1/2]. n. eagle.

	taibu (Ar). adj. magnificent, splendid.

	▷ taibu! (Ar). interj. indeed!, that’s exactly right!





	taifa/mataifa [5/6]. (a). n. nation, state. (→utaifa).

	▷ -a taifa. adj. national (of the nation).

	▷ -a kitaifa. adj. national, national-level, [image: Icon: diamond] state.





	b. kimataifa. adv. internationally.

	▷ -a kimataifa. adj. international.

	▷ kampuni ya kimataifa [9/10]. adj. multinational.





	-taifisha. v. nationalize (property).

	▷ utaifishaji [3]. n. nationalization.





	taifodi [9/10]. n. typhoid.

	taiga, p.540, simba milia (a).

	-taipu, rare: -piga taipu. v. type (a document).

	▷ mpiga taipu/wapiga taipu [1/2]. n. typist.

	▷ taipu, taipureta; [9/10]. n. typewriter.





	tairi, p.484, mpira1 (b).

	taiti (Eng). n. tight pants (of women); leggings.

	-taja; psv. -tajwa. v. mention, specify; evoke.

	▷ NEG -tajwa; n+adj: asiye- / -si-o-tajwa. v/adj. unspecified.





	taji1/mataji [5/6], tiara [9/10] (Eng). n. crown, tiara; [image: Icon: diamond] diadem.

	▷ taji la jino/ma [5/6] (neol). n. dental crown.





	taji2/mataji [5/6]. n. championship (title).

	tajiri (matajiri) [1/2]; (non-anim) tajiri. n/adj. rich, affluent, prosperous, well-off, wealthy.

	▷ -tajirika. v. bec. rich, affluent, prosperous.

	▷ -tajirisha. v. make sb rich; enrich.





	tajiriba [9/10] (Ar). n. experience (from an event).

	tajuwidi [9]. n. received recitation of the Koran.

	-taka. (a). v. wish, like, want; desire; [image: Icon: diamond] be on the verge of; [image: Icon: diamond] need, call for, demand, require, (fig). (→utashi).

	▷ -takiwa. vi. be required (to do).

	▷ -takia. v. wish sb sth.





	b. -takikana. vi. wanted; be desirable; be needed (to be), be required (to be); be needed (necessary).

	▷ NEG -takikana, n/adj: asiye- / -si-o-takikana. v. (be) undesirable (unwanted).





	c. matakwa [6]. n. wishes, wants; desires.

	▷ matakwa rasmi [6]. n. requisition.

	▷ -toa matakwa rasmi. v. requisition (for).





	d. pasipo kutaka. adv. unintentionally, involuntarily, (unwillingly).

	e. NEG -taka; n+adj: asiye- / -si-o-taka. v/adj. unwilling.

	▷ kutotaka [17]. n. unwillingness.

	▷ kwa kutotaka (idm). adv. unwillingly.

	▷ NEG -takiwa; n+adj: asiye- / -si-o-takiwa. v/adj. (be) unwanted, unwelcome.

	▷ mtu asiyetakiwa nchini/wa- wasio-. n. persona non-grata.





	taka1 [9/10]. n. garbage, refuse, rubbish; waste; junk.

	▷ taka!, kha! (fam). interj. garbage!





	taka2 [9/10]. n. dirt, filth; discharge.

	takariri [9/10] (Ar). n. chorus; repetition, reiteration, [image: Icon: diamond] alliteration, tautology.

	-takasa. vt. purify, cleanse, refine, sanctify, sublimate.

	▷ -takaswa. psv. be purified, cleansed, refined, sanctified.

	▷ -li-o-takaswa / -li-ye-takaswa. v/adj. pure, purified, refined, sanctified.

	▷ mtakaso/mitakaso [3/4]; utakaso [3]. n. purification, cleansing, refinement, sanctification.





	-takata1. vi. be pure, be very clean. (→mtakata).

	-takata2. v. spread board game counters in different holes (for scoring points).

	takataka [9/10]. n. garbage, litter, rubbish, trash; [image: Icon: diamond] junk; [image: Icon: diamond] dirt, filth, (fig).

	▷ takataka za sumu [10]. n. toxic wastes.





	-takatifu. adj. holy, sanctified.

	▷ mtakatifu/watakatifu [1/2]. n/adj. holy, saint.





	-takatisha. v. launder (fig). → -takatisha pesa. idm. launder money, money laundering.

	-takia, -takikana, -takiwa, p.548, -taka (a).

	takilifu [9/10] (Ar). n. inconvenience; discomfort.

	▷ -ona takilifu. idm. feel uncomfortable.

	▷ -fanya / -chukua takilifu ya. idm. make the effort to, take the trouble of.





	tako [5]. n. buttock (single). (⌖p.445, kitako).

	▷ matako [6]. n. buttocks, posterior; backside.

	▷ tako la bunduki/ma- ya [5/6]. n. rifle butt.





	takriban, kiasi cha. conj. about, around, approximately, roughly, (+quantifier). (⌖takriban + hour, p.407, hivi).

	▷ takriban. conj. more or less (approximately).





	takwimu. n. data (statistical); statistics.

	▷ -a takwimu. adj. statistic, statistical.

	▷ kwa takwimu. adv. statistically.

	▷ mtakwimu/watakwimu [1/2]. n. statistician.

	▷ mtakwimu bima/wa- [1/2]. n. actuary.





	talaka [9/10]. n. divorce. (→-taliki).

	▷ mtaliki/wataliki [1/2]. n. divorced, divorcé, (man).

	▷ mtalaka/watalaka [1/2]. n. divorced, divorcée, (woman).





	talasimu, p.378, dawa (a).

	talibisi [9/10]. n. matting bulwark on boat (for preventing incoming waves).

	-talii. v. tour (an area).[image: Icon: down arrow]

	▷ mtalii/watalii [1/2]. n. tourist.

	▷ wakala ya utalii/wakala za [9/10]. n. tour operator.

	▷ basi la kitalii/mabasi ya [5/6]. n. tourist bus.

	▷ nyumba ya kitalii [9/10]. n. lodge.





	-taliki. v. give a divorce (of a man). (← talaka).

	-taliza. v. smear, daub.

	tamaa (ya makuu) [9/10]. n. ambition (negative).

	▷ “have” ~ -enye + tamaa (ya makuu). adj. ambitious (NEG).





	tamaa1 [9/10]. (a). n. strong desire, longing, [image: Icon: diamond] craving, concupiscence, lust.

	▷ “have” ~ -enye + tamaa. adj. amorous, lustful.

	▷ -jawa na tamaa. v. obsess, be obsessive.

	▷ tamaa tele [9/10]. n. obsession.





	b. -kata tamaa. idm. be disheartened, downhearted, despondent, discouraged, disenchanted, [image: Icon: diamond] lose hope.

	▷ -kata tamaa, -fa (kufa) moyo. idm. get/be dispirited, [image: Icon: diamond] despair, lose heart.

	▷ -enye kukata tamaa. adj. desperate (despairing).

	▷ ukataji tamaa [3]. n. discouragement, despondence, disenchantment.





	c. -katisha tamaa. v. discourage, disenchant, unnerve.

	tamaa2 [9/10], uchu [3]. n. greed (fig).

	▷ “have” ~ -enye + tamaa ~ uchu. adj. greedy (fig).





	tamaduni, p.576, utamaduni (a).

	-tamalaki (Ar). v. rule (of a monarch), reign (on); master, dominate.

	-tamani. (a). v. desire, covet, long (for); wish for (desire).

	▷ tamanio/matamanio [5/6]. n. desire, expectation, longing.

	▷ matamanio [6]. n. bodily desires, strong desires; [image: Icon: diamond] temptations (things); aspiration.

	▷ mtamanifu. adj. greedy, covetous, materialistic.

	▷ -tamania nyumbani. v/adj. (be) homesick.





	b. -tamanisha. v. provoke (desires), allure.

	▷ -a kutamanisha. adj. provocative, alluring, arousing, suggestive.

	▷ -tamanisha bure. v. tantalize (excite).





	tamari, p.430, kiamo (a).

	tamasha [9/10]. n. carnival (festival).

	▷ tamasha [9/10]. n. festival, fair, festivity, funfair.





	tamathali (ya usemi) [9/10] (neol). n. figure of speech.

	-tamauka. v. despair / be despaired, lose hope.

	-tamba1. v. boast, show off; [image: Icon: diamond] walk proudly, strut; [image: Icon: diamond] prance.

	▷ mtambaji/watambaji [1/2]. n/adj. boastful, show-off.





	-tamba2. v. narrate, recount, (in a dramatic way).[image: Icon: down arrow]

	▷ mtambaji/watambaji [1/2]. n. dramatic narrator, raconteur.





	tambaa/matambaa, tambara/matambara [5/6]. n. rag, tattered clothing.

	-tambaa. v. crawl, creep.

	▷ mtambao/mitambao [3/4]. n. crawling, creeping, (act / manner).

	▷ utambazi [3]. n. crawling, creeping, (manner).





	tambara, p.549, tambaa (a).

	-tambarajika, -sambarika. v. become shaky, slack, wobbly.

	tambarare. adj. flat, even, level.

	▷ tambarare [9/10]. n. flat land.





	tambazi [9/10]. n. cellulitis.

	tambi [10]. n. pasta, noodles, spaghetti, vermicelli. (⌖p.576, utambi1-3).

	▷ tambi/matambi [5/6]. n. branch (of tree).





	-tambika. v. make propitiatory offerings to the ancestors’ spirits.

	tambiko/matambiko [5/6]. n. propitiatory offering to the ancestors’ spirits; traditional ritual (offering).

	tambo/matambo [5/6]. n. stature, build; (neol) amplitude (phys).[image: Icon: down arrow]

	-tambua1. (a). v. identify, recognize (identify / accept); get to know; [image: Icon: diamond] discern; remark; notice; perceive (come to realize).

	▷ NEG -tambua. v. (be) unaware.

	▷ NEG -tambua chochote; n+adj: asiye-/-si-o-tambua chochote. v/adj. (be) oblivious.

	▷ neg -tambuliwa. v/adj. (be) unidentified, unnoticed.





	b. -tambulika. v. be identified, recognized, recognizable, [image: Icon: diamond] discernable.

	▷ NEG -tambulika; n+adj: -si-o-tambulika. v/adj. (be) indiscernible.





	-tambua2. (a). v. realize, come to realize, find out that, (truth).

	▷ mtambuzi/watambuzi [1/2]; (non-anim) tambuzi. adj. intelligent, fast-witted; knowledgeable; well-informed.

	▷ mtambuzi/watambuzi [1/2]. n/adj. subtle (pers).





	b. utambuzi [3]. n. discernment; [image: Icon: diamond] realization (understanding); cognition.

	tambuka reli [9/10]. n. level crossing.

	-tambulika, p.581, -vuma1 (a).

	-tambulika, -tambuliwa, p.549, -tambua1 (b).

	-tambulisha. v. make sb identify, recognize, [image: Icon: diamond] introduce sb; present; bring out (introduce).

	▷ kitambulishi/vitambulishi [7/8] (neol). n. identifier.

	▷ kitambulisho/vitambulisho [7/8]. n. identity, identification document, ID.

	▷ utambulisho [3]. n. identity (individuation), [image: Icon: diamond] introduction (to make recognized).

	▷ utambulishaji [3]. n. presentation.

	▷ NEG -tambulishwa. v/adj. (be) unmarked.





	tambuu [9/10]. n. betel leaf.

	▷ mtambuu/mitambuu [3/4]. n. betel plant.





	-tambuza. v. mend (metal object).[image: Icon: down arrow]

	tambuzi, p.549, -tambua2 (a).

	-tamka /ḿk/. (a). v. pronounce, articulate (a sound), utter.

	▷ matamshi /ḿsh/ [6]. n. pronunciation, utterance, articulation, (of a sound / word).

	▷ ala za matamshi [10]. n. organs of speech.

	▷ tamshi /ḿsh/. adj. articulatory.





	b. -tamka /ḿk/. v. declare, state.

	▷ mtamkaji/watamkaji [1/2]. n. declarant.

	▷ -tamka kimakosa /ḿk/. v. misstate.





	-tamka herufi za, p.385, -endeleza2 (a).

	tamko/matamko /ḿk/ [5/6]; kauli; [9/10]. n. utterance, pronouncement; declaration, statement; comment (declaration).

	▷ tamko/ma- [5/6]. n. declaration, proclamation; remark.

	▷ -toa tamko. v. remark (state).

	▷ tamko la kimakosa/ma- ya [5/6]. n. misstatement.

	▷ tamko la kukataa/ma- ya [5/6]. n. disclaimer.





	tamrini [9/10] (Ar). n. exercise, practice, (in learning); [image: Icon: diamond] tradition, practice.

	tamshi, p.549, -tamka (a).

	tamthilia [9/10]. n. play (performance art), drama (art).

	▷ jumba la tamthilia/majumba ya [5/6]. n. playhouse (theater).





	-tamu. (a). adj. sweet, delicious, enjoyable (e.g. conversation); [image: Icon: diamond] tasty, palatable.

	▷ -tamu sana. adj. luscious (food / drink).





	b. utamu [3]. n. sweetness, deliciousness.

	▷ -ongeza utamu. v. sweeten.





	tamutamu [9/10]. n. sweet, bonbon, confection.

	tamvua/matamvua [5/6]. n. gill (of fish).

	-tamwa. v. feel happy, be delighted, be glad.

	-tanabahi. v. realize, bec. aware.

	▷ -tanabahisha. v. make sb aware, alert sb.





	-tanasari (Ar; mostly used by Muslims). vi. convert to Christianity, bec. Christian.

	tanbihi [9/10]. n. note, endnote, footnote.

	-tanda. (a). vi. spread all over, blanket sth, be overcast, overlay sth, stretch; [image: Icon: diamond] spread interlaced ropes over a bedstead (strapped on the frame).

	▷ -tanda (sehemu). v. overrun.





	b. -tanda juu ya. vt. blanket sth, overlay sth.

	tandala [1/2]. n. kudu (antelope).

	-tandama. v. get/be spread out, stretched out.

	-tandawaa. v. be stretched out.

	-tandaza1. vt. spread out sth, spread over sth, spread across sth, extend, open out, stretch, unfold.

	-tandaza2. v. reveal, expose (make visible).

	-tandika. (a). v. lay out (e.g. table, bed); [image: Icon: diamond] spread (large item; parts), out spread. (⌖p.369, -charaza1).

	▷ matandiko [6]. n. trappings (of a horse).





	b. -tandika kitanda. v. make the bed.

	▷ tandiko/matandiko [5/6]. n. bed cloth, bed clothing, bedcover.

	▷ matandiko (ya kitanda) [6]. n. bedding (necessities).





	c. -tandika (kwa). v. drape with (cover).

	tando [9/10]. n. funnel fish trap (made from sticks); fishing fence, weir. (⌖p.576, utando1).

	tandu [1/2]. n. centipede.

	-tandua. v. remove sth spread out / stretched out.

	-tanga. v. wander, loiter, stroll about; range; walk around aimlessly, ramble.

	▷ tango/matango [5/6]. n. wandering, loitering.





	tanga1/matanga [5/6]. n. sail.

	tanga2 [5] (rare); matanga [6]. n. mourning (fact), bereavement. (⌖tanga, p.576, utanga).

	tangalachi [9/10]. n. burial mat.

	-tangamana. v. be compatible, be in harmony; [image: Icon: diamond] be together; mix; go together (be compatible).

	▷ tangamano [5]. n. compatibility, harmony; [image: Icon: diamond] togetherness.

	▷ NEG -tangamana. v. (be) incompatible.





	tangawizi [9/10]. n. ginger.

	▷ mtangawizi/mitangawizi [3/4]. n. ginger plant.





	-tangaza1. v. announce, advertise, broadcast, make public; [image: Icon: diamond] herald (announce).

	▷ tangazo/matangazo [5/6]. n. announcement, broadcast, ad, advertisement; [image: Icon: diamond] public notice.

	▷ mtangazaji/watangazaji [1/2]. n. announcer, advertiser, broadcaster.

	▷ utangazaji [3]. n. announcement, advertising, broadcasting, publicity.

	▷ ubao wa matangazo [3/10]. n. noticeboard.





	-tangaza2. v. declare, pronounce (a fact), proclaim, profess.

	▷ utangazaji [3]. n. proclamation.





	tange [9/10]. n. forest that has been cleared away for farming.

	tangi [5/6], tanki [9/10] (Eng). n. tank, cistern.

	▷ tangi la maji machafu/ma- ya [5/6]. n. septic tank.





	tangisamaki/ma [5/6] (neol). n. aquarium.

	tango/matango, tangopepeta/matangopepeta, [5/6]. n. cucumber. (⌖p.550, -tanga).

	▷ mtango/mitango [3/4]. n. cucumber plant.





	tangu, toka (fam). conj. from (tempor), dating from; since (from).

	▷ tangu wakati huo. adv. ever since.

	▷ tangu hapo. conj. ever since.





	-tangua, p.555, -tengua (a).

	-tangulia. (a). v. precede, go in front of, go before, lead the way.

	▷ -tangulia. v. come ahead, come first.

	▷ Tangulia! idm. After you!

	▷ aliyetangulia [1] / -li-o-tangulia. adj. previous, preceding.

	▷ (REL+) -tangulia. adj. anterior (in time).





	b. mtangulizi/watangulizi [1/2]. n. precursor, pioneer; [image: Icon: diamond] predecessor, [image: Icon: diamond] forerunner.

	-tanguliza. v. do first (before sth else); [image: Icon: diamond] start by/with; [image: Icon: diamond] send ahead, put first.

	tani1 [9/10]. n. ton; tonne (GB).

	tani2 [9/10]. n. category in strength.[image: Icon: down arrow]

	-tania. v. make jokes with sb (teasing).

	▷ -tania. v. tease (good-naturedly), chaff; (be) kidding.

	▷ -taniana (na). v. tease each other (good-naturedly).

	▷ NEG -tania (lit. “not joking”); NEG -changamka (lit. “not be cheerful”). v. be serious (pers.: somber).





	tanji [9/10]. n. seizure of sb’s property (to clear sb’s debt).

	tanki, p.550, tangi (a).

	-tano. adj. five. → -a tano. adj. fifth.

	-tanua1. vt. dilate. (⌖-tanua, -tanuka, p.513, -panua).

	▷ -tanuka. vi. dilate, be dilated.[image: Icon: down arrow]





	-tanua2. v. splay.

	tanuri/matanuri, joko/majoko [5/6]. n. furnace, kiln.

	tanzi/matanzi [5/6], kitanzi/vitanzi [7/8]. n. noose, loop, slipknot.

	▷ -tia tanzi. v. noose (hang).





	tanzia [9/10]. n. death announcement, obituary; [image: Icon: diamond] tragedy (play).

	▷ tanzia ramsa /ràmsa/ [9/10]. n. tragicomedy.





	taanzu [9/10], utanzu [3]. n. branch; subsidiary; genre (art type). → tanzu. adj. subsidiary (dependent).

	-tanzua. vt. clarify, make clear (issue); [image: Icon: diamond] elaborate.

	▷ -tanzuka. v. bec/be clear, get clarified, (issue, sky); get/be solved, resolved.





	tao/matao [5/6]. n. arc (of a circle / curve), arch.[image: Icon: down arrow]

	tapa/matapa [5/6]. n. broad palm leaf (of deleb palm); dry bark of a banana stem.[image: Icon: down arrow]

	-tapakaa, -zagaa. vi. spread all over, pervade, (e.g. of fire, disease), proliferate.

	▷ -tapakaa, -sambaa; vt. -tapakaza, -sambaza. v. scatter all over (spread).





	-tapanya. vt. scatter all over, disperse things in all directions.[image: Icon: down arrow]

	-tapatapa. (a). -papatika. vi. bec/be agitated (mentally). (→mtapitapi).

	▷ -papatika. v. flap wings wildly, flutter.

	▷ mpapatiko/mipapatiko [3/4]. n. agitation (mental); [image: Icon: diamond] fluttering.





	b. -tapatapa. v. fret (anxious); be confused, anxious.

	▷ mtapitapi/watapitapi [1/2]. n/adj. worried, anxious pers.





	tapeli (matapeli) [1/2]. n. conman, scam artist, swindler, trickster.

	▷ -tapeli. v. con, scam, swindle, trick.





	-tapia. v. be avid for.

	-tapika. v. vomit, disgorge, throw up; [image: Icon: diamond] spew, spew out. (⌖p.468, matapishi).

	-tapisha1. v. cause to vomit.

	▷ utapishi [3]. n. vomiting.

	▷ tapisho [9/10], mtapisha/mitapisha [3/4]. n. emetic (medicine).





	-tapisha2. v. finalize the initiation teachings (for girls).

	▷ utapishi [3]. n. finalization of the initiation teachings (for girls).

	▷ tapisho [9/10]. n. initiation teachings fee (for girls).





	-tapisha3. v. empty a latrine, flush a toilet.

	tapo1/matapo [5/6]. n. movement (organization); group of people.

	tapo2/matapo [5/6]. n. dragnet (made from dwarf palm leaves).

	tapo3/matapo [5/6]. n. fruit like the areca nut (its flour is used to make porridge).

	tarabe [9/10]. n. two-halve door / window.

	tarabizuna [9/10]. n. perfume water (mixed flowers and water).

	tarafa [9/10]. n. division; precinct; borough; town; (part of a territory).

	-tarajia, rare: -taraji. v. expect, anticipate.

	▷ tarajio/matarajio [5/6]. n. expectation.

	▷ -tarajiwa. psv. be expected, anticipated, due; supposed to (expected to).

	▷ -tarajiwa. adj. expected; future; would-be.

	▷ -si-o-tarajiwa, (n+adj). v/adj. unexpected, unanticipated.

	▷ bila kutarajia / bila kutarajiwa (psv). adv. unexpectedly (without expecting, while not expected).





	tarakilishi, p.451, kompyuta (a).

	tarakimu [9/10]. n. number, numeral, digit, figure.

	▷ -a tarakimu. adj. numeral, numeric, digital.





	taratibu. (a). adv. gently, gradually; little by little.

	▷ -a taratibu. adj. gentle, gradual.

	▷ taratibu. adv. cautiously, carefully, orderly.





	b. utaratibu [3]. n. carefulness.

	c. utaratibu/taratibu [3/10]. n. process, procedure.

	▷ -enye utaratibu. adj. methodical.

	▷ kwa utaratibu. adv. methodically.

	▷ bila utaratibu. adj. rambling.

	▷ taratibu za mahusiano [10]. n. etiquette (relational).





	taraza [9/10]. n. embroidered hem.

	tarbushi, p.450, kofia ya kitunga (a).

	tarehe1 [9/10]. n. date (calendar).

	▷ -weka tarehe. v. date (sth).





	tarehe2 [9/10]. n. chronicle, annals.

	▷ -andika tarehe. v. chronicle.





	utari/tari [3/10]. n. cord, string, (of an instrument); rope, cable, (nautical).[image: Icon: down arrow]

	tarika [9/10] (Isl). n. religious order, brotherhood, (led by an imam or a sheikh).

	tarishi (matarishi) [1/2]. n. messenger, courier.

	-tarizi. v. spin a fishing line / fishing net.[image: Icon: down arrow]

	taruma/mataruma [5/6]. n. crossbeam, strut, thwart; [image: Icon: diamond] tie (railway), crosstie (GB), railway sleeper.[image: Icon: down arrow]

	tarumbeta/matarumbeta [5/6]. n. trumpet.

	tasa [1/2]. adj. sterile, barren, infecund, infertile.

	tasa, p.560, tuasi1 (a); tuasi2 (a).

	tasaufi [9/10], usufii [3]. n. mysticism, Sufism.

	tasbihi [9/10]. n. prayer beads.

	▷ tasbihi, rozari (Chr); [9/10]. n. rosary.





	tasfida, p.551, tasifida (a).

	tashihisi [9/10] (Ar). n. personification (fig. of sp).

	tashkota [9/10]. n. lute (straight-necked), mandolin.

	tashtiti, tashititi; [9/10]. n. derision, ridicule, satire.

	▷ -fanyia tashtiti. v. deride, ridicule, satirize.





	tasi [9/10]. n. rabbitfish (Siganus argenteus).[image: Icon: down arrow]

	tasifida, tasfida, [9/10]; usafidi [3]. n. euphemism.

	tasinifu, tasnifu; [9/10]. n. dissertation, thesis, treatise.

	taslimu [10]. n/adj/adv. cash.

	tasnia [9/10]. n. industry (sector).

	tasnifu, p.551, tasinifu (a).

	-tasua. v. solve, resolve; [image: Icon: diamond] clarify, [image: Icon: diamond] elaborate.

	taswira [9/10]. n. image, imagery, picture (fig), representation (pictorial); icon (image); landmark (marker); prospect (picture, view).

	▷ -pata taswira. v. visualize.

	▷ taswira pungufu [9/10] (neol). n. stereotype.

	▷ taswira ya umbo [9/10]. n. silhouette.





	-tata. (a). v. be complicated, tangled. (⌖tata, p.577, utasi).

	▷ tata. adj. complicated, tangled; [image: Icon: diamond] complex; elaborate.





	b. -enye maana tata. adj. ambiguous.

	-tatanisha1. v. be confusing, mystify, perplex, puzzle, [image: Icon: diamond] be perplexing, puzzling.

	▷ -tatanishi. adj. confusing, perplexing, puzzling.





	-tatanisha2. v. complicate, be intangible (of ideas), intricate, [image: Icon: diamond] tangle; entangle.

	▷ tatanishi. adj. complicated, intangible (of ideas), intricate, convoluted; [image: Icon: diamond] tricky (situation / problem); awkward (hard to deal with).

	▷ tatanisho/matatanisho [5/6]. n. complication (fact).





	-tatanua. v. widen forcefully, force apart.

	-tatarika. v. crackle; rattle.[image: Icon: down arrow]

	-tathmini. v. estimate, assess, appraise, evaluate.

	▷ tathmini [9/10]. n. estimation, assessment, appraisal, evaluation.

	▷ tathmini mpya [9/10]. n. reappraisal.

	▷ mtathmini/watathmini [1/2]. n. estimator, assessor, evaluator.





	-tatiza. v. complicate (perplex); be confusing, mystify, perplex, puzzle, [image: Icon: diamond] be perplexing, puzzling.[image: Icon: down arrow]

	▷ tatizo/matatizo [5/6]. n. complication (difficulty).

	▷ utatizaji [3]. n. complication (act).





	tatizo/matatizo [5/6]. n. problem, difficulty, issue.

	▷ matatizo, matata (infor); [6]. n. problems, difficulties.

	▷ matatizo, matata (infor); [6]. n. trouble (difficulties).

	▷ -jitakia matatizo. v. create trouble for o.s.

	▷ -letea matatizo. vt. put into trouble.





	-tatu. adj. three. → -a tatu. adj. third; tertiary.

	-tatua1. (a). v. disentangle, untangle.

	b. -tatua, tanzua. v. solve, resolve.

	▷ -tatua. v. sort out (resolve).

	▷ -tatuka. v. get/be solved, resolved.





	-tatua2, (-chana). v. tear, rend, rip.

	▷ mtatuo/mitatuo [3/4]. n. tearing, ripping, rending, (act, manner).





	-tatulika. v. get/be disentangled, untangled.

	▷ -si-o-tatulika. adj. insoluble (problem).

	▷ NEG -tatulika; n+adj: -si-o-tatulika. v/adj. (be) inextricable.





	taufiki [9/10]. n. God’s acceptance (of sb’s requests).

	tauhidi [9] (Isl). n. uniqueness (of God); monotheism.

	▷ tauhidi (sadifu) [9/10] (Isl). n. theology.





	taulo [9/10]. n. towel (cloth).

	taumu/mataumu [5/6]. n. support, prop, (in boat construction).

	tauni [9/10]. n. plague.

	tausi [1/2]. n. peacock, peahen.

	-tawa, p.489, mtawa (a).

	-tawadha (Isl). v. perform ablutions before prayer (by cleaning o.s with water); clean o.s. with water (forearms, legs, private parts).

	-tawala. (a). psv. -tawaliwa (na). v. rule, administer, govern, regulate, [image: Icon: diamond] mesmerize (fig); [image: Icon: diamond] master, dominate; predominate. (⌖p.349, akili).

	b. tawala. adj. ruling, in power.

	▷ mtawala/watawala [1/2]. n. ruler, administrator.

	▷ mtawaliwa/watawaliwa [1/2]. n. the ruled, the governed; subject (of a ruler).





	-tawanya. (a). vt. scatter, dispel, disperse, dissipate.

	▷ mtawanyo [3] (fact); utawanyaji [3] (act). n. scattering, dispelling, dispersal, dispersion, dissipation.





	b. -tawanyika. vi. scatter, get/be scattered, scatter across, disperse.

	c. mtawanyiko [3]. n. scattering, dispersion.

	tawasifu [9/10]. n. memoirs, autobiography.

	-tawaza. v. install as a ruler, crown, enthrone.

	▷ kutawaza (acts), kutawazwa (undergone) [15]. n. installation of a ruler, enthronization, coronation.





	tawi/matawi [5/6]. n. branch (of tree, company); chapter (branch).

	▷ tawi la mto/ma- ya [5/6]. n. distributary, branch of a river.





	-taya. v. rebuke; reproach.

	▷ tayo/ma [5/6]: rebuke; reproach.





	taya1/mataya [5/6]. n. jaw.

	▷ utaya/taya/mi [3/10: jawbone.





	taya2 [9/10]. n. strip of sail cloth.

	tayari1. (a). adj. ready, prepared; handy; [image: Icon: diamond] on stand-by.

	▷ -kaa tayari. v. stand by.

	▷ tayari kupigana. idm. on the warpath.





	b. utayari [3]. n. readiness, preparedness.

	c. -tayarisha. v. get ready, make ready, prepare.

	▷ matayarisho [6]. n. preparation.

	▷ -a matayarisho. adj. preparatory.





	tayari2. adv. already.

	▷ -me-sha- … tayari? interr. yet?





	tayo, p.552, -taya (a).

	tayu [9/10]. n. steelyard balance.

	-tazama. (a). v. watch, look, observe; [image: Icon: diamond] view (watch).

	▷ -tazama tu. v. stand by (just watch).





	b. mtazamo/mitazamo [3/4]. n. look (manner); [image: Icon: diamond] outlook; view, viewpoint, perspective.

	▷ mtazamo wa jumla/mi [3/4]. n. overview.





	c. mtazamaji/watazamaji [1/2]. n. watcher, observer, bystander, spectator; [image: Icon: diamond] viewer; onlooker.

	▷ utazamaji [3]. n. watching, observation, (act); [image: Icon: diamond] viewing, viewership.





	d. -tazamana. v. watch, look, observe, + each other.

	-tazamana, p.421, -kabili1 (a).

	-tazamia, psv: -tazamiwa. v. expect, anticipate, hope.[image: Icon: down arrow]

	▷ matazamio [6]. n. expectation, anticipation.

	▷ mtazamiwa/watazamiwa [1/2]. n. prospect (candidate).

	▷ -na-o-tazamiwa. adj. prospective.

	▷ matazamio [6]. n. prospects.

	▷ -si-o-tazamiwa. adj. unforeseen.

	▷ -si-o-tazamiwa -si-o-(n+adj). v/adj. unexpected, unanticipated.

	▷ bila ku-si-o-tazamiwa (n+adj). adj. unexpected.

	▷ bila kutazamiwa (psv). adv. unexpectedly (while not expected).





	-tega. (a). vt. trap, set a trap / puzzle, entrap; lure (trap); [image: Icon: diamond] set a puzzle.

	▷ -tega kazi, -tegea kazi. v. skive, shirk work, [image: Icon: diamond] dodge one’s work.

	▷ utegaji [3]. n. trapping; [image: Icon: diamond] skiving, shirking from work, [image: Icon: diamond] dodging one’s work.

	▷ mtegaji/wategaji [1/2]. n. trapper; [image: Icon: diamond] dodger (of work).





	b. mtego/mimtego [3/4]. n. trap, snare.

	▷ mtego wa samaki/mi- ya [3/4]. n. fish trap.

	▷ mtego wa waya ardhini/mi- ya [3/4]. n. trip wire.





	c. -tegea. v. lay a trap for; [image: Icon: diamond] trip up (with).

	Tega! interj. Say! (in a riddle game).

	tege. adj. bowed (esp. of legs).

	▷ matege [6]; [1/2]. n. bowlegs; [image: Icon: diamond] bow-legged pers.





	-tegea, p.552, -tega (c).

	-tegemea1. (a). v. depend, depend on / upon, count on, live off, rely on; hinge upon; be conditioned by.

	b. mtegemezi/wategemezi [1/2]; (non-anim) tegemezi. n/adj. dependent.

	c. -tegemeana. v. be interdependent.

	▷ kutegemeana [15]. n. interdependence.





	-tegemea2, psv: -tegemewa. v. expect, anticipate, hope.

	▷ mategemeo [6]. n. expectation, anticipation, hope.

	▷ mategemeo [6]. n. expectations, expectancy.

	▷ bila kutegemea / bila kutegemewa (psv). adv. unexpectedly (without expecting, while not expected).





	tego [9/10]. n. sexually transmitted disease.[image: Icon: down arrow]

	tegu1/mategu [5/6]. n. tapeworm.

	tegu2/mategu [5/6]. n. typo. → mategu [6]. n. misprint.

	-tegua1. v. unset a trap; [image: Icon: diamond] defuse; [image: Icon: diamond] solve a puzzle.

	-tegua2, -tengua. v. sprain, sprain (limb), dislocate (joint), twist (limb).

	▷ -teguka, -tenguka. v. sprain / twist one’s limb, [image: Icon: diamond] be sprained, be dislocated (joint), twisted (limb).

	▷ mteguko/miteguko [3/4]. n. sprain, dislocation (joint), strain.





	-tegua3. v. take off from the fire.

	teitei/mateitei [5/6]. n. loose pants / trousers (GB).

	-teka maji. v. fetch water (e.g. from a public tap).

	-teka nyara. v. abduct, take hostage, kidnap, [image: Icon: diamond] carjack, hijack. Action: utekaji nyara [3]. Doer: mtekaji nyara/watekaji nyara [1/2].

	-teka. (a). v. seize, capture; [image: Icon: diamond] annex; [image: Icon: diamond] make captive.

	▷ mateka [1/2]. n. captive; hostage.





	b. -teka; psv. -tekwa. v. captivate, absorb (sb’s attention), engross.

	▷ -na-o-teka. v/adj. captivating, absorbing.





	teka [9/10]. n. small living room.

	teke1/mateke [5/6]. n. kick (with the foot / hoof).

	▷ -piga teke. v. kick, [image: Icon: diamond] kick out (fam); spurn; [image: Icon: diamond] (fam) turn down (fig); dump sb (fam).





	teke2. adj. soft, squashy, tender. (→mteke).

	-tekeleza. (a). v. effect, put into effect.

	▷ tekelezi (neol). adj. applied.





	b. -tekeleza. v. execute, perform, fulfill, realize, [image: Icon: diamond] carry out, implement; [image: Icon: diamond] put into practice.

	▷ utekelezaji [3]. n. execution, performance, fulfillment, realization, [image: Icon: diamond] implementation; [image: Icon: diamond] practice (execution).





	c. -tekeleza sheria. v. enforce (law, rule).

	tekenya (matekenya) [1/2]. n. grub, maggot.

	-tekenya. v. tickle (for causing sensation).

	-tekenya, p.505, -nyegeresha (a).

	-teketea, -teketeza, p.352, -angamia (a).

	-teketea. vi. burn down, be destroyed by fire.

	▷ -teketeza. vt. burn down sth, consume (of fire), destroy by fire.





	teketeke. (a). pwetepwete. adj. soft, mushy, smooth, squashy, [image: Icon: diamond] loose.

	▷ pwetepwete. adv. loosely.





	b. teketeke. adj. spongy, squishy. (⌖p.439, kinamasi).

	-tekewa, -hemewa, -emewa. v. be overwhelmed, helpless.

	teknolojia [9/10] (Eng). n. technology.

	▷ teknolojia ya mawasiliano [9]. n. information technology, IT.





	teksi [9/10]. n. taxi, cab.

	-tekua. v. bring sth down (by pushing).[image: Icon: down arrow]

	tele. adv. abundantly, copiously, plentifully.

	▷ (-ingi) tele. adj. very abundant, plenty of, a profusion of.

	▷ -jaa tele / furifuri / chokochoko. v. be chock-full, full-packed, [image: Icon: diamond] full to the capacity.

	▷ -jaa, -jaa tele. v. be in abundance, abound, be plentiful, (in a space).

	▷ -jaa tele katika. v. infest.





	teleka [1/2]. n. swift (bird).

	-teleka. v. put on the fire (e.g. of a pot).

	-telekeza. v. leave one’s duties to sb, abandon; neglect; desert.

	televisheni, p.528, runinga (a).

	-teleza. (a). v. slide, glide; slip; [image: Icon: diamond] be slippery; [image: Icon: diamond] skid.

	▷ telezi. adj. sliding; slippery.

	▷ -telezesha. v. slide (make slide).





	b. -teleza kadi. v. swipe (a card).

	▷ kadi ya kuteleza [9/10] (neol). n. swipe card.





	c. -teleza kwenye barafu. v. ice skate.

	▷ mchezo wa kuteleza kwenye barafu [3]. n. skating.

	▷ mchezo wa kuteleza [3]. n. skating.

	▷ mchezo wa kuteleza kwa ubao [3]. n. skateboarding.

	▷ ubao wa kutelezea [3]. n. skateboard.





	d. -teleza kwenye theluji; n. mchezo wa kuteleza kwenye theluji [3] (neol). v. ski.

	▷ mchezo wa kuteleza kwenye maji [3] (neol). n. water ski.

	▷ -teleza kwenye maji. v. waterski.





	e. -teleza mawimbini. v. surf.

	▷ mchezo wa kuteleza mawimbini [3]. n. surfing.

	▷ mchezo wa kuteleza mawimbini (kwa kutumia upepo) [3]. n. windsurfing.

	▷ ubao wa kuteleza mawimbini [3/10]. n. surfboard.

	▷ mtelezaji mawimbini/watelezaji [1/2]. n. surfer.





	-tema1. v. spit, spit out sth.

	▷ -tema mate. v. spit (saliva).





	-tema2. v. cut, chop, (firewood).

	▷ mtemo/mitemo [3/4]. n. cutting, chopping, (of firewood).





	-tema3 (fam, in sports). v. drop (let fall, dismiss).

	tembe1 [1/2]. n. young hen. (⌖p.433, kidonge3).

	tembe2/matembe [5/6]. n. flat-roofed cottage / hut.

	-tembea1. (a). vi. walk. → utembeaji [3]. n. walking.

	▷ mtembezi/watembezi [1/2]. n. walker.





	b. matembezi [6]. n. walk (for pleasure), excursion.

	▷ matembezi [6]. n. promenade (walk); [image: Icon: diamond] visit (excursion).

	▷ matembezi kwa gari [6]. n. joyride.





	c. -fanya matembezi ya masafa marefu. v. hike.

	▷ matembezi ya masafa marefu [6]. n. hiking.

	▷ mtembeaji wa masafa marefu/watembeaji [1/2]. n. hiker.





	d. -enye uwezo wa kutembea huru (mfugo). adj. free-range.

	-tembea2. v. womanize around, philander.

	▷ mtembezi/watembezi [1/2]. n. womanizer, philanderer.





	-tembelea. v. visit, pay a visit to.

	-tembeza. vt. help sb walk, [image: Icon: diamond] walk sb around, show sb around; [image: Icon: diamond] hawk.

	tembo1 [1/2]. n. elephant. (⌖p.577, utembo).

	tembo2 [9/10]. n. palm wine.

	tembo3 [1/2]. n. Bengal snapper.

	▷ tembo kaza [1/2]. n. blackspot snapper.





	temsi [9/10]. n. filigree (on the handle of a dagger or knife).

	-temua. v. hollow out a piece of log.

	tena. adv. again; [image: Icon: diamond] once more.

	▷ NEG + tena. conj. anymore, no longer.

	▷ tena, upya. adv/pref. re- (anew).

	▷ upya. adv. anew.

	▷ tena na tena. adv. repeatedly.





	-tenda. (a). v. do (an act), commit, perpetrate; act, practice; [image: Icon: diamond] (fig) wrong sb (intentionally). (→tendo; kitendo).

	▷ -tenda, -timiza. v. execute, perform.

	▷ mtendaji/watendaji, mtenzi/watenzi [1/2]. n. doer.

	▷ mtendaji/watendaji [1/2]. adj. executive (+title).





	b. utendaji [3]. n. execution (task), performance (in a task).

	▷ utendaji makosa [3]. n. malfeasance.

	▷ utendaji mbaya [3]. n. malpractice.

	▷ utendaji wa uovu [3]. n. perpetration.

	▷ -a utendaji. adj. executive.

	▷ utendaji kazi [3]. n. performance at work.

	▷ utendakazi [3]. n. functioning.





	c. kutotenda [15]. n. omission, inaction.

	tende1 [9/10]. n. date (fruit).

	tende2 [5] ~ matende [6]. n. elephantiasis.[image: Icon: down arrow]

	-tendea. v. do (an act) to/for sb.

	▷ -tendeka. v. be doable, get done.

	▷ NEG -tendeka; n+adj: -si-o-tendeka. v/adj. (be) unfeasible.

	▷ NEG -weza kutendeka; n+adj: -si-o-weza kutendeka. v/adj. (be) impractical.





	tendi, p.577, utenzi (a).

	tendo/matendo [5/6]. n. act, action; deed. (←-tenda).

	▷ tendo la ujasiri/ma- ya [5/6]. n. exploit, escapade.

	▷ matendo yenye misukosuko [6]. n. adventure (actions).

	▷ -a kimatendo. adj. practical.





	tendwa [9/10]. n. corrective measure.[image: Icon: down arrow]

	tenga/matenga [5/6]. n. palm leaf hamper; plaited crate (basket).[image: Icon: down arrow]

	-tenga1. (a). v. exclude, cast aside, isolate; separate.

	▷ mtengo/mitengo [3/4]. n. separation (state).





	b. utengaji [3]. n. exclusion; isolation; separation, separating, (act).

	▷ utengwaji [3]. n. exclusion, quarantine.





	-tenga2. v. appropriate (put aside). (→kitengo).

	▷ mtengo/mitengo [3/4]. n. appropriation.





	-tengana. (a). vi. break up (separate).

	▷ utengano [3]. n. split, disunion, separation; [image: Icon: diamond] separatism; secession (act); division (disunion); disconnect (state).





	b. -tenganisha. v. disconnect (detach); [image: Icon: diamond] precipitate (chem).

	▷ -tenganisha (na). vt. separate between … and (concr/fig). (⌖-tengan[ish]a, p.347, -achana).





	c. -tenganika. v. get/be separated, be separable.

	▷ NEG -tenganika (na); n+adj: asiyetenganika (na) / -si-o-tenganika (na). v/adj. (be) inseparable.





	-tengeneza1. (a). -fanyiza. v. repair, fix, mend.

	▷ -tengeneza upya. v. recondition, renew, renovate; refurbish; revamp.

	▷ mtengenezaji/watengenezaji [1/2]. n. repairer, mender.

	▷ utengenezaji [3]. n. repairing, reparation, fixing, mending, (object, construction).





	b. matengenezo [6] (rare: tengenezo [5]). n. repairs, fixes, maintenance.

	c. NEG -tengenezeka; n+adj: -si-o-tengenezeka. v/adj. (be) irretrievable.

	-tengeneza2. (a). v. manufacture, make.

	▷ process (transform).

	▷ utengenezaji [3]. n. manufacture, making.

	▷ mtengenezaji/watengenezaji [1/2]. n. maker, manufacturer.

	▷ mtengenezaji wa silaha (maker); mtunza silaha (keeper); [1/2]. n. armorer.





	b. -a kujitengenezea. v. handmade.

	c. -li-o-tengenezwa. v/adj. processed.

	▷ -li-o-tengenezwa na binadamu. adj. man-made.





	tengo, p.485, mrengu (a).

	-tengua. (a). -tangua. v. invalidate, abrogate, repeal, revoke, rescind. (⌖-tengu(k)a, p.553, -tegua2).

	▷ utenguzi, utanguzi, [3]; mtanguo/mitanguo [3/4], utenguo [3]. n. invalidation, abrogation, repeal, revocation.





	b. -tengua. v. bring sth down (with a projectile).

	tenisi [9/10] (Eng). n. tennis.

	teo [9/10]. n. sling, catapult. (⌖teo, p.577, uteo).

	teolojia, p.556, thiolojia (a).

	tepe/matepe [5/6]. n. military decoration / medal. (⌖p.577, utepe).

	-tepetea, -tepeta. v. bec/be lazy, indolent, listless, [image: Icon: diamond] loose, slack.

	tepetevu. adj (non-anim). lazy, listless, [image: Icon: diamond] loose, slack; [image: Icon: diamond] nonchalant.

	▷ mtepetevu/watepetevu [1/2]. n/adj. lazy, idler, apathetic, indolent, lethargic, listless.





	-terema. v. be cheerful, joyful, joyous.

	-teremka, p.538, -shuka1 (a).

	-teremsha, p.539, -shusha (a).

	-tesa. v. afflict, scourge, persecute, torment, torture.

	▷ teso [6]. n. affliction, persecution, torment, torture, tribulation; misery, sufferings.

	▷ utesaji [3]. n. afflicting, persecuting, tormenting, torturing.

	▷ mtesaji/watesaji [1/2]. n. persecutor, tormentor, torturer.





	-teseka. (a). v. get/be afflicted, distressed.

	▷ -teseka, -sumbuka. vi. suffer (morally).





	b. -teseka sana, -sumbuka sana. v. agonize.

	▷ mateso makubwa, masumbuko (makali), [6]. n. agony.

	▷ masumbuko [6]. n. ordeal; sufferings (moral).





	teso, p.555, -tesa (a); [image: Icon: diamond] mateso, p.555, -teseka (a).

	-teta. v. argue, dispute, quarrel, wrangle.

	▷ mtesi/watesi, mtetaji/watetaji [1/2]. n/adj. quarrelsome, wrangler.





	b. -teta. v. badmouth (slander).

	tete1/matete [5/6]. n. reed.

	tete2 [9/10]. n. mineral waste, dross.

	tete3. adv. totteringly, unsteadily.

	▷ hali tete [9]. n. critical condition, desperate situation.





	-tetea1. (a). v. defend, defend (fig), advocate, fight for (fig); plead, plead for; argue, make the case (that/for); justify (defend).

	▷ -gumu kutetea. adj. indefensible, unjustifiable.





	b. mtetezi/watetezi [1/2]. n. defendant, defender (fig), advocate; exponent; proponent.

	▷ mtetezi wa wanawake/wa [1/2]. n. feminist.





	-tetea2, -kokoneka. v. cackle, cluck.

	▷ mteteo/miteteo [3/4]. n. cackle.

	▷ mtetea/watetea [1/2]. n/adj. layer hen.





	-tetea3. v. sing / read with pomposity.

	▷ mteteo/miteteo [3/4]. n. pompous singing / reading.





	-tetemeka. (a). rare: -tetema. vi. shake, flicker, palsy, quake, quiver, shiver, shudder, tremble, vibrate.

	▷ mtetemeko/mitetemeko, rare: mtetemo/ mitetemo; [3/4]. n. shaking, quaking, trembling, vibration.





	b. tetemeko/matetemeko [5/6]. n. shaking, flickering, quake, quivering, trembling, tremor.

	▷ kipima tetemeko/vipima [7/8]. n. seismograph.





	tetemeko la ardhi/ma [5/6]. n. earthquake, earth tremor; seism.

	▷ -a tetemeko la ardhi. adj. seismic.

	▷ elimu ya tetemeko la ardhi [9/10]. n. seismology.

	▷ mtaalamu wa tetemeko la ardhi/wataalamu [1/2]. n. seismologist.





	-tetemesha sauti. v. trill.

	tetesi, fununu, [9/10]; mnong’ono/minong’ono [3/4]. n. rumor, hearsay.

	-teua. (a). psv: -teuliwa. v. choose, appoint, designate, nominate, select.

	▷ -teuzi (hasa kwa chakula). adj. dainty (esp. about food).





	b. teule. adj (non-anim). chosen, selected.

	▷ mteule/wateule [1/2]. n/adj. chosen, newly appointed, appointee, -elect, nominee, selected.





	-teuka, p.471, mbweu (a).

	-teuliwa, teule, p.555, -teua (a,b).

	teushi, p.468, matapishi (a); [image: Icon: diamond] -teuzi, p.555, -teua (a).

	tezi1 [9/10], kihodhi/vihodhi [7/8]. n. gland (in the body); [image: Icon: diamond] swelling (of a gland), wen.

	▷ tezi dume [9/10] (neol). n. prostate.

	▷ tezi ya shingo [9/10]. n. goiter, goitre (GB).





	tezi2/matezi [5/6]. n. poop deck.

	▷ tezini. adv. aft (on a boat).

	▷ tezini na omoni. idm. fore and aft.





	tezo, p.537, shoka (a).

	thabiti1. adj. firm, consistent, immovable, stable, staunch, steady, steadfast, unquestionable, unwavering; [image: Icon: diamond] airtight (fig); categorical (firm); serious (pers.: steadfast).

	thabiti2. adj. determined, resolute.

	thamani [9/10]. (a). n. value.

	▷ -a thamani. adj. valuable, precious.

	▷ -a thamani sana. adj. invaluable, precious.

	▷ a-si-ye / -si-o na thamani; NEG “have” + thamani. adj. valueless; worthless.





	b. thamani halisi [9/10]. n. equity (value).

	▷ “have” + thamani ya. v/adj. worth (+amount).





	c. -pa thamani ndogo. v. undervalue.

	d. -shuka thamani. vi. depreciate, devalue, devaluate.

	▷ ushukaji thamani [3]: depreciation, devaluation.

	▷ -shusha thamani (ya). vt. depreciate, devalue sth, devaluate.

	▷ ushushaji thamani [3]: devaluation (act).





	-thamini. v. value, appraise, [image: Icon: diamond] value sb, appreciate; esteem, revere.

	▷ -thamini kupita kiasi. v. overrate.

	▷ -thaminisha upya. v. revalue.





	thelathini. adj. thirty.

	theluji [9/10]. n. snow. → -nyesha theluji. v. snow.

	theluthi [9/10]. n. third (fraction).

	themanini. adj. eighty.

	-thibitika. v. be confirmed, corroborated, established, determined, verified; [image: Icon: diamond] be provable; get/be proven, substantiated.

	▷ -enye kuthibitika. adj. verifiable.

	▷ NEG -thibitika. v/adj. unsubstantiated; unverified, uncorroborated, unconfirmed.

	▷ NEG -thibitika, n/adj: asiye- / -si-o-thibitika. v/adj. be unverifiable.





	-thibitisha1. (a). v. confirm, back up, corroborate, determine, establish, reaffirm, verify (truthiness); [image: Icon: diamond] support, uphold; [image: Icon: diamond] be conclusive (fact).

	▷ uthibitisho [3]. n. confirmation, corroboration, determination, reaffirmation.





	b. -enye kuthibitisha. adj. corroborative.

	▷ -thibitisha tena. v. cross-check.

	▷ NEG -thibitishwa. v/adj. ungrounded.





	-thibitisha2. (a). v. prove, evidence, substantiate.

	▷ thibitisho/mathibitisho [5/6], uthibitisho [3]. n. proof, evidence, substantiation.





	b. -thibitisha uhalali/ukweli. v. justify (prove to be just/right).

	▷ uthibitisho [3]. n. justification (proof).





	-thibitisha3. (a). v. certify, authenticate, notarize.

	b. mthibitishaji/wathibitishaji [1/2]. n. certifier.

	▷ mthibitishaji rasmi/wathibitishaji [1/2]. n. notary public.





	c. uthibitisho [3]. n. certification, authentication.

	▷ hati ya uthibitisho [9/10], cheti/vyeti [7/8]. n. certificate.





	thieta, p.375, chumba cha kupasulia (a).

	thiolojia, teolojia, [9/10] (Eng). n. theology.

	-thubutu. vi. dare, hazard, venture.

	▷ Thubutu!, Fyoto! (fam). idm. I dare you!





	thumni [9/10]. n. eighth (fraction); [image: Icon: diamond] fifty-cent coin.

	thurea, p.438, kilimia (a).

	-tia, psv: -tiliwa. v. put in, add (to food / drink); [image: Icon: diamond] add, add in; [image: Icon: diamond] consign (assign).

	tiara [9/10]. n. kite (for children’s games). (⌖p.547, taji1).

	tiba [9/10]. n. medical treatment. (⌖p.469, matibabu).

	▷ -a tiba. adj. medical (of medicine).

	▷ tiba [9/10]. n. cure, remedy.

	▷ tibakemikali [9/10]. n. chemotherapy.

	▷ tibamaungo [9/10]. n. physiotherapy.

	▷ mtaalamu wa tibamaungo/wataalamu [1/2]. n. physiotherapist.

	▷ tibaredio [9]. n. radiotherapy.





	tiba mifupa, p.475, mfupa (a).

	tibu [9/10]. n. scented massaging lotion (made of various plants and scents).

	-tibu. v. treat medically.

	▷ -tibu kwa dawa. v. medicate (treat).

	▷ -a kutibu. adj. therapeutic.





	-tibua. v. stir, unsettle.

	▷ -tibuka. v. get stirred, unsettled.





	-tibwirika. v. shake (as of sb dancing), [image: Icon: diamond] feel/be shaky (due to tiredness); [image: Icon: diamond] do sth feverishly, frenetically, frantically.

	tifu, -tifua vumbi, p.556, tifutifu (a).

	-tifua udongo. v. loosen the soil; soften the soil.

	tifutifu, rare: tifu. adj. dusty.

	▷ -tifua vumbi. v. stir up dust, raise dust.





	-tifutifu. adj. soft, powdery, (sand, soil).

	-tiga. v. pound using hands or feet, (e.g. clay).

	-tii. v. obey, comply. (⌖-tii amri, p.530, -salimu amri).

	▷ mtiifu/watiifu, rare: mtii/watii [1/2]. n/adj. obedient, docile, submissive pers., subservient.

	▷ -tiifu. adj. obedient, docile.





	-tiisha. v. subjugate.

	tija [9/10]. n. advantage, beneficial outcome.

	-tika. v. rock (for a transported container that is half-full of liquid). (num.)

	tiketi [9/10] (Eng). n. ticket.

	▷ -kata tiketi (form). idm. buy a ticket.

	▷ tiketi ya kwenda tu [9/10]. n. one-way ticket.

	▷ tiketi ya kwenda na kurudi [9/10]. n. two-way ticket, round-trip ticket.

	▷ ofisi ya tiketi [9/10]. n. box office.





	tiki1. adj. exhausted.

	▷ -choka tiki. v. be completely tired out, exhausted.





	tiki2 [9/10]. n. check (mark); tick (GB).

	▷ -tiki. v. check (mark); tick (GB).





	-tikinyika. v. laugh extravagantly (until one’s body shakes).

	-tikisa, -tingisha. vt. shake, shake sth, shake up, rock, wag.

	▷ mtikiso/mitikiso [3/4]. n. act / fact of being shaken, rocking.

	▷ -tikisika, -tingishika. vi. shake, be shaken, be shaky (concr), vibrate.

	▷ mtikisiko/mitikiso, mtingishiko/mitingishiko, [3/4]. n. shaking, vibration.





	tikiti/matikiti. (a). tikitimaji/matikitimaji [5/6]. n. watermelon.

	▷ mtikiti/mitikiti [3/4]. n. watermelon plant.[image: Icon: down arrow]





	b. tikiti tamu/matikiti matamu [5/6]. n. sweet melon, cantaloupe.

	tikitiki. adj. soft, powdery.

	tikitimaji, p.556, tikiti (a).

	tiko, p.577, utiko (a); [image: Icon: diamond] -tiliwa, p.556, -tia (a).

	timamu, p.589, -zima1 (b); [image: Icon: diamond] timazi, p.361, bildi1 (a).

	timamu. adj. complete, full (fig); [image: Icon: diamond] reliable, sound.

	timba1 [9/10]. n. malt.

	timba2 [9/10]. n. string of beads / cowries.

	-timba1. v. spend / use sth extravagantly.

	-timba2. v. step on / tread on sth muddy / sticky.

	timbe [9/10]. n. unwrought metal.

	timbi [9/10]. n. bracelet, armlet, armband (iron).

	-timia. v. get/be completed, accomplished, fulfilled, reached.

	-timilifu. adj. complete, accomplished, fulfilled, perfect, thorough.

	-timiza. v. accomplish, achieve, attain, discharge, fulfill, reach (a num.); [image: Icon: diamond] keep (fulfill); comply with. (⌖-timiza, p.554, -tenda).

	▷ utimizaji [3]. n. completion, accomplishment, fulfillment.





	-timka. v. run away, run off. (⌖p.557, -timua2).

	timtimu. adj. disorganized, disarranged, disordered; [image: Icon: diamond] shaggy; unkempt. (⌖p.557, -timua2).

	timu [9/10] (Eng). n. team (game).

	-timua1. vt. dismiss, evict, expel, fire (from work), force out, oust, sack; [image: Icon: diamond] disbar.

	▷ -timua (nchini). v. exile, deport.

	▷ utimuaji (nchini) [3]. n. deportation.





	-timua2. v. ruffle (e.g. hair, feathers), dishevel, tousle; [image: Icon: diamond] disorder, disturb. (⌖p.513, -paraganya).

	▷ -timka. v. be ruffled, disheveled, tousled.

	▷ timtimu. adj. ruffled, disheveled, tousled.





	tindi1 [9/10]. n. joint (of the body / sugarcane).

	tindi2 [9/10]. n. rachis of a palm leaf; [image: Icon: diamond] bicycle spoke.

	tindikali [9/10]. n. acid (chemical).

	tindo [9/10]. n. cold chisel, punch.

	tine [9/10] (vulg). n. gland (of a penis).

	tingatinga1/matingatinga [5/6], chelezo/vielezo [7/8]. n. cord bridge, shaky bridge (e.g. with wooden crossing beams).

	tingatinga2/ma- [5/6]. n. marsh area.

	tingatinga3/ma-, trekta/matrekta (Eng); [5/6]. n. tractor.

	-tingisha, -tingishika, p.556, -tikisa (a).

	tini/matini [5/6]. n. fig (fruit). (→ mtini).

	tipa/matipa [5/6] (Eng). n. tipper truck; dump truck.

	tipwatipwa. adj. plump.

	-tiririka. v. trickle, flow (concr/fig); sprinkle; [image: Icon: diamond] run (of a liquid).

	▷ mtiririko/mitiririko [3/4]. n. trickle, flow (concr/fig).

	▷ mtiririko wa kwenda ndani/mi [3/4]. n. inflow.

	▷ utiririkaji [3]. n. trickling, flowing (concr/fig).





	tisa. adj. nine. → -a tisa. adj. ninth.

	-tisha. (a). v. frighten, horrify, scare, be scary, terrify, [image: Icon: diamond] threaten sb, be threatening; [image: Icon: diamond] be terrible; dire.

	▷ -a kutisha. adj. frightening, gruesome, horrifying, scary; [image: Icon: diamond] terrible (scary).

	▷ filamu ya kutisha [9/10] (neol). n. horror movie.

	▷ -a kutisha sana. adj. ghastly (frightful).





	b. -tisha mno. v. terrorize, horrify.

	▷ -a kutisha mno. adj. horrific.





	tishali/matishali [5/6]. n. barge.

	-tishia. v. intimidate (cause fear), threaten, [image: Icon: diamond] cow, browbeat.

	▷ -tishia kufichua siri (za mtu)

	▷ -vitisho vya kufichua siri (za mtu) [8]. n. blackmail.





	-tishika. v. get/be afraid, frightened, scared, horrified, terrified.

	tishio/matishio [5/6]. n. menace, scare, threat. (←-tishia).

	tishu [9/10] (Eng). n. tissue (of cells), [image: Icon: diamond] Kleenex.

	tisini. adj. ninety.

	tisti, p.433, kidete (a).

	tita/matita [5/6]. n. bundle (of things attached together); sheaf.

	titi1/matiti; ziwa/maziwa (form); [5/6]. n. breast, chest, (organ).

	titi2/matiti [5/6]. n. teat (of animal).

	-titia, -titima1. v. sink, cave in, subside, (of the ground).

	▷ mtitio/mititio [3/4]. n. sinking (of land).





	-titima2. v. roar, rumble, resound, thunder. (⌖p.557, -titia).

	tiva [1/2]. n. bush shrike, boubou.

	-toa1. (a). (psv: -tolewa; +”at ~ for”: -tolea). v. give, hand out, offer sth, provide sth.

	▷ -toa. v. give, deliver, (fig: in terms of communi-cation), [image: Icon: diamond] give (fig), produce (a result); [image: Icon: diamond] edit, issue.

	▷ -toa (kwa). v. donate sth (to).





	b. mtoaji, mtoa + noun; [1/2]. n. giver, provider.

	▷ utoaji [3]. n. release, emission.





	c. toleo/matoleo [5/6]. n. offering; [image: Icon: diamond] edition, issue, number (e.g. journal, magazine); version.

	d. mashine ya kutolea pesa [9/10]. n. ATM; cashpoint (GB); cash dispenser (GB).

	-toa2. v. release (e.g. in the air), emit, give off; exude; discharge (send out); let out (produce).

	-toa3. (a). psv -tolewa. vt. remove (fam), draw, eject sb (fam), pull out, put out (fig), subtract, withdraw sb/sth; [image: Icon: diamond] take away (subtract); eliminate from a tournament.

	▷ -toa. vt. remove from the body, make lose from the body, [image: Icon: diamond] draw (extract); extract from the body (e.g. blood, tooth).

	▷ -toa yote yaliyomo. v. empty sth.





	b. utoaji [3]. n. removal, subtraction, withdrawal.

	c. mtoano/mitoano [3/4]. n. elimination tournament; knockout competition.

	-toa4. vt. take sb out (fig; e.g. dating).

	-toa5. v. get from (fam).

	toasi, p.560, tuasi1 (a); [image: Icon: diamond] toazi, p.560, tuasi2 (a).

	toba [9/10]. n. repentance, [image: Icon: diamond] forgiveness for a sin.

	tobo/matobo [5/6]. n. cavity, hole; [image: Icon: diamond] puncture; perforation.

	-toboa. v. pierce, make a hole, perforate, transfix.

	▷ -toboa. v. punch (paper); puncture.

	▷ utoboaji [3]. n. piercing, perforation.

	▷ -toboka. v. get/be pierced, have a hole.





	tobwe (matobwe) [1/2] (infor). n. foolish, stupid, witless pers.[image: Icon: down arrow]

	tochi [9/10]. n. flashlight; pocket lamp, electric torch.

	tofali/ma- [5/6]. n. brick, block. (→-fyatua matofali).

	tofauti. (a). adj/adv. different, dissimilar, unlike; differently.

	▷ tofauti [9/10]. n. difference; contrast; [image: Icon: diamond] disagreement (conflict)

	▷ tofauti na. adj/adv. different from, unlike.





	b. tofauti ndogo [9/10]. n. nuance.

	-tofautiana (na), -pishana (fam). v. be different, differ (from), have differences.

	-tofautisha. v. differentiate, make the difference between, distinguish.

	▷ utofautishaji [3]. n. differentiation, distinction, (act).

	▷ -tofautishika; n+adj: -enye kutofautishika. v/adj. (be) distinguishable.

	▷ NEG -tofautishika; n+adj: -si-o-tofautishika. v/adj. (be) indistinguishable.





	tofi [9/10] (Eng). n. toffee.

	-toga. v. pierce a small hole (bore).

	tohara1 [9/10]. n. purity, cleansing.

	▷ -toharika. v. bec/be pure, cleansed.

	▷ -toharisha. v. purify, cleanse.





	tohara2 [9/10]. n. circumcision. (⌖p.547, -tahiri).

	toharani [9/10] (Ar). n. purgatory.

	tohe [1/2]. n. reedbuck (antelope).

	-tohoa1. v. adapt, borrow (a foreign word), coin (a new word).

	-tohoa2. v. dilute.

	-toka1. v. get out, leave (fam); [image: Icon: diamond] go out (fig, e.g. dating), be out (fig); [image: Icon: diamond] go away (infor).

	▷ -toka-o, atokaye [1]. adj. outgoing (leaving).

	▷ -toka kimapenzi (na). v. date (with).

	▷ -toka nje /ńje/. v. go out, get out; walk out; [image: Icon: diamond] come outside.

	▷ kutoka kwa ghafla [15]. n. outburst (sudden outbreak).





	-toka2. v. come from, be from. (⌖toka, p.550, tangu).

	▷ kutoka. loc. from (origin, distance, time), off (movement).





	-toka3. v. lose from the body, [image: Icon: diamond] get lost from the body, flow from the body, (e.g. sweat, blood, soul).

	-tokana na. v. be caused by, come from (fig), be due to, stem from; be descended from; derive from; originate (from); result from.

	▷ kutokana na kuwa. conj. since, given that.





	-tokea kuwa. v. turn out (reveal to be).

	▷ ikitokea hivyo. conj. in that event.

	▷ ikitokea kuwa. conj. in the event that.





	-tokea1. v. be coming from, arrive from.

	-tokea2. v. emerge, appear, come into sight, show up.

	-tokea3. v. happen, arise, come up, occur, take place; [image: Icon: diamond] idm. happen to (do sth).

	▷ -tokea wakati mmoja; n+adj: -na-o-. v/adj. concurrent (in time).

	▷ utokeaji [3]. n. incidence.





	tokeo/matokeo [5/6]. n. result, outcome.

	▷ matokeo [6]. n. results, outcomes; output (result); sequel; consequence; (final) score.

	▷ matokeo hasi [6]. n. repercussion.

	▷ tokeo la ziada/ma- ya [5/6]. n. by-product.





	-tokeza. (a). vi. stick out, pop out, pop up, [image: Icon: diamond] jut out, protrude.

	▷ -tokezea. v. emerge at, appear at, loom, [image: Icon: diamond] come.





	b. -tokeza juu (ya kitu). v. overhang.

	▷ sehemu inayotokeza juu (ya kitu)/zinazo- [9/10]. n. overhang.





	c. -tokeza. v. stand out; be prominent.

	-tokomea. vi. disappear completely, vanish into thin air.

	▷ -tokomeza. v. cause to disappear completely, vanish into thin air.





	tokoni, tokono; [9/10]. n. pelvic joint.

	-tokota. vi. simmer.

	▷ -tokosa. vt. simmer sth, poach.

	▷ -a kutokosa. adj. poached.

	▷ mtokoso/miokoso [3/4]. n. simmering, poaching.





	tola [9/10]. n. weight of about half an ounce (for weighing precious matters).

	-tolea, toleo, -tolewa, p.557, -toa1 (a,e); -toa3 (a).

	-toma. v. burst into; [image: Icon: diamond] enter s.wh. suddenly / forcefully.

	-tomasa. v. squeeze gently, press gently; [image: Icon: diamond] finger, palpate.

	-tomba (vulg). v. fuck (penetration).

	▷ -tombana (na) (vulg). v. copulate, fuck.





	tombo [1/2]. n. quail (bird).[image: Icon: down arrow]

	tombola [9/10]. n. lottery.

	tombovu, p.468, matapishi (a).

	-tomea1. v. apply final touches (in masonry).

	-tomea2. (a). v. fill a sack with grains (to the top).

	b. -tomea (neol). v. write headwords and their entries (in a dictionary). (→kitomeo).

	tomoko/matomoko [5/6] (fruit); mtomoko/mitomoko [3/4] (tree). n. bullock’s heart, custard apple, sugar-apple, sweetsop.

	tomondo/matomondo [5/6]. n. Malay apple.

	▷ mtomondo/mitomondo [3/4]. n. Malay apple tree.





	-tona1. v. drip (drop).

	-tona2. v. decorate with colored dots.

	tondo [9/10]. n. whelk (sea snail): mangrove whelk.

	tondoo [9/10]. n. Alexandrian laurel (fruit).[image: Icon: down arrow]

	▷ mtondoo/mitondoo [3/4]. n. Alexandrian laurel tree.





	tondoti, p.577, utondoti1 (a); utondoti2 (a).

	tone1/matone [5/6], drop (drip).

	tone2 [9/10]. n. harmful effect (bodily).

	-tonea. v. braid / plait one’s hair temporarily (before seeing a professional). (→utoneo).

	-tonesha1. vt. reopen a wound, reopen sb’s wound (concr/fig), hurt a sore.

	▷ tonesho/matonesho [5/6]. n. reopening a wound / hurting a sore.





	-tonesha2. v. condense (air / vapor).

	tonge/matonge [5/6]. n. lump / ball of food.

	tongo1/matongo, tongotongo/matongotongo [5/6], utongo/ tongo [3/10]. n. discharge from the eyes.

	tongo2 [1/2]. n. manakin; silverbill (bird).

	▷ tongo/matongo [5/6]. n. flock of small birds.[image: Icon: down arrow]





	-tongoa1. v. explain clearly, explicate, speak out; speak up.

	-tongoa2. v. recite, declaim.

	▷ utongoaji [3]. n. recitation, recital, declamation.





	-tongoza. v. seduce (for sexual favors), chat up (fam), come on to, hit on, make advances, make a move on.

	▷ utongozaji [3]. n. seduction (for sexual favors).

	▷ -tongozana. v. flirt.





	toni [9/10] (Eng). n. tone (phon).

	toniki [9/10]. n. tonic (drink).

	-tonya. v. tell sb a secret (to avert harm).

	topasi (matopasi) [1/2]. n. toilet cleaner; sewage attendant; [image: Icon: diamond] street cleaner.

	tope/matope [5/6]. n. mud; mire.

	-topea1. v. sink in the mud.

	-topea2. v. excel; specialize, be specialized in, well-versed in.

	topi1 [9/10]. n. top hat.

	topi2 [1/2]. n. topi, hartebeest.

	topito [9/10]; rare: topido/matopido [5/6] (Eng). n. torpedo.

	-topoa, p.510, -opoa3 (a).

	-topoa. v. mark boundaries, demarcate, (of a field/ farm).

	topozi/matopozi [5/6]. n. antidote, anti-poison; rare: medicine, medication, medicament.

	Torati [9/10] (Ar). n. Torah.

	-toroka. v. escape, abscond, defect (from a place), desert, flee, run away (fig); break out; [image: Icon: diamond] get away; [image: Icon: diamond] elope.

	▷ mtoro/watoro [1/2]. n/adj. escapee, defector, fugitive, runaway, truant.





	toroli [9/10]. n. trolley, wheelbarrow.

	▷ toroli [9/10], kiberenge/viberenge [7/8]. n. trolley, railway handcar.





	-torosha. v. make escape, flee, desert, run away with sb, [image: Icon: diamond] make sb elope. (←-toroka).

	-tosa. vt. throw in sth liquid; [image: Icon: diamond] dip, dunk, immerse, plunge; [image: Icon: diamond] embroil, embroil sb, implicate sb; [image: Icon: diamond] (fam) put into trouble; [image: Icon: diamond] (infor) dump sb.

	▷ utosaji [3]. n. implication.





	-tosha. (a). v. satisfy sb (for a given need), be satisfactory, be enough, suffice, be sufficient.

	▷ -a kutosha, tosha (fam). adj. satisfactory, enough.

	▷ vya kutosha. adv. enough, sufficiently.

	▷ -zuri vya kutosha. adj. good enough, passable.

	▷ Yatosha! interj. Enough!; That’s enough!, No more!





	b. NEG -tosha; n+adj: -si-o-tosha. v/adj. insufficient (not enough).

	c. -tosheleza. vi. satisfy (a need), be enough, satisfactory.

	d. -tosheka. v. get/be satisfied, contented.

	▷ kutosheka [15]. n. satisfaction.

	▷ NEG -tosheka; n+adj: asiye- / -si-o-tosheka. v/adj. (be) insatiable.

	▷ kutotosheka [15]. n. dissatisfaction (from non-fulfilled need).





	tosti, tosi; [9/10] (Eng). n. toast (bread). (⌖tosi, p.577, utosi).

	-tota, p.526, -rowa (a); [image: Icon: diamond] totoa, p.352, -angua2 (a).

	totovu, totovu nungu, bungu, bunju; [1/2]. n. blowfish, porcupine fish, pufferfish.

	tovuti [9/10], wavuti/wavuti [3/10] (Kenya). n. website.

	towashi (matowashi) [1/2]. n. eunuch.

	-towea. v. use as a side dish. (→kitoweo).

	-toweka, -potea. v. disappear, vanish.

	-toza. v. charge; make pay; mulct.

	▷ -toza faini, rare: -faini, (Eng). v. fine sb.

	▷ -toza bei ndogo (kuliko mshindani). v. undercut (pricing).





	trakoma, p.440, kingo (a).

	transfoma [9/10] (neol). n. transformer.

	trei, p.541, sinia (a); [image: Icon: diamond] trekta, p.557, tingatinga3 (a).

	trela/matrela [5/6] (Eng). n. trailer (vehicle).

	treni [9/10] (~treni /matreni [5/6]). n. train.

	▷ treni ya mjini [9/10]. n. commuter train.

	▷ treni yenye vitanda/zenye [9/10]. n. sleeper (train).





	tropiki [9/10] (Eng). n. tropic.

	▷ -a tropiki. adj. tropical.

	▷ -a karibu na tropiki. adj. sub-tropical.





	tu. adv. alone, only; [image: Icon: diamond] just, only, [image: Icon: diamond] merely, purely, simply.

	-tua1. v. be calm, quiet; settle (come to rest); [image: Icon: diamond] pause (hold off).

	-tua2. v. land, touch down; [image: Icon: diamond] alight (bird); dock, berth; lower sails; moor (dock). Action: utuaji [3].

	▷ utuaji wa dharura [3]. n. forced landing.

	▷ utuaji wa taratibu [3]. n. soft landing.

	▷ -tua kwa hatari (bila magurudumu). v. crash-land.





	-tua (mzigo). v. set down (a load), put down (a load).

	-tuama. v. be very calm; [image: Icon: diamond] stagnate, be stagnant, (of a liquid); stay still; settle.

	▷ -li-o-tuama (n+adj). v/adj. stagnant (of a liquid).





	tuasi1/matuasi, toasi/matoasi, tasa/matasa; [5/6]. n. large metal bowl for washing hands.

	tuasi2/ma-, tuazi/matuazi, toazi/matoazi, tasa/ma- [5/6]. n. silver musical gong; cymbal.

	-tubu. v. repent, be penitent, [image: Icon: diamond] seek forgiveness for a sin.

	-tubwikia. v. tumble into water (with a splash).

	tufaha, rare: tufaa, [9/10]. n. apple.

	▷ mtufaha/mitufaha, rare: mtufaa/mitufaa, [3/4]. n. apple tree.

	▷ pombe ya tufaha [9/10]. n. cider.





	tufani [9/10], kimbunga/vimbunga [7/8]. n. cyclone, hurricane, typhoon.

	tufe/matufe [5/6]. n. globe, orb, sphere; [image: Icon: diamond] tufe. adj. spherical.

	-tuhumu; psv: -tuhumiwa. v. suspect, accuse (prosecution).

	▷ tuhuma [9/10]. n. suspicion (of sth), accusations, allegations.

	▷ mtuhumiwa/watuhumiwa [1/2]. n. suspect.





	tui/matui [5/6]. n. coconut milk.

	tuka1 [9/10]. n. veranda post.

	tuka2 [9/10]. n. small bunch of seedlings (for replanting).[image: Icon: down arrow]

	-tukana, p.562, -tusi (a).

	-tukia. v. happen, arise, come up, occur, take place; [image: Icon: diamond] fare, get on.

	tukio/matukio [5/6]. n. event; incident, happening.

	▷ tukio [9/10]. n. case (happening). experience (event).

	▷ tukio la nasibu/ma- ya [5/6]. n. contingency.

	▷ tukio muhimu/ma [5/6]. n. highlight.





	tukizi. idm/adv. rare, rarely.

	tuku, tuku-mwani, p.369, changu (a).

	-tukufu1. adj. holy, sacred.

	▷ -tukufu kabisa. adj. sacrosanct.





	-tukufu2 (non-anim); mtukufu/wa [1/2]. n/adj. glorious, august, exalted, dignified, revered, [image: Icon: diamond] Excellency (title).

	-tukuka. vi. be glorious, exalted, revered.

	-tukuta. v. be restless, jumpy, restive, [image: Icon: diamond] fidget.

	▷ tukuto, tukutiko, [5]. n. restlessness, jumpiness, restiveness.

	▷ mtukutiko (wa maungo)/mitukutiko [3/4]. n. convulsion, spasm.





	-tukuta (rare). v. shake sth. (⌖p.556, -tikisa).

	-tukuza. vt. praise God, laud; [image: Icon: diamond] glorify, dignify, exalt.

	▷ tukuzo/matukuzo [5/6]. n. praise, laudatory song; [image: Icon: diamond] glorification, exaltation.





	tukwa [9/10]. n. tonsil.

	tule. adj. weak (socially), disadvantaged, humble (socially). (⌖p.516, -pendeza (b).

	tuli. adj/adv. very quiet, very quietly, very calm.

	▷ -tulia tuli. v. be extremely calm / quiet.





	-tulia. (a). vi. calm down / be calm, quiet, keep quiet, be stable, subside; [image: Icon: diamond] cool down; [image: Icon: diamond] get/be stable.

	b. -tulia. v. keep still; settle down, be settled.

	-tulivu. adj. calm, peaceful, quiet, tranquil; still; [image: Icon: diamond] composed; [image: Icon: diamond] sedate.

	-tuliza. (a). v. comfort, console, relieve (from pain); [image: Icon: diamond] calm down sb, appease, quiet, reassure, tranquilize; [image: Icon: diamond] pacify; [image: Icon: diamond] sedate. (→kitulizo).

	▷ -tuliza. v. placate, mollify; calm.

	▷ -tuliza (hofu, shaka, wasiwasi). v. allay.

	▷ -a kutuliza. adj. sedative.

	▷ dawa ya kutuliza [9/10]. n. tranquilizer.





	b. utulizaji [3]. n. appeasement, conciliation, [image: Icon: diamond] pacification.

	c. tulizo/matulizo [5/6]. n. comfort, consolation.

	-tulizana. v. be completely settled; be very quiet.

	-tuma1. v. send, send sth, send sb (looking) for sth, dispatch. -tuma kwa. v. send sb to sb.

	▷ mtumaji/watumaji [1/2]. n. sender, dispatcher.

	▷ -tumia. v. send sth to sb.

	▷ -tuma (bidhaa). v. ship (goods).





	-tuma2. v. delegate (send on mission).

	b. mtume/mitume [1/2]. n. prophet, apostle.

	-tumaini. (a). -tumai (Ar). v. hope.

	▷ ninatumai (lit. “I hope”). idm/conj. hopefully.





	b. matumaini [6]. n. hope.

	▷ matumaini mema [6], rajua [9/10] (Ar). n. optimism.

	▷ “have” ~ -enye + matumaini mema ~ rajua. n/adj. hopeful, optimistic, optimist.

	▷ -leta matumaini; n+adj: -enye kuleta matumaini. v/adj. (be) promising.





	c. NEG “have” ~ -enye + matumaini ~ rajua. n/adj. hopeless, pessimistic, pessimist.

	▷ ukosefu wa rajua [3]. n. pessimism.





	tumba1/matumba [5/6]. n. seed (of cereal/fruit); rare: cereal grain.

	tumba2/ma- [5/6]. n. unopened bud (of a flower).

	tumba3 [9/10]. n. halo of the moon.[image: Icon: down arrow]

	tumbaku [9/10]. n. tobacco. (⌖tumbaku ya kunusa, p.566, ugoro).

	▷ mtumbaku/mitumbaku [3/4]. n. tobacco plant.





	tumbawe/matumbawe [5/6]. n. coral.

	tumbili, tumbiri, p.501, ngedere (a).

	tumbo1/ma- [5/6]. n. abdomen, belly, gut; [image: Icon: diamond] stomach, tummy. -a tumbo. adj. abdominal; gastric.

	▷ -toa matumbo. v. disembowel.





	tumbo2/ma- [5/6], mji (wa kizazi) /ḿji/ [3/4]. n. womb.

	-tumbua, -tumbu(li)a macho, p.450, -kodoa (a).

	-tumbua. v. lance (pierce); pierce sth swollen.

	-tumbuiza. v. entertain (with music / songs).

	tumbuizo/matumbuizo [5/6]. n. entertainment (with music / songs), amusement.

	▷ utumbuizo/tumbuizo [3/10]. n. entertainment (action: with music/songs); [image: Icon: diamond] entertainment poem (gen. with long stanzas/verses); [image: Icon: diamond] enjoyment (from entertainment).





	-tumbukia. v. fall into, tumble into, (dangerous situation).

	▷ -tumbukiza. v. make fall into, drop into, (dangerous situation); precipitate into; throw into, toss into, (dangerous space/situation).





	-tumburujika. v. get/be saturated with pus / liquid (because nearly rotten).

	tume [9/10]. n. delegation; committee, commission.

	-tumia. (a). (psv. -tumiwa). v. use, use sb/sth, occupy, utilize, [image: Icon: diamond] consume, spend; [image: Icon: diamond] exploit (use); [image: Icon: diamond] apply; deploy; employ. (⌖p.560, -tuma1).

	▷ rahisi kutumia. adj. user-friendly.

	▷ kwa kutumia. adv. by means of, with, (using).





	b. -tumia vizuri. v. make proper use of.

	▷ -tumia vilivyo. idm. make the most of.

	▷ -tumia vibaya. v. abuse sth, misuse; misspend.

	▷ -tumia yote. v. use up.

	▷ -tumia kiasi hatarishi (cha dawa). v. overdose.

	▷ -tumia mno. v. overuse, overspend.

	▷ -tumia pesa nyingi mfululizo. v. go on a spending spree.

	▷ NEG -tumiwa. v/adj. unspent.





	c. mtumiaji/watumiaji [1/2]. n. user, [image: Icon: diamond] consumer.

	▷ utumiaji [3]. n. use, usage, using, utilization, [image: Icon: diamond] consumption, spending, (act); [image: Icon: diamond] exploitation of sb/sth.

	▷ utumizi [3]. n. use, usefulness.





	d. matumizi [6]. n. use, function, [image: Icon: diamond] consumption, expenditure, expense, spending; [image: Icon: diamond] exploitation (of sth).

	▷ matumizi [6]; utumiaji [3]. n. application (use).

	▷ matumizi mabaya [6]. n. abuse (of sth), misuse.

	▷ kwa matumizi ya. idm. at sb’s disposal (usage).





	-tumika. v. be in use; be occupied, engaged; be busy, be active; [image: Icon: diamond] be in effect; [image: Icon: diamond] apply, be applicable (usable), be in application.

	▷ -weza kutumika. v. be usable.

	▷ -anza kutumika. v. come into effect, take effect.

	▷ NEG -tumika tena. v. be out of use.

	▷ -li-o-tumika. v/adj. used (not new).

	▷ NEG -tumika; n+adj: -si-o-tumika. v/adj. (be) inapplicable.





	-tumikia. v. serve, work for; be employed by (work for). (→mtumishi).

	-tumiwa, p.561, -tumia (a).

	-tuna, -fura. v. swell, be swollen, bloat, bulge; swell in anger.

	▷ -tuna. v. get/be swollen with anger.





	tunda/matunda [5/6]. n. fruit.[image: Icon: down arrow]

	-tundika, p.352, -angika (a).

	tundu1/matundu [5/6]. n. small hole.

	▷ tundu la jicho [9/10]. n. pupil (of the eye).

	▷ tundu la wavu/ma [5/6]. n. mesh.





	tundu2/matundu [5/6]. n. nest, coop; [image: Icon: diamond] den.

	-tunduia. v. keep a watch on, keep an eye on.

	▷ -tunduizi. adj. sharp-eyed; [image: Icon: diamond] observant (conforming).





	-tunduwaa, p.383, -duwaa2 (a).

	-tunga1 v. string, string together.

	-tunga2. (a). v. compose, author, write (elaborate text); [image: Icon: diamond] concoct (story, lies); [image: Icon: diamond] create, produce, (art, text); [image: Icon: diamond] devise (conceive); [image: Icon: diamond] construct (mentally); [image: Icon: diamond] compile (list, dictionary). (⌖p.535, sheria).

	▷ -tunga mawazoni. v. conceive (idea).





	b. mtungaji/watungaji, mtunzi/watunzi; [1/2]. n. composer, author.

	▷ utungaji, utunzi; [3]. n. composition, writing (elaborate text), (act).

	▷ utungaji [3]. n. creation, production, (art, text).





	c. utungo/tungo [3]. n. composition, writing (elaborate text); [image: Icon: diamond] opus.

	▷ tungo [9/10]. n. composition, artistic piece; [image: Icon: diamond] construction (gram).





	-tunga3. v. form (in the body).

	tunga, p.413, jamanda (a); [image: Icon: diamond] -tungata, p.352, -angata (a).

	tungi/matungi [5/6]. n. chimney (of a lamp).

	-tungisha, utungishaji, p.477, mimba (b).

	tungo, p.561, -tunga2 (c).

	-tungua. (a). v. take down, bring down, (sth hanged / suspended).

	▷ mtunguo/mitunguo [3/4]. n. taking / bringing down (sth hanged / suspended); [image: Icon: diamond] ready-made clothing (hung in store for sale).





	b. -tungua; psv: -tunguliwa. v. shoot down.

	▷ mtunguo/mitunguo [3/4]. n. shooting down.

	▷ -a kutungua ndege. adj. anti-aircraft.





	tungule [9/10]. n. cherry tomato.

	▷ mtungule/mitungule [3/4]. n. cherry tomato plant.





	tunguri [9/10]. n. medicine man’s gourd.

	tunu [9/10]. n. sth invaluable, rarity; [image: Icon: diamond] precious present/gift.

	▷ -a tunu. adj. invaluable, precious, rare, recherché; tasty, delicate, savory.





	-tunuka1, -kabilisha moyo kwa. v. set one’s heart on.

	▷ -tunuka. v. treasure.





	-tunukia, rare: -tunuka2, -tunuku. v. offer a present / gift to; [image: Icon: diamond] award (with a prize).

	-tunza1. (a). v. take care of (concr), look after, maintain, provide for.

	▷ utunzaji [3]. n. taking care of, looking after, maintaining, providing for; [image: Icon: diamond] sustenance (maintenance).





	b. matunzo [6]. n. care, maintenance.

	c. mtunza nyumba/watunza [1/2]. n. housekeeper.

	-tunza2, -tuza. v. reward, award, (with a present).

	▷ tunzo/matunzo [5/6], tuzo [9/10]. n. reward, award, prize.





	tunzo, matunzo, p.561, -tunza1 (b).

	tupa [9/10]. n. round / triangular file.

	▷ -piga tupa. v. file.





	-tupa. (a). v. throw, cast, [image: Icon: diamond] throw away, discard, dump (concr/fig); scrap; [image: Icon: diamond] project (light/shadow).

	▷ -li-o-tupwa (n+adj). v/adj. thrown away, cast-off, discarded.

	▷ utupaji [3]. n. disposal (throwing away).





	b. -a kutumia na kutupa (neol). adj. disposable.

	c. -tupa chini. v. throw down.

	d. -tupia. v. throw to sb/for.

	▷ -tupiana. v. throw at each other.





	e. -tupa jicho. v. glance, cast a glance.

	▷ -tupia jicho. v. squint at.





	-tupu1. (a). adj. empty; vacant; [image: Icon: diamond] blank.

	▷ utupu [3]. n. emptiness.





	b. -tupu; wazi ndani. adj. hollow (empty).

	▷ utupu [3]. n. hollowness.





	-tupu2. adj. bare, complete, mere, pure (fig), unmitigated.

	-tupu3. adj (non-anim). naked (bare).

	▷ utupu [3]. n. nakedness.

	▷ -a utupu. adj. naked (graphic).

	▷ utupu [3] (euph), chini [9/10] (euph: “lower part”). n. genitalia.





	tupu ya mbele, p.532, sehemu za siri (a).

	tupu ya nyuma, p.440, kinyo (a).

	turbini [9/10] (Eng). n. turbine.

	turubali/maturubali, turubai/maturubai; [5/6]. n. tarp, tarpaulin; [image: Icon: diamond] canvas (fabric).

	turufu [9/10]. n. trump card.

	tuseme. idm. (let’s) suppose (that).

	tusi/matusi [5/6]. n. abuse (verbal), affront, insult; [image: Icon: diamond] swearword.

	▷ matusi [6]. n. abusive / derogatory / offensive language, insults, invective; [image: Icon: diamond] profanities.

	▷ -a matusi. adj (non-anim). abusive; profane, vulgar.

	▷ tusi la nguoni/ma- ya [5/6]. n. obscene insult.





	-tusi, -tukana. v. abuse (verbally), affront, insult, offend, vilipend.

	tuta1/matuta [5/6], kiduta/viduta [7/8]. n. mound, hillock, hummock, knoll.

	▷ tuta/matuta [5/6]. n. barrow; ridge, (mound).





	tuta2/ma- [5/6]. (a). n. rounded pile; [image: Icon: diamond] bed (of plants).

	▷ tuta la mchanga/ma- ya [5/6]; chungu ya mchanga [9/10]. n. dune.





	b. tuta la mkingamo/ma- ya [5/6]. n. terrace (in landscape).

	▷ -unda matuta ya mkingamo. v. terrace, prepare terraces, (in landscape).





	tuta3 [1/2]. n. beetle, scavenger beetle.

	-tutika1. v. pile many things together.

	-tutika2. v. carry heavy loads, carry many things (in a disorderly manner).

	tutumvi [9/10]. n. allergic rash.

	tutwe. adj/adv. dazed.

	-tuza, tuzo, p.562, -tunza2 (a).

	-tuzua. v. humiliate, disgrace.

	TV, p.528, runinga (a).

	-twaa1. v. carry away, sweep off, (fig).

	▷ -twalia. v. carry away for, sweep off from sb.





	-twaa2. (a). v. appropriate sth, annex (land), arrogate, take over sth (contentiously), take away (fig), usurp; [image: Icon: diamond] occupy (land); [image: Icon: diamond] assume (responsibility).

	▷ -twaliwa; n+adj: -li-o-twaliwa. v/adj. occupied (land).





	b. -twalia. v. appropriate something from, take away from sb (fig), usurp from.

	-twanga. v. pound, crush, grind, (in a mortar with a pestle); pulp.

	▷ mtwango/mitwango [3/4]. n. pounding (act, manner).

	▷ mtwanzi/watwanzi [1/2]. n. pounder.





	-twesha. v. greet an elder; [image: Icon: diamond] pay unscheduled visit to one’s wife (in polygamous context).

	-tweta. v. pant, gasp.

	▷ mtweto/mitweto [3/4]. n. panting, gasping.





	-tweza (rare). v. belittle, disrespect. (⌖p.379, -dhalilisha).

	twiga (matwiga) [1/2]. n. giraffe.

	-twika1. v. place / carry a load on the head; [image: Icon: diamond] load cargo, be loaded with cargo.

	-twika2. v. raise (e.g. flag, sail), hoist, [image: Icon: diamond] hoist sails (depart); [image: Icon: diamond] depart (hoist sails).

	▷ mtwiko/mitwiko [3/4]. n. hoisting (act, manner).





	twinga, p.523, purutangi (a).

	-twisha. v. burden sb with sth.

	tyubu [9/10]. n. tube (enclosing; packaging).

	u-…-aji (“act of + verb stem -ing”): see verb stem.

	-ua. (a). (psv. -uliwa; with no “agent”: -uawa). v. kill. slay.

	b. muuaji/wauaji [1/2]. n. killer.

	▷ muuaji wa kulipwa/wa- [1/2]. n. hit man.

	▷ uuaji/mauaji [3/6]. n. killing.

	▷ mauaji [6]. n. manslaughter, homicide.





	c. -a kiuaji. adj. murderous.

	d. -ua kikatili. v. murder.

	▷ mauaji makubwa ya kikatili [6]. n. mass murder.

	▷ mauaji ya halaiki [6]. n. mass murder.

	▷ mauaji ya jinai / kikatili [6]. n. murder.

	▷ mauaji ya kimbari [6]. n. genocide.





	e. -ua kiholela. v. lynch.

	▷ uuaji wa kiholela/mauaji ya [3/6]: lynching.





	f. -ua kinyama v; mauaji ya kinyama [6]. n. massacre.

	g. -ua kisheria, -nyonga. v. execute (condemned).

	▷ uuaji wa kisheria/mauaji ya [3/6]. n. execution (of condemned).

	▷ mauaji makubwa ya kisheria [6]. n. mass execution.





	ua1/maua [5/6]. n. flower.

	▷ muuza maua/wauza maua [1/2]. n. florist.

	▷ kilimo cha maua/vilimo vya [7/8]. n. horticulture.

	▷ mkulima wa maua/wakulima wa [1/2]. n. horticulturalist.





	ua2/nyua [3/10]. n. backyard, courtyard.

	ua3/nyua [3/10]. n. fence, compound, corral, enclosure, hedge.

	uadilifu [3]. n. righteousness, impartiality, uprightness (fig), [image: Icon: diamond] integrity, morality, probity.

	uadimifu [3]. n. rarity, rareness, scarcity, sparseness.

	uadui [3]; fitina /fìtina/ [9/10]. n. enmity, hostility.

	uaguzi, p.359, -bashiri (b).

	Uajemi [9]. n. Persia, Iran.

	▷ Ghuba ya Uajemi [10]. n. Persian Gulf.

	▷ Muajemi/Waajemi [1/2]. n. Persian, Iranian.

	▷ Kiajemi [7]; -a kiajemi. n/adj. Persian, Iranian, (lang., type).





	uajiri [3]. n. employment, hiring.

	ualimu [3]. n. teaching profession.

	uamilifu [3] (Ar). n. ability to work.

	uaminifu [3]. n. trustworthiness, faithfulness, honesty, loyalty, reliability.

	uamuzi, p.351, -amua (b).

	-uana. v. kill one another.

	uanadamu, p.361, binadamu (a).

	uanamaji, uanapwa, p.356, baharia (a).

	uanauke, p.568, uke (a).

	uanaume, p.494, mwanamume (a).

	uanazuoni, p.493, mwanachuoni (a).

	uana- + noun ~ stem: ⌖p.493, mwana-

	uandani [3]. n. intimate relationship, intimacy.

	uandishi [3]. n. writing (act, occupation), authorship.

	uanga [3]. n. witchery, wizardry.

	uangalifu [3]. n. attention, attentiveness; [image: Icon: diamond] caution, care, carefulness, prudence, vigilance, watchfulness.

	▷ -a uangalifu mkubwa. adj. painstaking.

	▷ kwa uangalifu; kwa tahadhari. adv. cautiously, with caution, carefully.

	▷ kwa uangalifu mkubwa. adv. conscientiously, meticulously.





	uangalizi [3]. n. care (looking after).

	uangavu [3]. n. transparency (concr), clarity, clearness; [image: Icon: diamond] brightness, brilliance.

	uani [3]. n. in / to the backyard / courtyard. (⌖p.373, choo).

	Uarabuni, p.353, Arabuni (a).

	uashi [3]. n. building (fact); masonry (building).

	uasi, p.354, -asi (a,b).

	uati/mbati [3/10]. n. long thin pole (for roofing / wall construction); tall thin tree.

	uatilifu [3]. n. incapacitation.

	-uawa, p.562, -ua (a).

	ubaba [3]. n. fatherhood, paternity.

	ubadhirifu [3]. n. wastefulness, extravagance; excessive spending.

	ubadilifu [3]. adj. changeability, mutability, variability, [image: Icon: diamond] inconsistency.

	ubaguzi [3]. n. intolerance, bias, bigotry, discrimination, segregation.

	▷ ubaguzi wa rangi [3]. n. racism, racial bias, racial discrimination.

	▷ -a ubaguzi wa rangi. adj (non-anim). racist.





	ubaharia, p.356, baharia (a).

	ubale/mbale [3/10]. n. slice (of tuber, banana, cooking item); [image: Icon: diamond] middle strip of dwarf palm leaves.

	ubalehe, ubaleghe; [3]. n. puberty.

	ubalozi, p.357, balozi (a,b).

	ubamba/bamba [3/10]. n. dust shovel; [image: Icon: diamond] tipless knife.

	ubani1 [3]. n. chewing gum, bubblegum.

	ubani2 [3]. n. incense, frankincense; fig.: contribution to a bereaved family.

	▷ POSS. + wa ubani [1/2]. idm/n. sweetheart.





	Ubaniani, p.476, Mhindu (a).

	ubao/mbao [3/10]. n. plank; board; blackboard, chalkboard.

	ubaradhuli [3]. n. impudence; foolishness, stupidity.

	ubaramaki [3]. n. charlatan / quack behavior.

	ubaridi [3], mzizimo/mizizimo [3/4]. n. coldness, chill.

	ubarobaro (of boys) [3]. n. adolescence.

	ubashiri, p.359, -bashiri (a).

	ubatili, ubatilifu; [3]. n. nullity, [image: Icon: diamond] ineffectiveness.

	ubatizo, ubatizaji, p.359, -batiza (a).

	ubavu/mbavu [3/10]. n. rib; flank (concr/fig).

	▷ ubavuni [18]. loc. on the side.

	▷ -a mbavuni. adj. lateral.

	▷ ubavu wa kilima [3]. n. hillside.





	ubawabu [3]. n. doorkeeper / doorman work.

	ubaya, p.359, -baya (c).

	ubayana [3]. n. clarity.

	ubazazi [3]. n. dishonesty, dishonest action / behavior, cheating.

	ubeberu [3] (neol). n. imperialism.

	ubedui [3]. n. cruelty, ruthlessness.

	ubele/mabele [3/6]. n. feather (of a bird), plume.

	ubeleko [3/10], mbeleko [9/10]. n. baby carrier; baby sling.

	Ubelgiji [9]. n. Belgium.

	▷ Mbelgiji/Wabelgiji [1/2]. n/adj. Belgian.

	▷ -a kibelgiji. adj. Belgian (type).





	ubembe1 [3]. n. womanizing, philandering.

	ubembe2 [3]. n. seduction, [image: Icon: diamond] coquette behavior.

	ubembezi [3]. n. seduction, allurement, enticement.

	ubepari [3]. n. capitalism.

	ubeti/beti [3/10]. n. verse, stanza.

	ubeuzi [3]. n. cynicism.

	ubia [3]. n. partnership (business); co-ownership, joint venture.[image: Icon: down arrow]

	▷ jengo la ubia/majengo ya [5/6]. n. condominium (building).

	▷ fleti katika jengo la ubia [9/10] (neol). n. condo, condominium.





	ubichi [3]. n. freshness.

	ubikira [3]. n. virginity.

	ubinadamu, p.361, binadamu (a).

	ubinafsi [3]. n. egoism, individualism, selfishness.

	ubinda/mbinda [3/10]. n. girdled loin cloth (with one piece passing between the legs); cloth diaper.

	ubingwa [3]. n. championship (status); [image: Icon: diamond] expertise, mastery ; [image: Icon: diamond] expertise, specialization.

	ubini [3]. n. son-to-father relationship.

	ubishi, ubishani, p.362, -bisha1 (b); -bisha2 (a,b).

	ubivu, p.517, -pevu (b).

	uboho [3]. n. marrow.

	uboi [3]. n. house boy work.

	ubongo/mbongo [3/10]. n. brain.

	▷ -a ubongo. adj. cerebral.





	ubora [3]. n. excellence; superiority; quality (of service, product).

	ubovu [3]. n. inadequacy; [image: Icon: diamond] defect, defectiveness, flaw; [image: Icon: diamond] rottenness.

	ubozi, ubozibozi, p.366, bwege (a).

	ububu1, ububwi; [3]. n. muteness.

	ububu2/bubu [3/10]. n. small black bead.

	ubuge [3]. n. frequent nibbling. (mbuge).

	ubugu/mbugu [3/10]. n. creeping plant, creeping plant (used as a rope).

	ubukuzi [3]. n. discovery (of sth hidden); [image: Icon: diamond] hard studying.

	ubunga [3]. n. foolishness, silliness.

	ubunge [3]. n. parliamentarian status.

	ubunifu [3]. n. inventiveness, imagination, creativity; originality.

	ubutu [3]. n. bluntness, dullness.

	ubuyu [3]. n. baobab fruit stone.

	ubwabwa [3]. n. porridge (from boiled rice).

	ubwana [3]. n. haughtiness (from rank / wealth).

	ubwanyenye [3]. n. bourgeoisie (behavior), plutocracy.

	ubwege, p.366, bwege (a).

	ubwete [3]. n. laziness, idleness, inactivity.

	ucha Mungu, p.471, mcha Mungu (a).

	uchache [3]. n. fewness, small number (of).

	▷ kwa uchache. conj. at least (no less/fewer than).





	uchachu [3]. n. sourness, tartness; acidity.

	uchafu [3]. n. dirt, filth, grime, impurity, squalor, stain, [image: Icon: diamond] dirtiness, filthiness, obscenity; [image: Icon: diamond] excreta.

	uchafuzi, uchafuko, p.366, -chafua2 (a,b).

	uchaga/chaga [3/10]. n. drying rack, storing stage (for grains).

	uchaguzi, p.367, -chaguzi (a); [image: Icon: diamond] uchaji, p.366, -cha1 (a).

	uchakachuzi [3]. n. adulteration.

	uchakavu, p.367, -chakavu (a).

	uchakubimbi, p.438, kilimilimi (a).

	uchakuzi [3]. n. searching, rummage.

	uchale, p.367, chale1,3 (a); [image: Icon: diamond] uchama, p.569, ukoo2 (a).

	uchambuzi, p.368, -chambua1, -chambua2.

	uchane/chane [3/10]. (a). n. bunch, cluster (of fruit, keys).

	▷ uchane (wa ndizi) [3/10], chane [9/10], kichane/ vichane [7/8], mkono (wa ndizi)/mikono ya [3/4]. n. cluster of bananas.

	▷ uchane/chane [3/10]. n. palm leaf strip.





	b. chane [9/10]. n. leaf strip (for plaiting).

	uchanga, p.368, -changa3 (a,b).

	uchangamfu [3]. n. cheerfulness, joyfulness, joviality, playfulness, sociability, vivacity.

	uchanganuzi, p.368, -changanua (a).

	uchangiaji, uchangishaji, p.368, -changa2 (b,d).

	uchango, p.578, utumbo (c).

	uchapasi [3]. n. adroitness.

	uchavushaji [3]. n. pollination.

	uchawi [3]. n. black magic; witchcraft, sorcery.

	uchekechea [3]. n. collection of small creatures.

	uchelevu [3]. n. lateness, tardiness.

	uchepechepe [3]. n. wetness, dampness, humidity.

	ucheshi, p.472, mcheshi (a).

	uchi [3]. adj/adv. naked, nude, in the nude.

	▷ uchi wa wanyama [3]. n/adj. buck naked.

	▷ -a uchi. adj (non-anim). naked, nude.

	▷ uchi [3]. n. nakedness, nudity.





	Uchina [9]. n. China.

	▷ Mchina/Wachina/ [1/2]. n/adj. Chinese.

	▷ Kichina [7]; -a kichina. n/adj. Chinese (lang., type).





	uchinjo [3]. n. slaughterer’s fee.

	uchochezi, p.372, -chochea2 (a).

	uchochole, ukata; [3]. n. extreme poverty, destitution.

	uchochoro, p.432, kichochoro (a).

	uchokonozi [3]. n. investigation, digging, inquiring.

	uchokozi, p.373, -chokoza (a).

	uchonganishi [3]. n. incitement (for disagreement).

	uchongezi, p.373, -chongea (a).

	uchoraji [3]. n. design, drawing.

	▷ uchoraji wa haraka haraka [3]. n. sketching.





	uchovu, uchofu, p.374, -chovu (a).

	uchoyo, p.472, mchoyo (a).

	uchu [3]. n. strong desire, avidity, craving, lust, yearning.

	▷ “have” + uchu, n+adj: -enye + uchu. v/adj. avid, craving, yearning. → -onea uchu. v. crave for.





	uchukivu [3]. n. hate, antipathy, dislike, distaste, loathing; [image: Icon: diamond] displeasure.

	uchukuzi [3]. n. transport, transportation (cargo / load); freightage; shipping.

	▷ -a uchukuzi. adj. transporter, carrier; cargo.





	uchumba [3]. n. engagement (fiancés).

	▷ -funga uchumba. v. get engaged.





	uchumi/chumi [3/10]. n. economy, economics.

	▷ mchumi/wachumi [1/2]. n. economist.





	uchungu, p.375, -chungu1 (a); -chungu2 (a).

	uchunguzi, p.376, -chunguza (b).

	-a uchuro. adj. macabre, morbid.[image: Icon: down arrow]

	uchusa [3]. n. sulkiness, grumpiness, sullenness.

	uchuuzi, uchuuzaji, p.376, -chuuza (a).

	uchwara. adj. inferior; worthless, petty.

	Udachi, p.568, Ujerumani (a).

	udadisi [3]. n. curiosity, inquisitiveness.

	▷ kwa udadisi. adv. curiously, per curiosity.





	udaha [3]. n. cayenne pepper.

	udakizi, udakuzi; [3]. n. intrusion, interference, meddling, (in a conversation).

	▷ udakizi [3]. n. interruptive behavior.





	udaktari, uganga, utabibu; [3]. n. medicine, medical studies, medical profession / practice.

	udakuzi, p.565, udakizi (a); [image: Icon: diamond] uduku(zi), p.470, mbeya (a).

	udalali [3]. n. brokerage; [image: Icon: diamond] auctioneering.

	udamisi [3]. n. cheerfulness, joviality, light-heartedness.

	udanganyifu [3]. n. deceit, deception, cheating, [image: Icon: diamond] fraud.

	udereva [3]. n. driving (function).

	udhahania [3]. n. abstraction.

	udhaifu/madhaifu [3/6]. n. weakness, fragility (human), impotence, powerlessness; infirmity.

	udhalili [3]. n. abjection, baseness.

	udhalimu [3]. n. injustice, despotism, tyranny; brutality; oppression.

	udhamini [3]. n. guarantying, sponsorship; reference (support).

	udhanifu [3]. n. imagination.

	-udhi. (a). v. displease, embitter; annoy, antagonize, disturb, inconvenience, vex.

	▷ maudhi [6]. n. annoyances, disturbances.





	b. udhia [3]. n. annoyance, disturbance, vexation.

	c. -udhika. v. get/be annoyed, vexed.

	udhibiti, p.379, -dhibiti (a).

	udhu [3]. n. ablution (before prayer; Isl; entails washing both forearms, the face, head, and both feet).

	udhuru /ùdhuru/ [3]. n. hitch, impediment, hold-up; [image: Icon: diamond] excuse, reason (for not doing sth); alibi.

	▷ “have” + udhuru. idm. be held up, hit a snag.





	udi1 [3]. n. lute (bent-necked), oud.

	udi2 [3]. n. aloe, aloeswood, agarwood, eaglewood; [image: Icon: diamond] incense from aloeswood.

	▷ kwa udi na uvumba. idm. by all means possible.





	udikteta [3]. n. dictatorship, totalitarianism.

	udini [3]. n. religious bigotry, religious bias.

	▷ -a kiudini. adj. religiously bigoted.

	▷ “have” + udini. v/n. bigot (religiously).





	udiwani [3]. n. councillorship.

	udodi, p.381, dodi (a).

	udogo [3]. n. smallness.

	udokozi [3]. n. filching, pilfering; larceny, petty theft.

	udole [3]. n. ability or strength to do sth.

	udongo [3]. n. dirt, soil; earth.

	▷ udongo (wa ufinyanzi) [3]. n. clay.

	▷ -a udongo. adj. ceramic (object).

	▷ vyombo vya udongo [8]. n. ceramics, earthen utensils, earthenware.





	udugu, p.500, ndugu (c).

	udukizi [3]. n. intrusiveness, eavesdropping, hacking, snooping, wiretapping.

	uduni [3]. n. poor quality, inferiority, lowness; [image: Icon: diamond] pettiness.

	uduvi [1/2]. n. shrimp.

	uelekeo, p.384, -elekea2 (a).

	uelewa [3]. n. understanding, wit.

	uelewano [3]. n. understanding, rapport; relationship.

	uenezi [3]. n. spreading (e.g. of information), promotion of sth, propagation (fact), [image: Icon: diamond] expansion.

	uenyekiti [3]. n. chair, chairmanship.

	ufa/nyufa [3/10]. n. crack (in wall, ground, …), cleft, cranny, crevasse, crevice, fissure; slit (crack).

	▷ ufa/nyufa [3/10]. n. split (crack).





	ufadhili, p.386, -fadhili (a).

	ufafanuzi [3]. n. clarification, elucidation, explanation, explication, [image: Icon: diamond] elaboration.

	ufagio, ufagiaji, p.387, -fagia (a).

	ufahamu, p.387, fahamu1 (a); [image: Icon: diamond] ufakiri, p.392, fukara (a).

	ufahari [3]. n. splendor, pomp.[image: Icon: down arrow]

	ufalme, mpenda ufalme, p.474, mfalme (a,b).

	ufanifu [3]. n. success.

	ufanisi [3]. n. effectiveness, efficiency.

	▷ -enye ufanisi. adj. effective, efficient.

	▷ kwa ufanisi. adv. effectively, efficiently.

	▷ asiye na / -si-o na ufanisi. v/adj. ineffective, inefficient.

	▷ ukosefu wa ufanisi [3]. n. ineffectiveness, inefficiency.





	ufaraguzi [3] (neol). n. improvisation.

	Ufaransa [9]. n. France.

	▷ Mfaransa/Wafaransa [1/2]. n. French.

	▷ Kifaransa [7]; -a kifaransa. n/adj. French (lang., type).





	ufarisi [3]. n. proficiency, acumen; credential; [image: Icon: diamond] expertise, mastery.

	ufasaha [3]. n. eloquence, elegance (of).

	▷ kwa ufasaha. adv. eloquently, elegantly (of expression).

	▷ ufasaha [3]. n. normativity.





	ufashisti [3]. n. fascism.

	ufasiki /ufàsiki/ (Ar). n. debauchery, depravity, lewdness, licentiousness, promiscuity (sexual). (⌖p.390, fisadi2).

	ufedhuli, p.566, ufidhuli (a).

	uficho [3]. n. hideout, [image: Icon: diamond] secrecy.

	ufidhuli, ufedhuli; [3]. n. arrogance, conceit, contempt, haughty attitude, self-importance, snobbery.

	ufifi [3]. n. inkling.

	ufifilizi [3]. n. fading; weakening (of strength, light, or color).

	ufinga/finga [3/10]. n. patio.

	Ufini [9]. n. Finland.

	▷ Mfini/Wafini [1/2]. n. Finnish.

	▷ Kifini [7]; -a kifini. n/adj. Finnish (lang., type).





	ufinyanzi [3]. n. pottery.

	▷ -a ufinyanzi [8]. adj. ceramic (action).





	ufinyu [3]. adj. narrowness, constriction.

	ufiraji, p.459, -lawiti (a).

	ufisadi, p.390, fisadi1 (a); fisadi2 (a).

	ufito/fito [3/10]. n. pole (gen. use), building pole.

	▷ ufito wa chuma/fito za [3/10]. n. iron bar, iron rod.





	b. ufito/fito [3/10], koto [9/10]. n. parents’ present to teacher (for a child entering a Koranic school).

	ufizi/fizi [3/10]. n. gum (anat).

	ufuasi [3]. n. following (act), adherence to.

	ufufuo, p.391, -fufua (a).

	ufufutende, p.581, vuguvugu1 (a).

	ufukara, p.392, fukara (a); [image: Icon: diamond] ufuko, p.566, ufukwe (a).

	ufukufuku [3]. n. provocation (looking for a fight).

	ufukwe/fukwe, ufuko/fuko; [3/10]. n. beach, seafront, seaside, seashore; shoreline.

	▷ ufukweni. loc. onshore.





	ufumbuzi [3]. n. elucidation. (⌖p.577, utatuzi).

	ufundi, p.393, fundi (a).

	ufunguo/funguo [3/10]. n. key (concr/fig); knob, winder, (of a watch).

	▷ tundu la ufunguo/matundu ya [5/6]. n. keyhole.





	ufunguzi [3]. n. opening, unfastening, unlocking, untying.

	ufunuo [3]. n. revelation.

	ufuo/fuo [3/10]. n. draining channel.

	ufupi [3]. n. shortness, short height, brevity, briefness.

	▷ kwa ufupi. adv. in short, in abbreviation, in brief, briefly, in summary.

	▷ kwa ufupi. adv. in short, in brief, (conclusion).

	▷ -elezea kwa ufupi. v. brief sb.





	ufupisho/fupisho [3/10]. n. abridgement, acronym, abbreviation, brief, summary.

	ufurufuru [3]. n. access of anger; [image: Icon: diamond] cloudiness; mistiness, fogginess, haziness.

	ufusio [3]. n. noiseless fart. (←-fusa1).

	ufuta [3]. n. sesame, sesame seeds, sesame oil.

	ufyambo/fyambo [3/10]. n. cloth sanitary napkin.

	ufyefye [3]. n. emaciation.[image: Icon: down arrow]

	ufyosi, p.478, mjeuri (a).

	-uga. v. bellow (of a bull).

	uga/nyuga [3/10]. n. courtyard; [image: Icon: diamond] field, ground, (in sport), open ground (of a house).

	ugaga [3]. n. plaque, tartar, (of teeth).

	ugaidi [3]. n. banditry, brigandage; [image: Icon: diamond] terrorism.

	ugale/gale [3/10]. n. core, pith, (of a tree).

	ugali [3]. n. stiff porridge, thick polenta.

	uganga [3]. n. healing practice; [image: Icon: diamond] witchcraft. (⌖p.565, udaktari).

	ugatuzi [3] (neol). n. decentralization, devolution.

	ugavi [3]. n. supply (fact).

	ugea [3]. n. side dish of shark or ray fish fillet.

	ugege [3]. n. acid feeling on teeth.

	ugema, ugemi, p.397, -gema (a).

	ugeni(-ni), p.397, -geni (a,b).

	ugeugeu [3]. n. changeability, instability, [image: Icon: diamond] fickleness.

	ugeuzi, p.397, -geuza (a).

	ughushi [3]. n. falsification, adulteration, fabrication, forgery.

	ugingisi [3]. n. exasperation of a co-wife (act).

	ugoe/ngoe [3/10]. n. hooked stick for plucking fruits; hooking sb’s leg with one’s foot to make him / her fall.

	ugoigoi [3]. n. laziness, idleness.

	ugombezi [3]. n. defense of another person’s right.

	ugombo [3]. n. arched harp.

	ugomvi/magomvi [3/6]. n. dispute, quarrel; [image: Icon: diamond] conflict (dispute).

	ugonezi [3]. n. divination by dream interpretation.

	ugoni [3]. n. fine for adultery (to the victim). (⌖p.589, zinaa).

	ugonjwa, p.399, -gonjwa (a).

	ugoro [3], tumbaku ya kunusa [9/10]. n. snuff.

	▷ ugoro [3] (fig). n. nonsense.





	ugozi [3]. n. small or thin piece of skin. (←ngozi).

	Ugriki, p.579, Uyunani (a).

	-ugua. v. fall ill, be ill, suffer from.

	▷ -ugua tena. v. relapse (of a patient).





	ugumba, utasa [3]. n. sterility, barrenness, infecundity, infertility.

	ugumu [3]. n. toughness, difficulty, firmness (object), hardness, hardship, solidness.[image: Icon: down arrow]

	ugundi [3]. n. coconut husk balm.

	ugunduzi [3]. n. find; [image: Icon: diamond] discovery, innovation, invention.

	-uguza. v. nurse, tend, take care of, (a sick pers).

	▷ muuguzi/wauuguzi [1/2]. n. nurse.

	▷ uuguzi [3]. n. nursing, taking care of, (a sick pers).

	▷ mauguzi [6]. n. patient care.





	ugwadu [3]. n. sourness (of fruit).

	ugwe/ny- [3/10]. n. rope (cord). (⌖p.423, kamba1).

	uhaba [3]. n. rarity, dearth, scarcity; shortage; insufficiency, paucity.

	uhafidhina [3]. n. conservatism.

	uhafifu [3]. n. poor quality, inferiority, mediocrity.

	▷ kwa uhafifu. adv. lightly.





	uhai, p.401, hai (a); [image: Icon: diamond] hewa uhai, p.406, hewa (c).

	uhaini [3]. n. betrayal, treason, [image: Icon: diamond] deceit.

	-ingia uhaji. v. get circumcised (to become a Muslim); rare: convert to Islam, bec. Muslim.

	uhakika [3]. n. certainty, assurance.

	uhakiki [3], tahakiki [9/10]. n. critique, literary criticism, review.

	uhakimu [3]. n. judgeship.

	uhalali [3]. n. lawfulness, legality, legitimacy.

	uhalifu [3]. n. transgression, criminal offense, violation; [image: Icon: diamond] crime, criminal offense, criminality.

	uhalisi [3]. n. reality, authenticity, genuineness.

	▷ uhalisia [3] (neol). n. reality, realism.





	uhamisho, p.403, -hamisha (b).

	uhandisi [3]. n. engineering.

	uhanithi [3]. n. impotence (sexual).

	uharamia [3]. n. piracy.

	uharamu [3]. n. unlawfulness, illegitimacy, [image: Icon: diamond] illegality.

	uharibifu [3]. adj. destruction, destructiveness, harm.

	▷ uharibifu mkubwa [3]. n. mass destruction.





	uhariri [3]. n. editorial work.

	uharo [3]. n. purge; watery stool.

	uhasama [9/10]. n. animosity, antagonism, enmity, feud, hostility.

	uhasibu [3]. n. accounting, accountancy, bookkeeping.

	uhasimu [3]. n. antagonism, hostility.

	uhawara [3]. n. paramour.

	uhayawani [3]. n. beastliness, monstrous act; atrocity (beastliness).

	uhazigi [3]. n. bone and joint chiropractic.

	uhenga [3]. n. wisdom, sageness, (of old people).

	Uhindu, p.476, Mhindu (a); [image: Icon: diamond] uhifadhi, p.407, -hifadhi (b).

	uhitaji, p.407, -hitaji (a); [image: Icon: diamond] uhisani, p.386, -fadhili (a).

	uhodari [3]. n. skillfulness, skills, adroitness; prowess; courage, bravery.

	▷ kwa uhodari. adv. skillfully, with skills.





	uhodhi, p.443, -kiritimba (a).

	Uholanzi [9]. n. Holland, Netherlands.

	▷ Mholanzi/Waholanzi [1/2]. n. Dutch.

	▷ Kiholanzi [7]; -a kiholanzi. n/adj. Dutch (lang., type).





	uholela [3]. n. disorganization, sloppiness.

	uhondo [3]. n. delight, joys, pleasure (from delicious things), pleasures.

	uhujumu [3]. n. subversion.

	uhuni [3]. n. roguery, hooliganism. (⌖p.424, kapera).

	uhunzi, usani, usana; [3]. n. metal work.

	▷ uhunzi [3]. n. forging (metal work). (←mhunzi).





	uhuru [3]. n. freedom, emancipation, independence, liberation, liberty. → kwa uhuru. adv. freely.

	▷ -enye kutoa uhuru. adj. permissive.





	uhusiano (na); n+adj: -si-o na uhusiano (na). v/adj. (be) unrelated.

	▷ “have” (-wa na) uhusiano mwema. v. be on good terms.





	uhusiano, p.409, -husiana (a).

	uimara [3]. n. firmness, stability, strength (fig).

	Uingereza [9]. n. England, Great Britain, UK.

	▷ Mwingereza/Waingereza [1/2]. n/adj. English, British.

	▷ Kiingereza [7]; -a kiingereza. n/adj. English, British (lang., type).

	▷ -tumia Kiingereza; n+adj: -enye kutumia Kiingereza. v/adj. anglophone.





	ujaji, p.412, -ja (kuja) (a).

	ujalidi [3]. n. book binding.

	ujamaa, p.413, jamaa1 (a); jamaa2 (a).

	ujambazi [3]. n. banditry, gangsterism, armed robbery; [image: Icon: diamond] thuggery; organized crime.

	ujana [3]. n. young age, youth (state, condition), youthfulness. (←kijana; ⌖ujana dume, p.382, dume1).

	▷ -rudishia ujana. v. rejuvenate.





	ujane [3]. n. widowhood, widowerhood.

	ujangili [3]. n. poaching.

	ujanja, kiujanja, p.477, mjanja (a).

	Ujapani [9]. n. Japan.

	▷ Mjapani/Wajapani [1/2]. n/adj. Japanese.

	▷ Kijapani [7]; -a kijapani. n/adj. Japanese (lang., type).





	ujasiri [3]. n. courage, audacity, boldness, bravery, fearlessness, mettle; nerve.

	ujasiriamali [3] (neol). n. entrepreneurship.

	ujasusi [3]. n. spying, espionage; intelligence.

	▷ -a ujasusi. adj. spy.





	ujauzito [3]. n. pregnancy (sate), gestation.

	ujazi, p.414, -jazi (a); [image: Icon: diamond] ujazo, p.414, -jaza1 (b).

	ujenzi, p.414, -jenga (b).

	Ujerumani, Udachi (hist), [9]. n. Germany.

	▷ Mjerumani/Wajerumani, Mdachi/Wadachi (hist), [1/2]. n. German.

	▷ Kijerumani, Kidachi (hist), [7]; -a kijerumani, -a kidachi (hist). n/adj. German (lang., type).





	ujeuri, p.478, mjeuri (a).

	uji [3]. n. thin porridge, gruel.

	▷ uji wa mapande [3]. n. rice thin porridge.





	ujia1 [3]. n. aisle; narrow path, alley, backstreet, byway, lane.

	ujia2 [3] (Kenya). n. corridor, airstrip, landing strip, runway.

	ujima1 [3]. n. communal work.

	▷ mjima/wajima [1/2]. n. participant in communal work.





	ujima2 [3]. n. subsistence economy.

	ujinga [3]. n. foolishness, dumbness, ignorance, idiocy, stupidity.

	ujinsia, p.417, jinsia (a); [image: Icon: diamond] ujio, p.412, -ja (kuja) (a).

	ujira [3]. n. pay, wages.

	ujirani [3]. n. neighborhood, proximity, vicinity, [image: Icon: diamond] neighborliness.

	ujiti/njiti [3/10]. n. twig. (←mti).

	▷ ujiti (wa kibiriti)/njiti (za kibiriti) [3/10], kijiti cha kibiriti/vijiti vya [7/8]. n. match, matchstick.





	ujoli [3]. n. freed slave descent / lineage. (←mjoli).

	ujomba [3]. n. uncle-to-nephew relationship.

	ujombani, kuukeni. adv. (on the) maternal side.[image: Icon: down arrow]

	ujoto, p.418, joto (a); [image: Icon: diamond] ujuba, p.478, mjuba (a,b).

	ujumbe/jumbe [3/10]. (a) n. message; note.

	▷ ujumbe wa maandishi/jumbe za. n. text message, SMS.

	▷ -tumia ujumbe wa maandishi. v. text sb.





	b. ujumbe [3]. n. delegation. (←mjumbe).

	ujumi [3]. n. esthetics, aesthetics (GB). (←mjumi).

	ujusi [3]. n. postnatal defilement / odor.

	ujuujuu [3]. n. superficiality.

	ujuvi, p.478, mjuba (a).

	ujuzi [3]. n. knowledge. → bila ujuzi. adj. uninformed.

	-uka. v. hate, loathe, (without any reason).[image: Icon: down arrow]

	hewa ya ukaa [9/10] (neol). n. carbon dioxide, CO2.

	ukaango, p.420, -kaanga (a).

	ukabila [3]. n. tribalism.

	ukabiliano, p.421, -kabili2 (b).

	ukachero [3]. n. detective work / status.

	ukafiri (Isl, derog) [3]. n. paganism, unbelief.

	ukafu [3]. n. bubbles, foam, froth, lather, suds.[image: Icon: down arrow]

	ukaguzi, p.421, -kagua (a-d).

	ukahaba [3]. n. prostitution, harlotry.

	ukaidi [3]. n. defiance, disobedience, stubbornness.

	ukakamavu [3]. n. rigidity (concr), stiff, solidness; [image: Icon: diamond] determination, tenacity.

	ukakasi [3]. n. acidic taste.

	ukalafati [3]. n. caulking.

	ukale [3]. n. old age, ancientness, antiquity.

	ukali [3]. n. sharpness (fig), fierceness, harshness, roughness, severity; rigor; [image: Icon: diamond] intensity.

	▷ ukali mkubwa [3]. n. ferocity.





	ukalifu [3]. n. annoyance, bother, nuisance.

	ukalimani [3]. n. interpreting. (←mkalimani).

	ukambi, p.545, surua (a).

	ukame [3]. n. drought, aridity.

	ukamilifu [3]. n. completeness, perfection; totality.

	ukamilisho [3]. n. completion, accomplishment.

	ukamio [3]. n. squeezer (for extracting milk).

	ukana dini, ukana mungu, p.423, -kana (b).

	ukanda/kanda [3/10]. (a). n. strip (paper, fabric; geographic), zone; [image: Icon: diamond] strap, collar, lasso.

	▷ kanda za suruali [9/10]. n. braces.





	b. ukanda/kanda [3/10]. n. belt (geo).

	▷ kanda [9/10]. n. large area, region.





	c. ukanda wa risasi/kanda za [3/10]. n. cartridge belt.

	d. ukanda/kanda [3/10], kanda (ya video / sauti) [9/10]. n. tape (recording), cassette.

	▷ -piga kanda. v. play back.





	ukanushi [3] (neol). n. negation (gram).

	ukapera, p.424, kapera (a).

	ukapteni [3]. n. captainship (military, pilot, sport).

	ukarabati [3]. n. restoration, renovation, rehabilitation.

	ukaramshi, upwamu, [3]. n. shameless deceit.

	ukarani [3]. n. clerkship, clerical work.

	ukaria [3]. n. ochre.

	ukaribu [3]. n. nearness, closeness; proximity.

	ukarimu [3]. n. generosity, benevolence, hospitality; goodwill.

	ukariri [3]. n. recitation.

	ukasi, p.573, upawa (a); [image: Icon: diamond] ukasisi, p.426, kasisi (b).

	ukasuku [3]. n. parroting.

	ukata, p.564, uchochole (a).

	ukatibu [3]. n. secretary work / status, secretariat.

	ukatili, p.427, katili1 (b); katili2 (a).

	ukavu [3]. n. dryness; [image: Icon: diamond] impudence, brazenness; shamelessness.

	ukawaida [3]. n. regularity.

	▷ ukosefu wa ukawaida [3]. n. irregularity.

	▷ bila ukawaida. adv. irregularly.





	ukaya/kaya [3/10], veli [9/10] (Eng). n. veil.

	ukazi, p.420, -kaa2 (b).

	uke, uanauke; [3]. n. womanhood, femininity.

	▷ uke [3] (euph). n. genitals (female).





	ukembe [3]. n. early childhood, infancy.

	ukembwa [3]. n. immaturity (of growth).[image: Icon: down arrow]

	ukemi/kemi [3/10]. n. shout, scream, yell. (←-kema).

	▷ ukemi/kemi, ukwenje/kwenje; [3/10]. n. angry reprimand / rebuke, scolding.





	ukereketwa [3]. n. fundamentalism, zealotry.

	uketo1 [3]. n. depth, abyss.

	uketo2/keto [3/10], bisi [9/10]. n. popcorn.

	ukewenza [3]. n. co-wife relationship. (←mke mwenza).

	ukimbizi [3]. n. asylum.

	ukimwa [3]. n. fatigue; boredom.[image: Icon: down arrow]

	UKIMWI, ukosefu wa kinga mwilini (lit. “Lack of protection in the body”); [3]. n. AIDS.

	ukimya [3]. n. silence (attitude); reticence; (derog) hush.

	ukinaifu [3]. n. monotony.

	ukingo/kingo [3/10]. (a). n. edge, margin, rim, [image: Icon: diamond] brink, verge.

	▷ -a ukingoni. adj. peripheral.

	▷ ukingo wa barabara/kingo za [3/10]. n. curb, kerb.





	b. kingo [9/10]. n. end; edge of sth; [image: Icon: diamond] threshold, doorsill.

	ukinzani, p.441, kinzani (a).

	ukiri [3]. n. admission, confession, concession.

	ukiritimba, p.443, -kiritimba (c); [image: Icon: diamond] ukoa, p.449, koa1 (a).

	ukodi [3]. n. rental (fact).

	ukoga/koga [3/10]. n. scum on water surface.[image: Icon: down arrow]

	ukogo/kogo [3/10]. n. waist beads (worn by women).

	ukoja/koja [3/10]. n. necklace of beads.

	ukojozi [3] (neol). n. incontinence.

	ukoko1 [3], kikoko/vikoko [7/8]. n. crust, crust of food (left in the pot).

	ukoko2 [3]. n. severe dandruff, scurf.

	ukoloni [3]. n. colonialism.

	ukoma [3]. n. leprosy.

	▷ mgonjwa wa ukoma/wagonjwa [1/2]. n. leper.





	ukomavu, p.517, -pevu (a).

	ukomba/komba [3/10]. n. young coconut (with a soft kernel).

	ukombe/kombe [3/10]. n. hollowing tool.

	▷ ukombe/kombe [3/10]. n. small wooden / earthenware spoon.





	ukombozi, 457, -komboa (b).

	ukomo [3]. n. apex, extremity; end, cessation. (←-koma).

	ukomunisti [3]. n. communism.

	ukongwe [3]. n. very old age, senescence.

	ukonyezo [3]. n. wink, winking.

	ukonzo/konzo [3/10]. n. fishing spear.

	ukoo1/koo [3/10]. n. family (broad), kinsfolk, clan, lineage.

	ukoo2 [3]. n. dirt, grime, filth.

	ukope/kope [3/10]. n. cilium, eyelash.

	ukora, p.480, mkora (a).

	ukorofi [3]. n. troublesome behavior.

	▷ ukorofi [3]. n. antagonistic / contentious behavior; aggression, aggressive behavior.

	▷ -a ukorofi. adj. aggressive (non-anim).





	ukosefu [3]. n. lack. (←-kosa1 b).

	▷ ukosefu, utovu; [3]. n. lack (in behavior).





	ukosefu wa kinga mwilini, p.569, UKIMWI (a).

	ukosefu wa usawa, p.532, sawa1 (b).

	ukosi/kosi [3/10], kola [9/10]. n. nape, collar, (clothing).

	ukozi/kozi [3/10]. n. fixed forestay.

	ukristo [3]. n. Christianity. (←mkristo).

	ukubalifu [3]. n. acceptability.

	ukubwa [3]. n. bigness; greatness; [image: Icon: diamond] size, dimension; magnitude; [image: Icon: diamond] seniority; rank (hierarchical).

	ukucha/kucha [3/10]. n. nail, fingernail, toenail.

	ukufunzi [3]. n. tutorial, tutorship.

	ukuhani [3]. n. rabbinate.

	ukulima, p.461, -lima (b).

	ukumbi/kumbi [3/10]. n. hall, auditorium, foyer, lounge; lobby; salon, saloon, (large room); [image: Icon: diamond] gallery.

	▷ ukumbi (wa kupumzikia)/kumbi (za) [3/10]. n. living room, sitting room.

	▷ ukumbi (wa mapokezi)/kumbi [3/10]. n. reception room.

	▷ ukumbi wa mazoezi (ya viungo)/kumbi za [3/10]. n. gym, gymnasium.

	▷ ukumbi wa mji [3/10]. n. city hall.





	ukumbizo [3/10]. n. outside veranda, gallery.[image: Icon: down arrow]

	ukumbusho, p.454, -kumbusha (b).

	ukumbuu/kumbuu [3/10]. n. sash (around the waist).

	ukunde, p.455, kunde (c).

	ukunga [3]. n. midwifery (practice). (←mkunga).

	▷ elimu ukunga [9] (neol). n. midwifery (science).





	ukunga, p.480, mkunga1 (a); [image: Icon: diamond] ukungu, p.457, kuvu (a).

	ukungu1/kungu [3/10]. n. mist, fog, haze; [image: Icon: diamond] dampness.

	▷ -enye ukungu mwingi. adj. misty, foggy, hazy.

	▷ kungugu [9]. n. heavy mist / fog / haze.

	▷ ukungu wa hewa chafu [3/10]. n. smog.





	ukungu2 [3]. n. conception (of idea).

	ukunjo [3]. n. folding (state/manner).

	ukunjufu, p.455, -kunjufu (a).

	ukupe, p.573, unyonyaji (a); [image: Icon: diamond] ukupuzi, p.505, -nyakua (a).

	ukurasa/kurasa [3/10]. n. page (of book / web).

	▷ ukurasa (wa tovuti)/kurasa [3/10]. n. web page.





	ukurufunzi [3]. n. internship.

	ukurugenzi [3/10]. n. direction, directorate.

	ukurutu [3]. n. rash, eczema.

	ukuta/kuta [3/10]. n. wall.

	▷ ukuta wa sanaa [3/10]. n. mural.





	ukuti [3]. n. children’s game (joining hands and going around in a circle). (⌖p.456, kuti1).

	ukuu [3]. n. greatness; seniority.

	ukuukuu, p.367, -chakavu (a).

	ukware [3]. n. sex obsession, nymphomania. (←mkware).

	ukwasi [3]. n. opulence. (←mkwasi).

	ukwasu/kwasu [3/10]. n. itchy rash.

	ukwato/kwato [3/10], kwato [9/10]. n. hoof.

	ukwe [3]. n. in-law relationship. (←mkwe).

	ukweli [3]. n. truth, truthfulness, candidness, reality (state), candidness, sincerity.

	▷ ukweli [3]. n. fact (truth).

	▷ -a kuchunguza ukweli. adj. fact-finding.





	ukwenje, p.568, ukemi (a); [image: Icon: diamond] ukwezi, p.512, -panda1 (b).

	ukwepuzi, p.505, -nyakua (a).

	ulaanifu [3]. n. cursing (state).

	ulafi [3]. n. gluttony, voracity. (←mlafi).

	ulaghai [3]. n. deceit, imposture, sham, swindling; [image: Icon: diamond] hoax (malicious).

	ulaini [3]. adj. softness, delicateness, smoothness, tenderness.

	ulaji, ulaji na unywaji, p.458, -la (kula) (a).

	ulaka [3]. n. cashew apple wine (local brew).

	ulalamishi, p.459, -lalamika (a).

	ulanga [3]. n. mica.

	ulanguzi [3]. n. trafficking, profiteering, black marketeering. (←-langua).

	ulanzi [3]. n. bamboo wine.

	Ulaya [9]. n. Europe.

	▷ -a Ulaya. adj. European (lit. “of Europe”).





	uledi [1/2]. n. cabin boy.

	ulegevu [3]. n. looseness, slackness; [image: Icon: diamond] negligence, carelessness, recklessness, [image: Icon: diamond] laxity.

	ulemavu, p.481, mlemavu (a).

	uleoleo, p.481, mleoleo1 (a).

	ulevi [3]. n. intoxication, alcoholism, drunkenness; [image: Icon: diamond] intoxicant, alcohol, liquor, spirits.

	ulezi, p.466, malezi1 (a); malezi2 (a).

	ulili [3], kilili/vilili [7/8], bao/mabao [5/6]. n. wooden platform, outdoor platform; [image: Icon: diamond] hammock litter, stretcher.

	ulimbo [3]. n. gum, birdlime.

	ulimbwende [3]. n. dandyism, foppishness.

	ulimi/ndimi [3/10]. n. tongue. (→mlimi; kilimilimi).

	▷ nyama ya ulimi [9/10]. idm. sweet words.





	ulimwengu [3]. n. world, universe.

	▷ malimwengu [6]. n. worldly affairs.

	▷ -a kilimwengu. adj. secular.





	ulinganifu, ulingan(ish)o, p.461, -lingana (a).

	ulingo [3]. n. platform, arena (concr/fig), ring (boxing).

	ulinzi [3]. n. defense, physical guard, protection, security, [image: Icon: diamond] custody, guardianship. (←-linda).

	▷ idara ya ulinzi wa viongozi wakuu [9/10]. n. secret service (protection service).

	▷ chini ya ulinzi, nguvuni. idm. under arrest.





	ulitima [3]. n. poverty, economic distress.

	-uliwa, p.562, -ua (a).

	-uliza. v. ask, ask sb/sth, inquire; question sb, query.

	▷ ulizo/maulizo [5/6]. n. query, quiz.

	▷ maulizo [6]. n. enquiry, inquiry.

	▷ alama ya kuuliza [9/10]; ulizo/malizo, ulizi/malizi, [5/6], kiulizi, kiulizo/vi [7/8]; (neol). n. question mark, interrogation.

	▷ ulizi. adj. interrogative.





	-ulizia. v. ask for sb, enquire about.

	ulizo, maulizo, p.570, -uliza (a).

	ulodi [3]. n. lordly attitude; [image: Icon: diamond] bossy attitude, pushy attitude.

	ulokole [3]. n. revivalism (Chr). (←mlokole).

	uloo [3]. n. gaff (fishhook).

	ulowezi [3]. n. settlement (fact). (←-lowea).

	ulozi [3]. n. sorcery.

	ulumbaji, ulumbi, p.482, mlumbi (a).

	uma/nyuma [3/10]. n. fork.

	-uma1. vt. bite, sting.

	-uma2. vi. be painful, ache, hurt.

	▷ -umwa. v. be sick, ill, suffer from.





	umaarufu [3]. n. fame, celebrity, popularity, renown, prominence; notoriety.

	umabavu [3]. n. brutality, authoritarianism.

	umahiri [3]. n. ingenuity, skillfulness; fluency.

	▷ kwa umahiri. adv. fluently.





	umaizi [3]. n. insight.

	umajimaji [3]. n. wetness, dampness, humidity; liquid, fluid, (state).

	umakanika, p.393, fundi (a).

	umakini [3]. n. attention, attentiveness, carefulness.

	▷ umakinifu [3]. n. attentiveness, concentration, focus.





	umalaya [3]. n. prostitution.

	umande [3]. n. dew.

	umaridadi [3]. n. elegance, chic, smartness (appearance).

	umashuhuri [3]. n. fame, notability, prominence, renown.

	umasikini, umaskini, p.468, maskini (a).

	umati [3]. n. mass, crowd, flock, throng.

	-umba1. v. create (give life). (→kiumbe).

	▷ uumbaji [3]. n. creation.

	▷ muumba/waumba [1/2]. n. creator.





	-umba2. v. shape, make (pottery), model (e.g. clay), mold, mould (GB).

	umbali [3]. n. distance.

	▷ umbali gani? conj. how far?

	▷ -enye umbali sawa. adj. equidistant.





	umbeya, p.470, mbeya (a).

	-umbia. v. glide in the air.

	umbijani [3] (neol). n. chlorophyll.

	-umbika. v. get/be well-shaped; (fam) be pretty.

	umbile/maumbile [5/6]. (a). n. constitution (phys); nature (of a person/animal).

	b. maumbile [6] (rare: umbile [5]). n. shape, body shape, figure, physique.

	▷ maumbile [6]. n. morphology (shape).

	▷ -a maumbile. adj. genetic.

	▷ elimu ya maumbile [9/10] (neol). n. genetics.





	umbo/maumbo [5/6]. n. shape (representation / body shape), figure, form, physique. (⌖sarufi maumbo, p.531, sarufi).

	umboasili/maumboasili [5/6] (neol). n. archetype.

	-umbua. v. pull apart; [image: Icon: diamond] disfigure, deface, mangle.

	▷ -umbua, -ponda (fam). v. pull apart (fig); disparage, detract.

	▷ -umbua. vt. shame sb, degrade (fig), ruin sb’s reputation; belittle.

	▷ detractor. n. muumbuaji/waumbuaji [1/2].

	▷ maumbufu [6]. n. things that bring shame / disgrace.





	umbuji, p.566, ufasaha (a).

	umeme [3]. (a). n. electricity, power. (⌖p.524, radi1).

	▷ umeme wa nguvu za maji [3]. n. hydroelectric power.

	▷ -a umeme. adj. electric, electrical.

	▷ nguvu za umeme [10]. n. electric power.

	▷ kukatika kwa umeme [15], hitilafu ya umeme [9/10]. n. power failure, blackout.





	b. fito umeme [10]. n. electricity grid.

	c. fundi umeme (mafundi) [1/2]. n. electrician.

	▷ mhandisi umeme/wahandisi [1/2]. n. electrical engineer.





	d. -leta umeme (katika); (fig). -sisimua kabisa. v. electrify.

	▷ -ua kwa umeme. v. electrocute.





	Umesema?; Naam? /nàam/ (form), Abee? (for women, form), Ati? (fam). idm. Pardon me?, I beg your pardon?

	-umia. v. feel pain, get/be hurt, suffer (physical, emotional). (←-uma; →-umiza).

	-umika, (-piga chuku). vi. cup blood (healing practice).

	umiliki [3]. n. ownership, possession (fact).

	umilisi [3]. n. competence; mastery.

	umio/mio [3/10]. n. pharynx.

	▷ umio wa chakula/mio za [3/10]. n. esophagus, oesophagus (GB).

	▷ umio wa pumzi/mio za [3/10]. n. bronchial tube.





	umito [3]. n. feet / hands swelling due pregnancy; preeclampsia.

	-umiza. (a). v. pain, cause pain to, hurt sb, be hurtful, make suffer, (physical, emotional); inflict pain, scathe. (←-umia; ⌖p.469, maumivu).

	▷ -umizwa (na). psv. be hurt (by).

	▷ -umiza kichwa. idm. give headaches (concr/fig).





	b. -a kuumiza. adj. scathing.

	▷ -a kuumiza macho. adj. lurid. (←jicho).

	▷ -a kujiumiza. adj. self-inflicted.





	c. -epuka kuumiza. v. spare.

	umma /ùm.ma/ [3]. n. public, populace; mass.

	▷ -a umma (general public); [image: Icon: diamond] -a serikali (government). adj. public.





	umo/maumo [5/6]. n. bite, sting. (←-uma1).

	umoja [3]. n. singular (gram); unity, union, syndicate; alliance, coalition, (union).

	▷ Umoja wa Mataifa [3]. n. United Nations, U.n.





	umri [3]. n. age.

	▷ -a umri wa, -a makamo ya, hirimu ya. adj. of the same age as (of people).

	▷ -a chini ya umri. adj. under-age.





	-umua1. v. steal sb’s wife / honey from bees.

	-umua2. v. cast metal in a mold.

	-umua3. v. leaven dough.

	▷ -umuka. v. be leavened.





	umuhimu [3]. n. importance, significance.

	-umwa, p.570, -uma2 (a); [image: Icon: diamond] una, p.431, kibua1 (a).

	umwinyi [3]. n. bourgeoisie (behavior) [image: Icon: diamond] lordship, aristocracy. (←mwinyi).

	unaa [3]. n. discord sowing behavior.

	unabii [3]. n. prophethood. (←nabii).

	unadhifu [3]. n. tidiness, neatness, smartness.

	unafiki, p.482, mnafiki (a); [image: Icon: diamond] unajimu, p.482, mnajimu (a).

	unafuu, p.498, nafuu1 (a). nafuu2 (a).

	unahodha [3]. n. captainship (in navigation).

	unaibu [3]. n. deputyship.

	unajisi [3]. n. impurity, contamination, defilement, sullying (concr/ fig); (form) rape.

	▷ unajisi wa watoto [3]. n. pedophilia, paedophilia (GB).





	unamuzi, unamuaji, p.499, -namua (a).

	-unda1. (a). v. construct, assemble, build, make sth up; [image: Icon: diamond] compose (parts).

	▷ -undwa na. v. be composed of, consist of.





	b. uundaji [3]. n. construction (by assembling), assembling, assembly, (act).

	c. muundaji/waundaji [1/2]. n. constructor, builder, assembler, maker.

	d. muundo/miundo [3/4]. n. construction (by assembling), assembling, assembly, (method); [image: Icon: diamond] composition; constitution, makeup; complexion; shape, form, structure; format.

	-unda2. v. collect honey (from a beehive).

	-unda3. v. trample, crush, stomp; run over.

	undani [3]. (a). n. core of the matter; depth.

	▷ -enye undani sana. adj. profound.





	b. undani [3]. n. resentment, grudge, rancor.

	undugu, p.500, ndugu (b).

	undumakuwili [3]. n. duplicity, double-dealing.

	uneemevu [3]. n. affluence, prosperity.

	unene [3]. (a). n. fatness (of people), corpulence.

	▷ unene wa kupindukia [3]. n. obesity.





	b. unene [3]. n. thickness.

	uneni, p.501, -nena (a); [image: Icon: diamond] ung’ong’o, p.440, king’ong’o (a).

	unesi [3] (Eng). n. nursing (profession).

	-unga mkono. v/adj. pro (be pro sb/sth); support sb’s views / efforts, be supportive of, condone, side with.

	▷ muungaji mkono/waungaji mkono [1/2]. n. supporter, partisan.





	unga1 [3]. n. flour.

	▷ unga wa mahindi [3], dona, sembe; [9/10]. n. corn maize flour.





	unga2 [3]. n. powder. (⌖p.406, heroini).

	▷ -a unga. adj. powder, powdered, powdery.

	▷ unga wa mbao [3], maramba [6]. n. sawdust.





	-unga1. (a). vt. join, join together (things), combine; [image: Icon: diamond] weld.

	▷ muungo/miungo [3/4]. n. joint, joining (act, method), bond; [image: Icon: diamond] fusion (joining).

	▷ kiungo/viungo [7/8]. n. joint, articulation, (of the body), bond (concr); [image: Icon: diamond] connector, link (concr/tech).





	b. -ungana. vi. join, join forces; unite, coalesce, confederate; get/be conjoined, webbed; fuse, merge.

	▷ muungano/miungano [3/4]. n. union, bond (fig), merger, confederation; [image: Icon: diamond] junction, juncture.





	-unga2, -koleza. v. season, spice.

	▷ -kolea. v. be well-seasoned.

	▷ kiungo/vi-, kikolezo/vikolezo, [7/8]. n. seasoning, spice; condiment, relish.

	▷ -tiwa kiungo; n+adj: -li-o-tiwa kiungo. v/adj. (be) spicy, spiced.





	-ungama. v. admit (esp. sin, crime), confess.

	▷ -ungamia. v. confess to sb.

	▷ muungama/waungama, muungamaji/ waungamaji [1/2]. n. confessor (confiding).

	▷ -ungamisha. v. confess sb, make sb confess.

	▷ muungamishaji/waungamishaji [1/2]. n. confessor (hearing).





	ungamo/maungamo [5/6]. n. admission (esp. of sin, crime), confession.[image: Icon: down arrow]

	-unganika. vi. combine, get/be bound together; [image: Icon: diamond] connect, get/be connected.

	▷ muunganiko/miunganiko [3/4]. n. combination (state); conglomerate; liaison.





	-unganisha. (a). psv. -unganishwa (na). vt. connect, hook up, link together, link up; [image: Icon: diamond] amalgamate (merge); piece together; splice.

	▷ -unganisha. vt. join together, bind together, bond, combine; [image: Icon: diamond] unite, unify, conjoin, fuse together, merge together; [image: Icon: diamond] bring together (fig).





	b. uunganishaji [3]. n. connection (act).

	▷ uunganisho [3]. n. combination (act).





	c. muunganisho/miunganisho [3/4]. n. connection (state); junction (act).

	ungo1/nyungo [3/10]. n. shell (of a crab).

	ungo2/nyungo [3/10] (rare). n. winnowing basket/tray.

	▷ -vunja ungo. idm. reach puberty (of girls), reach menarche.





	-ungua. v. burn / be burnt, scalded, scorched; be on fire. ungua (moto). vi. burn (on fire).

	▷ -unguza. vt. burn sth, char, scorch, [image: Icon: diamond] lose (one’s property) by fire; [image: Icon: diamond] burn (fig), spend sth recklessly.

	▷ -ungua polepole. v. smolder, smoulder (GB).





	Unguja [9]. n. Zanzibar island.

	▷ Muunguja/Waunguja [1/2]. n. Zanzibar island citizen.

	▷ Kiunguja [7]. n. Zanzibar Swahili (Zanzibar city).





	-unguza, p.572, -ungua (a).

	unono [4]. n. fatness (animal, sth). (←-nono; ⌖p.524, raha).

	unukuzi [3]. n. transcription, transliteration.

	ununuzi, p.504, -nunua (a); [image: Icon: diamond] unyaa, p.572, unyarafu (a).

	unyafuzi [3]. n. marasmus (due to severe malnutrition).

	unyago [3]. n. initiation rites (for girls).

	unyakuzi, p.505, -nyakua (a); [image: Icon: diamond] unyama, p.427, katili1 (a,c).

	unyamavu [3]. n. silence (attitude), quietness, taciturnity.

	unyambi [3]. n. dog in the manger behavior.

	unyambulishaji, p.505, -nyambua1 (a).

	unyang’anyi [3]. n. extortion, usurpation.

	unyange/nyange [3/10]. n. shout, scream, shriek, ululation, (esp. out of fear).

	unyarafu, unyanya, unyanyapaa [3]. n. scorn, contempt, disdain.

	▷ unyarafu, unyaa, unyanya, unyanya, [3]. n. disgust (due to sb/sth filthy).

	▷ unyanyapaa [3]. n. ostracism.





	unyaufu [3]. n. withered, dried up, shriveled condition.

	unyegezi [3]. n. condition of being dazzled.

	unyende, p.505, nyende (a).

	unyenyekevu [3]. n. humility, deference.

	unyenyezi [3]. (a). unyenyefu [3]. n. goosebumps, gooseflesh.

	▷ unyenyezi [3]. n. thrill (sensation).





	b. unyenyezi [3]. n. blurred vision.

	unyeo, unyeleo, p.440, kinyeleo (a,b).

	unyeti [3]. n. sensitivity, delicateness. (⌖p.378, -deka).

	unyevu, unyevunyevu, p.573, uowevu (b).

	unyofu [3]. n. candidness, honesty. (←-nyoka).

	▷ unyofu [3]. n. righteousness, uprightness (fig).





	unyogovu, p.572, unyong’onyevu (a).

	unyong’onyevu, unyong’onyo, unyogovu, [3]. n. exhaustion, fatigue, weariness.

	unyonge [3]. n. weakness, frailty, [image: Icon: diamond] powerlessness, helplessness, insignificance.

	unyonyaji (fig), ukupe; [3] (political connotation). n. exploitation, profiteering.

	unyoofu [3]. n. straight condition. (←-nyooka).

	unyounyo: -fuata unyounyo. vt. follow closely (concr).

	▷ -tembea unyounyo. idm. walk in a line.





	unyoya1 [3] (single animal hair); manyoya [6]. n. animal hair, fur; [image: Icon: diamond] cilium, bristle.

	▷ manyoya ya kondoo [6]. n. fleece.





	unyoya2/manyoya [3/6]. n. feather, down, quill pen.

	unyumba. [3]. n. marriage, marital life. (←nyumba).

	unyumbufu [3]. n. flexibility, agility, elasticity, suppleness, (phys).

	uoga, p.496, mwoga (a).

	uokovu, uokozi, p.508, -okoa (a).

	uonevu, p.509, -onea (a).

	uongo/maongo [3/6]. n. lie; falsehood, fallacy, untruth. (←mwongo).

	▷ uongo wa wazi/ma- ya [3/6]. idm. barefaced lie.

	▷ -a uongo. adj (non-anim). fake, false, fallacious, fictitious, spurious, untruthful.

	▷ kwa uongo. adv. falsely.





	uongozi, uongozaji, p.509, -ongoza (a,f).

	uoto [3]. n. growth (of plants); vegetation. (←-ota3).

	uovu [3]. n. evil, immorality, meanness, nastiness, spite, wickedness.

	uowevu [3]. (a). n. liquid, fluid, (state).

	b. uowevu, unyevu, unyevunyevu; [3]. n. wetness, dampness, humidity, moisture.

	▷ -tia uowevu / unyevu. v. wet, damp, humidify, moisten, moisturize.

	▷ -ondoa unyevu. v. demist.





	uozi [3]. n. marrying (getting sb married).

	uozo [3]. n. rottenness, decay.

	▷ uozo (wa kiungo cha mwili) [3]. n. gangrene.

	▷ uoza, uozo; [3]. n. decadence (moral, art).





	upadre, upadri, p.426, kasisi (a).

	upagani [3]. n. paganism, unbelief. (⌖p.421, kafiri).

	upagazi [3]. n. caravan porter work. (←mkristo).

	upaji, p.510, -pa (kupa) (a).

	upakizi [3]. n. loading, load fee. (⌖upakuzi, p.511, -pakua1).

	upamba/pamba [3/10]. n. boar / warthog tusk.

	▷ upamba/pamba [3/10]. n. small handleless knife (used for tapping / basket plaiting). (⌖upamba, p.511, pamba1).





	upambanuzi, p.511, -pambanua (a).

	upana gani? idm. how wide?

	▷ upana [3]. n. width, breadth, expansion; span; spread, wingspan.





	upande/pande [3/10]. (a). n. side (position/group), direction; way.

	▷ (kwa) upande wa. conj. on the side of sth.

	▷ upande wa pili (wa), ng’ambo ya [9/10]. n. opposite side, the other side (of a river, lake, road, etc).

	▷ upande wa chini [3]. n. underside.

	▷ upande wa kulia [3]. n. starboard (of a ship / aircraft).

	▷ upande wa mbele wa nyumba [3/10]. n. facade.

	▷ upande wa upepo [3]. n/adv. windward.





	b. -a upande mmoja. adj. one-sided.

	▷ -a pande mbili. adj. bipartite, bipartisan; bilateral; [image: Icon: diamond] duplex (double); double-edged, two-edged.

	▷ -a pande zote mbili. adj. mutual.

	▷ -a pande tatu. adj. trilateral; [image: Icon: diamond] tripartite.





	c. kwa upande wa. conj. on the part of.

	▷ kwa upande wangu / wako, n.k. conj. on / for my part, your part, etc.

	▷ kwa upande mkubwa. adv. for the most part, mostly, largely.

	▷ kwa upande mmoja. idm. on the one hand.

	▷ kwa upande mwingine. idm. on the other hand.





	d. upande. loc. aside.

	▷ -piga pande. idm. disassociate o.s. from, stand aside.





	upanga1/panga [3/10]. n. sword; [image: Icon: diamond] weaving knife (wooden).

	upanga2/panga [3/10]. n. comb (of fowl); [image: Icon: diamond] crease (of clothing).

	▷ upanga wa mlango [3/10]. n. centerpiece of a two-flap door.





	upanuzi, p.513, -panua (a); [image: Icon: diamond] upanzi, p.512, -panda5 (a).

	upapasa [3]. n. cassava bread.

	upapi/papi [3/10], papi [9/10]. n. strip of cloth / wood (for decorating, enlarging, or strengthening a larger piece), gusset.

	upara, p.442, kipara (a); [image: Icon: diamond] upatanifu, p.514, -patana2 (a).

	upatanishi, upatanisho, p.514, -patana1 (a).

	upatilizi/patilizi [3/10]. (a). n. punishment, penalty, retribution.

	upatu/patu [3/10]. n. gong (played along with drums); [image: Icon: diamond] large platter for collecting money / gifts in a celebration; [image: Icon: diamond] money / gifts collected in a celebration; [image: Icon: diamond] rotational loan (between members of a given group).

	upawa/pawa, ukasi/kasi; [3/10]. n. shallow ladle from a coconut shell.

	upayukaji [3]. n. blabbering, prattling. (←mpayukaji).

	upekecho, p.515, -pekecha1 (a); [image: Icon: diamond] p.515, -pekecha2 (a).

	upekee [3]. n. uniqueness.

	upekepeke [3]. n. eavesdropping, prying, snooping.

	▷ upekepeke [3]. n. information leakage.





	upekuzi, p.515, -pekua1 (a,b).

	upele [3]. n. rash, skin eruption. (→vipele).

	upelelezi, p.515, -peleleza2 (a); -peleleza3 (a).

	upembe/pembe [3/10]. n. horn (of an animal) (rare); upper corner of a lateen sail.

	upendano, p.516, -pendana (a).

	upendezi, p.516, -pendeza (a).

	upendeleo, p.516, -pendelea (a).

	upendo, p.516, -penda (b).

	upenu/penu [3/10]. n. corner in a house used as a room; [image: Icon: diamond] roofed house side.

	upenyenye/penyenye [3/10]. n. small opening.[image: Icon: down arrow]

	upenyezi, upenyezaji, p.516, -penyeza (a).

	upenyo, p.516, -penya1 (a).

	upeo1 [3]. n. apogee, climax, culmination, zenith.

	upeo2 (wa macho) [3]. n. horizon.

	▷ upeo [3]. n. vision (anticipation).





	upepezi/-eaji, upepeo, p.517, -pepea1 (a); -pepea2 (a).

	upepo1/pepo [3/10]. n. wind, draft.

	▷ -enye upepo mwingi. adj. windy.

	▷ upepo mwanana ~ mwororo / pepo mwanana ~ nyororo [3/10]. n. light wind, breeze.





	upepo2 [3]. n. air (gas).

	▷ -a upepo. adj. air (using air).

	▷ -toa upepo. vt. deflate (remove air).





	upesi. adv. fast, hastily, quickly, rapidly; at once (fast).

	▷ -enda upesi. v. sweep.





	upevu, p.517, -pevu (b).

	upigaji + TERM: see TERM.

	upili, p.538, shule (b).

	upinde/pinde [3/10]. n. bow (arm).

	▷ upinde wa mvua/pinde za [3/10]. n. rainbow.

	▷ mapinde [6]. n. undulation.

	▷ -piga mapinde. v. undulate.

	▷ mapindi [6]. n. wriggling movement (as of a snake).





	upindo, p.518, -pinda1 (a); -pinda2 (a).

	upinzani [3]. n. opposition, dissidence; insurgence, rebellion.

	upishi, p.518, -pika (a).

	upofu [3]. n. blindness.

	upole, p.485, mpole (a).

	upolepole [3]. n. slowness (of movement / action).

	upondo/pondo [3/10]. n. punting pole (for pushing a boat), [image: Icon: diamond] vaulting pole.

	upote/pote [3/10], ngole [9/10]. n. bowstring.

	upotevu [3]. (a). n. going astray, disorientation.

	▷ upotevu wa kumbukumbu [3]. n. amnesia.





	b. upotevu [3]. n. wastefulness, prodigality.

	upotovu, p.521, -potoa2 (a).

	upumbavu, p.522, pumbavu (a).

	upumuo, p.522, -pumua1 (a).

	upungufu, p.522, pungufu (b).

	upupu [3]. n. (plant, irritation from) cow itch, cowage; [image: Icon: diamond] itchy plant hairs. (⌖p.448, kiwavi2).

	upurukushani, p.523, purukushani1 (a).

	upuuzi [3]. n. silliness, absurdity, gibberish, nonsense.

	▷ -a upuuzi. adj (non-anim). nonsensical.





	upwa/pwaa [3/10]. n. foreshore.

	upwamu, p.568, ukaramshi (a).

	upweke, p.523, pweke (a).

	upya [3]. n. newness, novelty. (⌖p.554, tena).

	uradi/nyuradi [3/10]. n. religious recitation (while counting prayer beads).

	uradidi [3]. n. reduplication.

	urafiki, p.524, rafiki (b); [image: Icon: diamond] urahisi, p.524, rahisi1,2 (a).

	uraia [3]. n. citizenship, nationality, [image: Icon: diamond] civics.

	▷ -pa uraia. v. nationalize; naturalize; (a pers.).





	uraibu, p.485, mraibu (a).

	urais [3]. n. presidency.

	urani [9]. n. uranium.

	Urano [9] (Eng). n. Uranus.

	urari [3]. n. balance, equilibrium.

	urasimu, p.485, mrasimu1 (a).

	urasimu ramani [3]. n. cartography.

	urasmi [3]. n. formalism.

	uratibu [3]. n. organization, coordination.

	urazini [3] (neol). n. rationalism, [image: Icon: diamond] rationale.

	urefu [3]. n. length, tallness; [image: Icon: diamond] height; size; [image: Icon: diamond] depth (concr), deepness.

	▷ urefu gani? idm. how long / deep / tall?

	▷ kwa urefu. adv. lengthways.

	▷ -eleza kwa urefu. v. go into details / particulars.





	urekebisho, urekebishaji, p.525, -rekebisha (a).

	urembo [3]. n. beauty.

	Ureno [9]. n. Portugal. → Mreno/Wareno [1/2]. n. Portuguese.

	▷ Kireno [7]; -a kireno. n/adj. Portuguese (lang., type).





	urijali [3]. n. virility.

	urithi, p.526, -rithi (a); [image: Icon: diamond] uroho, p.485, mroho (a).

	uru [3]. n. diamond (in card game).[image: Icon: down arrow]

	urujuani [9]; -a urujuani. n/adj. violet (color).

	▷ -a urujuani mno. adj. ultraviolet.

	▷ ua la urujuani/maua ya [5/6]. n. violet (flower).





	urukususu [3], susi [9/10]. n. licorice, liquorice; herbal cough medicine.

	Urumi [9]. n. (Ancient) Rome.

	▷ Mrumi/Warumi [1/2]. n. Roman.

	▷ Kirumi [7]; -a kirumi. n/adj. Roman (lang., type).





	Urusi [9]. n. Russia.

	▷ Mrusi/Warusi [1/2]. n. Russian.

	▷ Kirusi [7]; -a kirusi. n/adj. Russian (lang., type).





	urusi/rusi [3/10]. n. one-month old calf.

	usafi [3]. n. cleanliness, hygiene.

	▷ -a usafi na afya. adj. sanitary (implement).

	▷ usafi wa mazingira na maji [3]. n. sanitation.





	usafidi, p.551, tasifida (a).

	usafihi [3]. n. arrogance, rudeness.

	usafiri [3]. n. traveling; transport; ride.

	usagaji, p.529, -saga2 (a).

	usaha [3]. n. pus. → -tunga usaha. v. suppurate, fester.

	usahaulifu, p.529, -sahau (d).

	usahihi [3]. n. correctness, accuracy, rightness.

	▷ kwa usahihi. adv. correctly, accurately.





	usaidizi [3]. n. assistance, help, (act).

	usaili [3]. n. questioning, cross-questioning, cross-examination, examination (leg), interrogation.

	usajili, p.529, -sajili (a,c).

	usalama [3]. n. safety, security.

	usaliti [3]. n. betrayal, perfidy, treason.

	usambamba [3]. n. parallelism.

	usana, usani, p.567, uhunzi (a).

	usanifu1 [3]. n. conformity to a standard, normativity.

	usanifu2 [3]. n. composition (artistic), composition skills; [image: Icon: diamond] design (artistic).

	▷ usanifu majengo [3]. n. architecture.

	▷ usanifu wa bustani [3]. n. landscape gardening.





	usanii [3]. n. artistic nature, artistic creation, artistry.

	usanisi [3]. n. synthesis (production).

	usasa [3]. n. modernity, modernism.

	usasi, p.530, -saka (a).

	usawa [3]. n. equality, equivalence, evenness, parity; equity (equality); [image: Icon: diamond] level (height).

	▷ kwa usawa. idm. on equal terms; equitably.

	▷ ukosefu wa usawa [3]. n. inequality.





	useja/seja [3/10]. n. collar of beads. (⌖p.424, kapera).

	usemi/semi [3/10]. n. expression; speech; (capacity); dialect (social); [image: Icon: diamond] language (style). (←-sema1).

	▷ usemi wa busara [3/10]. n. aphorism, adage.

	▷ usemi wa matusi [3]. n. expletive.





	usena/sena [3], mvulia/mivulia [3/4]. n. bee sting.[image: Icon: down arrow]

	useremala [3]. n. carpentry, woodwork.

	-usha. v. bubble up with a roaring sound.

	ushabiki [3]. n. enthusiasm (of a fan), partisanship.

	ushahidi, p.533, shahidi (a).

	ushaibu [3]. n. very old age, senescence, (of men).

	ushairi, p.533, shairi (a).

	ushamba [3]. n. rusticity, uncouthness, unsophistication.

	ushanga/shanga [3/10]. n. bead.

	ushari [3]. n. quarrelsome behavior.

	usharika/sharika [3/10]. n. parish (Evangelist).

	ushaufu, p.486, mshaufu (a); [image: Icon: diamond] ushauri, p.535, -shauri (b).

	ushawishi, p.535, -shawishi (a).

	ushei. adv. (and) a little more, (and) a bit more.

	Ushelisheli [9]. n. Seychelles.

	▷ Mshelisheli/Washelisheli [1/2]. n. Seychellois.

	▷ Kishelisheli [7]; -a kishelisheli. n/adj. Seychellois (lang., type).





	ushemasi [3]. n. deaconship.

	ushenzi [3]. n. uncivilized manners. (←mshenzi).

	ushindani [3]. n. competition, rivalry.

	ushinde [3]. n. conquest (of the conquered), defeat; loss (defeat). (←-shinda1).

	▷ ushinde mkubwa [3]. n. fiasco.





	ushindi1 [3]. n. win, success, triumph, victory. (←-shinda1).

	▷ ushindi [3]. n. conquest (of the conqueror).

	▷ ushindi mkubwa (katika mchezo wa pesa) [3]. n. jackpot.

	▷ -a ushindi. adj. triumphant.





	ushindi2 [3]. n. source of contention, point of dispute.

	ushirika1 [3]. n. cooperative society; partnership.

	ushirika2 [3]. n. communion (Chr). (→-shiriki2).

	ushiriki [3]. n. collaboration; [image: Icon: diamond] complicity.

	ushirikiano, p.537, -shirikiana (a).

	ushirikina, p.487, mshirikina (a).

	ushoga, p.537, shoga1 (a); shoga2 (a).

	ushoni, p.537, -shona (d).

	ushuhuda [3]. n. proof, evidence, substantiation.[image: Icon: down arrow]

	ushujaa [3]. n. courage, bravery, heroism, valor.

	ushungi/shungi [3/10]. (a). n. cock’s comb.

	▷ ushungi [3]. n. crest, crest feathers.





	b. ushungi/shungi [3/10]. n. women turban.[image: Icon: down arrow]

	ushupavu [3]. n. toughness, intransigence, obstinacy, rigidity.

	ushuru [3]. n. duty; direct tax, levy, market dues.

	▷ bila ushuru. adv/adj. duty-free.





	ushuzi/mashuzi [3/6]. n. fart. (←-shuta).

	ushwari [3]. n. calmness, serenity.

	usia, -usia, p.584, wasia (a).

	usichana [3]. n. girlhood.

	usigano [3]. n. mismatch. (←-sigana).

	usigano, p.539, -siganisha (a).

	usikivu/-kizi, p.539, -sikia2 (a); [image: Icon: diamond] usikivu, p.539, -sikia1 (b).

	usiku/mausiku [3/6]. (a). n. night; idm. p.m; a.m.

	▷ usiku. adv. at night.

	▷ -a usiku. adj. overnight; nightly (of every night); nightly, nocturnal.

	▷ kila usiku. adv. nightly, every night.





	b. usiku kucha. adv. overnight; all night long.

	▷ usiku kutwa. adv. night and day.





	c. usiku wa kuamkia. [3]. n. the night before + temporal.

	▷ usiku wa manane [3]. adv/n. late in the night.





	d. Usiku mwema! interj. Good night!

	usimamizi [3]. n. supervision, control, oversight.

	usinga/singa [3/10], mgwisho/migwisho [3/4]. n. horse tail, equine tail, [image: Icon: diamond] fly whisk.[image: Icon: down arrow]

	usingizi [3]. (a). n. sleep. (⌖p.459, -lala).

	▷ -sikia usingizi. v. be sleepy.

	▷ -tikita usingizi. v. enjoy sleep.

	▷ -kosa usingizi. v/adj. (be) sleepless.

	▷ ukosefu wa usingizi [3]. n. sleeplessness; insomnia.





	b. dawa ya usingizi [9/10]. n. sleeping pill.

	c. -tembea usingizini. v. sleepwalk.

	usiri, p.487, msiri1 (a); msiri2 (a).

	usito [3]. n. hearing impairment. (←masito).

	uskauti [3]. n. scouting (movement).

	Uskochi [9]. n. Scotland.

	▷ Mskochi/Waskochi [1/2]. n/adj. Scot, Scottish.

	▷ Kiskochi [7]; -a kiskochi. n/adj. Scottish (lang., type).





	uso1/nyuso [3/10]. n. face (body part).

	▷ -a uso. adj. facial.

	▷ uso kwa uso, ana kwa ana (idm). adv. face to face.

	▷ uso kwa uso. adv. head-on.





	uso2/nyuso [3/10]. n. surface (face).

	usodai [3]. n. arrogance, conceit.

	usogora (umilisi) [3]. n. competence (capability).

	usogora, p.438, kimbelembele (a).

	Usomali [9]. n. Somalia.

	▷ Msomali/Wasomali [1/2]. n. Somali.

	▷ Kisomali [7]; -a kisomali. n/adj. Somali (lang., type).





	usono [3]. n. rest, repose.

	usonzi, p.544, -suka1 (a).

	ustaarabu [3]. n. civility, civilization, refinement.

	ustadi [3]. n. expertness, mastery, skillfulness.

	▷ bila ustadi. adj. inept.





	ustahiki, p.543, stahiki (b).

	ustawi [3]. n. prosperity, growth.

	usu!, p.365, buu! (a).

	usubi [1/2]. n. sand-fly; midge, gnat.

	usufi/sufi [3/10]. n. kapok fiber.

	▷ msufi/misufi [3/4]. n. kapok tree.





	usufii, p.551, tasaufi (a); usufu, p.544, sufu (a).

	usugu [3]. n. callousness, hardened attitude, induration.

	usukani/sukani [3/10]. n. steering wheel, helm; handlebar. (→kisukani; ⌖p.405, hatamu).

	▷ -a usukani kulia. adj. right-hand drive.

	▷ -a usukani kushoto. adj. left-hand drive.





	usuli [3]. n. background (context).[image: Icon: down arrow]

	usultani, p.545, sultani (a).

	usuluhishi, p.545, suluhu (a,b); [image: Icon: diamond] usulubu, p.428, kazi1 (a).

	usumaku [3]. n. magnetism.

	usumba [3], sumba [9/10]. n. coconut shell fiber, coconut coir.[image: Icon: down arrow]

	usumbufu, p.545, -sumbua1 (b).

	usungo [3]. n. naivety in sexual matters (of uninitiated pers).

	usuria [3]. n. concubine status.

	ususi, p.544, -suka1 (a).

	ususu/susu [3/10]. n. corridor, aisle, hallway, walkway, passageway.

	Uswahilini, uswahili, p.488, Mswahili (a).

	Uswidi [9]. n. Sweden.

	▷ Mswidi/Waswidi [1/2]. n. Swedish.

	▷ Kiswidi [7]; -a kiswidi. n/adj. Swedish (lang., type).





	Uswisi [9]. n. Switzerland.

	▷ Mswisi/Waswisi [1/2]. n/adj. Swiss.

	▷ -a kiswisi. adj. Swiss.





	utaa/taa. n. drying rack, storing stage (for grains).

	utaalamu /utàalamu/ [3]. n. expertise, specialization. (←mtaalamu).

	▷ utaalamu wa macho [3]. n. ophthalmology.





	utabibu, p.565, udaktari (a).

	utabiri [3]. n. prediction, forecast, foretelling, prevision; [image: Icon: diamond] prognosis.

	utafiti [3]. n. investigation, research, survey.

	▷ -fanya utafiti. vi. investigate, do research.





	utaifa [3]. n. nationality, nationhood. (←taifa).

	utaji [3]. n. headscarf, head gear.

	utajiri [3]. n. richness, affluence, prosperity; abundance.

	utakatifu [3]. n. holiness, sainthood, sanctity.

	utako/tako [3/10] (naut). n. keel (of a boat).

	Utaliano [9]. n. Italy.

	▷ Mtaliano/Wataliano [1/2]. n/adj. Italian.

	▷ Kitaliano [7]; -a kitaliano. n/adj. Italian (lang., type).





	utalii [3]. n. tourism.

	utamaduni wa jadi [3]. n. folklore.

	utamaduni/tamaduni [3/10]. n. culture; tradition, custom.

	▷ -a kitamaduni. adj. cultural; traditional.





	utambaa [3]. n. rag.

	utambazi, p.549, -tambaa (a).

	utambi1/tambi [3/10]. n. wick (of candle/oil lamp).

	utambi2/tambi [3/10]. n. lint (for dressing wounds).

	utambi3/tambi [3/10]. n. abdominal membrane (enclosing the bowels).

	utambo/tambo [3/10]. n. swinging handle (e.g. of a bucket).

	utambulisho, p.549, -tambulisha (a).

	utambuzi, p.549, -tambua2 (b).

	utanashati, p.489, mtanashati (a).

	utandabui [3], tandabui [9/10]. n. spider’s web.

	utandawazi [3]. n. globalization.

	utando1/tando [3/10]. n. encrustation; crust; plaque (on the skin); [image: Icon: diamond] coating (layer); film (covering); membrane.

	▷ -weka utando. v. encrust.

	▷ utando mweupe [3/10]. n. thrush (infection).





	utando2, utandu, [3]. n. web (e.g. of a spider).

	utanga/tanga [3/10]. n. top or bottom of a wicker trap.

	utangulizi [3]. n. preceding, going in front; [image: Icon: diamond] introduction (in a document); preamble.

	utanguzi, p.555, -tengua (a).

	utani/matani [3/6]. n. joke, jest, friendly teasing, [image: Icon: diamond] joking relationship (between people of certain communities).

	▷ -fanya utani. v. joke, jest.

	▷ utani wa kucheza na maneno [3]. n. pun.





	utapeli [3]. n. scam, swindle, trickery.

	utapiamlo [3]. n. malnutrition.

	utapishi, p.551, -tapisha1 (a); -tapisha2 (a).

	utaratibu, p.551, taratibu (b).

	utari/tari [3/10]. n. cord, string, (of an instrument); rope, cable, (nautical).

	Utaridi [9]. n. Mercury (planet).

	utasa, p.567, ugumba (a).

	utashi [3]. n. desire; wish; will, willingness, willpower.

	▷ NEG “have” + utashi; n+adj: asiye / -si-o na utashi. v/adj. indisposed (unwilling). (←-taka).





	utasi/tasi, utata/tata; [3/10]. n. lisp, [image: Icon: diamond] inability to speak, speech impediment.

	utata [3]. adj. complexity. (⌖p.577, utasi).

	▷ utata (wa maana) [3]. n. ambiguity.





	utatanishi [3]. n. complication, intricacy.

	utatu [3]. n. trinity.

	utatuzi, ufumbuzi; [3]. n. solution, resolution.

	▷ utatuzi [3]. n. disentanglement, untangling.

	▷ utatuzi [3]. n. habit of tearing one’s clothes.





	utawa [3]. n. secluded life, seclusion, cloister, homebound life; [image: Icon: diamond] monasticism.

	utawala [3]. n. rule, ruling team, administration, governance; regime.

	▷ -a utawala. adj. administrative.

	▷ utawala wa sheria [3]. n. rule of law.

	▷ utawala wa fujo [3]. n. anarchy.





	utaya, p.552, taya1 (a).

	ute (wa yai)/nyute (za mayai) [3/10]. n. white (of egg).

	utegemezi [3]. n. dependence, dependency, reliance.

	ute/nyute [3/10]. (a). n. secretion (matter), exudate; [image: Icon: diamond] mucus, mucilage. -toa ute. v. secrete.

	uteketevu, uteketezaji, p.352, -angamia (a).

	utelezi [3]. n. slip, slipperiness, slippery area; [image: Icon: diamond] lubrication (state).

	utembo/tembo [3/10]. n. fiber (natural; tech).

	utendakazi, p.554, -tenda (a); [image: Icon: diamond] utendi, p.577, utenzi (a).

	utengamano, p.447, kituo2 (a).

	utengano, p.554, -tengana (a).

	utenguo, utenguzi, p.555, -tengua (a).

	utengwaji, p.554, -tenga1 (b).

	utenzi/tenzi, utendi/tendi; [3/10]. n. epic poem.[image: Icon: down arrow]

	uteo/teo [3/10]. n. winnowing basket, winnowing tray.

	utepe/tepe [3/10]. n. ribbon, banner, streamer; band; tape (of cloth); [image: Icon: diamond] stripe (milit).

	utepetevu [3]. n. laziness, apathy, indolence, lethargy, [image: Icon: diamond] looseness, slackness.

	utesi [3]. n. quarrelsome / wrangling behavior.

	▷ utesi [3]. n. badmouthing (slandering).[image: Icon: down arrow]





	utete/matete [3/6]. n. reed.

	utetezi [3]. n. defense (fig), advocacy; supporting arguments.

	▷ utetezi wa wanawake [3]. n. feminism.





	uteule [3]. n. fact of being chosen / appointed / nominated.

	uteuzi [3]. n. choice (act), appointment, designation, nomination, selection.

	uthabiti /uthàbiti/ [3]. n. firmness, consistency, stability; determination, resoluteness.

	uthibitisho, p.556, -thibitisha1 (a); -thibitisha2 (b); -thibitisha3 (c).

	uti wa mgongo/nyuti za [3/10]. (a). n. backbone; vertebral column; spine, spinal column / cord.

	▷ pingili ya uti wa mgongo [9/10]. n. vertebra.





	b. mnyama mwenye uti wa mgongo/wanyama wenye [1/2]. n. vertebrate.

	c. homa ya uti wa mgongo [9/10]. n. meningitis.

	uti/nyuti [3/10]. n. stem (of plant); trunk (of tree).

	utiifu, rare: utii; [3]. n. obedience, docility, submission.

	▷ utii [3]. n. allegiance.





	utiko/tiko [3/10]. n. ridge, roof ridge.

	utimbakwiri [3]. n. opportunism.

	utimilifu [3]. n. completeness, perfection.

	utingo [1/2] ~ [3]. n. porter, [image: Icon: diamond] porter work, (transport).

	utisho [3]. n. frightening, scaring, terrifying. (←-tisha).

	utitiri [3]. n. chicken lice.

	utitiri wa [3] (fig). idm. abundance of, plenty of; proliferation of.

	uto [3]. n. essence; extract; secretion; [image: Icon: diamond] vegetable oil, oily matter.

	utobwe [3]. n. incompetence (esp. in board game).

	utofauti [3]. n. diversity.

	▷ -ongeza utofauti. v. diversify.





	utokezo [3]. n. sth protruding; [image: Icon: diamond] prominence (phys).

	utoko [3]. n. vaginal secretion. (←-toka3).

	utomondo [3]. n. Malay apple tree fiber (used to make belts / gourd harp strings). (←tomondo).

	utomvu [3]. n. sap (of a plant).

	utondoti1/tondoti [3/10]. n. detail; [image: Icon: diamond] lengthy explanation.

	▷ kwa utondoti. adv. in detail (in full).





	utondoti2/tondoti [3/10]. n. big silver pendant.

	utoneo [3]. n. temporary braid / plaiting. (←-tonea).

	utongo, p.559, tongo1 (a).

	utoro [3]. n. escape, defection, fleeing, flight, runaway behavior, truancy; [image: Icon: diamond] absenteeism.

	utosi/tosi [3/10]. n. top of the head, crown of the head.

	utoto, p.490, mtoto (b); [image: Icon: diamond] utovu, p.569, ukosefu (a).

	utu [3]. (a). n. humanity (quality), human nature; [image: Icon: diamond] altruism. (←mtu).

	▷ -ondolea utu. v. dehumanize.





	b. utu uzima [3]. n. adulthood. (←mtu mzima).

	▷ utu uzima (wa kisheria) [3]. n. (legal) majority.





	utukufu [3]. adj. holiness, sacredness.

	▷ utukufu [3]. n. glory, fact / state of being glorious, august, exalted, dignified, revered.





	utukutu, p.578, utundu (a).

	utulivu [3]. n. calmness, equanimity, peacefulness, quietness, tranquility.

	▷ kwa utulivu. adv. calmly, peacefully, quietly, in all tranquility.





	utumbo/ma- [3/6]. (a). n. intestine.

	▷ matumbo [6]. n. intestines, bowels, entrails, innards.

	▷ -a matumbo. adj. intestinal.





	b. utumbo mpana [3]. n. large intestine, colon.

	c. utumbo mwembamba [3], uchango [3], chango/ machango [5/6]. n. small intestine.

	utumbuizo, p.561, tumbuizo (a).

	utume [3]. n. mission (job).

	▷ utume [3]. n. prophethood, apostolate.





	utumishi [3]. n. service; employment. (←mtumishi).

	utumizi, p.561, -tumia (a).

	utumwa [3]. n. slavery, bondage. (←mtumwa).

	▷ -tia utumwani. v. enslave.





	utundu, utukutu; [3]. n. naughtiness, naughty behavior.

	▷ utundu [3]. n. naughtiness, mischief, [image: Icon: diamond] resourcefulness. (←mtundu; mtukutu).





	utunduizi, utunduivu; [3]. n. careful handling; [image: Icon: diamond] good care of sth. (←-tunduia).

	utungo, utunzi, utungaji, p.561, -tunga2 (b).

	utungisho, p.477, mimba (b); [image: Icon: diamond] utupu, p.562, -tupu1,3 (a).

	uturi [3]. n. attar.[image: Icon: down arrow]

	Uturuki [9]. n. Turkey.

	▷ Mturuki/Waturuki [1/2]. n. Turkish.

	▷ Kituruki [7]; -a kituruki. n/adj. Turkish (lang., type).





	utusitusi [3]. n. semi-darkness (due to the mist); dusk.

	utwana [3]. n. serfdom, servitude. (←mtwana).

	utweshi [3]. n. greetings, salutations.

	uuaji, p.562, -ua (a); [image: Icon: diamond] uume, p.494, mwanamume (a).

	uume [3]. n. manhood, manliness, masculinity; [image: Icon: diamond] (euph) genitals (male), phallus. (←mume).

	uunganisho, p.572, -unganisha (b).

	uungu [3]. n. divinity. (←Mungu).

	uungwana [3]. n. civility, gentility, good manners; [image: Icon: diamond] nobility.

	uvamizi, p.580, -vamia (b).

	uvati [3]. n. rubbing strake (surrounding the top of the hull).

	uvimbe [3]. n. swelling, cyst, tumor. (←-vimba).

	▷ uvimbe uchungu [3] (neol). n. inflammation.





	uviringo [3]. n. roundness.

	uvivu [3]. n. laziness, idleness.

	▷ kwa uvivu. adv. lazily, idly.





	uvoo/voo [3/10]. n. ivory or bead bracelet / armlet.

	uvuguvugu, p.581, vuguvugu1 (a).

	uvulana [3]. n. boyhood. (←mvulana).

	uvuli [3]. n. shade.[image: Icon: down arrow]

	▷ -enye uvuli (concr); -a hila (fig). adj. shady.





	uvumba [3]. n. odoriferous gum used for incense.

	uvumbuzi [3]. n. discovery, innovation, invention; breakthrough. (←-vumbua).

	uvumi1 [3]. n. rumor, gossip. (←-vuma1).

	uvumi2 [3]. n. buzzing sound; murmur. (←-vuma2).

	uvumilivu, p.581, -vumilia (b).

	uvundo [3]. (a). n. putrefaction. (←-vunda2).

	▷ uvundo [3]. n. putrid smell, rotten smell, effluvium, stench, stink.

	▷ “have” + uvundo; n+adj: -enye uvundo. v/adj. rancid, rank.





	b. uvundivu [3]. n. state of putrefaction.

	uvushi, uvusho, p.582, -vusha (a).

	uvuvi [3]. n. fishing. (←-vua1).

	▷ sehemu ya uvuvi [9/10]. n. fishery.





	uvuvio [3]. n. blowing (with the mouth or bellows).

	uwakilishi, p.584, -wakilisha (a).

	uwambo, p.584, -wamba (a).

	uwanda1/nyanda [3/10]. n. open field, open ground, terrain, [image: Icon: diamond] research field.

	▷ -a uwandani. adj. field, terrain.





	uwanda2/nyanda [3/10]. n. plain (land).

	▷ uwanda wa juu/nyanda za [3/10]. n. plateau, tableland.





	uwanga/wanga [3/10]. n. arrowroot, [image: Icon: diamond] flour from arrowroot tuber (used to make stiff porridge).

	▷ wanga, uwanga, [3]. n. starch, carb, carbohydrate.





	uwanja1/nyanja [3/10], kiwanja/viwanja [7/8]. n. field, open field, parcel, piece of land, plot, open ground, pitch (GB), playfield.

	▷ uwanja [3/10]. n. grounds; yard; [image: Icon: diamond] square, plaza, public place.

	▷ uwanja [3/10] (neol). n. course (sport).

	▷ uwanja wa ndege/nyanja za [3/10]; kiwanja cha ndege/viwanja vya [7/8]. n. airport, airfield.





	uwanja2 [3/10]. n. field of specialization, area of expertise.

	uwasa/wasa [3/10]. n. lath adjoining two walls (to prevent cracks).

	uwasii [3]. n. appointment of a trustee of inheritance.

	uwastani [3]. n. moderation.

	uwati [3]. n. rash, dermatitis, skin eruption.[image: Icon: down arrow]

	uwatu [3]. n. fenugreek (aromatic herb).

	uwazi, p.585, wazi1 (a); wazi2 (a); wazi3 (a).

	uwaziri [3]. n. ministerial portfolio / position.

	▷ uwaziri mkuu [3]. n. premiership.





	uwekevu [3]. n. economy, frugality, thrift.

	uwele [3] (single grain)/mawele [6]. n. bulrush millet.[image: Icon: down arrow]

	uweza [3]. n. power (ability) esp. of God.

	▷ uweza wa yote [3]. n. omnipotence.





	uwezekano [3]. n. possibility, chance, feasibility; potential (possibility).

	uwezo [3]. (a). n. ability, capability; capacity (power); [image: Icon: diamond] authority (capability); competence; [image: Icon: diamond] resource, means; faculty (capacity).

	▷ uwezo, n+adj: -enye uwezo. v/adj. competent (capability / legally).





	b. -pa (mtu) uwezo wa. v. offer sb (to do sth).

	▷ “have” + uwezo; n+adj: aliye / -li-o na uwezo, -enye uwezo. v/adj. able, capable.





	c. NEG “have” + uwezo; n+adj: asiye / -si-o na uwezo. v/adj. unable, incapable, incompetent.

	▷ ukosefu wa uwezo [3]. n. inability, incapacity, incompetence.





	d. -ondolea uwezo. v. incapacitate.

	uwiano [3]. n. balance, correlation, correspondence, proportion, ratio; scale (ratio).

	▷ -enye uwiano. adj. balanced, proportional, proportionate.

	▷ bila uwiano [3]. n. unbalanced, disproportionate.

	▷ ukosefu wa uwiano [3]. n. imbalance.

	▷ -fikia uwiano wa faida na hasara. v. break even.





	uwingu [3]. n. upper air.

	uyabisi [3]. n. hardness, stiffness.[image: Icon: down arrow]

	uyaya [3]. n. babysitting.

	uyoga [3]. n. mushroom. (→kiyoga).

	Uyunani, Ugriki [9]. n. Greece.

	▷ Myunani/Wayunani, Mgriki/Wagriki [1/2]. n. Greek.

	▷ Kiyunani, Kigriki [7]; -a kiyunani, -a kigriki. n/adj. Greek (lang., type).





	-uza. (a). v. sell; deal (sell).

	▷ -uzwa. psv. be sold; be for sale.

	▷ -uzwa -ote. psv. (be) sold out.

	▷ -uzia. v. sell to.

	▷ mashine ya kuuzia [9/10]. n. vending machine.





	b. -uzika. v. be salable.

	▷ -uzika kuliko. vt. outsell.

	▷ uuzaji [3]. n. selling, sale, salesmanship.





	c. mauzo [6] (neol). n. sales; [image: Icon: diamond] marketing.

	▷ meneja wa mauzo (mameneja) [1/2]. n. marketing manager.





	d. muuzaji, mwuzaji; wauzaji [1/2]. n. seller, salesman, saleswoman.

	▷ muuza + noun [1/2]. n. noun + seller / dealer.





	e. -uza nje ya nchi. v. export.

	f. -uza tiketi kupita kiasi. v. overbook.

	uzalendo [3]. n. patriotism. (←mzalendo).

	▷ uzalendo pofu [3] (neol). n. chauvinism.

	▷ uzalendo wa kibaguzi [3]. n. nationalism.





	uzalishaji, p.587, -zaa2 (c).

	uzamili [3]. n. graduate/postgraduate studies.

	uzandiki, p.482, mnafiki (a).

	uzani (form) [3]. n. weight. (←mizani).

	uzao, uzawa, [3]. n. family (broad), kinsfolk, clan, lineage.

	▷ uzao [3]. n. offspring, progeny. (←-zaa).





	uzazi [3]. (a). n. maternity; birth, giving birth, child-bearing, parturition, procreation; [image: Icon: diamond] parenthood.

	b. -a uzazi. adj. maternity, obstetric, obstetrical.

	▷ maumivu ya uzazi [6], uchungu wa uzazi [3]. n. labor pains.

	▷ daktari wa uzazi (madaktari) [1/2]. n. obstetrician.

	▷ tiba ya uzazi [10]. n. obstetrics.

	▷ viungo / via vya uzazi [8]. n. reproductive organs.

	▷ mfumo wa uzazi/mifumo ya [3/4] (neol). n. reproductive system.

	▷ fuko la uzazi/mafuko ya [5/6], mfuko wa uzazi/ mifuko ya [3/4]. n. uterus.

	▷ uchunguzi wa shingo ya mfuko wa uzazi [3]. n. smear test, Pap smear.





	c. -a njia ya uzazi. adj. vaginal.

	d. -kata uzazi. v. sterilize.

	▷ kufunga uzazi (kwa mwanamume) [15]. n. vasectomy.





	uzebe, p.366, bwege (a).

	uzee [3]. n. old age, oldness. (←-zee; mzee).

	▷ elimu ya uzee [9]. n. gerontology.





	uzembe, p.497, mzembe (a).

	uzezeta [3]. n. imbecility (fam).

	uzi/nyuzi [3/10]. n. thread.

	▷ uzi wa kusafisha meno/nyuzi [3/10]. n. (dental) floss.





	-uzia, -uzika, p.579, -uza (a).

	uzima [3]. n. health, good health, fitness, well-being.

	uzinduzi1 [3]. n. inauguration, launching; debut.

	uzinduzi2 [3]. n. awakening (act).

	uzingativu [3]. n. consideration, thoughtfulness.

	uzinge, uzingo, p.590, -zingira (a).

	uzinifu [3]. n. adulterous behavior.

	uzinzi, p.497, mzinzi (a).

	uzio/nyuzio [3/10]. n. fence, hedge; fishing fence, weir.

	uzito [3]. n. weight, heaviness.

	▷ uzito gani? idm. how heavy?

	▷ kwa uzito. adv. in weight, [image: Icon: diamond] heavily; seriously.

	▷ uzito wa sauti [3]. n. pitch (of voice/sound).

	▷ -punguza uzito. v. lose weight (deliberately).

	▷ “have” + uzito wa. vt. weigh (+ weight value).

	▷ NEG “have” + uzito. v. be weightless.





	uziwi [3]. n. deafness.

	uzoefu [3]. n. experience. (←mzoefu).

	▷ “have” + uzoefu wa. v. be familiar with.

	▷ NEG “have” + uzoefu; n+adj: asiye / -si-o na uzoefu. v/adj. (be) inexperienced.

	▷ ukosefu wa uzoefu [3]. n. inexperience.





	uzohali [3]. n. slowness (in doing sth), sluggishness.[image: Icon: down arrow]

	uzuio, uzuizi, p.591, -zuia1 (a).

	-uzulu. v. retire, dismiss; depose, remove sb from office, unseat.

	uzulufu [3]. n. senility.

	uzunguni [3]. n. European quarters (in colonial period).

	uzuri [3]. n. goodness.[image: Icon: down arrow]

	uzushi [3]. n. fabrication (story), tall tale; speculation.

	uzuzi [3]. n. unearthing sth hidden.

	uzuzu (fam) [3]. n. foolishness, folly, idiocy.

	-vaa (mtu). v. tackle sb onto the ground.

	vaa [9/10]. n. brace, yard brace (sailing rope).

	-vaa1. (a). v. be dressed, put on, wear.

	▷ -valia. v. dress up.

	▷ -valia njuga. idm. take on sb/sth persistently.





	b. -valisha. v. provide clothes to sb. (←-vaa).

	▷ -visha (nguo), -valisha. v. dress sb up, assist sb dressing.

	▷ -visha. v. clothe.





	c. mvaaji wa nguo za kike/wavaaji [1/2]. n. transvestite.

	▷ uvaaji [3]. n. dressing, wearing, (act).

	▷ mvao/mivao [3/4]. n. dressing, wearing, (act, manner).





	d. -valika. v. be wearable.

	-vaa2. v. fight sb, engage sb.

	-vaana (na). v. fight, engage each other; come to fists.

	vali [9/10] (neol). n. valve.

	-valia, -valika, -valisha, p.580, -vaa1 (a,b,d).

	-vamia. (a). v. attack, mug, raid, [image: Icon: diamond] invade.

	▷ -vamia, -rukia. v. attack, assault, pounce on sb.[image: Icon: down arrow]





	b. vamio/mavamio [5/6]; (act); uvamizi [3]. n. attack, mugging, raid, [image: Icon: diamond] invasion, (fact).

	▷ vamio la ghafla/mavamio ya [5/6]. n. incursion.





	c. mvamizi/wavamizi [1/2]. n. attacker, mugger, raider, [image: Icon: diamond] invader.

	-vangavanga. v. distort facts, garble.

	vanila, p.459, lavani (a).

	vanishi [9/10]. n. varnish. -paka vanishi. v. varnish.

	-varanga. v. meddle / interfere rudely in a conversation.

	vazi/mavazi [5/6]. n. clothing, garment, outfit; costume; dress. mavazi [6]. n. attire.

	▷ vazi la usiku/ma- ya [5/6]. n. evening dress.

	▷ vazi la kulalia/ma- ya [5/6]. n. nightdress.





	veli, p.568, ukaya (a).

	vena [9/10] (Eng). n. vein (of the body).

	Venasi, p.590, Zuhura (a).

	veranda [9/10]. n. veranda.

	vi-: see singular form with the prefix ki-.

	-via, p.382, -dumaa1 (a).

	viangiko, p.352, -angika (a); [image: Icon: diamond] vibaya, p.359, -baya (d).

	video [9/10]; -a video; (Eng). n/adj. video.

	vifijo [8]. n. cheers, ovation.

	vigumu, p.399, -gumu (a).

	vikali, p.422, -kali (a); [image: Icon: diamond] vile, p.408, hivyo2 (a).

	vilevile1 /vilèvile/, kadhalika /kadhàlika/ (form). conj. also, as well, likewise.

	▷ na … vilevile. conj. as well as.

	▷ na kadhalika /kadhàlika/, n.k. conj. etc, et cetera, and so forth, and so on.





	vilevile2 /vilèvile/. conj. similarly (also).

	-vilia. v. get/be contused, bruised.

	▷ mvilio/mivilio [3/4]. n. contusion, bruise.

	▷ mavilio ya damu [6]. n. gore (of blood).





	vilima vilima, p.438, kilima (a); [image: Icon: diamond] vilivyo, p.411, ipasavyo (a).

	-vimba1. (a). vi. swell, be swollen, bloat, expand, [image: Icon: diamond] swell in anger.

	▷ -li-o-vimba. adj. swollen.





	b. -vimbisha. vt. cause to swell, [image: Icon: diamond] bloat sth, distend, expand sth.

	-vimba2; n+adj: -li-o-vimba. v/adj. (be) inflamed.[image: Icon: down arrow]

	▷ -vimbisha. v. inflame (body part).





	-vimbiwa1. v. be bloated (per indigestion).

	▷ vimbizi [9/10]. n. bloating (flatulence).





	-vimbiwa2. v. (bec/be) constipated; have an indigestion.

	▷ vimbizi [9/10]. n. indigestion, flatulence, excessive gas in the stomach.





	vingine. adv. alternatively (option). (←-ingine).

	vinginevyo. conj/adv. otherwise, differently.[image: Icon: down arrow]

	-vingira, -viringa. v. coil; roll up, roll sth into a ball.

	▷ -viringana. v. be rolled up, rolled into a ball; coil self.





	-vingirika. vi. roll, roll round and round, whirl; [image: Icon: diamond] twirl, swirl.

	▷ -vingirisha. v. make roll round and round.

	▷ mbingiriko/mibingiriko [3/4]. n. rolling, swirling, whirling.

	▷ mbingirisho/mibingirisho, mgaragazo/ migaragazo, [3/4]. n. rolling.





	-vinjari. v. wander, loiter, stroll about; range; [image: Icon: diamond] cruise; (neol) browse (tech).[image: Icon: down arrow]

	-vinya1. v. dandle (a child); move sth lightly up and down.

	-vinya2. v. tremble (of lips, tail).

	vipande vipande, p.441, kipande1 (b).

	vipele [8]. n. skin eruptions. (←upele).

	vipi. adv. how.

	vipi?; verb + -je? adv. how?

	▷ -je? interr. how … like?

	▷ “be” + -je? interr. what (be) like?

	▷ vipi kuhusu … ?, na … je? interr. how about?





	-viringa. (a). v. make round, curve.

	▷ mviringo/miviringo [3/4]. n. curve.

	▷ -a mviringo. adj. round, curve.





	b. -viringika. v. be round-shaped.

	▷ -viringisha. v. wrap around, wind.





	-viringa, -viringana, p.580, -vingira (a).

	virusi [8] (Eng). n. virus (tech; med).

	-visha, p.580, -vaa1 (b).

	visivyo. adv. the wrong way / direction, erroneously.

	▷ visivyo. adv/prep. mis- (badly).





	vita1 [8]~ [9/10]. (a). n. war; [image: Icon: diamond] strife.

	▷ vitani [15]. n. at war.

	▷ vita vya dini ya kikiristo [8]. n. crusade (hist).

	▷ vita madhubuti (fig) [8]. n. crusade (campaign).

	▷ vita vya msituni [8]. n. guerrilla.





	b. -a kivita. adj. war; martial; battle, combat.

	▷ mazoezi ya kivita [6]. n. maneuvers (milit).





	c. mpinga vita/wapinga vita [1/2]. n. pacifist.

	▷ upingaji vita [3]. n. pacifism.





	vita2 [9/10]. n. fight against (fig).

	▷ -piga vita. v. fight against (fig).





	vitamini [9/10] (Eng). n. vitamin.

	vitisho vya kufichua siri (za mtu), p.557, -tishia (a).

	vito, p.418, johari (a).

	viungo vya uzazi, p.532, sehemu za siri (a).

	vivi hivi. adv. just like that (without sth necessary).

	-vivia, p.583, -vuvia (a).

	-vivu. (a). adj. lazy, idle.

	▷ mvivu/wavivu [1/2]. n. lazy, idler.





	b. -simama ~ -enda kivivu. v. slouch.

	vivyo hivyo. adv. sic. (⌖p.407, hivyo1,2).

	viwanda [8]. (a). n. industry (factories). (←kiwanda).

	▷ -a viwanda. adj. industrial.





	b. -jenga viwanda. v. industrialize.

	▷ ujenzi wa viwanda [3]. n. industrialization.





	c. -li-o-endelea kiviwanda. adj. industrialized.

	viza [9/10] (Eng). n. visa.

	viza, p.363, -bovu2 (a); [image: Icon: diamond] -viza, p.382, -dumaa1 (a).

	-vizia. v. ambush, waylay.

	vizuri, p.591, -zuri (b-d).

	vocha [9/10] (Eng). n. voucher.

	voliboli, p.484, mpira2 (d).

	volkeno, p.481, mlima moto (a).

	volti [9/10]. n. volt.

	▷ kiwango cha volti/vi [7/8]. n. voltage.





	-vongea, -kakata. v. eat greedily.

	voo, p.578, uvoo (a).

	-vua1. (a). v. fish; → catch fish. -vua kwa mshipi. v. angle.

	b. mvuvi/wavuvi [1/2]. n. fisher, fisherman. (→uvuvi).

	c. mvuo/mivuo [3/4]. n. fishing (act / manner), product of fishing, [image: Icon: diamond] catch, haul, (of fish).

	-vua2. v. strip (remove). (⌖-jivua, p.395, gamba2).

	▷ -vua (nguo). v. undress, take off (clothing).

	▷ -vua macho. idm. open one’s eyes wide.





	-vuata1. v. dry by using an absorbent material, blot.

	-vuata2. v. put between the teeth and the lower lip (e.g. tobacco).

	▷ -vuata ulimi. idm. keep quiet (remain silent).





	-vuaza. v. etch, slash; (rare; fig). v. hurt sb’s feelings.

	▷ -chora kwa kuvuaza. v. etch (art).





	-vugua. v. break through (a barrier / roadblock); go all the way through sth. (→mvugulio).

	vuguvugu1, fufutende. adj. warm, mild, lukewarm, tepid, (concr).

	▷ uvuguvugu, ufufutende; [3]. n. warmth, mildness, lukewarm state, tepidity, (concr).





	vuguvugu2/mavuguvugu [5/6]. n. fever (fig); unrest.

	-vuja. v. leak (liquid, information, secret), ooze, seep.

	-vuja, uvujaji (damu), p.377, damu (c).

	-vuka. (a). v. cross, cross over. (→-vusha).

	▷ kuvuka. prep. across (crossing).

	▷ mvuko/mivuko [3/4]. n. crossing (act, manner).





	b. -vuka mipaka. idm. overstep the mark, step over the line.

	▷ -vuka mto (kwenye maji mafupi). v. ford.[image: Icon: down arrow]

	▷ -vuka mipaka ya. v. transcend.





	vuli [9/10]. n. light rain season (Oct.-Dec. in East Africa).

	vulio/mavulio [5/6]. (a). n. used clothing / cast-off clothing given to sb else. (←-vua).

	▷ mavulia [6]. n. used clothing / material given to sb.





	b. vulio/mavulio [5/6]. n. snake slough, snake’s cast skin.

	-vuma1. vi. spread (e.g. of news, rumor). (→uvumi).

	▷ -vumisha. vt. spread (e.g. news, rumor).

	▷ -vuma, -tambulika. v. be famous, well-known.





	-vuma2. vi. buzz, resonate, resound, sound; murmur (buzzing sound); hum (buzz); [image: Icon: diamond] blow (air).[image: Icon: down arrow]

	-vuma3. v. roar, rumble.[image: Icon: down arrow]

	-vumaika. v. strive, exert o.s; struggle to realize / get sth, toil.

	vumatiti [1/2]. n. bittern (bird).

	▷ vumatiti modogo, ngojamaliko; [1/2]. n. little bittern.





	vumba, p.537, shombo (a).

	vumbi/mavumbi [5/6]. n. dust.

	-vumbika. v. ripen fruits (by covering them to keep them hot).

	vumbo/mavumbo [5/6]. n. lump of flour (in porridge).

	-vumbua. v. discover (sth hidden / new), innovate sth, invent.

	▷ mvumbuzi/wavumbuzi [1/2]. n. discoverer, innovator, inventor.





	-vumilia. (a). rare: -stahimili. v. endure, be patient, persevere, tolerate; [image: Icon: diamond] support (fig), bear, stand sb/sth (fig), withstand.

	▷ -vumilia. v. put up with.





	b. uvumilivu [3]. n. endurance, patience, perseverance, tolerance.

	c. mvumilivu/wavumilivu [1/2]; (non-anim) vumilivu; stahimilivu (Ar). n/adj. enduring, patient, perseverant, tolerant.

	▷ asiyevumilia wengine / -si-o-vumilia wengine. adj. be intolerant (not tolerate others).

	▷ kutovumilia wengine [15]. n. intolerance.





	-vumilika. v. be supportable, bearable; endurable, sufferable, tolerable.

	▷ NEG -vumilika. v. (be) intolerable, insufferable, insupportable, unbearable.





	vumilivu, p.581, -vumilia (b).

	-vumisha, p.581, -vuma1 (a).

	-vuna. v. harvest; reap.

	▷ mavuno [6]. n. crop yield; harvest; [image: Icon: diamond] profit (from efforts).

	▷ mashine ya kuvuna [9/10]. n. harvester.





	-vunda1. v. go stale (of produce), go bad.

	-vunda2. (a). v. rot, putrefy; [image: Icon: diamond] stink (of putrefaction); v/adj. (be) putrid.

	vundevunde [9/10]. n. haze.

	vunga, p.448, kivunga (a); [image: Icon: diamond] vungunya, p.587, yegeya (a).

	vungwi [1/2]. n. cod, white spotted rock cod.

	-vunja1. (a). vt. break (concr/fig), breach, contravene, violate (law); [image: Icon: diamond] dash (destroy); [image: Icon: diamond] dissolve sth (fig), end sth; [image: Icon: diamond] disband sth. (⌖-vunja ungo, p.572, ungo1).

	▷ -vunja. vt. destroy (break, concr/fig), demolish.

	▷ -vunjavunja. vt. break sth into pieces, shatter.





	b. mvunjo/mivunjo [3/4]. n. breaking (act of).

	c. uvunjaji [3]. n. breaking, breach, [image: Icon: diamond] dissolution.

	▷ uvunjaji sheria [3]. n. law breaking, law violation, contravention.

	▷ mvunjaji sheria/wavunjaji [1/2]. n. lawbreaker.

	▷ uvunjaji [3]. n. destruction (breaking, concr/fig).





	d. -vunjifu. adj. ruinous, destructive.

	e. -vunjika. v. fracture; break up / be broken, be breakable.

	▷ -vunjika + body part. vi. break one’s body part.

	▷ mvunjiko/mivunjiko [3/4]. n. fracture.

	▷ -vunjika; n+adj: -na-o-vunjika. v/adj. (be) breakable.

	▷ rahisi kuvunjika. adj. fragile, brittle, delicate.

	▷ urahisi wa kuvunjika [3]. n. fragility, delicacy.

	▷ NEG -vunjika; n+adj: -si-o-vunjika. v/adj. (be) indestructible.

	▷ -vunjikavunjika. vi. break / be broken into pieces, get/be shattered.

	▷ -vunja vipande vipande. v. shiver.





	f. -vunja ahadi. v. renege.

	▷ -vunja mwendo. v. retard.

	▷ -vunja moyo. v. break sb’s heart; [image: Icon: diamond] dishearten; depress sb, demoralize.

	▷ -a kuvunja moyo. adj. depressing.

	▷ -vunjika moyo. v. get/be disheartened, [image: Icon: diamond] get/be heartbroken.





	g. -vunja nyumba (kwa ajili ya kuiba). v. burgle, break in.

	▷ mwizi wa kuvunja nyumba/wezi [1/2]. n. burglar, housebreaker.

	▷ wizi wa kuvunja nyumba [3]. n. burglary.

	▷ -vunjia (mtu) nyumba na ku(mu)ibia. v. burglarize.





	-vunja2. vt. cash (a check), change (e.g. a note for smaller currencies).

	vunjajungu, p.448, kivunjajungu (a).

	-vunjia. vt. cash (a check), change money, (for sb).

	▷ -vunjisha. vt. cash, change, (one’s check / money).





	-vunjika, -vunjifu, p.582, -vunja1 (d,e).

	vunju/mavunju [5/6]. n. particle; suspended sediment; (in water).

	vuo [9/10]. n. fumes / vapors, (from leaves / roots).

	-vuruga. (a). v. scramble; stir in water/liquid, [image: Icon: diamond] mess up.

	▷ -a kuvuruga. adj. scrambled.

	▷ -vuruga. vt. derange, put in chaos, perturb, mess up (fig).

	▷ -vurugika. v. get stirred, [image: Icon: diamond] get/be messed-up.





	b. -vuruga. v. disrupt; put in disarray; dislocate.

	▷ -vurugika. v. get/be disrupted; get/be in disarray; get/be deranged, in chaos, messed-up, perturbed.

	▷ mvurugiko/mivurugiko [3/4]. n. disruption.

	▷ mvurugiko wa ghafla/mi- ya [3/4]. n. upheaval.





	vurugu [10]. n. turmoil, disorder, public agitation, riot.

	vurumai [9/10]. n. disturbance (crowd), stir; [image: Icon: diamond] turmoil, commotion, confusion (crowd), hurly-burly, pandemonium.

	-vurumiza, -vurumisha. vt. throw forcefully, hurl, shoot.

	▷ -vurumiza. v. precipitate (hurl).





	-vusha. v. make cross, carry across; [image: Icon: diamond] ferry across; [image: Icon: diamond] transport illegally across a border. (←-vuka).

	▷ uvushi, uvusho; [3]. n. carrying across (act, manner); [image: Icon: diamond] ferrying across.





	-vuta1. (a). v. pull, drag, draw (pull sth behind), tow, trail; attract (pull); [image: Icon: diamond] stretch by pulling (e.g. rope). (⌖-vuta maji, p.454, -kumba1 d).

	▷ -vuta (kwa pampu). v. pump out, pump up.

	▷ uvutaji [3]. n. pulling, towing, traction.

	▷ mvutano/mivutano [3/4]. n. tension (concr); attraction, gravitation; [image: Icon: diamond] gravity (phys); [image: Icon: diamond] struggle, tussle.

	▷ hali ya mvutano [9/10]. n. tension (relational).

	▷ uvutaji [3]. n. attraction (act).





	b. -vuta vikali. v. strain (stretch tightly).

	▷ mvutano mkali/mivutano mikali [3/4]. n. strain (damaging force).

	▷ -enye mvutano mkali. idm. strained.





	c. -vuta macho. v. attract attention.

	▷ mvuto/mivuto [3/4]. n. attraction, attractiveness, appeal, charisma.

	▷ “have” ~ -enye + mvuto mkubwa. adj. attractive, charismatic.





	-vuta2. (a). v. smoke (e.g. cigarette).

	▷ uvutaji [3]. n. smoking (e.g. cigarette).

	▷ mvutaji wa sigara [3]. n. smoker.

	▷ NEG “be” + mvutaji wa sigara, [image: Icon: diamond] n/v. asiyevuta / wasiovuta sigara [1/2]. n. non-smoker.





	b. -vuta (hewa). v. inhale (air).

	c. -vuta puani. v. sniff (inhale).

	▷ -vuta kamasi. v. sniff, sniffle.





	-vutia. (a). v. attract sb, be attractive, appealing, [image: Icon: diamond] interest sb, be interesting; [image: Icon: diamond] impress (psy).

	▷ -vutiwa (na). v. be attracted (by); be struck (by).

	▷ -vutika. vi. get/be attracted, interested.





	b. -a kuvutia. adj (non-anim). attractive, appealing, fetching, interesting.

	▷ -vutia, n+adj: -a kuvutia. v/adj. (be) impressive, striking.

	▷ sehemu za kuvutia [10]. n. sights (tourism).

	▷ utalii wa sehemu za kuvutia [3]. n. sightseeing (tourism).

	▷ -a kuvutia kijuu juu. adj. sugar-coated, superficially attractive.





	c. -vutia kimapenzi, n+adj: -a kuvutia kimapenzi. v/adj. (be) attractive; be sexy.

	▷ -a kuvutia kimapenzi. adj. sensual, sensuous.





	d. -vutia makini. v. draw attention.

	▷ -vutia akili. v. fascinate.





	e. -a kuvutia akili. adj. fascinating.

	▷ -a kuvutia mno. adj. irresistible.





	f. NEG -vutia; n+adj: asiye- / -si-o-vutia. v/adj. (be) uninteresting; unattractive.

	▷ NEG -vutiwa. v/adj. (be) unimpressed.





	-vutika, -vutiwa, p.582, -vutia (a,f).

	-vutia sana, p.545, sumaku (a); [image: Icon: diamond] vuu, p.397, ghafla (a).

	-vuvia, -vivia. v. blow sth (with the mouth or bellows).

	-vuvumua. v. enlarge, magnify; [image: Icon: diamond] exaggerate (situation); blow out of proportion (situation).

	▷ -vuvumka. v. get/be magnified, enlarged; be swollen.





	-vuvuwaa1. vi. warm up, get warmer, bec/be lukewarm.

	-vuvuwaa2. v. be inattentive, absent, dissipated, (mentally).

	vuzi [5] (single hair); mavuzi [6]. n. pubic hair.

	VVU /viviyù/ (virusi vya UKIMWI) [8]. n. HIV.

	-vyo-. adv. how, the way.

	-vyoga. v. trample, crush, stomp.

	vyombo, p.373, chombo1 (b); chombo3 (a).

	vyovyote: kwa vyovyote vile. adv. at any rate; by any means, by whatever means.

	▷ kwa vyovyote vile. adv. at all costs; by all means; in any case.





	-wa (kuwa). v. be; become. (⌖-wa [mahali], p.449, -ko).

	▷ -wa (kuwa) … -ki-. v. used to + verb.

	▷ -wa (kuwa) ~ (present) -ko + macho (←eyes). v. be awake.

	▷ -wa (mahali). v. be located (in present tense).

	▷ a-li-ye-kuwa / -li-o-kuwa [1]. v. who/which was/were.

	▷ a-taka-ye-kuwa / -taka-o-kuwa. v. who/which will be.





	-wa (passive verb marker): see simple verb stem.

	-wa na (-kuwa na), -na (particle: in simple present). v. have, have/has got, contain, [image: Icon: diamond] comprise, (be with).

	▷ a-li-ye-kuwa na / -li-o-kuwa na; [1]. v. who/which had.

	▷ -taka-o-kuwa na; a-taka-ye-kuwa na [1]. v. who which will have.





	wa-: see singular form with the prefix m- or mw-.

	waa/mawaa [5/6]. n. mark, spot, stain.

	-waa. v. flame, blaze, flare.[image: Icon: down arrow]

	Waajemi, p.563, Uajemi (a).

	wadhifa/nyadhifa /àdh/ [3/10]. n. responsibility position, post; rank (responsibility position).

	-wadia (form). v. arrive (of time, event); come (of time).

	wahaka [3]. n. nervousness, disquiet, tenseness, tension, uneasiness.

	▷ machugachuga [6]. n. disquiet, uneasiness.

	▷ “have” + wahaka; n+adj: -enye wahaka. v/adj. be/feel nervous, disquiet, tense.





	-wahi1. v. be on time, catch in time, be timely; be hurrying to a place; beat sb to it (idm).

	▷ -wahi (kitu) kabla ya wengine. v. preempt (act in advance).





	-wahi2. v. have a chance to.

	▷ -wahi. v/conj. never (in negative), [image: Icon: diamond] ever (interr).





	wahisani, p.407, hisani (a).

	waipa [9/10] (Eng). n. windscreen wiper.

	wajibu /wàjibu/ [3]. n. responsibility, duty, moral obligation; [image: Icon: diamond] onus.

	▷ “be” + wajibu wa. v. (be) incumbent on.

	▷ kwa wajibu. adv. responsibly.

	▷ “have” + wajibu. idm/v. have responsibility, be responsible.

	▷ wajibu wa kuthibitisha [3]. n. burden of proof.

	▷ kushindwa wajibu [15]. n. default (failure).

	▷ -wajibika. v. be responsible, be accountable, take one’s responsibility.

	▷ NEG -wajibika; n+adj: asiyewajibika, -si-o-wajibika. v/adj. (be) irresponsible (not taking responsibility).

	▷ -wajibisha. v. make responsible, hold accountable.

	▷ uwajibikaji [3]. n. responsibility, accountability.





	-waka1. (a). vi. burn (of fire, firewood, …), start to burn, catch fire, take fire, kindle, light, light up; [image: Icon: diamond] be on (electric item, engine).

	▷ mwako/miwako [3/4]. n. burning (state); combustion (state).

	▷ mwako ~ muwako / miwako [3/4] (rare). n. heat (in the body).





	b. -waka; n+adj: -na-o-waka. v/adj. (be) alight.

	c. -washa. vt. burn sth, ignite sth, light sth, light up sth; light (e.g. a lamp); [image: Icon: diamond] turn on, switch on, start, (engine, electric item, fire).

	-waka2. v. shine (with a strong light), glare.

	▷ mwako/miwako [3/4]. n. shine.





	wakala (mawakala) [1/2]. n. agent, representative (business); [image: Icon: diamond] proxy.

	▷ wakala [9/10]. n. agency (service, production).





	wakati/nyakati [3/10]. (a). n. time, moment, tense (gram). → wakati -fika. idm. be time.

	b. wakati mmoja. adv. simultaneously.

	▷ -a wakati mmoja. adj. simultaneous, contemporary.

	▷ wakati mmoja; -a wakati mmoja. adv/adj. one time.

	▷ wakati mmoja. adv. at the same time.

	▷ wakati wowote. conj. whenever; idm. any minute.

	▷ kila wakati. adv. all the time (always).





	c. wakati. conj. while (when).

	▷ wakati wa. idm. during; over the course of.

	▷ wakati huo. conj. then, by then, at that time.





	d. wakati wa sasa [3]. n. present (time).

	▷ kwa wakati huu. adv. for the present.

	▷ wakati uliopo [3]. n. present tense.

	▷ wakati uliopita. conj/n. last time (previously).

	▷ wakati ujao. conj/n. next time, future; [image: Icon: diamond] future tense.

	▷ wakati huo huo. conj. at the same time, meantime, meanwhile.





	e. kwa wakati. adv. on time; on schedule.

	▷ kwa wakati wake. idm. in due course.

	▷ -a wakati usiofaa. adj. inopportune; untimely, badly timed, ill-timed.





	wakati, p.519, -po- (a).

	wakati mwingine, p.467, mara (b).

	wakfu [3] (Isl). n. consecrated object; [image: Icon: diamond] religious funds, religious reserves.

	wakili (mawakili) [1/2]. n. lawyer, attorney, barrister, counselor.

	-wakilisha. v. represent; [image: Icon: diamond] symbolize.

	▷ mwakilishi/wawakilishi [1/2]. n. representative.

	▷ baraza la wawakilishi/mabaraza ya [5/6]. n. house of representatives.

	▷ uwakilishi [3]. n. representation.





	wala. adv. neither … nor, (not) nor.

	▷ wala (followed by a negative verb). interj. not even.

	▷ wala (in phrase-initial position); vilevile /vilèvile/ (in phrase-final position). adv. either (“as well” in negative).





	walakini (Ar). conj. however, nevertheless, nonetheless.[image: Icon: down arrow]

	wali [3]. n. rice, cooked rice.

	▷ wali pukute [3]. n. dry-cooked rice.





	walinzi wa taifa [2]. n. national guards.

	walio (wengi/wachache), p.411, -ingi (a); [image: Icon: diamond] p.366, -chache (a).

	walionacho [2]. idm. the haves.

	Wallahi!, p.492, mungu (b).

	-wamba. v. overspread, overlay, stretch over; [image: Icon: diamond] sth (e.g. hide), overlay; [image: Icon: diamond] be broke.[image: Icon: down arrow]

	▷ mwambo/ miwambo [3/4]. n. stretching sth (e.g. hide), overlaying; [image: Icon: diamond] broke (days, sate).

	▷ uwambo/mawambo [3/6]. n. stretching over (act, manner).





	wanao- + verb: see verb stem.

	wanawali, p.494, mwanamwali (a).

	wanda/nyanda [3/10]. n. finger breadth.

	wanga, p.578, uwanga (a).

	wangwa1/nyangwa [3/10]. n. lagoon.

	wangwa2/nyangwa [3/10]. n. sandbank (dry on low tide).

	-wania. v. fight for (fig), vie for. (⌖p.536, -shindana c).

	wanja [3]. n. eyeshadow, mascara.

	▷ wanja wa kalamu [3]. n. eyeliner.

	▷ wanja wa manga [3]. n. kohl (eyeshadow).





	wano1/mawano [5/6]; mpini (wa mshale / mkuki) /mipini ya [3/4]. n. shaft (of arrow, spear).

	wano2/mawano [5/6]. n. stick used to maintain a person arrested.

	wanzuki [3]. n. honey beer.

	wao. pron. them, they.

	▷ wao kwa wao. adv. among themselves (reciprocal).





	wapi! interj. no way!; impossible!

	wapi? interr. where?

	waraka1/nyaraka [3/10]. n. document, official note, memorandum, memo; (rare) bill of sale, invoice; [image: Icon: diamond] (rare) letter, epistle, mail, missive.

	▷ nyaraka [6]. n. documents, documentation.





	waraka2/nyaraka [3/10]. n. cigarette paper.

	waranti [9/10] (Eng). n. warrant (order / for a special service).

	waria [1/2]. n. skilled person.

	waridi/mawaridi [5/6]. n. rose.

	▷ mwaridi/miwaridi [3/4]. n. rose plant.

	▷ -a waridi, -a pinki. adj. pink.





	warsha, semina (Eng); [9/10]. n. workshop, seminar.

	wasa [3]. n. gap filler (stick / lath). (⌖p.578, uwasa).

	Wasalamu (Ar). idm. Best regards, Best; with best wishes.

	-washa. v. itch, be itchy, irritate (food, drink).

	▷ mwasho/miwasho [3/4]. n. itch, irritation.





	-washa, p.583, -waka1 (a).

	wasia; rare: usia [3]. n. solemn advice, last advice (of a dying person); [image: Icon: diamond] last will; [image: Icon: diamond] testament.

	▷ -usia. v. advise solemnly; [image: Icon: diamond] express last will, make a will.

	▷ mwusia, muusia; pl. wausia [1/2]. n. testator.





	wasifu1/wasifu [3/10]. n. résumé, CV, curriculum vitae.

	wasifu2/wasifu [3/10]. n. life story; biography.

	▷ wasifu wa marehemu [3]. n. epigraph.





	-wasili. v. arrive, reach destination.

	▷ wanaowasili (neol). idm. arrivals (lit. those arriving).

	▷ kuwasili [15]. n. arrival (fact).





	-wasiliana (na). (a). v. communicate; be in contact with. bila uwezo wa kuwasiliana. adj/adv. incommunicado.

	b. mawasiliano [6]. n. communication; contact.

	▷ mawasiliano kwa mbali [6]. n. telecommunication.

	▷ mawasiliano na umma [6]. n. public relations.





	-wasilisha. (a). v. deliver, submit sth (e.g. document); hand over, hand in; [image: Icon: diamond] present (in public).

	▷ -wasilisha (kwa). v. communicate sth.

	▷ wakati wa kuwasilisha. adv. on delivery.

	▷ uwasilishaji [3]. n. submission (e.g. document).





	b. -wasilishwa. v. be communicated / communicable.

	c. wasilisho/mawasilisho [5/6]. n. presentation (in public).

	wasio-, wasio, p.354, asiye- (a).

	wasionacho [2]. idm. the have-nots.

	wasiwasi [3]. n. worry, anxiety, concern; alarm.

	▷ “have” + wasiwasi, adj: -enye wasiwasi. v/adj. (be) worried, anxious, concerned.

	▷ -pa (mtu) wasiwasi. n. alarm sb.

	▷ -a kutia wasiwasi. adj. alarming.





	wastani [9/10]. (a). n. average, mean.

	▷ -a wastani. adj. average, mild, moderate, modest, temperate.

	▷ “have” ~ -enye + misimamo ya wastani. v/adj. moderate, temperate (with moderate views).

	▷ -a mrengo wa wastani. adj. moderate (pol).

	▷ (-a) mrengo wa wastani [1/2]; (non-anim) -a (mrengo wa) wastani. adj. center, centre (GB), (pol).





	watani [3]. n. hometown, home district.

	wati [9/10] (Eng). n. watt.

	watumishi, p.490, mtumishi (c).

	wauguzi, p.567, -uguza (a).

	wavu/nyavu [3/10]. n. net (material).

	wavuti, p.559, tovuti (a).

	-wawa. v. itch, be itching / itchy, prickle, sting.

	wawakilishi, p.584, -wakilisha (a).

	wawazi, p.585, wazi3 (a).

	waya1/nyaya [3/10] (Eng). n. wire, cable, cord, (material).

	▷ waya wa umeme [3/10]. n. power line.





	waya2/nyaya [3/10]. n. earthen potsherd (for baking or manipulating embers).

	-wayawaya. v. be restless, agitated.

	▷ wayowayo [5]. n. restlessness, agitation.





	wayo1/nyayo [3/10], uwayo [3]. n. sole (of the foot).

	▷ wayo/nyayo [3/10]. n. footmark, footprint, footstep.[image: Icon: down arrow]





	wayo2 [1/2]. n. turbot (spiny turbot).

	wayowayo, p.585, -wayawaya (a).

	-waza. v. think, imagine (impression); [image: Icon: diamond] conceptualize.

	▷ -waza na kuwazua. v. think over and over.





	wazi1. adj. bare (not covered). (⌖wazi ndani, p.562, -tupu1 b).

	▷ uwazi [3]. n. bareness.

	▷ -weka wazi. v. bare, denude.





	wazi2. (a). adj. transparent, clear, (fig); obvious, patent.

	▷ wazi kabisa. adj. plain and simple. (→waziwazi).

	▷ uwazi [3]. n. transparence (fig).





	b. -a wazi. adj. overt, explicit, outright; pointed (direct).

	▷ -weka wazi. v. reveal, expose (fig; make visible).

	▷ -si-o-wekwa wazi. adj. undefined.





	wazi3 (non-anim), muwazi/wawazi [1/2]. adj. open (concr/fig), frank; flexible (open).

	▷ uwazi [3]. n. opening, aperture, gap; [image: Icon: diamond] space, open space; [image: Icon: diamond] openness, frankness.





	NEG -wazika; n+adj: -si-o-wazika. v/adj. unthinkable.

	wazimu, p.43 kichaa1 (a-c).

	waziri (mawaziri) [1/2]. n. secretary, cabinet minister. (→wizara).

	▷ waziri mkuu/ma- wa- [1/2]. n. prime minister; chancellor (head of government).

	▷ waziri wa mambo ya nje [1/2]. n. Secretary of State (US); Foreign secretary; minister of foreign affairs.

	▷ waziri wa fedha [1/2]. n. minister of finance, chancellor of the exchequer (GB).

	▷ waziri wa haki (ma-) [1/2]. n. minister of justice.





	waziwazi. adv. plainly; openly, frankly; [image: Icon: diamond] overtly, explicitly.

	▷ -a waziwazi. adj. blatant, [image: Icon: diamond] straightforward; [image: Icon: diamond] graphic (representation).

	▷ waziwazi, kinaganaga, kinagaubaga (fam), dhahiri shahiri, adv. clearly, blatantly, openly.

	▷ kinaganaga, kinagaubaga (fam). adv. in detail (clearly).





	wazo/mawazo [5/6]. (a). n. view, viewpoint, opinion; [image: Icon: diamond] thought, idea; [image: Icon: diamond] observation (idea).

	▷ -ondoa wazo. v. exclude (possibility/idea).





	b. -a mawazo tu. adj. imaginary.

	c. mawazo [6]. n. mind (ideas).

	▷ -toa mawazo / maoni. v. express an opinion.

	▷ -badili mawazo. v. change one’s mind.

	▷ mawazo ya umma [6]. n. public opinion.

	▷ -vuta mawazo. v. distract.





	We! interj. Hey you!

	Wee! interj. You there!

	wehu, -wehua, p.432, kichaa1 (a).

	-weka1. v. put, add (to food / drink), [image: Icon: diamond] put s.wh., put in place, place; set (put in place), lay; install; position; shelve (on a shelf). (→kiweko).

	-weka2. v. keep s.wh., keep alive; dedicate, devote; deposit money.

	-weka3. v. keep sb waiting.

	▷ -weka (mtu) boya (fam). idm. keep sb waiting for long.





	-wekea ngumu. idm. hinder, impede sb.

	-wekesha. v. book, reserve.

	▷ uwekeshaji [3]. n. booking, reservation.





	-wekeza. v. invest.

	▷ mwekezaji/wawekezaji [1/2]. n. investor.

	▷ uwekezaji [3]. n. investment (act).





	-weko, p.449, -ko (c); [image: Icon: diamond] wekundu, p.383, -ekundu (a).

	weledi, p.495, mweledi (a); [image: Icon: diamond] welekevu, p.384, -elekevu (a).

	welewa, p.384, -elewa (a); [image: Icon: diamond] wema, p.384, -ema (a).

	wembamba, p.385, -embamba (a).

	wembe/nyembe [3/10], kijembe/vijembe [7/8]. n. razor blade.

	wembezi [3]. n. funnel chest (deformity).

	-wemo, p.449, -ko (b).

	wendo/nyendo [3/10]. n. succession of events.

	-wenga. v. have an allergic rash.

	wengi, uongozi wa wengi, p.411, -ingi (a).

	wenza, wenzi, p.495, mwenza- (a).

	wenzo [3/10]; nyenzo [9/10]. lever, leverage, roller (machinery); [image: Icon: diamond] (rare) apparatus, appliance, equipment, implement, instrument.

	wepesi, p.386, -epesi1 (a).

	-wepo, p.449, -ko (c); [image: Icon: diamond] werevu, p.386, erevu (a).

	weupe, p.386, -eupe1 (a); [image: Icon: diamond] weusi, p.386, -eusi (a).

	wewe, weye (infor). pron. you (singular).

	-weza. (a). v. able, be able (to), be capable, can, may; [image: Icon: diamond] be able to handle, get the better of.

	▷ awezaye kuwa / -weza-o kuwa + noun. v/adj. potential.

	▷ awezaye kuwa / -weza-o kuwa + adj. v/adv. potentially.





	b. muweza wa yote [1]. n/adj. omnipotent.

	c. NEG -weza. v. be unable.

	-wezekana. (a). vi. possible, be possible, be feasible; [image: Icon: diamond] be conceivable.

	▷ -na-o-wezekana; -enye kuwezekana. n/adj. possible, feasible. (⌖-enye kuwezekana, p.402, halisi).

	▷ -enye kuwezekana. adj (non-anim). realistic.





	b. NEG -wezekana; n+adj: -si-o-wezekana. v/adj. impossible.

	▷ NEG -wezekana. v. be impossible; [image: Icon: diamond] be out of the question.

	▷ kutokuwezekana [15] (“not being possible”; -to-). n. impossibility.





	-wezesha. v. make able to, empower, enable; make possible, allow. Action: uwezeshaji [3].

	wezi, p.409, -iba (a).

	-wia. vi. warm up, get warm, (of a liquid).[image: Icon: down arrow]

	wia/nyia [3/10]. n. free rhythm song / poem.

	wifi (mawifi) [1/2]~[y/z]. n. sister-in-law (between women).

	wigi/mawigi [5/6] (Eng). n. wig.

	wigo/nyigo [3/10]. n. extent, range, scope.[image: Icon: down arrow]

	-wika. v. crow; [image: Icon: diamond] be bright, brilliant, shine, outshine others, (fig).

	wikendi, wikiendi; [9/10] (Eng). n. weekend.

	wiki [9/10] (Eng), juma/majuma [5/6] (form). n. week.

	▷ siku ya wiki (isipokuwa wikendi) [9/10]. n. weekday.

	▷ -a kila wiki; adv. kila wiki. adj. weekly.





	wilaya [9/10]. n. county (US); district.

	-wili. (a). (mbili [10]). adj. two.

	▷ -a -wili. adj. dual.

	▷ -wili -tatu. idm. a couple of (a few).





	b. -a njia mbili; -a wawili (of two people). adj. two-way.

	c. -ote -wili, (zote mbili [10]). adj/pron. the two (of), both (of).

	▷ sote wawili. adj/pron. the two of us, both of us.

	▷ nyote wawili. adj/pron. the two of you, both of you.





	wima. adj/adv. upright, upstanding, perpendicular, perpendicularly, vertical, vertically.

	▷ wima. adj. standing.





	wimbi/mawimbi [5/6]. (a). n. wave.[image: Icon: down arrow]

	▷ wimbi la kishindo/ma- ya [5/6]. n. shock wave.

	▷ mawimbi mazito [6]. n. groundswell (of the sea).





	b. -enye mawimbi. adj. wavy, curly.

	▷ kitia mawimbi/vitia mawimbi [7/8]. n. curler.

	▷ vifaa vya kutilia mawimbi [8]. n. curling tongs.

	▷ mawimbi ya kudumu (ya nywele) [6]. n. perm.





	wimbo/nyimbo [3/10]. n. song, anthem, hymn.

	▷ wimbo wa furaha/nyimbo za [3/10]. n. carol.





	winchi [9/10] (Eng). n. winch, windlass.

	▷ -sogeza kwa winchi. v. winch.





	-winda. (a). v. hunt.

	▷ -winda kiharamu. v. poach (hunting).

	▷ mwindaji/wawindaji [1/2]. n. hunter.





	b. uwindaji [3]. n. hunting.

	▷ uwindaji wa mtu [3]. n. manhunt.





	c. windo/mawindo [5/6]. n. game; prey, quarry.

	▷ mawindo [6]. n. hunting area / time; preying.

	▷ wanyama wa mawindo [2]. n. game (animals).

	▷ nyama ya mawindo [9/10]. n. game (meat).





	d. mwinda/wawinda [1/2]. n. predator, prey animal / bird.

	▷ -a mnyama mwinda. adj. predatory.





	-winga, p.538, -shunga (a).

	wingi [3]. n. abundance, large number, large quantity; majority (of votes); [image: Icon: diamond] plurality (state), plural (gram).

	▷ kwa wingi. adv. in abundance, in large number, in large quantity; mass-. (←-ingi).

	▷ wingi (wa tukio) [3]. n. frequency.





	wingu/mawingu [5/6]. n. cloud.

	▷ “have” ~ -a mawingu. adj. cloudy.

	▷ -tandwa mawingu; n+adj: -li-o-tandwa mawingu. v/adj. (be) overcast.





	wino/wino [3/10]. n. ink.

	▷ wino (wa unga) [3] (neol). n. toner.





	wishwa [9/10]. n. roller (wheel-shaped).[image: Icon: down arrow]

	wiski [9/10] (Eng). n. whisky.

	wito1 [3]. n. call, calling, vocation; appeal (request).

	▷ -toa wito (kwa). v. appeal to, make appeal. (←-ita).





	wito2 [3]. n. casting (from molten iron).[image: Icon: down arrow]

	wivu [3], kijicho/vijicho [7/8] (fam). n. jealousy, envy.

	▷ -ona wivu (-onea wivu), -on(e)a kijicho (fam). v. be jealous (of), envy.





	wizani [3]. n. beat, harmony, rhythm.

	wizara [9/10]. n. department, ministry (in govern-ment). (←waziri).

	▷ wizara ya haki [9/10]. idm. department / ministry of justice.





	wizi, p.409, -iba (a).

	wodi [9/10] (Eng). n. ward (in hospital).

	▷ wodi ya magonjwa ya kuambukiza [9/10]: isolation ward.

	▷ wodi ya uzazi [9/10] (neol): maternity ward.





	woga, p.496, mwoga (a); [image: Icon: diamond] wokovu, p.508, -okoa (c).

	wongofu, p.509, ongofu (a); [image: Icon: diamond] wororo, p.510, -ororo (a).

	Ya nini? idm. What’s the point?

	yaani. conj. that is, that is to say, i.e. (id est), namely; I mean, meaning.

	yabisi (rare). adj (non-anim). hard, stiff.

	▷ baridi yabisi [9]. n. rheumatism.





	yadi [9/10]. n. yard (measure unit).

	yahe, yakhe; [1/2] (fam). n. buddy (direct address).

	yahudi (mayahudi), myahudi/wayahudi; [1/2]. n. Jew, Hebrew.

	▷ -a kiyahudi. adj. Jewish, Hebraic.

	▷ Kiyahudi [7]. n. Hebrew language.





	yai/mayai [5/6]. n. egg; (neol) ovum.[image: Icon: down arrow]

	▷ -toa yai. v. ovulate.

	▷ utoaji mayai [3]. n. ovulation.

	▷ mayai (ya kiumbe wa majini) [6]. n. spawn.





	yakhe, p.587, yahe (a).

	yakini. adj (non-anim). certain, factual.

	▷ yakini [9/10]. n. certainty.

	▷ yakinifu. adj. factual, empirical, material, substantiated.

	▷ jambo yakini/mambo [5/6]. n. fact (sth factual).





	-yakini. v. affirm, assert sth (as true); guarantee, warrant.

	▷ -yakinika. v. be substantiated, sustained, validated.

	▷ -yakinisha, rare: -yakini. v. ascertain, substantiate, validate.

	▷ yakinishi (neol). adj. affirmative (gram).





	yakuti [9/10]. n. sapphire.

	yaliyomo [6] (neol). n. table of contents; contents.

	yambiwa, p.446, kitendewa (a).

	yambwa, p.446, kitendwa (a).

	yamkini. (a). adj/adv. probable, likely, [image: Icon: diamond] probably.

	▷ yamkini [9]. n. probability (general use, math).





	b. -yamkinika, -yumkinika. v. be probable, likely.

	c. NEG “be” ~ asiye / -si-o + yamkini. v/adj. improbable, unlikely.

	yangeyange [1/2]. n. egret (little egret).

	yatima (mayatima) [1/2]. n. orphan.

	▷ nyumba ya mayatima [9/10]. n. orphanage.





	Yatosha!, p.559, -tosha (a).

	yavuyavu/mayavuyavu [5/6]. n. absorbent matter; [image: Icon: diamond] spongy (object); (rare) sponge.[image: Icon: down arrow]

	yaya (mayaya) [1/2]. n. babysitter; [image: Icon: diamond] house girl.

	yegeya/mayegeya, vungunya/mavungunya [5/6]. n. sausage fruit.

	▷ myegeya/miyegeya, mnyegea/minyegea, mwengeya/miegeya, mvungunya/ mivungunya [3/4]. n. sausage tree.





	Yesu, Isa (Isl); [1]. n. Jesus.

	yeye. pron. him, her, [image: Icon: diamond] he, she.

	yeyote, p.510, -o-ote (a).

	-yeyuka. (a). vi. melt, dissolve, thaw.

	▷ myeyuko/miyeyuko [3/4]. n. melting (state), melted matter, thaw.

	▷ -si-o-yeyuka. adj. insoluble (product).





	-yeyusha. vt. melt sth, defrost, dissolve sth.

	▷ -yeyusha. v. liquefy.

	▷ uyeyushaji [3]. n. melting (act), dissolution.

	▷ myeyusho/miyeyusho [3/4]. n. melting (act), [image: Icon: diamond] solution.





	yoga [10] (Eng). n. yoga.

	yombiyombi [1/2]. n. red-billed quelea (bird).

	yowe/mayowe [5/6]. n. scream.

	▷ -piga mayowe. v. scream.





	-yoyoma. v. disappear progressively from view.

	yugwa/mayugwa [5/6]. n. coco yam, taro.

	▷ myugwa/miyugwa [3/4]. n. coco yam / taro plant.





	-yumba. vi. stagger (esp. walking), sway, [image: Icon: diamond] be unstable (concr); [image: Icon: diamond] wave to and fro.

	▷ -yumbisha. vt. sway sb/sth.

	▷ -yumbayumba. vi. stagger, wobble.





	yungiyungi/mayungiyungi, yungi/mayungi [5/6]. n. lily, water lily.

	▷ myungiyungi/miyungiyungi [3/4]. n. lily, water lily plant.





	yuro [9/10]. n. euro (currency).

	-zaa1. (a). v. give birth to, bear a child, procreate; [image: Icon: diamond] father. (→-zaliwa).

	▷ -zaa. v. drop (of animals); farrow (of a sow).





	b. -zalia. v. give birth at/for, [image: Icon: diamond] bear sb’s child, give sb a child (fig).

	▷ chumba cha uzazi/vyumba vya [7/8] (neol). n. labor room.

	▷ -zaliana. v. have child / children together.





	c. -zalisha. v. assist a childbirth, deliver (of midwifes, doctors).

	-zaa2. (a). v. yield (produce).

	▷ -zaa (matunda). vt. produce (plants), bear fruit (concr/fig), give (a result), generate.

	▷ NEG -zaa; n+adj: asiyezaa / -si-o-zaa. v/adj. (be) unfruitful, unproductive.





	b. zao/mazao [5/6]. n. produce, crop; [image: Icon: diamond] output (product).

	▷ mazao [6]. n. yield (produce).

	▷ mzao/mizao [3/4]. n. bearing, bearing season, (of fruits).





	c. -zalisha. vt. produce (products, goods).

	▷ -zalisha kupita kiasi. v. overproduce.

	▷ mzalishaji/wazalishaji [1/2]. n. producer.

	▷ uzalishaji [3]. n. production.

	▷ mstari wa uzalishaji/mimstari ya [3/4] (neol). n. production line.

	▷ -zalishi. adj. productive (producing).





	d. -zaliana, -zaana. vi. reproduce, multiply, (of living beings).

	▷ -zaliana. v. breed (mate and produce offspring).





	e. mazalio [6]. n. reproduction place.

	zaatari [9/10]. n. thyme (aromatic herb).

	-zaba. v. hit (with the hand / a stick).

	▷ -zaba (kofi ~ kibao) (fam). v. slap sb, smack.





	zabadi (Ar), miski (Eng); [9/10]. n. musk.

	zabibu [9/10]. n. grape.

	▷ mzabibu/mizabibu [3/4]. n. grape plant.

	▷ zabibu bata [9/10]. n. gooseberry.

	▷ zabibu kavu [9/10]. n. currant; raisin (dried grape).





	-zabuni1. v. bid (at an auction), tender.

	▷ zabuni [9/10]. n. bid, tender, [image: Icon: diamond] call for bids, adjudication, invitation to tender.

	▷ mzabuni/wazabuni [1/2]. n. bidder, tenderer.





	-zabuni2. v. value goods; assess goods.

	zaburi [9/10]. n. psalm.

	zafarani [9/10] (Ar). n. saffron (product / color).

	▷ -a zafarani (Ar). n/adj. saffron yellow.





	-zagaa, p.550, -tapakaa (a).

	zaha [9/10]. n. lava.

	zahanati [9/10]. n. dispensary; sick bay; [image: Icon: diamond] rural clinic.

	zaibaki, p.588, zebaki (a).

	zaidi ya (kuwa). conj. in addition to, apart from, besides, (+ -ing verb, the fact that).

	▷ zaidi ya hayo, aidha /àidha/ (Ar). conj. besides, additionally, in addition, furthermore, moreover, on top of that.





	zaidi. (a). adv. more, extra, much (in the expression of comparison); [image: Icon: diamond] the most.

	▷ zaidi ya. conj. more than, over. (⌖p.503, nje d).

	▷ zaidi ya uwezo wa binadamu. adj. superhuman.

	▷ -a zaidi ya mwendo wa sauti. adj. supersonic.

	▷ zaidi ya yote. conj. most of all.





	b. NEG + zaidi. conj. any longer.

	c. -fanya kuwa -baya zaidi. v. exacerbate.

	-zaini. v. tempt, persuade sb to do wrong.[image: Icon: down arrow]

	zaituni [9/10]. n. olive.

	▷ mzaituni/mizaituni [3/4]. n. olive tree.

	▷ mafuta ya zaituni [6]. n. olive oil.





	zaka [9/10]. n. tithe; [image: Icon: diamond] offering (religious).

	-zalia(na), -zalisha, p.587, -zaa1 (b,c).

	-zaliana, -zalisha, -zalishi, mazalio, p.587, -zaa2 (c-e).

	-zaliwa. (a). psv. be born.

	▷ kuzaliwa [15]. n. birth. (←-zaa1).





	b. -a kuzaliwa. adj. by birth, of birth, natal, native; [image: Icon: diamond] congenital.

	▷ tarehe ya kuzaliwa [9/10]. n. birthday (date), date of birth.

	▷ sikukuu ya kuzaliwa [9/10]. n. birthday (celebration).

	▷ Heri ya kuzaliwa! interj. Happy birthday!





	c. mzaliwa/wazaliwa, mzawa/wazawa, rare: mzalia/ wazalia [1/2]. n. natural-born citizen, native, native citizen.

	zama [9/10]. n. era; age; period.

	-zama1. vi. sink, drown, get/be submerged; go under.

	-zama2. v. set (of the sun).

	zamani1. adv. ago, long ago; in the past; once; [image: Icon: diamond] formerly.

	▷ hapo zamani za kale. idm. once upon a time.

	▷ -a zamani. adj. of the past; former, ancient, erstwhile, ex; [image: Icon: diamond] remote (in time); dated.

	▷ -a kizamani. adj. old-fashioned, outdated, outmoded; out of date.





	zamani2 [10]. idm. times (e.g. old times).

	zambarau [9/10] (fruit); mzambarau/mizambarau [3/4] (tree). n. Jambolan, Java plum.

	▷ -a zambarau. adj. purple.





	zamda [9/10]. n. thymol (antiseptic compound).

	-zamisha. vt. sink sth, drown, submerge.

	zamu [9/10]. (a). n. turn (to play, to act), duty, round; [image: Icon: diamond] shift (work system). → -a zamu. idm. on duty.

	b. zamu [9/10]. n. night watch.[image: Icon: down arrow]

	▷ -lala zamu. v. keep a night watch.





	zana1 [9/10]. n. equipment, apparatus, appliance, implement, instrument.

	▷ zana [10]. n. kit; [image: Icon: diamond] tackle (equipment for a task / sport).

	▷ zana za vita [10]. n. armaments.





	zana2/mazana [5/6]. n. honeycomb.

	Zanzibar [9]. n. Zanzibar (archipelago).

	▷ Mzanzibari/wazanzibari [1/2]; -a kizanzibari. n/adj. Zanzibari.





	zao, mazao, p.587, -zaa2 (b,e).

	zarambo [9/10]. n. distilled palm wine.

	zarniki [9] (Ar). n. arsenic.

	-zatiti. vi. ready sb/sth, prepare sb/sth, (for sth difficult).

	zawadi [9/10]. n. present, gift.

	▷ -zawadia. v. offer a present / gift to.





	-zazi. adj. fertile, fecund, productive. (⌖p.497, mzazi).

	zebaki, zaibaki; [9/10]. n. mercury.

	zebe, p.366, bwege (a).

	zebu [1/2] (Eng). n. zebu.

	-zee. adj. old. (⌖p.497, mzee).

	▷ -zeeka. v. become old.

	▷ -zeesha. v. make to become old.





	zege/mazege [5/6]. n. concrete (in construction).

	-zembea. v. bec/be negligent, careless.

	-zengea. v. come near / approach sb/sth, (with ill intention).[image: Icon: down arrow]

	zeri [9/10]. n. ironsmith grease.

	zeruzeru, p.481, mlemavu (a).

	zeze [9/10]. n. gourd harp, kora.

	zezeta [1/2]. n. imbecile, moron (fam). (⌖p.522, punguani).

	-zia. v. be allergic to; [image: Icon: diamond] avoid by taboo (of consumption); [image: Icon: diamond] abhor, abominate, despise; hate, loathe.

	▷ mzio/mizio [3/4]. n. allergy.





	ziada [9/10]. n. plus (addition); [image: Icon: diamond] surplus, profit; [image: Icon: diamond] surplus, excess, remainder.

	▷ -a ziada. adj. additional, additive, extra, supplement, supplemental, supplementary; incidental (secondary).





	ziara [9/10]. n. travel (for visiting); tour.[image: Icon: down arrow]

	-ziba. v. cork, stop up; [image: Icon: diamond] fill in, plug, (hole); [image: Icon: diamond] obstruct (concr), clog up; [image: Icon: diamond] cover, shield, (a space).

	▷ mzibo/mizibo [3/4]. n. corking (act / manner); [image: Icon: diamond] plugging (act manner).





	-zibika. vi. get/be clogged.

	-zibua. v. open, unclog, uncork, unstop.

	-zidi1. v. keep on, keep doing (increasingly), persist (doing sth); be out of control (fig).

	-zidi2. v. surpass, exceed.

	▷ -zidi, -pita. idm. be beyond, go beyond, (surpass).

	▷ kuzidi, kupita. conj. beyond.

	▷ -na-o-zidi akili ya binadamu. adj. supernatural.

	▷ -zidi (mtu) akili. v. outsmart, outwit.

	▷ -zidi idadi. v. outnumber.

	▷ -zidi kabisa. v. overshadow (fig).





	-zidi3. vi. be more, be more and more; [image: Icon: diamond] increase, intensify, rise; increase, bec. larger.

	▷ -zidi mara mbili. vi. double; -zidi mara tatu. vi. triple.

	▷ -si-o-zidi. idm. no more than + num.





	-zidi4; -shinda. vt. overwhelm, overcome sb.

	▷ kuzidi, kuliko, kupita, kushinda. conj. more than, than, (comparative).

	▷ adj + kuliko -ote. adv. the most + adjective.

	▷ -zidiwa. v. be overwhelmed, overcome; [image: Icon: diamond] be in critical condition, desperate situation.





	-zidisha. (a). vt. increase, intensify, step-up; amplify; heighten; boost, enhance.

	▷ -zidisha kabisa. v. maximize.

	▷ -zidisha jitihada. v. redouble one’s efforts.

	▷ -zidisha thamani (ya). v. overvalue.





	b. uzidishaji [3]. n. boosting, enhancement; [image: Icon: diamond] multiplication (math).

	c. -zidishia. v. give to sb more than expected ~ more and more.

	d. -zidisha (kwa). vt. multiply (math). (→kizidishi).

	▷ -zidisha mara mbili. vt. double (make double).

	▷ -zidisha mara tatu. vt. triple.





	-zidiwa, p.589, -zidi4 (a).

	-zigia. v. become lazy, indolent.

	zigizaga [9/10] (Eng). n. zigzag (shape).

	zii! interj. boo!

	-zika. (a). v. bury (dead); (fig) despoil.

	b. mzishi/wazishi [1/2]. n. undertaker, mortician; [image: Icon: diamond] (fig) sb who assists others in difficulties.

	c. mazishi, rare: maziko; [6]. n. funeral, burial.

	-zikua, -fukua. v. unearth, dig out, dig up, disinter, disentomb, exhume, unbury.

	▷ fukuo/mafukuo [5/6]. n. excavation, digging out, exhumation, [image: Icon: diamond] hole dug out.





	-zima1. (a). (anim: mzima/wazima [1/2]). adj. in good health, healthy. (⌖-zima, uzima, p.401, hai).

	▷ mzima/wazima [1/2]. adj. fine; well; (in good condition).





	b. -zima; anim. mzima/wa- [1/2]; “have” ~ -enye + akili timamu. adj. in one’s right mind, sane.

	-zima2. adj. full (whole); intact. (⌖p.510, -ote2).

	▷ noun (length / duration) + -zima. adv. all along.





	-zima3. (a). psv: -zimwa. vt. extinguish (fire); turn off, switch off, (electric, engine, fire), [image: Icon: diamond] put out; [image: Icon: diamond] suppress, repress, quell.

	▷ -zima macho. v. dazzle (blind).





	b. -zima. vt. die out.

	c. zimwe. adj. dead (fig); extinguished, extinct.

	zimamoto [9/10]. n. fire department, fire brigade.

	▷ kituo cha zimamoto/vituo vya [7/8]. n. fire station.

	▷ mzimamoto, askari wa zimamoto (maaskari); [1/2]. n. fire fighter, fireman.





	zimamu [9/10] (Ar). n. rein (concr), bridle.[image: Icon: down arrow]

	-zimia, -zirai. v. faint, pass out, swoon; collapse (pass out); consciousness, be unconscious.

	-zimika. vi. switch off (self), go out (electric, fire).

	▷ NEG -zimika; n+adj: -si-o-zimika. v/adj. in-extinguishable.





	-zimua. v. neutralize; [image: Icon: diamond] soften sth (e.g. acidity, light).

	▷ -zimua (rare). vt. warm up (sb/sth). (⌖p.521, -poza).





	-zimwa, zimwe, p.589, -zima3 (a,c).

	zimwi1 (mazimwi) [1/2]. n. ogre, ghoul, troll.

	zimwi2/mazimwi [5/6]. n. ghost, goblin.

	zinaa [9], rare: ugoni [3]. n. adultery, fornication.

	▷ ugonjwa wa zinaa/magonjwa ya [3/6]. n. venereal disease.

	▷ zinaa ya maharimu [9/10]. n. incest.





	zinara [9/10]. n. waterline; Plimsoll line (on a boat).

	-zinda. v. stand firm, be firm.

	-zindua1. (a). v. awaken (concr/fig), [image: Icon: diamond] make become aware, open sb’s eyes (fig); [image: Icon: diamond] make gain consciousness, [image: Icon: diamond] make sb conscious.

	▷ zinduo/mazinduo [5/6], mzinduo/mizinduo [3/4], mtanabahisho/mitanabahisho [3/4]. n. awakening (act).





	b. -zinduka. v. wake up (concr/fig), come back to one’s senses, [image: Icon: diamond] be awakened, bec/be aware, open one’s eyes (fig); gain consciousness, [image: Icon: diamond] be conscious.

	▷ zinduko [5], mzinduko [3]. n. awakening (sate), awareness. (⌖zinduko, p.351, -amka).





	-zindua2. v. inaugurate, launch, unveil; debut (launch).

	▷ mzinduzi/wazinduzi [1/2]. n. inaugurator.





	-zinga1. v. veer, jibe, swerve; change direction (veer).

	-zinga2 (rare). v. wander, roam; [image: Icon: diamond] womanize around, philander; [image: Icon: diamond] engage in debauchery.

	-zingatia. (a). v. bear in mind, keep in mind; [image: Icon: diamond] consider, observe (abstr), take into account, take note; [image: Icon: diamond] abide by.

	▷ kwa kuzingatia. conj. considering.

	▷ bila kuzingatia. conj. irrespective of.





	b. zingatio/mazingatio [5/6]. n. attention; consideration.

	c. mzingativu/wazingativu [1/2]; (non-anim) zingativu. adj. considerate, sensitive (to others), thoughtful.

	-zingia kitambaa. v. swathe.

	-zingia. v. grow/be pale; fade out in color, lose luster.

	zingifuri/mazingifuri [5/6]. n. annatto fruit.

	▷ mzingifuri/mizingifuri [3/4]. n. annatto plant.





	zingio/mazingio [5/6]. n. encirclement, [image: Icon: diamond] blockade, siege.

	-zingira. v. encircle, surround, [image: Icon: diamond] blockade, besiege, lay/set siege to; [image: Icon: diamond] enclose.

	▷ uzingo, uzinge [3]. n. encirclement, sth that encircles.





	zingizi1 [9/10]. n. afterbirth; placenta; [image: Icon: diamond] umbilical cord.

	zingizi2 [9/10]. n. menstrual / uterine pains.

	-zingua. v. intercede for sb (by reading the Koran, for getting rid of a malign influence).

	▷ zinguo/mazinguo [5/6]. n. intercession (for getting rid of a malign influence).[image: Icon: down arrow]





	-zini. v. adultery, commit adultery, fornicate.

	▷ mzinifu/wazinifu [1/2]; (non-anim) zinifu. n/adj. adulterer, adulterous, fornicator.





	zinki [9/10]. n. zinc.

	-zinza1. v. display goods for sale, expose a culprit.

	-zinza2. v. place a patient on a special diet.

	zipu [9/10]. n. zipper, zip fastener (GB).

	-zirai, p.589, -zimia (a).

	-zito. (a). adj. weighty, heavy, hefty; bold (e.g. letter; decision); serious (of an issue); tough, difficult, hard (abstr).

	b. -zito kabisa. adj. heavyweight.

	▷ -zito -zito. adj. concentrated.

	▷ -fanya -zito -zito. v. concentrate.





	c. -zito, -li-o-koza. v/adj. dark (of a color).

	ziwa/maziwa [5/6]. n. lake. (⌖p.557, titi1).

	zizi/mazizi [5/6]. n. shed, byre, corral, cowshed, kraal, stable, [image: Icon: diamond] fold, pen.

	▷ zizi (la nguruwe)/ma- ya [5/6]. n. pigpen, pigsty.





	-zizima. v. bec/be cold, chilly.

	-zoa. v. collect and pick up (from the ground), collect up, gather up; sweep up.

	▷ uzoaji [3]. n. picking up, collection, (e.g. of garbage).





	-zoea. v. used to, get/be used to, accustomed to; have the habit of. (→mzoefu).

	▷ zoevu. adj. accustomed.

	▷ mazoea [6]. n. habit (being used to), habituation.

	▷ NEG -zoea (kitu/mtu) v/adj. unfamiliar with.





	-zoeleka. v. bec/be habitual, customary, familiar.

	zoevu, p.590, -zoea (a).

	-zoeza. v. get sb used to sth, make accustomed to; train sb (make accustomed to).

	zoezi/mazoezi [5/6]. (a). n. exercise, drill.

	▷ mazoezi [6]. n. exercise (technical / sport), practice, rehearsal.

	▷ zoezi la kusisimua mwili/ma- ya [5/6]. n. warm up workout.

	▷ -fanya mazoezi. v. exercise, train o.s., practice, rehearse.





	b. mazoezi (ya mwili) [6]. n. sport (exercise).

	▷ mazoezi ya viungo [6]. n. sport; workout.

	▷ -fanya mazoezi ya viungo. v. work out (sport).

	▷ mazoezi ya viungo [6]. n. gymnastics (workout).

	▷ mchezaji wa mazoezi ya viungo/wachezaji [1/2]. n. gymnast.

	▷ elimu ya mazoezi ya viungo [9]. n. physical education.





	zogo/mazogo [5/6]. n. turmoil, confusion, commotion, tumult, uproar.

	zohali [9/10]. n. slowness (in doing sth), sluggishness.[image: Icon: down arrow]

	Zohali [9] (Ar). n. Saturn.

	-zoleka. v. get collected up / gathered up.

	zoloto [9/10]. n. Adam’s apple.

	-zomea. v. jeer at, boo.

	▷ mzomeo/mizomeo [3/4]. n. jeers, jeering, booing.





	-zonga. v. overwhelm (of problems, diseases).

	-zongomeza. v. roll sth around; coil around (roll sth around).

	▷ -zongomeza. v. wrap around (e.g. band of cloth).





	-zorota. vi. deteriorate, decline (activity / power).

	▷ uzorotaji [3]. n. deterioration, decline (activity/ power).

	▷ uzorotaji wa uchumi [3]. n. recession.

	▷ -zorotesha. vt. deteriorate, cause to decline.





	-zoza. v. argue, dispute.

	▷ -zozana (na). v. argue, altercate, bicker, quarrel, squabble, wrangle.

	▷ mzozo/mizozo [3/4]. n. argument, dispute, altercation, bickering, quarrel, squabble, wrangling; [image: Icon: diamond] crisis (conflict).





	-zua1. v. unearth, dig out, dig up.

	-zua2. v. invent (lies), fabricate, make up (story); [image: Icon: diamond] start (a bad new trend).

	-zubaa. v. be dumbfounded, bewildered, nonplussed.

	▷ mzubao/mizubao [3/4]. n. confusion, stupor.

	▷ -zubaza. v. dumbfound.





	-zuga. v. deceive, fool sb, dupe, hoodwink.

	▷ -zuga akili. v. hypnotize.

	▷ mzugo wa akili/mizugo ya [3/4]. n. hypnosis, hypnotism.





	zuge (mazuge) [1/2]. n. fool, dupe, halfwit.

	Zuhura (Ar), Venasi (Eng); [9]. n. Venus (planet).

	-zuia1. (a). psv: -zuiliwa. v. constrain, restrict sb; hold; detain (constrain); hold back, restrain; block; call off (from attacking); [image: Icon: diamond] exclude (possibility), preclude, [image: Icon: diamond] exclude / debar from sth. Action: uzuiaji [3].

	▷ uzuiaji, uzuiliaji, uzuizi, uzuio; [3]. n. blockage.





	b. -zuia ukweli. v. stonewall.

	-zuia2. (a). vt. prevent, prevent from falling, bar (from doing), stop sb (from doing), [image: Icon: diamond] avert; dam (obstruct); [image: Icon: diamond] preempt (prevent). Action: uzuiaji [3].

	▷ -zuia (+verb). v. stop sb from doing sth (prevent).

	▷ -a kuzuia. adj. preventive, preventative.





	b. -zuilika; n+adj: -enye kuzuilika. v. (be) preventable.

	▷ NEG -zuilika; n+adj: -si-o-zuilika. v/adj. (be) unpreventable, inexorable, uncontrollable.

	▷ NEG -zuiliwa. v/adj. (be) unchecked, unhampered.





	-zuia3. v. support (weight), hold up, uphold.

	-zuilia/-aji, -zuilika/-iwa, p.591, -zuia1 (c); -zuia2 (b).

	-zuka, -ibuka. v. erupt (fig), surface suddenly (fig).

	▷ -zuka. v. appear suddenly (erupt fig).

	▷ mzuko/mizuko [3/4]. n. sudden appearance.





	zulia/mazulia [5/6]. n. carpet, rug.

	▷ zulia la plastiki/ma- ya [5/6]. n. linoleum.





	-zulu1. v. bec/be senile. → zulu (mazulu) [1/2]. n. senile.

	-zulu2. v. feel dizzy, reel (fig; of sb’s his head), [image: Icon: diamond] be befuddled.

	zumari, nzumari, [9/10]. n. clarinet.

	▷ mpiga zumari/wapiga zumari [1/2]. n. clarinetist.





	zumaridi [9/10]. n. emerald.

	-zumbua1. v. be able to get (daily necessities).

	-zumbua2. v. start (habit / issue).

	zumbukuku (mazumbukuku) [1/2] (infor). n. foolish, stupid, witless pers.

	-zunguka mbuyu (fam). v. pay a bribe / kickback. (⌖p.355, -babaisha1).

	-zunguka1. (a). v. circulate (move around); orbit; circle sb a place, surround; wander, roam.

	▷ -zungukazunguka. v. prowl.





	b. mzunguko/mizunguko [3/4]. n. circulation (moving around).

	▷ -a mzunguko. adj. circulatory; [image: Icon: diamond] devious (indirect).

	▷ njia ya mzunguko [9/10]. n. roundabout route.





	c. -zungushia. v. encircle sth with, surround sth with; [image: Icon: diamond] enclose sth with.

	-zunguka2. (a). v. go / turn / rotate round and round, go walk around, gyrate, revolve.

	▷ mzunguko/mizunguko [3/4]. n. circuit, cycle, revolution (of an object), rotation.





	b. -zungusha. v. make go / turn / rotate round and round, gyrate, [image: Icon: diamond] take sb around; send sb from place to places (while pretending to help); waste sb’s time (with ever-changing proposals).

	▷ mzungusho/mizungusho [3/4]. n. making go round and round.





	-zungumza. v. talk, converse, speak.

	▷ -zungumzia. v. talk, converse, speak, (+about).

	▷ mazungumzo [6]. n. conversation; dialogue.

	▷ mzungumzaji/wazungumzaji [1/2]. n/adj. speaker, [image: Icon: diamond] talkative, outspoken.





	-zungusha, p.591, -zunguka2 (b).

	-zungushia, p.591, -zunguka1 (c).

	zuri [9/10]. n. false swearing; perjury; false evidence.

	-zuri. (a). adj. good; nice, fine. (⌖sana / kuliko, p.363, bora b).

	▷ (matendo) mazuri [6]. n. good deeds.

	▷ -zuri; jamali (Ar); [1/2]. adj. beautiful, handsome, good-looking, pretty.

	▷ -zuri sana; safi sana (fam). adj. great, fantastic.





	b. vizuri. adj. nicely, finely; correctly (appropriately).

	▷ vizuri. adv. good; well, [image: Icon: diamond] well done.





	c. -zuri kabisa. adj. ideal.

	▷ vizuri kabisa. adv. ideally.





	d. NEG “be” vizuri; pres: -si-o vizuri. v/adj. (be) improper.

	-zuru. v. visit (after a trip); make a tour, tour.

	-zurura. v. wander aimlessly, roam, rove.

	▷ mzururaji/wazururaji [1/2]. n. wanderer, [image: Icon: diamond] vagabond, vagrant; drifter (pers.).

	▷ uzururaji [3]. n. wandering, roaming, vagrancy.





	-zusha. (a). v. initiate sth (start); start up (a project); invent (e.g. story, concept), [image: Icon: diamond] fabricate (story), make up (story); speculate (make up).

	b. mzushi/wazushi, kizushi/vizushi, [1/2]. n. fabricator (story), tall tale teller.

	▷ -a kizushi. adj. fabricated, made-up.





	zuwakulu [1/2]. n. barbet.

	zuzu (mazuzu) [1/2] (fam). (a). n/adj. fool, foolish, harebrained, daft, idiot.

	b. -a kizuzu. adj (non-anim). foolish, daft, idiotic, silly.

	c. -zuzua. v. make bec. foolish, turn into a fool.

	▷ -zuzuka. v. act foolishly / idiotically.





	d. -zuzuwaa. v. bec/be foolish, idiot.
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2 The source language terms are organized in
clusters that may comprise one or multiple series
of entries. A cluster cover entry is followed by the
letter (2), while serial entries are shown by the
letters b, ¢ etc.

/4vays. (a). every time. adv. kila mala%
[ always visits me when he comes to town. Kila

mara ananitembelea anapokuia mjini

»b. always, all the time. ad. muda wote. They
always complain / They complain al the time.

b. The reference entries, which are grey-tinted
and listed alphabetically, are followed by the
page number on which they appear, the cover

entry to which they are associated, and a letter
indicating their exact location in a cluster.

¢ Derived forms of different verbs or nouns are
provided when the link with their bases is not
easily predictable, ¢e. when they follow irregular
derivation pattems (e.g. the insertion of a furtive

Huwa wanalalamika muda wote.

»c. always, forever. adv. daima. He has promised
to always love him / to love him forever.
Ameahidi kumpenda daima.

amnesty, p.133, forgive ()
analogy, p.69, compare (c)
>

announce. (a). advertise, broadcast, make

1) Also, Swahili glosses may be followed by
derived forms when the latter involve specific
connotations.

d English expressions that involve multiple words
are mentioned under their main concept (eg. “a
ittle bit" appears under “lttie” and “go on foot”
under “foot’). On the other hand, English abstract
nouns that follow regular patterns (suffix -ness,
-ship or -y) are not systematically mentioned.

e Swahilinouns in different entries are followed by
their noun classes, shown by numbers in brackets
(seethe cover entry “announce” in the right column;
with /3] standing for the /mu-uj class, (1/2] for
[mu-yu,a/ wa-wajetc; details are given in section 3).
“Action”and “Doer” stand for predictable derived
terms in English (see “announcement, advertising,
etc.” and “announcer, advertiser, etc.”). In the
English section, Swahili plural forms that follow
regular patterns are omitted, while plural forms are
systematically mentioned in the Swahili section.

public. v. -tangaza. Action: utangazaji 3]
Doer: mtangazaji (1/ 2]

b announcement, advertisement, ad,
broadcast. . tangazo [5/6].

birth. (2). give birth to, bear a child, drop (of
animals), procreate. v. -zaa. She gave birth
to four children. Alizaa watoto wanne.

»1> give birth at/for, ¢ bear sb's child, give
sba child (ig). v. -zalia. Each time, she gave
birth at home. Kila mara alizalia nyumbani
4 She gave him four children. Alimzalia
watoto wanne

>i> deliver (of midwives, doctors). v. -zalisha.
He delivered our first child. Alizalisha mtoto
wetu wa kwanza

b, give birth (of humans), deliver. . Jifungua.
She is expected to give birth next month.
Anatarajiwa kujifungua mwezi ujao

She has delivered twins. Amejifungua
NG ")
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